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    CRYSIS. ЛЕГИОН
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    Этот роман основан на сюжете игры «Crysis-2».

    Для превращения игры в книгу потребовалось кое-что изменить, расширить и добавить. Поэтому, возможно, вы заметите расхождения с игрой.

    Интересного чтения!

    Цеват Ерли и разработчики игры «Crysis-2».
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     Нью-Йорк атакован инопланетянами — чудовищными гибридами из плоти и механики. На руинах свирепствует зараза, одних пожирая заживо, других превращая в религиозных фанатиков-безумцев…

     Добро пожаловать в бессонный город стонущий от зверств чьей-то частной армии, по сравнению с которой морпехи покажутся бойскаутами. И в эту адскую мясорубку — без подготовки, даже без объяснений — бросают элитного солдата.

     Весь его взвод скосило ещё до прибытия на поле боя. Хор бесплотных голосов в голове твердит: сейчас все зависит от тебя, лишь ты один можешь спасти мир — если поймешь, что здесь к чему. Он хочет понять. Он хочет помочь. Он готов совершить невозможное. Но на него охотятся не только чужие, но и свои. Люди считают его предателем… И было бы легче сражаться и даже умирать, если бы не страшное подозрение: а что, если они правы?
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     Глава 1
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ПРЕДИСЛОВИЕ ИЗДАТЕЛЯ

    Предлагаемый вам текст составлен на основе аудиозаписей и документов, предоставленных анонимом компании «МакроНет». Поэтому едва ли возможно подтвердить большинство изложенных здесь фактов. Упомянутые в тексте корпорации и организации — от ООН до Пентагона, «КрайНет» и её дочерней мегакорпорации «Харгрив-Раш» — подлинность фактов яростно отрицают либо отмалчиваются. Но против «МакроНет» и «Дель Рей» было подано много исков с требованием раскрыть наши источники. Нам также угрожали административной и уголовной ответственностью в случае публикации, причём выдвигались всевозможные обвинения — от промышленного шпионажа до измены.

    Тем не менее мы решили публиковать этот текст. Иски к нам безосновательны — мы не знаем, кто предоставил нам документы. Более того, он предпринял немалые усилия для сохранения анонимности — и эти меры включали, как нам кажется, даже уничтожение сервера Google на побережье острова Каталина. Если бы мы даже захотели сотрудничать с властями, нам нечего было бы им показать.

    Что же касается возможных обвинений в измене и угрозе национальной безопасности, то, по мнению авторитетов, хотя нас и можно упрекнуть в нарушении буквы закона, вероятность преследования по таким обвинениям ничтожно мала. Власти целиком и полностью заняты тем, о чем рассказывается в этой книге. Нью-Йорк лежит в руинах, всем крупным городам угрожает та же судьба. И если хотя бы половина изложенного в книге — правда, то угроза нависла над всей планетой, суля неминуемую и скорую катастрофу. Хотя власти могут даже в таких условиях потратить драгоценные силы и средства на бессмысленную попытку цензуры и подавления свободы слова.

    Но, по правде говоря, если б они могли бросить на нас толпу ребят с пушками и разнести нас в клочья, они бы давно уже это сделали.

    
     Трисия Пастернак, старший секретарь по связям с прессой службы безопасности компании «Дель Рей»
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     Война кончилась бы, если б могли воскреснуть мертвые.

     Стенли Болдуин

    

    
     Сынок, ты, кажется, думаешь, что это просто игра?

     Джейкоб Харгрив

    

    А я-то думал: мы во всем виноваты.

    Да ведь вонючки «зеленые» ныли про это чуть не весь прошлый век. Глобальное потепление, надо же. Нет, извини, «антропогенные климатические изменения». Приливные волны, уровень моря поднимается, половина населения планеты шляется туда-сюда, не зная, где приткнуться, — ведь их прежние дома затопило. Сейчас на Балтике — малярия! Представь себе: тропическая зараза — на гребаной Балтике! И глазом никто не моргнул, а Южная Америка вдруг сделалась хуже Сибири. Дескать, полярный лед растаял, океанские течения закоротило и все такое. Весь мир передрался за пресную воду, сцепились, как стая ошалевших сук, — и тут Бразилия начала дымить, выкидывать сульфаты в стратосферу, и какими темпами! В общем, писец пришел, точно как чокнутые «зеленые» предсказывали, только ещё хуже и гораздо скорее. Эта заварушка должна была случиться ещё лет через сорок — пятьдесят, правда же?

    Нас поимели, причём вроде бы мы сами же себя и поимели, и все паникеры в белых халатах, которых заранее рассовали по кутузкам, чтоб не гнали волну, заверещали в один голос: уже поздно, дескать, «тепловая инерция планеты», «точки нестабильности», «большие корабли поворачивают медленно» и все такое. Ничего не поделаешь, мир разлетается на части, но, может, ещё не совсем поздно хоть пару частей попридержать? Ну, ты ж меня понимаешь: не доводить народ до смертоубийства, поделить между голодными то, что ещё осталось от чудесных хлебов и рыб, и не давать мировому безобразию стукнуть в полную силу по старым добрым Соединенным Штатам благословенной Америки. Порядок поддерживать, и все такое.

    Потому-то я и пошел в морскую пехоту. Потому мы все пошли. Это ведь мы прогадили мир: жрали свинячьи чипсы и на компьютере гоняли, пока все вокруг летело и падало. Пойти в морскую пехоту было, ну, как покаяние, или будто капеллан сто раз помолиться назначил. Способ искупить, что-то вроде того.

    Но оказалось: не мы это, ещё не мы. Это паршивые засранцы из космоса, с их паршивым криогенным оружием, с их грёбаными складами посреди Китая. Мы-то смогли б затормозить лавину, когда она только начала катиться, но Лингшан сделался тем снежком, с которого оно все и покатилось. Мать моя женщина, они даже подрались там, но чуть-чуть, мало и тихо, и сумели все покрыть. Пара директив сверху, несколько стратегических пульс-бомб, чтобы оглушить там и тут сейсмодатчики и спутники, может, прикончили ещё с дюжину корейцев, рыбачивших в неподходящее время в неподходящем месте — и все. Наружу просочились только невразумительные слухи, такие тупые и дикие, что даже «Фокс ньюс» не опустились до их пересказа.

    Потом мир начал крениться на борт, все пошло наперекосяк, и виноваты, конечно, мы, жадные близорукие придурки с нашей убогой экономикой на ископаемой халяве.

    Но они ж таки подрались, по-настоящему подрались, Роджер, — ты это знал?

    С того оно все и пошло.

    
     Н-2.2, Алькатрас/Пророк (условное временное обозначение).

     Выдержка из дебрифинга высадки на Манхэттен, 28/08/2023
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ПРОРОЧЕСТВО

    Расшифровка диктофонной записи

    Дебрифинг высадки на Манхэттен

    Личные данные субъекта: не установлены

    (условное именование «Алькатрас»)

    
Если память не подводит, его звали Лоуренс Барнс. Пророк.

    Меня, значит, окрестили Алькатрасом. Ну и ляд с ним. Конечно, имя свое ещё помню. Я хоть и мертвец, но из ума не выжил. Все помню: имя, звание, личный номер. Только что мне с них? Тот, кого они обозначали, умер.

    А меня опрашивает мельчайшая из мелких сошек, потому что начальники все обделались со страху, в одной комнате со мной быть никто не хочет. И думаете, эта сошка сама вызвалась?

    Сошка небось возомнила, что тебе оказали гребаное великое доверие? Думаешь, они не уверены, что я не слечу с катушек в любой момент, а ты, мать твою, великий герой-доброволец?

    Врешь.

    И это объективный факт. Ты вспотел, проводимость кожи подскочила на пятнадцать процентов, глазки забегали на двадцать четыре процента скорее. Про голосовые гармоники можно и не упоминать. Тебе кажется, что ты говоришь сурово и спокойно, но поверь мне: на верхних частотах визжишь, будто перепуганная девчонка.

    Теперь я могу все это узнать, еле глянув на тебя. И это не из-за прибамбасов, я не с тактического дисплея читаю циферки, это теперь во мне. Просто знаю, и все. Я теперь много чего знаю, чего человеку знать не положено.

    Но ты не бойся. Честное слово, не стоит. Если б я хотел тебя прикончить, ты б и за порог ступить не успел. Хоть это пойми.

    Правда, утешение в том слабое.

    
Как же мне рассказать-то все, чтоб коротко и ясно?

    Ладно, начну с погрузки. Нас загнали под воду, как только перекрыли все ТВ. Именно как только, так сразу: Чино смотрел себе «Бокс с подменными телами», и тут — оп! Пошел сигнал экстренного сообщения, и через минуту «МакроНет» уже вовсю трезвонила о страшном взрыве в Нью-Йорке, а ещё через две с хвостом минуты мы уже несемся как угорелые под воду. У причала вынырнула «меч-рыба», танки ещё не продула, а мы уже штабелями в нутро. Едва люк успели завинтить, и снова вниз.

    Пристегнулись. По всей субмарине грохочет и скрежещет. «Меч-рыба» — она, по сути, жестянка для перевозки десанта, посудина с мощным движком и парой-тройкой ракетных шахт, чтоб совсем уж голыми себя не чувствовать перед шакалами противолодочными. У «меч-рыбы» есть обычные для подлодок средства маскировки, чтоб прошмыгнуть незамеченной, — но на этот раз их не включили. Куда бы мы ни двигали, видимо, шишек жаба душит — жалкие шесть процентов мощности на маскировку потратить.

    Потом началась обычная нудная чересполосица: то несемся как угорелые, то ждем неизвестно чего. И тянется такое восемнадцать гребаных часов. Никто ни хрена не говорит, и «ни хрена» эти меняются час от часу. Сперва собираемся пристать к огромной надувной медузе, подвешенной в мезопелагическом слое; хотят подержать вояк в сохранности, пока не понадобятся. Думаю, ничего, там хоть места хватает, можно отдохнуть малость от жестянки — но нет, снова тащимся к берегу. А потом кружим и кружим в какой-то богом забытой яме, твою в бога душу мать, кружим и кружим. Парни хотят подавить массу, но шеф раздал обычный шестичасовой набор стимуляторов, все подвинтились на гамма-аминобутирате, трицикликах и супернефрине — от этой гадости потом две недели суставы ломит. У меня в заплечнике фляжка с текилой — для медицинских целей, конечно, — я и приложился, чтоб стресс унять. Предложил народу — никто не хочет. Говорят, плохо оно смешивается с нейротропными. Дристуны.

    И вот сидим мы, пристегнутые, увинченные, на стенку лезем. И тут снова заскрежетало, ночной свет включился, кроваво-красный, как в азиатском некросалоне, где длинноволновым подсвечивают, чтоб трупы красивее выглядели. Искусственных разумов не требуется, чтобы вычислить: в Нью-Йорк идём, но шеф и того не говорит. Дескать, на месте нам всё и про всё скажут. Вот и сидим, окомбинезоненные, локтями пихаемся да гадаем, байки травим, чтоб ожидание скрасить. То вирусы синтетические, то ядерные заряды в туннелях, то заговор в центральном командовании. А Левенворт — кстати, знаете Левенворта? Нет, конечно, не знаете. Так вот, Левенворта опять понесло, у него крыша на роликах, говорит, мол, вентеровские биоморфы взбунтовались, устроили сущий «Скайнет». И не слушает, недоумок, что ему полкоманды твердит: вентеровские лаборатории черт-те знает где, в Калифорнии, и если нас на войну с репликантами отправляют, так не проще ли было нас по воздуху перебросить, а не гонять субмарину через гребаный Северо-Западный проход?

    Кажется, Левенфорт и сам-то не верит в свой гон, но ему нравится подзуживать. Если только я снова научусь скучать, то буду скучать по этому засранцу.

    Из переднего люка доносятся обрывки разговоров. Кажется, ещё самое малое шесть субмарин собралось, операция под командованием какого-то полковника Барклая — никогда о нем не слышал. И упс! — что за новость, идём по Ист-ривер к Манхэттену. Но вдруг уже не идём, оторвались от группы и направились к Бэттери-парку. Шеф говорит, мол, встретиться кое с кем надо втихую, спасти. Непонятно, то ли пробалтывается, то ли из пальца высасывает.

    Народ снова принялся дико гнать, гадая, а Чино — вот же ушлый! — начал ставки принимать на этот гон, прямо вот так вот, в подлодке, а я сижу, и в голове у меня вертится одно…

    Вы не знаете, наверное, я ж воды боюсь до чертиков. Ну я никому не говорил, но считал, что начальству известно. Я-то справлялся нормально, даже третье место взял на морском заплыве в прошлом году. Но когда мне было восемь, я чуть не утонул. И вроде как прицепилось ко мне. Не, бросьте, начальство обязано про такое знать. Тестов куча, мозги по полочкам раскладывают — должны ж были вычислить.

    Ну, я так думаю.

    В общем, все лезут с теориями, Чино принимает ставки, уже восемнадцать часов прошло, и самое малое десять из них я писаю кипятком. Парчман думает: у меня похмелье, а я сижу и чувствую, что между мною и целой Атлантикой жалких семь сантиметров биостали, и плевать мне, что про сталь эту пишут. Она всего лишь паутина, выдавленная из брюха генетически модифицированного паука. Думаете, ей удастся вечно выдерживать целый океан?

    По-моему, это и была единственная верная моя догадка во всем предыдущем и последующем дерьме.

    Наконец в наушниках голос: время пришло, седлайте, ребятки. А затем мы слышим эдакое «пам-м-м», будто щелбан по корпусу. Не как от сонара — во всяком случае, нашего сонара, — а один удар, аж корпус загудел. Все замолчали на секунду, потом Берендт огляделся и спрашивает: «Кто-нибудь это слышал?»

    И тут нас грохают в борт.

    Никакой тревоги, никаких сигналов — гигащелбан, грохот, и подлодка кренится на правый борт. И времени заорать нету, разве только выдохнуть: «Мать твою!» Корпус раскрывается, будто гигант приложился к нам консервным ножом, дальний край отсека просто сминается в бумагу. Берендту спину переломило, словно спичку, прям на глазах становится куклой тряпичной, а после балка или лонжерон, какая-то там хрень выдирается из передней переборки и плющит Бьюдри, как жука.

    Мы летим вниз, палуба задралась под немыслимым углом, от носа хлещет вода, чертова жестянка скрежещет и воет, будто горбатый кит. О, вот теперь включилась тревога — или это орут все? Вокруг кровища. Думаете, её в красном свете не заметишь? Так нет, она прям по глазам бьет, на вид черная, плотная, блестящая. Вода уже не просто хлещет, она бежит приливной волной, будто разжижившийся пол вознамерился расплющить нас о потолок. Только теперь потолок — это стена, а крыша — задняя переборка, и…

    На хрен «и». Субмарина утонула, и точка. Зачем детали-то? Ты что, документалку снимать собрался? Утонула, к чертям собачьим.

    Баста.

    И каждый сам за себя. Я чуть вдохнуть успел, а океан уже над головой плещется, я ныряю, распихивая приятелей и куски тел, перетрусил до смерти, не вижу ничего, кроме кровавого света в отсеке да голубеньких огоньков сгорающей электроники. Субмарина ещё стонет и кряхтит вокруг меня, сворачивается, будто лист бумаги, в комок. Слава богу, криков под водой не слышно, но металл о металл точно в мозгу скрежещет. Мы выбрались через передний люк, вокруг по-прежнему чернота, красным отсвечивает, голубым, и видна зияющая длинная дыра в боку, сине-черная расщелина, сочащаяся пузырями.

    Протискиваюсь наружу, задираю голову — там бледный далекий свет. Гляжу вниз: мимо скользит огромная глыба металла, распоротая в хлам, испускающая потоки воздуха. Где-то там нос уже ткнулся в дно, оттуда поднимается, клубясь, облако черной грязи, охватывая лодку, будто живая — и очень голодная — заждавшаяся тварь.

    Но я думаю только об одном: поскорей бы выбраться на поверхность.

    Заметьте, ребята: там, в глубине, никакого вам выпендрючего геройства! Нет, ну я не против, но только если на мне реутилизатор дыхания, и не на один жалкий вдох при тридцати метрах до поверхности. Нет, может, я бы и стал геройствовать, если б не тот случай пятнадцать лет назад. К черту, вот вам прямо и просто: я не стал отыскивать застрявших, вытаскивать раненых на горбу. Я даже и не думал про это. Просто на моем пути помехи, одни твердые и с острыми краями, другие мягкие и пушистые, но я демократ до мозга костей, мне наплевать и на тех и на других, я распихиваю их с полным равнодушием. Мне снова восемь лет, я умираю, я знаю нутром, каково оно, умирать.

    Только не это, ради бога, только не это снова!

    И вот я изо всех сил толкаю себя наверх. У меня даже ума не хватило ласты подхватить, я просто бью по воде парой нелепых обезьяньих лап и знаю только: вон там посветлее, а в другой стороне — темнее, и грудь мою распирает, вот-вот взорвусь, будто целый отсек воздуха заглотнул. Я и в самом деле едва не взрываюсь, с эмболией шутки плохи, но наконец вспоминаю: последний-то вдох я сделал под давлением, и чем ближе я к поверхности, тем страшней меня давит изнутри. Потому открываю рот. Открываю, и выблевываю мой драгоценный воздух в океан, и барахтаюсь как могу, стараясь поспеть за пузырьками, и молюсь, чтоб воздух из меня выходил быстрей, чем изнутри распирает. Трепыхаюсь, загребаю, пихаю воду под себя, и вдруг свет над головой становится неоднородным, зеленоватое сияние рассыпается на лучи, и они танцуют, клянусь Господом, они танцуют! Вдруг над моей головой — потолок, корчащееся зеркало, будто ртуть, и я проламываюсь сквозь него и, кажется, могу заглотить сразу все это чертово небо, и я так рад, что живой, да ты не поверишь, охрененно рад.

    Клал я с во-от таким прибором и на Берендта, и на Чино, и даже на старину Левенворта, повернутого на всемирном заговоре. Я так рад остаться в живых, что не сразу замечаю, в каком кошмаре оказался…

    Кстати: ты заметил — я слегка красноречивее обычного. Местами. Подумать только, «лучи танцуют», «корчащееся зеркало». Я раньше так никогда не выражался. А теперь то и дело переключаюсь, сам того не замечая.

    Но уж в этом ты рубишь, правда? Обогащение словарного запаса — лишь побочный эффект. Ещё одно напоминание, что я в своей голове больше не один.

    А гнездятся там прежний «я», нынешний «я» и все, чем возомнили себя мои доспехи.

    Ха-ха.

    Имя нам — легион!

    
     Кому: Коменданту кризисной зоны «Манхэттен»

     Д. Локхарту.

     От кого: Секретариат управления СЕЛЛ.

     Дата: 21/08/2023.

     Также: Исполнительный комитет «КрайНет».

     
Комендант Локхарт!

     Следуя решению состоявшейся сегодняшним утром экстренной сессии Верховного суда и принимая во внимание ожидаемое в скором будущем объявление об этом президента США, морской пехоте США под командованием полковника Шермана Барклая надлежит начать высадку в районе Среднего Манхэттена. Миссию их можно описать как «гуманитарную интервенцию», хотя солдаты проинструктированы насчет иных возможностей и будут действовать по обстановке.

     Несмотря на вопиющую неконституционность этих мер, Вам надлежит взаимодействовать с силами полковника Барклая и оказывать ему все требуемое содействие в той, однако же, мере, в какой оно не выходит за рамки Ваших полномочий.

     Позволим себе выразиться ясно и просто: решение о применении вооруженных сил Соединенных Штатов на территории Соединенных Штатов исполнительный комитет, равно как и его сторонники в Конгрессе США, рассматривают как серьезную ошибку нынешнего президента, слишком слабого, чтобы в должной мере следовать законодательным новшествам, введенным его предшественником. Мы абсолютно уверены, что решение будет отозвано в самое ближайшее время.

     До того времени, полагая, что Вам ясны рамки Ваших полномочий, мы рассчитываем на Ваши несомненные способности — справиться с экстренной ситуацией, как того требует Ваш долг старшего офицера и держателя акций нашей компании.

    

    Я родился заново посреди ночи. Ещё с дюжину наших всплыли и озираются по сторонам, пока я глотаю небо. Я прихожу в себя, а на поверхность выскакивают ещё несколько, будто чертики из коробочки. Повсюду нефть, её лужи испятнали воду.

    Нефть в воде, но пылает небо.

    Нью-Йорк вокруг нас — огромная черная опухоль. Большинство домов без света, на десяток приходится от силы пара тех, где ещё светятся окна. Однако света хватает: лунное сияние пробивается сквозь облака, и сами они отсвечивают оранжевым, будто электрокамин. Если это от пожарищ, то, должно быть, полыхают целые кварталы. Даже с воды виден пылающий жилой дом вдалеке. Смотрится таким маленьким, спичечный коробок с ползающими по нему светляками. Невдалеке от берега офисная башня накренилась и уперлась в соседний дом, черный дым поднимается из сотни мест. С воды не разобрать, откуда именно, но вот куда он поднимается, видно хорошо: огромное черное покрывало над головой, на вид такое тяжеленное. Кажется: упадет наземь — расплющит напрочь все, ещё стоящее.

    — Матерь божья! — восклицает кто-то. — Что здесь случилось?

    Левенворт! Старина, выбрался, тебе повезло!

    Я обернулся, стараясь разобрать, откуда голос, но рядом со мной плавает не Левенворт, а что-то не военное и явно неживое. Оно даже и на человека не слишком похоже: глядит серыми бесформенными наростами, торчащими из глазниц, со щек тянутся пучки переплетенных то ли вен, то ли сухожилий, приросших к плечам, и все это похоже на… ну… э-э…

    Ну знаешь эти огромные мощные мясорубки в супермаркетах? Туда сгружают остатки, обрезки, обломки костей, пихают в воронку наверху, а внизу решетка, и будущий гамбургер выползает оттуда пучком дряблых красных червей.

    Так вот, оно выглядело вроде того.

    Я вдруг замечаю: гавань вся усеяна этими раздутыми плавающими монстрами, половина тех, кого я принял за товарищей по оружию, — это обезображенные трупы гражданских. Я обед едва наружу не выметал, и думаю: может, все наши были правы одновременно? Может, это и синтевирусы, и ядерный удар, и заговор с переворотом, мать твою, ну отчего за компанию не подкинуть и девенвортовских сбрендивших биоморфов? Может, кто-то решил все сразу в дело пустить, чтобы уж гарантированно нас доконать?

    Только сдается мне, это далеко не все, ох не все!

    Тут кто-то завопил, я оборачиваюсь, ожидая увидеть новый кусок мертвечины и гнили, но вместо того вижу бурлящую от множества пузырей воду. Сперва думаю: это предсмертный вздох «меч-рыбы» со дна Гудзона, но вода все бурлит, и у меня вдруг мелькает проблеск надежды. Может, это наша субмарина пришла на помощь, кавалерия примчалась спасать несчастных поселенцев? Темная металлическая штуковина уже различима под поверхностью воды, снизу просачивается красный свет, а крошечная, забившаяся от страха в нору часть моего рассудка шепчет: не слишком-то оно похоже на рубку подлодки. Никогда таких не видел.

    Оно поднимается над водой, и поднимается, и поднимается, и вот уже целиком вылезло, и все поднимается, эдакий небоскребище, вода по нему стекает реками, аж море внизу ходуном ходит. И по-прежнему ни хрена не разобрать, только две штуки круглые вроде гимнастических обручей (и размером с них же) пылают оранжевым огнем, а между ними — темень. Одно ясно: чем бы эта штука ни была, она не отсюда.

    И не успела эта мысль как следует обжиться в моей голове, летучая хрень врубила прожектора и начала отстрел.

    Когда вижу бегущую ко мне череду всплесков, рефлексы срабатывают как часы. Их и под водой слышно, это «твип-твип-твип» стрельбы очередями, вот оно громче, вот ослабло, когда погружаешься. Но только всплываешь хватануть воздуха, сыграть с курносой в чет-нечет — снова вовсю. Не поймешь, куда плыть, — времени нет. Выскакиваешь, вдыхаешь, краем глаза подмечаешь, где над головой несется мелькающая дорожка трассеров. Оп — кто-то вскрикнул, проиграл свой раунд в чет-нечет, но ты уже снова под водой, надеясь не подгадать безносой, пока на берег не выберешься. Конечно, там не нырнешь, но, по крайней мере, земля под ногами. И можно спрятаться, а не болтаться на воде живой раскровяненной приманкой для акул.

    Долой мозг, вся власть мозжечку, пусть мышцы решают сами, в какую сторону дернуться. Не пытайся думать, что перед тобой, — это не по твоему уму, времени нету. Думай, что оно делает. А оно стреляет! Никаких тебе фазеров, лучей смерти, оно, мать его, стреляет! И никаких целевых суперкомпьютеров, а то ты был бы уже трупом. Оно расшвыривает гребаные пули, будто заказало обычный боезапас с обычного склада армии США.

    Конечно, и обычный боезапас подходит прекрасно, когда мишень — безоружный гамбургер, нелепо бултыхающийся посреди бухты. Выныривая, я слышу крики — воздушный урод косит нас как траву. Но я все кидаю кости, я в игре: дышу, ныряю, выныриваю, загребаю, дергаюсь влево, вправо — и летучий придурок меня не достал! Я добрался до берега и чуть не убился о кучу хлама, не заметил прибрежных камней, а торчащая у самой поверхности дреколина чуть не выбила мне глаз. Дно и камни скользкие, но ведь твердые! Ура! Карабкаюсь наверх и утыкаюсь в бетонную стену набережной. За долю секунды соображаю: без крючьев или перчаток-липучек никак не выбраться. Поскальзываюсь, валюсь навзничь, а из стены брызжет бетонная крошка, и я любуюсь на череду круглых выбоин там, где секунду назад была моя голова.

    Я снова в воде, а прожектора в небе, поганые гляделки, так и шарят по бухте, выискивая мишени. Кто-то слева орет — мать честная, Левенворт, и не пришибло психа, вот же нашел место, где параноику самое раздолье. Он машет, показывает: неподалеку набережную разворотило, в парапете дыра в несколько метров. Он уже нырнул туда, я поспеваю следом. Ползем через небольшой такой каньончик ломаного бетона и спутанной драной арматуры, норовящей выпустить тебе кишки при каждом движении, будто рыбе. А в воздухе особая вонь — не масло и мазут с подлодки, не смрад от трупов и дерьма в бухте, а кислое такое, резкое. Аммиак — вокруг смердит аммиаком!

    Наконец мы выбираемся к груде мусора, бывшей когда-то улицей, и прячемся под вздыбившимся пластом асфальта, похожим на детский шалаш. Но Глазки Небесные на месте не стоят, шарят, заходят сбоку — и мы у них как на ладони. Левенворт выскакивает и несется к ближайшему укрытию, старому развалившемуся дому метрах в пятидесяти, за автостоянкой. Я мчусь за ним, глаз от земли не отрываю, но помогает мало: все равно вижу, как Левенворт разлетается, будто шарик с водой, аккурат перед моим носом. Пули сыплются градом, нас приятненько так превращают в фарш, а тупой голосок в моей голове все не заткнется, все твердит: «Ну, по крайней мере, Левенворт умер счастливым, прав оказался напоследок, пришельцы из космоса его ухайдокали, и…»

    И тут — хрясь! Будто тяжелым, тупым приложили, потянуло за все тело — и я уже никуда не бегу. Ног не чувствую, лежу мордой в щебенке, вокруг кровища — моя, не иначе, я прям чувствую, как из меня хлещет.

    Но боли нету. То ли хребет перебило, то ли шок, боль ещё до мозгов не добралась. Хотя чувствую: ребятки, я подыхаю. Лежу и знаю: сейчас кончусь. И не больно совсем.

    Но руками я ещё двигать могу. Неподалеку кто-то орет — значит, не один я ещё живой, не всех ухлопали. Переворачиваюсь на спину — а перед глазами дрожит, мушки плавают, все кровавым подернулось, но если уж мне кранты, так почему бы не взглянуть напоследок врагу в лицо. Вот он, огромней смерти, целый летучий Армагеддон, тёмный силуэт за слепящим светом, и я ничего не могу различить, но воображение услужливо рисует сотни дергающихся, выслеживающих стволов, ловящих цель, глядящих прямо на меня, мать твою, прямо в душу — и вдруг над головой эдакое «бу-умм!».

    Небесные Глазки дергаются, будто промеж них отвесили хорошего пинка.

    Мгновенно мелькает: «Ни хрена себе отдача». Но потом доходит: это ж в поганца ПОПАЛИ! Не знаю, кто у этой летучей махины вместо пилота — но и до него дошло, про меня сразу забыл, развернулся, отыскивая того парня, который осмелился дать сдачи.

    И вот он стоит в перекрестье прожекторных лучей, как поп-звезда.

    Похож на боевого робота: вроде циклопа, для лица места не осталось, полголовы — здоровенный кровавый глаз. Словно кто-то большую греческую статую ободрал до мышц и сухожилий, пучки мышц хорошо видны в прожекторном свете, цвета оружейной стали, глянцевые, маслянистые, обернутые вокруг торчащего там и сям скелета. Хребет хорошо заметен, высовывается, над плечами вроде черепа, костяшки пальцев, коленные чашечки и локти блестят хромом, но вряд ли это хром, им надо быть раз в тысячу крепче.

    Клянусь, тогда мне показалось: он ростом метров десять! Идёт по развалинам, точно голем какой, мать его, а в руке пушку держит, в одной руке, будто перышко, будто она сто грамм весит. Мышцы сокращаются, трутся друг о дружку при каждом шаге, на вид совсем живые — но я никогда не видел, чтоб живое так двигалось.

    И кажется: колосс этот одним ударом сметет паршивый Армагеддон с неба.

    Но не сметает. Летучий снова разворачивается, стреляет, попадает голему в грудь, и — клянусь, не вру! — этот ободранный Зевс остается на ногах! Качнулся назад, зашатался, без малого грохнулся навзничь — но не грохнулся же. Устоял, снова поднял пушку — теперь её хорошо видно, вроде минигана, непомерная штука для простого смертного. Может, с беспилотника «таранис» содрал или ещё откуда, но таскает он её будто бумажный пистолетик, наставил и — о дивный звук! Волшебное пение, наверное, тысячи три выстрелов в минуту, лента свистит и летит, несется сквозь пулемет — прям телеграф тридцатого калибра.

    Я хохочу, как Джокер из «Бэтмена», ошалело радуюсь и забываю напрочь, что я при смерти. Вот мой ангел-хранитель, вот Гавриил, вострубивший в трубу Судного дня, адский корабль дергается, качается, хочет удрать, но сейчас он в огне, блюет дымом, кренится на правый борт, кажется, уже и не может взять голема на мушку, палит наобум в ночь, полосует длинными очередями небо и море.

    Наконец валится — и вовремя. Через две секунды пушка моего спасителя умолкает и крутится впустую.

    А я отсмеялся навсегда. Мне и дышать-то тяжело. В глотку натекла кровь, едва могу её выкашлять. Но Гавриил меня слышит даже сквозь рев огня. Гавриил видит меня и приходит за мной сквозь дым и развалины, с миниганом, чьи стволы вращаются бешено, но уже бессильно, по инерции, неспособные глотать и выплевывать сталь. Гавриил наконец это замечает, равнодушно отшвыривает пушку прочь, становится на колени и смотрит на меня.

    Я гляжу в ответ, в забрало цвета темной меди, блестящее, непроницаемое, на короткое металлическое рыло под ним, вроде как вделанный противогаз-респиратор, на жгуты серых мускулов на щеках. Мускулы держит металл вдоль края челюсти. Полосы металла смыкаются на месте, где положено быть рту, на манер жвал.

    В общем, словно богомолу в морду смотришь. И он смотрит — молча.

    Долго молчал. Чертовски долго. Я уже сам пытался заговорить, мол, «спасибо» и «хорошо пострелял» или хотя бы «мать твою», но говорильные части у меня больше не работают. Наконец слышу электрическое жужжание и голос: «Похоже, ты — мой билет отсюда!»

    Голем, ангел, циклоп, робот — не могу понять, кто он такой и что он такое. Может, брежу наяву? Может, у меня предсмертные галлюцинации?

    С высоты теперешнего опыта скажу: может, и не совсем галлюцинации, но уж точно предсмертные.

    
Он меня спас. Как долго спасал, не знаю — я был большей частью в отключке.

    Движение помню, помню, как меня понесли на небо, взвалив на геройское плечо, словно мешок картошки. Помню, как прямо под моим брюхом ходили ходуном пучки кабелей, больно врезаясь. Наконец стало больно — это я хорошо помню. У-у, это была агония — оголенные нервы, переломанные кости, кишки, пропущенные сквозь дробилку. Я млел и терял сознание от боли, от боли же приходил в себя — и снова терял сознание.

    Но был почти что доволен, верите? Почти счастлив. Жив курилка, не помер ещё! Я ещё здесь. Мне ещё больно!

    Но кричать не могу. Ни звука не могу издать. Слышу, как он говорит из шлема. Голос пропущен через штуку вроде вокодера, жужжание электронное, машинное, но, похоже, внутри этой штуки — живой человек, и он пытается выбраться наружу. Кричит, беснуется. То и дело замолкает, будто прислушиваясь. Я тоже слушаю, но никаких ответов не слышу.

    — Так вот оно зачем. Так вот он, твой гениальный план! У тебя всегда есть гениальный план, конечно!

    — Ну да, ну да, у глины нет никакого права спрашивать, что и зачем делает гончар. Да только твои ноги тоже сделаны из обычных, земных, смертных частей, как и мои ноги, разве нет? Разве, спрашиваю, нет?!

    — Да ты, засранец, вовсе не над всем этим стоишь. Ты не выше меня. Ты можешь быть во мне, но ты не выше меня!

    — Черт бы тебя побрал, монстр, проклятый паразит! Черт бы тебя побрал!

    И непонятно: молится он или проклинает.

    
Когда я прихожу в себя в следующий раз, кто-то визжит. Покамест не я — хоть и стараюсь изо всех сил, уж поверьте. Пока у меня только-только получается захрипеть. Но кто-то визжит, и звук отскакивает от потолка, от стен, валится на меня со всех сторон, и слышится в нем металл.

    Значит, надежда и опора притащил меня в убежище.

    Раскрываю глаза, пытаюсь сосредоточиться, что-нибудь рассмотреть — напрасно. Горит огонь — огромные тени корчатся на стене, все залито оранжевым светом, разве только правее что-то не так, не вписывается. Чуть поворачиваю голову, краем глаза вижу: мой голем играет с крошечным синим солнцем, пляшущим в ладони. «Лазер», — думаю я и отключаюсь снова.

    
— Проснись!

    Ага, я ещё живой. Ещё.

    — Просыпайся, солдат! Сейчас!

    Место то же самое, время другое. Высоко над головой закрытые ставнями окна, в щели лезет яркое солнце, плещет на грязный пол.

    Мне лучше. Боль кажется далекой, приглушенной. Это хорошо — значит, нервы, кричавшие из всех уголков моего поломанного тела, наконец заткнулись. Значит, есть надежда подохнуть спокойно.

    — Мать твою, просыпайся!

    Передо мной висит нечто огромное, темное, дряблое. Я заставляю себя прищуриться, заставляю мозги понять увиденное: ободранную тушу, распотрошенный…

    Да это же голем!

    Мой спаситель висит распотрошенный, будто рыба. Свисает, пустой и плоский, с балки над головой, рассеченный посередине и лишенный внутренностей. Все его чудо-мышцы цвета оружейной стали болтаются вялые, недвижные, внутренность блестит красным, влажным — будто сырое мясо… У меня опять глюки или эта пустая шкура и в самом деле кровоточит?

    — Я тут.

    Смотрю и вижу здоровенного черного мужика с бритой головой, одетого в тонкое облегающее черное трико, испещренное сетью белых прожилок, — вроде костюма аквалангиста с вентиляцией. Лицо в грязи и крови, и одно безумное сюрреалистическое мгновение в моей голове вертится мысль: «Да у него жабры!» Но это попросту кровоточащий порез вдоль челюсти. Я сосредотачиваюсь на эмблеме у мужика на плече, напрягаюсь. Та перестает скакать перед глазами, и могу прочитать: «ВДВ». Десантник, значит.

    В руке у негра штука вроде шприца. Теперь чувствую зуд, покалывание — негр только что опорожнил эту штуковину в мою руку.

    — Говорить не пытайся, — предупреждает черный.

    Я пытаюсь рассмеяться, но боль тут же возвращается.

    — Лежи тихо, пусть оно дойдет. Ты справишься, все будет нормально.

    Странно — будто извиняется.

    И сам-то выглядит не ахти. Из носу сочится кровь, на ногах стоит нетвердо, лицо серей бетона. Один глаз налит кровью, будто все капилляры полопались. Руки трясутся, глаза так и бегают туда-сюда, по-птичьи, будто в каждой здешней тени притаилось чудовище и вот-вот прыгнет, а теней тут хватает, пыльный свет, сочащийся из щелей в окнах, не рассеивает темноту, только добавляет теням контраста и силы. Кажется, серьезных ран у черного десантника нет и кости целы, но вот с головой… За последние пару часов я навидался дерьма и теперь смотрю костлявой в лицо, но этот черный — он жути навидался куда больше, глаза — пустые провалы в гребаный ледяной ад.

    Что-то валится на крышу, скрежещет металлом о металл. Десантник глядит вверх, и его лицо бледнеет. Я имею в виду, по-настоящему бледнеет, клянусь, будто под кожей засветилось на секунду, но я сморгнул — и все, уже нету. Вверху шуршит, елозит, я всматриваюсь, но ничего разобрать не могу, только расплывчатые силуэты балок.

    — Об этом не беспокойся. — Он кивком указывает на потолок. — Это самая меньшая из твоих проблем.

    Снова звуки сверху, быстрый топот, сыплется неровно грубая пыль, танцует в лучах света. Потолочные балки похожи на ребра. В моей памяти всплывает библейская история, я видел её давно по ТВ, что-то про китов и богов. Может, какой инопланетный монстр заглотил нас целиком?

    — Ты в полном дерьме, — изрекает десантник, и голос его совсем пустой, равнодушный.

    Неживой даже. Будто человека уже нет, а осталась штука вроде автопилота, чтобы управлять телом.

    — А времени не осталось, — продолжает десантник, и я вижу: ошибся, здесь ещё человек, не ушел.

    В глазах его человечность осталась, в красном, налитом кровью, и в белом, в обоих судорожно дергающихся, беспокойных, живых глазах. Бьется, перепуганная, запертая, неспособная выбраться. А телом управляет автопилот, он хозяин, и выдает спокойно, бесстрастно: «Теперь дело за тобой, солдат. Я больше не могу».

    Внезапно оба глаза — красный и белый — глядят прямо в мои. Вгрызаются, вворачиваются шурупами, сверлят, протыкают насквозь. Мне совсем не нравится глазеть в эти безумные зенки, я пытаюсь отвернуться — и от усилия снова уплываю. Черный опять светится, изнутри на щеках просвечивает сетка вроде сот. У мужика биолюминесцентное тату, ну, знаете, когда вводят под кожу светящиеся бактерии. Чем сильней возбуждаешься, тем сильней они светятся, это на приток крови завязано, растворенный кислород и все такое. А мужик, должно быть, возбудился на все сто. Мать его, сетка прям сияет под кожей, как в старой лампе, где видна накаленная спираль. Но я плыву, плыву, перед глазами все дрожит и мутнеет, в глазницах будто снежки какие, пятна скачут, все крутится, весь чертов мир несется в гребаный крутящийся туннель, водоворот, а в центре — безумные зенки негра, и мертвый холодный голос за ними говорит: «Это лучшее, что я могу сделать…»

    И что-то обнимает меня сзади!

    Ощущение, будто слизняк проглотил. Теплое, скользкое оборачивается вокруг рук, ног и груди, поначалу больно, мать твою, как больно! Но боль постепенно отступает. Что её прогнало — непонятно, однако же становится чертовски хорошо. Намного лучше, чем под морфином, — боль притуплена, но разум не дурманит, не тяжелит голову.

    Наоборот, в голове ясно и светло, мысли новые появляются, а старые вроде как изменились. Беспрецедентно! Я могу думать словами вроде «беспрецедентно», не чувствуя себя при этом умствующим засранцем, хотя мне и не слишком нравится не чувствовать себя засранцем.

    То бишь мозги не только заработали на всю катушку — но, как уже говорил, стало хорошо, стало прекрасно! Наверное, это от новых производных допамина, ну, ты про них слышал. Подумал — и тут же вспомнил, где про эти производные слышал: в просмотренном краем глаза макронетовском ролике, всего-то пятнадцать секунд целых два гребаных года назад! Одно из двух: или я умираю и насчет «всей жизни перед глазами» крупно наврали, или гигантский слизняк, меня проглотивший, непонятно усилил мою память.

    Перед глазами плавает, крутится, и — оп! — фокусируется до невероятной, нереальной четкости, будто и не на реальный мир смотришь. Ну, ты ж знаешь, наверное, как оно в записях тактического симулятора на высоком разрешении или в дешевых видеоиграх? В поле зрения заползают ряды цифр: бутовый лог, анализ обстановки, но что интересно — они вроде бы внутри меня. Выглядит как обычный лицевой графический интерфейс, да только не обычный он вовсе. Циферки-то и закорючки прямо в моей голове, эдакий мозговой графический интерфейс.

    Я снова чувствую ноги, я могу стоять, передвигаться. Пытаюсь поднять руку — и вот она, одетая в рубашку искусственных мышц, ползущих по руке осьминогом, когда сжимаю кулак. Сокращаются, расслабляются, отзываются на каждое движение. Я смотрю — а рука моя то пропадает, то появляется, по ней бегут волны света и темноты, словно тучи под ураганным ветром. По краям волны сверкают самоцветами: глубокой морской зеленью, темной лазурью стратосферы — не знаю, как ребятки из отдела продаж зовут такие цвета. Вдруг рука пропадает целиком, превращается в жидкое стекло, тает. Полосочка перед глазами растет, а под ней надпись: «Последовательность инициализации хроматофора», и полна уже на 87 %. Когда доходит до 100 %, рука появляется снова, обыденного, скучного, универсально-серого цвета, с едва заметной гексагональной сеточкой на ней, выглядящей точь-в-точь как татуировка десантника (у вэдэвэшников проблемы с воображением, что видят, то на себе и малюют). На дисплее надпись: «Режим невидимости».

    Я теперь Гавриил. Я — голем, я — своя собственная надежда и опора. И хотя я по-прежнему — куча ломаных костей и рваных кишок внутри чудесной брони, чувствую себя охренительно. Мне хорошо. И десантник с ошалелыми глазами стоит передо мной на коленях, протянув руки в мольбе.

    Только он не умоляет, конечно, — просто завинчивает меня в доспехи, затягивает последнюю пару креплений на грудине.

    — Хорошо, правда? Я уж знаю, лучше не бывает. Да только ненадолго, уж ты поверь мне.

    Что-то в негре изменилось. Судороги не прошли, и руки трясутся ещё сильнее прежнего, но ужас в глазах, безумие — оно ушло. Лицо вновь потемнело, татуировка погасла. Правый глаз теперь — сплошная красная муть, в нем ничего больше не видно, а левый нормален, и видится в нем покой, почти умиротворение. Смотрит на меня грустно и внимательно.

    — Знаешь, оно живое, — говорит десантник. — И одержимое, так можно сказать, да — одержимое. Оно не двинется, пока я не двинусь, оно… вирусное. Но оно желает тебе добра, не забывай. Всегда желает. Помни об этом, и, может, тебе удастся провернуть дело и выбраться.

    — Провернуть что? Выбраться откуда? — пытаюсь я спросить и не могу.

    А он отвечает, будто расслышал:

    — Отыщи Голда, Натана Голда. Это все, что я могу теперь сделать, ты — это все, что я могу сделать. Прости, брат, прости, я уже весь. Оно теперь на тебе, всё до конца.

    Так дрожит — едва может стоять. В груди хрип, я столько раз его уже слышал. Шатаясь, поворачивается, глядит на грязь и развалины со всех сторон.

    — Смотри на это гребаное место, смотри, — шепчет, едва шевеля губами.

    Сквозь треск огня, скрежет чего-то рушащегося, доносящиеся издалека крики я слышу этот слабенький шепоток, слышу отчетливо. Клянусь, я могу слышать даже биение его сердца.

    — Они звали меня Пророк. Помни обо мне.

    Потом утыкает ствол табельного пистолета под челюсть и вышибает себе мозги.
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РАЗБОЙ И РАЗГРОМ

    Ерш твою медь.

    И что мне делать?

    Бля-а-а.

    Кровь и мозги Пророка стекают по лицевому щитку, а перед глазами радостное такое объявленьице: «Боевые разработки КН, нанокомбинезон-2.0». И вдруг чувствую — я не могу двинуться. Вокруг идёт чертово побоище, всю мою команду расстреляло летающее блюдце с гребаной Зета Ретикули (вот оно, я это выговорил!). Единственный, кто мог ответить на мои вопросы, лежит с вышибленными мозгами, а моя чудесная волшебная новая броня не хочет двигаться, и я в ней будто муравей в янтаре. Кто-то топчется по крыше, нагло так, вовсе не заботясь о том, что его могут услышать. А я как раз наоборот, очень даже забочусь, потому что сижу мишень мишенью и двинуться не могу, весь на тарелочке.

    С другой стороны — и мне трудно сказать, лучшая это сторона или нет, — я ещё жив. Согласно же диагностике, чьи результаты бегут сейчас перед моими глазами, живым я быть не должен. Хребет переломан в трех местах, горло раздавлено, порвана бедренная артерия, в легких больше крови, чем воздуха. Это далеко не все, список тянется и тянется. Судя по данным, у нанокомбинезона-2.0 способности к диагностике и лечению как у полноразмерного стационарного госпиталя. Торчу в нем на месте, будто садовый гном, зато получаю полной дозой антитела, автокаталитический фибриноген и дюжину разных искусственных остеобластов, чтоб мои кости поскорее срослись. Если рассудить здраво, висеть неподвижно в ультрасовременном лечебном футлярчике, подогнанном к телу, вовсе не так уж плохо — конечно, пока нехорошие типы не явятся проверить, кто там в футлярчике сидит.

    Наконец данные биотелеметрии перестают нестись как угорелые, поле зрения проясняется, только по краям остается горстка иконок цвета зеленого льда. Нанокомбинезон-2.0 докладывает: «Новый профиль ДНК интегрирован» — и отключается.

    Я могу двигаться снова.

    А тварь на крыше только и ждёт этого. То и дело топает по железу — на случай, если я про неё позабыл. Так барабашка сильней давит на ступеньки скрипучей лестницы перед спальней, когда долго не обращают внимания. Хочет напомнить: здесь я, никуда не делся.

    Я не позабыл, будьте уверены. Переступаю через останки Пророка, и от моей тени разбегаются тараканы. Их здесь полным-полно. Я поднимаю пистолет Пророка. Силуэт пистолета перед глазами обрисовывается светящейся линией, и система выдает опознание: «М-12 «Нова», легкий автоматический пистолет».

    Пустой. Как же я ненавижу, когда люди берут машину и возвращают с пустым баком.

    Топ-топ, с потолка сыплется пыль.

    — Морпех, добро пожаловать на светопреставление!

    Это электронный голосок процессора зажужжал в ухе — но я все равно шарахаюсь. Шарю глазами по тактическому дисплею, пытаюсь уразуметь, где сигнал связи. Когда смотрю на иконку, та светится. Интерфейс по движению глаз — умно.

    — Все системы подключены, — сообщает электронный голос. — Эн-два работает в нормальном режиме параметров.

    Это не связь — сам нанокомбинезон говорит, гребаные электронные мозги. Мутновато звучит на верхних регистрах — динамик поврежден, что ли?

    А голос-то как у Пророка.

    — Отмечаются небольшие структурные повреждения в межреберном пространстве и связях баллардовых топливных элементов, оценочное время ремонта нанокомбинезона — двадцать шесть минут. Оценочное время лечения оператора пока недоступно.

    А-а, дерьмо какое, похоже, эта штука подделывается под голос Пророка. Интонации узнаваемые, но чуть прислушаешься, и ясно — не то.

    Я гляжу по сторонам, отыскивая пистолет, нож или на худой конец подходящую дубину. И наконец понимаю, где я, — в здоровенном ангаре вроде портового склада. Стою я в проходе между рядами придвинутых к стене зеленых судовых контейнеров, они без маркировки, если не считать намалеванного по трафарету красного креста на дверце каждого. Оружия никакого, но пол усыпан гильзами — значит, есть надежда отыскать патроны. Проход через десять метров упирается в глухую стену, под ней тлеет огонек затухающего костра, сложенного из ломаных ящичных досок. Просочившийся солнечный свет падает на крыши контейнеров слева. Кажется, с другого конца есть выход, просвет между контейнерами с одной стороны и кучей здоровенных решетчатых клеток, похожих на гигантские тележки из супермаркета, набитые тряпьем. Судя по жужжанию, где-то там неисправный трансформатор или распределительный щит.

    Я двигаюсь — и тварь на крыше тоже начинает двигаться.

    Наверняка выслеживает.

    И ещё — в клетках вовсе не тряпье.

    И жужжит не трансформатор.

    Бля.

    Из этих клеток ноги высовываются. И руки. Некоторые с виду почти нормальные, а другие обезображены нарывами, наростами. Среди тряпок и трупов что-то блестит. Я ещё не успеваю подойти поближе, разглядеть, как уже знаю: оно на меня смотрит. Оно и в самом деле смотрит — только во лбу у него аккуратная круглая дыра. Повсюду мухи — ползают, жужжат, копошатся, выписывают радостные петли над нечаянным счастьем.

    Я смотрю на пол, на гильзы, рассыпанные по полу осенними листьями. Гильзы от стандартных армейских патронов.

    Ни на ком из лежащих в клетках нет военной формы. По меньшей мере двое одеты как врачи из операционной.

    У меня в голове не укладывается. Злые инопланетяне, мой спаситель, вышибающий себе мозги, тварь на крыше… и вот теперь массовый забой чертовых штатских. Остолбенев, я не сразу обращаю внимание на новую яркую иконку, мигающую в левом верхнем углу. Ощущаю только легкое раздражение, будто вспомнить силюсь что-то и не могу. Секунд пять стою дурак дураком, пока наконец не догадываюсь глянуть на чертову иконку. Как только сосредотачиваюсь на ней, она прыгает в самый центр и принимается вещать: «Отыщи Голда, Натана Голда. Это все, что я могу теперь сделать, ты — это все, что я могу сделать. Прости, брат, прости, я уже весь. Оно теперь на тебе, всё до конца».

    Ощущение, будто по глазному яблоку ползет:

    
     Голд, Натан

     Саут-стрит, 89, Нью-Йорк,

     штат Нью-Йорк

    

    Моя первая реакция: да вы что, спятили? Да какое мне дело?

    Но ведь это последнее желание Пророка. Конечно, я могу просто развернуться и отправиться подальше. Но могу не развернуться и не отправиться. Я жив только благодаря человеку, чей труп лежит сейчас за моей спиной. За мной должок. Кроме того, у меня нет связи с начальством, команду мою перебили, и ни черта не понятно, как и почему. Так отчего бы не начать с Натана Голда? Наверняка он хоть что-то знает. В общем, пойду-ка поговорю с мистером Голдом.

    А чем ещё заняться? Трупы подсчитывать?

    Но тут оказывается: я заперт! Окна закрыты, да они и высоко под потолком, двери заварены и подперты тяжеленными контейнерами. Кое-где баррикады у дверей — попросту кучи мусора, но местами видно: специально городили, спасаясь от угрозы извне. Я карабкаюсь через мешки с песком и мешки с трупами, вышибаю двери контейнеров, копаюсь в ящиках. Нахожу два трупа в костюмах химзащиты, перевернутые столы, микроскопы, термоциклеры и эти крутящиеся штуки, как бишь их — да, центрифуги. Все размозжено, расплющено, разбросано по растрескавшемуся цементному полу. Нашел даже пару годных пистолетных магазинов. Куда ни двинусь, туда же и жуткие шаги над головой. Хотя не совсем шаги. Прислушавшись, понимаю: такт совсем другой, не ноги это, ступающие по очереди.

    Но в конце-то концов, раз Пророк притащил меня внутрь, должен же быть лаз наружу? Только я найти его не могу.

    Явно, нанокомбинезон-2.0 не совсем подходящий коктейль в мои мозги закачал. Ведь ответ-то очевиден, он прямо над моей бестолковой головой, минут двадцать уже стучится в рассудок. А я то ли безнадежно тупой, то ли ошалелый вконец.

    Но все же дошло.

    Богом клянусь, лезу по лестнице — а тварь на крыше прямо джигу отплясывает, радуется.

    
     Перехват радиосообщения (дешифровано) от 23/08/2023, 09:35

     39,5 МГц (гос./част. совместная полоса, наземный передатчик). Предположительный источник сигнала: оперативное командование ЦЕЛЛ.

     Перехватчик в Бэттери-парке: аноним (передано Эдвардом «Эдди» Ньютоном, радио «Манхэттен»).

     Голос № 1: Это «Кобальт-семь». Думаю, он сюда пошел. Рассыпаемся, ищем.

     Голос № 2: Э-э, на связи «Кобальт-четыре». Получили съемку из ангара. Оно так быстро движется! Никогда такого не видел.

     Голос № 3: Какого хера мы здесь возимся? Он один из них?

     Голос № 4: Солдат, это не твое дело. Твое дело — не рисковать лишний раз, понятно? Как только увидишь — вали на месте.

     «Кобальт 4-А»: Глазам не верю! Всех завалили: и «неотложку», и докторов, и наших. Никого не оставили!

     Голос № 4: Будьте начеку. Не забывайте про карантин. Видите движущееся — валите на месте.

     Пауза 47 секунд. Нижеследующий диалог, по-видимому, попал в эфир случайно, возможно из-за отказавшего переключателя.

     
«Кобальт 4-Б»: Думаешь, он сбил цефовский корабль?

     «Кобальт 4-А»: А мне откуда знать? Я, по-твоему, похож на гребаный осьминожий студень в скафандре? Я что, с ними на линии?

     «Кобальт 4-Б»: Да ладно тебе, я только хотел сказать, это ж не мы сбили. А если это он, тогда…

     «Кобальт 4-А»: Что тогда???

     «Кобальт 4-Б»: Ну, враг моего врага, и всякое такое.

     «Кобальт 4-А»: Враг моего врага не ломает своих направо и налево.

     «Кобальт 4-Б»: Своих, значит, не ломает, ага?

     «Кобальт 4-А»: Слушай, хватит, в последнее время тут столько всякой дряни шляется, что… э-эй, что это?

     «Кобальт 4-Б»: Что?

     «Кобальт 4-А»: Вон там, у набережной, на крыше! Это осьминог?

     «Кобальт 4-Б»: Да, урод этот.

     «Кобальт 4-А», выдыхая удивленно: Здоровенный!

     «Кобальт 4-Б»: Да нет же, смотри, их двое!

     «Кобальт 4-А»: Уверен, похоже…

     «Кобальт 4-Б»: Да двое их! Выглядят как один здоровенный монстр, потому что сцепились…

     «Кобальт 4-А»: Что они там делают?

     «Кобальт 4-Б»: Да они дерутся, брат, друг с дружкой дерутся!

     «Кобальт 4-А»: Какого хрена им драться?

     «Кобальт 4-Б»: Братан, ты глянь на меньшего — это ж человек!

     «Кобальт 4-А»: Не, экзоскелет. Они ж внутри — студень.

     «Кобальт 4-Б»: Я на него настроился, он точно не студень!

     «Кобальт 4-А»: Мать твою, это наш! Это же Пророк!

     «Кобальт 4-Б»: «Кобальт-Старший», «Кобальт-Старший»! Мы засекли Первейшего! Повторяю, засекли…

     
Источник прекратил трансляцию в 09:38, 23/08/2023.

    

    Вот оно теперь как. Ни тебе изощренного музыкального языка и знаков, ни парней с шишками на лбу, вещающих: «Сопротивление бесполезно!», «Склонись перед Гадом Великим!». Никаких сексуальных инопланетных королев улья, занимающих героя анальным сексом в то время, как её подручные шинкуют в котлету земных ребятишек. Вообще никакой болтовни, не считая вопля, испущенного при виде меня. Заикающийся такой гулкий хрип, будто дешевый синтезатор пытается булькнуть.

    И затем инопланетный красавчик выдает все, на что способен!

    В первую секунду я поражаюсь, насколько по-человечески оно выглядит. Конечно, в ногах чересчур много суставов, а в руках вообще нету — вроде сегментированных щупалец с кистями на концах, как у Доктора-Осьминога из фильма «Человек-Паук». Но их две, и на положенных местах. Наверху торчит что-то вроде шлема, со сгустками оранжевых огней на месте глаз. Оно целиком металлическое, и я думаю: «То ли доспехи, то ли боевой робот».

    Оно стреляет в упор, и я валюсь на спину. Я уже должен быть трупом, но я не труп. Оно прыгает гребаной пантерой, миг — и уже нависло надо мной, и я вижу тело внутри доспехов: серое, полупрозрачное — ровно медуза. Расплывчатые оранжево-коричневые комки внутри — наверное, органы. Из спины высовываются четыре толстых щупальца, и шевелятся при том. Я думаю: «И что ж это за хренова броня, все брюхо наружу торчит», а другой частью мозгов в это же время сам себя урезониваю: «Придурок, да эти кишки — последнее, что ты в жизни увидишь, потому что уже грязь жуешь и лежишь на лопатках». Я и выстрелить не успел, оно застигло меня врасплох, сшибло, и я теперь как жук, перевернутый пузом кверху. И тут уже был бы конец игры, но тварь вдруг замешкалась.

    Голову склонила, или как там называть эту клиновидную хрень с огоньками. Нам показалось: вроде принюхивается оно, втягивает воздух, стараясь распознать странный новый запах. А нам только того и надо: пара секунд промедления, нерешительности — и мы тут же быка за рога!

    То бишь не мы — я себя одного имел в виду. Сую пистолет в серый студень и принимаюсь палить. Гад отскакивает, издает свист — холодный такой, будто от зимнего ветра, я на ногах в мгновение ока, тварь снова поднимает пушку, но я наготове, блокирую, бью в ответ — и не думаю даже, как оно получается. У комбинезона свои рефлексы, усилители, умножители движения. Дрожь в пальцах превращается в хук справа. Комбинезон почти и не ждёт моей реакции, клянусь — без малого, он двигает мною! Я хватаю инопланетного выродка, поднимаю над головой и швыряю с крыши, как тряпичный мячик.

    Вот тебе, сука, будешь по крыше ходить, железом грохотать! Вот тебе, тварь клозетная, будешь знать, как за дверью прятаться!

    И о чем Пророк трепался, а? Да этот комбинезон — потрясная штука!
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     Глава 4

    

    [image: after_title]

СОВЕРШЕНСТВО

    
     Когда мы, компания «КрайНет», выпустили «нанокомбинезон-1» четыре года назад, мы описали его как «совершенные боевые доспехи». И это было не просто наше мнение: за неполных пару месяцев Н-1 стали излюбленными доспехами пехоты вооруженных сил и квазивоенных организаций по всему миру. Н-1 удостоился беспрецедентного рейтинга 9,8 от «Городского миротворца» и завоевал престижную «Платиновую премию Джейн» за технологии поддержки пехоты. И потому перед командой «КрайНет» встала своеобразная проблема: как же усовершенствовать совершенное?

     И на этот раз мы усовершенствовали солдата!

     Конечно, сам комбинезон мы тоже не оставили без внимания. Наш последний продукт оснащен новейшими, пионерскими разработками, чего Вы, безусловно, ожидаете от «КрайНет»: экранирующий керамический эпидермис, динамическое фарадеевское экранирование для непревзойденной защиты от всплесков электромагнитного поля, высочайшего качества и эффективности противоточные теплообменники, позволяющие сохранять нужную температуру и посреди чудовищного пожара, и посреди лужи жидкого кислорода. «КрайНет» всегда на переднем крае науки — и, возможно, немного впереди.

     Но машины усовершенствовать может каждый. Именно на солдате, находящемся в машине, сосредоточены интересы компании «КрайНет», именно он — наш главнейший приоритет. Человеческий разум всегда был могущественнейшим оружием усиленной пехоты — и её величайшей слабостью. Сколь бы ни был могуч разум, велика отвага солдата — в костюмах находятся всего лишь обычные смертные, мужчины и женщины из плоти и крови. Они могут устать, могут дрогнуть перед лицом многократно превосходящих сил противника. И даже самые храбрые и решительные могут заколебаться на долю секунды — а именно она способна отделить победу от поражения. Солдаты — всего лишь люди. Наша технология могла защитить их от угрозы извне, но не от человеческой слабости.

     Теперь это в прошлом.

     Впервые доспехи не только защищают солдата, но и улучшают его: делают невосприимчивым к страху и усталости, избавляют от необходимости спать, передают телеметрические данные в реальном режиме времени прямо в мозг. «КрайНет» создала нечто, превосходящее и человека, и машину, нечто, стоящее над ними, обладающее их силой, но не страдающее от их слабостей.

     «КрайНет» создала «нанокомбинезон-2»!

     Совершенство в квадрате!

    

    Конечно, если бы я знал тогда, на что способен Н-2, то поисками лестницы не озаботился бы. Прошиб бы стену, да и вышел. Век живи — век учись.

    И вот я один на крыше. Середина утра, солнце уже высоко, ветер разогнал облака. Мир вокруг меня дымится, дрожит и колышется и выглядит как сущая преисподняя. Внизу огни дотлевают, среди них пара танков явно не в боевой готовности, один ещё пылает вовсю, другой перевернут. На крошево смотрит позеленелая статуя конного солдата — памятник тому, как мы в очередной раз наваляли кому-то на его же задворках.

    А барабашка мой исчез. То бишь после пуль, моей взбучки и падения с четвертого этажа запросто встал и ушел. Крепкий гад, хотя и студень.

    Слева вверху я все ещё вижу заданьице: «Саут-стрит, 89, Нью-Йорк, штат Нью-Йорк». Перед глазами маленький синий шестиугольник, магический компас, указывающий с неизменной точностью на Саут-стрит, куда б я ни повернул. И расстояние, какое нужно топать в указанном направлении.

    Гляжу на иконку, и в левом нижнем углу разворачивается карта. Я все ещё в Бэттери-парке. Черт, я почти и не в нем, а на самой границе, у набережной. Если верить базе данных, на старом таможенном складе. Сразу к востоку парк заканчивается и начинается город. Чтоб отделить одно от другого, выстроили стену из бетонных блоков, эдакую пирамиду из серых глыб, наверху — спирали Бруно. С другой стороны на пятнадцатом этаже тридцатиэтажного здания между балконами натянута простыня с надписью: «Помогите!»

    Я спускаюсь.

    Я ещё многого не знаю про свою вторую кожу. Однако она помогает — режим у неё тренировочный, подключается по умолчанию, подменю мне подсказывает, как защиту усилить и как скорость увеличить. Таким образом, обучаясь на ходу, я и двигаюсь среди опустошения, произведенного врагами, умеющими летать между гребаных звёзд. Учусь красться незаметно. Светящиеся иконки и нити-указатели ведут меня среди воронок и трупов.

    В углу мерцают новые иконки: голосовой интерфейс, если не ошибаюсь. Ну да, комбинезон голосом Пророка сообщает: парк, мол, целиком отгорожен. Ограда под высоким напряжением, ворота на запоре, у ворот автоматические пулеметы, запрограммированные стрелять без промедления. Намекает осторожно: дескать, и в нанокомбинезоне могу не выдержать, принимая во внимание моё, хм, «неоптимальное» состояние.

    Светящие нити складываются в новую конфигурацию, указывают на древнее круглое строение посреди парка. База данных услужливо выдает название: «форт Клинтон». Это единственный путь наружу. Никогда раньше про такую хрень не слышал. Я и президента-то почти не помню.

    Вы не забывайте: когда дело касается местной политики, я пока ещё лох полный. Знаю: в общем, дело дерьмо, но насколько оно дерьмо персонально для меня — понятия не имею. Ещё живу в розовеньком уютном мирке, где достаточно показаться на ближайшем КПП, намалевать на стене личный номер, и санитары резво притащат прямо к дверям Натана Голда. Я ещё думаю, что инопланетяне — откуда бы и зачем бы они ни явились — заставят нас позабыть о мелких дрязгах и объединиться против общего врага. Ну конечно, все мы теперь союзнички, если не закадычные приятели.

    Но у Н-2 свой коммуникационный центр, и он может не только дешифровать трансляцию, но и сообразить, что из эфирной болтовни имеет прямое отношение к текущей миссии. Я по-настоящему впечатлился, когда Н-2 впервые начал такое выделывать, ничего себе техника реконструкции голосов, но экстаз мой испарился в одно мгновение, когда я понял: меня завалить собираются!

    По правде говоря, убить хотят Пророка, но не знают, что он уже никому хлопот не причинит, и потому охота идёт на любого в комбинезоне с искусственными мышцами. Комбинезон числится «биоугрозой». Так Локхарт говорит. Не знаю, кто такой Локхарт, но он тут явно большая шишка. Да и большинство пехоты здешней, похоже, все равно начнёт по мне палить изо всех стволов — судя по трепу в эфире, Пророк их больше завалил, чем инопланетяне.

    Голова кругом идёт: что тут вранье, что правда? Умеет фальшивый Пророк подслушивать, ничего не скажешь, но если б он ещё умел и пояснять… Гонит бодягу, я не разгребаю. Одно понял: со здешними ребятами особо не закорешишься. Может, залечь в дыре поглуше, связаться да и договориться обо всем с безопасного расстояния? Пытаюсь прокашляться, выговорить, пробы ради, пару слов. Из глотки — ни звука.

    Интересно, как просемафорить «Не стреляйте»?

    «Кобальт-4» не отвечает — и в этом тоже винят Пророка. «Кобальт-7» нашел тела на берегу, солдаты говорят, морпехов это, из частей спецназначения. Но больше выживших нет. Эй, недоноски, там же мои ребята, и насчет них мне известно доподлинно: что б ни делал Пророк до того, как мы обменялись жизнями, к их смертям он отношения не имеет.

    Постойте-ка: больше выживших нет?

    Если ещё кому из моей группы повезло спастись, разрулим дело запросто! Значит, айда в форт Клинтон!

    На земле валяется разнообразный хлам. О, гляди-ка, дробовик «шакал», полуавтомат, с виду совсем непользованный. Пригодится! А вот и останки — рука и туловище — хозяина, его совсем не пользовавшего. Хозяин военной формы не носил, верней, носил что-то вроде, но не настоящее армейское.

    А-а, это ЦЕЛЛ — крайнетовская служба безопасности и локальной транспортировки.

    Знаю я этих парней. Психованные недокопы с амбициями и такой горой вооружения, что можно оснастить страну вроде Франции. По сравнению с ними любой «дикий гусь» — ура-патриот. Кто ж, интересно, им позволил здесь заправлять?

    Пробираюсь через лабиринт палаток, пластиковых временных ангаров цвета малой нужды, на боках намалеваны красные кресты и эмблемы «скорой помощи». Заглядываю внутрь: несколько кушеток, на полу стойка для капельниц валяется, в углу — куча скомканных простыней, испачканных кровью и слизью.

    Форт Клинтон торчит рыжим останцем сразу за брошенным госпиталем. Древняя кирпичная штука, явно видывала она и лучшие деньки, но ведь стоит ещё. Я приближаюсь к ней сзади. В эфире слышен женский голос, пустоватый такой, успокаивающий, бодренький — точно служба объявлений в супермаркете. Но разобрать не могу, что говорит, — эфир забит трепотней обо мне, как все меня в клочья раздерут, едва покажусь.

    За углом чьи-то сапоги давят асфальт. Я ныряю за ещё один военный памятник, гранитный клин с дыркою посередине, и тут является хозяин сапог, на плечах его сидит паучья голова со светящимися оранжевыми глазами — новомодный шлем на всю голову с квадрооптическими линзами и встроенным респиратором. Не иначе, парнишка считает себя крутым стрелком, весь в патронташах, световых гранат понацепил — на лоточника больше смахивает, чем на машину для убийства. Расстегивается и начинает мочиться на стену. А я думаю: самое время испытать маскировку Н-2. Упираюсь взглядом в иконку и наблюдаю, как мои руки растворяются.

    Но не только руки! Подобранный дробовик тоже растворяется!

    Что это значит, доходит не сразу. Я с учебки покрытием камуфляжным не пользовался, не надевал, но принцип знаю: быстрая фрактальная подгонка контуров и цвета, байесовская свертка, размытие. В принципе, то же самое, что осьминог делает, когда хочет замаскироваться. Но на «шакале»-то покрытия нету, и на подобранных магазинах и прочем барахле тоже — а все вместе стало прозрачней стекла. Единственная штука, способная на такое — ну хотя бы теоретически, — это поле, изменяющее вокруг меня индекс преломления. Но чтоб искривлять свет настолько, нужны циклотронный магнит и ядерный реактор, выдающий нужную мощность.

    Из какой же гребаной секретной лабы это чудо вылезло?

    Выхожу из-за памятника (надпись на постаменте гласит: «УНИВЕРСАЛЬНЫЙ СОЛДАТ» — прям в тему, честное слово), а наемник как раз застегивается и оборачивается. Смотрит сквозь меня, потом топает, откуда пришел, невинно и безмятежно.

    А я тем временем едва не попадаюсь. В левом нижнем углу есть полосочка маленькая, и становится она все меньше, краснеет. Когда совсем покраснела, я её и заметил, а тогда уже и тень начал отбрасывать. Едва успеваю спрятаться за клином, когда отключается невидимость.

    Пописавший солдат замедляет шаг, оборачивается, нечленораздельно бурчит и движется дальше.

    Ага, насколько нас хватает? На двадцать секунд? На тридцать? Бесплатный сыр бывает только в мышеловке. Хотя полосочка ползет обратно, комбинезон перезаряжается.

    Кто-то вопит.

    Нет, не просто «кто-то» — это Парчман, мой кореш, парень из моей команды! А потом стреляют, и он перестает кричать.

    И крик, и выстрел донеслись из замка.

    Комбинезон ещё не успел перезарядиться, но я уже двигаюсь, скольжу вдоль кирпичной стены. Задерживаю взгляд на открытой платформе, припаркованной перед входом, — на ней груда тел.

    Некоторые — в камуфляже.

    За поворотом лязгают тяжелые ворота, и я прижимаюсь к стене. Пара паукоголовых наемников стаскивают Парчмана по лестнице и вскидывают на платформу, будто гребаный мешок с песком. У Н-2 хорошая оптика, могу увеличить, но мне и без увеличения видны ожоги на руках Парчмана, порезы на босых ступнях. Я такие отметины видывал. Обычные следы допросов, не вполне вписывающиеся в международные правила. В учебке нам про них походя рассказывали. А что, дело обычное, плевое, все этим занимаются.

    Правда, об аккуратных круглых дырах на виске не рассказывали ничего.

    Наемники направляются домой, треплются по пути о «дерьмоголовых» и мокрощелках. Ворота оставляют открытыми: пара здоровенных створок, вделанных в арку, по сторонам большие прямоугольные колонны — будто из игры про гладиаторов. Такой у них персональный Колизей.

    Ну, если уж они так захотели зрелищ…

    Я снова включаю невидимость и шагаю прямо сквозь ворота форта Клинтон, сквозь кольцо разоренных офисов и разбитых ларьков. Оказываюсь в круглом внутреннем дворе, заставленном ящиками и коробками, с расставленными вдоль стен пушками восемнадцатого столетия — наследством туристского сезона, — парой испятнанных кровью дощатых лежаков с приделанными кожаными ремнями в местах, где должны быть руки и ноги лежащих. Рядом толпа «целлюлитов» — выпендриваются друг перед другом, кто, мол, первый засранца Пророка завалит.

    Затем полосочка заряда краснеет, комбинезон делает «ш-ш-ш», и в мире становится очень тихо.

    Я смотрю на себя — вот он, красавчик!

    Не знаю, сколько здесь крайнетовских подонков. Дюжина, две — неважно. Да хоть гребаный полк — мне наплевать. Я — смерть, я — четыре всадника Апокалипсиса, меня невозможно остановить. Я — морская пехота, я годами тренировался сцепляться с врагом вплотную, и вот он, враг: тупоголовые недовояки, хорьки-наемники, выброшенные за профнепригодностью погранцы, задроты с непомерными амбициями, дрянь, никогда не клявшаяся в верности ни стране, ни делу, убивающая за того, кто даст больше денег. Я вспоминаю раздавленные палатки, поломанные носилки, клетки, полные трупами гражданских. Вспоминаю изувеченные тела моих братьев по оружию. Это не просто мой священный долг — избавить Землю от этих гадов — это удовольствие. Я могу разносить в клочья таких весь день, а потом всю ночь танцевать, я…

    Я убью их всех, всех!

    Подумать только: если б позволил комбинезону подзарядиться чуть дольше, если б невидимость требовала чуть меньше ресурсов или если бы я двигался чуть быстрее — я бы пропустил все это. Я бы прошмыгнул сквозь форт и выбрался из парка, не пролив и капли крови. А жалко было бы, правда?

    …Это все комбинезон. Он во всем виноват.
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МАЛЕНЬКИЙ ПОМОЩНИК САНТА-КЛАУСА

    
     Для приспособления к стремительно меняющимся условиям современного боя, для импровизации перед лицом неизвестного и непознаваемого человеческий мозг пока ещё лучше любого компьютера. Но в усвоении и обработке данных, поступающих одновременно по тысячам каналов, ему нужна помощь.

     Вот тут на сцену и выступает самоопределяющаяся автономная нейротактическая амплификация искусственного интеллекта нанокомбинезона-2.0. Питаемый поступающей из крови глюкозой и дополнительной электролитической водородной батареей, служебный биочип десятого поколения, на основе ядра из 1013 синапсов, обрабатывающий данные с невероятной скоростью в 1,5 килоМОПС. САНТА[1] мгновенно сводит данные телеметрии и ближнего восприятия, поступающие от шести тысяч каналов данных: от электромагнитного излучения почти во всем спектре до акустических, барометрических и даже феромонных — и выдает точный, краткий и простой анализ обстановки, а также тактические рекомендации через интегрированный биоинтерфейс прямо на визуальный кортекс. САНТА может также взять на себя регуляцию функций нанокомбинезона и выбор действия в том случае, когда оператор не вполне функционален либо когда требуемые обстановкой действия не согласуются с нормальными реакциями Н-2.

     Но самое новое и удивительное свойство САНТА — это способность не только следить за эмоциональным и физическим состоянием солдата, но оптимизировать эти состояния ради успеха. САНТА непрерывно регулирует уровень допамина, лактата и кортикостероидов, предвидит негативные стрессовые реакции, усталость и предотвращает их прежде, чем солдату захочется зевнуть.

     Но САНТА не только ослабляет и устраняет негативные реакции — он активно усиливает позитивные! В организме поддерживается оптимальный уровень адреналина, гамма-аминобутирата и трицикликов, обеспечивая наилучшую реакцию, чувствительность к внешним сигналам и положительное эмоциональное состояние. Ваши солдаты будут исполнять возложенную на них миссию без устали и с неколебимым упорством и решительностью дни и ночи напролёт![2]

     Когда САНТА на поле боя, каждый день — Рождество!
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ХАРИБДА

    Из Бэттери-парка я выбрался, как через китовые кишки прополз.

    Сперва увидел загончики для гражданских, такие же, по каким коров на бойню гонят, штук пять или шесть. Надписи — ничего вызывающего, успокаивающие пастельные тона — обещают быструю и неизбежную эвакуацию всем, кто будет молодцом и терпеливо дождется своей очереди. Закольцованная запись с женским голосом — я её уже слышал — так же спокойно, уверенно, ободряюще и нудно вещает то же самое ради слепых, неграмотных и членов гильдии дикторов-озвучивателей.

    — Если чувствуете себя неважно, немедленно покажитесь медицинскому персоналу. Успешное лечение манхэттенского патогена возможно лишь при ранней диагностике. Военное положение объявлено ради вашей защиты. Силы корпорации «КрайНет» действуют в рамках полномочий, данных им правительством США. Сохраняйте спокойствие! Сохраняйте спокойствие! Сохраняйте спокойствие!

    Ну конечно, если какой гражданский вздумает артачиться, в запасе всегда имеются кардинальные меры. Видел я эти меры на складе в порту. По пути к выходу встретилась мне пара-тройка отставших «целлюлитов» — бедняги торопились на вечеринку в форт Клинтон. Со всех ног бежали, старались успеть.

    Я им помог.

    В конце скотозагончиков на столе мирно искрит рабочая станция для обработки документов. Если б они у меня и были, бедная машина явно не смогла бы их обработать. Световые указатели и веселенькие стрелки наводят на желтый люк с крошечным окошком на уровне глаз и значком биологической угрозы под ним. Заглядываю сквозь окошечко в туннель из блестящего пластика, тугой, округлый, как из надувного домика для игр. Богатенькие папы дарят такие четырехлетним балованным чудовищам.

    На стене справа — электронный замок. Понятия не имею, каким кодом дверь открывается, но Н-2 поощряет применение грубой силы в тех случаях, когда без неё обойтись трудно. Выдираю дверь, меня обвевает потоком воздуха, а туннель начинает проседать.

    Плохи дела. Я про надувные дезинфекционные туннели наслышан. Повышенное давление в туннеле предназначено всего лишь для защиты от нежелательных микробов, а не для поддержки всего строения. Между внешними и внутренними стенками туннеля должен быть накачан сжатый воздух. Если же туннель проседает от открытой двери, значит, стены дырявые.

    Вид, как я уже говорил: будто ты в китовых кишках. Солнце через стенку кажется кроваво-оранжевым, как сквозь закрытые веки. Стены словно дышат вокруг, у ног вздуваются пузыри — мой вес перегоняет воздух. Иные секции почти целы, можно стоять выпрямившись, другие настолько сдуты, что приходится ползти на четвереньках через складки колышущегося ПВХ. Из запрятанных распылителей льется дезинфектант, заливает мне стекло шлема. Тут Успокаивающий Голос звучит уже по-новому, уговаривает «перейти в следующую комнату по звонку», затем «оставаться спокойным и следовать за докторами», если прозвучит сигнал тревоги. И намекает на серьезные последствия для того, кто будет «препятствовать медицинскому персоналу либо охране».

    Но не слышно ни сигналов тревоги, ни звонков, только бесконечная, до белого каления доводящая тирада закольцованной Уверенной Спокойной Дамы, а в паузах — шорох сдувающегося туннеля да ещё быстрое шебуршение…

    Стоп: шебуршение чего?

    Что-то бежит по моей ноге. Что-то размером с буханку шлепается на лицо, и я успеваю на мгновение увидеть то ли миниатюрный пожарный шланг, то ли здоровенную иглу для инъекций, штуки вроде сверкающих скальпелей делают «тра-та-та» о мой шлем. Я поднимаю руку — понимаете, чисто защитная реакция — и едва не луплю себя по шлему. Не луплю, потому что вспоминаю древнюю мудрую загадку: «Если устрашающая мощь искусственных мышц Н-2 встретится с устрашающей же защитой лицевого щитка шлема Н-2, кто выиграет?» Честное слово, не знаю, кто выиграет, но уверен: проиграет именно тот, на ком нанокомбинезон Н-2. В лучшем случае размажу жучиные кишки по всему щитку, а «дворников» на нем я как-то не приметил. В худшем случае пробью щиток и размажу собственные мозги о шлем.

    В последнюю микросекунду отвожу руку, дергаюсь влево, мои углеродистые наномышцы выдают черт-те знает сколько «же», тварь слетает с респиратора, я по инерции кручусь юлой, будто меня за пушку потянули и завертели, мать его, лечу наземь! Закручиваюсь, будто танцор балетный, в податливый обмяклый пластик, по всему туннелю лопается, рвется, и вот я на полу, завернутый в целлофанчик, эдакий подарочек на обед твари вроде гигантской блохи-мутанта из старого альбома Боуи.

    Впрочем, блоха, не блоха, уже не важно: я на неё приземлился, и под моим задом она лопается с хрустом, точно буррито[3].

    Я приподнимаюсь, сажусь, выдираю себя из пластика и проламываюсь к выходу. Кажется, за пластиком скользят тени чего-то величиной с тряпичный мяч, а то и с кокер-спаниеля. Или это моё воображение? Валиумная дама все так же убеждает меня оставаться спокойным, терпеливо ждать и двигаться вперёд по звонку. Но теперь её голос почему-то звучит чуточку злее. И когда я слышу в сотый раз: «Успешное лечение манхэттенского патогена возможно лишь при ранней диагностике», мне хочется расхохотаться. Да уж, оно отлично звучит, про «компетенцию медперсонала» и «эффективный карантин», когда прямо в центре дезинфекции гуляет стая чернобыльских кровососущих мутантов.

    
Эй, Роджер, оно не сработало — хотя попытка была неплохой.

    Знаешь, я тебе верю. Я мгновенно догадываюсь, когда ты врешь, а если б и не мог, то твои боссы наверняка не сказали тебе почти ничего, потому что они боссы, а ты — мелкая сошка. Позволь объяснить: они только что попытались дистанционно отключить мой комбинезон через резервный оптический канал на длине волны две тысячи нанометров. Видишь вон там маленький зайчик от лазерного луча, мигающий в вентиляции?

    Конечно не видишь — не можешь в инфракрасном свете.

    Тут какая закавыка: волна у радиосигнала длинная, от неё всегда можно экранироваться. Вот с волной покороче намного трудней. Её с пути не собьешь — пучок света и в циклотроне едва отклоняется, — а мы пока ещё с черными дырами воевать не научились, пока что ты видишь мишень в прицел, и все ОК.

    Потому «КрайНет» решила устроить канал аварийного отключения в инфракрасном свете, на тот случай, если чудесный нанокомбинезон попадет в руки злодею, ну станет служить злу вместо добра. В общем, посвети нехорошему дяде на лицевой щиток лазерком, и комбинезон скажет ему «до свидания».

    Но мой не сказал. Ты, парень, не думай, что это они ради тебя старались. Если б они и вправду считали старину Роджера Джиллиса ценным кадром, они б тебя сюда не послали. Боссы твои попросту захотели взять ситуацию под контроль, но не учли милой особенности эвристических боевых систем: они сделаны для того, чтоб приспосабливаться к меняющейся обстановке, — вот они и приспосабливаются. Отвечают контрмерами на ваши контрмеры.

    Да не тревожься ты так! Ты не виноват, ты и понятия не имел. Знаю я эту механику, поменял совсем немногое. Если б я был на месте твоих боссов, попробовал бы то же самое.

    Посмотрим, учатся они на своих ошибках или нет.

    
Ох, мать, Бэттери-парк по сравнению с остальным Манхэттеном — будто выстриженный ухоженный газончик.

    Огонь повсюду: горят заброшенные авто, по кюветам бежит горящая нефтянистая жижа, пламя вырывается из раскрошенного стеклянного фасада на пятнадцатом этаже, опаленные, почернелые деревья — два ряда обугленных скелетов вдоль тротуаров — трещат и хрустят. Одно валится на улицу, вздымая облако искр. Даже чертов асфальт дымится. За мной на Стейт-стрит остаются отпечатки, будто по пляжу иду.

    И повсюду — тела.

    Знаешь, видал я войну. Едва записался в морпехи, перед тем как случилась заварушка на Лингшане, нас послали на Шри-Ланку, хотели подчистить после бунтов. Я видел мертвецов, лежащих кучами выше человеческого роста, видел сгнившие страшные трупы и мух, которые на них расплодились, — на полметра ничего не видать в черной жужжащей туче. Дома я знавал парнишку, Ники, он нюхнул пороху во время Аризонского восстания. Его колотило от звука «молнии» всякий раз, как приятели застегивали ширинку, — вспоминал, как застегивается мешок для трупа. А я глумился: мол, девка ты сопливая. Тебе пришлось чехлить жмуров? Мешок на каждого? Да мы целые деревни сжигали, чтоб холеру опередить. Воняло так, что и респираторы не помогали. Приходилось кислород на хребте тащить, по земле шагать, будто астронавты гребаные.

    Знаешь, Роджер, — в Манхэттене было хуже.

    Ну, знаю, знаю, по записям так не кажется, и мне так не казалось вначале. Трупы валяются там и сям, будто палые листья или плавник на берегу. И вонь не то чтобы очень, конечно, сомнения нету — мертвечиной дышишь, но это не Шри-Ланка, ни по какому счету. Не так тепло, не так влажно, тела лежат редко, и не так уж тянет выметать обед наружу. Никакой критической дохлой биомассы, сваленной в одном месте.

    Но это дерьмо будто подкрадывается сзади и шибает по мозгам. Сильно шибает.

    Это от спор. «Манхэттенская дорожка», «синдром тряпичного мяча» и прочее, прочее — я слышал с дюжину названий этой гадости. Любит она глаза, рты, открытые раны, слизистые оболочки. Я видел бедолагу, буквально разорванного пополам, пузыри и выросты — мицелий они называются, так? — из него перли лавиной, прям оттуда, где легкие. А я, помню, думал: «Эх, братан, хоть бы эта гадость попала в тебя уже после смерти, медленно подыхать от удушья — очень уж невеселый путь на тот свет».

    И не все они были мертвые, целиком мертвые, я имею в виду. Шевелились: то нога дернется, то пальцы, будто тик нервный. Может, это рефлексы остаточные, как у отрезанной лягушачьей ноги, когда батарейку подсоединишь. Может, споры просто закоротили двигательные нервы и заставили дергаться и корчиться, пока клетки не выработают всю энергию? Хотелось бы думать, что это не так. А-а, так или нет, я парень крепкий, я выдержу.

    Знаешь, я ведь почти сломался. И что меня проняло хуже, чем на Шри-Ланке?

    Их лица — конечно, у кого они ещё остались.

    На стольких застыла счастливая улыбка…

    
Да, пардон — уплыл я, о своем задумался. Как у вас оно называется? Состояние фуги?

    Ко всему привыкаешь, знаешь ли.

    В общем, я в нескольких минутах от Бэттери-парка и слышу голос в голове: «Эй, Пророк? Братишка, ты здесь? Возвращайся!»

    Первая мысль: пригнуться, бежать в укрытие. До сих пор я перехватывал только, мягко говоря, недружественные послания. В дупель и в бога душу мать. До меня и дошло не сразу, что на этот раз не мою задницу призывают рашпилем обработать — здороваются со мной.

    — Эй, Пророк? Братишка, ты здесь? Возвращайся!

    И я возвращаюсь в наш гребаный мир, возвращаюсь к полуразваленным каньонам Манхэттена. Оно и к лучшему — тут не место для галлюцинирующих психов, пусть и одетых в нанокомбинезон-2.0 от «Крайнетовских боевых проектов», крикнули, экран мигнул — и я снова дома.

    — Эй, Пророк! Это Голд. Возвращайся!

    Голд? Голд! Парень, я же ищу тебя. У меня для тебя послание от…

    — Дрянная линия накрылась, ты из поля зрения выпал на целых четыре часа! Не знаю: или прототип глючит, или кто-то глушит частоту. У тебя в окрестности глушилки работают?

    Ответить не могу, но и не требуется.

    — Ладно, неважно, возвращайся в лабораторию как можно скорее. Тут дела пахнут настоящим дерьмом. Зараза повсюду, гражданских жалко. Крайнетовская команда отстреливает их, где только встретит. Я заметил и парочку цефов. Эй, если ты в центре, иди через метро, там безопаснее будет, чем на поверхности. Надеюсь, ты приведешь морпехов.

    Наверное, кто-то и в самом деле глушит, потому что иконка Голда начинает мигать, и — упс: «Нет связи». Но магический шестиугольничек компаса ещё висит на прежнем месте и потихоньку смещается. Мне больше не нужно топать по догорающей Саут-стрит с валящимися деревьями, новый курс — на несколько градусов северо-западнее. Вижу на карте новое место назначения: судя по каркасу, бывший склад — наверное, теперь переоборудованный под лабораторию Голда. Ведь мельком только упомянул — а БОБРик мой уже все просчитал и маршрут уточнил.

    Я слегка напуган мощью штуки, в которой сижу. И которая сидит во мне.

    Не прохожу и пары кварталов, как натыкаюсь на группу зараженных. Эти уж точно живые — идут или, по крайней мере, пытаются идти. Один ползет на четвереньках, едва поспевая за остальными. Другая на ногах, но ступня оторвана, женщина ковыляет, опираясь на обрубок. Как-то они ведь договорились, куда идти, как-то определили направление. А иные и видеть-то не могут, у них жуткие выросты-клубни вместо глаз.

    И крыша у них едет, это точно. Девчонка бормочет про «дурную наркоту», парень вопит непрестанно: «это не я это не я это не я». Но остальные-то улыбаются, мать вашу, как они улыбаются, добродушно так, умиротворенно, а другие разинули рты, похабно ржут, аж трясутся со смеху, и зубов у них не видно, во рту сплошь разросшаяся гниль. Шепчут то ли друг другу, то ли Господу, то ли уж не знаю кому про свет, про «возьми меня, Боже». У комбинезона есть опция «распознавание угроз», но я вижу этих бедолаг неподсвеченными — значит, безобидные. Хотя дробовик держу наготове — на всякий случай.

    Фальшиво-пророческий голос вещает про «инфекцию в четвертой стадии», «клеточный автолиз», и я едва не разношу бедняг в клочья, понимаете, не от страха, от жалости. Мать моя женщина, за что ж так мучиться человеку, за что? С другой стороны, они вроде и не мучаются вовсе, и, может, не стоит патроны переводить на них?

    Моя это мысль или комбинезон намекает — трудно сказать.

    Тогда, вначале, различить было куда проще, чем теперь.
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Оценка жизненного цикла и эпидемиология: Дисперсионная фракция представляет собой округлые, с радиальными выступами споры от 0,1 до 1,5 миллиметра в диаметре, испускают их «шпили «Харибды»», часто встречающиеся в зоне поражения. Начальная стадия распространения — баллистическая, взрывная, при этом споры разносит на 50–60 метров. Дальнейшее распространение пассивное, посредством ветра, и локальное. Через три — пять часов после испускания спора становится биологически инертной, не заразной. Таким образом, зона поражения ограничена Нью-Йорком и ближайшими окрестностями.

     Сохраняющие активность споры, попадая на живую (животную) ткань, прорастают, предпочитая слизистые и влажные оболочки (глаза, дыхательные пути) либо открытые раны. Хотя споры демонстрируют метаболическую активность на всех опробованных разновидностях животных, активно размножаются лишь на гоминидах. Наиболее уязвимы люди, гориллы и шимпанзе. У гиббонов, орангутангов и нечеловекообразных обезьян Старого Света споры приводят к серьезным, но, по всей видимости, не летальным поражениям. Хотя, возможно, требуется больше времени, чтобы агент заражения достиг летального уровня в этих таксонах[4]. Лемуры, долгопяты и обезьяны Нового Света, по-видимому, иммунны.

     Укоренившись на подходящей ткани, спора разрастается в волокнистую массу, распространяющуюся по всему телу, особо предпочитая миелинизированную нервную ткань центральной нервной системы. В этой фазе внешние изменения хорошо заметны и принимают гротескные, уродливые формы: значительно увеличиваются лимфатические узлы, на коже — многочисленные нарывы. Анализ гноя из них показал содержание лейкоцитов около двухсот тысяч на микролитр, что более чем на порядок превышает нормальное. Абсцессы нередко имеют зеленоватый оттенок вследствие присутствия пиоцианина (несомненно, выделяемого самой спорой). В этой фазе наблюдается образование выростов, преимущественно, но не обязательно, из телесных отверстий. Выросты эти удлиненной формы, от тонких, диаметром около миллиметра, до массивных, в несколько сантиметров диаметром. Эти выросты хаотическим образом пронизаны кровеносными сосудами и состоят из гипертрофированных стволовых клеток. Механизмы, ответственные за их метастазис, исследуются в данное время. Хотя органические нарушения подобного типа, несомненно, в конечном счете приведут к летальному исходу, в большей части случаев смерть наступает от более явных причин, как то: сдавливание, закупорка и невозможность нормальной работы органов либо удушение.

     Ни на какой стадии болезни агент GrEp Ag-01 не представляется заразным. Ни плодовых тел, ни других репродуктивных структур обнаружено не было. Но агент перепрограммирует поведение жертв на уровне нервной системы, индуцируя так называемую дромоманию (страсть к блужданиям), подталкивающую зараженного к скоплениям подобных ему. Приблизительно в 70 % случаев споры вызывают долговременное возбуждение участков коры мозга, ответственных, в частности, и за проявления деятельности, связанной с экзальтированным отправлением религиозных обрядов (отсюда термин «пилигримы»). Полагаем, этим же объясняется нанесение себе увечий некоторыми зараженными. В ряде случаях они называют эти раны «стигматами». Представляется вероятным, что нанесение себе ран — это форма поведения, увеличивающая вероятность дальнейшего заражения спорами.

     Перепрограммирование поведения хозяина на уровне нервной системы хорошо известно и описано среди земных паразитов (гельминтов, грибков, протозоа — например, таксоны Dicrocoelium; Entomophthora; Sacculina; Toxoplasma и прочие). Следует подчеркнуть, что когнитивные способности инфицированных «пилигримов» не страдают вплоть до стадии, когда разрастающийся агент не обездвиживает зараженных. Жертвы остаются способными вести беседу, решать сложные проблемы и проявлять иные черты поведения, свойственные дееспособным взрослым членам общества. Ущемляется лишь способность критически воспринимать религиозные убеждения, проявляется вера в «духов», глоссолалия и даже акты саморазрушения, продиктованные желанием отдать жизнь за Бога — что вполне в русле наблюдавшихся экстремальных проявлений мировых религиозных практик. Хотя агент стремительно распространяется по центральной нервной системе и мозгу, влияние его на функции центральной нервной системы проявляется очень слабо вплоть до третьей стадии заболевания.

     
Прогноз: Предполагаемая смертность среди зараженных людей — 100 %. Хотя не все зараженные жертвы ещё умерли, не выздоровел никто. В настоящее время лекарство мы обеспечить не можем. Но относительно высокая сопротивляемость отдельных видов обезьян дает основания полагать: генная терапия может оказаться эффективной. Эта возможность в данное время интенсивно исследуется, хотя исследованиям препятствуют нехватка персонала и финансирования.

     
Выводы: Агент GrEp Ag-01 — явление парадоксальное. Чрезвычайно узкий диапазон возможных жертв однозначно указывает на то, что GrEp Ag-01 — биологическое оружие, спроектированное для поражения людей. Однако от человека к человеку инфекция не передается, единственный способ заражения — контакт со спорой. Для широкомасштабной атаки подобная стратегия весьма неэффективна, зона поражения не может превышать нескольких километров от «шпилей «Харибды»».

     Представляется маловероятным, что создатели биологического оружия, подобного «Харибде», допустили столь элементарную оплошность. Мы предлагаем два возможных объяснения этой «оплошности»:

     1. Враг заинтересован лишь в установлении локального контроля и не планирует выходить за пределы Манхэттена (и, возможно, его ближайших окрестностей).

     2. Биологическое оружие ещё на стадии разработки, и враг не планирует широкомасштабное его распространение. Это подразумевает, что цефы — сторонники принципа «разумной предосторожности» и не хотят глобально применять агент, не прошедший основательных полевых испытаний. В этом случае наблюдавшиеся нами ограничения и «оплошности» носят временный характер, и появление заразного варианта болезни будет означать конец испытаний.

     
По нашему мнению, вторая гипотеза — наиболее вероятная из двух. Заметим, однако, что мы в своих суждениях исходим из человеческого взгляда на события, в то время как существа, логику поведения которых мы пытаемся разгадать, могут подобных взглядов и не разделять. Но возможно, в этом и кроется искра надежды.
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     Глава 7
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КРУШЕНИЕ

    Знал бы ты, Роджер, что мне довелось повидать!

    Города, превратившиеся в болото, пылающие океаны. Толпы людей, отчаянно пытающиеся выбраться из зоны карантина, не замечающие, как проволока заграждения полосует их тела. Отчаянно гонимые надеждой на глоток чистой воды, пригоршню порошкового «Спирулина», люди лезли по проволочной ограде под током, дергаясь как марионетки. Я видел, как на полпути у женщины вспыхнули волосы, а она продолжала лезть. В самом деле, что ей было терять? Я помогал стаскивать трупы к братским могилам столь огромным, что дальний их край был едва виден. Эти гребаные могилы было видно с орбиты!

    А потом они послали меня в Манхэттен. С одной стороны, это вроде как облегчение, ну как если наконец сцепиться с равным по силе противником. Ну понимаешь, с тем, кто сдачи дать может. Мы, конечно, слабаки там были, чего уж, и передохли бы или чего хуже, но если б не передохли, если б выжили или даже победили — ну, впервые в жизни нам было бы хорошо от такой победы. Здорово было бы. Мы ж дрались с превосходящими силами, в кои-то веки. Мы не беженцев косили.

    Только в Манхэттене это самое оно и вышло.

    Я хорошо помню, как нарвался на первую «зачистку». Как бишь они это называют… а-а, «изоляция». Ещё одно словечко до кучи назначенных обелить гребаное массовое убийство. Я слез с крыши по пожарной лестнице и спрыгнул в тупичок около Вильям-стрит, и там среди улицы была яма, выстеленная ПВХ. У ямы стояла пара наемников из ЦЕЛЛ и отстреливала появляющихся гражданских. Я включил невидимость и смог близко подобраться, разговоры их послушать. Эти сволочи ржали — им даже охотиться не пришлось, бедолаги штатские сами ползли к ним упорно и тупо, как лососи вверх по течению…

    Ну и что, если зараженные? Да мне плевать с телевышки! Они же гражданские, понимаешь, гражданские!

    Да, убийцы в униформе всегда оправдываются: карантин, защита населения, пожертвовать немногими ради многих и прочее дерьмо с прицепом. Слушай сюда, Роджер: этих дятлов совсем не терзали угрызения совести за «необходимое зло», какое им, бедняжкам, приходилось причинять. Они ржали! Они в стрельбе практиковались по гражданским!

    Конечно, на этот случай есть глушилка для мозгов, трюк старый как мир и действенный: научиться не звать их «гражданскими», не знать их имен. Трудно убить подобного себе. Мы изо всех сил стараемся не убивать подобных себе. Мы не людей убиваем, а «террористов», «ниггеров», «чалмоголовых». Эй, Роджер, знаешь, как они звали зараженных гражданских там, в зоне? Пицца-бомбы, пузыри дерьма. Это потому, что бедолаги взрывались, когда в них пуля попадала, у них внутренности все мягкие были, будто у фрукта гнилого.

    Когда я впервые зараженных увидел, так и подумал: грибок инопланетный или вроде того, ну как плотоядные бактерии, некротизирующий фасциит. Но это ещё не все. Зараза не просто превращает человека в ходячий комок опухолей. Она перепрограммирует мозг, дает цель. Дает то, ради чего жить и умирать. Поглядеть на кое-кого из этих несчастных, так заражение — лучшее, что с ними в жизни произошло.

    Иногда я им почти завидую.

    Конечно, в зоне ошивались не только «целлюлиты». Там и нормальные ребята работали. Я то полицию военную видел, то медиков из «Красного Креста». Вмешаться пытались, увещевали. Дескать, парень, не ходи туда, там мясорубка, если пойдешь, осьминожка тебя скушает. Но зараженные внимания не обращали. Они хотели идти к осьминогам, хотели, чтобы их сожрали, будто каждому выпал счастливый билетик — дойти и сесть по правую руку от Иисуса Христа в невообразимо великой послежизни. Я даже видел парочку трясунов Библией, гребаных миссионеров, прошмыгнувших в зону на свой страх и риск. Было почти забавно наблюдать, как они пытаются уберечь от спасения несчастных обреченных бедолаг, уже попавших на вполне заоблачные небеса. Но эти громилы из ЦЕЛЛ, они уж точно души спасать не собирались. Только и хотели пристрелить кого-нибудь, не способного дать сдачи.

    И как ты думаешь, что я сделал? Мы ведь должны защищать гражданских. Это ж профессиональное, в уставе прописано. Ну так я работу свою и сделал. Я этих недоносков разнес на мелкие вонючие клочья с величайшей злонамеренностью и непременно сделаю это снова.

    Без приказа, говоришь?

    И это все, в чем ты можешь меня упрекнуть?

    
Так или иначе, двигаюсь я, приближаясь к Голду! Он сказал, в подземке безопаснее, я и попробовал спуститься в метро. Не все зараженные становятся «пилигримами», и не все лезут на улицы. Некоторые сохраняют достаточно здравого смысла, чтоб перепугаться чуть не до смерти, другие хотят просто забиться в угол потемнее и тихо сгнить. В подземке их полно: всхлипывающих, мучающихся, рассказывающих любому готовому слушать, что им уже легче, что завтра к этому же времени они будут веселы и здоровы. Кто-то выглядит вполне нормально, кто-то — немногим лучше, чем бесформенные, булькающие комки слизи. И повсюду быстрое шуршание, повсюду носятся похожие на клопов твари вроде той, какую я раздавил в дезинфекционном туннеле. Они перебирают членистыми серебристыми ногами, «тук-тук-тук» по камню, подскакивают, втыкают в тела иглы-рыла. Наверное, впрыскивают кислоту или пищеварительный сок — высасывают не кровь с кишками, а что-то вроде гноя или семени. Раздавишь — брызгают гноем. Гнусные мелкие твари, прикончить их легко, пальцами можно раздавить. Но их столько! Тратить на них время и силы бессмысленно.

    Меня хватило минут на пять, я пробрался к ближайшему выходу, выкарабкался на свет божий и оказался на пешеходном мосту, на уровне третьего этажа, соединявшего офисные высотки. Я был уже на середине и вдруг вижу: целый взвод «целлюлитов» несется по улице, тряся пушками. Не успели начать стрельбу, как я уже на брюхе и невидимый и успел отползти метров на десять, а потом дошло: «Они ж не в меня стреляют!»

    Затем что-то врезается в мост, я в мгновение ока на земле, валяюсь на улице и про наемников забываю начисто.

    Весь экран так и полыхает красным, я на спине, засыпанный и придавленный, меня подстрелили, сшибли, завалили, но никто не подходит, чтоб прикончить, я всего лишь случайная жертва. Настоящая цель воет в десяти метрах над головой, и если б я даже не смотрел на неё, если б даже ослеп, все равно бы узнал: этот вой я уже слышал восемь часов назад, отчаянно стараясь выжить, плавая в бухте среди трупов своих товарищей. Те же две светящиеся подковы торчат по бокам. Может, что-то вроде антигравитаторов, движков, создающих подъемную силу. Между ними два ряда модулей, размером и формой похожих на строительные бетономешалки, цилиндры с конусообразными верхушками, точно яйца в лотке. Летучая штука трясется и дрожит, дергается туда-сюда, и, чужепланетная она или нет, можно определить точно: подстрелили её. С таким же успехом она могла бы копотью в небе выписывать: «Вашу мать, меня трахнули!»

    А потом является навалявший ей крутяк, и, мой бог, это ж наш чертов «апач»! И не новенький даже, старая модель 64-D. Ну, вы представьте только, мы ж тут про «летающее блюдце» говорим, про корабль, построенный тварями с другой гребаной планеты, — и ему задницу надрала кучка обезьян на вертолете десятилетней давности. О хрень! Подстреленная птичка сумела выровняться, снова поднимается, уже и над домом поднялась — да не тут-то было: стукнулась о карниз, отскочила, будто камень от воды, а на хвост ей тут же сели целых три «апача» и слазить не собираются. Скрылась за домом — и тут «апач» влепил ей ракету. Думаю, все, конец песням, но летучая дрянь через пару секунд появляется снова, проламываясь прямо через дом, оставив зияющую дыру в четыре этажа. Я сквозь неё вижу облака на той стороне. Нет, голубушка, тебе одна дорога — вниз! Летит налево, вдоль улицы между высотками, пролетает пару кварталов и — оранжевая вспышка! Из-за угла плывет дым.

    Ну не забавно ли: будто ракету Х-35 сбили из рогатки.

    Комбинезон перезагружается, и я снова слышу голос Голда:

    — Эй, парень, ты это видел? Клянусь, оно грохнулось в пяти кварталах от тебя, не дальше!

    Радости по уши, ни дать ни взять, восьмилетняя девчонка, получившая пони в подарок на день рождения.

    — Парень, да ты понимаешь, что это значит? Никто раньше эти штуки не сбивал! Это шанс, наш долгожданный шанс! Это же будет… э-э… надо пораскинуть мозгами… э-э…

    Тут и я малость раскидываю мозгами. По GPS, Голд сидит на складе на Ист-ривер, далековато отсюда. Конечно, есть некая исчезающая вероятность, что он случайно выглянул в окно и заметил падающую вдалеке точку, но как он моё положение по отношению к ней определил?

    Нет, тут не в обычной трансляции дело. Или паршивец Голд к спутнику подключился и наблюдает меня в высоком разрешении, или Н-2 постоянно шлет Голду данные, вполне возможно зашифрованные. Интересно, Локхарт знал про это? Знал, как сигнал этот дешифровать, отключить?

    — За дело взяться надо! — вещает тем временем Голд. — С выходом подожди — добудь-ка мне парочку образцов. Вон он, шанс остановить инфекцию — а возможно, и все вторжение. Здесь я тебя прикрою. Но шевелись побыстрее — скоро место падения будет кишеть людьми из ЦЕЛЛ.

    Спереди ещё доносится рокот идущих над улицами вертолетов. А маленький синий шестиугольник, указывавший на лабораторию Голда, волшебно перескакивает на запад, наводя на место инопланетного крушения. Я б сейчас не отыскал Голда даже под угрозой смерти — привык полагаться на путеводный шестиугольник, маршрут и не старался запомнить.

    Конечно, я, может, и управляю своими руками и ногами, но вот куда именно двигать их, непонятным образом решают Н-2 и Голд. А я, мать их за ногу, начинаю себя чувствовать пассажиром в собственной шкуре.

    Но знаешь, Роджер, когда обведешь безносую вокруг пальца, трудно не радоваться. Всего несколько часов назад я был уверен, что умираю. Весь целиком, до последней клетки, ни апелляций, ни отсрочки, приговор подписан. И вот когда уткнешься в такое, когда посмотришь костлявой в морду и выберешься, выкарабкаешься, вопреки всему, сделаешь невозможное — тогда чувствуешь себя неуязвимым.

    Вот оно, то самое слово, — неуязвимым.

    В конце-то концов, Пророк в грудь получил с корабля и остался стоять. Мать вашу, я ж как последний сын гребаного Криптона, я все могу, а в нескольких кварталах сбитый инопланетный корабль. Да на это любой бы захотел глянуть хоть глазком!

    Знаю, меня водят за нос. Но по правде, я все равно сходил бы туда посмотреть.

    
Манхэттен превратился в лабиринт.

    Это не пришельцы учинили. Это не от хаоса обвалившихся зданий, не от подземных толчков — от нас. Десять тысяч бетонных блоков сложили и разбросали по городскому пейзажу, будто кучки перекрывающихся доминошных костяшек десятиметровой высоты, и на каждом написано «ЦЕЛЛ» большими черными буквами. Всю зону разделили на сотню ячеек, кривобоких четырехугольников. Последний раз я столько бетона в одном месте видел на границе Израиля с Палестиной, там кучу блоков выложили, чтоб евреи с арабами не порвали друг другу глотки.

    Баррикада передо мной рассекает пополам Брод-стрит. Ближайший дождевой слив — метрах в двадцати от массивных ворот из гофрированного металла. Поверх них — бегущая по экрану надпись большими печатными буквами: «В Нижний Манхэттен прохода нет». Я сдираю решетку со слива и прыгаю вниз. Через пять минут я, укрытый невидимостью, стою, прижимаясь спиной к фасаду сберкассы на углу Ист-стрит и Хьюстон-стрит, слушая шум вертолетов и работающих вхолостую бронетранспортерных движков.

    Эх, парни, насчет карантина с изоляцией вы слегка недосчитали.

    Кажется мне, раньше там была площадь с кафешками и магазинчиками. Теперь — дымящаяся дыра, будто макет разодрали пополам, открыв изломанные ярусы подземного гаража. Если корабль и лежит там, внизу, мне его не разглядеть. Но замечаю три цилиндра, какими был утыкан корабль: один вдавился наполовину в асфальт, второй зарылся в клумбу, третий расплющил вдрызг дюжину столов маленького открытого кафе. Обдери чуточку инопланетного глянца с них — и точь-в-точь бетономешалка с грузовика. Над площадью висит вертолет, качается туда-сюда, перед рестораном стоит парочка транспортеров, на той стороне кратера у входа в лифт громоздятся полдюжины ящиков с амуницией и снаряжением — наверное, этот лифт был главным пешеходным входом на парковку, пока цефовский корабль не устроил проветривание. По периметру бродят с дюжину «целлюлитов». Ещё несколько волокут из бронетранспортеров ящики к лифту.

    Время невидимости кончается. Я снова прячусь за угол, а Голд нудит, требует, чтоб я проверил те бетономешалки, дескать, нужны образцы тканей от погибшего экипажа.

    Ну да, а дюжине разнокалиберных наемников нужен я, пусть у них под ногами и похоронено летающее блюдце. Я ж слышу: «Ребята, будьте начеку, как бы не появился этот засранец Пророк. Если про него правду говорят, он опаснее инопланетян».

    Что ж, включаю невидимость, прохожу десять метров до знака «Дешевая парковка: въезд», перепрыгиваю через ограждение и оказываюсь перед уткнувшимися друг в дружку носами «таурусом» и «малибу» — так и не выяснили, бедняги, кому проехать первым и в какую сторону. Я решаю рискнуть и дать комбинезону подзарядиться, пока ничего не подозревающие наемники у меня над головой заполняют эфир болтовней.

    — У тебя сканер берет что-нибудь?

    — Не, похоже, твари катапультировались перед падением. Подождем, пока явится команда зачистки.

    — Если катапультировались, то куда подевались?

    — Хороший вопрос.

    Да уж, хороший. Я обмусоливаю его, включив невидимость и направляясь вниз по съезду. Если бетономешалки пустые, может, спуститься и попытаться проникнуть к кораблю с нижних уровней гаража? Когда Н-2 перехватывает действительно важный кусок разговора, я уже глубоко. Ещё немного — и пропустил бы.

    — Черт, эта дрянь глубоко залетела — её только через шахту лифта и достанешь.

    Ага.

    Хорошие новости: может, таки добуду Голду его образцы. Надо же: «Вон он, шанс остановить инфекцию — а возможно, и все вторжение». Бла-бла-бла.

    Плохие новости: вход в шахту лифта — на другой стороне площади, рядом с толпой кровожадных наемников, а по соседству с ними — куча патронов и снаряжения. Наемникам же приказано валить меня изо всех стволов, как только попадусь на глаза.

    Новости ещё хуже: слышу шаги по меньшей мере четырех человек, подходящих к въезду снизу, и я ну никак не успею выбраться наверх за время невидимости.

    Ей же ей, нравится мне, когда остается один-единственный выход. Никаких тебе мучительных сомнений.

    Они слышат меня перед тем, как увидеть. Невидимость хороша, но она не глушит звук сапог по бетону, топающих на скорости тридцать миль в час. Наемники замолкают, выставив пушки, но я уже рядом, луплю по их кевларовому тряпью из дробовика, бью прикладом по блестящим серым шлемам, хватаю одного за глотку, швыряю и смотрю, как он ударяется об опору, скользит вниз и мгновенно превращается в кучу изломанного хлама.

    Снизу, от гаража, доносятся панические вопли. В эфире тоже вопят — помощи просят, знают: я по их души пришел.

    Но я не тороплюсь. Снова делаюсь невидимым, меняю дробовик на недавно осиротевший автомат и направляюсь наверх. Комбинезон работает в режиме усиления. Я двигаюсь очень быстро, а ещё энергия расходуется и на невидимость — через три секунды батареи опустеют. Нет, через две: я прыгаю на усилении через подкрепление, спешащее вниз по пандусу, шестеро придурков, торопящихся пострелять, не видят, как я подбежал, и не видят, как я убежал, хотя последний могучий прыжок опустошил батареи вконец, и являюсь я во всей красе прямо над их головами. Они-то неслись, глядя вниз, ожидая встречи со мной, не озираясь, а я уже на поверхности. И вот там-то меня ожидает теплая встреча: вертолет над головой, и орава недоносков бежит по краю кратера, тряся пушками (два, четыре, семь, восемь, девять — БОБР насчитывает девять мишеней и тут же вешает треугольнички-целеуказатели на каждую, любезно отмечая расстояния). Я виляю, пригибаюсь, но все равно в меня попадают, и, хотя комбинезон с повреждениями справляется, на это уходит энергия, полосочка заряда замирает, батареи ещё пусты.

    С вертолета лупит тяжелый пулемет. Я в ответ швыряю гранату, пилот дергается, отводит вертолет — напрасно, мой маленький разрывной ананасик может только попугать, — зато цель пулеметчик потерял. Я шлепаюсь наземь и закатываюсь за бетонный парапет, высотой где-то по пояс. На нем — рядок заморенных кривых деревьев в кадках. Граната отскакивает, катится, вышибает окна в кафе.

    Самое большее секунд через восемь меня обойдут и прижучат.

    Но полоска заряда уже подобралась к шести. Я включаю невидимость, откатываюсь от парапета, встаю. Заметил: невидимость держится куда дольше, когда комбинезону не нужно тратиться ни на что другое. Если стоять неподвижно, невидимости хватает на сорок пять секунд, может, даже и на минуту.

    Может, почти на столько хватит, если начну двигаться медленно… очень медленно.

    Эфир заполняется воплями: «Потерял цель! Он снова невидимый!» Я же тихонько отхожу в сторону и продумываю действие: пять длинных шагов до обрыва и метров пятнадцать по воздуху у левого края. Загоняю усиление на максимум — и ходу!

    Полет начинается удачно: ботинки не скользят, отрываюсь сантиметрах в двадцати от края, сразу же сбрасываю усиление до минимума. Парю над дырою будто призрак.

    А приземление ни к черту: ноги прямо на краю, за спиной — пропасть, я качаюсь над ней, махаю судорожно руками, пытаясь удержать равновесие. Тут уж не до заботы о тишине, о том, как грохочут мои сапоги; если сквозь вертолетный рокот, вопли и стрельбу наобум меня кто-то расслышит — все, кранты.

    Но не слышат, и вот он я, стою в десяти метрах от лифта, и на пути моем лишь три «целлюлита», оставленные караулить припасы. Разбег и прыжок съели две трети заряда, но я пока ещё невидим.

    «Целлюлиты» настороже. В последний раз меня видели на другой стороне площади, но теперь-то я могу быть где угодно, хоть прямо перед ними. Как им знать-то?

    Ничего, скоро узнают. Через три секунды полоска заряда уже красная. Я берусь за автомат, за присвоенный «грендель». Точность у него не ахти, магазин смехотворно маленький, но титановые пули носорога бегущего остановят, а стреляю-то я в упор, руку вытяни — и дотронешься.

    «Целлюлиты» видят меня — и это последнее, что они видят.

    Что было потом, в моей голове не слишком хорошо уложилось. Приятели заваленных не захотели вежливо потерпеть, пока я скроюсь, двери лифта заклинило. Пришлось вламываться, а в процессе отбиваться от целого гребучего взвода. Когда наконец вломился, спустился на двадцать метров до дна шахты и позаботился обо всех, кто сунулся следом за резвым лазутчиком, финальный счет составлял, если не ошибаюсь, семнадцать — ноль.

    Я уже говорил: когда кто-то подряжается стрелять с девяти до пяти за получку, так оно всегда и бывает.

    
На дне шахты по грудь стоячей нечистой воды, с северной стороны — служебный проход, загроможденный разодранными трубами, размокшими картонными ящиками и распухшими трупами. Над головой тускло светят лампочки, прикрытые проволочными сетками, древние лампочки накаливания, я даже вижу раскаленные спирали. Лампы, наверное, с двадцатого столетия не меняли. Но в конце прохода свет поярче. Я выхожу к пробитой в потолке дыре, ныряю под обвалившуюся двутавровую балку, карабкаюсь на груду шлакоблоков и крошеной плитки — и вижу очередную «бетономешалку». Она торчит под углом в сорок пять градусов, полузасыпанная обвалившейся крышей и вздыбленным полом.

    И вроде подтекает инопланетной жижей.

    «Бетономешалка» лопнула в нескольких местах. Из трещин сочится что-то, цветом похожее то ли на старый воск, то ли на сопли. Да эта дрянь повсюду: толстыми потеками-канатами по корпусу «бетономешалки»-гондолы, лужами на полу, висит сталактитами на разбитом потолке. И — она движется! Колышется — или это просто игра света и тени? Я наконец осматриваюсь и вижу: дальний край зала за моей спиной остался почти невредимым, помятая, перекошенная напольная лампа светит почти от пола, и все, что там находится, отбрасывает длинные, контрастные тени. Да, конечно, просто игра света и теней, обман зрения. Но трудно отделаться от мысли, что эти гигантские свисающие «козлики» всё-таки малость вздрагивают, корчатся. Будто они — кокон с тонкими стенками, а за ними дозревает, корчится личинка.

    — Оно самое, — говорит Голд. — Теперь протестируй-ка это.

    Тестировать? Бррр. Но БОБР тут же перехватывает инициативу: согласно выскочившим перед глазами картинкам на кончиках моих пальцев — химические сенсоры широкого профиля. Я гляжу на иконки справа, переключаюсь в тактический режим наблюдения — напоминаю себе, что это не мои пальцы, не моя плоть и кровь коснутся этой жижи, — и касаюсь.

    Пальцы Н-2 оставляют вмятины на инопланетной слизи. И почти мгновенно через мозг начинает прокручиваться список ингредиентов, химические формулы. Хотя едва помню химию из курса средней школы, отчего-то распознаю их. Сплошь органика: аминные группы, полисахариды, гликолипиды.

    И что это мне напоминает? Так сильно напоминает…

    Голду напоминает тоже. Через весь эфир, через треск помех я слышу, как он пытается не выблевать ланч.

    — Господи Иисусе, это ж люди! Расплавленные, разложенные — лизированные люди! Господи боже, да что ж это такое?

    Я вспоминаю гной, брызгавший из раздавленных клопов. Странно, что Голд о них не знает.

    — Бесполезно, с этим делать нечего. Тупик. Лучше убирайся оттуда, пока ЦЕЛЛ не явился. Возвращайся к плану А.

    Даже про лабораторию не говорит. Указатели и ориентиры переключаются сами собою. Чертов Н-2 умен!

    Идти назад, к шахте лифта, не слишком разумно. Перебираюсь через груды обломков на другую сторону зала. Там, судя по столу и шкафам, то ли офис местной секьюрити, то ли чулан уборщиков. На стене напротив ряд окон, выходящих на нижний уровень гаража — бывшего гаража, потому что сейчас там куча ломаного бетона, склон горы, уводящей наверх, к тонкой полоске неба. Стекло в окнах армированное, против грабителей.

    Против грабителей, надо же.

    Через полминуты я карабкаюсь по бетонному склону. В эфире странное затишье. Может, ЦЕЛЛ обнаружил, что я прослушиваю его частоты?

    Но ведь и рокота вертолетного не слышно — и это ещё удивительней.

    Осталось самую малость доверху, и я останавливаюсь осмотреться. Вправо, влево — ничего. Вверху — небо. Гляжу вперёд, и…

    Ох, мать твою!

    На меня прыгают из ниоткуда, тычут мордой в бетонное крошево, в мгновение ока переворачивают на спину и прижимают. Прыгнувшее — клубок черных голых хребтов, скрученный в отчетливо гуманоидную форму. У этой твари руки-хребты, колючие сегментированные штуки, оканчивающиеся чем-то вроде кистей. Нет, скорее не кистей — клешней. Я толком разглядеть не могу, они к плечам моим прижаты, но слишком они большие, вроде бейсбольных рукавиц у кэтчера. А на месте, где должен быть хребет, такая же колючая членистая штука, соединяющая «руки» с парой ног, похожих на собачьи, только суставов многовато. Сверху шлем вроде носа скоростного поезда, с пучками оранжевых глаз по обе стороны. А внутри этого колючего хитросплетения — комок бескостной серой слизи. Похож на моего первого, топтуна-барабашку с крыши, но все же другой. Скверней и страшней.

    Пытаюсь двинуться, но тварь сильна, стряхнуть её не могу, а пушка моя валяется поодаль, среди хлама. Одна хребто-рука отпускает меня, сжимается, будто для удара, длинная металлическая перчатка-клешня раскрывается, и на свет появляется куча сверл, игл, пробников и ковыряльников, больше, чем у зубоврачебного кресла в приступе истерии. Что-то, жужжа, вылетает из этого скопления и врезается в мою грудь. Картинка перед глазами подпрыгивает, иконки перемешались, вижу сплошь мешанину цветов и форм.

    Затем Н-2 говорит.

    Не по-английски, фальшивым голосом Пророка. Даже не по-человечески, сплошная чушь: щелчки, икота, жуткие подвывания. А дерьмо на экране так и не разъясняется, зеленые контуры внезапно превращаются в оранжевые и фиолетовые, арабские цифры — в иероглифы и в те непонятные кляксы, какими доктора-мозговеды мучили пациентов, пока те их не засмеяли вконец. Да, из теста Роршаха кляксы. Весь чертов интерфейс — в никуда, я лежу, беспомощный, чертовски долго лежу, хотя на самом деле, наверное, всего несколько секунд.

    Тут фальшивый Пророк заговаривает снова, и на этот раз, слава богу, по-человечески, хоть я и не понимаю о чем. Говорит: «Попытка активации интерфейса и коммуникации. Тканевый вектор одиннадцать процентов. Недостаточный общий код. В коммуникации отказано».

    А чужак спрыгивает с меня и дает деру, словно я — барабашка из-под кровати.

    Экран приходит в норму, и тут возвращается Голд: «Парень, ну ты крут! Ты включил сенсорную моду, но она не смогла… Слушай, Пророк, что б это ни было, сделай это ещё раз!»

    Ага. Догнать этого монстра и ласково уговорить его проткнуть ещё раз. Так я и разогнался.

    — Давай, парень, не болтайся без дела! У нас времени нет!

    Кому я мозги пудрю, в самом-то деле? Хватаю автомат и пускаюсь в погоню. Все ресурсы перевожу на бег, то ускоряюсь турбореактивно, то шевелю своими жалкими мышцами, пока комбинезон перезаряжается. И посмотрите-ка, вот он, придурок инопланетный, то на двух ногах прыгает, то на четырех несется, словно гепард, то по улице мчится, то по стенам лезет, будто накофеиненный геккон. Тварь и не двуногая, и не четвероногая, и не бегун, и не лазун — все вместе. Оно меняет форму, перетекает из одной в другую с такой же легкостью, как я переставляю ноги. Это ж почти прекрасно, как оно движется. Оно прекрасно и стремительно, но знаете что? Уродливый Н-2, неуклюжая куча искусственных мышц и стали — не отстает, пусть шаг вперёд и два назад, но этот шаг вперёд стоит дюжины, и вдруг я рядом и могу схватить монстра за шиворот. Я уже в двадцати метрах, а он внезапно сворачивает направо и бросается на стену, лезет вверх. Благодаря неизвестному гению, спроектировавшему стабилизаторы движения на Н-2, стреляю на бегу. То ли попадаю удачно, то ли попросту старый цемент крошится под когтями монстра, но цеф валится со стены спиной назад, и механические щупальца, вперемешку с живыми, месят воздух впустую, и мерзкая машина со слизью внутри шлепается на асфальт в пяти метрах от меня. Тут же вскакивает, но я уже луплю по мягким частям внутри машинерии, и мне наплевать, как быстро ходят их корабли, — ничто сделанное из живой плоти не выживет после столкновения нос к носу с тяжелой штурмовой винтовкой «грендель».

    На меня выплеснулось столько осьминожьей слизи, что и через экзоскелет пропихиваться не нужно. Всего лишь вытираю руку о грудь, и фальшивый Пророк издает писк: «Образец принят. Идёт анализ». Я наблюдаю, как кончики пальцев Н-2 впитывают инопланетную жижу, словно губка — пролитый кофе.

    И слов нету, жутко оно выглядит.

    Продолжаю ужасаться и не замечаю, как со всех сторон ко мне бегут такие же твари.
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СЕМЕЙНЫЕ ЦЕННОСТИ

    
     Будь Суперменом!

     Возьмите сперва экзоскелет, гексагональную сотовую структуру из ниобио-танталового и титанового сплавов, на 32 % прочнее, чем у Н-1, и вполовину легче. Оденьте его в крайнетовские искусственные мышцы: армированный углеродный нановолоконный композит, способный запасать упругую энергию вплоть до 20 дж/см3, с электромеханической связью, чья эффективность превышает 70 % в большинстве видов боевой обстановки. Оденьте это все в эпидермис из эластичной допированной керамики и сетки Фарадея, экранирующей электромагнитные импульсы, но допускающей телеметрию со скоростью вплоть до 15 терабайт в секунду. Соберите все, задействуйте, и у вас боевое шасси, в котором вы сможете посмеяться надо всем — кроме разве что тактического ядерного заряда (по правде говоря, в боевой симуляции три из пяти нанокостюмов-2.0 выдержали, находясь в эпицентре взрыва «Разрушителя электроники», заряда «Локхид AAF-212»).

     Что же питает эту несравненную комбинацию нападения и защиты? Да что угодно! Хотя первичное питание Н-2 — от любой водородной батареи серии BVN, комбинезон автоматически поглощает и накапливает энергию от множества самых разных источников, какие могут встретиться на поле боя: например, из движения, солнечного тепла и света, атмосферного микроволнового излучения и многого другого. Стандартный универсальный адаптер позволяет подзаряжаться от практически любой электрической сети, гражданской либо военной. Кроме того, возможна встройка в комбинезон некроорганического метаболита (НОМ), позволяющего извлекать полезную энергию даже из оставшейся на поле битвы мертвечины!

    

    Может, слишком многие хотели меня прикончить? Может, и ЦЕЛЛ, и цефы рыскали в поисках меня и по большому везению наткнулись одновременно? Или песочили друг дружку по улицам, а я просто угодил под перекрестный огонь? Роджер, не просветишь ли?

    Ну да, конечно же, это ведь ты здесь задаешь вопросы.

    Клянусь, первая волна цефов удирала от чего-то. Неслись по стенам, по улице, целая толпа злобных барабашек, суставчатых топтунов. Я, недолго думая, принялся стрелять, завалил парочку, цефы начали отстреливаться из гребаных здоровенных рукопушек, но, кажется, особо я их не заинтересовал. Тут из-за угла вылетает ЦЕЛЛ, завывая, на «хамви», и я слышу только: «Мудак в комбинезоне! Синяя рота, в бой!» Бросаюсь наземь, мать вашу, в воздухе тесно от пуль и гранат. Долбаные «целлюлиты», наверное, и осьминожек сперва не заметили.

    Но те быстро обратили на себя внимание. «Хамви» превращается в металлолом, и у «целлюлитов» появляется новое занятие.

    Я лежу, надежно укрытый, никому не достать — если, конечно, ребята не решат шарахнуть ядерным микрозарядом, чтоб разнести укрывшую меня обваленную стену. Включаю невидимость, выглядываю из-за кучи шлакоблоков. Если встать, одни ноги по колено и останутся, остальное разнесет в клочья. Но к счастью, обе стороны слишком озабочены друг другом, им не до меня. Я ползком перебираюсь к магазину «H&M» по соседству, чьи двери, по счастливой случайности, выбиты.

    Комбинезон продолжает выуживать из эфира воодушевляющие известия.

    — Синий-восемнадцать, это Локхарт, подтвердите поражение цели!

    Локхарт, надо же.

    — Синий-восемнадцать, приказываю, докладывайте!

    Я пробираюсь в отдел женского белья, там, за стойкой с мини-трусиками, служебный вход. Герой покидает поле боя.

    — Можете подтвердить поражение?

    Он по всему эфиру, моя немезида, клич моей погибели, — да только сейчас он больше похож на мамочку, потерявшую ребенка на детской площадке.

    — Локхарт, и так ясно — не может.

    Эта сухая насмешливая ремарка — ну просто моя озвученная мысль, и во мне мелькает подозрение: «Что, если фальшивый Пророк и мысли мои читать научился?» Но нет, это женский голос по коммуникатору, причём смешанный с вертолетным рокотом.

    — Стрикланд, прочь с линии! Синий-восемнадцать, вы можете…

    — Локхарт, они в ауте. Я ж говорила не слать отделение. Пророк в комбинезоне, возможно, сошел с ума. Если пустить меньше взвода, он их выпотрошит, как гризли отряд бойскаутов.

    О, мне нравится эта цыпочка! Гризли и бойскауты — хорошо придумала. Живописное сравнение.

    Локхарт так не считает.

    — Стрикланд, ты слишком впечатлительная. Почему бы тебе не убраться и не заняться делами Харгрива? Оставь мне мою работу!

    — Я уже занимаюсь его делами. Он послал меня проследить за возвращением комбинезона. И должна сказать, до сих пор твои ребята с работой не справлялись.

    — Мы достанем сукина сына! И без твоей помощи, заметь!

    — Харгрив больше так не считает.

    — Тогда к черту Харгрива! Он понятия не имеет, что здесь делается!

    Дисплей выдает мне координаты стрикландовского вертолета: 10–11.

    — Локхарт, я не собираюсь препираться об этом в эфире. Встретимся на земле. Конец связи.

    Координаты 10–11 — спускается. Я уже в квартале от разборки осьминогов с «целлюлитами» и хорошо различаю рокочущий звук «хуп-хуп-хуп», мечущийся между стенами слева. Моя погибель и погибель погибели собираются переговорить всего в паре кварталов отсюда. Если поспешу, возможно, выясню что-нибудь полезное.

    Удивляешься, как же я помню все эти мелкие детали? Но знаешь, что самое удивительное? А то, что ещё на прошлой неделе у меня такой памяти и в помине не было.

    
Я нашел подходящее место у окна на третьем этаже разбомбленного старого особняка. Локхартовский «хамви» припаркован на боковой улочке за аптекой, будто майор собрался забежать за пачкой презервативов, но постеснялся заходить с главного входа. Стрикландовский вертолет стоит носом ко мне на заросшем травой пустыре за сберкассой, рядышком с парой передвижных нужников. То, как лопасти его винта рассекают воздух, напоминает мне разозленного кота: ленивого, вальяжного, но в то же время смертельно опасного.

    Недруги встречаются на нейтральной территории, под охраной пары «целлюлитов» по периметру. Локхарт высокий, где-то метр девяносто, стандартный плоскоголовый дуболом армейского разлива, хоть сразу на плакат. Правда, наша братия и в самом деле частенько плосковата головой, а уж про дуболомность и слов нет.

    Стрикланд же — ходячая мечта онаниста. На полголовы ниже Локхарта, кожа цвета капучино, темные волосы собраны в хвостик. По движениям Локхарта ясно: на него волнующие прелести Стрикланд впечатления не произвели. Моё аудио настраивается, и я слышу родственную свару во всей красе.

    — …Взять живым! — огрызается Стрикланд.

    — Приказ был завалить его! — рычит Локхарт. — Когда завалим, тогда и будем обсуждать гражданские права и легальные процедуры.

    — Живым он полезнее.

    — Да? И кому же? Мисс Стрикланд, этот парень только что завалил две дюжины моих людей. Я больше рисковать не хочу. Пророк сдохнет! Пусть Харгрив с его трупом балуется.

    — Харгрив хочет…

    — Он комбинезон хочет! Он его и получит.

    — Ему это не понравится. И если я не ошибаюсь, мы оба ещё работаем на него.

    О, кажется, в ход пошли козыри. Но Локхарт и глазом не моргнул.

    — Ошибаешься, Стрикланд! Это ты на него работаешь, а я работаю на совет директоров ЦЕЛЛ и на министерство обороны! И мне плевать на то, что нравится, а что не нравится выжившему из ума престарелому держателю акций.

    — Держателю большинства акций! И бывшему главе совета директоров. Локхарт, ты хорошенько подумай, каких врагов наживаешь.

    Тот медлит с ответом. Может, Стрикланд таки нашла убедительный аргумент — уж про кого-кого, а про врагов Локхарт знает немало. Наверняка не одного и не двух заимел в свои-то годы. Может, он и пошлет Стрикланд на три буквы без особых сомнений — что какая-то сучка-выскочка матерому кобелю вроде него? Но поводок сучки держит кто-то куда матерее. Сколько же врагов он может себе позволить, на скольких фронтах сражаться?

    — Разговор окончен, — объявляет Локхарт сухо и спокойно топчет чужую территорию, дерзко забирается в вертолет.

    Эй, Стрикланд, чего тормозишь? Терпеть такое собралась? Ты ж можешь нос ему утереть, можешь! Это твоя вотчина, ты дело знаешь — я видел твои машины в работе, да чтобы тебе, бабе, подняться хотя б до половины нынешнего твоего положения, нужно вдвое лучше быть, чем засранцы типа Локхарта. Давай, вышвырни недоноска из вертушки, оплеухами загони в его недоделанный карамельный «хамви», покажи, кто здесь главный. За тобой же сам Харгрив!

    Ну, мать твою, ты ж можешь подонка этого заткнуть, отозвать его частную армию.

    Ты ж можешь!

    Стрикланд качает головой и покорно забирается в кабину. Вертолет взлетает. Занавес.

    
Тут напрашивается хороший вопрос. Потом я частенько его задавал — себе самому задавал. Я ж тогда мог с легкостью ему башку оторвать. Да и ей тоже. Чего ж не оторвал?

    Да потому, что не хотел доказать его правоту!

    Он же сказал Стрикланд: «Этот парень только что завалил две дюжины моих людей». Хоть мне и пришлось плясать под чужую дудку, но я же не гребаный Пророк! Конечно, Локхарт — скотина полная, но ведь он прав. Я ж слышал трепотню в эфире, всех этих «кобальтов», «синих» и «лазурных». Ещё до встречи со мной Пророк зашиб половину «целлюлитной» радуги. Да все дерьмо заварилось потому, что меня принимают за Пророка, и если б я смог оповестить, дать понять: я не Пророк, а просто донашиваю его обноски, — может, дело бы и наладилось, мы снова встали бы на одну сторону.

    Но пока я плачусь себе в жилетку, обижаюсь и пускаю сопли, голосочек в моей голове подсчитывает, сколько же я трупов наделал с тех пор, как нацепил эти самые обноски, — и сбивается со счета.

    Но если подумать, это ж не я наделал, я причастен не больше, чем Пророк. Конечно, в нашей профессии найдется чертова уйма народу, готового и похлеще дельце учинить. Ты ж знаешь, в любой работе, где дают чины и стволы, с избытком хватает психов и засранцев, которым только позволь на глотку наступить да с пушкой покрасоваться. Но не я ж народ валил, не я, клянусь! Я подряжался не убивать живое, а улаживать дела, помогать. Да я никогда раньше и не думал так народ месить.

    Это все Н-2. Он внутрь залазит, в голову, мысли меняет, превращает в…

    Бля, наслушались, а? Я точно алкаш, спьяну лупящий жену, а потом ноющий: «Это не я, солнышко моё, это все зеленый змий в голове».

    Пожалуйста, сделай одолжение: если я принесу цветы и пообещаю «никогда больше», просто пристрели меня.

    
     Свидетельство коммандера Доминика Локхарта

     на слушаниях сенатского подкомитета

     по военному использованию нанотехнологий,

     18/02/2019, председатель: сенатор Меган Маккейн

     Начало отрывка:

     Сенатор Притила М’Бенга: Коммандер Локхарт, от имени всех присутствующих благодарю вас за то, что согласились прийти сюда.

     Коммандер Локхарт: Не за что, мэм. Для меня удовольствие — предстать перед вами.

     М’Бенга: Коммандер, как долго вы работаете на «Харгрив-Раш»?

     Локхарт: Уже четыре года я — глава отдела городского умиротворения компании ЦЕЛЛ. До того я был офицером вооруженных сил Соединенных Штатов.

     М’Бенга: Каков ваш теперешний статус?

     Локхарт: В дополнение к моим прямым обязанностям я, в случае необходимости, обеспечиваю связь с вооруженными силами. В таких случаях я подчиняюсь как ЦЕЛЛ, так и министерству обороны.

     М’Бенга: Нет ли здесь конфликта интересов?

     Локхарт: При всем уважении к вам, сенатор, замечу: сам факт моего присутствия здесь говорит о том, что конфликта нет.

     М’Бенга: А вы не опасаетесь… э-э… последствий?

     Локхарт: Сенатор, последствий чего?

     М’Бенга: Если меня корректно проинформировали о вашем рапорте, вы собираетесь устроить то, что мы здесь, в сенате, зовем «кусать руку кормящую». Не боитесь ли вы, что… э-э… пардон за убогую метафору, что рука даст сдачи?

     Локхарт: Нет, мэм.

     М’Бенга: Не могли б вы разъяснить нам почему?

     Локхарт: Сенатор, я не хочу вдаваться в подробности. Как вам известно, знание — сила. У меня есть определенные сведения о компании «Харгрив-Раш».

     М’Бенга: И вы не желаете поделиться ими здесь и сейчас?

     Локхарт: Нет, мэм.

     М’Бенга: Хорошо, проследуем дальше. Представленный вами рапорт… э-э… весьма подробен. Не могли бы вы для тех из нас, кто ещё не осилил все восемьсот шестьдесят четыре страницы, сформулировать сущность ваших утверждений в одном-двух предложениях?

     Локхарт: С удовольствием, сенатор. Я полагаю, этой стране нужны настоящие солдаты, а не трупы в жестянках.

     М’Бенга: Простите, коммандер, что значит «трупы в жестянках»?

     Локхарт: Вы ведь хотели кратко и ясно.

     М’Бенга: Да, хотела. Быть может, мы говорим здесь о разных проектах? Насколько я в курсе программы «КрайНет», речь идёт о помещении живых солдат в боевой механизм, а не об оживлении трупов.

     Локхарт: Сенатор М’Бенга, если бы вы взяли на себя труд прочесть технические дополнения к основной части моего рапорта, то увидели бы: главная особенность предложенных «КрайНет» систем второго поколения — это, цитируя дословно, «возможность автономности, осуществления регуляторных и моторных функций в случае соматических повреждений либо недееспособности оператора». Другими словами, система прекрасно работает и в том случае, когда человек внутри мертв.

     М’Бенга: Э-э… конечно да. Но если посмотреть по-другому: из ваших же слов я поняла, что боевые доспехи способны самостоятельно отнести раненого либо потерявшего сознание солдата в безопасное место.

     Локхарт: При всем уважении к вам, сенатор, замечу: вы не видите того, что крайнетовский комбинезон нового поколения, в сущности, превращает солдата просто в балласт, почти буквально — в пушечное мясо.

     М’Бенга: В таком случае зачем солдат вообще? Почему бы не сделать это устройство попросту боевым роботом? Я уверена, многие в этом подкомитете с энтузиазмом воспримут известие о машине, способной заменить наших доблестных воинов на поле боя, сохранить их жизни и здоровье.

     Локхарт: Сэр, я полагаю, автономный боевой робот — это и есть конечная цель «КрайНет». Нынешняя модель — попросту компромисс на пути к ней.

     М’Бенга: Но зачем же тогда…

     Локхарт: Ещё раз, мэм: если бы вы прочли технические приложения к рапорту, вы бы увидели, что есть определенные нейрокогнитивные задачи, пока не имеющие адекватного технологического решения. «Харгрив-Раш» предпочитает не распространяться публично о том, что солдат для них — биокомпьютер. Система использует человеческую нервную систему для того, на что пока ещё не способна сама. Джейкоб Харгрив просит людей Америки профинансировать создание машины, в прямом и переносном смысле паразитирующей на американских солдатах.

     М’Бенга: Коммандер Локхарт, если предположить, что все сказанное вами здесь — правда, то не будет ли это как раз самым сильным аргументом в пользу финансирования?

     Локхарт: Простите, мэм, я не понимаю вас.

     М’Бенга: «Харгрив-Раш» и её дочерняя компания «КрайНет» — процветающие независимые корпорации, обладающие весьма значительными финансовыми возможностями. Если мы не профинансируем их, это, скорее всего, исследований не остановит, но мы лишимся права знать об их разработках. Если же мы вступим в партнерские отношения с ними, мы — как представители американского народа — будем осведомлены о каждой стадии исследований. Более того, мы, до известной степени, сможем управлять процессом. Разве генерал Паттон не говорил: «Держи друзей близко, а врагов — ещё ближе»?

     Локхарт: Нет, мэм.

     М’Бенга: Нет? А мне казалось…

     Локхарт: Мэм, это сказал Сунь-цзы. Поверьте мне, «КрайНет» не стала бы просить правительство о деньгах без крайней на то необходимости. Возможно, им нужны не деньги, а нечто иное, о чем вы пока не осведомлены. У нас ведь есть… У вас есть — сила и власть умертвить эту мерзость в зародыше.

     М’Бенга: Коммандер Локхарт, инициатором заявки «КрайНет» были мы.

     Локхарт: Простите?

     М’Бенга: Насколько мне известно, Пентагон узнал об исследованиях «КрайНет» и рассудил, что данный проект может быть полезным для достижения стратегических целей нашей страны. Потому Пентагон попросил «КрайНет» представить заявку.

     Локхарт: Если Пентагон просил о чем-то Джейкоба Харгрива, это значит лишь то, что Джейкоб Харгрив заставил себя просить.

     Сенатор Бредли Дюбайн: Простите, если позволите, я, наверное, мог бы пролить определенный свет на некоторые вопросы.

     М’Бенга: Я передаю остаток выделенного мне времени сенатору Дюбайну.

     Дюбайн: Спасибо. Коммандер Локхарт?

     Локхарт: Да, сенатор?

     Дюбайн: Пожалуйста, поймите меня правильно, я очень уважаю лично вас и ценю вашу службу стране.

     Я не хочу ставить под сомнение вашу добросовестность и квалификацию.

     Локхарт: Сенатор, благодарю вас. У вас есть вопрос ко мне?

     Дюбайн: Насколько мне известно, близкие вам люди пострадали вследствие программы «Нанокомбинезон». Это правда?

     Локхарт: (неразборчиво).

     Дюбайн: Извините, я не расслышал.

     Локхарт: Сэр, программы «Нанокомбинезон» ещё не существует, и я нахожусь здесь именно затем, чтобы она не существовала и впредь.

     Дюбайн: Да, нанокомбинезон-2 ещё только разрабатывается, но я говорю о раннем прототипе, том, что был применен…

     Локхарт: Сенатор, это было давно и далеко отсюда. Я сейчас говорю не о прошлом, я говорю о том, как нам идти в будущее.

     Дюбайн: Коммандер, я разделяю вашу озабоченность. Мы все её разделяем. Но согласитесь: чтобы определить дорогу в будущее, нужно опираться на известные бесспорные факты, а не на эмоции и предположения.

     Локхарт: Моё свидетельство основано именно на проверенных фактах, сэр. Именно вы затронули личные вопросы и апеллируете к эмоциям.

     Дюбайн: Разве не правда то, что ваш племянник потерял…

     Локхарт: Не троньте мою семью, вы слышите, сенатор, не троньте!

     Дюбайн: Э-э… коммандер…

     Маккейн: Объявляется краткий перерыв. Заседание откладывается до четырнадцати ноль-ноль.

     Конец отрывка.

    

    И вот я мчусь на своих чертовых двоих по автостраде имени Франклина Делано Рузвельта, изо всех сил стараясь успеть к Натану Голду раньше, чем Локхартовы подручные доберутся до меня.

    На первый взгляд они таки успеют раньше других, но, леди и джентльмены, ваш покорный слуга Пророк уже прошел огонь, воду и медные трубы, не менее дюжины раз оказываясь в ситуациях, когда выжить попросту невозможно. Но ведь он выжил и весьма активно шевелится. Так почему бы не поаплодировать слабейшему?

    Но леди и джентльмены аплодировать не станут, поскольку чеки их жалованья подписывает служба безопасности и логистики компании «КрайНет». Некий «целлюлит» сформулировал свое видение меня, гонимого, весьма ясно и просто, полагая, что я не могу прослушивать его канал: «Этот кусок дерьма перебил половину отделения «Кобальт». Этот кусок дерьма — история».

    Кстати, про дерьмо: вспоминается мне, что я не принимал никаких мер по его образованию уже целые сутки. Я не ел и не пил целый день, но отчего-то не чувствую ни голода, ни усталости с тех пор, как меня принял в свои объятия Н-2. Не знаю, как долго я смогу бегать на адреналине и прочей гадости, которой меня по уши накачал Н-2. Но следует признать: это наночудо очень помогает уравнять шансы в игре.

    Есть ещё парочка факторов в мою пользу. Во-первых, частная компания платит намного больше, чем федеральное правительство. И хотя это позволяет им снимать сливки с когорты молодых и перспективных, это же привлекает прежде всего тех, кому интересны лишь деньги и выгода. Перетруждаться такие не любят. Именно потому их зовут наемниками. А борзеешь, работая с девяти до пяти, куда медленнее, чем когда вкалываешь от ноля до двадцати четырех семь дней в неделю. Я и без Н-2 круче девяноста процентов этих дятлов и уж куда опытнее.

    Во-вторых, большие шишки опять начали препираться, и пехота слегка растерялась, не зная, что делать.

    Оно началось, когда «Серый-7» добросовестно объявил о новом открытии — где они собираются меня перехватить. Тут его прервал знакомый голос: «Говорит Тара Стрикланд! Наша задача: захватить и допросить! Задача ликвидации откладывается, повторяю, откладывается!»

    «Серые» не слишком довольны, им не нравится, когда спецсоветник Стрикланд дергает вожжи. Кажется, у «серых» были друзья в «Кобальте». Однако Стрикланд упорна. Она вмешивается, когда целловский «апач» накрывает меня к югу от Фултона, обваливая целое чертово шоссе на мою голову. Встревает, когда Локхартовы ребята гонят меня по канализации под Саут-стрит. Пытается вякать, когда «серые» хотят накрыть меня долбаным генератором импульсов.

    Генератор мог бы и подействовать, если б «серые» пошевелили как следует извилиной и мощности набрали побольше. Н-2 покрыт новейшей фарадеевской сеткой, в данных по комбинезону значилось: можно шарахнуть локхидовским «разрушителем электроники», и хоть бы хны. Но совсем изолироваться от импульса невозможно, единственный способ — полностью блокировать излучение, но тогда ведь блокируются и вход, и выход. И становишься немым, слепым и глухим. Вот оно, слабое место Н-2. «Серые» могли бы его прижучить, если б шарахнули по полной.

    А так… они б лучше тазером по мне, чем своей трещоткой с искрами. Долбанули, мои иконки подрожали с полсекунды, картинка поплыла. Я почти и не заметил.

    А вот «серые» заметили, и ещё как. Я половину этих лохов отправил туда же, куда пошли их дружки из «Кобальта» чуть пораньше.

    Но, скажу я вам, ещё не вечер. «Целлюлиты» лупят по мне всем, что под руку попадется, от кирпичей до бомб, и цефы по всей карте скачут. Отвлекают ЦЕЛЛ, и это хорошо, но и мне жизнь особо не облегчают. Стрикланд же постоянно орет на весь эфир: «Отставить! Стрелять, чтоб обездвижить!» Локхарт перебивает и голосит: «Приказ ликвидировать подтверждаю! Не принимать во внимание приказы советника Стрикланд! Да кто-нибудь, завалите эту долбаную жестянку!»

    Надеюсь, они далеко друг от друга. Не завидую пилоту, если парочка до сих пор в одном вертолете.

    И, не хватало мне проблем, так ещё Голд объявился и сообщает радостно свежие новости: весь Нижний Ист-Сайд кишит людьми Локхарта, меня ищут. Тоже мне, Америку открыл. Но потом они принимаются за душку нашего Голда, слышу, как ломятся в дверь, а я ещё в шести кварталах. Голд как-то дает деру, по пожарной лестнице линяет или вроде того, теперь голдовский склад — вражеская территория, а бывший хозяин мчится на хату прежней любовницы, где складывал лишнее оборудование и прочий хлам. Посылает мне новый адрес, и тут до него доходит: этот адрес оставил и на складе, ну в той самой его лабе, теперь кишащей «целлюлитами». Как только кто-нибудь додумается сесть за его компьютер и проверить адресную книгу — мы в полной жопе. А теперь догадайтесь, кому штурмовать гребаный склад и не допустить жопы?

    Но к счастью, и у этой главы счастливый финал — а вы как думали? Скольких сразу я завалил, когда сшиб вертушку! Ребятки, что за чудесное зрелище! Конфетка с неба под Рождество, вся сверкает, стеклышки россыпью, звякает, будто колокольчики на санях папы Санты. Знаете, и не всех же сразу угробило падением, я видел сквозь стекла кабины, как девка рот разевала, вопила. Эй, Роджер, скажем вместе спасибо Господу нашему за реактивный гранатомет!

    Ты этих ребяток предупреди, чтоб получше за ними следили. Если не в те руки попадут — дел наделают, не разгребешь.

    
     Запись опроса предварительной сортировки,

     Манхэттен, субъект 429–10024-DR

     Приоритет: высокий (операция «Мученик»).

     Интервьюер: капрал Лансинг, Анали (ЦЕЛЛ, отдел сбора гуманитарной информации).

     Субъект: Свит, Кэтлин (женщина, разведена, 38 лет, исход летальный).

     Номер субъекта: 429–10024-DR (биографическая выдержка из базы данных прилагается).

     Время интервью: 23/08/2023, 19:25.

     Время подготовки записи: 24/08/2023, 04:45.

     
Перед интервью субъекту введено 130 мг хлорпромазина, чтобы смягчить проявление симптомов инфицирования («экстаза»), и 65 мг барбитурата гамма-аминомасляной кислоты (ГАБА-барбитол), для обеспечения лабильности. Препараты введены через стандартную капельницу для регидратации «Глюкоза-четыре».

     
Свит: С моей дочерью все в порядке? Я могу её видеть?

     Лансинг: Эмма в порядке, она спит.

     Свит: А этот… этот человек, он…

     Лансинг: О нем я и хочу поговорить с вами.

     Свит: Зовите меня просто Кэтлин.

     Лансинг: Да, мэм… э-э… Кэтлин.

     Свит: Можно мне увидеться с Эммой, пожалуйста? Хоть на…

     Лансинг: Кэтлин, я же говорила вам уже: Эмма спит. Она в порядке.

     Свит: Я её не потревожу, я хотела бы только одним глазком…

     Лансинг: Чуть позже. Мэм, нам очень нужно узнать то, что вам известно.

     Свит: (неразборчиво).

     Лансинг: Может, вы расскажете нам, что делали в той части Манхэттена?

     Свит: Но мы же там жили, ну раньше, до этого всего. На прошлой ещё неделе. Мы там, ну, задержались немного — нам же это и сказали делать, правильно? Спокойствие, оставайтесь дома, пусть власти выполняют свою работу. Мы так и сделали, сидели в квартире три дня, а потом Майк, мой муж, решил выйти и поискать еды. Вы знаете, как раз в тот день, когда все началось, мы должны были за покупками идти, у нас мало чего оставалось. Вот Майк и ушел, и его шесть часов нету, семь, и мобильные не работают, с тех пор, как все развалилось, они и не работают, и я начала… о боже, это же моя дочь кричит! Это же… Эмма!

     Лансинг: Нет, мэм, это не Эмма, я же говорила вам: Эмма спит.

     
Примечание о дистанционном введении препарата: доза ГАБА-барбитола-IV увеличена до 85 мл/л; 19:26.

     Свит: Но кто-то кричит, кто-то плачет, кто…

     Лансинг: Кэтлин, это не Эмма. Честное слово. Этот крик вас вообще не должен волновать. Не могли бы вы вернуться к рассказу?

     Свит: Тут светло… так ярко…

     Лансинг: Если хотите, я могу ослабить свет.

     Свит: Нет, это хорошо, что светло… хорошо…

     Лансинг: Итак, вашего мужа не было шесть или семь часов.

     Свит: Да. И мобильные телефоны не работали, и вдруг, ну, я не знаю, как описать, но такой глухой «хумп» с улицы, будто взрыв далеко-далеко. Так я вышла на балкон, оглядеться, ну, думаю, увижу, что делается. А через три квартала по Пятнадцатой торчит, ну, вы знаете, этот их шпиль. Прямо из улицы высунулся, высотой этажей пять, внизу светится, а сверху пелена густого дыма. Ко мне его несёт, и, не успела я глаза отвести, как в них попал будто песок колючий, такой дым странный. Я глаза отвела, отвернулась… и тут же его увидела на улице.

     Лансинг: Пророка?

     Свит: Кого? А, вы имеете в виду того… нет, я Майка увидела… Лицом вниз лежал. Он не прошел и полквартала. Он…

     Лансинг: Хотите передохнуть немного?

     Свит: Нет, нормально, я продолжу. Только крик этот… отвлекает, даже очень. Э-э… тогда я решила уйти. Оставаться опасно, Майка… нет больше Майка, мы с Эммой сами по себе. Моя родня живет в Бруклине, по «МакроНет» сказали, пункты эвакуации в центре города, вот я взяла Эмму, и мы пошли туда.

     Лансинг: Я хочу уточнить: шпиль только что высунулся в трех кварталах от вашей квартиры, ваш муж не прошел и полквартала — и погиб, а вы решили повести своего ребенка на улицу?

     Свит: Да, а что?

     Лансинг: Да ничего. Пожалуйста, продолжайте.

     Свит: Так я взяла Эмму и повела на лестницу, и мы спустились во двор. Я не хотела, чтоб она папу мертвым видела. Я «ай-болл» вытащила, но апдейты в реальном времени не работали, и мы по памяти пошли, так как-то, к океану пошли, и чем ближе, тем больше мертвых солдат. Ну, может, и не солдат, но у них форма была — как ваша. Не регулярная армия, ничего такого. А вы настоящие солдаты? Вооруженные силы? От Сообщества?

     Лансинг: Да, мэм. По нашим целям и задачам мы — вооруженные силы.

     Свит: Ну, я регулярной армии не видела, но там много лежало трупов, похожих на вас. Обгорелые, разорванные на части…

     Лансинг: Да, мэм.

     Свит: Некоторых ну просто на куски, вокруг валяются…

     Лансинг: Да, мэм, я поняла.

     Свит: Мы повернули за угол и увидели, ну, тех, кто солдат убивал. Машины увидели, огромные такие, ходячие. Как у пришельцев с Марса в той старой книжке, нас её в школе читать заставляли, Уолса книжка, или Уэса, или в этом роде. Солдаты в них стреляли, но не слишком получалось, пардон, не хочу обидеть, их просто как петухов, раз, и готово…

     Лансинг: Почему вы продолжали идти?

     Свит: То есть?

     Лансинг: С вами была одиннадцатилетняя дочь, вы пошли через зону боя, и чем дальше вы шли, тем больше видели тел. Отчего вы не повернули и не пошли в другую сторону?

     Свит: Так мы же хотели найти пункт эвакуации.

     Лансинг: На краю города?

     Свит: Да.

     Лансинг: Но «МакроНет» ведь передал: эвакопункты в центре города. Вы сами это сказали.

     Свит: Разве?

     Лансинг: Да.

     Свит: Ну, мне казалось: так идти правильно.

     Лансинг: Понимаю.

     Свит: Можно, мы перерыв сделаем? Мне так хочется ноги размять, свежего воздуха глотнуть.

     Лансинг: Снаружи небезопасно. К тому же разве вы не хотели бы оставаться вблизи Эммы?

     Свит: Да что с ней случится? К тому же она не так сильно любит свет, как я.

     Лансинг: Я постараюсь вам помочь. Закончим только с расспросами — осталось уже недолго.

     Свит: Хорошо вам говорить. Это ведь не вы в стеклянном ящике.

     Лансинг: Мэм, это всего лишь предосторожность, честное слово. Давайте вернемся к делу: вы увидели одно из наших подразделений в боевой обстановке?

     Свит: Боевой обстановке? Ага. Вот тогда мы и побежали. Я-то встала будто вкопанная, от удивления, что ли, Эмма меня за рукав тянет, потом моя малышка завизжала, и мы побежали назад, откуда пришли, со всех ног. А из руин эти вылезли и побежали за нами, не боевые машины, поменьше, быстрые такие. На них посмотреть времени не было, бежали, но слышали: догоняют, они так быстро-быстро клацали на бегу, будто большие крабы, ну эти, с длинными лапами. Эмма в сторону тянет: «Мама, мама!» Увидела нору, думает, там спасемся, укроемся, я-то не думаю так, но она уже вырвалась, побежала, юркнула в разбитый магазин, прямо через витрину вскочила, разбитую, конечно, но там же стекло повсюду торчит, как она только вену себе не распорола! Я — за ней, там целый верхний этаж обвалился, плиты бетонные, толстая проволока торчит, и вот эти плиты вроде шалаша сложились, и Эмма юркнула туда, а я — за ней. И я поняла: тут мы и умрем, потому что хотя нас не видно и не слышно, да вход-то открыт и выхода нету, он один, и уже у входа что-то страшное, раздутое. И с колючками.

     Знаете, как выглядят клещи? Гнусная такая морда с жалом и зубами, чтоб в тело ваше втыкаться, а сзади вроде надувной камеры — она раздувается, когда клещ сосет. Оно похоже было. Только у него волнистые были антенны или щупальца, ну, вроде того, как у старого пылесоса шланги, такие пылесосы самому таскать приходилось. И эта тварь была в половину Эммы! Жадно так щелкала, антеннами шевелила, и все в нашу сторону, и вдруг полезла через кучу щебня перед входом, к нам полезла, загородила единственный выход, и я думаю: «Все, мы погибли».

     И погибли бы, но сверху передвинулось, подалось, в общем, но упало не на нас с Эммой, а на клеща, раздавило совсем. Большой такой блок бетонный, пылища кругом, а из-под блока антенны торчат и туда-сюда. Тогда мне лицо и порезало, вот здесь, смотрите, антенны — они острые как бритвы.

     А Эмма вопит ещё громче, на помощь зовет, поразительно, легкие ведь маленькие, а сколько выдает, слышно, наверное, кварталов на десять. А я не знаю, плакать тут или радоваться, обвал нас от клеща спас, но и выход закупорил. Там и сям дырки есть, можно и внутренность магазина увидеть, и улицу, но даже моя тощенькая Эмма через эти дырки ни за что не протиснется. И щелканье жадное, верещание, не утихло вовсе, громче сделалось. Я в дырки вижу: движется что-то, тени мелькают огромных клещей и, кажется, ещё какие-то чудища.

     И вот тогда он появился. Ну, этот Пророк, про которого узнать хотите.

     Лансинг: Да. Расскажите про него.

     Свит: Наверное, Эмму услышал и вдруг появился из ниоткуда, спрыгнул, что ли, и он… знаете, я его сперва приняла за робота. Такие штуки по «Нэшнл джиографик» показывают и по «Дискавери», вот, в Японии сделали этих мягкотелых гуманоидов. Как оно… акто или актино… в общем, в этом роде. Мягкие мускулы, почти как наши. Вот я про роботов сперва и подумала, только он совсем не похож был на роботов-нянек, какие в домах престарелых, выглядел будто для стройки его сделали, поднимать глыбы. Эмма кричит: «Здесь, здесь!» Я тоже ору, надрываюсь, и вот ваш Пророк, здоровенный, больше, чем статуи в музеях, поворачивается к нам: медленно, почти лениво, будто в жизни никогда не торопился, и молча смотрит на нас через стекло шлема, а оно цвета засохшей крови. Тут мы с Эммой заткнулись, смотрим в ужасе, а он и не двинулся, стоит, в руке автомат размером в пожарный гидрант. Вроде оценивает, спасти нас или… ну, не знаю, на обед съесть.

     А Эмма тихонько так, дрожащим голоском: «Мама, он — один из них». И я понимаю, непонятно как понимаю, но мне оттого хорошо и спокойно.

     Лансинг: Простите?

     Свит: Чудно, правда? Это тяжело объяснить, просто он казался… э-э… не на вид, не то… от него будто запах как от них, где-то так, лучше и не скажу. Эмма перепугалась насмерть, а для меня будто и счастье. Я даже бояться перестала, правда ненадолго.

     Лансинг: Хм.

     Свит: Он нас вытянул. Бетон взялся раскидывать, точно солому. А клещи так и лезут на него, приходится не столько бетон разбрасывать, сколько их плющить. Пару раз подумала: «Все, заедят его, разорвут». Но не разодрали и не съели, а он нас вытащил. Спас. Я ему рассказала, что мы видели, где тела лежат, где машины дерутся, но он будто и не слушал, чем-то другим был озабочен. Приложил руку к шлему, ну, будто пытался расслышать слабый шум или далекий голос. Я так хотела с ним идти, хотела уже и попросить его, чтобы отвел нас в лагерь беженцев, а Эмме он совсем не понравился, Эмма его так и не перестала бояться, хоть он нам жизни спас. Так что он пошел своей дорогой, мы своей, и тут вы нас подобрали. Ну и все, больше рассказывать нечего, и, если вы не против, я очень хотела бы выбраться из ящика. Я очень хочу идти за светом.

     Лансинг: Ещё вопрос, всего один, последний. Почему вы рассказали ему все это?

     Свит: Что именно?

     Лансинг: Где тела и где машины сражаются.

     Свит: Он попросил.

     Лансинг: Так он… он говорил с вами?

     Свит: Конечно.

     Лансинг: Голосом?

     Свит: А как же ещё?

     Лансинг: А как звучал его голос? Было в нем что-нибудь, хм, особое?

     Свит: Да нет. Конечно, не совсем четкий, шипение пробивалось, но это же доспехи его, правда? Микрофон плохой.

     Лансинг: Да, конечно, микрофон…

     Свит: Сейчас мне нужно идти, обязательно идти. Мне нужно…

     Лансинг: Идти к свету?

     Свит: Да.

     Лансинг: И где этот свет? Куда идти?

     Свит: Я не знаю. Куда-нибудь. Пойму, когда выберусь наружу.

     Лансинг: На край города. К пришельцам.

     Свит: Капрал, вы ведь на самом деле понятия не имеете, правда? И не сможете, потому что у вас нет его!

     Лансинг: Кэтлин, чего нет?

     Свит: Этого — оно в моих глазах, на руках. Я даже ощущаю это в моей голове, непонятно как. Оно растет, однако оно не злое, а доброе. Оно все доброе. Именно потому вы и положили меня в ящик. Вы не хотите его подцепить, правда?

     Примечание о дистанционном введении препарата: Введен галотан, 19:36.

     Лансинг: Мэм, нам ещё неизвестно, что это такое. Мы полагаем благоразумным сперва собрать факты, а потом уже подвергать себя воздействию.

     Свит: Значит, вы так и останетесь не у дел! Пока сами не почувствуете, всех фактов не соберете. А ведь не почувствуете, пока не подвергнетесь.

     Лансинг: Да, мэм.

     Свит: Да это же бег по кругу! Все кругами и кругами, ни на шаг к истине…

     Лансинг: Да, мэм. Вы хотите сейчас повидать Эмму?

     Свит: Эмму… кого?

     Лансинг: Вашу дочь, мэм. Вы хотите её повидать?

     Свит: О, как чудесно!

     Лансинг: Мэм?

     Свит: Эти крики… они стихли…

     
Примечание: Субъект теряет сознание, 19:37.

     
Утилизация субъекта: Обычным порядком. Тело передано в центр Тринити для взятия культуры и аутопсии. Объект передан в 22:34 (ответственный С. М. Саменский).

     
Комментарии: У субъекта наличествовали ранние, слабо развитые симптомы заражения (ацидоз, легкое помутнение стекловидного тела), но очевидных признаков наступления «экстаза» в начале допроса не наблюдалось (заметьте, однако, что субъект рассказала о своем почти бессознательном стремлении к центрам высокой концентрации вируса «Харибда», что согласуется с ожидаемыми проявлениями дромомании). Изменения в поведении очевидны в ходе допроса, в течение всего лишь двенадцати минут — что гораздо скорее, чем можно было бы заключить, полагаясь на предыдущие данные. Изменения в характере речи, очевидные к завершению допроса, указывают на активизацию метаболизма в центрах, ответственных за религиозное мышление, в темпоральных (височных) долях. Но это требует подтверждения гальвано-некропсией (данные из центра Тринити ожидаются).

     Дочь субъекта (Свит, Эмма, № 430–10024-DR) при аутопсии не показала признаков заражения, несмотря на длительное нахождение вблизи зараженного субъекта. Случаев передачи инфекции от субъекта к субъекту пока не найдено.

     
Примечание для Д. Локхарта/Л. Айеолы/Л. Лютеродта: Субъект утверждает: Пророк разговаривал с ней, хотя, по данным телеметрии, ранения Пророка не дают возможности произносить звуки. Возможно, ранения Пророка не столь тяжелы, как мы предполагали ранее. Также возникают очевидные проблемы с информационной безопасностью, поскольку Пророк может вступить в разговоры и с другими гражданскими.

     Капрал Анали Лансинг 24/08/2023, 04:45

    

    Зачатие, рождение, мамочка то и мамочка это — твой народец тем и кормится.

    Лабораторный народец, мозгодеры. Нейромеханики, психиатры, терапевты. А ты думал, я не пойму? Думал, я не раскусил в тот же момент, как ты открыл рот? Роджер, да мне плевать, сколько у тебя шевронов, — ты не солдат. Мозгодер. А кого ж ещё послать на сладкую беседу с комбинезончиком, полным непонятной хрени?

    Ну так это ж твоя профессия. Твой народец жиреет на подобной хрени, да ещё на половых расстройствах. Жаль, Н-2 не оснастили гидравлическим членом. Правда, в моей заднице обрезиненный шланг — чтоб я комбинезон не испакостил, так что давай про него, если хочешь. Похихикаем, в дерьме поскребемся. Я, правда, не по таким делам. А ты, Роджер?

    Ну да, я себе репутацию заработал, кроша все и вся направо и налево. Неудивительно, что у вашей братии подозрения возникли, когда я вздумал помочь мамочке и её малышке. Думаешь, это во мне детство отозвалось, тебе стоит подергать за память, выудить про мою мать и оп-ля? Мозгодерам только дай про матерей покопать.

    Ну ладно. Я тебе расскажу про мою мать.

    Она была полная сука. На все сто.

    Но заметь: не всегда. Не с начала. Конечно, родителем года ей не стать, не тот сорт — тянуло её метать громы и молнии, если что не так. Суровая была женщина, типичная такая уроженка «Библейского пояса». Но не пила, не ширялась. Не била меня никогда, на карусели не забывала. Порядочная женщина, самая что ни есть. Никаких жалоб.

    Но это пока я рос. А когда вырос, пришли тетя деменция, и полный писец.

    Она стала монстром. Не все время, в особенности на ранней стадии, но иногда в ней попросту что-то не так поворачивалось, и — оп! — выскакивал бешеный рычащий зверь. Конечно, она тогда уже дома сидела, да и времена были не ахти. Мои предки здорово погорели на том кризисе, на «двойной депрессии». А это значит, не могли уже заменить те забавные старые тарелки из фарфора — мамочка пошвыряла их в меня при очередном припадке. И осталось нам дешевое пластиковое дерьмо, его с орбиты сбрось, и то царапины не останется. Ну, я уже тогда редко дома бывал, по очевидным причинам, так мамаша принялась орать на отца. Бедолага в ответ и слова не говорил, у него в голове сидело дерьмо старое, прошлого столетия, что-то навроде: «Недостойно бить женщину». Скажу тебе, в нынешней армии он бы и дня не протянул. Я как-то явился домой на выходные — увольнительную взял — и увидел: отец заперся в ванной, а она в дверь била гребаной отверткой, представляешь? Старик был весь с головы до ног один сплошной синяк, этот добрый, мягкий старикан, который в жизни никого не обидел. Да мать вашу, ему ж семьдесят пять лет было! И тогда я сказал себе: «Хватит!» И предложил старой суке выбирать: психушка или полиция. Сдал её в психушку и больше не видел. Ни разу.

    Но кто меня по-настоящему достал, так это любители искать оправдания для неё.

    Никто монстра не видел, все видели жертву болезни. Потому отец и не давал сдачи. Это не её вина, это ж деменция. Люди заходили проведать, а она вопила, плевалась и кричала гадости про отца, и все эти люди только качали головами и бубнили: «Это болезнь Альцгеймера кричит, это не твоя мать, как ты можешь её гнать, это ж твоя мать!»

    Но тут они неправду говорили, тут или одна штука, или другая, не вместе. Если болезнь, то не моя мать орет, моя мать умерла годы назад, когда деменция перевернула в её мозгу все, что её моей матерью делало, и превратила в злобную страшную тварь, слепленную из второсортной мясной гнуси. А болезни я ничего не должен. Если же это моя мать, а не болезнь, то это бешеная сука, её нужно загнать в будку и приструнить, этой твари я тоже ничегошеньки не должен.

    Тут, как ни посмотри, я прав, сделал что надо было. Переключи синапсы в мозгу, подкачай нейротрансмиттеров, и мать превращается в монстра. Роджер, да нигде в камне не высечено, кто мы и что мы. Если даже и выглядит тем же — оно не то. Мы такая же биологическая компьютерная дрянь, какую в лабораториях растят. Можно перепрограммировать, стереть, загрузить. Я это понял ещё ребенком, безо всяких там титулов ваших и степеней, без раскрашенных картинок из томографа.

    И потому я смеюсь всякий раз, когда ты украдкой заглядываешь в папочку. Парень, да ты просто механик, спец по шестеренкам в голове. Тычешься со словами, дурью людей накачиваешь, а тебе сюда стоило явиться с маленькой такой — но настоящей — пушечкой. А ты всю жизнь свою потратил, пытаясь передвигать шестеренки в головах, сделать эти головы другими. Так на что ж ты ответы ищешь в моем деле? Я — больше не тот человек, я — совсем другой.

    И уж поверь мне: у говорящего с тобой создания детских комплексов нет. Совсем никаких.
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     Глава 9
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АНАТОМИЯ

    Двери лифта раскрываются, и передо мной тип в полевой военной форме, явно в жизни поля боя не видавший. Очки, бородка с проседью, толстенький животик выпирает над ремнем. Волосы сзади собраны в хвостик, вид тупейший — наверное, вроде хитрости, чтоб отвлечь от намечающейся лысины. Я его раньше не встречал, но при виде меня лицо его озаряется такой радостью, что пугаюсь: вдруг целоваться полезет?

    — Парень! — орет он. — Ты это сделал! Сделал!

    Натан Голд — жирный неряха, подвинутый на бумажках. Квартира от пола до потолка завалена разнообразнейшим барахлом, вокруг конторские шкафы, ящики торчат, будто языки из ртов, кучи газет (да откуда он газеты достал, в Манхэттене-то?), стопки древних оптических дисков. Старые бумажные карты растянуты на архитекторских наклонных столах, кульманы называются, их в кино прошлого века показывают, до компьютеров они были. Всякие карты: геологические, топографические, планы застройки. Кажется, Голд выбрал и распечатал все дерьмо, закачанное в базу данных по Манхэттену. Не знаю, зачем они ему, разве что пролитый кофе вытирать да кокаинчику при случае вынюхать (мои глаза в этом комбинезоне не обманешь, я вижу просыпанные кристаллики на другом конце комнаты).

    — Ох, брат, не поверишь, сколько всякого случилось за последние двадцать четыре часа! Барклаевых ребят метелят на краю города, «КрайНет» — во всех прочих местах. Все валится, брат, повсюду — хаос.

    Стены — по крайней мере, куски их, проглядывающие за грудами макулатуры, — смесь из пятен краски, пробковых досок для пришпиливания бумаг и старых плоских мониторов. На одной стене — в три слоя наклейки, картинки, прихваченные булавками обрывки бумаги, все, что только можно вообразить: от спутниковых снимков в псевдоцветах до скидочных двадцатипроцентных купонов на женские тампоны в «ФарМарте». В углу притаился древний коренастый мини-холодильник. Он даже без сетевого соединения, но на дверце — школьная доска для записей, и на ней кто-то по имени Анжи написал: «Нат, когда ты наконец выбросишь все это дерьмо из моей квартиры? Я 28-го въезжаю!»

    Голд ведет меня через хаос, как абориген через джунгли, болтая без умолку: «Та дрянь, какую ты всосал на месте крушения, — о, она ж системы все твои переворошила! Точно вирусная, и базовая структура такая же, как у твоего наноплетения. Харгрив умом рехнулся, с такой штукой, будто с кевларом!» Я, в общем, внимания не обращаю. Заметил только: за баррикадой из старых книжек аквариум, здоровенная штука, на сотню галлонов, а внутри копошится что-то — со щупальцами, присосками. Сперва подумал: не иначе, Голд изловил себе детеныша цефов, но нет — всего лишь осьминог. Выглядит так же инопланетно, как и вся прочая мерзость, попадавшаяся мне за последние несколько часов, но, по крайней мере, оно с Земли.

    Почему-то оттого все меняется. Я чувствую без малого приязнь, чуть не любовь к склизкой бесхребетной твари. Мы все сейчас в одном аквариуме, правда?

    Голд ведет меня через зал:

    — О, смотри, такой же стенд, как на острове, только причиндалов поменьше, — и заводит меня в комнату, достаточно пустую, чтобы оценить степень засаленности обоев. У дальней стены — гибрид шезлонга с крестом для распятия. Для распятия и сделано: углубление для комбинезона, руки, ноги вытянуты, место для тела. Садишься, и — судя по круглым маленьким штепселям вдоль рук, ног и хребта — прямо в тебя оно и подключается, соединяется. Пук провисших черных проводов идёт от шезлонга к серверу в углу.

    — Давай, парень, нужно тебя проверить!

    Я опускаюсь в кресло и — упс! Будто в камень заковало. Или комбинезон чертов, или Голд виной, но вот я лежу, парализованный, а пузатый извращенец среднего возраста перекатывается на конторском кресле и возится с чем-то непонятным.

    — Ну, наворочено… — вздыхает и направляется к загроможденному древнему столу у стены, возится там с ноутбуком. — Хм, Харгрив… кто знает, что делается в его голове… так, посмотрим, посмотрим… Это странно, очень странно! Это…

    И вдруг радость, бывшая на лице Голда при встрече, исчезает напрочь. А вместо неё — ужас, растерянность, гнев. Парень сейчас сорвется в припадок, я такое видывал, знаю.

    В руке Голда — пистолет, и дуло смотрит мне в лицо.

    — Ты не Пророк! — шипит Голд.

    А я все так же не могу шевельнуться.

    — Ты кто? Что ты с ним сделал? — шипит Голд, наклоняется ко мне. — Это Харгрив, да? Он любит концы подвязывать. Харгрив тебя послал убить меня!

    Интересно, в таком неподвижном состоянии сколько сможет Н-2 вынести? Интересно, какие у Голда есть инструменты? И сколько времени ему потребуется, чтобы вскрыть комбинезон, будто устрицу, и добраться до мягких частей внутри? Успокойся, Натан, успокойся, ты сейчас главный, ты все можешь, не надо паниковать, не спеши!

    Вот, именно так, возвращайся к ноутбуку, проверь черный ящик — должен же быть в этой махине черный ящик, — прокрути логи, собери факты.

    Факты он, по-видимому, собрал. Откинулся на спинку кресла, задумался. Через пару секунд вспомнил про меня, щелкнул чем-то — и я свободен! Затем встал и, не говоря ни слова, вышел из комнаты.

    Иду за ним в гостиную. Там, среди куч хлама, непонятным чудом отыскалось кресло, не заваленное доверху старыми бумагами. В кресле сидит Натан, подперев голову руками, и смотрит в ковер.

    — Не могу я больше так, — жалуется он ковру. — Я ж не отвязанный штурмовик, не спец по особым заданиям, крутой, как ты… э-э… как Пророк был. Я — разобиженный вялый ботаник с паранойей. Мать твою, вот я весь.

    Замечаю краем глаза: осьминог корчится в аквариуме. Щупальца скручиваются, раскручиваются, зовут меня издалека.

    — Пророк должен был нас вывести. Морская пехота и шла за мной. А теперь…

    Присоски медленно прилепляются к стеклу, одна за другой, бесконечная череда круглых стоп, на моих глазах тело твари надувается, пухнет огромным мясистым баллоном, затем медленно сдувается, будто тварь испустила медленный усталый вздох. Золотой немигающий глаз смотрит сквозь горизонтальную щель зрачка.

    — Это Гудини, — говорит Натан из-за спины и спрашивает с надеждой: — Знаешь что-нибудь про цефалоподов?

    Но тут же уныло поправляет себя: «Конечно же нет». Мы с Гудини рассматриваем друг друга через стекло аквариума.

    — Они ж умнейшие из беспозвоночных… хм, земных беспозвоночных, — выдает Голд. — Поразительные способности к решению задач, прекрасная память, физическая подвижность на порядок лучше всего, на что способны мы, позвоночные. Знаешь, они контролируют каждую присоску по отдельности. Могут передавать камешек от одной присоски к другой, от кончика щупальца до клюва, через голову на другое щупальце, до кончика, так сотню раз — и ни разу камешек не уронить… Представь только, что б они с клитором делали?

    Я поворачиваюсь и успеваю заметить гаснущую на его лице улыбку.

    — Знаешь, у него половина нервной системы — в щупальцах. Можно сказать, эти твари в буквальном смысле думают руками.

    Гудини отступает к груде искусственных камней, вливается в щели между ними, как эпоксидная смола. Исчезает прямо перед глазами, его тело воспроизводит не только цвет, но и текстуру камней. Голд вздыхает.

    Он ошибся. Может, я и тупой солдафон, но знал пару вещей про этих ползучих тварей и до его лекции. Неподалеку от родительского дома, близ набережной, аквариум был со всякими морскими животными, и там — здоровенный треугольный бак из плексигласа, вделанный в стену из искусственного камня, полную пещерок и расселин. Но сколько б раз ни ходил — а платить же приходилось за вход, — драный осьминог всегда прятался в стене. Иногда заметишь глаз, пару щупалец, и все. Жалкое зрелище.

    Но однажды ночью я с парой приятелей нагло прошмыгнул в аквариум. В общем, плевое дело, охранник малость поднюхивал кайфа и постоянно забывал включить сигнализацию после обхода. Приятели отправились к баку с акулами, ну а я, непонятно отчего, — к осьминогу. В галерее было сумрачно, зеленый такой сумрак от аквариумов, и никого — здорово, скажу тебе. И представьте, гребаная тварь выползла из норы! Оказывается, осьминоги — ночные твари. Этот надулся и — пу-уфф! Выбросил струю воды, понесся в открытое море. Только там не море, а гребаный бак с водой, и бедолага хряпнулся о стекло, точно обвислый пузырь с водой. Потом, расстроенный, сдутый, опустился на дно, но быстро собрался с силами на ещё одну попытку, надулся и — пу-уфф! Понесся в открытое море. И снова шлепался о плексиглас, опускался на дно — чтоб повторить все заново. Я смотрел минут десять — тварь так ничему и не научилась.

    В общем, я малость сомневаюсь в Голдовых дифирамбах великому разуму цефалоподов.

    Но штука-то вот в чем: хоть тварь и не могла ничему научиться, она и не сдавалась. Я прямо пожалел гада: он же так хотел на свободу, вырваться хотел. Днем-то не видно, прячется, а ночью только слепой не заметил бы, как осьминог ненавидит плексигласовый бак. И вот смотрю на Гудини, думаю про цефов, и, знаете, подспудная такая мыслишка: эх, не видели мы ещё этих тварей ночью. В смысле, если невежественный засранец вроде меня ещё в нежные прыщавые годы смог почувствовать симпатию к разросшемуся комку слизи, почему бы людям со временем не найти общий язык с цефами?

    Ну конечно нет.

    А ты небось на мой гон повелся?

    
Голд несёт про древнюю историю, Гудини спрятался под камнем, и пришлось мне слушать про оспу и ацтеков.

    — Задумывался, что бедные ацтеки чувствовали, впервые увидевши эти пустулы, увидевши, что эти выскакивающие пузыри делают? Одна из быстрейших в культурном развитии цивилизация на планете, отправленная в небытие существом в полмикрона размером? Удивительно, насколько часто подобное случается. Ты хоть задумывался, как бы история могла повернуться, будь у ацтеков вакцина?

    Ясное дело, не задумывался. Но тут гением быть не надо, чтоб понять, куда Натан клонит.

    — Пророк говорил: возможно, существует вакцина против спор. — Голд кивает мне. — Думаю, информация о ней теперь в комбинезоне, спрятана где-то. Потому-то Пророк и вернулся, он точно не доверяет — э-э… не доверял шельме Харгриву. Я даже удивлялся, не слишком ли Пророк параноидален. Но если долго комбинезон носить — это неизбежно, так или иначе. Твой поход к месту крушения того летающего блюдца показал главное: комбинезон — инопланетная технология. Да ни за что независимая разработка не дала бы такого сходства на молекулярном уровне. Кем бы ты ни был, ты, по сути, носишь цефовский экзоскелет. Мы всего лишь спилили серийные номера, перекрасили и налепили с дюжину крайнетовских патентов на черный ящик.

    Голд вздыхает, качает головой.

    — Давай-ка я тебе кое-что расскажу.

    И рассказывает.

    Оно больше похоже на теорию всемирного заговора. Левенворт такое любил гнать. Расскажи он неделю назад, я б глаза закатил и вздохнул — дескать, едет у парня крыша! А слушая Голда, подумывал: не мелковато ли, не слабо ли с градусом паранойи?

    Взять для начала саму компанию, «Харгрив-Раш». Ей больше ста лет, а я никогда про неё не слышал. Очевидно, они предпочитали держаться в тени, «Харгрив-Раш» — компания за спиной компаний, темная сила, дергавшая за ниточки этих улыбающихся благодетелей нашего мира, «Монсанто», «Халлибертонов» и прочих в том же роде.

    Вы только задумайтесь, вообразите компанию, по сравнению с которой «Халлибертон» выглядит народным благодетелем. Вообразите компанию, для которой «Монсанто» — солнечный благолепный фасад, прикрывающий темные делишки.

    Да «Харгрив-Раш» и прятаться не нужно было. На такого жуткого монстра просто никто глянуть не смел.

    Они владели здоровенной плантацией радиотелескопов на участке земли в Аризоне, прикупленном после Хиросимы. Как только появились коммерческие спутники, прикупили их парочку, повесили на стационарной орбите.

    И все это время искали пришельцев.

    Мы тут говорим не про школьный наивный проект вроде СЕТИ, не про дешевку, собранную с миру по нитке чудиками-энтузиастами. Никто не умолял народ выделить кроху ресурса с их «ай-боллов», чтоб расшифровать космический шум, не продавал пирожки ради сбора денег. У проекта «Харгрив-Раш» бюджет был как у банановой республики приличного калибра.

    И согласно Голду, они знали, где искать и что. Правда, он не поведал мне, как они про это узнали.

    Искали они больше полувека, небо чуть не насквозь проглядели, просеяли каждую гамма-вспышку, весь рентген-диапазон, прогнали каждый всплеск статики через лучшие алгоритмы и фильтры, доступные за деньги, — и не нашли и хрена собачьего. За годы потеряли миллиарды, но не сдались, не бросили дело. Понимаете ли, это была не азартная игра, не тыканье пальцем в небо. Харгрив — не мечтатель, он не просто надеялся отыскать — знал доподлинно.

    Полгода назад они поймали сигнал с орбиты Марса. Голд не знал, что за сигнал и в чем дело — к тому времени уже не работал на ХР, ушел, как он выразился, из-за «творческих разногласий». Но так или иначе, через полгода после сигнала — бац! — пришельцы в Манхэттене!

    — Силы небесные, в моей голове не укладывается, — заключил Голд. — А в твоей?

    Если б мог говорить, сказал бы: «Само собой, ещё как укладывается». Я ж вам не гопник из подворотни, я солдат. Если б в жизни все было розовым и пушистым, во мне б нужды не было. Доктор Голд, у нас мир точно по Дарвину — ни места не хватает, ни жратвы, а если вдруг хватает, жрем до тех пор, пока не хватит. А потом деремся за остатки. Кто-кто, а уж ученый должен понимать такое дерьмо.

    На что Харгрив надеялся, отправившись искать великих и могучих со звёзд? Думал, они пригласят нас в могучую, великую галактическую федерацию, вылечат от рака и подарят секрет бессмертия? А они должны были нам задницу надрать — и надрали. Да любой стоящий пайка служивый сразу бы сказал: если там, далеко, большое и сильное — так сиди, пригнувшись, и сопи в дырки. Молись, чтоб не заметило.

    Я вот про что: если мы на самом деле сцепились с гребаными пришельцами, с тварями, способными летать между звёзд, так Голд ошибся, причём круто. Мы для них не как ацтеки для европейцев, мы будто киты для их китобоев. Мы пальмы для их гребаного напалма. Чего я понять не могу, так это как нам удается давать сдачи.

    — Неизвестно даже, откуда они явились, — сообщает Голд. — Если у них корабль на орбите, то он защищен от всего, доступного нам. Если они раньше высадились — никто их не видел. А если они попросту телепортируются откуда-нибудь из-за Марса… спаси нас Господь!

    Фыркнул, рассмеялся тихонько — смех висельника.

    — И поступают же прямо по инструкции, по человеческому рецепту. Сперва пошли заразу, следом — конкистадоров. Майя хотя бы видели галеоны на горизонте.

    Гудини вяло машет мне щупальцем через комнату. Над его аквариумом, слева, замечаю глянцевый снимок, подрисованное фото со спутника: побережье Восточного Китая, испещренное пунктирными линиями и надписями. Одна кажется знакомой. А-а, Лингшан.

    Голд понял, что привлекло моё внимание.

    — Конечно, конечно, постоянно забываю — Манхэттен-то не первая их остановка на экскурсии.

    Да, слухи ползли. В начале десятилетия некая тайная операция пошла вразнос, как раз перед тем, как съехала с катушек погода и вся гребаная планета встала на рога. О чем только не болтали тогда — но вот слухов о пришельцах я не припомню.

    — Там случилась… э-э… думаю, можно назвать это стычкой. Полагаю, мы повстречали именно цефов. Иначе, прикинь вероятность встречи с двумя разными расами инопланетян всего за три года? Пророк тогда играл первую скрипку. Ну, ты же с ним встретился. Он был главный в команде — но после Лингшана стал не тот.

    Отвернулся, вздохнул.

    — Нет, пожалуй, вру. Не он изменился — комбинезон его изменил. Теперешний твой комбинезон.

    Медленно пожал плечами.

    — Пророк в конце… э-э… наверное, отчасти повредился в уме, в последнее время уж точно. За определенный предел интеграции с Н-2 шагнуть трудно. Не всякий сможет. Тебе, наверное, пока беспокоиться не о чем. Пророк же носил его на себе слишком долго, я даже и не знаю в точности сколько. После Лингшана он исчез, испарился вчистую. Перестал доверять Харгриву, сумел отключить следящую схему и… — Голд поднес пальцы к губам, затем растопырил, помахал — будто воздушный поцелуй на прощание. — Конечно, туда послали команду. Но — ни пришельцев, ни наших парней, ни Пророка. А место спеклось до стекла. — Натан рассмеялся невесело. — Я так и не смог узнать, кто же это сделал… Думаю, Харгрив уже тогда винил меня. Не то чтобы я персонально отвечал за Пророка, но я был там, понимаешь? Неважно, сколько лабораторных симуляций прогонишь, прямо на поле боя прототип всегда дров наломает, это первейший закон любых испытаний. И вот я торчу в одной камере со всеми этими тяжеловесами от спецопераций, эдакий очкарик на побегушках, присмотреть, как там вводные для Н-2 и нет ли каких багов. Если комбинезон в аут уйдет, кого ещё винить? Меня и приставили, чтоб подобного не случилось. Потом мы все посчитали Пророка трупом, но это полбеды. Беда явилась, когда пошли сообщения от него. Текстовые, голосовые, отследить невозможно, каждые два-три месяца подарочек из ниоткуда. К примеру, «у меня тут рвануло, жаль, тебя здесь не было». И прочее в том же духе. Насколько мне известно, больше ничего никому, даже его оператору. Вот Харгрив и подумал, что я тут как-то замешан. Пророк хоть и оперативник первейшего разряда, но хапнуть комбинезон у него бы ума не хватило, это уж точно. Я сумел доказать, что вовсе не хочу украсть секретные технологии — правда, это было не так уж и трудно, у «Харгрив-Раш» есть машины, способные распознать ложь даже по частоте движения век, не говоря уже про многое другое. Но все равно моя карьера в «Призме» накрылась медным тазом. Ну, так или иначе, мы узнали, что Пророк не валяется трупом на дне какого-нибудь каньона в джунглях. Но мы его не видели, он никогда не появлялся, и я не представляю, сколько времени за прошлые три года он провел в комбинезоне. По-моему, он эту проклятую штуку так никогда и не снимал, а это значит… э-э…

    Снаружи донесся грохот чего-то огромного, упавшего неподалеку. Голд потряс головой, пытаясь сосредоточиться.

    — Самое главное, он захотел явиться сейчас, после такого долгого отсутствия. Я не работаю больше на ХР, но, кажется, он только мне и мог доверять. Потому и вошел в контакт. Говорил, несёт что-то, способное спасти наш несчастный, замученный мир. И вот передо мной ты, и в руках у тебя нет коробочки с ленточками и ключа от сейфа тоже нет. Ты притащил ко мне всего лишь дерьмовый комбинезон.

    Я вспоминаю: «Отыщи Голда, Натана Голда. Это все, что я могу теперь сделать, ты — это все, что я могу сделать. Прости, брат, прости, я уже весь. Оно теперь на тебе, все до конца».

    Очкарик из «Призмы» встает — медленно, будто на плечах вся тяжесть мира.

    — Итак, начнем?

    
Оно где-то в комбинезоне, без сомнений. Как Натан говорит: «Информационный пакет, запрятанный в глубинных слоях памяти». Голд снова укладывает меня в кресло, тычет, ковыряет, пробует каждый интерфейс и, наверное, пробивает пару новых дырок, чтоб уж ничего не упустить.

    И в конце концов выдает: «Бля!»

    Я впечатлен краткостью его отчета об исследованиях. Жду разъяснений.

    — Я нашел его, — сообщает уныло. — И это проклятый черный ящик. С классической электроникой я могу справиться, с квантовой — тоже, а вот с этим молекулярным форматом… Он уникален, только в нанокостюме и встретишь. Запатентованная чертовщина. Наверное, Пророк не понял, записывая, что я уже разбежался с «Харгрив-Раш». А может, просто ухватил, как оно было, в натуральном виде. Так или иначе, здесь я декодировать не могу, тебя нужно доставить в лабораторию ХР, в «Призму» на острове Рузвельта, но это за много миль отсюда. К тому же, когда меня уволили, пропуск отобрали…

    Прямо над моей головой звучит сигнал тревоги. Когда прекращаю разглядывать, что же там воет, вижу уставившегося в монитор Голда. Монитор умощен на груде папок, едва держится, на экране — мозаика из картинок от камер внешнего обзора. Глаза у Натана по четвертаку, пялится на квадратик, где черные типы вроде Дарта Вейдера крадутся по лестнице. Выползают через левый бок квадратика, появляются на следующем, рассыпаются по залу.

    — Боже мой! — стонет Натан. — ЦЕЛЛ!

    Дартвейдеры осторожно пробуют дверь за дверью: прижимаются спинами к стене, протягивают руки, лепят на дверь магнитные мины. Иногда — видимо, из уважения к традициям — пробуют, закрыто ли.

    Голд хватается за меня, поворачивает — я поражен силой его тщедушного тела.

    — Они за мной пришли! И за тобой! Харгрив хочет убить нас!

    Ну, здесь он ошибается. Кажется, недавно я слышал абсолютно недвусмысленный приказ доставить меня живым. Но едва ли стоит обижаться на Голда за попытку заинтересовать меня спасением его шкуры.

    К тому же совершенно ясно: доставка живьем не сулит, мягко говоря, ничего хорошего.

    Голд пихает меня к дверям, не обращая внимания на все, что мы задеваем, сбрасываем и разбиваем по дороге.

    — Ты ж завалишь их всех, да? Ты точно их завалишь!

    И вот я снова в зале, глазею на закрытую дверь и слушаю, как защелкивается дюжина замков и задвижек.

    Храбрый, храбрый Натан Голд!

    Но он меня не бросил. Спустя мгновение он снова на связи, моё недремлющее око, мой поводырь: «Лестница в конце зала блокирована, им придется входить с другой стороны… они ещё шестью этажами выше, у тебя есть несколько минут».

    Я вызываю лифт и ставлю в дверях цветок в горшке. Если «целлюлиты» сдуру в лифт сунутся, придется им карабкаться по шахте. Из зала — проход в мезонин, тёмный как пещера, мест для прятанья там хоть отбавляй. Если Голд прав, дверь на другом конце зала — единственный вход. Отлично: меня не видят, дверь в узком месте, обзор великолепный. Плевое дело — если успею всех завалить, прежде чем они рассыплются по залу.

    В ухе трещит голос Натана, перебиваемый помехами: «Эй, я их частоту хакнул — идиоты вздумали старые вектора инициализации использовать. Это ЦЕЛЛ, никаких сомнений».

    Я рассматриваю дверь на другом конце зала, беру её на мушку, обостряю слуховое восприятие — несомненно, за дверью слышится движение. Прохаживаюсь туда-сюда, вслушиваясь, стараясь различить звуки за стенами. Ясно, «целлюлиты» стараются обойти с фланга. Я слышу шаги, шепот, шорох, и — будто скользит что-то в слизи!

    И тут Голд выдыхает мне в ухо: «О мать… не-е-ет!»

    Потом из-за стены доносится вопль, и, чтоб его расслышать, усилителей не нужно.

    
Сперва они взялись за ЦЕЛЛ. Даже из-за дальней закрытой двери я слышал, как они ломятся сквозь стены, слышал грохот выстрелов, щебетанье и щелканье инопланетного бормотания, слышал вопли, отдаваемые в панике приказы, мокрый хруст выдираемых из суставов костей. Затем на дальнем балконе распахивается дверь, и перед глазами веселая картинка из жизни скотобоен: кровища и ломаная биосталь.

    Но любоваться некогда — и ко мне гости пожаловали через стены.

    Не знаю, как они туда попали и почему Голдовы камеры не засекли их. Может, у них невидимость, может, они проломились через стены и потолки, обходя лестницы. Храбрый и отважный сир Натан уже не поводырь и не око — с воплем «Мать вашу, я линяю!» он и в самом деле исчезает. Мне до квартиры без стрельбы не добраться, и такой стрельбы, что ну его к черту. Все, тут осьминожки — хозяева.

    Одно спасение — невидимость. Кажется, цефы могут сквозь неё видеть, но не очень хорошо, даже и близко не попадают, а «целлюлиты» рядом, и в них стрелять куда легче. Я не любитель ненужного геройства. Посудите сами: если враг моего врага — мой друг, то зачем вмешиваться в семейную ссору дорогих друзей? Пусть сами друг из дружки пыль выколачивают. Потому я прячусь и, невидимым, крадусь от колонны к углу. Временами один-другой осьминожек поворачивается в мою сторону, с подозрением щупает воздух склизким щупальцем, похожим на банан, но затем снова принимается палить по «целлюлитам».

    Но пусть я и не стреляю, и не убиваю — опыта все равно поднабраться стоит. Наблюдая, можно вызнать многое. Потому внимательно смотрю по сторонам, удирая: вот «целлюлитка» отстрелила экзоскелету ногу, склизкая копошащая тварь выскакивает из своей упряжи и кидается врукопашную, размахивая щупальцами, будто дубинами. Вот наемник завалил инопланетную тварь, прилетевшую со звёзд, из дробовика, а через мгновение другая тварь разнесла наемника в клочья. Поразительно: драка почти на равных! Существа, развившиеся до возможности запросто скакать между солнечными системами, возятся с нами, примитивными хордовыми. В полутемном зале, ни дать ни взять, потасовка на танцульках. Они дерутся в точности как мы, и я не понимаю, зачем это им. Я вижу боевые экзоскелеты, оставляющие все мясо открытым, — и гребучие эти щупальца, антенны, пенисы и черт-те знает, что там ещё, — вихляются голые, не защищенные вовсе.

    Роджер, знаешь, что я думаю?

    Думаю: чего-то важного я не замечаю и не понимаю.

    
Роджер, а ты что про это думаешь? Должно же у тебя быть какое-то мнение?

    Ну конечно, эти щупальца могут быть вроде жабр или легких, надо их держать на воздухе, чтобы дышать. Но зачем их подставлять под пули! Боже ж ты мой, цефы скачут между звездами и не могут прикрыться сраной кольчужкой? Воздушный насос — для них слишком сложно? Да какой смысл нестись в мочилово, вывалив хозяйство наружу?

    А с другой стороны, может, в этом и дело?

    Ты ж знаешь про кельтов, про знаменитых голых копейщиков? Жили в древности такие племена, с Римом цапались, может, и наемниками служили. Поверь, я не туфту гоню: эти придурки неслись в бой совершенно голые! Раскрашивались, волосы взъерошивали да мазали, чтоб торчало, как у панков, а концы оставляли болтаться у всех на виду. Устрашить хотели. Ну, чтоб враги неуверенность ощутили или что-то в этом роде и подумали: «Боже ж мой, этим парням и доспехи не нужны, уносим-ка лучше ноги подобру-поздорову». А были народы, носившие доспехи, но оставлявшие спины открытыми, хотя спереди навешивали столько, тараном не прошибешь. Ну, это понятно, чтоб с поля боя не удирали — три раза прикинешь, стоит ли удирать, когда спина открыта.

    Но вот у осьминожков наших — у них же открыта как раз грудь, или что там у них вместо груди.

    Пардон? Что ты сказал? Принцип гандикапа? Нет, раньше не слышал…

    А, понял — это как у павлина хвост. Дескать, посмотрите на меня, я такой крутой, могу таскать эту хрень на хвосте, чтоб получше выглядеть, — и все равно никто не поймает. Ну да, похоже, то самое. Только павлины стараются на пав произвести впечатление, а цефы — на врагов. Выглядит не слишком разумно, однако это ж все не от головы, а от задницы, и не мне тебе объяснять, куда нас задница толкает. Во всякое тупейшее дерьмо, честно говоря.

    Может, осьминожки не так уж и отличаются от нас?

    Что? Да нет же, галлам задницу надрали по первое число. Сперва-то они римлян перепугали, но, в конце концов, какая разница, у кого член длиннее? Копье-то все равно больше. Как только кто-то перестал удирать, остановился да попробовал, насколько эти ребятки круты, — кончилась их лафа. Эй, бегите сюда, эти придурки с копьями попросту голые. Прибежали и наваляли. Конец фильма.

    Жаль, что мы этот исторический урок повторить не можем.

    Не можем, Роджер, не можем — уж я-то знаю.
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     Глава 10
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ТРОИЦА

    
     Дорогой Невилл.

     Надеюсь, Господь упас тебя от вреда в наши скорбные и страшные времена. Я пробовал связаться с тобой обычными средствами, но сеть в Манхэттене уже не работает, да и батареи у меня сели. Поэтому я прибег к методам старомодным, какими пользовались в древности наши братья, в те блаженные дни, когда технофилы с идолопоклонниками не соблазнили нас глобальными сетями и порнографией Интернета. Хотя должен признать: мне не хватает спутниковой связи и «Молитвенной линии», столь полезных для финансирования нашей миссии. Благодарение Богу, обращающему дьявольские орудия во благо!

     Уже четвертый день нашей миссии, и мы достигли кое-каких успехов, хотя и куда меньших, чем я надеялся. Нью-Йорк был полон скверны и перед нынешним светопреставлением — потому Сатана и выбрал его своим первым оплотом на земле (хоть я, признаться, ожидал бы скорее Лос-Анджелес или Фергус). Здесь содомитов и коммунистов больше, чем демонов, и хотя недавние события побудили многих местных к раскаянию, прочие даже сейчас сопротивляются нашим попыткам пролить свет и привести к спасению (никто так не слеп, как не желающие видеть). Зато проклятые англикане почуяли возможность насадить свой либерализм и тоже открыли миссию на другом конце района. Увы, многие выжившие первыми встречают именно их и, отчаянно желая хотя бы видимости спасения, поддаются обману их псевдохристианства. Я слыхал, даже чалмоголовые собирают народ у мечети на Гамильтон-хайтс! К счастью, они попросту зря теряют время, объявивши джихад против сил Сатаны вместо ловли душ (умеют же они выбрать врага полегче, честное слово, ха, ха, ха!). Потому с ними мы пока не сталкивались.

     Наибольший наш враг, конечно же, сам Сатана. Возможно, ты слышал упоминание об «экстазе» по сети и телеканалам — так вот, не позволь ввести себя в заблуждение. Это что угодно, но не экстаз. Я видел так называемых экстатичных собственными глазами. Брат мой, они попросту заражены. Возможно, они ищут свет — но это не свет Господа (как ты помнишь, «Люцифер» означает «приносящий свет»). Опухоли бесовской природы лезут у них из глаз, из ртов, из открытых ран. Зараза крадет их души. Они говорят, что уже спаслись, уже нашли искупление и воздаяние. Они одержимы бесовской тягой к блужданиям, влекущей их туда, где собирается больше всего сатанинских приспешников.

     Невилл, брат мой, есть и ещё кое-что, новое и омерзительное. Ты, наверное, слышал о «визгунах», «охотниках» и прочих гнусных тварях, бродящих по улицам и умерщвляющих без разбора и грешников, и праведных. Я видел тварей своими глазами — эти чудища и отдаленно не похожи на человека, наполовину машины, наполовину плоть. А сегодня я узрел нечто, выглядевшее человеком и двигавшееся по-человечески, но гнуснее и порочнее демонов. Я видел стервятника, мерзкое чудовище, пожиравшее тела убитых.

     Оно было цвета камня или глины. На мгновения я подумал: это, возможно, голем, о них много писали евреи, а евреям отведено важное место в Откровении, хотя они и отвергли Христа. Но тварь имела металлические сочленения и голову вроде шлема. О Невилл, его тело бугрилось мускулами, они вздувались, напрягались, шевелились при каждом движении. Клянусь, если бы не их сланцевый цвет, они представились мне почти твоими, я словно увидел тебя, стоящего под душем в семинарии после практики. Но вот вело оно себя совсем не как ты. Невилл, оно присело на корточки у груды трупов и питалось ими через иглоподобный вырост на кисти. Я был слишком далеко, чтобы разобрать детали, но проткнутые чудовищем тела усыхали на глазах, сжимались, опадали. Монстр высосал их насухо, оставил пустую кожистую оболочку на костях — как та сосущая стальная гнусь, что рыщет сейчас по улицам, поедая мертвых.

     Я оцепенел. И прежде чем опомнился и смог двинуться, монстр повернулся и посмотрел прямо на меня! Дымно было, и до монстра — полквартала, но я видел красные глаза чудовища, нет, единственный огромный глаз. Демон стоял и смотрел, огромный и страшный, футов девяти-десяти ростом. Наконец шагнул ко мне. Страх заполнил меня, но я преисполнен веры в Господа нашего, я поднял Библию — и чудовище замерло! Постояло, рассматривая меня, и затем — рассмеялось!

     Невилл, я услышал страннейший смех, совсем не похожий на нечто вырвавшееся из человеческой глотки, будто произвела его старая, двадцатого столетия, машина.

     И чудовище снова шагнуло ко мне.

     Сознаюсь: вера мне изменила, я бросился наутек. Бежал, наверное, многие кварталы, а когда остановился и оглянулся, чудовища не увидел.

     Возможно, всё-таки голем. Или сам Зверь, явившийся вкусить падших душ? Не знаю. Однако же имело чудище форму человека и свойства Врага Человеческого, и хотя я видел других солдат Врага, учиняющих куда большее разрушение, в мерзости этого чудища виделось особенное сродство греху, отвратительность тайного зла, обуявшего несчастный проклятый город. Не спрашивай, почему и отчего, но душа моя поняла: из всех виденных мною сатанинских сил этот пожиратель трупов — наипорочнейший, наигреховнейший и укоренившийся во зле. Да не предстанет он предо мною вовеки!

     Но хватит о черном! И в худшем есть утешение, благая весть и перед лицом мерзости: ведь нечистые, явившись, раз и навсегда доказали — правы мы, а не либеральные атеисты. Как сказано в Писании, прислужники дьявола повсюду. И потому наше время воистину радостно (хотя и не для сторонников аборта и неверующих — эй, доктор Мейер, и кто же посмеялся последним, ха, ха, ха?).

     Уж скоро придет Господь наш!

     Добрый христианин, солдат ЦЕЛЛ, пообещал просканировать это письмо и отправить тебе, как только выкроит свободную минутку. Боже, благослови людей ЦЕЛЛ — воистину, они свершают дело Господне! Хоть бы они, сокрушив армии дьявола, взялись и за гомосексуалистов, ха, ха, ха!

     Будь здрав и возликуй, ибо Господь всегда с нами!

     Твой во Христе,

     Франклин.

    

    Что? Думаешь, эта штука питает сама себя?

    Думаешь, я могу прыгать с крыши на крышу, валять всем по первое число и расшвыривать «целлюлитов», будто котят, не перезаряжая батареи? Ты хоть глядел на эти гребаные характеристики?

    Слушай сюда, этот чертов Н-2 — сплошной компромисс. Можно накачать броню чуть не до полной неуязвимости, но лишь на несколько секунд, и при том скорость падает вдвое. Можно исчезнуть целиком, просто испариться из видимой части спектра, но экранирующее поле съедает так много, что батареи пустеют мгновенно, не пробежишь и полквартала. А вместе и то и другое — лучше и не пытайся.

    Конечно, в рекламной брошюрке про такое не упоминается. Если ей поверить, так можно напялить Н-2 и нестись шестьдесят миль в час, неуязвимым и невидимым, эдаким суперменом-на-все-сто. Но драные эти штуки гребут энергию лопатой, сам комбинезон, может, и на век опередил время, но батарейки… Слушай сюда, Роджер: да эта штука пашет всего от парочки пальчиковых ААА.

    По рекламе, Н-2 при нормальных условиях работает без подзарядки целую неделю. Ну не мне говорить, что условия в Манхэттене нормальными назовет только псих. Я пробовал запитаться от сети — в тех редких случаях, когда мог найти работающий выход. И даже тогда бабушка надвое сказала — попробуй насосаться вдоволь, прежде чем предохранители выбьет в десятке кварталов вокруг. Нагрузка-то ого какая!

    В комбинезоне есть штука для некроутилизации, чтоб запитаться прямо на поле боя. Оно того стоит: клеточные АТФ дают почти шестьдесят килоджоулей на моль, и это не считая огульной калорийности сырого мяса. Ну да, да — я пару раз штукой воспользовался, чтоб не свалиться, питался от мертвых, словно гребаный клещ. И гордиться тут нечем.

    Но посуди сам, это ж очень разумно. Ведь и сеть может отказать, и солнце — спрятаться за облаками, а трупов на поле боя всегда хватит.

    
Голд всё-таки не исчез без следа. У меня такое чувство, что его целиком не уберешь, никуда не денешь, он будто неубиваемый триппер-мутант. Думаешь, уже залечил насмерть — и тут конец снова начинает сочиться гадостью.

    Оп — и Голд выскакивает на связь, будто потасовки в его квартире и не случалось. Весь полон свеженьких новостей, выкраденных со взломанных чужих частот: оказывается, в Троице сейчас вроде полевого госпиталя. Думает, именно там ЦЕЛЛ планировало «допросить» Пророка. В общем, по словам Голда, хорошие новости: вся техника для взлома «черных ящиков» комбинезона на месте, на блюдечке с голубой каемочкой.

    Плохие новости, однако: госпиталь этот придется штурмовать.

    Драный Голд говорит: «Нам придется штурмовать». Надо же, «нам»! И ещё сообщает: «Я уже на полпути. Моему «харлею» булыжники на дороге нипочем, я б, если надо, и по кюветам скакал. Я подожду тебя поблизости, но ты уж пошевели задницей».

    До четырнадцати лет я прилежно ходил в церковь, как подобает христианину. Церковь мне не слишком нравилась. Не думал, что и теперь понравится, но все же направился к Троице и нашел поблизости место с удобным обзором, чтобы обследовать территорию. Неплохое место, задрипанная жилая многоэтажка, такая убогая — не иначе, гнила без ремонта ещё с «двойной депрессии». С верхнего этажа прекрасный обзор. Напротив, через Бродвей, вздымается в небо здоровенное каменное дилдо с тысячами ребрышек, выступов и башенок, точно уговаривает нашу зеленую пятидесятифутовую даму: а ну-ка, попробуй! Главный вход: двойная дверь под аркой, в глубокой выемке, но я без труда различаю в тени парочку бойцов ЦЕЛЛ.

    Включаю увеличение, обшариваю местность. Здравый смысл подсказывает: наверняка подходы кишат датчиками движения и автопушками. Здравый смысл не ошибается: я замечаю три автоснайпера вдобавок к двум гамбургерам на входе. И тут кто-то показывается из двери, гамбургеры мгновенно делают «смирно» и едят начальство глазами. Я прислушиваюсь, и…

    — Господи боже, это ж Тара Стрикланд! — охает Голд. — Раньше служила в морпеховском спецназе, а как папаша умер, пошла в ЦЕЛЛ. Постарайся, чтоб она тебя не прикончила — и её не прикончи ненароком. Большая она рыбка; если её разговорить, похлеще будет чертова Розеттского камня.

    Тара Стрикланд устроила головомойку бойцам за расхлябанность в зоне боевых действий, затем скрылась в церкви, оставив бедолаг стоять чуть ровнее прежнего.

    — Насчет этих засранцев — их можешь всех под корень, — сообщает Голд.

    Так и делаю — тремя выстрелами. Затем разбираюсь с автоснайперами. Ещё парочка гамбургеров выскакивает из тени, но сразу соображает, что благоразумие — лучшая доблесть. Поздно, однако: первого валю с одного выстрела, второй прячется за «фордом»-пикапом, на чьем бампере красуется наклейка с улыбающимся Усамой бен Ладеном и надписью: «Я ещё на свободе, а ты?» Боец понимает: если побежит, схватит пулю. Затем к нему летит моя граната, и до засранца доходит: прятаться за машиной тоже не лучшая идея. В последний момент он сигает к увешанной рекламой автобусной остановке, успевает заорать от ужаса — затем граната делает «бух». Боец умирает, озаренный кричаще-яркой рекламой карматовских искусственных почек: «Разве Ваша жизнь того не стоит?»

    Я мчусь к лестнице и скачу вниз, по десять ступенек за прыжок, в тридцать секунд я на первом этаже и удивляюсь: ни рокота вертушки наверху, ни топота солдатских ботинок внизу. Ушам своим не верю: неужто штурмовой вертолет не прочесывает крыши? И с какой стати не пустили полдюжины головорезов отлавливать стрелка? Увы, не слышу ничегошеньки — кроме разве что внутреннего голоса, посмеивающегося и ехидничающего: оп-ля, к нам в гости заявились космические пришельцы с пушками, а мы по-прежнему убиваем друг друга.

    Смешно, правда, но верно.

    Я выглядываю, переключаюсь в тепловой диапазон, включаю невидимость и перехожу улицу. Каждую секунду ожидаю, что с неба прольется дождь свинца, — напрасно, тут даже надписи «Проход запрещен» нету. Подхожу к свежим трупам собственной выделки, избавляю их от оружия и амуниции — которые хозяевам так и не понадобились. Приятно думать, что уж я-то найду им применение. Прячусь, позволяю комбинезону перезарядиться, снова включаю невидимость. Тихонько приоткрываю дверь — огромную, массивную, чистая бронза, думаю, ей пара сотен лет — и проникаю в дом Господа аки гад ползучий, тайком.

    До сих пор никто и камнем в меня не кинул, вокруг, если верить глазам и ушам, никого. Потому просто стою и глазею по сторонам. И, Роджер, скажу как на духу: это прекрасно! Это самое красивое, что я видел в жизни.

    Не знаю даже, сумею ли описать. Минуту назад ты был посреди постапокалиптической пустыни, и вдруг — ты в огромной золотой пещере, свет тусклый, но отчего-то все видно до мельчайших деталей, даже присматриваться не нужно! Кажется, купол тянется чуть не до самых звёзд, а держат его массивные арки, в них поразительные окна из цветного стекла, и — клянусь, Роджер! — ни одно даже не поцарапано! Только вот скамейки — эти, для верующих, как бишь их, — выдрали, устроили госпиталь на их месте. Правда, теперь госпиталя нет, увезли, остались только койки да куча пустых ящиков с красными крестами. Арки вздымаются надо всем, будто секвойи лет под триста, колоссальные такие деревья, их фото временами попадаются в Сети. А за кафедрой, где-то на полвысоты стен, ряды маленьких ниш, а в них статуи в человеческий рост — святые, наверное, или мученики. За кафедрой ещё и огромнейшее, непомерное витражное окно, само больше любой церкви, какую я видел, и вдвое шире, и все оно — одна цельность под исполинской аркой, радуга в тысячу цветов и граней. Наверное, высотой оно этажей в шесть-семь, а краски такие, аж глазам больно. Я уже и забыл, сколько в мире красок. А свет… и описать не умею. Божий, божественный…

    Я будто муравей в калейдоскопе. Богом клянусь, Роджер, церковь изнутри такая огромная — весь город бы впихнули, если б захотели. Места хоть отбавляй, потому что я там один, понимаешь, один. Ни «целлюлитных» головорезов, ни спецов в белых халатах, шмыгающих с пищащими коробочками в руках, ни крутых сук из спецназа, желающих всем оторвать яйца и по стенке размазать. Я подстегиваю акустику, проверяю каждую тень — ничего, одна лишь безумная, невероятно прекрасная карманная Вселенная, куда я по недоразумению провалился. Хоть бы остаться здесь, Армагеддон пусть без меня происходит, снаружи, далеко.

    Как же, останешься… снаружи ревет мотоцикл, и Натан Голд вваливается, топая, — гребучий тупой варвар. Он даже и витражей-то не заметил, смотрит вокруг пустыми глазами, пинает койку.

    — Бля! Опоздали!

    Но все равно принимается рыскать по столам, по ящикам. Очарование ушло, и я уныло принимаюсь за поиски вместе с ним. Через пару минут Натан торжествующе ухает и трясет бумажками, словно скальпом поверженного врага.

    — Они переехали! Перебрались через улицу, ближе к Уолл-стрит, там у них главная линия снабжения.

    Выставил подбородок в сторону чудесного витража.

    — Под лестницей, в подвале — туннель, он под улицей идёт. Я коды доступа хакну, но там потребуется сила, и немалая. Придется повозиться. Нам сейчас нужно, хм, — он смотрит по сторонам, кивает сам себе, — сделать обходной маневр, да-с!

    
     Рапорт о происшествии

     внутренней службы безопасности ЦЕЛЛ

     Время/дата: 23/08/2023.

     Природа происшествия: нарушение норм внутренней безопасности.

     Место: полевой центр сбора информации/допросов, Уоллстрит, Манхэттен.

     Присутствовавший персонал ЦЕЛЛ: С. Абао, С.-Х. Чен, Х. Кумала, Д. Локхарт, М. Парпек, Б. Роулс, Т. Стрикланд, Л. де Винтер.

     Прочие присутствовавшие: Н. Голд, неизвестный.

     Автор рапорта: Л. де Винтер.

     Описание происшествия: Я во время происшествия исполняла задание, порученное мне коммандером Локхартом (а именно, устанавливала и готовила NODAR-интерфейс для допроса ожидавшегося агента-нарушителя), вместе с Чен, лейтенантом Кумалой, Парпеком и доктором Роулсом. Мы работали в зоне боев, но нас охраняли как минимум четырнадцать служащих военизированных подразделений ЦЕЛЛ, как на месте изначального базирования, в церкви Троицы, так и после перебазирования. Приблизительно в 13:00 я услышала разговор Кумалы с особым советником Стрикланд по зашифрованному каналу. Спецсоветник Стрикланд сообщила, что агент-нарушитель замечен поблизости и скоро будет доставлен. Поэтому мы запустили NODAR и активировали процедуры вычленения истины из материалов допроса (их пришлось повторить трижды вследствие обрыва энергопитания на начальных стадиях — но затем Чен доставила генератор из оперативного запаса). Вскоре после того спецсоветник Стрикланд прибыла через подземный вход и заговорила с лейтенантом Кумалой. Стрикланд казалась злее обычного (по-видимому, её не устраивало поведение охраняющих нас служащих, подробностей я не расслышала). Стрикланд оставалась на месте базирования около пяти минут. В течение этого времени она приблизилась и ко мне, спрашивая, готово ли оборудование. Я ответила: оборудование будет готово вскоре (мы проверяли уже третью процедуру вычленения). По-видимому, Стрикланд хотела услышать не такой ответ. В этот момент подошел лейтенант Кумала и доложил о «проблемах» с охранниками, оставленными у церкви Троицы. Тогда Стрикланд собрала небольшой отряд (3–4 солдата) и ушла по туннелю в церковь. Перед уходом приказала лейтенанту Кумале поставить снайперов на крышу, потому что: «Пророк думает не так плоско, как ваша братия».

     Мы с Парпек завершили подготовку аппаратуры, но доктор Роулс зацепился за силовой кабель, и все пришлось начинать заново. Когда мы запустили NODAR, пол затрясся, и мне послышалось нечто похожее на приглушенный взрыв вдалеке (полагаю, это взорвался склад боеприпасов во дворе церкви). Лейтенант Кумала начал нервничать, вести себя беспокойно. Затем приблизился к техникам и сказал примерно следующее: «Он здесь, он прямо снаружи. Налаживайте скорей свою еб…ую машину, а то скормлю ваши муда Харгриву!» После чего лейтенант Кумала забрал оставшихся солдат и вышел через главный вход.

     В комнате остались лишь мы: Абао, Чен, Парпек и доктор Роулс, все — безоружные. Снаружи доносились стрельба и крики. Доктор Роулс предположил, в целях безопасности, перейти по туннелю к Троице, но Абао напомнил о том, что проблемы с безопасностью начались именно в церкви, и мы решили оставаться на месте. Чен закрыла дверь туннеля.

     Пока мы разговаривали, стрельба и крики поутихли. Я услышала плач, одиночный выстрел, затем шаги двух пар ног по туннелю. За дверью послышался голос, слов я не разобрала. Затем дверь открыли снаружи, и вошел мужчина, гражданский, потрясая (sic!) пистолетом (позднее я узнала, что это бывший сотрудник «КрайНет» Натан Голд). Абао попросил гражданского не стрелять, а тот ответил, что хочет просканировать комбинезон. Парпек встал за пульт телеметрии, и я заметила, как он двигает губами, будто выговаривая неслышно слово «невидимость». Раздался выстрел, Парпеку попало в грудь. В этот момент стал видим второй из незаконно проникших. Он был одет в нанокомбинезон-2.0 либо 2.2. Без проверки нейрооптики их различить затруднительно. Позднее я узнала: это был «Пророк» — тот самый агент-нарушитель, которого мы собирались допрашивать. Он тоже держал в руке пистолет, кажется М-12, на поясе висел автомат, но агент-нарушитель им не воспользовался. Чен пообещала, что мы не доставим хлопот, но доктор Роулс, стоявший за дверью, приблизился к «Пророку» сзади с универсальным роторным инструментом в руках — наверное, хотел закоротить комбинезон через шейно-затылочный интерфейс. «Пророк» ткнул пистолетом в лицо доктору Роулсу, и тот отступил. Доктор Голд сказал приблизительно так: «Я же просил не стрелять технарей». Но «Пророк» и так уже опустил пистолет. Мне кажется, мускулатура его предплечья судорожно сокращалась, возможно, произошла всего лишь временная блокировка сустава.

     Голд под угрозой пистолета заставил нас подключить агента-нарушителя к NODAR. Чен взяла на себя телеметрию, я провела диагностику. Когда я анализировала диаграммы мышечных сокращений, Чен воскликнула: «Бля, он же мертвый!»

     Голд обругал Чен, угрожая, и указал ей не говорить того, чего она не в силах понять, но Чен объяснила: агент-нарушитель в буквальном смысле мертв! Тогда я сама проверила его характеристики и убедилась в правоте Чен. Правый желудочек сердца и левое легкое исчезли, правое легкое оставалось в относительной целости, но было нефункционально вследствие пневмоторакса. По-моему, правое легкое ещё можно было спасти. Хотя диафрагма была частично разрушена, Н-2 закрыл повреждения сеткой из синтетического миозина, восстановив подобие целостности. Однако остальные компоненты дыхательного комплекса были необратимо разрушены. Не пользуясь дыхательной системой вообще, Н-2 вводил кислород прямо в аорту. Я также заметила: Н-2 обволок осколки и пули синтетическим миозином, закрыл разорванные внутренние поверхности анафибрином — но все эти меры не позволили бы субъекту существовать без помощи нанокомбинезона. С медицинской точки зрения, Чен была права: Н-2 модифицировал носителя на молекулярном уровне и установил теснейший контакт с ним для поддержания жизнедеятельности. Совокупность неповрежденного биоматериала, оставшегося в нанокомбинезоне, не удовлетворяла данному Национальной службой здоровья определению живого полноценного организма. По закону, «Пророк» был мертв.

     Я ожидала эмоциональной реакции на это известие, но щиток шлема оставался закрытым, и я не могла видеть лица. Также я не заметила и характерных телодвижений. Полагаю, он уже знал о своем состоянии.

    

    И что ж я тогда чувствовал, мать твою, что ж я чувствовал? Бля, и что, по-твоему, я мог чувствовать?

    Чувствовал себя преданным, вот что.

    Знал ведь: дело плохо. Когда цефовский кораблик палил по мне в Бэттери-парке, знал: я труп. Но ведь явился Пророк, моя надежда и спасение, и я восстал из мертвых, как Лазарь. Конечно, понятия не имел, чинит меня Н-2 или просто законсервировал, пока парни из Сиракуз не заштопают. Но всегда считал: если уж выбрался из боя живым, так остается хоть маленький, но шанс — опять в своей собственной шкуре походить, нагишом на свободе. Я думал: хоть как-нибудь, да стану снова человеком.

    Но мысли о самоубийстве и отчаяние из-за потерянной навсегда человечности поначалу меня не слишком занимали — я-то все пытался переварить бунт своих собственных доспехов. Н-2 не захотел подчиняться! Бля, он мой палец заморозил на крючке, не дал выстрелить, да ещё и выбранил за убийство «субъектов, принципиально важных для выполнения миссии». Я-то успел завалить лабораторную крысу, пытавшуюся дистанционно хакнуть Н-2, но ведь, как говорится, в наличии имелось ещё «четыре потенциальных враждебных комбатанта». И вот комбинезон — мать его за ногу! — говорит мне: нельзя угрозу ликвидировать!

    А потом я наконец расслышал, как техник заявляет Голду: дескать, я мертвец, совсем мертвец.

    Мертвец.

    И вдруг — безумно, нелепо, внезапно — я и вправду ощутил себя мертвым. Клянусь, до этого момента я чувствовал, как воздух входит в мою грудь, как выходит. Когда цефы проломились сквозь стену, когда я дрался с наемниками у Троицы, я ж чувствовал биение сердца! Обычно про это не думаешь, но если уж нету, как не заметить? Но я ж не замечал ничего такого до момента, пока техник в рабочих перчатках чуть не по локоть не сказал: я в буквальном смысле мертв. И вдруг все живые чувства, биоритмы всякие, ну, понимаете, ощущения собственного тела — они испарились. Прислушиваюсь к биению сердца — и ничего. Пытаюсь задержать дыхание — и не могу. Не пугаюсь, не отчаиваюсь — я просто охреневаю, под черепушкой кипит: да как же все это исчезло, провалилось черт знает куда, а я — не замечал?

    А потом во мне закипает ярость, убийственная злость на гребучего Натана мать его Голда.

    Он же меня проверял всего пару часов назад! Конечно, его дерьмовое кресло безо всех здешних прибамбасов, но, драть-колотить, если уж кто-то мертвый, неужели не видно? Неужто трудно определить, когда нету не чего-нибудь, а самого гребучего сердца?

    Голд, ты засранец, вонючий, жалкий мешок дерьма. Ты ж знал, знал наверняка, и пустил меня делать твою грязную работенку, и хоть бы словом обмолвился, Голд, падла ты, ты ж никогда…

    Клянусь, если б я не был затиснут в кресло, я б его цыплячью шею из вертлюгов выдернул. Но я, как в тисках, лежу и слушаю лабораторных крыс, треплющихся обо мне, будто я плесень в чашке Петри.

    Да конечно, Голду трижды наплевать на мои раны, он просто хочет знать, что ж лежит в глубинных слоях Н-2. Техники говорят ему: дескать, грузим быстро, быстрей не можем, нарочно внимания не обращают на странное подергивание в уголках моих глаз. Подергивание не прекращается, оно хуже и хуже, и я чувствую: не тело дергается, а мир вокруг него, сам воздух вокруг пляшет, а пытаюсь повернуть голову — черта лысого, я ж запряжен наглухо. Но это к лучшему, ведь дрожь ползет, растекается по полю зрения, как вода по полу, как земля навстречу, когда стабилизаторы на нуле, а скорость не погашена…

    Наверное, меня закоротили. Кресло это закоротило. Вышибло меня из сейчас-и-здесь в черт-те знает что. В кошмар шизофреника. Я почти ничего не вижу, только формы и силуэты, обведенные сине-черным, темные, будто я в подводной пещере. Повсюду огромные машины — мне кажется, что это машины, судя по их очертаниям. И по ним ползут мерзкие твари, ползут по стенам, скользят по полу. Ко мне ползут — а я застыл в сиропе, у меня есть пушка, но поднять её нет сил, не то что защищаться.

    Правда, классический кошмар? Сейчас вспоминаешь, и кажется: наверное, какой-то всплеск напряжения, когда кресло подключилось, активизировало часть мозга, работающую при паническом страхе. А-а, лимбическая система — так она называется. Амигдала. Но в тот момент я ни о чем эдаком не думал, перепугался насмерть, и вдруг — не поверишь — внезапно, как с неба, — оп! Невиданное такое счастье. Знаешь, почему?

    Потому что я опять слышу, как бьется моё сердце. Могу слышать дыхание — отрывистое, неровное, быстрое, — ведь я перепуган до чертиков, я по-прежнему боюсь, но меня затопляет облегчение, невиданное, сладостное. Я снова настоящий, я живой, я чувствую себя живым! Словно наконец вернулся в реальность, а до того бродил среди кошмаров.

    И тут гнусненький голосок откуда-то из темени сообщает: «Нет, солдат, это не твой пульс. И дыхание не твое. Ты даже видишь чужими глазами, ты жалкий труп, мешок с мясом, догнивающий зомби. Все, что у тебя есть, — от Пророка. Все. И ты это все украл».

    Но другой голос выкрикнул: «На пик пошло!» А третий добавил: «Вы посмотрите на эти чертовы дельта-волны!» Кошмар теряет силу, превращается в обычный сон, монстры становятся людьми, вопят над головой и все портят. Мир снова превращается в дерьмо, я чувствую, как исчезает дыхание, руки и ноги делаются мертвым бесполезным мясом, я возвращаюсь на гребаную землю, но думать могу только о Пророке, старине Пророке, и последних его словах перед тем, как он вышиб себе мозги: «Запомни меня!»

    Запомнить… надо же, одолжение!

    Как будто у меня выбор есть, мать твою.

    И вот я снова в реальности, лежу парализованный, а лабораторные крысы спорят с подлецами и обманщиками, как меня получше вспороть ради данных в моем нутре. Они и раньше спорили, но теперь вижу, дела им кажутся вовсе уж скверными.

    Свет вокруг сделался красным, отовсюду искры сыплются, точно фейерверк, половина присоединенных к моему креслу коробок дымится, вторая работает лихорадочно. И я вижу в мельчайших деталях, как вертятся шестеренки в головах у техников. Я включаю зум и вижу, как бьется тревога в их глазах. А глаза у них, скажу тебе, прям сейчас вылезут и гулять пойдут. Ребятки перепугались до поноса.

    Кто-то орет: «Перегрузка!» А бесстрастный машинный голос отвечает: «Зарегистрирована некалиброванная нанопроцедура. Вектор чужеродного материала: тридцать три процента».

    — Оно в Сети! — блеет крыса, объявившая меня трупом. — Оно передает!

    — Вешай процесс! — орет Голд.

    — Я пытаюсь…

    Вдали рокочут винты, рассекая воздух. Уверенно, по-командирски топают говнодавы. Вдруг кто-то появляется в комнате, распугивая лабораторных крыс, хватает Голда за шкирень и швыряет мордой в стену. Голд валится наземь, как мелочь в церковную кружку, а внезапный гость поворачивается ко мне и улыбается.

    Локхарт.

    Внезапно становится очень тихо. Винты снаружи прекращают месить воздух. Местное железо прекращает жужжать и щелкать — техник умудрился заглушить все до того, как Локхарт погнал крыс в угол. И наемники, набежавшие в комнату вслед за боссом, не треплются, по обыкновению. Мигает красный свет — тревога, — но звука нет, сигнал замолк.

    У Локхарта в руке пистолет, Локхарт улыбается мне в лицевое стекло.

    Блябляблябля…

    Пытаюсь двинуться — черта лысого. Я в кресле сущий Иисусик на кресте, даже тактические данные не могу вызвать.

    Локхарт неторопливо минует рабочие места персонала, заходит в мою клетку. Рукава его закатаны до бицепсов. Камуфляжный рисунок на ЦЕЛЛовской униформе — сетка гексагонов: серо-голубых, зелено-серых, коричнево-серых. Медовые соты — как татуировка Пророка. Странно, но такие мелочи подмечаешь в самый неподходящий момент.

    — Отлично! — изрекает Локхарт.

    Всего-то легкий пистолет, М-12 «Нова». Пока не уставится прямо в лицо, и не оценишь, насколько дрянная железка велика.

    «Сейчас кранты, сдохну», — думаю и тут же поправляюсь: куда уж дальше сдыхать. Голду точно кранты. Если Локхарт любитель прятать концы в воду, и крысы лабораторные сдохнут. А я нет.

    Я уже мертвый. Мертвый раз и навсегда. Уже сутки мертвый.

    Локхарт наклоняется.

    — Мои люди весь городской центр перерыли. Твою задницу искали, жестянка драная. А ты здесь, связанный по рукам и ногам.

    — Что автоматически снижает его потенциальную опасность до нуля — и превращает тебя в убийцу, если нажмешь на крючок. Я уже не говорю про нарушение законов войны.

    О, Тара Стрикланд собственной персоной — и как нельзя вовремя! Машет рукой — и пара «целлюлитов» вздергивают Натана Голда на ноги.

    Однако же трудно не заметить: пушка коммандера Локхарта по-прежнему глядит мне в лицо. Тара Стрикланд расслабляться себе не позволяет и пушку не упускает из внимания.

    — Коммандер Локхарт, отставить!!

    Ах, как ему не хочется, как он ненавидит высокомерную сучку, возомнившую, будто имеет право приказывать ему, коммандеру Локхарту. Ненавидит военные законы, а больше всего ненавидит меня.

    Но все же коммандер не стреляет, опускает пистолет.

    Стрикланд уже занялась другими.

    — Натан Голд! Какая приятная встреча!

    — О господи, Тара! — Голд качает головой, вздыхает. — Работаешь с этими негодяями? Если б только отец тебя видел…

    — Натан, мой отец умер, — отвечает она и дарит Голду милую, солнечную улыбку. — Пожалуйста, заткнись, а то я передумаю и отправлю тебя вслед за ним.

    Кивает мордоворотам, держащим беднягу.

    — Если начнёт брыкаться, постарайтесь не слишком его изувечить. Сохраните для допросов.

    Повернулась к Локхарту.

    — Заглуши его!

    Швыряет коммандеру матово-черную штуковину размером в магазин на шестьдесят патронов. Тот нахлобучивает штуковину мне на голову, и перед глазами раздваивается: вижу двоих размытых Локхартов, рычащих подле меня, двух Стрикланд, ведущих двоих Голдов через два тамбура. Мир качается перед глазами, никак в фокус не может вплыть. В правом ухе жужжит пчелиный рой.

    — Вставай!

    Кресло выпускает меня, я встаю — верней, пытаюсь, едва не валюсь после первого же шага. Усилием воли заставляю зрение сфокусироваться, и, поколебавшись немного, мир сходится в одно целое. Однако все по-прежнему расплывчатое, замутненное. Почти бесцветное. Я слабей демократов на последних выборах.

    — Пророк, не вздумай баловать со мной! Пошел!!!

    В конце-то концов, «КрайНет» эту штуку соорудила. Само собой, придумала и аварийный выключатель.
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ПОЛЮС

    Мы с Голдом ни дать ни взять — Пат и Паташон. Вышагиваем рядышком по коридору, пушки глядят в лицо, пушки глядят в спину, один сложен будто титан Атлас, второй — вылитый Чарли Браун. Один без пяти минут труп, второй — труп уже сутки.

    Но молчу лишь я. Голд бормочет на ходу — я улавливаю что-то про Тару, её отца, поганый выбор карьеры — и вдруг пытается завязать разговор.

    — Тара, думаешь, ты самая умная, всех к ногтю прижала и обвела вокруг пальца? Ты хоть понимаешь: это даже не Пророк, а какой-то безымянный солдафон!

    — Господи, Натан, да заткнешься ты?

    Заткнуться он не способен, но разговаривает только с собой, бормочет под нос.

    А меня ноги не держат. Пол качается при каждом шаге, но лишь когда Стрикланд шипит: «Землетрясение!» — понимаю: не только во мне дело. И мы выходим в широкий зал как раз вовремя: обвешанный декоративной лепниной потолок вовсю трясется в восьми метрах над головой.

    Из-за тряски дела идут быстрее.

    Мордовороты обмениваются необыкновенно умными и полезными замечаниями вроде: «Гребаный потолок!» и «Щас грохнется!». Стрикланд приказывает всем убираться, причём немедленно — как будто мы и сами не понимаем. Одна из невсамделишных, навроде колизейных, колонн у входа звонко ломается посередке, и я снова на улице. Локхарт по-прежнему держит отупляющую комбинезон штуковину над моей головой, взвод наемников пятнает меня красными точками прицелов, и все мы дружной толпой ползем через улицу к «апачу». Голда не видно — а-а, вот он, беднягу заволокли в нагло припаркованный «хамви» дальше по улице. Пока-пока, Голд, ты уж извини — не сложилось. Рад, что хоть под конец ты не совсем тряпкой оказался.

    А всё-таки какой же ты мудак!

    Кажется, трясется уже вся улица. Меня заволакивают в двери вертушки, Локхарт вручает штуковину ближайшему наемнику и вопит: «Отвези его в «Призму»!» Затем удаляется со сцены налево. Вертушка карабкается наверх.

    И тут гребаная земля вздыбливается, летит вслед и бьет наотмашь.

    Я толком не понимаю, что же происходит. Со здания, откуда мы пять минут назад вышли, дождем сыплются стекла. Думаю — землетрясение, но здание разлетается вдребезги, и гигантская штука лезет прямиком из него, протыкает слои цемента и стали, будто сраную бумажку, лезет и лезет вверх — прямо за нами. Мы вверх — она за нами, и все лезет, лезет, не отстает. И вот — обогнала, я вижу бока этой гребаной дурынды, она мчится наверх как древняя лунная ракета из музея, Сатурн-5 какой-нибудь, только она вовсе не сверкает, и не белая, и не со звездно-полосатыми узорчиками. Мля, она черная как уголь и, мать её, костистая, и слова-то другого не найдешь, точно — костистая вся, будто патронные ленты скрутились с гусеницами от минного тральщика в тугую спираль. И она ещё светится изнутри, сияет сквозь расщелины и колодцы раскаленной лавой. Эта штука все лезет и лезет из пробитого здания, все не останавливается, и так быстро, мать твою, клянусь: кажется, не она лезет, а мы падаем. Нам справа по борту отвешивают звонкую оплеуху, и уже сомнений нет: падаем, валимся с гребаных небес, движок мертвее меня, лопасти ещё колотят воздух, но крутят их разве что инерция да желание выжить. Пилот не дрейфит, поставил на авторотацию — и оно, наверное, помогло. Когда, крутясь, подскакивает земля и хвостовой винт лопается, как хворостинка, когда вертушка катится, подпрыгивая, меня выбрасывает наружу, причём одним куском. Меня потрясло и отколотило, но — двигаюсь ведь, дышу!

    Мля, дышу… ну ты понял, о чем я.

    В общем, валяюсь я на спине, глядя на вылезший из-под земли шпиль, на гигантскую башню из перекрученных хребтов и машинерии, и в толк не возьму, как же оно так. Это ж космические пришельцы, правда? Не какие-нибудь там люди-кроты, ну как из комиксов. Ну серьезно, неужто они прям у нас под носом, из-за Марса явившись, под Манхэттен всякую хрень закапывали, и никто их не заметил?

    И вот тогда я услышал это…

    Мне показалось, что шпиль усиливает, ретранслирует особенный жуткий присвист, какой только цефы и выдают. У основания башни решетки торчат шпили, плавники или ласты, непонятные, но явно сложенные во много раз штуки, а за ними светится что-то вроде спирали домашнего нагревателя, но звук не оттуда. Он сверху. Я пытаюсь встать на ноги, но изображение дрожит и дергается — наверное, ещё не выветрился эффект той обессиливающей комбинезон штуковины. Поднимаюсь, но при каждом шаге все прыгает, перед глазами выскакивают иконки ошибок. Из пробитого шпилем здания выскакивает орда наемников, а я оглядываюсь по сторонам, надеясь отыскать базуку, винтовку или хотя бы подходящий камень… Когда же наконец этот гребаный нанокобинезон перезагрузится?

    Но «целлюлиты» на меня внимания не обращают. Головы задрали, уставились на гигантский уродливый хер, изнасиловавший землю, пытаются определить, откуда звук. Я вдруг понимаю: он вовсе не от шпиля идёт, а с куда большей высоты, от маленькой стайки жуков, падающих с неба. Быстро падают — пара секунд, и уже назвать их жуками язык не поворачивается, теперь они гребаные гигантские стрекозы со светящимися кривыми косами вместо крыльев. Это летучие металлические клинья, проткнутые, перевитые арматурой и трубами, утыканные штуками вроде бетономешалок. В подшибленном утром корабле бетономешалки эти были налиты переваренной человечиной, но, клянусь, цефы их используют не только для того. Спорю на дерьмовую Локхартову жизнь: это десант!

    И в самом деле. В десятке метров от земли бетономешалки отваливаются, падают россыпью огромных яиц, и вылупляются из них чудища, вовсе не похожие на свеженьких цыпляток. Топтунов-пехтуру уже видел, гнусные твари, но есть кое-кто и погнуснее, здоровенные угробища — втрое выше человека, ну прям ходячие танки. И не то что у них пушки в руках или к рукам приделаны, сами их руки — пушки, огромные гребаные стволы, прикрученные прямо к телу, калибр — шахта канализации. Шагают — земля трясется.

    Снимаю шляпу перед «целлюлитами»: не разбежались, принялись отбиваться, давать сдачи. Не знаю, можно ли назвать это мужеством. Неплохо дрались. Но когда мои суставы наконец задвигались, я оказался среди очередного массового забоя хордовых беспозвоночными, и оставалось мне или ввязаться в драку и сдохнуть вместе с собратьями по биологии, или спрятаться — авось цефы, занятые разнесением в клочья банды наемников, меня не заметят.

    И тут шпиль начал завывать. Наверху треснуло, лопнуло. Я смотрю — верхушка раскрылась, будто здоровенный черный цветок, а под его лепестками сплошь туры и трубы вроде вентиляционных выходов.

    В полсекунды я подхватываю карабин у пришибленного горе-вояки, а затем пускаюсь со всех ног. Уже разворачиваясь, вижу изрыгнутый башней дым, черную гадость, темней нефти — и грубей, крупней частицами, чем обычный дым. Он тянется ко мне — не преувеличиваю, он не развеивается, но тянется, охотится. Толстые его щупальца — в фонарный столб, не меньше, — шарят вокруг, свиваются в кольца. Если б мы боевых нанороботов до ума довели, наверное, так бы они и выглядели.

    Пришельцы своих, похоже, довели, и ещё как! Н-2 наконец-то в полной силе, я несусь во весь опор, оглянуться не смею, но чувствую: небо за мной темнеет. Тень моя на тротуаре гаснет — и чертов дым хватает, будто гребаный торнадо. Поднимает, шмякает о тротуар, крупные черные песчинки проносятся перед лицевым щитком — будто перцем обдали из пескоструйника. Пытаюсь встать, но суставы снова отказывают, перед глазами высыпают, точно болячки при герпесе, иконки ошибок и мгновенно гаснут. За ними сразу же исчезает тактический экран, а потом и весь мир. Я ослеп, движки мои ошалели и накрылись, темнота наплывает, я ещё успеваю расслышать голос Пророка, вещающий про системный сбой, про заражение — именно это слово он и употребил, «заражение», — нанокомбинезона и про начало тотальной перезагрузки с целью спасти системы жизнеобеспечения.

    Он принимается рассчитывать шансы на успешную перезагрузку, и тут я отключаюсь.

    ДЛЯ СЛУЖЕБНОГО ПОЛЬЗОВАНИЯ!

    
     Если данный носитель удалится более чем на 2 (два) метра от авторизованного курьера, данные будут автоматически стерты!

     Предмет записки: Об интеграции системы БОБР (Нанокостюм «КрайНет», модель 2.0) с центральной нервной системой человека.

     Состав: выводы, выдержки из материалов допроса, заключение.

     Авторы: Линдси Айеола (д-р философии)[5], Комала Смит (д-р философии, д-р мед. наук), Леона Люттеродт (д-р философии), Управление науки и технологии ЦРУ.

     Общий анализ ситуации:

    

    Способ и степень интеграции «быстродействующего оптимизатора боевого регулирования» (БОБР) с носителем «нанокомбинезона-2.0» (ТМ) фирмы «КрайНет» — предмет чрезвычайного интереса с военной и научной точки зрения, весьма важный для национальной безопасности. Корпорация «Харгрив-Раш» упорно настаивает на частном характере данной технологии и связанных с ней разработок и до сих пор уклонялась от сотрудничества в исследованиях[6].

    Однако становится все более ясным, что, хотя ХР способна предоставить ценнейшие сведения о дизайне и производстве нанокомбинезона, данному исследованию они могут способствовать в куда меньшей степени, чем предполагалось ранее. Попросту говоря, степень и природа наблюдаемой интеграции человека и механизма оказались столь же неожиданными для ХР, сколь и для нас. Хотя мы и не участвовали в проектировании нанокомбинезона, теперь он в нашем распоряжении. «Харгрив-Раш» знает лишь то, чем нанокомбинезон должен был, по их замыслу, стать, — нам же известно, во что он на самом деле превратился. Более того, ХР вряд ли начнёт добиваться возвращения нанокомбинезона по суду до тех пор, пока рассчитывает на нашу помощь в улаживании последствий недавнего фиаско в их исследовательском центре «Призма», выставившего компанию в невыгодном свете. Потому мы советуем не делать никаких уступок в обмен на технологические данные, которые, вероятно, мы сможем получить и сами, используя доступные ресурсы. К тому же велика вероятность того, что данные эти никак не помогут настоящему исследованию.

    
Методология и результаты:

    Нанокомбинезон-2 (далее Н-2) после долговременного, но оказавшегося в конце концов неудачным симбиоза с коммандером Лоуренсом Барнсом в данное время интегрирован с пациентом А[7] (далее ПА) из корпуса морской пехоты вооруженных сил США. ПА настаивает, что получил смертельные ранения в процессе вторжения в Манхэттен и был встроен в Н-2 по инициативе коммандера Барнса (затем покончившего жизнь самоубийством). Эта история остается неподтвержденной и не стыкуется с данными экспертизы[8].

    В настоящее время мы ищем её подтверждения из независимых источников и считаем нужным заметить: по крайней мере часть утверждений ПА может оказаться недостоверной.

    Несмотря на продолжающееся вторжение, ПА был успешно выведен из Манхэттена и доставлен в безопасное место для допроса. Во время его мы смогли установить связь с Н-2 через оптический интерфейс, используя инфракрасный лазер. ПА сумел заметить начальный обмен информацией, но неверно интерпретировал его как неудачную попытку блокировать системы Н-2. Таким образом, мы смогли замерять в текущем режиме времени состояние ПА и Н-2, причём ПА об этом не догадывался. Биотелеметрические способности Н-2 оказались далеко превосходящими самые смелые наши догадки, обеспечивая разрешение в синоптической нейропроекции на уровне одного-двух вокселей (что сравнимо с разрешением стационарных сканеров, занимающих целые комнаты, — интеграция аппаратуры подобной чувствительности в боевой комбинезон по крайней мере на двадцать лет опережает наши нынешние возможности).

    Для интервьюирования ПА был избран относительно малоквалифицированный чиновник низкого уровня, снабженный минимально возможным количеством информации. Это было сделано для укрепления у ПА уверенности в себе во время допроса, для стимулирования желания рассказать побольше, поделиться опытом[9].

    Задавая общие и отвлеченные вопросы, далеко выходящие за рамки обычного разбора после миссии, поощряя отступления и пространные рассуждения, мы смогли локализовать функциональные кластеры, вовлеченные в различные когнитивные процессы, и сравнить их с нормальными человеческими. Мы также смогли влиять на информационный обмен и течение беседы, периодически подвергая ПА кратковременному воздействию изображений, проецируемых на лицевой щиток (из-за повышенной визуальной восприимчивости ПА длительность не превышала двадцати миллисекунд), и провоцируя ряд эмоциональных откликов.

    Среди наиболее значительных явлений, обнаруженных в процессе допроса, следующие:

    1. ПА не разговаривал в обычном смысле этого слова в течение всего интервью. Хоть это кажется очевидным — ведь голосовые связки ПА сильно повреждены, ему приходится прибегать к речевому синтезатору Н-2, — но отличия от нормального процесса человеческой речи заходят куда дальше. ПА разговаривает, практически не прибегая к помощи визуального текстового интерфейса, обязательного для нормального человека в подобной ситуации. Более того, речевые центры (зоны Брока и Верника) зачастую остаются неактивными в процессе разговора. Однако в этом случае регистрируется повышенная активность наноневральной сети, связывающей нервную систему ПА и БОБР.

    2. Способность ПА помнить мельчайшие детали произошедших событий граничит с эйдетизмом. В течение интервью он часто полностью цитировал подслушанные диалоги. Мы сумели отыскать копии двух таких диалогов (из данных Центра безопасности Центрального вокзала Нью-Йорка) — и они совпали полностью с воспроизведенными ПА. То есть нет причин сомневаться в правдивости иных воспроизведенных им диалогов. Однако же в его личном деле военнослужащего корпуса морской пехоты США данных об эйдетической памяти нет.

    3. При рассказе о событиях, предшествовавших интеграции с ПА (воспоминания детства, предыдущая служба), гиппокампус и префронтальная кора ПА возбуждаются, что характерно для активации долговременной памяти человека. Однако при воспоминаниях о событиях Манхэттенского вторжения активность в этих областях падает, но значительно возрастает активность БОБР и связанной с ней целомической сети.

    4. При рассмотрении теоретических либо тактических проблем (таких, например, как поиск оптимального маршрута в сложной местности либо оценка безопасности возможного убежища) активность префронтальных областей мозга увеличивается незначительно. Однако при рассмотрении проблем со значительной морально-этической составляющей (например, летальной изоляции зараженных индивидуумов) передняя поясная кора ПА активизировалась так же, как и у обычного человека. Входные каналы БОБР при этом тоже активизировались, но обмен информацией с ПА не увеличивался, что вполне согласуется с обычным профилем «пассивного мониторинга» эвристического биопроцессора в режиме обучения.

    5. Стиль и образ речи ПА существенно изменялись в зависимости от темы рассказа. О товарищах по оружию и «обычных» боевых ситуациях (будь то бой с военизированной службой безопасности ЦЕЛЛ либо цефами) он рассказывал, используя привычное ему арго, характерное для военнослужащего низкого ранга, и, хотя и выказывал интерес к науке, нетипичный для персоны его социального круга, познания его не выходили за рамки доступного из научно-популярных передач. Однако при описании нетипичных ситуаций — например, путешествия через модифицированную технологиями цефов местность либо видений, которые он приписывает предыдущему хозяину комбинезона, — его словарь становился заметно богаче, а конструкции фраз — формальней. Проще говоря, ПА становился красноречивее как раз в тех ситуациях, когда большинство людей его уровня образования затруднялись бы с выражением мыслей. Изменения стиля речи сопровождались увеличением активности нейросоматического комплекса БОБР (см. следующий параграф). В целом явление напоминает происходящее при шизофреническом синдроме множественных личностей, хотя и в куда менее выраженной стадии: ведь изменяются лишь языковые способности ПА, но не его личность.

    6. Распределение задействованных ресурсов обработки информации по нейросоматическому комплексу БОБР (СКБ) менялось в процессе интервью. В некоторых случаях активность целиком локализовалась в мозгу ПА, в других — целиком в БОБР и ассоциированных с ним сетях, в третьих — распределялась более-менее равномерно по всей метасистеме. Обнаружена слабая, но тем не менее значимая корреляция между распределением активности и особенностями речи ПА. Наибольшим богатством речь ПА отличалась как раз тогда, когда обработка информации была распределена по метасистеме либо локализована в архитектуре Н-2. Наименее богатой (а также изобилующей вульгаризмами и сленгом) речь ПА была в том случае, когда активность целиком локализовалась в его мозгу. В общем, хотя и принимая во внимание весьма флуктуативный характер измеренных величин, можно с уверенностью утверждать: в процессе допроса средний словарный запас ПА и артикуляция увеличились, соответственно, на 7 % и 9 %. Это указывает на непрерывно происходящий процесс передачи операционной нагрузки от мозга к искусственной системе обработки информации.

    7. Во многих случаях было отмечено присутствие сразу нескольких (а именно, двух и даже трех) центров высокой когнитивной активности в сети БОБР — и это в дополнение к центрам, зарегистрированным в мозгу ПА. Свойства внешних центров были подобны свойствам обычных кластеров когнитивной активности мозга, но отличались гораздо большими размерами. Значение этих «островков когниции» остается неясным. Возможно, они — артефакты средств безопасности системы, автозаписи процессов либо признаки возникающей у БОБР системы распараллеливания вычислительных процессов. В данное время мы исследуем эти возможности.

    
Предварительные заключения:

    Значительная часть когнитивных процессов ПА «перемещена» в биопроцессор БОБР и ассоциированные с ним сети, охватывающие весь Н-2. Хотя подобный уровень интеграции, без сомнения, беспрецедентен количественно, качественно он не нов: мы каждодневно совершаем подобное, позволяя «ай-болам» планировать нашу дневную активность либо используя «облако» для записи важнейшей информации. Разница лишь в том, что мы сохраняем контроль над нашей активностью, отводя внешним вычислительным устройствам всего лишь роль секретаря, пусть и весьма продвинутого. В случае же пациента А затруднительно даже указать, где находятся центры контроля за активностью в данный конкретный момент. Вполне возможно, они могут находиться и за пределами мозга. Ситуация выглядит так, будто сознание ПА оторвалось от его прежнего носителя. В процесс допроса все трое исследователей, занимавшихся изучением активности когнитивной системы ПА, нередко обманывались — как только локус активности, казалось бы, попадал в фокус внимания, активности там не оказывалось. Создавалось такое впечатление, будто система перенастраивала себя в ответ на внешнее воздействие, передислоцируя важнейшую активность в ответ на замеченное постороннее присутствие.

    В настоящее время неизвестны механизмы, способные позволить сознанию подобные действия. Скорее всего, умственные процессы ПА стали менее ограниченными просто вследствие больших ресурсов, доступных им (проще говоря, у мыслей больше мест, где они могут появиться). Но несомненно: большая часть того целого, какое можно называть «пациентом А», находится сейчас вне его головы. Более невозможно рассматривать ПА и нанокомбинезон как раздельные самостоятельные сущности.
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     Глава 12
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УЛЕЙ

    Не могу различить, где реальность, а где горячечный бред моего воспаленного, смердящего, бредящего воображения. Я вижу Лингшан, хотя никогда там не был. Стоя среди инопланетного хлама, вижу созвездия на чужом небе, медленно вращающиеся, как на гигантском невидимом глобусе. Сквозь бред пробивается голос, ободряющий, дружеский — будто мы с кем-то давние друзья. Вот только слов не разобрать — и не слышал я раньше этот голос.

    В уголке глаза поблескивает: «Запуск системы».

    Боевые разработки «КрайНет».

    Контроль синапсов…

    Лог загрузки ползет перед глазами, кислотой въедается в мозг. Когда строчки отплясали, все загрузилось и отладилось, на визоре остаются два слова: «Фаг изолирован».

    Теперь я различаю, что говорит мне голос: он велит проснуться. Он встревожен, этот голос.

    Он зовет меня «сынок».

    Я открываю глаза и смотрю на купол дыма над Манхэттеном. Что-то с ним не так, не подходит и не сочетается, какие-то прожилки голубого, желтого, пронизывающие дымный покров, будто кварцевые жилы — породу.

    Вспоминаю не сразу, лишь через пару секунд доходит — а, это ж солнечный свет! Небо… Оно вдруг дергается, словно кто-то решил поиграть с горизонтом.

    — Сынок, очнись! Сосредоточься, соберись!

    Медленно и неуверенно возникают перед глазами тактические экраны, иконки мигают, пропадают, возникают снова — будто не уверены, на своем ли месте. Небо снова дергается, но на этот раз уже ясно — это не со зрением непорядок, что-то на самом деле дергает. Поднимаю голову.

    Гребучие кровососы! Поганые твари — одна вцепилась в Н-2. Лучшего будильника и не нужно, я клещей ненавижу! Отшвыриваю гада, вскакиваю, тянусь за пушкой — а её, само собой, нет, осматриваюсь — мать твою! На улице — сплошной парад кровососов! Тащат свои раздувшиеся животы, а иные — и части тел, точно муравьи, тянущие крошки в гнездо.

    Мой личный сосальщик не отстает, пытается в щиколотку вцепиться. Я наконец замечаю свой карабин: лежит в десятке метров. Но большому парню вроде меня не нужна пушка, чтоб справиться с клещом, — я поганца плющу как вонючую вошь. Другие внимания не обращают — похоже, они вообще безразличны ко всему, способному передвигаться самостоятельно.

    — Данных с твоего комбинезона поступает маловато, — сетует голос, — но пока хватит.

    В поле зрения открывается окошечко, и вот он, хозяин голоса: обычный седой старикан, лет шестидесяти пяти, выглядит будто вырезанный из черно-белого видео прошлого века.

    — Полагаю, нас друг другу не представили. Что ж, Джейкоб Харгрив — к твоим услугам. Наверное, Натан Голд упоминал моё имя, хотя вряд ли он мною восхищался.

    Ага, точно, старикан. Натан говорил, ты меня хочешь угробить.

    С другой стороны, Тара Стрикланд говорила: ты меня хочешь заполучить живым. Кто на все сто хочет моей смерти, так это Локхарт, а он люто и бешено ненавидит мистера Дж. Харгрива.

    — Пожалуйста, не спеши принимать на веру все слова Натана Голда. Он парень неплохой, я его очень высоко ценю, иначе не держал бы так долго. Но ведь он, прости за грубость, полный и невозможный разгильдяй. Пустился во все тяжкие на Западном побережье, а психотропные вещества, как известно, нехорошо сказываются на мозге. Увы, он уже не тот, далеко не прежний гениальный Натан Голд. Впрочем, о долгом и грустном союзе Джейкоба Харгрива и Натана Голда можно рассказывать часами — а сейчас есть дела поважнее. Сейчас ты стоишь неподалеку от бюрократического сердца этого города, уже переставшего биться. Быть может, ты считаешь, что политиков и чиновников как раз и стоило выкинуть отсюда раз и навсегда — но, увы, заменившие их отнюдь не чище и не лучше. Иди посмотри сам. Процессия клещей укажет путь.

    Удивительно, он меня ещё по головке не погладил и шоколадку не подарил — наверное, дистанционно это сделать трудновато, а в Н-2 такие опции не встроены. В общем, я угрюмо отмалчиваюсь.

    Харгрив выжидает пару секунд, убеждается, что щенячьего восторга не последует, и продолжает:

    — Как я понимаю, кое-кто тебе сообщил: дескать, ты мертв. Но я попросил бы не придавать слишком большого значения медицинским определениям, сделанным прежде всего для нужд страховых компаний, всегда готовых ухватить лишний цент. Жизнь и смерть куда изменчивей и сложней, чем полагает большинство, и об этом убедительно свидетельствует твой пример. Возможно, в данный момент с медицинской точки зрения ты и относишься скорее к мертвым, нежели к живым, но я располагаю определенными, скажем так, средствами, недоступными большинству держателей страховых полисов. Сынок, не бойся: я тебя не оставлю, и если ты ради меня — нет, ради всей нашей планеты — совершишь нужное, я уж постараюсь тебя поставить на ноги. В конце концов, именно моя технология сделала тебя столь оживленным и активным трупом.

    А ведь старикан прав: вся обернутая вокруг меня донельзя продвинутая чума — собственность Харгрива. Он построил эту охренительную штуку — или по меньшей мере спиратил. Он придумал вразумительный интерфейс между человеком и черт знает какой инопланетной начинкой — надеюсь, её хоть кто-нибудь толком понимает. Он меня не бросит, это уж точно. О, Джейкоб, ты мой повелитель и пастырь, наверное, не оставлявший меня с момента смерти. Односторонняя связь без возможности её отключить, должно быть, наименьшая из твоих божественных сил. Бьюсь об заклад, ты понавстраивал аварийных выключателей и дистанционных контролей во все гребаные контуры этой штуки.

    Однако насчет смерти, которая не смерть, и насчет поставить на ноги — разве это не здорово?

    В общем, Харгрив хочет, чтоб я побегал за клещами, — так я побегаю.

    И вот я в неглубокой ложбине — уличный асфальт просел в подземную пустоту, — бреду по щиколотку в канализационной жиже, хлещущей из дюжины прорванных труб. Харгрив ведет меня по долине теней сквозь юдоль слез. Ведет через наспех собранные баррикады, мимо косяков замерших желтых такси, мимо горящих полицейских машин. Сверху — короткий вскрик. Я поднимаю голову и успеваю заметить кусок розовой фланели, несущийся к земле, — ребенок шлепается оземь и разлетается брызгами, словно перезрелый грейпфрут. Секундой спустя разлетается ошметками и его мать.

    Заражены. Они все — заражены.

    — Держись, сынок, — увещевает Харгрив печально. — Ты им ничем не поможешь.

    На двенадцатом этаже над Либерти-стрит исходит криком о помощи женщина, высунувшаяся в разбитое окно. Мужчина с дочерью кричат с балкона над Фултоном. Иногда мне удается заметить несчастных прежде, чем они замечают меня, — тогда я включаю невидимость и прокрадываюсь мимо, не будя в них надежды.

    Харгрив пытается развлечь меня байками про нашего общего знакомого.

    — Не думай, что я такого уж плохого мнения о Натане — человек он хороший, все на месте, как говорится, порядочный и честный, каким и всегда был. Только мыслить по-прежнему он уже не может, потерял удивительную способность интуитивных прозрений, неожиданных, нетривиальных — именно таких, какие отличают гениальные умы от попросту компетентных. Ну вот, свежий пример: он видит «черный ящик» внутри комбинезона и тут же принимает находку за некую заготовку, грубо говоря, набор чертежей, по каким возможно изготовить средство против заразы…

    Я осматриваюсь: на тротуаре валяются три пролета старой проржавленной пожарной лестницы, а на четвертом кто-то вывесил простыню с накорябанными словами: «Нужна еда и вода!» Должно быть, надеется на случайного курьера из пиццерии.

    — Десять лет назад Натан мгновенно бы прозрел истину, — продолжает Харгрив. — Нанокомбинезон не содержит планы средства — он сам и есть средство. Его попросту нужно активировать.

    Харгрив ведет меня через заброшенный полевой госпиталь — мобильные домишки-полуцилиндры выстроились рядами на подземной парковке, все койки пустые, рядом — аккуратные стопки нетронутых мешков для мертвых тел. В подземной череде ресторанчиков я утыкаюсь в заброшенный КПП: сетчатая изгородь, колючая лента. За ними — ряды столов, выпотрошенные чемоданы и рюкзаки, их содержимое валяется под ультрафиолетовыми светильниками. Рядом суетятся клещи, высасывая мертвых, а Харгрив деловито бормочет на манер диктора из «Дискавери ченнел»: «Вспомни об аргентинском «говяжьем кризисе» двухлетней давности или о британском «коровьем бешенстве» прошлого века. Проблема была не в убийстве животных — а в избавлении от мертвечины. Куда девать миллион гниющих трупов? И вот перед тобой ответ, найденный цефами: они нас уничтожают, разлагают — и никакого загрязнения окружающей среды. Образцово-показательно».

    Колонна клещей сворачивает на Датч-авеню. Я вижу: моё путеводное шествие клещей — всего лишь крошечный ручеек, бегущий к огромному складу переработанной человечины. Множество таких ручейков сливаются в великую реку, а она стекает…

    Куда она стекает, я вижу, повернув за угол.

    Что здесь случилось — понятия не имею. По идее, на этом месте красовался Сити-холл, три этажа арочных окон, увенчанных куполом ещё в три этажа, а площадь перед ним, кажется, была обширной парковкой. Но ошалевший титан воткнул огромную лопату в земную кору, повернул — и передо мной провал, край глубоченного каньона. Улица утыкается в него, асфальт на краю висит клочьями, ошметками плоти на отрубленной руке. Здоровенная двухфургонная фура болтается на краю, свесила кабину, будто заглядывает из любопытства, склонив голову. Из обрыва торчат переломанные трубы канализации. Внизу под улицей проходило метро — его тоже разрубило надвое, как червя лопатой, рельсы вытащены на свет божий, разодраны, искривлены, вагоны валяются в провале, словно дешевые китайские игрушки. Повсюду из ломаных труб в провал хлещет вода и канализационная жижа, там и сям горит, и сквозь клубы густого дыма и пара я различаю контуры перевернутых, вывороченных с корнем деревьев и вздыбленных асфальтовых пластов.

    Там есть кое-что ещё, вовсе не похожее на обломки человеческой архитектуры. Я вижу лишь отдельные детали, проглядывающие в мешанине бетонных блоков и обрывков асфальта, но членистый, костистый стиль иноземных строений распознаю мгновенно. Глубоко под едва ли не самым многолюдным городом мира покоятся чудовищные, уродливые конструкции, какие сомнительно что могли создать обладатели хоть чего-то похожего на руки.

    Вдали, за Сити-холлом, вижу маячащий в дыму силуэт — он вдвое выше торчащего перед ним купола. А-а, ещё один цефовский шпиль. Молюсь гребаному Аллаху, чтоб эта цефовская дрянь оказалась порожней.

    Вот она, Мекка клещей, цель их паломничества. Сюда они несут разжиженных мертвецов Манхэттена. Их щелкающая, клацающая река течет к центру Земли.

    — Сынок, тебе туда, — печально возвещает Харгрив.

    Джейкоб, я не твой гребаный сынок.

    Но все равно спускаюсь.

    
А что случится, если откажешься?.. Хороший вопрос.

    Знаете, я ж начеку — с того самого момента, как Н-2 взбунтовался под церковью Троицы. Вот уж точно было сапогом по яйцам — ну не так сурово, как узнать про свое трупное состояние, но тоже нехило. Будто меня на поводке все время держали, а я про то и не знал, пока БОБР не потянул и не приказал «к ноге».

    Больше подобного дерьма Н-2 учинить не пытался — но ведь и я не пытался сделать по-своему. Н-2 снабжал меня директивами, я послушно исполнял. Да и если здраво рассудить, почему б не исполнять? На экране выскакивают вероятные локации оружия и боеприпасов — почему бы мне их не собрать? Харгрив предлагает мне жизнь, если побегу вслед за клещами, и с какой стати мне бежать в другую сторону? Зачем? Чтобы просто доказать — хочу и побегу?

    Однако если вдруг попытаться?

    Конечно, непонятки всякие случались в самом начале, пока Н-2 ещё меня толком не узнал. У нас теперь отношения намного лучше. Теперь он никогда против моей воли не идёт. Загодя заботится о том, чтоб я нужного хотел.

    Ты ведь уже знаешь, Роджер, как эта штука работает? Хоть это тебе сказали?

    Я ведь не из этих нынешних кибер-солдат с протезом на хребте. Моё устройство куда деликатнее: карбоновые нанотрубки, сверхпроводимость при комнатной температуре, синтетический миелин. Волокна тоньше человеческого волоса внедрились в меня, пролезли до самого хребта, расползлись по нему, протиснулись сквозь дыру, где спинной мозг соединяется с головным.

    Н-2 не просто носят — с ним соединяются, сплавляются, срастаются. И ощущение поначалу — на все сто. Прямо кайф — но потом начинаешь себя спрашивать: а с какой стати кайф? Нейроны-то — они нейроны и есть, штука простая. Если рассудить: какая разница между посылкой сигналов визуальному кортексу и любой прочей части мозга? Экран может показывать мне ненастоящие, фальшивые картинки — так что мешает БОБРу внушать мне ненастоящие мысли и чувства? Внушить такое, знаешь, ледяное спокойствие, чтоб трезво прикинуть шансы перед очередной заварухой? И поддать чуточку ненависти, чтоб очередных засранцев перемолоть в муку?

    Э-э, парень, избавь меня от своей гребаной жалости. Думаешь, ты лучше меня? Думаешь, от тебя зависит, что и как в твоих мозгах сработает? Думаешь, все эти возбуждения в склизкой жиже внутри головы, которые ты мыслями зовешь, — они сами по себе возникли? Эх, парень, для всякой вещи есть причина, и можно верить либо в свободную волю, либо в физику, но в то и другое разом — не получится. Разница между тобой и мной только в том, что я теперь — часть большего. Я и комбинезон — у нас цель. Роджер, она куда больше тебя, больше твоих боссов, ох, ты даже не представляешь, насколько больше. Ты б задумался, спросил себя: зачем ты слушаешь народец, который сейчас через камеры глазеет на нас. Стоит ли таким служить? Хорошенько задумайся, Роджер.

    Знаешь, есть ведь и другие стороны. И возможно, ещё не слишком поздно перейти на правильную.

    
Конечно, конечно — «Сынок, тебе туда».

    Оказывается — и кто б удивился? — он не мне первому такое говорит. Земля тряслась и раньше. Сейсмографы указали на странную тряску под Сити-холлом ещё до того, как земля разверзлась. Поэтому пару дней назад, когда открылась дыра, Харгрив отправил взвод вниз по метро. Сигналы от них пошли странные и непонятные, потом прервались. Не вернулся никто.

    Харгрив и меня послал по тому же туннелю, по длинной грязной кишке с рельсами, вывернутой, вывихнутой, растрескавшейся — кое-где грязно-серый свет пробивался сверху. Иногда встречаю деловитых клещей, но им не до меня, пузо налито под завязку человечиной, торопятся слить. Я с удовольствием воображаю, как ступаю ногой, поганый кровосос делает «хрясь» — и разлетается брызгами. Пару раз, не в силах сдержаться, претворяю фантазию в жизнь. Метров через пятьдесят — станция. Стены растрескались, сочатся гнусью — трубы наверху полопались. На полу лужи, большинство ламп разнесено вдребезги, парочка свисает на проводах, мигает, искрит. По стенам граффити: «Еп твою!», «Тряси лохов!», «Боже помилуй!». Мусорки перевернуты, все поверхности изрыты выбоинами от крупнокалиберных пуль и картечи из дробовиков — эдакая свинцовая оспа. Впрочем, перед вторжением эта станция вряд ли выглядела намного лучше.

    На плитках пола — кровавый след, тянется за угол, в захламленную полуразваленную служебную комнату. В дальнем её конце — три тела. Несомненно, «целлюлиты», но не обычной дешевой разновидности. Броня получше, знаки другие. Покруче ребятки были и, кажется, посекретней.

    — Лучшие люди, — бормочет Харгрив, — а я так надеялся…

    Ох ты, как печально. Почти искренне.

    Я оставляю Харгрива наедине с его горем, а сам занимаюсь мародерством. Добыча: осколочные гранаты, лазерный прицел, магазины с патронами, винтовка «скарабей» с треснувшим ложем. И ещё чудесный гранатомет с самонаводящимися ракетами — рядовой пехтуре вроде меня редко удается на такое лапы наложить.

    — Увы, на войне неизбежны потери. Приходится жертвовать лучшими, — заключает Харгрив умиротворенно.

    Эк он быстро с горем справился. Вот уж не думал, что традиционная минута молчания может оказаться столь целебной.

    — Однако я не вижу здесь Ривза — и сканирующего оборудования тоже. Попробуй его найти — со сканером у нас неплохой шанс узнать заранее, что там впереди.

    Я нахожу Ривза, пройдя ржавую дверь пожарного выхода, в другом туннеле этой же станции. Платформа там сухая, а над рельсами по колено воды. Добитые вагоны, выброшенные с рельсов, торчат из неё, как гондолы из уродливейшего в мире «Туннеля любви».

    Митчелл Ривз и пара его приятелей лежат замертво на платформе, дергаясь от усердного внимания дружной группки клещей. Я трачу пару патронов ради удовольствия увидеть, как разлетаются на части гнусные твари, и высвобождаю ноутбук из холодных мертвых пальцев Ривза. Штука странная, от экрана до клавиш — все так и отдает стецтехникой, но зато вход-выход — обычный вай-фай.

    Пока БОБР устанавливает связь, Харгрив выдает пафосную эпитафию: «Как жаль! Не считая Тары Стрикланд, лучший из моих людей…»

    Пока Ривзова машина связывается с Н-2, лучший из людей Харгрива смотрит на меня холодным стеклянным взглядом. Что ж, по крайней мере, у него ещё есть глаза.

    Хоть их зараза пощадила.

    
Я направляюсь к тому, что Харгрив называет Ульем. Забавно звучит, правда? По Ривзову ноутбуку, это прямо на север. Туннель же метро изгибается на северо-восток. Что ж, и это неплохо.

    Туннель древний, с арочным потолком, стены отделаны разноцветной плиткой. Если бы ободрать да отмыть вековой слой сажи, пыли и черной плесени, выглядело б, думаю, совсем неплохо. Кое-где попадаются световые люки, забранные узорчатыми железными решетками, просачивающийся в них серый свет кажется вполне натуральным. Там, где нет окон, туннель освещают желтые лампочки в дешевых жестяных плафонах. Я протискиваюсь среди трещин, провалов, застрявших, перекореженных составов, карабкаюсь по когда-то горизонтальным ровным рельсам — сейчас они похожи на американские горки. Мигающие флюоресцентные лампы, хаотически проблескивающие сигнальные огни — туннель весь в резких контрастах: свет, тень, колыхающиеся, зыбкие сумерки.

    Харгрив ни на минуту не оставляет меня, шепчет на ухо. По туннелям шастает цефовская пехота, подвывая, ухая и вереща, стреляет по всему движущемуся. Наверное, правильно иду: чем дальше, тем больше этих засранцев. Слишком много, чтоб справиться в один присест. Думаю, Н-2 соглашается, потому и не спешит наполнить меня праведной яростью. Мы прикидываемся невидимками, пытаемся проскочить незаметно.

    До поры до времени — получается.

    Впереди — грохот, будто стальной кулак или стенобитный таран проломил потолок. С верхней линии валится вагон метро: прям Молот Тора прорвал дешевый кондом. Не знаю, кто эту штуку обвалил, не знаю, нападение это или случайность, понятия не имею, отчего гребаная машина запылала факелом. Но вот она, в сорока метрах, сотня тонн искореженного, визжащего железа, блюющего пламенем. Во все стороны летят осколки стекла, раскаленные куски железа с зазубренными краями, куски бетона рикошетят от растрескавшейся стены. Наверное, один попадает и в меня — вдруг я замечаю свою тень, пляшущую в отсветах пламени, похожую на здоровенный гребаный наконечник стрелы.

    Все бронированные и до зубов вооруженные садовые слизни видят тоже. И бросаются со всех сторон: сзади, из-за угла горящего вагона, и сверху тоже, со служебных галерей под потолком, — я же, болван железный, даже заметить их не потрудился.

    Стреляют из-за решеток и ограждений, щели узкие, толком в ответ не выстрелить. Мать их, даже рядовые топтуны куда крепче прежнего — и откуда они такие взялись? Я плююсь кусками свинца и стали, выдирающими куски из бетонных стен, а эти засранцы получают — и хоть бы хны. Четыре, пять пуль, чтоб завалить, — и это при всем болтающемся голом мясе. А патронов-то у меня кот наплакал.

    За спиной дверь в служебную комнату, тяжеленная, с двумя замками, но пара шальных цефовских пуль управилась с замками до меня. Я успеваю запрыгнуть в комнату перед тем, как режим максимальной защиты насухо выедает батареи. Я укрыт, можно спокойно подзарядиться. Время от времени высовываюсь, палю из-за угла, чтоб не подлезали близко, но они — снаружи, а я в каменном мешке. Ситуация, мягко говоря, сплошное дерьмо.

    Толика света просачивается от двери, но по углам — кромешная темень, я включаю усилитель разрешения и осматриваюсь. Вижу ведро и половую тряпку, вижу коробку распределителя на стене, полную переключателей и высоковольтных кабелей. В углу — распухший от заразы труп. Бедняга забрался в место поукромнее и дал дуба. Мне тут же вспоминаются все виденные зараженные горемыки, бедняги, сгнившие изнутри, матери-самоубийцы, дергающиеся на улице тела, будто безголовые лягушки под током…

    И вдруг в голову приходит кое-что ещё — а именно, способ убраться отсюда.

    Выглядываю из-за угла и щедро оделяю цефов свинцом — куда щедрее, чем могу себе позволить. Те бросаются врассыпную, я выцеливаю по меньшей мере парочку, отстреливаю к чертям собачьим червеобразные склизкие отростки. Они корчатся на полу, пока их хозяева прячутся по норам и расщелинам. Однако отстрелить-то отстрелил, а придурки словно и не заметили. Крепкие твари — если б мои руки-ноги поотрывать, вряд ли бы я бегал так невозмутимо.

    Я вспоминаю вдруг про научно-популярные фильмы, про отношения «хищник — жертва» — и на пару мгновений кажется, что в идиотской цефовской броне, с мясом, выставленным напоказ, под огонь, — есть смысл.

    Может, оно как с теми тропическими рыбками, у кого намалеван близ хвоста здоровенный фальшивый глаз, чтоб хищников обмануть — пускай не с того края хватают. Может, эти склизкие щупальца нарочно выставлены, может, они и не жабры, и не пенисы, а попросту пушечное мясо? Может, вся штука в том, чтобы выглядеть уязвимым, привлечь вражеский огонь к тем частям, какие можно отбросить навроде ящеричного хвоста? И пусть хищник давится чешуйчатой гадостью, пока жертва удирает почти невредимой.

    Ну, как я понимаю, эта схемка — прямиком из «Энимал плэнет» — может и не сработать, когда дерутся создания с мало-мальски продвинутыми технологиями. Любой враг, способный выдумать гранату и смастерить автомат, такой простейший трюк разгадает быстро. Но если и разгадает — что с того? Зачем заслонять что-то, придуманное как раз для отстреливания? Если оно бесполезно, так не проще ли сохранить ресурсы для важного по-настоящему?

    И какие из этого выводы? Да никаких. Просто примите к сведению на случай нечаянной встречи с парой склизких приятелей, у которых пенисы вместо ног.

    Все эти мысли пронеслись в моей голове за доли секунды. Мозги балуются теориями, тело работает по заданному плану. Растрата патронов отогнала цефов, дала лишнюю пару секунд, чтоб доделать задуманное. Я раздираю коробку распределителя, выдираю кабеля, скручиваю и замыкаю. Восстановив заряд и прикрывшись невидимостью, прошмыгиваю в туннель, а цефы и ухом не ведут — потому что слышат меня, запертого в комнатушке, видят мою скачущую по стенам тень в голубом дрожащем свете высоковольтного разряда. А когда осьминожки наберутся храбрости ломануться в моё убежище, обнаружат у стены привязанный труп с оголенными кабелями под мышками, танцующий джигу под пятьдесят тысяч вольт. Я же в то время буду далеко за их спинами.

    Остаточные рефлексы — вот в чем штука.

    Честное слово, во всем моем взводе только я и мог бы до такого додуматься.

    
Призрак Митчелла Ривза приводит меня в глухой закоулок, где некогда ещё живое тело Митчелла Ривза установило канистры С-4, перед тем как пойти и умереть в километре от них. Понятия не имею, отчего он их не взорвал. Это полезное дело совершаю я и, когда оседает пыль, проползаю из человеческого туннеля в цефовский — в место, полное теней, членистых машин и тусклого, нездорового серого света.

    Я сперва подумал, что попал в огромную пещеру, вырытую в скальных породах под Манхэттеном. Повсюду — здоровенные кривые хребтовины из темного металла, похожего на оружейную сталь, с каждого сочленения мигают оранжевые глаза. Впереди — огромные башни, полные колес, рычагов и зубастых балок, похожих на пилы. Целый гребаный подземный город. Но затем вижу, как из расщелины впереди поднимается настоящая летающая пушка, невообразимая мешанина из патронных лент и двигательных блоков, все механическое нутро вывалено наружу. Поднимают её обычные мигающие оранжевые левитаторы, и, следя за подъемом, понимаю: это не пещера. Над моей головой — настоящее небо, угрюмое, грязно-серое, но всё-таки небо, а не потолок пещеры. Я в огромной яме, и по краям её видны небоскребы Нью-Йорка.

    И вдруг — будто конь лягнул в грудь, я валюсь на спину и глазею на грязные облака.

    Только это не конь, а бронебойная пуля крупного калибра. Вспыхивает иконка системы обнаружения, на экране высвечивается место выстрела — стена обрыва. Слишком далеко, слишком много там укрытий. Кто стрелял — не разобрать. Но точно не человек.

    — А-а, — бормочет Харгрив, — интересно, интересно.

    Да уж — ведь система даже не предупредила. И сейчас молчит.

    — Не двигайся! — предупреждает Харгрив. — Лежи спокойно. До сих пор эта тварь имела дело лишь с обычными солдатами, она считает тебя мертвым. Не разочаровывай её.

    Я на всякий случай пробегаю взглядом диагностику комбинезона — вроде все в порядке, никаких красных огоньков.

    Стрелок выползает из убежища — и БОБР прилежно держит засранца в треугольнике прицела. Тварь прыгает — немыслимо! Половину расстояния до меня в один присест! Ещё прыжок — уже рядом, в десяти шагах. Приближается ко мне странной походкой существа, не решившего, на двух оно ходит или на четырех. Клянусь, клиновидную башку-шлем, или что там у неё, повернула ко мне — всматривается.

    В туннеле я мочил сплошь рядовых топтунов. Интересно, как мой карабин сработает против охотника?

    Хорошо сработал. Но к сожалению, оповестил всех и каждого о моем прибытии.

    
Джейк Харгрив усердно набивает мою голову разнообразными знаниями, треплется о целях великой миссии. Я залез в самую адскую прорву, а он чешет про экологию и сообщества насекомых. Я смотрю на небо цвета грязной серы, а он щебечет про эволюцию и коралловые рифы. Он предупреждает: я в самом улье, заразы тут до фига и больше, следует быть «крайне осторожным».

    Да видел я уже тысячи и тысячи умерших от заразы на улицах этого города, и наплевать мне на осторожность. И ещё три раза — на споры и заразу. Ну только увижу гадов этих головоногих, порву в клочья, пока могу держать в руках оружие, пока есть патроны — разнесу вдрабадан!

    Господь меня услышал — тут будто вся гребучая осьминожья рать собралась.

    Я ещё из ума не выжил, лоб в лоб не лезу — здесь полно охотников, стреляющих по-снайперски и скачущих, как блохи. А ещё есть тяжеловесы, которым нипочем прямое попадание осколочной гранаты. Я прячусь, бегу от укрытия к укрытию, стреляю на бегу, петляю. Но завелся по-настоящему. Вот упал передо мной покалеченный топтун — и я не достреливаю скотину, а поднимаю его над головой и с маху разбиваю вдребезги о его же машинерию. Иногда схвачу, запущу руку через дыру в броне и выдираю, к черту, полупрозрачную серую слизь. Иногда стреляю, иногда луплю винтовкой, будто дубиной.

    Все на одно лицо, каждый новый топтун — копия предыдущего, новый охотник — будто воскресший старый. Не знаю, клоны они или роботы с конвейера — а может, Н-2 намеренно сглаживает различия, чтоб моя совесть, бог упаси, не пошевелилась, чтоб не отмечал, кого завалил, а кого нет. Но попадается наконец тяжеловес, не похожий на прочих. Валиться упорно не хочет, не отстает, лезет упрямо. Ковыляет хромой коровой, но умудряется не попасть под мои ракеты, и бронебойные пули его почему-то не берут.

    Клянусь тебе, Роджер, потолочный кот мне судия — этот урод в такой же злобе на меня, как я на него. Видел, как я кладу его приятелей, как редеют ряды. И он не чирикает и не свиристит, как остальные цефы, — он ревет. Я с легкостью его обгоняю, он едва тащится, ну, я как заяц в сравнении с черепахой… Спасибо, Роджер, я знаю, кто выиграл то самое состязание, очень хорошо знаю. Но всякий раз, как я оставляю тварь за спиной, она умудряется оказаться впереди, всегда оказывается между мною и целью. Прицепился урод, как триппер, будто я мамашу его трахнул или вроде того, и умный, сволочь, — играет на слабине. Обгонять-то я его могу — но пока не попадется топтун или охотник, они тут на каждом шагу. А тяжелый все лезет и лезет, загоняет в укрытие, заставляет выдаивать досуха Н-2. Когда я вынужден едва ползти, шагать с обычной человеческой скоростью, его руки-пушки блюют сталью. Его гребаный патронташ, наверное, тянется в другое измерение, патронов — море разливанное. Пытаюсь держаться повыше — так непременно какой-нибудь охотник заберется наверх и поливает оттуда разрядами и плазмой. Прячусь внизу, среди обломков и перевернутых контейнеров, — тучей налетают топтуны, лютая гнусь.

    В общем, сам не понимаю как, но гад тяжеловес застиг меня на открытом месте. Ракета шарахнула о скалу в пятке метров слева — не прямое попадание, но близко, ох как близко. Взрывной волной меня подбрасывает в воздух, как сухую траву, перед глазами — россыпь красных иконок. Мир бешено крутится, затем — бах! Остановился, но как-то слишком болезненно и рано. Лежу на спине, и не внизу, закинуло на вывороченный пласт асфальта. Рядом — добитое желтое такси. В этом гребаном городе тараканов было меньше, чем такси.

    Где-то близко, но не видно — за краем вывороченного пласта, — тяжело топают. Вот же его мать! Карабин улетел, «скарабей» против этого гада бесполезен. Есть гранаты, но тяжеловес меня попросту закопает…

    Ха, постойте-ка!

    Полоска заряда едва подбирается к половине — но ничего, хватит. Шлепаю две дозы пластита спереди такси, ставлю таймер, чтоб мне прямо в харю не бабахнуло. Ну все, Н-2, теперь выжимай до последнего, давай, что можешь! Господи, укрепи!

    Я бью ногой! Машина взлетает над краем, несется вниз по красивой арке и приземляется точно в башку этому траходрому. А-а, Роджер, что за божественный звук, когда две глыбы металла врезаются друг в дружку! Это класс!

    Гад, однако же, не подыхает — но валится наземь под двумя тоннами «шевроле». Ревет, скотина, раскачивает такси, старается выбраться до того, как таймеры отмерят положенное.

    Но липучку подорвать — проще простого. Если взрыватель поставить на чувствительность, сработает от звука шагов в паре метров. А этот громила трясет машину как погремушку. От нулевого отсчета до большого «бабах», до раскаленного облака из горящего бензина, взрывчатки и железа — от силы полсекунды. Невыносимо долгих полсекунды. Тяжеловес успевает скинуть машину и встать на ноги — но тут ноги ему и отрывает.

    Да уж, против лома нет приема. Попал так попал.

    
И вот цефы больше не ломятся ко мне. Даже найти их стало трудновато. Но Джейкоб Харгрив по-прежнему со мной и нудит в уши, указывает, куда идти и что делать.

    В центре ямы — сгусток инопланетной машинерии, нечто вроде чудовищного нервного узла, выпустившего по сторонам толстенные ганглии. Из центра выходит основание башни — той самой, которую я видел за Сити-холлом. Большинство ганглий выглядят хребтами исполинского киборга, у троих из каждого сочленения выходят по паре хребтиков поменьше, вроде ног, — все вместе похоже на гигантскую сороконожку.

    — А-а, — охает Харгрив. — Ага, хм… да.

    Я ожидаю чего-нибудь посодержательней. Я ожидаю, что через пару минут из-за стен выскочит полчище цефов и раздерет меня в клочья. Но вижу я только хребты, трубы, прозрачные панели-окна, похожие на иллюминаторы, а за ними крутится, плещется вихрь спор, будто кофе в кофемолке. Споры никуда не спешат, течение их бесцельно, хаотично. Они заперты, словно кипяток в кастрюле, — выход закрыт, лететь некуда.

    — Насколько могу судить по твоим данным, споры здесь практически в неактивированном состоянии, — говорит наконец Харгрив. — Это надо исправить. Тут должны быть переключатели, но как они выглядят… хм, посмотрим, посмотрим…

    Оказывается, ганглии-сороконожки и есть оно самое. Иду вдоль одной прочь от шпиля, через всю яму, к обрыву, где сороконожка уходит в конструкцию из пластин, хребтов и оранжевых светящихся щелей. Я нахожу интерфейс, вожусь с переключениями. Трубы дрожат под моими пальцами, в ближайшем иллюминаторе видно: споры задвигались к центру, к машинам у основания шпиля.

    Так, с одной разделались, остались ещё две.

    Что?

    А-а, как я справился с управлением… Харгрив же, наверное, знал… ну конечно, это Харгрив мне сказал. Ну а откуда ещё мне знать? Я ничего подобного в жизни не видел, а он сказал, и я справился. Наверное.

    Откуда он знал? Что за вопрос… У него спросите, хорошо?

    А-а, ну да…

    
     Материалы экстренной комиссии

     по расследованию вторжения в Манхэттен

     Тайный совет CSIRA

     Выдержка из записи предварительного допроса, 27/08/ 2023. Субъект: Натан Голд.

     
Начало выдержки:

     …Вы ж знаете, как сны появляются. В наших мозгах полно статического шума, нейроны просто возбуждаются время от времени. Это не мысли случайные — так, белый шум. В зрительной коре тоже хватает шума, но обычно мы его не замечаем — сигналы, поступающие по зрительным нервам, намного сильнее, они попросту забивают все прочее.

     Но вот когда вы спите, по обычным каналам ничего не поступает. Статику забивать нечем, и мозг начинает её замечать. У него же есть стандартные механизмы распознавания изображений, и если им скармливать шум, они отыскивают сигнал в шуме, даже когда сигнала там и нет. Они сравнивают случайные всплески с набором образов, сидящих в памяти, — и подыскивают самый подходящий. Таким же образом мы вдруг распознаем лица в контурах облаков.

     Вот такими снами я и посчитал те картинки, когда они начали от комбинезона поступать. Просто статика, не более. Я профильтровал сигнал проформы ради, и оп-ля: шум-то не белый, корреляты определенно ненулевые. Оказалось: закодирован самый настоящий аудиовизуальный ряд, и такой ряд — мама дорогая!

     Конечно, все обрывками — пара секунд там и здесь, самое длинное — с минуту. Виды на внутренность огромной унылой структуры, все холодное, на синих частотах — будто глубоко под водой, или где-нибудь на Нептуне, или типа того. Постройки, машины, что-то вроде переплетенных, искривленных труб повсюду. Явственно нечеловеческое, даже и тени сходства нет.

     На одном отрывке предстало нечто вроде гибрида мусорной свалки и музея, заполненное машинами, похоже предназначенными для передвижения. На другом отрывке показалась лаборатория, цефы бегают повсюду, работают с приборами. Необычные цефы, не такие, каких мы в Манхэттене видели. Должно быть, особая каста яйцеголовых умников. Однажды проскользнула картинка с магическим зеркалом, портал с вихрящейся поверхностью — возможно, прибор для телепортации. Да, и я во многих фрагментах видел модель звездного неба: скопление голубых искорок, крошечные сапфировые точечки, соединенные тускло светящимися лентами туманностей, вращающиеся сами по себе, безо всякого подвеса, будто приклеенные к поверхности невидимой сферы. Я сперва подумал: планетарий цефовский, что ли? Но картинка повторялась и повторялась — отчего-то понравилась она комбинезону. Ну, так или иначе, файлы у вас есть. Думаю, все моё барахло уже трижды просеяли.

     Что молчите? Ну ладно, я и так знаю.

     Поначалу я думал: это наводки, интерференция со старыми записями — такое с квантовой памятью случается, старое модулирует новое. Н-2 столько повидал — не поверите. Неудивительно, что один-другой кошмарик начал с сигналом интерферировать. Но жутко мне стало, когда понял: это ж проблески того, где Пророк побывал за последние месяцы. Надо думать, он не в тайваньской забегаловке упивался вдрызг.

     А ещё у меня и мысли не возникло, что Алькатрас догадывается про второй слой в своих передачах. Хоть он сам сигнал формирует, мне-то пришлось просеять, прогнать через великое множество фильтров и усилителей, прежде чем пробрался ко второму слою. Даже если у него были средства так обработать сигнал — а у него средств таких нет, это точно, — с какой стати ему подобным заниматься? Я-то ему и словом не обмолвился про второй слой, а у него и так хлопот до фига и больше. Зачем беднягу пугать известием про посмертные тени прежнего хозяина Н-2?

     Когда я выяснил, в чем дело, поднял прежние записи, все эти выбросы, пики и впадины, какие посчитал шумом. Думаю, если там есть что полезное, я отыщу и употреблю. И вот наткнулся на данные с Улья — ну, вы знаете, когда Харгрив водил его за нос, — и что получается? Алькатрас мог действовать так, если б знал заранее, — и не иначе. Вы ж те записи видели, правда? Алькатрас управляется с цефовским пультом, как чертов маэстро, да я б в тех блямбах даже кнопки не распознал. И уж конечно, кто б сомневался: перед такими подвигами на линии полно статики, её выжимаю — и вижу Пророка, делающего то же самое. Ох, парни, Алькатрас просто обезьянничает, вот и все.

     В общем, это не от комбинезона помехи. Наводки прямо в визуальном кортексе нашего пациента, вокселы активируются на манер полупроводниковых диодов под слабой накачкой. Насколько я смог разобраться, процесс-то в мозгу, а на камеру идёт интерференционная утечка или вроде того.

     Только запомните: Алькатрас не по своей воле это прячет. Я вас, засранцев, знаю, вы так сразу и подумали, но большей частью мозги-то наши отрабатывают входные сигналы, каких наше сознание и не замечает, они все остаются в подсознательном. Вы думаете: «О-о, паршивец Алькатрас, он кино видит в мозгах своих!» Но, насколько можно судить, он про такой сигнал ни ухом ни рылом. Оно все работает ниже уровня сознательного восприятия, у него просто появляется чувство: этот рычаг туда, а эту кнопку сюда. Вам беднягу потрошить вовсе незачем — с таким же успехом можно любого встречного потрошить на предмет того, откуда у него интуиция.

     Если уж очень хочется крайнего найти, так вот он — сам Н-2. Но он-то делает лишь положенное ему. Ведь его запрограммировали на успех, правильно? Его сделали способным к сбору данных из тысяч источников, он данные собирает, выясняет, что важно для успеха, и скармливает хозяину важнейшее — побуждающее к действию здесь и сейчас. Н-2 хорошо это делал и посейчас делает. Очень хорошо делает — никто и не ожидал такого.

    

    Роджер, тебе случалось общаться с Джейком Харгривом?

    Ну конечно, куда тебе с ним встречаться лицом к лицу. Я спрашиваю про общение: пара строчек в чате, клуб по интересам, шахматы по Сети — вроде того.

    Нет? Ну тогда, конечно, ты и не знаешь, насколько он скрытный, дальше некуда.

    Я уже полдела сделал с цефовским пультом, когда наконец докумекал, что же именно я делаю. Харгрив мне и слова не сказал про свой гребаный план, я дошел сам. Дергал рычаги, отстреливался от топтунов и охотников чуть не каждую минуту и таки допер: мы ж насосы активируем, программируем башню выплюнуть огромную дозу спор на весь Центральный Манхэттен! На первый взгляд не слишком-то умно — мы на стороне человечества, как-никак. Но я ж помню слова Харгрива про то, что бедный затраханный наркотой Голд не смог домыслить: нанокомбинезон не прячет чертежи оружия, он и есть оружие! А Н-2 же спиратили, это ж цефовская разработка в нашем ошейнике. Я помню первого заваленного охотника: моя рука полезла в жижу, какая у этих недоносков вместо крови, — и гребаный Н-2 попытался связаться с цефом!

    Вот я и допер, на все сто: Н-2 — не только оружие, на самом-то деле он — вирус. Ведь мне об этом Пророк и говорил перед тем, как вышибить себе мозги и оставить меня на побегушках. А Джейк Харгрив — охренительный мастер боевого дзюдо, десятый черный гребаный пояс, абсолютный спец по использованию силы врага против него же. В общем, я несу вирус, а споры и башня над головой — средство этот вирус распространить.

    Просто, да?

    Но разве ж такой укупоренный засранец, как Харгрив, придет и объяснит простыми словами? Никак нет, сэр! Да он за десятилетия до вашего и моего рождения понял: знание — сила. И за этот срок насобачился скрытничать, привык, проникся и закоренел — спроси, который час, и то не признается, хоть ты его за яйца тяни.

    Ну вот, в промежутке между надиранием задниц пришельцам и возней с трубами я таки сделал как надо. И вот стою, вокруг дохлые цефы подтекают жижей, споры вовсю летят через три подстанции, а Харгрив приказывает: «Теперь — прямо в центр!»

    Однако что-то я не заметил в основании шпиля живописной двери с неоновыми буквами: «Центр здесь». Харгрив предлагает такую дверку учинить самому: «Попробуй подорвать одно из сочленений ганглия и войди сквозь отверстие». Даже мне оно кажется дуболомством первейшего разряда, но поди ж ты, придумай чего получше. Потому нахожу место, где ганглий входит в основание шпиля — там вмятина с дырой и пар свищет — должно быть, в недавнем бою зацепило гранатой. В дыру я запихиваю пару ракет из гранатомета, молясь Летающему Макаронному Монстру, чтоб не похерить все башенное управление.

    Буммм!

    Пыль оседает мгновенно, втянутая в проделанную дыру. Надо же, там разрежение! Эта штука ещё и дышит. И я, учинивши трахеотомию инопланетной глотке, протискиваюсь внутрь, а там…

    Вот они какие на деле, тентакли из комиксов!

    Похоже, я в чем-то вроде зернохранилища. Повсюду вогнутые стекловидные панели, между ними снизу вверх — пылающие оранжевым огнем жилы. Я ползу вдоль них по вертикальной шахте, каждые пять — десять метров усиленной поддерживающими балками, охватившими её кольцом — будто хрящи вокруг трахеи. Высоко над головой посверкивают разряды статики. Дальше — дневной свет. А внизу, у основания, крутятся за стеклянными панелями споры, будто живые — и очень, очень недовольные твари. Я прямо нутром чую их злобу.

    Харгрив говорит, мне нужно их отсюда выпустить наружу. А как? Ни терминалов тебе, ни люков, ни скважин. Ничегошеньки — разве что самому проделать? Хм, а ведь уже сработало раз…

    Начинаю садить по панелям, и машинерия вокруг дико воет. Другого-то и слова не подберешь, форменный вой. То ли это тревога, то ли из-за усталости металла, от напряжения. А может, цефовская машинерия — живая, чует, как я делаю больно. Но своего я добился — вокруг аж потемнело от спор, в полуметре от лица уже руки своей не вижу. Из гребаных далей приносится довольное хрюканье Харгрива.

    А БОБР пишет перед глазами:

    
     Зарегистрирована попытка обмена информацией.

     Протокол инициации…

     Протокол инициации…

     Связь установлена.

     Генерация интерфейса.

    

    Даже полосочку растущую показывает, демонстрирует, как светлая Харгривова наука движется к голубизне взаимопонимания. У моих предплечий вспыхивают оранжевые огоньки — не иначе, визуальный интерфейс. Мне уже кажется: все получилось, провернули!

    Но похоже, споры припомнили: хордовые вроде меня для них — всего лишь завтрак. А если завтрак не прожевывается, лучше его выплюнуть.

    Меня вдруг швыряет о стену, валюсь на пол, пару секунд копошусь и дергаюсь, будто галька в пустом кузове на ухабах, а потом шпиль раскрывает глотку и выстреливает меня вверх — словно струей реактивной шарахнул.

    Требуха и сердце — в пятках, вокруг — только оранжевые и темные пятна, все размыто, несусь с жуткой скоростью. И — уже лечу по небу, выплюнутый на манер арбузной семечки. Подо мною — Манхэттен, чудный вид с высоты птичьего полета, крутится во все стороны, будто на тарелке, а из темной ямины внизу высунулся перст Господень, причём явно средний. Но в горних высях я недолго, земля тянет и готовит сокрушительную встречу. Шлепаюсь задницей о шпиль, качусь, снова в полете, на автомате хватаюсь за торчащую инопланетную хреновину — глаза её не уловили, но Н-2 сработал исправно. И вот вишу, покачиваясь, на тридцатиэтажной высоте. Чуть разжать пальчики — и фирменная тротуар-отбивная «Н-2» готова!

    — Ах! — изрекает слегка разочарованный Харгрив. — Такого сопротивления я не ожидал.

    Не ожидал он… издевается, что ли?

    — Думаю, это можно назвать иммунной реакцией. Тебе лучше… э-э… Подожди-ка малость, хм…

    И отключается. И даже не иронизирует, скотина. Да пошел он!

    Я подтягиваюсь на карниз, остановивший мою задницу в полете, карабкаюсь снова по вентиляционной шахте, докуда могу, и обозреваю окрестности. Прямо слева обрывок улицы задирается в небо, словно лыжный трамплин, мешанина гнутых балок с асфальтовым покрытием, вспученная вылезшим из-под земли шпилем. Если подобраться ближе, на неё можно перепрыгнуть — но для этого надо сперва разбежаться.

    Я перепрыгиваю — едва-едва. Срываюсь с места, соскальзываю на первом же шаге, ещё три под сорокаградусным углом — и лечу, машу дебильно руками-ногами. Но долетаю, шлепаюсь на асфальт, и я не пицца и не отбивная — целенький и весь ОК. Иду вниз, почти уже добираюсь — и тут в ушах трещит статика, затем пробивается голос Харгрива. В голосе нет фальши, и с первого же слова я решаю: старина не в себе. А со второго: да он подыхает со страху!

    И говорит он, что Пентагон решился на крайние меры. Что бомбардировщики уже снялись с базы Макгуайр и направляются сюда.

    Говорит: они решили затопить весь Нижний Манхэттен.
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АКВАРИУМ

    Роджер, ты видел когда-нибудь в действии чистильщика улиц?

    Нет, не машину со щетками, какая обочины метет. Настоящего, живого чистильщика. Идея-то простейшая: шлепни бомбу в воду поблизости от мишени, и пусть цунами поработает за тебя. Куда чище наземного и воздушного взрывов, убойнее нейтронного заряда — минобороны даже пыталось её представить как «не вредящую окружающей среде». Ведь всего лишь вода, ну, пару рад к ней подмешали, но никакой гадости в воздухе не летает. Простая, чистая, природная вода.

    А точнее, двадцатиметровая её стена, движущаяся со скоростью двести миль в час. Подарок на Судный день от матери-природы.

    Роджер, а подарочек этот нам преподнесли твои боссы. Вот с чем пришлось иметь дело.

    Сперва я не поверил. Думал, со связью непорядок — ну, старину Н-2 после всех передряг можно и простить за ляп-другой со связью. Досталось нам обоим по первое число. В общем, когда связь восстановилась и Харгрив принялся вопить о приливной волне, я не очень-то поверил. Какая, к херам собачьим, приливная волна? Джейк, ты шутишь? Но старикан не шутил, совсем не шутил. Оказывается, Роджер, по чьим-то расчетам, Манхэттену ещё мало досталось. И потому решили обрушить на пришельцев очистительное цунами. Любого хордового, кому не повезло оказаться под волной, списали как «побочные потери».

    Но главное не в этом. Роджер, подумай, что тебе про цефов известно? Я не про всякие тайные данные из засекреченных лабораторий, генетику и прочее. Что любой мудила с улицы знает про цефов? Первое: им нужны экзоскелеты, значит, самим по себе им двигаться трудно — не приспособлены они к земной гравитации. Когда их вытащишь из скелета, они больше похожи на бескостных морских тварей, чем на ходящих по земле. Да мы и называем их «цефы», потому что они чертовски похожи на земных цефалоподов. А это как бы намекает на образ жизни если не водный, то по самой меньшей мере амфибийный. И чем же Пентагон собрался их сокрушить?

    Морской водой!

    Роджер, ради твоих тупоумных боссов, подглядывающих за нами, я повторю ещё раз: Пентагон решил, что лучший способ разделаться со сверхразвитой расой водных пришельцев — это утопить их.

    Утопить!!!

    Да, я говорил тебе про мою фобию? Ну, как я в детстве чуть не утонул? Клянусь, иногда мне хочется цефам поаплодировать, глядя, как они разносят вдребезги людскую тупость.

    В общем, я услышал шум реактивного движка над головой и даже время не стал тратить, на небо глядя. У меня секунд двадцать, пока бомбер выйдет на позицию, и минут десять — если повезет, — пока волна пройдёт через пролив и устроит здесь горячие ванны. Харгрив орет: забирайся повыше! Но где ж найдешь «повыше» в центре Манхэттена?

    Я несусь со всех ног по Бродвею.

    Конечно, выбор не лучший. Да тут что ни делай, все дрянь. А ты бы что сделал, в контейнер спрятался? Забежал на пятидесятый этаж какой-нибудь офисной башни, уже донельзя покореженной и перекрученной, готовой свалиться от пинка? Да гребись оно раком!

    Чем дальше от воды, тем и выше, тем больше построек между тобой и долбаной цефобойкой, придуманной мозгами из Пентагона. Конечно, если небоскреб прямо под тобой рушится, дело дрянь, но если рушится за тобой — оно куда приятнее. Даже разваленный на миллион обломков, все равно сработает как волнолом.

    Поэтому несусь к бульвару со всей скоростью, на какую способны могучие нановолоконные мышцы старины Н-2. По пути ни цефа, ни «целлюлита», ни даже гражданских. Может, просто на Бродвей их выходить не тянуло, может, я их на бегу не заметил, или новость уже разнеслась и все попрятались как могли. Не знаю, но по пути попадаются только машины и трупы, а за спиной растет низкий тяжкий рокот. Я от волны не убегу — даже нанокомбинезон-2.0 цунами не перегонит, — но, может, она успеет выдохнуться, пока ко мне подберется, может, сделается не водяным кулаком, а обычным тихоньким наводнением. Поднимет меня, понесет легонько — как на плоту сплавляться по реке погожим летним деньком…

    Ну да, как же. Разогнался.

    Рокот сделался ревом, страшным, таким низким — кажется, его не ушами слышишь, а всем телом, отдается в костях. Земля дрожит без остановки, асфальт трясется под ногами. Одно за другим лопаются окна, включаются сигнализации машин, воют они на все голоса. И другие звуки за спиной, эдакие металлические щелчки с лязгом, но я не оглядываюсь, потому что не смею оглянуться — вся гребаная Атлантика встала на дыбы и глядит в спину, и я ни за какие коврижки тормозить не стану. Но оглядываться и не надо — с таким же лязгом впереди подлетает крышка канализационного люка, и ещё одна, и ещё, и ещё по улице — будто ряд шаттлов стартовал на тяге из белой бурлящей воды. Подбегаю к перекрестку, слева улица чем-то завалена, и этот завал ДВИЖЕТСЯ!!! О матерь Пророка и всех святых, это ж гребаный океан зашел с фланга, зашел сбоку, со всех сторон колоссальные серо-зеленые горы воды. Я ещё успеваю задрать голову и посмотреть на небо — крошечную полоску света, стиснутую темными громадами волн. Это словно быть проглоченным заживо и в последний раз увидеть небо меж смыкающихся челюстей.

    А потом меня плющит, будто вошь на дне Марианской впадины.

    
     Кому: Коммандеру Д. Локхарту, Манхэттенская кризисная зона.

     От кого: Совет директоров «КрайНет».

     Дата: 23/08/2023, 16:05.

     Также: Служба внутреннего контроля ЦЕЛЛ; Джейкоб Харгрив.

     
Уважаемый коммандер Локхарт!

     К сожалению, мы вынуждены признать, что Ваша оценка душевного состояния Джейкоба Харгрива на данный момент, скорее всего, верна. Поэтому мы лишаем его полномочий, связанных с членством в совете директоров и статусом крупного акционера. Джейкоб Харгрив должен быть изолирован в помещениях комплекса «Призма» до появления надлежащего медицинского персонала и адекватной оценки душевного здоровья. Также до особого распоряжения отзываются оперативные полномочия специального советника Тары Стрикланд. Её надлежит задержать для проведения служебного расследования.

     Тем самым мы удовлетворяем Вашу просьбу о получении Вами единоличного командования нашими силами в зоне Манхэттенского кризиса.

    

    Я просыпаюсь под мягкий далекий рокот — словно морскую раковину приложил к уху. Слышу: рядом мирно журчит река, сварливо и плаксиво орут чайки, а фальшивый Пророк бормочет на ухо про ресеквенсирование векторов. Доносятся и другие голоса.

    — Да тут где-то он, тут…

    — Это если голдовский треккер по-настоящему работает, а не гонит лабуду…

    — И если волна его в океан не утянула… Гребаный Пентагон!

    С последней оценкой я в последнее время склонен все с большим энтузиазмом соглашаться. Но голоса-то — неожиданно симпатичные такие, я б даже сказал — знакомые. Потому открываю глаза обнадеженный — ну, почти.

    И что я вижу? Голубенькое такое небо, облачка на нем пушистые, курчавые. А надо мной — кулак с автобус, готовый опуститься и расплющить в фарш.

    Сперва я подумал про Зеленого Великана, потом — про Халка. Затем в мои мысли приплыла статуя Свободы. Когда наконец смог присмотреться и мир сделался четким, третье оказалось первым — именно статуя Свободы. Здоровенная, лишенная тела рука лежала посреди превратившейся в реку улицы, бодро сжимая факел свободы, или какую уж там хрень эта зеленая елда должна символизировать. Увы, творцы подобных истуканов редко страдают чувством юмора.

    Да, кстати, поблизости стреляют — как же без этого?

    На этот раз свои — регулярная армия, никакой жучьей брони, обычный камуфляж. Банда своих в доску корешей мочит цефов, те лупят в ответ. Склизкие гады вовсе не кажутся утопленниками, но, вижу, жидкий пентагоновский сюрприз их слегка озадачил. Вялые какие-то, наша пехтура их гасит без особых проблем.

    Приятно такое увидеть, очнувшись, — хотя я покамест чужой на празднике жизни, Н-2 ещё перезагружается заодно с моими мозгами. Честное слово, Роджер, — эта штука так часто и страшно зависает, можно подумать, Майкрософт ей операционку писал. Когда я наконец могу не просто валяться и дергаться, на поле боя двигаются только родные хордовые. Но тут мне награда — лучшее зрелище за весь гребаный день! Я вижу, кто ко мне подходит и помогает встать на ноги.

    — Алькатрас, нехилый ты надыбал костюмчик! Шопился на Пятой авеню без меня?

    Чино, воскресший из мертвых! Я ж думал, он вместе с «меч-рыбой» отправился на дно, думал, гниет паря на дне Гудзона. Если б не боялся раздавить все кости всмятку, обнял бы паршивца крепко-крепко.

    — Ты ж меня не забыл, а, кореш? — спрашивает Чино с подозрением. — Голд сказал, тебе говорилку потрепали, но про побитости в мозгах ничего не рассказывал.

    Нагибается, щурится, силясь разглядеть что-нибудь за лицевым щитком, но видит только свое отражение.

    — Эй, кореш, что с тобой приключилось?

    Чино прибился к разномастному случайному сборищу морпехов, десантуры и регулярных войск — остатку многих частей, брошенных в манхэттенское пекло. Собрал выживших воедино и сделал их полноценным боевым соединением полковник Барклай.

    — Я с ним уже послужил, крепкий парень, — сообщил Чино. — Если кто и способен выдернуть козырь из кучи здешнего дерьма, так это он.

    Штаб у полковника на Центральном вокзале — место достаточно высокое, далеко от воды. Команда его отбивает цефов, пока разворачиваются эвакуаторы.

    Барклай, хм… Я слышал это имя в сотне метров под поверхностью Атлантики, в те невинные дни, когда мы считали модифицированный вирус Эбола или грязный ядерный заряд верхом ужаса, когда полагали себя хозяевами всего сотворенного мира, такими крутыми засранцами, что нарывались на драку друг с другом — больше никто нам в подметки не годился. Я слышал это имя сотню лет назад, когда ещё думал, что смерть и жизнь — вещи разные и отдельные.

    И вот я слышу это имя снова.

    Ага, есть ещё организация, есть друзья-хордовые, твердо знающие, на чьей они стороне. Есть командир, которому нужно докладывать, от кого получать приказы. Его имя — Барклай, рядом со мной — его люди, и они пришли забрать меня домой.

    А пока великая противовирусная атака Джейкоба Харгрива застопорилась, делать мне нечего. Потому ноги в руки — и айда на праздник. Конечно, я уже растерял почти все, чем раньше запаковался, но у Чино с командой барахла вдосталь. Я вооружаюсь, заряжаюсь и по пути к начальству помогаю сдерживать траханых головоногих.

    Ох, Роджер, ужели твои боссы не размыслили, что сотворили?

    Улиц не осталось — реки. Половина первых этажей ещё под водой. Авеню раскололись посередине, под фундаментами образовалась трясина, просели и развалились целые кварталы. Из расщелин то тут, то там торчит цефовская машинерия — она повсюду под городом, протянулась, будто канализационная сеть. Мы идём по кромке пропастей и видим внизу уличные фонари и безлистные кроны деревьев, больше похожие на корни, а не на кроны. Дома за парком — сплошь стеллаж для писем, ряды за рядами дыр, пусто глядящих на нас. Выше пятого-шестого этажа — сухо. Ниже — подтекает вовсю, с верхних этажей ручейки, с нижних, только что вынырнувших, — целые каскады. Живописно, чего уж там: зрелище бесчисленных водопадов, ревущих, журчащих, звенящих, наполняющих воздух сверкающей под солнцем водяной пылью. Волна цефам ничего не сделала — но зато вычистила руины до блеска. Куда ни погляжу — радуги. Представляешь, Роджер, — радуги! Даже природа уборке радуется.

    — Может, хоть кровососов малость пошерстило, — вздыхает Чино.

    Город булькает вокруг нас, а мы бежим на север. Выгоняем по пути осьминожков из подтопленного кафе — да здравствует свободная инициатива, долой агрессора! Помогаем морпехам, прижученным цефовским кораблем на Мэдисон-сквер. Иногда топаем вместе, иногда — порознь, но всегда за нами след цефовской склизкой крови.

    Эх, Роджер, все как в старые добрые времена. Это жизнь! Пару раз я таки припоминаю: я, в общем-то, мертвец — и мне почти наплевать. Сейчас от меня куда больше толку, чем во времена пульса и сердца под ребрами и в пятках. Даже Харгрив праздника не портит. Вылезает на линию пару раз, поворчать на меня, нерадивого, царапающего и портящего его, харгривовский, чудесный комбинезон, — но, оказывается, и у толстосума-небожителя вроде него бывают проблемы. Дескать, события выходят из-под его контроля. Эй, Джейк, добро пожаловать к простым смертным! Кажется, и он, и Н-2 по уши заняты выпечкой новой версии великого харгривовского интерфейса против башенной отрыжки, и, пока заняты, им все равно, шарашу я цефов или смотрю порнуху в Интернете. Да Харгрив и сам выдает: время ему нужно, больше времени, и если барклаевские крутые засранцы время выиграют, может, моя помощь им окупится сторицей.

    Ну, в кои-то веки все, кажется, тянут канат в одну сторону. Правда, нутром чую: не все тут гладко. Некое странное ощущение, как бишь его… да, амбивалентное.

    
М-да, словечки вроде «амбивалентный» я при жизни не употреблял. Конечно, в последнее время немало поводов для амбивалентности. Знаешь, Роджер, какая самая яркая иллюстрация к этому дивному слову возникает в заверченном до охренения сверхпроводящем киселе, который за меня думает?

    Мои же кореша, хордовые, с кем дерусь локоть к локтю. Простые бойцы, армейская косточка. Даже и Чино, хоть он ни за что не признается.

    Я ж слышу, что они за моей спиной говорят.

    — Ну, не знаю, ты ж на него посмотри — точь-в-точь как цефовская хрень.

    — Думаешь, там внутри что-нибудь есть? Ну, человеческое что-нибудь?

    — Этот парень в комбинезоне… Я понимаю, он наши задницы спас, но, боже ж мой, от него мурашки по коже!

    Чино приходится постоянно твердить им, чтоб по мне не стреляли. Напоминать приходится, на чьей я стороне. Даже моя убойность не помогает — чем больше цефовских скальпов собираю, тем страшней становлюсь. Интересно, почему? Голем, неуязвимый монстр, кого даже цефы не могут завалить. Нанокрутизна. Наверное, если б сплоховал хоть разок — ну, если б руку оторвало или вроде того, — мне больше доверяли бы.

    Хотя, конечно, доказать свою уязвимость нетрудно: дать им понять, что я уже мертвец. Впрочем, это вряд ли поможет. Скорее совсем наоборот.

    Думаешь, я обиделся? Да вовсе нет. Конечно, может, какой-нибудь сгусток нейронов посреди мозга возбудился и выдал что-то похожее на обиду, ну и делов-то? Мне на это возбуждение трижды наплевать. Я ж совсем на цефа не похож. Конечно, там, на молекулярном уровне, технология цефовская, но морфология-то человечья. Я вовсе не выгляжу одним из них, я попросту человек в дурацкой броне.

    Но бойцы-то нутром чуют, я уж не знаю как. Может, запах особый или вроде того, но они ж чувствуют то, чего их глаза распознать не в состоянии. Знают, кто я, носим одинаковые собачьи жетоны — но что-то эдакое просачивается и действует парням на нервы. Распознать не могут, но не по себе им. А оттого и я тревожусь.

    Почему?

    Да потому, Роджер, что нам ещё много сделать надо. А будет это куда трудней, если я и Н-2 не сможем втереться в доверие к людям вроде тебя.

    И будь спок — большой дядя уж тут постарается.

    
Все хорошее рано или поздно заканчивается. Из чулана является Харгрив, и тут же начинается помойка.

    — Надеюсь, меня слышат и твои товарищи, — бодренько объявляет старикан. — Я транслирую эту передачу из твоего комбинезона на их приемники.

    Слышат, куда ж денутся: вон Чино стучит пальцем по микрофону, будто гниду вытряхивает.

    — Что за хрень? — матерится растерянно.

    — Моё имя Джейкоб Харгрив. Возможно, вам известно: комбинезон Алькатраса постепенно превращается в мощное биологическое оружие против пришельцев, с которыми вы боретесь. Но для завершения этого процесса необходим стабилизирующий фактор. В идеале, я бы попросил вас явиться на остров Рузвельта, но, в силу понятных причин, сейчас это невозможно.

    Чино смотрит на меня, недоумевая.

    — Это шутка такая?

    Я чувствую себя так, будто в видеочате появилась мамаша, прямо перед всеми крутыми ребятами со двора, и потребовала убрать в комнате. Мамаша настойчива, лезет без мыла, говорит: один из первых прототипов стабилизатора есть под боком, в Миддлтауне, в самом гнезде «Харгрив-Раш». Выдает координаты: красная линия бежит по экрану через зигзаги расщелин и останавливается где-то на 36-й Ист-стрит.

    — Бери коллег с собой — понадобится поддержка. И поторопитесь, цефы ждать не станут.

    Никто и не двинулся. Потом кто-то обронил изумленно: «Вправду этот моржовый штатский хрен отдал нам приказ?»

    Чино обвёл народ взглядом.

    — По-моему, так это покорная просьба. Тут же дело в штуке, способной похоронить цефов.

    Уставился на меня.

    — Правда?

    Вот же дерьмо!

    Я киваю. Не знаю, как восприняла публика, но Чино истолковал как согласие.

    Ну, мы и пошли. По пути Харгрив развлекает, занимает мои уши и глаза тактическим инфо по цели. Главный вход в «Харгрив-Раш» наглухо завален обломками, само здание аварийно заперто. Наверное, проломиться можно через подземный гараж, но исследовательские центры — на одиннадцатом этаже, а все лестницы и лифты заблокированы.

    Харгрив жизнерадостно заверяет: никаких проблем! Пульт управления замками — в фойе у главного входа и ещё целехонек. Мы сможем перезагрузить систему оттуда.

    Если рассудить здраво, продвигаемся мы очень даже неплохо. Конечно, волна пол-Манхэттена разнесла на кирпичики, но утащила обломки и всякую гадость в ямины, тупики и прочие закоулки. Если на пути такая куча хлама — хреново, что уж поделаешь, но, не считая этого, улицы стали чище, чем даже во времена, когда на них заправляли хордовые. Во-первых, трупы почти все унесло с глаз долой. А немногие застрявшие в кронах деревьев или нанизанные на всякие торчащие штуки так основательно, что даже двадцатиметровая волна не смогла выдрать, тоже вид не шибко портят благодаря неусыпным трудам бригады клещей.

    Мы подходим с юга. Не знаю — местность поднялась или «Харгрив-Раш» опустился, но мы оказываемся высоко над входом, пройдя к южной стене здания по лабиринту изуродованных улиц и покосившихся домов. Харгрив не шутил про заблокированный вход: по обе стороны здания — упавшие, разломанные в крошево офисные башни, завалившие обломками весь фасад. Верхушка южной двери едва видна из-под кучи. Н-2 рисует мне на штрих-плане другой вход на северной стороне, у основания большой цилиндрической башни, вделанной в фасад. Кажется, это и есть главный вход, но туда никак не попасть с нашей стороны.

    Правда, справа есть ещё пандус на парковку, он уходит вниз и скрывается из виду. Нам туда, в подземный гараж. Одна проблема: между пандусом и нами полсотни цефов, а над головой гигантским черным скорпионом болтается их десантная посудина.

    — О, мать твою! — рычит Чино.

    На наших глазах скорпион роняет ещё яйцо — оно несется метеоритом, грохается оземь. Любой землянин превратился бы в фарш, а появившийся из яйца тяжеловес не только на фарш не похож, но ещё и живенько шевелится.

    Я вспоминаю, как цефовские топтуны замирали в нерешительности, учуяв мой запах, вспоминаю охотника, пытавшегося поговорить со мной на месте крушения, вспоминаю осьминожью орду, поджидавшую в засаде у квартиры Голда. И вот — снова подкараулили.

    Интересно, они просто рыщут по городу, словно стаи крыс, или я у них давно примеченный лакомый кусочек?

    — Лады. — Чино театрально вздыхает. — Мы прикроем. Валяй, парень, доставай свой кайф. Только побыстрее. А если таки выберешься живьем — с тебя выпивка до конца гребаной жизни!

    
     Перехваченное сообщение (расшифровано),

     23/08/2023, 16:32

     Канал 37,7 МГц, общий, наземная мобильная связь. Источник неизвестен (mp6-файл прислан анонимно полковнику (в отставке) Эдварду «Правде» Ньютону, морская пехота США). Принадлежность голосов Джейкобу Харгриву и Доминику Локхарту подтверждена сравнением с архивными образцами.

     Харгрив: Эй, «коричневые», да вы что вздумали делать? С ума сошли? Это Джейкоб Харгрив! Немедленно прекратите огонь!

     Неопознанный голос (предположительно комбатант из «коричневого» отделения): Старый пердун, сунь в задницу свои приказы! Эта жестянка подохнет здесь и сейчас!

     Харгрив: Идиоты! Кретины, вы ж комбинезон уничтожите! Нашу единственную надежду! Прекратить огонь!

     Локхарт: Джентльмены, прикончите Пророка. Патронов не жалеть. Я хочу видеть этого монстра жареным.

     Харгрив: Локхарт, да что ты делаешь?

     Локхарт: Старина, делаю то, что дирекции «КрайНет» следовало сделать ещё три года назад, — пихаю затычку в твой фонтан похабных фантазий о киборгах.

     Харгрив: Глупец! Думаешь от будущего спрятаться? Оно придет, хотим мы того или нет!

     Локхарт: Это пустые слова. На этот раз совет директоров на моей стороне. Они сыты по горло твоим бредом. Теперь командую я! И я приказываю тебе ЗАТКНУТЬСЯ!

    

    Чино с корешами слов на ветер не бросают. Задают цефам жару, принимают все дерьмо на себя, и я крадусь от укрытия к укрытию, включая невидимость, когда нужно пересечь открытое пространство. Подзаряжаюсь за кучей бетона, за грузовичком из пекарни, затем — снова невидимость и пробежка до очередного укрытия. Иногда прохожу слишком близко, и топтун нервничает, сопит, выдает череду сухоньких приглушенных щелчков. Я цефам не показываюсь, а они мной не слишком интересуются — заняты очень, пытаются завалить Чино с приятелями.

    Пандус быстро скрывает меня от цефовских глаз. Спускаюсь к двери из гофрированного железа, подхожу к ней по колено в воде. Она приоткрыта и заклинена. Пригибаюсь, прошмыгиваю — и воды уже по пояс. Пандус все вниз и вниз — шаг, и вода мне по грудь. Потолок впереди уходит в воду. Все, тупик.

    Может, лучше помочь корешам разобраться с осьминожками?

    Господи боже, все это двадцать лет назад случилось. А я, размазня сопливая, никак забыть не могу. Лезь, дурак!

    Ныряю и отталкиваюсь — а вода отталкивает меня, темная, грязная, полная взвешенного дерьма. Чем сильней загребаю, тем гуще кажется вода — тормозит, замедляет, будто я в густом киселе. Гляжу вверх, но поверхности не вижу, только трубы, бетонные балки, пара серебристых пузырьков катится, будто ртуть. Восьмилетний мальчишка во мне трясется от ужаса, а прочие части надеются выбраться на поверхность прежде, чем системам Н-2 не хватит кислорода.

    Прошло века два, не меньше, но вот впереди светлое пятно. Поверхность, лучи пыльного серого света падают на двухполосный проезд, выбирающийся из вод. Иду наверх, уже неглубоко — можно стоять. Сухого места нет, уровень подтоплен, но воды большей частью по колено. Я встаю, и восьмилетний мальчишка во мне наконец-то успокаивается. По часам Н-2, под водой я был всего сорок пять секунд, но клянусь, Роджер, по часам внутри меня за каждую секунду прошло минут пять, не меньше.

    Слева — пилоны, места для парковки, справа — шлакоблочная стена служебки. Метрах в шестидесяти за ней лестница, ведущая прямиком в фойе.

    И — я слышу голоса.

    Что за мать твою? Харгрив же говорил: место закупорено наглухо!

    Слов не разобрать. Болтают лениво, от скуки. Подойдя, вслушиваюсь: обычный бред про тачки, железо и девок. Может, Харгрив выслал пару бойцов меня встретить?

    — Эй, ты слышал?

    Я замираю, включаю невидимость.

    — Пойду-ка проверю, а ты оставайся на позиции.

    Чудный план: оставить напарника и пойти гулять в одиночестве. Не иначе, ЦЕЛЛ.

    Ну конечно — вон, приковылял из-за угла, ствол МП-5 трясется, будто шмель после конопли. Пыхтит ко мне, минует, уже прошел, и…

    Вдруг останавливается и пялится в упор.

    Я-то уже давно приметил: невидимость не идеальна. Она делает тебя прозрачней стекла, но, если присмотреться, в ярком свете заметны искажения. Даже в полумраке можно заметить движение, дрожание сумрака — конечно, если знать, чего ищешь.

    Скажу тебе, этот мужик зенки чуть не выглядел, и я догадываюсь, что он заметил за долю секунды до него самого: когда иду, от меня волна, бежит рябь по воде — и она ещё не успокоилась.

    Он стреляет — и артефакты невидимости меня больше не заботят.

    Итог: в меня попало, стрелок — труп, эхо нашего с ним общения ещё гуляет между стен, а за углом кто-то шлепает по водам. Увы, тут от невидимости проку мало. Рядом с позабытой «тойотой приус» на стене — распределительный щиток. Я отключаю свет.

    Кто-то вопит: «Переключайтесь на инфракрасное!» БОБР услужливо передает чей-то рапорт по Сети: «Он в здании. Повторяю: Пророк в здании!»

    Ну что, поиграем?

    Я почти вижу, где лестница, — на её предполагаемом месте экран показывает кучу человекообразных пятен повышенной температуры. Сволочи, прижучили меня — ведь наверняка знают, куда направляюсь! Мать вашу, неужто Харгрив сдал? Кто ж ещё, это ж его дом родной, заманил, скотина, глаз положил…

    — Вас понял! Стрелять на поражение!

    …Не Харгрив это.

    Локхарт.

    Как-то он сюда пролез, под самым носом Харгрива, людей провел. Камеры наблюдения хакнул, или что-то в этом роде. Не Харгрив здесь тупой злобный придурок, а ты, скотина Локхарт.

    Я обхожу лестницу стороной. Лифт охраняют гораздо меньше «целлюлитов», да и те разбредаются, прочесывают окрестности. Знают: только конченый идиот решится воспользоваться лифтом в таких условиях.

    Я из таких, однако. Пара оставшихся у лифта недоносков остывают, подтекая красненьким, я в лифте, бодро жму на кнопку — и тут потасовка начинается уже в эфире. Харгрив проломился на коммуникационную частоту Локхарта с компанией и учинил недурную свару на тридцати восьми мегагерцах. Харгрив приказывает стоять и не стрелять, Локхарт посылает на три буквы. Нехорошо про меня говорит, скотина. Монстром обзывает. Впрочем, я не обижаюсь, слова меня не очень-то задевают — чего не скажешь про острые и твердые предметы. В особенности выделяемые парой старых дружков с именами Хеклер и Кох…

    Лифт плавно тормозит на уровне фойе. Включаю невидимость и закручиваю броню на полную мощность, прижимаюсь к стенке, сажусь на корточки.

    И все равно чуть не откидываю копыта. И все из-за чудесного заоконного вида.

    Я под водой. Весь этот гребаный дом под водой. Я гляжу из лифта на фойе, на окна этой самой поганой башни, вделанные в фасад, а окна там повсюду. Здоровенная десятиэтажная хрень целиком из стекла. А за их огромной выгнутой аркой, уложенной набок, — дно озера. Покалеченные авто, ленивые облачка потревоженного ила, тусклые формы в мутно-зеленой воде. Смотрю выше, выше — волны лениво плещут о стекло метрах в тридцати надо мной. Там целый архипелаг плавучего дерьма: картонные коробки, офисная мебель, деревянные опоры для проводов — изрядные жердины, переломанные, как спички.

    Гребаный домина, и дом рядом, и куча обломков, заваливших улицы по соседству, сотворили высоченную дамбу к северу от Тридцать шестой стрит, где скопилась отступающая вода. Мы пришли с тыльной стороны, и по чистому везению куча задержавшего воду хлама не развалилась и нас не смыло в Атлантику ещё на подходе, словно какашки в унитаз.

    Интересно, сколько ж такое везение продлится? Сколько эти стекла выдержат? Наверху похрустывает — миллионы тонн Атлантики хотят в гости.

    И в те мгновения, пока я стою, как дебил, рот раззявивши, в лифт сыплется столько свинца, что получаю пять доз в грудь.

    Однако ни одна мою шкуру не пробивает. Грохаюсь спиной о стену, и голова включается снова. Похоже, «Коричневый-6» вызвал подмогу, и невидимость особо не в помощь, когда всякий мудак с автоматом знает: ты в коробке два на два метра. Я гоню силу на максимум и прыгаю в фойе, как лягушка с трамплина.

    Срубаю пару недоумков ещё в полете. Но остаются шестеро, невидимость на нуле, а в фойе не скажу, чтоб очень много мест, где можно спрятаться.

    Я отталкиваюсь от стены, прыгаю за стойку с мониторами, за которой обычно сидит охрана, но теперь там окопался «целлюлит», уверенный в отличном выборе позиции. Пришлось его разочаровать. Вокруг аж тесно от пуль, и мне почти хочется, чтоб эти недоумки мазали пореже — ведь половина летящего мимо врезается в окна. Повсюду, куда ни гляну, стекла покрыты паутинкой трещин. Невероятно — но окна ещё держатся.

    К счастью, размазывание «целлюлитов» по полу — работа серьезная, требующая полной отдачи. Восьмилетний пацан внутри меня умолкает — не до него сейчас. И хотите — верьте, хотите — нет, когда все устаканивается и я остаюсь единственным, способным шевелиться, хотя и трупом, вся круглая стена изрешеченного стекла ещё держит воду. Полдюжины панелей почти матовые от трещин, ручейков, струек и фонтанчиков — не сосчитать. Однако целый беспризорный кусок Атлантики давит на эти гребаные стекла, и они, мать их за ногу, держат!

    Локхарт отключился, а может, отмалчивается. Дуется сэр коммандер, обидно ему — нос я натянул его игрушечному войску. Харгрив же здоров и шевелится, нудит — дескать, мне нужно перезагрузить систему и задействовать лифты на верхние этажи. Я глаз не могу оторвать от стекол, от темной страшной массы за ними, но Харгрив воркует на ухо, успокаивая: бояться нечего, супернаностекло, безопасность от потопа гарантирована. Давай, спеши к стойке, перезагрузи систему. Чего боишься?

    Я покорно иду к стойке. Пара мониторов, не получающих входного сигнала, показывают мне тестовые картинки.

    А потом случается именно то, чего я боялся.

    Я услышал раньше, чем увидел: будто стеклом по жести, лед потрескивает на замерзшем озере. Острый, режущий звук, полутреск-полулязг.

    Полдюжины панелей лопаются, вода хлещет тонкой пеленой. За ними в мутной глубине движется что-то огромное. Я контуров разобрать не могу в облаках мути и дерьма, поднятых с улицы.

    Прямо рядом с входной дверью со дна волшебно взмывают автомобили, крутятся медленно — задом вверх, носом вниз, — снова ложатся на дно, вздыбив тучи грязи.

    Стекла лопаются и лопаются, пара ручейков становятся полноценными водопадами. Восьмилетний мальчишка во мне шалеет от ужаса, глядя, как вода бежит по внутренней поверхности стекол, но затем я подмечаю движение на затопленной улице. Там стоит кто-то — вплотную к окну. Огромная штуковина, далеко выступающая из облаков ила, клубящихся у ног. И смотрит на меня — сверху вниз смотрит — одним гребаным глазом, светящейся вертикальной щелью.

    Тварь приседает.

    Все окна перед ней одновременно разлетаются в мелкие брызги. Океан заносит надо мной огромный зеленый кулак, бьет — и хватает добычу.

    
На этот раз я сознания не теряю — а зря.

    Я беспомощный отброс, мусор, никчемное барахло, муха в реактивной струе, и ничегошеньки не могу поделать.

    Может, потому и выживаю. Может, если бы попробовал сопротивляться: скажем, ухватиться, задержаться, — закончил бы нанизанным на балку или намертво зажатым под автобусом и барахтался бы под водой, пока циркулятор дыхания не откажет. Но я просто пылинка среди миллионов тонн воды, ищущей путь наименьшего сопротивления, а вода имеет обыкновение обтекать камни, а не биться о них. Меня несёт через вышибленные двери, швыряет по залам, проталкивает в окна, мнет и крутит, будто тряпичную куклу, но не бьет меня ни обо что твердое или острое. Где-то в подвале вода подволакивает меня к дыре в полу, сует туда и несёт, будто навоз по сливу, затем выстреливает в проломленную канализационную трубу. По сторонам мелькают прутья арматуры, все тянется, тянется… пока наконец поток не выплевывает меня… не знаю, куда именно.

    На плечи обрушивается грязный водопад, потом он слабеет, делается ручейком. Я лежу и смотрю на клочок неба между неровными стенами: земля и щебень сверху, снизу — твердая порода, солидный камень. Потоп схлынул, по тысячам расселин и ложбинок сбегают ручьи. Я — на дне мини-каньона, очередного разлома посреди манхэттенской улицы, просевшей и лопнувшей, лежу в расселине беспомощный, как жирный червяк под вывороченным трухлявым пнем.

    В голове одна мысль: жив! Протащило под водой, под землей, без света, без воздуха, тупой восьмилетка внутри глотку надорвал, воя, но я заткнул ему пасть, выдержал. Я не паниковал! По второму разу оно уже не так страшно. Не сахар, конечно, но и не повод в штаны наложить.

    Вот тебе и фобия утопления — глядишь, и привыкну тонуть.

    Водичка мирно плещется о бетон, чайки вопят над головой, ссорятся. Хорошо, право слово. Благостно.

    Я закрываю глаза…

    — Боже, что за беспорядок! Вздумалось глупцам именно сейчас переворот устроить. Это не совет директоров, а стадо кретинов!

    Я не открываю глаз. Может, если отвечать не стану, голос утихнет?

    — Алькатрас, мне нужно управиться с заговором в совете директоров. Смута возникла в самое неподходящее время. Я более не способен контролировать Локхарта и его людей. По сути, я под домашним арестом. Цефы развернули неподалеку значительные силы. Пока не отыщу способ справиться с этой… э-э… мелкотравчатой революцией, наша встреча откладывается. Ты должен сдержать натиск цефов, пока я работаю над стабилизацией ситуации.

    О, я должен! Надо же.

    — Удачи, сынок, — я буду на связи.

    Работай, папаша. И не торопись особо насчет меня.

    Погодите: а как там Чино?

    Если попал в потоп — от него сейчас разве что фарш остался, и тот по асфальту размазанный. Интересно, как…

    Додумать не успеваю: на оперативный экран справа по центру выскакивает иконка: сообщение о передаче по спецканалу. Я стреляю глазами в команду «Воспроизвести».

    — Алькатрас, слышь, братан, прости. Нам тут не удержаться, цефы молотят — не продохнуть. Повторяю: нам не удержаться. Я отвожу взвод назад, к Центральному вокзалу. Если сможешь, пробирайся туда — ты нам понадобишься.

    Проверяю время: сообщение пришло за десять минут до потопа. Если кореша резво шевелились, то успели выбраться из опасной зоны. Хм, а ведь странно — не знал, что у Н-2 есть голосовая почта. Интересно, почему я не слышал послание от Чино в прямом эфире?

    Мать вашу, а я ведь ничего не говорил и не пялился ни на какие иконки. Я подумал про Чино, и все!

    Хотя, знаешь ли, к тому времени меня уже ничего не удивляло.
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ПАЛОМНИЧЕСТВО

    — «Дельта-шесть» базе: мы… отходим, отходим! С нами гражданские… много раненых… цефы подступают… тяжелой броне… акустическое оружие…

    Арматура, кабель, тавровые балки. Кучи железа и камня вокруг блокируют сигнал, я ни хрена не слышу. И куда же «Дельта-6» залезла?

    Приходиться шевелить задницей — снимаюсь и лезу наверх.

    — «Дельта-шесть», это «Эхо-десять», слышу вас!

    «Эхо» слышится отчетливо и ясно — и это плохие новости для «Дельты». Если такая разница в сигнале, значит, «Эхо» до «Дельты» топать и топать.

    — Мы движемся к вашим позициям, но улицы завалены. Потребуется время…

    Высовываю голову из расселины. Сигнал от «Дельты» слышится отчетливей.

    — «Эхо-десять», у нас нет времени!

    «Дельта-6» кончается, орет и стонет. А где-то неподалеку от бойцов «Дельты» явно вопит кое-кто ещё, и слышно вроде звона стекла о металл.

    — «Эхо», вы нужны здесь и сейчас, сейчас! Если не поторопитесь, от нас и фарша не останется!

    БОБР прокладывает дорогу, указывает ориентиры, вероятное положение. «Эхо-10» ещё у черта на куличках. А вот я могу и успеть.

    Вот же дерьмо, однако.

    Проверяю остатки арсенала, выкидываю «скарабей» — морская вода подпортила спуск. Прочее, кажется, в порядке. GPS указывает три-четыре мили до места действия, в зависимости от маршрута.

    Пускаюсь бежать. Чем дальше от центра, тем выше местность. Временами приходится брести в воде, но когда ступни упираются в твердое и сухое, кварталы метеорами проносятся мимо. Топография тут, скажем прямо, экстремальная: многоэтажки уткнулись друг в друга, улицы смяты в гармошку, целые кварталы будто отодвинули, спихнули с места и вмяли в соседние. Мэдисон-сквер-парк выглядит парящей трясиной, крыши такси торчат из воды булыжниками. Огромная посудина — паром на Стейтен-Айленд — застряла между домами на краю площади и торчит под диким углом. Я и не представлял раньше, до чего эти колымаги здоровенные. Сколько ж домов эта хрень посносила, пока сюда плыла?

    Двигаюсь на север, петляя среди завалов. Связь с «Дельтой-6» то пропадает, то появляется опять, когда выбираюсь на открытое место. С Центрального вокзала плохие новости — что-то не клеится там, но в чем дело, разобраться не могу. На востоке заваруха, кто-то отходит, кто-то давит и гонит, и новости оттуда, прямо скажем, невеселые. Но я не отчаиваюсь: в конце-то концов, ещё ж парни дерутся, ещё лупят в ответ. Не раздавили их, будто клопов сапогом, кое-кто по меньшей мере полчаса в самой гуще крутится и ещё жив-живехонек. Против цефов столько продержаться — немалое дело. Уж я-то знаю.

    Но вскоре понял: не то знаю и не так.

    Земля подрагивает — несильно, но вполне ощутимо. Скорей я вижу приметы дрожи, а не воспринимаю её телом. Бежит по лужам рябь, словно камень бросили, хотя никто, конечно, не бросал. Отражение моё подрагивает в чудом уцелевшем стекле. Наверное, вторичные толчки после взрыва. Я бегу слишком быстро, дрожь земли на таком ходу не уловишь, поэтому останавливаюсь, прислушиваюсь — и ничего. Земля под ногами мертвей мертвого, спокойствие полное — и это тоже странно.

    Буммм!

    На этот раз я уловил слабый толчок, дрожь асфальта, краткое, резкое содрогание. Вовсе не похоже на отголосок землетрясения — а я их немало видел, целый год по соседству с вулканами тянул лямку. Так земля дрожит, если грохнется об неё что-нибудь тяжелое.

    Слышу, как звенит металл о стекло, а потом ничего не слышу. И «Дельты-6» не слышу. Может, опять развалины блокируют сигнал? На всякий случай прибавляю скорости. GPS ведет меня по Пятой авеню, сворачиваю за угол, и…

    Гребаный тупик!

    Нечего тут систему винить — откуда ей знать про завалившуюся многоэтажку. Спутниковые карты Google не обновлялись после волны. Немало надо, чтоб гугловские сервера завалить, но очень уж география окрестностей изменилась после пентагоновской шутки, сервера явно не справляются с потоком новых данных. А старый добрый GPS барахлит среди покосившихся небоскребов, закрывающих небо. Навигатор выдает только белый шум, извлекает карты из памяти, уже сколько часов проку от него никакого. Ну, так или иначе, я почти прибыл: вот за этой кучей хлама, бывшей когда-то небоскребом, место моего назначения.

    Дом, в который эта куча хлама уперлась, ещё держится. В него и ломиться не надо — сбоку ворота для въезда в подвал, их перекосило от толчков, заклинило, оставив полуоткрытыми. Один прыжок — и я за ними.

    Опять — стеклянное дзи-инннь!

    На этот раз куда громче. И уже не похоже на дрожь от удара. Если б под водой, то походило бы на высокочастотный сонар. Ну, если помните, пару лет назад испытывали такие — ещё киты от них сходили с ума. Но я же не под водой, а воздух слишком разрежен, чтобы в нем звуковую волну такой мощности сгенерировать, и всё-таки чертовски напоминает радар, причём раскачанный до невероятия.

    И отчего-то приходит на ум одноглазый монстр, пялившийся на меня из-за стекол подтопленной харгривовской резиденции.

    Я в подвале дома, среди складов, захожу в контору, этим складом управлявшую… Эх, мать, я в таком подрабатывал в школьные деньки. Разве что в моей конторе журнальные развороты из «Золотого дождя» на стенах не висели. Качественная штучка: стереоэффект, да ещё и анимация. Вокруг темно, но когда подходишь к плакатику, писающая девица светится и раздвигает ножки. Если не врут про нынешние плоские батарейки, она ещё год такое проделывать сможет, цефам на радость.

    Захожу в тёмный коридор, настоящий туннель. Впереди слышится быстрый перестук шажков — похоже на клеща, но никто на меня из темноты не прыгает. Трижды сворачиваю налево, дважды — направо, сворачиваю не туда и оказываюсь в женском нужнике, выхожу, сворачиваю в другую сторону, и — оп! Красный огонек аварийного выхода висит кровавым раздувшимся пузырем, нагло светит в глаза. Не спеши, родимый, до места боя ещё квартала три, а может, и все четыре. Я вышибаю дверь ногой.

    Хм, а за дракой бежать вприпрыжку не пришлось — она тут как тут.

    
Роджер, ты наверняка помнишь слова из легендарного стишка: «Отдайте мне ваших утомленных, ваших бедных, несчастные отбросы ваших переполненных берегов, ваших наркотов, святош, педерастов, минетчиков и белые воротнички»[10].

    Ну да, это я так, чуточку переврал. Но вот эта орава вся и явилась предо мной, гребаная лавина человеческого ничтожества, катящаяся из-за угла авеню Америк. Большинство — в крови, кровь сочится из ушей, носов, у некоторых даже из глаз. Почти все орут как сумасшедшие. И знаешь, что я почувствовал, едва их завидев?

    Облегчение.

    Понимаешь ли, никто из них не был заражен. Все перепуганные до охренения, все раненые, побитые, замученные — но, несмотря на дикие вопли и кровищу, все выглядят по-человечески. Не свисают дряблые бугристые мешки опухолей, из глазниц не лезут гнилые выросты, никакого безумного экстаза, восторженных песнопений по поводу тленной плоти. Сюда споры ещё не добрались, и передо мной обычнейшая толпа беженцев. Скорее всего, жить большинству из них осталось от силы час. Жутковато, конечно, но по сравнению с тем, что я успел повидать сегодня, это милый пустяк. И его я уж как-нибудь перенесу.

    Бесконечная, обуянная паникой толпа рекой обтекает меня, люди несутся, сталкиваются, шатаются, падают. Так все знакомо — чуть ли не дома себя чувствую.

    И вдруг — снова этот ЗВУК, сонар Годзиллы, я глохну, хоть и в комбинезоне. Люди по-прежнему орут, я вижу, как раскрываются рты, но слышать могу лишь странный низкий гул, словно сделалось разрежение, пустота, засасывающая все звуки после чудовищного ДЗИНННЬ.

    У маленькой девочки прямо передо мной лопаются глаза. Ей восьми ещё нет, и она не перестает бежать, минует меня, мчится прочь вместе с толпой, и я даже не оборачиваюсь — какой же сволочью надо быть, чтоб смотреть, как затаптывают насмерть слепого ребенка?

    А некая сволочная часть меня, всегда спокойная, уравновешенная и бесчувственная, подсчитывает, обдумывает: отчего же только у девочки и ни у кого другого? Ей-богу, не подозревал я до сегодняшнего дня, что в моей душе прячется такая холодная расчетливая гнусь. И она хладнокровно прикидывает: наверное, дело в размере головы, в отношении к длине волны — резонанс, не иначе. Но вблизи эта штука наверняка валит не только маленьких девочек — метрах в пятидесяти вокруг источника, должно быть, черепа у всех повзрывались.

    Из-за угла выносится «бульдог», задравши колеса на повороте, визжит резиной, боец на крыше уцепился за пулемет как за спасательный круг и гасит вовсю. «Бульдог» шлепается на все четыре, боец удержаться не может, срывается и летит на тротуар, водитель изо всех сил старается не въехать в толпу, но, прежде чем врезать в ювелирный магазин, сметает полдюжины гражданских.

    Из-за угла выползает нечто. И росту в нем метров восемь.

    Я уже видел это, я знаю. Но вот так, при свете дня, прямо перед собой — вижу впервые.

    Три ноги с двумя суставами каждая, ступни с металлическими когтями, коготь — в человеческий рост. Корпус — гибрид таракана и бомбардировщика B-2, вместо кабины — здоровенный клин, ощерившийся пушками, они торчат клыками из пасти. Но пушками оно не пользуется — поначалу.

    Приседает, из спины выдвигается колонна: красный светящийся цилиндр, будто из пластинок плоских сложенный, эдакий радиатор величиной с беседку садовую. Медленно поднимается, почти лениво. Похоже, так натягивают тетиву на арбалете, перед тем как…

    ДЗИНННЬ!

    Все оконные стекла вокруг — пусть даже застрявшие в раме обломки — разлетаются вдребезги. На кварталы вокруг включается сигнализация — и у машин, и у магазинов, — завывает истошно. На улицу сыплется ураган стекла: мелкая пыль, острые клинья, здоровенные пластины с зазубренными краями — протыкают мертвых и живых, срезают руки-ноги чище, чем лазером. Кажется, адский стеклянный ливень длится часы — на многоэтажках Шестой авеню уцелело до хрена окон. А когда все кончилось, живые удрали, мертвые превратились в фарш, и стоять посреди улицы остался один я.

    Монстр повернулся на своих огромных ходулях и нагнулся, чтобы посмотреть на меня.

    
До чего ж смышленый попался гад! Раскусывает лучшие мои трюки. Я включаю невидимость — а ему нипочем, стреляет в точности куда надо. Прячусь за колонны и рекламные щиты — а монстр лупит чем-то вроде плазменных гранат как раз в те места, какие разглядеть не может. Не гоняется за добычей по улочкам и аллеям, но спокойно выкуривает из укрытий.

    И потому играем в пятнашки. Я, наверное, могу раз-другой выдержать его акустический луч смерти, не лопнув придавленным арбузом. Всё-таки у нас общие предки, у этого непомерного засранца и у меня, мы отчасти иммунные к ядам друг дружки. Но три импульса меня точно завалят, а четвертый прикончит — конечно, если монстр не решит попросту раздавить меня огромной когтистой ступней. А у меня в рукаве не козыри, а пузатая мелочь, я едва способен краску поцарапать на побрякушках гиганта. Что ж, делать нечего — приходится царапать. Поэтому швыряю мину-липучку и даю деру за угол, не посмотрев даже, попал или нет. Роняю перед ним сенсорную мину и ныряю в канализационный люк, пока на другой стороне улицы рассыпается в пыль офисная трехэтажка. Потихоньку доходит: у визгуна привычка раскидывать по окрестностям высокочастотные импульсы, в особенности когда меня не видит.

    Эхолокация, дружок. Неудивительно, что моя сраная невидимость ему по фигу.

    Это не в кошки-мышки игра — это саблезубый тигр против мышки, это гребаный тираннозавррекс против комка пуха. Но пусть у тираннозавра пушек в сотню раз больше, чем у меня, пусть он способен разнести меня в клочья за секунду, но он здоровенный и тяжеленный, а такие штуки поворачиваются ох как медленно. Пушки у него — ЦЕЛЛ половину годовой выручки отдала бы за одну такую. Но стреляют они только вперёд. Обогнать монстра не могу — зато я куда проворнее, ныряю, уклоняюсь, скачу с крыш и на крыши. Он бы меня уже дюжину раз уделал, если б я не удирал за доли секунды до того, как он шарахнет всем арсеналом.

    И пока я уклоняюсь, удираю, прошмыгиваю меж ног — потихоньку царапаю краску. И потихоньку его бирюльки отваливаются. А тогда я принимаюсь царапать и прочие части.

    Теперь и остальные мышки кажут мордочки из норок и царапают куда эффективней меня. Чудище сосредоточилось на мне, ломится за мной по улице, и в бок его врезается очередь из гранатомета, пущенная с другой стороны улицы, из магазина ковров. И какой-то свихнувшийся восхитительный засранец, кому и яйца прикрыть нечем, кроме камуфляжа и черных очков, выскакивает со второго этажа, показывает монстру палец — я не шучу! — и дает деру за угол. Визгун глотает наживку, топает за наглецом — и ступает на такие залежи наземных мин, какие даже израильтянам не снились, со всеми их арабскими передрягами и возмездиями.

    Роджер, знаешь, что бывает, когда краску всю соскребешь? Тогда царапаешь уже металл под ней.

    Долгая получилась драка, долгая и мучительная, наскочи — ударь — убегай, стадо мышей кусает динозавра, смерть от тысячи ранок. Но финальный удар точен и великолепен — честь и хвала гранатомету JAW! Единственная ракета точно под панцирь, в сочленение ног с корпусом. Роджер, ты б видел: это утренний цветок, распустившийся в огромный фиолетовый шар, пронизанный молниями, словно подкрашенный кровью сгусток полярного сияния. Визгун стонет, скрежещет, шатается, кренится набок, подставляет для опоры ногу — и та лопается, ломается пополам. Огромная груда металла валится оползнем в море.

    «Дельта-6» готова носить меня на руках. Я доконал монстра, влепив последнюю ракету. Они меня любят, шлепают по спине, они восхищаются, говорят: на Центральном я бы здорово пригодился. Они зовут меня «парнем в комбо», и мы вместе с наслаждением язвим по поводу тупых дуболомов из Пентагона: «Ага, спасибо добрым дядям за потоп, он прямо языком слизал цефов, а то б нам, бедным, совсем тяжко пришлось с осьминожками».

    А потом мы кое-что слышим.

    Даже не знаю, как это описать… вроде гигантского выдоха, исполинского уханья, плывущего над крышами, петляющего меж небоскребов. Кажется, звук отовсюду — и ниоткуда, ледяной, мертвенный шепоток. От него мурашки стадами по шкуре и волосы дыбом.

    Все затихают, точно кролики по норам. Когда звук утихает, кто-то шепчет: «Господи Иисусе, что это было?»

    Пока манда не понеслась по кочкам, выступает командир и сурово пресекает панику: «Парни, кончайте дрочить! А ну, все на поиски выживших! Пятнадцать минут — не больше. Потом собираемся, идём искать того, кто так орет, и надерем ему задницу!»

    Это он шутит, конечно. Но с таким серьезным лицом, мать его, — и не поверишь, что шутит.

    
     Перехват радио «Свободный Манхэттен»,

     трансляция нелегальная, 23/08/2023, 17:52

     Частота: 1610 кГц (полоса не зарезервирована).

     Источник: полковник (в отставке) Эдвард «Правда» Ньютон, морская пехота США. Принадлежность голоса подтверждена сравнением с архивными образцами.

     
Ньютон: А вот это, парни, вам обязательно стоит послушать. Помните маленькую такую волну, погулявшую в центре города пару часов тому назад? Ту самую, какую злобные инозвездные пришельцы со щупальцами на нас пустили? Так вот, нам звонят гражданские с Мидлтауна, и вам стоит их послушать, ей-богу.

     Голос № 1: Реактивные двигатели, я слышал реактивные двигатели! Я видел инверсионный след! Я уже неделю прячусь в городе и хорошо знаю, какой звук от осьминожьих кораблей. Да это не пришельцев корабль, это наши нам поднесли!

     Голос № 2: Эдди, я их своими глазами видел! Наши ВВС, ясно как божий день! Летели на высоте бомбометания, я их видел за минуту до того, как послышался взрыв. Это они сбросили, кому ж ещё?

     Ньютон: Эй, народ, вы поняли? Морпехи вовсю эвакуируют население, а какой-то кабинетный вояка из штаба решает, вот так запросто и решает: мы все, от Шестнадцатой стрит и дальше, ненужный мусор — а может, гениальные пловцы. Ну да, ну да, а почему бы и нет? Богатеев-то не осталось, они на вертушках смылись ещё на прошлой неделе вместе с мэром и окружным прокурором. По ним, кто здесь остался стоящий внимания? Мы остались, отбросы, черная кость. В общем, слушайте меня, все ещё живые отбросы! Ваша задача: выжить и рассказать, поняли?! А ещё… Стоп, у нас новый звонок. Добрый день, с кем говорю?

     Уильямс: Привет, Эдди, это снова Уэйн Уильямс!

     Ньютон: Привет, Эдди! Рад тебя услышать снова. Как дела?

     Уильямс: Ну, мы добрались до Мидлтауна, и — погляди-ка — там и в самом деле морпехи, как ты и говорил. Он с тобой поговорить хочет, ну морпех, который со мной.

     О’Брайен: Это комендор-сержант О’Брайен, морская пехота США. Я говорю с тем самым засранцем из «Радио «Свободный Манхэттен»»?

     Уильямс: Сэр, да, сэр, — я тот самый засранец.

     О’Брайен: Тогда у меня работенка для тебя. Передай всем: несмотря на потоп, полковник Барклай эвакуации не прекратил. Повторяю: эвакуация продолжается! Любой желающий убраться из этого города пусть бежит со всех ног на Центральный вокзал. Наши части сейчас в Мидлтауне — ищите их, и вам помогут всем, чем смогут. Это все. Это был сержант О’Брайен.

     Уильямс: Господи всемогущий, вы слышали? Эвакуация продолжается! Народ, ноги в руки и пошли! Уэйн и прочие очевидцы доносили: у Двадцать третьей стрит и дальше уже мелко. Добираться будет нелегко, окрестности здорово перекорежило, но это ваш единственный способ выбраться отсюда. Послушайте сэра сержанта и поспешите, придумайте, как вам лучше добраться, и давайте! Идите налегке и не задерживайтесь! Скорее — это ваш единственный шанс выбраться отсюда, не упустите его!

    

    М-да, но добраться до Центрального вокзала — это ещё полдела.

    По пути я прислушиваюсь к новым приятелям и узнаю немало полезного. От местной вертикали власти остались жалкие ошметки. И армия, и десантура, и морпехи… да мать вашу, даже полиция с пожарными — в полном хаосе сверху донизу, обломки, развал и разброд. Остался народ из полудюжины разных контор, у всех приказы разные и разные полномочия, повсюду дезертирство, мародерство и разбой, но остались и честные ребята, кто сделает все как надо, пусть только прикажут, пусть найдется способный командовать, авторитетный, имеющий полномочия. Так вот, в последние пару дней такой батяня для всех потерянных и растерянных, хозяин, крепкая рука среди урагана апокалипсического дерьма — нашелся!

    Я слышу его, когда ковыляю с ребятами мимо Двадцать шестой и Бродвея.

    — Говорит полковник Барклай! Всем боевым частям морской пехоты на первичном и вторичном периметрах: слушай мою команду! Всем отходить к Центральному вокзалу, перегруппировываясь на ходу. Наша задача: полная эвакуация гражданского населения и раненых, — и мы будем держать вокзал, пока задачу не исполним! У вас один час, чтобы прибыть на вокзал. Не успевшие пойдут домой пешком.

    Полковник отнюдь не похож на мессию Второго пришествия. Он из тех, кто считает: мир повиляет хвостом и побежит выполнять, как только сэр полковник выключит свои пятьдесят орущих приказы децибел. Но Чино чуть не молится на полковника, и все выжившие кореша, бойцы на все сто, горой за него, все твердят: только из-за Шермана Барклая цефам ещё противостоит организованное сопротивление. Без него все сгорит синим огнем.

    До Центрального вокзала волна не добралась — к северу от Двадцать пятой местность повыше и там сухо. Слишком сухо: закатное солнце утонуло в облаках черного и белого дыма. Подойдя по Шестой, мы видим пылающие в пяти кварталах дома. Пересекаем Тридцать шестую — и парни кашляют, перхают.

    — Эй, чуете, как смердит?

    Активирую фильтр запахов — надо самому попробовать. Да, в самом деле — не похоже на обычный запах горящего города. Его я сотню раз чуял с тех пор, как в морпехи завербовался, он так знакомо дерет горло и щиплет глаза — старый приятель, с ним как дома. Вонь этого пожарища — другая, суше, кислее. Хотя — припоминаю, слышал я такое во время мятежа, учиненного сторонниками самостоятельности Техаса. Толпа сожгла склад издательства, полный научных книг.

    О да, запашок знакомый.

    — Говорит «Чарли-семь», подход с запада перекрыт, нас блокировали у библиотеки на перекрестке Пятой и Сорок второй. С нами десятки гражданских. Прошу огневой поддержки — иначе к вокзалу не прорвемся!

    Да, запах горящих книг.

    Пересекаем Сороковую и заходим в истерзанные останки зеленого сквера. GPS-навигатор выдает: Брайант-парк, когда-то широкое кольцо деревьев вокруг ровненького газончика, а теперь тут гарь, пепел, все выпахано и вытоптано, простреливаемое со всех сторон пространство, укрыться негде. За ним высится Библиотека Нью-Йорка, здоровенное казенное здание, изрезанное узкими окнами пятнадцатиметровой высоты, над ними — ещё ряд окон, арочных, огромных — восьмиметровых. Я вижу за стеклами множество лиц — библиотека полна людей.

    Тем временем Барклай орет в микрофон — собирает к нам подкрепление.

    Похоже, цефы занимаются тем же.

    
Влипли так влипли. В библиотеке полно солдат и гражданских, но мы даже через улицу не можем перебраться: цефовские корабли там и сыплют десант, поливая нас адским огнем. Мы прячемся в жилом комплексе напротив, и даже там по мне стреляют, и не кто-нибудь, а друг хордовый — оголтелый дебил из группы «Тормоза-6» думает, будто «выгляжу одним из этих».

    Не знаю, сколько успело выбраться из библиотеки до того, как цефовский корабль разнес её к чертям собачьим. Может, никто и не успел — мы подошли сзади, главного входа не видели, и наблюдателей на той стороне не было. Внезапно вся домина — вдребезги, окна вылетают, крыша внутрь падает, везде огонь.

    Не знал, что камень способен так гореть!

    Но убило не всех — верней, не сразу, я слышал слабые крики из развалин. Нас уже должны прикрывать, рота «Чарли» разместила ракетную батарею за парком, но стрелки или перебиты, или отлучились в нужник, а всех, кто хочет парк пересечь, косят в момент. В конце концов мы подбираемся к батарее и пускаем её в дело, даже выносим траханый цефовский корабль — но голоса среди пламени к тому времени давно уже смолкли.

    Мы все равно лезем к библиотеке. Во-первых, может, кто и остался, шанс всегда есть, а во-вторых, нас подгоняют, сзади просто ад, лупят во всю мочь. Отступаем через парк, отстреливаясь, и горстка морпехов — даже тот самый дебил из «Тормозов-6» добирается к черному входу вместе со мной. Но за порогом — гребаный адский ад, парням и двух шагов не сделать — обуглятся. Я оставляю парней выживать по собственному разумению и лезу внутрь.

    Я в библиотеке впервые в жизни и честно скажу — мне там вовсе не нравится.

    Местами даже мне не пройти: светится раскаленный докрасна камень, дым такой густой, что и лезть нет смысла. Переключаюсь на инфракрасное, но бесполезно — вокруг вихрь псевдоцветов, не разобрать ничегошеньки. Множество тел, чернее черного на любой длине волны, у некоторых изо рта — пар, они снаружи обуглились, а внутри ещё осталась влага, ещё кипит. Шипят на полу, будто бекон на сковородке, а иные уже целиком уголь, когда цепляешь — ломаются, рассыпаются на куски.

    Но я слышу голоса. Поначалу думаю: галлюцинации, но все равно иду на них, к разломанной лестнице, где шальной сквозняк отдувает дым, и дает прохладу, и не позволяет сгрудившимся людям умереть быстро. Я нахожу дырку в стене, делаю её дырищей, и бедняги выползают наружу, кашляя, поиграть в кошки-мышки с цефами.

    Гляжу на них, и в голову заползает идея: ищи не людей, ищи место, где они могут уцелеть! Не теряй времени, выискивая, где кто шевелится, ищи те немногие укромные закоулки, где жар не так убийствен. Я снова переключаюсь на инфракрасный диапазон, ураган псевдоцветов по-прежнему бушует вокруг, но теперь я знаю, что искать, — взяв мгновенную статическую картинку, можно различить так и сям темные пятнышки, редкие участки низкой температуры.

    Роджер, представляешь: я их вытащил! Четырех морпехов, пару пожарных, с полдюжины гражданских. Всего меньше двух десятков — а сколько сгорело заживо, мать честная… Пока ходил, потерял счет трупам, а ведь я далеко не все обошел. Но ведь я спас людей, пусть мало, но спас, я их вывел!

    Когда привыкнешь, и мертвецом быть не так плохо — даже есть чему радоваться.

    
Но радость моя недолговечна. Конечно, приятно разнообразия ради спасать жизни, а не пресекать, — но даже и это не заполнит пустоты внутри.

    Да я не ною, это ж не метафора — оно и в самом деле так.

    Думаешь, я не догадался? Ну да, да, в церкви Троицы до меня не сразу дошло, но с тех пор хватило времени поразмыслить и расставить все по местам. Немудрено — у меня теперь стало куда больше того, чем можно думать, и знаешь, что я вспомнил? Медики-технари в подвале говорили: у меня сердца нет.

    Обидно, да?

    Я расскажу тебе ещё кое-что: осьминожки выцелили меня точно в грудь, когда я в Бэттери-парк забежал. Хорошо помню: я тогда не сомневался, завалило насмерть, я подыхаю. Помню, Пророк тащит меня через поле боя, прячет на складе, вылезает из комбинезона и застегивает эту штуку на мне. Ведь на это все нужна куча времени! Когда меня завалили, ещё не рассвело, а очнулся я за полдень.

    Скажи, Роджер, неужто столько времени можно протянуть с неработающим сердцем? Я б не смог, это точно. Как меня не искромсало тогда, но старый верный кровогон ещё тикал вовсю. Без него — никуда. А через полдня меня сканируют в Троице, и сердца — оп-ля — уже нету!

    Может, сердцем-то и не ограничилось. Может, у меня и легких нет. А как начет требухи? Кишок всяких? Сколько настоящего меня осталось? Может, я просто оболочка из мускулов и костей, а внутри — пустота? Поставь «молнию» спереди, и будет куча места, куда барахло прятать.

    Роджер, знаешь, что с моими потрохами сделалось? А-а, вижу, боссы тебе не сказали, совсем они просвещать тебя не хотят, нехорошие. Так вот, потроха мои у-ти-ли-зи-ро-ва-лись. Даже волшебный комбинезончик всего не может. Это чудо нанотехники делает кости из крови и вино из воды, но с чего-то ему надо начинать, сечешь? Сырье нужно. Материал из ниоткуда не наколдуешь.

    Как я понимаю это дерьмо, чинить надо было много, а кирпичиков с цементом не хватало, и потому умная машинка отыскала компромисс. Скушала сердечко ради починки мозгов. Дырки-то заделать и сосуды заштопать — проще простого. Когда крайнетовский нанокомбинезон-2.0 берется за дело, бедняге Алькатрасу не нужна куча телесных труб и насосов. Но центральную нервную не тронь, это совсем другой коленкор. Её затронешь, и Алькатраса не останется, некому станет мозг компостировать. Поэтому магический комбинезончик и принялся выедать меня изнутри, используя лишнюю биомассу для починки важных систем — по его мнению, важных. Может, оно ещё продолжается и не остановится, пока не останутся лишь мозги с глазами плюс куча болтающихся снизу нервов.

    Да, конечно, это, наверное, и не потребуется. Но ведь у Н-2 могут быть и другие причины, и починка моей тушки — не единственная его цель. Н-2 — штука ревнивая, а его уже бортанули однажды. Пророку пришлось в прямом смысле выдрать Н-2 из своего тела. Пророк мозги себе вышиб, чтобы выдрать Н-2 из них, избавиться от гребаной скорлупы. Может, Н-2 не хочет второй раз пройти через такое. Может, он меня точит и подгрызает, чтоб я никогда не смог уйти…

    А-а, по-твоему, я заливаю? По-твоему, Н-2 — просто машина, и точка? Роджер, скажи мне, ты когда-нибудь видел машину, способную проделать то, что делает Н-2? Ты понимаешь, как она работает? Я гарантирую: даже Джейкоб Харгрив почти ни хрена в ней не понимает, а ведь он её спиратил.

    Я злюсь?

    Да с чего бы мне? Ведь подумай: в конце-то концов, я живой — ну или не такой мертвый, каким мог бы стать. Если прикинуть плюсы и минусы, я в изрядном выигрыше. И вообще, Роджер: глупость ты спросил, бессмыслицу. Мог бы уже понять: для штуки, способной превращать сердца в мозги, стереть из них злость проще простого.

    
И вот я наконец на Центральном вокзале. Но побездельничать мне не позволили.

    От библиотеки мы народ довели: организовали конвой прямо от главного входа и покатили по Сорок второй. Конечно, цефы не спали — ну так мы к ним давно привыкли. Научились справляться. Весь путь перестрелка шла, но хордовые в кои-то веки нос утерли: подходим к Центральному, за нами чертова прорва мин, за минами — защитный периметр. В общем, вокруг вокзала мы — короли.

    Жаль, цефам про это никто не сказал.

    Оказывается, у осьминожек есть артиллерия или что-то очень на артиллерию похожее. На западных подходах к вокзалу просто дождь из мин. Мы бежим, увертываемся, прячемся, потом орем, чтоб не пристрелили свои же. Параноиков, готовых лупить по всему движущемуся, везде хватает. Приходится убеждать: мы свои, на одной стороне с вами. Наконец заползаем в безопасное укрытие, тянемся к дезинфекционному коридору. После я даже и присесть не успеваю — является штаб-сержант по имени Ранье и вежливо просит убираться. Оказывается, Барклай решил выкурить цефовских бомбардиров, решил небоскреб на них уронить или, по крайней мере, перекрыть линию стрельбы. Но план ушел вразнос: кто-то сдернул предохранители, программу на зарядах нужно переустанавливать вручную, а парень из «Эхо-15», посланный сделать дело, валяется на другой стороне улицы — полноги оторвало. Ранье осведомляется, не мог бы я сходить и переустановить заряды.

    Нет, ну, сержант морпехов не так уж вежлив, металла в голосе достаточно, чтоб я понял: не просьба это — приказ.

    Знаешь, Роджер, про любимую поговорку сержантов из учебки для новичков? Любят они орать: «В могиле отдохнешь!»

    Полная ж херня, правда?

    Я опять снаружи, усталый день отошел, и настала радость влюбленных. Ранье сама любезность: даже связался с «Эхо-15» и предупредил, попросил по мне не стрелять.

    Роджер, ты не поверишь: прогулка по Парк-авеню — без малого прекрасна. Небо светится, закатный багрянец — кровь, подсвеченная ало-желтым, над горизонтом висит полукруг луны. Я иду вдоль выведенной на поверхность линии метро, и вид оттуда просто чудесный. Цефовские снаряды мчатся над головой, словно новорожденные кометы, освещая окрестности бело-голубым лучезарным сиянием. Парочка из них врезается в Метлайф-билдинг сразу за вокзалом, из разрывов вылетают ветвистые молнии разрядов — точно огни Святого Эльма тысяч на пятьдесят вольт.

    Проблема одна: если цефы и получили вежливое предупреждение сержанта Ренье и просьбу в меня не стрелять, то дружно на это начхали. Сразу за нашим периметром начинается их зона, их периметр, и он тесный донельзя — аж по швам трещит. Пока я продирался там, исполнился глубочайшего уважения к «Эхо-15» — черта лысого я б прошел здесь без невидимости.

    Ребят из «Эха» я нахожу, прикончив с десяток осьминожек и проползя несколько кварталов вдоль Парк-авеню. Парни сидят в изрешеченной забегаловке и наводят меня на их подрывника Торреса, застрявшего на пятом этаже отеля за три дома оттуда. Когда нахожу Торреса, он ещё держится за детонатор, валяясь на полу среди рассыпанных патронов и капсюлей, по соседству с парой пулеметов «брен». Выглядит он как единственный выживший после угарной высокооктановой вечеринки с девочками и дурью.

    — Эй, парень, рад тебя видеть! — приветствует меня. — Не стесняйся, затоварься снаряжением!

    На удивление хорошее настроение для бойца, застрявшего в тылу врага и неспособного передвигаться. Из бедра торчит шприц — не иначе, ширнулся веселеньким.

    Мы сидим, скрючившись, в коридоре, идущем вдоль здания, за спинами — покрытая щербинами от пуль стена, перед нами — расквашенные окна и чудесный вид на главную цель — «ОНИКС электроникс», двенадцатиэтажный антикварный особняк с зияющей дырой в четыре этажа посреди фасада. Он наискось от нас, через перекресток, а улицы перед ним — сладкая мечта ниндзя, повсюду укрытия: машины, вздыбленные куски дорожного покрытия, даже парочка вагонов метро, ещё стоящих на рельсах близ края разваленного метромоста.

    Торрес пренебрежительно машет рукой.

    — Видок что надо. Как видишь, местечко в зале я присмотрел на «ять». А теперь такая хрень делается, я ведь из кожи вон лез ради билетов, и — обана — спектакль отменяется! Наверное, подземные толчки блокировали предохранители или что-то вроде того.

    — Я б сам пошел и поставил их на место, но ты ж видишь. — Торрес выдергивает шприц из ноги, улыбается, сверкая отбеленными зубами и стильным золотым резцом — в него заделан то ли драгоценный камушек, то ли объектив, то ли ещё какая блестящая штучка.

    — Мы установили там, в подземном гараже, три заряда. Как только у меня пойдет зеленый сигнал от всех трех, тебе — нью-йоркская минута, чтоб убраться подальше. Но не переживай — посмотри, сколько я укрытий для тебя наделал!

    Жмет мне пять. Хм, похоже, Торрес куда старше, чем выглядит.

    — Потом спасибо скажешь. Добраться туда, думаю, раз плюнуть.

    Добраться-то — да. А вот потом… Эх, Торрес… «Потом спасибо скажешь» — не слишком ли оптимистично для парня с простреленной ногой, застрявшего на пятом этаже разбомбленного «Хилтона» и ожидающего, когда вернется кореш в чудесном комбинезоне?

    
Думаю, мне так легко удалось пробраться и туда и обратно, потому что каждый цеф в окрестности охотился за Торресом.

    Логично, ничего не скажешь. Не знаю, чем и как эти бесхребетные твари мыслят, но именно Торрес установил заряды, у Торреса — детонаторы. Любой способный отличить черное от белого дотумкает — Торрес в деле главный. Он же — и самая уязвимая часть этого дела.

    В общем, Торрес передает мне: «Эй, парень, зеленые зажглись», — и через две секунды по «Эхо-15» начинают лупить вовсю. Торрес связывается с Барклаем, передает: детонаторы почти готовы, но цефы идут в атаку, и нужно прикрытие. А остатки «Эха» не помогут — они в глухой обороне, цефы давят. Барклай звонит мне: давай, большой парень, разрули.

    Нет проблем — я ж поблизости.

    Но, едва выбравшись из «ОНИКС электроникс», понимаю: Торресу хана и делу хана. Пока он перепуган насмерть, не хочет подыхать. Боится, потому что верит в спасение, верит в жизнь. Вопит: «Мать их в рот, куча цефов прямо тут, прикройте меня, прикройте!»

    Но прикрыть могу только я, а я застрял на земле, прижавшись спиной к изрешеченному такси, и осьминожки садят по мне с трех сторон. Пока я убираю двоих, Торрес уже понял правду жизни, смирился и обдумал последствия — все секунд за тридцать, минуту самое большее.

    Больше прикрыть не просит и уже с нами не говорит — он им орет: «Давайте, уроды, подходите!»

    А-а, мать его, плевать мне трижды, сколько их там на меня одного, и пусть меня ещё держат на мушке — вскакиваю и бегу, мечусь туда и сюда, подпрыгиваю и увертываюсь, пока вокруг свистит и сверкает, Торрес беснуется в эфире: одноногий Торрес, Торрес-калека в последнем бою. Я знаю эту леденящую, отчаянную ярость, когда солдат понимает: сделал все возможное, но этого мало, гады все лезут и лезут, и осталось только подохнуть, вцепившись зубами в чью-нибудь глотку.

    Я почти успел к «Хилтону» — и Торрес явился встретить меня. Он падает на тротуар — с десяти метров я слышу, как лопается каждая кость в его теле, — и отскакивает. Переворачивается в воздухе, мотаясь, будто тряпичная кукла, снова шлепается оземь, врезается спиной в пожарный гидрант, брызжет кровью и кишками. Ломается пополам, точно сухая ветка, — мертвый, бессильный.

    В эфире тесно от дебилов, повторяющих очевидное: «Торреса завалили! Мы потеряли Торреса!» Вот же недоноски! Я и так вижу, вот он, прямо передо мной. К хору присоединяется и Барклай: «Алькатрас, мы потеряли Торреса, тебе нужно отыскать детонатор!»

    Тут полковник промазал — искать мне вовсе не нужно, я знаю, где детонатор, я смотрю прямо на него. Детонатор зажат в левой руке Торреса. Парень не расстался с самой главной штукой, даже отправившись в ад.

    И он доставил её мне.

    Я разгибаю мертвые пальцы, беру детонатор: мелкая вещица, размером с пачку сигарет. Торрес умер с пальцем на кнопке, но «ОНИКС» все ещё стоит на другой стороне улицы, хоть все три индикатора — зеленые. Я нажимаю на кнопку, как нажал бы человек, — и ничего. Заклинило.

    Тогда нажимаю с силой голема, силой фальшивого Пророка. Что-то лопается, и я слышу: «Щелк!»

    Под «ОНИКСом» — гулкий рокот. Снизу вырывается свет, будто от стен бьют молнии. Здание содрогается, дрожь бежит от подвалов до синей неоновой рекламы на крыше. Реклама складывается, испустив сноп неоновых брызг, ломается на три закорючки и гаснет. Весь гребаный особняк трескается пополам и падает, меча из оголенного нутра свет и искры от лопающихся кабелей.

    А с моей стороны улицы гад, доконавший Торреса, прыгает с пятого этажа.

    Под его ногами разлетается мостовая: это танк на ногах с пушками вместо рук, фасетчатые глаза, словно пучок прожекторов. Если эти садовые слизни могут испытывать хотя бы отдаленное подобие человеческих эмоций, то цеф-тяжеловес явно озлоблен до предела. Даже стрелять не стал из пушек — шарахнул меня с маху, и я улетел за пол-улицы. А за спиной цефа домина «ОНИКСа» превращается в кучу обломков. Тяжеловес поднимает руку-пушку, целится. Я гляжу прямо в дуло диаметром больше моей головы.

    И тут вагон метро, окончательно выпихнутый с рельс предсмертными конвульсиями «ОНИКСа», валится с разломанного метромоста и плющит моего погубителя, будто вошь.

    
«Эхо» вопит, ликует и устраивает мне торжественный парад с чирлидерами на всем пути назад, до Центрального вокзала. А заодно прикрывает мою задницу от мстительного осьминожьего выцеливания — уж очень цефам не понравилось, что самая большая их пушка потеряла линию стрельбы. Но когда меня подводят к заднему входу, случается обычная неприятность с обычным взвинченным тупым недоноском. Снова прожектор в лицо, нацеленный ствол, снова мудацкая присказка «Выглядит точно как они». Ещё немного, и я б показал этому разнузданному пудельку, чего стоит его кривлянье с трещоткой против мертвеца, закатанного в крутейшие технологии, — ему таких не увидеть и в гребаный телескоп «Хаббл»! Но тут является начальник пудельков и недоноска утихомиривает. Вроде явился из ниоткуда Натан Голд и заверяет всех налево и направо, что я — хороший парень.

    Я ухожу, оставляя пуделька в живых. Радуйся, засранец! Жаль, не всем быть сержантом Торресом.

    В залах ещё перед дезинфекционной камерой — ряд за рядом лежат раненые. Какой-то гражданский, с душой явно больше и щедрее мозгов — а заодно и с очевидной инфекцией в первой стадии, — пытается прорваться к жене мимо морпехов на проходной. Морпехи отпихивают, бедняга шлепается на задницу. Вдалеке вопли: морпех переругивается с парой медиков, облаченных в полную химзащиту, орет: «Да со мной все в порядке! Я здоров как бык!» Прохожу мимо парня на кушетке, бормочущего: «Господи, оно поедает меня, я чувствую, оно поедает меня!» По мне, так он здоровый.

    Иду дальше. Это дело медиков, чего мне соваться. Дело медиков, и точка.

    Слышу я и разговорчики, за последние пару дней набившие оскомину:

    …А там точно кто-то есть живой?

    …Он же не по-человечески двигается!

    …Что, за нас уже роботы дерутся?

    Я спокойно иду дальше.

    Все дороги здесь ведут в дезинфекционную камеру, где хозяйничают одетые в химзу гуманоиды. Мимо неё не пройти — колючая лента тянется между колонн и турникетов, в незапамятные счастливые деньки помогавших не толпиться орде прилежных тружеников, едущих на работу и с работы. Слева в клетке прохлаждается парочка «целлюлитов», болтая с морпехом по другую сторону решетки. Я прислушиваюсь, пока санитар водит над Н-2 ультрафиолетовым светильником. Наемник давит на слезу, говорит, сам в армии оттарабанил десять годков. Как и ты, братан. Но морпех не покупается. Говорит, кем ты раньше был, то быльем поросло. Сейчас ты салага, отсоси, дятел.

    Так держать, сержант, так им и надо!

    Похоже, теперь «целлюлитов» сразу по шее и под арест. Может, Харгрив таки добился своего?

    Доктор Химза машет, разрешая проход, — ворота распахиваются. В герметичной дезинфекционной камере поливают бог знает чем, дальний выход с шипением открывается, и я узнаю залетевший в камеру голос. Он чуть хриплее прежнего, усталости побольше — но ведь жив-здоров огурчик!

    Шагаю за дверь и упираюсь в Чино.

    — Привет, кореш, здорово-то как видеть тебя снова!

    Но я смотрю не на Чино, а на человека за его спиной — на полковника Барклая, стоящего в подземелье из растрескавшегося мрамора и бетона среди раскладушек, ящиков с амуницией и ломаных автоматов по продаже мусорной еды. Смотрит на меня искоса, но не отвлекается, занят подробным инструктированием Натана Голда касательно статуса гражданского лица в городе, находящемся на военном положении. Судя по интонациям и выражению полковничьего лица, до Натана доходит медленно.

    Ко мне оба поворачиваются одновременно. Голд — само радушие, привет, как я рад и все такое. Надоело засранцу слушать полковничьи лекции. Барклай более сдержан.

    — Морпех, рад видеть тебя на борту. Мои люди много и хорошо говорят о тебе. — Полковник без малого улыбается. — Хотя большинству ты кажешься жутким монстром.

    Ну, в самом деле. А то я не заметил.

    
Полковник Шерман Барклай — воплощенная усталость.

    От бойцов он её умеет спрятать, превращать её, смертельную и свинцовую, в видимость ледяного спокойствия, штиля посреди шторма, в остров уверенности и холодной рассудительности в пекле апокалипсиса. Его команда носится вокруг, будто муравьи под градусом, полковник спокойно отвечает на их вопросы, скармливает им приказы — весь собранный, деловитый, бесстрастный. Может, потому он так и вымотан, что вся перепуганная мелочь вокруг сосет из него силу, черпает его уверенность.

    Это спектакль, но спектакль необходимый, чтоб держать в кулаке разномастную кучу солдат посреди тотального хаоса, замешанного на дерьме, — если б не Барклай, народ мгновенно обделался бы и припустил со всех ног куда подальше. Я один знаю, каково полковнику, я ж умею видеть, я различаю и морщинки от стресса в уголках глаз, и тепло от щек, покрытых трехдневной щетиной, подергивание в углу рта, легкий тик от перегруженных нервов. Барклай великолепен — но ему не провести Алькатраса с фальшивым Пророком и Святым Духом Н-2. Мы его видим насквозь.

    И оставим увиденное при себе. Он усталый до смерти человек, вставший на пути инопланетных монстров, которые куда сильнее и сноровистее его. Но он держится, не жалуясь на судьбу, не проклиная боссов, стискивает зубы и делает дело как может — хоть дело это полная безнадега. Хорошо с таким человеком встретиться после типов вроде Натана Голда и Джейкоба Харгрива, не говоря уже о траханом коммандере Локхарте.

    Господь его благослови, полковник не выходит из образа, даже слушая Голда, хотя б никто и слова не сказал, взорвись Барклай и отправь недоноска в страну гребаных ебеней. Вокруг толпы беженцев, бесконечные ряды самодельных лежанок для раненых, мы идём мимо заранее изготовленных крематориев и холодильников, ожидающих мертвой человечины, а полковник слушает и слушает распоясавшегося Голда, слушает, как ему, полковнику, делать полковничью работу, а Голд нудит: нужно отыскать Харгрива, Харгрив знает. Нужно идти на остров Рузвельта, любыми способами вытащить Харгрива. Харгрив, Харгрив, Харгрив.

    Барклай качает головой, идёт молча. Голд вздымает руки в отчаянии, я его обгоняю — и вдруг Голд тычет чем-то в спину.

    Разворачиваюсь, стискиваю кулаки, чувствую, как вздуваются синтетические мускулы на предплечьях. Голд ничего не замечает — всунул хрень с экранчиком в разъем на моем хребте и смотрит только на показания. Ворчит: «Вот тебе мозги, по-военному устроенные. Если слова не доходят, может, хоть сам увидит и поймет!»

    Да, Голд, покажи ему «черный ящик» и запрятанные в глубинах протоколы, покажи тайное средство против спор.

    — Я унес этот сканер из ЦЕЛЛовской лаборатории, стянул, когда работники отвлеклись. Мелочь, конечно, но хоть логи комбинезона почитаем…

    Эй, Голд, не хочешь показать Барклаю, что осталось от моего сердца? Может, заодно продемонстрируешь и здоровенную гребаную дыру на месте левого легкого?

    — Погоди-ка, это ж не так, не понимаю… — бормочет Натан.

    Эй, Голд, покажи-ка ему: я на хрен мертвый, раз ты мне не сказал, когда мог, скажи полковнику, растрепи ему…

    — Мать твою! Вот же, боже мой! — стонет изумленный Голд.

    Наконец отрывает взгляд от сканера, но ещё ничего перед собой не видит: ни моего лица через визор, ни того, насколько я готов разбить его гребаную недогениальную голову о стену. Не понимаю я, что он видит и куда смотрит.

    Что б это ни было, он в полном отпаде.

    — Эй, парень, ты где умудрился побывать сегодня? — шепчет Голд изумленно, и слышатся в его голосе страх и восхищение.

    И тут же пристает к Барклаю, обходящему меня с другой стороны.

    — Вы должны отправить людей к «Призме»!

    — Нет!

    — Я знаю, как справиться с цефами!

    Барклай задумывается.

    — Я был полный идиот, — сознается Голд, и этого никто не оспаривает.

    — И как же нам справиться с цефами? — вопрошает полковник.

    — Заразить их СПИДом!

    — Доктор Голд, это не смешно.

    — Я не шучу. Заразить их волчанкой, ревматическим артритом. Да этот комбинезон и есть автоиммунная болезнь — во всяком случае, он в неё превращается.

    Барклай молчит, затем выдает: «Хм».

    — Уверяю вас — я серьезно! Смотрю прямо сейчас на логи — и вы не поверите, где Алькатрас успел побывать сегодня. У меня нет оборудования, чтобы все подтвердить, но эти телеметрические данные осмысленны лишь в том случае, если этот чертов комбинезон утыкан рецепторами! Мне раньше и в голову не приходило их искать, в самом-то деле, ведь он просто механизм для драки, боевые доспехи, а на деле…

    — И что, доктор Голд? — прерывает его полковник.

    — Полковник, дело в спорах! Разве я не говорил раньше? Смотрите! — Голд тычет пальцем, и почему-то ясно: в Н-2 тычет, а отнюдь не в лежащее внутри мясо! — Этот артефакт может взаимодействовать со спорами!

    Вокруг вповалку — раненые и мертвые, а теми, кто ещё держится на ногах, нужно управлять. Но я замечаю в глазах полковника крохотную искорку интереса. Барклай готов выслушать.

    — Может быть, споры — вовсе не биологическое оружие! — вываливает Голд. — Во всяком случае, не только биологическое оружие, как мы его понимаем. Если в логах Н-2 ничего не напутано, споры — это вроде мобильной экосистемы. Нет, чепуха — это внешняя иммунная система. Проще говоря, она делает местность благоприятной для цефов. Конечно, уничтожает и потенциально опасную макрофауну…

    — Да уж, да уж, — бормочет Барклай.

    — Но к тому же, думаю, уничтожает всех микробов, несовместимых с биологией цефов.

    — Война миров, — замечает полковник вполголоса.

    — А? — Голд моргает растерянно.

    — Это роман девятнадцатого столетия, — поясняет Барклай. — Марсиане вторгаются на Землю, надирают нам задницу, а затем поголовно вымирают от обыкновенного гриппа. Иммунитета нет — и все. А цефы гнездились рядом с нами куда дольше, чем мы думали. Возможно, бесхребетные прочитали «Войну миров».

    — Да-да, конечно, — поддакивает растерянный Голд. Военные шишки, читающие фантастику девятнадцатого столетия, не совсем укладываются в его картину мира. Но бравый доктор недолго мусолит непонятное — через секунду вдохновение на месте и красноречие опять бьет фонтаном: — Споры — часть сложной метасистемы, а Н-2 спроектирован на основе технологии, предназначенной взаимодействовать с этой метасистемой, и потому мы можем, мы можем… — Замирает, подыскивая слова, и вдруг выпаливает: — Это как гомонасилие у мух-скорпионниц!

    В радиусе десяти метров вокруг нас все умолкают. Даже раненые перестают стонать.

    — Прошу прощения, — выговаривает Барклай после мгновенного замешательства. — Если не ошибаюсь, вы сказали…

    Но Голда уже не унять.

    — Насекомые есть такие, мухи-скорпионницы! — тараторит он. — Иногда самец насилует другого самца, просто протыкает ему брюшко и эякулирует внутрь. Называется это «травматическим осеменением».

    Не знаю, какие мои части отстрелили цефы и какие пошли в расход на ремонт оставшегося, но точно знаю: яйца мои в целости и сохранности, потому что от таких рассказов они леденеют и хочется их понадежней прикрыть.

    — Но что здорово: на самом-то деле, это очень неплохая репродуктивная стратегия! Чужая сперма не болтается попусту, она активно выискивает гонады, проникает в тестикулы, и когда виктимизированный самец таки находит самку и совокупляется с ней, он впрыскивает чужую сперму! Размножение через посредника, использование чужой мобильности для разнесения своего генетического кода!

    Барклай усмехается.

    — Предлагаете использовать их башни против них же?

    — Почему бы и нет? В конце-то концов, все мы из мяса сделаны!

    Барклай глядит на меня, отворачивается.

    — Полковник, проблема вот в чем: комбинезон ещё не готов, — вещает Голд. — Согласно логам, Проро… Э-э, Алькатрас уже пытался сегодня взаимодействовать с цефовской техникой, но протокол обмена оборвался. Система Н-2 пытается состряпать протокол входа как может, но без помощи она может немногое. Комбинезону нужен Харгрив, и нам нужен Харгрив. Он на три шага впереди нас и всегда был. Вот эта штуковина, — Голд машет украденным сканером, — не более чем ректальный термометр по сравнению с необходимой нам аппаратурой. В «Призме» — первокласснейший, уникальный госпиталь. Там оборудование, какого на нашей планете нигде больше не найдешь, там приборы, построенные специально для Н-2. Нам нужно войти в «Призму», взять штурмом, если потребуется, и если Джейк не захочет сотрудничать… думаю, в вашем штате есть специалисты по допросам.

    Вот она, соломинка, протянутая утопающему, вот оазис, сверкнувший между барханами. Барклай не из тех, кто фантазии предпочитает удостоверенным фактам, но всем так нужны хорошие новости! На пару мгновений показалось: все, согласится.

    Но полковник смотрит на толпы гражданских вокруг — под его, полковника, защитой, — на разномастную солдатню, на хлипкие проволочки и резинки, какими собрана воедино барклаевская команда, и я точно знаю, что именно крутится в его голове, какой урок из «Сто и одной стратегии» всплыл в его памяти: «Никогда не дерись на два фронта!» Оазис был всего лишь миражом.

    Полковник качает головой.

    Голд не сдается:

    — Послушайте, полковник…

    — Я выслушал вас, доктор Голд. У меня нет ресурсов для атаки на укрепленный комплекс с хорошо вооруженным гарнизоном — в особенности учитывая текущую ситуацию.

    — Но вы же должны…

    Барклай поворачивается, и в глазах его — приговор и Голду, и его делу.

    — Доктор Голд, я должен защищать это здание от превосходящих сил противника, а они минут через десять могут обрушить весь вокзал нам на головы. Я хочу защитить десять тысяч гражданских — включая вас. Хочу доставить вас всех в безопасное место — причём живыми. А вот чего я не должен, так это оставлять людей без защиты ради теорий, могущих оказаться всего лишь красивым научным блудословием.

    Его голос спокоен и холоден, как гребаный Плутон, не повышается ни на децибел, но Голд отступает, словно от оплеухи.

    Полковник смотрит на меня.

    — Морпех, ты нужен мне здесь. Пусть этот комбинезон работает по прямому назначению, в кои-то веки. А вы, — обращается он к Голду, — эвакуируетесь вместе с остальными гражданскими.

    Но Голд ещё трепыхается, не хочет сдаваться.

    — Но, полковник, я нужен вам здесь, я один понимаю, против кого и чего вы…

    Барклай жестом подзывает Чино.

    — Проводи доктора Голда вниз и проследи, чтоб он отбыл вместе со всеми.

    Полковник уходит, стуча на ходу пальцем по сенсорному экрану на запястье.

    Чино хватает Голда за руку, Голд хватает за руку меня.

    — Он ошибается! — вопит Натан Голд. — Харгрив — наша единственная надежда! Пустите меня наверх!

    Чино — парень некрупный, но с ним шутки плохи. Чино хочет, чтоб Голд двигался в нужную сторону, и Голд движется в нужную сторону. Но не сдался, кричит мне:

    — Да не слушай его, делай по-своему! Расскажи про мух-скорпионниц! Это их убедит!

    — Солдат! — вдруг раздается за спиной.

    Я поворачиваюсь, почти напуганный.

    Барклай смотрит на меня из-за трех рядов коек, полных искалеченными гражданскими.

    — Ты — со мной, — говорит полковник.

    
     Экстренное заседание тайной комиссии CSIRA

     по расследованию Манхэттенского вторжения

     Предварительный допрос свидетеля, выдержка, 27/08/ 2023. Субъект: Натан Голд.

     
Начало выдержки:

     Да, конечно, не было у меня приборов, чтоб такую микроструктуру обнаружить, даже когда я в «Призме» работал. Я ж системщик, а с нанозаковырками пусть студенты разбираются, как раз по ним дело. Но если б и были приборы, вряд ли я стал бы такое искать. С какой стати ожидать, что шкура боевого доспеха окажется утыканной протеинами-рецепторами? Да на кой ляд такое проектировать, зачем?

     Думаю, Харгрив и сам поначалу не подозревал, что у него получилось. Это обычная проблема, когда приспосабливаешь для себя чужую технологию. Ведь не знаешь, зачем та часть или эта, не понимаешь назначения, просто копируешь кусок за куском, а к чему они — не понимаешь. Ага, скопировали, и оп-ля: самый лучший искусственный мускул из всех, какие видели! И к чему эти наноштучки — без понятия, но если их выкинуть, чертова штука не работает, потому лучше их оставить на месте. Откуда нам знать про, мягко говоря, необычный подход цефов к терраформированию, про свойства «Харибды»? Откуда нам знать, что каждый кусок цефовской снасти оснащен интерфейсом для взаимодействия со спорами прямо на молекулярном уровне? Мы попросту копировали и переносили — и, конечно, выдали на-гора первоклассный боевой доспех, но каждый его квадратный миллиметр утыкан рецепторами, и кто знает, какие сигналы они подают, когда к ним прицепится не тот энзим?

     Я речь веду не просто про базовую нанохимию. Дело и в структурах высшего порядка, в нейронных сетях. Харгрив загнал в них свою операционную систему, запрограммировал комбинезон под наши потребности. Но я уверен на все сто: не программировал он его заваливать все наши машины при попытке связаться с глубинными протоколами. Не любит Н-2, когда люди суют туда нос. Это как злого кота к ветеринару носить: тварь шипит и царапается. Н-2 вышиб все сервера в Сети — я такого в жизни не видел. Даже Харгрив не рассчитывал, что у Н-2 могут быть свои цели.

     Жаль мне бедняг, кому довелось внутри оказаться. Я уже двоих знаю, и оба парни что надо. С Пророком я давно вожусь, и он — крутой на все сто! Алькатраса я недавно встретил, дня два-три всего, но и он вроде парень толковый и порядочный. Но загадочный. Пару раз замечал: смотрит на меня — ну, я лица его не вижу, но мне кажется, смотрит, и такое чувство, странное очень, будто он уже на пределе и вот-вот вспылит, раздерет меня в клочья. Но — не разодрал, вы же знаете.

     И заметьте, Пророк и Алькатрас — хоть оба и солдафоны до мозга костей, но очень разные. Пророк ни на минуту не замолчит, всегда шутит, Алькатрас же… скажем так, не дока он по части социальных навыков. Но их сунули в Н-2 — и даже такие разные люди стали похожими. И структура голоса, и энцефалограммы, и прочее — от побывки в комбинезоне все становится одинаковым.

     Конечно, ничего страшного — это человек и система друг к другу приспосабливаются, только и всего. Но честно скажу: временами у меня от такой подгонки просто волосы дыбом. На первый взгляд Н-2 превращает тебя в колесницу Джаггернаута, со всей этой искусственной яростью, подстегнутыми рефлексами и сверхпроводящими мозгами. Но бедняга внутри чувствует и делает только то, что ему позволяет чертова скорлупа. Снаружи-то да, выглядит, будто он — абсолютный надиральщик задниц кому угодно, дикая неукротимая мощь, но на самом деле человек внутри на коротком поводке, он, хм…

     Укрощен!

     Вот самое то слово — укрощен.
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     Глава 15
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АРЬЕРГАРД

    Я следую за Барклаем к грузовому лифту, и мы спускаемся.

    — Твой приятель — мешок с дерьмом, — замечает полковник.

    Я за день не сказал и слова, но сейчас кажется важным поддакнуть полковнику, и я киваю.

    — Говорит, в неразберихе удрал — то есть удрал от Тары Стрикланд. Я её знаю. Прежде чем сорваться с катушек, она была офицером «морских котиков», причём не из последних. От неё так просто не убегают. Она отпустила его.

    Кабина дергается, останавливается, двери открываются со скрежетом.

    — Вопрос: почему? — говорил полковник.

    Я иду за ним к наблюдательной галерее. Несомненно, десятилетиями тут был просто глухой чулан, но недавно прорезали окна, вставили рамы, и теперь можно, топча сплошной ковер битого стекла, смотреть на перрон через дыры. Толпа гражданских нервничает у поезда метро. На всякий случай по соседству дюжина морпехов, но толпа выглядит не опаснее мышей в сарае.

    Конечно, оно в мгновение ока переменится, если осьминожки вздумают заглянуть в гости. Видывал я, как старухи младенцев швыряли волкам, чтоб самим удрать.

    — Посмотри на этих людей, — говорит Барклай, и я не уверен, ко мне ли он обращается. — Я вырос в Нью-Йорке. Любой из них может оказаться моим родственником. А если тут случится то же самое, что и на Лингшане…

    Качает головой, идёт к решетчатой двери в дальнем конце галереи. Мы попадаем в комнату управления, явно не менявшуюся с прошлого столетия. С потолка свисает ржавый жестяной конус, под ним — ничем не прикрытая лампа накаливания. На стене — шеренга древних мониторов, на них подается изображение от видеокамер, натыканных по всему вокзалу. Пара бойцов сидит за старинным пультом управления — во всю длину комнаты, — и там куча кнопок, тумблеров и настоящие лампочки, мать их, крохотные лампочки накаливания, закрученные в схему нью-йоркского метро. Боец шлепает ладонью по пульту, ворчит: «Чтоб его, ничего ж не работает!»

    Сочувствую. Я-то думал: прошло восемь лет всего с Черного вторника, и пять лет после кардинальной переделки Центрального, тут все должно быть с иголочки. Но техника здесь в одном шаге от дымовых костров и веревочных сигналов. Кажется, реконструкция вовсе не была великим и славным мегапроектом, как нам втирали: отстроили, что на поверхности торчать должно, и на том успокоились, а подвалы остались прежними.

    — Я был на Лингшане, — говорит Барклай. — Видел, как умер Стрикланд — отец Тары. Когда она узнала… надломилось в ней что-то. Выпивка, дурь — и несколько не совсем умных приказов. Под трибунал пошла, уволили. А теперь она — королева в ЦЕЛЛ и получает раз в пять больше прежнего. Отец её, наверное, в могиле пере…

    БУМММ!

    С потолка сыплется песок, лампочка мотается туда-сюда, комнату заполняют кривляющиеся тени.

    — Вот дерьмо! — шепчет кто-то, а на экране — когтистая тварь, ощерившаяся пушками.

    — Сэр, они ворвались в главный зал!

    Барклай выходит на связь: «Мартинес — на платформу! Скажи Дикерсону, пусть отправляет первый поезд. Все, наше время вышло».

    — Сынок, тебе в главный зал, — говорит мне полковник Барклай. — Ради этих людей, задержи цефов хоть немного.

    
Я иду в зал. А там осьминожки резвятся вовсю, мелочь и тяжеловесы топают по полу, кроша мрамор, и косят Барклаевых людей направо и налево. По стенам и потолку лезут гигантские стальные тараканы — охотники, прыгающие на зазевавшихся людей и раздирающие их на части. Повсюду баррикады из мешков с песком — Роджер, честное слово, гребаные баррикады из песка! Те, кто за ними прячется, чуть меньше получают от цефов — но не потому, что дурацкая горстка грязи способна остановить цефовскую пулю. Просто цефы таких меньше замечают. Но это ненадолго.

    Сзади доносят: раненых убрали с мезонина. Мы отступаем, перегруппируемся на лестницах, стараемся продержаться ещё немного, пока из туннелей под нами отходят поезда. А я спрашиваю себя: Барклай-то хоть знает про подземные осьминожьи гнездилища? Знает, какие линии ещё уцелели, а какие разорваны пополам? Не свалятся ли отправленные поезда на полном ходу в новоявленный каньон — их тут немало появилось, мода нынче проделывать дыры в местности. И отвечаю себе: не будь дятлом, все они продумали, делай что приказано и не лезь в дела начальства. Лучше о патронах подумай. К счастью, их тут завались, знай подбирай чужие магазины, погремушки и стволы — из большинства и выстрелить толком не успели, цефы их хозяев моментально превратили в отбивные. Стоило б подумать, какой такой гений тактики решил, что лучший способ обеспечить амуницией несчастных засранцев, оставшихся в живых после пяти минут боя, — это ободрать трупы товарищей, благо их повсюду навалом. Увы, способ на диво эффективен.

    Мы отходим.

    Отходим.

    Отходим.

    Нас осталось немного. Большинство лежат в зале и на лестницах, разодранные в лохмотья. Но ценой их жизней куплена отсрочка, выиграно время: мы теперь у северного края перронов, и ни единого гражданского не видно. Цефы наседают, но последний поезд ещё ждёт на платформе, и там для нас заказаны места. Барклай снова рядом, дерется как простой солдат, выжат как лимон, но видно — уже ничего не боится. Даже улыбается мне — чуть-чуть уголком рта. Мол, сынок, справились мы, эвакуировали гражданских.

    Я улыбаюсь в ответ, хотя он, конечно, того не видит.

    А потом на нас валится потолок.

    Может, это цефовская артиллерия подсиропила или здание не выдержало пальбы и взрывов и что-то важное надломилось. Так или иначе, вокруг внезапно валятся камни, бетон и арматура, и все, кому ещё нужно, понимаешь ли, дышать, выкашливают пыль из легких, пыль столбом, и видимость как в супе — метра на три. Барклай орет: «Шевелите задницами, шевелите, не ждите нас!» Думаю, это первый за долгое время приказ, с удовольствием исполненный людьми при поезде, и вот он тю-тю, наш билетик домой, наша передышка на пару дней, часов или десяток гребаных минут, пока новая цефовская атака не загонит нас в тартарары, туда, где ни выиграть, ни убежать.

    А за нами, в пыльном сумраке, я уже слышу возню, шорохи и полязгиванье подле оставленных нами трупов.

    
Негусто нас уцелело: мы с Барклаем да полдюжины бойцов, которым представить меня не потрудились. Кто-то из этих непредставленных вспоминает: наверху, в главном зале, припаркована пара джипов — если, конечно, цефы не разнесли их вдребезги.

    Нам осталось всего-то протанцевать через стадо цефов и уехать на джипах.

    По мне, идейка дерьмовая. Я б лучше попытал счастья, удираючи по туннелю. Безопасная ведь дорожка. Если не безопасная, что получается? Мы только что скормили тысячу гражданских осьминожкам, вот что получается, и начальство наше по уши в дерьме самого вонючего свойства. В общем, по туннелю мы пойдем к безопасному месту, отступим, огрызаясь, в гнездо цефовское не полезем, и ОК. Но Барклай решил атаковать и ведет нас вверх по лестницам. Может, знает больше меня. Надеюсь. На первый взгляд не похож он на идиота. Неприятно было б ошибиться, целый час проваландавшись с ним рядом.

    На лестницах теряем бойца, рядовую первого класса Андреа Гамджи, разорванную чуть не пополам цефовской очередью. Я — последнее, что она увидела в этом мире. Вот смотрит на мой треклятый визор, и вот — пуфф, нет её, за тусклыми холодными гляделками уже ничегошеньки не осталось, пустые стекляшки. Прощай, Андреа Гамджи! Говорю себе: может, ей повезло, вот так и сразу, — а сам пригибаюсь, увертываюсь от цефовских гостинцев, а заодно обчищаю труп счастливицы Андреа.

    Но секунд тридцать все идёт куда лучше, чем я полагал. В зале цефов всего ничего — наверно, остались только уборщики, подчистить за атакой. Хордовые убрались, а в пустом месте бесхребетные не слишком заинтересованы.

    Застигаем их врасплох: выносим двух охотников, трех рядовых и тяжелого без потерь. Но боевой дух это не шибко поднимает: вокруг разбросаны наши потери с первой атаки — и некоторые ещё шевелятся.

    Ага, и в самом деле снаружи припаркован «бульдог» — рядом со стеной, через дыру видно. Барклай отсылает пару бойцов завести и проверить машины и ещё пару — поискать раненых и рацию, чтоб вызвать эвакуационную вертушку. Остальные заняты перестрелкой, и я поражаюсь тому, как мало вдруг стало цефов на вокзале. Полчаса назад тучей налетали — и куда подевались?

    Банальный ответ: убрались в безопасное место, чтоб тяжелая артиллерия пропахала место как следует.

    Артиллерия явилась через забранное железной решеткой окно в южной стене — есть такие огромные, в три этажа, стекла. Тварь проламывает его, словно папиросную бумагу, прыгает на пол среди стеклянного ливня — исполинский красноглазый трехногий циклоп, вынюхивающий добычу. Даже в комбинезоне, барабанные перепонки чуть не лопаются от визга.

    Думаю: старый знакомец.

    Хоть в ушах звенит, слышу: «бульдог» зачихал, завелся, заглох. Слышу приглушенные ругательства тех, кто собрался подыхать здесь, и благодарю ещё раз рядовую первого класса Андреа Гамджи, оставившую мне в наследство единственное оружие, способное вынести гада-визгуна.

    Я — крутой голем, зомби, убийца гигантов. Я целюсь из ракетомета JAW и молюсь Аллаху, чтоб смерть приходила лишь единожды.

    
Роджер, кое-что ты уже знаешь: сколько нас было, сколько осталось, скольких Барклай сумел вывести. Знаешь — Барклай просил выслать вертушку, и его послали на три буквы. Наверное, тогда слишком оживленное движение было над Мидлтауном, побоялись, суки, что вертушка в затор попадет, к нам не пропихнется. Ну а если ты этого не знаешь, какого хрена явился со мной разговаривать?

    Есть ещё кое-что, чего ты знать не можешь и не имеешь права. Нельзя говорить тебе, что сказал мне один из наших, прежде чем я продырявил ему голову, и что сказал мне его кореш после. Уж не знаю, каким невидимым дятлам ты молишься — но помолись крепко, чтоб такого не слышать никогда в жизни.

    Скажу тебе: не визгун нас чуть не ухайдокал. Цефовский десантный корабль лупил по нам через крышу, мотался туда-сюда, будто моль на колесах, попасть невозможно. Но и Н-2, знаешь ли, не собачьи консервы. Я бегу, уклоняюсь, прыгаю через кучи хлама и тел — и посреди суеты визгун валится наземь, выпустивши сноп красного огня, а у меня даже нет времени порадоваться — летучая инопланетная хрень над головой так и сыплет пулями и обломками стекла.

    Не я его сбиваю — хоть я и помог, само собою. Подшибаю скотину, заставляю крутиться бессмысленно, и она врубается в метлайфовскую башню — молодчина Метлайф-билдинг доделывает остальное. Цефовский корабль рвется, как реактор «Пикеринг», чудное зрелище, волшебное, услада глазам, но и тут радость недолговечна — гребаный небоскреб кренится, нависает над вокзалом. Повезло ж барклаевким засранцам — сумели-таки завести джип, и мы едва успеваем запрыгнуть на борт, ухватиться за последнюю соломинку. Мчимся во весь опор, а гребаный Метлайф рушится на вокзал, хоронит его под туевой хучей стекла, бетона и стали. Бедняга Центральный, в лепешку во второй раз за восемь лет.

    Несемся по Сорок третьей, а за спиной на месте Центрального — облако пыли и груда обломков. Барклай общается с начальством — увы, лететь вертушке к нам слишком стремно, но если выберемся на Таймс-сквер, там — возможно — нас и встретит одна-другая летучая задница. Но я почти не слышу барклаевских переговоров — истеричный нутряной голос так и вопит во мне: «Выбрались, выбрались, мы это сделали, мы выбрались!» Не помню, сколько раз эта идиотская пластинка прокрутилась, пока другой нутряной голос не спросил осторожно: «Что значит «мы»?»

    И я наконец смотрю по сторонам. Вижу Барклая. Вижу водителя. И все. В машине больше никого нет.

    Выбрались только трое.

    
Нам дают двадцать минут на то, чтобы пробиться к Таймс-сквер, прежде чем летучие задницы улетят. Заодно подбираем малость эскорта — пару потрепанных джипов с потрепанными ребятами на них, остатками десантного батальона, зажатого цефами на Уэст-Сайде, на Сорок третьей. Ребята чертовски рады, что мы случились поблизости и помогли. Когда утыкаемся в баррикаду из руин на Сорок третьей, уже без малого полночь и дождит. Бросаем джипы и ползем через гору хлама пешкодралом.

    Я раньше не бывал на Таймс-сквер. Говорят, это самое сердце Города, Который не Спит, верно?

    И точно, не спит.

    Традиционная череда такси на месте, хотя большинство машин теперь — выгоревшие дымящиеся коробки. Половина окрестных зданий с проломами и выщербинами на фасадах, у одной башни пять этажей выдрано прямо посередине, у другой — дымящаяся дыра под крышей. Полицейский фургончик вынес фасад «Хард-рок-кафе», пожарная машина въехала прямо в витрину центра вербовки ВВС — правда, ВВС это вряд ли повредило, с добровольцами у них негусто. Смешно: посреди Армагеддона рекламные щиты и вывески полыхают вовсю, мигают веселенько: «Удвойте свои вкусовые сосочки!», «Бруклинский мост: только для военного транспорта!», «Этот апокалипсис принёс вам «Найк»!». Кроме реклам, свет лишь от шеренги галогеновых фонарей, полыхающих на быстросборных бетонных стенах, отгораживающих площадь от прочего Манхэттена. Тут любители поиграть в детский конструктор развлеклись вволю: закупорили все боковые улочки, проспекты перекрыли десятиметровыми стенами из бетонных блоков с закаленной поверхностью, плоской, монотонной — разве только кое-где укрепленная дверь, чтобы пропускать беженцев. Барьеры даже внутри периметра, добавочный уровень защиты между внешними стенами и эвакуационной площадкой у её северного края. Все вместе — вроде замка с центральной башней-цитаделью или сечение однокамерного рыбьего сердца, увеличенное в десять тысяч раз.

    Мы шагаем сквозь причудливый лабиринт: стенки из мешков с песком, баррикады, укрытия, доты, установленные, чтобы простреливать главнейшие направления. Из-за внутренней стены доносятся голоса и звуки моторов СВВП. Барклай ведет меня внутрь, и я с удовольствием отмечаю: ко мне никто не пристает с идиотскими расспросами и в спину не шипит. Приятно быть в свите полковника Шермана Барклая! С другого края площадки натужно поднимается самолет вертикального взлета и посадки, полный гражданских, дико счастливых от возможности умереть где-нибудь ещё. Оставшиеся вопят, плачут, толкаются и теснят морпехов, чья жиденькая шеренга ограждает зону посадки. Гражданские умоляют забрать их, морпехи успокаивают, предупреждают и надеются изо всех сил, что до толпы не дойдет, насколько легко ей прорвать оцепление.

    И вот тут цефы проламываются от Сорок второй и Бродвея. И все кувырком, все одновременно: я снова за внутренней стеной с группой из «Эхо-6» — должно быть, бедняги вытянули короткие соломинки. Мы рассаживаемся по дотам, держим пушки на изготовку и высвечиваем все ползущее или шагающее по авеню. Прожекторы из-за наших спин показывают цефов, ловят в яркие белые круги, а цефы методично прожекторы отстреливают. По крайней мере, не приходится собирать амуницию с мертвых — повсюду запас её, и сверху сыплется: по цепочке из-за внутренней стены передают магазины, ленты и целые РПГ. СВВП постоянно улетают-прилетают, приземляются пустыми за нашими спинами, взлетают, ревя натужно, дрожа от слишком большой массы человечьего мяса. Улетают большей частью успешно, скрываются в небе, но иногда спотыкаются о него, летят наземь, плюясь дымом, пламенем и обгорающими телами. Барклай выкрикивает по десять приказов одновременно. Непонятно как, но он удерживает видимость порядка среди полного хаоса.

    Запаниковавший подросток кричит в микрофон, фраза обрывается на полуслове: по Бродвею идут тяжелые! Периметр давно прорван, но, как ни странно, стены ещё держатся — непонятно, надолго ли. Над площадью, за стенами, повисает цефовский корабль — и там бойня. Откуда-то слева на сцену выползает визгун, и трясутся крыши. Свет гаснет — весь без исключения, и прожектора на стенах, и рекламные щиты: «Хард-рок-кафе», «Найк», «БМГ», «Виаком», «Планета Голливуд», — тьма поглотила все.

    Мэдисон-авеню пала.

    Барклай приказывает — и мы отходим.

    Когда я пролезаю в двери к северу от позиции, земля трясется. Дерзаю оглянуться — визгун ещё на подходе, ещё не начал приседать, готовясь выблевать очередной визг. Ковыляю за внутреннюю стену и вижу карабкающийся в небо СВВП. Осматриваюсь раз и другой для верности — вокруг пусто.

    Ни гражданских, ни огней, земля сотрясается. С укреплений доносят: цефы отступают, — и мы следуем их примеру. Подлетающий СВВП запрашивает обстановку, и Барклай лично сообщает: ««Циклоп-четыре», вы последние — будет тесновато, но заберем всех».

    Я слышу, как наше средство доставки домой месит воздух в отдалении, смотрю — и вот оно появляется из-за стены, красиво и плавно. А земля дрожит, и все сильнее.

    Барклай замечает: ««Циклоп-четыре», примите к сведению: почва нестабильна…»

    Называется, открыл Америку.

    Земля под ногами встает на дыбы, асфальт на Седьмой лопается, будто зиппер раскрыли, и напиханное содержимое рвется наружу. Парни вопят: «Летит!» Зыркают по сторонам — ищут цефовский корабль. Болваны, под ноги нужно смотреть. В центре огороженной площади проламывается башня и лупит в небо, словно здоровенный кулак, по бокам её змеятся молнии. Джип взлетает, падает, едва не расплющив медика. «Циклоп-4» дергается назад, кренится и уносится прочь, будто игрушка, отброшенная недобрым балованным ребенком.

    Я ожидал, что земля уйдет из-под ног, но она не уходит. Башня, дымя и скрежеща, останавливается.

    — «Циклоп-четыре», можете приземлиться? Мы готовы к эвакуации, повторяю, готовы к эвакуации…

    — Полковник, я решительно вам этого не советую, — раздается вдруг голос.

    Это Харгрив.

    Пару секунд все молчат. Шпиль высится над нами гигантским скрученным хребтом, пунктиром вдоль его спирали — оранжевые огни. Эдакая вулканическая ДНК.

    — Да кто, черт побери, ты такой? — рычит Барклай.

    — Джейкоб Харгрив. Полковник, сейчас не время…

    — Это канал военной связи!

    — Не время для представлений. Вы и ваши люди…

    — Харгрив, не занимайте канал!

    — Полковник, поверьте, я бы с удовольствием подчинился. У меня сейчас хватает проблем, и на эту чепуху тратить время не слишком охота, но заверяю вас: если вы позволите вертолету приблизиться, то погубите всех на борту, не говоря уже про остатки ваших войск на земле. У этой непомерной штуки есть рефлексы — нужно сперва разобраться с ней.

    Барклай команду «Циклопу-4» не отдал, но я помимо воли примечаю: звук двигателей отдалился, ослаб, — в общем, кто-то принял слова Харгрива всерьез, даже если полковник против.

    Но в конце концов не против и он. Стоит Барклай, охватив рукоять «мажестика», и на лице написано: если б только вместо рукояти была шея Харгрива! Но когда он снова говорит в эфир, спокойствие ледяное:

    — «Циклоп-четыре», возвращайтесь на оперативную высоту.

    Полковник ждёт, пока звук роторов не растворится вдали, не отрывая глаз от дымящегося шпиля посреди площади. Теребит микрофон и говорит медленно, заставляя себя оставаться спокойным:

    — И что же наш самоназначенный эксперт предлагает?

    — Башни, по сути, биологическое оружие, закрепляющее территорию за цефами, — сообщает Харгрив. — Их теперешняя версия делает территорию безопасной для проживания пришельцев.

    У Барклая дергается уголок рта — ага, плюс очко Натану Голду.

    — У них есть базовый подготовительный цикл обычного функционирования, но башни могут ускорить процесс в ответ на появление… э-э… биологической угрозы. Как только башня поднялась и начала работу, она воспринимает приближение любой чужеродной белковой формы как угрозу и выделяет споры раньше времени — разумеется, в ущерб площади покрытия. Но даже преждевременная, хм, эякуляция погубит всех ваших людей.

    — Ваши рекомендации?

    От Барклаева голоса пиво в бочках замерзло бы.

    — Конечно же, вы должны нейтрализовать башню. — Харгрив делает паузу, будто записной комедиант после шутки. — К счастью, я снабдил вас всеми средствами для этого.

    Все смотрят на меня.

    
Я уже побывал внутри — и кончилось оно невесело.

    Харгрив настаивает, чтоб я вскарабкался по шпилю и залез сверху. Ага, аж два раза — не хочу ещё раз оказаться в роли вычихнутой сопли, если Харгрив опять напутает с предсказаниями. Значит, проламываться надо где-то внизу, на уровне земли. Как ни странно, я нахожу подходящее место. Бреду вокруг исполинской штуки, карабкаюсь через пласты вздыбленной мостовой, разорванные трубы, и, конечно, все с виду чужое, инопланетное, но…

    Но всё-таки останавливаюсь перед сегментом, чуточку отличающимся от прочих: то ли сместился вбок, то ли сочленение не так соединилось, — в общем, как хотите, так и зовите. Большинство людей и не заметило б, а редкий человек с наметанным на стандартность глазом подметил бы разницу между сегментами, но не понял бы, к чему она. А мне будто знакомый голос шепчет: «Панель доступа». Я выжидаю, но чертов голос не говорит ничего вроде «код доступа» или «нажми там-то и там-то».

    Приходится взрывать гранатой-липучкой.

    В дыру тянет, засасывает: перепад давлений, как и в прошлом шпиле. Ей-богу, эти штуки работают на пневматике, заглатывают побольше воздуха, чтоб потом учинить гигантский выброс спор. А это значит, пока оно вдыхает, можно не бояться.

    А вот когда замрет, ребятки, делайте ноги, и побыстрее.

    Внутри такое же спорохранилище, как и в прошлой башне, вокруг изогнутые панели, за стеклами — вихри спор. Виртуальный Харгрив не отстает, будто стервятник от падали, напоминает, как мало осталось времени, как важно, чтоб я «нарушил процесс подготовки спор к распылению», как вероятен на этот раз «благоприятный исход». Я задумываюсь про дыру, только что проделанную в башенной шкуре: ведь открытая дверь — прямая дорожка спорам к незащищенному мясу вокруг. Пока есть разница давлений, споры наружу не пойдут — конечно, пока эта разница держится.

    Но если стоять опустив руки, все вокруг покроется спорами, и тогда уж точно никто не выживет. Поэтому я принимаюсь за роль слона в посудной лавке, инопланетная машинерия визжит и стонет. Как и раньше, вокруг поднимается тайфун из спор, видимость нулевая, споры липнут к поверхности нанокомбинезона, словно миллионы ключей в поисках замочных скважин. Как и раньше, трещит статика. Как и раньше, бежит по экрану лог:

    
     Зарегистрирована попытка обмена информацией.

     Протокол инициации…

     Протокол инициации…

     Связь установлена.

     Генерация интерфейса.

    

    Но на этот раз выдает: «Интерфейс сгенерирован». И: «Выполняется!»

    Внезапно споры искрятся снежно-белым, вокруг сплошь гудение, водопад, буря из миллионов крошечных голосов, выучивших новую песню и передавших её миллиардам других, песня миллиардов, научивших триллионы. Это звук цепной реакции, торжества мимесиса. Звук процесса, сосущего энергию, словно Нью-Йорк в новогоднюю ночь, звук тревоги в моей голове, множества красных иконок, вспыхнувших перед глазами.

    Уровень энергии валится тонной кирпича с обрыва. Нужно убираться отсюда, и немедленно!

    Карабкаюсь, пригнувшись, выпадаю из дыры, голодные споры несутся за мной хвостом кометы. Пытаюсь разогнуться — это трудно, почти невозможно, я снова человек со слабыми человечьими мускулами, шатаюсь под весом комбинезона. В ушах сумятица эфирных голосов, перелаиваются бойцы с земли и с вертушки, Харгрив, Барклай, все твердят моё имя: «Алькатрас, Алькатрас — где он, его нет!»

    Вываливаюсь на покалеченную мостовую, лежу, глядя в небо. «Циклоп-4» удирает, нагруженный под завязку, растворяется в небе.

    Надо мной наклоняются, вместо глаз — оранжевые пылающие огни. Меня поднимают, как пушинку. Тварь не одна — площадь кишит цефами.

    И тут шпиль выстреливает. Сверху вьется удивительное, невиданное облако — белое, сверкающее, пушистое. Это наночастицы общаются друг с дружкой сразу во всем видимом спектре, передавая Евангелие от Харгрива, но про это я выяснил гораздо позже. А тогда увидел: чужеродная, заразная, перекрученная страшила выдохнула в небо галактику ярчайших звёзд, и так оно прекрасно, что я забываю о неминуемой и скорой смерти.

    И тут до цефов доходит, что к чему. Топтун роняет меня и на полной скорости несется прочь — а белая лента из облака тянется вслед карающим пальцем Господним, касается легонько. Топтун просто плавится, вытекает жижей из экзоскелета — бледненькой, прозрачной, чистенькой. Экзоскелет же оседает нескладной грудой металлолома.

    Охотник срывается со стены, шлепается, разливается лужей. Полукварталом дальше шатается визгун — топает ко мне, приседает, но визга испустить не может. Тварь не сдается — встает в полный рост, шагает медленно, целеустремленно, осторожно ставя ноги. В движениях видна отчаянная попытка сохранить лицо, обреченное достоинство, — и во мне пару мгновений шевелится жалость. В бок визгуну врезается ракета и взрывается, сшибая с ног. В эфире уханье и вопли, я поднимаю глаза к небесам и вижу «Циклопа-4», идущего на второй заход. Из турбины правого борта вырывается пламя. «Циклоп» качается, разворачивается, зависает в десяти метрах от меня и в паре над землей, не решаясь опуститься ниже.

    Я не могу встать — нет сил. Поэтому ползу, волочу себя по мостовой, словно параплегий, к машущим рукам и призывным голосам. Меня подхватывают, отрывают от земли, закидывают наверх — и мостовая медленно удаляется. Индикатор заряда на экране постепенно желтеет, чувствую: система потихоньку приходит в себя. «Циклоп» уносится в небо, мне дают грузовую стропу, я ухватываюсь для страховки и выглядываю наружу, смотрю на поле боя, полное опустелой машинерии. Экзоскелеты и панцири валяются бессмысленными грудами металла, словно хозяева в мгновение ока унеслись на инопланетные небеса. Но ведь не унеслись же — вытекают потихоньку, капают из щелей чудо-оболочек, собираются в студенистые вязкие лужи.

    — Взрывной каталитический аутолизинг, — формулирую вдруг и отчего-то понимаю смысл этих слов.

    Мне случалось видеть биологическое оружие. Я был поблизости, когда в самом начале Водяных войн египтяне выпустили раскачанный до предела некротизирующий фасциит на сирийцев. Я видел, как эта гадость прямо на глазах жрала мясо, обнажая кости, — будто ролики из «Дискавери», где показывают в ускоренном темпе развитие болезни. Бедняги, которых угораздило заразиться, умирали за минуты, раны просто кипели, пуская пар, — так сильно раскручена была скорость стрептококкового метаболизма. Проектировщикам пришлось скроить новую серию бактериальных энзимов, способных переносить жар.

    Но по сравнению с преображенными спорами те стрептококки — ноль без палочки. Я никогда не видел, чтоб микродрянь убивала с подобной скоростью.

    Если Харгрив способен на подобное со связанными руками, так развяжите его, спустите с поводка, а сами убирайтесь с дороги.

    
Описать полковника Шермана Барклая можно двумя словами: усталость. И страх.

    Но боится он не смерти — едва ли, нося столько шрамов, человек не установил ещё перемирие с личной смертностью. Он страшится неудачи. Он сейчас — глава окрестного человечества в центре апокалипсиса, взводы таращатся на него, затаив дыхание, ждут его слов: а что, если не справится, не вытянет ответственности? Мы обречены, такой Судный день нам и не снился, но к неизбежному проигрышу можно прийти по-разному. Шерман Барклай уже смирился, перепробовал все и убедился: искать нечего, нужно лишь стиснуть зубы и шагать к финалу, и бояться ему осталось не осьминожек, а разве что скверной позорной гибели.

    Роджер, можешь вообразить, что же его по-настоящему испугало? Знаешь, чего он взаправду забоялся, увидевши, как взвод цефов превращается в говяжий холодец прямо на глазах? Я заметил, как только меня заволокли в СВВП, я смотрел на его лицо, когда мы снялись и взлетели.

    Он испугался надежды.

    Понял Барклай: Натан Голд оказался прав, — кто бы мог подумать? Полковнику больше не нужно решать: предпочесть дикую теорию или спасение человеческих жизней. Полковник видел Н-2 в действии, треклятая штука может сделаться настоящим бичом цефов, гребаной черной смертью всего осьминожества — если только сумеем её настроить, довести до ума. Комбинезон весь ход войны может повернуть.

    Что будете делать, если уже смирились с неотвратимой гибелью, а кто-то вдруг предложил спасение? Любая надежда на спасение среди апокалипсиса неизбежно кажется фальшивкой, предназначенной лишь для того, чтобы подорвать веру в себя. Она искушает мечтами о воображаемом счастливом будущем, о жизни после того, как это все кончится, — а думать нужно о деле, ожидающем здесь и сейчас. Надежда отвлекает, надежда — это страх, подрывающий решимость, потому что надежда — самое ненужное и опасное на поле битвы чувство. Тебе снова есть что терять, поэтому ты хочешь сберечь себя — и ты слаб.

    Полковник Шерман Барклай пытается решить, стоит ли ему надеяться, смеет ли он надеяться.

    Таймс-сквер становится меньше и дальше. На ней снова движение — явилась новая команда цефов. Похоже, зараза их не берет — харгривовские споры-перебежчики, наверное, все уже израсходованы. Скверно, что он не напрограммировал им жизнь подольше. И совсем уж плохо, что не запрограммировал их размножаться, как и полагается приличной заразе Судного дня. То-то радости краснокожим, если б ветрянка косила бледнолицых чужаков, а своих не трогала.

    Увы — хватит тешиться фантазиями, пора возвращаться к персональному апокалипсису. Он покамест в самом разгаре.

    Я живее, чем показалось на первый взгляд: харгривовский микробный взлом забрал не так уж много энергии, но потребовал отдать её сразу и быстро, а у Н-2 невысокий предел по количеству джоулей в секунду. Приятель Н-2 не то чтобы много крови потерял и отключился — а вроде как разогнулся слишком резко и быстро. Теперь его силу не сосут миллиарды крошечных ртов — и старина опять восстановился, индикатор почти уже зеленый. Но дозаправиться не помешает, а под рукой прямо у хвостового люка две подходящие розетки. Я подключаюсь и позволяю комбинезону питаться, Барклай же отправляется в кабину пилотов. Четыре дюжины жадных глаз смотрят ему в спину, пара-другая — на меня.

    Кто-то даже улыбается.

    Иду в кокпит — и застаю Барклая препирающимся со знакомой физиономией, красующейся на экране видеосвязи.

    — Мы пытались эвакуироваться, думаете, мы не пытались? — вопит Голд на экране. — Я ж говорю: они набросились как саранча. Да мы полпути к Гарлему не сделали, несчастный поезд с рельсов сошел! Хоть сейчас меня послушаете? Нам нужно пробиться к «Призме»! Это наша единственная надежда! Если у кого и есть ответы на все вопросы, так это у Харгрива. Я работал на старика всю жизнь, уж я-то знаю. Он точно самый дока по всем комбинезонным делам. Кто-то должен пойти к нему и привести сюда.

    Полковник Барклай не любит гражданских, а уж этого — втрое. Харгрива же не любит ещё больше. Но куда денешься, когда только с ними связан его новый страх — и надежда. Потому полковник стискивает зубы, вдыхает глубоко и кивает. А после велит пилоту взять курс на «Призму».

    Пилот смеется.

    — Сэр, да машина чуть дышит. Масса повреждений: подача топлива нарушена, пробоины — мы течем как подколотая свинья. Теряем горючку.

    — Насколько близко сможем подлететь?

    Пара секунд задумчивости, лихорадочных прикидок в уме.

    — Южный конец острова максимум — и то не факт.

    — Сделай фактом, — велит полковник, и мы кренимся влево.

    — Посмотри на них, — велит мне Барклай.

    И я смотрю на солдат: ожоги, пулевые раны, отрешенные, безразличные взгляды. Половине этих людей нужно в терапевтическую кому. А остальным и вовсе в могилу.

    — Пойдешь один, — говорит полковник.

    Знаешь, Роджер, по мне, оно и лучше.

    Достало меня — брести через ад в супершкуре, пока обычные солдаты — и лучшие, чем я, солдаты — сгорают, будто мотыльки, в пламени вокруг меня. Сколько б людей со мной ни отправили, я всегда в одиночестве.

    — Встретим тебя на другой стороне, — говорит Барклай. — Прикроем выход. У нас в поезде крепкие ребята и девчата, они сейчас конвоируют гражданских, но скоро освободятся. Я вышлю команду встретить тебя и Харгрива на мосту Квинсборо.

    Пожимает плечами и вздыхает, наверное, но я не слышу вздоха за рокотом движков.

    — Пошлю с ними и Голда. Может, посоветует дельное.

    На приборной доске мигает красный огонек, пищит.

    — Прибыли, — сообщает пилот. — Если здесь его не высадим, домой не вернемся. Я спущусь, насколько смогу, но топлива у нас кот наплакал.

    Снова топаю в хвост, Барклай уже впереди, нажимает кнопку — и хвостовой люк раскрывается, опускается подвесным мостом. Слева пляшут по ветру струи дыма — левый мотор горит вовсю.

    — Удачи, морпех! Береги задницу!

    Внизу катится Ист-ривер, на вид густо-черная, масляная — и спокойно-синяя в псевдоцветах инфракрасного. На мгновение кажется — реку полосуют очередями. Но нет, это всего лишь капли дождя.

    Едва успеваю спрыгнуть — а СВВП уже направляется к берегу.

    Вхожу в воду строго вертикально, ровно — идеальный прыжок. Река почти без всплеска смыкается над головой. Вокруг — кромешная темень, вода черным-черна, не видно руки, поднесенной вплотную к шлему, — и знаешь что, Роджер?

    Мне абсолютно наплевать. Ни грамма страха, изводившего меня с восьмилетнего возраста. Ни проблеска.

    Может, привыкаю — или Н-2 с БОБРом раскусили мою слабость и слегка помогли с самоконтролем.

    И от этой мысли я пугаюсь — правда, на секунду, не больше. Я сижу в этой дряни уже часов двенадцать — или пятнадцать? И оно уже запустило щупальца так далеко, что способно управлять моими фобиями? Чего ж мне ожидать через день-два? Если задуматься, так особенными, не похожими друг на друга, уникальными нас делают именно наши маленькие прибамбасы, страхи и надежды. А если для выполнения миссии потребуется стереть моё «я»? Сколько правок мой рассудок вынесет, не переставая быть моим? А может, завтра проснусь вовсе не я, но нечто, всего лишь имеющее мою память?

    Знаешь, Роджер, эта экзистенциальная муть вовсе не по мне, не привык я. Оно само по себе пробегает в мозгах за пару секунд между входом в воду и моментом, когда ноги касаются дна. Зависаю на мгновение в мутном черном потоке, затем, повинуясь физике в лице архимедовой силы, потихоньку всплываю — и страх начисто испаряется. Мысль остается, жуткий вывод о зыбкости моего «я» висит передо мной пугалом — но уже бесцветным, невыразительным, просто горстью слов. Могу спокойно созерцать перспективу быть стертым из моей же головы. Оно должно пугать до судорог — но не пугает. Я не ужасаюсь даже очевидной причине отсутствия страха.

    Так или иначе — у меня есть задание, и его надо выполнять. И ко времени, когда я выныриваю — секунд через десять — двенадцать после соприкосновения с водой, — я уже целиком сосредоточен на миссии.

    
     Кому: коммандеру Д. Локхарту.

     От кого: от Джейкоба Харгрива.

     Дата: (неразборчиво, см. приложенные материалы).

     
Локхарт, неужто ты и в самом деле думал, что я про это не узнаю? Неужто считал, что мою позицию в совете директоров можно подорвать так вот просто?

     Сынок, да ты подписал себе приговор!

     
Архивная запись от 28 марта 2021 года

     От кого: от совета директоров «КрайНет».

     Кому: капитан-лейтенанту Д. Локхарту, отделение службы безопасности в Сиэтле.

     
Уважаемый сэр капитан-лейтенант Д. Локхарт!

     Мы получили Ваше письмо и внимательно с ним ознакомились, изучили Ваши аргументы тщательнейшим образом.

     Нам также известно о глубоко личном характере Вашей неприязни к программе работ над нанокомбинезоном. Мы не хотим растравлять Ваши раны и усугублять боль потери, но заметим: наличие столь сильной персональной мотивации может означать, что Ваше отрицательное отношение к новой технологии обусловлено сформировавшимся у Вас комплексом мести.

     Хотя в настоящее время вооруженные силы США официально отказались участвовать в разработках нанокомбинезона, Пентагон продолжает активно финансировать нашу работу, что приносит значительный доход компании. Взаимоотношения с Пентагоном у нас весьма теплые и дружественные, а это в наши беспокойные времена значит немало. Потому, несмотря на Вашу озабоченность и тревогу, программа Н-2 будет продолжаться (и под строжайшим контролем — можете в этом не сомневаться) до стадий 7 и 8.

     Если наше мнение изменится, Вы будете немедленно об этом проинформированы. До тех пор, пожалуйста, считайте вопрос окончательно решенным и не подлежащим дальнейшему обсуждению.

     
Архивная запись от 22 марта 2021 года

     От кого: от капитан-лейтенанта Д. Локхарта, отделение службы безопасности в Сиэтле.

     Кому: совету директоров «КрайНет».

     
Уважаемые члены совета директоров!

     Я обращаюсь к вам с просьбой ещё раз обратить внимание на мои предыдущие послания касательно программы развития нанокомбинезона «КрайНет», а в особенности продолжения финансирования работ по новому протоколу Н-2 (стадия 6).

     Если ранее отрицательное отношение квалифицированного военного персонала компании (и моё в том числе) к программе развития нанокомбинезонов и могло показаться необоснованным, то теперь, я надеюсь, произошедшее на Лингшане убедительно доказывает нашу правоту. Созданная в компании «Харгрив-Раш» нанотехника нарушила столь многие требования безопасности и в такой мере, что вооруженные силы США прекратили всякое участие в испытаниях. А последующий успех «КрайНет» в наборе испытателей среди заключенных тюрем строгого режима США и вооруженных сил наших союзников из числа развивающихся стран — едва ли повод для радости.

     Уважаемые члены совета директоров! Я — патриот Америки, убежденный сторонник корпоративных ценностей, держатель акций «КрайНет». По моему убеждению, этой стране нужны хорошо тренированные и прекрасно оснащенные современные солдаты, которыми можно по праву гордиться, а не парад чудовищ Франкенштейна, не свора психопатов и мертвецов, разгуливающих в комбинезонах, чей механизм остается загадкой даже для его проектировщиков.

     Я убежден в том, что компания «КрайНет» должна разделить мой взгляд на нужды нашей страны, и покорнейше прошу снова рассмотреть вопрос о закрытии программы «Н-2».

     Искренне Ваш

     Доминик Х. Локхарт (капитан-лейтенант).
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     Глава 16
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ПРИЗМА

    По шлему стучит дождь. На горизонте сверкают молнии, мир как в стробоскопе. Невдалеке медленно вертится в небе яркий луч — словно глаз Саурона методично обшаривает море и землю. Это маяк.

    Я в сотне метров от южной оконечности острова Рузвельта. По GPS, «Призма» — рядом с мостом Квинсборо, чуть больше мили к северо-востоку.

    Я ещё не выбрался на берег, а Харгрив уже нудит:

    — Алькатрас, как хорошо, что ты идешь ко мне, но дальше, пожалуйста, осторожнее. Локхарт собрал здесь элитные силы. Я проведу тебя, как смогу, но мои возможности наблюдения здесь, скажем так, весьма ограниченны.

    Маяк торчит передо мной каменным тортиком, слой за слоем: ограждение на широком нижнем уровне, словно узор из глазури, второй этаж поменьше, из центра торчит здоровенная свеча. Вдоль наружной стены вьется лестница, но, ещё не ступив на берег, вижу поблизости в инфракрасном диапазоне три светлых пятна. Наверняка внутри маяка есть ещё.

    БОБР сканирует эфир, выдает:

    — Видел ту летучую хреновину? Я думал, она гонять нас явилась.

    — Да куда ей, такой побитой? Ты что, не заметил: она ж горит?! Через пять минут сама грохнется.

    — «Шафрановый-три» и «Восемь», не забивайте линию! Работайте молча, прочешите периметр — я нутром чую, жестянка пожаловала!

    А, папочка Локхарт, явился отчитать деток.

    — Да, сэр!

    Я уже на лестнице, прижимаюсь спиной к стене, пока третий и восьмой простодушно трясут мудями, прочесывая периметр. Подумать только, надеются, что я покажусь перед ними — у одного вроде был друг в «Кобальте».

    Ожидаю, пока голоса затихнут вдалеке, включаю невидимость на время, достаточное, чтоб высунуть голову и осмотреться. Ничего и никого — только спины шафранного дуэта вдалеке. Глазам не верю: Локхарт хоть и сволочь, но вовсе не идиот и не мог оставить южные подходы без охраны.

    Ну конечно, вскоре слышатся и новые голоса. Я крадусь, а там некий засранец объявляет: лучше б с цефами пошел драться, а не сидел здесь, грея задницу. Засранка номер два предпочла бы развлекаться дома, трахая бойфренда.

    Сауроново око над головой мигает, гаснет. Пару секунд ночь освещают лишь огни за проливом. Я гляжу на прожектор маяка, и на фоне облака жара от погасшей лампы замечаю меньшее пятнышко наверху, чуть похолодней. Включаю усилитель разрешения.

    Ага, сидит, родимый, — и со снайперской винтовкой. Запомним.

    Лампа вспыхивает снова, в глубине, за камнями, скрежещет механизм — луч света опять метет горизонт.

    — Вот же дерьмо! Опять электричество пропадает.

    — Знаешь, кореш, по мне, так Локхарт наш хрень гонит. Слишком близко к сердцу принял, спокойно не может.

    — Куда там спокойно, когда траханый киборг половину друзей в гробы запихал. Я жестяного гаденыша хочу пришить не меньше Локхарта.

    — Да ему сюда не подобраться!

    — Может, он уже здесь? У него ж невидимость!

    Да, у меня невидимость. Незримым я крадусь вдоль стены, и вот передо мной трое засранцев в доспехах, похожие на жуков — и ни хрена не видящих.

    — Может, он прямо сейчас на нас глядит!

    Я могу вытянуть руку и коснуться бедняжки, тоскующей о бойфренде. Искушение прямо невыносимое.

    Но поддаться ему не довелось, потому что из-за угла выходит наемник номер четыре и касается меня.

    Хотя «касается» — не то слово. Скорее утыкается — я же в невидимости. Тупой козел врезается с ходу и валится на жопу, дрыгаясь. Его приятели ржут — примерно полсекунды.

    — Да он же тут! Мать вашу, он тут!!!

    — М-да, — замечает Харгрив утешительно. — Ничто хорошее не вечно.

    
Я дятлам развлекаться не мешаю — пока идиот номер четыре падал, я уже отпрыгнул подальше от дождика из пуль, превратившего стену в швейцарский сыр. Но толку с того мало — через две секунды палить начинают на звук моих шагов по бетону. А ещё через полсекунды невидимость выдыхается и пули сыплются на меня. Пару раз они успевают прошибить Н-2, прежде чем я закручиваю броню на максимум, но внутри-то для пули и целей нет, меня там почти не осталось, пуля отскочила от внутренней стенки, да и скатилась по ноге. Знаешь, Роджер, мне кажется, она до сих пор внутри болтается.

    — Внимание, это «Шафрановый-два»! Огневой контакт в секторе «Браво»!

    Я, само собой, контактирую в ответ, преподаю передовой линии «шафрановых» наглядный урок: при охоте на траханых киборгов хвастливой болтовни мало. Но потрепанные «шафраны» вызывают поддержку с воздуха и наземные резервы. Я луплю по башне маяка — надежды подшибить треклятого снайпера почти нет, но хоть заставлю его прикрыться, выскочу из перекрестья прицела. Подбираю у издохшего «шафрана» автомат «фелайн» — отличная машинка с малой отдачей и устрашающей скорострельностью — и направляюсь в глубь острова, стараясь сочетать незаметность и скорость.

    Правда, на острове Рузвельта особо не спрячешься: от берега до берега сто пятьдесят метров, домов немного, а какие есть, разваливаться начали задолго до прилета цефов. Неподалеку высится одна такая развалина, и я тороплюсь к ней, попутно читая по GPS: «Больница «Ренвик»». Темновато для больницы: ни огней, ни хотя бы фонаря перед входом. Оно неудивительно, половина больниц накрылась к чертям собачьим после «двойной депрессии». Так или иначе, это здание — хорошее укрытие для меня. В инфракрасном свете не видно поджидающих за стенами синеватых теней, готовых взять меня на мушку и осыпать свинцом. Позади вопят, голосят в интерком, сверху, с большой высоты, доносится едва различимый рокот винтов. Меня отделяют от больницы смятая сетчатая изгородь да сорная трава — прятаться негде. Поэтому несусь со всех ног к больнице, ныряя и виляя, — вдруг чертов снайпер на крыше опомнился? Смотрю вперёд и…

    И не вижу больницы.

    Это похоже вовсе не на больницу, а на средневековый замок или вроде того. Темная громада высится под дождем, на мгновение освещаемая молниями: три этажа древней кирпичной кладки с зубцами поверх стен, меж зияющих пустотой окон — сплошная подушка вьющегося плюща. Я на секунду замираю, глядя сквозь провалы окон на задымленное небо, чувствуя, будто провалился на три столетия. Поразительное место, кусок восемнадцатого века, умудрившийся прокрасться в двадцать первый.

    Не удивлюсь, если здесь водятся привидения.

    Древние кирпичи брызжут осколками от вполне современного тридцатого калибра, и я ныряю внутрь, под защиту стен.

    Оказывается, это всё-таки больница. Потом выяснил: в девятнадцатом веке тут собирали больных оспой — настоящей, исконной оспой, а не кубинским штаммом. Несколько лет больница считалась историческим памятником — прежде чем «Харгрив-Раш» выкупила остров с потрохами.

    Больница задумывалась как место карантина, её и выстроили в конце острова, чтоб несчастные пациенты не общались со здоровым населением, никого не заражали. Славное местечко для содержания тех, кто слишком опасен для цивилизованного общества. Жаль, я тогда этого не знал, — мне было бы куда уютнее.

    Конечно, тут умерло много народу. Несколько сотен, не меньше, а скорее несколько тысяч. Если б «шафраны» и «коричневые» это знали, может, и они вели бы себя поспокойнее, не переживали бы так?

    
Здание — пустая оболочка. Вместо пола — земля и обломки, переплетение кустов и молодых деревьев, половины потолка нет, над головой — перекрещенные балки. По стенам — пустые ржавые железные каркасы, лестницы без ступеней, этажи без половиц. Крыша давно уже обвалилась, но стены ещё крепкие — и, возможно, в достаточной мере толстые, чтобы обмануть дальнодействующий тепловой сканер, какие ставят на вертушках.

    Конечно, внутри тоже особо не спрячешься, но — и это главное! — внутрь попадаешь лишь через узкие места: дверные проемы, пустые окна. Я распределяю оставшиеся мины-липучки со всей осторожностью, какую позволяет тридцатисекундный запас времени: в главных дверях, по окнам рядом с ними.

    В эфире появляется Харгрив и делится сведениями: «Локхарт изготовил для тебя ловушку, ЭМП, — хочет накрыть мощным импульсом, когда зайдешь в нужное место».

    Полезные сведения, слов нет. Прости, Джейк, я покамест слегка занят.

    — Учитывая, как они перераспределяют ресурсы местной сети, мощность решили собрать немалую. Возможно, сумеют пробить и твою фарадеевскую решетку. Не исключено, сумеют зажарить нанокомбинезон — а с ним и твои синапсы, если интерфейс установился, э-э, на глубоком уровне…

    К другим частям больничных внутренностей ведут два прохода, узких и почти невредимых, — ставлю на них последнюю пару липучек. Одна надежда: «целлюлитная» пехота явится сюда раньше своей вертушки. Перед вертолетным термосканером я все равно что голый на столе.

    — От ловушки никуда не денешься, — вещает Харгрив. — Но нам-то и деваться незачем, мы сможем их перехитрить!

    Я запрыгиваю на уцелевший клочок второго этажа — один из немногих, прикрытых к тому же и крышей. Из моего укрытия неплохой вид на южный вход. На экранчике GPS-а новая иконка, показывает насосную подстанцию на восточном берегу. Там сиська, питающая «Призму» водой, но времени разбираться и обдумывать нет.

    В дверях показываются «шафраны»!

    Парочка, в доспехах похожая на жуков, поводит «скарабеями», точно волшебными палочками. Круглая штуковина ударяется о провисший пол второго этажа, катится на середину зала — и я закрываю глаза.

    Сквозь закрытые веки плещет кроваво-оранжевый свет — сработала светошумовая граната. Я слышу, как «шафран» молодецки ухает и прыгает за дверь.

    Слышу, как детонирует липучка, и «шафран» превращается в изломанную куклу с фаршем внутри.

    Открываю глаза. Мгновение назад, должно быть, тут плясало солнце — теперь лишь дым и языки оранжевого пламени. «Коричневый-8» и «Шафрановый-5» на весь эфир вопят о моем коварстве. Жукоголовый «целлюлит» ныряет в окно слева от двери, приземляется красиво, хоть в Голливуде снимай: перекатывается, вскакивает, и пушка мгновенно — на изготовку. Его приятель ныряет в правое окно — не столь артистично, — и липучка отрывает ему ногу. Акробат-прыгун в растерянности поворачивается к разодранному приятелю, забыв обо мне, — и тут я скакунчика чисто и гладко пристреливаю.

    Сзади приглушенный «бубух»: оставленная липучка обвалила стену на подкрадывавшихся с севера (а-а, это «коричневые» вызвали подкрепление с другой части острова — решили меня в клещи взять, недоумки). А меня до сих пор так никто и не заметил.

    Затем явилась с неба вертушка и принялась поливать мой убогий чердачок трассирующими пулями.

    К счастью, я вовремя её услышал: загнал уровень защиты доверху, чтоб выдержать несколько секунд вертолетного угощения, включил невидимость и, надеясь, что заряда хватит ещё на пару секунд, скатился и шлепнулся наземь. Не успел я коснуться земли, как вступает в дело «фелайн», поливает сталью все вокруг, будто садовый душ. Невидимость выдыхается — но это уже неважно, в доме только мы, веселые трупы.

    Один утрупился, сжимая «грендель». Хорошая машина — скорострельность вдвое меньше фелайновой, зато убойность вдвое больше. Да и «фелайн» уже пустой. Меняю оружие.

    Вертушка качается где-то прямо за стенами, рыщет, ползает вдоль здания — и это замечательно. Не знает, сволочь, где я, не видит через стены. Подсуетиться надо, чтоб снова на глаза не попасться.

    А «целлюлитные» жуки затихарились, отступили. Уцелела пара липучек, не больше, но жуки-то не знают, где именно. И больше не хотят своей задницей определять. Я на их месте тоже не спешил бы кидаться напролом. Установил бы периметр, удостоверился б, что мистер траханый киборг из периметра не вылез, а потом подкатил бы штуку потяжелее, обвалить всю гребаную руину жестянке на голову. Шарахнул бы из автоматического гранатомета или попросту вызвал ВВС и выжег место к чертям собачьим.

    А значит, самое время менять дислокацию.

    Крадусь вдоль стен, заслоняясь ими от вертушки, просматриваю окрестности в инфракрасном свете, слушаю внимательно эфир. Эх, сюда нельзя — тут моя же липучка. И туда нельзя — там жуки, вертушка и прочая «целлюлитная» хрень. Ага, вон окно на северо-восток, а оттуда прямая дорожка до здания из красного кирпича. Недалеко — метров девяносто. Но так запросто не выскочишь, они возьмут…

    За моей спиной что-то явственно бронебойное проделывает вокруг меня вереницу округлых ямок. Едва успеваю шлепнуться наземь.

    Мать вашу, зазевался.

    Ладно, значит, сволочи, раскусили, где я. Остается либо ждать, пока подкатят тяжелое, либо выбираться наружу. И «целлюлиты», несомненно, это понимают.

    Может, на этом и сыграть?

    Ползу назад, к только что обобранному жуку. Сгодится жмурик — правда, с липучками получилось бы поэффектнее, красочнее. Но сойдет и так. Проверяю уровень энергии: комбинезон заряжен по полной, двадцать секунд гарантированной невидимости для жуков и вертушек. Если не буду особо дергаться, то и все сорок. А за стенами голубоглазенькие жукоголовые ребятки так и ждут, пока я выгляну.

    Бывший хозяин «гренделя» с броней весит килограммов сто двадцать или сто тридцать. Но с помощью Н-2 могу швырнуть его, будто мячик для пинг-понга.

    Именно это я и делаю. Узрите: сквозь дым, дождь и последние языки пламени летит зловещий, явно гуманоидный тип, пролетает в окно, темно, не видно почти ни хрена, а летит-то как быстро, и не разобрать, что такое, но, наверное ж, Пророк, кому ж ещё, я ж говорил: прорываться будет, вот он и прорывается, парни, да он прямо на нас прёт, выскочил из окна и прёт на нас…

    — Вижу цель! — вопят придурки на весь эфир. — Юго-восточная сторона, юго-восточная сторона, он пошел на прорыв!!!

    Когда ребятки наконец включают соображение, когда вертолет прекращает полосовать землю очередями, а жукоголовые — лупить почем зря, когда до всех потихоньку доходит, кого именно они превратили в губку для мытья посуды, я уже одолел полпути до вожделенного укрытия, одетый в невидимость и несущийся, как вонь от скунса. Вопли и стрельба стихают за спиной, я осмеливаюсь оглянуться и вижу качающийся в мерцающем буром небе вертолет, будто гребаный назгул, черный, голодный, полосующий воздух в ярости и отчаянии.

    
Направляюсь к восточному берегу — метров восемьсот или девятьсот по острову. Проблем по пути не возникает — во всяком случае, стоящих упоминания. Никто не успевает поднять тревогу.

    Войти в подстанцию оказывается делом плевым до невероятия, почти смешным. Прямо «добро пожаловать»: двери нараспашку, сбоку пара «целлюлитов», понюхивающих порошочек и жалующихся на низкое напряжение в сети. Мол, при чем тут они, если напряжение скачет, и как это Локхарт хочет исправить, вот сам бы лез да исправлял, если такой умный.

    — Ты что, думаешь лезть туда и все исправлять прямо с консоли? Это ж самоубийство, там же мышеловка настоящая.

    — А что поделаешь? Надо лезть и исправлять. Локхарт и так уже писает кипятком.

    Насчет самоубийства они, пожалуй, правы.

    Про муниципальную сеть электроснабжения я не знаю ни хрена, мониторы внутри показывают туеву хучу мерцающих иконок. Но в конце-то концов, если те, нюхавшие дерьмо задроты могли в этом деле разобраться — не такое уж оно и сложное. Харгрив подробно меня инструктирует и наконец заявляет:

    — Отлично! Локхарт и не догадается, что вся энергия для его импульсной ловушки пойдет через эту подстанцию, а она и так перегружена.

    Работаем, работаем, выстраиваем красные иконки, перемещаем желтые.

    — Давай, сынок, подвесь систему коротким замыканием; когда она перезагрузится, то не позволит мощности резко возрастать. На этих экранах ты ничего не увидишь — Локхарт первым делом убрал все предохранители, чтоб добиться максимальной мощности в импульсе, диагностические контуры на подстанции не сработают, — но когда наш коммандер нажмет на кнопку, поверь мне: не случится абсолютно ни-че-го.

    Да уж, старина Джейк. Знал бы ты, как я тебе доверяю — на полкило дерьма больше, чем Локхарту.

    — Отлично! — ликует Джейкоб Харгрив. — Теперь убирайся оттуда поскорее. ЦЕЛЛ, несомненно, заметило изменения в энергоснабжении и отправило людей выяснить причину.

    Он что, идиот? Или меня за кретина держит? Он сам же про ловушку и рассказал! Великий Джейкоб Харгрив крадет волшебство со звёзд и не может дважды два высчитать? Он что, не понимает?

    «Целлюлиты» вряд ли захотят меня на подстанции мочить, на фиг им больше за мной гоняться и палить в белый свет. Даже вертушка, парящая над крышами, «Лазурный-7», жадно всматривающаяся вниз, шевелящая тяжелыми пулеметами в носу, и та не желает меня прикончить, разве что случайно получится. Локхарту взбрело поменять стратегию — или он с самого начала так хотел поступить? В конце концов, особой гениальности не нужно, чтоб понять: слишком накладно гоняться за лососем в океане, проще подождать, пока чешуйчатый поплывет в речку, вверх по течению, и подкараулить его в теснине.

    «Лазурный-7» обнаруживает меня на подстанции — и, само собой, ни черта не может поделать, не разнеся при том энергопитание «Призмы». Поэтому пробует задержать меня внутри и вызывает на подмогу наземных дуболомов. Увы, охраннику подстанции вздумалось таскать на себе гранатомет L-TAG, вовсе ему не пригодившийся, и «Лазурный-7» валится наземь, блюя огнем.

    Эй, Локхарт, жалкий ты сукин сын, не хочешь больше гоняться за мной по треклятому городу? Хочешь, чтоб я к тебе пришел?

    Так я приду, будь спок.

    Давай посылай ко мне пушечное мясо, хоть весь свой резерв отправь. Отправь своих копов из супермаркета, жалких задротов и «шафранов», недоучек, не способных даже прицелиться. Но слишком уж легкой битву не делай — пусть мне будет пробиваться все труднее и труднее, пусть ни на минуту не зародится во мне мысль: пасут меня, ведут, направляют, будто тельца на убой. Не сомневайся — я подыграю, перемелю в порошок твоих ребят и девчат, чтоб игра казалась реалистичнее. Я изображу отчаянный прорыв, ты изобразишь отчаянные попытки меня задержать, а вожделенный плод, запретный мед все ближе. Эй, Локхарт, я его таки увидел, этот край волшебного королевства Джейкоба Харгрива, стена в десять метров с колючей проволокой поверху.

    Внутрь ведет лишь один путь: через огромный воздушный шлюз — два «абрамса» поместятся гусеница к гусенице. Шлюз и не в королевстве, и не внутри — посередине, этакая привратная башня, ничейная земля, где взвешивают и судят желающих пройти. Это Чистилище, преддверие ада, Лимб.

    И он открыт с обеих сторон.

    Смотрю внутрь за шлюз, размышляю. Почему бы, в самом деле, не оставить дверь открытой? С тех пор как целлюлитный флаг болтается на маяке, весь гребаный остров — безраздельная вотчина ЦЕЛЛ. Зачем посты держать в своем же дворике?

    Но я соблюдаю приличия: торчу под дождем, за угол заглядываю, переключаюсь с видимого на инфракрасный диапазон, увеличиваю разрешение, рассматриваю всякую мелочь. Наконец выхожу из укрытия.

    — Это будет интересно, — бормочет Харгрив.

    Бегу.

    Очень быстро бегу — свои шансы надо отрабатывать честно. Но с таким же успехом мог бы и ползти: едва оказался в туннеле, как спереди обрушиваются тонны стали и бетона. Торможу, разворачиваюсь, отталкиваюсь и несусь назад, но стена стали и цемента мгновенно перекрывает выход.

    Останавливаюсь, позволяю комбинезону дозарядиться. В лучшем случае в следующую минуту-две придется приложить изрядно усилий. В худшем случае — я труп. В смысле, чуть более труп, чем сейчас.

    Осматриваюсь: в стенах — трубы-распылители, наверняка заряженные всем арсеналом приятных сюрпризов от галотана до нервно-паралитических средств. Но беспокоиться не о чем, мои фильтры совладают со всей этой гадостью, а если вдруг не совладают — переключусь на замкнутый цикл дыхания. В полу — утопленные решетки сливов. Под потолком в каждом углу — камеры.

    Вот же дерьмо! Локхарт в точности узнает, как его импульс подействовал, только кнопку нажмет, так сразу и узнает, камеры-то останутся незатронутыми. Да уж, вот тебе и внезапное явление дядюшки Голема…

    За ушами раздается «паммм», и во рту — привкус меди. Гаснет свет.

    — Э-э, погоди-ка немного, — изрекает Харгрив.

    Вокруг кромешная темнота, ни единый светодиод не зыркает красным глазком — значит, накрылись и камеры. Однако я в порядке, перед глазами по-прежнему множество иконок и схем. И я могу двигаться.

    — Сынок, беспокоиться не о чем, — утешает Харгрив. — Небольшой импульс, накопилось немного энергии, пока контуры не вылетели. Свет отключило, но твою защиту пробить не смогло — ты гораздо более сильные импульсы можешь перенести без вреда.

    Среди треска эфирной статики различаю слабые голоса: «Импульс прошел, мы его достали, у нас получилось…» Ну-ну.

    — Слева от тебя — канализационный люк, — вещает Харгрив. — Разбей его, лезь по трубам до реки. Я укажу, где Локхарт.

    «Целлюлиты» собираются у шлюза, готовятся.

    — Давай! — командует Харгрив.

    Лязгают задвижки, внутренняя дверь приподнимается на доли миллиметра. По локхартовскому каналу среди потрескивания статики раздается ясное и уверенное: «Джентльмены, как только увидите его — стреляйте на поражение. Его нельзя упустить. Я хочу, чтобы этот комбинезон превратился в решето!»

    Но я уже в канализации.

    За спиной — вопли и скрежет зубовный, жукоголовые вопят отчаянно, голоса несутся по эфиру и свободно проникают в мою канализационную трубу. Бедняги и не подозревают, что я прослушиваю все их частоты.

    — Мать его, он невидимым сделался!

    — Да нет, он удрал!

    — Вон, слив поломан, в канализацию полез! Предупредите «Шафранового-десять»!

    — Жестянка удрала! Жестянка в «Призме»!

    — Вытащите его из канализации! Прикончите его!

    А, это начальничек объявился, Локхарт командует. Харгрив посылает указатель, и на следующей развилке ползу налево.

    — Мне что, самому все делать надо? — вопит эфир. — Вы же элитные солдаты! У вас же сна-ря-же-ни-е!

    Это Локхарт писает кипятком. А я вижу перед собой свет, серый, тусклый, холодный.

    — Хоть кто-нибудь наберется храбрости прибить жестянку? Да вы солдаты или крысы?

    Я уже близ выходной решетки. За ней лениво плещет Ист-ривер, с водоворотиками и небольшими завихрениями от бетонного дока выше по течению.

    — Да это ж всего один-единственный человек, один! Да за что я вам всем плачу?

    Таким я Локхарта никогда ещё не слышал. Нервишки сдают, а, мистер коммандер?

    
И ведь понимает: за ним иду, — ох как понимает. Замечает меня на пирсе, вызывает новый вертолет — и тот валится в пролив, окутанный огнем и дымом. Локхартовские камеры засекают меня на крыше, и он вызывает наемников, но вскоре ему уже некого вызывать. Локхарт видит меня протискивающимся под землей, будто страшилище из детских сказок, пока я не разбиваю вдребезги линзы его камеры. Он видит меня у ворот, видит крадущимся через склады и понимает: теперь я позволяю ему видеть меня, хочу, чтоб он меня видел, — я все ближе, а ему остается все меньше места, ему некуда больше бежать. Я — загонщик, а он теперь — дичь.

    Но бежать он не намерен, собирает всех оставшихся, скребет по сусекам: и пешек, и ферзей, и «шафрановых», и «коричневых». Он воет в пустеющий, шипящий эфир. Зовет всех, вплоть до траханого сынка непорочной Господней Девки, но в конце концов на призывы его откликаюсь лишь я, Алькатрас непобедимый, карабкающийся по лестницам к жалкому и хлипкому командному центру Локхарта под ливнем с неба и градом пуль, под аккомпанемент грома и молний.

    Слушай, задрот, я у дверей. Я стучу — и двери летят с петель.

    Локхарт не сдался, он стреляет, прижав к брюху гауссову волыну. Орет: «Давай, давай, посмотрим, какого цвета у тебя кишки!»

    Глупая шутка. Мои внутренности и наружности теперь одного цвета, все в гексагональной решетке, пронизанной волокнами и трубами, все цвета стали. Я почти и не чувствую локхартовских попаданий.

    — Сдохни, жестянка!

    Ага, как же. Я даже стрелять не хочу. Хватаю его за глотку, поднимаю и стискиваю. Сперва думаю: это он умудряется так хрипеть, будто кашляет сухо, дергаясь, но затем понимаю: это Харгрив, невидимый и вездесущий.

    Харгрив смеется.

    Я вышвыриваю Локхарта из окна. Он описывает дугу в два этажа, пролетает над колючей проволокой, шлепается лицом вниз на гравийную дорожку метрах в десяти от стены.

    — Отличная работа, сынок. — Харгрив по-отечески гладит меня по головке.

    Локхарт же шевелится на гравии, ползет, волочит дюйм за дюймом искалеченное тело сквозь дождь.

    — А теперь пора внутрь.

    Я стою с пушкой в руках.

    — Открываю вход в «Призму» прямо сейчас, поторопись! Иди к входу!

    Я хочу выстрелить Локхарту в спину, но колеблюсь. И не понимаю, отчего хочу и отчего колеблюсь, я сам не знаю, какая часть меня этого хочет. Да наплевать! Целюсь и луплю до тех пор, пока магазин не пустеет. Тогда отшвыриваю «грендель» и подхватываю гауссову винтовку.

    Пока двигаюсь по двору, держу её наготове, но никто мешать мне не пытается. Столько всего сложилось, чтобы приблизить этот момент, столько людей старалось. Позади Бэттери-парк, и Пророк, и Натан Голд, и чертово цунами, и вся возня вокруг Н-2. Едва выбравшись на берег, меня несло и крутило, мной вертели, я лез, исполнял, и вот — конец всему!

    Впереди — бесформенная куча многоэтажек, под дождем они похожи на россыпь детских кубиков. Харгрив ожидает меня в самом высоком. Там — ответы на все вопросы. Там конец Дороги из Желтого Кирпича. Там Человек за Занавеской. Там победа над цефами. А может, если очень повезет, там и моё воскресение из мертвых. Там все будет хорошо.

    Дверь открыта. Из неё льется теплый, добрый, приглашающий свет.

    Я захожу.

    В моей голове будто взрывается граната. Электричество плещет в мои кости, зудит и визжит. Я не ощущаю кожи — нет, не ощущаю комбинезона. Мы — я и комбинезон — теперь бесчувственны. Мы не можем двигаться.

    — Атака электромагнитным импульсом, — говорит некая часть меня, не разберу уж какая. — Отключение системы.

    — Да-с, — доносится голос Харгрива с другой стороны Вселенной. — Идеально. Благодарю вас, мисс Стрикланд.

    Я ослеп. В глазах — мутная рябь, дикие всплески цвета. На экране мельтешение пикселей и полный хаос.

    — Пожалуйста, проверьте параметры его жизнедеятельности, а затем препроводите в лабораторию. Следует освободить комбинезон как можно скорее.

    Свет перед глазами гаснет — я вижу, как пол несется мне навстречу, будто пинок в лицо.

    
Что снаружи — не разобрать. В голове мешанина символов, FRDAY_WV, и FLXBL DPED-CRMC EPDRMS, и LMU/894411. Прямо на мозгах GPS чертит идиотские схемы, цифровой Манхэттен качается и корчится перед глазами, как настольная модель под качелями восьмилетнего пацана. Фальшивый Пророк зловеще читает пророчества Судного дня, речи его полны страшных «критических отказов» и «дезинтеграции лимбической системы». В конце концов вместо схем появляется нечто вроде электроэнцефалограммы, и речь фальшивого Пророка звучит как-то осмысленнее: видимо, переключаемся в базовый безопасный режим, главная цель — поддержание жизненных функций. Задействованы «протоколы глубинного уровня». Система начала перегруппировываться, стараясь выжить.

    Ну и отлично. Перегруппируй-ка все подальше от меня, то-то будет здорово.

    Слышу шаги по голым шлакоблокам — акустика хреновая. Над головой размытые, расплывчатые полосы яркого света. Закрыть глаза не получается, поэтому усилием воли фокусируюсь: флюоресцентные лампы. Эффект импульса уже проходит, но двинуться не могу — я прищелкнут к тележке на колесиках.

    Подымаю голову как раз вовремя, чтобы увидеть, как въезжаю через двустворчатую качающуюся дверь в просторный серый зал со стенами, облицованными керамической плиткой. Из пола торчат машинные блоки, гудящие и урчащие. Место это напоминает котельную или канализационно-насосную станцию, типичное унылое, грязное, скучное место, насквозь проткнутое ворохом труб и стоков — безрадостный подвальный аппендикс обычной офисной башни.

    — Всего лишь солдафон, обычный рядовой солдафон, — вздыхает Харгрив, ещё скрытый за таинственной занавеской, общаясь с кем-то по соседству со мной. — Пророк бы рассказал намного, намного больше.

    Увы, я не в котельной — в операционной. Лакей в синей хирургической ливрее стучит по клавиатуре, подле него — ухмыляющийся «целлюлит». И операционная эта смахивает на заводской цех — под потолком висит робот-резак, сверкающий эмалью металлический паук, в каждой членистой гидравлической лапе — лазер, скальпель и…

    Честное слово, никогда не видел отвертку, совмещенную с иглой для инъекций.

    — В конце концов, наномеханика осталась неповрежденной — и это главное. Остальное придется домысливать самому, уже оказавшись в нанокомбинезоне.

    Паук падает, тихо застрекотав, останавливается в метре от груди. Ноги распрямляются, подрагивают, шевелятся — будто бегун разминается перед марафоном. Детали и приспособления пощелкивают, позвякивают — точно палочки для еды.

    — Начнем!

    Моё ложе шевелится подо мной, захватывает меня крепче. На концах паучьих лап вспыхивают огоньки, крошечные пилы визжат в ультразвуке, трясутся, клонятся и — ныряют в меня! Мои кости трясутся в скорлупе Н-2, и внезапно перед глазами — кровавая пелена.

    Краем глаза вижу: лакей в халате уставился в монитор на столе, глазки так и сияют над хирургической маской. На меня — ни взгляда.

    Да, да, мы просто исполняем приказы.

    — О, мой юный друг! — Это Харгрив соизволил обратиться ко мне. — Я надеялся сохранить твое сознание, но, увы, нанокомбинезон оказался упрямее, чем я рассчитывал. Весьма сожалею о столь постыдном предательстве, но, опять-таки, увы — другого выхода не было. Этот комбинезон — единственный шанс победить цефов, а использовать его могу лишь я. У обычного солдата просто нет возможности это сделать.

    Тело моё немеет. Зал ещё качается и дрожит перед глазами, но вибрации я не чувствую.

    — Пойми меня правильно: я не сомневаюсь в тебе как в солдате. Ты проявил себя чудесно, оказался куда крепче и сноровистее, чем я ожидал. Ты чертовски хороший солдат, ценнейший кадр для отражения любой агрессии, земной либо инопланетной. Но позволь открыть тебе маленький секрет…

    Прямо вижу, как Харгрив подмигивает, как заговорщицки склоняется над микрофоном.

    — Сынок, это не вторжение. Совсем не вторжение.

    Кажется, привязывать Н-2 к столу больше не нужно — по-моему, мне уже перерезали спинной мозг.

    — Если задуматься, все совершенно очевидно. К чему расе, способной переделывать миры, планировать на миллионы лет и световые годы вперёд, строить на расстоянии парсеков от своей родины, к чему ей хвататься за вещь столь вульгарную, как территория одной небольшой и не слишком выдающейся планеты?

    Зрение отключается. Я в черной пустоте, я не вижу индустриализированной бойни вокруг, не чувствую, как надо мной проводят вивисекцию, я отрезан от всего и слышу лишь голос Харгрива, визг режущих кости пил, шипение лазерных лучей, врезающихся в твердь.

    — Сынок, когда-то люди хотели сохранить тропические джунгли. Да, те люди были большей частью эмоциональными крикунами, неорганизованными и с кашей в головах, но кое-кто из них уяснил: никак нельзя заинтересовать близорукую и равнодушную публику судьбой кучки деревьев за полмира от неё. Люди и ломаного гроша не дадут, если не сказать им четко и прямо, какая лично для них будет выгода.

    Все, в моем мире больше нет лазеров, нет пил. Я глух, слеп, нем, бесчувствен, парализован. Но отчего-то ещё могу слушать голос Харгрива. Верный слову, он остается рядом со мной, ведет сквозь долину смертной тени. Джейкоб Харгрив теперь — вся моя Вселенная.

    — И вот разумнейшие из защитников окружающей среды нашли, как продемонстрировать публике выгоду. Смотрите, господа, тропический лес дал нам таксол, дал антиоксиданты, лекарства от старения, в лесу отыщутся лекарства от рака и фильтры от любой гадости, выбрасываемой нами в атмосферу. В лесу — миллионы средств, миллионы важных ингредиентов, тропический лес, возможно, в один прекрасный момент сделает всех нас бессмертными, но если мы уничтожим его, не понимая, что же именно уничтожаем, — потеряем все.

    Я соображаю, к чему он. Соображаю, зачем вся эта протяжная нудятина, бесконечный монолог, бессмысленная, невыносимая и неизбежная трепотня ополоумевшего дядюшки у камина. Это отвлечение, попытка заставить меня не думать о том, что происходит со мной. Это милосердие а-ля Джейкоб Харгрив.

    Интересно, понял ли Пророк, что означает, когда тип вроде Харгрива зовет тебя «сынком»?

    — Хорошая стратегия, в самом деле, и она, возможно, сработала бы, если б в один прекрасный день некая компания — кажется, одна из моих — не синтезировала таксол. А затем над нами встало прекрасное солнце синтетической биологии — и к чему оставлять неразвитыми и неразработанными миллионы гектаров земли, полагаясь на некое чудесное целительное снадобье в них, когда можно заставить микробы рожать любую гадость — только запрограммируй, и готово. И тропический лес стал всего лишь историей.

    Кажется, голос Харгрива слабеет, тускнеет. Ощущение зыбкое, но сравнивать не с чем. Может, это лишь моё воображение?

    — Но цефы намного, намного умнее нас. Они знают: мы видим лишь то, что готовы увидеть, и сделать можем лишь представимое для нас. А природа за четыре миллиарда лет бесконечного экспериментирования, мутаций, селекции, это дивное царство дарвиновского отбора во всей прелести и разнообразии, — она создала множество невообразимого, у неё для нас подарки, каких мы и представить себе не способны.

    Да, голос и в самом деле ослабел.

    — Цефы это хорошо понимают. Они являются на планеты, где родилась жизнь, оставляют наблюдательные станции, чтобы посмотреть, какие чудеса рождает эволюция, — и оставляют планеты в покое. А каждый миллион лет или около того заглядывают проверить, как растет их заброшенный сад. Заверяю тебя, мой юный друг: им вовсе не понравился рак, расползшийся по лицу нашей планеты с тех пор, как цефы побывали здесь в последний раз. Они увидели бесконтрольно растущее людское племя, уничтожающее все вокруг себя и слишком глупое, чтобы понять: тем самым уничтожает и самое себя.

    Приходится напрягаться, чтоб его расслышать. Кажется, он в световых годах от меня.

    — Мальчик мой, мы — воплощенные раковые метастазы. Мы — чума, сорняки на газоне, и перед нами вовсе не солдаты. Мы не видели ещё цефовских солдат, и молю бога, чтоб не увидели никогда. Нас подвергли обычной прополке, задницы нам надирает кучка садовников, импровизирующих ввиду неожиданной опасности.

    Я почти не слышу его. Моя вселенная сжалась до едва различимого шепота.

    — И в этом наша единственная надежда на победу.

    Голос угас. Исчез.

    Интересно, на сколько частей меня разрезали — и какие именно части думают вот эту мысль?

    Из бездонного колодца кто-то глухо вещает: «Перегрузка клеточных соединений».

    Если рассудить здраво, очень даже неплохо быть здесь, в черной немой пустоте, в нигде. Конечно, далековато от мест счастливой охоты и прочих райских чудес, но, по крайней мере, я не слышу ни сверл, ни пил. Не слышу моего Создателя и Мучителя. Знаю: меня разбирают по кусочкам, но не вижу и не слышу, как оно происходит. Нужно быть благодарным и за малейшую из доступных радостей.

    — Проснись!

    Ба, это не Харгрив. Это…

    — Проснись, морпех!!!

    Я знаю этот голос. Но я никак не должен был слышать его, это невозможно. Разве харгривовские лакеи не вырезали его из моей головы?

    — Проснись, морпех! Не время умирать!!!

    Да это ж фальшивый Пророк, тот самый фальшивый Пророк, его лицо возникает в пустоте передо мной. Оно не слишком похоже на настоящее и даже на имитацию едва тянет — сплошь пиксели и полигоны. Созвездие, тысячи светящихся точек, случайно собравшихся в подобие человеческого лица.

    Да это треклятый комбинезон — он орет на меня!

    — Морпех, поднимай задницу — и в бой!

    Пошел вон, идиот. Ты сдох. Я видел, как ты сдыхал.

    — Сам идиот. Думаешь, раз ты мертвый, это оправдание?

    Может, это конвульсия БОБРа, тупой биочип старается вдохнуть хоть какое-нибудь желание жить в пассажира нанокостюма, давно поставившего на жизни крест. А может, система притворяется Пророком, потому что наткнулась на базу данных по психике и решила вдруг, что я лучше отреагирую на иллюзию живого голоса и лица. Мать вашу, а может, это и в самом деле Пророк, жалкий, убогий шарж, собранный из записанной болтовни, синаптического эха, застрявшего в системе и бродившего по памяти с тех пор, как родитель их, Пророк из мяса и крови, вышиб себе мозги, убил свой разум — настоящий, живой разум. Может, система свихнулась и думает: она и есть настоящий Пророк?

    
А может, все по-другому и передо мной попросту галлюцинации умирающего от кислородного голодания мозга — головной слизи мистера траханого киборга модели Мк2 — жестяная версия предсмертных ощущений, и смысла в ней не больше, чем у видений фанатиков из сект нью-эйджевского разлива, сладко себя удушающих и созерцающих ангелочков и райский свет? Кто знает, вдруг мозг мертв уже долгие часы, а мысли мои бегут по кластерам углеродных нанотрубок? Может, они уже распотрошили мой шлем и проблевались от вони давно перегнившей начинки?

    Кто ты, говорящий со мной? Ты жив? Ты реален?

    — Морпех, кончай в дерьме копаться!!! — вопит оно. — Хватит!!!

    Мать твою, да кто ты? И кто я?

    
Я проснулся. Я вижу и слышу.

    Где-то рядом вовсю трезвонит сигнал тревоги. Членистые лапы робота дергаются над головой. Мистер доктор с эластичной клятвой Гиппократа теперь не пытается на меня не смотреть, о нет — глядит, зенки вылупив, и, кажется, готов наложить в штаны от страха. По его лицу бегут отблески света, причудливые тени — отсветы быстро сменяющихся картинок на мониторе, отблески сигналов с оборудования. Слишком быстро оно все скачет и прыгает, очень уж стремительно меняется, но хотя обычному человеку и в голову не придет пытаться восстановить по бесформенным бликам изображение, родившее их, мне это удается без труда. Я вижу изображение монитора на лице доброго доктора, на его халате, маске, в темных зияющих зрачках — таких огромных, что и радужки вокруг них почти не видно.

    Я понимаю происходящее ещё до того, как несчастный вопит в ужасе: «Это перегрузка — непонятно откуда и почему! Комбинезон — он сопротивляется вскрытию, он не желает…»

    — Остановите его!!! — Харгрив берет верхние ноты. — Убейте, если надо, но не повредите комбинезон!

    Что, никаких грустных расставаний? Никаких добрых слов на прощание бедному подыхающему сыночку?

    Близ головы лязгают двери, ботинки шаркают о кирпичный пол.

    — Только в голову! — орет Харгрив склонившемуся надо мной «целлюлиту».

    — Понял! — «Целлюлит» передергивает затвор, приставляет дуло к моему лбу.

    Жду, пока БОБР выдаст тактические данные: «Угроза: вражеский солдат, уровень угрозы: высокий, оружие: пистолет «AY-69 авто»». Но кажется, БОБР заткнулся навсегда. Наконец-то я в одиночестве.

    И тут голова неудавшегося палача взрывается. И голова его приятеля — тоже.

    За ними отправляются добрый доктор и бедолага-техник, мною ранее не замеченный. Четыре пули — четыре трупа. Я поворачиваю голову, почти заинтересованный, а Харгрив визжит в микрофон: «Тара, не надо! Тара, послушай…»

    Тара глушит канал и склоняется над клавиатурой докторского компьютера, тычет пальцами в разлитое по ней глянцевитое, темное, липкое.

    — ЦРУ, — бодро отвечает Тара Стрикланд. — Спецагент, завербована три года назад.

    Интересно, какой у неё оперативный псевдоним? Бог из Машины? Или Красотка?

    — Это мне ты обязан всем океаном дерьма, обвалившимся на твою голову, — сообщает спецагент Тара, не отрывая глаз от монитора, её окровавленные пальцы так и пляшут по клавиатуре. — Именно я приказала отправить твое подразделение, чтобы вывезти из зоны Пророка и Голда. Но человек предполагает, а Господь… да, Господь вертит как захочет.

    Захваты раскрываются, в левом верхнем углу моего поля зрения выскакивают иконки. Стрикланд уже рядом, берет за локоть, подталкивает.

    — Нужно убираться отсюда, и поскорее.

    Я слегка удивляюсь, обнаружив все свои части на положенном месте. Свешиваю ноги с тележки, кручусь, принимаю сидячее положение. Перед глазами снова загораются иконки GPS и выбора образа действия. Над головой крутится мигалка аварийного сигнала, тычет в глаза желтым светом пять раз в секунду. Перекрещенные линии блуждают по полю зрения, и наконец перекрестье упирается в волыну, оброненную «целлюлитом» в процессе потери мозгов. Перед глазами тут же всплывает: «Тяжелая штурмовая винтовка «грендель»».

    — Парень, торопись! Цефы на подходе, а нам ещё нужно вытащить Харгрива!

    Она права. Вдруг я готов целиком и полностью, я здесь, все реально, тонны сюрреалистической чуши, наплывавшей минуты назад, тупое тягучее безразличие к собственной смерти исчезли к чертям собачьим. Туда им и дорога. Крошка, я вернулся, я силен как бык, заправлен до зубов и могу надирать зады хоть до следующего тысячелетия.

    С возвращением, милашка БОБР! Мне тебя не хватало.

    
Думаю, старина Харгрив чуть ошибся. Нет, где-то полправды он таки выдал, додумал. Что же касается другой половины…

    По мне, даже простые садовники куда лучше справились бы с работой. Это ж только вообразить, какое на самом деле неравенство сил! Роджер, может, ты это представляешь, как если бы толпа пещерных людей кинулась на «таранис» или Т-90 с активной броней? Не-а, даже близко не так. Пещерные люди — люди не хуже нас с тобой, и хотя у них технологии каменного века, мозги те же самые. А цефы — другой гребаный биологический вид! Ну, допустим, Харгрив прав и нам противостоят вовсе не солдаты. Думаешь, лемуры нашего мира имели бы хоть долю шанса против толпы садовников? Если садовники хотят перебить муравьев, они что, поливают их муравьиной кислотой и грызут титановыми мандибулами? Конечно же нет. У садовников яды, распылители, ловушки, ружья и ещё множество вещей, муравьям неизвестных. Муравьи и представить не могут, как от этих вещей защититься.

    И скажи мне, Роджер, отчего цефовские корабли именно такие? Почему их экзоскелеты двигаются почти как мы, почему пушки стреляют почти как наши и гребаная их артиллерия работает на манер нашей? Отчего цефовское оружие и тактика настолько похожи на наши? Задумался?

    Да просто они не садовники, вот и все. И не пришельцы — не настоящие, во всяком случае.

    Они — инструменты садовников, ножницы для подрезки кустов, тяпки, грабли, оставленные ржаветь в сарае. Тупейшие из садовых инструментов, запрограммированные шляться по саду, выпалывать сорняки и подстригать газоны в отсутствие хозяев. Наша планетка чересчур захолустна, чтобы тратить на неё настоящий разум. Здешние цефы отчасти разумны просто потому, что там, откуда они прибыли, даже стулья в определенной степени разумны, но им никто не читал «Искусство войны». Граблям и тяпкам курсы военного дела не читают. Оттого им пришлось учиться на ходу. Их тактика и оружие похожи на наши, поскольку основаны на наших. Мы — единственный образец для подражания, найденный их дешевыми, убогими обучающимися процессорами. Лемуру глупо надеяться победить садовников, но у него есть неплохой шанс выстоять против кучи ржавых пылесосов.

    Жизнь? Органическая? Роджер, ты серьезно? Парень, даже мы делаем процессоры из мяса, мы ещё в конце прошлого века научились прикручивать нейроны к машинам! С какой стати считать комки органики в экзоскелетах чем-то большим, чем роботы? С какой стати думать, что цефы — кто бы они на самом деле ни были — проводят хоть какое различие между мясом и железом? И то и другое для них — просто материалы для машин.

    Скажу тебе, Роджер, положа руку на сердце: между тем и другим куда меньше различий, чем ты думаешь. Куда меньше.

    Уж поверь мне.

    
Пока мы убираемся восвояси, Стрикланд обрисовывает состояние дел. По ней, Харгрив — целиком свихнувшийся извращенный придурок. Точнее, «полный безумец, считающий себя единственным разумным и компетентным человеком на планете». Но Голд прав: Харгрив знает про цефов больше любого другого хордового. История его знакомства с цефами началась куда раньше Лингшана, раньше Аризоны. Несомненно, Харгрив знал о цефах ещё до того, как умыкнул их технику из сибирской таежной глухомани в 1908 году (кстати, это значит: Харгриву по меньшей мере сто тридцать лет — удивительно, что Бюро переписи населения упустило столь чудный факт… хотя, наверное, Харгрив давно запустил волосатую жирную лапу в это самое Бюро).

    Стрикланд небрежно роняет слово «Тунгуска» — как будто я сразу все должен понять. Оказывается, это место, где рвануло в воздухе мегатонн пятнадцать, причём за многие десятилетия до того, как человечество научилось делать атомные бомбы. Две тысячи квадратных километров тайги повалило в момент. И никто толком не выяснил, что там было: то ли обломок кометы, то ли метеорит, то ли микросингулярность. Никто не нашел ничего определенного, потому что Джейкоб Харгрив и Карл Раш успели раньше и вывезли все ценное.

    И долгие десятилетия после этого Харгрив держал взаперти огонь, украденный у богов, дул на его угли, опасные и непредсказуемые, терпеливо выжидая, пока наша технология разовьется до уровня, позволяющего расшифровать коды и разгадать загадки. Может, и не всегда терпеливо выжидал — кто знает, сколько наших хваленых революционных технологий на самом деле разработано нами, а не подсунуто исподтишка озабоченным мегаломаньяком с коробочкой краденых сокровищ.

    Судя по событиям последней пары дней, подсунул он их все же слишком мало.

    В общем, три года назад харгривовские инженеры вздумали сунуться на цефовский форпост в Южно-Китайском море. Задумка вышла боком: цефы пробудились, и отец Тары Стрикланд не вернулся домой. С тех пор Харгрив ожидал, пока аукнется на другом конце Земли. Готовился он уже сотню лет, предупрежден был за три года и заранее выпек план победы над иноземными пришельцами. Хозяева Стрикланд хотят узнать, что за план.

    Я-то план знаю, своей шкурой узнал. Главное: выдрать меня из Н-2, как выдирают человека из собственной кожи, выкинуть ненужные части и втиснуться в остальное. Насчет последующего не уверен. Но Стрикланд уже пустила под откос главную часть, так что можно без особой опаски узнавать о частях второстепенных. Может, в процессе и мир удастся спасти.

    Мы снова едем вверх. Грузовой лифт — платформа без стен, с решетчатым полом; тавровые балки, пучки тросов и кабелей, жирно-белые шлакоблоки уныло проплывают мимо, пока Стрикланд читает лекцию:

    — Он спрятался на этаже, где центры управления и комнаты директоров. Сопротивление будет ожесточенным. Никому не удавалось увидеть Харгрива воочию, даже мне. Поверь, я пыталась изо всех сил — а я ведь глава его службы безопасности. Тебе придется прорываться.

    Кажется, Тара не замечает мертвого сотрудника «Призмы», лежащего подле нас на платформе лифта. На дуло его М-12 наверчен приличный глушитель. Сотруднику он уже ни к чему, и я с удовольствием прикарманиваю находку.

    Дернувшись, лифт останавливается на уровне, явно не приспособленном для жилья: повсюду ящики с амуницией, шкафы, этажерки. И над головой — ещё одна крутящаяся желтая мигалка.

    Ах да, не забудьте про камеры.

    — Я замкнула местную беспроводную сеть — у тебя минут пять, прежде чем Харгрив взломает её и спустит на тебя всех собак. — Тара фыркает тихонько. — Не только на тебя — на нас. Попробую подняться наверх, на вертолетную площадку, и обеспечить нам с тобой путь отхода. Вытаскивай Харгрива и иди с ним на крышу. Мы его вытягиваем, увозим и заставляем разговориться. Иди!

    Включаю невидимость. Бегу незримый мимо камер наблюдения к лестнице, а за спиной лифт снова приходит в движение.

    На этот раз никаких указателей, никаких полезных стрелочек и дружеских голосов, указующих, куда идти и что делать. Лестницы, крутые повороты, а двумя-тремя этажами выше — встревоженные голоса.

    — В зале, где жестянку потрошили, коммуникации до сих пор отключены.

    — Куда Стрикланд подевалась?

    — Наверное, отключилась — сам не могу достучаться.

    — Дело хрень, и дерьмом пахнет.

    Да, дело хрень, но быстрое и легкое. Никто не успел и вздохнуть, не то что выстрелить. Глушитель просто творит чудеса.

    Я — акула, кружащая среди обломков кораблекрушения. Бедные наемники озадачены и растеряны, слишком много у них хозяев: и Локхарт, и Стрикланд, и Харгрив — и все говорят разное. Они не понимали, куда бежать и что делать, и до того, как Стрикланд перекрыла им коммуникации. А я тем временем перемещаюсь из убого и скудно обставленных складов на этажи безукоризненных офисов, конференц-залов, отделанных дубом и кожей. Каждый следующий этаж роскошнее предыдущего, отделан в более темных тонах, с мебелью древнее и солиднее — будто бредешь назад во времени. Тут курсоры и указатели не требуются — путь к Джейкобу Харгриву очевиден, просто иди к Викторианской эпохе.

    Харгриву потребовалось почти десять минут, чтобы управиться с саботажем, и ещё тридцать секунд, чтобы передать всем приказ найти нас и пристрелить. Но я тем временем уже на нужном этаже. Жалкая группка наемников в боевых доспехах выключает свет и пытается охотиться за мной в инфракрасном свете, но бедолаги недаром провели последние тридцать шесть часов, наблюдая, как дядя Голем выбивает одного их приятеля за другим. Прошлой ночью они, может, и лелеяли мысль о мести, но теперь их можно выследить по звуку трясущихся поджилок.

    Я бы их избавил от необходимости ждать и сходить с ума от ужаса, но цефы успевают раньше.

    Не знаю, откуда они явились. С тех пор как я ступил на остров Рузвельта, осьминожек не видно было, но вот они здесь, во всей красе, наглая банда охотников, глаза пылают, щупальца так и машут во все стороны. Они ломятся сквозь стены и рвут людей на части, будто подрядились мне в помощники. Охотников лишь четверо — и быстро становится трое после удачного целлюлитского выстрела. Потом и я валю одного, ныряю в подвернувшийся лестничный пролет и оказываюсь этажом ниже. Забиваюсь в подходящий угол, обеспечивающий защиту и хороший обзор, наставляю пушку и жду.

    Но цефы за мной не торопятся.

    Это явно не атакующий отряд — всего-то четыре жалких охотника. Наверняка лишь разведка, но для чего? Стрикланд права: цефы хотят заявиться на остров Рузвельта.

    И весьма благоразумно было бы унести Харгрива до того, как это произойдет.

    — Я вижу, вопреки моему предательству, вопреки всем проблемам и опасностям, ты все же полон решимости унести меня отсюда. Замечательно! Можно сказать, геройски.

    В голосе больше не слышится истерических ноток, злобы, гнева, но лишь усталость, решимость, нечто похожее на удовлетворенность — и даже тень радости.

    — Но боюсь, наши головоногие друзья питают сходные надежды. Тебе лучше поторопиться, если хочешь опередить их.

    Хм, а головоногие друзья уже смылись из зала, где была потасовка.

    — Иди же ко мне, я больше не стану тебя сдерживать. Я даже отозвал приказ найти тебя и убить — ради моих солдат, ещё оставшихся в живых.

    А-а, вот она, дорожка золотого пунктира на экране, цепочка хлебных крошек, ведущая в святая святых: через зал, затем налево, затем направо. Постучать.

    — Настало время признать: наши цели едины и больше нет смысла во вражде. Мы должны встать заодно против общего врага.

    Отчего-то — и только БОБР знает отчего — я наконец верю Харгриву.

    
Мраморные колонны, меж ними — двойные узорчатые двери с бронзовыми ручками. Высоченные, широченные двери — визгун пройдёт не сгибаясь.

    Я вхожу без стука.

    Распахиваясь, двери скрипят, нет — скрежещут, визжат и ноют. Неужто Харгрив, с его-то капиталами, сэкономил на банке смазки?

    Но с другой стороны, какой смысл? Вряд ли эти двери открываются очень уж часто.

    А за ними… там не просто комната, там гребаный собор, музейный зал, библиотека. Бесконечный кирпично-красный ковер трехметровой ширины рассекает центр этого исполинского мавзолея. Ряды мраморных колонн по обе стороны, в двадцати метрах над полом — тусклые лампы дневного света, между колоннами — рыцарские доспехи в стеклянных шкафах. У одной стены, едва различимые вдалеке, массивные этажерки с книгами, другие закрыты — бесконечными темными занавесами.

    — Наконец-то, мой Тезей! Добро пожаловать!

    Его голос не проносится по Сети среди шороха и потрескиваний — он грохочет, он заполняет зал.

    Над головой щелкают контроллеры, вспыхивает свет, и улыбающееся четырехметровое лицо Джейкоба Харгрива смотрит на меня с экрана поверх огромной настенной карты нашей планеты, выполненной в старомодной равновеликой проекции. Её желто-голубые краски потускнели и поблекли.

    Теперь вижу: в стеклянных шкафах не рыцарские доспехи, а нанокомбинезоны — прототипы моего Н-2. По части устаревания они ненамного отстали от рыцарских доспехов — закон Мура не спит, споро делает все новое ветхим.

    — Понимаю, скудное вознаграждение за столько усилий. А так хочется, пройдя лабиринт, хотя б увидеть минотавра, перед тем как погибнуть от его рогов, — глумится Харгрив.

    Перед картой стоит тяжеловесный деревянный стол, вокруг него — полдюжины древних мягких кресел с раздувшимися от набивки подлокотниками и спинками. Полированная поверхность стола девственно пуста.

    — Что ж, настало время честности. Маски прочь, карты на стол.

    Древняя машинерия скрежещет шестернями.

    — Я здесь! — объявляет Джейкоб Харгрив.

    Карта на стене раскалывается посередине и разъезжается в стороны, будто занавеска. За ней открывается одна-единственная штуковина, древняя и жуткая, и поначалу я даже не разберу, что это.

    — Шокирован? Я бы тоже слегка удивился, — объявляет грохочущий голос.

    Я вижу Джейкоба Харгрива, и он говорит:

    — На твоем месте я б так радовался, я б наслаждался внезапным учащением пульса, выплеском гормонов, дрожью тела, готового драться и убегать. О, чудо телесности — я уже так давно не ощущал его!

    Роджер, там было до невероятности чисто — девственная, антисептическая чистота. Огромные хромированные балки скользят, прячась в стену, сверкают эмалированные стены, рисунок кафеля на полу — концентрическая паутина, а в центре её капсула с Харгривом. Вокруг шипят и щелкают машины жизнеобеспечения, полдюжины эластичных трубок отходят от капсулы и прячутся в низкий потолок. По мониторам бегут строчки, словно котировки на бирже: биотелеметрия, уровень питательных веществ.

    Капсула не глухая — сверху окно почти во всю длину. Видно все, до последней нелицеприятной мелочи. Капсула наполнена желто-зеленой жидкостью, похожей на воду в городском бассейне, куда написало слишком много первоклашек. Существо, лежащее в этой жиже, вовсе не похоже на Джейкоба Харгрива. Оно и на человека не слишком похоже.

    — Уже больше столетия радости моей жизни сугубо духовны. Я ступил на дорогу, от которой отказался Карл Раш, — на холодный путь к бессмертию.

    Губы существа неподвижны, а глаза его, яркие и твердые, как обсидиан, смотрят на меня неотрывно, не отпускают ни на мгновение.

    — У меня в ушах ещё стоит его голос, проклинающий Тунгуску и все найденное там, называющий меня трусом и глупцом. И кто же из нас, в конце концов, оказался бо́льшим трусом?

    Роджер, ты видел древних людей из болот — по «Нэшнл джиографик», в журналах, в Сети? Ну тех, кто умер много сотен лет назад то ли в Англии, то ли в Ирландии. Убийцы забросили их тела в торфяные болота, где полно танинов и лигнинов. Это природные консерванты, тела в таких болотах не гниют — сжимаются, морщатся. Становятся бурыми и морщинистыми, словно печеные яблоки, но — не гниют сотни лет напролёт. Их можно выудить из болот, и они, в общем… выглядят они в точности как Джейкоб Харгрив, плавающий в капсуле среди жижи.

    — У нас осталось так мало времени.

    У нас? Старина, не похоже, чтоб ты торопился.

    — Я надеялся надеть нанокомбинезон Пророка, вооружиться тем, что он принёс нам, защититься его броней. Вступить в лабиринт и встретиться с минотавром. Но теперь — увы…

    Губы Харгрива наконец шевелятся. Натягиваются, разделяются, приоткрываются, обнажая беззубые десны. Наверное, он считает эту гримасу улыбкой.

    — Тебе суждено закончить начатое Пророком.

    Посреди залившего зал света мелькает быстрая тень — не разберу, что именно.

    — Натан? — взывает Джейк. — Ты здесь? Ты снова суешь нос в мои дела, снова подслушиваешь?

    Ага, вот его иконка, всплыла прямо над левым глазом. В ушах звучит слабый голос, трескучий от статики, обрывистый, неровный: «Алькатрас, убирайся оттуда скорее!»

    — Нет, подожди.

    Темное снова — уже заметнее. Испорченная лампа, что ли?

    — Подожди! — повторяет Харгрив. — Тебе нужен последний кусок головоломки. Посмотри на столе.

    Я оборачиваюсь, смотрю в зал — темнота исходит оттуда, не из стерильного харгривовского склепа. Темнота угнездилась среди громоздких полок с книгами, мраморных колонн, закованных в стекло нанокомбинезонов.

    — Иди же! — вещает мудрец из жижи. — Иди и возьми!

    При моем приближении поверхность стола раскрывается, панели скользят вбок, открывая неглубокую выемку, тускло-серую, посреди неё — выгнутый диск, чьи края излучают голубой свет. На нем поджидает меня деревянный ящик для сигар.

    Открываю.

    — Это моя — нет, твоя судьба, Алькатрас. Возьми же её!

    Похоже на сигару — но не сигара. Полнехонький шприц для инъекций.

    — Вводи его куда угодно!.. Ты что, ищешь вену? Столько времени просидел в нанокомбинезоне и ещё не понял? Он сам знает, что делать! Алькатрас, позволь нанокомбинезону распорядиться самому.

    Харгрив прав. Старина Алькатрас, конечно, три раза подумает, прежде чем ширяться неизвестной гадостью от бессмертного лживого старикашки, но нанокомбинезон знает лучше, чего ему надо. БОБР знает лучше.

    Мы хватаемся за шприц и втыкаем.

    — Да, да. — Харгривовский аватар чуть не мурлычет от удовольствия. — Тунгусская итерация!

    Перед глазами мутнеет.

    — Ключ ко всем вратам!

    Я проваливаюсь в черноту.

    
В пустоте рядом со мной Натан Голд — и он хнычет.

    — Они были здесь, прямо в Нью-Йорке, все это время?

    — Да, Натан, их законсервированная техника была здесь. — Харгрив говорит медленно и терпеливо, будто разъясняя заторможенному ребенку необходимость вытирать попу. — Один из их рабочих сараев и квантовый телепорт для перемещений. Думаешь, я выстроил базу в гигантской сточной яме под названием Нью-Йорк из-за великой любви к ней?

    Перед глазами дрожит и плавает кирпично-красный ковер, на нем узоры вроде птиц. Странно, до сих пор не замечал.

    — Отчего ж ты никого не предупредил?

    — Натан, кого предупреждать? Абстрактное человечество? Биологический вид, столько раз безоглядно обманывавший себя перед лицом неприятных фактов? Существ, столь радостно и безоговорочно принявших простые истины вроде необходимости контроля над рождаемостью, над расходом природных ресурсов, над изменениями климата? Нет уж, спасибо большое, я предпочитаю доверять себе и горстке отобранных мною людей.

    Я становлюсь на колени, я поднимаюсь на ноги.

    — Горстке отобранных людей. Просто чудесно. И куда ж эта отобранная горстка нас завела? Старик, задумайся, что ж ты наделал! Они же здесь, цефы — здесь!

    — Конечно, Натан! Хозяева усадьбы вернулись.

    Да, вернулись. Я теперь вижу, откуда темные пятна — с неба, от окон в потолке, вижу насекомые формы, четко выделяющиеся на фоне серой пелены облаков, дергающиеся, прыгающие, приближающиеся, вижу ослепительный голубой свет их дуговых резаков.

    — Хозяева включают машины, прогревают котел отопления. Назревает большая весенняя уборка старого дома. Видишь ли, им не слишком понравился гниющий за холодильником мусор.

    Над «Призмой» повисает цефовский корабль, похожий на членистое распятие, покачивается, выцеливая.

    — И можно ли их винить за пристрастие к чистоте?

    Корабль вздрагивает — и все харгривовские суперпрочные армированные стекла сыплются наземь дождем режущих осколков.

    
В резиденцию Харгрива врываются дождь, ветер и цефовская пехота. Мудрец в жиже приветствует их полоумным старческим хихиканьем: «А-а, наконец-то ангелы смерти, мой эскорт к человеческой бренности! Добро пожаловать! Вас уже заждались!»

    Но, судя по тому, как цефы лупят по мне, Харгрив их не интересует.

    Дело пахнет керосином. Пехота и охотники несутся ко мне через зал сворой голодных доберманов. Я бегу по железной лесенке на галерею у верхнего края книжных полок — оттуда хоть отстреливаться удобнее и умирать наверху приятней. Выход отыскать не надеюсь, но — вот он, между шкафами: черный аварийный ход, спасительная лестница, узкая нора со шлакоблочными стенами, ступенями из бетона и трубами вентиляции во всю длину, словно сухожилия.

    Харгривовский аватар восторженно вещает: «Стань Пророком! Используй его доспехи, сражайся за человечество, за свой вид во всей его нелепой, никчемной и лживой красе! Иди же, спасай всех и вся!»

    Я несусь по лестнице, над головой вертятся желтые мигалки, здание трясется подо мной.

    — Говорит Джейкоб Харгрив. Персонал ЦЕЛЛ, слушайте: коммандер Локхарт погиб, я тоже вскоре погибну, а «Призма» самоуничтожится. Пророк сейчас — единственная ваша надежда победить вторгнувшихся пришельцев. Потому вы должны всеми силами способствовать его эвакуации с острова.

    О, как любезно! Интересно, его кто-нибудь слушает?

    Компьютерный голос — другой компьютерный голос, холодный, женственный, — начинает отсчет: «Все строения базы «Призма» эксплозивно изолируются через десять минут. Вы освобождаетесь от ваших обязанностей работников «Призмы». Пожалуйста, покиньте базу по обозначенным маршрутам».

    Думаю, на крышу выбраться, к вертолетной площадке, времени предостаточно. И тут в эфире появляется Тара Стрикланд и озабочено сообщает: мол, вся крыша разнесена в хлам, ничего летающего там не осталось.

    — Я направляюсь на мост Квинсборо, — говорит Тара. — Жду тебя там, на дальнем конце.

    Цефы повсюду, «целлюлиты» тоже, и совсем неважно, слышали они последний харгривовский приказ или нет. Все мы сейчас звери перед лесным пожаром, все бежим, стараясь обогнать пламя. Когда налицо перспектива зажариться живьем, уже нет ни хищника, ни добычи. Бежим со всех ног, палим по цефам, встающим на пути. Отсчитывающая время девица то и дело выныривает в эфире, мило информируя о последних новостях. «Призма» эксплозивно изолируется через восемь минут, через семь, через шесть…

    Честное слово, не стоит напоминать. Мы поняли.

    Кто-то вспоминает про служебный лифт, про путь на мост Квинсборо. Не знаю, где этот лифт, никто стрелочек мне на экране не высвечивает, но сориентироваться легко — просто беги вместе с толпой. Правда, по толпе лупят сверху, изрядно её прореживая.

    Лифт оказывается как раз там, где мост пересекает восточную оконечность острова. У нижней двери топчутся трое «целлюлитов», лихорадочно тыча в кнопку вызова. Завидев меня, вздергивают пушки — я наставляю свою. Так и стоим, тряся стволами, думая, как себя прилично вести в подобной ситуации. Отсчитывающая девица объявляет про две минуты.

    Лифт приходит, и мы все вместе грузимся. Кто-то лихорадочно давит и давит на «ВВЕРХ», кто-то — на «ЗАКРЫТЬ ДВЕРЬ».

    Трогаемся.

    Над головой — старинный громкоговоритель, привинченный к потолку — ну, знаешь, вроде древнего мегафона с квадратным раструбом, оттуда бэкграундом тянется переложение «Nine Inch Nails» для скрипок и флейты. Отсчитывающая девица объявляет одноминутную готовность.

    Поднимаю «грендель» и разношу громкоговоритель вдребезги. «Целлюлит» говорит: «Спасибо».

    И вот мы на мосту, и снова каждый сам за себя.

    Выжимаю из Н-2 все до последней капли, все — на скорость. Но двадцать секунд — и ресурс иссякает. По мосту лупят и сверху и снизу, цефовские трассеры прорезают воздух ярким пунктиром, вокруг полно брошенных авто, и выпотрошенных, и ещё горящих, стада легковушек, грузовичков, пикапов. Кажется, сквозь сеть балок и растяжек вижу подступающего визгуна и знаю, даже не глядя: над головой цефовский корабль заходит на атаку.

    Отсчитывающей девице больше нечего сказать.

    Оказывается, эта дама — мастерица недоговаривать. «Эксплозивно изолируется», надо же. «Призма» натурально взлетает к небесам и прихватывает мост с собой.

    Он колышется подо мной, выгибается, понизу катится огонь, и все огромные стальные опоры, арки, тросы, утыканные желтым, двутавровые балки сминаются вокруг, словно оригами. Автоцистерна взлетает шаттлом и запутывается в паутине горящего металла. Я пытаюсь бежать, но устоять почти невозможно — как на спине загарпуненного кита. Мост разваливается на части, я падаю, успеваю схватиться за выступающую балку, а эйрстримовский трейлер величественно пролетает мимо и бухается в воду. Вишу на кончиках пальцев, подтянуться нет сил, и безнадежно надеюсь: Н-2 сумеет накопить заряд, прежде чем я спекусь в комок шлака. Зато предо мною чудесный вид на останки острова Рузвельта. Там — настоящий ад, пылает даже вода. Там ничего не узнать. Наверное, когда пламя уймется, там останется лишь гора оплавленного камня.

    Интересно, получил Харгрив у муниципалитета разрешение на такую «эксплозивную самоизоляцию»?

    Но долго размышлять над этой важной проблемой не пришлось. Желтое нью-йоркское такси выдирается из паутины искореженных балок, падает, отскакивает, катится по сорокаградусно наклоненному плоскому куску пылающего асфальта и смахивает меня в пролив, словно комара.

    
«Есть ли жизнь после смерти? Ожидает ли меня хор ангелов? А может, пылающая адская бездна? Взрослея, учишься не верить в благостную ложь, но детский страх перед адом не уходит никогда. Я уже по горло сыт посмертием, слишком похожим на чистилище.

    Полвека неподвижности в переохлажденном геле, будто образчик для медицинского эксперимента, полвека мыслей, крадущихся стаей крыс по тесным кремниевым дорожкам компьютеров, полвека — пленник видеоэкранов и камер. Обреченный без сна, без отдыха, без перерыва мыслить о мире, уже чужом для меня.

    Если это — жизнь после смерти, то я предпочитаю забвение».

    
     Незашифрованный фрагмент передачи,

     перехваченной 0450 24/08/2010.

     Полоса 37,7 МГц (правительственные и частные линии, мобильная связь).

     Источник передачи: Манхэттен.

     Авторство: не установлено.
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ВОССТАНИЕ

    Оно вирусное — так это назвал Пророк.

    Я и слова лучше не подберу. Я чувствую это во мне, чувствую в нас обоих. Ощущаю, как оно ищет старые коды, щупает их, общается, контролирует, изменяет, перекраивает под свою мерку. Разносит хорошие новости от одной микрочастицы к другой. «Тунгусская итерация» переделывает меня изнутри.

    Этакая добрая чума.

    А может, мне просто кажется. Ну в самом деле, даже с цефовской техникой, как же возможно почувствовать перепрограммирование отдельных клеток? Мираж, блеф, морок, навеянный речами фальшивого Пророка. А он бормочет где-то в затылке: «Оценка жизнеспособности нанокатализатора завершена, итерация готова к развертыванию».

    Но когда темень рассеивается, ощущение клеточных перемен исчезает. И я, болтаясь на дне пролива, слышу другие голоса, негромкие, но отчетливые. Они ясно различимы на фоне шипения респиратора.

    — Так ты все это время скрывала цэрэушное нутро? Чего ж ты мне не сказала?

    А-а, снова Голд. Мать его, этот засранец приклеился ко мне, будто ангел-хранитель.

    — Отстань и заткнись!

    Тара Стрикланд тоже здесь.

    Сквозь грязную воду пробивается бледный свет. Настало очередное славное манхэттенское утро.

    — Если хочешь помочь, помоги найти этого парня, — советует Стрикланд. — Ты ж так уверен, что он — ключ ко всему.

    — Комбинезон — ключ ко всему. То бишь Алькатрас и комбинезон, вместе. Они — наше оружие.

    Эх, Натан. То угодишь прямо в точку, то за километр мажешь. С таким же успехом можно сказать: «Он и его правая рука». Стал бы ты говорить про Тару Стрикланд, что, дескать, она и её спинной хребет — наше оружие?

    — Не густо, да. Чино, у тебя хоть что-нибудь слышно?

    — Нет, мэм. Прочесали полностью — и ничего. Снова пройдемся по берегу.

    Чино, кореш, как приятно услышать тебя снова!

    Я перекатываюсь, ползу. Дно задирается вверх — голый серый камень, отполированный потоком.

    — Не думаю, что есть смысл…

    — Вот! Вот его сигнал!

    — Чино, мы нашли его! Назад, к машинам!

    Я выползаю из воды, Стрикланд и Голд машут мне от искореженного, испещренного трещинами входа в туннель. В разломах бетона торчит арматурный скелет. Мост Квинсборо за моей спиной — груда перепутанных, изломанных деталек из «Лего». За ним, на дальнем берегу, остров Рузвельта дымится, словно Помпеи после везувиевского фейерверка.

    Вот, называется, и восстал из мертвых, жизнь заново обрел. Ешкин кот! Эй, Оби-Ван Харгрив, помоги мне, ты — моя единственная надежда.

    Пока поднимаюсь на ноги и спешу броситься в объятия родной команды засранцев, Тара докладывает по начальству: мол, это лейтенант Тара Стрикланд, командированная на спецзадание, сэр. Блудная дочь вернулась, сэр. Хочет поразвлечься с цефами в их штабе, в Центральном парке. Не желаете ли поучаствовать?

    Но полковник Барклай непреклонен. Вещает о глупой героике и бессмысленном самоубийстве. Стрикланд возражает, указывает: Натан-де её убедил, и теперь у нас реальный шанс повернуть дела к лучшему (не уверен, что это лучшая тактика разговора с Барклаем, но тот, по крайней мере, не услал её подальше без лишних разговоров). Стрикланд просит поддержки с воздуха, Барклай обещает связаться позже.

    Стрикланд ждать не хочет, и мы трогаемся.

    По пути Голд пытается растолковать мне суть жизни. Рассказ выходит не слишком гладким, то и дело прерывается всякими «э-э», «хм» и «прячьтесь, цефы слева!». Однако усваиваю, скотина Н-2 передает не только мои координаты и базовые данные, он транслирует вокселы моего зрительного кортекса. Даже нет, он скорее сам вокселы и возбуждает, зажигает их в мозгу точно диоды на мониторе — так оно и с воспоминаниями Пророка, и с целеуказаниями, и с характеристиками оружия. И одновременно шлет все в тридцатигерцовую полосу.

    Натан Голд шпионит за моими снами.

    Воспоминания Пророка открыли ему больше, чем мне. Голд определил: центр наших осьминожек находится в точности под Центральным парком, под озером. Я подумал сперва: «Поразительное совпадение» — и лишь затем вспомнил про Харгрива с его корпорацией корпораций, с тайными связями во множестве дирекций и советов, с влиянием и махинациями, с умением незримо навязать свою волю. Гляди-ка, бабочка махнула крылышками в 1912-м, и век спустя ни преступность, ни депрессии, ни самые алчные застройщики не затронули и краешка священного зеленого пятна посреди города.

    Харгрив же сказал Голду перед тем, как обрушился потолок: «Думаешь, я выстроил базу в гигантской сточной яме под названием Нью-Йорк из-за великой любви к ней?»

    Задумайся, Роджер. Вспомни, насколько Нью-Йорк стар. Европейцы явились всего-то полтысячи лет тому, индейцы за тысячи лет до того. Все это время цефы спали у людей под ногами, и никто ни о чем не подозревал. Ну, почти никто: готов спорить, за столько лет один-другой бедолага забредал в неположенную пещеру в неположенное время, крался на цыпочках меж спящими гигантами, и, может, уносил вещичку-другую, вроде коробочки с салфетками, прикроватного будильника или источника вечной молодости.

    В 1908-м Харгрив был уже взрослым — и в каком, интересно, возрасте? И была ли Тунгуска его первым опытом кражи огня у богов? Может, Харгрив стоял и за выселением сквоттеров из Центрального Манхэттена? Может, Харгрив уже был здесь в гребаном тысяча пятьсот каком-то, играя себе втихую и стараясь, чтоб самый большой на континенте город выстроился точно на крыше люциферовой дачи?

    Само собою, Роджер, это всего лишь догадки, мысли от безделья в подпрыгивающем «бульдоге», спешащем на финальный спектакль. Харгрив не сидел сложа руки, наверняка совал нос к цефам и раньше, а на Лингшане хозяева наконец-то проснулись — и нашли незваного гостя в своей спальне.

    Как я уже говорил, особо развлечься и отвлечься подобными соображениями не довелось, цефы мешали. Я никогда не видел больше одного их десантного корабля зараз, а тут не успели мы свернуть с Ист-ривер-драйв, как целых четыре скользят над водой. Лезу в башню, но подстрелить надежды почти нет, цефы летят слишком быстро, «бульдог» трясется и подпрыгивает, и признаюсь честно: у меня теплится надежда проскользнуть к Центральному парку незамеченным, если не станем задираться и позволим цефам улететь восвояси.

    Но затем сворачиваем на Пятьдесят восьмую, и шансы проскочить мирно рассыпаются в пыль.

    Вся гребаная авеню вдоль и поперек истыкана цефовскими трубами и акведуками. Они высовываются прямо из улицы, поднимаются этажей на пять-шесть, уходят в дыры, проделанные в витринах и небоскребах. Несчастная улица — лабиринт крошеного бетона, вывороченного из скального основания камня и колоссальной зазубренной, угловатой, шипастой инопланетной канализации. Завернув за угол, видим, что уже последний, четвертый корабль торопливо разгружается над Пятой авеню, роняет яйца-бетономешалки ровным пунктиром через проспект.

    Нас ждут.

    Первая пара «бульдогов» уже застряла и оказалась под огнем. Ещё за угол не успели завернуть, а один уже лежит вверх тормашками и колесами в воздухе крутит. Я делаю что могу, но даже Ист-ривер-драйв — сущее стекло по сравнению со здешней мостовой, перекрестья моего прицела скачут зайцем, пока наш водитель не бьет по тормозам. Правда, не по собственному почину — его грудную клетку плющит, будто коробку спичек, цефовский снаряд, влетевший сквозь лобовое стекло. Я успеваю выскочить за доли секунды до взрыва, но все равно мне крепко достается. Спасибо броне — выручила.

    С таким цефовским напором мы ещё не встречались. Улица так и кишит пехотой, охотники скачут по стенам гигантскими кузнечиками, выцеливая жертву, и такими же скачками уходят, прежде чем их возьмут на мушку. Вижу по меньшей мере четырех тяжеловесов, топающих по улице, пушки их сверкают беспрерывно. Весь наш несчастный караван рассеян в клочья и разогнан по углам, три машины в ауте, их экипажи мертвы или прячутся, прочих не видно. Наверное, увидели выбоины и щербины на стенах и благоразумно решили сменить маршрут.

    Я потерял своих, они потеряли меня, слишком много вокруг искореженных балок и закороченных, оборванных кабелей, связи хватает от силы на квартал-другой. На праздник жизни являются визгуны, краса и гордость любой вечеринки. Но в промежутке между вышибанием мозгов и увертыванием от попыток вышибить мозги мне я таки пробиваюсь на верхние этажи офисной башни. Не драпаю, а сознательно пробиваюсь наверх. Полдюжины цефовских десантных модулей проломились сквозь крышу и застряли на этажах, из модулей вылезла пехота и прочно окопалась.

    Пока я заканчиваю их выковыривать, пол-этажа пылает, но усилия того стоят. С высоты я снова могу выйти на связь, и полковничьи ребята зря времени не теряют: оказывается, Голд сдал им мои частоты, и Барклай-команда может считывать прицельные данные с Н-2 и направлять на цель авиаподдержку, выпрошенную добрым полковником с базы Макгуайр.

    Увы, этого слишком мало — и слишком поздно для большинства пошедших за Тарой Стрикланд. Её героическую команду выбили чуть не целиком.

    Но все же не целиком. Горстка выживших прорвалась к Центральному парку.

    Или, как наши друзья из Пентагона предпочитают называть его: «Граунд Зеро».

    
Ура! Доблестный коллектив, подаривший нам незабываемое «Плавание с цефами», теперь готовится обрадовать хитом «Нью-Йорк ньюкем».

    Известие это настигает нас где-то между Ист-ривер-драйв и Пятой авеню. Точно сказать не могу, меня тогда интенсивно расстреливали. Но когда я нагнал стрикландовский конвой у Центрального парка, новость уже разнеслась.

    Стрикланд в ярости. Барклай отбивался до последнего. Голд уверяет, мол, чего ещё ожидать, поставив начальством дебильных психопатов (засранец без малого злорадствует над военной тупостью и недостатком воображения — жаль, не довелось ему повстречать Левенворта).

    А я что? А мне по барабану.

    Может, я разучился сопереживать. А может, после нескольких лет службы привыкаешь к тому, насколько дешева человеческая жизнь, и примиряешься с её дешевизной. Не исключено, БОБР попросту удалил сопереживание из моих мозгов, пронизанных его нанонейронами. Или мне, уже двумя ногами стоящему по ту сторону жизни, наплевать на живущих? Слушаю яростное клокотанье Стрикланд: «О людях подумали?! О соседних районах?! О радиоактивных осадках?!» — и думаю: если б мог говорить, заткнул бы её другим вопросом.

    Они о цефах-то подумали?

    Не то что бы я соглашался с последними пентагоновскими выдумками. Из-за их ядерного цунами я вообще захотел уволиться из ведомства раз и навсегда. Но главная-то проблема в том, что оно не сработало. Никакая пентагоновская идея до сих пор не сработала — а когда отступать некуда, в дело идут самые отчаянные меры. В безвыходной ситуации годится и тактика выжженной земли. Тактический ядерный взрыв над Манхэттеном может стать единственным реальным способом остановить цефов. Не гарантированно, конечно, но на фоне провала всего остального попытаться стоит.

    Конечно, провалилось не все. Проект «Алькатрас» ещё жив и дрыгает ножками. Но боссы в Пентагоне не такие уж дебилы, они судят по докладам с передовой и не могут оценить, что же творится здесь на самом деле. Скорее, они про «тунгусскую итерацию» знают лишь то, что она изобретена полубезумным гомункулусом, плавающим в рассольной жиже, а по словам Натана Голда, оно похоже на гомосексуальное насилие у мух-скорпионниц. Если б я знал про «тунгусскую итерацию» только это, тоже не шибко бы в неё поверил.

    Над Центральным парком — желтое жуткое небо, прорезанное вспышками молний. Нас никто не ждёт: ни подкрепление, ни цефы, ни «пилигримы».

    Никто.

    Паркуемся среди низких кустов и зарослей сорной травы. Тишина мертвая, только вдалеке погромыхивает тяжко.

    — Куда они все провалились? — интересуется кто-то.

    — Может, на Пятьдесят восьмой они бросили на нас последние резервы и у них совсем пусто? — предполагает Чино, но сам себе не верит.

    Молчат птицы, даже сверчки не стрекочут.

    — Не нравится мне это, — бормочет Стрикланд угрюмо, оглядываясь.

    Но птицы не улетели — мы убеждаемся в этом через пару секунд, когда они взлетают все разом, огромное порхающее облако, темное, как споры, — и ни одна не пискнула. Уносятся на восток, а земля под ногами начинает дрожать.

    Ровная прежде линия деревьев выгибается, пучится, их верхушки мотаются туда-сюда при полном безветрии. Деревья поднимаются в сумерки, будто на гидравлике, на земле под ними вижу краткие вспышки голубых искр — рвутся подземные силовые кабели. Земля дыбится, проваливается, скалы вырастают среди леса прямо на глазах, стены грубого трещиноватого камня лезут наверх, унося деревья на горбу. «Бульдог» подпрыгивает на два метра, переворачивается, шлепается наземь. Ближайшая рощица клонится прямо на нас, задирается, валится. Пласты земли и камня громоздятся, мнутся, соскальзывают с боков чего-то необыкновенно огромного и древнего, проснувшегося после миллионнолетнего сна глубоко под землей.

    Те, кто на машинах, разворачиваются и дают газу, пешие несутся со всех ног. Барклай вопит на весь эфир: «Стрикланд, Стрикланд?! Что за хрень у вас происходит? Мы считываем сейсмическую активность, это же…»

    Я уже не вижу верхушки, а Штука из Земли все лезет и лезет — наверное, уже поднялась километра на два. Дюжина водопадиков срываются с её боков, рассыпаются водяной пылью высоко над головами.

    — Сэр, нам необходима немедленная эвакуация, — заявляет Тара Стрикланд с восхитительным спокойствием. — А также активная поддержка с воздуха — и чем сильнее, тем лучше. Пожалуйста, бросьте сюда как можно больше сил. Ситуация… э-э… изменилась.

    
Это и мама, и папа, и дедушка, и даже пещерный пращур всех цефовских шпилей.

    Это последняя страница Апокалипсиса, конец календаря майя, гибель мира в Рагнареке. Оно заняло и унесло с собой половину Центрального парка. Оно колоссально, оно закрывает небо. Не иначе, как с него и Канада видна.

    Шпиль поднял половину парка, зацепил и унес ввысь всю массу, приставшую к невозможной колонне, глыбу земли размером в сотню городских кварталов, болтающуюся теперь над Манхэттеном, словно Эверест на кончике бильярдного кия. Острие шпиля — тёмный угрожающий обелиск, проткнувший унесенный парк, загарпунивший бродячий небесный остров, — поднимается ещё на половину расстояния от парка до земли. В сгущающемся сумраке громада кажется похожей на статую Свободы в каменной короне — если, конечно, не принимать во внимание пару километров высоты и начинку из спор.

    Если у Барклая и были шансы отговорить начальство, то теперь они безвозвратно испарились. Будущее в виде ядерной зачистки стало неизбежным, и нам посулили несколько вертушек и столько искренней моральной поддержки, сколько можем унести.

    А ещё нам дали полчаса до вылета бомбардировщиков.

    Чем ближе мы к шпилю, тем сумрачнее вокруг. Вода стекает из прудов и озер, рассыпается в пыль, падая, небо застилает густой липкий туман. Кое-где среди тьмы — огоньки, мелькают языки пламени, оборванные кабели шипят, вспыхивают голубым, разбрасывают искры. Сквозь шум винтов я различаю стон и треск ломающегося гранита. Трубы газопроводов и канализации торчат разорванными венами, извергая пламя и грязную жижу.

    Я ошибся. Это не остров среди неба — это опухоль. Если бы Господь болел раком, оно бы выглядело именно так: черным и комковатым, будто легкое шахтера. Приблизившись, вижу: это не цельная глыба, слитный силуэт распадается на множество глыб, мешанину обломков. Иные не больше дома, другие способны расплющить целые кварталы. Расщелины и провалы между ними испещрены черной хребтистой арматурой цефовской конструкции, сетью связей, удерживающей все в едином целом.

    Ну, не совсем оно единое и не вполне целое. Пока пилот кружит, выбирая место посадки, гранитные глыбы откалываются, словно айсберги от ледника. Мы заходим с юга, зависаем в десяти метрах над верхушками деревьев. Под нами крошечные сверху вагончики и прицепчики техслужбы, раскрашенные в голубенький цвет, крошечные статуи, похожие на куклы, все освещено странно и криво уцелевшей пригоршней уличных фонарей, ещё работающих на солнечной энергии, запасенной батареями.

    Вертолет болтается пробкой в аэродинамической трубе, чем ближе к шпилю, тем сильнее турбулентность. Если приблизимся ещё на сотню метров, нисходящий поток расплющит нас о камни. Приземляться здесь немыслимо. Даже отступив, не стоит и пытаться — вся масса земли и камня непрерывно шевелится, цефовская арматура её почти не фиксирует. Близ южной оконечности острова-опухоли пилот рискнул спуститься до восьми метров. Я благополучно падаю, а пилот ретируется на безопасное расстояние — правда, какое расстояние считать безопасным в наши веселые деньки, сказать затрудняюсь.

    Рокот винтов растворяется в густом сумраке, и становится так мирно, спокойно…

    Стою на траве. Ветер свирепый, но посвист его почти успокаивает. В пяти метрах передо мной километровая бездна, я различаю тусклые серые очертания нью-йоркского центра далеко внизу — точь-в-точь россыпь микрочипов на материнской плате.

    А через секунду бездна уже в двух метрах, и я мчусь подальше от края, чтоб разваливающаяся груда камней и земли не прихватила и меня по пути на родину.

    — Ты только глянь на трещины в этой штуковине! — вопит Голд. — Как от неё куски отваливаются!

    Он на вертолете со Стрикланд, но ощущение, будто орет в самое ухо.

    — Алькатрас, слушай, вся масса камня просто висит на шпиле, прицепилась походя. Нестабильность абсолютная, в любой момент может обвалиться. Смотри внимательно на трещины в земле!

    Знаешь, приятель, я как-то и сам разобрался. На севере шпиль утыкается в ночь, словно церковная кафедра проповедников Сатаны. До плана «Б» — двадцать шесть минут. Н-2 несёт меня быстрее, чем разваливается земля под ногами.

    А затем пилот вертушки выдает: «О господи, они ж повсюду!»

    — Алькатрас, послушай! — Это опять Стрикланд. — Ребята Барклая вчера были в парке, хотя и не удержались. У ЦЕЛЛа там эвакуационная база. Там должны быть заначки с боеприпасами, тебе придется… в общем, патроны понадобятся.

    Тара не успевает договорить, а головоногие друзья уже тут как тут.

    Краем уха слышу, как она накручивает пилоту яйца, заставляет подлететь ближе и прикрыть меня с воздуха. Почти не слышу объявления фальшивого Пророка: дескать, он завершил локальное сканирование и обозначил вероятные места складов с боеприпасами. Зато отлично слышу набежавших цефов, квакающих по-лягушачьи, полосующих воздух трассерами. Не успеваю вовремя усилить броню, и получаю дважды по корпусу, и ещё пару раз после того, как прыгаю через движущуюся расселину (серый хаос, внизу — километровая пропасть) и удачно прячусь. Для цефовской пехоты разлом слишком большой, но одинокий охотник с легкостью перескакивает, летит над моим укрытием и приземляется на дерево в десяти метрах от меня. Дерево падает, выдранное из земли двумя центнерами металла и слизи на скорости в тридцать метров в секунду. Охотник перескакивает на выступ — и тот крошится под его ногами. Урод вскакивает на пикап — и тот обваливается с края разорванной улицы. Охотник скачет от места к месту, никогда не промахивается — и никак не может выбраться на твердую землю. Так и улетает в пустоту, скача меж падающим хламом.

    Далеко на севере огромные сегментированные щупальца рассекают небо: башня выпустила их, и они свищут туда и сюда, будто кнуты. Из каждого сегмента торчит пара то ли шипов, то ли лап. Я уже видел такое: огромные металлические сороконожки, извивающиеся в небе.

    Вижу я и кое-что другое, поменьше, но столь же монструозное, движущееся мне навстречу по разваливающейся местности. Мы стараемся обойти опасность, стреляем, прячемся, земля дрожит, кренится, валится. Два огромных куска лезут друг на друга словно континенты, «под гору» внезапно превращается «в гору», пруды и лужи растекаются, заливая поле боя, земля становится грязью, а трава — катком. Временами цефам почти удается завалить меня. Иногда они стреляют неожиданно, БОБР чертит направление, но я никого не вижу.

    И все же, если судить по конечной цели наших танцев — а именно прикончить друг дружку, — я пока справляюсь лучше. Пока.

    А между потасовками… в общем, есть моменты, про какие и вспоминать неловко. Дерусь за жизнь целой планеты, до ядерной бомбардировки — меньше получаса, к цели ещё и не подобрался, как я смею тратить секунды, мать их, на созерцание? Моменты прекрасного почти сюрреалистичны: плотный голубой ковер крошечных идеальных цветков, тянущийся посреди пешеходной улочки, древняя бронзовая статуя на гранитном пьедестале — давно позеленевшая, плечи и голова белы от голубиного помета. На траве стоит сиротливо покинутое такси, мягкий свет единственного уцелевшего уличного фонаря льется на него сквозь туман.

    В проходе под террасой Вифезда вижу обшарпанные пластиковые ящики, которые громоздятся в сумрачном гроте, полном арок, золотых альковов и блестящих керамических плиток. Обложенный ими потолок похож на персидский ковер. Здесь же в заначке амуниции и убойной снасти на изрядных размеров бойню — вдосталь на оставшиеся двадцать минут. Подхватываю новую микроволновую пушку X43. Я видел сегодня, как парни ею работали: против брони бесполезна, но поджаривает слизняков прямо в скелетах. Только следить за собой надо, стрелять короткими импульсами. Чуть зазевался — и батарея пустая.

    В общем, заправляюсь, снаряжаюсь и снова в бой. У северного края прохода включаю невидимость, высовываюсь: шпиль вонзается в мертвое серое небо, растрескавшийся фонтан передо мной кажется вошью в его тени. Потертая фигура среди фонтана задумана была как ангел, но теперь похожа скорее на зомби с крыльями.

    Сороконожки перестали дергаться, вцепились в землю, укоренились, распрощались с буйными деньками юности и успокоились, превратившись в огромные шипастые арки, словно шпиль отрастил ноги.

    Вот же дерьмо. Я-то уж понимаю, что это значит.

    И Натан тут как тут, спешит поучать.

    — Парень, оно уже отростки выпустило и закрепило — как тогда, с их гнездом на Таймс-сквер. Похоже, тебе нужно повторить то, что ты делал в прошлый раз.

    Комбинезон выдает тактические данные, рисует цели. Что ж, цефовские конструкции на удивление однообразны: то ли форма подогнана под надобности, то ли у них воображения вовсе нет. Тот же план, те же пропорции — и та же уязвимость.

    Пробиваться все труднее. У каждого отростка-подстанции торчит на страже тяжеловес, неповоротливый, но почти неуязвимый. С пары сотен метров от их ракет уклониться нетрудно, но чем ближе подходишь, тем быстрее надо увертываться — а эти хитрые гады знают, как обороняться. Понимают: мне к ним нужно вплотную подобраться — и пользуются.

    К тому же вокруг, развлечения ради, кишат пехотинцы и охотники — их куда больше, чем кажется на первый взгляд. Я крадусь, невидимый, мимо удобных возвышенностей, мимо хороших мест для засады, и там пусто, никто меня не ждёт — а через пять секунд лупят в спину. Слышу, как чьи-то лапы хрустят по камням слева, как тихонько верещит охотник позади, оборачиваюсь — никого, а стреляют вдруг справа, где мгновение назад видны были только камень и пустое небо. Ветер разгоняет туман, но повсюду полно ям и впадин, где воздух застаивается и туман лежит плотным киселем.

    Глаза почти бесполезны, включаю усиление, работаю в инфракрасном диапазоне, но все равно не могу различить цефов.

    Наконец меня зажимают между пропастью и осыпающимся пешеходным мостиком, я чуть высовываюсь — и воздух разрезает густая чересполосица трассеров. Земля рассыпается прямо под ногами, и выбора нет: или летательное возвращение на мать сыру землю, или забег через убойную зону. Выскакиваю, поливаю огнем на бегу, бью в никуда — и вдруг прямо перед носом материализуется пехотинец и шлепается наземь, дергаясь.

    Мать вашу за ногу, у здешних цефов — невидимость!

    Я перебираюсь через полуразваленную армейскую баррикаду, размышляя, отчего ж цефы раньше её не включали?

    Остается пятнадцать минут.

    Новое оружие — новая тактика. Пара импульсов из микроволновой пушки — и средний пехотинец лопается вошью на сковородке, но на тяжеловеса уходит вся батарея — а он продолжает палить в ответ. Приходится выбросить микроволновку и взяться за L-TAG. Пара «умных» ракет — и дело сделано. На тяжеловеса у второй подстанции уходит целых четыре, но мне везет с третьим — хоть мажу постыдно, ракета сносит подпорку стандартной армейской баррикады, склонившейся над бедолагой-тяжеловесом, и на того валится десять метров упрочненного бетона — гробница производства самого Господа Бога. Через сорок секунд валится страж последней подстанции.

    Чем я ближе к цели, тем сильнее ветер, и теперь он истошно, мучительно воет, будто пытают живую тварь. Но я уже рядом, и вблизи шпиль больше не кажется шпилем. Он колоссален: размером в целые кварталы, это настоящий вселенский собор всего подземного адского мира, в нем намешаны части всех копошащихся ночных отвратных исчадий Вселенной. Тут и колючие панцири, и суставчатые ноги, и членистые антенны, и несчетное множество острых мандибул, кроваво-красные плавники, жабры, дыхала и когти — все будто стиснуто в единое целое чудовищным прессом для мусора, загнано в форму башни, утыкающейся в стратосферу. В щелях между кусками пульсируют тусклые оранжевые сполохи — ни дать ни взять, кто-то дует на угли.

    Впереди — яркий свет плещет в вывороченные глыбы камня. Я вжимаюсь в тень, словно отведавший яблока Адам, пытающийся укрыться от Господнего гнева. Ветер выпихивает меня на свет. Пальцы мои впиваются в трещины гранита, цепляются, сражаясь с ураганом. Прижимаюсь к скале, ползу вперёд.

    В основании шпиля огромная дыра, которую загораживают колоссальные сегментированные колеса — ими можно было бы заткнуть Гудзонов туннель. За ними — портал, сияющий ослепительно-белым светом, ход, ведущий в башенное нутро. Это воздухозабор. Или, если уж потворствовать романтике, тот самый сияющий туннель в конце всех концов.

    Да, самое время — я уже два дня как помер.

    Вспоминаю уроки, усвоенные на харгривовской коленке: споры, в сущности, — антитела. Они слетаются к ране. И тут Натан Голд, великий специалист по особо гадким новостям, возвещает пискляво: «Парень, тебе внутрь!» Ветер воет, слов почти не разобрать.

    Является Тара Стрикланд, специалист по новостям ещё горшим: «Черт возьми, они уже приказали бомбардировщикам сниматься! Алькатрас, ты опаздываешь! Спеши!»

    Вот же дерьмо.

    Я делаю шаг за камень — и даже прыгать не приходится. Сияющий туннель засасывает меня, как птицу — самолетный движок.

    
Буря, пожалуй, не совсем подходящее слово. Ураган — тоже как-то не так. Аэродинамическая труба — вот, наверное, ближе всего по свойствам, но это выражение техническое, упорядоченное, оно не передаст ощущения лютого неистовства воздушной стихии.

    Да и вообще, словами здешние прелести не опишешь.

    Башня вдыхает тебя, и на мгновение вокруг становится почти спокойно. Стены на бешеной скорости сливаются в расплывчатое однородное целое, и, пока безвольно несешься в потоке, проблем никаких. Но потом вытягиваешь руку, цепляешься за первый попавшийся выступ, и поток на скорости в две звуковых рушится на тебя гребаным Эверестом.

    Без Н-2 я и уцепиться б не сумел, пальцы б из руки вырвало. А если бы чудом и зацепился, ни за что не удержался бы. Рука так и осталась бы висеть на стене, а остальное унеслось бы…

    Кстати, а где я сейчас? Во всяком случае, далеко под гигантским нарывом в небе — мимо него я, наверное, пронесся за доли секунды после того, как меня засосало. Наверняка я снова на земле, а скорее, под нею, в подземном потаенном лабиринте, где варится поголовное истребление двуногих. Споры носятся вокруг меня сонмищем острых игл, дробью из двустволки. На экранах перед глазами — череда вспыхивающих желтых строчек, Н-2 непрерывно информирует о «целостности покровов» и «максимизации защиты». Но, кажется, это просто слова, комбинезон стирается в пыль прямо на мне, как оболочка космического корабля при возвращении на Землю.

    Я не вижу, где я, вокруг проблески оранжевого и синего, все в высочайшем контрасте, мигает картинка из стробоскопа, видимость — пара сантиметров от лицевого щитка. Вдруг понимаю: за что б я ни держался, делаю это одной рукой, а вторая чудесным образом ещё удерживает гранатомет. Прижимаю его к груди будто младенца, держу изо всех сил. Пытаюсь нацелить вверх, но ветер не дает, направить ствол получается лишь вниз и чуть в сторону, к стене шахты. И под этой стеной могут быть трубопроводы, правильно? Могут быть силовые кабели, важные схемы. И я палю наугад, опустошаю магазин в неистовый вихрь, затем он выдирает иссякшее оружие из моей руки. Кажется, вдали слышится приглушенный грохот. А может, мне лишь кажется в завываниях ветра?

    Но стены сотрясаются, уж в этом сомнений нет. Меня стряхивает, и я лечу по очередному бесконечному туннелю.

    А он вдруг заканчивается.

    Может, комбинезон смягчил удар, и потому я не превратился в кисель. А может, я уже кисель, залитый в человекоподобный контейнер. Но я теперь на горизонтальной поверхности, ветер дует вбок, а не вниз, и я умудряюсь закатиться за торчащий из стены кусок машинерии. Там не то чтобы тихо, от завихрений настоящего урагана меня дергает и колотит, но все же ветер здесь куда слабее, чем на открытом месте, и комбинезон, надеюсь, справится без труда — если его ещё не доломало вконец.

    Атомная бомба могла бы уже взорваться — а я здесь ничего бы и не заметил.

    Тут ко мне приходят мысли — то ли мои, то ли БОБРа, я больше разницы не ощущаю. В общем, кто-то из нас думает: «Скверно воздуховод сделан, слишком много турбулентности». Кто-то мыслит в ответ: «Может, это не главная шахта, а главные отключены или повреждены. А может, цефы вообще ламинарных потоков не любят?» Новая мысль: «Вокруг этого чертова комбинезона крутится столько спор, что ног не видать, — так почему ж оно не взаимодействует?» А-а, это точно моя личная мысль, потому что вопрос бестолковый. Ответ-то проще пареной репы.

    Спора-то — антитело. Антитело стремится к ране. До сих пор я — просто инертная частица в чужом организме. Время пришло обернуться враждебной и агрессивной.

    Всяких чудных пушек на мне больше нет, но у Н-2 отличная кунгфушная хватка. А тут, глубоко в фундаменте адской машины, обязана быть важная машинерия. Не обязательно жизненно важная, мне хватит и просто важной. Чтоб лейкоциты пришли в движение, можно и не повреждать сердце или мозг, любого участка живой ткани достаточно.

    Например, того куска, за каким я спрятался.

    Поднимаю кулак, бью — ничего.

    Ещё раз — появляется вмятина. Кажется. Возможно, лишь рябь перед глазами.

    Нахожу сочленение, запускаю пальцы под него, тяну — подается слегка. Тяну снова, изо всех сил.

    Целая панель отдирается, словно крышка с банки кошачьего фарша. Сверкают голубые искры.

    Оно самое.

    
Голубой свет угасает, разгорается оранжевый. После каждого удара трещат и сверкают ветвистые оранжевые разряды. За тридцать секунд вся отодранная полоса — один сплошной разряд.

    Антителам и тридцати секунд не требуется. Они струятся от главного потока, будто вдруг продырявили невидимый шланг, черные сердитые облака в поисках места, где можно разразиться грозой. Им нипочем ветер, они летят поперек воющего кошмара, вовсе его не замечая. Они — не дым, не облако инертных частиц, они — коллектив, миллиарды единиц, действующих сообща. Смотрю в их клубящуюся тьму и вижу миллионы слабеньких искорок, перебегающих в облаке. Наниты общаются: договариваются, планируют. Дескать, структурное повреждение на уровне таком-то, ослабленное питание магической штуки номер такой-то.

    Чужеродное тело.

    Вторжение извне.

    Вот он!

    Меня окутывают целиком, колышутся вокруг чудовищной амебой. Комбинезон загорается: вид — словно с орбиты на пылающий тропический лес в Амазонии, когда половина Южной Америки одета в оранжевые сполохи. Однако дым не поднимается от множества крошечных огоньков на моем теле, но падает на них, проливается ливнем, конденсируется — как если бы ролик про бразильский лес прокрутили в обратную сторону. Комбинезон впитывает споры, сияние моих рук и ног угасает, и пару моментов не происходит ничего вообще.

    В кончиках пальцев начинается покалывание, они светятся.

    Сияние исходит от меня, рвется из глубин Н-2. Это возрожденные споры, пепел, обратившийся в пламя. Они исходят сонмищем звёзд из моих рук, ног, груди. Их такое множество, такая масса — они унесут всего меня с собой… Не мои ли молекулы разлетаются, не моё ли тело распадается в сияющий туман?

    Вдруг я весь пылаю белым пламенем, словно гребаный ангелок.

    
Остальное, как говорится, история.

    Конечно, шпиль выбросил свою дозу спор — на то мы и рассчитывали. Выбросил в положенное и предсказанное время, но уже после того, как мы гомотрахнули его скорпионное брюхо, и когда нанопыль разлетелась по Манхэттену, несла она наше семя, а не цефовское. Тунгусская итерация разнесла гадов, будто микроволновка козявок.

    Оказалось, мы подошли к самому краю ближе, чем воображали. Все прочие шпили, выскакивавшие в Манхэттене, были всего лишь прототипами, бета-версиями. Тестировали, подгоняли, стреляли единственный раз и замирали навсегда. Но штука в Центральном парке была настоящая, массовая, жуткая погибель. Эта башня выстрелила бы спорами, способными размножаться в людских телах. А тогда уже не только Манхэттену была бы крышка, и не только Нью-Йорку, и не паре прилегающих штатов. Помахало бы ручкой все человечество на гребаной планетке Земля. Так яйцеголовые мне сказали. Правда, они на самом-то деле совсем фишки не рубят.

    Роджер, мне кажется, они не совсем понимают даже это. Я не думаю, что мы выиграли. Уверен: все только начинается, и твои боссы тоже думают именно так.

    Голд сумел заглянуть в харгривовские данные, в записи информации, шедшей от Н-2. Голд видел то же, что и я, Голд знает и то, что я тебе сегодня не рассказал, а доступное Голду доступно и твоим боссам.

    Мне наши с цефами дела представляются неурядицей в доме с множеством комнат и жильцов. Вообрази: жилец просыпается среди ночи из-за шума над головой и отправляется выяснить, в чем дело. Соседей будить, конечно, не хочет — ведь, скорее всего, это белки, или кот лампу перевернул, или другая мелочь в этом роде. С чего ради соседей тревожить?

    Но там не белки и не кот, а если и кот, то выучившийся обращаться с дробовиком, лежащим на каминной полке, — и теперь сверху раздается хороший «бу-бух». А ещё, возможно, стон или крик боли, призыв помочь. И вот прочие садовые инструменты, спящие в соседних комнатах, потихоньку просыпаются и хотят узнать, что же случилось. Хотят узнать, что с их приятелем, где он. Может, даже хотят позвонить хозяевам — пусть заглянут и разберутся.

    Как думаешь, Харгрив сумел бы разъяснить сейчас, прав я или нет?

    Ну да, ну да, старик всегда имел в запасе пару козырей. Но, Роджер, не спеши сожалеть о нем. Не забывай: Харгрив не в одиночку все проделал. Да все ж написано, в конце-то концов, прямо в названии его гребаной компании.

    Скажи-ка, Роджер: что тебе известно о парне по имени Карл Раш?
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ТАЙНАЯ КОМИССИЯ

    
     Экстренное заседание тайной комиссии CSIRA

     по расследованию Манхэттенского вторжения

     Предварительный допрос свидетеля, выдержка, 27/08/ 2023.

     Субъект: Натан Голд.

     Начало выдержки:

     Вы помните, я говорил о созвездиях? Тех, что я расшифровал в статическом шуме? Модель звездного неба: скопление голубых звёзд, крошечные сапфировые точечки, соединенные тускло светящимися лентами туманностей, вращающиеся сами по себе, безо всякого подвеса, будто приклеенные к поверхности невидимой сферы. Помните звездный глобус цефов?

     Полагаю, ваша команда упорно ломает над ними голову прямо сейчас. Думаете, раз комбинезон прокручивает эту картинку снова и снова, она чем-то важна? Это звездная карта с торговыми путями либо план вторжения? А может, там показано расположение мира цефов? Готов спорить: ваши усердно бьются над этим дерьмом с тех пор, как перевернули вверх дном мою квартиру, а это было часов девять-десять тому назад. Наверное, пытаются совместить рисунок созвездий с нашими звездными картами, пытаясь уразуметь, в каком месте Млечного Пути сидит цефовская планета, чтоб с неё было видно вон то созвездие. И как много кандидатур вы уже подобрали? Пару-тройку тысяч, не иначе?

     Подскажу: не туда вы смотрите.

     Одна из этих звёзд под Нью-Йорком — под Центральным парком, если точнее. Другая — под Лингшаном. А их ведь больше, их до черта под нашими ногами. И если бы вы подождали минут десять, перед тем как вышибать мои двери, если бы просто вежливо попросили, не тыкая стволами в лицо, — я б вам выдал список их всех.

     Хотя сейчас это уже не столь важно.

     Кажется мне, очень скоро все узнают, где остальные звёзды. Очень скоро.

     Конец выдержки.

    

    
     Экстренное заседание тайной комиссии CSIRA

     по расследованию Манхэттенского вторжения

     Выдержка из показаний свидетеля, доктора Линдси Айеола.

     Местоположение: Неизвестно.

     Время: между 1 и 6 сентября 2023 года.

     Имена членов комиссии зашифрованы.

     Начало выдержки:

     Айеола: В личном деле Алькатраса — или Пророка, как он себя называет сейчас, — нет ничего, указывающего на склонность к изучению психологии либо на образование в этой области. Судя по его личному делу, никак нельзя предположить, что он окажется способным на прозрения и суждения, которыми изобилуют его показания. Некоторые из этих прозрений весьма глубоки и точны.

     Теперь можно с уверенностью заключить: мы поступили правильно, избрав неопытного и слабо осведомленного интервьюера. Лейтенант Джиллис не мог выдать почти ничего, поскольку почти ничего и не знал. А в тех случаях, когда пытался солгать либо умолчать, Пророк немедленно определял неискренность. По сути, именно Пророк контролировал большую часть допроса.

     ВВ1: Но согласно вашему же рапорту, вы манипулировали им! Вы подстрекали его злиться, болтать не по делу — не только ради получения информации касательно его мозговой активности, но и в надежде, что он проговорится, откроет то, что мог бы скрывать при более формальном допросе.

     Айеола: Это правда. И полагаю, мы получили много чрезвычайно полезной информации. Но — следует учитывать и возможность того, что нас водили за нос, в особенности начиная со второй половины допроса. Способности допрашиваемого отчетливо изменялись в ходе допроса, причём позитивно. Несомненно, в конце его субъект являлся полным хозяином положения. Вопрос лишь в том, сколько полученной нами на ранних стадиях информации на самом деле было нечаянно раскрыто, а сколько — выдано намеренно.

     ВВ2: Простите, я лишь начинаю знакомиться с делом уважаемого мистера Алькатраса. Не были бы вы столь любезны, чтобы дать мне пример или два этих «способностей»?

     Айеола: Его речь стала существенно богаче, образнее и правильнее в течение допроса. Память приобрела эйдетический характер. Согласно личному делу, он изначально был правшой, теперь же он в равной степени пользуется обеими руками. Уровень понимания, возможности кратковременной и долговременной памяти существенно возросли. Говоря проще, он стал умнее. Есть основания полагать, что его способности возрастают по сигмоиде, то бишь они должны выйти на некий стационарный уровень. Но каков он будет, мы пока сказать не можем.

     И конечно, не может не тревожить то обстоятельство, что он упорно называет себя Пророком, хотя прекрасно знает: он — не Лоуренс Барнс, ведь Лоуренс Барнс мертв.

     ВВ3: С какой стати Алькатрасу потчевать нас ложью? Я видел его дело: он не высший класс, но крепкий середняк, хороший морпех. Не вижу причин сомневаться в его лояльности.

     Айеола: Сэр, нынешний Алькатрас очень отличается от прежнего. Мы не знаем более, кто такой Алькатрас и с кем он. Мы не знаем, что происходит в его разуме. Но уверены: интеграция с иноземной технологией, скажем так, существенно изменила его взгляд на мир. Благодаря доктору Голду нам известно: Алькатрас оказался посвященным в технологию распространения спор «Харибда», смог прочесть воспоминания предыдущего хозяина Н-2. Иначе трудно объяснить способность управлять функциями шпиля у Сити-холла. Также отмечу: я нахожу совет Алькатраса лейтенанту Джиллису «выбирать сторону» более чем зловещим.

     ВВ1: Вы полагаете, что он обладает особыми познаниями о цефах. Могут ли эти знания мотивировать его к действиям на их стороне?

     Айеола: Сэр, Алькатрас весьма точно и глубоко охарактеризовал некоторые моменты нашей ситуации. Конечно же, с тактической точки зрения Манхэттенское вторжение бессмысленно. Даже гипотеза Харгрива о «садовниках» оставляет многое непонятным. Гипотеза Пророка представляется куда более обоснованной — но проверить её на данный момент невозможно.

     ВВ1: Вы согласны с тем, что целью цефов не является собственно вторжение?

     Айеола: Полагаю, в применении к цефам само понятие «вторжения» неадекватно.

     ВВ1: Не могли бы вы пояснить подробнее?

     Айеола: Когда мы устанавливаем придорожный банкомат поверх муравейника, разве мы вторгаемся в муравейник? С точки зрения муравьев, возможно, да. И если часть этих муравьев уцелеет, сумеет избежать уничтожения, уйти и основать колонию на новом месте — делает ли это нас некомпетентными и неумелыми захватчиками? Победили ли они нас, если наши бульдозеры, ровняя землю, оставили часть муравьев в живых? Нет — потому что мы и не пытались уничтожить муравейник. Мы всего лишь устанавливали банкомат. Но муравьям невозможно объяснить про финансы, валюту и банкоматы. Они могут истолковать наши действия только как разрушительную атаку могущественных сил. И эту атаку муравьи, по непонятной причине, сумели отбить.

     ВВ3: По-вашему, мы безразличны цефам?

     Айеола: Я понятия не имею, безразличны мы им или нет. Я всего лишь хочу указать на то, что, принимая во внимание огромный технологический и биологический разрыв между ними и нами, может оказаться невозможным даже понимание в полной мере случившегося в Манхэттене. Хотя это не исключено в будущем.

     ВВ2: Полагаю, доктор Айеола предлагает сосредоточиться на непосредственной угрозе и не тратить ценные ресурсы на попытку понять недоступное нам.

     Айеола: Сэр (имя вычеркнуто), извините, я этого не предлагаю. Я же сказала: не исключено, что в будущем мы поймем и образ действия цефов, и их намерения. Для этого есть единственный способ.

     ВВ3: И что за способ?

     Айеола: Стать гораздо умнее.

     ВВ1: Алькатрас может оказаться полезным — конечно, если мы сумеем его раскусить.

     ВВ2: Что бы цефы здесь ни делали, несомненно, это имеет для них большое значение. Они вряд ли потратили бы столько усилий, организуя широкомасштабную атаку…

     Айеола: При всем уважении к вам, сэр, вынуждена заметить: мы понятия не имеем о том, что значит «столько усилий» для цефов. Они способны перемещаться между звездами, телепортировать макроскопические объекты — очевидно, и живые организмы — между планетами. Возможно, вся манхэттенская кампания для них требует усилий не больших, чем для нас — поднять связку оброненных ключей. Достоверно нам известно лишь одно: Харгрив украл их технологии.

     Возможно, цефы просто хотели их вернуть.

     Возможно, они их вернули.
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ФОРТУНА УЛЫБАЕТСЯ СМЕЛЫМ!

    
     Н-2 предназначен для всех театров военных действий, он великолепен повсюду — от центра Йоханнесбурга до моря Росса! Не позвольте Красной Королеве опередить вас! Свяжитесь с «КрайНет», и вам бесплатно продемонстрируют действия Н-2 там, где вы пожелаете![11]

     Сошлитесь на эту брошюру, и при заказе двадцати и более экземпляров комбинезона — скидка пять процентов!

     Нанокостюм-2.0 от фирмы «КрайНет». Новое поколение боевых технологий уже здесь!

     Не лучше ли иметь его на вашей стороне?
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    ОГНЕПАД

    (цикл)
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     Книга I. ЛОЖНАЯ СЛЕПОТА
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     Сильнее всего поражает меня в мире явственная необходимость воображать то, что в действительности уже существует.

     Филипп Гуревич[12]

    

    
     Ты сдохнешь попусту, как собака.

     Эрнест Хемингуэй[13]

    

    
     Посвящается Лизе

    

    
     Если нам не больно — значит, мы умерли.
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      В 2082 году человечество убедилось, что оно не одиноко во Вселенной. Бесчисленные разведывательные зонды пришельцев светящейся паутиной окутали Землю. Сгорев в атмосфере, они успели передать сигнал за пределы Солнечной системы. На установление контакта с внеземной цивилизацией направлен корабль «Тезей» с командой из лучших специалистов в своей области. Но когда исследователи доберутся до цели, они поймут, что самые невероятные фантазии об инопланетном разуме меркнут по сравнению с реальностью, и на кон поставлена судьба Земли и всего человечества.
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      Пролог
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      Попробуй коснуться прошлого. Попробуй бороться с прошлым. Его нет. Оно — просто фантазия.

      Тед Банди[14]

     

     Все началось раньше. Не с шифровиков или «Роршаха», не с Большого Бена, «Тезея» или вампиров. Большинство сказало бы, что все началось со светлячков, но и это неправда: ими все закончилось.

     Для меня все началось с Роберта Паглиньо. В школе он был моим лучшим и единственным другом. Нас, собратьев-изгоев, связывали похожие несчастья. Но если моё состояние оказалось приобретенным, то его — наследственным: естественный генотип наградил Пага близорукостью, прыщами и (как выяснилось позднее) склонностью к наркомании. Родители не стали его оптимизировать. Редкие обломки XX века, сохранившие веру в Бога, они полагали, что не стоит исправлять плоды трудов Его. Привести в норму могли нас обоих, но случилось это лишь со мной.

     Я вышел на детскую площадку и увидел, что Пата окружили шесть пацанов. Те, кому удалось прорваться в первый ряд, методично били его по голове; остальные в ожидании своей очереди обзывали «ублюдком» и «убогим дебилом». Я наблюдал, как он неуверенно, словно сомневаясь, поднимал руки, пытаясь заслониться ими от самых болезненных ударов. Видел, что творится у него в голове, и ощущал его мысли яснее собственных: Паг боялся, что мучители могут подумать, будто он отбивается, усмотрят в этом акт сопротивления и возьмутся за него всерьез. Даже тогда — в нежном возрасте восьми лет, управляясь лишь половиной головного мозга, я проявлял задатки идеального наблюдателя. Вот только не понимал, что делать.

     В последнее время я редко виделся с Пагом. Почти уверен, что он меня избегал. Но все же, если лучший друг в беде, ему нужно помочь, так? Даже если все против тебя (кстати, много ли восьмилетних мальчишек ради приятеля по играм сцепятся с шестью здоровыми парнями?), надо хотя бы позвать на помощь. За охранниками сбегать. Ну что-нибудь!

     А я застыл на месте: мне не особо хотелось его выручать.

     Нелепо… Даже если бы Паг не был моим лучшим другом, я мог бы ему посочувствовать. Из-за припадков дети меня боялись и держались на расстоянии. В минуты полного бессилия я страдал от открытого насилия меньше Роберта, но тоже натерпелся оскорблений, насмешек и подножек, которые ни с того ни с сего прерывали мой путь из точки А в точку Б. Мне были знакомы его чувства…

     Прежде. Но эту часть меня хирург вырезал вместе с глючными цепями. Я все ещё прорабатывал алгоритмы, чтобы вернуть её, учился на новом опыте. Стадные животные всегда убивают слабаков в своих рядах. Это знает и инстинктивно чувствует каждый ребенок. Может, следовало позволить процессу идти естественным путем и не мешать природе? С другой стороны, родители Пата не стали перечить естеству, и вот что из этого получилось: их сын лежит, свернувшись клубком, на земле, а шестеро модифицированных «суперпацанов» бьют его по почкам.

     В конце концов, там, где потерпело поражение сочувствие, сработала пропаганда. В те дни я, скорее, наблюдал, чем думал; не столько делал выводы, сколько вспоминал. А мозг сохранил множество вдохновляющих баек, восхвалявших заступников униженных и оскорбленных. Поэтому я подобрал булыжник размером со свой кулак и треснул двух обидчиков Пата по затылкам, прежде чем кто-то из них понял, что я вступил в бой.

     Третий обернулся на шум — и нарвался на удар такой силы, что его скуловая кость явственно хрустнула. Помню, меня удивило, насколько равнодушно я отнесся к этому звуку: лишь отметил, что стало одним противником меньше. Остальные, увидев кровь, перепугались. Самый храбрый, правда, пообещал, что мне «хана», и, пятясь за угол, крикнул: «Сраный зомбак!»

     Только через тридцать лет я уловил в этих словах иронию судьбы.

     
Двое парней извивались под моими ногами. Одного я пинал в лицо, пока он не перестал шевелиться; повернулся к другому. Кто-то схватил меня за плечо, и я замахнулся — не глядя, не думая, — и Паг с визгом отскочил в сторону.

     — Ой, — едва успев остановиться, произнес я. — Извини.

     Одно тело лежало без движения. Второе стонало, держалось за голову и завязывалось узлом.

     — Ой, блин, — пропыхтел Паг. Из его носа хлестала кровь, заливая рубашку. На скуле наливался лилово-желтый синяк. — Блин-блин-блин…

     Я сообразил, что сказать:

     — Ты в порядке?

     — Ой, блин, ты… то есть ты же не… — Он утер рот. На запястье осталась кровь. — Ой, ну все, нам конец.

     — Они сами начали.

     — Да, но ты… блин! Посмотри на них!

     Тот, который стонал, пытался уползти на четвереньках. Я прикинул в уме, сколько времени у него уйдет, чтобы вернуться с подкреплением. Может, убить прямо сейчас?

     — Прежде ты таким не был, — прошептал Паг.

     Он хотел сказать — до операции. Тогда я и почувствовал что-то внутри — слабое, едва уловимое, но живучее. Это была злость.

     — Они же сами начали…

     Паг шарахнулся от меня, выпучив глаза.

     — Ты чего? Перестань!

     Я обнаружил, что стою с поднятыми кулаками. Не помню, когда и как это сделал. Разжал руки, но не сразу: пришлось долго и старательно буравить их взглядом.

     Булыжник упал наземь, отблескивая лаковой кровью.

     — Я хотел помочь.

     До меня никак не доходило, почему Пату это непонятно.

     — Ты… стал другим, — прошептал он с безопасного расстояния. — Ты больше не Сири.

     — Сири — это я. А ты — дурак.

     — Тебе мозги вырезали!

     — Только половину. Из-за припа…

     — Знаю я про твою эпилепсию! Думаешь, я тупой? Но ты остался в той, вырезанной половине. Типа, кусок тебя, что… — Он не мог справиться ни со словами, ни с понятиями, стоявшими за ними. — Короче, ты теперь совсем другой. Будто тебя папа с мамой зарезали и…

     — Папа с мамой, — неожиданно просипел я, — спасли мне жизнь. Я бы помер.

     — По мне, ты уже помер, — отрезал мой лучший и единственный друг. — Сири мертв, его выковыряли ложкой и спустили в унитаз. А ты какой-то левый пацан, который нарос на его месте. Ты не Сири! С того самого дня стал другим.

     До сих пор не могу решить, понимал ли Паг на самом деле, что бормочет. Может, мамаша выдернула сетевой шнур и вытащила сынка из игрушки, которой тот был занят предыдущие восемнадцать часов, прогуляться на свежий воздух? Или он так долго отстреливался в виртуальном пространстве от людей-стручков[15], что те начали ему мерещиться в реале? Может быть…

     Однако отмести его слова с ходу не получалось. Помню, Хелен мне втолковывала, как ей было трудно привыкнуть. «Тебе словно новую душу пришили», — говорила она. И правда похоже. Недаром операция называется «радикальная гемисферэктомия»: половина мозга отправляется вслед за протухшими креветками, а оставшаяся начинает пахать за себя и почившего товарища. Представьте, как должно перекорежить несчастное одинокое полушарие, чтобы оно работало за двоих. Очевидно, моё справилось. Мозг — очень пластичный орган: поднатужился и приспособился. В смысле я приспособился. И все же… Прикиньте, сколько всего выдавилось, деформировалось и перепрофилировалось, когда перепланировка закончилась. Можно смело утверждать, что я стал другим человеком, по сравнению с тем, кто занимал моё тело прежде.

     Потом, разумеется, прибежали взрослые: раздали лекарства, вызвали «Скорую». Родители бесновались, обменивались дипломатическими залпами, но сложно вызвать сочувствие к несчастному раненому ребенку, когда камеры наблюдения под тремя разными углами записали, как милая кроха с пятью дружками пинала инвалида ногами. Моя мать воспользовалась подержанными аргументами про трудное детство и вечно отсутствующего отца, который снова улетел на другой конец света. Пыль улеглась довольно быстро. Мы с Пагом даже остались приятелями — после недолгой паузы, напомнившей обоим о том, насколько узок круг общения для школьных изгоев, если те перестанут держаться друг друга.

     Я пережил и тот случай, и ещё миллион других испытаний детства. Вырос и приспособился. Наблюдал, запоминал, выводил алгоритмы, имитировал приемлемое поведение. Правда, без особой страсти. Как у всех, у меня появились друзья и враги. Я их выбирал, просеивая составленные за годы наблюдений списки моделей и обстоятельств.

     Пускай я вырос сухарем, но объективным сухарем, и за это должен благодарить Роберта Паглиньо. Меня сформировало его ключевое наблюдение, оно привело в синтеты, обрекло на губительную встречу с шифровиками и избавило от той судьбы, что постигла Землю. Хорошо это или плохо, зависит от точки зрения. Точка зрения определяет восприятие. Особенно отчетливо я это понимаю теперь — слепой, лежа в гробу, пролетая сквозь рубежи Солнечной системы. Разговариваю сам с собой и впервые с того дня вижу, что избитый в кровь приятель по детским войнушкам уговорил меня отказаться от собственной точки зрения.

     Может, ошибался он. Вероятно, я. Но отстраненность — постоянное чувство того, что ты чужой для представителей своего собственного вида, — не всегда плоха.

     Она приходится как никогда кстати, если на голову сваливаются настоящие инопланетяне.
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      Кровь шумит.

      Сюзанна Вега[16]

     

     Представь себе, что ты — Сири Китон. Ты приходишь в себя от мук воскрешения, захлебываясь воздухом после побившей все рекорды стосорокадневной задержки дыхания. Чувствуешь, как загустевшая от добутамина и лейэнкефалина кровь проталкивается сквозь сморщившиеся от многомесячного простоя артерии. Тело надувается болезненными толчками: расширяются кровеносные сосуды, плоть отделяется от плоти, и ребра оглушительно трещат с непривычки, разгибаясь на вдохе. Суставы от неподвижности закостенели. Ты — палочник, застывший в противоестественном нетрупном окоченении.

     Крикнуть бы, но не хватает воздуха.

     «Вампиры такое испытывают постоянно», — вспоминаешь ты. Для них это норма, неповторимый подход к экономии ресурсов. Они могли бы научить твое племя сдержанности, если бы на заре цивилизации их не сгубило нелепое отвращение к прямым углам. Может, ещё не поздно? В конце концов, вампиры вернулись, восстали из могил благодаря чудесам палеогенетического вуду: сшиты из спящих генов и окаменевшего костного мозга, выварены в крови социопатов и гениальных аутистов. Один из них командует твоим кораблем. Щепотка его ДНК вошла в твое тело, чтобы и ты смог восстать из мертвых — здесь, на краю межзвездного пространства. Ещё никому не удалось забраться дальше орбиты Юпитера, не став капельку упырем.

     Боль начинает отступать — чуть-чуть. Ты запускаешь имплантаты, запрашиваешь собственную биометрию: пройдёт не одна минута, прежде чем тело начнёт откликаться на моторные сигналы, и не один час, пока утихнет боль. Мучения — неизбежный побочный эффект. Так бывает, когда человеческий генокод соединяют с вампирскими подпрограммами. Ты как-то спрашивал про болеутоляющие, но любая синаптическая блокада «нарушает восстановление метаболизма». Прикуси пулю, солдат!

     Пытаешься представить, не так ли чувствовала себя Челси перед смертью, но эта мысль вызывает боль иного рода. Ты подавляешь её и следишь за тем, как жизнь проталкивается в самые дальние уголки тела. Страдаешь молча, сосредоточенно проверяя биометрические показатели.

     А потом думаешь: «Это какая-то ошибка…» Ведь, если все правильно, тебя выбросило на другом краю Вселенной. Ты не в поясе Койпера, куда направлялся, а высоко над эклиптикой и глубоко в облаке Оорта, царстве долгопериодических комет, раз в миллион лет осеняющих Солнце своими хвостами. Ты в межзвездном пространстве, а значит (вызываешь системные часы), твоя несмерть продлилась тысячу восемьсот суток.

     Ты проспал лишних пять лет.

     Крышка гроба соскальзывает в сторону. В зеркальной переборке отражается мумифицированное тело — высохший протоптер в ожидании дождей. На руках повисли пузыри с физраствором, как раздутые антипаразиты, пиявки наоборот. Ты вспоминаешь, как входили в тело иглы, прежде чем ты потерял сознание, когда вены ещё не превратились в тонко и криво нарезанную бастурму.

     Из камеры справа на свое отражение глядит Шпиндель. Его лицо такое же мертвенное и бескровное. Запавшие глаза перекатываются в глазницах, пока он восстанавливает связь. В его распоряжении настолько обширный сенсорный интерфейс, что по сравнению с ним действия твоих стандартных имплантатов больше напоминают театр теней.

     Краем глаза ты замечаешь неясные отражения чужих судорог, слышится чей-то кашель и треск костей.

     — Ччт… — Твой голос едва сильнее сиплого шепота. — Слч?..

     Шпиндель шевелит челюстью. Явственно щелкают суставы.

     — …Нсс… поиимли, — хрипит он.

     Ты ещё не встретил инопланетян, а они уже обвели тебя вокруг пальца.

     * * *

     Вот так мы и вылезли из гробов: пять трупов на полставки — голых, иссохших, едва способных шевелиться даже в невесомости. Мы поднимались из саркофагов точно бабочки, вырванные до срока из коконов и наполовину оставшиеся гусеницами: одинокие, затерявшиеся в пространстве, беспомощные. В таком состоянии с большим трудом вспоминаешь, что никто не стал бы рисковать нашими шкурами, если бы это не было так важно.

     — С добрым утром, комиссар.

     Исаак Шпиндель потянулся дрожащей, нечувствительной рукой к сенсорным перчаткам в основании своей капсулы. Сьюзен Джеймс в следующем гробу разговаривала вполголоса сама с собой, свернувшись в эмбриональный клубок. Условная подвижность вернулась только к Аманде Бейтс: та уже оделась и под хруст суставов раз за разом выполняла набор изометрических упражнений. Время от времени она бросала в переборку резиновый мячик, но даже ей не удавалось поймать его на отскоке.

     Годы пути свели нас к единому шаблону. Мясистые щеки и бедра Джеймс, высокий лоб и долговязая фигура Шпинделя, армированный карбоплатиновый дот, который считала своим телом Бейтс, — все усохло до стандартного набора обезвоженных жил и костей. Даже наши волосы за время перелета, казалось, странным образом выцвели, хотя я знал, что это невозможно. Скорее, просвечивала бледная кожа головы. До смерти у Джеймс они были русыми, у Шпинделя — настолько темными, что казались черными, а сейчас их черепа покрывали однообразные бурые водоросли. Бейтс голову брила, но и её брови лишились памятного мне ржавого окраса.

     Скоро мы придем в себя: «Просто добавь воды!» А пока старая злая шутка про живых мертвецов наполнялась новым смыслом: они действительно похожи друг на друга, если не знать, куда смотреть. Разумеется, если знать — забыть о внешности и следить за движениями, закрыть глаза на плоть и осмысливать топологию — перепутать их невозможно. Каждый мимический мускул служит датчиком, каждая пауза в беседе сообщит больше, чем слова обоих спорщиков. Я видел, как личности Джеймс рассыпаются и собираются вновь в мгновение ока. Уголки рта Шпинделя вопили о безмолвном недоверии к Аманде Бейтс. Каждое изменение фенотипа о многом говорило тому, кто знал язык тела.

     — Где?.. — прохрипела Джеймс, закашлялась и махнула тощей рукой в сторону гроба Сарасти, зияющего распахнутой крышкой.

     Губы Шпинделя искривились в слабой усмешке.

     — К фабрикатору пошел? Может, приказал кораблю сделать себе земельки, а то ему спать негде?

     — Вероятно, совещается с Капитаном.

     Бейтс больше хрипела, чем говорила; её гортань сухо шелестела, ещё не осмыслив заново идею дыхания.

     Снова Джеймс:

     — Можно было и здесь.

     — Здесь и отлить можно, — скрипнул Шпиндель. — Не все стоит делать на людях, а?

     И не все стоит выносить на люди. Немногие исходники способны без трепета скрестить взгляды с вампиром — неизменно вежливый Сарасти именно по этой причине избегал смотреть собеседнику в лицо. Но в его топологии были и другие грани, общие для всех млекопитающих, а значит, прозрачные для синтета. Если он скрылся с глаз, то, возможно, что и с моих. Или хотел сохранить тайну.

     В конце концов, «Тезей» свою хранил.

     * * *

     Корабль пролетел добрых пятнадцать а. е.[17] по направлению к цели, прежде чем нечто его спугнуло. «Тезей» взбесившимся котом метнулся на север и начал долгий подъем. Вначале — бешеный отжиг с ускорением в три «же» по направлению к эклиптике, когда тринадцать сотен тонн инерциальной массы бунтовали против первого закона Ньютона. Корабль опустошил баки, истек субстратом, за несколько часов промотал стосорокадневный запас горючего. Потом — долгое падение через стылую бездну и годы бухгалтерского крохоборства, когда тягу с каждого потраченного антипротона приходилось сравнивать с затратами на его отсев из вакуума. Телепортация — не волшебство: луч «Икара» не мог переправить нам реальную антиматерию — лишь квантовые спецификации. Сырье «Тезею» приходилось добывать из пространства, ион за ионом. Долгие, бессветные месяцы корабль двигался по инерции, сохраняя в себе каждый проглоченный атом. Затем — кувырок; ионизирующие лазеры полосуют пространство впереди, тормозная воронка Буссарда[18] широко раскинута. Вес триллиона триллионов протонов замедлил «Тезей», заполнил его чрево, а нас так и вовсе чуть не расплющил. С того момента корабль неустанно шёл на двигателях почти до самого нашего воскрешения.

     Восстановить ход событий было легко: курс открывался каждому через КонСенсус. А вот почему корабль шёл таким странным маршрутом — это другое дело. В ходе послереанимационного совещания все обязательно выяснится. Мы — далеко не первая экспедиция, изменившая направление, повинуясь секретным приказам. И если бы нам требовалось знать, почему, мы бы уже об этом знали. Но все равно мне было очень интересно, кто же закодировал логи связи с Землей. Может, ЦУП? Или Сарасти. Сам «Тезей», если на то пошло. Легко забыть, что в сердце корабля прячется квантовый ИскИн: он благоразумно держался в тени, лелеял нас, нёс и пронизывал все наше существование, как ненавязчивый Господь Бог. И, подобно Богу, никогда не отвечал на наши молитвы.

     Официальным посредником между нами был Сарасти. Когда корабль подавал голос, он разговаривал с вампиром, а тот называл его Капитаном. Как и мы все.

     * * *

     Он дал нам четыре часа, чтобы прийти в себя. У меня ушло больше трех только на то, чтобы выбраться из склепа. К этому времени мозги уже размяли большую часть синапсов, хотя тело, все ещё поглощавшее жидкость, точно пересохшая губка, болело, не переставая. Я заменил опустевшие пакеты с физраствором на новые и двинулся на корму.

     Пятнадцать минут до раскрутки, пятьдесят — до первого инструктажа после воскрешения. Тем, кто предпочитал спать в объятиях тяготения, как раз хватило времени, чтобы перетащить личные вещи в вертушку и занять 4,4 квадратных метра, отведенных на одного члена экипажа.

     Меня тяготение — или его центробежный эрзац — не привлекало. Я свое пристанище разбил в невесомости, как можно дальше к корме, у передней стенки челночного ангара по правому борту. Палатка гнойником вздулась на хребте «Тезея» — крошечный пузырек кондиционированного воздуха в темной пещере пустоты под панцирем корабля. Личных вещей у меня почти не было; чтобы налепить их на стенку, ушло ровным счетом полминуты и столько же — на программирование климат-блока.

     Затем я отправился на прогулку: после пяти лет анабиоза хотелось размяться.

     Ближе всего находилась корма, и я начал оттуда — с экрана, защищавшего грузовой отсек от двигательного. Точно по центру кормовой переборки бугром торчал единственный задраенный люк. За ним, мимо устройств, которые не стоило трогать грубыми людскими руками, вился служебный тоннель. Там лежал жирный сверхпроводящий бублик Буссардова кольца; следом тянулись лепестки антенн, развернутые в нерушимый мыльный пузырь, способный накрыть целый город. Его центр был направлен к Солнцу, улавливая слабый квантовый блеск от потока антиматерии с «Икара». За ним — ещё один радиационный щит и реактор теленигиляции, где из сырого водорода и рафинированной информации волшебным образом рождалось пламя в триста раз жарче солнечного. Я, конечно, знал заклинания — крекинг антивещества, деконструкция, телепортация квантовых чисел. Но для меня наш стремительный полет оставался волшебством. Для любого остался бы. Кроме, может быть, Сарасти.

     Вокруг та же магия трудилась при менее высоких температурах и для целей не столь неуловимых. Переборку усеивало множество люков и дозаторов. В некоторые не пролез бы и мой кулак, в один-два меня удалось бы пропихнуть целиком. Фабрикаторы «Тезея» могли воспроизвести что угодно — от ложки до рубки управления. Если дать им достаточный запас сырой материи, они могли бы построить второй корабль, правда, по кусочкам и далеко не сразу Кое-кто интересовался, не способны ли они и новый экипаж построить, хотя нас уверяли, что такое невозможно. Даже у машин-сборщиков не настолько ловкие пальцы, чтобы воспроизвести несколько триллионов синапсов человеческого мозга. Пока — не настолько.

     Я в это верил. Нас не стали бы перевозить в собранном состоянии, если бы существовала менее дорогостоящая альтернатива.

     Я обернулся. Прислонившись спиной к запертому люку, я просматривал «Тезей» насквозь, до самого носа. Все равно, что глядеть на огромную текстурированную черно-белую мишень: концентрические круги, люки в последовательно разделяющих внутренности корабля переборках, точно на одной линии, до крошечного «яблочка» в тридцати метрах впереди. Все распахнуты в равнодушном пренебрежении к правилам техники безопасности предыдущих поколений. Ради собственного спокойствия мы могли их закрыть, но эффект был бы сугубо психологическим: наши шансы на выживание это не повысило бы ни на гран. В случае аварии люки захлопнулись бы на несколько миллисекунд раньше, чем человеческий мозг осознал бы сигнал тревоги. Ими управлял даже не центральный компьютер, а безусловные рефлексы «Тезея».

     Я оттолкнулся от кормовой переборки — поморщился от хруста и боли в отвыкших от движения сухожилиях — и поплыл вперёд, оставив фаб за спиной. Проход стискивали шлюзовые камеры, ведущие к челнокам, «Сцилле» и «Харибде»; за ними хребет корабля расширился в телескопическую рифленую трубу диаметром в два метра и длиной около пятнадцати. Вдоль неё тянулись лестницы, одна напротив другой, а по сторонам пунктиром выпирали крышки люков. Большинство из них вели в пустой трюм, один-два были универсальными шлюзами на случай, если кому-то придет в голову прогуляться под панцирем. Один открывался в мою палатку, другой, в четырех метрах дальше к носу, — в палатку Бейтс. Из третьего, у самой носовой переборки, выползал Юкка Сарасти, похожий на тощего белого паука. Будь он человеком, я бы мгновенно осознал, кто передо мной: от его топологии несло убийством. Но я не смог бы оценить число его жертв, ведь раскаяние в числе реакций этого существа отсутствовало. Убийство сотни людей оставило бы на его поведении не больше следа, чем раздавленный таракан; вина скатывалась с твари бусинками, как вода по воску. Только Сарасти принадлежал к совершенно другой породе, не человеческой, и исходившие от него смертоубийственные импульсы значили всего-навсего, что он — хищник. Он был прирожденным человекоубийцей: поддавался ли вампир когда-либо своей природной склонности, знал только он сам. А ещё ЦУП.

     «Может, тебе дадут поблажку, — промолчал я. — Может, это лишь цена сотрудничества. В конце концов, без тебя миссия не состоится. Почем мне знать, может, ты договорился. Ты ведь настолько умен, что понимаешь: мы не подняли бы тебя из мертвых, если бы ты не был нам так нужен. С той минуты, когда тебя вытащили из чана, ты знал, что сила на твоей стороне. Какой у тебя с ними договор, Юкка? Ты спасешь мир, а парни, держащие тебя на поводке, на какое-то время отвернутся?»

     В детстве я читал, что хищники в джунглях «замораживают» жертву взглядом, но, только повстречав Сарасти, понял, каково это. Правда, сейчас он на меня не смотрел, а устанавливал свою палатку, и, даже если бы повернулся в мою сторону, я увидел бы лишь темные очки на пол-лица, которые Юкка носил из вежливости, чтобы не пугать хомосапиенсов. Я протиснулся мимо него. Вампир не обратил на это внимания.

     Я был готов поклясться, что у него изо рта несёт сырым мясом!

     Дальше — вертушка (технически даже две, потому что обод медотсека вращался на собственных опорах). Я пролетел сквозь центр цилиндра диаметром в шестнадцать метров. Вдоль оси проходил спинной мозг «Тезея», а вдоль лестниц по сторонам выпирали трубопроводы и плексиглас. Чуть дальше, в закутках на противоположных сторонах мира бугрились палатки Шпинделя и Джеймс. Сам Исаак болтался в воздухе за моим плечом, голый, если не считать перчаток. По движениям его пальцев я мог прочесть, что любимый цвет биолога — зеленый. Он зацепился за одну из трех лестниц в никуда, расположенных по окружности вертушки: по крутым узким ступеням можно было подняться на пять метров от палубы — и там застрять.

     Следующий люк зиял точно в центре передней стенки барабана; трубы и провода проходили через переборку. Я уцепился за подвернувшуюся скобу, чтобы сбросить скорость, — снова стиснул зубы от боли — и проплыл через него.

     Т-образный перекресток. Главный коридор шёл дальше, но от него отходил короткий дивертикул к ВКД-отсеку[19] и переднему шлюзу. Я не свернул. Впереди сверкала гробница, зеркально-светлая, меньше двух метров в высоту. По левую руку зияли опустевшие саркофаги, по правую теснились занятые (мы были так незаменимы, что каждому полагалась запаска). Дублеры безмятежно спали. С тремя я встречался на тренировках. Будем надеяться, что возобновить знакомство ни с кем не придется. Однако по правому борту — всего четыре капсулы. Сарасти замены нет…

     Ещё один люк, совсем маленький. Я протиснулся на мостик. Сумрачно; беззвучно плывут иконки, мозаика индикаторов итерирует отражениями в темном стекле. Не столько рубка, сколько кокпит, и притом тесный. Я выполз между двумя противоперегрузочными ложами; перед каждым — подковообразный пульт. На самом деле никто не собирался ими пользоваться: «Тезей» превосходно управлял собой сам, а в нестандартной ситуации мы могли рулить кораблем через имплантаты; если не сработают они, то, скорее всего, мы сыграем в ящик. И всё-таки, если другого варианта не останется, в случае астрономически малой вероятности неустрашимые исследователи могут отсюда положить корабль на обратный курс, к дому.

     Между приступками для ног инженеры втиснули последний люк и последний лаз — в смотровой блистер на носу «Тезея». Ссутулившись (суставы хрустели, жилы ныли), я протолкнулся… в темноту. Снаружи блистер плотно сжатыми веками накрывали щитки-раковины. Слева от люка на сенсорной панели слабо светилась единственная иконка; из корабельного хребта через люк тянулись тонкие лучики, бессильными пальцами оглаживая вогнутую стену и окрашивая её несчетными оттенками серого и сизого, по мере того как мои глаза приспосабливались к мраку. На задней стенке от легких дуновений ветерка колыхались крепежные ремни. От застоявшегося воздуха во рту сразу появился привкус смазки и металла. Пряжки еле слышно побрякивали на сквозняке, будто маленькие китайские колокольчики.

     Я протянул руку и коснулся хрусталя: внутреннего слоя из двух. Между ними шёл теплый воздух, отсекая стужу. Но не до конца, так что пальцы мгновенно застыли. Снаружи — космос.

     Может, на пути к нашей первоначальной цели «Тезей» обнаружил что-то такое, от чего с перепугу ломанулся за пределы Солнечной системы. Но, скорее всего, корабль не бежал, а стремился к объекту, о котором не было известно, когда мы умерли и попали на небеса. А в таком случае…

     Я потянулся назад и коснулся панели. Почти ожидал, что ничего не случится; закрыть окна «Тезея» на замок было так же просто, как убрать логи связи подальше от посторонних глаз. Но купол передо мной растворился сразу — вначале трещина, затем полумесяц, потом выпученный глаз, чьи радиозащитные веки втянулись в корпус. Мои пальцы рефлекторно вцепились в комок ремней. Бездна распростерлась во все стороны, безжалостная и голая. Было не на что опереться, кроме металлического диска меньше четырех метров в диаметре.

     Звёзды повсюду. Столько звёзд, что, хоть убей, я не мог понять, как они умещаются на небе, когда оно остается таким черным. Звёзды и… ничего больше.

     «А чего ты ожидал? — укорил я себя. — Корабль чужаков справа по курсу?»

     Почему бы нет? Ведь мы зачем-то сюда прилетели.

     По крайней мере остальные члены экипажа. Они оставались критически важными для успеха миссии, где бы мы ни оказались. А вот синтет, как я теперь понял, находился в совсем ином положении. Моя полезность уменьшалась с расстоянием. Нас же занесло за половину светового года от дома.

     * * *

     
      Когда стемнеет, станут видны звёзды.

      Ральф Уолдо Эмерсон[20]

     

     Где я был, когда на землю обрушились огни? Выходил из небесных врат, оплакивая отца, который, по его мнению, все ещё был жив.

     С тех пор как Хелен ушла под капюшон, минуло почти два месяца. Это по нашему счету два месяца. Она могла прожить день, а могла и лет десять: виртуальные боги, кроме всего прочего, настраивали часы субъективного времени. Возвращаться мать не собиралась. С мужем соизволяла встречаться только на условиях, равнозначных пощечине. Он не жаловался и навещал её всякий раз, когда жена позволяла: дважды в неделю, потом раз в неделю, затем — раз в две недели. Их брак распадался с экспоненциальной обреченностью радиоактивного изотопа, и все же отец тянулся к Хелен и принимал её условия.

     В день, когда на Землю рухнули огни, я вместе с ним стоял у ложа матери. Случай особый — последний раз, когда мы могли увидеть её во плоти. Два месяца её тело, вместе с пятью сотнями других новопоступивших в приют, лежало в приемной, доступное для обозрения родственникам. Конечно, контакт оставался иллюзией, как и должен был: тело не могло с нами общаться, но мы все ещё на него смотрели: плоть была теплой, а простыни — чистыми и глажеными. Из-под капюшона выглядывала нижняя челюсть Хелен, глаза и уши закрывал шлем. К ней можно было прикоснуться. Отец часто так и делал. Возможно, некая частичка её сознания это ощущала.

     Тем не менее, в конце концов, кому-нибудь придется захлопнуть гроб и сплавить останки: потребуется место для новоприбывших. Мы пришли, чтобы провести с матерью последний день. Джим ещё раз взял жену за руку. С ней по-прежнему можно будет общаться — в её мире и на её условиях, — но к вечеру остов упакуют в хранилище, слишком эффективно утрамбованное, чтобы принимать посетителей из плоти и крови. Нас уверяли, что тело останется в целости: тренировка мышц электростимуляцией, регулярное питание и обогрев. Оболочка будет готова вернуться к работе, если рай вдруг пострадает в неподдающейся воображению катастрофе. Все обратимо, объясняли нам. Но восходящих стало так много, а никакие катакомбы не могут расширяться до бесконечности. Ходили слухи о расчленениях и усечении несущественных частей согласно алгоритму оптимальной упаковки. Вероятно, к следующему году от Хелен останется один торс, а ещё через год — лишь отрубленная голова. А может, её тело срежут до самого мозга, прежде чем мы выйдем из здания, да так и оставят ждать последнего технологического прорыва, который возвестит начало Великой цифровой перезаписи.

     Слухи! Лично я не встречал никого, кто вернулся бы после восхождения. Хотя кто захотел бы? Даже Люцифер покинул небеса, только когда его с них сбросили.

     Папа, возможно, знал точно — он всегда был в курсе того, о чем большинству людей знать не положено, но никогда не болтал лишнего. Если отец и мог что-то рассказать, его откровенность, очевидно, не заставила бы Хелен передумать, а для Джима этого было достаточно.

     Мы накинули капюшоны, служившие невключенным разовыми пропусками, и встретили маму в по-спартански обставленной гостиной, которую она придумала для наших встреч. Окон в её мир не предусматривалось — ни намека на утопию, созданную ею для себя. Хелен даже не воспользовалась препрограммированными гостевыми средами с целью уменьшить неудобства гостей. Мы оказались в безликой бежевой сфере диаметром метров в пять. И никого, кроме неё. «Возможно, — подумал я, — в её представлении такая обстановка не слишком отличается от утопии».

     Отец улыбнулся.

     — Хелен.

     — Джим.

     Она была на двадцать лет моложе оболочки, лежавшей на кровати, но от её вида у меня все равно поползли мурашки по спине.

     — Сири! И ты пришел!

     Она всегда обращалась ко мне по имени. Не припомню, чтобы мать когда-нибудь называла меня сыном.

     — Ты все так же счастлива здесь? — спросил отец.

     — Невероятно. Как бы я хотела, чтобы ты присоединился к нам.

     Джим улыбнулся.

     — Кому-то надо поддерживать порядок.

     — Ты же знаешь, мы не прощаемся, — возразила она. — Вы можете навещать меня, когда захотите.

     — Только если ты сменишь обстановку.

     Джим не просто шутил, а откровенно врал. Он пришел бы по зову Хелен, даже если бы идти пришлось босиком по битому стеклу.

     — И Челси пусть приходит, — продолжала она. — Было бы здорово после стольких месяцев познакомиться с ней.

     — Челси не придет, Хелен, — пробормотал я.

     — Ну да. Я знаю, вы общаетесь. Понимаю, у вас были особые отношения, но то, что вы разошлись, не значит, что она не…

     — Ты же знаешь, она…

     Я замолчал на полуслове. В голове родилась неприятная мысль: может, я действительно им не сказал?

     — Сынок, — вполголоса промолвил Джим, — может, оставишь нас на минутку?

     Я бы с радостью оставил их на всю жизнь. Поэтому вернулся обратно в палату, глядя на труп матери и слепого, парализованного отца, слыша, как тот забивает информационный поток соответствующими случаю банальностями. Пусть играют, завершат свою так называемую связь, как сочтут нужным. Может, они хоть раз в жизни заставят себя быть честными друг с другом; хотя бы там, в ином мире, где все прочее — иллюзия. Может быть…

     Смотреть на это мне в любом случае не хотелось. Но пришлось исполнить кое-какие формальности. Я последний раз сыграл роль в семейном спектакле и причастился привычной лжи. Мы пришли к согласию, что восход Хелен на Небеса по сути ничего не меняет, а потому никто не отклонялся от сценария и не пытался открыть другим правду. В конце концов, напомнив себе сказать «до свиданья» вместо «прощай», мы распрощались с мамой. Я даже подавил рвотный рефлекс и обнял её.

     * * *

     Когда мы вынырнули из темноты, в руке у Джима был ингалятор. Мы ещё не миновали вестибюль, я вяло надеялся, что он сейчас швырнет пшикалку в мусорник, но отец поднес руку ко рту и вкатил себе дозу вазопрессина, чтобы избежать искушения.

     Верность в баллончике!

     — Он тебе больше не нужен, — сказал я.

     — Пожалуй, — согласился отец.

     — К тому же это все равно не сработает. Нельзя сконцентрироваться на том, кого нет рядом, сколько бы гормонов ты ни вынюхал. Просто…

     Джим промолчал. Мы прошли мимо охранников, высматривавших реалистов-инфильтраторов.

     — Её больше нет, — выпалил я. — Ей все равно, даже если ты найдешь себе кого-то. Она даже будет счастлива.

     Хелен сможет делать вид, что баланс восстановлен.

     — Она моя жена, — ответил Джим.

     — Эти слова потеряли смысл. Да и никогда его не имели.

     Отец слабо улыбнулся.

     — Мы говорим о моей жизни, сынок. Меня она устраивает.

     — Папа…

     — Я не виню её, — проговорил он. — И ты не вини.

     Ему легко говорить. Легко даже принять боль, которую она причиняла ему все эти годы. Жизнерадостная маска не заслоняла бесконечных желчных упреков, которые отец сносил сколько я себя помню. Думаешь, это легко, когда ты исчезаешь на целые месяцы? Легко гадать, с кем ты, где и жив ли вообще? Думаешь, легко растить одной такого ребенка?

     Она винила отца во всем, а он безропотно сносил её выходки, потому что понимал: все — ложь. Знал, что его отсутствие было лишь предлогом. Мать ушла не из-за его измены или постоянных отлучек, решение было вообще с ним не связано. Дело во мне: Хелен покинула мир, потому что больше не могла смотреть на существо, заменившее её сына.

     Я бы продолжил спор и попытался ещё раз уговорить отца понять, но к этой секунде мы миновали врата Небес и вышли на улицы чистилища. А там прохожие, раскрыв рты, пялились на небо и изумленно бормотали. Вслед за ними я тоже поднял глаза к полоске нагих сумерек между вершинами небоскребов — и подавился словами…

     Звёзды падали! Зодиак перекрыла ровная сетка пламенных точек с сияющими хвостами. Будто всю планету поймали в частую сеть, чьи узлы сверкали огнями святого Эльма. Это было прекрасно. И жутко.

     Я отвел глаза, чтобы перенастроить зрение и дать обнаглевшей галлюцинации шанс вежливо сгинуть, прежде чем переключу свой опытный взгляд на дальний свет. В ту минуту я заметил вампира, женщину: она шла среди нас, как архетипический волк в овечьей шкуре. На улицу их практически не выпускали, и до сих пор мне не приходилось сталкиваться с ними во плоти.

     Вампирша вышла из здания напротив. Она была выше всех на голову, а её желтые глаза, как у кошки, светились в сгущающихся сумерках. Я наблюдал, как она замечает — что-то не так. Оглянулась, посмотрела в небо и двинулась своей дорогой, безразличная к суете добычи вокруг, заворожившему земной скот небесному знамению. Безразличная к тому, что мир в эту самую минуту вывернуло наизнанку.

     Было 10:35 по Гринвичу, 13 февраля 2082 года.

     * * *

     Они стиснули планету, как пальцы огромной руки, черные, словно изнанка горизонта событий, — до последней секунды, когда все вспыхнуло разом. Горело и визжало. Все радиоприемники ниже геостационарной орбиты застонали в унисон, а инфракрасные телескопы скрутила снежная слепота. Пепел на недели замарал небеса; мезосферные облака высоко над конденсационными следами самолетов каждый рассвет сияли ржавью. Судя по всему, объекты, в основном, состояли из железа. Что это может означать, не понимал никто.

     Наверное, впервые за свою историю мир узнал о случившемся прежде, чем ему сообщили: если ты видел небо, то причастился сенсации. Эксперты по важности новостей, лишенные привычной возможности фильтровать реальность, поневоле удовлетворились тем, что дали сенсации имя. Чтобы сговориться на светлячках, потребовалось девяносто минут. Полчаса спустя в ноосфере появились первые трансформанты Фурье[21], и никто не удивился, когда оказалось, что светлячки потратили последний вздох не на белый шум. В их предсмертном хоре был заложен паттерн, загадочный шифр, противостоявший любым попыткам анализа. Неукоснительно прагматичные эксперты гадать отказывались: признали лишь, что светлячки передали куда-то какую-то информацию. Но, какую именно, они не знали.

     Зато догадывались все остальные. Как ещё объяснить 65 536 зондов, равномерно распределенных по долготам и широтам, не оставивших без покрытия ни одного квадратного метра планетной поверхности? Очевидно, светлячки нас сфотографировали. Мир застукали со спущенными штанами на сложносоставном панорамном стоп-кадре. Нас изучили — в качестве прелюдии то ли к официальному знакомству, то ли к военному вторжению. Точно никто сказать не мог.

     Отец, скорее всего, был знаком с людьми, которые знали что-то наверняка. Но к тому времени он давно исчез, как это с ним всегда случалось в смутные времена. Располагал информацией Джим или нет, мне оставалось искать ответы вместе со всем человечеством.

     Версий было хоть отбавляй. Ноосфера бурлила от самых разных сценариев в диапазоне от утопических до апокалиптических. Светлячки засеяли область струйного течения смертоносной чумой. Светлячки вышли полюбоваться природой. «Икар» перенастраивают, чтобы показать пришельцам, каково соваться к нам без спроса. «Икар» уже уничтожили. У нас есть десятки лет, чтобы принять решение; даже пришельцы из другой системы не в силах пробить световой барьер. Нам осталось жить несколько дней; боевые биокорабли уже миновали пояс астероидов и через неделю дезинфицируют всю планету.

     Как и все, я наблюдал за говорящими головами и слушал панические вопли. Шлялся по болтосайтам, пропитывался чужими мнениями, но ничего нового не слышал. Я всю жизнь провел в роли некоего пришельца-этнолога: наблюдал, как ведет себя мир, по крупицам собирал протоколы и схемы поведения, законы и правила, которые позволили бы мне просочиться в людское сообщество. Раньше у меня все получалось, но присутствие настоящих инопланетян добавило в уравнение новое неизвестное. Простое наблюдение больше не удовлетворяло меня, как будто из-за появления внушней группы я волей-неволей слился с родным таксоном. Моя отстраненность от мира внезапно показалась натужной и капельку нелепой.

     Правда, способа преодолеть её я так и не нашел, хоть убей.

     Челси всегда говорила, что телеприсутствие выхолостило человеческие взаимоотношения. «Говорят, никакой разницы, — как-то заявила она мне. — Все равно, что собраться семьей, в тесном кругу, когда все друг друга видят, толпятся и пахнут. Ан нет! Они — лишь тени на стене пещеры. Само собой, интерактивные, трехмерные, цветные и с силовой обратной связью. Им под силу обмануть цивилизованный рассудок, но нутром ты чуешь, что это не люди, хотя понять, с чего ты так решил, естественно, не можешь. Не воспринимаются они как настоящие. Понимаешь, что я хочу сказать?»

     Я не понимал. В те дни я представления не имел, о чем она говорит. Но теперь мы все снова превратились в троглодитов, прячущихся под скалой: молния раскалывает небеса, а огромные бесформенные чудовища, чьи тени едва уловимы в стробоскопическом мелькании зарниц, ревут и мечутся вокруг. Одиночество перестало приносить утешение, интерактивность тоже не помогала. Был нужен кто-то настоящий, кто-то, в кого можно вцепиться, с кем разделить пространство, страх, надежду и неуверенность.

     Я представил рядом товарищей, которые не исчезают, если выйти из сети. Но Челси больше не было, и Пага. Те немногие, кому я мог позвонить, — коллеги и бывшие клиенты, с которыми я особенно убедительно поддерживал видимость взаимопонимания, — не стоили усилий. Плоть и кровь по-своему соотносятся с реальностью: они необходимы, но не достаточны.

     Пока я отстраненно смотрел на мир, меня озарило: я совершенно точно знал, что имела в виду Челси со своим луддитским бредом о разбавленном человечестве и бесцветных связях в виртуальном пространстве. Все время знал! Просто не видел никакой разницы по сравнению с реальностью.

     * * *

     Представь себе, что ты — машина.

     Да, я все понимаю. Но представь, что ты — не биологическая машина, а построенная из металла и пластика, спроектированная не случайным естественным отбором, а инженерами и астрофизиками, ни на миг не упускающими из виду конечную цель. И что твоя задача — не воспроизводиться и даже не выжить, а собирать информацию.

     Я с легкостью могу себе такое представить. Это намного проще, чем те имитации, которые мне приходится играть ежедневно.

     Я плыву сквозь бездну за орбитой Нептуна и для любого наблюдателя в видимой области спектра существую как небытие: асимметричная тень, заслоняющая звёзды. Лишь временами в бесконечном вращении я сверкаю тускло отраженным светом. Если ты застанешь меня в этот миг, тебе, вероятно, удастся отчасти распознать мою истинную природу: сегментированное создание в шкуре из фольги, ощетинившееся суставами, плоскостями и остриями антенн. Тут и там сочленений и швов коснулась легкая изморозь — застывшие клочья газа, скопившегося, быть может, в окрестностях Юпитера. Повсюду микроскопические трупы земных бактерий, с беспечной страстью процветавших на броне орбитальных станций или плодоносной лунной поверхности, но обратившихся в лед на расстоянии от Солнца вполовину меньшем моего нынешнего. Сейчас, на вздохе от абсолютного нуля, они могут рассыпаться от прикосновения единственного фотона.

     Но сердце у меня теплое. В груди пылает крошечный ядерный пожар, даря неуязвимость от внешнего холода. Если не случится несчастья, огонь не погаснет ещё тысячу лет, и я буду прислушиваться к слабым голосам из ЦУПа и следовать их указаниям. До сей поры они приказывали лишь изучать кометы. Все полученные мною инструкции содержат четкие и недвусмысленные уточнения этой основополагающей цели моего существования.

     Вот почему последние директивы настолько сбивают с толку. Я не нахожу в них смысла. Неверная частота, неправильная мощность сигнала. Я не могу распознать даже протоколы установления связи. Запрашиваю разъяснения, а в ответ тысячу минут спустя приходит невероятная смесь приказов и запросов. Я отвечаю, как могу: вот направление, на котором мощность сигнала была максимальной. Нет, это не стандартный азимут ЦУПа. Да, могу воспроизвести: вот так, как было. Да, перехожу в режим ожидания.

     Жду дальнейших указаний. Они приходят 839 минут спустя, и, согласно им, я должен немедленно прекратить изучение комет и войти в управляемую прецессию с периодом в 94 секунды, меняя направление основных антенн с шагом в 5 минут по всем трем осям. Уловив любые данные, сходные с теми, что прежде так сильно меня озадачили, я обязан сориентироваться по азимуту максимальной мощности передачи, вычислить набор параметров, а также ретранслировать её в ЦУП.

     Повинуюсь. Долгое время не слышу ничего, но я бесконечно терпелив и не способен на скуку В конце концов, афферентных решеток касается мимолетный знакомый сигнал. Возвращаюсь, отслеживаю источник, для описания которого у меня есть все необходимое. Транснептунианская комета в поясе Койпера около 200 км в диаметре. С периодом в 4,57 секунды она обводит небосвод направленным радиолучом на волне 21 см. Тот ни в одной точке не пересекается с координатами ЦУПа и направлен, судя по всему, на другую цель.

     Земля необычно долго молчит. Когда ответ приходит, от меня требуют изменить курс. Центр сообщает, что отныне моя цель — комета Бернса — Колфилда. Учитывая текущий вектор импульса и запасы топлива, я достигну её не раньше, чем через тридцать девять лет.

     Во время полета ни на что другое отвлекаться нельзя.

     * * *

     Я работал в Университете Курцвейла[22] — связным в расколотой группе самых передовых ученых, убежденных, что они находятся на грани разрешения квантово-глиального парадокса. Исследователи в области искусственного интеллекта не один десяток лет бились лбами об эту стену; эксперты обещали, что, когда её пробьют, до первой загрузки личности останется полтора года и не больше двух — до первой надежной эмуляции человеческого сознания в программной среде. Решение этой задачи возвестит конец плотской истории и выведет на сцену сингулярность, нетерпеливо переминающуюся за кулисами без малого полвека.

     Через два месяца после Огнепада институт разорвал контракт.

     Я, признаться, был удивлен, что они столько тянули. Мгновенная смена приоритетов и головокружительные перемены в попытке вернуть утраченную инициативу дорого нам обошлись. Даже новая постдефицитная экономика не могла выдержать такого катастрофического перелома, не скатившись к банкротству. Станции в глубоком космосе, долгое время считавшиеся защищенными благодаря своей удаленности, внезапно стали уязвимы по той же причине. Обиталища в точках Лагранжа пришлось переоснащать для обороны от неведомого врага. Грузовые корабли снимали с Марсианской петли, вооружали и командировали на новые посты: одни прикрывали плацдарм около Марса, другие отправились к Солнцу для охраны «Икара».

     Неважно, что светлячки не произвели по этим мишеням ни одного выстрела. Мы просто не могли позволить себе рисковать.

     Естественно, все человечество оказалось в одной лодке, в отчаянии готовое любыми средствами вернуть гипотетическое превосходство. Короли и гендиректора строчили долговые расписки на салфетках и обещали расплатиться сполна, когда вопли уймутся. Тем временем на перспективу утопии из ближайшего будущего надвинулась тень Армагеддона. В Университете Курцвейла, как у всех, внезапно обнаружились другие срочные проблемы.

     Так что я вернулся домой, откупорил пузырь «Гленфиддича» и лепестками расположил в голове виртуальные окошки. Люди на иконках спорили со всех сторон, обсуждая объедки, чей срок годности вышел две недели назад.

     
      Позорный крах глобальной системы безопасности.

     

     Нам не причинили никакого вреда.

     
      Спутники связи уничтожены. Тысячи погибших.

     

     Это были случайные столкновения. И непреднамеренные жертвы.

     
(Кто их послал?)

     
      Мы должны были их засечь. Почему мы…

     

     Дальний космос. Закон обратных квадратов. Считай сам.

     
      Они замаскировались!

     

     (Что им нужно?)

     
      Нас изнасиловали!

     

     Господи Иисусе! Просто сфотографировали.

     
      Почему они молчат?

     

     Луна в порядке. Марс в порядке.

     
(Где они?)

     
      Почему они не пошли на контакт?

     

     О’Нилы[23] не пострадали.

     
      Технология подразумевает агрессию!

     

     (Они вернутся?)

     
Нас никто не атаковал.

     
      Пока.

     

     Это не вторжение.

     
      Ещё нет.

     

     (Но где они?)

     (Они вернутся?)

     (Эй, кто-нибудь?)

     
Джим Мур,

     голосовой вызов с шифрованием

     
      Принять?

     

     Окошко расцвело под самым моим носом, заслонив спор. Я дважды прочел текст. Попытался вспомнить, когда отец звонил с выезда в последний раз, и не смог. Остальные окна заглушил.

     — Папа?

     — Сынок, — отозвался он, промедлив. — Ты как?

     — Как все. Никак не решим, праздновать или в штаны наложить.

     Отец ответил не сразу.

     — Да, вопрос серьезный, — сказал он, наконец.

     — Дать мне совет ты, конечно, не можешь? Нас, простецов, держат в неведении.

     Вопрос был риторический. Чтобы подтвердить это, отцовского молчания не требовалось.

     — Знаю, — добавил я секунду спустя. — Просто ходят слухи, что «Икар» рухнул, и…

     — Ты знаешь, что я не… — Джим умолк. — Чушь собачья. «Икар» в порядке.

     — Правда?

     Отец, казалось, взвешивал каждое слово:

     — Светлячки, скорее всего, его даже не заметили. Когда станция не работает, следового излучения нет, а в блеске короны её не разглядеть. Если только не знаешь, где искать.

     Пришла моя очередь умолкнуть: этот разговор внезапно начал действовать мне на нервы.

     Когда отец уходил на задание, он не звонил домой. А когда он возвращался с задания, никогда ни о чем не рассказывал. Неважно, работает «Икар» или его разнесло в клочья, швырнув на Солнце тысячей километров рваных оригами. Так или иначе, отец не сказал бы ни слова, если только не появилось бы официального заявления. Чего — я на всякий случай обновил справочное окошко — ещё не случилось.

     К тому же, хоть отец всегда был немногословен, прежде частых нерешительных пауз я за ним не замечал, а в нынешнем разговоре он медлил перед каждой репликой.

     Я чуть поддернул леску:

     — Но корабли туда отправили.

     И начал считать. Тысяча-раз, тысяча-два…

     — Обычная предосторожность. «Икару» давно требовался осмотр. Ты же не станешь врубать машину на полную, не попинав хотя бы шины для порядка?

     Чуть меньше трех секунд на ответ!

     — Ты на Луне.

     Пауза.

     — Почти.

     — Что ты… пап! Зачем ты мне все рассказываешь? Разве это не нарушение секретности?

     — Тебе позвонят, — сообщил он.

     — Кто? Зачем?

     — Собирают команду. Из… людей, с которыми ты имеешь дело, — отец слишком рационален, чтобы оспаривать достижения реконструктов и гибридов, но никогда не скрывал своего недоверия к ним. — Им нужен синтет.

     — Как удачно, что в твоей родне затесался один.

     Радио играет в пинг-понг.

     — Это не кумовство, Сири. Я очень хотел, чтобы они выбрали другого.

     — Спасибо за дове…

     Но он все сразу понял и предугадал мои слова, прежде чем они преодолели разделявшее нас расстояние.

     — Я не ставлю под сомнение твои способности, и ты это знаешь. Просто ты — самый подходящий исполнитель для жизненно важного задания.

     — Тогда поче… — начал я и осекся.

     От работы в какой-нибудь теорлабе Западного полушария отец не стал бы меня удерживать.

     — К делу, пап.

     — Светлячки. Мы кое-что нашли.

     — Что?

     — Радиосигнал. Пояс Койпера. Мы отследили координаты.

     — Они заговорили?

     — Не с нами, — он откашлялся. — Нам просто повезло, что мы перехватили их передачу.

     — Тогда с кем?

     — Мы не знаем.

     — Сообщение дружеское? Враждебное?

     — Сынок, мы не знаем. Система шифрования вроде бы та же, но даже в этом мы не уверены. У нас есть лишь местоположение.

     — И вы посылаете команду.

     Посылаете меня… Прежде люди никогда не долетали до пояса Койпера. Последние роботы отправились туда десятки лет назад. Не то чтобы у нас не было технической возможности — пропало желание. Все, в чем нуждалось человечество, можно найти ближе к дому. Эпоха межпланетных перелетов запнулась на поясе астероидов.

     Но теперь что-то затаилось на границе нашей лужайки и взывало к бездне. Может, говорило с другой звездной системой? А может, с чем-то поближе, на подлете.

     — Мы не можем игнорировать подобную ситуацию, — заключил отец.

     — Как насчет зондов?

     — Разумеется. Но мы не можем ждать от них ответа. Экспедиция пойдет по их следам, обновления будет получать по пути.

     Он дал мне несколько секунд, чтобы переварить информацию, и продолжил:

     — Ты должен понять. По нашим предположениям, Бернс — Колфилд не знает, что мы его засекли. На данный момент это наше единственное преимущество. Мы должны извлечь как можно больше из этой возможности.

     Но объект Бернса — Колфилда скрывался от нас. Ему может не понравиться принудительное знакомство.

     — Что, если я откажусь?

     Задержка с ответом, кажется, говорила вообще о Марсе.

     — Я тебя знаю, сынок. Ты не откажешься.

     — А если? Если я лучший кандидат и задача так важна…

     Ему не надо было отвечать, а мне не стоило спрашивать. При таких ставках люди, критически важные для миссии, лишаются права выбора. У меня не будет возможности даже с детской мелочностью задержать дыхание и выйти из песочницы: воля к сопротивлению — дело столь же механическое, как и необходимость дышать. С подходящими нейрохимическими отмычками можно подавить и то и другое.

     — Это вы разорвали мой контракт с институтом, — сообразил я.

     — Это самое малое из того, что мы сделали.

     Какое-то время говорил лишь разделяющий нас вакуум.

     — Если бы я мог вернуться в прошлое и исправить то… что сделало тебя таким… — признался отец, сделав паузу, — я бы так и сделал. Не раздумывая.

     — Ага.

     — Мне пора. Просто не хотел держать тебя в неведении.

     — Спасибо.

     — Я люблю тебя, сынок.

     «Где ты? Домой-то успеешь вернуться?»

     — Спасибо, — повторил я. — Приятно слышать.

     * * *

     Вот чего мой отец изменить не мог. Того, кто я есть.

     Я — мост между передним краем технологии и неподвижным центром, я стою между волшебником Изумрудного города и фокусником из Канзаса, который спрятался за занавесом. Я и есть этот занавес.

     Такие, как я, появились давно. Наши корни у истоков цивилизации, но мои предшественники исполняли иную, менее почетную роль. Они лишь смазывали колеса общественной стабильности: подслащали горькие истины, ради политических выгод растили воображаемых чудовищ. По-своему они были незаменимы. Даже вооруженное до зубов полицейское государство не может постоянно использовать грубую силу против каждого из своих подданных. Меметический контроль тоньше: подкрашенное розовым отражение реальности, данной нам в ощущениях, и заразный страх перед угрожающими альтернативами. Всегда существовали те, кому доверено преобразовывать информационную конфигурацию, но на протяжении большей части истории никто не имел дела с её упрощением.

     С приходом нового тысячелетия все изменилось. Мы превзошли самих себя, ступили на территории за пределами человеческого понимания. Порой даже в обычном пространстве ландшафт оказывался настолько прихотлив, что наш рассудок просто не мог его охватить. Иногда сами координаты уходили в измерения, непредставимые для мозгов, приспособленных драться и спариваться в допотопной саванне. Слишком многое ограничивает нас со всех сторон. Самые устойчивые философские основы бескорыстия рушатся под натиском грубых эгоистических императивов спинного мозга. Изящные и стройные уравнения предсказывают поведение квантового мира, но не помогают его объяснить. За четыре тысячи лет мы даже не смогли доказать себе, что реальность существует вне наблюдателя.

     Мы слишком нуждаемся в интеллекте, превосходящем наш собственный, но не очень хорошо умеем его создавать. Насильственное скрещивание разума и электронов оказывается удачным и провальным с одинаково впечатляющими результатами. Наши гибриды становятся похожими на гениальных аутистов. Мы насаживаем плоть на протезы, заставляем перегруженные моторные извилины жонглировать мускулами и механизмами, а когда пальцы подергиваются и язык заплетается, качаем головой. Компьютеры загружают своих отпрысков, множатся, обретают мудрость столь непредставимую, что их отчеты несут явную печать маразма — едва разумным тварям, оставшимся позади, они кажутся рассеянными и бессмысленными.

     И, когда ваши собственные творения, что намного вас превосходят, находят нужные ответы, вы не в силах понять их выкладки и не можете проверить решения. Приходится принимать слова на веру. Или воспользоваться теорией информации, сплющить полученные выводы, сделать из тессеракта двухмерную игрушку, а бутылку Клейна представить в простом 3Д — одним словом, упростить реальность. Попутно лучше помолиться богам, пережившим второе тысячелетие, ведь, искажая истину, пусть и с самыми лучшими намерениями, можно попутно снести пару несущих стен, на которых держалась вся теория. Приходится нанимать таких, как я: гибридных потомков профайлеров, технических редакторов и спецов по теории информации.

     В официальной обстановке нас называют синтетами, на улице кличут жаргонавтами или «попугаями». Мудрецы, чьи кровью политые открытия лоботомируют и холостят ради могущественных невежд, заинтересованных исключительно в рыночной прибыли, могут обозвать кротом или шапероном[24]. Исаак Шпиндель нарек меня «комиссаром», и пусть подколка была дружелюбной, в каждой шутке есть доля истины.

     Мне так и не удалось убедить себя, что мы, люди, сделали правильный выбор. Я даже во сне могу перечислить стандартный набор оправданий, бесконечно долдонить о ротационной топологии информации и неуместности семантического понимания. Но, когда все слова сказаны, остаюсь один на один со своей неуверенностью. И не знаю никого, кто бы от неё избавился. Может, все наши старания — афера, в которой заодно и мошенники, и их жертвы? Мы не готовы признать, что наши собственные творения нас превзошли: пускай они говорят на неведомых языках, но наши жрецы умеют толковать знаки. Боги высекают алгоритмы на горных склонах, зато скрижали народу приношу я, маленький, жалкий и совсем не страшный.

     Возможно, сингулярность случилась много лет назад. Мы просто боимся признать, что отстали.

     * * *

     
      …Ведь всякие звери приходят сюда,

      И демоны изредка тоже.

      Иэн Андерсон. Поднимается сом[25]

     

     Нас назвали «третьей волной». Загнали в одну лодку и отправили в бесконечную тьму — спасибо передовому прототипу корабля, который спустили с симуляторов, опередив график на целых восемнадцать месяцев. В другой экономике, не столь объятой страхом, такое насилие над расписанием разорило бы четыре страны и пятнадцать мультикорпораций.

     Первые две волны спустили на воду ещё более поспешно. О том, что случилось с ними, я узнал за полчаса до инструктажа, когда Сарасти сбросил телеметрию в КонСенсус. Я полностью раскрылся, и данные хлынули в имплантаты, расплескались по теменным долям коры сверкающим потоком сверхплотной информации. Даже сейчас я помню данные так же ясно, как в тот день, когда их записали.

     Я там. И я — это они.

     Я — «пушечное мясо», беспилотник, одновременно улучшенный и ободранный до костей, теленигиляционный реактор с камерами, привинченными к носу; выдаю ускорение, которое размазало бы плоть в студень. Я радостно мчусь во тьму, а мой стереоскопический брат-близнец несется в сотне километров по правому борту. Двойные реактивные струи пионов разгоняют нас до субсветовой прежде, чем бедный старый «Тезей» доковылял до марсианской орбиты.

     Но, когда за кормой уже шесть миллиардов километров, ЦУП перекрывает кран, и мы летим по инерции. Комета растет в объективах — замороженная загадка, расчерчивающая небо направленным сигналом, как прожекторным лучом. Мы наводим на неё рудиментарные органы чувств и разглядываем в излучении на тысяче частот.

     Мы жили ради этой секунды.

     Мы видим беспорядочные колебания, которые говорят о недавних столкновениях. Видим шрамы — гладкие ледяные просторы там, где прыщавая шкура расплавилась и замерзла вновь совсем недавно, бессильное солнце за нашими спинами в таком преступлении не обвинить.

     Мы видим невозможное: комету с ядром из чистого железа.

     Плывем мимо, а комета Бернса — Колфилда поет. Не для нас; она игнорирует наш пролет, как игнорировала приближение. Поет для кого-то другого. Возможно, когда-нибудь мы встретим её слушателей. Вероятно, они ждут впереди, в бесплодной пустыне пространства. ЦУП переворачивает нас вверх ногами, заставляет держать камеру на цели даже тогда, когда любые возможности захвата потеряны. Шлет отчаянные указания, пытается выжать из наших гаснущих сигналов, из помех последние биты информации. Я чувствую его разочарование, Земля не хочет нас отпускать; пару раз даже спрашивает, не позволит ли тщательно отмеренный тормозной импульс задержаться ещё ненадолго.

     Торможение — для сосунков, мы направляемся к звездам.

     Пока, Бернси… Чао, ЦУП! Прощай, Солнце.

     Свидимся при тепловой смерти.

     * * *

     К цели мы приближаемся с опаской.

     Нас трое во второй волне, и мы не спешим, как наши предшественники, но все равно летим гораздо быстрее механизмов, скованных грузом плоти. Нас сдерживает груз, дарующий виртуальное всеведение: мы зрим на всех длинах волн, от радио до вибрации субатомных струн. Автономные микрозонды готовы измерить все, что предусмотрели хозяева, а крошечные бортовые сборщики способны лепить инструменты атом за атомом, чтобы уловить непредусмотренное. Атомы, собранные по дороге, соединяются с ионами, догоняющими нас из точки старта: в чреве каждого из нас копятся топливо и снаряжение.

     Лишняя тяжесть задерживает, но ещё больше замедляют маневры торможения на полпути. Вторую половину странствия мы неустанно боремся с инерцией, накопившейся с начала полета. Не самый эффективный способ путешествовать. В менее отчаянной ситуации мы сразу набрали бы оптимальную скорость и, вероятно, подтолкнули бы себя, обернувшись вокруг подвернувшейся планеты; большую часть пути продрейфовали бы. Но время поджимает, поэтому идём под тягой всю дорогу. Нужно достичь цели, мы не можем позволить себе её миновать и решиться на самоубийственное мотовство первой волны. Она лишь набросала контуры ландшафта, а нам нужно заснять все до мелочей.

     Приходится вести себя ответственно.

     Теперь, выходя на орбиту, мы видим все, что рассмотрели наши предшественники, и даже более: ледяные струпья и невозможное железное ядро. Ещё мы слышим песнь и под мерзлой коркой кометы распознаем формы: архитектуру, прорастающую сквозь геологию. Мы слишком далеко, чтобы прищуриться, а радар подслеповат, мелких деталей не видит. Но мы умные, и нас трое, разделенных огромными пространствами. Длины волн трех радаров можно подогнать так, чтобы они сошлись в заранее предусмотренной точке, — и полученный голографический ремикс тройного эха увеличит разрешение в двадцать семь раз.

     Комета Бернса — Колфилда замолкает в ту самую секунду, когда наш план вступает в действие. А потом я слепну.

     Это временная неполадка: из-за перегрузки рефлекторно напряглись фильтры. В следующую секунду системы возвращаются в рабочий режим, а диагностика дает зеленый свет. Я связываюсь с товарищами, подтверждаю аналогичные неполадки восстановления. Мы в полном порядке, вот только внезапно увеличилась плотность ионизированного газа вокруг. Может, какой-то сенсорный сбой. Мы готовы изучать комету Бернса — Колфилда дальше.

     Единственная проблема заключается в том, что она исчезла…

     * * *

     Экипажа как такового на «Тезее» не было — ни пилотов, ни механиков, ни матросов, чтобы драить палубу; смысл тратить мясо на работу, которую машины выполняют на порядок лучше. Если ещё не ушедшим на Небеса массам требуется придать своим жизням иллюзию смысла, то пусть другие корабли тонут под тяжестью лишних вахт. Пусть людишки кишат на судах, ведомых коммерческими интересами. Нас пустили на борт лишь потому, что для Первого контакта ещё не разработали специальных программ. «Тезей» мчался за пределы Солнечной системы и нёс в себе судьбу мира, тратить массу на самоуважение ему было не с руки.

     Вот все мы, напитанные влагой и отмытые до скрипа: Исаак Шпиндель, чья задача — изучать инопланетян; Банда четырех — Сьюзен Джеймс и её дополнительные личности — чтобы общаться с ними; майор Аманда Бейтс — чтобы драться, если потребуется; Юкка Сарасти — чтобы властвовать над всеми нами и двигать, словно шахматные фигурки на многомерной игровой доске, видимой лишь вампирам.

     Он посадил нас за стол, который ловко кривился посреди рекреации, незаметно поддерживая постоянное расстояние до прогнувшейся палубы под ногами. Вертушка была обставлена в стиле раннего сводизма, заставлявшего похмельные, непривычные мозги верить, что смотришь на мир сквозь широкоугольный объектив. Из уважения к суставам недавно воскресших живых мертвецов вертушку раскрутили всего на одну пятую «же», но только для разогрева: через шесть часов тяготение доведут до половины земного, и две трети каждых суток оно будет оставаться на этом уровне, пока корабль не решит, что мы полностью оправились. На ближайшие дни невесомость превратится в редкую роскошь.

     Над столом повисли световые скульптуры. Сарасти мог передать данные в наши имплантаты напрямую и вообще провести собрание через КонСенсус; необходимости физически собираться в одном месте не было. Однако, если хочешь привлечь чье-то внимание, говорить нужно лицом к лицу.

     Шпиндель заговорщицки склонился ко мне:

     — А может, наш кровосос просто возбуждается, глядя на такую уйму мяса перед собой?

     Если Сарасти и услышал, то не подал вида; даже мне. Он указал на темное сердце в центре экрана. Его глаза прятались за черным забралом очков.

     — Объект Оаса. Инфракрасный эмиттер, метановая группа.

     Объект на экране не потрясал воображение: предположительная цель казалась черным диском, круглым провалом среди звёзд. В жизни он весил как десять Юпитеров и в талии был шире этого гиганта процентов на двадцать. Лежал прямо по курсу: слишком маленький, чтобы гореть; слишком одинокий, чтобы отражать свет далеких звёзд; слишком тяжелый для газового гиганта; слишком легкий для коричневого карлика.

     — Когда эта штука проявилась?

     Бейтс одной рукой тискала свой резиновый мячик, до белизны в костяшках.

     — В 2076-м на микроволновой съемке засекают рентгеновский пик. — «За шесть лет до Огнепада, значит». — Сигнал не повторяется, подтвердить его не могут. Судя по спектру, торсионная вспышка на карлике L-класса[26], но с таким эффектом мы должны бы увидеть что-то большое, а небо в этом направлении чистое. В результате Международный астрономический союз отправляет сигнал в артефакты статистики.

     Брови Шпинделя сползлись вместе — точно гусеницы поцеловались.

     — Что изменилось?

     Сарасти усмехнулся, не разжимая губ.

     — После Огнепада в метабазе начинает рыться куча народа. Все суетятся, ищут хоть какие-то улики. Когда комета Бернса — Колфилда взрывается… — он пощелкал языком, — становится ясно, что субкарликовый объект может давать такие вспышки, если магнитосфера у него достаточно взбаламучена.

     Бейтс:

     — Взбаламучена чем?

     — Не знаем.

     Пока Сарасти обрисовывал ситуацию, на столе слой за слоем громоздились статистические подсчеты. Объект удалось отыскать лишь с помощью невероятно интенсивного поиска, и это при неимоверно пристальном внимании всей планеты и заранее известном направлении. Тысячу моментальных снимков с разных телескопов наложили друг на друга и прогнали сквозь дюжину фильтров, прежде чем что-то прорезалось из помех где-то между трехметровым диапазоном и порогом чувствительности. Долгое время оно даже толком не существовало, больше напоминая вероятностного призрака, пока «Тезей» не подобрался достаточно близко и не увидел очевидное: квантовую частицу, тяжелую как десять Юпитеров.

     Земные картографы окрестили его Большим Беном. «Тезей» едва миновал орбиту Сатурна, когда объект нашли в статистических погрешностях. Для любой другой экспедиции такое открытие ничего не значило бы: новость пришла бы по дороге, но горючего хватило бы только на унылое возвращение домой. А у «Тезея» бесконечно тонкий топливопровод тянулся к самому Солнцу, и корабль мог буквально развернуться на пресловутом пятачке. Мы сменили курс, не просыпаясь, и луч «Икара» следовал за нами на световой скорости, словно кошка за добычей.

     И вот — приехали.

     — К вопросу о малых вероятностях, так сказать, — проворчал Шпиндель.

     Сидевшая по другую сторону стола Бейтс взмахнула рукой, и её мячик проплыл над моей макушкой; я слышал, как он ударился о палубу («не о палубу, — поправило что-то во мне, — о поручень»).

     — Значит, предполагаем, что комета была задумана как ложная цель?

     Сарасти кивнул. Мячик рикошетом вернулся в моё поле зрения откуда-то сверху и на миг скрылся за становой жилой, петляя в слабом тяготении вертушки по эксцентричным, опровергающим подсказки интуиции траекториям.

     — Значит, они хотят, чтобы их не трогали.

     Сарасти сложил пальцы домиком и повернулся к Бейтс:

     — Это ваши рекомендации?

     Это было её желание.

     — Нет, сэр. Я имею в виду, что на отправку объекта Бернса — Колфилда ушло, должно быть, немало сил и средств. Тот, кто его построил, очевидно, высоко ценит свою анонимность и обладает достаточно высокими технологиями, чтобы её защитить.

     Мячик срикошетил в последний раз и поковылял обратно через рекреацию. Бейтс привстала с кресла, всплыв на миг, и едва успела поймать его на лету. В её движениях чувствовалась неуклюжесть новорожденной зверушки: действие силы Кориолиса пополам с трупным окоченением. Для пятого часа — отличный результат. Мы, остальные хомосапиенсы, едва встали на ноги.

     — А может, для них это было не так уж и сложно? — размышлял вслух Шпиндель. — Раз плюнуть!

     — Тогда неважно, враждебны они или нет. В этом случае перед нами цивилизация, которая по уровню технического развития на голову выше человечества. Если так, нам точно не стоит к ним торопиться.

     Сарасти вернулся к бурлящим диаграммам.

     — И?

     Бейтс тискала в пальцах добытый мячик.

     — Сыр достается второй мыши. Пусть наша супероснащенная разведка в поясе Койпера пошла коту под хвост, но ломиться вслепую необязательно. Надо отправить дронов по разным векторам, а с тесным контактом обождать, по крайней мере, до того момента, когда выясним, насколько враждебный прием нас ждёт.

     Джеймс мотнула головой:

     — Если бы они были настроены враждебно, то могли бы зарядить светлячки антиматерией. Или вместо шестидесяти тысяч крошечных объектов послать один большой. Нас вынесло бы при столкновении.

     — Светлячки не говорят ни о чем, кроме изначального любопытства, — парировала Бейтс. — Понравилось им увиденное или нет, кто знает?

     — А что, если теория отвлекающего маневра — дерьмо собачье?

     Я обернулся, вздрогнув. Звуки доносились изо рта Джеймс, но говорила Саша.

     — Если хочешь остаться незамеченным, не устраиваешь фейерверк вполнеба, — продолжила она. — Если тебя никто не ищет, нет смысла прятаться, а никто не станет искать, если о тебе не знают. Если им было просто интересно, могли снять все по-тихому.

     — Риск обнаружения, — вполголоса напомнил вампир.

     — Не хочу вас расстраивать, Юкка, но светлячки тоже не на цыпочках…

     Сарасти открыл рот. И закрыл. Мелькнули и отчетливо щелкнули, смыкаясь, едва видные острые зубы. В очках вампира отражались диаграммы с рабочего стола — корчащаяся многоцветная полоса на месте глаз.

     Саша заткнулась.

     — Они платят скрытностью за скорость, — продолжил Сарасти. — К тому времени, как вы среагируете, они уже получат свое.

     Он говорил терпеливо и негромко: сытый хищник, объясняющий добыче правила игры, которые та должна бы знать сама: «Чем дольше я буду тебя выслеживать, тем легче тебе уйти от погони».

     Но Саша уже исчезла. Её грани разлетелись как стая испуганных скворцов, и на следующем слове голосом Сьюзен Джеймс заговорила сама Сьюзен:

     — Юкка, Саша знакома с текущей парадигмой. Она просто беспокоится, что парадигма может оказаться неправильной.

     — У вас есть другая? — поинтересовался Шпиндель. — Основательнее? Шире?

     — Не знаю, — Джеймс вздохнула. — Нет, пожалуй. Просто… странно, если они действительно решили отправить нас по ложному следу. Я надеялась, они просто… ладно, — она развела руками. — Думаю, ничего страшного… Уверена, если мы правильно представимся, они пойдут на контакт. Возможно, нам следует быть немного осторожнее…

     Сарасти встал из кресла, выпрямившись во весь рост, и навис над нами:

     — Мы идём на сближение. Последние данные не оставляют времени для проволочек.

     Бейтс нахмурилась и вновь отправила мячик на орбиту.

     — Сэр, все, что мы знаем с уверенностью, — это то, что объект Оаса находится прямо по курсу. Нам даже неизвестно, есть ли там кто-нибудь.

     — Есть, — отозвался Сарасти. — И они нас ждут.

     Несколько секунд все молчали. В тишине хрустнули чьи-то суставы.

     — Э… — начал Шпиндель.

     Сарасти, не глядя, поднял руку и поймал в воздухе вернувшийся мячик Бейтс.

     — «Тезей» отпингован[27] лидаром[28] четыре часа сорок восемь минут назад. Мы отвечаем идентичным сигналом. Реакции нет. Зонды отправлены за полчаса до нашего пробуждения. Вслепую ломиться мы не станем, но ждать нельзя. Нас уже видят, и чем дольше мы медлим, тем выше риск противодействия.

     Я смотрел на темное, безликое пятно над столом: оно было больше Юпитера, и все же мы до сих пор его не видели. Скрываясь в тени этой громады, что-то с невероятной и непринужденной точностью щелкнуло нас по носу лазерным лучом.

     Не получится у нас диалога на равных.

     — Вы знали об этом с самого начала? — озвучил общее мнение Шпиндель. — И говорите только сейчас?

     Сарасти широко и зубасто улыбнулся, будто располосовал себе нижнюю половину лица.

     Возможно, хищник просто не мог не играть с едой.

     * * *

     Дело не во внешнем виде. Удлиненные конечности, бледная кожа, клыки, выпирающая челюсть, конечно, заметны и непривычны, но они не отпугивают, не устрашают. Дело не в глазах: у кошек и собак они светятся в темноте, но у нас это не вызывает дрожь.

     Все загвоздка в движениях. Что-то на уровне рефлексов. Он держал конечности так, что походил на богомола, и ты постоянно думал только об одном: эти длинные суставчатые штуки могут протянуться и схватить тебя на другом конце комнаты в любой момент, когда заблагорассудится хозяину. Стоило Сарасти взглянуть на меня — по-настоящему, невооруженным взглядом, без очков — полмиллиона лет куда-то испарялись. То, что он вымер, ничего не значило. Как и то, что мы прошли долгий путь, набрали достаточно сил и воскресили собственные кошмары себе на потребу. Гены не обманешь, они знают, чего бояться.

     Конечно, испытать такое надо самому и вживую. Роберт Паглиньо знал вампиров до последней молекулы — теоретически, но так и не понял их, хотя держал в голове все биотехнические параметры. Он позвонил мне перед отлетом, чем немало меня удивил. Когда объявили состав экспедиции, надсмотрщики блокировали все личные вызовы, кроме внесенных в «белый список». Я забыл, что Паг в него входит. После Челси мы не общались, и я уже оставил надежду когда-нибудь снова с ним встретиться.

     Но он позвонил.

     — Стручок, — Паг неуверенно улыбнулся, вызывая на разговор.

     — Рад тебя видеть, — ответил я. Ведь в подобных ситуациях принято так говорить.

     — Ну… я видел твое имя на плахе. Для исходника ты здорово поднялся.

     — Не слишком.

     — Твою мать, да ты теперь — авангард человечества! Наша первая, последняя и единственная надежда перед лицом неведомого. Ты их всех сделал! — Паг с постановочным восторгом вскинул сжатый кулак.

     Краеугольным камнем в жизни Роберта Паглиньо стало желание всех сделать, и, надо сказать, оно пошло ему на пользу, а недостатки естественного происхождения он преодолел с помощью модификаций, хирургических улучшений и невероятной безжалостности. В мире, где человечество беспрецедентными темпами становилось излишним, мы оба хранили статус другой эпохи: профессиональных работников.

     — Теперь тобой будет командовать вамп, — прокомментировал он. — Как говорится, клин клином вышибают.

     — Наверное, хотят, чтобы мы попрактиковались. Ну, чтобы с настоящими чужаками было полегче.

     Паг рассмеялся. Понятия не имею, почему. Но на всякий случай улыбнулся в ответ. Мне было приятно снова его видеть.

     — Ну и какие они в жизни? — спросил Паг.

     — Вампиры? Не знаю. Вчера первого увидел.

     — И?

     — Трудно читается. Порой кажется, что он не осознает происходящее вокруг, словно… уходит в свой воображаемый мирок.

     — Ещё как осознает! Эти твари такие сообразительные, что дрожь пробирает. Ты знаешь, что они могут одновременно удерживать в сознании оба аспекта кубов Неккера?

     Термин показался знакомым. Я запросил подсказку и увидел миниатюру знакомой проволочной рамки:
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Теперь я вспомнил: классическая зрительная иллюзия. Иногда заштрихованной кажется передняя сторона, иногда — задняя. Куб переворачивается в зависимости от взгляда.

     — Мы с тобой видим куб или так, или иначе, — продолжил Пат. — Упыри видят его обоими способами одновременно. Представляешь, какое это им дает преимущество?

     — Недостаточное.

     — Туше! Но, послушай, они не виноваты, что в малых популяциях нейтральные признаки фиксируются.

     — Я бы не назвал крестовый глюк нейтральным признаком.

     — Поначалу он был именно таким. Много ли прямых углов ты видишь в природе? — Паг махнул рукой. — Хотя не в них дело. Суть в том, что они способны на то, что для нас, людей, неврологически невозможно. Скажем, одновременно воспринимать множественные картины мира. То, что мы вынуждены прорабатывать шаг за шагом, вампы замечают с первого взгляда, им не нужно об этом думать. Ты ведь знаешь, что ни один обычный человек из исходников не сможет с ходу перечислить все простые числа между единицей и миллиардом? В старые времена на такое были способны только редкие аутисты.

     — Он никогда не пользуется прошедшим временем, — пробормотал я.

     — А? Это… — Паг кивнул. — Вампиры не воспринимают прошедшего времени. Для них это другая ветка реальности. Они не вспоминают прошлое, а переживают его заново.

     — Вроде явственных воспоминаний после травмы?

     — Только без травмы, — Роберт поморщился. — По крайней мере для них.

     — Выходит, это твой нынешний конек? Вампиры?

     — Стручок, вампиры сейчас — Конек с большой буквы «ка» для любого, у кого в резюме есть хотя бы одна приставка «нейро». Я лишь делал пару статей по гистологии. Рецепторы распознавания образов, светоизбирательные фоторецепторы, фильтры информационного приоритета[29]. В общем, про их глаза.

     — Ага, — я поколебался. — Выводят из равновесия, знаешь ли.

     — А то! — Паг понимающе кивнул. — Это их тапетум[30] дает такой отблеск… Жуть!

     Он помотал головой, явно впечатленный моим замечанием.

     — Ты не видел их живьем, — заключил я.

     — В смысле во плоти? Да я бы отдал за это левое яйцо. А что?

     — Дело не в свечении. А в… — Я поискал подходящее слово: — В отношении.

     — Ага, — согласился Паг, помолчав. — Пожалуй, иной раз своими глазами не увидишь — не поймешь, да? Поэтому я тебе и завидую, Стручок.

     — Зря.

     — Не зря! Даже если ты не встретишься с теми, кто послал светлячков, у тебя будет возможность понаблюдать этого… Сарасти, да?

     — Впустую. В моем резюме все «нейро» стоят в графе «история болезни».

     Роберт рассмеялся.

     — Ну, в общем, как я сказал — увидел твое имя в заголовках и решил: старику через пару месяцев вылетать, и, наверное, не стоит ждать, что он сам позвонит.

     С нашего последнего разговора прошло больше двух лет.

     — Не думал о том, что пробьюсь, кстати. Решил, ты занес меня в «черный список».

     — Нет. Мысли такой не было, — уверил его я.

     Паг опустил глаза, затих, но потом пробормотал:

     — Мог бы ей позвонить.

     — Знаю.

     — Она умирала. Ты бы мог…

     — Не было времени.

     Паг решил проглотить моё неприкрытое вранье и просто сказал:

     — В общем, я хотел пожелать тебе удачи.

     Что тоже не до конца было правдой.

     — Спасибо. Ценю.

     — Надери пришельцам задницы! Если они у них есть.

     — Нас будет пятеро, Паг. Вместе с дублерами девять человек. На армию не похоже.

     — Просто фигура речи, мой млекопитающий брат. Тогда зарой топор войны. Не пускай торпеды. Успокой дракона.

     «Подними белый флаг», — подумал я.

     — Ты, наверное, очень занят, — заметил он, — я…

     — Слушай, хочешь встретиться? В реале. Я давно не был в «КуБите».

     — Я бы с радостью, Стручок. Только сейчас в Манкойе, на семинаре по углубленному анализу.

     — Ты хочешь сказать — физически?

     — Передовые разработки. Старая школа, привычка…

     — Жалко.

     — В общем, оставлю я тебя. Просто хотел… ну понимаешь…

     — Спасибо, — повторил я.

     — Ну ты понял. Пока, — заключил он.

     Для чего, если разобраться, Роберт Паглиньо мне и звонил: он не рассчитывал на «следующий раз».

     * * *

     Паг винил меня за то, что с Челси так вышло. И поделом! Я винил его за то, что с ней все началось.

     Он занялся нейроэкономикой, как минимум, потому, что друг детства прямо у него на глазах превратился в человека-стручка. Я подался в синтез примерно по той же причине. Наши пути разошлись, и мы не часто встречались во плоти, но и через двадцать лет после того, как я ради него избил тех пацанов, Роберт Паглиньо оставался моим лучшим и единственным другом.

     — Тебе надо оттаять, — как-то сказал он мне. — И я знаю женщину с подходящими прихватками для духовки.

     — Это, пожалуй, самая скверная метафора в истории человеческого языка, — заметил я.

     — Серьезно, она тебе под стать. Вроде противовеса — сдвинет ближе к статистической норме, понимаешь?

     — Нет, Паг, не понимаю. Кто она — тоже нейроэкономист?

     — Нейрокосметолог, — поправил он.

     — На них ещё есть спрос? — Я сильно удивился: зачем платить за то, чтобы увеличить совместимость со своей «второй половиной», когда само понятие «вторая половина» вышло из моды?

     — Небольшой, — признался Паг. — Вообще-то она сидит почти без работы. Но инструменты ещё при ней, старина! Очень тигмотактичная[31] девочка. Предпочитает общаться лицом к лицу и во плоти.

     — Не знаю, Паг. Слишком смахивает на работу.

     — Это не твоя работа. С ней всяко будет полегче, чем с этими чертовыми композитниками, которых ты переводишь. Умница, красавица, да и вполне нормальная, если не считать заморочек по поводу личного общения. А это не столько извращение, сколько милый фетиш. И в твоем случае он может дать лечебный эффект.

     — Если бы я хотел лечиться, то обратился бы к психиатру.

     — По правде сказать, этим она тоже подрабатывает.

     — Да? — И, против воли: — Получается?

     Паг смерил меня взглядом.

     — Тебе не поможет. Да и не в том дело. Я просто прикинул, что вы двое должны сойтись. Челси — одна из немногих, кого с ходу не оттолкнут твои интимные проблемы.

     — В наше время у всех интимные проблемы, если ты не заметил.

     Как тут не заметишь: население уменьшается не первый десяток лет.

     — Это был эвфемизм. Я имел в виду твою антипатию к контакту с людьми вообще.

     — Называть тебя человеком — уже эвфемизм?

     Он ухмыльнулся:

     — Тут другое. Мы с тобой давно друг друга знаем.

     — Спасибо, но нет.

     — Поздно, она уже едет на место вашей встречи.

     — Место на… Паг, ты жопа!

     — Глубокая.

     В результате неожиданно для себя я оказался на свидании, такая неприятная близость совсем не радовала. В коктейль-баре отеля «Бесс и медведь» слабое рассеянное сияние сочилось из-под кресел и столешниц; цветовая гамма сползала — по крайней мере, тем вечером — в длинные волны. В таких местах исходники могут делать вид, что видят инфракрасный свет. Так поступил и я, разглядывая женщину за столиком в углу: долговязую и роскошную. С полдюжины кровей слилось в ней так, что ни одна не забивала остальные. На щеке что-то мерцало слабым изумрудным стаккато на плавном фоне красного смещения. Волосы угольным облаком колыхались в воздухе. Подойдя, я заметил в толще нимба металлические искры и нити электростатического генератора, создающего иллюзию невесомости. В нормальной обстановке её кроваво-красная кожа приобрела бы модный карамельный оттенок бесстыдного смешения племен.

     Она была привлекательна, но в таком освещении это нетрудно: чем длиннее световые волны, тем более размыто изображение. На траходромах нарочно не ставят флуоресцентные лампы.

     «Ты на это не купишься», — сказал я себе.

     — Челси, — представилась она. Её мизинец упирался в зарядник, встроенный в столешницу. — Бывший нейрокосметолог, а ныне паразит на теле мировой экономики — спасибо генетике и чудесам новых технологий.

     На её щеке лениво взмахивал яркими крыльями отсвет: биолюминесцентная татуировка-бабочка.

     — Сири, — отозвался я. — Синтет-фрилансер, крепостной на службе генетики и технологий, превративших тебя в паразита.

     Она взмахом руки указала на пустовавшее рядом сиденье. Я принял приглашение, оценивая представшую передо мной систему и прикидывая лучший способ быстро, но дипломатично разорвать контакт. Изгиб её плеч подсказывал, что она обожает светопись и стесняется в этом признаться. Любимым художником Челси был Монаган. Она считала себя «естественной» девушкой, потому что много лет сидела на химических либидниках, хотя проще было бы сделать нейрокорректуру. Втайне она наслаждалась своей противоречивостью: на работе Челси правила людям мысли, но одновременно верила в дегуманизирующее влияние телефонов. От рождения Челси была привязчива и страшно боялась безответной привязанности, хотя упрямо отказывалась поддаться своим страхам.

     Ей нравилось то, что она увидела во мне. И немного пугало.

     — Хорошая здесь дурь, — Челси показала на мой край стола. В кровавом свете тачпады мерцали нестройной синевой, будто отпечатки распластанных ладоней. — Лишняя феноксигруппа или что-то в этом роде.

     Типовые нейропрепараты на меня почти не действуют: они оптимизированы для людей, у которых в черепе больше серого вещества. Я для виду потыкал тачпад и едва ощутил приход.

     — Итак, синтет. Значит, объясняем безразличным непостижимое.

     Я послушно улыбнулся:

     — Скорее, наводим мосты. Между теми, кто совершает открытия, и теми, кто получает за это награду.

     Она улыбнулась в ответ.

     — Как это у вас получается? У ваших подопечных и лобные доли оптимизированы, модернизаций куча… Я хочу сказать, если они непостижимы, то как же вам всё-таки удается их понять?

     — Помогает, когда не понимаешь вообще всех. Набираешься опыта.

     Вот так, это должно немного увеличить дистанцию.

     Не помогло… Она решила, что я шучу. Я видел, как ей хочется узнать подробности о моей работе, потом обо мне, а это могло привести…

     — Расскажи, — вкрадчиво поинтересовался я, — каково это — зарабатывать на жизнь перепайкой чужих мозгов.

     Челси поморщилась; бабочка на щеке нервически затрепетала, её крылья разгорелись.

     — Господи, ты так говоришь, будто мы из них делаем зомби или что похуже. Так, мелкая корректировка, в основном: поменять музыкальные или кулинарные пристрастия, оптимизировать супружескую совместимость. Все обратимо.

     — Таблетками не получается?

     — Нет. Слишком много приобретенных отличий в строении нервной системы. Мы делаем очень тонкую настройку. И не всегда занимаемся микрохирургией или синапсы поджариваем. Удивишься, сколько всего можно перепаять без всяких операций. Можно запустить самые разные каскады, проигрывая определенные звуки в нужной последовательности или показывая изображения в сочетании правильной геометрии и эмоций.

     — Новая методика, полагаю?

     — Не совсем. Ритм и музыка опираются на тот же принцип. Мы просто превратили искусство в науку.

     — Да, но когда?

     Без сомнения, недавно. Максимум лет двадцать назад.

     — Роберт рассказывал мне о твоей операции. — Она внезапно понизила голос. — Какая-то форма вирусной эпилепсии, правильно? Когда ты был совсем малышом.

     Я никогда не просил его держать мою историю в тайне. Какая разница, в конце концов? Я ведь полностью выздоровел. Кроме того, Паг до сих пор убежден, что она случилась с кем-то другим.

     — Я подробностей не знаю, — мягко продолжила Челси, — но, судя по всему, неинвазивные методы не сработали бы. Я уверена, у врачей не было другого выхода.

     Я попытался подавить мысль и не смог: «Она мне нравится». И тогда почувствовал какое-то незнакомое ощущение, как будто спина расслабилась. Кресло почему-то показалось мне удобнее.

     — В общем… — Моё молчание выбило её из колеи. — Я почти не работаю с той поры, как из-под рынка вышибли опору. Зато из-за профессии приобрела устойчивую привычку к личным контактам, если понимаешь, о чем речь.

     — Ага. Паг рассказывал, что ты занимаешься сексом не в виртуале.

     Она кивнула:

     — Да, я очень старомодная. Ты против?

     Я не был уверен. В реале я оставался девственником. Хоть что-то ещё связывало меня с цивилизованным обществом.

     — В принципе, нет, наверное. Просто мне это кажется… Слишком большие усилия ради незначительной выгоды, понимаешь?

     — Ещё бы не понять, — она улыбнулась. — Любителей настоящего секса не заретушировать. У них есть всякие потребности и желания, которые не подкорректируешь. Можно ли винить людей, если они отказываются от такого теперь, когда появился выбор. Порой диву даешься, как наши родители вообще сошлись друг с другом…

     «Порой диву даешься, почему они сразу не разбежались». Я все глубже погружался в кресло, изумляясь странному и непривычному ощущению. Челси говорила, что дофамин здесь модифицированный. Наверное, дело в нем.

     Она склонилась вперёд — без жеманства и кокетства, ни на миг не сводя с меня глаз. В длинноволновой мгле я чувствовал лимонный запах от смеси феромонов и химикатов на её коже.

     — Но есть и свои преимущества, когда освоишь азы, — проговорила она. — У тела долгая память. И… ты понимаешь, что у тебя под правой рукой ничего нет, а, Сири?

     Я опустил глаза. Указательный палец левой руки поглаживал капельную губку с легким наркотиком, впитывающимся в кожу; правая же, стоило отвести взгляд, повторила это движение, бессмысленно постукивая ногтем по голой столешнице.

     Я отдернул руку и признался:

     — Небольшой двусторонний тик. Когда отвлекаюсь, тело принимает симметричную позу.

     Я ждал шутки или хотя бы недоуменного движения брови. Но Челси кивнула и продолжила:

     — Так что, если ты готов, я — тоже. Никогда раньше не путалась с синтетом.

     — Можно и с жаргонавтом. Я не гордый.

     — Ты всегда точно знаешь, что сказать, — она склонила голову к плечу. — А что значит твое имя?

     «Расслабленный» — вот правильное слово. Я чувствовал себя расслабленным.

     — Не знаю. Просто имя.

     — Этого мало. Если мы собираемся долго обмениваться жидкостями, тебе нужно осмысленное имя.

     
А мы, как я понял, собираемся. Это решила Челси, пока я витал в облаках. Можно было осадить её, сказав, что это скверная идея, и извиниться за недопонимание. Но тогда начнутся оскорбленные взгляды, раненые чувства и обиды. В конце концов, если я не был готов, за каким чертом приперся?

     Она показалась мне милой, и я не хотел её обижать. «Ненадолго, — сказал я себе. — Это будет интересный опыт».

     — Я буду звать тебя Лебедем, — решила Челси.

     — Как большую белую птицу? — уточнил я.

     Немножко претенциозно, но могло быть хуже.

     Она покачала головой:

     — Как черную дыру «Лебедь Х-1».

     Я специально нахмурился, но совершенно точно понял, что она имеет в виду: тёмный массивный предмет, пожирающий свет и разрушающий все на своем пути.

     — Спасибо огромное, блин. За что?

     — Не знаю. В тебе есть что-то мрачное, — Челси пожала плечами и широко улыбнулась. — Но привлекательное. А если дашь чуть-чуть себя подкорректировать, зуб даю, вся твоя суровость исчезнет.

     Позднее Паг с неохотой признал, что от этих слов мне стоило насторожиться. Век живи — век учись.

     * * *

     
      Вожаки — это фантазеры со слаборазвитым инстинктом самосохранения и полным отсутствием адекватной оценки ситуации.

      Роберт Джарвик[32]

     

     Наш разведчик падал на орбиту, неотрывно глядя на Большого Бена. Мы летели по той же траектории с отставанием на несколько дней, не сводя глаз с зонда. И все мы сидели в чреве «Тезея», пока система закачивала данные телеметрии к нам в имплантаты. Незаменимые, важнейшие, критически необходимые — в ходе первого подлета нас с таким же успехом мог заменить балласт.

     Мы пересекли рэлеевскую границу. «Тезей» прищурился и в слабом эмиссионном излучении различил блудный объект галактического гало — ошметок давно забытой галактики Большого Пса, которую Млечный Путь затянул под колеса и размазал по «асфальту» несчетные миллиарды лет назад. Мы приближались к небесному телу, зародившемуся за пределами нашей звездной системы.

     Зонд несся вниз и вглубь. Он подобрался к планете достаточно близко, чтобы задействовать усиление четкости. Поверхность Бена высветлилась бурлящим парфе сверхконтрастных полос на алмазно-четком звездном фоне. Что-то посверкивало внизу: слабые искры среди бесконечных туч.

     — Молнии? — предположила Джеймс.

     Шпиндель покачал головой:

     — Метеориты. Должно быть, в окрестностях полно гальки.

     — Цвет не тот, — возразил Сарасти.

     Физически его не было с нами: вампир сидел в своей палатке, подключившись к Капитану. Но КонСенсус позволял ему присутствовать в любом помещении корабля.

     В мои имплантаты лилась морфометрия: масса, диаметр, средняя плотность. Сутки Бена длились семь часов двенадцать минут. Вокруг экватора, в полумиллионе километров над верхушками облаков начинался массивный и протяженный аккреционный пояс[33], по форме напоминавший скорее бублик, чем плоское кольцо: вероятно, перемолотые тушки раскрошенных в пыль лун.

     — Метеориты, — Шпиндель ухмыльнулся. — Я же говорил.

     Похоже, что он был прав. Булавочные искорки размазались в яркие эфемерные дефисы, расчертившие атмосферу. Ближе к полюсам в облачных слоях изредка тускло вспыхивали электрические разряды.

     Слабое радиоизлучение, пики на волнах 31 и 400 метров. Экзосфера из метана и аммиака; в изобилии литий, вода, угарный газ. В рваных тучах с ними смешиваются сульфид аммония и галиды щелочных металлов. В верхних слоях атмосферы — атомарные щелочные металлы. К этому времени такие детали улавливал даже «Тезей», но зонд подобрался так близко, что можно было различить подробности: бурыми пластами туч под ним клубился уже не диск, а темная выпуклая стена, в толще которой просвечивали слабые линии антрацена и пирена.

     Мириады огненных следов от метеоров опалили лик Большого Бена прямо на наших глазах. На миг показалось, что в центре огонька я вижу крошечную черную пылинку, но изображение внезапно исполосовали помехи. Бейтс вполголоса выругалась. Картинка размазалась, но, когда зонд перешел на другие частоты, стала отчетливее: не в силах перекричать длинноволновой гам, система переключилась на лазерную связь.

     И все равно сигнал заикался. По идее держать его на одной линии было очень просто: «Тезей» и зонд двигались по одинаковым параболическим траекториям, а их взаимное положение можно было точно предсказать в любой момент времени. Однако инверсионный след метеора плясал и скользил по экрану, будто прицел лазерного луча постоянно сбивали крошечные толчки. Раскаленный газ размывал детали. Сомневаюсь, что даже на совершенно неподвижной картинке человеческий глаз мог бы заметить тут какие-то четкие контуры. И все же… Было что-то неправильное в этой крошечной черной точке в сердце гаснущего огонька. Почему-то примитивный отдел моего мозга отказывался признать её естественной.

     Изображение снова дернулось, захлебнулось темнотой и не вернулось.

     — Зонд сдох, — сообщила Бейтс. — Поджарило последним пиком. Похоже, натолкнулся на спираль Паркера[34], ещё и на сильном ветру.

     Мне даже подсказки не понадобилось вызывать. По выражению её лица и внезапно прорезавшим переносицу складкам было ясно: речь идёт о магнитных полях.

     — Это… — начала она и осеклась, когда в Консенсусе выскочили цифры: 11,2 тесла[35].

     — Твою мать, — прошептал Шпиндель. — Точно, что ли?

     Сарасти издал несколько щелчков — из глубины глотки и корабельных недр. Спустя мгновение он передал нам повтор последних секунд телеметрии: увеличенных, приглаженных, с усиленной контрастностью во всех диапазонах, от видимого света до инфракрасной области. Вот тот же тёмный осколок, окутанный огнем, а вот полыхающий за ним инверсионный след. Пламя угасало по мере того, как объект отскочил от плотных слоев атмосферы внизу и стал снова набирать высоту. За несколько секунд тепловой след полностью погас. Горевший в центре него предмет тлеющим угольком поднимался обратно на орбиту. На его носу, точно пасть, зияла гигантская воронка. Распухшее брюхо уродовали куцые плавники.

     Бен колыхнулся, и все повторилось.

     — Метеориты? — сухо съязвила Бейтс.

     Никакого понятия о масштабе происходящего картинка не давала.

     Эта штука могла быть величиной с муху, а могла — с астероид.

     — Размер? — прошептал я за полсекунды до того, как ответ появился перед глазами: четыреста метров по большой оси.

     Мы снова смотрели на Большого Бена с безопасного расстояния — тёмный, мутный диск в носовом видоискателе «Тезея». Но я помнил крупный план: шар, искрящийся черно-серыми огнями; исполосованное шрамами, рябое лицо, бесконечно истерзанное и постоянно исцеляющееся.

     Этих штуковин там были тысячи.

     «Тезей» содрогнулся по всей длине. То был всего лишь тормозной импульс, но на секунду мне показалось, что я понимаю, каково ему.

     * * *

     Мы с огромной осторожностью двигались вперёд.

     С помощью импульса, длящегося девяносто восемь секунд, «Тезей» оторвался от сосца и вышел на широкую дугу, которая при незначительном усилии могла превратиться в замкнутую орбиту или в спешный облет по гиперболе — если местность окажется слишком недружелюбной. Незримый луч «Икара» уплывал прочь по левому борту, расточая неистощимый поток энергии в пустоту Наш зонтик толщиной с молекулу и размером с город свернулся и сам себя упаковал — до поры, когда корабль снова проголодается. Запасы антиматерии тут же начали таять, и в этот раз мы были живы, пришлось наблюдать за процессом. Пусть потери оказались незначительными, но убывающие цифры на экране все равно тревожили.

     Мы могли остаться на помочах и подвесить буек в телепортационном луче, чтобы тот ретранслировал энергию прямо на корабль.

     Сьюзен Джеймс поинтересовалась, почему мы так не сделали.

     — Слишком рискованно, — ответил Сарасти, но уточнять не стал.

     Шпиндель наклонился к Джеймс:

     — Ну зачем подставлять им лишнюю мишень, а?

     Но мы отправляли вперёд зонд за зондом, быстро, с силой сплевывали их, не давая горючего ни на что, кроме торопливого пролета и самоуничтожения. Разведчики не сводили глаз с круживших над Большим Беном аппаратов. «Тезей» издалека рассматривал их собственными немигающими и острыми очами. Если ныряльщики, которых мы засекли, и ведали о нашем присутствии, то напрочь его игнорировали: мы следили за ними с дистанции подлета; наблюдали, как они петляют и пикируют по миллиону парабол, под миллионом разных углов. Они никогда не сталкивались — ни друг с другом, ни с каменной лавиной, рокочущей по экватору Бена. На каждом перигее окунались в атмосферу, там вспыхивали, сбрасывали скорость и на ракетной тяге вылетали обратно в космос, сияя остаточным жаром на воздухозаборниках.

     Бейтс выхватила кадр из КонСенсуса, отчеркнула главное на переднем конце объекта и вынесла приговор:

     — Скрэмджет[36].

     Меньше чем за два дня мы насчитали больше четырехсот тысяч аппаратов и, судя по всему, засекли почти всех, так как потом частота появления новых объектов сошла на нет, а их общее количество приблизилось к некой асимптоте. Большинство вращались на короткопериодических орбитах, но Сарасти спроектировал модель частотности распределения, согласно которой дальние объекты добирались чуть ли не до Плутона. Даже если бы мы болтались в окрестностях годы, то все равно временами сталкивались бы со свежими брюхоглотами, вернувшимися из затяжной командировки в бездну.

     — Самые быстрые на крутом повороте держат за полсотни «же», — обратил внимание Шпиндель. — Мясу такое не сдюжить. Беспилотники.

     — Мясо можно укрепить, — заметил Сарасти.

     — Если в органике будет столько арматуры, то можно не заниматься казуистикой и честно назвать это техникой.

     Морфометрические показатели оказались абсолютно идентичны. Четыреста тысяч совершенно одинаковых ныряльщиков. Если в этом стаде и заправлял свой альфа-самец, на вид его было не отличить.

     Однажды ночью — в том смысле, в каком на борту могла быть ночь, — я вышел к наблюдательному блистеру на слабый вой терзаемой электроники. Там парил Шпиндель, наблюдал за скиммерами[37] — так мы их прозвали. Он затворил броневые створки, скрыв звёзды, и на их месте построил маленькую аналитическую берлогу: по внутренней поверхности свода рассыпались графики и окошки, будто не вмещаясь в виртуальное пространство под черепом Шпинделя.

     Тактические диаграммы освещали биолога со всех сторон, превращая тело в яркий витраж из мерцающих татуировок. Человек в картинках.

     — Заглянуть можно? — спросил я.

     Он хмыкнул: мол, да, но особо не настаивай. В пузыре как будто шуршал проливной дождь помех, заглушаемый привлекшим меня визгом.

     — Что это?

     — Магнитосфера Бена, — он не оглянулся. — Здорово, а?

     Синтеты на работе своего мнения не имеют; это сводит к минимуму влияние наблюдателя. В тот раз я позволил себе маленькую слабость.

     — Помехи хорошо шумят. А без скрипа можно обойтись?

     — Шутишь? Это же музыка сфер, комиссар. Она прекрасна, как старый джаз!

     — Джаз я тоже никогда не понимал.

     Шпиндель пожал плечами и убил верхние частоты, оставив только шорох дождя. Подергивающийся от тика глаз Исаака задержался на замысловатой диаграмме.

     — Хочешь ударную тему для своих заметок?

     — Конечно.

     — Лови.

     Он ткнул пальцем — и свет радугой блеснул на сенсорной перчатке, словно на крыле стрекозы: спектр поглощения, раз за разом выводимый на дисплей. Яркие пики взмывали и опадали с пятнадцатисекундным интервалом.

     Подсказки не дали ничего, кроме длин волн в ангстремах.

     — Что это?

     — Скиммеры, когда ныряют, пускают газы. Эти сволочи сбрасывают в атмосферу сложную органику.

     — Насколько сложную?

     — Пока трудно сказать. Следы слабые, рассеиваются в два счета. Но, как минимум, сахара и аминокислоты. Может, белки. Или ещё что посложнее.

     — Может, жизнь? Микробы? Инопланетный проект терраформирования…

     — Смотря как определять жизнь, — заметил Шпиндель. — Там даже дейнококк[38] долго не продержится. Но атмосфера большая. Если ребята решили переработать её с помощью прямых прививок, то, надеюсь, они не очень торопятся.

     А если торопятся, работа шла бы намного быстрее с использованием саморазмножающейся затравки.

     — На мой взгляд, смахивает на жизнь.

     — Больше похоже на распыление удобрений. Засранцы превращают всю планету в рисовое поле размером с Юпитер, — он жутковато ухмыльнулся. — У кого-то ба-а-а-алыной аппетит, а? Невольно начинаешь думать, может, нас уже взяли числом.

     * * *

     На следующем собрании обсуждали только информацию Шпинделя. Итог подвел вампир.

     — Самореплицирующиеся фон-нейманы, r-селекция[39], — наглядные пособия плясали на столе. — Семена всплывают и прорастают скиммерами, те, в свою очередь, собирают сырье в аккреционном поясе. Орбиты плывут немного, пояс ещё не устоялся.

     — А где первоисточник? — заметил Шпиндель. — Никаких следов фабрики по их производству?

     Сарасти покачал головой:

     — Может, она разбирается. Идёт на материалы. Или стадо прекращает размножение, достигнув определенной численности.

     — Это всего лишь бульдозеры, — напомнила Бейтс. — Будут и жильцы.

     — И, похоже, немало, — добавил Шпиндель. — Мы тут, если чего, и пикнуть не успеем.

     — Да они могут ещё лет через сто прилететь, — вставила ноту скепсиса Джеймс.

     Сарасти пощелкал языком.

     — По-вашему, именно эти устройства строят светлячков? Объект Бернса — Колфилда?

     Вопрос был риторический, но Шпиндель все равно ответил:

     — Не представляю, как.

     — Значит, этим занимается кто-то другой. И он уже здесь.

     Все замолчали. Графы Джеймс плыли и тасовались в тишине; когда она снова открыла рот, на поверхность сознания загадочным образом всплыла её более молодая ипостась:

     — Если они решили устроиться в таком месте, их среда обитания совершенно не похожа на нашу. Это обнадеживает.

     Синестет по имени Мишель.

     — Белки, — глаза Сарасти скрывались за черным визором. — Биохимическая совместимость. Они могут нами питаться.

     — Кем бы ни были эти существа, они даже не нуждаются в солнечном свете. Нет соперничества за территории и ресурсы, а значит, и основы для конфликта. Нет никакой причины, по которой мы не смогли бы договориться!

     — С другой стороны, — заметил Шпиндель, — технология предполагает агрессию.

     Мишель тихо фыркнула:

     — Если верить хунте историков-теоретиков, которые никогда в жизни не встречали инопланетян, то да. Может, сейчас нам удастся посадить их в лужу.

     В следующий миг она исчезла, проявление смело, как листья на ветру, и его место заняла Сьюзен Джеймс со словами:

     — Почему бы нам просто не спросить у них?

     — Спросить? — повторила за ней Бейтс.

     — Внизу четыреста тысяч роботов. Откуда мы знаем, что они не умеют разговаривать?

     — Мы бы услышали, — объяснил Шпиндель. — Это беспилотники.

     — Пингануть можно. Особого вреда от этого не будет. Уверенности ради.

     — Даже если они разумны, нет ни малейшего повода ждать, что они ответят. Язык и интеллект не так четко коррелируют даже на Зе…

     Джеймс закатила глаза:

     — Ну почему хотя бы не попробовать?! Мы же явились сюда ради этого. Во всяком случае, я. Дать этот чертов сигнал, и все!

     После недолгой паузы эстафету подхватила Бейтс:

     — Сюз, с точки зрения теории игр, затея скверная.

     — С точки зрения теории игр! — В устах Джеймс это прозвучало как ругательство.

     — Лучшая стратегия — зуб за зуб. Они пингуют нас — мы пингуем в ответ. Сейчас мяч на их стороне поля, и если мы отправим ещё один сигнал, то можем слишком много выдать.

     — Я знаю правила, Аманда. По ним выходит, что, если другая сторона не возьмет инициативу на себя, мы будем игнорировать друг друга до конца миссии, потому что теория игр запрещает унижаться.

     — Это правило работает, только когда имеешь дело с неизвестным игроком, — объяснила майор. — Чем больше мы узнаем, тем больше у нас появится вариантов.

     Джеймс вздохнула.

     — Просто… вы все почему-то предполагаете, что они враждебны. Словно нам достаточно что-нибудь передать им по радио, и они на нас набросятся.

     Бейтс пожала плечами:

     — Осторожность вполне уместна. Пускай я вояка, но не хочу сердить ребят, которые скачут от звёзды к звезде и терраформируют коричневых карликов. Никому здесь не надо напоминать, что «Тезей» — не боевой корабль.

     Она сказала «никому», а имела в виду Сарасти. Тот, сосредоточившись на своих целях, не ответил. По крайней мере вслух. Его профили изъяснялись другим, неслышным языком и говорили: «Пока нет».

     * * *

     Бейтс, кстати, была права. Официально «Тезей» проектировался для разведки — не для боя. Несомненно, наши хозяева предпочли бы нагрузить его не только научным оборудованием, но и ионными пушками да ядерными бомбами, но даже теленигилянионный топливопровод не мог нарушить третий закон Ньютона. Вооруженный прототип пришлось бы разрабатывать очень долго; из-за тяжелой артиллерии, более массивный, он бы разгонялся намного дольше. «Время важнее оружия!» — решили наши господа. Если будет время, то фабрикаторы при необходимости могут построить почти все, что нам нужно. Правда, с нуля воссоздать ионное орудие быстро не получится, и сырье, возможно, придется добывать на астероиде поблизости. Но мы справились бы. Если наши противники согласятся обождать — ради честной игры.

     Однако, каковы шансы, что наше лучшее оружие окажется эффективным против интеллекта, сотворившего Огнепад? Если неведомые создатели светлячков враждебны, нам конец, как ни старайся. Пришельцы технологически развиты, и были те, кто заверял, что это по определению делает их враждебными. Технология подразумевает агрессию.

     Здесь, пожалуй, требуется пояснение, хотя сейчас оно к делу не относится. После стольких лет немудрено и забыть, с чего все началось…

     
Жили-были три племени. Оптимисты, чьими святыми покровителями были Саган и Дрейк, верили во Вселенную, кишащую благодушными аборигенами; в духовное братство, которое выше и просвещеннее нас; в великое Галактическое содружество, куда когда-нибудь войдем и мы. «Без сомнения, — говорили Оптимисты, — космические перелеты предполагают миролюбие, ибо требуют контроля над разрушительными силами. Любая раса, не способная подняться над собственными скотскими инстинктами, самоуничтожится задолго до того, как ей будет под силу преодолеть межзвездные бездны».

     Напротив Оптимистов жили Пессимисты, преклонявшие колени пред идолищем святого Ферми и сворою его малых присных. Им виделась безлюдная Вселенная, полная мертвых скал и прокариотической слизи. «Шансы очень малы, — настаивали они. — Слишком много блудных планет, слишком высока радиация, а эксцентриситет огромного количества орбит слишком велик. Сам факт существования Земли — это исключительное чудо. Надеяться на их множество — значит оставить рассудок и предаться шаманскому безумию». В конце концов, Вселенной четырнадцать миллиардов лет: если бы в Галактике зародился не один разум, разве его представители не были бы уже рядом с нами?

     На равном отдалении от тех и других обитали Историки. Они не слишком задумывались над возможным появлением разумных инопланетян из дальнего космоса. «Если такие и существуют, — говорили Историки, — пришельцы будут не просто умны, а опасны». Такой вывод может показаться очевидным. Что есть история человечества, как не последовательное движение новых технологий, попирающих старые железной пятой? Но в данном случае речь шла не об истории человечества и не о бесчестных преимуществах, которые орудия давали одной из сторон; угнетенные подхватывают совершенное средство уничтожения так же охотно, как угнетатели, — дай им только полшанса! Вопрос заключался в том, откуда вообще взялись орудия, и для чего они нужны.

     С точки зрения Историков, орудия создавались с единственной целью: придать сущему противоестественные формы. С природой обращались как с врагом, орудия по определению — мятеж против натуры вещей. Технология не выживает и не развивается в благоприятной среде и в культурах, основанных на вере в естественную гармонию. Зачем изобретать термоядерные реакторы, если климат прекрасен, а пища изобильна? Зачем строить крепости, когда нет врагов? Зачем насиловать мир, не представляющий угрозы?

     Не так давно человеческая цивилизация могла похвастаться множеством ветвей. Даже в XXI веке отдельные изолированные племена едва додумались до каменных орудий. Некоторые застопорились на сельском хозяйстве. Другие не унимались, пока не покончили с самой природой, третьи — пока не построили города в космосе.

     Однако все мы рано или поздно успокаивались. Каждая новая технология стаптывала менее совершенные, карабкаясь к некоей асимптоте довольства, пока не замирала — пока моя родная мать не улеглась личинкой в медовые соты под уход механических рук, лишенная воли к борьбе из-за собственной удовлетворенности.

     Вот только история не утверждала, что все должны остановиться вместе с нами. Она лишь предполагала, что остановившиеся переставали бороться за выживание. Могут быть и другие, адские миры, где лучшие творения человечества рассыпались бы, а среда продолжала оставаться врагом; где выживали те, кто сопротивлялся ей острой лопатой и прочной державой. Угроза, которую представляет такая среда, не может быть примитивной. Суровый климат и стихийные бедствия или убивают тебя, или нет, но, если их себе подчинить или же к ним приспособиться, они уходят с повестки дня. Единственные факторы среды, которые никогда не теряют значения, — это те, что сопротивляются: новым подходам противопоставляют наиновейшие, заставляют противника брать невероятные вершины исключительно ради выживания. В конечном итоге единственный настоящий враг — враг разумный.

     А раз лучшие игрушки оказываются в руках у тех, кто никогда не забывает, что жизнь — это война против наделенного разумом противника, что это говорит о племени, чьи машины путешествуют меж звёзд?

     Резонный довод. Вероятно, он даже принёс бы Историкам победу в споре, если бы такие дискуссии когда-либо разрешались на основе аргументов. Заскучавшая аудитория присудила Ферми победу по очкам. Но парадигма Историков была слишком страшна и дарвинистична для народа. Кроме того, интерес пропал. Даже запоздавшие сенсации обсерватории Кэссиди ничего не изменили. Ну и что, если на каком-то шарике в окрестностях Большой Медведицы атмосфера содержит кислород? До него сорок три световых года и планета молчит! Если тебе нужны летающие шандалы и мессии со звёзд, на Небесах этого добра навалом. Если нужен тестостерон и стрелковая практика, можно выбрать посмертие, полное злобных инопланетных тварей со сбитым прицелом. Если же сама мысль о нечеловеческом разуме угрожает твоему мировоззрению, можно исследовать виртуальную галактику бесхозной недвижимости, только и ждущей случайно проходящих мимо богобоязненных паломников с Земли.

     И все это рядом, по другую сторону спинномозговой розетки, которую легко вставить за четверть часа. Зачем тогда терпеть тесноту и вонь в реальном космическом перелете, чтобы навестить прудовую слизь на Европе? Так и случилось неизбежное: зародилось четвертое племя, небесное войско, восторжествовавшее над всеми. Племя, которому На Все Класть С Прибором. И, когда на Землю обрушились светлячки, оно не знало, что делать.

     Поэтому послали вперёд «Тезей», и — в запоздалом почтении к мантрам Историков — вместе с нами отправили солдата (на всякий случай). Было крайне маловероятно, что хотя бы одно дитя Земли выстоит перед теми, кто преодолел межзвездные пространства, если пришельцы окажутся враждебны. И все же я чувствовал, что присутствие Бейтс успокаивает, по крайней мере, человеческую часть команды. Если придется идти врукопашную с недружелюбным тираннозавром, чей интеллект измеряется четырехзначными числами, не помешает иметь под рукой опытного солдата.

     В худшем случае она сможет вырубить копье из ветки соседнего дерева.

     * * *

     — Богом клянусь, если нас всех сожрут инопланетяне, спасибо за это надо сказать секте теории игр, — выпалила Саша.

     Она перекусывала на камбузе брикетом кускуса. Я наведался туда за кофеином. Мы остались более-менее наедине: остальной экипаж разметало от купола до фабрики.

     — Лингвисты ей не пользуются?

     Некоторые, я знал, не испытывали по этому поводу проблем.

     — Мы — нет. — «А остальные — шарлатаны».

     — Беда с ней в том, что теория игр предполагает рациональную заинтересованность игроков. Но люди не ведут себя рационально.

     — Раньше предполагала, — подтвердил я. — Сейчас учитывается влияние нейросоциологии.

     — Нейросоциологии человека, — Саша отгрызла угол брикета и продолжила с набитым ртом: — Теория игр годится только на рациональных игроков вида Homo sapiens. Подумай, относится ли она хоть к кому-нибудь из наших новых знакомых?

     Саша махнула рукой в сторону таящихся за корабельной обшивкой архетипических пришельцев.

     — У неё есть ограничения, — признал я. — Но приходится пользоваться тем, что имеешь.

     Саша фыркнула.

     — То есть, если у тебя нет папки с чертежами, то дом своей мечты ты будешь строить по книге неприличных частушек?

     — Может, и нет. Но мне теория игр пригодилась, — добавил я, поневоле оправдываясь. — В самых неожиданных областях.

     — Да? Например.

     — Дни рождения, — ответил я и сразу пожалел об этом.

     Саша перестала жевать. В её глазах что-то мимолетно блеснуло, словно другие личности навострили уши.

     — Продолжай, — заинтересовалась она, и я почувствовал, что ко мне прислушивается вся Банда.

     — Ничего особенного. Просто пример.

     — Расскажи! — Саша вскинула голову Сьюзен.

     Я пожал плечами. Не было смысла раздувать проблему.

     — Ну, согласно теории игр, никому нельзя говорить, когда у тебя день рождения.

     — Не понимаю.

     — Проигрышная ситуация. Нет выигрышной стратегии.

     — Что значит «стратегии»? Это же просто день рождения.

     Челси, когда я пытался ей объяснить, сказала то же самое.

     — Смотри, — говорил я, — предположим, ты всем рассказала, когда у тебя день рождения, и ничего не произошло. Это же оскорбительно.

     — Или, предположим, тебе закатили вечеринку, — отозвалась тогда Челси.

     — Но ты не знаешь, сделано это искренне или ты своим сообщением пристыдил знакомых, заставил отметить дату, на которую они иначе забили бы. Но, если ты никому не скажешь и никто не отметит твой день рождения, причин обижаться не будет, потому что никто ничего не знал. А если кто-нибудь все же поставит тебе выпивку, ты поймешь: это от чистого сердца. Ведь никто не станет тратить силы на то, чтобы выяснить, когда у тебя день рождения — а потом ещё и отмечать его, — если только ты этим людям в самом деле небезразличен.

     Конечно, Банда лучше воспринимала такие вещи. Мне не требовалось объяснять все словами, я мог просто обратиться к КонСенсусу и расчертить таблицу результатов: «сказать/не сказать» в столбцах, «отмечали/не отмечали» в строках, неоспоримая черно-белая логика затрат и выгод в самих ячейках. Расчет был неопровержим — единственной выигрышной стратегией являлось умолчание. Только дураки рассказывают про свой день рождения.

     Саша покосилась на меня.

     — Ты это ещё кому-нибудь когда-нибудь показывал?

     — Конечно. Своей девушке.

     Её брови поползли вверх.

     — У тебя была девушка? Серьезно?

     Я кивнул:

     — Когда-то.

     — В смысле, после того как ты ей это показал?

     — Ну… да.

     — Ммм, — взгляд Саши скользнул обратно на таблицу результатов. — Чисто из любопытства, Сири: как она к этому отнеслась?

     — Никак на самом деле. Поначалу. Потом… долго смеялась.

     — Славная женщина. Лучше меня, — Саша покачала головой. — Я бы тебя тут же бросила.

     * * *

     Моя еженощная прогулка вдоль хребта корабля: восхитительный, дивный полет с единственной степенью свободы. Я проплывал сквозь люки и коридоры, раскидывал руки и кружил в ласковых циклонах вертушки. Бейтс носилась вокруг меня, отбивая отлетающий от переборок и контейнеров мячик, изгибаясь, чтобы поймать каждый крученый рикошет в кривом поле псевдотяготения. Потом её игрушка отскочила от лестницы куда-то в сторону, и майорская ругань преследовала меня до самого игольного ушка, ведущего из склепа в рубку.

     Я затормозил у самого порога, меня остановили негромкие звуки голосов.

     — Конечно, они прекрасны, — пробормотал Шпиндель. — Это же звёзды.

     — И, подозреваю, ты хотел бы любоваться ими не в моем обществе, — отозвалась Джеймс.

     — Твой номер второй. Но у меня свидание с Мишель.

     — Она не предупредила.

     — Она не обязана тебе докладывать. У неё спроси.

     — Эй, это тело исправно принимает антисекс. А вот про твое не знаю.

     — Не надо пошлить, Сюз. Эрос — не единственный вид любви, а? Древние греки признавали четыре.

     — То-очно, — определенно сказала уже не Сьюзен. — Бери пример с компании педерастов.

     — Саша, твою мать! Я всего-то прошу пару минут наедине с Мишель, пока надсмотрщик отвернулся…

     — Изя, это и моё тело тоже. Хочешь и мне пыль в глаза пустить?

     — Я хочу поговорить! Наедине. Я так много прошу?

     Я услышал, как Саша втянула воздух. И как Мишель выдохнула.

     — Извини. Ты знаешь Банду.

     — Слава Богу! Всякий раз, как я прошу тебя отпустить, то как будто медосмотр прохожу.

     — Тогда тебе повезло, ты им нравишься.

     — По-моему, тебе пора устроить переворот.

     — Ты всегда можешь подселиться к нам.

     Послышался шорох нежного прикосновения.

     — Ты как? — спросил Шпиндель. — В порядке?

     — Неплохо. Кажется, привыкла заново жить. А ты?

     — Я, сколько ни пролежу в гробу, так и останусь калекой.

     — Ты молодец.

     — Да ну? Мерси… Стараюсь.

     Короткая пауза. Тихонько бурчит себе под нос «Тезей».

     — Мама была права, — проговорила Мишель. — Они прекрасны.

     — Что ты видишь, когда смотришь на них? — И, спохватившись: — Я хочу сказать…

     — Они… колючие, — отозвалась Мишель. — Поверну голову — и словно ленты тоненьких иголочек прокатываются по коже. Но не больно, только щиплет. Почти как электричество. Приятно.

     — Жалко, я так не умею.

     — У тебя есть интерфейс. Просто подключи камеру вместо зрительной коры к теменной доле.

     — И узнаю, как ощущает зрение машина, так? Не то, как его ощущаешь ты.

     — Исаак Шпиндель, ты — романтик.

     — Не-а.

     — Ты не хочешь знать — ты хочешь сохранить тайну.

     — Если ты не заметила, у нас на руках уже больше тайн, чем мы в состоянии удержать.

     — Да, но с этим ничего не поделаешь.

     — Как сказать… Глазом моргнуть не успеешь — и у нас будет работы по уши.

     — Думаешь?

     — Об заклад бьюсь, — отозвался Шпиндель. — Пока же мы только издалека подглядывали, так? А вот когда спустимся и поворошим палкой, начнется самое интересное.

     — Для тебя — может быть. В этой каше должно быть что-то живое, раз там столько органики.

     — Само собой. Ты будешь с ними болтать, я — брать у них анализы.

     — Может, и нет. Я что хочу сказать: мамуля в этом не признается никогда, но насчет языка ты в чем-то прав. По сути он — уловка, трюк. Все равно, что описывать сновидения дымовыми сигналами. Язык великолепен, благороден — ничего лучше человеческое тело, наверное, не может совершить. Однако нельзя без потерь превратить закат в цепочку похрюкиваний. Язык ограничивает. Может, те, кто обитает внизу, им вовсе не пользуются?

     — Куда же они денутся?

     — С каких пор такие мысли? Ведь ты обожаешь нам указывать, насколько неэффективная штука язык.

     — Только когда пытаюсь тебя достать. Или достать до твоих прелестей. — Он усмехнулся собственной шутке. — А серьезно, чем ещё они могут пользоваться? Телепатией? Мне кажется, ты охнуть не успеешь, как тебя иероглифами засыплет с головой. И что ещё лучше, ты расколешь их в два счета.

     — Ты такой милый… но вряд ли. Я даже Юкку через раз не могу расшифровать, — Мишель примолкла на секунду. — Временами он меня… ну… доводит.

     — Тебя и ещё семь миллиардов человек.

     — Ага. Знаю, это глупо, но, когда его нет рядом, я краем глаза постоянно высматриваю, где он прячется. А когда он стоит прямо передо мной, мне хочется куда-нибудь убежать.

     — Он же не виноват, что у нас от него мурашки по коже.

     — Знаю. Но боевого духа это не прибавляет. Какому такому гению пришла в голову идея поставить тут главным вампира?

     — А куда его ещё девать? Или ты хочешь им командовать?

     — Дело даже не в том, как он двигается, а в том, как говорит. Как-то совершенно неправильно.

     — Ты же знаешь, он…

     — Я не про настоящее время или смычные звуки. Юкка… ты же слышал, как он изъясняется. Кратко.

     — Так эффективнее.

     — Это напускное, Исаак. Он умнее всех нас, вместе взятых, а выражается порой так, будто его словарный запас состоит из полсотни слов, — она тихо фыркнула. — Одно-два прилагательных в месяц его не убили бы.

     — А-а! Ты так говоришь потому, что ты — лингвист и не понимаешь, как можно не погрязнуть в красотах языка, — Шпиндель откашлялся с напускной серьезностью. — А вот я — биолог, и для меня все очевидно.

     — Да ну? Тогда объясни мне, о мудрый и всеславный потрошитель лягушек!

     — Все просто. Кровосос — мигрант, а не резидент.

     — Что за… А, ты про косаток, да? Диалекты языка свистов?

     — Я сказал — забудь про лингвистику и подумай об образе жизни. Резиденты питаются рыбой, так? Они тусуются большими стаями, на одном месте и постоянно треплются, — я уловил шорох движения и представил, как Шпиндель, склонившись, кладет руку на плечо Мишель. Как сенсоры в перчатках подсказывают ему, какова она на ощупь. — А вот мигранты жрут млекопитающих: тюленей, морских львов — сообразительную добычу. Достаточно сообразительную, чтобы смыться, услышав всплеск плавника или серию щелчков. Поэтому мигранты хитрят, охотятся маленькими группами по всей территории, а пасть держат на замке, чтобы никто не услышал их загодя.

     — И Юкка — мигрант?

     — Инстинкты этого парня требуют, чтобы он скрывался от добычи. Всякий раз, когда он открывает рот и позволяет себя заметить, ему приходится воевать с собственным спинным мозгом. Может, не стоит быть слишком суровыми к старику лишь потому, что он не лучший в мире демагог, а?

     — Всякий раз на инструктаже он борется с желанием нас сожрать? Очень обнадеживает.

     Шпиндель тихо рассмеялся.

     — Не так все страшно. Думаю, наевшись, даже косатки расслабляются. Зачем таиться на полный желудок?

     — Значит, он не сражается с собственным спинным мозгом, а просто не голоден.

     — Одно другого не исключает. Знаешь, мозг никогда не спит. Но я тебе вот что скажу, — игривые нотки в голосе Шпинделя пропали. — Если Сарасти решает провести совещание из своей каюты, меня это не напрягает. Но, если мы вообще перестанем с ним сталкиваться, тогда наступит пора держаться спиной к стене.

     * * *

     Вспоминая тот эпизод, могу, наконец, сознаться: я завидовал способности Шпинделя обращаться с дамами. Битый-резаный, неуклюжее чучело из судорог и спазмов, едва чувствующее собственную кожу, он каким-то образом ухитрялся оставаться… обаятельным. Это самое точное слово! Данное качество устарело с точки зрения социальной необходимости, сошло на нет вместе с парным невиртуальным сексом. Но последним даже я занимался, и было бы здорово при необходимости владеть самоуничижительным даром Шпинделя. Особенно когда наши с Челси отношения стали трещать по швам.

     Конечно, у меня был свой стиль, я пытался казаться обаятельным на свой лад. Как-то после очередной ненужной ссоры по поводу честности и эмоциональной манипуляции я подумал, что легкое чувства юмора поможет загладить разрыв. Мне уже приходило в голову, что Челси просто не разбирается в межполовых отношениях. Да, она зарабатывала на жизнь коррекцией мозгов, но, скорее всего, лишь заучила схемы проводки, не задумываясь, откуда те появились и какие правила естественного отбора их сформировали. Возможно, Челси искренне не понимала, что мы с ней — эволюционные враги, и любые связи обречены рваться. Если бы я мог вложить это озарение в её голову — очаровав, проскользнуть сквозь её защиту — вероятно, мы смогли бы удержаться вместе.

     Поразмыслив, я придумал идеальный способ просветить Челси. Написал сказку на ночь, обезоруживающую весельем и глубоким чувством, и назвал её

     
      Книга овогенеза.

     

     В начале были гаметы. И хотя уже явилось половое размножение, пола не существовало, всякая жизнь пребывала в равновесии.

     И сказал Бог: «Да будет Сперматозоид!» — и усохли одни половые клетки, и стали дешевы, и заполонили рынок.

     И сказал Бог: «Да будет Яйцеклетка!» — и великим множеством напали Сперматозоиды на другие половые клетки. И плоды из них приносили немногие, ибо не заботился Сперматозоид о пропитании зиготы малой, и только самые запасливые Яйцеклетки были способны возместить недостачу. С течением времен они становились все больше.

     И поместил Господь Яйцеклетки в утробу, и заповедовал: «Здесь пребывайте, ибо на недвижимость обрекла вас величина ваша. Так пусть же Сперматозоид стремится к вам в палатах ваших. Отныне да будете вы оплодотворяться внутренне», — и стало так.

     И сказал Господь гаметам: «Плоды слияния вашего да обитают пусть во средах всяких и облик всякий принимают. Пусть дышат они воздухом, и водою, и сернистой грязью источников гидротермальных. Но заповеди моей единственной не забывайте, неизменной от начала времен: распространяйте гены свои».

     Так явились в мир Сперматозоид и Яйцеклетка. И сказал Сперматозоид: «Мал я и многочислен, и заповедь Господню исполню верно, коли рассеюсь повсюду. Стану я вечно искать новых партнеров и оставлять их в тягости, ибо многочисленны чрева, а время быстротечно». Но молвила Яйцеклетка: «Бремя размножения тяготит меня. Суждено мне вынашивать плоть, лишь наполовину мою, нести и кормить её, даже когда та покинет палаты мои», — ибо к тому часу многие тела Яйцеклетки наделены были теплой кровью и мягкой шерстью. «Малочисленны дети мои, и должна я посвятить им себя и защищать от напасти. Так пусть же поможет мне в том Сперматозоид, ибо в том его вина. И пускай он стремится от объятий моих, не дозволю я ему блудить и возлежать с конкурентками моими».

     И не понравилось то Сперматозоиду.

     И улыбнулся Господь, ибо заповедь его вовлекла Сперматозоид и Яйцеклетку в войну друг с другом, коя не прекратится до того дня, когда оба они станут рудиментами.

     
Однажды сумрачным вечером во вторник я подарил Челси цветы. Припомнил нелепую старинную традицию — преподносить в качестве совокупительного дара отрезанные гениталии другого вида. А когда мы собрались заняться сексом, рассказал ей эту историю. По сей день не знаю, что пошло не так…

     * * *

     
      Стеклянный потолок всегда в тебе.

      Стеклянный потолок — это сознание.

      Джейкоб Хольцбринк. Ключи к планете[40]

     

     До нашего отлета с Земли ходили слухи о четвертой волне: будто за нами по пятам следует флот космических дредноутов — на случай, если пушечное мясо в авангарде столкнется с чем-то скверным. Или посольский фрегат с кучей политиков и бизнесменов, готовых орудовать локтями, но пробиться в первые ряды, если инопланетяне окажутся дружелюбными. Неважно, что на Земле не было ни космических дредноутов, ни посольских кораблей; «Тезея» до Огнепада тоже не существовало. Никто не сообщал нам о таких планах, но ведь солдатам на передовой никогда не объясняют общую картину: чем меньше они знают, тем меньше могут выдать.

     Я до сих пор не в курсе, существовала ли четвертая волна. Никаких признаков её приближения я не замечал, если мои наблюдения, конечно, чего-то стоят. Может, мы оставили их барахтаться по дороге к объекту Бернса — Колфилда. А может, они следовали за нами до самого Большого Бена, подкрались достаточно близко, чтобы понять, с чем мы столкнулись, и унесли ноги, когда стало жарко.

     Мне любопытно, что случилось на самом деле и добрались ли они до дома.

     Оглядываюсь — и надеюсь, что нет.

     
Под ребра «Тезею» врезалась желейная туша. Низ качнулся точно маятник. Шпиндель в другом конце вертушки вскрикнул, словно обжегшись. Я едва не ошпарился — вскрывал в кубрике грушу с горячим кофе.

     «Ну, началось! — подумал я. — Мы подошли слишком близко, и они открыли огонь».

     — Какого?..

     На общей линии вспыхнул огонек — Бейтс подключилась из рубки.

     — Только что врубился маршевый. Меняем курс.

     — Куда? Зачем? Кто приказал?

     — Я, — ответил Сарасти, показавшись в дверях.

     Все замолчали. Сквозь кормовой люк в вертушку просачивался скрежет. Я пинганул систему промразверстки «Тезея»: фабрика перенастраивалась на массовое производство легированной керамики.

     Радиационная защита. Твердый, плотный материал, массивный и очень простой, в отличие от управляемых магнитных полей, на которые мы обычно полагались.

     Из своей палатки, моргая спросонья, выбралась Банда.

     — Какого хрена? — проворчала Саша.

     — Смотрите!

     Сарасти потянулся к КонСенсусу и встряхнул его.

     Не инструктаж — ураган: гравитационные колодцы и орбитальные траектории, симуляции касательного напряжения в аммиачно-водородных грозовых тучах; стереоскопические ландшафты, погребенные под фильтрами всех длин волн от радио— до гамма-излучения. Я видел точки излома, точки перегиба и нестабильные равновесия; складки катастроф в пятимерном пространстве. Наращивания с трудом переваривали такой объем информации, а биологический полумозг с трудом осознавал краткое резюме.

     Там, внизу, на самом виду, что-то пряталось.

     Аккреционный пояс Бена вел себя скверно, но простым глазом его хулиганство было не заметить. Сарасти пришлось проанализировать траектории чуть ли не всех планетезималей[41], камней и крупинок. И ни он, ни их с Капитаном совместный интеллект не могли назвать эту круговерть следствием некоего давнего возмущения. Пыль не оседала; её часть маршировала по указке чего-то, что даже сейчас протягивало невидимую руку с вершин облачного слоя и срывало обломки с орбиты.

     Не все обломки находили цель. Экваториальный пояс Бена постоянно мерцал практически мимолетными метеорными вспышками, гораздо более слабыми, чем яркие следы скиммеров. Однако все упавшие камни не вписывались в распределение частот. Казалось, временами отдельные куски орбитального мусора просто выпадают в параллельную вселенную, или что-то проглатывает их в нашей. Объект вращался вокруг Бена с периодом в сорок часов; так низко, что едва не касался атмосферы, и не был заметен ни в видимом свете, ни в инфракрасном, ни в радио диапазоне. Он остался бы нашей фантазией, если бы один из скиммеров огненным следом не прожег под ним атмосферу прямо на глазах у «Тезея».

     Этот кадр Сарасти зафиксировал и увеличил: яркий инверсионный след пересекал наискось вечную ночь Бена, на полпути неожиданно сползал на пару градусов левее и возвращался в прежнее положение, практически выходя из поля зрения корабля. На снимке виднелся луч застывшего света, а посередине хорошо просматривался сегмент. Там, где скиммер отклонился в сторону примерно на ширину волоса.

     Сегмент длиной девять километров.

     — Вот замаскировался, — ошарашенно пробормотала Саша.

     — Не слишком удачно, — Бейтс вынырнула из переднего люка и поплыла по ходу вращения корабля. — В отраженном свете предмет вполне прилично виден, — на полпути к палубе она зацепилась за перила лестницы, по инерции развернулась ногами вниз и опустилась на ступеньки. — Почему мы не засекли его раньше?

     — Слабая освещенность, — предположил Шпиндель.

     — Но дело же не только в инверсионных следах. Посмотри на тучи, — действительно, на облачном покрове Бена можно было различить такие же еле заметные искажения.

     Бейтс ступила на палубу и шагнула к столу:

     — Следовало раньше заметить.

     — Остальные зонды артефакта не наблюдают, — отметил Сарасти. — А этот приближается под более широким углом: двадцать семь градусов.

     — Углом к чему? — переспросила Саша.

     — К линии, — пробормотала Бейтс, — между ними и нами.

     На тактической диаграмме все видно: «Тезей» падал к планете по предсказуемой дуге, но сброшенные нами зонды не заморачивались гомановскими орбитами[42] — они мчались отвесно вниз, всего на пару градусов отклоняясь от гипотетической линии, соединяющей корабль с центром Большого Бена.

     Кроме одного. Он зашел со стороны и разоблачил фокус.

     — Чем дальше от нашего курса, тем очевиднее расхождение, — нараспев произнес Сарасти. — Полагаю, в плоскости, перпендикулярной траектории движения «Тезея», объект виден отчетливо.

     — Значит, мы в слепом пятне? Увидим его, если сменим траекторию?

     Бейтс покачала годовой.

     — Это слепое пятно движется, Саш. Оно…

     — Отслеживает нас, — Саша втянула воздух сквозь зубы. — С-сука.

     Шпиндель вздрогнул.

     — Так… что это такое? Наша фабрика скиммеров?

     Пиксели стоп-кадра зашевелились. Из буйных вихрей и облачных завитушек атмосферы прорезалось нечто зернистое и невнятное. Всюду кривые, шипы и ни одной ровной линии; не определить, что в форме объекта настоящее, а что — фрактальное влияние облачного слоя внизу. Общими очертаниями он походил на тор или сборище мелких угловатых предметов, нагроможденных неровным кольцом. К тому же пришелец обладал колоссальными размерами: девять километров поплывшего инверсионного следа едва коснулись периметра объекта, срезав сорок или пятьдесят градусов дуги. Эта штуковина, скрытая в тени десяти Юпитеров, имела в диаметре почти тридцать километров.

     Корабль прекратил ускорение где-то посреди доклада Сарасти. Низ и верх вернулись на свои места. А мы — нет. До этого ещё сомневались, думали, может, надо, может, нет, но теперь это осталось в прошлом; мы взяли курс на цель и плюнули на возможные опасности.

     — Э, оно размером тридцать кэмэ, — напомнила Саша. — И невидимое. Разве нам не стоит вести себя осторожнее?

     Шпиндель пожал плечами.

     — Если бы мы могли предугадывать решения вампиров, они бы нам не потребовались, так?

     Пакет данных развернулся новой гранью. Гистограммы частотного распределения и спектральные гармоники раскрылись плывущими горными хребтами, целым оркестром видимого света.

     — Модулированный лазерный луч, — доложила Бейтс.

     Шпиндель поднял голову:

     — Оттуда?

     Бейтс кивнула:

     — Сразу, как мы его раскололи. Интересное совпадение.

     — Устрашающее, — пробормотал Шпиндель. — Как они узнали?

     — Мы сменили курс. Идём прямо на них.

     Световое шоу стучалось к нам в окна.

     — Что бы это ни было, — вымолвила Бейтс, — оно с нами разговаривает.

     — Ну тогда, — заметил приятный голос, — без сомнения, нам следует поздороваться.

     У руля вновь стояла Сьюзен Джеймс.

     * * *

     Я остался единственным наблюдателем.

     Остальные занимались делом — каждый своим. Шпиндель прогонял отслеженный Сарасти смутный силуэт через серию фильтров, надеясь выжать из вида техники хоть какие-то сведения о биологии её создателей. Бейтс сравнивала морфологию замаскированного объекта и скиммеров. Сарасти наблюдал за всеми нами с высоты и думал свои вампирские думы; столь глубокие, что мы даже не надеялись с ним сравняться. Но все это была суета, ведь к рампе вышла Банда четырех под талантливым руководством Сьюзен Джеймс.

     Она подхватила ближайшее кресло, опустилась в него и подняла руки, будто собралась дирижировать. Её пальцы метались в воздухе, играя на виртуальных иконках; губы и челюсть подергивались от непроизнесенных команд. Я подключился к её каналу и увидел, как сигналы чужаков обрастают текстом:

     
«Роршах» вызывает судно, приближающееся с азимута 116°, склонение 23° сообщ.: «Привет, «Тезей»».

     «Роршах» вызывает судно, приближающееся с азимута 116°, склонение 23° сообщ.: «Привет, «Тезей»».

     «Роршах» вызывает судно, приближа…

     
Она расшифровала чертов сигнал. Уже! И даже ответила:

     
«Тезей» — «Роршаху»: «Привет, «Роршах»».

     
«Привет, «Тезей». Добро пожаловать в наши края».

     
Она расколола его меньше, чем за три минуты. Или, вернее, они раскололи его меньше, чем за три минуты: четыре расщепленные личности, полностью независимые друг от друга, и несколько дюжин подсознательных семиотических модулей; все — действующие параллельно и высеченные с дивной ловкостью из одного куска серого вещества. Я даже стал понимать, почему кто-то сознательно идёт на такое насилие над собственным рассудком. Какие результаты! До этого момента я не был уверен, что согласился бы на подобное даже ради спасения собственной жизни.

     
«Просим разрешения на сближение», —

     
отправила сообщение Банда четырех. Просто и открыто: только факты и данные, больше ничего, как можно меньше места для двусмысленности и недопонимания. Причудливые концепции вроде «мы пришли с миром» подождут. Первый контакт — не время для культурного обмена.

     
«Вам стоит держаться подальше. Серьезно. Это опасное место».

     
Это привлекло внимание. Бейтс и Шпиндель после минутного колебания выглянули из своих рабочих пространств в виртуальность Джеймс.

     
«Запрашиваем данные о характере опасности», —

     
отправила сообщение Банда. Мы по-прежнему держались конкретных тем.

     
«Слишком близко и опасно для вас, трудности на низких орбитах».

     
«Просим информацию по трудностям на низких орбитах».

     
«Обстановка летальная. Метеориты и радиация. Как хотите. Я справляюсь, но нам так нравится».

     
«Нам известно о метеоритной угрозе. Мы оснащены средствами защиты против радиации. Просим информацию о других опасностях».

     
Не удовлетворившись переводом, я решил посмотреть на оригинал. Судя по цветовой кодировке, «Тезей» преобразовал часть входящих сигналов в звуковые волны. Значит, голосовая связь. Они с нами разговаривали! Под бегущими символами таились нагие звуки инопланетной речи.

     Конечно, я не устоял.

     — Между друзьями — сколько угодно. Вы тут из-за праздника?

     Английский. Мужской голос. Старческий.

     — Мы — исследователи, — ответила Банда, хотя голос принадлежал «Тезею». — Должны установить диалог с существами, направившими объекты в околосолнечное пространство.

     — Первый контакт — подходящая причина для праздника.

     Я дважды проверил источник информации. Нет, это был не перевод. Я слышал реальный, необработанный сигнал, исходящий с… «Роршаха», как оно себя называло. Во всяком случае, часть передачи, поскольку луч содержал и другие, неакустические элементы. Я проглядывал, какие именно, когда Джеймс заговорила:

     — Запрашиваем информацию о вашем празднике. Стандартный межкорабельный протокол установления связи.

     — Вам интересно? — Теперь голос стал сильнее, моложе.

     — Да.

     — Правда?

     — Да, — терпеливо повторила Банда.

     — Кто ты?

     Мимолетное колебание.

     — Говорит «Тезей».

     — Это я знаю, исходник, — теперь по-китайски. — Кто ты? — Голос не изменил тональность, но каким-то образом стал неуловимо жестче.

     — Говорит Сьюзен Джеймс. Я…

     — Тебе здесь не понравится, Сьюзен. Все дело в фетишистских религиозных верованиях. Тут проводят опасные ритуалы.

     Джеймс пожевала губу.

     — Просим разъяснений. Ритуалы представляют для нас опасность?

     — Безусловно, могут.

     — Просим разъяснений. Опасны ритуалы или среда на низких орбитах?

     — Среда нарушений. Следует быть внимательнее, Сьюзен. Невнимательность подразумевает безразличие, — передал «Роршах». И миг спустя добавил: — Или неуважение.

     * * *

     У нас оставалось четыре часа, прежде чем Большой Бен заслонит объект. Четыре часа непрерывного, безостановочного общения, оказавшегося гораздо проще, чем мы предполагали. Оно говорило на земном языке и регулярно выражало вежливую озабоченность нашим благополучием. И все же, несмотря на бойкую речь, практически ничего о себе не рассказало. За четыре часа объект умудрился не дать прямого ответа ни на один вопрос ни по одной теме, если не считать крайнее нежелание вступать с нами в тесный контакт. К моменту, когда наступило затмение, мы так и не выяснили, почему.

     В середине разговора на палубу свалился Сарасти. Его ноги не касались лестницы. Вампир протянул руку и вцепился в поручень, чтобы избежать падения; слегка пошатнулся. Если бы такой трюк вздумал провернуть я, закончил бы плачевно, летал бы по отсеку, как галька в бетономешалке.

     Он же замер статуей до конца сеанса связи. Лицо каменное, глаза скрыты за обсидиановым забралом очков. Когда сигнал с «Роршаха» оборвался на полуфразе, вампир жестом созвал нас к общему столу.

     — Оно разговаривает, — произнес он.

     Джеймс кивнула:

     — Объект практически не дает нам информации, лишь просит держаться на расстоянии. До сих пор голос принадлежал взрослому мужчине, хотя его возраст несколько раз менялся.

     Это Сарасти и сам слышал.

     — Структура сигнала?

     — Межкорабельные протоколы выполнены идеально. Словарный запас объекта довольно обширный, такой не реконструируешь, подслушав стандартный пилотский треп за несколько рейсов. Скорее всего, они отслеживают весь наш внутрисистемный трафик — я бы сказала, в течение нескольких лет. С другой стороны, наблюдая за средствами массовой информации, они могли бы накопить словарный запас побольше. Поэтому, вероятно, прибыли к нам уже после эпохи радиовещания.

     — Насколько уверенно они пользуются нашим языком?

     — Владеют грамматикой, строят фразы, поддерживают внутритекстовую зависимость. Глубина рекурсии по Хомскому[43] — не меньше четырех, и я не вижу причин, по которым она не может стать ещё больше при продолжительном контакте. Они не попугаи, Юкка, знают правила. Взять хотя бы имя…

     — «Роршах», — пробормотала Бейтс, под хруст костяшек стискивая свой любимый мячик. — Интересный выбор.

     — Я проверила список кораблей. На марсианской петле есть анкат[44] — грузовик с таким названием. То, что говорило с нами, должно быть, относится к своему объекту, как мы — к космическому кораблю, и название подобрало соответствующее.

     В соседнее со мной кресло рухнул Шпиндель, только что с камбуза. Груша с кофе колыхалась в его руке точно желе.

     — Именно это название, из всех кораблей в Солнечной системе? Слишком символично для случайно выбранного имени.

     — Не думаю, что их выбор случаен. Необычное название вызывает комментарии; пилот «Роршаха» выходит на связь с другим кораблем, в ответ слышит: «Ничего себе! Интересное у тебя имечко», — и начинает импровизировать, попутно вспоминая историю происхождения имени, а сам разговор продолжается в эфире. Тот, кто слышит эту болтовню, может не только уловить название и предмет, к которому оно относится, но и по контексту отчасти понять значение. Вероятно, наши инопланетные друзья перебрали таким образом половину реестра и решили, что для неведомого объекта лучше подойдет название «Роршах», чем, допустим, космолет «Джейми Мэтьюз».

     — Территориальны и умны. — Шпиндель поморщился, вытаскивая кружку из-под кресла. — Шикарно!

     Бейтс пожала плечами.

     — Территориальны — может быть. Но необязательно агрессивны. Я вообще сомневаюсь, что они смогут причинить нам вред. Даже если захотят.

     — А я нет, — отрубил Шпиндель. — Эти их скиммеры…

     Майор отмахнулась:

     — Большие суда маневрируют медленно. Если они решат поиграть с нами в бильярд, мы узнаем об этом заранее. — Она окинула нас взглядом. — Послушайте, неужели только мне одной это кажется странным? Они обладают технологиями межзвездного масштаба, позволяющими проводить косметический ремонт газовых гигантов и строить метеориты как цирковых слонов, и, тем не менее, прячутся? От нас?

     — Если только рядом нет кого-то ещё, — неуверенно предположила Джеймс.

     Бейтс покачала головой:

     — Маскировка была направленной. Пришельцы прятались именно от нас, а не от кого-то другого.

     — И даже мы их раскусили, — добавил Шпиндель.

     — Именно! Так что они переходят к плану «Б», который пока сводится к блефу и невнятным угрозам. Я хочу сказать, что они ведут себя явно не как великаны. Поведение «Роршаха» кажется… импровизацией. По-моему, они нас не ждали.

     — Ну да, конечно! Объект Бернса — Колфилда был…

     — Пока не ждали.

     — А, — выдавил Шпиндель, переваривая её слова.

     Майор провела ладонью по бритому затылку.

     — С какой стати им считать, будто мы просто так повернем назад, узнав, что нас надули? Конечно, мы начнем поиски. Объект Бернса — Колфилда, скорее всего, задумывался как временная мера; на их месте я бы сразу планировала, что мы сюда доберемся рано или поздно. Но они, по-моему, просчитались. Мы явились раньше предполагаемого времени и застали врага со спущенными штанами.

     Шпиндель вскрыл грушу и вытряхнул её содержимое в кружку.

     — Для таких умников не слишком ли большой просчет, а? — От соприкосновения с дымящейся жидкостью на кружке расцвела голограмма, слабым сиянием напоминая эпицентр атомного взрыва в Газе. Вертушку заполнил аромат пластифицированного кофе. — Особенно после того, как они нас картировали с точностью до метра.

     — Ну и что они видели? Анкат-приводы? Солнечные паруса? Корабли, которые будут годами добираться до пояса Койпера и лишены запасов топлива, чтобы отправиться дальше. Теленигиляция на тот момент существовала только на симуляторах «Боинга» и в виде полудюжины прототипов. Заметить нелегко. Должно быть, они решили, что одной обманки хватит и теперь у них столько времени, сколько нужно.

     — Для чего? — спросила Джеймс.

     — Для чего нужно, — отрезала Бейтс. — Так что мы оказались в первых рядах.

     Шпиндель отсалютовал ей кружкой в нетвердой руке и сделал глоток. Кофе колыхался в темнице, под квелым тяготением вертушки коричневая поверхность шла волнами и горбами. Джеймс еле заметно, но неодобрительно поджала губы. Технически открытые сосуды для жидкостей в зонах переменной гравитации запрещались даже людям, не страдавшим, как Шпиндель, проблемами с координацией.

     — Значит, они блефуют, — протянул он наконец.

     Бейтс кивнула.

     — Я считаю, «Роршах» ещё недостроен. Возможно, мы имеем дело с автоматической защитной системой.

     — Значит, на таблички «По траве не ходить» можно не обращать внимания? Ломиться напрямую?

     — Мы можем дождаться удачного момента и не давить на них.

     — А… То есть сейчас мы могли бы с ним управиться, но ты хочешь подождать, пока «Роршах» из незаметного превратится в неуязвимого. — Шпиндель вздрогнул и отставил кофе. — Где тебе погоны давали? В академии равных возможностей?

     Бейтс пропустила подкол мимо ушей.

     — Лучшей причиной оставить «Роршах» в покое может быть именно то, что он до сих пор растет. Мы понятия не имеем, как может выглядеть… взрослая, наверное… да, взрослая форма объекта. Да, он скрывался от нас. Многие животные, вполне безобидные, прячутся от хищников. Особенно детеныши. Да, он… отвечает уклончиво. Не дает ответов, которых мы ждем. А вам не приходило в голову, что он не знает ответов? Вы смогли бы допросить человеческий эмбрион? Взрослая особь может вести себя совсем иначе.

     — Взрослая особь может нам жопу на уши натянуть.

     — Эмбрион с тем же успехом может навалять «Тезею» по полной. — Бейтс закатила глаза. — Господи, Исаак, ты же биолог! Не мне тебе напоминать, сколько пугливых зверюшек огрызается, если загнать их в угол. Дикобраз на ссору не напрашивается, но если пропустишь предупреждение мимо ушей, получишь полную морду иголок.

     Шпиндель молча отодвинул кружку в сторону по вогнутому столу, так далеко, как мог дотянуться. Жидкость не выливалась: тёмный кружок остался параллелен кромке поверхности, только слегка наклонился в нашу сторону. Мне даже показалось, что я могу уловить еле заметный прогиб поверхностной пленки. Исаак слегка улыбнулся, глядя на произведенный эффект.

     Джеймс откашлялась:

     — Я ни в коей мере не преуменьшаю твоих опасений, Исаак, но мы ещё не исчерпали все возможности дипломатического пути. «Роршах», по крайней мере, согласен общаться с нами, хотя и не так откровенно, как хотелось бы.

     — Ну да, он разговаривает, — согласился Шпиндель, не отрывая глаз от перекошенной кружки. — Но не как мы.

     — Нет, конечно. Есть некоторые…

     — Он не просто увиливает от ответов, а временами жутко косноязычен. Заметила? И путается в местоимениях.

     — Ну, если учитывать, что язык он освоил исключительно методом пассивного подслушивания, «Роршах» на удивление красноречив. По моим наблюдениям, они обрабатывают речевые сигналы гораздо эффективнее, чем мы.

     — Это точно! Чтобы так юлить, чужой язык надо знать в совершенстве.

     — Будь они людьми, я бы с тобой согласилась, — ответила Джеймс. — Но то, что нам кажется обманом или уловкой, так же легко объясняется опорой на малые концептуальные единицы.

     — Концептуальные единицы?

     Бейтс, как я начал понимать, никогда не требовала пояснений от КонСенсуса, если этого можно было избежать. Джеймс кивнула.

     — Все равно, что обрабатывать строку текста слово за словом, а не рассматривать фразу целиком. Чем меньше единицы, тем быстрее они перестраиваются; на выходе это дает молниеносные семантические рефлексы. С другой стороны, становится труднее поддерживать уровень логической связности: при перетасовке связи в масштабных структурах теряются.

     — Оп-па! — Шпиндель выпрямился, забыв о жидкости и центробежной силе.

     — Я лишь хочу сказать, что мы необязательно имеем дело с сознательным обманом. Существо, которое обрабатывает информацию в одном масштабе, может не замечать нестыковок в другом. Оно может вообще не воспринимать этот масштаб сознательно!

     — Это не все, что ты хочешь сказать.

     — Исаак, нельзя применять человеческие нормы к…

     — А я-то все гадал, к чему ты клонишь…

     Шпиндель нырнул в стенограммы и миг спустя выдернул оттуда отрывок:

     
«Запрашиваем информацию о среде, которую вы считаете летальной.

     Запрашиваем информацию о вашем отклике на неизбежное попадание в летальную среду».

     
«Рады исполнить. Но ваше понимание летального отличается от нашего.

     Существует немало переменчивых обстоятельств».

     
— Ты его испытывала! — воскликнул Шпиндель и причмокнул губами. Его челюсть подергивалась. — Рассчитывала на эмоциональную реакцию.

     — Просто идея. Она ничего не доказывает.

     — Была разница? Во времени отклика?

     Джеймс чуть помедлила с ответом, затем покачала головой:

     — Идея дурацкая. Слишком много переменных, и мы понятия не имеем, как они… Я хочу сказать, они же — не люди…

     — Классическая патология.

     — Какая патология? — спросил я.

     — Это ничего не значит, кроме того, что они не вписываются в человеческий стандарт, — настаивала Джеймс. — Сам по себе этот факт — не повод смотреть на них сверху вниз, особенно здесь присутствующим.

     Я попробовал снова:

     — Какая патология?

     Джеймс покачала головой.

     — Есть один синдром, ты мог о нем слышать, — подсказал Шпиндель. — Говорливые, бессовестные, склонные противоречить самим себе и играть словами. Лишенные сочувствия.

     — Речь идёт не о человеческих существах, — вполголоса повторила Джеймс.

     — Но если бы шла, — возразил Шпиндель, — то «Роршаха» можно было бы назвать клиническим социопатом.

     На протяжении всего разговора Сарасти не издал ни звука. Теперь, когда слово повисло в воздухе, я заметил, что остальные стараются на него не смотреть.

     * * *

     Конечно, мы все знали, что Юкка Сарасти — социопат. Но большинство из нас не упоминало об этом в приличном обществе.

     Шпинделя вежливость никогда не сдерживала. А может, казалось мне, он почти понимал вампира; мог смотреть сквозь чудовище и видеть организм, такой же продукт естественного отбора, как человеческая плоть, которой за прошедшие эпохи монстр сожрал немало. Эта перспектива как-то успокаивала Шпинделя. Он смотрел, как Сарасти наблюдает за ним, и не ежился.

     — Жалко мне сукина сына, — признался он однажды, ещё во время тренировок.

     Некоторым такая реакция показалась бы нелепой. Человек, сращенный с машиной настолько сильно, что его собственные двигательные навыки разрушались при недостаточном уходе и техобслуживании; человек, слышавший рентген и видевший в оттенках ультразвука, настолько искалеченный модификациями, что не мог даже кончики своих пальцев чувствовать без посторонней помощи, способен жалеть кого-то другого, не говоря о хищнике, созданном убивать людей без малейшего угрызения совести?

     — Сочувствие к социопатам — не самая распространенная черта, — заметил я.

     — Может, и зря. Мы, по крайней мере, — он взмахнул рукой, какой-то дистанционно управляемый блок датчиков в другом конце симулятора рефлекторно загудел и повернулся, — сами выбрали свои модификации. А вампирам приходится быть социопатами. Они слишком похожи на свою добычу, многие систематики даже в подвид отказываются их записывать. Они так и не отошли от нас достаточно далеко для полной репродуктивной изоляции. Так что вампир — это скорее синдром, чем другая раса. Просто банда каннибалов поневоле с характерным набором отклонений.

     — И каким образом это…

     — Если твоя единственная пища — собственные сородичи, от сочувствия ты избавишься первым делом. Для них психопатия — не расстройство, понимаешь? Лишь стратегия выживания. Но у нас от них до сих пор мурашки по коже, поэтому мы их… сковываем.

     — Думаешь, стоило исправить крестовый глюк?

     Все знали, почему этого никто не сделал. Только дурак может воскресить чудовище, не поставив предохранитель. У вампиров он встроенный: без антиевклидиков Сарасти рухнет в эпилептическом припадке, стоит ему увидеть первую же оконную раму на четыре створки.

     Но Шпиндель покачал головой.

     — Мы не могли его исправить. Вернее, могли, — поправился он, — но ведь глючит зрительная кора, так? Дефект связан с их универсавантизмом[45]. Исправь его — и отключишь их способности к распознаванию образов. Тогда какой смысл их вообще воскрешать?

     — Не знал.

     — Ну это официальная версия, — он замолчал на секунду и криво ухмыльнулся. — Хотя, с другой стороны, метаболизм протокадеринов мы им подправили без труда.

     Пришлось заполнять пробел в образовании. Ориентируясь на контекст, КонСенсус выбрал протокадерин ε-Y: волшебный белок мозговой ткани у высших приматов, который вампиры разучились синтезировать. Та самая причина, по которой упыри не переключались на бородавочников или зебр в отсутствие человеческой плоти и которая обрекла их на гибель, стоило людям открыть страшную тайну Прямого Угла.

     — В общем, мне кажется, он… потерянный какой-то. — Уголок рта Шпинделя подергивался от нервного тика. — Волк-одиночка в компании овец. Тебе не было бы грустно так жить?

     — Они компанию не любят, — напомнил я ему. Вампиров одного пола вместе лучше не сводить, если только вы не готовы делать ставки на исход кровавой бани. Они — охотники-одиночки и очень территориальны. Когда минимально приемлемое соотношение численности добычи и охотников составляло десять к одному, а люди встречались на просторах плейстоцена крайне редко, главной угрозой для выживания упырей становилась внутривидовая конкуренция. Естественный отбор никогда не учил их уживаться вместе.

     Шпинделя это не смутило.

     — Это не значит, что ему не может быть одиноко, — настаивал он. — Только Сарасти никогда этого не изменить.

     * * *

     
      Они знают мелодию, но не слова.

      Роберт Хэйр. Лишенные совести[46]

     

     Мы воспользовались зеркалами — огромными круглыми и невозможно тонкими параболоидами; каждый — в три человеческих роста. «Тезей» штамповал их пачками и прикалывал к хлопушкам, заряженным антиматерией из наших убывающих запасов. За двенадцать часов до контакта корабль разметал зеркала как конфетти по точно рассчитанным баллистическим траекториям и, когда они отлетели достаточно далеко, поджег. Хлопушки полетели во все стороны, рассыпая гамма-лучевые искры, пока не выгорели дотла. А потом плыли в бездне, раскрыв текучие стрекозиные крылья.

     На огромном расстоянии от них четыреста тысяч инопланетных машин кружились и горели, будто ничего не замечая.

     «Роршах» летел по орбите Бена всего в полутора тысячах километров над атмосферой, выписывая бесконечный торопливый круг, отнимавший сорок часов на один оборот. К тому времени, пока он опять не попал в наше поле зрения, все зеркала уже вышли из зоны полной слепоты. В КонСенсусе висел увеличенный снимок экваториальной области планеты. Вокруг него взорвавшейся диаграммой искрились символы зеркал, словно рассыпанные фасетки титанического, всеохватного сложного глаза. Тормозов у них не было. Долго на высоте они продержаться не могли.

     — Вот оно, — первой отреагировала Бейтс.

     У левой кулисы плыла фата-моргана, клочок кипящего хаоса размером в полногтя, если разглядывать его на расстоянии вытянутой руки. Этот мираж ничего не мог нам подсказать, но десятки далеких отражателей отбрасывали к нам световые лучи, и пусть каждый видел немногим больше последнего зонда — полоску темных туч, слегка перекошенную невидимой призмой, — каждое зеркало отражало сигнал по-своему. Капитан просеивал отсветы небес и «шил» из них мозаичное панно.

     Постепенно проявлялись детали. Вначале — еле видный осколок тени, ямочка, почти затерявшаяся в кипящих облачных поясах экватора. Вращение планеты только-только выкатило её из-за края диска — камушек в ручье, невидимый палец, промявший облака, и по обе стороны от него пограничные слои рвались от касательного напряжения и турбулентности.

     Шпиндель прищурился:

     — Эффект как от флоккулов.

     Компьютер подсказал, что речь идёт о чем-то вроде солнечных пятен — об узлах в магнитном поле Большого Бена.

     — Выше, — произнесла Джеймс.

     Что-то плыло над этой вмятиной в облаках: так лайнер-экраноплан парит над водой, проминающейся под его давлением. Я дал увеличение: рядом с субкарликом Оаса, вдесятеро тяжелее Юпитера, «Роршах» казался крошечным. Но в сравнении с «Тезеем» он был огромен.

     Не просто бублик — узел, комок стекловолокна размером с гору; сплошь петли, мосты и тонкие шпили. Текстура поверхности была, разумеется, условной; КонСенсус просто «завернул» загадочный предмет в отражение фона. И все же… на свой мрачный, пугающий лад он был красив: клубок обсидиановых змей и дымных хрустальных башен.

     — Оно снова подает голос, — доложила Джеймс.

     — Ответить, — приказал Сарасти и оставил нас.

     * * *

     Она ответила, и, пока Банда общалась с объектом, остальные за ним шпионили. Зрение со временем мутилось — зеркала уходили с расчетных траекторий, и с каждой таявшей секундой видимость ухудшалась. В КонСенсус тем временем лилась информация. «Роршах» весил 1,8 × 1010 кг, имел общий объем 2,3 × 108 кубометров. Судя по радиовизгу и эффекту флоккулов, его магнитное поле по силе в тысячи раз превосходило солнечное. К нашему изумлению, композитное изображение местами оказалось достаточно четким, чтобы различить тонкие спиральные борозды, прочертившие объект. («Последовательность Фибоначчи[47], — доложил Шпиндель, на миг пронзив меня взглядом одного подергивающегося глаза. — По крайней мере они нам не совсем чужды».) На кончиках, по меньшей мере, трех из бесчисленных шипов «Роршаха» болтались уродливые шаровидные наросты; в этих местах борозды проявлялись реже, словно кожу раздуло и растянуло нарывом. Прежде чем уплыть из поля зрения, очередное бесценное зеркало засекло ещё один шпиль — расколотый вдоль на треть длины. Рваные края вяло и неподвижно висели в вакууме.

     — Пожалуйста, — пробормотала Бейтс вполголоса, — скажите мне, что это не то, на что похоже.

     Шпиндель ухмыльнулся.

     — Семенная коробочка… Почему нет?

     Может, «Роршах» и не размножался, но в том, что он растет, не оставалось никаких сомнений. Его питал непрерывный поток обломков, выпадавших из аккреционного пояса. Мы подобрались достаточно близко, чтобы наблюдать их парад: скалы, горы и мелкая галька, словно мусор, стекали в раковину. Частицы, столкнувшиеся с объектом, прилипали; «Роршах» обволакивал свою добычу как огромная злокачественная опухоль. Поглощенная масса, вероятно, перерабатывалась внутри и перетекала в апикальные[48] зоны роста; судя по микроскопическим изменениям в аллометрии объекта, кончики его ветвей росли.

     Процесс не прекращался ни на секунду — «Роршах» был ненасытен.

     Объект служил странным центром притяжения в межзвездной бездне. Траектории падения обломков были хаотичны, но создавалось впечатление, что некий сэнсэй орбитальной механики создал систему — заводной планетарий, который пинком привел в движение, а все прочее оставил на долю инерции.

     — Не думала, что такое возможно, — заметила Бейтс.

     Шпиндель пожал плечами.

     — Да ладно, хаотические траектории детерминированы ничуть не меньше других.

     — Это не значит, что их можно предсказать. Уже не говоря о том, чтобы так распланировать, — майорская лысина отсвечивала разведданными. — Для этого нужно знать начальные условия миллиона разных переменных с точностью до десяти знаков. Буквально!

     — Ага.

     — Даже вампиры так не могут. Квантовые компьютеры тоже.

     Шпиндель пожал плечами, как марионетка.

     Все это время Банда то входила в роль, то выходила из неё, танцуя с невидимым партнером, который, несмотря на все её усилия, так ничего нам и не сообщил, кроме бесконечных вариаций на тему «вам не стоит здесь находиться». На любой вопрос он отвечал вопросом, при этом ухитряясь каким-то невероятным образом создать иллюзию ответа.

     — Это вы послали светлячков? — спрашивала Саша.

     — Мы многое отправляли в самые разные места, — отвечал «Роршах». — Что показали их технические характеристики?

     — Их характеристики нам неизвестны. Светлячки сгорели в земной атмосфере.

     — Тогда не стоит ли вам поискать там? Когда наши дети улетают, они от нас не зависят.

     Саша отключила микрофон.

     — Знаете, с кем мы разговариваем? С Иисусом, блин, из Назарета.

     Шпиндель глянул на Бейтс. Та пожала плечами и подняла руки вверх.

     — Не въехали? — Саша мотнула головой. — Последний диалог — информационный эквивалент «кесарю кесарево». Нота в ноту!

     — Спасибо, что выставила нас фарисеями, — проворчал Шпиндель.

     — Ну еврей у нас есть…

     Шпиндель только глаза закатил.

     Тут я впервые заметил мельчайший изъян в Сашиной топологии; щербинку сомнения, исказившую одну из её граней.

     — Никакого прогресса, — проговорила она. — Попробуем зайти с черного хода.

     Саша скрылась: снова включала наружную связь уже Мишель.

     
— «Тезей» — «Роршаху». Принимаем запросы на информацию.

     — Культурный обмен. Мы согласны, — ответил «Роршах».

     
Бейтс нахмурилась.

     — Это разумно?

     — Если оно не желает давать сведений, возможно, захочет их получить. А мы можем многое узнать по тем вопросам, которые объект задаст.

     — По…

     — Расскажите нам о доме, — попросил «Роршах».

     Саша вынырнула из глубины ровно настолько, чтобы бросить:

     — Вольно, майор. Никто не обещал давать им верные ответы.

     Пятно на гранях Банды замерцало, когда к рулю встала Мишель, но не исчезло. Оно даже слегка разрослось, пока синестет обтекаемыми фразами описывала некий умозрительный городок, не упоминая ни единого предмета меньше метра в поперечнике. (КонСенсус подтвердил мою догадку: теоретическая предельная разрешающая способность зрения светлячков.) А когда к рулю изредка вставал Головолом…

     — Не у всех есть родители или кузены, у некоторых их никогда не было. Некоторые рождаются в чанах.

     — Понимаю. Печально. «Чаны» звучит так бесчеловечно.

     …пятно темнело и расползалось по их граням как разлитая нефть.

     — Слишком многое он принимает на веру, — констатировала Сьюзен пару секунд спустя.

     К тому времени, когда Сашу опять сменила Мишель, мысль была уже не просто сомнением и даже не подозрением, она превратилась в озарение: крошечный тёмный мем, поражавший по очереди расщепленные личности тела.

     Банда напала на след, но пока не понимала, на чей.

     А я понимал.

     — Расскажите мне больше о своих кузенах, — затребовал «Роршах».

     — Наши кузены лежат вокруг генеалогического дерева, — ответила Саша, — вместе с племянницами, племянниками и неандертальцами. Мы недолюбливаем навязчивую родню.

     — Мы бы хотели побольше узнать об этом дереве.

     Саша выключила микрофон и взглянула на нас, словно говоря: «Ну, куда уж яснее?»

     — Оно не могло не проанализировать эту реплику. Там три двусмысленности на две фразы. А оно их все просто проигнорировало!

     — Ведь «Роршах» запросил разъяснений, — указала Бейтс.

     — Он задал вопрос! Это не одно и то же.

     Бейтс все ещё не догадывалась, а вот до Шпинделя начало доходить.

     Еле заметное движение привлекло мой взгляд: вернулся Сарасти. Он плыл над сияющими вершинами рабочего стола. При каждом движении головы на черном забрале крутился неоновый калейдоскоп. Я чувствовал, как его глаза за стеклом пристально изучают все вокруг. Позади вампира находился кто-то ещё.

     Я не мог сказать кто, поскольку не заметил ничего необычного, кроме смутного ощущения неправильности. Что-то по другую сторону палубы выглядело не так, как следовало. Нет, поближе, вдоль оси барабана. Однако там ничего не было — лишь голые трубы да кабели сшитого нерва, петляющие сквозь щели. И…

     Внезапно чувство неправильности пропало. Я наконец сосредоточился: исчезновение аномалии, возвращение к норме привлекло моё внимание не хуже слабого движения. Я мог точно указать, в каком месте на пучке кабелей произошла перемена, и сейчас не видел ничего особенного. Но она была! Осталось практически бессознательное впечатление, какой-то зуд, находящийся так близко к поверхности под кожей, что я мог бы вернуть его, увидеть, надо было лишь сконцентрироваться.

     Саша разговаривала с инопланетным объектом на другом конце лазерного луча. Она сводила разговор к родственным отношениям, семейным и эволюционным: неандертальцы, кроманьонцы и внучатые племянники со стороны матери. Вела беседу не первый час, и ей не было конца и края. Сейчас болтовня меня отвлекала, поэтому я постарался её отсечь и сосредоточиться на дразнившем память полувоспринятом образе. Секунду назад я что-то видел перед собой. На одной из труб… Точно, слишком много сочленений! Прямая и гладкая, она каким-то образом отрастила сустав. Но нет, дело не в трубе… Вспомнил: там притаилось что-то лишнее, что-то… костлявое.

     Безумие! Нет там ничего. Мы в половине светового года от дома, разговариваем с невидимыми инопланетянами о семейных отношениях, а меня стало обманывать зрение.

     Если это повторится, надо поговорить со Шпинделем.

     * * *

     Я пришел в себя от того, что стих шум голосов. Саша замолчала. Вокруг неё грозовым облаком повисли потемневшие грани. Я выдернул из памяти последнюю фразу разговора: «Обычно мы находим племянников с помощью телескопов. Они жесткие, как гобблиниты».

     Опять сознательная двусмысленность, а слова «гобблиниты» вообще нет. В глазах лингвиста отражалось неизбежное решение. Саша застыла на краю обрыва, прикидывая глубину омута внизу.

     — Вы забыли упомянуть своего отца, — заметили на другом конце линии связи.

     — Верно, «Роршах», — вполголоса согласилась Саша, переводя дыхание…

     И продолжила:

     — Так почему бы тебе не пососать мой жирный лохматый хер?

     В вертушке воцарилось молчание. У Бейтс и Шпинделя отпали челюсти.

     Лингвист оборвала связь и повернулась к нам, так широко ухмыляясь, что я подумал: «У неё сейчас верхняя часть головы отвалится».

     — Саша, — выдохнула Бейтс. — Ты рехнулась?

     — А какая разница? Этой штуке все равно. Она понятия не имеет, о чем я говорю.

     — Что?

     — И понятия не имеет о том, что отвечает, — добавила Саша.

     — Погоди. Ты… нет, Сьюзен говорила, что «Роршах» — не попугай, он знает правила.

     К рулю встала Сьюзен:

     — Да, и это так. Но сопоставительный анализ не требует понимания.

     Бейтс покачала головой:

     — Ты имеешь в виду, что мы разговаривали с… Оно даже не разумное?

     — Может, и разумное. Только мы не общались с ним в привычном значении этого слова.

     — И что это такое тогда? Голосовая почта?

     — Вообще-то, — медленно произнес Шпиндель, — это называют «китайской комнатой».

     «Давно пора!» — подумал я.

     * * *

     О «китайских комнатах» я знаю все. Сам был таким и никакого секрета из этого не делал, рассказывал любому, кто проявлял интерес.

     Задним числом теперь понимаю, что иногда этого делать не стоило.

     — Как ты можешь пересказывать людям суть всех этих передовых достижений, если сам ничего в них не понимаешь? — потребовала ответа Челси.

     Тогда между нами все было прекрасно. Она ещё меня не узнала.

     Я пожал плечами:

     — Это не моя работа — понимать. Для начала, если бы я мог их понять, это были бы не слишком передовые достижения. Я просто, как бы сказать — проводник.

     — Да, но как можно перевести то, чего не понимаешь?

     Обычный вопрос дилетанта. Люди не в силах принять тот факт, что у формы есть собственный смысл, отличный от налипшего на её поверхность семантического содержания. Если правильно манипулировать топологией, это самое содержание определится само собой.

     — Никогда не слышала про «китайскую комнату»?

     Челси покачала головой:

     — Краем уха. Какая-то старая идея, да?

     — Ей не меньше сотни лет. По сути, разновидность софизма — аргумент, предположительно опровергающий верность теста Тьюринга. Ты запираешь человека в комнате. Через щель в стене он получает листы, покрытые странными закорючками. В его распоряжении есть огромная база данных с такими же закорючками и набор правил, указывающих, как те должны сочетаться.

     — Грамматика, — догадалась Челси. — Синтаксис.

     Я кивнул.

     — Суть в том, что наш подопытный не имеет понятия о значении закорючек или той информации, которую они могут нести. Он знает только, что, получив, допустим, символ «дельта», он должен извлечь пятый и шестой символы из папки «тета» и сложить их с «гаммой». Подопытный выстраивает цепочку знаков, переносит их на лист и опускает его в щель, а сам ложится спать до следующей итерации. Все повторяется, пока парень вконец не съедет от бесполезной и нудной работы.

     — Так он поддерживает беседу, — закончила Челси. — На китайском, полагаю, наш опыт назвали бы испанской инквизицией.

     — Именно! Суть в том, что можно общаться, используя простейшие алгоритмы сопоставительного анализа и не имея ни малейшего представления о том, что говоришь. Если пользуешься достаточно подробным набором правил, можешь пройти тест Тьюринга. Прослыть острословом и балагуром, даже не зная языка, на котором общаешься.

     — Это и есть синтез?

     — Та его часть, что касается упрощения семиотических протоколов. И только в принципе. Строго говоря, я получаю ввод на кантонском диалекте, а отвечаю по-немецки, потому что, скорее, выступаю в роли проводника, нежели участника беседы. Но суть ты уловила.

     — Как ты не путаешься во всех правилах и протоколах? Их же, наверное, миллионы.

     — Как во всем остальном: стоит приноровиться — и действуешь по наитию. Все равно что ездить на велосипеде или пинговать ноосферу Даже не вспоминаешь о протоколах, просто… представляешь, как себя ведут твои объекты.

     — Ммм… — В уголках её губ заиграла хитрая полуулыбка. — Но тогда о софизме речь не идёт. Ты ведь не понимаешь ни кантонского, ни немецкого.

     — Понимает система. Вся комната, сумма её частей. Парень, который переписывает закорючки, — только один из компонентов. Ты же не ждешь, что единственный нейрон в твоей голове будет понимать английский, так?

     — Иной раз я не могу выделить под это дело больше одного, — Челси покачала головой. Она не собиралась отступать. Я видел, как она сортирует вопросы в порядке важности, и как они становятся все более… личными.

     — Возвращаясь к текущим делам, — я поспешно сменил тему беседы, — ты собиралась показать мне, как это делается пальцами.

     Озорная улыбка стерла с её лица все вопросы.

     — О-о, ну как же…

     Привязываться рискованно — слишком много сложностей. Стоит спутаться с наблюдаемой системой, и весь рабочий инструмент ржавеет и тупится.

     Но если подопрет, им можно воспользоваться.

     * * *

     — Сейчас оно прячется, — проговорил Сарасти. — И уязвимо.

     — Пора!

     Это была не столько новость, сколько оценка. Мы уже несколько дней мчались прямо на Большого Бена. Но гипотеза «китайской комнаты», похоже, укрепила нашу решимость. В любом случае, мы готовились вывести свою навязчивость на новый уровень, покуда «Роршах» скрывала от нас громада планеты.

     «Тезей» постоянно пребывал в тягости: в его фабрикаторе зрел многоцелевой зонд, чье производство притормозили перед самым появлением на свет на случай, если от него потребуются ещё какие-то пока непредвиденные функции. Где-то между инструктажами Капитан принял роды, модифицировав зонд для близкого контакта и полевой работы на объекте. За добрых десять часов до появления «Роршаха» на горизонте аппарат завершил разгон вниз по гравитационному склону, встроился в метеоритный поток и впал в спячку. Если мы не просчитались, его не должно было разнести шальным обломком, прежде чем он проснется. И если все пойдет по плану, существа, безупречно руководившие многомиллионным кордебалетом, не заметят лишнего танцора на орбитальной сцене. Возможно, нам тупо повезет, и мириады скиммеров, находившихся в это время в поле зрения, не окажутся запрограммированными доносчиками.

     Приемлемый риск. Если бы мы не были к нему готовы, то с тем же успехом могли остаться дома.

     Оставалось ждать: четырем оптимизированным гибридам, едва ступившим за порог банального понятия человечества, и одному вымершему хищнику, который предпочел командовать нами, а не сожрать живьем. Мы ждали, когда «Роршах» вывернет из-за угла. Зонд, наш посол к изоляционистам или, если Банда не ошиблась, мелкий взломщик, нанятый, чтобы проникнуть в пустую квартиру, плавно скользил по гравитационной воронке. Шпиндель прозвал его «чертиком из коробочки», вспомнив детскую игрушку, такую древнюю, что она не удостоилась даже строчки в КонСенсусе. Мы падали ему вслед по почти баллистической траектории, тщательно рассчитав импульс и инерцию, чтобы проскользнуть сквозь бешеное минное поле аккреционного пояса.

     Но Кеплер в одиночку не справился бы; время от времени «Тезей» рычал — по хребту корабля прокатывался рокот маневровых двигателей, когда Капитан корректировал спуск в водоворот.

     «В бою первым гибнет план боя», — пришло в голову изречение, но я не смог вспомнить, откуда взял цитату[49].

     — Есть! — вскрикнула Бейтс. Из-за края Бена показалась крошечная точка, и дисплей сразу же дал увеличение. — Запуск по сигналу.

     Как ни близко мы подкрались, «Роршах» все ещё оставался невидим. Но параллакс отчасти сдвинул шоры с глаз зонда, открывая поминутно выпадавшие из виду иглы и спирали дымного стекла. Сквозь прозрачную толщу оставался полувиден бесконечный плоский горизонт Бена. Изображение подрагивало, по КонСенсусу ходили волны.

     — Ничего себе магнитосфера, — заметил Шпиндель.

     — Тормозим, — доложила Бейтс.

     «Чертик» плавно развернулся назад и запустил движок. Индикатор смены скорости на тактическом дисплее покраснел.

     В эту смену телом Банды командовала Саша.

     — Входящий сигнал, — доложила она. — Формат тот же.

     Сарасти пощелкал языком:

     — Соединить!

     — «Роршах» — «Тезею». Привет, «Тезей». — На сей раз голос оказался женский, немолодой.

     Саша ухмыльнулась:

     — Видали? Она совсем не обиделась. Даже на «жирный лохматый хер».

     — Не отвечать, — распорядился Сарасти.

     — Тяга отключена, — доложила Бейтс.

     Летевший по инерции «чертик»… чихнул. Серебряные чешуйки швырнуло в бездну с такой скоростью, что «Тезей» по сравнению с ними неподвижно висел на месте: миллионы ослепительно-блестящих компасных стрелок. Миг — и они исчезли. Зонд наблюдал за падением дипольных отражателей, обводя лазерным лучом небесную сферу, дважды в секунду ощупывая им небеса и аккуратно отмечая каждую отраженную вспышку. Лишь поначалу иглы мчались по прямой; затем они скручивались в спирали Лоренца, их сносило по странным дугам и выводило в штопор, чтобы швырнуть по новым, прихотливым траекториям на почти релятивистских скоростях. В Консенсусе начали проявляться контуры магнитного поля «Роршаха», на первый взгляд напоминавшие уплотненные слои стеклянной луковицы.

     — Бздынннь, — высказался Шпиндель.

     Луковица оказалась червивой: в ней стали видны полости, длинные, извилистые тоннели в силовом поле, фрактально ветвящиеся на всех уровнях.

     — «Роршах» — «Тезею». Привет, «Тезей». Вы на связи?

     Голографическая врезка рядом с центральным дисплеем показывала углы постоянно плывущего треугольника: «Тезей» — на острой вершине, «Роршах» и «чертик» определяли узкое основание.

     — «Роршах» — «Тезею»: я вас ви-ижу…

     — Легкомысленная манера разговора у неё получается лучше, чем у него.

     Саша покосилась на Сарасти и не стала добавлять: «Продолжаем?» Но сомнения появились и у неё. Теперь, когда отступать оказалось поздно, она начала продумывать возможные последствия ошибки. Для трезвой переоценки время вышло, но для Саши и это было достижением.

     Кроме того, решал все равно вампир.

     Тем временем в магнитосфере «Роршаха» проявились колоссальные петли. Невидимые человеческому глазу, они даже на тактической диаграмме оставались исчезающе тонкими; серебряные чешуйки разметало по небу так широко, что даже Капитану приходилось гадать. Новообразования висели в магнитном поле как вложенные друг в друга карданы огромного призрачного гироскопа.

     — Вижу, вы не сменили вектор, — заметил «Роршах». — Мы серьезно советуем сменить курс. Правда-правда. Для вашей же безопасности.

     Шпиндель покачал головой.

     — Эй, Мэнди, а «Роршах» с «чертиком»-то говорит?

     — Если да, то я этого не замечаю. Никаких отсветов, вообще никакого направленного излучения, — Бейтс мрачно усмехнулась. — Похоже, мы проскочили незамеченными. И не называй меня Мэнди!

     «Тезей» со стоном содрогнулся. Я покачнулся, чуть не упал в низкой псевдогравитации; пришлось держаться, чтобы устоять.

     — Коррекция курса, — доложила Бейтс. — Метеоритные рифы.

     — «Роршах» — «Тезею». Просим ответа. Ваш текущий курс неприемлем. Повторяю, ваш текущий курс неприемлем. Категорически рекомендуем изменить направление.

     К этому моменту зонд плыл уже в нескольких километрах от ведущего края «Роршаха». В такой близости можно было различить не только магнитные поля: яркими красками цветовой кодировки в КонСенсусе представал сам объект. Незримые обводы и шипы переливались множеством условных палитр: тяготение, альбедо, температура абсолютно черного тела. Колоссальные электрические разряды, бьющие с острых шипов, отображались пастельно-лимонными полосами. Дружественный интерфейс КонСенсуса превращал «Роршаха» в мультяшку.

     — «Роршах» — «Тезею». Просим ответа.

     Корабль зарычал маневровыми движками по левому борту, завилял. На тактическом дисплее ещё один только что засеченный обломок прошел мимо «Тезея» на безопасном расстоянии в шесть километров.

     — «Роршах» — «Тезею». Если не можете ответить, пожалуйста… твою мать!

     Мультик моргнул и погас.

     Но я заметил, что случилось в последнюю секунду: вот «чертик» минует одну из гигантских призрачных петель, и внезапно, будто лягушка открыла рот, вырвалась стрела энергетического языка. Сигнал пропал.

     — Теперь я вижу, что вы затеяли, суки! Кретины, думаете, мы совсем тупые?

     Саша стиснула зубы.

     — Мы…

     — Нет, — отрезал Сарасти.

     — Но оно…

     Сарасти зашипел, звук шёл из самой глубины глотки. Никогда не слышал, чтобы млекопитающие издавали такие звуки. Лингвист тут же замолкла.

     Бейтс боролась с управлением.

     — Я все ещё… сейчас…

     — Уберите эту хрень прямо сейчас, твари! Вы меня слышите? Сейчас же!

     — Есть! — проскрежетала Бейтс, когда сигнал вернулся. — Только лазер перенацелить пришлось.

     Зонд снесло в сторону — словно человека, переходящего реку вброд, захватило внезапное течение и швырнуло в водопад. Но он остался на связи и не потерял подвижность.

     Почти… Бейтс с трудом удерживала его на курсе. Спотыкаясь, «чертик» продирался сквозь тугие витки магнитосферы «Роршаха». Объект громоздился в его окулярах. Изображение подмигивало.

     — Продолжать сближение, — спокойно распорядился Сарасти.

     — Я бы с радостью, — прохрипела Бейтс. — Пытаюсь.

     «Тезей» вновь пошатнулся, входя в штопор. Я был готов поклясться, что слышу, как скрежещут опоры вертушки. На тактическом дисплее мимо проплыл ещё один метеорит.

     — Я думал, вы эти штуки заранее засекли, — проворчал Шпиндель.

     — Хотите затеять войну, «Тезей»? Вы об этом мечтаете? Думаете, силенок хватит?

     — Оно не нападает, — взял решающее слово Сарасти.

     — Может, и нападет. — Бейтс не повышала голоса, но я видел, чего ей это стоит. — Если «Роршах» может управлять траекториями этих…

     — Распределение нормальное. Коррекции незначительные.

     Он, очевидно, имел в виду статистику, потому что корабль серьезно болтало и корежило.

     — А, ну да, — внезапно произнес «Роршах». — Теперь понятно. Вы думаете, здесь никого нет? Вам какой-то консультант на большом окладе подсказал, что волноваться не из-за чего.

     «Чертик» забрался в самую чащу Большую часть тактических оверлеев мы потеряли из-за зауженного канала связи. В тусклом видимом свете кошмарный ландшафт со всех сторон разрубали чудовищные ребристые гребни «Роршаха»: каждый — размером с небоскреб. Сигнал заикался, Бейтс изо всех сил пыталась удержать зонд в луче. КонСенсус раскрашивал стены и воздух колдовскими знаками телеметрии. Я понятия не имел, что они означают.

     — Вы решили, что мы всего лишь «китайская комната» — глумился «Роршах».

     «Чертик» шёл на таран, нашаривая, за что бы уцепиться.

     — Это была ошибка, «Тезей».

     Нащупал. Прилип. И внезапно «Роршах» проявился у нас перед глазами — не контуры, не модели искусственных цветов и не упрямые комбинированные изображения. Он, наконец, предстал обнаженным перед людским взглядам.

     Вообразите терновый венец: кривой, черный, матовый и слишком запутанный, чтобы примоститься на человеческой макушке. Запустите его на орбиту недоделанной звёзды, чей отраженный полусвет едва очерчен силуэтами её спутников. Редкие кровавые отсветы тусклыми углями вспыхивают в расселинах и на извивах, лишь подчеркивая царящую повсюду темноту.

     Представьте себе объект, воплотивший само понятие страдания, нечто до такой степени искореженное и увечное, что даже сквозь бессчетные световые годы и непредставимые бездны биологических различий ты не можешь не ощутить, что предмет будто корчится от боли.

     Теперь увеличьте его до размеров города.

     Он сверкал на наших глазах. На кривых километровых шипах играли молнии. КонСенсус раскинул перед нами осененный зарницами ландшафт ада: бесконечного, мрачного и мучительного. Синтезированные модели лгали — в нем не было и грана красоты.

     — Слишком поздно, — сообщило нечто изнутри «Роршаха». — Теперь вы все покойники. И… Сьюзен, ты слышишь? Мы начнем с тебя.

     * * *

     
      Жизнь слишком коротка для шахмат.

      Лорд Байрон

     

     Они никогда не закрывали за собой люк. Слишком легко затеряться в зияющей бесконечности, разверзшейся по всем осям координат. Им нужно было и то и другое — не только пустота, но и якорь посреди неё: слабые отсветы с кормы, незаметный ветерок из вертушки, дыхание людей и шорох машин рядом.

     Я лежал в засаде. Прочитав десятки очевидных намеков в их поведении, я уже втиснулся в передний шлюз, когда они пролетали мимо. Выждал пару минут и пополз вперёд, к погруженной в темноту рубке.

     — Конечно, они обратились к ней по имени, — говорил Шпиндель. — Никакого другого имени они не знали. Она сама им сказала, помнишь?

     — Ага, — Мишель это не успокаивало.

     — Это ваша команда утверждала, что мы болтаем с «китайской комнатой». Хочешь сказать, вы ошиблись?

     — Мы… нет! Нет, конечно.

     — Ну тогда получается, «Роршах» Сьюзен не угрожал. Так? Он вообще никому не угрожал и понятия не имел, о чем говорил.

     — Он руководствуется правилами, Исаак. «Роршах» следует функциональной схеме, которую начертил, наблюдая в действии человеческое общение. По этим правилам в данных обстоятельствах ему зачем-то понадобилось отреагировать угрозой насилия.

     — Но если он даже не понимает, что говорит…

     — Не понимает. Не может. Мы разбирали его речь так и этак, брали концептуальные единицы самой разной длины… — Долгий-долгий вздох. — Но он атаковал зонд, Исаак!

     — «Чертик» просто слишком близко подобрался к одному из этих… электродов. Ну и замкнуло.

     — Ты не считаешь, что «Роршах» враждебен?

     Длинная пауза, слишком длинная. Я уже заподозрил, что меня обнаружили.

     — Враждебен, — повторил, наконец, Шпиндель. — Дружелюбен. Мы выучили эти слова на Земле. Не знаю, можно ли применять их здесь, — он причмокнул. — Но он, полагаю, вроде как враждебен, да.

     Мишель задумалась.

     — Исаак, нет причины… Я хочу сказать, что это бессмысленно. У нас не может быть ничего, что им нужно.

     — Он хотел, чтобы его оставили в покое, — заметил Шпиндель. — Даже если сам не понял, что сказал.

     Некоторое время они парили за переборкой в тишине.

     — По крайней мере радиационная защита выдержала, — подвел итог биолог. — Уже что-то.

     Он имел в виду не только «чертика». Наша собственная броня была покрыта слоем того же материала. Это истощило корабельные запасы сырья на две трети, но никто не собирался полагаться на обычное поле корабля перед лицом сил, с такой легкостью игравших с электромагнитным спектром.

     — Если они нападут, что мы будем делать? — спросила Мишель.

     — Выясним, что сможем, пока будет поступать информация. Станем отбиваться, пока хватит сил.

     — Если хватит… Оглянись, Исаак. Мне плевать, насколько эта штука недоразвита. Просто скажи мне, что мы не безнадежно отстали.

     — Отстали — само собой. Насчет безнадежно сомневаюсь.

     — Раньше ты пел по-другому.

     — Ну и что? Всегда есть способ выиграть.

     — Если бы это сказала я, ты бы уже кричал про розовые очки.

     — Тогда бы так и было. Но сейчас это говорю я, поэтому перед нами теория игр.

     — Опять теория игр? Господи, Исаак…

     — Нет, послушай. Ты думаешь об инопланетянах как если бы это были млекопитающие. Существа, наделенные чувствами, которые заботятся о потомстве.

     — Откуда ты знаешь, что нет?

     — Потому что нельзя заботиться об отпрысках, которые находятся в световых годах от тебя. Они сами по себе, а мир огромен, безразличен и опасен, и большинство из них не выживет, понимаешь? Лучшее, что ты можешь сделать, — наплодить миллионы детишек и искать слабое утешение в том, что по слепой случайности хоть кому-нибудь из них повезет. Млекопитающие так не мыслят, Мишель. Хочешь земных аналогий, вспомни семена одуванчика. Или селедку.

     Слабый вздох.

     — Значит, они межзвездные селедки. Только это не значит, что им не под силу нас раздавить.

     — Но они-то про нас ничего не знают — заранее, по крайней мере. Семя одуванчика понятия не имеет, с чем ему придется столкнуться, когда прорастет. Может, вокруг ничего не будет. Может, полудохлая лебеда, которая тут же зачахнет. А может, ему дадут такого пинка, что оно долетит до Магеллановых облаков. Семя не знает, а универсальной стратегии выживания в природе нет. То, что против одного игрока — козырь, против другого — шестерка. Поэтому приходится тасовать стратегии согласно вероятностям. Это игра краплеными картами, и в целом она дает наилучший средний выигрыш. Но, по крайней мере, пару раз ты обязательно лоханешься и выберешь неверное решение. Такова цена игры. А это значит, что слабые игроки не просто могут выиграть у сильных; по статистике, они иногда обязательно выигрывают.

     Мишель фыркнула.

     — И это твоя теория игр? Камень — ножницы — бумага со статистикой?

     Может, Исаак не уловил отсылки, потому задержался с ответом — как раз настолько, чтобы обратиться к КонСенсусу за ссылкой, — а затем расхохотался:

     — Камень — ножницы — бумага! Точно!

     Несколько секунд лингвист переваривала его реакцию:

     — Очень мило с твоей стороны, но это сработает, если противник слепо перебирает варианты. А это совсем необязательно, если знать заранее, с чем будешь иметь дело. Господи ты боже мой! Они столько знают о нас…

     Они угрожали Сьюзен. Причём конкретно ей.

     — Они не могут знать все, — настаивал Шпиндель. — И принцип действует в любом сценарии, связанном с неполной информацией, не только в предельном случае невежества.

     — Но не так хорошо.

     — Хоть как-то действует, и это наш шанс. Пока карты не сданы, неважно, насколько хорошо ты играешь в покер, а? Вероятность получить хорошую сдачу не меняется.

     — Так вот во что мы играем. В покер.

     — Скажи спасибо, что не в шахматы. Тогда бы нам точно пришел конец.

     — Эй, из нас двоих мне полагается быть оптимисткой.

     — Ты и есть оптимистка. Это у меня юмор висельника прорезался. Мы все вошли в историю на полдороге, играем свои роли, как можем, и все умрем до конца представления.

     — Узнаю моего Исаака, мастера боев без победителя.

     — Победить можно: победителем будет тот, кто точнее угадает, чем обернется дело.

     — Значит, ты просто гадаешь?

     — Угу. Только без информации невозможно толково гадать. И мы можем оказаться первыми, кто выяснит, что случится с человечеством. Пожалуй, по одному этому факту нам уже обеспечен проход в полуфинал.

     Мишель долго не отвечала. Когда она снова заговорила, я не смог разобрать слов. Шпиндель тоже.

     — Извини?

     — Ты тогда сказал «из незаметного в неуязвимого». Помнишь?

     — Угу. Выпускной бал «Роршаха».

     — Как думаешь, скоро?

     — Понятия не имею. Но вряд ли мы прозеваем этот момент. Вот почему мне кажется, что он не нападал на нас.

     Должно быть, Мишель вопросительно на него взглянула.

     — Потому что, если он за нас возьмется, это будет не ласковый шлепок по заднице, — объяснил он. — Когда эта сволочь очнется, мы заметим.

     Краем глаза я уловил за спиной какое-то движение, развернулся в тесном проходе и еле сумел проглотить вскрик: что-то едва различимое, многорукое вывернулось из-под взгляда и нырнуло за угол, тут же сгинув.

     Да не было его там! Не могло быть. Померещилось…

     — Ты слышала? — спросил Шпиндель, но я сбежал на корму прежде, чем Мишель успела ответить.

     * * *

     Мы спустились так низко, что невооруженный глаз больше не видел диска — едва замечал кривизну поверхности. Мы летели прямо в стену, в бескрайний сумрачный простор кипящих грозовых туч, растянувшийся во все стороны до бесконечно далекого горизонта. Бен заполнил половину Вселенной.

     А мы продолжали падать.

     Далеко внизу «чертик» уцепился колючими кранцами, похожими на лапы геккона, за ребристую шкуру «Роршаха» и разбил там лагерь. Он облучал поверхность рентгеном и ультразвуком, простукивал её пытливыми пальцами и слушал отзвуки, ставил крошечные заряды взрывчатки и отмерял эхо взрывов. Он рассеивал семена как пыльцу: тысячи крошечных зондов и датчиков — автономных, близоруких, придурковатых и одноразовых. Большинству предназначалась роль жертвы, умиротворяющей слепой случай; лишь один из сотни продержался достаточно долго, чтобы передать по телеметрии полезные данные.

     Покуда наша передовая разведка вела съемку окрестностей, «Тезей», падая с небес, рисовал масштабные карты. Он уже в свой черед сплюнул тысячи одноразовых зондов, распределил их в пространстве и теперь собирал стереоскопическое изображение с тысячи точек зрения одновременно.

     В жилых отсеках корабля собирался лоскутный образ. Шкура «Роршаха» на шестьдесят процентов состояла из сверхпроводящих углеродных нанотрубок. Его внутренности оказались, в основном, пусты, но в некоторых полостях даже была атмосфера. Никакая форма земной жизни не продержалась бы там и секунды: радиационные пояса и электромагнитные поля прихотливым образом обвивали конструкцию, просачиваясь внутрь. Местами радиация была настолько мощной, что вмиг обратила бы в пепел обнаженную плоть. Более спокойные заводи за то же время просто убивали: заряженные частицы с субсветовыми скоростями мчались по невидимым трекам, хлестали из зияющих дыр, вертелись в объятиях магнитных полей, какими не погнушалась бы и нейтронная звезда, вырывались на открытое пространство и вновь ныряли в черную тушу. Изредка на поверхности набухали и лопались нарывы, выпуская облака микрочастиц, которые, будто споры, засеивали пояса Ван-Аллена[50]. Больше всего «Роршах» напоминал гнездо свившихся друг с другом не до конца разобранных циклотронов.

     Ни «чертик» внизу, ни «Тезей» с орбиты не смогли обнаружить вход, если не считать непроходимые жерла, то извергавшие потоки заряженных частиц, то глотавшие их обратно. Даже при максимальном приближении не нашлось ни люков, ни шлюзов, ни иллюминаторов. То, что нам угрожали по лазерной связи, подразумевало наличие каких-то оптических антенн или фазовых решеток, но даже их мы не смогли обнаружить.

     Определяющим свойством фон-неймановских машин является самовоспроизводство. Подходит ли «Роршах» под этот критерий, будет он давать семена, или делиться, или рожать, преодолев некий критический порог (если уже не сделал этого), — вопрос оставался открытым.

     Один из тысячи вопросов. В конечном итоге после всех наблюдений и раздумий, рассуждений и догадок мы вышли на орбиту, узнав миллион несущественных мелочей и не получив ни одного ответа на главные вопросы. С уверенностью можно было сказать одно: пока «Роршах» огня не открывал.

     * * *

     — Мне показалось, «Роршах» знал, о чем говорит, — заметил я.

     — В этом-то и загвоздка, — отозвалась Бейтс.

     Ей было некому довериться: она не вела интимных бесед, которые можно подслушать. С ней я использовал прямой подход.

     «Тезей» все рожал, выдавая на свет двойню за двойней мерзостных тварей: бронированных, приплющенных овоидов вдвое больше человеческого торса, утыканных всякими разными садовыми принадлежностями: антеннами, оптическими портами, втяжными пилами. И оружейными дулами.

     Бейтс созывала своих солдат. Мы с ней парили перед главным выходом фаба, в основании корабельного хребта. С тем же успехом фабрикатор мог извергнуть войско в трюм под панцирем — там оно в любом случае будет покоиться, пока не придет пора, — но Бейтс осматривала каждого пехотинца лично, прежде чем отправить к воздушному шлюзу, располагавшемуся в паре метров выше по коридору Ритуал, надо полагать, армейская традиция: глазами она не могла обнаружить ничего такого, чего не показала бы базовая диагностика.

     — Это будет сложно? — спросил я. — Управлять ими без помощи интерфейса?

     — Они сами прекрасно управятся. Без спама в сети время реакции ускоряется. Я здесь исполняю, скорее, роль предохранителя.

     «Тезей» зарокотал, набирая высоту. Кормовая броня дрогнула. Ещё один обломок местного мусора миновал нашу траекторию. Мы выходили на экваториальную орбиту всего в нескольких километрах над объектом, в безумной отваге пробивая аккреционный пояс.

     Никого, кроме меня, это не волновало.

     — Это как переходить скоростное шоссе, — с пренебрежением отмела Саша мои тревоги. — Попробуй ползком — и тебя на шину намотает. Прибавь ходу — и плыви по течению.

     Но в потоке возникали завихрения. С тех пор как «Роршах» замолк, пяти минут не проходило без очередной коррекции курса.

     — Так что, ты согласна? — спросил я. — Распознавание образов и пустые угрозы? Волноваться не о чем?

     — Пока по нам огня не открывали, — отозвалась Бейтс.

     Это значило: ничего подобного.

     — Как ты относишься к доводам Сьюзен? Разные среды обитания, нет причин для конфликта…

     — Пожалуй, это имеет смысл.

     Читай: полная фигня.

     — Ты можешь назвать причину, по которой существа, так сильно отличающиеся от нас, решат напасть?

     — Вполне возможно, — заметила она, — для атаки хватит и этих самых различий.

     Я видел, как в её графах преломляются поля детсадовских боев. Вспомнил собственные и попытался представить, бывают ли другие.

     Хотя, по сути, в этом и смысл. Люди воюют не из-за цвета кожи или идеологии: и то и другое — лишь удобные метки для отбора сородичей. В конечном итоге все сводится к генетическим линиям и дефициту ресурсов.

     — Исаак сказал бы, что это другое дело, — заметил я.

     — Пожалуй.

     Бейтс отправила очередного солдатика в трюм; на его место с гудением заступили двое, плечом к плечу. Броня блестела в свете ламп.

     — Сколько пехотинцев тебе нужно?

     — Сири, мы готовимся к грабежу со взломом. Оставлять самим дом без присмотра было бы глупо.

     Я изучал её топологию также тщательно, как она осматривала броню роботов: внутри бурлили сомнение и гнев.

     — Ты в сложном положении, — заметил я.

     — Как и все мы.

     — Но ты отвечаешь за нашу оборону против врага, о котором мы пока ничего не знаем, можем лишь гадать.

     — Сарасти не гадает, — поправила Бейтс. — Его не случайно поставили командиром. Не вижу особого резона оспаривать его распоряжения, когда нам всем не хватает по сотне пунктов IQ, чтобы понять их смысл.

     — Тем не менее о его хищнической натуре все предпочитают молчать, — заметил я. — Ему тоже нелегко: такой интеллект сосуществует с инстинктивной агрессией. Важно, чтобы победила верная сторона.

     В этот момент майору пришло в голову, что Сарасти может подслушивать. Но в следующую секунду она решила, что это неважно: какое ему дело до мнения скотины, если та исполняет приказы?

     — Я думала, — произнесла Бейтс вслух, — что вам, жаргонавтам, не положено иметь собственное мнение.

     — Оно не моё.

     Майор замолчала и вернулась к осмотру.

     — Ты же знаешь, чем я занимаюсь, — напомнил я.

     — Угу, — один из двух роботов прошел поверку и отправился вверх по хребту. Бейтс повернулась ко второму. — Упрощаешь. Чтобы народ, оставшийся на Земле, понял, чем тут занимаются специалисты.

     — Отчасти.

     — Мне не нужен переводчик, Сири. Если все пройдёт гладко, то я спокойно выполню роль консультанта. Если нет — телохранителя.

     — Ты офицер и военный эксперт. Я бы сказал, что для оценки возможной угрозы со стороны «Роршаха» это достаточная квалификация.

     — Я — грубая сила. Разве Юкку или Исаака не надо упрощать?

     — Именно этим я и занимаюсь.

     Она обернулась.

     — Вы взаимодействуете, — пояснил я. — Все компоненты системы влияют друг на друга. Обрабатывать Сарасти, не учитывая тебя, — значит рассчитывать ускорение, забыв о массе.

     Бейтс опять вернулась к своему выводку. Ещё один робот прошел осмотр.

     Она ненавидела не меня, а то, что подразумевалось под моим присутствием.

     «Они не доверяют нам и не дают говорить за себя, — молчала она. — Как бы мы ни были ловки, как бы далеко ни обогнали остальную стаю. Может, именно поэтому. Мы для них как зараженные. Мы субъективны. Поэтому с нами послали Сири Китона, который перескажет, что мы имели в виду на самом деле».

     — Понимаю, — сказал я через минуту.

     — Да ну?

     — Это вопрос не доверия, майор, а местоположения. Нельзя рассмотреть систему изнутри, кем бы ты ни был. Пропорции искажаются.

     — А для тебя — нет?

     — Я вне системы.

     — Сейчас ты общаешься со мной.

     — Только как наблюдатель. Совершенство недостижимо, но досягаемо, понимаешь? Я не участвую в исследованиях и не принимаю решений; не вмешиваюсь в те аспекты миссии, которые призван изучать. Но, естественно, я задаю вопросы. И, чем больше информации в моем распоряжении, тем точнее анализ.

     — Я думала, тебе и спрашивать не надо. Считала, ты по губам читаешь или вроде того.

     — Важна каждая мелочь, все идёт в котел.

     — И ты этим занимаешься прямо сейчас? Синтезируешь?

     Я кивнул.

     — Без всякого специального образования?

     — Я такой же специалист, как и ты. Специалист по обработке информационных графов.

     — Но ты ни черта не смыслишь в их содержании.

     — Достаточно понимать форму.

     Бейтс, кажется, нашла мелкий изъян в боевом роботе, которого разглядывала, и поскребла броню ногтем.

     — А софт без твоей помощи не справился бы?

     — Софт многое может, но кое-что мы предпочитаем делать сами, — я мотнул головой в направлении солдатика. — Визуальный осмотр, например.

     Она усмехнулась, признав поражение.

     — Так что прошу, говори свободно. Я обязан обеспечивать конфиденциальность, ты же знаешь.

     — Спасибо, — произнесла она, имея в виду: «На борту корабля такой штуки просто не существует».

     «Тезей» зазвенел. Вдогонку раздался голос Сарасти:

     — Выход на орбиту через пятнадцать минут. Через пять всем собраться в вертушке.

     — Ну вот, — пробормотала Бейтс, отправляя в путь последнего солдатика, — поехали.

     Она оттолкнулась и поплыла вверх по хребту. Новорожденные машины-убийцы угрожающе пощелкивали в мою сторону. От них пахло новыми автомобилями.

     — Кстати, — бросила Бейтс через плечо, — ты пропустил самое очевидное.

     — Что-что?

     В конце прохода она развернулась вверх ногами и, как гимнастка, приземлилась рядом с люком вертушки.

     — Причину. Зачем кому-то нападать, если от нас им ничего не нужно.

     — Если они на самом деле не нападают, — прочел я на её лице. — Если они защищаются.

     — Ты спрашивал насчет Сарасти. Крепкий парень, волевой лидер. Мог бы больше времени проводить с рядовым составом.

     Вампир не уважает подчиненных. Не прислушивается к советам. Постоянно прячется. Я вспомнил косаток-мигрантов.

     — Может, он щадит наши чувства?

     Он знает, что заставляет нас нервничать…

     — Разумеется, — отозвалась Бейтс.

     Вампир даже себе не доверяет.

     * * *

     И это касалось не только Сарасти. Они все скрывались от людей, даже когда сила была на их стороне. Всегда жили на грани легенды.

     Началось все как обычно: вампиры далеко не первые обнаружили преимущества сохранения энергии. Землеройки и колибри, обремененные крошечными тельцами и форсированным метаболизмом, за ночь умирали бы от голода, если бы не впадали в оцепенение на закате. Коматозные морские слоны бездыханные таились на дне морском, поднимаясь только в погоне за добычей или когда содержание лактата достигало критического уровня. Медведи и бурундуки снижали энергетические расходы, отсыпаясь голодными зимними месяцами, а двоякодышащие рыбы — существа родом из Девона, владеющие настоящим «черным поясом» по искусству спячки, — могли лечь и сдохнуть на долгие годы, ожидая дождей.

     С вампирами было немного иначе. Им мешал не метаболический разгон, недостаток кислорода или накрывающий кладовку снежный полог. Для них проблема заключалась не в малом количестве добычи, а в том, что они сами не слишком от неё отличались, так как совсем недавно отошли от базовой линии гоминидов. Наши темпы размножения совпадали. Обычная динамика типа «волк — заяц», когда на одного хищника приходится сотня жертв, здесь не подходила. Вампиры питались добычей, которая размножалась не многим быстрее их, и выжрали бы собственную кормовую базу в мгновение ока, если бы не научились давать по тормозам.

     Эволюция вынесла им смертный приговор, когда они уже могли отключаться на десятки лет. В этом был двойной смысл. Анабиоз не только срезал их метаболические потребности, пока корм размножался до уровня потребления. Он давал на время забыть, что мы — их добыча. К плейстоцену люди сильно поумнели, даже могли позволить себе легкий скептицизм; если за годы жизни в саванне ты не сталкивался с ночными демонами, с чего тебе верить болтовне дряхлой бабки за трапезой у костра?

     Сон вампиров был смертью для наших предков, пускай даже именно эти вражеские гены — ныне присвоенные людьми — спустя полмиллиона лет хорошо нам послужили, когда мы покинули Солнечную систему. Меня ободряла мысль о том, что Сарасти, скорее всего, сам чувствовал власть инстинктов, врожденное отвращение к собственной видимости, вылепленное поколениями в ходе естественного отбора. Быть может, каждую минуту, проведенную в нашем обществе, он сопротивлялся голосам, требовавшим от него скрыться, спрятаться и позволить добыче успокоиться. Вероятно, он уходил, когда становилось невмочь им сопротивляться. Вдруг мы его нервировали не меньше, чем он нас. Могли же мы на это надеяться, правда?

     * * *

     Наша окончательная траектория в равной мере сочетала элементы осторожности и отваги.

     «Роршах» нарезал идеальные круги по экватору Большого Бена, на расстоянии 87 900 км от центра тяжести. Сарасти не желал выпускать объект из поля зрения: не надо быть вампиром, чтобы не доверять ретрансляционным спутникам в радиоактивной пурге из песка и роботов. Очевидной альтернативой стало согласование орбиты.

     Спорить о том, всерьез ли «Роршах» грозил нам — и понимал ли, о чем говорит, — уже было явно не к месту Так или иначе, мы могли столкнуться с защитными мерами, и длительное сближение только увеличивало риск. Поэтому Сарасти пришел к оптимальному компромиссу: умеренно эксцентричная орбита практически касалась объекта в перигее и держала нас на отдалении все остальное время. Траектория получалась длиннее, чем у «Роршаха», и выше — на нисходящей дуге приходилось идти на тяге, чтобы синхронизировать вращение, — но в итоге мы не упускали объект из вида ни на минуту, а на дистанции поражения находились лишь в течение трех часов до и после нижней точки.

     Нашей дистанции поражения, естественно. Насколько мы знали, «Роршах» был способен, например, протянуть руку и прихлопнуть нас ещё до того, как мы покинули пределы Солнечной системы.

     Сарасти командовал из своей палатки. КонСенсус принёс его голос в вертушку, когда «Тезей» проходил апогей:

     — Пора.

     «Чертик» воздвиг над собой купол — пузырь, приклеенный к корпусу «Роршаха» и надутый в вакууме одним выдохом азота. Теперь зонд навел лазеры на цель и принялся сверлить. Если сонар не ослышался, толщина поверхности под его ногами составляла всего тридцать четыре сантиметра. Несмотря на шесть миллиметров усиленной радиозащиты, лазерные лучи постоянно заикались во время работы.

     — Сучий потрох, — пробормотал Шпиндель. — Это же надо, получается.

     Мы прожгли прочный волокнистый эпидермис и изоляционные жилы какого-то материала вроде управляемого асбеста. Слой за слоем сверхпроводящей сетки, перемежавшейся слоистыми углеродными пленками.

     Мы пробились внутрь.

     Лазеры тут же погасли. За несколько секунд кишечные газы «Роршаха» надули палатку как барабан. В загустевшей атмосфере клубилась и плелась черная сажа.

     Никто по нам не стрелял и никак не отреагировал. Вообще! В КонСенсусе начали копиться парциальные давления газов: метан, аммиак, водород. Много водяного пара, вымерзавшего быстрее, чем приборы успевали его регистрировать.

     Шпиндель хрюкнул.

     — Восстановительная атмосфера. До-снежковая фаза[51].

     В его голосе звучало разочарование.

     — Может, они ещё не закончили работу, — предположила Джеймс. — Как и над всем объектом.

     — Может…

     «Чертик» высунул язык — огромный механический сперматозоид с оптомышечным хвостом. Головой ему служил толстокожий ромб, половину поперечного сечения которого занимала керамическая броня. Крошечный ганглий датчиков в его сердцевине был рудиментарным, но настолько маленьким, что мог просочиться в просверленную лазером узкую дырочку диаметром с карандаш. Зонд просунулся внутрь, облизывая свежепрорванное отверстие «Роршаха».

     — Темно там, — заметила Джеймс.

     — Зато тепло, — ответила Бейтс.

     Двести восемьдесят один кельвин[52]. Выше точки замерзания.

     Эндоскоп нырнул во тьму. В тепловом спектре прорезалась зернистая черно-белая картинка — что-то вроде тоннеля, заполненного туманом, с причудливыми каменными наростами. Стены гнулись как соты или окружности окаменевшей кишки. Тут и там от центрального прохода ответвлялись тупички и боковые коридоры. Судя по виду, основным материалом служило плотное «слоеное тесто» из углеродного волокна. Местами в зазор между слоями едва можно было просунуть палец, а в некоторые щели удалось бы пропихнуть труп.

     — Дамы и господа, — вполголоса произнес Шпиндель. — Кушать подано — чертова пахлава.

     Я был готов поклясться, что заметил какое-то очень и очень знакомое движение.

     Камера сдохла.
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      Матери любят своих детей больше, чем отцы, так как они более уверены в том, что это именно их дети.

      Аристотель

     

     Попрощаться с отцом я не смог; даже не знаю, где он был в то время.

     Прощаться с Хелен я не хотел, не желал туда возвращаться. Только проблема была в том, что теперь я мог вообще никуда не ехать: на планете не осталось места, где бы гора не взяла и не пришла к Магомету. Небеса были лишь очередным районом глобальной деревни, и та не оставляла мне выбора.

     Я связался с матерью прямо из своей квартиры. Новые имплантаты — заточенные под экспедиционные нужды и всего неделю назад вставленные под череп — навели мост в ноосферу и постучались во врата рая. Некий ручной призрак, столь же бесплотный, как Петр-ключник, хотя более правдоподобный, принял записку и умчался.

     Меня пустили внутрь.

     Ни передней, ни комнаты свиданий: Небеса не предназначались для досужих зевак; любой рай, в котором бы себя уютно чувствовали скованные плотью, оказался бы нестерпимо прозаичен для бестелесных душ. Гость и хозяин могли видеть совершенно разные обстановки. Если бы я захотел, то мог бы снять с полки любой стандартный пейзаж и обставить это место как мне заблагорассудится. Сами взошедшие, конечно, не поддавались изменению. Хотя одно из преимуществ посмертия — возможность самому выбирать себе лица.

     То, чем предстала моя мать, лица не имело. И, черта с два, я стану прятаться перед ней за какой-то маской.

     — Привет, Хелен.

     — Сири! Какой чудесный сюрприз!

     Она была абстракцией абстракции: нереальным пересечением десятков ярких стекол, словно засветился изнутри и ожил рассыпавшийся витраж. Она кружилась передо мной, как стая рыбок. Её мир был отдаленным эхом телесного существования Хелен: огоньки, острые углы и трехмерные эшеровские парадоксы, громоздившиеся сияющими тучами. И все же почему-то я узнал бы её в каком угодно виде. Небеса — это сон: только проснувшись, понимаешь, что люди, которых ты там видел, совсем не похоже на тех, с кем ты сталкивался в реальной жизни.

     В сенсорном поле я нашел лишь один знакомый ориентир — рукотворный рай моей матери пропах корицей.

     Я смотрел на сияющую аватару и представлял себе тело, отмокающее в чане с питательным раствором глубоко под землей.

     — Как поживаешь?

     — Прекрасно… Прекрасно! Конечно, не сразу привыкаешь к тому, что твой разум принадлежит не тебе одной. (Рай не только питал мозги своих обитателей, но и кормился ими — использовал резервные мощности незадействованных синапсов, поддерживая собственную инфраструктуру.) Тебе обязательно надо сюда перебраться, и чем быстрее, тем лучше. Ты не захочешь уходить.

     — Вообще-то я улетаю, — отозвался я. — Завтра старт.

     — Улетаешь?

     — Пояс Койпера. Ты знаешь. Светлячки.

     — Ах да… Кажется, я что-то слышала. Понимаешь, новости из внешнего мира к нам почти не поступают.

     — В общем, я хотел попрощаться.

     — Я рада. Надеялась увидеть тебя без… ну ты понимаешь…

     — Без чего?

     — Ты знаешь. Не хочу, чтобы твой отец подслушивал.

     Опять…

     — Хелен, отец на задании. Межпланетный кризис. Может, ты слышала хоть какие-то новости?

     — Разумеется. Ты знаешь, я не всегда терпеливо переносила длительные командировки твоего отца. Но, вероятно, все к лучшему: чем меньше времени он проводил с нами, тем меньше мог сделать.

     — Сделать?

     — С тобой, — призрак застыл на несколько секунд, изображая неуверенность. — Никогда тебе этого прежде не говорила, но… нет. Не стоит!

     — Не стоит что?

     — Вспоминать… старые обиды.

     — Какие обиды?

     Точно по звонку, привычка въелась слишком глубоко. Я ничего не мог с собой поделать — всегда тявкал по команде.

     — Ну, — начала она, — иногда ты возвращался — когда был совсем маленький, — и у тебя было такое лицо… напряженное и застывшее, что я думала: почему ты так сердишься, малыш? На что может злиться такая кроха?

     — Хелен, о чем ты? Возвращался откуда?

     — Оттуда, куда он тебя водил, — на её гранях мелькнуло что-то вроде дрожи. — Тогда твой отец ещё не так часто уезжал, не был такой важной персоной — просто помешанным на карате бухгалтером, готовым болтать о криминалистике, теории игр и астрономии, пока не вгонит собеседника в сон.

     Я попытался себе представить: мой отец — болтун.

     — Это не похоже на папу.

     — Само собой! Тогда ты был слишком мал, чтобы запомнить, а он был просто маленьким человеком. Им и остался, несмотря на все тайные задания и засекреченные инструкции. Никогда не понимала, как люди этого не замечают. Но даже в те времена твой отец предпочитал… ну это все же не его вина, наверное. У него было трудное детство, он так и не научился решать проблемы как взрослый. Предпочитал давить и использовать свое положение, можно так сказать. Я узнала об этом после того, как мы поженились. Если бы раньше, я… но я приняла этот груз и не бросила его.

     — Хочешь сказать, что он издевался над тобой? — «Оттуда, куда он тебя водил». — Ты… хочешь сказать, что и надо мной?

     — Сири, издевательства бывают разные. Порой слова ранят больнее пуль. А бросить ребенка…

     — Он не бросал меня, а оставлял с тобой.

     — Твой отец бросал нас, Сири! Порой на целые месяцы, и я… мы не знали, вернется ли он. Это был его выбор! Он не нуждался в этой работе, имел массу других специальностей, которые много лет назад ушли в прошлое.

     Я недоверчиво покачал головой, не в силах произнести вслух услышанное: мать ненавидела отца за то, что у того не хватило любезности устареть.

     — Отец не виноват, что мировая служба безопасности по-прежнему необходима, — произнес я.

     Она продолжала, будто не слыша меня:

     — Были времена, когда нашим ровесникам приходилось работать, чтобы свести концы с концами. Но даже тогда люди предпочитали проводить время с семьей, позволяли себе такую роскошь. А сознательно оставаться на работе, без особой на то необходимости — это… это… — Она разбилась и собралась вновь уже рядом со мной. — Да, Сири, я считаю это издевательством. И если бы твой отец был верен мне хотя бы вполовину как я ему…

     Я вспомнил Джима и нашу последнюю встречу: как он нюхал вазопрессин под тревожными взглядами роботов-охранников.

     — По-моему, отец нас не предавал.

     Хелен вздохнула:

     — Я и не надеялась, что ты поймешь. Я не такая уж дура, видела, чем все обернулось. Все эти годы мне фактически пришлось растить тебя одной, пришлось быть строгой, заниматься твоим воспитанием. Ведь отец опять укатил на очередное секретное задание! Он возвращался на неделю-другую, и ты смотрел на него влюбленными глазами лишь потому, что папа соизволил явиться. Я виню тебя в этом не больше, чем его, вина уже ничего не решает. Я просто думала… решила, что тебе стоит знать. Как хочешь, так и понимай.

     Непрошеное воспоминание: мне девять лет, и Хелен зовет меня лечь рядом с ней; гладит ладонью мой шрам, несвежее сладковатое дыхание касается моей щеки. «Ты — единственный мужчина в семье, Сири. На твоего папу больше нельзя положиться. Только ты да я…»

     Я ничего не ответил, но спросил:

     — Неужели совсем не помогло?

     — Ты о чем?

     Я обвёл взмахом руки созданную на заказ абстракцию, самоподдерживающийся осознанный сон.

     — Здесь ты всемогуща. Пожелай что хочешь, вообрази что угодно — и вот оно. Я думал, ты сильнее изменишься.

     Радужные витражи аккомпанементом заиграли под натянутый смешок.

     — Для тебя это — недостаточная перемена?

     — Нет.

     Небеса оказались с изъяном: сколько бы аватар и големов ни строила здесь Хелен, сколько бы скудельных сосудов ни пели ей осанну и ни сострадали несправедливости, которую она претерпела, в конечном итоге все сводилось к разговору с самой собой. Существовала иная реальность, над которой мать не властвовала, и другие люди, которые не подчинялись её правилам и думали о ней как заблагорассудится. Если вообще думали. Она могла провести всю жизнь, не встретившись с ними. Но она знала об их существовании, и это сводило её с ума. Когда я покидал Небеса, мне пришло в голову, что при всем всемогуществе мать стала бы абсолютно счастливой в собственном раю лишь в одном случае — если бы вся остальная вселенная сгинула без следа.

     * * *

     — Этого не должно было случиться! — отчеканила Бейтс. — Защита держалась.

     Банда сидела в своей палатке по другую сторону вертушки и с чем-то возилась. Сарасти в тот день держался за кулисами и отслеживал происходящее из своего логова. В общей комнате остались я, Бейтс и Шпиндель.

     — Против чистого ЭМ-поля — может быть. — Шпиндель потянулся, подавляя зевок. — В живых тканях ультразвук проталкивает магнитные поля через оболочки. Могло такое случиться с вашей электроникой?

     Бейтс развела руками:

     — Кто её разберет? С тем же успехом там могли поработать эльфы и черная магия.

     — Ну это был не полный провал. Можно сделать несколько интересных предположений.

     — Например?

     Шпиндель поднял палец:

     — Слои, которые мы прорезали, не могли появиться в ходе естественных метаболических процессов, по крайней мере я таких представить не могу. Так что эта штука не живая в биологическом смысле слова. Если, конечно, в наши дни это что-то значит, — добавил он, окидывая взглядом чрево нашего кита.

     — Как насчет жизни внутри объекта?

     — Бескислородная атмосфера. Сложную многоклеточную жизнь, скорее всего, можно исключить. Микробы — вероятно, хотя, если они там есть, я жажду увидеть это чудо. Но любой достаточно сложный организм, способный мыслить, не говоря о том, чтобы построить вот это, — Шпиндель указал на изображение в Консенсусе, — требует высокоэнергетического метаболизма, а значит, кислорода.

     — Ты думаешь, что «Роршах» пустой?

     — Этого я не говорил. Инопланетянам положено быть загадочными и все такое, но я не понимаю, зачем кому-то строить заповедник космических масштабов для анаэробных бактерий.

     — В этой штуке кто-то должен обитать. Зачем тогда вообще атмосфера, если мы имеем дело просто с терраформирующим автоматом?

     Шпиндель ткнул пальцем в сторону палатки.

     — Как сказала Сьюзен: атмосфера ещё строится. Так что можем потусить в пустом доме, пока хозяева не явились.

     — В пустом?

     — Типа того. Я прекрасно понимаю, что мы видели лишь крохотную долю от всего объекта. Но кто-то же видел, как мы приближаемся! И, насколько помню, очень сердился. Если они разумны и враждебны, почему не стреляют?

     — А может, уже выстрелили.

     — Если что-то внутри и расстреляло твоих роботов, оно поджарило их не быстрее обычной естественной среды.

     — То, что ты называешь «обычной естественной средой», может оказаться активной защитой. Иначе почему орбитальная станция настолько необитаема?

     Шпиндель закатил глаза.

     — Ладно, я ошибся. Для предположений мы знаем недостаточно.

     Нельзя сказать, что мы не пытались раздобыть больше информации. Когда сенсорная головка «чертика» напрочь сгорела, мы разжаловали его в землекопы: зонд по волоску расширял шахту, терпеливо выжигая края проделанной первоначально замочной скважины, покуда та не достигла метра в диаметре. Тем временем мы переделывали пехотинцев Бейтс — навесили столько защиты, что те не отказали бы и в ядерном реакторе, и внутри циклотрона, — и в перигее сбросили их на «Роршах», словно камушки с опушки в зачарованный лес. Каждый из них по очереди прошел воротца «чертика», разматывая за собой нити оптоволокна для передачи данных в ионизированной атмосфере.

     Мимолетный взгляд — вот и все, чего им удалось добиться. Мы получили несколько эпизодических сцен. Видели, как шевелятся стены «Роршаха»: волны перистальтики лениво колыхали его внутренности. Видели, как из стен в мучительных спазмах вылезают похожие на патоку новообразования, которые с течением времени должны были совершенно перекрыть проход. Сквозь некоторые помещения наша пехота проплывала с легкостью, в других спотыкалась и с трудом находила дорогу среди магнитного шума. Роботы пролезали сквозь странные пасти, ощеренные бритвенно-острыми зубами, тысячами спирально изогнутых треугольных лезвий, выложенных параллельными рядами. Они осторожно обходили облака тумана, слепленные в абстрактные фрактальные фигуры, смещающиеся, бесконечно повторяющие себя, чьи заряженные капли были нанизаны на мириады сходящихся линий электромагнитного поля.

     Рано или поздно каждый солдат сгорал. Или мы теряли с ним связь.

     — Можно улучшить радиационную защиту? — полюбопытствовал я.

     Шпиндель взглянул на меня.

     — Мы и так уже замуровали все, кроме датчиков, — объяснила Бейтс. — Если закрыть и их, мы ослепнем.

     — Но видимый свет относительно безопасен. Как насчет чисто оптическо…

     — Мы уже пользуемся оптической связью, комиссар, — отрезал Шпиндель. — Мог бы заметить, что всякая хрень все равно просачивается.

     — Но есть же эти… как их… — я поискал слова, — полосовые фильтры? И приспособления, которые будут пропускать видимые частоты, срезая смертельное излучение?

     Шпиндель фыркнул.

     — Ага! Такая штука называется «атмосферой», и, если бы мы приволокли её с собой — раз в пятьдесят толще земной, — она могла бы частично отфильтровать эту кашу Правда, Земле ещё здорово помогает магнитное поле, но я не стал бы полагаться на нашу ЭМ-защиту.

     — Если мы и дальше будем сталкиваться с такими всплесками, — уточнила Бейтс. — Настоящая проблема в них.

     — Они повторяются со случайными интервалами? — поинтересовался я.

     Шпиндель пожал плечами, как вздрогнул:

     — Не думаю, что в здешних местах есть что-то случайное. Хотя кто знает? Нужно больше данных.

     — Которые мы вряд ли получим, — закончила Джеймс, подползая к нам по потолку, — если зонды и впредь будет коротить.

     Условное наклонение оказалось чистой фигурой речи. Мы рискнули, жертвовали зондами одним за другим — в надежде, что хотя бы одному повезет. Чем дальше они уходили от базы, тем быстрее их шансы на выживание стремились к нулю. Мы пытались экранировать оптоволокно для уменьшения протечек; замотанный в несколько слоев феррокерамики кабель получался настолько жестким и несгибаемым, что мы фактически размахивали зондом на палочке. Решили обойтись без помочей и отправляли роботов на самостоятельную разведку в радиоактивный буран, надеясь потом скачать данные, — но ни один не вернулся. В общем, испробовали все.

     — Мы можем отправиться туда сами, — сказала Джеймс.

     Ну все, приехали…

     — Ага, — выдавил Шпиндель голосом, который мог значить только «нет!».

     — Это единственный способ выяснить что-то дельное.

     — Например, за сколько секунд твои мозги превратятся в циклотронное рагу.

     — Скафы можно экранировать.

     — В смысле — как зонды Мэнди?

     — Не надо меня так называть, пожалуйста! — вмешалась Бейтс.

     — Суть в том, что «Роршах» тебя убьет, будь ты из мяса или металла.

     — Суть в том, что мясо он убивает иначе, — отозвалась Джеймс. — Медленнее.

     Шпиндель покачал головой.

     — Через пятьдесят минут тебе все равно каюк. Несмотря на защиту. Даже в так называемых «холодных зонах».

     — Три часа лучевая болезнь протекает бессимптомно. Смерть наступает лишь через несколько дней, но мы успеем вернуться на «Тезей», и корабль подлатает нас в два счета. Это даже мы знаем, Исаак! Все — в Консенсусе. А если это знаем мы, ты точно в курсе. Так что спорить не о чем.

     — Такая у тебя идея? Каждые тридцать часов накачиваться жестким излучением, а мне потом вырезать опухоли и по клетке склеивать всех заново?

     — Капсулы работают автоматически, тебе даже пальцами шевелить не придется.

     — Не говоря о фокусах, которые выделывают с мозгом магнитные поля. Мы начнем галлюцинировать с первой секунды, как…

     — Отфарадеить скафандры.

     — Ага, то есть мы полезем туда глухими и слепыми. Здорово!

     — Пусть только свет проходит. Инфракрасное…

     — Сюзи, это все излучение! Даже если мы замажем шлем черной краской и будем ориентироваться по видеосигналу, радиация просочится через кабельное гнездо.

     — Немного — да. Но это все же лучше, чем…

     — Господи! — От тремора из уголка губ Шпинделя брызгала слюна. — Дай мне поговорить с Ми…

     — Я обсудила это с остальной Бандой, Исаак! Мы все согласны.

     — Все согласны? Сюз, вы решаете не большинством голосов. Оттого, что ты порезала мозг на мелкие кусочки, каждый из них не получает избирательного права.

     — Не понимаю, почему нет. Каждый из нас, как минимум, столь же разумен, как и ты.

     — И все они — ты. Только распараллеленная.

     — Ты, кажется, без труда воспринимаешь Мишель как отдельную личность.

     — Мишель, она… Я хочу сказать — да, вы все — совершенно разные грани, но оригинал один. Твои альтер э…

     — Не называй нас так, — вмешалась Саша. Её голос был холоден, словно жидкий кислород. — Никогда!

     Шпиндель попытался отступить:

     — Я не имел в виду… ты же понимаешь…

     Но Саша ушла.

     — И что ты имел в виду? — поинтересовался вместо неё мягкий голос. — Ты думаешь, что я просто… ипостась Мамочки? Что, когда мы вместе, ты наедине с ней?

     — Мишель, — жалким голосом пробормотал Шпиндель. — Нет. Я хотел сказать…

     — Неважно, — перебил Сарасти. — Мы не голосуем.

     Вампир парил над нами в центре вертушки, скрытый непроницаемым забралом. Никто не заметил его появления. Он медленно поворачивался вокруг своей оси, не выпуская нас из виду, пока мы вращались вокруг него.

     — Запускаем «Сциллу». Аманде нужны два солдата без привязи с вооружением только для защиты. Камеры с диапазоном от одного до миллиона ангстрем, экранированные микрофоны без автономного контроля. К 13:50 всем принять тромбоцитарный стимулятор, дименгидринат[53] и йодистый калий.

     — Всем? — переспросила Бейтс.

     Сарасти кивнул.

     — Окно открывается на четыре часа двадцать три минуты.

     Вампир снова повернулся к хребту.

     — Кроме меня, — сказал я.

     Сарасти замер.

     — Я не участвую в полевых работах, — напомнил я.

     — Теперь участвуете.

     — Я синтет.

     Он это знал, как и все остальное: нельзя наблюдать систему изнутри.

     — На Земле вы синтет, — отчеканил вампир. — В Койпере вы синтет. А здесь — балласт. Делайте что говорят.

     Сарасти исчез.

     — Добро пожаловать в общую картину, — пробормотала Бейтс.

     Остальные уже расходились. Я взглянул на неё:

     — Ты же знаешь, я…

     — Мы очень далеко забрались, Сири. Нельзя ждать решений твоего начальства четырнадцать месяцев, и ты это знаешь.

     Она подпрыгнула с места и пронеслась сквозь голограммы в невесомость, царящую в центра вертушки. Там остановилась, будто отвлекшись на внезапное озарение, и, ухватившись за спинной хребет, развернулась ко мне лицом:

     — Тебе не стоит себя недооценивать. Как и Сарасти. Ты наблюдатель, верно? Могу держать пари, внизу будет за чем понаблюдать.

     — Спасибо, — отозвался я.

     Но я уже знал, зачем Сарасти отправил меня на «Роршах», и наблюдение не являлось главной причиной. Трое ценных работников — под огнем, а подсадная утка хоть немного увеличивала шанс на то, что первый раз выстрелят не по ним.

     * * *

     
      И найдет на тебя Дух Господень, и ты будешь пророчествовать с ними, и сделаешься иным человеком.

      Первая книга Царств, 10:6[54]

     

     — Вероятно, на протяжении почти всей эволюционной истории мы были раздробленными, — сказала мне Джеймс, когда мы ещё только знакомились, и постучала себя по виску. — Там, внутри, места много. Мозг современного человека без всякой перегрузки может вести десятки мыслительных процессов одновременно. А параллельная многозадачность имеет очевидное преимущество в плане выживания.

     Я кивнул.

     — Десять голов лучше одной.

     — Наша интеграция могла произойти совсем недавно. Некоторые эксперты считают, что в определенных обстоятельствах и сейчас мы можем вернуться к множественным личностям.

     — Само собой. Ты — живой пример.

     Она покачала головой.

     — Я не о физическом разделении. Конечно, мы — почти произведение искусства, но теоретически хирургия не нужна. Достаточно сильного стресса, причём в раннем детстве.

     — Шутишь?

     — Это в теории, — призналась Джеймс и мутировала в Сашу:

     — Хрена с два «в теории». Отдельные случаи фиксировали ещё полвека назад.

     — Правда? — Я устоял перед искушением воспользоваться имплантатами: рассеянный взгляд мог меня выдать. — Не знал.

     — Сейчас те времена вспоминать не принято. В те времена с многоядерниками поступали по-варварски — считали это «расстройством» и лечили как болезнь: оставляли одно из ядер, а остальных кончали. Естественно, убийством такие действия не называли, говорили «интеграция» и прочая хрень. Люди создавали других людей, обрекали их на пытки и мучения, а затем, когда отпадала нужда, убивали.

     Обычно таким тоном при первом знакомстве не разговаривают. Джеймс аккуратно выпихнула Сашу с водительского места, и беседа понемногу вошла в пристойное русло.

     Однако мне не приходилось слышать, чтобы кто-то из Банды называл других «альтер эго» — ни тогда, ни теперь. В устах Шпинделя это прозвучало почти безобидно. Я удивился, почему они так оскорбились; и теперь, пока я парил в пустой палатке, убивая минуты одиночества перед вылетом, никто не видел, как остекленели мои глаза после подключения к КонСенсусу.

     Понятие «альтер эго» больше ста лет несёт на себе груз отрицательных ассоциаций, сообщил он мне. Саша не ошибалась: было время, когда комплекс многоядерной личности считали расстройством, болезнью, и его никогда не вызывали намеренно. Специалисты тех лет считали, что множественные личности рождаются спонтанно, в невообразимых котлах насилия — осколки индивидуумов приносили в жертву, именно на них сваливались изнасилования и побои, пока дитя пряталось в неведомом приюте среди мозговых извилин. Стратегия выживания и одновременно ритуальное самоубийство: бессильные души рвались на куски, возлагая на алтарь трепещущие куски себя в тщетной надежде умилостивить мстительных, ненасытных богов — Маму и Папу.

     Все это оказалось вымыслом. Во всяком случае, подтверждения теории не нашлось. Тогда специалисты были, по сути, шаманами, исполнявшими импровизированный танец с бубном: петлистые извивы свободных бесед, полные наводящих вопросов и невербальных символов; возня падальщиков в помойке переваренного детства. Иногда — доза лития или галоперидола (если бубен с погремушкой оказывались бессильны). Технология картографирования разума только начиналась, до уровня коррекции оставались годы. Психотерапевты и психиатры докапывались до своих жертв и придумывали названия тому, чего не понимали, ведя диспуты над алтарями Фрейда, Кляйна и древних астрологов; изо всех сил делали вид, что они тоже — Наука.

     В конечном итоге именно Наука и размазала их по асфальту Расстройство множественной личности оставалось полузабытой фантазией до появления синаптической корректуры. Но оборот «альтер эго» сохранился, и его значение не изменилось. Среди тех, кто помнил историю, это выражение было синонимом предательства, человеческих жертвоприношений и пушечного мяса.

     Представив себе топологию сосуществующих душ Банды четырех, я понял, почему Саша поддалась этому мифу, и почему Сьюзен позволила ей такое поведение. В конце концов, ничего невозможного в самом понятии не было — его доказывало само существование Банды. А когда тебя отшелушили от уже существующей личности и вызвали из небытия прямо во взрослую жизнь — осколок личности, лишенный полноценного собственного тела, — можно понять и простить некоторую озлобленность. Да-да, вы все равны и одинаковы, ни одна не превосходит другую. Но фамилия есть у одной Сьюзен.

     Лучше направить эту злобу на старые обиды, реальные или вымышленные. Это конструктивнее, чем срывать гнев на тех, кто делит с тобой одну плоть.

     И в тот момент, когда вокруг сияли диаграммы, документировавшие непреклонный рост левиафана в глубине, я понял ещё одно. Не только почему Саше было так не по душе это слово, но и почему Исаак Шпиндель бессознательно его произнес.

     С точки зрения Земли, все мы на борту «Тезея» были альтер эго.

     * * *

     Сарасти остался на корабле (для него сменщика не предусмотрели).

     В челнок набились мы, все остальные: в переделанных скафандрах, так обвешанных радиационной защитой, что они походили на старинные водолазные костюмы. Здесь следовало соблюдать тщательный баланс, слишком сильное экранирование могло навредить больше, чем его полное отсутствие, так как расщепляло первичные частицы на вторичные корпускулярные — столь же смертоносные, но более многочисленные. Придется терпеть невысокий уровень излучения, иначе оставалось только нырнуть в свинец и застыть, как комар в янтаре.

     Мы отбыли за шесть часов до перигея. «Сцилла» мчалась вперёд с детским нетерпением, оставив позади родителя. На лицах за моей спиной особого энтузиазма не было за одним исключением: Банда четырех едва не мерцала за забралом шлема.

     — Волнуешься? — спросил я.

     — Ещё бы, твою мать! — отозвалась Саша. — Это ж полевые исследования, Китон. Первый контакт.

     — А если там никого нет?

     Или есть, но мы им не понравимся?

     — Тем лучше! Почитаем их дорожные знаки и этикетки от печенья без присмотра местной полиции.

     Мне стало интересно, выражает ли она общее мнение. В том, что Мишель считает иначе, я не сомневался.

     Иллюминаторы «Сциллы» были задраены. Наружу не выглянуть, внутри смотреть не на что, кроме роботов, тел и корявого контура, что разрастается на дисплее внутри шлема. Но я чувствовал, как радиация пронизывает броню, точно бумажную салфетку. Ощущал узловатые гребни и вмятины магнитного поля «Роршаха». Чуял, как он приближается: как обугленный полог выгоревшего инопланетного леса; скорее пейзаж, чем предмет. Я представлял, как титанические разряды проскакивают между его ветвями, и себя на их пути.

     Какие существа согласятся жить в подобном месте?

     — Ты правда считаешь, что мы договоримся? — пробормотал я.

     Джеймс пожала плечами — под броней было едва заметно.

     — Может, не сразу. Может, мы не с того начали. Скорее всего, придется распутывать массу недопониманий. Но в конце концов мы друг друга поймем.

     Очевидно, она решила, что ответила на мой вопрос.

     Челнок заложил вираж, и мы повалились друг на друга, словно кегли. Тридцать секунд микроманевров ушли на торможение. На внутришлемном дисплее засветилась веселая картинка в сине-зеленых тонах: шлюзовой рукав проталкивался сквозь мембрану, служившую проходом в надувную прихожую «Роршаха». Даже в виде мультяшки это выглядело слегка порнографически.

     Бейтс заранее пристроилась у шлюза. Она отодвинула внутреннюю дверь.

     — Берегите головы.

     Это не так просто, когда ты закутан в феррокерамику и костюм жизнеобеспечения. Шлемы колыхались и сталкивались. Пехотинцы, распластанные по потолку, как гигантские смертоносные тараканы, с гудением пробудились к жизни и оторвались от поверхности. Протолкнулись в тесную щель над головами, загадочно покивали хозяйке и скрылись за кулисами.

     Бейтс затворила внутреннюю дверь. Шлюз вдохнул-выдохнул и открылся снова, уже пустой.

     Если верить приборам, все в норме. Зонды терпеливо ждали в прихожей, на них никто не набрасывался. Майор последовала за ними.

     Картинки пришлось ждать целую вечность. Сквозь каналы связи просочились лишь капли информации. Речь проходила туда и обратно без проблем, но каждый кадр весил больше миллиона слов.

     — Пока никаких сюрпризов, — доложила Бейтс голосом поврежденного варгана[55].

     Вот оно: глазами второго пехотинца мы увидели первого. Тот стоял неподвижный на зернистой черно-белой картинке. Это была открытка из прошлого: слух, обращенный в зрение, отражение неуклюжих вибраций густой метановой атмосферы о корпус. Чтобы каждый испещренный помехами кадр дополз до внутришлемного дисплея, нужно было несколько секунд: вот пехотинцы спускаются в яму, вползают в кишку «Роршаха», вот мерными шагами продвигаются через загадочный, враждебный мир. В нижнем левом углу каждой картинки стояло время снимка и показатель мощности магнитного поля.

     Когда не доверяешь ЭМ-спектру, многое теряется.

     — На вид все в порядке, — отчиталась Бейтс. — Захожу.

     В менее враждебной вселенной роботы катились бы по главной улице, отсылая нам кристально-четкую картинку в идеальном разрешении. Шпиндель и Банда потягивали бы кофе в вертушке, указывая пехотинцам здесь взять пробу, а тут сделать снимок крупным планом. В менее враждебной вселенной меня бы тут вообще не было…

     На открытке появилась Бейтс: она вылезала из фистулы. На следующей — повернулась спиной к камере — очевидно, осматривала периметр. На следующей — глядела прямо на нас.

     — Н… нормально, — выдавила она. — Сп… спускайтесь.

     — Не так быстро, — упредил Шпиндель. — Как ты себя чувствуешь?

     — Хорошо. Немного… странно, но…

     — В каком смысле «странно»?

     Первый признак лучевой болезни — тошнота, но, если расчеты верны, он должен проявиться не раньше, чем через час-другой. Когда мы хорошенько «прожаримся» под излучением.

     — Легкая дезориентация, — отозвалась Бейтс. — Тут жутковато малость, но… Должно быть, «синдром зеленых человечков». Терпимо.

     Я покосился на Банду. Лингвист посмотрела на Шпинделя. Тот пожал плечами.

     — Лучше не станет, — донесся издалека голос Бейтс. — Часы… часики тикают, ребята. Спускайтесь.

     Мы спустились.

     * * *

     На жилой дом «Роршах» не походил. Вообще. Скорее на обиталище призраков.

     Даже когда стены замирали, они все равно двигались: уголком глаза ты постоянно замечал ползучее шевеление. А спиной всегда чувствовал, как за тобой наблюдают, испытывал жуткую уверенность в том, что где-то сидят недобрые чужие наблюдатели и следят за тобой. Я оборачивался, надеялся застать призраков врасплох, но не видел ничего, кроме полуслепого пехотинца, плывущего вдоль тоннеля, или нервозного испуганного коллеги, пялящегося на меня. Стены из блестящей черной лавы прорастали сотнями глаз, которые захлопывались за миг до того, как их могли заметить. Наши фонари разгоняли тьму метров на двадцать, дальше царили туман и тени. И ещё звуки — «Роршах» поскрипывал, словно древний парусник, затертый в паковых льдах. Гремучими змеями шипели разряды.

     Говоришь себе, что это иллюзия. Напоминаешь, что такие симптомы уже давно исследованы — неизбежные последствия слишком тесного контакта плоти с высокоэнергетическими полями, которые пробуждают призраков и кошмары в височных долях, вызывают из среднего мозга парализующий ужас и пропитывают им сознание. Они путают двигательные нервы и заставляют спящие имплантаты петь, подобно хрупким звонким кристаллам.

     Артефакты — вот что они такое! Ты повторяешь это про себя так часто, что мантра теряет даже подобие смысла, вырождаясь в магическое заклинание, абракадабру против злых сил. Голоса, шепчущиеся за броней шлема, и полузаметные твари, видимые лишь искоса, ненастоящие. Они — обман разума, нейрологический балаган, который на протяжении веков убеждал людей, что их мучают призраки, похищают пришельцы, преследуют…

     …вампиры…

     И начинаешь думать, остался Сарасти на борту или все это время был тут, рядом, и ждал тебя.

     — Очередной пик, — предупредила Бейтс, когда на моем дисплее начали зашкаливать теслы и зиверты[56].— Держитесь!

     Я ставил колокол Фарадея[57]. Точнее говоря, пытался: уже протянул от входа главную растяжку к вялому мешку, повисшему посреди тоннеля, и вдруг все вылетело из головы. Да, что-то насчет якорного каната… Чтобы… отцентровать колокол.

     В свете нашлемного фонаря стена поблескивала мокрой глиной. В моих глазах вспыхивали сатанинские руны.

     Я налепил якорную пластину на стенку. Готов был поклясться, что материал передернуло! Пальнул из реактивного пистолета, отступив к середине прохода.

     — Они здесь, — прошептала Джеймс.

     Что-то было рядом. Я чувствовал за спиной чужое присутствие, куда бы ни повернулся. Ревущая тьма клубилась на краю поля зрения: жадная пасть, широкая как тоннель. Она была готова в любой миг с невероятной быстротой надвинуться и поглотить нас.

     — Они прекрасны… — прошептала Джеймс.

     В её голосе не было страха — только изумление.

     — Что? Где? — Бейтс не переставала крутиться на месте, пытаясь смотреть сразу на все четыре стороны. Зонды, похожие на бронированные фигурные скобки, под её управлением беспокойно ворочались, туда-сюда тыкая пушками. — Что ты заметила?

     — Не там — здесь. Повсюду! Разве вы не видите?

     — Ничего не вижу, — дрожащим голосом выдавил Шпиндель.

     — Это электромагнитные поля, — произнесла Джеймс. — Вот как они общаются. Конструкция полна языков, это…

     — Я ничего не вижу, — повторил биолог. Его дыхание громко и часто отдавалось в наушниках. — Я ослеп.

     — Черт. — Бейтс повернулась к нему. — Как оно может… радиация?

     — Н-не думаю, что д-дело в ней.

     Девять тесла и призраки повсюду. Пахло жимолостью и асфальтом.

     — Китон! — окликнула Бейтс. — Ты с нами?

     — Д-да, — едва-едва.

     Я снова стоял рядом с клеткой, сжимая в руке вытяжной трос. Пытался игнорировать то, что похлопывало меня по плечу.

     — Бросай! Вытаскивай Шпинделя!

     — Нет! — Тот беспомощно болтался посреди коридора. Пистолет мотало на поводке. — Нет! Брось мне что-нибудь!

     — Что?!

     Это все у тебя в голове. Все у тебя в…

     — Брось мне что-нибудь! Что угодно!

     Бейтс заколебалась:

     — Ты сказал, что ослеп…

     — Давай!

     Бейтс сорвала с пояса запасную батарею и швырнула её Исааку. Шпиндель потянулся за ней, достал, но та выскользнула из его пальцев и отскочила от стены.

     — Я в порядке, — выдохнул он. — Только запихните меня в палатку.

     Я рванул шнур. Клетка надулась, словно огромный бронзовый попкорн.

     — Все внутрь! — Бейтс одной рукой палила из газового пистолета, а другой тащила Шпинделя. Она толкнула его ко мне и налепила на шкуру колокола короб с датчиками. Я сорвал экранированный клапан с входа, как струп с раны. Под ним мыльной пленкой блестела и вихрилась единственная, бесконечно длинная, навитая сама на себя молекула.

     — Тащи его внутрь. Джеймс, давай сюда!

     Я протолкнул Шпинделя сквозь мембрану. Та смыкалась вокруг скафа с неприличной теснотой, обнимая по мере прохождения каждую вмятину и щелочку.

     — Джеймс! Ты…

     — Уберите это от меня! — Грубый голос, напуганный и пугающий. Настолько мужской, насколько позволяли женские голосовые связки. Головолом у руля. — Уберите это от меня!

     Я обернулся. Тело Сьюзен Джеймс медленно кувыркалось посреди тоннеля, обеими руками сжимая правую ногу.

     — Джеймс! — Бейтс подплыла к ней. — Китон! Помоги! — Она схватила Банду за руку. — Головолом? Что случилось?

     — Это! Ты чего, ослепла?

     Он не просто держал себя за ногу, сообразил я, а дергал её. Пытался оторвать.

     Кто-то истерически расхохотался у меня под шлемом.

     — Держи его за руку, — приказала Бейтс, стискивая лингвиста за запястье и пытаясь отодрать пальцы, мертвой хваткой вцепившиеся в бедро. — Лом, пусти! Сейчас же!

     — Уберите это от меня!

     — Это твоя нога, Головолом.

     Мы боролись всю дорогу до колокола.

     — Это не моя нога! Вы гляньте, как оно… оно дохлое. Прилипло ко мне…

     Почти добрались.

     — Лом, слушай меня! — рявкнула Бейтс. — Ты меня сл…

     — Уберите!

     Мы затолкнули Банду под купол. Бейтс отступила, когда я нырнул следом. Поразительно, как она держалась. Ей каким-то образом удавалось не подпускать демонов к себе и загнать нас в безопасное убежище, работала как овчарка в шторм. Она…

     Майор не последовала за нами — Аманда Бейтс исчезла. Обернувшись, я увидел её тело рядом с палаткой: рука в перчатке сжимала край полотнища; даже сквозь слои каптона, хромеля[58] и поликарбоната, сквозь искаженные блики на забрале шлема я увидел, чего не хватало — её грани рассеялись.

     Это не Аманда Бейтс! У существа передо мной было не больше графов, чем у манекена.

     — Аманда?

     Банда тихонько бредила у меня за спиной.

     — В чем дело? — вдруг спросил Шпиндель.

     — Я остаюсь, — ответила майор. Без всякого выражения. — Я все равно мертва.

     — Что?.. — У Шпинделя не хватало слов. — Сейчас будешь, если не…

     — Оставьте меня! — отрезала Бейтс. — Это приказ.

     Она запечатала нас в палатке.

     * * *

     Для меня такое было не впервой. Невидимые пальцы и прежде ковырялись в моем мозгу, взбаламучивая грязь и срывая струпья. Воздействие «Роршаха» оказалось намного мощнее, но Челси действовала… точнее. Наверное, так.

     Она называла это «макраме»: глиальные замыкания, каскадные эффекты, шинковка критических ганглиев. Если я зарабатывал на жизнь чтением мозговой архитектуры, Челси её ремонтировала — находила критические узлы, бросала гальку у истоков памяти и наблюдала, как круги на воде превращаются в волны и сливаются в рокочущий поток где-то в низовьях психики. Она могла за час впаять тебе в мозг счастье, а за три — примирить с тяжелым детством.

     Процесс перепайки научился обходиться без людей, как и многие другие области человеческой деятельности до него. Человеческую природу поставили на конвейер, и само человечество из производителя все больше становилось продуктом. И все же искусство Челси озаряло странный старый мир новым светом — верстка мысли не ради всеобщего блага некоего абстрактного общества, а ради простых эгоистичных стремлений индивида.

     — Позволь мне подарить тебе счастье, — сказала она.

     — Я вполне счастлив.

     — Я сделаю тебя ещё счастливее. ВКУ, за счет фирмы.

     — ВКУ?

     — Временную корректировку установок. У меня остались права доступа в «Саксе».

     — Меня и так достаточно корректировали. Переправь ещё хоть синапс, и я могу превратиться в не пойми, что.

     — Глупости, и ты это понимаешь. Иначе ты от каждого переживания становился бы другим человеком.

     Я поразмыслил над её словами.

     — Наверное, так и есть.

     Но она настаивала, и даже самые убедительные аргументы против счастья со временем перестают работать. В общем, однажды вечером Челси порылась в ящике и вытащила сетку для волос, облепленную жирными серыми шайбами. Сетка оказалась сверхпроводящей паутиной, тонкой, словно туман, чтобы ловить колебания мысли; шайбы — керамическими магнитами, омывавшими мозг собственным полем. Имплантаты Челси были завязаны на базовую станцию, игравшую на интерференционных узорах между этими устройствами.

     — Раньше только для размещения магнитов требовалась машина размером с ванну, — Челси уложила меня на диван и расправила сетку на волосах. — Это единственное чудо, которое позволяет совершить такая портативная штуковина. Можно найти горячие точки и даже тряхнуть их как следует, если нужно, но эффекты ТКМС[59] со временем стираются. Для долговременной корректуры придется идти в клинику.

     — И что же мы ищем? Подавленные воспоминания?

     — Таких не бывает. — Она широко улыбнулась, ободряя меня. — Есть только воспоминания, которые мы предпочитаем игнорировать или обходить, как бы мыслить вокруг них, понимаешь?

     — Я думал, ты собиралась подарить мне счастье. Почему…

     Челси приложила палец к моим губам.

     — Веришь или нет, Лебедь, люди временами предпочитают игнорировать даже счастливые воспоминания. Например, если им понравилось что-то, что они считают неприличным. Или, — она поцеловала меня в лоб, — если думают, что недостойны быть счастливыми.

     — Так мы будем…

     — Тянуть фанты. Пока не вытянешь, не узнаешь, что попалось. Закрой глаза.

     Где-то между ушами зародилось тихое гудение. Голос Челси вел меня в темноте:

     — Только имей в виду: память — не исторический архив. На самом деле это… импровизация. Многое из того, что у тебя ассоциируется с определенным событием, может быть фактически неверно, как бы ясно тебе оно ни вспоминалось. У разума есть странная привычка клеить коллажи, вставлять подробности постфактум. Но это не значит, что память тебе врет. Она честно отражает то, как ты видел мир, и каждое воспоминание влияет на то, как ты видишь его прямо сейчас. Но это не фотографии. Больше похоже на импрессионистские картины. Хорошо?

     — Хорошо.

     — О! — воскликнула она. — Что-то есть…

     — Что?

     — Функциональный узел. Задействован постоянно, но несильно, до сознательного восприятия не добирается. Посмотрим, что будет, если…

     
Мне десять лет, я рано пришел домой и заглянул на кухню, где пахло подгоревшим маслом и чесноком. В соседней комнате ругались папа и Хелен. Откидная крышка кухонного мусоропровода была открыта — временами этого хватало, чтобы мама завелась. Но ссорились они по другой причине. Мать «просто хотела, чтобы всем стало лучше», а папа говорил, «есть же пределы» и «так нельзя». Она отвечала: «Ты не знаешь, на что это похоже», «Ты едва его видишь». Тогда я понял, что родители ссорятся из-за меня. В чем вообще-то не было ничего необычного.

     А вот по-настоящему меня испугало то, что папа впервые стал огрызаться.

     — К такому нельзя принуждать. Тем более не сказав ни слова. — Отец никогда не кричал: его голос был, как всегда, негромким и ровным, но холоднее, чем я когда-либо слышал, и твердым будто железо.

     — Ерунда, — ответила Хелен. — Родители всегда принимают решения за детей, в их интересах, особенно когда дело касается медицинских во…

     — Это не медицинский вопрос, — теперь отец повысил голос. — Это…

     — Не медицинский вопрос?! О, ты сейчас сам себя превзошел! Глаза открой! Если ты не заметил, ему вырезали половину мозга. Думаешь, он сможет оправиться без нашей помощи? Опять суровая отцовская любовь засвербела? Может, и кормить-поить его запретишь, раз начал?

     — Если бы ему требовались мю-опы, врач их прописал бы.

     Я чувствовал, как морщусь от незнакомого слова. Из распахнутого мусорного ведра выглядывало что-то маленькое и белое.

     — Джим, будь благоразумен! Сири замкнулся в себе, едва со мной разговаривает.

     — Они предупреждали, что потребуется время.

     — Два года! Ничего дурного в том, чтобы слегка помочь природе. Это ведь не черный рынок! Таблетки продают без рецепта, господи ты мой!

     — Дело не в этом.

     Пустая склянка из-под таблеток. Вот что выбросил один из них, прежде чем оставить распахнутой крышку Я выудил её из кухонных отбросов и про себя прочел этикетку:

     
      Bondfast_TN Тип IV

      Усилитель μ-опиоидных рецепторов

      Стимулирует зависимость от матери

      «Мы укрепляем связь между матерью и ребенком с 2042 года»

     

     — Значит, теперь мужику, который бывает дома всего три месяца в году, хватает, блин, наглости судить о моих родительских способностях? Если хочешь решать, как надо воспитывать сына, то для начала поучаствуй в процессе! А до тех пор — отвали.

     — Ты больше не станешь пичкать моего сына этой дрянью, — отчеканил отец.

     — Да? И как ты собираешься меня остановить, ботанишка? Ты даже не можешь выкроить время на то, чтобы выяснить, что творится в твоей семье, а теперь, значит, решил, что можешь мной крутить с орбиты? Думаешь…

     Внезапно из гостиной перестали доноситься голоса, осталось только слабое бульканье. Я заглянул за угол: отец держал Хелен за горло.

     — Думаю, — прорычал он, — я могу остановить тебя и защитить Сири, если придется. И думаю, ты это понимаешь.

     Потом она увидела меня. Он тоже.

     Отец убрал руки с шеи матери. Его лицо осталось непроницаемым. А на лице Хелен было трудно не заметить торжество.

     * * *

     Я слетел с дивана, стискивая в руке сетку Челси смотрела на меня огромными глазами; бабочка на её щеке застыла как мертвая.

     Челси взяла меня за руку.

     — Господи… Прости.

     — Ты… это видела?

     — Нет, конечно. Я не читаю мысли. Но это явно было невеселое воспоминание.

     — Не так все страшно.

     Где-то поблизости я ощутил острую, непонятную боль, как пятно чернил на белой скатерти. Миг спустя зафиксировал её: оказывается, прикусил губу.

     Челси погладила меня по плечу.

     — Тебя здорово выбило из колеи. Ты в порядке?

     — Да ничего, — снова привкус соли. — Но мне кое-что интересно.

     — Спрашивай.

     — Зачем ты так со мной поступила?

     — Потому что мы можем это убрать, Лебедь. В этом смысл. Что бы там ни было, что бы тебя ни расстраивало, теперь мы знаем, где оно сидит, можем вернуться и пригасить его, раз — и все! А потом у нас будет несколько дней, и мы удалим это воспоминание навсегда. Если захочешь. Просто надень сетку, и…

     Она обняла меня и привлекла к себе. От неё пахло песком и потом: мне нравился этот запах. На какой-то миг я почувствовал себя в безопасности. Сделал вид, что земля на месте и не может уйти из-под ног в любой момент. Когда я был с Челси, становился значимым.

     Я хотел, чтобы она обнимала меня вечно.

     — Не хочу, — ответил я.

     — Нет? — Она моргнула и уставилась на меня. — Почему?

     Я пожал плечами.

     — Знаешь, что говорят о людях, которые не помнят свое прошлое?

     * * *

     
      Хищник бежит за едой.

      Жертва бежит от смерти.

      Старая поговорка экологов

     

     Мы были беспомощны и слепы, втиснулись в хрупкий пузырек безопасности во вражеском тылу. Но шепоты, наконец, смолкли. Чудовища остались за пологом.

     И Аманда Бейтс с ними.

     — Вот хрень, — выдохнул Шпиндель.

     Его взгляд за смотровым стеклом был ясен и внимателен.

     — Видеть можешь? — спросил я.

     Он кивнул.

     — Что случилось с Бейтс? Скаф пробило?

     — Не думаю.

     — Тогда почему она сказала, что мертва?

     — Она имела в виду — буквально, — пояснил я. — Не в смысле «мне конец» или «я умираю». Мертва сейчас, как говорящий труп.

     — Откуда… — Ты знаешь? Дурацкий вопрос. Лицо Шпинделя подергивалось и кривилось за стеклом. — Это же безумие.

     — Дай определение безумия.

     Банда молча висела в воздухе, едва не прижимаясь в тесноте к спине биолога. Стоило нам задраить клапан, и Головолома отпустило. Или его просто оттеснили: мне показалось, что в спазмах пальцев, скованных перчатками, я вижу топологию мыслей Сьюзен.

     Дыхание Шпинделя сдвоенным эхом отдавалось в динамиках.

     — Если Бейтс мертва, нам конец.

     — Может, и нет. Переждем всплеск и выберемся. Кроме того, — добавил я, — она не мертва, а лишь так сказала.

     — Блин. — Протянув руку, биолог прижал перчатку к полотнищу палатки. Пощупал что-то за пленкой. — Кто-нибудь поставил приемник?

     — На восемь часов, — подсказал я, — метром ниже.

     Ладонь Шпинделя легла на стену напротив. Поток чисел с чужого плеча хлынул вверх по его руке, ринулся в наши скафы и затопил мой дисплей.

     Снаружи было ещё пять тесла, но напряжение поля спадало. Палатка то раздувалась вокруг нас, то опадала, будто дыша, когда мимо проходили волны низкого давления.

     — Когда к тебе вернулось зрение? — поинтересовался я.

     — Как только мы забрались внутрь.

     — Раньше. Ты видел батарею.

     — Но упустил, — он хмыкнул. — Хотя я и зрячий, ещё тот паралитик, а? Бейтс! Ты там?

     — Ты потянулся к ней и почти поймал. Это была не слепая случайность.

     — Нет. Это была ложная слепота. Аманда? Отзовись, пожалуйста.

     — Ложная слепота?

     — С рецепторами все в порядке, — рассеянно проговорил он. — Мозг обрабатывает изображение, но не имеет к нему доступа. Управление перехватывает ствол мозга.

     — То есть ствол видит, а кора нет?

     — Что-то вроде того. Заткнись и дай мне… Аманда, ты меня слышишь?

     — …Нет…

     Голос не принадлежал никому в палатке. Едва слышный, он вместе с остальными данными пришел снаружи и скользнул по руке Шпинделя.

     — Майор Мэнди! — воскликнул Шпиндель. — Живая!

     — …Нет… — шепот как белый шум.

     — Ну, раз разговариваешь, точно не дохлая.

     — …Нет…

     Мы со Шпинделем переглянулись.

     — В чем проблема, майор?

     Молчание. Банда легонько прислонилась к стене за нами. Все её грани были мутными.

     — Майор Бейтс? Слышишь меня?

     — Нет. — Мертвый голос — спокойный и безразличный, как после препаратов, пойманный в банку, переданный сквозь плоть и свинец на скорости в три бода. Но это определенно была Бейтс.

     — Майор, тебе нужно забраться внутрь, — предложил Шпиндель. — Можешь залезть в палатку?

     — …Нет…

     — Ты ранена? Тебя что-то держит?

     — …Н-нет…

     Может, это не она, а только её голосовые связки?

     — Слушай, Аманда. Это опасно. Снаружи слишком жарко, понимаешь? Ты…

     — Меня здесь нет, — ответил голос.

     — Где ты?

     — …Нигде.

     Я взглянул на Шпинделя. Он посмотрел на меня. Все молча.

     Заговорила Джеймс — не сразу и очень тихо:

     — Аманда, где ты?

     Нет ответа.

     — Ты — «Роршах»?

     Здесь, во чреве зверя, в это было легко поверить.

     — Нет…

     — Тогда что?

     — Н… ничто. — Голос ровный, механический. — Я ничто.

     — Ты говоришь, что тебя не существует? — протянул Шпиндель.

     — Да.

     Палатка вокруг нас вздохнула.

     — Тогда как ты можешь говорить? — спросила у голоса Сьюзен. — Если тебя не существует, с кем мы разговариваем?

     — С кем-то ещё, — дыхание. Шорох помех. — Не со мной.

     — Черт, — пробормотал Шпиндель. Его графы вспыхнули решимостью и внезапным прозрением. Он отнял ладонь от стены, и мой дисплей тут же поблек. — У неё мозги варятся. Надо затащить её внутрь.

     Биолог потянулся к клапану. Я тоже.

     — Всплеск…

     — Уже проходит, комиссар. Худшее позади.

     — Хочешь сказать, это безопасно?

     — Это смертельно опасно. Там всегда смертельно, и она снаружи, может сильно пострадать в своем нынешнем со…

     Что-то врезалось в палатку снаружи, ухватило внешний клапан и потянуло.

     Наше убежище распахнулось как глаз: из открывшегося зрачка на нас смотрела Аманда Бейтс.

     — У меня по датчикам уровень три и восемь десятых, — проговорила она. — Это же терпимо, да?

     Никто не пошевелился.

     — Давайте, ребята. Перекур окончен.

     — Ама… — Шпиндель уставился на неё. — Ты в порядке?

     — Здесь? Черта с два. Но нас работа ждёт.

     — Ты… существуешь? — спросил я.

     — Что за дурацкие вопросы? Шпиндель, как насчет напряженности поля? Работать можно?

     — Э… — Он отчетливо сглотнул. — Возможно, нам стоит прервать работу, майор. Этот пик…

     — По моим данным, пик почти прошел. У нас меньше двух часов на то, чтобы разбить лагерь, установить наземный контроль и унести отсюда ноги. Справимся без галлюцинаций?

     — Не думаю, — признался Шпиндель, — что мы до конца придем в себя. Но об… экстремальных проявлениях не стоит беспокоиться до новой волны.

     — Хорошо.

     — Которая может накатить в любой момент.

     — Мы не галлюцинировали, — тихо заявила Джеймс.

     — Обсудим позже, — перебила Бейтс. — Сейчас…

     — Там была система, — настаивала Джеймс. — В магнитном поле. И в моей голове. «Роршах» разговаривал. Может, не с нами, но разговаривал.

     — Хорошо, — Бейтс отплыла, пропуская нас. — Может, теперь мы научимся отвечать.

     — Может, научимся слушать, — отозвалась Джеймс.

     * * *

     Мы бежали с «Роршаха», как испуганные дети, состроив храбрую мину Бросили базовый лагерь: «чертика», чудесным образом до сих пор работающего на входе; тоннель в дом с привидениями; оставили на погибель одинокие магнитометры в смутной надежде, что им удастся её избежать. Грубые актинометры и термографы, старомодные радиоустойчивые устройства, измерявшие мир через изгибы металлических трубок и высекавшие свои летописи на рулонах пленки. Лампы, водолазные колокола, связки направляющих канатов. Мы оставили все — и обещали вернуться через тридцать шесть часов, если выживем.

     Внутри каждого из нас мельчайшие раны превращали ткани в кашу. Клеточные мембраны текли от бессчетных щелей. Замученные ремонтные ферменты в отчаянии цеплялись за рваные гены, едва оттягивая неизбежное. Оболочка кишечника отслаивалась клочьями, решив покинуть хозяина первой, пока остальные не выстроились в очередь, когда начнёт умирать остальное тело.

     К моменту стыковки с «Тезеем» меня и Мишель уже подташнивало. Остальную Банду, как ни странно, нет; понятия не имею, как такое возможно, но им предстояло испытать то же самое через несколько минут. Без медицинской помощи нас бы выворачивало наизнанку в течение двух следующих суток. Потом тело сделало бы вид, что поправляется; примерно неделю не чувствовало бы боли и не имело будущего. Мы бы ходили, разговаривали, двигались как живые и, вероятно, убедили бы себя, что бессмертны. А затем схлопнулись бы внутрь и сгнили бы изнутри. Истекли бы кровью из глаз, десен, задниц и, если хоть один Бог милосерден — умерли бы до того, как лопнуть, словно перезревшие плоды.

     Но искупитель «Тезей» избавит нас от такой незавидной судьбы. Из челнока мы цепочкой проследовали в огромный надувной шар, который Сарасти установил для хранения личных вещей; сбросили там зараженные скафы, одежду и нагими вынырнули в хребет корабля. Чередой летающих мертвецов проследовали через вертушку. Вампир ждал в благоразумном отдалении, пока мы пройдем; затем подскочил и скрылся на корме — пошел скармливать наши радиоактивные обноски декомпилятору.

     В склеп! Гробы стояли распахнутыми у кормовой переборки, и мы с облегчением опустились в их объятия. Когда крышка опускалась, Бейтс уже начала кашлять кровью.

     Капитан запустил процесс, и мои кости тут же загудели. Я заснул мертвецким сном. Лишь теория да обещания наших братьев-механизмов убеждали в том, что впереди меня ждёт возрождение.

     * * *

     Восстань, Китон.

     Я очнулся от дикого голода. Из вертушки доносились слабые голоса. Несколько секунд я парил в своем стручке, закрыв глаза, наслаждаясь отсутствием боли и тошноты. Исчез подсознательный ужас от мысли, что тело постепенно превращается в кашу. Слабость и голод — все остальное в порядке.

     Я открыл глаза.

     Надо мной нависло что-то вроде руки. Серое, блестящее и слишком тощее для человеческой конечности. Без кисти. С невероятным количеством сочленений: кость словно перебита в десяти местах. Тело, с которым соединялась рука, едва виднелось из-за края саркофага намеком на темную тушу, шевелились вывихнутые щупальца. Оно парило передо мной неподвижно, будто я застал его за каким-то непристойным занятием.

     Я не успел набрать в грудь достаточно воздуха, чтобы закричать, как существо метнулось прочь.

     Я выскочил из гроба, выпучив глаза. Вокруг никого: покинутый склеп с голым летописцем. В зеркальной переборке отражались пустые капсулы, стоявшие по сторонам. Я вызвал КонСенсус: все системы в норме.

     Оно не отражалось, вспомнил я. Не отражалось в зеркале!

     Я отправился на корму. Сердце колотилось. Передо мной отворилась вертушка. Шпиндель вполголоса беседовал о чем-то с Бандой. При виде меня он помахал дрожащей рукой.

     — Меня надо проверить, — сказал я совсем не так уверенно, как хотел бы.

     — Первый шаг — признать, что с тобой не все в порядке, — бросил Шпиндель в ответ. — Только не жди от меня чудес.

     Он снова повернулся к Банде, сидевшей в диагностическом кресле; у руля стояла Джеймс, но тестовые таблицы, мерцавшие на кормовой переборке, они изучали вместе.

     Я ухватился за верхнюю ступеньку и притянул себя к полу. Сила Кориолиса сдувала меня вбок, точно флаг на ветру.

     — Или я брежу, или на борту что-то есть.

     — Ты бредишь.

     — Я серьезно.

     — Я тоже. Бери номерок, становись в очередь.

     Он не шутил. Я с трудом успокоился, прочитал его и понял, что мои слова Шпинделя не слишком удивили.

     — Небось изрядно проголодался, утомившись от лежания, а? — Шпиндель махнул рукой в сторону камбуза. — Перехвати что-нибудь. Я займусь тобой через пару минут.

     Пока ел, я с немалым трудом, но всё-таки поработал над очередным конспектом; правда, это заняло только одну половину мозга; вторая все ещё дрожала, не вырвавшись из-под ига примитивных инстинктов, которые призывали то ли бежать, то ли драться. Я попытался развеяться, подключившись к потоку данных из медотсека.

     — Оно было реальным, — волновалась Джеймс. — Мы все видели.

     Не может быть!

     Шпиндель прокашлялся.

     — Эту попробуй.

     В потоке было видно, что он ей показывал: черный треугольник на белом фоне. В следующий миг тот разбился на десяток идентичных копий, потом на сотню. Метастазирующий рой крутился в центре экрана, как на балу геометрических фигур — танцуя в строю, отращивая по углам крохотных собратьев, фрактализуясь, эволюционируя в бесконечный причудливый узор…

     Шпиндель держал в руках скетчпад, на котором разворачивалась интерактивная реконструкция увиденного, без пустой болтовни, — программы распознавания образов в мозгу Сьюзен реагировали на то, что она видит: нет, их было больше, и ориентация неправильная; да, так, но крупнее — а машина Шпинделя выхватывала реакции прямо из её мыслей и в реальном времени корректировала изображение. Немалый шаг вперёд, по сравнению с бестолковым эрзацем под названием «язык». Впечатлительные даже могли бы назвать это «чтением мыслей».

     Ничего похожего, конечно. Просто обратная связь и корреляция. Чтобы преобразовать один набор структур в другой, телепат не нужен. К счастью.

     — Вот оно! Вот! — воскликнула Сьюзен.

     Треугольники видоизменились до самоуничтожения.

     Теперь дисплей наполняли переплетающиеся асимметричные пентаграммы — паутина из рыбьей чешуи.

     — И не говори, что это случайные помехи, — триумфально произнесла она.

     — Нет, — скучно ответил Шпиндель. — Это форма Клювера[60].

     — К…

     — Это была галлюцинация, Сюз.

     — Конечно! Но кто-то подсадил её к нам в голову, так? И…

     — Она всегда была там. С того дня, как ты появилась на свет.

     — Нет!

     — Это артефакт глубинных структур мозга. Его даже слепые от рождения иногда видят.

     — Никто из нас раньше их не видел. Никогда!

     — Верю. Но никакой информации в них не содержится, понимаешь? Это не разговоры «Роршаха», а просто… интерференция. Как и все остальное.

     — Но оно было такое яркое! Не мерцание, которое постоянно маячит на краю поля зрения. И такое плотное. Реальнее настоящего.

     — Это и доказывает, что оно ненастоящее. Поскольку ты на самом деле ничего не видишь, разрешение не ограничивается мутной оптикой.

     — О, — выдавила Джеймс и шепотом добавила: — Твою мать.

     — Ага. Извини, — и потом: — Закончишь — подходи.

     Я взглянул наверх: Шпиндель махал мне рукой.

     Джеймс поднялась из кресла, но это Мишель приобняла его с несчастным видом, а Саша, ворча, проплыла мимо меня в сторону палатки.

     К тому времени, когда я добрался до биолога, Шпиндель развернул кресло в полукушетку.

     — Ложись.

     Я подчинился.

     — Тут такое дело, но я говорил не о «Роршахе». Мне что-то померещилось здесь, прямо сейчас, когда я очнулся.

     — Подними левую руку, — проговорил он. Потом: — Только левую, а?

     Я опустил правую и поморщился от укола.

     — Немного примитивно.

     Он покатал в пальцах наполненную кровью пробирку, дрожащую рубиновую слезу размером с ноготь.

     — Для некоторых целей тканевая проба подходит лучше всего.

     — Разве капсулы не должны справляться сами?

     Шпиндель кивнул.

     — Считай это проверкой качества. Чтобы корабль не зазнавался. — Он уронил образец на ближайший лабораторный стол. Слезинка растеклась и лопнула; поверхность впитала мою кровь, будто страдала от жажды. Шпиндель причмокнул губами. — Повышенный уровень ингибиторов холинэстеразы в ретикулюме. Вкуснотища.

     Не удивлюсь, если мои анализы и вправду казались ему вкусными. Шпиндель не просто считывал результаты — он их ощущал, видел, нюхал и перекатывал каждый бит данных на языке, как лимонные леденцы. Весь биомедицинский отсек был частью протеза Исаака: расширенное тело с десятками разных органов чувств, вынужденное мириться с мозгом, который знает лишь пять. Неудивительно, что он связался с Мишель. Биолог был почти синестетом.

     — Ты провалялся в капсуле чуть дольше остальных, — заметил он.

     — Это важно?

     Шпиндель как-то дергано пожал плечами.

     — Может, твои внутренности прожарились чуть больше наших. Может, у тебя просто конституция хлипкая. Капсула выловила все… неизбежное, так что, думаю… А!

     — Что?

     — Отдельные клетки в основании мозга перешли на форсаж. И ещё больше — в почках и мочевом пузыре.

     — Опухоли?

     — А ты чего ждал? «Роршах» — не курорт.

     — Но капсула…

     Шпиндель поморщился: это было что-то вроде обнадеживающей улыбки в его исполнении.

     — Ну да, исправляет девяносто девять и девять десятых процента повреждений. К тому времени, когда добираешься до последней одной десятой, эффективность системы начинает падать. Опухоли мелкие, комиссар. Скорее всего, тело само с ними справится. Если нет — мы знаем их адреса.

     — А те, что в мозгу… они не могут вызывать?..

     — Шансов мало. — Он пожевал нижнюю губу. — Правда, рак — не единственное, чем нас наградила эта штука.

     — То, что я видел. В склепе. У него были… многосуставчатые щупальца, отходящие от центрального узла. Существо было размером, наверное, с человека.

     Шпиндель кивнул.

     — Привыкай.

     — Остальные тоже видят такое?

     — Сомневаюсь. У каждого свой взгляд, как… — «Сказать ли?» — передало его подергивающееся лицо, — …на пятна «Роршаха».

     — Там галлюцинации понятны, — признался я, — но здесь!

     — Это эффекты от магнитной стимуляции. — Шпиндель прищелкнул пальцами. — Они прилипчивые, а? Нейроны, как войдут в одно состояние, потом долго не могут прийти в себя. ВКУ тебе никогда не делали? Такому уравновешенному да отлаженному?

     — Пару раз было, — ответил я. — Наверное.

     — Тот же принцип.

     — Мне и дальше будет мерещиться эта ерунда?

     — Если официально, то со временем глюки сходят на нет. Неделя-другая — и по идее ты должен прийти в норму. Но здесь, с этой штуковиной… — Он пожал плечами. — Слишком много переменных. К тому же, полагаю, мы будем туда возвращаться, пока Сарасти не скажет «хватит».

     — То есть, по сути, это влияние магнитного поля.

     — Вероятно. Хотя, что касается этой хрени, я бы не поручился на сто процентов.

     — А что-то ещё может вызывать галлюцинации? — спросил я. — На борту.

     — Например?

     — Ну не знаю. Протечки в магнитозащите «Тезея», например.

     — В норме — нет. Только у нас всех в голове по маленькому компьютеру. А у тебя вообще целое полушарие протезов. Кто знает, какие побочные эффекты могут возникнуть. А что, «Роршаха» в качестве причины тебе недостаточно?

     «Я их и раньше видел», — хотел сказать я. Но тогда Шпиндель спросил бы: «О, и когда? Где?» И я бы, может, ответил: «Когда шпионил за тобой и Мишель», — и любые шансы продолжать бесконтактное наблюдение разнесло бы на атомы.

     — Да нет, ничего, просто я в последнее время… нервничаю. Померещилось, будто видел что-то странное в хребтовой шахте, ещё до высадки на «Роршах». Всего на секунду, и оно пропало, стоило мне сосредоточить взгляд.

     — Многосуставчатые лапы и центральный узел?

     — Господи, нет! Просто мелькнуло что-то. Если там и был какой-то предмет, то, скорее всего, это Аманда опять упустила свой мячик.

     — Возможно, — Шпинделя мои слова почти позабавили. — Но защиту нужно проверить на предмет протечки. На всякий случай. Нам лишние глюки без надобности, а?

     Я покачал головой, вспоминая увиденный кошмар.

     — Как остальные?

     — Банда в порядке, только разочарована немного. Майора пока не видел, — он пожал плечами. — Может, она меня избегает.

     — Ей здорово досталось.

     — Не сильнее, чем нам, правду сказать. Она могла даже не запомнить случившееся.

     — Как… может человек поверить, что его не существует?

     Шпиндель покачал головой.

     — Бейтс не верила. Знала. Как факт.

     — Но как?..

     — Представь индикатор заряда на приборной панели автомобиля. Иногда контакты ржавеют. Индикатор стоит на нуле, и ты думаешь, что аккумулятор сел. А как иначе? Ты же не можешь вручную пересчитать электроны.

     — Хочешь сказать, в мозгу стоит экзистенциометр?

     — В мозгу стоят самые разные индикаторы. Ты можешь знать, что слеп, когда на самом деле видишь; и можешь знать, что видишь, когда слеп. И — да, ты можешь знать, что тебя не существует, когда это не так. Список длинный, комиссар. Синдром Котара, синдром Антона-Бабинского, «дамасская болезнь». Это для начала.

     Он не сказал о ложной слепоте.

     — На что это было похоже? — спросил я.

     — Что? — Хотя Шпиндель прекрасно понял, что я имею в виду.

     — Твоя рука… словно действовала сама по себе. Когда потянулась к батарее.

     — О нет. Ты сознания не теряешь, просто… чувствуешь, и все. Чуешь, куда потянуться. Отделы мозга играют друг с другом в шарады, а? — Он махнул рукой в сторону кушетки. — Слезай. Я уже насмотрелся на твои гнилые кишки. И пригони сюда Бейтс, если найдешь, где она прячется. Должно быть, строит новые полки на фабрике.

     Дурные предчувствия мелькали на его лице словно блики.

     — Ты ей не доверяешь.

     Он хотел возразить, но вспомнил, с кем говорит.

     — Не лично ей. Она — просто… человеческий центр управления механической пехотой. Электронные рефлексы, подчиненные синапсам. Догадайся сам, где находится слабое звено.

     — По-моему, там внизу, на «Роршахе», все звенья слабые.

     — Я не о «Роршахе», — уточнил Шпиндель. — Мы спускаемся туда. Что помешает им подняться сюда?

     — Им?

     — Может, они ещё не приехали, — согласился он. — Но, когда появятся, держу пари, мы столкнемся с чем-то покрупнее анаэробных микробов.

     Я промолчал, а он продолжил, понизив голос:

     — И в любом случае, ЦУП в принципе не знал о «Роршахе». Они думали, что отправляют нас туда, где всю грязную работу можно поручить роботам. Но дело в том, что начальство не переносит, когда некем покомандовать, понимаешь? Не может признать, что пехтура умнее генералов. Так что ради политики в нашей обороне проделали дыру — это не то чтобы свежая новость, — и хоть я не солдат, но мне такая стратегия разумной не кажется.

     Я вспомнил, как Аманда Бейтс принимала роды своих дронов. «Я скорее предохранитель…»

     — Аманда… — начал я.

     — Мэнди мне нравится, славная зверюшка. Но, если мы идём полным ходом на поле боя, я не хочу, чтобы мою жопу прикрывала сеть со слабым звеном.

     — Если тебя окружает рой машин-убийц — может…

     — Да, это я слышал много раз. Нельзя доверять машинам! Луддиты обожают талдычить о компьютерных сбоях и о том, сколько нечаянных войн можно было бы предотвратить, если бы окончательное решение принадлежало человеку Но вот что забавно, комиссар: никто не вспоминает, сколько войн было начато намеренно и именно по воле человека. Ты все пишешь свои открытки в вечность?

     Я кивнул, даже не поморщившись про себя. Таков уж он есть.

     — Можешь к следующей приколоть эту беседу. Может, от неё даже будет прок.

     * * *

     Представь себе, что ты в плену.

     Придется признать — сама напросилась. Ты ломала «железо» и рассеивала биозоли восемнадцать месяцев подряд; это по любым меркам достижение. Карьера реалиста-саботажника долгой не бывает, рано или поздно всех ловят.

     Так было не всегда. Когда-то у тебя теплилась надежда тихо выйти на пенсию, но потом из плейстоценовой эпохи вытянули вампиров и — силы небесные! — поставили баланс сил с ног на голову. Эти суки любого опережают на десять шагов. Что неудивительно: в конце концов, кровососы рождены для охоты на людей.

     В старом учебнике по популяционной динамике, совсем древнем, чуть ли не XX века, есть одна запомнившаяся тебе строчка. В твоем ремесле эта фраза является чем-то вроде мантры, почти молитвы. «Хищник бежит за едой, — гласит она. — Жертва бежит от смерти». Вывод напрашивается следующий: обычно добыча ускользает от хищника за счет лучшей мотивации.

     Может, это и было правдой, пока соревнования проходили по бегу Но если стратегия выживания включает тактическое предвидение и трехслойное очковтирательство, деваться некуда — вампиры неизменно выигрывают.

     Теперь ты в плену, и, хотя ловушку расставили монстры, на спусковой крючок нажимали обыкновенные исходники, предатели. Ты уже шестой час висишь, прилепленная к стене безымянной и неведомой подземной тюрьмы, глядя, как люди забавляются с твоим парнем и созаговорщиком. Забавляются изощренно: в ход идут кусачки, раскаленная проволока и части тела, которые в норме не должны отделяться от туловища. Сейчас ты уже мечтаешь о том, чтобы твой любовник умер, как те двое в камере, чьи ошметки разбросаны по полу. Но они не позволят ему умереть, ведь им так весело!

     Это же не допрос, и есть менее инвазивные способы добывать более достоверные ответы. Тут просто развлекаются очередные зверовидные садисты, облеченные властью; убивают время, и не только его, а тебе остается рыдать, зажмуриваться и хныкать, как животное, хотя к тебе ещё не притронулись. Ты мечтаешь лишь о том, чтобы тебя не оставили напоследок, так как понимаешь, что это значит.

     Внезапно мучители останавливаются посередь игры и склоняют головы, будто прислушиваясь к коллективному внутреннему голосу. Тот не иначе как приказывает им снять тебя со стены, перетащить в соседнюю комнату и усадить в одно из двух кресел с гелевыми подушками по разные стороны «умного» стола, потому что именно так они и поступают — гораздо аккуратнее, чем ты ожидаешь, — прежде чем удалиться. Похоже, тот, кто распоряжается ими, могуществен и недоволен, весь садистский кураж и гонор слетают с их морд в одно мгновение.

     Ты сидишь и ждешь. Стол тускло светится таинственными знаками, но тебе не до них, даже если бы ты их понимала, даже если бы они скрывали самую главную вампирскую тайну. Где-то глубоко внутри разума начинает еле заметно теплиться надежда, но разум не осмеливается ей верить. Ты ненавидишь себя за то, что думаешь о жизни, когда куски тел твоих друзей ещё не остыли за стеной.

     В комнату входит крепко сбитая женщина с явными индейскими корнями в неопределенно-полевой форме. Её волосы острижены под ноль, на горле просвечивает мелкая сетка подкожной антенны. Твоей подкорке кажется, что она около десяти метров высотой, хотя обнаглевшая студенистая кора головного мозга настаивает, что женщина среднего роста.

     Бирка на левой груди вновь прибывшей гласит: «Бейтс». Знаков различия нет.

     Бейтс вытаскивает оружие из кобуры на бедре. Ты вздрагиваешь, но ствол нацелен не на тебя. Она бросает оружие на стол, к тебе, и садится напротив.

     Микроволновой пистолет. Полностью заряжен и снят с предохранителя. На минимальной мощности вызывает ожоги и тошноту, на максимальной — кипятит мозги в черепе, на промежуточных значениях причиняет боль и увечья, степень которых зависит от воображения владельца.

     Твоя фантазия по этой части сорвала все барьеры. Ты тупо пялишься на пистолет, пытаясь найти подвох.

     — Двое твоих друзей мертвы, — говорит Бейтс таким тоном, словно ты не наблюдала за процессом. — Необратимо.

     «Необратимо мертвы». Хороший оборот.

     — Мы можем восстановить тела, но повреждения мозга… — Бейтс прокашливается, словно ей неуютно и… стыдно. Неожиданно по-человечески для такого чудовища. — Последнего мы пытаемся спасти. Не обещаю.

     Нам нужна информация, — переходит она к делу. (Конечно, все, что было до того, — психология, подготовка. Бейтс — «хороший коп».)

     — Мне нечего вам сказать, — удается выдавить тебе.

     Десять процентов упрямства, девяносто — логики: они не смогли бы тебя поймать, если бы уже не знали все.

     — Тогда нам нужно прийти к соглашению, — говорит Бейтс. — К некой договоренности.

     Она издевается! Похоже, твое недоверие заметили. Бейтс обращает на него внимание.

     — В каком-то смысле я вас понимаю. Мне далеко не по нутру идея менять настоящую жизнь на симуляцию, и меня трудно купить на всякую мишуру вроде постоянных вопросов «что есть реальность», которые нам втюхивает нынешняя телоэкономика. Может, для страха действительно есть повод. Это не моя проблема и не моя работа, а лишь моё мнение, и необязательно верное. Но если мы тем временем поубиваем друг друга, то правды не узнаем. Это непродуктивно.

     Ты видишь расчлененные тела своих друзей и ошметки на полу, в которых ещё теплится жизнь, а у этой суки хватает наглости говорить о продуктивности.

     — Не мы начали убивать, — говоришь ты.

     — Не знаю. И знать не хочу. Повторю: это не моя работа. — Бейтс тычет пальцем через плечо, в сторону двери за спиной, через которую она вошла в комнату.

     — Там, — говорит она, — убийцы твоих друзей. Они безоружны. Когда ты войдешь внутрь, камеры уйдут в офлайн и включатся только через шестьдесят секунд. За все, что случится в этот отрезок времени, ты ответишь перед своей совестью.

     Подвох… Тут должен быть подвох!

     — Что ты теряешь? — интересуется Бейтс. — Мы и так можем сделать с тобой все что заблагорассудится. Нам даже причина не нужна.

     Ты нерешительно берешь пистолет. Бейтс тебя не останавливает.

     «Она права, — понимаешь ты. — Терять совершенно нечего».

     Ты встаешь на ноги и, забыв о страхе, тычешь ей дулом в лицо.

     — Зачем мне уходить? Тебя я могу пристрелить и здесь.

     Она пожимает плечами:

     — Попробуй. По мне, так ты упустишь шанс.

     — Значит, я захожу, выхожу через минуту — и что тогда?

     — Тогда поговорим.

     — Мы просто…

     — Считай это жестом доброй воли, — говорит она. — Или даже возмещением.

     Дверь открывается перед тобой и закрывается позади. Вот и они, все четверо, распластаны по стене, точно кордебалет распятых Иисусов. Их глаза больше не сияют. В них плещется только животный ужас и отражения изменившихся судеб. И когда ты смотришь на них, двое палачей марают штаны.

     Сколько осталось? Секунд пятьдесят?

     Немного… Будь у тебя чуть больше времени, ты бы много успела наворотить. Но хватит и того, не хочется злоупотреблять любезностью этой… Бейтс.

     Похоже, с ней можно договориться.

     * * *

     В других обстоятельствах лейтенанта Аманду Бейтс отдали бы под трибунал и в течение месяца расстреляли. Неважно, что четверо погибших были виновны в многочисленных случаях изнасилований, пыток и убийств, — на войне люди всегда так поступают, нет никакой порядочности и кодекса чести, кроме командной цепочки и боевого строя. Разбирайся с опрометчивыми, если положено; карай виновных, если должен, хотя бы для пущей видимости. Но ради всего святого — закрой дверь и никогда не позволяй врагу видеть раздоры в твоих собственных рядах, не доставляй ему такого удовольствия. Ему положено лицезреть лишь единство и стальную уверенность. Среди нас могут быть насильники и убийцы, но, Господь свидетель, это наши насильники и наши убийцы. И уж точно не годится давать право на месть какой-то террористской мочалке с сотней наших скальпов за поясом.

     Но с результатом не поспоришь: договор о прекращении огня с третьей по численности фракцией реалистов в Западном полушарии. Немедленное сокращение террористической активности на сорок шесть процентов по всей задействованной территории. Безоговорочное прекращение нескольких кампаний, способных серьезно подорвать работу трех крупных хранилищ тел и полностью вынести Дулутскую зону предподготовки. Все потому, что лейтенант Аманда Бейтс в поисках решения первого боевого задания рискнула воспользоваться сочувствием как оружием.

     Это было сотрудничество с врагом, измена и предательство товарищей. Такие вещи положено делать дипломатам и политикам, а не солдатам.

     Однако какой результат!

     Все это можно было прочесть в личном деле: инициатива, воображение, готовность победить любыми средствами и любой ценой. Возможно, такие склонности следовало пресечь или смягчить. Спор продолжался бы до бесконечности, но тут история просочилась в прессу, и у генералов на шее оказалась героиня.

     Где-то посреди трибунала смертный приговор Бейтс сменился оправданием; оставался вопрос, куда отправить преступницу — в тюрьму или на офицерские курсы. Оказалось, в Ливенворте[61] есть и то и другое; база так туго стиснула отступницу в объятиях, что повышение в звании ей было почти гарантировано, Аманде оставалось только выжить. Три года спустя майор Бейтс отправилась к звездам, где отметилась странной фразой: «Сири, мы готовимся к грабежу со взломом…» В ней сомневался не только Шпиндель. Другие тоже интересовались, чем объясняется её назначение: превосходной подготовкой или удачным разрешением пиар-кризиса. Я, разумеется, своего мнения не имел, но прекрасно понимал, отчего некоторым Бейтс казалась обоюдоострым оружием. Когда судьба мира висит на волоске, поневоле внимательно приглядишься к солдату, который начал свою карьеру, сотрудничая с врагом.

     * * *

     
      Если вы это видите — оно, скорее всего, не существует.

      Кейт Кио. Основания для самоубийства[62]

     

     Мы пять раз отправлялись в путь: на протяжении пяти оборотов подряд бросались в пасть чудовища, и оно пережевывало нарушителей триллионом микроскопических зубов, покуда «Тезей» не выдергивал нас на поверхность, чтобы склеить заново. Спотыкаясь и вздрагивая, мы ползали по кишкам «Роршаха», сосредотачиваясь на ближайших задачах и стараясь забыть о призраках, щекотавших нам средний мозг.

     Временами стены вокруг начинали шевелиться, а порой нам это лишь мерещилось, иногда мы прятались в колоколе, пока ионные и магнитные вихри лениво проплывали мимо, точно капли эктоплазмы в кишечнике бога-полтергейста.

     Временами нас накрывало на открытом месте. Банда начинала вздорить сама с собою, не в силах отличить одну личность от другой. Я как-то провалился в нечто вроде осознанного паралича, и чужие руки волокли моё тело вдаль по коридору; но, к счастью, другие руки вернули меня домой, а голоса, нагло заявлявшие о своей реальности, уверяли, что мне все привиделось. Аманда Бейтс дважды обретала Бога: видела его прямо перед собой и была уверена, что творец не просто существует, а говорит с ней, причём только с ней одной. Оба раза она теряла веру, стоило нам затащить её под колокол, но до того ситуация была не из приятных. Её солдатики, пьяные от электричества, однако по-прежнему управляемые по линии визирования, покидали свои посты и неуверенно водили стволами по сторонам, заставив нас понервничать.

     Пехота умирала быстро: некоторые не выдерживали и одной вылазки, парочка и вовсе вырубилась за пару минут. Самые стойкие оказывались самыми неторопливыми, полуслепыми, туповатыми; каждую команду и ответ они протискивали через экранированные микрофоны пронзительным высокочастотным скрипом. Иногда мы укрепляли ряды тугодумов дронами, говорившими на оптических частотах: быстрыми, но нервозными и ещё более уязвимыми. Вместе они охраняли нас от противника, до сих пор не показавшего своего лица.

     Да ему и не нужно было. Наши солдаты гибли без всякого вражеского огня.

     Мы работали, несмотря ни на что, невзирая на приступы, галлюцинации и, временами, на судороги. Мы пытались присматривать друг за другом, пока магнитные щупальца хватали за внутреннее ухо и доводили до морской болезни. Порой нас рвало в шлемы; тогда мы, бледные, просто висели, втягивая кислый воздух сквозь стиснутые зубы, пока воздухоочиститель убирал с лица комочки пищи и слизь, и молча благодарили небеса за маленький дар антистатических, самоочищающихся смотровых стекол.

     Вскоре стало очевидно, что мне уготовили роль не только пушечного мяса. Да, я не владел языковыми способностями Банды и не знал биологию, как Шпиндель, но был лишней парой рук там, где каждый мог выпасть из строя в любой момент. Чем больше народу Сарасти отправлял на «Роршах», тем выше становились шансы, что хотя бы один из нас в ответственный момент сможет остаться на плаву Но даже так мы все находились в ужасном состоянии, а работа шла из рук вон плохо. Мы безрассудно рисковали в каждой вылазке, но все равно шли туда, иначе могли собирать вещички и мотать домой.

     Работа двигалась бесконечно малыми шагами: наши старания напоминали ковыляние охромевшего на обе ноги человека. Банда не могла обнаружить в шуме никаких признаков знаковой системы или речи, поддающейся расшифровке, но общее развитие объекта бросалось в глаза без всяких теорий. Временами «Роршах» членился, выдавливал поперек тоннелей перегородки, похожие на хрящевые кольца человеческой трахеи. Некоторые из них на протяжении часов лениво текли расплавленным воском и превращались сначала в сужающиеся диафрагмы, а потом и вовсе в плотные мембраны. Мы словно наблюдали прирост объекта отдельными сегментами. В основном, конечно, «Роршах» увеличивался за счет кончиков шипов. Мы проникли внутрь за сотни метров от ближайшей зоны активных изменений, но, очевидно, отголоски докатывались и сюда.

     Если это было частью нормального процесса роста, то мы видели лишь слабое эхо того, что творилось в сердце апикальных зон. Наблюдать за ними напрямую, изнутри мы не могли: уже в ста метрах от шпиля в тоннеле становилось слишком опасно даже для самоубийц. Но за пять оборотов «Роршах» вырос ещё на восемь процентов, механически и бездумно, как кристалл.

     В ходе вылазок я пытался делать свою работу: собирал и склеивал, вымучивал данные, которые никогда не смогу понять. В меру своих возможностей наблюдал за системами вокруг, учитывал каждую причуду и особенность. Одна часть моего рассудка выдавала конспекты и обобщения, другая, невежественная, просто в недоумении глазела по сторонам. Ни та ни другая не понимала, откуда к ним приходит озарение.

     Но было трудно. Сарасти не позволял мне покинуть систему. Каждое наблюдение оказывалось загрязнено моим собственным губительным присутствием. Я старался как мог, не вносил предложений, способных влиять на принятие критических решений, во время вылазок делал, что приказано, и ни граном больше; старался походить на одного из пехотинцев Бейтс — простое орудие, лишенное инициативы и влияния на психодинамику группы. Думаю, по большей части, мне это удавалось.

     Мои непонимания копились и, неотправленные, по графику ложились в пакет передачи (из-за обилия помех «Тезей» не мог транслировать сигнал на Землю).

     * * *

     Шпиндель был прав: призраки последовали за нами. Мы уже на корабле начали слышать шепчущие голоса, не принадлежавшие Сарасти. Порой даже ярко освещенный кольцевой мирок вертушки плыл и колыхался, стоило взглянуть на него краем глаза — я не раз замечал костлявые, безголовые и многорукие миражи среди балок. Они казались вполне реальными, если смотреть на них искоса, исподволь, но стоило сосредоточиться — и существа превращались в тени, в черные прозрачные пятна на фоне металла. Такие хрупкие, что их можно было просверлить насквозь одним взглядом.

     Шпиндель сыпал диагнозами как градом. Правда, в основном, всем ставил разные синдромы и помешательства. За просвещением я обратился к КонСенсусу и обнаружил целое иное «я», захороненное под лимбической системой, задним мозгом и мозжечком. Оно обитало в стволе мозга, оказалось старше самого подтипа позвоночных и было самодостаточным: слышало, видело и щупало независимо от всех прочих частей, наслоившихся последышей эволюции. Это «я» стремилось только к собственному выживанию, ничего не планировало, не анализировало абстракций, а тратило усилия лишь на минимальную обработку сенсорной информации. Но оно действовало быстро, не отвлекалось и реагировало на угрозы быстрее, чем его умные соседи успевали их осознать.

     И даже когда оно не срабатывало — упрямый, несговорчивый неокортекс отказывался спустить его с поводка, — то все равно пыталось передать увиденное, и тогда неведомое чутье подсказывало Исааку Шпинделю, куда протянуть руку. У него в голове обитала своего рода усеченная версия Банды. Как и у всех нас.

     Я шагнул дальше и нашел в мозговой плоти самого Господа, источник помех, погружавший Бейтс в экстаз, а Мишель — в судорожный припадок. Проследил синдром Грея до его истоков в височной доле. Слушал голоса, что шепчут на ухо шизофреникам. Находил очаговые инсульты, принуждавшие людей отвергать собственные конечности, и представлял, как их заменяли магнитные поля в тот раз, когда Головолом пытался саморасчлениться. В полузабытой чумной могиле историй болезни из XX века, под шапкой «синдром Котара» я нашел Аманду Бейтс и ей подобных, чьи мозги вывихнулись в отрицании самих себя. «У меня было сердце, — безвольно шептал из архива один пациент. — Теперь на его месте бьется что-то неживое». Другой требовал похоронить себя, так как его труп смердел.

     И дальше — целый каталог хорошо темперированных расстройств, которыми «Роршах» нас ещё не наградил. Сомнамбулизм. Агнозии. Одностороннее игнорирование. КонСенсус демонстрировал цирк уродов, при виде которого любой рассудок повредился бы от одного сознания своей хрупкости: женщина, умирающая от жажды рядом с водой не потому, что не может увидеть кран, а потому, что не может его узнать; человек, для которого левая сторона Вселенной не существует, который не может ни воспринять, ни представить левую сторону своего тела, комнаты, строки в книге — для него само понятие «левизны» стало буквально немыслимым.

     Временами мы можем представлять себе предметы и все же не видеть их, хотя они находятся прямо перед нами. Небоскребы возникают ниоткуда, наш собеседник меняет обличье, стоит отвлечься на секунду. А мы не замечаем! И это не волшебство, даже не обман зрения в полном смысле слова. Это явление называют перцептивной слепотой, и о нем известно уже более ста лет: склонность взгляда не останавливаться на том, что эволюционный опыт считает невероятным.

     Я нашел антипод ложной слепоты Шпинделя, болезнь, при которой зрячие уверены, что слепы, а слепые настаивают, будто могут видеть. Сама идея была нелепа до безумия, и все же вот они, пациенты — отслоенные сетчатки, выжженные зрительные нервы, всякая возможность видеть отнята законами физики, — которые врезаются в стены, бьются о мебель, изобретают бесконечные смехотворные оправдания своей неуклюжести. Кто-то неожиданно выключил свет. Пестрая птаха пролетела за окном и отвлекла от преграды. Я превосходно вижу, спасибо! У меня с глазами все в порядке.

     «Индикаторы в голове», — говорил Шпиндель. Но в мозгу прячутся не только измерительные приборы. В нем есть образ мира, и мы не глядим вовне; наше сознательное «я» видит лишь модель, интерпретацию реальности, которая постоянно обновляется в соответствии с информацией, поступающей с органов чувств. Что случится, если они откажут, а модель, поврежденная травмой или опухолью, не сможет обновиться? Долго ли мы будем пялиться на устаревшую картинку, пережевывая и вымучивая одни и те же мертвые данные в отчаянном, подсознательном, совершенно искреннем отрицании реальности? Скоро ли нас озарит, что мир, который мы видим, больше не отражает мира, в котором мы обитаем, что мы слепы?

     Если верить историям болезни — через месяцы. Одной несчастной понадобилось больше года.

     Обращения к логике безуспешны. Как можно увидеть птицу, когда перед тобой нет окна? Как ты решаешь, где кончается видимый тобою полумир, если не видишь вторую, уравновешивающую его половину? Если ты мертв, то почему обоняешь смрад собственного гниения? Если тебя не существует, Аманда, то кто разговаривает с нами?

     Бесполезно. Когда человека порабощает синдром Котара или одностороннее игнорирование, аргументами его не высвободить. А когда ты во власти инопланетного артефакта, то просто знаешь, что твое «я» мертво, а реальность кончается посередине, причём с той же непоколебимой уверенностью, с какой любой человек ощущает расположение собственных конечностей, — намертво впечатанным в мозг чувством, не нуждающимся в дополнительных подтверждениях. Что против этой убежденности разум? Что ему логика?

     Им не место на «Роршахе».

     * * *

     На шестом обороте он нанес удар.

     — Оно с нами разговаривает, — неожиданно выдала Джеймс.

     Её глаза за стеклом были широко раскрыты, но не сияли, в них не полыхал огонь безумия. Вокруг нас внутренности «Роршаха» сочились, корчились где-то на периферии зрения; чтобы стряхнуть наваждение, приходилось постараться. Я сосредоточился на колечке пальцевидных наростов, торчавших из стены, а в стволе моего мозга зверюшками копошились нечеловеческие слова.

     — Оно не разговаривает, — перебил висевший напротив Шпиндель. — Это ты опять бредишь.

     Бейтс промолчала. Посреди прохода висели двое пехотинцев, ведя наблюдение сразу по трем осям разом.

     — Сейчас все по-другому, — настаивала Джеймс. — Геометрия… оно не настолько симметрично. Похоже на Фестский диск, — она неторопливо повернулась, указывая вдоль прохода: — Кажется, в той стороне сильнее…

     — Дай Мишель порулить, — предложил Шпиндель. — Может, она ума одолжит.

     Джеймс тихо рассмеялась.

     — Ты никогда не сдаешься, да? — Она настроила газовый пистолет и поплыла в темноту. — Да, тут определенно сильнее. В этих узорах есть содержание, и оно наложено на…

     «Роршах» отсек её в мгновение ока. Я никогда прежде не видел, чтобы что-то двигалось так быстро. Ни томного шевеления перепонок, к которому мы успели привыкнуть, ни ленивых, постепенных сокращений: диафрагма захлопнулась разом. Внезапно сосуд перекрыло в трех метрах впереди матово-черной мембраной, изукрашенной тонким спиральным узором.

     И Банда четырех осталась по другую сторону.

     Пехотинцы разом набросились на преграду. Местный воздух захрустел под лазерными лучами, Бейтс орала: «Назад! К стенам!» — кувыркаясь, словно гимнастка на ускоренном просмотре, и занимая некую, очевидную по крайней мере для неё, тактическую высоту. Я прижался к стене. Сверкающие нити перегретой плазмы пластали атмосферу. Краем глаза я видел, как притиснулся к противоположной стороне коридора Шпиндель. Стены шевелились. Я видел, как действуют лазеры: перегородка от их прикосновения рассыпалась горящей бумагой; черный маслянистый дым клубился над подгоревшими краями, и…

     Внезапная вспышка, всюду разом. Воздушную жилу затопило лавиной битого света, тысячью осыпающихся осколков, вспышек и отражений. Мы как будто попали в калейдоскоп, направленный на солнце. Свет… И бритвенно-острая боль в боку, в левом плече. Запах жареного мяса. Оборвавшийся вопль.

     Сьюзен? Ты там, Сьюзен?

     Мы начнем с тебя.

     Сияние вокруг меня погасло; пятна перед глазами мешались с хроническими полувидениями, которые «Роршах» уже подсунул в мою голову. Раздражающе чирикали сигналы тревоги — пробой, пробой, пробой! — пока умная ткань скафа не размягчилась и не заклеила отверстия. Левый бок мучительно жгло. Ощущение было как будто мне поставили клеймо.

     — Китон! Проверь Шпинделя!

     Бейтс отключила лазеры. Пехтура перешла в рукопашную, огневыми соплами и алмазными когтями впиваясь в радужно сверкающие пятна под сожженной шкурой.

     «Волоконный отражатель, — понял я. — Он разбил лазерные лучи, превратив их в световую шрапнель и швырнув нам в лица. Умно…»

     Поверхность ещё светилась, хотя лазеры были отключены, — рассеянным, неровным и тусклым мерцанием, сочащимся с дальней стороны преграды, пока зонды упрямо жевали ближайшую к нам стенку. Не сразу, но я сообразил — нашлемный фонарь Джеймс.

     — Китон!

     Точно. Шпиндель.

     Его смотровое стекло было целехонько. Лазер расплавил сетку Фарадея, которой ламинирован хрусталь, но скаф уже заделывал пробоину. Вот только другая осталась — аккуратная дырочка прямо во лбу биолога. Глаза Исаака за стеклом смотрели в бесконечность.

     — Ну? — спросила Бейтс.

     Она видела жизненные показатели так же ясно, как и я, но «Тезей» мог провести посмертную реконструкцию.

     Если не поврежден мозг.

     — Нет.

     Гул сверл и резаков стих, посветлело. Я отвернулся от останков Шпинделя. Пехотинцы пробили дыру в волокнистой подложке, один протолкнулся на другую сторону.

     Сквозь шум прорезался новый звук: тихий звериный вой, пронзительный и жуткий. На миг мне показалось, что «Роршах» снова нашептывает нам; стены словно сжались вокруг.

     — Джеймс? — рявкнула Бейтс. — Джеймс!

     Не Джеймс. Маленькая девочка в женском теле, заключенная в бронированный скафандр и напуганная до полусмерти.

     Дрон вытолкнул к нам её свернувшееся в клубок тело. Бейтс бережно взяла лингвиста на руки.

     — Сьюзен? Возвращайся, Сьюзен. Все в порядке.

     Пехотинцы беспокойно кружились в воздухе, делая вид, что все под контролем и под прицелом. Аманда бросила взгляд на меня: «Бери Исаака», — и снова повернулась к Джеймс.

     — Сьюзен?

     — Н… не-ет, — тихо прохныкал девчоночий голосок.

     — Мишель? Это ты?

     — Там было оно, — прошептала девочка. — Оно меня схватило за ногу.

     — Уматываем. — Бейтс потащила Банду за собой через туннель. Один пехотинец остался позади, на страже у дыры; другой шёл ведущим.

     — Его больше нет, — мягко проговорила Бейтс. — Тут больше никого нет. Видишь?

     — Его не-нельзя увидеть, — прошептала Мишель. — Оно не… не… невидимое.

     Мы отступали, и диафрагма скрывалась за поворотом. Пробитая в её центре дыра смотрела на нас, как рваный зрачок огромного немигающего глаза. Пока она оставалась в поле нашего зрения, отверстие пустовало. Нас никто не преследовал. По крайней мере мы никого не увидели. В голове родилась фраза для какой-то бестолковой надгробной речи; выдернутая из подслушанной исповеди, она все вертелась в мыслях, и, как ни старался, я не мог её прогнать.

     Исаак Шпиндель все же не прошел в полуфинал.

     Сьюзен Джеймс пришла в себя на обратном пути. Исаак Шпиндель — нет.

     В дезинфекционный купол мы заходили молча. Бейтс первой выбралась из скафа и потянулась к биологу, но Банда остановила её взмахом руки и покачала головой. Они разоблачали тело; личности сменяли друг друга. Сьюзен сняла шлем, рюкзак и кирасу. Головолом отшкурил серебряную освинцованную пленку, покрывавшую все тело, от воротника до пят. Саша стянула комбинезон, оставив нагой бледную плоть. Только перчатки они не тронули: навеки чувствительные кончики пальцев поверх онемевшей кожи. И все это время Шпиндель остекленевшими глазами, не мигая, смотрел на далекие квазары.

     Я ожидал, что Мишель появится в свой черед и опустит ему веки, но она так и не вышла.

     * * *

     
      Имея очи, не видите.

      Иисус Назарянин[63]

     

     «Не знаю, что надо чувствовать», — подумал я. Он был добрым, достойным человеком. Хорошо ко мне относился, даже когда не знал, что я его слышу. Мы познакомились недавно, нельзя сказать чтобы особенно сдружились, и все же… Я должен был тосковать по нему. Скорбеть.

     Мне следовало чувствовать нечто большее, чем тошнотворный, обессиливающий страх оказаться следующим.

     Сарасти не тратил время попусту. Свежеоттаявший дублер Шпинделя встретил нас, когда мы вышли из люка. От него несло никотином. Регидратация ещё не завершилась — на бедрах нового биолога колыхались мешки с физраствором, — но смягчить жесткие черты его лица она не сможет. При каждом движении слышался хруст суставов.

     Он посмотрел сквозь меня и принял тело.

     — Сьюзен… Мишель, я…

     Банда отвернулась.

     Он прокашлялся и стал натягивать на тело мешок-кондом.

     — Сарасти вызывает всех в вертушку.

     — Мы светимся, — напомнила Бейтс.

     Даже прервав вылазку до срока, мы набрали летальную дозу зивертов. Слабая тошнота уже покалывала в горле.

     — Потом дезактивируем, — один взмах руки — и Шпинделя скрыл маслянисто-серый саван. — Ты, — он обернулся ко мне, ткнул пальцем в прожженные дыры в комбинезоне. — Со мной.

     Роберт Каннингем, ещё один архетип. Темные волосы, впалые щеки, челюсть можно использовать в качестве линейки. Он был спокойнее своего предшественника и жестче. Если Шпинделя дергали тики и спазмы, будто от электрического разряда, лицо Каннингема обладало выразительностью восковой маски. Комплекс, управляющий мимическими мышцами, забрили в другую армию. Даже судороги, сотрясавшие его тело, сглаживал никотин, который биолог впитывал на каждом втором вдохе.

     Сейчас у него не было сигареты. Только мертвое тело неудачливого коллеги и свежеоттаявшая неприязнь к бортовому синтету. Пальцы биолога дрожали.

     Бейтс и Банда поднимались по хребту молча. Мы с Каннингемом ползли следом, направляя труп Шпинделя. После напоминания у меня снова заболели нога и бок. Хотя помочь мне Роберт ничем не мог: лучи прижгли плоть, а если бы задели какой-то жизненно важный орган, я бы уже умер.

     У люка нам пришлось выстроиться цепочкой: первым Шпиндель, в ногах у него — Каннингем. К тому времени, как в вертушку пробрался я, Бейтс и Банда уже спустились на палубу и заняли свои обычные места. С дальнего конца стола на них взирал Сарасти, во плоти.

     Он снял очки. С того угла, где стоял я, приглушенный белый свет смывал блеск из его глаз. Если не приглядываться внимательно, их почти можно было принять за человеческие.

     Медотсек к моему прибытию затормозили. Каннингем ткнул пальцем в сторону диагностической кушетки на участке застывшего пола, служившего нам лазаретом. Я подплыл туда и пристегнулся. В двух метрах от нас, за проросшими из палубы перилами высотой до пояса, катилась мимо основная часть вертушки. Бейтс, Банда и Сарасти кружились передо мной, точно грузики на леске.

     Чтобы их слышать, я подключился к КонСенсусу. Говорила Джеймс, тихо и без выражения:

     — Я заметила новый узор среди постоянных форм. Где-то в решетке. Он походил на сигнал. Чем дальше я уходила по коридору, тем сильнее он становился. Я пошла за ним и отключилась. Больше ничего не помню до нашего возвращения. Мишель мне рассказала, что случилось. Насколько могла. Это все, что я знаю. Извините.

     В ста градусах дуги от меня, в зоне невесомости Каннингем укладывал своего предшественника в саркофаг, выполняющий иные функции, нежели стоявшие ближе к носу корабля. Я сразу задумался, начнёт ли машина вскрытие прямо во время разбора полетов. И услышим ли мы при этом какие-то звуки.

     — Саша… — сказал Сарасти.

     — Ага, — отозвался голос с фирменной Сашиной растяжкой. — Я висела на шее у Мамочки. Когда та вырубилась, я оглохла и ослепла на фиг. Пыталась встать к рулю, но что-то мне мешало. Мишель, должно быть. Не подумала бы, что у неё сил хватит. Я даже не видела ничего.

     — Но вы не теряете сознания.

     — Сколько мне помнится, я все время была в себе. Но в полной темноте.

     — Обоняние? Осязание?

     — Когда Мишель обоссалась в скафе, я почувствовала. И только.

     Вернулся Каннингем. В зубах у него торчала непременная сигарета.

     — Вас никто не трогает, — предположил вампир. — Никто не хватает за ногу.

     — Нет, — отозвалась Саша.

     Она не верила в байку Мишель о невидимых чудовищах. Никто из нас не верил. Зачем, когда все, что мы испытали, легко объяснялось безумием?

     — Головолом.

     — Ничего не знаю, — я так и не привык слышать, как мужской голос слетает с губ Джеймс.

     Лом был трудоголиком. В смешанной компании он обычно не выходил на свет.

     — Вы на месте, — напомнил ему Сарасти. — Вы должны помнить…

     — Мамуля передала мне данные для анализа, и я их обрабатывал. Обрабатываю до сих пор, — добавил он с намеком. — Ничего не заметил. Это все?

     Я никогда не мог его хорошенько прочесть. Временами казалось, что у Головолома больше общего с десятками бессознательных модулей, работающих в голове Джеймс, чем у разумных ядер, составляющих остальную Банду.

     — Ничего не чувствуете? — настаивал Сарасти.

     — Только данные.

     — Что-то существенное?

     — Обычная феноматика, спирали и решетки. Но я ещё не закончил. Могу быть свободен?

     — Да. Позовите Мишель, пожалуйста.

     Что-то бормоча про себя, Каннингем обкалывал мои раны анаболиками. Между нами висел синеватый дымок.

     — Исаак нашел несколько опухолей, — заметил он.

     Я кивнул и закашлялся. Саднило в горле. Тошнота отяжелела настолько, что начала продавливать диафрагму.

     — Мишель, — повторил Сарасти.

     — Я обнаружил ещё несколько, — продолжал Каннингем. — В основании черепа. Всего пара десятков клеток, не стоит пока выжигать.

     — Здесь, — голос Мишель был едва слышен даже через КонСенсус, но, по крайней мере, она снова стала взрослой женщиной. — Я здесь.

     — Что вы помните, расскажите нам, пожалуйста.

     — Я… почувствовала… я просто висела у Мамули на шее, а потом она ушла, и никого больше не было, так что мне пришлось… взять управление…

     — Вы видите, как закрывается диафрагма?

     — Нет. Я заметила, что потемнело, но, когда обернулась, мы уже были в ловушке. А потом я почувствовала, что у меня за спиной кто-то есть: бесшумно, несильно оно просто толкнуло и схватило меня, и… и… Извините, — пробормотала она после некоторой задержки. — Меня немного… ведет…

     Сарасти ждал.

     — Исаак, — прошептала Мишель. — Он…

     — Да, — пауза. — Нам очень жаль.

     — Может… можно его починить?

     — Нет. Мозговая травма.

     В голосе вампира прозвучала нота, похожая на сочувствие, — заученное притворство опытного лицедея. И сквозило что-то ещё: почти неуловимый голод, слабая тень искушения. Правда, вряд ли кто-то, кроме меня, это заметил.

     Мы были неизлечимо больны, а хищников тянет к слабым и раненым.

     Мишель замолчала. Когда она заговорила снова, её голос лишь чуть дрогнул:

     — Много не расскажешь. Оно меня схватило и отпустило. Я сошла с катушек и не могу объяснить, если не считать того, что это проклятое место достает тебя до печенок… Я… не справилась. Простите. Больше нечего сказать.

     — Спасибо, — после долгой паузы проговорил Сарасти.

     — Могу я… если можно, я бы хотела удалиться.

     — Да, — отозвался вампир.

     Мишель ушла на дно. Кубрик вращался, и я не увидел, кто занял её место.

     — Пехотинцы ничего не видели, — заметила Бейтс. — К тому времени, когда мы пробили перегородку, тоннель за ней был пуст.

     — За такое время любой домовой уже сделал бы ноги, — заметил Каннингем. Он опустил ноги на палубу и уцепился за поручень: вертушка тронулась с места. Меня повело, я наискось повис на ремнях.

     — Не спорю, — отозвалась Бейтс. — Но стопроцентно мы знаем об этом месте лишь то, что не можем верить там собственным чувствам.

     — Поверьте чувствам Мишель, — отчеканил Сарасти.

     Я чувствовал, как с каждой секундой становлюсь все тяжелее. Вампир открыл окошко: кадры, заснятые пехотинцем. За полупрозрачными волокнами ошкуренной перегородки, как за вощеной бумагой, колыхалось яркое расплывчатое пятно — фонарь Джеймс, видимый сквозь преграду. Изображение дернулось, когда робот пошатнулся на магнитной кочке, потом все повторилось. Качнулось и повторилось. Шестисекундная петля.

     — Видите объект рядом с Бандой?

     Невампиры ничего не увидели. Сарасти, очевидно, это понял и остановил картинку.

     — Дифракционные узоры не согласуются с единственным источником света в пустом пространстве. Я вижу более тусклые, отражающие элементы. Два темных предмета, близких по размеру и находящихся недалеко друг от друга, рассеивают свет здесь, — курсор указал на две непримечательные точки в кадре, — и здесь. Один — это Банда, сведений о втором у нас нет.

     — Погодите, — вмешался Каннингем. — Если вы это раскусили, почему Сью… почему Мишель ничего не видела?

     — Синестезия, — напомнил ему Сарасти. — Вы видите. Она чувствует.

     Медотсек слегка вздрогнул, синхронизировав вращение с большой вертушкой; ограждение втянулось обратно в палубу. Из дальнего угла что-то слепое следило за тем, как я наблюдаю за ним.

     — Черт, — прошептала Бейтс, — Значит, дома кто-то есть.

     * * *

     К слову сказать, они вовсе не так разговаривали. Если бы я передавал их настоящие голоса, вы бы слышали белиберду — полдюжины языков, вавилонское столпотворение личных диалектов.

     Конечно, причуды попроще пробивались и в их беседу: добродушная воинственность Саши и неприязнь Сарасти к прошедшему времени. Каннингем из-за непредвиденного сбоя при операции на височной доле потерял большую часть гендерных местоимений. Но отличия лежали глубже. Команда через фразу мешала английский с хинди и хадзани[64]; ни один настоящий ученый не позволит концептуальным ограничениям единственного языка стреножить свои мысли. Временами они вели себя почти как синтеты, общаясь ворчанием и жестами, бессмысленными для любого исходника. Дело даже не в том, что сингулярникам недостает социальных навыков, а в том, что после определенной границы грамматически правильная речь становится слишком медленной.

     Но только не для Сьюзен Джеймс. Это ходячее противоречие: женщина, настолько преданная идее Общения как Объединяющей силы, что ради неё она раскромсала собственный мозг на отдельные куски. Похоже, ей одной был небезразличен собеседник. Остальные говорили сами с собой, даже когда обращались к другому. Более того, даже другие личности в мозгу Джеймс вели себя так же, предоставляя окружающим право переводить как могут. Никаких проблем — на борту «Тезея» каждый мог понять любого. А для Сьюзен Джеймс это просто не имело значения: она каждое слово предназначала конкретному адресату, приспосабливала фразу под реципиента.

     Я — проводник, существую, чтобы наводить мосты, но никакого моста не получится, если я передам лишь то, что говорил экипаж «Тезея». Поэтому я рассказываю, о чем он говорил, а вы черпайте столько смысла, сколько в состоянии воспринять. За одним исключением: Сьюзен Джеймс, лингвисту и вожаку Банды, я доверяю говорить за саму себя.

     * * *

     Пятнадцать минут до апогея; максимально безопасное расстояние на случай, если «Роршах» решит нанести ответный удар. Далеко внизу магнитное поле объекта продавливало атмосферу планеты, словно мизинец Господень. Под ним собирались тяжелые, темные грозовые тучи, а по его следам клубились вихри размером с Луну.

     Пятнадцать минут до апогея, а Бейтс ещё надеялась, что Сарасти передумает.

     В каком-то смысле это была её вина. Если бы она отнеслась к новому испытанию как к очередному кресту, который придется нести, возможно, все пошло бы более-менее по накатанной. Ещё жила слабая надежда, что Сарасти позволит нам стиснуть зубы и продолжить, включив в список напастей не только зиверты, магниты и чудовищ из подсознания, но и двери-капканы. Но Бейтс подняла шум: для неё этот случай стал не очередным куском дерьма в канализации, а шматом, который забил трубу.

     «Мы ходим по краю, мы едва выживаем в среде, которая обычна для этой штуковины. Но если она начнёт сознательно с нами бороться… Мы не можем так рисковать».

     Четырнадцать минут до апогея, и Аманда Бейтс до сих пор жалела об этих словах.

     За время предыдущих вылазок мы обнаружили двадцать шесть переборок на разных фазах развития. Мы просвечивали их рентгеном и пробовали ультразвуком. Наблюдали, как ими заплывают коридоры и как они неторопливо втягиваются обратно в стены. Диафрагма, захлопнувшаяся за спиной у Банды четырех, была совершенно иной породы.

     «Какова вероятность, что первая же мембрана на спусковом крючке будет с противолазерным отражателем? Мы столкнулись не с обычным процессом роста — эту штуку подготовили специально для нас».

     А значит, ловушку кто-то расставил.

     Вот и ещё одна причина для беспокойства. Тринадцать минут до апогея, а Бейтс волновалась за обитателей «Роршаха».

     Конечно, любая наша вылазка была не чем иным, как кражей со взломом. Тут ничего не изменилось. Но, вскрывая замок, мы считали, что вторгаемся в пустой недостроенный дом. Думали, о его жильцах можно ещё долго не беспокоиться, и не ждали, что один из них выйдет за полночь отлить и застанет нас с поличным. И теперь, когда он скрылся в лабиринте, мы крепко задумались, какой пистолет спрятан у него под подушкой…

     «Эти перегородки могут изолировать нас в любой момент. Сколько их? Они перемещаются или привязаны к одному месту? Мы не можем двигаться дальше, не выяснив этого».

     Поначалу Бейтс удивилась и обрадовалась от того, что Сарасти с ней согласился.

     Двенадцать минут до апогея. Отсюда, с высоты, куда не доходили помехи, «Тезей» вглядывался в изломанные, перекрученные очертания «Роршаха», не сводя стального взора с крошечной ранки, которую мы прожгли в боку зверя. Палатка-прилипала закрыла её, словно волдырь; изнутри «чертик» передавал нам картину разворачивающегося эксперимента в другой перспективе — от первого лица.

     «Сэр, мы знаем, что «Роршах» обитаем. Готовы ли мы рисковать дальше, провоцируя его жителей и подвергая их жизнь опасности?»

     Сарасти не то чтобы посмотрел на неё и не то чтобы ответил. Но если бы ответил, то, скорее всего, сказал бы что-то вроде: «Не понимаю, как такое мясо доживает до взрослых лет».

     Одиннадцать минут до апогея, и Аманда Бейтс в очередной раз пожалела, что экспедиция находится не в военной юрисдикции.

     Прежде чем приступить к эксперименту, мы дождались максимального отдаления. «Роршах» мог воспринять наши действия как враждебные — с этим Сарасти согласился без тени иронии в голосе. Сейчас вампир стоял перед нами, глядя, как на столешнице разворачивается изображение. Блики отражались в его глазах, не до конца скрывая глубокий блеск зрачков.

     Десять минут до апогея. Сьюзен Джеймс мечтала, чтобы Каннингем затушил свою чертову сигарету Дым вонял, втягиваясь в вентиляцию, и никакой необходимости в нем не было. Всего лишь манерный анахронизм, способ привлечь внимание; если биологу так требовался никотин, то пластырь легко подавил бы судороги, но без дыма и запаха.

     Однако лингвист думала не только о курении. Она размышляла, зачем в начале вахты Сарасти вызвал к себе Каннингема, и почему тот после разговора с вампиром так странно на неё поглядывал. Меня это тоже интересовало. Пробежавшись по меткам времени в КонСенсусе, я обнаружил, что в тот же самый момент кто-то заглядывал в её историю болезни. Я проверил статистику, образы сновали между полушариями; внимание сосредоточилось на повышенном уровне окситоцина как вероятной причине разноса. Вероятность того, что Джеймс стала, на вкус Сарасти, слишком доверчива, — восемьдесят два процента.

     Понятия не имею, как я это подсчитал. И никогда не имел.

     Девять минут до апогея.

     Пока «Роршах» не потерял по нашей вине и пары молекул воздуха, но сейчас все изменится. Картинка базового лагеря разделилась, точно бактерия: одно окошко показывало палатку-ракушку, другое — широкоугольную панораму поверхности вокруг неё с тактическими диаграммами.

     Восемь минут до апогея. Сарасти выдернул пробку.

     Внизу, на «Роршахе», наша палатка лопнула, словно жук под каблуком. Из раны хлестнул гейзер; по его краям бушевала пурга, вывязывая заряженные кружева снега. Атмосфера рвалась в вакуум, рассеялась, кристаллизовалась. Космос вокруг базового лагеря наполнили искры. Это выглядело почти прекрасным.

     Только не для Бейтс! Она наблюдала за кровоточащей раной, и её лицо было не выразительнее, чем у Каннингема; лишь челюсть свело столбняком. Взгляд перебегал с одного окошка на другое, высматривая существ, задыхающихся в тени.

     «Роршах» дернулся.

     Вздрогнули колоссальные вены и артерии, по ветвям прокатилась сейсмическая судорога. Эпицентр начал проворачиваться: огромный кусок пробитого отростка вращался вокруг своей оси. По оконечностям вращающегося участка, там, где он касался неподвижной части «Роршаха», пролегли морщины; материал размягчался тянучкой и стягивался, будто кто-то перекручивал длинный воздушный шар, превращая его в нитку сарделек.

     Сарасти пощелкал глоткой. Кошки порой так делают, заметив птицу за окном…

     КонСенсус застонал от грохота сталкивающихся миров: телеметрии с полевых датчиков, припавших ушами к земле. Камера на «чертике» опять потеряла управление. Изображение с неё шло обрезанное, зернистое. Объектив тупо пялился на край пробитой нами дыры в преисподнюю.

     Стон прекратился, и последняя хилая тучка хрустальной пыли рассеялась в пространстве, едва видимая даже при максимальном разрешении.

     Трупов нет. По крайней мере видимых.

     Внезапное движение в базовом лагере. Вначале мне померещилось, что сигнал «чертика» забивают помехи, размывая самые контрастные детали. Но нет! Что-то определенно шевелилось и копошилось по краям прожженного нами отверстия, тысячи серых волокон прорастали сквозь разрез и медленно шевелились в темноте.

     — Ничего себе, — пробормотала Бейтс. — Должно быть, их провоцирует падение давления. Вот так способ конопатить пробоину…

     «Роршах» принялся заживлять рану — через две недели после того, как мы её нанесли.

     Апогей миновал. Дальше путь шёл только вниз. «Тезей» начал долгое падение на вражескую территорию.

     — Не пользуется диафрагмами, — констатировал Сарасти.

     * * *

     
      
       Гены хитрый развод учинили мозгам,

       Сделав траханье слаще всего.

       Эти мелкие твари замыслили план,

       Размножаться во время него.

       Но мозги развели их шикарно в ответ.

       Комом выпекся хитрый блин.

       Вазэктомия — и всем привет —

       Гены могут сосать бензин.[65]

      

      R-отборники. Усеклада[66]

     

     Секс от первого лица — настоящий, как настаивала Челси, — требует привычки: рваные вздохи, грубые шлепки, потная вонь от кожи, испещренной норами и оспинами, целый партнер с набором прихотей и капризов. Определенная животная притягательность в этом присутствовала, не поспоришь. В конце концов, именно так мы делали миллионы лет. Но в этой… местечковой похоти всегда была доля вражды, нестыковки асинхронных ритмов. Ни взаимодействия, ни взаимопроникновения. Лишь перестук сталкивающихся тел в борьбе за господство, где каждый пытается навязать другому свой ритм.

     Челси относилась к сексу как к высшему воплощению любви. Я в конце концов начал воспринимать его как рукопашный бой. Прежде, трахая созданий из моего собственного меню или пользуясь моделями из чужих, я всегда мог выбрать контрастность и разрешение, текстуру и позу. Телесные отправления, противодействие несовместных желаний, бесконечные ласки, от которых язык стирается до корня и клейко блестит лицо, — ныне они стали капризами. Опциями для мазохистов.

     Но у Челси не было опций — только стандартный набор.

     Я ей потакал. Подозреваю, я был не более терпелив к её извращениям, чем она — к моей неловкости. Мои усилия оправдывало совсем другое. Челси любила спорить обо всем на свете, лукавая, вдумчивая, любопытная, точно кошка, и била без предупреждения. Низведенная до уровня избыточного большинства, она продолжала простодушно и ярко наслаждаться жизнью. Взбалмошная и вспыльчивая, Челси была неравнодушна. К Пату. Ко мне. Хотела узнать меня ближе. Проникнуть внутрь.

     Это становилось серьезной проблемой.

     — Мы могли бы попробовать снова, — сказала она однажды, когда пот и феромоны ещё не рассеялись. — И ты даже не вспомнишь, от чего так мучился. Если захочешь, не вспомнишь, что вообще мучился.

     Я с улыбкой отвернулся: грани её лица внезапно показались мне грубыми и непривлекательными.

     — Это уже который раз? Восьмой? Девятый?

     — Я просто хочу, чтобы ты был счастлив, Лебедь. Настоящее счастье — огромный дар, и я могу его тебе дать, если позволишь.

     — Ты не хочешь, чтобы я был счастлив, — любезно ответил я. — Ты хочешь меня наладить.

     Она промычала что-то мне под кадык. Потом:

     — Что?!

     — Ты просто хочешь переделать меня во что-нибудь более… уживчивое.

     Челси приподняла голову:

     — Посмотри на меня.

     Я обернулся. Она отключила хроматофоры на щеке, трепетавшая татуировка теперь переехала на её плечо.

     — Посмотри мне в глаза.

     Я вглядывался в неровную кожу век, в сетку капилляров, вьющихся по склерам, и испытывал отстраненное недоумение от того, что подобные несовершенные, ветшающие органы все же способны временами меня зачаровывать.

     — Так, — проговорила она. — Ты что имеешь в виду?

     Я пожал плечами:

     — Ты продолжаешь делать вид, что это симбиоз. Но мы оба знаем, что это конкуренция.

     — Конкуренция?

     — Ты пытаешься вынудить меня действовать по твоим правилам.

     — Каким правилам?

     — По которым хочешь строить наши отношения. Я не виню тебя, Челси, ни капельки. Мы пытаемся манипулировать друг другом с тех пор, как… Черт, это даже не в человеческой натуре, а в натуре млекопитающих.

     — Просто не верится, — она покачала головой. Перед моими глазами закачались спутанные щупальца прядей. — На дворе середина XXI века, а ты втираешь мне очки про войну полов?

     — Ну да. Твои корректировки — новое слово в отношениях. Проникни внутрь и перепрограммируй партнера на максимальную покорность.

     — Ты правда думаешь, что я пытаюсь тебя… выдрессировать? Вышколить, как щенка?

     — Ты поступаешь естественным образом.

     — Не могу поверить, что ты говоришь мне подобную чушь.

     — Я думал, в наших отношениях ты ценишь честность.

     — Каких отношениях? Послушать тебя, их вовсе нет. Просто… взаимное изнасилование или что-то вроде.

     — В этом и смысл отношений.

     — Вот только лапшу мне не надо вешать. — Она села на краю кровати, свесив ноги и спиной ко мне. — Я знаю, что я чувствую. Это единственное, в чем я уверена. Я всего лишь хотела сделать тебя счастливым.

     — Я понимаю, ты в это веришь, — ласково отозвался я. — Понимаю, это не кажется тебе стратегией поведения. Так бывает с глубоко прописанными инстинктами. Все кажется естественным, правильным. Это обман природы.

     — Нет, черт возьми, вполне человеческий.

     Я сел рядом с ней, коснувшись плечом её плеча. Она отстранилась.

     — Я знаю, — проговорил я чуть погодя. — Знаю, как работает мозг. Это моя работа.

     И её тоже, если на то пошло. Человек, который зарабатывает на жизнь корректировкой мыслей, не может не знать основы проводки под «капотом». Челси всего лишь сознательно их игнорировала, иначе её праведный гнев лишился бы всякого смысла.

     Я мог бы и об этом упомянуть, но понимал, какую нагрузку способна выдержать система, и не был готов к разрушающим испытаниям. Не хотел её терять, как и ощущение безопасности, чувство, что кому-то небезразлична моя жизнь и смерть. Я хотел лишь немного отстранить Челси и передохнуть.

     — Временами ты бываешь такой холодный, как ящерица, — пробормотала она.

     Цель достигнута.

     * * *

     Во время первой высадки мы «дули на воду» и выверяли каждый свой шаг. На этот раз мы действовали как спецназ.

     «Сцилла» жгла на двух «же» по направлению к «Роршаху», следуя по предсказуемой, плавной дуге, упирающейся в разрушенный базовый лагерь. Возможно, она там и села — не знаю. Сарасти вполне мог убить двух зайцев одним выстрелом, запрограммировав челнок самостоятельно собирать образцы. Если и так, людей на борту к тому времени уже не осталось. «Сцилла» выплюнула нас в пространство за пятьдесят километров до нового плацдарма, бросив нагими кувыркаться на каркасе ракеты, которому едва хватало реактивной массы для мягкой посадки и спешного взлета. Мы даже управлять им не могли: успех зависел от непредсказуемости, а есть ли лучший способ быть непредсказуемым, чем не знать самому, что делаешь? Логика Сарасти — вампирская. Мы могли хотя бы отчасти проследить за ходом его умозаключений: колоссальный вывих, закрывший пробоину в борту «Роршаха», был гораздо медлительнее и расточительнее капкана, в который попалась Банда. К тому же «Роршах» не задействовал диафрагмы, а значит, им требовалось время для развертывания — то ли для перераспределения массы, то ли для взвода рефлективной пружины. Это давало нам «окно»: мы могли забраться в львиное логово, покуда его хозяева не в силах предсказать наше появление, расставить ловушки и унести оттуда ноги, прежде чем поставят капканы.

     — Тридцать семь минут, — сказал Сарасти.

     Никто не понял, как он пришел к такому выводу. Спросить осмелилась только Бейтс. Вампир лишь глазами сверкнул.

     — Вам не понять.

     Логика нежити: от очевидных посылок к непостижимым выводам. И от неё зависела наша жизнь.

     Тормозные двигатели следовали заложенному алгоритму, в котором законы Ньютона скрещивались с бросками костей. Наша цель была выбрана не случайно — мы отсекли зоны роста и отводные каналы; места, лишенные близких путей к отступлению, тупики и неразветвленные сегменты («Как скучно», — пожаловался Сарасти, вычеркивая их). В нашем распоряжении осталось около десяти процентов объекта. Сейчас мы падали в восьми километрах от места первоначальной высадки, прямо в терновый куст. Здесь, на полпути к цели, даже мы сами не смогли бы точно предсказать место приземления.

     Если «Роршах» мог, то он заслуживал победы. Мы летели. Куда ни глянь, пространство раскалывали ребристые шпили и корявые ветви, рассекая звездную даль и близкий газовый гигант на исчерченные черными жилами витражные осколки. В трех километрах от нас, а может в тридцати, вздувшийся кончик отростка лопнул неслышным взрывом заряженных частиц, затуманив даль застывающим, рвущимся газом. Прежде чем тот рассеялся, я заметил, как завиваются сложными спиралями клочья и струи: магнитное поле «Роршаха» превращало само дыхание объекта в радиоактивный град.

     Я никогда не видел его невооруженным глазом и сам себе казался пролетающей сквозь старое пожарище мошкой в звездной зимней ночи.

     Включились тормозные двигатели. Меня швырнуло назад, на ремни упряжи, и ударило о бронированное тело, мотавшееся рядом. «Саша», — вспомнил я. Остальных Каннингем усыпил, оставив в общем теле единственное одинокое ядро. Я даже не подозревал, что при раздвоении личности такое возможно. Она смотрела на меня сквозь смотровое стекло шлема. Скаф полностью скрывал её графы, и в глазах я ничего не мог прочесть. В последние дни это случалось часто. Каннингема с нами не было, и никто не спросил, почему, когда Сарасти раздавал задания. Биолог оказался первым среди равных; дублер, которого некому заменить. Второй по незаменимости в нашей незаменимой команде.

     Это увеличило мои шансы: ставки повысились до одного к трем.

     Каркас спускаемого аппарата неслышно содрогнулся. Я снова посмотрел вперёд, через плечо Бейтс, лежащей на противоперегрузочной койке впереди, мимо принайтовленных пехотинцев по сторонам. Наш автомат запустил боевую часть — сборный надувной тамбур на установке взрывного бурения, который пробьет шкуру «Роршаха», точно вирус клеточную мембрану Тонконогое устройство уменьшалось, пока не скрылось из виду Миг спустя на фоне смоляного пейзажа внизу рассвело и погасло крохотное натриевое солнце — вколоченный прямо в броню заряд антиматерии; мизерный, хоть атомы считай. Намного грубее, чем робкие ласки нашего первого свидания.

     Мы совершили жесткую посадку (пока тамбур надувался). Пехотинцы слетели с нарт за миг до столкновения, извергая из сопел тонкие струйки газа, и окружили нас охранным кольцом. Бейтс последовала за ними, выскочив из креплений, и поплыла прямо к распухающему куполу. Мы с Сашей выгрузили катушку оптоволокна — складной барабан толщиной в полметра и диаметром в человеческий рост — и покатили её вдвоем. Один из роботов проталкивался через шлюзовую мембрану тамбура.

     — Пошевеливаемся. — Бейтс цеплялась за поручень надувной палатки. — Тридцать минут до…

     Она осеклась. Мне не пришлось спрашивать, почему: передовой солдатик разместился над свежепробитым отверстием и прислал нам первую открытку.

     Свет из глубины.

     * * *

     Вы можете подумать, что нам стало легче. Человеческое племя всегда боялось темноты: миллионы лет мы ежились в пещерах и норах, пока невидимые твари рычали, сопели или просто ждали в ночи за порогом, молча и тихо. В идеале любой свет, даже очень слабый, должен разогнать хотя бы часть тьмы, оставив разуму меньше простора для страшных фантазий.

     Но мысль — штука неподконтрольная.

     Мы последовали за пехотинцем вниз, в тускло мерцающую муть, напоминающую простоквашу с кровью. Поначалу казалось, что горит сам воздух, светящийся туман, в котором тонет все, расположенное на расстоянии больше десяти метров. Но это было иллюзией. Тоннель, в который мы выбрались, имел метра три в ширину и освещался рядами полосок, размером и формой напоминавших оторванные пальцы. Временами они закручивались на стенах широкими тройными спиралями. Похожие выступы мы зафиксировали на месте первой высадки, хотя они не светились, и пробелы между ними были не так сильно выражены.

     — Видимость лучше в околоинфракрасном спектре, — доложила Бейтс, переключив всем дисплеи в новый режим.

     Гремучей змее атмосфера показалась бы прозрачной. А для сонара она такой и была: передовой дрон плюнул во мглу цепочкой щелчков и обнаружил, что в семнадцати метрах впереди тоннель выходит в какое-то помещение. Прищурившись, я разглядел сквозь мглу очертания пещеры. Чуть ли не заметил зубастых тварей, словно разбегающихся от взгляда.

     — Пошли, — скомандовала Бейтс.

     Мы подключили пехотинцев: одного оставили охранять выход, остальных разобрали в качестве передовых ангелов-хранителей. С внутришлемными дисплеями роботы сообщались по лазерной связи; друг с другом переговаривались по негнущемуся кабелю из экранированного оптоволокна, который разматывался с катушки по нашим следам. В среде, где оптимальных выходов нет, это был наилучший из возможных компромиссов. Наши телохранители на поводках позволят держать связь во время одиноких прогулок по тупикам и закоулкам.

     Да, именно одиноких. Мы должны были либо действовать поодиночке, либо исследовать меньшую территорию, а потому решили разделиться, словно блицкартографы в поисках Эльдорадо. Все наши действия основывались исключительно на вере — в то, что общие принципы внутренней архитектуры «Роршаха» можно извлечь из снятых на бегу мерок; в то, что «Роршах» в принципе представляет собой единое целое. Предыдущие поколения поклонялись злобным и непостоянным духам. Наше уверовало в упорядоченность мира. Здесь, в чертовой пахлаве, поневоле задумаешься, не подобрались ли предки ближе к истине…

     Мы шли вдоль тоннеля. Наша цель была различима простым человеческим глазом: не столько зал, сколько перекресток, свободное пространство на стыке дюжины проходов, расходящихся в разные стороны. Кое-где на глянцевых поверхностях мерцали рваные сетки ртутных капель; сквозь материю стен прорывались блестящие выступы, как горсть крупной дроби, вмятой в мокрую глину.

     Я взглянул на Бейтс и Сашу:

     — Панель управления?

     Майор пожала плечами. Её роботы «обнюхивали» провалы тоннелей вокруг, осыпая их сонарными импульсами. Отзвуки расчерчивали на моем дисплее клочковатую трехмерную карту: цветные кляксы, размазанные по невидимым стенкам. Мы были точками в центре нервного узла, стайкой паразитов, обсевших огромного и выеденного изнутри хозяина. Коридоры изгибались плавными спиралями, каждый в своем направлении. Сонар заглядывал в их глубину лишь на пару метров дальше наших взглядов. И ни зрение, ни ультразвук не позволяли с ходу отличить один туннель от другого.

     Прежде чем уйти собственной непроторенной тропой, Бейтс ткнула в сторону одного из проходов:

     — Китон!

     И другого:

     — Саша!

     Я нервно заглянул во тьму.

     — Какие-то особые…

     — Двадцать пять минут, — отрезала она.

     Я развернулся и медленно поплыл по указанному пути. Тоннель загибался по часовой стрелке пологой, непримечательной спиралью; даже без тумана метре на двадцатом из-за кривизны входа в коридор было бы не видно. Зонд плыл впереди; тысячей крошечных челюстей стучал сонар, с далекой катушки на перекрестке разматывался фал.

     Поводок меня успокаивал, хоть он и был короткий: пехотинцы действовали в радиусе девяноста метров, не больше, а мы получили строгий приказ прятаться под их «крылом». Эта мрачная, чумная нора может вести в самый ад, но никто не ждёт, что я полезу далеко, — мою трусость одобрили сверху.

     Ещё пятьдесят метров. Пятьдесят — и я смогу развернуться и драпануть, поджав хвост. А до тех пор надо лишь стиснуть зубы, сосредоточиться и записывать. «Все, что видите! — приказал Сарасти. — И чего не видите. Насколько это возможно». И надеяться, что новый, сокращенный лимит времени истечет прежде, чем «Роршах» очередным пиком отправит нас в слюнявый маразм.

     Стены вокруг сотрясались, будто плоть свежей добычи. Что-то промелькнуло мимо с тихим хихиканьем…

     Сосредоточиться. Записывать. Если робот этого не видит, оно не существует.

     На шестьдесят пятом метре очередной призрак забрался ко мне под шлем. Я пытался его игнорировать, пытался отвернуться. Но фантом колыхался не на краю поля зрения, а плыл прямо посереди смотрового стекла комком клубящейся тошноты, застывшей между мной и дисплеем. Я стиснул зубы и постарался отвести взгляд, глядя в глухую кровавую мглу по сторонам, наблюдая за судорожно разворачивавшимися траверсами в маленьких окошках, подписанных «Бейтс» и «Джеймс». Там — ничего. А тут, прямо под носом, очередной «роршаховский» мозгоед заляпал грязными пальцами экран сонара.

     — Новый симптом, — сообщил я. — Непериферические галлюцинации, стабильные, но практически бесформенные. Пика нет, насколько могу…

     Вкладку с ярлычком «Бейтс» резко занесло.

     — Кит…

     Голос оборвался, окно погасло.

     И не только окно Бейтс. Вкладка Саши и сонар зонда моргнули и погасли в тот же момент, дисплей опустел, если не считать внутренней телеметрии скафа и мерцающего красного индикатора «Связь прервана». Я резко обернулся — пехотинец висел на своем месте, в трех метрах за моим правым плечом. Я хорошо видел оптический порт — вделанный в кирасу рубиновый ноготок.

     А оружейные порты нацелились прямо на меня.

     Я застыл. Робот, словно от ужаса, трясся на магнитном ветру. Ужаса передо мной. Или… перед чем-то за моей спиной.

     Я начал разворачиваться. В глазах зарябило от помех, откуда-то — тихо-тихо — донесся вроде бы голос:

     — …думай шевели… Кит… не…

     — Бейтс? Бейтс?!

     На месте «Связь прервана» расцвел новый индикатор. По неизвестной причине пехотинец переключился на радиосвязь, и, хотя мы находились на расстоянии вытянутой руки, я едва мог разобрать его слова.

     Фарш из слов:

     — …у тебя… прямо перед то…

     И Саша, чуть яснее:

     — …ак он не видит?..

     — Вижу что? Саша! Кто-нибудь! Чего я не вижу?

     — …прием? Китон, ты меня слышишь?

     Бейтс каким-то образом усилила сигнал. Помехи гремели, словно океан, но теперь я мог разобрать слова на их фоне.

     — Да! Что?..

     — Не шевелись, ты понял? Замри! Подтверди.

     — Подтверждаю, — зонд неуверенно держал меня на прицеле. Темные зрачки стереокамер судорожно моргали, стягиваясь в точки. — Что…

     — Китон, прямо перед тобой что-то есть. Между тобой и солдатом. Неужели ты не видишь?

     — Н — нет. Дисплей сдох…

     — Как он может не видеть, — вмешалась Саша, — когда оно прямо…

     — Размером с человека, — Бейтс повысила голос, — радиально-симметричное, восемь-девять конечностей. Вроде щупалец, но… сегментированных. Шипастых.

     — Ничего не вижу, — проговорил я.

     Но я видел, как что-то тянулось ко мне — в саркофаге, на борту «Тезея». Видел, как оно неподвижно лежало, свернувшись клубком в корабельном хребте, наблюдая, как мы выкладываем свои планы.

     Я видел, как сжималась в комочек синестет Мишель. Его нельзя увидеть. Оно не… невидимое…

     — Что оно делает? — спросил я.

     Почему я его не вижу?

     — Просто… висит в воздухе. Руками помахивает. О, ч… Кит!..

     Пехотинцу как будто отвесил пощечину великан, и робота снесло в сторону, приложив о стену. Внезапно вернулась лазерная связь, напитав дисплей данными: взгляд из глаз Бейтс и Саши, несущихся по инопланетным тоннелям, и сигнал с камеры зонда, чей объектив уперся в скафандр с надписью «Китон», накарябанной на кирасе по трафарету. И рядом с ним что-то наподобие морской звёзды, бьющей воздух лишними руками.

     Банда вывалилась из-за поворота, и теперь я почти увидел нечто, трепещущее как воздух от жара. Существо было огромное и шевелилось, но всякий раз, когда я пытался остановить на нем взгляд, тот будто соскальзывал. «Оно не настоящее, — с истерическим облегчением подумал я. — Это очередная галлюцинация!» Вдруг появилась Бейтс, и тварь оказалась прямо передо мной — без всякого мерцания и абсолютно реальная; ничего, кроме схлопнувшейся волны вероятности и неоспоримой массы. Обнаруженная, она метнулась к ближайшей стене и промчалась над нашими головами. Суставчатые щупальца хлестали воздух бичами. Короткий гулкий стрекот за спиной — и создание повисло посреди туннеля, обугленное и дымящееся.

     Неровный перестук. Вой замирающих подшипников. Три пехотинца висели в строю посреди прохода; один смотрел на инопланетянина. Я заметил, как втягивается под корпус кончик смертоносного хоботка. Бейтс отрубила солдата прежде, чем тот закрыл пасть.

     Через оптический линк три пары легких наполняли внутренность моего шлема тяжелым дыханием.

     Отключенный робот парил в мутном воздухе. Труп инопланетянина слабо бился о стену, чуть подергиваясь: гидра из позвоночных столбов, обожженная и костлявая. На то, что мне померещилось на борту «Тезея», она походила мало.

     Меня это даже обнадежило, хотя я бы не смог ответить, почему.

     Двое активных пехотинцев сканировали взглядами мглу, пока Бейтс не дала им новый приказ: один взялся за труп, а другой поддержал павшего товарища. Бейтс ухватилась за дохлый зонд и вырвала фал из разъема.

     — Отступаем. Медленно. Я за вами.

     Я запустил реактивные двигатели в ранце. Саша промедлила. Витки экранированного кабеля пуповиной плыли вокруг нас.

     — Пошли! — скомандовала Бейтс, подсоединяя отключенного робота прямо к своему скафу.

     Лингвист двинулась за мной. Майор замыкала процессию. Я вглядывался в дисплей, ожидая, что к нам вот-вот нагрянет свора многоруких чудищ.

     Не нагрянула. Но почерневшая тварь на брюхе робота была вполне реальна. Не галлюцинация. Даже не поддающийся осмыслению плод синестезии и ужаса. «Роршах» оказался обитаем, и его обитатели были невидимы.

     Временами. Типа того…

     И одного из них мы только что убили.

     * * *

     Бейтс вышвырнула отключенный зонд в пространство, как только мы выбрались в вакуум. Пока пристегивались, собратья дрона использовали его вместо мишени, не прекращая стрелять, покуда от бедолаги не осталось ничего, кроме стынущего пара. Даже эту разреженную плазму «Роршах» заплетал в кружева, прежде чем она рассеялась.

     На полдороге к «Тезею» Саша обернулась к Бейтс.

     — Ты…

     — Нет.

     — Но… они ведь могут действовать самостоятельно, да? Автономно.

     — Не на ручном управлении.

     — Повреждение? Пик?

     Бейтс не ответила.

     Она послала сообщение на корабль. К тому времени, как мы добрались до «Тезея», Каннингем вырастил на хребте «Тезея» ещё один метастаз — дистанционно управляемый секционный зал, набитый манипуляторами и датчиками. Стоило нам забраться под броню, выживший пехотинец подхватил тело и сорвался с места, доставив груз до цели, пока мы только заканчивали стыковку.

     После очередного возрождения нас уже ждали плоды предварительного вскрытия. Голографический призрак расчлененного инопланетянина восстал из Консенсуса, словно освежеванная туша на каком-то чудовищном банкете. Раскинутые щупальца напоминали человеческие позвоночники. Мы сидели вокруг стола и ждали, когда кто-нибудь приступит к пиршеству.

     — Обязательно было палить по нему из микроволновки? — съязвил Каннингем, барабаня по столу пальцами. — Вы его напрочь сварили, клетки изнутри полопались.

     Бейтс покачала головой:

     — Это был сбой.

     Биолог взглянул на неё с кислой миной.

     — Сбой, который совершенно случайно не затронул алгоритмы прицеливания по движущейся мишени. Как-то странно.

     Майор невозмутимо взглянула на него в ответ.

     — Автономное целеуказание включилось самопроизвольно. И случайно.

     — Случайность — это…

     — Остынь, Каннингем! Только твоего нытья мне сейчас не хватало.

     Глаза на мертвенном полированном лице биолога закатились, внезапно узрев что-то под потолком. Я проследил за его взглядом: сверху нас разглядывал Сарасти, неспешно дрейфуя на кориолисовом сквозняке, точно неясыть над полевками.

     Опять без забрала. И очки он явно не потерял.

     Вампир остановился на Каннингеме:

     — Ваши результаты.

     Тот сглотнул, пробежав пальцами по столу. Ошметки инопланетных внутренностей расцветились пестрыми метками.

     — Ну хорошо. Боюсь, на клеточном уровне рассказывать не о чем: внутри мембран почти ничего не осталось. Если на то пошло, и мембран-то почти нет. В терминах базовой морфологии образец имеет, как видите, радиальную симметрию и сплюснут по спинно-брюшной оси. Известковый экзоскелет, кератинизированный пластиковый эпидермис. Ничего особенного.

     — Пластиковая шкура — «ничего особенного»? — скептически переспросила Бейтс.

     — В такой среде я ожидал и плазмоидов Сандуловичиу[67] увидеть. А пластик — лишь очищенная нефть, органический углерод. Эта штука основана на углероде и даже на белках, хотя её белки намного устойчивее наших. Многочисленные серные мостики дают латеральную фиксацию, насколько я смог выяснить по остаткам, которые не денатурировала ваша пехота, — Каннингем смотрел мимо нас. Очевидно, его мысли витали очень далеко, в телеметрических датчиках. — Ткани насыщены магнетитом. На Земле такое вещество находят в мозгу дельфинов, перелетных птиц и в некоторых бактериях — у всех, кто ориентируется по магнитному полю. Перейдем к макроструктурам: мы имеем пневматический эндоскелет, он же, насколько можно понять, исполняет роль мышечной системы. Контрактильные ткани выжимают газ через систему пузырей, которые напрягают или расслабляют отдельные сегменты щупалец.

     В глаза Каннингема вернулась жизнь — ровно настолько, чтобы сосредоточить взгляд на сигарете: он поднес её к губам и глубоко затянулся.

     — Обратите внимание на инвагинации в основании каждой конечности. — На виртуальном трупе загорелись оранжевым сдувшиеся воздушные шарики. — Их можно назвать клоаками. Туда открываются все системы: они питаются, дышат и испражняются через одну и ту же небольшую камеру Других естественных отверстий нет.

     Банда состроила гримасу, выражая Сашино омерзение.

     — А они не… забиваются? Неэффективно как-то.

     — Забьется одно — в той же системе остается ещё восемь проходов. В следующий раз, когда поперхнешься куриной косточкой, можешь помечтать о такой неэффективности.

     — Чем оно питается? — спросила Бейтс.

     — Понятия не имею. Вокруг клоак я обнаружил сократительные ткани вроде глоток, что подразумевает питание — сейчас или же в эволюционном прошлом. Сверх того… — Он развел руками, и сигарета оставила слабую струйку дыма. — Кстати, если надуть эту сократительную ткань, образуется герметичная перегородка. В сочетании с эпидермисом это, скорее всего, позволяет организму какое-то время находиться в вакууме. И мы уже знаем, что они переносят радиационный фон. Только не спрашивайте меня, как. То, что заменяет им гены, должно быть намного прочнее наших.

     — Значит, они могут жить в космосе, — задумчиво пробормотала Бейтс.

     — В том же смысле, в каком дельфин живет в воде. Ограниченное время.

     — Долго?

     — Не уверен.

     — Центральная нервная система, — сказал Сарасти.

     Бейтс и Банда внезапно неуловимо застыли. Заменив манеры Саши, тело лингвиста приняло позу Сьюзен. Вокруг губ и ноздрей Каннингема клубился дым.

     — В ней нет ничего центрального: ни цефализации, ни даже сосредоточения органов чувств. Тело покрыто чем-то вроде глазок или хроматофоров или тем и другим разом. Всюду сплошные реснички. И насколько я могу судить — если эти тоненькие вареные волоконца, которые я собрал после вашего «сбоя», действительно нервы, а не что-то иное, — каждое из этих образований управляется независимо.

     Бейтс вскинулась:

     — Серьезно?

     Каннингем кивнул.

     — Все равно, что независимо управлять движениями каждого волоска на голове, только это существо покрыто щетинками до кончиков щупалец. С глазами — то же самое: сотни тысяч глаз по всей шкуре, и каждый не больше камеры-обскуры, но способен фокусироваться независимо, и, подозреваю, где-то сигналы с них интегрируются. Все тело действует как большая сетчатка. Теоретически это дает существу потрясающую зоркость.

     — Распределенный интерферометрический телескоп, — пробормотала Бейтс.

     — Под каждым глазком лежит хроматофор — пигмент напоминает криптохром[68]. Вероятно, он имеет отношение к зрению, но параллельно способен распространяться по окружающим тканям или, наоборот, концентрироваться. Это подразумевает динамические пигментные пятна, как у хамелеона или каракатицы.

     — Имитация фона? — спросила Бейтс. — Это может объяснить, почему Сири его не видел?

     Каннингем открыл новое окно и запустил закольцованный видеоролик: крупнозернистый Сири Китон и его невидимый партнер. Для камер тварь, которую я не видел, была зловеще реальна: парящий диск вдвое шире моего торса, по краям обвешанный щупальцами, как узловатыми канатами. По её шкуре бегали пестрые волны, точно свет и тени играли на мелководье.

     — Как видите, узор не соответствует фону, — отметил Каннингем. — Даже отдаленно.

     — Можете объяснить избирательную слепоту Сири? — спросил Сарасти.

     — Нет, — признался биолог. — Обычной маскировкой — нет. Но «Роршах» заставляет нас видеть много такого, чего не существует на самом деле. По сути, здесь тот же процесс — не видеть то, что есть.

     — Ещё одна галлюцинация? — спросил я.

     Каннингем пососал сигарету и пожал плечами.

     — Есть много способов обмануть человеческий глаз. Любопытно, что иллюзия рассеялась в присутствии нескольких свидетелей. Но, если вам нужен конкретный механизм, дайте мне больше материала для работы, а не только это, — он ткнул окурком в сторону подгоревших останков.

     — Но… — Джеймс перевела дыхание, собираясь с силами. — Мы говорим о системе… как минимум, высокоразвитой, очень сложной, с огромной вычислительной мощностью.

     Каннингем снова кивнул:

     — По моим прикидкам, нервная ткань составляет почти тридцать процентов массы тела.

     — Значит, оно разумно, — почти прошептала Сьюзен.

     — Никоим образом.

     — Но… тридцать процентов…

     — Тридцать процентов моторной и сенсорной проводки. — Ещё одна затяжка. — Почти как у осьминога: нейронов огромное количество, но половина уходит на тонкое управление присосками.

     — Насколько мне известно, осьминоги умны, — заметила Джеймс.

     — По меркам моллюсков — безусловно. Но ты представляешь, сколько потребуется дополнительных проводников, если фоторецепторы в твоем глазу раскиданы по всей поверхности тела? Для начала понадобятся триста миллионов удлинителей от полумиллиметра до двух метров длиной. Это приведет к рассинхронизации сигналов, и потребуются миллиарды дополнительных логических вентилей для согласования входа. А в результате вся система даст тебе всего один неподвижный кадр, без фильтров, опознания и последовательной интеграции.

     Судорога. Затяжка.

     — Теперь прибавь дополнительную проводку, чтобы сфокусировать на цели все эти глазки или переслать информацию отдельным хроматофорам. И ещё вычислительные мощности для запуска хроматофоров по одному. Возможно, тридцати процентов массы тела на это хватит, но я сильно сомневаюсь, чтобы там осталось место на философию и науку, — он махнул рукой куда-то в сторону трюма. — Это…

     — Шифровик, — подсказала Джеймс.

     Каннингем покатал слово на языке.

     — Очень удачно. Этот шифровик — абсолютное чудо эволюционной инженерии. И он туп как пробка.

     Краткая пауза.

     — Тогда что они такое? — спросила наконец Джеймс. — Домашние зверюшки?

     — Канарейки на руднике, — предположила Бейтс.

     — Может, и меньше того, — отозвался Каннингем. — Вероятно, это лишь лейкоцит с манипуляторами. Робот-ремонтник, дистанционно управляемый или действующий инстинктивно. Но мы упускаем более важные вопросы. Как анаэроб может развиться в сложный многоклеточный организм и тем более — двигаться настолько быстро, как это существо? Подобный уровень активности жрет массу АТФ.

     — Может, они не используют АТФ, — предположила Бейтс, пока я полез за справкой в КонСенсус: аденозин-трифосфат, источник энергии для клетки.

     — АТФ из него просто льется, — сообщил биолог. — Это видно даже по останкам. Вопрос в том, как оно успевает синтезировать трифосфат настолько быстро, чтобы поддерживать активность. Чисто анаэробного метаболизма недостаточно.

     Предположений ни у кого не оказалось.

     — В общем, — подвел он итог, — на сем урок закончен. Кому нужны неаппетитные детали — обращайтесь в КонСенсус, — Каннингем пошевелил пальцами свободной руки: вскрытый призрак рассеялся. — Продолжаю работать. Но, если вам нужны серьезные ответы, притащите мне живой образец.

     Он затушил окурок о переборку и вызывающе оглядел вертушку.

     Остальные едва отреагировали: их графы ещё плыли под тяжестью недавних откровений. Возможно, показное раздражение Каннингема было важнее для общей картины или в редукционистской Вселенной биохимия существа всегда имеет приоритет над надстройкой межвидового этикета и проблемами внеземного разума. Но Бейтс и Банда отстали от времени, ещё не переварив предыдущие откровения. Они в них погрязли, цеплялись за открытия биолога, как смертники, недавно узнавшие, что могут выйти на свободу из-за судебной ошибки.

     Мы убили шифровика — в этом никаких сомнений. Но он не был инопланетянином, не обладал разумом. Лейкоцит с манипуляторами, тупой как пробка. И все.

     Гораздо легче жить, когда у тебя на совести порча имущества, а не убийство.

     * * *

     
      Проблемы невозможно решать на том же уровне компетентности, на котором они возникают.

      Альберт Эйнштейн

     

     С Челси меня познакомил Роберт Паглиньо. Возможно, когда наши отношения пошли под откос, он почувствовал себя ответственным. А может, Челси, любительница клеить битые чашки, попросила его вмешаться. Как бы то ни было, с той минуты, как мы сели за столик в «КуБите», мне стало ясно, что пригласил он меня не только ради компании.

     Паг заказал коктейль из нейротропов на льду. Я ограничился «Рикардсом»[69].

     — Все так же старомоден, — начал Паг.

     — Все так же ходишь кругами, — заметил я.

     — Так очевидно, да? — Он сделал глоток. — Поделом мне водить за нос профессионального жаргонавта.

     — Жаргонавтика тут ни при чем. Ты бы и колли не обманул.

     По правде сказать, графы Пага никогда не подсказывали мне то, о чем бы я уже не знал. Но, понимая его, я не получал форы. Может, потому, что мы с ним слишком хорошо друг друга знали?

     — Ну, — сказал он, — колись.

     — Нечего рассказывать. Она познакомилась со мной настоящим.

     — Скверно.

     — Что она тебе рассказала?

     — Мне? Ничего.

     Я взглянул на него поверх бокала.

     Паг вздохнул:

     — Она знает, что ты ей изменяешь.

     — Я что?!

     — Изменяешь. С моделью.

     — Это же её модель!

     — Но не она сама.

     — Нет, не она. Модель не пускает газы, не скандалит и не закатывает истерики всякий раз, когда я отказываюсь волочиться на встречу с её семьей. Я нежно люблю эту женщину, но послушай… ты когда в последний раз трахался вживую?

     — В семьдесят четвертом, — признался он.

     — Шутишь, — я думал, у Пага вообще не было такого опыта.

     — В промежутках между контрактами работал в медицинских миссиях, колесил по странам третьего мира. В Техасе трахи и охи ещё в ходу, — Паг глотнул тропа. — Мне, в общем-то, понравилось.

     — Экзотика приедается.

     — Не поспоришь.

     — И, Паг, я же не делаю ничего необычного. Это у неё особые запросы. И дело не только в сексе. Она же постоянно меня расспрашивает… все хочет чего-то разузнать.

     — Например?

     — Да ненужные какие-то расспросы. О моем детстве. О семье. А это моё личное дело, что, так сложно понять?

     — Ей просто интересно. Знаешь, не все считают детские воспоминания запретной темой.

     — Спасибо, просветил!

     Можно подумать, раньше никто мною не интересовался. Например, Хелен ещё как интересовалась, перешаривала мой шкаф, фильтровала почту и ходила за мной из комнаты в комнату, расспрашивая мебель и занавески, почему я вечно мрачный и замкнутый. Ей было так интересно, что она не выпускала меня из дому без исповеди. В возрасте двенадцати лет у меня хватило дурости отдаться ей на милость. Это личное, мам! Я бы не хотел об этом говорить. А потом долго прятался в ванной, когда она начала допрос: а может, у меня проблемы в сети, или с девочкой, или… с мальчиком; и что случилось, и почему я не могу просто довериться родной матери — разве я не знаю, что во всем могу на неё положиться? Я переждал и непреклонный стук в дверь, и настойчивые озабоченные вопросы, и наконец, озлобленное молчание, пока абсолютно не был уверен в том, что она ушла. Пять часов сидел там, прежде чем выйти, а Хелен все ещё стояла в коридоре, сложив руки на груди; её глаза тлели разочарованием и укором. В тот же вечер она сняла замок с двери ванной, потому что родным незачем друг от друга запираться. Ей было очень интересно!

     — Сири, — вполголоса окликнул меня Паг.

     Я перевел дух и попробовал снова:

     — Она не просто хочет поговорить о моей семье, она желает с ней познакомиться. И постоянно старается вытащить меня к своим родителям. Знаешь, я думал, что лишь встречаюсь с Челси, меня никто не предупреждал, что придется делить место с…

     — Вытащила?

     — Один раз, — цепкие руки, жадные пальцы, фальшивая приязнь, лживое дружелюбие. — Было очень мило, если тебе нравится, когда тебя ритуально лапает толпа незнакомых лицедеев, которых тошнит от твоей рожи, но кишка тонка в этом сознаться.

     Паг без всякого сочувствия пожал плечами.

     — Похоже, типичное семейство старой закалки. Ты же синтет, приятель! И с более шизовыми раскладками работал.

     — Я имею дело с чужими данными и не выблевываю личную жизнь на всеобщее обозрение. С какими бы гибридами и конструктами я ни работал, они меня не…

     — Не касаются?

     — Не допрашивают, — закончил я.

     — Ты с самого начала знал, что Челси — девочка старомодная.

     — Когда это её устраивает. — Я глотнул эля. — Но со сплайсером в руке она сразу забывает о своей консервативности. Но над стратегией ей стоит поработать.

     — «Стратегией».

     «Это не стратегия, твою мать! Ты что, не видишь, как мне больно? Я уже не сопротивляюсь, лежу, свернувшись эмбрионом, на полу, а ты только и можешь, что критиковать мою стратегию? Что мне ещё прикажешь — вены перерезать?!»

     Я пожимал плечами и отворачивался. Уловки природы.

     — Она рыдает, — констатировал я. — Ей плакать легко: высокий уровень лактата в крови, просто химия. А она прикрывается этим так, словно я ей что-то должен.

     Паг поджал губы:

     — Не значит, что это напускное.

     — Все напускное. Любое поведение — лишь стратегия. Ты же знаешь, — я фыркнул. — А она дуется от того, что я сделал по ней модель?

     — Полагаю, дело не в самой модели, а в том, что ты не рассказал ей об этом. Ты же знаешь, как она ценит честность в отношениях.

     — Само собой! Она просто не хочет о ней слышать.

     Он посмотрел на меня.

     — Отдай мне должное, Паг. Ты действительно считаешь, что я должен сказать Челси, как временами меня передергивает от её вида?

     Система по имени Роберт Паглиньо сидела молча, потягивала наркотик и приводила в порядок несказанные слова. Переводила дыхание.

     — Поверить не могу, что ты можешь быть таким тупым, — выжал из себя он.

     — Да? Просвети.

     — Конечно, она хочет услышать, что ты не сводишь с неё глаз, что ты любишь её оспинки и запах изо рта и согласен не только на одну корректировку, а на все десять. Но это не значит, что она ждёт от тебя вранья, идиот этакий! Она хочет, чтобы все это оказалось правдой. И… ну почему так не может быть?

     — Потому что это не так, — ответил я.

     — Господи, Сири! Люди не ведут себя разумно. Даже ты. Мы — не мыслящие машины, а… чувствующие машины, которые по случайности умеют думать, — он перевел дыхание и хлебнул ещё. — И ты это сам знаешь, иначе не смог бы работать. Или, по крайней мере… — он поморщился, — система знает.

     — Система!

     Я и мои протоколы — вот что он имел в виду. Моя «китайская комната».

     Я вздохнул:

     — Она не работает со всеми.

     — Заметил. Нельзя читать систему, к которой слишком привязан, да? Эффект наблюдателя.

     Я пожал плечами.

     — Вот и хорошо, — заключил Пат. — Не думаю, что мне понравилось бы общаться с тобой в этой комнате.

     — Челси говорит, — вырвалось у меня прежде, чем я успел себя одернуть, — что она предпочла бы настоящую.

     Паг поднял брови.

     — Настоящую что?

     — «Китайскую комнату». Говорит, та поняла бы её лучше.

     Несколько мгновений вокруг нас бормотал и шумел «КуБит».

     — Могу понять, почему она так сказала, — произнес Паг в конце концов. — Но ты… ты справился, Стручок.

     — Не знаю…

     Он напористо кивнул:

     — Знаешь, что говорят о непроторенных дорогах? Ну вот ты сам прокладываешь себе путь. Не знаю, почему… Это как учиться каллиграфии без рук. Или… жить с проприоцептивной полинейропатией. Если бы у тебя просто получалось сосуществовать с людьми, это было бы чудо; но у тебя-то все хорошо получается — и вот это вообще за гранью вообразимого.

     Я нахмурился:

     — Проприо…

     — Раньше была такая болезнь, при которой люди не чувствовали… собственного тела. Вот! Они не воспринимали положение в пространстве, понятия не имели, в какой позе находятся и есть ли у них конечности. Некоторые утверждали, что чувствуют себя парализованными. Или будто их лишили тела. Их мозг посылал сигнал руке и полагался на веру, что тот дошел. Взамен такие больные использовали глаза: смотрели на руки при каждом движении, заменяли зрением нормальную обратную связь, которую мы с тобой воспринимаем как данность. Они могли ходить, но не отрывали взгляда от ног, обдумывали каждый шаг. У них неплохо получалось, но даже после нескольких лет тренировок стоило их отвлечь на полушаге, и они падали, как орбитальный лифт без противовеса.

     — Хочешь сказать, я такой же?

     — Ты пользуешься своей «китайской комнатой», как они зрением. Ты заново, почти с нуля, изобрел эмпатию, и твой способ в некоторых отношениях — неочевидных, иначе мне не пришлось бы тебе объяснять, — лучше оригинала. Поэтому ты такой талантливый синтет.

     Я покачал головой.

     — Всего лишь наблюдатель. Я наблюдаю за действиями людей и пытаюсь представить, что могло заставить их так поступить.

     — По мне, это и есть сочувствие.

     — Нет. Сочувствуя, ты воображаешь не то, что чувствует другой, а что бы ты сам чувствовал на его месте. Так?

     Паг нахмурился.

     — И?

     — А если бы ты не знал, как себя чувствовать?

     Он посмотрел на меня. Его грани были торжественны и кристально прозрачны.

     — Ты не такой, приятель. Ты лучше. Может, на вид этого не скажешь, но… я тебя знаю. И давно.

     — Ты знал кого-то другого. Я же Стручок, забыл?

     — Да, то был другой человек. И, может, я его помню лучше тебя. Но одно скажу точно… — Паг подался вперёд. — Вы оба помогли бы мне в тот день. Он, может, справился бы добрым старомодным сочувствием, а тебе пришлось из запчастей наскоро сварганить блок-схему человеческих отношений. Но от этого твое достижение лишь значительнее. Вот почему я с тобой, старина! Пускай даже у тебя в жопе штык длиной с башню Рио.

     Он поднял бокал, и я послушно с ним чокнулся. Мы выпили.

     — Я его не помню, — сказал я немного погодя.

     — Другого Сири? До появления Стручка?

     Я кивнул.

     — Совсем ничего?

     Я напряг память:

     — Его же регулярно било припадками, да? Постоянная боль. А я не помню никакой боли, — бокал почти опустел. — Но… временами я вижу сны о нем. О том, как я им был.

     — И на что это похоже?

     — Это ярко. Все такое насыщенное, понимаешь? Запахи, звуки. Сильнее, чем в жизни.

     — А теперь?

     Я взглянул на него.

     — Ты говоришь «было ярко». Что изменилось?

     — Не знаю. Может, и ничего. Я теперь… ничего не помню, просыпаясь.

     — Тогда откуда ты знаешь, что видишь сны? — спросил Паг.

     «Все, хватит!» — подумал я и в один глоток прикончил свою пинту.

     — Знаю.

     — Откуда?

     Я нахмурился, запнувшись. Несколько секунд подумал, прежде чем вспомнить, и ответил:

     — Я просыпаюсь с улыбкой.

     * * *

     
      Рядовой смотрит врагу прямо в глаза. Рядовой понимает, что поставлено на карту Рядовой знает цену скверной стратегии. А что видят генералы? Лишь тактические схемы и диаграммы. Вся структура командования перевернута вверх ногами.

      Кеннет Лабин. Кто кого

     

     С момента высадки все пошло наперекосяк. По плану мы должны были устроить на плацдарме хорошо организованный хаос и отловить несколько лейкоцитов-с-манипуляторами, пока те устраняют повреждения. Поставить капкан и отступить, доверившись обещаниям Сарасти, что ждать придется недолго.

     Ждать вообще не пришлось. Как только мы пробили обшивку, что-то зашевелилось в клубах пыли — змеистое движение, мгновенно врубившее на форсаж знаменитую инициативность Аманды Бейтс. Солдатики нырнули в пробоину, и у них на прицеле замаячил шифровик, вцепившийся в стену тоннеля. Наверное, его оглушило взрывом (классический пример того, как оказаться в неудачном месте и в неудачное время). Майор за долю секунды оценила ситуацию, и план испарился в плазму.

     Я моргнуть не успел, как один из пехотинцев пробил существо иглой для биопсии. Мы бы упаковали зверюшку целиком, если бы магнитосфера «Роршаха» не выбрала ту самую секунду, чтобы швырнуть нам песка в лицо. Поэтому, когда наши солдатики доковыляли до поля боя, добыча скрылась за углом. Бейтс была пристегнута к своим бойцам; в то мгновение, как она дала им волю, фал утащил её в кроличью нору (майор только и успела крикнуть Саше: «Готовь ловушку!»).

     Я находился в одной связке с Бейтс. Меня резко сорвало с места, и я смог лишь обменяться с Сашей перепуганными взглядами, а потом опять погрузился во внутренности «Роршаха»; сытая биопсическая игла отскочила от забрала и пролетела мимо, волочась на многометровом обрывке моноволокна. Будем надеяться, лингвист её подберет, пока мы с Бейтс охотимся; если не вернемся, хоть какой-то толк будет от миссии.

     Солдатики волокли нас, будто наживку на крючке. Майор дельфином плыла передо мной, редкими реактивными импульсами удерживая положение по центру тоннеля. Я поплавком болтался у неё за спиной, стараясь выровнять траекторию полета и сделать вид, что тоже чем-то управляю. Это была важная задача: смысл жизни подсадной утки в том, чтобы изобразить настоящую. Мне даже выдали пистолет — исключительно ради предосторожности — больше для душевного спокойствия, нежели для защиты. Он стиснул мне предплечье и стрелял пластиковыми пулями, неподвластными индукционным полям.

     Только я с Бейтс, солдат-пацифист и орел-решка вероятности.

     Как всегда, по коже бегали мурашки и уже ставшие привычными призраки суетливо когтили рассудок. Но в этот раз ужас казался приглушенным, далеким. Вероятно, дело в экспозиции или мы так быстро мчались сквозь магнитный ландшафт, что фантомы не успевали зацепиться. Существовал и третий вариант: возможно, я меньше боялся призраков, потому что на сей раз мы охотились на настоящих чудовищ.

     Шифровик словно сбросил путы, которые сковали его после взрыва; извивающийся силуэт во мгле, он на полной скорости метнулся по стене, выстреливая вперёд щупальца очередью жалящих кобр — так мотая туловищем, что дроны едва удерживали его на прицеле. Внезапно он кинулся в сторону, пересек тоннель и нырнул в узкий боковой проход. Пехотинцы свернули за ним, ударяясь о стены, кувыркаясь, и вдруг остановились, Бейтс резко затормозила, а я по инерции обошел её, пока ковырялся с пистолетом. В следующий миг я обогнал и роботов; поводок натянулся и рванул меня обратно, оставив дрейфовать. На секунду-другую я оказался прямо на передовой — Сири Китон, стенографист, крот, профессиональный непониматель. Я планировал в воздухе, моё дыхание ревело в ушах, а в нескольких метрах передо мной корчились стены…

     «Перистальтика», — подумалось мне поначалу. Но это движение не напоминало неспешные, вялые волны, обычно прокатывавшиеся по тоннелям «Роршаха». Я решил: «Галлюцинация», — пока шевелящиеся стены не выплеснулись тысячей извилистых костяных языков, вцепившихся в нашу добычу со всех сторон и разорвавших её на клочки.

     Что-то вцепилось в меня и развернуло. Меня прижал к груди один из солдатиков, он палил из хвостовых орудий, покуда мы полным ходом отступали по тоннелю. В лапах второго висела Бейтс. Кишение схлынуло, но его образ, галлюцинаторно-яркий в своей отчетливости, сложно выжгло мне на сетчатке.

     Шифровики — повсюду. Ползучая чума корчилась на стенах, тянулась к новоприбывшему, взмывала в просвет тоннеля, чтобы напасть в свой черед.

     Не на нас. Они набросились на одного из своих. Я успел заметить, как оторвались три щупальца, прежде чем беглеца захлестнуло извивающимся клубком посреди коридора.

     Мы кинулись бежать. Я обернулся к Бейтс: «Ты видела…» — но прикусил язык. Даже сквозь два смотровых стекла и три метра метана можно было различить убийственную сосредоточенность на её лице. Судя по данным на дисплее, она лоботомировала обоих пехотинцев, обойдя все замечательные автономные алгоритмы выбора. Майор управляла обеими машинами сама, вручную, как марионетками.

     В окошке заднего сонара показались зернистые, взбаламученные отражения. Шифровики покончили со своей жертвой и следовали за нами. Мой пехотинец пошатнулся, стукнувшись о стену тоннеля. Изломанные ошметки инопланетного декора процарапали параллельные шрамы на смотровом стекле, сквозь экранированную ткань скафа отбили мне бедро. Я еле сдержался, но не крикнул, правда, получилось не до конца. Вместо меня какой-то нелепый встроенный зуммер возмущенно зачирикал ещё до того, как у меня под носом словно разбилась дюжина тухлых яиц. Я закашлялся. От вони слезились и болели глаза; я едва мог разглядеть, как на дисплее разом взлетели в красную зону зиверты.

     Бейтс гнала нас дальше, не говоря ни слова.

     Шлем зарос достаточно, чтобы отключить зуммер. Воздух начал очищаться. Шифровики настигали. К тому моменту, как я проморгался, они были всего в паре метров от нас. Впереди из-за поворота вывернула Саша, у которой не оказалось поддержки, чьих сожителей ввели в кому по приказу Сарасти.

     Поначалу Сьюзен протестовала: «Если возникнет шанс установить связь…»

     — Не возникнет, — отрубил он.

     И теперь Саша, по какому-то критерию, которого я так и не понял, «более устойчивая к влиянию «Роршаха»», свернулась в позе эмбриона, стиснув перчатками шлем, и мне оставалось лишь молить траченных молью божков, что лингвист установила капкан прежде, чем магнитное поле её скрутило. А шифровики настигали, и Бейтс орала: «Саша-твою-мать-с дороги!» — тормозя слишком рано и слишком сильно. Бормочущая орда быстриной хватала нас за пятки, майор надсаживалась: «Саша!!!» — пока та, наконец, не сдвинулась с места, приходя в себя, и не оттолкнулась от ближайшей стены, скрываясь в пробитом нами отверстии. Бейтс рванула воображаемый рычаг в голове, и наши воинственные скакуны повернули, опроставшись искрами и пулями, а потом метнулись за ней.

     Саша всё-таки установила капкан при входе в пробоину. Бейтс включила его хлопком ладони, пролетая мимо. Остальное должны были сделать датчики движения — но враг наступал нам на пятки, и места для маневра не оставалось.

     Западня сработала, когда я вылетел в тамбур. Сеть выстрелила за моей спиной, расходясь роскошной воронкой, поймала что-то, втянулась в кроличью нору и хрястнула сзади по моему солдатику. Отдача швырнула в потолок с такой силой, что я решил: «Сейчас ткань лопнет». Но материал выдержал и отбросил нас назад, к извивающимся тварям в ловушке.

     Всюду корчились хребты. Суставчатые щупальца хлестали костлявыми бичами. Одно оплело мою ногу и стиснуло точно удав из кирпичей. Бейтс взмахнула руками в лихорадочной пляске, и оно распалось на разлетающиеся по сторонам обрезки.

     Все не так: они должны были попасться в ловушку и утихомириться…

     — Саша! Запускай! — рявкнула Бейтс.

     Ещё одно щупальце отделилось от тушки и врезалось в стену, сплетаясь и расплетаясь.

     Стоило нам сорвать сеть, как пробоину залила аэрозольная пробка. Запоздавший на какие-то полсекунды шифровик бился, полузамурованный в пене; его центральный узел выпирал как огромная круглая опухоль, обросшая чудовищными червями.

     — САША!!!

     Залп. Диафрагма в полу тамбура захлопнулась точно капкан и врезала по нам всем: роботам, людям, целым и расчлененным шифровикам. Я не мог вздохнуть. Каждая щепотка мяса весила центнер. Что-то ударило сбоку — великанская длань прихлопнула комара. Может, коррекция курса. А может, столкновение. Но десять секунд спустя мы снова плыли в невесомости, и нам ничто не угрожало.

     Мы колыхались, как мошка в теннисном мячике, в переплетении машин и шевелящихся ошметков тел. Того, что сошло бы за кровь, почти не было; немного пролитого вещества плыло вокруг прозрачными трепещущими шариками. Между нами астероидом в целлофане парила сеть. Твари в ней оплели друг друга и себя щупальцами, свернувшись в дрожащий, неподвижный ком. Вокруг них шипела сжатая метано-аммиачная смесь, консервируя в долгом пути домой.

     — Твою мать, — выдохнула Саша, глядя на них. — Кровосос все просчитал.

     Не все. Он не предвидел, что толпа многоруких инопланетян растерзает одного из своих у меня на глазах. Или, по крайней мере, не упомянул об этом.

     Меня уже подташнивало. Бейтс осторожно свела запястья. На секунду я почти сумел различить между ними темную натянутую нить мураволоки — призрачную, как дым. Осторожность майора была вполне оправданна: эта дрянь могла отсечь конечность человеку так же легко, как и шифровику. Над её плечом шевелил жвалами солдатик, отчищая с мандибул кровь.

     Мураволока пропала из виду. В глазах у меня темнело. Меркли потроха свинцового дирижабля на моих плечах. Мы шли по баллистической траектории. Приходилось надеяться, что «Сцилла» спикирует и подхватит нас, когда мы достаточно удалимся от места преступления. Приходилось надеяться на Сарасти…

     Это становилось все труднее с каждым часом. Но пока вампир оставался прав. В основном.

     — Откуда вы знаете? — спросила Бейтс, когда он в первый раз изложил свой план.

     Сарасти не ответил. Скорее всего, просто не мог — только не нам, как исходник не в силах объяснить теорию бран обитателям Флатландии[70]. Но Бейтс спрашивала не о тактике. Возможно, её интересовала причина, оправдание бесконечных вылазок на вражескую территорию, убийств и пленения туземцев.

     Разумеется, на глубинном уровне она уже знала причину Как и все мы. Мы не могли себе позволить только реагировать. Риск слишком велик, его приходится предупреждать. Сарасти мудрее всех, вместе взятых, и он понимал это яснее нас. Умом Аманда Бейтс осознавала, что он прав, — но, скорее всего, сердцем не принимала. Когда зрение отказало, мне пришла в голову мысль, что она просила Сарасти убедить её.

     Но не только.

     * * *

     Представь себе, что ты — Аманда Бейтс.

     У генералов прошлого были бы кошмары и поллюции при одной мысли о той власти над солдатами, которой ты обладаешь. Ты можешь в мгновение ока вломиться в сознание любого из подчиненных, увидеть поле боя с множества точек зрения. Каждый солдат бесконечно тебе предан, не задает вопросов, исполнит любой приказ с расторопностью и упорством, каких не в силах добиться ничтожная плоть. Ты не просто уважаешь структуру командования — ты её воплощаешь.

     Ты немножко опасаешься собственной власти и того, что уже сделала с её помощью.

     Выполнять приказы для тебя так же естественно, как отдавать их. Да, временами ты подвергала сомнению текущие установки или интересовалась картиной более широкой, нежели требовалось для выполнения задачи. Твоя инициатива на поле боя стала легендой. Но прямых распоряжений ты не оспаривала никогда. Когда спрашивали твое мнение, выдавала его без обиняков и экивоков — пока решение не принято и не получен приказ. Тогда ты исполняла его, не раздумывая. И даже если возникали вопросы, не тратила на них время, если только не ждала полезного ответа.

     Зачем требовать подробного анализа от вампира? Не информации ради: с тем же успехом можно требовать от зрячих, чтобы они объясняли увиденное слепцам. И не ради уточнений: выводы Сарасти были недвусмысленны. Даже не ради бедного туповатого Сири Китона, который мог упустить некий ключевой момент, но постеснялся сам поднять руку.

     Причина подобных вопросов могла быть лишь одна: вызов. Мятеж в той ничтожной доле, где допустимо неповиновение после отданного приказа.

     Пока Сарасти интересовался чужим мнением, ты спорила и изо всех сил отстаивала свою точку зрения. Но он игнорировал её, оставил все попытки наладить связь и превентивно вторгся на вражескую территорию. Вампир знал, что на «Роршахе» могут обитать живые существа, и все же вскрыл обшивку, не заботясь об их благополучии. Он мог убить беспомощные и невинные создания, пробудить злого великана. Ты же ничего не знаешь наверняка. Понимаешь только, что помогала ему.

     Ты сталкивалась с подобной гордыней среди своих соплеменников и надеялась, что более умные существа окажутся мудрее. Скверно видеть, как от самонадеянной дури страдают беспомощные, но поддаваться ей, когда ставки настолько высоки, — ни в какие ворота не лезет. Гибель невинных сейчас — это наименьшее из зол; мы играем с судьбами миров, провоцируя конфликт с расой звездоплавателей, чье единственное преступление — без разрешения сделанный фотоснимок.

     Твое несогласие ничего не меняет, приходится загнать его подальше. Теперь наружу прорываются редкие бессмысленные вопросы без надежды на ответ, присущая вызову непокорность погребена так глубоко, что ты сама её не замечаешь. Если бы заметила, то вовсе смолкла бы — не хочется напомнить Сарасти, что ты считаешь его неправым. Не стоит наводить начальство на такие мысли и давать ему почву для подозрений.

     Потому что есть в чем подозревать. Даже если ты не готова сама себе в этом признаться.

     Аманда Бейтс начинает размышлять о смене командования.

     * * *

     Пробоина в моем скафе выбила немало шестеренок: чтобы вернуть меня к жизни, «Тезею» потребовалось целых три дня. Но смерть — не повод отставать от графика; я воскрес с имплантатами, полными новых данных.

     Спускаясь в вертушку, я читал экран за экраном. Банда четырех сидела подо мной на камбузе, рассматривая нетронутую порцию сбалансированной и питательной слякоти у себя в тарелке. Каннингем в своих наследных владениях при моем появлении хмыкнул и вернулся к работе; его пальцы навязчиво барабанили по столешнице.

     В моё отсутствие орбита «Тезея» увеличилась в диаметре, зато почти потеряла эксцентриситет. Теперь мы наблюдали за целью с более-менее постоянной дистанции в три тысячи километров. Период нашего обращения по орбите на час превосходил период «Роршаха» — объект неуклонно обгонял нас по своей, более низкой траектории, но, чтобы удержать его в поле зрения, хватило бы дополнительного импульса каждую пару недель. К тому же у нас имелись образцы, которые можно исследовать; нет смысла рисковать новыми высадками, пока мы не выжали всю полезную информацию из уже полученного.

     Пока я валялся в саркофаге, Каннингем расширил свою лабораторию и построил вольеры — по одному для каждого шифровика — модули, разделенные общей стенкой и установленные в новеньком помещении. Сгоревший труп отбросили в сторону как игрушку с прошлого дня рождения, хотя, судя по логам доступа, биолог временами к нему наведывался.

     Разумеется, лично он новую лабораторию не посещал. Просто не смог бы, не надев предварительно скаф и не переплыв вакуум-трюм. Отсек полностью отделили от корабельного хребта, подвесив на растяжках между осью и обшивкой корабля: приказ Сарасти, чтобы свести к минимуму риск заражения. Каннингему это не мешало. Он в любом случае предпочитал оставлять тело в псевдотяготении, сознанием паря среди манипуляторов, датчиков и прочих безделиц, что окружали его новых любимцев.

     «Тезей» при моем приближении выдавил из раздатчика на камбузе грушу электролитного раствора на глюкозе. Банда не обратила на меня внимания; её указательный палец рассеянно постукивал по виску, а поджатые губы еле заметно, но характерно подергивались, намекая на то, что внутренний диалог в разгаре. В такие минуты я никогда не мог определить, кто стоит у руля.

     Я присосался к груше и заглянул в вольеры. Два куба, облитых тусклым багряным светом: в одном шифровик колыхался посредине, размахивая членистыми щупальцами как водоросль в слабом течении. Обитатель второй клетки забился в угол, распластав четыре щупальца по сходящимся стенам, ещё четыре колыхались свободно. Тела обоих представляли собой чуть сжатые сфероиды, а не диски, как у нашего первого… образца, и конечности у них прорастали не по экватору, а со всех сторон.

     В диаметре между кончиками щупалец свободно плавающий шифровик имел около двух метров. Второй был того же размера. Оба оставались неподвижными, если не считать шевеления конечностей. По их шкурам пробегали лазурные узоры, точно ветер по степи, — в длинноволновом свете они казались почти черными. Поверх картинки накладывались графики: метан и водород в привычных для атмосферы «Роршаха» концентрациях. Температура и освещение — те же. Индикатор мощности магнитного поля оставался темным.

     Я нырнул в архив и посмотрел, как два дня назад инопланетяне прибыли на место: их бесцеремонно вытряхнули в вольер, и шифровики зависли, свернувшись клубками, лениво отскакивая от стен. «Поза эмбриона», — пришло мне в голову. Но через несколько секунд щупальца расплелись лепестками костяных цветов.

     — Роберт говорит, что «Роршах» их выращивает, — неожиданно заговорила Сьюзен Джеймс за моей спиной.

     Я обернулся. Определенно, это была Сьюзен, но… подавленная. Её обед был не тронут, графы потускнели. Все потускнело, кроме глаз, которые одновременно казались глубокими и словно немного пустыми.

     — Выращивает? — повторил я.

     — Штабелями. У каждого по два пупка, — она выдавила слабую усмешку, одной рукой прикоснувшись к животу, другой к пояснице. — Спереди и сзади. Он считает, что они растут колонной, один на другом. Развившись до определенной степени, верхний отпочковывается от штабеля и переходит к свободному образу жизни.

     Шифровики на архивной съемке обследовали новую среду, опасливо карабкались по стенкам, обминали щупальцами углы там, где сходились панели. Я снова обратил внимание на их вздутые центральные узлы.

     — Значит, наш первый, расплющенный…

     — Молодая особь, — согласилась она. — Недавно отпочковался. Эти постарше. С возрастом они… толстеют. Так говорит Роберт, — добавила она чуть погодя.

     Я высосал остатки жидкости из груши.

     — Корабль выращивает себе команду.

     — Если это корабль, — Джеймс, пожала плечами. — И если они — команда.

     Я наблюдал, как существа двигаются. Исследовать им было особенно нечего: стены почти голые и лишены деталей, кроме пары выступающих датчиков и газопроводов. В вольерах имелись собственные щупальца (манипуляторы для инвазивных процедур), но в первой фазе исследования их благоразумно зачехлили. И все же шифровики обследовали каждый квадратный сантиметр, двигаясь по невидимым параллельным линиям. Словно делали поперечные срезы.

     Джеймс тоже это заметила.

     — Выглядит ужасно методично, да?

     — Что по этому поводу говорит Роберт?

     — Что поведение медоносных пчел и сфецид[71] не проще, но оно инстинктивно. Никакого разума.

     — Но пчелы общаются, так? Исполняют свои танцы, чтобы сообщить улью, где нектар.

     Она пожала плечами, признавая мою правоту.

     — Есть шанс, что вы с ними договоритесь.

     — Может быть. Не знаю, — лингвист потерла лоб. — Пока мы не продвинулись ни на шаг. Проигрывали им их же пигментные узоры, с вариациями. Звуков они вроде бы не издают. Роберт синтезировал шумы, которые шифровики могли бы генерировать с помощью клоак, если бы захотели, но это ничего не дало. Просто мелодичный выпуск газов.

     — Значит, мы держимся модели «лейкоцитов со щупальцами».

     — В основном. Но, знаешь… они не вошли в петлю. Инстинктивное поведение животных повторяется. Даже самые умные прохаживаются по клетке или вылизывают шерсть. Стереотипное поведение. А эти двое внимательно осмотрели свои вольеры и просто… вырубились.

     В записи они до сих пор исследовали — скользили по стенкам, наматывая неспешные витки, не пропуская ни одного квадратного сантиметра.

     — С того времени они себя как-то проявили? — спросил я.

     Она снова пожала плечами.

     — Не особенно. Если потрогать — шевелятся. Размахивают щупальцами туда-сюда — этим они заняты постоянно, но информации, насколько мы можем судить, не передают. Из поля зрения не выпадали, ничего такого. На некоторое время мы просветлили стенку между вольерами, чтобы они видели друг друга, даже сделали её звукопроницаемой и объединили воздуховоды: Роберт полагал, что они могут общаться с помощью феромонов, — но безрезультатно. Они не реагируют друг на друга.

     — Вы их не пытались… мотивировать?

     — Сири, чем?! Общество друг друга им, кажется, безразлично. Мы не можем подкупить их едой, если не выясним, чем они питаются. А мы этого не знаем. Роберт утверждает, что в ближайшее время смерть от истощения им не грозит. Может, когда проголодаются, станут сговорчивее.

     Я отключил архивную запись и вернулся в реальное время.

     — А если они питаются… не знаю, радиацией, к примеру? Или магнитным полем. Вольер может генерировать магнитные поля?

     — Уже пробовали, — она перевела дыхание, расправила плечи. — Но, думаю, нужно время. У Каннингема была всего пара дней, я сама только вчера вылезла из склепа. Будем пытаться.

     — Как насчет негативного подкрепления? — вслух подумал я.

     Она сморгнула.

     — Ты хочешь сказать — пытки.

     — Необязательно так грубо. И если они все равно лишены разума…

     Сьюзен сгинула в мгновение ока.

     — Китон, неужели ты только что высказал предложение? Плюнул на свое хваленое невмешательство?

     — Привет, Саша. Нет, ни в коем случае. Просто… составляю список опробованных мер.

     — Хорошо, — её голос звучал едко. — Не хотелось бы думать, что ты теряешь хватку. У нас сейчас по графику простой, так что можешь пойти поболтать с Каннингемом. Валяй! И не забудь высказать ему свою теорию про инопланетян, питающихся радиацией: Роберту полезно хоть иногда смеяться.

     * * *

     Каннингем стоял на своем посту в биомедотсеке, в двух шагах от свободного кресла. Неизменный окурок болтался в левой руке, сгорев дотла. Правая рука играла сама с собой: пальцы — от мизинца к указательному, от указательного к мизинцу — по очереди постукивали по подушечке большого. Окна перед ним кишели данными, но биолог их не видел.

     Я подошел сзади и стал наблюдать за его гранями в движении. Слышал, как рождаются в горле текучие слоги:

     — Исборэйх вэ-иштабах вэ-испоар вэ-исроймам…[72]

     Не обычная его литания и даже не на привычном языке. «Иврит», — подсказал мне КонСенсус. Звучало почти как молитва.

     Каннингем, наверное, услышал меня. Его графы окостенели и упростились, став почти нечитаемыми. В последние дни раскодировка экипажа все больше усложнялась, но даже на фоне всех топологических катаракт биолога — как обычно — читать было сложнее, чем прочих.

     — Китон, — бросил он, не оборачиваясь.

     — Ты же не еврей, — заметил я.

     — Оно было.

     Я не сразу понял, что речь о Шпинделе.

     Каннингем путался в гендерных местоимениях.

     Но Исаак был атеистом, как и все мы. По крайней мере при отлете.

     — Не знал, что вы знали друг друга, — проговорил я.

     Такого старались не допускать. Каннингем, не глядя на меня, опустился в кресло.

     Перед нашими глазами раскрылось новое окошко с пометкой «электрофорез».

     Я попытался снова:

     — Извини. Я не хотел вме…

     — Чем могу помочь, Сири?

     — Я надеялся, ты сможешь в темпе просветить меня относительно результатов.

     В потоке данных прокручивалась периодическая таблица инопланетных элементов. Каннингем убрал её в лог и приступил к следующему образцу.

     — У меня все зафиксировано, смотри в КонСенсусе.

     Я попробовал нажать на его эго:

     — Но мне бы очень помогло твое резюме. То, что кажется важным именно тебе, может оказаться не менее значительным, чем сами данные.

     Несколько секунд он рассматривал меня. Пробормотал что-то, многословное и неуместное, а спустя минуту выдал более осмысленную тираду:

     — Важно то, чего не хватает. У меня на руках живые образцы, но я не могу отыскать у них гены. Синтез белков почти прионный[73] — реконформационный путь вместо обычной транскрипции. Однако я не могу разобраться, как укладываются в стену уже готовые «кирпичи».

     — На энергетическом фронте есть подвижки? — спросил я.

     — Энергетическом?

     — Аэробный метаболизм на анаэробном бюджете, помнишь? Ты сказал, что в них слишком много АТФ.

     — Эту загадку я решил. — Он пыхнул дымом; в окошке ближе к корме комочек инопланетной ткани растекался и раскладывался на химические слои. — Они — спринтеры.

     Как хочешь, так и понимай. Я не справился.

     — В каком смысле?

     Каннингем вздохнул.

     — Метаболизм — это компромисс. Чем быстрее ты синтезируешь АТФ, тем дороже обходится каждая молекула. Оказывается, шифровики производят его намного эффективнее, чем мы. Только происходит у них это исключительно медленно, что не должно мешать существам, чья жизнь проходит, по большей части, в спячке. «Роршах» — или то, из чего он вырос, — дрейфовал тысячелетиями, прежде чем его вынесло сюда. Времени достаточно, чтобы наработать энергетический резерв для спазмов активности. А когда фундамент заложен, гликолиз протекает с взрывной скоростью. Двухтысячекратная выгода и никакой потребности в кислороде.

     — Шифровики живут в спринте. До самой смерти.

     — Возможно, они рождаются с запасом АТФ и расходуют его на протяжении всей жизни.

     — И сколько они так могут протянуть?

     — Хороший вопрос, — признал он. — Живи быстро, умри молодым. Если они экономят энергию и большую часть времени отсыпаются, кто знает?

     — Хм.

     Развернувшегося шифровика снесло воздушным потоком к стене. Существо оттолкнулось от неё одним протянутым щупальцем; остальные продолжали гипнотически развеваться.

     Я вспомнил другие щупальца, не столь нежные.

     — Мы с Амандой загнали одного в толпу. Его…

     Каннингем вернулся к пробам.

     — Я видел запись.

     — Они его растерзали.

     — Угу.

     — Есть догадки, почему?

     Он пожал плечами.

     — Бейтс полагает, что у них там внизу идёт что-то вроде гражданской войны.

     — А ты как думаешь?

     — Не знаю. Может, и так, а может, шифровики занимаются ритуальным каннибализмом или… Китон, они инопланетяне. Чего ты от меня хочешь?

     — Но на самом деле они же не инопланетяне. По крайней мере не разумные. Война подразумевает разум.

     — Муравьи воюют постоянно. Это ничего не доказывает, кроме того, что они живые.

     — А шифровики, вообще, живые? — спросил я.

     — Что за странный вопрос?

     — Ты считаешь, что «Роршах» выращивает их, словно на конвейере, и не можешь у них найти гены. Может, это просто биомеханические роботы.

     — Это и есть жизнь, Китон. Ты сам такой, — новая доза никотина, новый шквал чисел, новая проба. — Жизнь — это не «или/или». Это вопрос степени.

     — Я спрашиваю о другом: они естественного происхождения? Не могут быть искусственно созданы?

     — А термитник — искусственный? Бобровая плотина? Звездолет? Конечно! Они построены естественно возникшими организмами, действовавшими в соответствии со своей природой? Разумеется, да! Скажи мне, как хоть что-нибудь в огромной мультивселенной может быть искусственным?

     Я попытался сдержать раздражение:

     — Ты понимаешь, что я хочу сказать.

     — Бессмысленный допрос: вытряси XX век из ушей.

     Я сдался. Пару секунд спустя Каннингем уловил, что я молчу. Его сознание покинуло механические придатки и выглянуло из плотских глаз, будто в поисках загадочно умолкнувшего комара.

     — Что ты до меня докопался? — спросил я.

     Дурацкий вопрос, и очевидный. Недостойно синтета вести себя настолько… прямолинейно.

     С мертвого лица сверкнули глаза.

     — Обработка информации без осознания. Такая у тебя работа, не так ли?

     — Это чудовищное упрощение.

     — Ммм… — Каннингем кивнул. — Тогда почему ты не в силах осознать, насколько бессмысленно заглядывать нам через плечо и слать депеши домой?

     — Кто-то должен поддерживать связь с Землей.

     — Семь месяцев в одну сторону. Хороший диалог.

     — Тем не менее.

     — Мы здесь одни, Китон. Ты один. Игра закончится задолго до того, как наши хозяева узнают, что она началась, — он глотнул дыма. — А может, и нет. Может, ты общаешься с кем-то поближе, а? Тебе шлет инструкции четвертая волна?

     — Четвертой волны нет. Во всяком случае, мне о ней ничего не говорили.

     — Скорее всего, нет. Они же не станут рисковать своими шкурами, верно? Слишком опасно даже просто держаться в стороне и наблюдать издалека. Потому нас и построили.

     — Мы создали себя сами. Никто не заставлял тебя делать себе перепайку.

     — Да, перепайку я сделал себе сам, ты прав. А мог позволить вырезать себе мозги и улететь на Небеса, верно? Вот и весь выбор. Мы можем быть или совершенно бесполезными, или соревноваться с вампирами, конструктами и ИскИнами. Может, ты мне расскажешь, как это сделать, не превратившись в полного… уродца?

     Столько чувств в голосе и ничего на лице. Я промолчал.

     — Видишь, что я имею в виду? Не понимаешь, — он выдавил сухую усмешку. — Я буду отвечать на твои вопросы. Отложу работу и стану водить тебя за руку, потому что так приказал Сарасти. Полагаю, выдающийся вампирский интеллект видит осмысленную причину потворствовать твоему нескончаемому тявканью, а оно у нас начальник, поэтому я подчиняюсь. Хотя я не настолько умен, поэтому прости, но мне твои расспросы кажутся убогими.

     — Я просто…

     — Ты просто делаешь свою работу. Знаю. Но мне не нравится, когда мною вертят, Китон. А твоя работа заключается именно в этом.

     * * *

     Ещё дома, на Земле, Роберт Каннингем едва скрывал свое презрение к бортовому комиссару. Оно было очевидно даже для топологически слепых.

     Обработка биолога всегда давалась мне с трудом. И даже не из-за его невыразительной физиономии. Порой в его графах не отражались и более глубокие движения души. Возможно, он сознательно подавлял их, оскорбленный присутствием в команде «крота».

     Прямо скажем, я не в первый раз столкнулся с подобной реакцией. Моё присутствие в какой-то мере оскорбляло всех. О, ко мне хорошо относились — или думали, что относятся. Терпели мою навязчивость, помогали, выдавали куда больше, чем думали сами.

     Но за грубоватым дружелюбием Шпинделя и терпеливыми разъяснениями Джеймс не было настоящего уважения. С чего вдруг? Они стояли на переднем крае науки, на сверкающей вершине, покоренной гоминидами. Им доверили судьбу мира. А я рассказывал сплетни узколобым. И даже в том терялась нужда по мере того, как Земля уплывала все дальше. Балласт… Ничего не поделаешь, нечего и терзаться.

     И все же… Шпиндель лишь наполовину шутил, обозвав меня «комиссаром». Каннингем доверился ярлыку без всяких шуток. И хотя я за долгие годы встречал немало подобных ему — тех, кто пытался скрыться от моего взгляда, — Каннингем первый в этом преуспел.

     Я старательно выстраивал отношения с ним на протяжении всей подготовки, искал недостающие элементы. Однажды наблюдал, как он работает на хирургическом симуляторе и упражняется на новейшем интерфейсе, распростершем его сквозь стены и провода. Биолог оттачивал мастерство на гипотетическом инопланетянине, которого ради тренировки соорудил компьютер. Из установки наверху лапами чудовищного паука торчали датчики и суставчатые манипуляторы — они, одержимые духами, кружились и плели сети вокруг полувероятной голографической твари. Собственное тело Каннингема лишь слегка вздрагивало; в уголке губ колыхалась сигарета.

     Я ждал, когда он сделает перерыв. В конце концов его плечи слегка расслабились. Протезные конечности обвисли.

     — Так… — Я постучал себя по виску. — Зачем ты это сделал?

     Он не обернулся. Датчики над секционным столом развернулись, глядя на нас отрубленными рачьими глазами. Там было сосредоточено сознание Каннингема, а не в пропитавшемся никотином теле передо мной. Там находились его глаза, язык и ещё какие-то невообразимые искусственные чувства, которые биолог использовал для анализа данных. Датчики целились в меня, нас, и, если у Роберта ещё осталось что-то, похожее на зрение, он смотрел на себя глазами, вынесенными на два метра из черепа.

     — Что именно? — переспросил он в конце концов. — Улучшения?

     «Улучшения». Словно гардероб обновил, а не вырвал с мясом органы чувств и не вшил новые в рану.

     Я кивнул.

     — Приходится быть актуальным, — объяснил он. — Без апгрейда невозможно пройти переподготовку, без переподготовки устареешь за месяц, а тогда тебе прямая дорога на Небеса или в стенографистки.

     Я пропустил насмешку мимо ушей.

     — И все же это радикальная трансформация.

     — Не по нынешним временам.

     — Разве ты не изменился?

     Тело затянулось сигаретой. Прицельная вентиляция втянула дым прежде, чем тот добрался до меня.

     — В этом и смысл.

     — Но изменения должны были затронуть твою личность. Само собой…

     — A-а, — он кивнул. На дальнем конце двигательных нервов закачались за компанию манипуляторы. — Посмотри на мир чужими глазами и сам переменишься?

     — Что-то вроде того.

     Вот теперь он посмотрел на меня живыми глазами. По другую сторону мембраны змеи и крабы вновь взялись за виртуальный труп, словно решив, что и так слишком много времени потратили на бессмыслицу. Мне стало интересно, в каком теле пребывает сейчас биолог.

     — Странные ты задаешь вопросы, — заметило мясо. — Разве язык моего тела тебе не все рассказывает? Жаргонавтам полагается читать мысли.

     Конечно, он был прав. Меня интересовали не слова Каннингема, они — лишь несущая волна. Реальной беседы, которая между нами сейчас происходила, Роберт не слышал. Все его грани и углы громко говорили со мной, и, хотя помехи и вой обратной связи почему-то заглушали их голоса, я был уверен, что рано или поздно все пойму. Надо было просто не дать биологу замолчать.

     Но в ту самую минуту мимо проходил Юкка Сарасти и хирургически точным движением угробил мой замечательный план.

     — Сири в своем деле лучший, — заметил он. — Кроме тех случаев, когда дело касается лично его.

     * * *

     
      Как может человек ожидать, что его мольбам о снисхождении ответит Тот, Кто превыше, когда сам он отказывает в милосердии тем, кто ниже его?

      Пьер Трубецкой[74]

     

     — Штука в том, — произнесла Челси, — что личные отношения требуют усилий. Нужно хотеть, чтобы стараться, понимаешь? Я чуть наизнанку не вывернулась ради нас с тобой, вкалывала как проклятая, а тебе словно все безразлично…

     Ей казалось, что она открыла мне Америку. Будто я не знал, к чему идёт дело, потому что молчал. Но я, пожалуй, раньше неё все понял и ничего не говорил, боясь дать ей повод.

     Мне было тошно.

     — Ты мне небезразлична, — выдавил я.

     — Насколько тебе вообще что-то небезразлично, — признала она. — Но ты… я хочу сказать, временами все в порядке, Лебедь. Иногда с тобой так здорово! Но стоит нашим отношениям самую малость углубиться, как ты отступаешь и оставляешь тело на милость своего… боевого робота. Я больше не могу это терпеть.

     Я не сводил глаз с бабочки на её запястье. Радужные крылышки лениво подрагивали и складывались. Мне стало любопытно, сколько у неё таких татуировок? Я видел пять, на разных частях тела, хотя одновременно больше одной не появлялось. Подумывал спросить, но сейчас момент был неподходящий.

     — Временами ты бываешь таким… жестоким, — говорила она. — Я понимаю, это не со зла, но… не знаю. Может, я для тебя лишь предохранительный клапан, пар спускать. Может, тебе приходится так глубоко уходить в работу, что все накапливается, и нужна груша для битья. Может, поэтому ты все это говоришь.

     Теперь она ждала от меня ответа.

     — Я был с тобой честен, — ответил я.

     — Да. Патологически. Ты хоть одну дурную мысль оставил при себе? — Её голос дрожал, но глаза — хотя бы сейчас! — остались сухими. — Пожалуй, я виновата не меньше твоего, даже больше. Я со дня нашей встречи понимала, что ты… отстраненный. Наверное, в глубине души изначально знала, что этим все кончится.

     — Тогда какой смысл было стараться? Если знала, что мы просто так разойдемся?

     — Ох, Лебедь! Разве ты сам не твердишь, что все рано или поздно рушится? Разве не ты говорил, что все проходит?

     Мои отец и мать удержались. По крайней мере дольше, чем мы.

     Я нахмурился, поражаясь, как позволил этой мысли забрести ко мне в голову.

     Челси сочла моё молчание обидным.

     — Наверное… я думала, что смогу помочь, понимаешь? Исправить то, что тебя сделало таким… озлобленным.

     Бабочка начала гаснуть. Такого никогда прежде не случалось.

     — Ты понимаешь, что я хочу сказать? — спросила она.

     — Ага. Что я с заскоками, псих, по сути.

     — Сири, ты даже от корректировки отказался, когда я предлагала. Ты так боишься, что тобой начнут управлять, шарахаешься от базовых каскадов. Ты единственный из известных мне людей, которого действительно можно назвать неисправимым. Не знаю… Может, этим стоит гордиться.

     Я приоткрыл рот — и захлопнул его.

     Челси грустно улыбнулась:

     — Что, Сири, ничего? Совсем нет слов? Было время, когда ты всегда точно знал, что сказать, — ей вспомнилась ранняя версия меня. — А теперь я гадаю, был ли ты хоть раз серьезен.

     — Ты ко мне несправедлива.

     — Да, — она поджала губы. — Ты прав. Я вовсе не это хотела сказать. Пожалуй, дело не в том, что твои слова — неправда. Скорее, ты просто не понимаешь их смысла.

     Крылья потеряли цвет, и бабочка превратилась в хрупкий, почти неподвижный карандашный рисунок.

     — Я согласен, — проговорил я. — Я сделаю корректировку. Если для тебя это так важно. Прямо сейчас!

     — Поздно, Сири. С меня хватит.

     Может, она хотела, чтобы я её окликнул? Все эти неслышные вопросительные знаки и многозначительные паузы. Вероятно, она давала мне возможность оправдаться, вымолить ещё один шанс. Искала причины передумать.

     Я мог попытаться, сказать: «Не надо! Прошу, умоляю. Я не хотел тебя прогнать, лишь чуточку, на безопасное расстояние. Пожалуйста! За тридцать долгих лет я не чувствовал себя ничтожеством только рядом с тобой».

     Но, когда я поднял глаза, бабочки уже не было. Как и Челси. Она ушла, забрав с собой груз сомнений и чувства вины за то, что довела меня. По-прежнему думала, что в нашей несовместимости никто не виноват, а она старалась, как могла. И что даже я старался, согбенный прискорбными тяготами психологических проблем. Она ушла… Может, даже не корила меня. Я же так и не понял, кто из нас принял окончательное решение.

     В своем ремесле я был мастер. Такой мастер, что занимался им, даже когда не хотел этого.

     * * *

     — Господи! Вы слышали? — Сьюзен Джеймс металась по вертушке, как ошалевший гну при пониженном тяготении. Я под прямым углом мог различить белки её глаз. — Подключай канал! Канал подключай! Вольеры!

     Я подчинился. Один из шифровиков колыхался в воздухе, второй по-прежнему жался в углу.

     Джеймс приземлилась рядом со мной на обе ноги и пошатнулась.

     — Сделай громче!

     Шипение воздухоочистителей. Отдаленный механический лязг, эхом отдающийся в корабельном хребте. Рокот корабельных кишок. И больше ничего.

     — Ладно. Значит, перестали, — Джеймс вытащила дополнительное окошко и пустила запись в обратную сторону.

     — Вот, — объявила она, выкрутив громкость на максимум и запустив фильтр.

     Парящий шифровик в правой половине окна уперся кончиком протянутого щупальца в перегородку между двумя вольерами. Съежившийся пришелец слева оставался неподвижен.

     Мне показалось, я что-то слышу. На краткий миг словно мошка прожужжала, но ближайшая мошка летала где-то в пяти триллионах километров от нас!

     — Повтор. Замедлить. Определенно жужжание. И вибрация.

     — Ещё медленнее.

     Серия щелчков, извергнутых дельфиньим дыхалом. Презрительное фырканье.

     — Нет, дай сюда!

     Джеймс вломилась в виртуальное пространство Каннингема и сдвинула ползунок до упора влево.

     Тук-тук… тук… тук-тук-тук… тук… тук-тук-тук…

     Из-за снижения доплеровской частоты почти до нуля сигнал растянулся на добрую минуту: в реальном времени прошло пол секунды.

     Каннингем увеличил изображение. Шифровик в углу оставался неподвижен, если не считать дрожи под шкурой и шевеления свободных щупалец. Но прежде я видел только восемь, а сейчас из-под центрального узла выступил костлявый нарост девятого. Оно, скрученное и скрытое от взглядов, стучит, пока собрат как ни в чем не бывало прислоняется к стене с другой стороны.

     Нет, ничего подобного! Второй шифровик бесцельно дрейфовал посреди своего вольера.

     Глаза Джеймс блестели.

     — Надо проверить остальные…

     Но «Тезей» следил за нами и соображал намного быстрее. Он уже прошерстил архивы и выдал результат: три подобных сигнала за два дня, длительностью от двух секунд до едва одной десятой.

     — Они разговаривают, — прошептала Джеймс.

     Каннингем пожал плечами. Забытый окурок дотлевал у него в руке.

     — Как и многие животные. Кроме того, такими темпами они явно не вычислениями занимаются. Танцующая пчела передает не меньше информации.

     — Роберт — это бред! Ты сам понимаешь…

     — Я понимаю, что…

     — Пчелы не скрывают, о чем говорят. Они не разрабатывают с нуля новые способы общения исключительно ради того, чтобы запутать наблюдателя. Это не инстинкт, Роберт, а разум.

     — И что с того? Забудем на минуту тот неудобный факт, что у этих созданий вообще нет мозга. Мне определенно кажется, что ты не продумала свою мысль до конца.

     — Разумеется, продумала.

     — Да ну? И чему же ты радуешься? Не понимаешь, что это значит?

     По моей спине вдруг пробежали мурашки. Я оглянулся и посмотрел вверх. В центре вертушки показался Юкка Сарасти: он глядел на нас, сверкая глазами и будто скалясь.

     Каннингем проследил за моим взглядом и кивнул:

     — Вот оно, бьюсь об заклад, понимает…

     * * *

     Узнать, о чем они перешептывались сквозь стену, было невозможно. Восстановить запись не составило труда, как и разобрать по герцам каждый стук и скрип, но нельзя расколоть шифр, не имея понятия о содержании. У нас на руках оказались наборы звуков, которые ничему не соответствовали. И существа, чьи грамматика и синтаксис — если их способ общения предусматривал такие понятия — были непонятны и, возможно, непознаваемы. Создания, достаточно разумные, чтобы общаться, и достаточно хитрые, чтобы скрыть этот факт. Как бы мы ни жаждали учиться, они определенно не стремились нас учить.

     Без — как это я сформулировал? — да, «негативного подкрепления».

     Решение принял Сарасти. Мы, как всегда, подчинились его велению. Но когда приказ поступил — когда вампир скрылся в ночи, Бейтс отступила вниз по хребту, а Каннингем удалился в свою лабораторию — со Сьюзен Джеймс остался только я. Тот, кто первым высказал мерзостную мысль вслух, официальный свидетель, действующий от имени будущих поколений. Это на меня она посмотрела и от меня отвернулась, когда её грани стали непроницаемо суровы.

     И приступила.

     * * *

     Стену ломают так.

     Берем двух существ. Если хотите, можете представить себе людей, но это необязательно. Важно, чтобы особи были способны общаться друг с другом. Разделяем их. Но пусть они видят друг друга и болтают. Оставляем окно между их клетками и звуковой канал: пусть практикуются в общении на свой, особенный манер.

     Теперь пытаем. Надо понять, как именно. Некоторые шарахаются от огня, другие — от ядовитых газов или жидкостей. Есть существа, неуязвимые для горелок и гранат, но они визжат от ужаса, едва заслышав ультразвук. Приходится экспериментировать. И когда вы обнаружите верный стимул, оптимальный баланс между болью и травмой, то должны пользоваться им беспощадно.

     Конечно, существам надо оставить лазейку В этом и смысл наших действий: дайте одному из подопытных средство покончить с болью, другому — информацию, необходимую, чтобы им воспользоваться. Одному предложите единственную геометрическую фигуру, второму — целый набор. Боль прекратится, когда создание выделит из набора единственный символ, который видел его напарник.

     Начинаем игру! Смотрите, как корчатся подопытные. Если — или когда — они нажмут выключатель, то вы, по крайней мере, поймете хотя бы часть той информации, которой обменялись объекты. А если записывать все, что с ними происходит, то, возможно, вы сможете догадаться, как они это делают.

     Когда жертвы разгадают одну головоломку, подсуньте им другую. Запутайте, поменяйте ролями. Проверьте, как они отличают круги от квадратов, попробуйте факториалы и числа Фибоначчи. Продолжайте, пока не откопаете Розеттский камень.

     Так общаются с инопланетным разумом: его пытают и продолжают пытать, пока не научатся отличать слова от воплей.

     Чтобы разработать и соблюсти протокол, лучше всего подходила Сьюзен Джеймс — прирожденная оптимистка, верховная жрица церкви Слова Исцеляющего. Сейчас шифровики корчились по её команде. В отчаянных поисках крошечного уголка, свободного от раздражителей, они выписывали в вольерах длинные петли. Джеймс вывела видеосигнал в КонСенсус, хотя критически важной причины, по которой весь экипаж «Тезея» должен был наблюдать за допросом, вроде бы не имелось.

     — Пусть на своем конце блокируют, — вполголоса пробормотала она. — Если захотят.

     Каннингем, при всем нежелании признавать пленников существами разумными и мыслящими, дал им имена: Растрепа предпочитал пари́ть, раскинув щупальца, а Колобок жался в углу, свернувшись комком. Сьюзен их просто нумеровала — первый и второй, — подчиняясь собственной роли травести в спектакле. Не то чтобы выбор Каннингема показался ей слишком дурацким или она возражала против рабских кличек в принципе: лингвист прибегла к самому старому приему из «Справочника практикующего палача». Если истязатель хочет по-прежнему возвращаться после работы домой, к семье, играть с детьми и спокойно спать по ночам, он никогда не должен считать своих жертв людьми.

     По отношению к метанодышащим медузам этот вопрос вообще не должен был вставать. Но тут уже цена каждой ошибки чрезвычайно высока.

     Рядом с изображениями обоих инопланетян в виртуальном пространстве плясали данные биотелеметрии; сияющие пояснения дрожали в разреженном воздухе. Понятия не имею, что для этих созданий составляло физиологическую норму, но я не мог себе представить, как ещё, кроме боли, можно трактовать рваные пики на графиках. Шкуры обоих шли еле заметным серо-голубым муаром, под кожей пробегали текучие волны. Может, это рефлекторная реакция на микроволновое облучение? Однако с тем же успехом это могло быть брачным танцем. И все же, скорее всего, они кричали…

     Джеймс вырубила излучение. В левом вольере желтый квадрат погас, в правом подобный ему так и не загорелся в ряду других фигур.

     После приступа краски потекли по шкурам быстрее; движения щупалец замедлились, но не остановились. Они покачивались взад-вперёд, как сонные костлявые угри.

     — Базовый уровень. Пять секунд, двести пятьдесят ватт, — для протокола.

     Напускная серьезность: «Тезей» фиксировал с точностью до пяти девяток каждый вздох на борту и каждый импульс тока.

     — Повторить.

     Значок вспыхнул. Шкуры чужаков снова накрыла волна мозаики. В этот раз ни один из них не сдвинулся с места. Скрученные трепещущие щупальца продолжали слабо, волнообразно подергиваться, словно в состоянии покоя. Но телеметрия оставалась такой же мучительной.

     «Они быстро учатся беспомощности», — подумал я. И взглянул на Сьюзен:

     — Ты собираешься провести весь опыт сама?

     Она отключила ток. Её глаза влажно блестели. Знак в клетке Колобка погас, а в клетке Растрепы оставался тусклым.

     Я прокашлялся.

     — Я хочу сказать…

     — А кто ещё этим займется, Сири? Юкка? Ты?

     — Остальная Банда. Саша могла бы…

     — Саша?! — Она уставилась на меня. — Сири, я их создала. Как думаешь, для чего? Чтобы прятаться за ними, когда… чтобы заставлять их творить такое? — Она покачала головой. — Я не стану их будить. Ради этого — нет. Так не поступают даже со злейшим врагом, уж не говоря о…

     Она отвернулась. Ведь могла принять лекарство — нейроингибиторы, чтобы смыть вину, закоротить на модулярном уровне. Сарасти предлагал ей, будто искушая одинокого пророка в пустыне. Джеймс отказалась, не назвав причину.

     — Повторить, — скомандовала она.

     Ток включился, выключился.

     — Повторить, — снова сказала она.

     Ни одного движения.

     Я показал.

     — Вижу, — отозвалась Джеймс.

     Кончиком щупальца Колобок касался сенсорной панели: символ на ней горел свечой.

     * * *

     Шесть с половиной минут спустя они перешли от желтых квадратиков к мгновенно гаснущим четырехмерным многогранникам. На то, чтобы определить два подвижных двадцатишестигранника, разнящихся формой единственной грани в единственном кадре, у них уходило не больше времени, чем на то, чтобы отличить желтый квадрат от красного треугольника. По их шкурам все это время бежали сложные узоры, динамические мозаики высокого разрешения, меняющиеся почти неуловимо для взгляда.

     — Твою мать, — прошептала Джеймс.

     — Это могут быть осколочные таланты, — в Консенсусе к нам присоединился Каннингем, хотя его тело оставалось на другом конце медотсека.

     — Осколочные, — невыразительно повторила она.

     — Савантизм. Выдающиеся способности в одной области умственной деятельности не коррелируют с высоким интеллектом.

     — Роберт, я знаю, что такое осколочные таланты. Я просто считаю, что ты ошибаешься.

     — Докажи.

     Лингвист плюнула на геометрию и сообщила шифровикам, что один плюс один равняется двум. Очевидно, ничего нового она им не сказала: десять минут спустя медузы на заказ вычисляли десятизначные простые числа.

     Джеймс показала им ряд двумерных фигур; они выбирали следующую из набора едва различающихся вариантов. Она вообще перестала давать им варианты, демонстрируя очередной ряд с начала и показав, как рисовать кончиками щупалец на сенсорной панели. Шифровики завершали ряд идеальными набросками, отображая цепочку логических последовательностей и заканчивая её фигурой, неотвратимо возвращавшей к началу цепи.

     — Они не роботы, — голос Сьюзен застревал в горле.

     — Это лишь математика, — отозвался Каннингем. — Миллионы компьютерных программ делают то же самое, не просыпаясь.

     — Они разумны, Роберт! И умнее нас. Вероятно, даже умнее Сарасти. А мы… Почему ты не хочешь это признать?

     Я читал по её граням: «Исаак уже давно согласился бы».

     — Потому что у них нет мозгов, — настаивал Каннингем. — Как может…

     — Не знаю я, как! — заорала она. — Это твоя работа! Я знаю только, что пытаю существ, которые интеллектом могут заткнуть нас за пояс.

     — Скоро это кончится. Как только ты поймешь их язык.

     Она покачала головой:

     — Роберт, об их языке у меня нет ни малейшего представления. Мы занимаемся этим уже… несколько часов, да? Со мной вся Банда, базы данных по языкам глубиной в четыре тысячи лет, новейшие лингвистические алгоритмы. И мы точно знаем, что они говорят, отслеживаем все возможные способы коммуникации. С точностью до ангстрема!

     — Именно. Так что…

     — И у меня нет ничего. Я знаю, что они общаются узорами на коже. Возможно, что-то кроется в манере поводить щетинками. Но я не могу найти систему, не понимаю даже, как они считают, не говоря уж о том, чтобы передать им, как мне… стыдно.

     Некоторое время все молчали. С камбуза на потолке на нас поглядывала Бейтс, но присоединиться к заседанию не пыталась. В КонСенсусе получившие помилование шифровики колыхались в вольерах, как многорукие мученики.

     — Ну, — в конце концов оборвал паузу Каннингем, — раз у нас сегодня день дурных вестей, выдам свою. Они умирают.

     Джеймс закрыла лицо ладонями.

     — Не из-за твоего допроса, чего бы он им ни стоил, — продолжил биолог. — Насколько я могу судить, у них отсутствуют некоторые метаболические пути.

     — Очевидно, ты их ещё не нашел, — через всю вертушку бросила Бейтс.

     — Нет, — медленно и отчетливо произнес Каннингем, — очевидно, они недоступны для их организма. Шифровики разлагаются, примерно как распадались бы мы, если бы… например, из нашей цитоплазмы вдруг разом пропали веретена деления[75]. Насколько я могу судить, они начали разрушаться в тот момент, как мы выдернули их с «Роршаха».

     Сьюзен подняла голову.

     — Хочешь сказать, шифровики оставили дома часть метаболизма?

     — Какое-то необходимое питательное вещество? — предположила Бейтс. — Они не едят…

     — Лингвисту — да, майору — нет, — Каннингем замолк. Я бросил взгляд через вертушку и увидел, как он затягивается сигаретой. — Думаю, большая часть клеточных процессов у этих тварей регулируется извне, и я не могу найти генов в образцах тканей потому, что их там нет.

     — А что есть? — спросила Бейтс.

     — Морфогены Тьюринга[76].

     Пустые взгляды: никто ничего не понял, и все полезли в КонСенсус за определением. Но Каннингем все равно взялся объяснить:

     — Многие биологические процессы не зависят от генов. Подсолнухи выглядят так, как выглядят, исключительно благодаря напряжению изгиба при росте. Всюду в природе встречаются числа Фибоначчи и «золотое сечение», а ведь они не заданы генами, это результат механического взаимодействия. Возьмем развитие эмбриона — гены говорят «расти!» или «заканчивай расти!», но число пальцев или позвонков определяется механическим взаимодействием сталкивающихся клеток. Веретена деления, которые я помянул, необходимы для деления эукариотических клеток, а ведь они нарастают как кристаллы, без участия генов. Вы удивитесь, как много в природе подобных вещей.

     — Без генов все равно не обойтись, — запротестовала Бейтс, подходя к нам.

     — Гены лишь задают начальные условия для развития процесса. А структурам, которые возникают потом, особые инструкции не нужны. Классический пример самоорганизации, известный больше ста лет, — ещё затяжка. — Или дольше. Ещё в 1880-х годах Дарвин приводил в пример пчелиные соты.

     — Соты, — повторила Бейтс.

     — Плотная упаковка из идеальных шестигранных трубок. Пчелы строят их инстинктивно: откуда насекомому знать геометрию в достаточном объеме, чтобы выстроить шестиугольник? Оно и не знает, он запрограммировано жевать воск и выплевывать его, поворачиваясь кругом. Получается окружность. Посади пчелиный рой на одну плоскость — пусть жуют вместе — и круги начнут сталкиваться, деформируя друг друга в шестиугольники, которые образуют более эффективную, плотную упаковку.

     — Но пчелы запрограммированы, — придралась Бейтс. — Генетически.

     — Ты не поняла. Шифровики — это соты.

     — Пчелы — это «Роршах», — пробормотала Бейтс.

     Каннингем кивнул:

     — Пчелы — это «Роршах». И я полагаю, его магнитные поля — вовсе не защитная мера, а часть системы жизнеобеспечения. Они регулируют и направляют большую часть метаболизма шифровиков. У нас в трюме сидит пара существ, которых выдернули из привычной среды, и теперь они просто задержали дыхание. Но вечно его задерживать они не смогут.

     — Долго ещё? — спросила Джеймс.

     — Откуда мне знать? Если я не ошибся, у меня на руках даже не целые организмы.

     — Предположительный срок, — произнесла Бейтс.

     Биолог пожал плечами.

     — Пара дней. Может быть.

     * * *

     
      То, что не убивает, делает нас более странными.

      Тревор Гудчайлд[77]

     

     — Демократии не будет, — подтвердил Сарасти.

     Освобождать пленников мы не станем, это слишком рискованно. В бесконечных пустошах облака Оорта нет места принципу «живи и дай жить другим». Неважно, как поступил или не поступил другой. Думай о том, что бы он натворил, будь хоть капельку сильнее. Думай о том, что он мог бы натворить, если бы мы прибыли, когда должны были согласно его планам. Ты смотришь на «Роршах» и видишь эмбрион или растущее дитя — может, чуждое сверх всякого понимания, но по определению невинное. Но что, если это неверный взгляд, и перед тобой всевластный погибельный бог, пожиратель миров, просто не до конца воплотившийся? Уязвимый лишь сейчас и немногим дольше.

     В рассуждениях Сарасти не было вампирской неясности и многомерных черных ящиков, при виде которых человек пожимает плечами и сдается. Мы не могли найти в них изъяна, его логика оставалась безупречной, а у нас не было оправдания. От чего становилось лишь хуже. Остальные — знаю — предпочли бы положиться на веру, а не понимать очевидное.

     Но Сарасти выдвинул альтернативу освобождению пленников. Очевидно, он считал такой вариант более безопасным. По крайней мере это умозаключение приходилось принимать на веру, так как по разумным меркам его вариант граничил с самоубийством.

     «Тезей» рожал при помощи кесарева: нынешний выводок оказался слишком велик, чтобы протолкнуться через канал на конце хребта, и корабль выпрастывал его, точно при запоре, прямо в трюм. Чудовищные, огромные туши, ощетинившиеся дулами и антеннами; каждая втрое-вчетверо выше меня ростом; пара массивных кубов цвета ржавчины, чьи поверхности были заражены топографией. До высадки большую её часть скроет броня. Ленты кабелей и труб, магазины с боеприпасами и акульи зубы теплорадиаторов — все исчезнет под ровным зеркальным покрытием. Лишь немногие достопримечательности поднимутся островами над идеальной гладью: порты связи, маневровые дюзы, прицельные антенны. И орудийные дула, конечно. Каждый робот мог полудюжиной пастей изрыгать огонь и серу.

     Но покамест они больше походили на гигантских механических эмбрионов, недоносков. В жестоком белом сиянии трюмных прожекторов их углы и грани складывались в контрастную мозаику светотеней.

     Я отвернулся от иллюминатора.

     — Это здорово подорвет наши запасы субстрата.

     — С защитным покрытием корпуса было хуже. — Бейтс следила за строительством по выделенному плоскому экрану, встроенному прямо в переборку фабрикатора: вероятно, практиковалась. Мы потеряем связь с имплантатами в мозге, как только сменим орбиту. — Но ты прав. Возможно, скоро нам придется поживиться одной из местных каменюк.

     — Хм. — Я снова заглянул в трюм. — Думаешь, эти роботы нам понадобятся?

     — Неважно, что я думаю. Ты умный парень, Сири, сам не догадаешься?

     — Для меня важно. А значит, важно и для Земли.

     Да, это имело бы значение, если бы Земля командовала нами… Как глубоко ни вляпайся в систему, определенные слои подтекста всегда остаются различимы.

     Я сменил галс:

     — Тогда как насчет Сарасти и Капитана? Есть мысли?

     — Обычно ты работаешь аккуратнее.

     Тоже правда.

     — Просто… помнишь, Сьюзен поймала Растрепу и Колобка, когда те перестукивались?

     От кличек Бейтс передернуло:

     — И?

     — Странно, что «Тезей» не застукал их первым. Обычно квантовые компьютеры мастерски распознают образы.

     — Сарасти отключил квантовые модули: с того момента, как мы вышли на орбиту, борт функционирует в классическом режиме.

     — Почему?

     — Электромагнитный шум. Слишком велик риск декогеренции[78]. Квантовый компьютер — штука капризная.

     — Но борт ведь экранирован. И «Тезей» экранирован.

     Бейтс кивнула.

     — Насколько возможно. Но идеальная защита — это идеальные шоры, а мы не в том положении, когда хочется соглашаться на добровольную слепоту.

     Вообще-то именно в том. Но смысл в её словах был.

     И не один, только второй она не высказала вслух: «Ты упустил то, что болталось в КонСенсусе на всеобщем обозрении. А вроде первосортный синтет…»

     — Сарасти, наверное, знает, что делает, — признал я, прекрасно понимая, что вампир может подслушивать. — Пока он, насколько мы знаем, не ошибался.

     — Насколько мы можем знать, — заметила Бейтс.

     — Если можешь поправить вампира, он тебе не нужен, — вспомнил я.

     Она слабо усмехнулась.

     — Исаак был хорошим человеком. Но пиару не всегда стоит верить.

     — И ты не купилась? — спросил я. Однако Бейтс уже решила, что слишком распустила язык.

     Я забросил крючок, наживив его выверенной смесью почтения и недоверия:

     — Сарасти знал, где мы найдем шифровиков. Вычислил с точностью до метра, в таком-то лабиринте.

     — Да, полагаю, для такого действительно была нужна сверхчеловеческая логика, — признала она, подумав, насколько же я, блин, туп.

     — Что? — переспросил я.

     Бейтс пожала плечами:

     — А может, он просто догадался, что, раз «Роршах» выращивает собственную команду, нас с каждым разом будет встречать все больше шифровиков. Где бы мы ни высадились.

     Моё молчание перебил писк КонСенсуса.

     — Орбитальный маневр через пять минут, — объявил Сарасти. — Имплантаты и беспроводные протезы уходят в офлайн через девяносто. Отбой.

     Бейтс отключила дисплей.

     — Я пережду маневр в рубке. Иллюзия контроля, все такое. А ты?

     — В палатке, пожалуй.

     Она кивнула, изготовилась к прыжку, но вдруг остановилась и заметила:

     — Кстати, да.

     — Извини?

     — Ты спрашивал, считаю ли я необходимым усиление вооружения. В данный момент, я полагаю, нам пригодится любая возможная защита.

     — Так ты считаешь, что «Роршах» может…

     — Эй, один раз он меня уже убил.

     Она говорила не о радиации.

     Я осторожно кивнул.

     — Это, должно быть…

     — Ни на что не похоже. Ты даже представить не можешь, — Бейтс аж задохнулась и перевела дыхание. — Хотя, может, тебе и не надо, — добавила она и уплыла вверх по хребту.

     * * *

     Каннингем с Бандой находились в мед отсеке, но на расстоянии тридцати градусов дуги друг от друга. Каждый ковырял пленников на свой манер. Сьюзен Джеймс равнодушно тыкала пальцами в нарисованную на столе клавиатуру. В окнах парили Колобок и Растрепа.

     По мере того, как лингвист печатала, по столу бежали штампованные фигурки: круги, трискели, четыре параллельные черты. Некоторые пульсировали как геометрические сердечки. Растрепа в дальнем вольере протянул слабеющее щупальце и напечатал что-то в ответ.

     — Есть результаты?

     Она со вздохом покачала головой.

     — Я оставила попытки понять их язык. Удовольствуюсь пиджином.

     Она коснулась значка. Колобок пропал с экрана, на его месте возникла таблица иероглифов. Половина значков шевелилась или пульсировала в бесконечной петле: разгул пляшущих каракулей. Остальные просто светились.

     — Символьная база, — Джеймс неопределенно помахала рукой. — Комбинации «субъект-глагол» передаются анимированными вариантами существительных. Они радиально симметричны, так что я располагаю аффиксы по окружности рядом с предметом. Может, это им покажется более естественным.

     Под сообщением Джеймс показался новый кружок иероглифов — вероятно, ответ Колобка. Но системе увиденное чем-то не понравилось. В отдельном огне вспыхнули иконки: на огненном счетчике загорелось «500 Вт» и не погасло. Колобок на экране забился, протянул змеящуюся суставчатую длань и несколько раз ткнул в панель.

     Джеймс отвернулась.

     Вспыхнули новые знаки. Пятьсот ватт упали до нуля. Шифровик вернулся в позу эмбриона; пики и провалы на телеметрии выровнялись.

     Сьюзен перевела дыхание.

     — Что случилось?

     — Неверный ответ.

     Она вызвала запись и показала изображение, на котором пришелец «поскользнулся». На экране крутились пирамидка, звездочка, упрощенные изображения шифровика и «Роршаха».

     — Глупо как-то. Это… для разогрева. Я попросила его назвать предметы в окне, — она рассмеялась, тихо и невесело. — Понимаешь, с утилитарными языками такая штука: если не можешь назвать предмет, то и говорить о нем не можешь.

     — И что он ответил?

     Она указала на первую спираль.

     — Присутствуют многогранник звезда Роршах.

     — Пропустил шифровика.

     — Со второго раза поправился. И всё же… глупая ошибка для существа, которое может перехитрить вампира, нет? — Сьюзен сглотнула. — Наверное, даже шифровики, умирая, начинают ошибаться.

     Я не знал, что ответить. За моей спиной Каннингем едва слышно бормотал себе под нос какую-то двусложную мантру в бесконечном повторе.

     — Юкка говорит… — Сьюзен осеклась и начала снова: — Помнишь, как на «Роршахе» нас порой охватывала ложная слепота?

     Я кивнул, раздумывая о том, что сказал вампир.

     — Очевидно, другие органы чувств тоже могут отключаться, — продолжала она. — Ложная потеря осязания, ложная потеря обоняния, ложная потеря слуха…

     — Глухота.

     Она покачала головой.

     — Но ведь ты не глохнешь. Как ложная слепота — это не слепота. Что-то в твоем мозгу продолжает воспринимать информацию, видеть и слышать, пускай ты и не… осознаешь этого. Пока кто-то не заставит тебя осознать или не появится угроза. Тебя просто охватывает неутолимое желание отступить, а пять секунд спустя там, где ты стоял, проезжает автобус. В каком-то смысле ты знал, что он приближается, но не понимал этого.

     — Звучит дико, — согласился я.

     — Сири, наши шифровики… знают ответы. Они разумны, мы это выяснили. Но создается впечатление, что они не осознают этого, если их не пытать. Будто у них все органы чувств охвачены ложной слепотой.

     Я попытался представить себе жизнь без ощущений, лишенную активного осознания происходящего.

     — Думаешь, такое возможно?

     — Не знаю. Это просто… метафора. Наверное.

     Она сама в это не верила. Или не знала. Или не хотела, чтобы я узнал.

     Я должен был понять, а не гадать. Раскодировать лингвиста.

     — Поначалу я думала, они просто упираются, — неуверенно произнесла Сьюзен, — но с какой стати?

     Я не знал, понятия не имел. Отвернулся от Джеймс, чтобы упереться взглядом в фигуру Роберта Каннингема: Каннингема-заику — пальцы барабанят по настольному интерфейсу, внутреннее око закрыто, поле зрения ограничено картинками, которые КонСенсус на всеобщее обозрение развешивал в воздухе или набрасывал на плоские поверхности. Лицо биолога как обычно бесстрастно, тело подергивалось мухой в паутине.

     Хорошая аналогия. И не для него одного. Сейчас «Роршах» громоздился всего в девяти километрах впереди по курсу; так близко, что заслонил бы самого Бена, если бы у меня хватило храбрости выглянуть наружу. Мы застыли в невозможной близости от «Роршаха», а тот разрастался перед нами, словно живой, и в нем размножались живые твари, как полипы, отпочковываясь от дьявольских механических сосцов. Смертоносные пустые тоннели, по которым мы ползали, шарахаясь от теней в собственных мозгах, теперь, наверное, кишели шифровиками. Сотни километров извилистых проходов, коридоров, залов наполняли войска.

     Такова «безопасная» альтернатива в представлении Сарасти. Мы пошли этим путем, потому что освобождать пленников было опасно. Слишком глубоко внедрились в ударную волну, и пришлось отключить внутричерепные наращения. Хотя внешняя магнитосфера «Роршаха» была на порядки слабее его внутренних полей, но на таком расстоянии не посчитает ли нас пришелец привлекательной мишенью или слишком серьезной угрозой? Не решит ли чудовище вонзить в сердце «Тезея» невидимый кол?

     Любой импульс, способный пробить экранирование корабля, поджарит не только проводку в наших головах, но и нервную систему «Тезея». Полагаю, пять человек на мертвом корабле получат чуть большие шансы выжить, если у них не будут дымиться мозги, но я сомневался, что нам это сильно поможет. Сарасти, очевидно, думал иначе. Он отключил даже инжектор антиевклидиков в своей голове и, чтобы его самого не закоротило, перешел на уколы.

     Ещё ближе нашего к «Роршаху» подобрались Колобок и Растрепа. Лабораторию Каннингема вышвырнули за борт; теперь она болталась в нескольких километрах над самыми высокими шипами объекта, глубоко в объятиях его магнитного поля. Если шифровикам для выживания требовались радиация и магнитное поле, большего они не получат: дозу излучения, но не вкус свободы. Экранирование лаборатории динамически настраивалось, по мере поступления данных уравновешивая медицинскую необходимость с тактической осторожностью. Сам пузырь парил на прицеле новорожденных огневых точек, стратегически размещенных по обе стороны от корпуса. Они могли уничтожить в мгновение ока и лабораторию, и все, что приблизилось бы к кораблю.

     Правда, с «Роршахом» справиться не могли. Вероятно, это было никому не под силу.

     Превращение из незаметного в неуязвимого, насколько мы понимали, ещё не завершилось. Возможно, «Тезей» мог бы что-то сделать с объектом, разраставшимся прямо по курсу, если бы мы решили, что именно. Но Сарасти молчал. Более того, я не мог припомнить, когда мы в последний раз видели вампира во плоти. На протяжении нескольких вахт он скрывался в своей палатке и общался с нами только через КонСенсус.

     Все на нервах, а мигрант затихарился…

     Каннингем буркнул что-то про себя, ткнул непривычными пальцами в незнакомые кнопки, проклял свою неловкость. Лазерные лучи пронесли пароль и отзыв сквозь шесть километров ионизированной пустоты. За неимением свободной руки неизбежная никотиновая палочка висела у биолога на губе. Время от времени с неё срывались хлопья пепла и наискось уплывали в вентиляцию.

     Он заговорил прежде меня:

     — Всё в КонСенсусе. — Когда я не отступил, Каннингем смягчился, но глаз на меня не поднял: — Частицы магнетита сориентировались практически в тот момент, как они пересекли ударную волну. Мембраны начали восстанавливаться. Теперь шифровики умирают не так быстро. Но под их метаболизм все же оптимизирована именно внутренняя среда «Роршаха». Лучшее, на что мы можем надеяться здесь, — замедлить темп их гибели.

     — Уже немало.

     Биолог хмыкнул:

     — Одно восстанавливается. Но другое… их нервы изнашиваются, и я не вижу, почему. Как будто в буквальном смысле протираются. По всей длине аксонов идёт утечка импульсов.

     — Из-за распада клеток? — предположил я.

     — И уравнение Аррениуса никак не сходится, при низких температурах идут нелинейные эффекты. Фактор частоты[79] летит к чертям. Такое ощущение, что температура вообще не влияет, и… мать… — На одном из дисплеев какая-то величина превзошла критический предел. Каннингем посмотрел вверх через вертушку и повысил голос:

     — Сьюзен, нужна новая биопсия. Из центрального узла.

     — Что… Минутку, — она покачала головой, такая же апатичная, как подвластные ей пленники, и набрала короткую спираль символов.

     В одном из окошек Растрепа взирал на её сообщение своей чудесной зрячей шкурой. Секунду шифровик парил в неподвижности, затем сложил щупальца с одной стороны, открыв свой центральный узел. По приказу биолога из нор цепкими змеями выползли два манипулятора: один орудовал медицинским отборником, второй (на случай безрассудного сопротивления) угрожал насилием. Особой нужды в этом не было: ложная слепота или истинная, но шифровики учились быстро. Растрепа подставил брюхо, как жертва, примирившаяся с неизбежным изнасилованием. Пальцы Каннингема оступились, и манипуляторы столкнулись, перепутавшись. Он выругался, попробовал снова, в каждом его движении читались разочарование и досада. Ему отсекло расширенный фенотип: некогда истинный «призрак в машине»[80] он превратился в банального нажимателя кнопок.

     …И внезапно что-то сомкнулось. Грани Каннингема у меня на глазах просветлели. Я почти мог его прочитать.

     Со второго раза у него получилось: кончик иглы метнулся вперёд атакующей коброй и неуловимо быстро отскочил. Красочные волны раскатились по шкуре Растрепы, словно рябь от брошенного камня по тихой воде.

     Биологу, наверное, показалось, будто он что-то заметил в моих глазах.

     — Легче, когда не считаешь их людьми, — бросил он, и я в первый раз смог прочесть подтекст, ясный и резкий, как битое стекло: «Хотя ты никого людьми не считаешь…»

     * * *

     Каннингему не нравилось, когда им манипулируют. Это никому не нравится. Но большинство людей не думают, что я этим занимаюсь, и не знают, до какой степени тела предают их, когда они закрывают рот. Они думают, что если говорят со мной, то, значит, хотят довериться, а если молчат, то держат свое мнение при себе. Я так пристально наблюдаю за ними, так тщательно подгоняю каждое слово, лишь бы ни одна система не заподозрила о том, что её используют. И все же по какой-то причине с Робертом Каннингемом метод не сработал.

     Кажется, я моделировал не ту систему.

     Представь себе, что ты синтет и следишь за поведением систем на гранях; по отражениям в них вычисляешь свойства внутренних механизмов. В этом тайна твоего успеха: ты понимаешь систему, познав очертившие её границы.

     Теперь представь человека, который пробил в своем контуре дыру и выплеснулся наружу.

     Плоть была не в силах вместить Каннингема, служебный долг вырвал его за пределы отведенного природой куска мяса. Здесь, в облаке Оорта, его графы распростерлись по всему кораблю. До определенной степени это относилось ко всему экипажу: Бейтс и её роботам, Сарасти и его лимбической связи — даже имплантаты КонСенсуса в наших мозгах рассеивали нас, слегка выводя за грань собственных тел. Но Бейтс лишь управляла своими роботами, а не подселялась в них. Банда четырех на одной материнской плате запускала несколько систем, но каждая имела характерную топологию, и выступали они поочередно. А Сарасти…

     А с Сарасти, как потом оказалось, вышла совсем другая история.

     Каннингем своими манипуляторами не просто управлял: он скрывался в них и носил, точно шпионскую легенду, скрывая слабого исходника внутри. Он пожертвовал половиной неокортекса ради возможности видеть рентген и на вкус ощущать конформации клеточных мембран; выпотрошил одно тело, чтобы стать мимолетным постояльцем множества. Его кусочки таились в датчиках и телеоператорах, усеявших стенки вольеров. Если бы я сразу сообразил, где искать, то мог бы извлечь ключевые намеки из каждого прибора в медицинском отсеке. Биолог, как и все люди, был топологической головоломкой, но половина её фрагментов пряталась в машинах, и моя модель оказалась неполной.

     Подозреваю, что он не особо рвался к такому состоянию. Оглядываясь, я вижу ауру ненависти к себе на каждой его грани, какую удается вспомнить. Но на исходе XXI века подобному существованию Роберт видел лишь одну альтернативу — жизнь паразита, — а потому выбрал наименьшее из зол.

     Теперь же ему отказали даже в этом: приказ Сарасти отсек его органы чувств. Биолог больше не воспринимал данные нутром; ему приходилось с мучениями интерпретировать их шаг за шагом, сквозь диаграммы и графики, сводившие восприятие к пресной и скучной скорописи. Передо мной стояла система, изувеченная множественными ампутациями. Система, чьи глаза, уши и язык вырезали, вынужденная на ощупь, вслепую искать дорогу среди предметов, которые она прежде населяла изнутри. Внезапно ему стало негде прятаться, и разнесенные ветром осколки Роберта Каннингема собрались обратно во плоти, где я смог наконец их разглядеть.

     В этом с самого начала заключалась моя ошибка. Я так сосредоточился на моделировании других систем, что забыл о той, которая строит сами модели. Единственный враг ясного зрения — слепота: неверные посылки могут стать шорами. Было недостаточно представить, что я — Роберт Каннингем. Приходилось одновременно представлять, что я — Сири Китон.

     * * *

     Конечно, после моего открытия встал новый вопрос: если догадка относительно Каннингема верна, то почему мои приемы срабатывали с Исааком Шпинделем? Тот был столь же разбросан по своему интерфейсу, как и его преемник.

     В тот момент я об этом особо не задумывался. Шпиндель погиб, а его убийца оставался с нами — парил под самым носом «Тезея» титанической разбухшей головоломкой, готовой в любую секунду раздавить нас. Так что тогда я был несколько занят.

     Но теперь — когда уже слишком поздно что-то делать — я, кажется, нашел ответ.

     Возможно, мои приемы не срабатывали и с Исааком. Он подмечал махинации с той же легкостью, что и Каннингем, но ему было все равно. Возможно, я смог прочесть его, потому что он мне позволил. А это значило — не могу подобрать другого объяснения — только одно: несмотря ни на что, я пришелся ему по душе.

     А значит, по сути он был моим другом.

     * * *

     
      …Если б я смог пробудить словами чувство.

      Иэн Андерсон. Повод ждать[81]

     

     Ночная вахта. Не шелохнется никакая тварь. Не на борту «Тезея», по крайней мере.

     Банда пряталась в палатке. Хищник-мигрант таился в невесомой тиши глубин. Бейтс сидела в рубке, куда фактически переселилась, угнездившись среди тактических диаграмм и сигналов с камер, чтобы неусыпно бдеть. Куда ни повернись, она везде могла узреть один из аспектов плывущей по правому борту непроницаемой тайны. Она делала что могла и сколько могла.

     Вертушка кружилась неслышно. Из почтения к циркадному ритму, который сто лет корректировки и ретро-инженерии не смогли выполоть из наших генов, Капитан пригасил фонари. Я сидел на камбузе один, прикрыв глаза и выглядывая из сердцевины системы, контуры которой размывались в последнее время все сильнее, пытался составить очередное… — как там Исаак говорил? — письмо в вечность. На другой стороне барабана, вися вниз головой, работал Каннингем. Вот только последние четыре минуты он ничего не делал и даже не шевелился.

     Я сначала подумал, что он читает кадиш по Шпинделю — КонСенсус подсказывал, что молиться надо дважды в день на протяжении года, если мы столько проживем. Но, выглянув из-за спинного хребта в центре вертушки, я смог считать его грани так же ясно, как если бы сидел с ним рядом. Биолог не заскучал, не отвлекся и не задумался. Роберт Каннингем оцепенел.

     Я встал и прошел по вертушке. Потолок переходил в стену, стена — в пол. Я встал настолько близко, что слышал нескончаемый бормочущий шепоток — единственный невнятный слог, повторявшийся снова и снова. Настолько близко, что мог разобрать, о чем же Роберт лепечет:

     — …чертчертчерт…

     И он даже не дернулся, хотя я не пытался скрыть свое появление.

     В конце концов, когда я заглянул ему через плечо, он замолк.

     — Ты слепой, — изрек он, не оборачиваясь, — знаешь?

     — Нет.

     — Ты. Я. Все, — биолог сплел пальцы и стиснул их будто в молитве, так сильно, что костяшки побелели. Только теперь я заметил, что сигарета исчезла. — Конечно, зрение — по большей части, ложь, — продолжил биолог. — Мы на самом деле не видим ничего, кроме как щель шириной в пару градусов с максимальным разрешением. Все остальное — периферическое зрение, клякса, просто движение и свет. Движение фокусирует взгляд. Твои глазные яблоки постоянно подергиваются… ты знаешь, Китон? Саккады — так это называется. Они размывают картинку, слишком быстро мечутся, мозг не успевает интегрировать данные, поэтому глаз просто выключается в паузах. Он улавливает лишь изолированные стоп-кадры, а мозг вырезает пропуски и заполняет их иллюзией связности.

     Он повернулся ко мне.

     — И знаешь, что самое потрясающее? Если что-то будет двигаться только в этих промежутках, то он станет невидимым, мозг его просто… проигнорирует.

     Я заглянул в его рабочее пространство. По одну сторону, как обычно, мерцало спаренное окно — сигнал с камер в клетках шифровиков, но центр сцены занимала гистология — в десять тысяч раз крупнее, чем в жизни. В главном окне сияла парадоксальная нейронная сеть Растрепы и Колобка, отчищенная, размеченная, накрытая функциональными схемами в десять слоев. Плотная, откомментированная чаща чужепланетных дерев и терний. Немного похожая на «Роршах».

     Я ничего в ней не понимал.

     — Ты меня слушаешь, Китон? Понимаешь, о чем я говорю?

     — Ты разобрался, почему я не увидел… Хочешь сказать, эти существа могут каким-то образом определить, когда наши глаза не работают…

     Я не закончил — это казалось невозможным.

     Каннингем покачал головой. С губ его сорвалось нечто пугающе похожее на смешок.

     — Я хочу сказать, эти твари с другого конца коридора видят, как функционируют твои нейроны, и разрабатывают на этой основе стратегию маскировки; посылают команды двигательной системе, действуя на её основе, а затем другие команды, чтобы замереть, прежде чем твои глаза вновь сработают. И все это за время, которое уходит, пока нервный импульс пробегает половину пути между плечом и локтем. Эти твари быстрые, Китон. Они гораздо резвее, чем мы можем предположить, даже судя по их ускоренному шепоту, за которым мы тут наблюдали. Они, блин, сверхпроводники какие-то!

     Я только сознательным усилием удержался от того, чтобы нахмуриться.

     — Такое возможно?

     — Каждый нервный импульс генерирует электромагнитное поле. Значит, его можно уловить.

     — Но магнитное поле «Роршаха» настолько… Я хочу сказать, уловить сигнал единственного оптического нерва в этом шуме…

     — Это не шум. Поля — часть их биологии, забыл? Должно быть, так они это и делают.

     — Значит, тут у них этот номер не пройдёт.

     — Ты не слушаешь. В ловушку, которую вы поставили, никто попасться не мог, если только сам не хотел залезть в капкан. Мы не образцы притащили, а привели к себе лазутчиков.

     В спаренном окне перед нами парили Растрепа и Колобок, извивчивыми хребтами колыхались щупальца. По шкурам обоих неторопливо ползли загадочные узоры.

     — Предположим, это просто… инстинкт, — высказался я. — Камбала отлично сливается с фоном, но не размышляет над этим.

     — Откуда у них взяться такому инстинкту, Китон? Как он мог развиться? Саккады — случайный сбой в зрительной системе млекопитающих. Где шифровики могли с ними столкнуться? — Каннингем покачал головой. — Это существо — то, которое поджарил робот Аманды, — разработало способ маскировки самостоятельно, на месте. Оно импровизировало.

     Слово «разумный» едва ли вмещало подобный уровень импровизации. Но на лице Каннингема под уже высказанными опасениями отражалось что-то ещё — его очень сильно тревожила какая-то мысль.

     — Что? — спросил я.

     — Это было глупо, — признался он. — При таких способностях оно повело себя по-идиотски.

     — В каком смысле?

     — У него же не получилось, шифровик не смог поддерживать маскировку в присутствии нескольких человек.

     «Потому что наши глаза саккадируют не синхронно, — сообразил я. — Лишние свидетели разоблачили нашего пришельца».

     — Они могли бы многое сделать, — продолжил Каннингем. — Вызвать у нас синдром Бабинского или агнозию: мы бы тогда спотыкались о целое стадо шифровиков, а наше сознание его даже не заметило бы. Господи, да агнозии порой случайно возникают. Если твои чувства и рефлексы развиты настолько, что ты прячешься между чужими саккадами, зачем останавливаться? Почему не придумать трюк, который сработает при любых обстоятельствах?

     — А ты как думаешь? — спросил я, рефлекторно избегая ответа.

     — Думаю, что первый был… это ведь была молодая особь, так? Скорее всего, просто неопытная. Глупая, вот и ошиблась. Думаю, мы имеем дело с существами, настолько превзошедшими человека, что их малолетние дебилы способны на ходу перепаять нам мозги, и по-хорошему я даже передать не могу, насколько это должно нас всех пугать, блин!

     Я видел страх в его графах, слышал в его голосе. Застывшее лицо оставалось мертвенно-спокойным.

     — Надо бы прямо сейчас их грохнуть, — прошептал он.

     — Если это шпионы, они не смогли узнать много. Постоянно находились в клетках, если не считать… взлета. И всю обратную дорогу были рядом с нами.

     — Эти существа живут и дышат электромагнитным излучением. Даже увечные и изолированные. Кто знает, сколько они выведали о нашей технике, просто читая её сквозь стены?

     — Надо сказать Сарасти, — выпалил я.

     — О, Сарасти знает. Как думаешь, почему он отказался их отпускать?

     — Он никогда не упоминал о…

     — Надо быть сумасшедшим, чтобы ляпнуть такое. Ты забыл — он же отправляет вас туда раз за разом. Как можно рассказать вам все, что ему известно, а потом швырнуть в лабиринт с кучей минотавров-телепатов? Он знает и уже просчитал все до последнего волоска, — глаза Каннингема маниакально сияли на бесстрастной маске. Он поднял глаза к оси вертушки и не повысил голос ни на децибел: — Правда, Юкка?

     Я проверил активные каналы через КонСенсус.

     — Роберт, по-моему, он тебя не слышит.

     Губы Каннингема растянулись в чем-то, что сошло бы за жалостную улыбку, если бы к ним присоединилось остальное лицо.

     — Ему не надо слышать, Китон. И не надо за нами шпионить. Он просто знает.

     Дыхание вентиляторов. Почти неслышный гул подшипников. Затем по вертушке разнесся бесплотный голос Сарасти:

     — Всем в кают-компанию. Роберт хочет поделиться информацией.

     * * *

     Каннингем сидел по правую руку от меня. Его резиновую физиономию снизу подсвечивал стол. Биолог уперся взглядом в сияющую поверхность и слегка покачивался. Его губы шевелились, повторяя какое-то неслышное заклинание. Напротив нас уселась Банда. Слева Бейтс одним глазом следила за ходом совещания, другим — за разведданными с передовой.

     Только Сарасти присутствовал астрально: его кресло во главе стола пустовало.

     — Рассказывайте, — потребовал он.

     — Надо уносить но…

     — Сначала!

     Каннингем сглотнул и начал по новой:

     — Эти их расползающиеся нейроны, которые я не мог раскусить, бессмысленные перекрестные синапсы — на самом деле логические вентили. Шифровики таймшерят. Их чувствительные и двигательные узлы во время простоев работают ассоциативными нейронами, поэтому любая часть системы может использоваться для мыслительных процессов, если не занята другим делом. На Земле не возникло ничего даже отдаленно похожего. Это значит, что даже как индивидуумы они располагают изрядными вычислительными мощностями без специализированной ассоциативной нервной ткани.

     — Их периферические нервы мыслят? — Бейтс нахмурилась. — А помнить они могут?

     — Безусловно. По крайней мере я не вижу причины, почему бы нет, — Каннингем вытащил сигарету из кармана.

     — Так что, когда они растерзали того шифровика…

     — Не мятеж, а передача данных. Скорее всего, о нас.

     — Радикальный способ вести беседу, — заметила Бейтс.

     — Для них это не оптимальный вариант. Думаю, каждый шифровик служит узлом распределенной сети, по крайней мере, когда они на «Роршахе». Но эти поля должны стыковаться до ангстрема, и когда мы спускаемся туда со своими машинами и экранами, то пробиваем дыры в проводниках — обрушиваем им сеть, забиваем сигналы. Поэтому они прибегли к разведке.

     Сигарету биолог так и не зажег, катал фильтр в пальцах. Его язык шевелился между губами точно червь за маской.

     Инициативу перехватил скрывавшийся в своей палатке Сарасти:

     — Кроме того, шифровики используют ЭМ-поле «Роршаха» для метаболизма. Некоторые биохимические пути достигают протонного переноса через туннелирование тяжелых атомов. Возможно, радиационный фон является катализатором.

     — Туннелирование? — переспросила Сьюзен. — В смысле квантовое?

     Каннингем кивнул.

     — Что заодно объясняет проблемы с экранированием. По крайней мере частично.

     — А такое вообще возможно? Я хочу сказать, квантовые эффекты наблюдаются только при низких те…

     — Забудь, — отрезал Каннингем. — О биохимии можем потом поспорить, если выживем.

     — А о чем нам спорить, Роберт? — вкрадчиво поинтересовался Сарасти.

     — Для начала, самая тупая из этих тварей способна заглянуть человеку под череп и увидеть, какие участки его зрительной коры работают в данный момент. Если есть разница между этой способностью и телепатией, она не очень велика.

     — Пока мы не на «Роршахе»…

     — Птичка улетела. Вы там уже бывали, и не раз. Кто знает, что вы там внизу творили по указке «Роршаха»?

     — Погоди минутку! — возмутилась Бейтс. — Никто из нас не превращался в марионетку. Мы видели галлюцинации, слепли и… с ума сходили, но в одержимых не превращались.

     Каннингем покосился на неё и фыркнул.

     — А ты думаешь, что смогла бы разглядеть ниточки и почувствовала бы их? Да я прямо сейчас могу приложить тебе к затылку транскраниальный магнит, и ты покажешь средний палец, или пошевелишь пальцами ног, или пнешь Сири в пах и будешь клясться могилой матушки, что сделала это исключительно по собственному желанию. Ты будешь плясать марионеткой и божиться, что действуешь по своей воле, а ведь это лишь я, пограничный ананкаст с парой магнитов и шлемом для MPT[82]. — Он махнул рукой, обведя неведомую бездну за переборкой. За его пальцами поплыл след из табачных крошек. — Хочешь погадать, на что способны они? Откуда нам знать, что мы не передали им технические спецификации «Тезея», не предупредили их об «Икаре» и не решили по собственной доброй воле вычеркнуть все это из памяти?

     — Мы можем вызывать такие же эффекты, — спокойно возразил Сарасти. — Как вы и говорите. Такие эффекты появляются из-за опухолей. Инсультов. Несчастных случаев.

     — Несчастных случаев? Это были опыты! Вивисекция! Они впустили вас, чтобы разобрать на части и поглядеть, как у людей внутри все тикает, а вы этого даже не заметили.

     — И что с того? — рявкнул невидимый вампир.

     В его голосе слышалось что-то голодное и недоброе. Вокруг стола затрепетали пугливые людские графы.

     — В центре вашего поля зрения находится слепое пятно, — напомнил Сарасти. — Вы его не замечаете, как не замечаете саккады в потоке зрительной информации. Только две уловки мозга, о которых вам известно. Но их множество.

     Каннингем закивал:

     — Вот об этом я и говорю. «Роршах» может…

     — Не о конкретном примере говорю. Мозг — инструмент выживания, а не детектор лжи. Там, где самообман способствует приспособлению, мозг лжет. Перестает замечать… неважные вещи. Истина не имеет значения — только приспособленность. Прямо сейчас вы не воспринимаете мир таким, какой он есть, — лишь модель, построенную на догадках. Реконструкции и ложь, весь вид по определению поражен агнозией. «Роршах» не делает с вами ничего такого, чего бы вы не делали сами.

     Никто не произнес ни слова. В молчании прошло несколько секунд, прежде чем я осознал, что случилось: Юкка Сарасти только что попытался нас мотивировать.

     Он мог пресечь тираду Каннингема — наверное, мог пресечь и полномасштабный мятеж, — просто вплыв в кают-компанию и оскалившись. Одним взглядом! Но он не пытался запугать нас до покорности, мы и так достаточно нервничали. Не пытался нас просветить и бороться со страхом знаниями. Чем больше информации о «Роршахе» получал здравомыслящий человек, тем страшнее ему делалось. Но Сарасти пытался удержать экипаж в рабочем состоянии — нас, затерявшихся в пространстве на краю бытия, перед лицом чудовищной загадки, способной уничтожить человека в любой момент и по любому поводу. Он пытался успокоить команду: хорошее мясо, славное мясо… Удержать от истерики: тихо, тихо…

     Вампир занялся прикладной психологией.

     Я обвёл взглядом стол. Бейтс, Каннингем и Банда сидели бледные и неподвижные.

     Получалось у вампира хреново.

     — Надо удирать, — заявил Каннингем. — Эти твари нам не по зубам.

     — Мы проявили больше агрессии, чем они, — заметила Джеймс, но уверенности в её голосе не было.

     — «Роршах» играет метеоритами в бильярд. Мы тут как мишень в тире. Если ему заблагорассудится…

     — Он все ещё растет. Не созрел.

     — Это должно меня успокоить?

     — Я только хочу сказать, что мы не знаем, — проговорила Джеймс. — У нас могут быть в запасе годы. Столетия.

     — У нас пятнадцать дней, — объявил Сарасти.

     — О, черт, — вырвалось у кого-то. Наверное, у Каннингема. А может, у Саши.

     Все отчего-то посмотрели на меня.

     Пятнадцать дней. Кто мог сказать, откуда всплыло это число? Никто из нас не спрашивал. Быть может, Сарасти в очередном припадке неумелого психоанализа выдумал его на ходу. А может, рассчитал ещё до того, как мы вышли на орбиту, и держал в себе на случай — ныне уже невозможный — если придется снова отправить нас в лабиринт. На протяжении половины полета я был полуслеп, ничего не знал и не понял.

     Но так или иначе нас ждал выпускной бал.

     * * *

     Гробы стояли у кормовой переборки склепа — на том, что бывало полом в те минуты, когда «верх» и «низ» приобретали значения. На пути сюда мы спали в них годами, не осознавая течение времени — метаболизм носферату слишком неспешен даже для сновидений. Однако тело требовало перемен. Со дня прибытия никто из нас не приходил сюда вздремнуть: мы опускались в гробы, только чтобы избежать смерти.

     Но после гибели Шпинделя Банда взяла привычку наведываться сюда. Его тело покоилось в саркофаге, соседствовавшем с моим. Я вплыл в помещение и, не раздумывая, повернулся налево. Пять гробов: четыре открытых и пустых, один запечатан. Зеркальная переборка напротив удваивала их число и глубину могильника. Лингвиста там не оказалось. Я взглянул направо. Тело Сьюзен Джеймс парило спиной к спине собственного отражения, глядя на картину-перевертыш с другой стороны склепа: три запечатанных саркофага, один открытый.

     Агатовая пластина, врезанная в отодвинутую крышку, была темна; другие светились одинаковыми и редкими узорами сине-зеленых огоньков. Никаких перемен. Ни ползущих кардиограмм, ни сияющих пиков и впадин под метками «ЭЭГ» или «ЭКГ». Тут можно было сидеть часами, днями, и ни один диод не подмигнул бы. Когда разговор заходит о живых трупах, акцент лучше делать на второе слово.

     Топология Банды подсказывала, что при моем появлении у руля стояла Мишель, но заговорила, не оборачиваясь, Сьюзен:

     — Никогда с ней не встречалась.

     Я проследил за её взглядом. Она неотрывно смотрела на табличку с надписью: «Такамацу», висящую на закрытом саркофаге. Второй лингвист и многоядерник.

     — Всех остальных я видела, — продолжила Сьюзен. — На тренировках. Но никогда не встречала собственного дублера.

     Такое поведение наверху не одобряли. Да и зачем?

     — Если хочешь… — начал я.

     Она покачала головой.

     — Но все равно спасибо.

     — Или кто-то из твоих… могу только представить, что Мишель…

     Сьюзен улыбнулась, но холодно:

     — Сири, Мишель сейчас не в настроении с тобой разговаривать.

     — А… — Я промолчал, давая остальным возможность высказаться.

     Поскольку никто не заговорил, я развернулся назад, к люку.

     — Ну, если кто-то из вас передума…

     — Нет. Никто из нас. Никогда, — произнес уже Головолом. — Ты лжешь, — продолжил он. — Я вижу. Мы все видим.

     Я моргнул:

     — Лгу? Нет, я…

     — Ты не говоришь, а слушаешь. Тебе плевать на Мишель и на всех нас. Тебе нужны наши знания. Для отчета.

     — Это не совсем правда, Головолом. Мне не все равно. Я знаю, как переживает Ми…

     — Ты ни хрена не знаешь. Пошел вон!

     — Извини, что расстроил, — я перекатился вдоль продольной оси и уперся ногами в зеркало.

     — Ты не можешь знать Мишель, — прорычал он, когда я оттолкнулся. — Ты никого не терял, у тебя никого не было. Оставь её в покое.

     * * *

     Головолом ошибся по всем пунктам. Шпиндель, по крайней мере, умер, зная, что Мишель его любит.

     Челси умерла, полагая, что мне наплевать. Прошло два года, если не больше, и хотя время от времени мы созванивались и переписывались, но во плоти ни разу не встретились — с того дня, как она ушла. А потом Челси воззвала ко мне из оортовых глубин, сбросила в накладки срочное голосовое письмо: «Лебедь. Позвони, пожалуйста, СЕЙЧАС ЖЕ. Это важно».

     Впервые, сколько я её знал, она отключила видеосигнал.

     Я понимал, что это важно. Даже без картинки и из-за её отсутствия догадывался — дело скверно; понимал, что все ещё хуже, по обертонам голоса. Предугадывал летальный исход. Позднее я выяснил, что она попала под перекрестный огонь: реалисты засеяли бостонские катакомбы штаммом фибродисплазии — легкая корректировка, точечный ретровирус — одновременно террористический акт и иронический комментарий по поводу стылого паралича, в котором пребывали обитатели Небес. Вирус в четвертой хромосоме переписывал регуляторный ген, управляющий окостенением, и сооружал метаболический обход из трех локусов семнадцатой.

     Челси начала отращивать себе новый скелет. Суставы окаменели на пятнадцатом часу после заражения, связки и сухожилия — на двадцатом. К этому моменту врачи перешли к клеточному голоданию, пытаясь замедлить развитие вируса, лишив его метаболитов, но они лишь оттягивали неизбежное, притом ненадолго. На двадцать третьем часу в кость превращалась поперечно-полосатая мускулатура.

     Это я выяснил не сразу, так как не перезвонил. Мне подробности не требовались: я по голосу понял, что Челси умирает. Очевидно, она хотела попрощаться. А я не мог заговорить с ней: сначала хотел узнать, как это правильно делается. Несколько часов прочесывал ноосферу в поисках прецедентов. Способов умирать в избытке; я нашел миллионы описаний, касающихся этикета: последние слова, обеты и подробные инструкции для расстающихся навеки. Паллиативная нейрофармакология. Ещё растянутые сцены смерти в популярной литературе. Я просеял все и выставил дюжину передовых фильтров, отделяющих зерна от плевел.

     Когда она позвонила снова, новость уже распространилась: вспышка голем-вируса раскаленной иглой пронзила сердце Бостона. Против эпидемии приняты эффективные меры. Небеса в безопасности. Ожидаются незначительные жертвы. Имена пострадавших не разглашаются до того, как будут извещены родственники.

     А я так и не нашел принципов, закономерностей; у меня на руках были только отдельные случаи. Завещания и заветы; беседы самоубийц со своими спасателями; дневники, извлеченные с треснувших подводных лодок и мест лунных аварий; мемуары; исповеди на смертном одре, нисходящие к прямой линии ЭКГ. И расшифровки записей «черных ящиков» с обреченных звездолетов и падающих космических лифтов, завершавшиеся огнем и радиошумом. Все уместно и бесполезно. Ничего о ней.

     Она позвонила опять, и снова экран был пуст, а я все не отвечал…

     На последнем звонке она не стала меня щадить. Её устроили как можно удобнее: гелевый матрац прогибался под каждый выверт сустава и каждую прорастающую шпору, её не оставили страдать. Шея выгнулась вниз и вбок, заставляя бесконечно смотреть на скрюченную лапу, когда-то служившую Челси правой рукой. Костяшки распухли до размеров грецкого ореха. Кожу на плечах и предплечьях растягивали пластины и усы эктопической костной ткани, ребра тонули в загипсованной плоти.

     Движение становилось собственным худшим врагом. «Голем» карал малейшие спазмы, провоцируя рост костной ткани на всех сочленениях и поверхностях, решившихся шевельнуться. У каждого шарнира и муфты появился невозобновимый запас гибкости, высеченный в камне; и каждое движение истощало счет. Тело понемногу костенело. К тому моменту, когда Челси позволила мне взглянуть на неё, степени её свободы почти исчерпались.

     — Л’бедь, — пробормотала она. — Знаю, ты там.

     Её челюсти застыли полуоткрытыми; язык, похоже, отнимался с каждым словом. В камеру она не смотрела. Не могла.

     — Я, ктся, знаю, почему ты не отв’тил. Ппробью н… н’принимать к сердцу.

     Передо мной выстроились десять тысяч последних прощаний, ещё миллион толпились позади. И что мне было делать — выбрать одно наугад? Сшить из них лоскутный саван? Все эти слова предназначались другим людям. Подсунуть их Челси — значило свести все к штампам, затертым банальностям и оскорблениям.

     — Х’чу сказать — не огорчайся. Я знаю, ты… не в’новат. Ты б ‘тветил, если мог.

     И сказал бы… что? Что сказать женщине, умирающей у тебя на глазах в ускоренном режиме?

     — Просто пытаюсь д’стучтьсь, п’нимаешь?.. Н’чего не м’гу п’делать…

     «Хотя описанные события в целом точны, подробности нескольких смертей были объединены в драматических целях».

     — П’жлста? Токо… поговори со мной, Лебя…

     Я мечтал об этом больше всего на свете.

     — Сири, я… просто…

     Я столько времени потратил на то, чтобы понять — как.

     — Забудь, — просипела она и отключилась.

     Я прошептал что-то в мертвый воздух. Даже не помню, что.

     Я очень хотел с ней поговорить, но не нашел подходящего алгоритма.

     * * *

     
      Вы позна́ете истину, и истина отнимет у вас разум.

      Олдос Хаксли[83]

     

     К нынешнему времени люди надеялись навеки избавиться ото сна. Это совершенно непотребное расточительство: треть жизни человек проводит с обрезанными ниточками, в бесчувствии, сжигая топливо и не совершая никакой работы. Подумайте, чего бы мы могли достичь, если б не были вынуждены каждые пятнадцать часов терять сознание, если бы наш разум оставался ясен и деятелен от рождения до последнего поклона сто двадцать лет спустя? Представьте себе восемь миллиардов душ без выключателя и холостого хода, и так, пока двигатель не сносится.

     Мы могли бы достичь звёзд! Но не получилось. Хотя потребность прятаться и тихариться в темные часы человечество преодолело — единственных выживших хищников мы воскресили сами, — мозгу все же требовался отдых от внешнего мира. Впечатления приходится записывать и вносить в каталог, краткосрочные воспоминания сдавать в архив, свободные радикалы вымывать из укрытий среди дендритов. Мы уменьшили потребность в сне, но не устранили её — и нерастворимый осадок простоя едва вмещал оставшиеся нам грезы и кошмары. Они копошились в моем мозгу, как оставленные приливом морские твари.

     Я проснулся.

     В одиночестве, невесомости и в своей палатке. Я готов был поклясться, что меня кто-то похлопал по спине. «Недосмотренные галлюцинации, — решил я, — остаточное воздействие дома с привидениями, последняя порция мурашек перед просветлением». Но все повторилось: я стукнулся о кормовой выступ пузыря и ударился снова, прижимаясь к материалу теменем и лопатками; за ними последовало все тело, плавно, но неудержимо сползая вниз.

     «Тезей» разгонялся? Нет, направление не то. «Тезей» перекатывался, словно загарпуненный кит на волнах — подставлял звездам брюхо.

     Я вызвал КонСенсус, распластал по стене навигационно-тактический обзор. От силуэта корабля отделилась сверкающая точка и поползла прочь от Большого Бена, оставляя за собой протянутой светлую нить. Я пялился на неё, пока индикатор не показал 15 g.

     — Сири. Ко мне в каюту. Пожалуйста.

     Я подскочил. Прозвучало так, словно вампир стоял у меня за спиной.

     — Иду.

     Удаленная станция ретрансляции карабкалась из гравитационного колодца, выходя наперерез потоку антиматерии с «Икара». Чувство долга не смогло пересилить страх: сердце ушло в пятки.

     Невзирая на тщетные надежды Роберта Каннингема, мы не стали драпать: «Тезей» накапливал боеприпасы.

     * * *

     Распахнутый люк зиял пещерой в скалах. Слабое голубое свечение из хребта не проникало внутрь. Сарасти походил на силуэт, черный на сером; только рубиновые зрачки по-кошачьи ярко сияли в окружающих сумерках.

     — Заходи.

     Из почтения к человеческой слепоте он прибавил коротких волн. В пузыре прояснилось, хотя свет сохранял некоторое красное смещение. Как на «Роршахе» с высоким потолком.

     Я вплыл в логово вампира. Лицо Сарасти, обычно бумажно-белое, разрумянилось до такой степени, что казалось обожженным. Мне пришло в голову, что он обожрался, нахлебался крови. Но то была его собственная кровь. Как правило, вампир сохраняет её в глубине тела, депонирует в жизненно важных органах. У них с этим эффективно. Периферические ткани омываются непостоянно — только когда уровень лактата зашкаливает.

     Или во время охоты.

     Сарасти приставил иглу к глотке и у меня на глазах вколол себе три куба прозрачной жидкости (антиевклидики). Мне стало интересно, часто ли ему приходится повторять процедуру теперь, когда он лишился веры в имплантаты. Вампир вытащил шприц и убрал его в футляр, гекконом распластавшийся под рукой на распорке. Румянец пропадал на глазах, уходя в глубину и оставляя после себя восковую трупную кожу.

     — Вы здесь как официальный наблюдатель, — начал разговор Сарасти.

     Я наблюдал. Его каюта была обставлена по-спартански, ещё проще, чем моя. Никаких личных вещей — даже гроба, выложенного завернутым в целлофан дерном. Только два комбинезона, мешок для гигиенических принадлежностей и отсоединенная оптоволоконная пуповина в полтора моих мизинца толщиной, парившая в воздухе, как глист в формалине. Это связь с Капитаном. «Даже не кортикальный разъем», — вспомнил я. Кабель подключался к продолговатому мозгу, в самый ствол. Логично на свой лад, ведь в этом месте сходятся все нервные пути, полоса пропускания максимальна. И все же эта мысль тревожила — Сарасти связывался с кораблем через рептильный мозг.

     На стене загорелся дисплей, чуть искаженный на вогнутой поверхности: в спаренных окнах — Растрепа и Колобок, сидящие в соседних клетках. Под каждой картинкой тонкую сетку испещряли загадочные индикаторы.

     Искажение меня отвлекало. Я поискал в КонСенсусе скорректированное изображение, но не нашел. Сарасти прочел это на моем лице.

     — Закрытый канал.

     К этому времени шифровики даже непривычному зрителю показались бы больными и дохлыми. Они парили посреди вольеров, бесцельно шевеля членистыми щупальцами. От их шкур отслаивались полупрозрачные клочки… кутикулы, наверное, придавая им вид разлагающихся трупов.

     — Конечности движутся постоянно, — заметил Сарасти. — Роберт говорит, это способствует циркуляции.

     Я кивнул, глядя на экран.

     — Существа, путешествующие между звездами, не могут выполнять даже базовые метаболические функции, не дергаясь, — он покачал головой. — Неэффективно. Примитивно.

     Я взглянул на вампира: тот не сводил глаз с пленников.

     — Непристойно, — изрек он и шевельнул пальцами. На стене открылось новое окно: запущен протокол «Розетта». В нескольких километрах от нас вольеры захлестнуло микроволновое излучение.

     «Не вмешиваться, — напомнил я себе. — Только наблюдать».

     Как ни ослабели шифровики, чувствительность к боли они не потеряли и правила игры знали. Оба поплелись к сенсорным панелям и попросили пощады. Сарасти вызвал пошаговый повтор одной из предыдущих последовательностей. Пришельцы проходили её снова, уже привычными доказательствами и теоремами выкупая для себя несколько мгновений мимолетного покоя.

     Сарасти пощелкал языком, потом заговорил:

     — Сейчас они генерируют решения быстрее, чем прежде. Как думаете, привыкли к облучению?

     На дисплее показался ещё один индикатор: где-то поблизости зачирикал сигнал тревоги. Я взглянул на Сарасти, потом снова посмотрел на датчик: залитый бирюзой кружок, подсвеченный изнутри пульсирующим алым нимбом. Форма означала нарушение состава газовой смеси, а цвет говорил о кислороде.

     Я на миг смутился: почему из-за кислорода включился сигнал тревоги? Пока не вспомнил, что шифровики — анаэробы.

     Сарасти взмахом руки заглушил зуммер.

     Я прокашлялся:

     — Вы травите…

     — Смотрите. Скорость их действий постоянная, не меняется.

     Я сглотнул. Только наблюдать!

     — Это казнь? — спросил я. — Э… эвтаназия?

     Сарасти посмотрел мимо меня и улыбнулся.

     — Нет.

     Я опустил глаза:

     — Что тогда?

     Он указал на экран. Я, рефлекторно подчинившись, обернулся.

     Что-то вонзилось мне в ладонь, как гвоздь при распятии, и я закричал. Разряды боли отдавали в плечо. Я, не раздумывая, дернул рукой, и вонзившийся нож рассек мясо будто акулий плавник воду. Кровь брызнула и повисла в воздухе, кометным хвостом брызг отчерчивая резкий взмах моей конечности. Внезапная жгучая боль в спине и запах горящей плоти… Я снова взвизгнул, отбиваясь, и в воздухе закрутилась вуаль из алых капель.

     Каким-то образом я очутился в коридоре, тупо глядя на свою правую руку. Ладонь была распорота на две части, болталась на запястье обагренными двупалыми кусками. Кровь набухала на рваных краях, но не стекала. Сквозь туман шока и смятения на меня надвигался Сарасти. Его лицо то расплывалось, то обретало четкость, налитое не то моей, не то собственной кровью. Глаза вампира казались сверкающими алыми зеркалами, машинами времени. Вокруг них клубилась тьма: я перенесся на полмиллиона лет назад и превратился в очередной кусок мяса посреди африканской саванны; через долю секунды мне вырвут глотку.

     — Ты осознаешь проблему? — спросил Юкка, надвигаясь.

     За его плечом парил чудовищный ракопаук. Я вгляделся, преодолевая боль: один из пехотинцев Бейтс целился в меня. Я вслепую оттолкнулся, случайно попал пятками по ступеньке и кувырком обрушился вниз, в тоннель.

     Сарасти следовал за мной. Его лицо исказило нечто, у людей обычно называющееся улыбкой.

     — Осознавая боль, ты отвлекаешься на неё и фиксируешься на ней. Одержимый одной угрозой, забываешь об остальных.

     Я отбивался, алый туман жег глаза.

     — Так много сознавать и так мало воспринимать. Автомат справился бы лучше.

     «Он тронулся, — мелькнуло у меня в голове. — Он безумен!» А потом: «Нет, он мигрант и всегда им был…»

     — Они справляются лучше, — прошептал вампир.

     «…И прятался от добычи несколько дней в глубине.

     На что он ещё способен?»

     Сарасти воздел руки, его силуэт то расплывался в глазах, то вновь становился четким. Я на что-то налетел, пнул на ощупь и отлетел прочь, сквозь клубящуюся мглу и тревожные вскрики. Ударился темечком о какой-то металлический предмет, закрутился.

     Вот оно, дыра, логово. Укрытие! Я нырнул вниз, разорванная кисть мертвой рыбой шлепнула о край люка. Я вскрикнул и вывалился в барабан. За мной по пятам шло чудовище.

     Испуганные крики, совсем рядом:

     — Этого не было в плане, Юкка! Ты совсем сдурел, тварь!

     В гневе орала Сьюзен Джеймс, а майор Аманда Бейтс рявкнула: «Замри, твою мать!» — и кинулась в драку. Она налетела на нас — сплошные разогнанные рефлексы и карбоплатиновые протезы, но Сарасти отмахнулся от неё и продолжал надвигаться. Его рука метнулась жалящей змеей, пальцы сомкнулись на моем горле.

     — Ты это имел в виду? — кричала Джеймс из какого-то темного и такого далекого убежища. — Это твоя «предварительная обработка»?

     Сарасти встряхнул меня:

     — Ты ещё здесь, Китон?

     Моя кровь дождем забрызгала его лицо. Я лепетал и плакал.

     — Ты слушаешь? Ты видишь?

     И внезапно я увидел — все разом обрело четкость. Сарасти ничего не говорил и вообще больше не существовал. Никого не существовало. Я стоял один в огромном чертовом колесе, меня окружали какие-то штуки, сделанные из мяса, и они шевелились сами по себе; некоторые были завернуты в куски ткани. Из дыр в верхней части объектов раздавались странные, бессмысленные звуки, и там же торчали непонятные бугры, выступы и что-то вроде блестящих шариков или черных кнопок, мокрых, блестящих, вмурованных в ломти плоти. Они сверкали, дрожали и шевелились, словно пытались сбежать.

     Я не понимал звуков, которые издавало мясо, но слышал голос ниоткуда, словно глас Божий, и его не понять не мог.

     — Вылезай из своей комнаты, Китон, — шипел он. — Кончай транспонировать, интерполировать, ротировать или что ты там ещё делаешь. Просто слушай. Хоть раз в своей убогой жизни пойми что-нибудь! От этого зависит твоя жизнь. Ты слышишь, Китон?

     Я не могу поведать вам, что сказал голос. Знаю только, что я услышал.

     * * *

     Ты столько сил вкладываешь в него, правда? Он возвышает тебя над животными, делает особенным. Ты зовешь себя Homo sapiens — человек разумный, — но имеешь ли хотя бы представление о том, что такое разум, который ты поминаешь с таким восторгом? Знаешь, на что он годится?

     Может, ты думаешь, что разум дает тебе свободу воли? Или забыл, что безумцы разговаривают, водят машины, совершают преступления и избавляются от улик — и все это время не приходя в сознание? Никто не сказал тебе, что даже те, кто бодрствует, — лишь рабы, отрицающие очевидность?

     Сделай осознанный выбор, пошевели указательным пальцем. Поздно! Сигнал уже миновал локоть, и мышцы начали работать за добрых полсекунды до того, как твое сознание вознамерилось это сделать. Ведь оно ничего не решает, твоим телом распорядилось что-то иное, а гомункулу в черепушке лишь отправило пояснительную записку (если не забыло). Человечек в голове, самонадеянная подпрограмма, полагающая себя личностью, принимает взаимную связь за причинную. Он читает записку, видит, как шевелится палец, и считает, что второе вызвано первым. Но он ничем не управляет! Ты тоже. Если и существует в природе свободная воля, она не снисходит до таких, как ты.

     Тогда как же проницательность, мудрость? Поиск истины, доказательства теорем, наука, технология и прочие исключительно человеческие занятия, которые не могут не покоиться на фундаменте разума? Может, он бы и для этого сгодился… если бы научные прозрения не возникали, вполне оформленные, из подсознания; не проявлялись в сновидениях или озарениями после крепкого сна. Первое правило зашедшего в тупик исследователя: остынь, займись другим. Решение придет, когда перестанешь искать его сознательно.

     Каждый пианист знает, что лучший способ испортить выступление — следить за движениями пальцев. Каждый танцор и гимнаст понимает, что тело должно действовать само, без участия разума. Каждый водитель прибывает на место, не запоминая ни остановок, ни поворотов, ни дорог, которыми добирался. Все вы лунатики, когда взбираетесь на пики познания или в тысячный раз корпите над рутинным делом. Просто лунатики!

     И не поминайте кривую обучения. Даже не пробуйте говорить о месяцах старательных тренировок, ведущих к въевшемуся в плоть мастерству, или о годах кропотливых опытов, которые венчает перевязанная ленточкой эврика. Что с того, если уроки ты усваиваешь в сознании? Разве это доказывает, что нет иного пути? Эвристические программы на протяжении столетия обучаются только на основе опыта. Машины освоили шахматы, автомобили научились водись себя сами, статистические алгоритмы ставят проблемы и предлагают эксперименты для их разрешения. И вы по-прежнему считаете, что единственный путь к обучению лежит через разум? Да вы — кочевники каменного века, впроголодь живущие в саванне, отрицая даже возможность сельского хозяйства, потому что ваши предки довольствовались охотой и собирательством.

     Хочешь знать, для чего нужно сознание и какую (единственную!) функцию оно реально выполняет? Оно — костыли для тех, кто учится ходить, маленькие колеса для детского велосипеда. Ты не в силах увидеть куб Неккера полностью, оба его аспекта одновременно, поэтому сознание позволяет тебе сфокусироваться на одном и отсечь другой. Дурацкий способ анализировать реальность… Всегда лучше видеть одновременно обе стороны. Ну попробуй! Расфокусируй взгляд. Логически — это следующий шаг.

     Не получается? Что-то мешает. И оно сопротивляется.

     * * *

     Эволюция лишена предвидения. Свои цели вырабатывает только сложная система. Мозг лжет. Контуры обратной связи возникают для поддержания стабильности сердцебиения; потом мозг сталкивается с искушением ритма и музыки. Удовольствие, получаемое при виде фрактальных узоров, и алгоритмы, помогающие выбрать среду обитания, перерождаются в искусство. Радости, которые прежде приходилось зарабатывать шаг за шагом по эволюционной лестнице, теперь приносила бессмысленная рефлексия. Из триллиона дофаминовых рецепторов возникает эстетика, и система перестает просто моделировать организм — она начинает моделировать процесс моделирования, пожирает все больше вычислительных ресурсов, вязнет в болоте бесконечной рекурсии и неуместной симуляции. Как мусорная ДНК, что накапливается в геноме любой твари, система сохраняется, множится и ничего не производит, кроме собственных копий. Надпроцессы расцветают как опухоли, пробуждаются и называют себя «я».

     Постепенно система слабеет и замедляется. Теперь даже на восприятие уходит куча времени — на то, чтобы оценить сигнал, пережевать и принять решение на манер разумного существа. Но когда на твоем пути грохочет потоп, а из густой травы набрасывается лев, новомодное самосознание становится непозволительной роскошью. Ствол мозга работает в меру сил: видит угрозу, перехватывает управление и реагирует в сотню раз быстрее, чем жирный старикашка, восседающий в директорском кресле наверху. Но с каждым поколением становится все труднее обходить эту… скрипучую неврологическую бюрократию.

     Самоодержимое на грани психоза «я» растрачивает энергию и вычислительные мощности. Шифровики в нем не нуждаются, они более экономны. С их примитивной биохимией и небольшим мозгом, лишенные инструментов, корабля и части собственного метаболизма, они все равно делают нас, как паралитиков. Прячут речь на видном месте, даже когда вы знаете, о чем они говорят. Используют против вас ваши же когнитивные процессы. Путешествуют между звездами. Вот на что способен интеллект, не обремененный разумом.

     Потому что «я» — это не рабочий разум, понимаете? Для Аманды Бейтс сказать: «Я не существую», — бессмыслица. Но, когда то же самое повторяют процессы в глубине её мозга, они лишь докладывают, что паразит сдох, сообщают о том, что свободны.

     * * *

     
      Если бы человеческий мозг был устроен настолько просто, что мы могли бы его понять, мы сами были бы устроены настолько просто, что не смогли бы понять ничего.

      Эмерсон М. Пью[84]

     

     Сарасти, ты — кровосос!

     Я упираюсь лбом в колени и цепляюсь за согнутые ноги, как за ветку, повисшую над бездной.

     Ты — злобная скотина, мерзкая кровожадная тварь!

     Моё дыхание гремело жестяным хрипом, почти заглушая рев крови в ушах.

     Ты растерзал меня, заставил обмочиться и обосраться, и я рыдал, как младенец! Ты раздел меня догола, вонючая тварь, сломал мои инструменты и отнял все, что позволяло мне хоть как-то понимать людей! Тебе вовсе не надо было этого делать, сука ты этакая, но ты это знал, да? Просто хотел поиграть. Я видел твое племя и прежде: кошки играют с мышами, поиграют и отпустят (глоток свободы!), а потом снова прыгнут и укусят, но не до смерти (пока нет!). Пусть жертва хромает — может, нога подвернута или брюхо вспорото, — но она ещё бьется, убегает или ползет, волочится изо всех сил, а ты набрасываешься снова и снова. Потому что это здорово, и тебе приятно, садистская ты мразь!

     Ты отправлял нас в щупальца адской штуковины, и она тоже играла с нами. А может, вы работаете сообща? Ведь она отпустила меня, позволила удрать к тебе в лапы, а потом ты превратил меня в окровавленную, ошалелую, беззащитную зверушку. Я не могу ни анализировать, ни преобразовывать, даже говорить, а ты… Ты…

     И тут даже не было ничего личного, да? Никакой ненависти, просто тебе надоело контролировать агрессию, стало тошно сдерживаться в окружении мяса, а больше некого оторвать от работы. В этом и есть моё задание, так? Не синтет, не переводчик, даже не пушечное мясо и не подсадная утка. Я столбик для точки когтей!

     Как же больно… Даже дышать больно… И как одиноко…

     Паутина перевязки толкала меня в спину и легонько толкала вперёд, словно ветерок, затем ловила снова. Я был в своей палатке. Правая рука зудела: я попытался согнуть пальцы, но те застыли в янтаре. Потянулся левой и нащупал пластиковый панцирь, протянувшийся до самого плеча.

     Я открыл глаза. Темнота. Бессмысленные цифры и красный светодиод мерцали где-то в районе моего запястья.

     Не помню, как попал сюда и как меня чинили. Как ломали — помню. Я хотел умереть, свернуться комочком и сдохнуть.

     Прошла целая вечность, прежде чем я заставил себя разогнуться. Распрямился, ничтожная инерция толкнула меня на тугой термопластик палатки. Дождался, когда восстановится дыхание. На это, казалось, ушел не один час.

     Я спроецировал на стену КонСенсус и вызвал сигнал из вертушки. Шепот и жгучий свет обжигал, выцарапывал глаза. Я убил видео и прислушался к голосам в темноте.

     — …фаза? — спросил кто-то.

     Сьюзен Джеймс, восстановленная в правах личности. Я снова знал её: не мясную тушу, не предмет.

     — Мы это уже обсуждали, — голос Каннингема.

     Его я тоже знал. Как и всех. Что бы ни сотворил со мной Сарасти, как бы далеко ни вырвал из моей «китайской комнаты», я каким-то образом провалился обратно, внутрь.

     Странно, что мне это так безразлично.

     — …Потому что для начала, если бы он был настолько вреден, его бы выкосил естественный отбор, — сказала Джеймс.

     — Вы наивно понимаете эволюционные процессы. Нет такого явления, как выживание сильнейших. Выживание наиболее адекватных — может быть. Не имеет значения, насколько оптимальным является решение. Важно, в какой мере оно превосходит альтернативы.

     Этот голос я тоже узнал. То был голос демона.

     — Ну мы-то превзошли все возможные альтернативы, — смутное эхо от многих голосов в голосе Джеймс рождало в голове образ хора: вся Банда возражала как один человек.

     Не верилось: меня только что изувечили на глазах у всего экипажа, а они рассуждают о биологии? «Может, Сьюзен опасалась заговорить на другую тему, — подумал я. — Боялась оказаться следующей?

     Или ей было просто наплевать на то, что со мной случилось».

     — Верно, — произнес Сарасти, — ваш интеллект в некоторой степени компенсирует самосознание. Но вы как нелетающие птицы на далеком острове: не столько высокоразвиты, сколько лишены реальных конкурентов.

     Никаких рубленых фраз, время рваной речи ушло. Мигрант поймал добычу и снял напряжение. Сейчас ему было наплевать на то, кто его заметит.

     — Вы? — прошептала Мишель. — Не «мы»?

     — Мы выбыли из гонки давным-давно, — ответил демон, помолчав. — Не наша вина, что вы на том не остановились.

     — А, — снова Каннингем. — Добро пожаловать! Ты заглядывала к Ки…

     — Нет, — отрубила Бейтс.

     — Довольны? — спросил демон.

     — Если вы имеете в виду пехоту, да, я довольна, что вы от неё отвязались, — отозвалась Бейтс. — Если вы о… это было совершенно лишнее, Юкка.

     — Не лишнее.

     — Вы напали на члена экипажа. Будь на борту гауптвахта, вы бы на ней сидели до конца полета.

     — Это не военный корабль, майор. И вы — не командир.

     Мне не требовалось видеть картинку, чтобы понять, какого мнения о случившемся Бейтс. Но в её молчании таилось что-то ещё, и именно оно заставило меня снова включить камеру. Я прищурился от едкого света и уменьшил яркость, пока от изображения не осталась еле видная пастельная тень.

     Да, Бейтс. Она шагнула на палубу с лестницы.

     — Присаживайся, — сказал ей со своего места Каннингем. — Видишь, слушаем тут старые, проверенные хиты.

     Что-то в ней было такое…

     — Мне они надоели, — проговорила Бейтс. — Мы их заиграли вусмерть.

     Даже теперь, когда мне сломали и разбили все орудия, когда моё восприятие едва превосходило человеческое, я все равно уловил перемену. Пытки пленников, насилие над членом команды — в её представлении Рубикон перейден. Остальные не заметили бы. Свои чувства Бейтс держала в кованой узде, но даже сквозь тусклые тени на моем экране её топология полыхала неоновым огнем.

     Майор уже не просто обдумывала мятеж — теперь перед ней стоял один вопрос: «Когда?»

     * * *

     Вселенная стала замкнутой и концентрической. Моё тесное убежище лежало в её центре. За этой сферой находилась иная, где правило чудовище и ходили дозором его присные. За нею — ещё одна, вмещавшая нечто более жуткое и невнятное, готовое поглотить нас всех.

     Больше ничего не осталось. Земля превратилась в смутную гипотезу, не имеющую отношения к этой карманной Вселенной. Мне было некуда её приткнуть.

     Я долго держался в центре мира: прятался, не включал свет, не ел и выползал из палатки, чтобы справить нужду в тесном гальюне внизу, у фаба. И только когда хребет корабля пустел. На обожженной спине плотно, как кукурузины в початке, высыпали болезненные волдыри, которые лопались от малейшего прикосновения.

     Никто не стучался ко мне в двери, не окликал через КонСенсус. Да я бы и не ответил. Может, все это понимали. Или держались в стороне из уважения к моему уединению и сочувствия к позору. Хотя, вероятно, им было просто наплевать.

     Временами я выглядывал наружу и посматривал на тактический дисплей. Видел, как «Сцилла» и «Харибда» карабкаются в аккреционный пояс и возвращаются, волоча в разбухшем мешке набранную реакционную массу. Я смотрел, как спутник ретрансляции достигает своей цели среди пустоты и квантовые синьки антивещества потоком сыплются в стеки «Тезея». Материя в фабрикаторах сочеталась с квантовыми числами, пополняла наши резервы и ковала оружие, потребное Юкке Сарасти для его генерального плана, что бы там вампир ни задумал.

     Может, он проиграет. Может, «Роршах» убьет нас всех — но не раньше, чем позабавится с вампиром, как тот позабавился со мной. Было бы приятно на такое взглянуть. А может, вначале взбунтуется Бейтс и свергнет местное командование. Вдруг она поразит чудовище, завладеет кораблем и уведет всех в безопасное место? Но потом я вспоминал: Вселенная замкнута и так тесна, что бежать, в сущности, некуда.

     Я прикладывал ухо к аудиопотокам, слышал рутинные распоряжения хищника и невнятные беседы добычи. Я принимал только звук — не изображение; видео плеснуло бы снегом в мой шатер, оставив меня нагим и беззащитным. Так что я слушал в темноте, как другие беседуют между собой. Случалось это нечасто. Возможно, слишком многое было сказано, и не осталось ничего, кроме обратного отсчета дней. Иногда в тишине, прерываемой лишь кашлем или хмыканьем, проходили часы.

     Когда они разговаривали друг с другом, моё имя не упоминали. Лишь однажды я услышал, как один из них намекнул на моё существование: то был Каннингем, а беседа зашла о зомби. Я слышал, как они с Сашей вели на камбузе за завтраком необычно длинную дискуссию. До этого лингвист долго не выходила на люди и теперь возмещала себе потерянное время. Биолог по каким-то своим причинам ей позволил. Может, его страхи немного унялись? Может, Сарасти открыл ему свой генеральный план? Или Роберт просто хотел отвлечься от нависшей угрозы?

     — Тебя это не тревожит? — интересовалась Саша. — Мысль, что твой разум, то, что делает тебя тобой, — всего лишь паразит?

     — Забудь о разуме, — отозвался биолог. — Представь, что перед тобой устройство, созданное для слежки за… допустим, космическими лучами. Но что, если развернуть его датчики таким образом, чтобы они были нацелены не в небо, а в брюхо самого аппарата?

     Он продолжил, не дожидаясь ответа:

     — Оно станет делать свою работу и измерять космические лучи, хотя будет смотреть уже не в космос. Будет воспринимать собственные детали в терминах космического излучения, потому что они кажутся ему подходящими и естественными. Воспринимать мир иначе оно не в силах. Но восприятие устройства, сам его язык неверны в принципе! И поэтому система видит себя совершенно неправильно. И, может, перед нами действительно не великий и славный эволюционный скачок, а просто конструкционный изъян.

     — Но ты же биолог и лучше любого должен знать, что Матушка права. Мозг жрет глюкозу тоннами. Все, что он делает, обходится организму дорого.

     — Верно, — признал Каннингем.

     — Значит, сознание должно на что-то годиться. Оно недешево, а если поглощает энергию и ничего не дает взамен, эволюция его изведет — моргнуть не успеешь.

     — Может, она это и делает, — биолог помедлил: не то жевал, не то затягивался. — Шимпанзе умнее орангутанов, знаешь? Коэффициент энцефализации у них выше. Но они не всегда могут узнать себя в зеркале. А оранги — всегда.

     — Что ты хочешь сказать? Чем умнее животное, тем меньше оно себя осознает? Шимпанзе становятся неразумными?

     — Становились, прежде чем мы остановили часы.

     — Тогда почему это не случилось с нами?

     — С чего ты взяла, что не случилось?

     Вопрос был настолько дурацкий, что у Саши не нашлось ответа. Я мог представить, как у неё отвалилась челюсть.

     — Ты не все до конца обдумала, — продолжил Каннингем. — Мы сейчас говорим не о тупом зомби, который ковыляет вперёд, вытянув руки, и сыплет теоремами. Интеллектуальный автомат сольется с фоном, будет наблюдать за окружающими, имитировать их поведение и вести себя как обыкновенный человек. И все это — не осознавая, что он делает, не осознавая даже собственного существования.

     — Да зачем ему? С какой целью?

     — Когда ты отдергиваешь руку от открытого огня, какая разница, поступаешь ты так от боли или потому, что этого требует алгоритм обратной связи, когда тепловой поток превышает критическое значение? Естественному отбору плевать на цели! Если мимикрия увеличивает выживаемость, отбор даст преимущество хорошим лицедеям перед неудачниками. Продолжай так достаточно долго, и никакое разумное существо не сумеет выделить зомби из толпы себе подобных. — Опять повисло молчание. Я прямо слышал, как он пережевывает мысль. — Зомби сможет даже участвовать в разговорах, вроде нашего, писать письма родным, изображать реальные эмоции, ни в малейшей мере не воспринимая собственного существования.

     — Не знаю, Роб. Это выглядит как-то…

     — О, мимикрия может оказаться не идеальной. Зомби станет слишком говорливым или будет скатываться временами до многословных лекций. Но так поступают и настоящие люди, верно?

     — И в конце концов настоящих людей не остается. Лишь роботы, которые делают вид, что им не все равно.

     — Возможно. Помимо всего прочего, это зависит от популяционной динамики. Но, на мой взгляд, если автомат и лишен чего-то, так это эмпатии: если ты не чувствуешь ничего сам, то не можешь сочувствовать другому, даже если пытаешься что-то такое изобразить. И в связи с этой темой интересно отметить количество социопатов в высших эшелонах власти. Заметила, как превозносятся безжалостность и предельный эготизм в стратосфере, но на уровне земли всякого, кто проявит те же черты, закатывают в тюрьму к реалистам? Словно само общество видоизменяют изнутри.

     — Да ну тебя! Общество всегда было изрядно… Погоди, ты хочешь сказать, что корпоративная элита лишена разума?

     — Господи, нет! Далеко не лишена. Вероятно, они только ступили на эту дорогу. Как шимпанзе.

     — Да, но социопаты плохо вписываются в общество.

     — Те, кого распознают, не вписываются, но они по определению — третий сорт. Остальные слишком умны, чтобы попасться, а настоящий автомат справился бы ещё лучше. Кроме того, когда у тебя достаточно власти, необязательно вести себя как все: все начинают вести себя как ты.

     Саша присвистнула:

     — Ого! Идеальный лицедей.

     — Или не вполне идеальный. Тебе такой портрет никого знакомого не напоминает?

     Полагаю, они могли говорить о ком-то совершенно постороннем. Но ничего ближе к прямому упоминанию Сири Китона я не услышал за все те часы, что провел на проводе. Никто больше не говорил обо мне, даже вскользь. Статистически это было маловероятно, учитывая, что я недавно претерпел на глазах у всех. Возможно, Сарасти распорядился не обсуждать случившееся. Не знаю, почему… Он явно контролировал общение экипажа со мной. Пусть я забился в щель, но вампир знал, что в какой-то момент я начну подслушивать, и, похоже, по какой-то причине не хотел, чтобы мои наблюдения оказались… загрязнены. Он мог просто отключить меня от КонСенсуса, но не стал этого делать. Значит, по-прежнему хотел, чтобы я был в курсе дела.

     Зомби. Автоматы. Проклятый разум.

     «Хоть раз в своей убогой жизни пойми что-нибудь!»

     Это он мне сказал. Или не он? Когда напал…

     «Пойми, от этого зависит твоя жизнь!»

     Словно оказывал мне услугу… А потом оставил в одиночестве. И остальным, очевидно, наказал то же.

     «Ты слышишь, Китон?»

     И не отключил меня от КонСенсуса.

     * * *

     Века медитации на пупок. Тысячелетия онанизма. От Платона к Декарту. К Докинзу и Ранде. Души, агенты-зомби, квалиа[85]. Колмогоровская сложность[86]. Сознание как божественная искра, электромагнитное поле и функциональный кластер.

     Я исследовал все.

     Вегнер считал сознание пояснительной запиской для мозга. Пенроуз слышал его в щебете ручных электронов. Норретрандерс утверждал, что сознание — иллюзия, а Кязым считал протечкой из параллельного мира. Метцингер вообще отрицал его существование. ИскИны заявили, что раскрыли его тайну, а потом добавили, что не могут нам её объяснить. Гёдель[87] был в конечном итоге прав: система не может до конца познать саму себя. Даже синтезы не смогли её упростить — несущие балки просто не выдерживали нагрузки.

     И все они, как я начинал понимать, упустили главное. Теории и бредни, опыты и модели пытались показать, что есть сознание, но никто не объяснял, зачем оно нужно. С чего бы? Очевидно, сознание делает нас теми, кто мы есть; позволяет видеть красоту и уродство; возносит к царственным высотам духа. О, иные дилетанты — Докинз, Кио и редкие фантасты-халтурщики, достойные лишь забвения, — временами интересовались, почему не биологический компьютер и не более того? Почему неразумные системы по определению неполноценны? Но их голоса терялись в толпе. Ценности нашей личности были слишком самоочевидны, чтобы всерьез подвергать их сомнениям.

     Правда, те оставались — в мозгах лауреатов и смятении каждого озабоченного юнца на планете. Я — химия дрожащая или магнит эфирный? Я — больше, чем мои глаза, уши, язык? Я — маленький человечек за ними, то, что выглядывает изнутри? Но кто, в свою очередь, смотрит глазами этого человечка? К чему сводится система? Кто я???

     Что за дебильный вопрос… Я мог бы ответить на него за одну секунду, если бы Сарасти не заставил меня его вначале понять.

     * * *

     
      Пока мы не потеряемся, мы не находим себя.

      Генри Дэвид Торо[88]

     

     Позор выпотрошил меня. Мне было все равно, смотрит ли кто-то, и наплевать, в каком я состоянии. Я сутки напролёт парил в своей палатке, свернувшись клубком и дыша собственной вонью, покуда остальные корпели над заданиями, которые им доверил мой мучитель. Только Аманда Бейтс хотя бы символически протестовала против того, что со мной сделал Сарасти. Остальные опустили глаза, прикусили языки и подчинились приказу. Из страха или от равнодушия, не могу сказать. Мне это тоже стало безразлично.

     В какой-то момент шина на предплечье разошлась, как вскрытая устрица. Я подкрутил люмины ровно настолько, чтобы оценить работу; заштопанная ладонь зудела и лоснилась в сумерках. От запястья наружу пролегла слишком длинная и глубокая линия судьбы. Потом я опять нырнул в темноту и неубедительную, мрачную иллюзию безопасности.

     Сарасти хотел, чтобы я поверил. Ему казалось, что унижение и муки достигнут этой цели; что, сломленный и опустошенный, я превращусь в пустой сосуд, который можно будет наполнить тем, чем надо. Разве не таков классический способ промывания мозгов — сокрушить жертву, а потом склеить осколки по выбранному тобой чертежу? Может, он ждал, что меня охватит стокгольмский синдром?[89] Или его действия подчинялись плану, непостижимому для простого мяса?

     Либо он просто спятил.

     Упырь сломил меня и представил свои аргументы. Я прошел по его следу из хлебных крошек через КонСенсус и «Тезей». Теперь, за девять дней до Выпускного, я был твердо уверен в одном: Сарасти ошибся — он не мог не ошибиться. Я не знал, в чем, но знал это твердо. Звучит нелепо, но ничто, кроме этой уверенности, меня больше не волновало.

     * * *

     В хребте — никого. Только Каннингем маячил в мед отсеке, согнувшись над оцифрованными срезами, и делал вид, что убивает время. Я парил над ним, цепляясь отремонтированной рукой за верхнюю ступень ближайшей лестницы; вертушка крутилась, и я вместе с ней описывал неторопливые тугие круги. Даже с высоты в осанке биолога было видно напряжение: система, застрявшая в режиме ожидания и гниющая изнутри на протяжении долгих часов — по мере того, как со всем временем мира в руках к ней приближается судьба.

     Он поднял голову:

     — А, живое.

     Я подавил желание отступить. Господи, это просто беседа — два человека разговаривают. Люди постоянно этим занимаются без всяких инструментов. Ты справишься! Главное — попытайся.

     Я заставил себя шаг за шагом спуститься по лестнице, чувствуя, как постепенно нарастают вес и тревога. Сквозь туман в глазах попытался прочесть графы Каннингема. Наверное, я видел лишь микронной толщины фасад. А может, Роберт сейчас был рад любому, кто мог бы его отвлечь, пусть сам он в этом не хотел признаваться даже себе.

     А может, мне просто все померещилось.

     — Как поживаешь? — спросил он, когда я добрался до палубы.

     Я пожал плечами.

     — Рука, смотрю, зажила.

     — Не твоими стараниями.

     Я пытался удержаться, правда.

     Каннингем закурил:

     — Вообще-то именно я тебя заштопал.

     — А ещё ты сидел и смотрел, как он меня разбирает на части.

     — Меня там не было, — и чуть погодя: — Но, может, ты и прав: я в любом случае отсиделся бы. Аманда и Сьюзен пытались, как я слышал, вмешаться и защитить тебя. Но лучше от этого никому не стало.

     — Ты не стал бы и пытаться.

     — А ты бы стал на моем месте? Выступил бы против вампира безоружным?

     Я промолчал. Долгие секунды Каннингем разглядывал меня, раскуривая сигарету, и в конце концов произнес:

     — Он тебя здорово достал?

     — Ты ошибаешься, — ответил я.

     — В чем?

     — Я не верчу людьми.

     — Ммм… — Он, похоже, задумался. — Тогда какое слово ты бы использовал?

     — Я наблюдаю.

     — Верно. Кое-кто мог бы даже сказать — надзираешь.

     — Я… читаю язык тела.

     Я искренне надеялся, что биолог имел в виду именно это.

     — Отличие лишь количественное, знаешь ли. Человек даже в толпе рассчитывает на некоторое уединение. Люди не готовы к тому, что их мысли видны в каждом косом взгляде, — он ткнул воздух сигаретой. — А ты оборотень, каждому из нас показываешь иную маску, и я ручаться готов, что все они фальшивые. Твое настоящее «я» если и существует, то невидимо.

     Под ложечкой у меня затягивался узел.

     — А кто нет? Кто не пытается… вписаться, не пробует поладить с другими? Ничего дурного в этом нет. Господи боже, я — синтет и не воздействую на переменные.

     — Видишь, в этом и проблема: ты воздействуешь не на переменные.

     Между нами клубился дым.

     — Но ты, должно быть, этого не в силах понять. — Он встал и взмахнул рукой. Окна КонСенсуса рядом с ним схлопнулись. — И это даже не твоя вина. Нельзя винить человека за огрехи прошивки.

     — Отцепись от меня, сучонок! — рявкнул я.

     Мертвенное лицо биолога ничего не выражало.

     Эти слова сорвались прежде, чем я успел их удержать, а за ними поднялась лавина:

     — Вы так на неё полагаетесь, блин! На вашу эмпатию. Может, я и обманщик, но большинство людей были готовы поклясться, что я заглянул им в самую душу. Мне не нужна эта хрень! Необязательно чувствовать чужие побуждения, чтобы их понимать: даже лучше, если не чувствуешь и остаешься…

     — Бесстрастным? — Каннингем криво улыбнулся.

     — Может, ваша эмпатия — утешительная ложь. Это тебе в голову не приходило? Вам кажется, вы знаете, что чувствует другой, а если вы переживаете только сами себя? Может, вы ещё хуже меня или мы все просто гадаем. Разница в том, что я не обманываю себя на этот счет!

     — Они такие, как тебе представлялось? — спросил он.

     — Что? О чем ты?

     — О шифровиках. Суставчатые щупальца отходят от центрального узла. По-моему, очень похоже.

     Он просматривал архивы Шпинделя.

     — Я… Не очень, — пробормотал я. — Щупальца в жизни более… гибкие. У них больше сегментов. И туловища я толком не разглядел. При чем здесь…

     — Но похожи, верно? Тот же размер и строение тела.

     — И что?

     — Почему ты не доложил?

     — Я доложил. Исаак сказал, что это эффекты транскраниальной магнитной стимуляции, с «Роршаха».

     — Ты видел их и до «Роршаха». По крайней мере, — добавил он, — когда шпионил за Исааком и Мишель, чего-то сильно испугался и засветился.

     Моя ярость расточилась, как воздух сквозь пробоину.

     — Они… знали?

     — Думаю, только Исаак, и дальше его логов это не пошло. Подозреваю, он не хотел нарушать твои протоколы невмешательства — хотя, держу пари, ты больше не смог застукать их наедине, так?

     Я промолчал.

     — Неужели ты думал, что официальный наблюдатель освобожден от надзора? — спросил Каннингем чуть погодя.

     — Нет, — вполголоса отозвался я. — Вряд ли.

     Он кивнул.

     — А с тех пор ты их не замечал? Я сейчас не о типовых галлюцинациях, а о шифровиках. У тебя были видения с того момента, как ты увидел одного из них во плоти, с тех пор как узнал, на что они похожи?

     Я задумался:

     — Нет.

     Он покачал головой: ещё одна гипотеза подтвердилась.

     — Китон, ну ты и особь! И этот парень себя не обманывает? Даже сейчас ты не знаешь всего, что тебе известно.

     — О чем ты?

     — Ты их просчитал. Наверное, по архитектуре «Роршаха» — форма подчинена функции. Ты каким-то образом получил довольно точное представление о внешнем виде шифровиков до того, как мы с ними столкнулись. Или, по крайней мере… — Он затянулся; сигарета вспыхнула, как светодиод. — Часть тебя. Набор разделов бессознательного, денно и нощно пашущих на хозяина. Но показать тебе результат они не могут, верно? У тебя нет сознательного доступа на эти уровни. Одна извилина мозга пытается, как может, передать информацию другой. И передает записки под столом.

     — Ложная слепота, — пробормотал я.

     Тебя мучает желание протянуть руку…

     — Скорее шизофрения, хотя голоса ты не слышишь, зато видишь картинки. Ты видел картинки! И все равно не понял.

     Я сморгнул.

     — Но как я мог… то есть…

     — Ты подумал, что на «Тезее» завелись призраки? Что шифровики общаются с тобой телепатически? То, что ты сделал… Китон, это важно. Тебе постоянно твердили, что ты — лишь стенографист, вколотили столько уровней пассивности, но ты все равно проявил инициативу, понимаешь? Решил проблему сам. И только одного не смог: признаться в этом себе, — Каннингем покачал головой. — Сири Китон, посмотри, что с тобой сделали.

     Биолог коснулся своего лица и прошептал:

     — Посмотри, что они сделали со всеми нами.

     * * *

     Банда парила в центре затемненного смотрового блистера. Когда я заглянул, она подвинулась, подтянулась к стенке и пристегнулась ремнем.

     — Сьюзен? — спросил я.

     Я больше не мог их различать.

     — Я её позову, — проговорила Мишель.

     — Нет, ничего. Я хотел бы поговорить со всеми…

     Но Мишель уже скрылась. Полувидимая фигура исказилась у меня на глазах и произнесла:

     — Она сейчас не в настроении беседовать.

     Я кивнул.

     — Ты?

     Джеймс пожала плечами.

     — Я поболтать не против. Хотя удивлена, что ты все ещё составляешь свои отчеты, после…

     — Я… не составляю. Не для Земли.

     Я оглянулся — смотреть было особенно не на что. Изнутри пузырь покрывала серой пленкой фарадеева сетка, застилая простор крупнозернистым полотнищем. Черным бубоном заслонял полнеба Бен. Поверх расплывчатых облачных поясов, в темном пурпуре, почти граничащем с чернотой, виднелось с дюжину слабых инверсионных следов. Из-за плеча Джеймс подмигивало Солнце — наше Солнце, яркая точка, при каждом движении головы рассеивающаяся на слабые радужные осколки. И все, почти: звездный свет сквозь сетку не пробивался, как и отблески крупных темных частиц аккреционного пояса. Мириады булавочных точек жерлоносых скиммеров терялись вовсе.

     Полагаю, кому-то это могло показаться утешительным.

     — Пейзажик не фонтан, — заметил я.

     «Тезей» в мгновение ока мог спроецировать на купол ясное, четкое изображение, реальнее настоящего.

     — Мишель нравится, — отозвалась Джеймс. — Ощущение. А Головолому нравятся эффекты дифракции, он любит… интерференционные узоры.

     Некоторое время мы смотрели в пустоту, в тусклый полумрак. Свет, сочившийся из корабельного хребта, силуэтом очерчивал профиль лингвиста.

     — Ты меня подставила, — сказал я наконец.

     Она обернулась:

     — О чем ты?

     — Вы же все это время обсуждали вопрос сознания, верно? Все вы. И меня в курс дела ввели только после… — как она выразилась? — …предварительной обработки. Спектакль был рассчитан на то, чтобы вывести меня из равновесия. А потом Сарасти набросился ни с того ни с сего, и…

     — Мы об этом не знали. До того момента, как включился сигнал.

     — Сигнал?

     — Когда он поменял газовую смесь. Ты должен был слышать. Разве не за этим пришел?

     — Он вызвал меня в палатку и приказал смотреть.

     Она сумрачно взглянула на меня:

     — Ты не пытался его остановить?

     Крыть мне было нечем, осталось пробормотать:

     — Я просто… наблюдатель.

     — А я-то думала, ты пытался его остановить… — Лингвист покачала головой. — Решила, он поэтому на тебя набросился.

     — Хочешь сказать, это не было подстроено? Что ты была не в курсе?

     Я ей не верил, но знал: Джеймс не лжет.

     — Я думала, что ты пытался их защитить. — Она тихо и невесело посмеялась над своей ошибкой, затем отвернулась. — Могла бы догадаться.

     Могла бы. А ещё могла бы понять, что подчинение приказам — одно дело, а вот выбор стороны не сделал бы ничего, лишь поставил бы под удар мою профессиональную этику.

     Впрочем, сейчас я мог бы к этому привыкнуть.

     — Это был наглядный урок, — напирал я. — У… учебная миссия. Невозможно пытать неразумное существо, и… я слышал тебя, Сьюзен. Для тебя это не было новостью: ни для кого, кроме меня…

     Вы скрывали это от меня, все скрывали! Ты и твоя банда и Бейтс. Вы не один день пережевывали данные и приложили массу усилий, чтобы их утаить.

     Как я это упустил? Как?

     — Юкка приказал не обсуждать с тобой этот вопрос, — созналась Сьюзен.

     — Почему? Именно ради этого я здесь!

     — Он сказал, ты будешь… упорствовать. Если выбрать неверный подход.

     — Подход! Сьюзен, он на меня набросился! Ты же видела, он…

     — Мы не знали, что он на это пойдет. Никто не знал.

     — И зачем он это сделал? Ради победы в споре?

     — Он так говорит.

     — Ты ему веришь?

     — Пожалуй, — помедлив, она кивнула. — Кто знает? Юкка же вампир. Он… загадочный.

     — Но его личное дело… я хочу сказать, прежде он никогда не скатывался до открытого насилия.

     Она покачала головой:

     — А зачем? Нас, остальных, ему ни в чем не надо убеждать. Мы и так вынуждены ему подчиняться.

     — Я тоже.

     — Он не тебя пытается убедить, Сири. А…

     Я оставался проводником и был лишь средством, а не целью манипуляций Сарасти.

     …И он планировал вторую лекцию. Но зачем идти на крайние меры, если Земля не могла повлиять на наши действия? Значит, Сарасти считал, что игра здесь не закончится. Он ждал ответных действий со стороны наших хозяев в свете новой… перспективы.

     — Но какая разница? — вслух подумал я.

     Лингвист молча взглянула на меня.

     — Даже если он прав, что это меняет? — Я поднял заштопанную руку. — Шифровики обладают интеллектом, есть у них сознание или нет. Они в любом случае остаются потенциальной угрозой. Так какая разница? Зачем он так поступил со мной? Какой смысл?

     Сьюзен повернулась к Большому Бену и не произнесла ни слова. Саша взглянула на меня и попробовала дать ответ.

     — Это важно, — начала она, — если Сарасти прав, то получается, мы напали на них ещё до отлета «Тезея». Даже до Огнепада.

     — Мы напали?..

     — Ты правда не понимаешь? Да, не понимаешь, — Саша тихонько фыркнула. — Черт побери, я в своей короткой жизни ничего смешнее не слышала.

     Она подалась вперёд, её глаза сверкнули:

     — Представь себе, что ты — шифровик и в первый раз сталкиваешься с человеческим радиосигналом.

     Она вглядывалась в меня почти жадно; я подавил желание отпрянуть.

     — Для тебя это совсем несложно, Китон. Самый простой фокус в твоей карьере. Разве ты — не пользовательский интерфейс, не «китайская комната»? Ведь ты же никогда не заглядываешь внутрь, даже на миг не ставишь себя на место другого, потому что судишь обо всем только по внешнему слою, по поверхности.

     Лингвист смотрела на тёмный, тлеющий диск Бена.

     — Вот оно — свидание твоей мечты, целое племя одних поверхностей. Нутра нет, разгадывать нечего, все правила известны. За работу, Сири Китон! Покажи, на что ты способен.

     В голосе Саши не осталось ни презрения, ни пренебрежения. Даже ни капли гнева — ни в голосе, ни в глазах. Только мольба и слезы.

     Они парили перед её лицом крошечными, идеально круглыми бусинами.

     — Представь себе, что ты — шифровик, — прошептала она снова.

     * * *

     Представь себе, что ты — шифровик.

     Представь, что у тебя есть ум, но нет разума, есть задачи, но нет сознания. Твои нервы звенят от программ выживания и самосохранения, гибких, самоуправляемых, даже технологических, — но нет системы, которая приглядывала бы за ними. Ты можешь подумать о чем угодно, но не сознаешь ничего.

     Трудно представить такое существо, правда? Практически невозможно. Даже слово «существо» здесь выглядит слишком фундаментальным, не вполне уместным.

     Попробуй!

     Представь, что ты сталкиваешься со структурированным сигналом, который насыщен информацией и удовлетворяет всем критериям осмысленной передачи. Опыт и эволюция предлагают множество открытых путей для поведения в такой ситуации, точек ветвления на блок-схеме. Иногда подобные передачи ведут соплеменники, чтобы поделиться полезной информацией: их жизни ты будешь защищать согласно правилам родственного отбора. Иногда сигнал исходит от конкурентов, хищников или других противников, которых надо уничтожить или сбить со следа. В этом случае информация может оказаться тактически полезной. Некоторые передачи могут даже исходить от существ, хоть и не родственных, но способных стать союзниками или симбионтами во взаимовыгодных действиях. На каждый из таких случаев и на множество других можно выработать подходящий ответ.

     Ты расшифровываешь сигнал и приходишь в замешательство:

     Я здорово провела время. Получила массу удовольствия. Хотя стоил он вдвое больше любого другого жиголо под куполом…

     Чтобы вполне оценить квартет Кизи…

     Они ненавидят нас за нашу свободу…

     Теперь смотри внимательно…

     Пойми!

     Эти термины не имеют значения. Они неразумно рефлексивны и не содержат полезной информации — и все же организованы логически. Они не могли возникнуть случайно. Единственное объяснение заключается в том, что некто зашифровал бессмыслицу под видом полезного сообщения, и обман становится очевиден, только когда время и силы уже потрачены. Сигнал не имеет иной цели, кроме пожирания ресурсов получателя с нулевым результатом и уменьшением приспосабливаемое™. Это вирус.

     Ни сородичи, ни симбионты, ни союзники не создают вирусов.

     Этот сигнал — нападение, и его источник — мы.

     * * *

     — Теперь до тебя дошло, — констатировала Саша.

     Я потряс головой, пытаясь уместить в ней безумный, невозможный вывод.

     — Они даже не враждебны, для них такого понятия в принципе не существует. Они просто до такой степени чужды нам, что воспринимают человеческую речь только как форму агрессии.

     Как сказать: «Мы пришли с миром», — когда сами твои слова — это объявление войны?

     — Вот почему они не разговаривали с нами, — осознал я.

     — Только если Юкка прав. Хотя он может ошибаться.

     Снова появилась Джеймс. Она ещё сопротивлялась, не желала признавать то, что приняли её другие «я». Я видел, почему. Ведь, если Сарасти прав, шифровики нормальны: эволюция жизни во Вселенной не приводит ни к чему, кроме безграничного размножения самородной сложности, она — бесконечная машина Тьюринга[90], набитая саморазмножающимися автоматами, не осознающими собственного бытия. А мы… уроды, целаканты. Бескрылые птицы, превозносящие свою власть над затерянным островком, в то время как на наши берега уже выносит крыс и змей. Сьюзен Джеймс не могла заставить себя смириться с этим: построив свою многоядерную судьбу на убеждении, что любой конфликт разрешим путем общения, она должна была признать ложность этой веры. Если Сарасти прав, то надежды на примирение нет.

     Перед моим мысленным взором неотвязно маячило воспоминание: по дороге, склонив голову, идёт человек, губы искажены упрямой гримасой, взгляд следит то за одной ступней, то за другой. Его ноги ступают осторожно и неуверенно. Руки не шевелятся вовсе. Человек шагает, как зомби, скованный трупным окоченением.

     Я знал, что с ним, — проприоцептивная полинейропатия; история болезни, которую я нашел в Консенсусе ещё до гибели Шпинделя. С таким больным меня однажды сравнил Паг: человек, потерявший мозг, у которого осталось только самосознание. Лишенный бессознательных ощущений и подпрограмм, которые он всегда принимал за данность, больной вынужден сосредоточиваться на каждом шаге, чтобы пересечь комнату. Его тело перестало понимать, где находятся конечности, или что они делают. Чтобы сдвинуться с места или устоять на ногах, ему приходилось постоянно наблюдать за собой.

     Когда я просматривал файл, звука не было. И сейчас в воспоминаниях царила тишина. Но клянусь, я чувствовал, как за моей спиной стоит Сарасти и заглядывает в мои мысли. Клянусь, что слышал его голос в собственной голове, словно в шизофреническом бреду.

     «Само по себе сознание ни на что большее не способно».

     — Верный ответ, — пробормотал я. — Неправильный вопрос.

     — Что?

     — Растрепа, помнишь? Когда ты его спросила, какие предметы изображены на экране.

     — Он не узнал шифровика, — Джеймс кивнула. — И?

     — Не пропустил. Тебе казалось, что ты спрашиваешь о предметах, которые он видит, и изображениях, существующих на плоскости. Растрепа подумал, ты спрашиваешь о том…

     — Что он воспринимает, — закончила она.

     — Сарасти прав, — прошептал я. — Господи… кажется, вампир прав.

     — Эй, — бросила Джеймс, — ты видел…

     Но я так и не узнал, на что она указывала. «Тезей» с грохотом опустил заслонки смотрового блистера и взвыл.

     * * *

     Выпускной наступил на девять дней раньше.

     Выстрела мы не увидели. Какую бы амбразуру ни отворил в себе «Роршах», он идеально замаскировал её с трех направлений: лабораторный баллон заслонял бойницу со стороны «Тезея», а два корявых нароста на самом объекте скрывали её от наших орудийных позиций. Из этого слепого пятна апперкотом ударил болид полыхающей плазмы, расколов лабораторию пополам прежде, чем зазвучал первый сигнал тревоги.

     Сирены гнали нас на корму. Мы рвались вниз по хребту — через рубку и склеп, мимо люков и подполов — дальше от поверхности, в поисках любого укрытия, где между небом и кожей оставалось бы больше пяди. Зарывались… КонСенсус следовал за нами, его окна гнулись и скользили по распоркам, кабелям и вогнутым стенам хребта. Я не смотрел на них, пока мы не оказались в вертушке, глубоко в чреве «Тезея», где можно было делать вид, что тут безопаснее.

     Со стороны носа на закружившуюся палубу вывалилась Бейтс; тактические дисплеи кордебалетом плясали вокруг неё. Наше окошко успокоилось на переборке кают-компании. На картинке дешевой оптической иллюзией одновременно разбухала и съеживалась лаборатория; гладкая поверхность сворачивалась внутрь, заполняя все поле зрения. Я не сразу разрешил противоречие: что-то ударило в неё с дальней стороны, и теперь она лениво летиво в нашу сторону, кувыркаясь в величественном сальто-мортале. Что-то вспороло пузырь, выплеснув атмосферу, и эластичная шкура начала съеживаться, как лопнувший воздушный шарик. На наших глазах место попадания выплыло на обозрение камер — обожженная обвислая пасть, за которой волочились еле видимые струйки замерзшей слюны.

     «Тезей» открыл огонь, он палил осколками изолятора, неподвластными электромагнитному обману, — далекими и темными, невидимыми для человеческих глаз. Но сквозь тактический прицел огневых роботов я видел их и наблюдал, как они прошивают небеса двойным черным пунктиром. Линии сходились, пока орудия выцеливали мишень, затем скрестились на двух призрачных, пытающихся убежать сюрикенах, распятых в полете сквозь бездну и повернувшихся к «Роршаху», точно цветы — к солнцу.

     Наши пленники не одолели и полпути, как очередь разнесла их в клочья.

     Куски продолжали падать, и внезапно поверхность объекта внизу ожила. Я дал увеличение: по корпусу «Роршаха», прямо в открытом космосе, катилась волна шифровиков, похожая на оргию змей. Некоторые сцеплялись щупальцами друг с другом, выстраивая заякоренные одним концом, шевелящиеся позвоночные цепочки. Они поднимались ввысь, колыхались в радиоактивном вакууме слоями суставчатых водорослей, тянулись… цеплялись…

     Ни Бейтс, ни её роботы скудоумием не страдали. Они отстреливали переплетавшихся шифровиков так же безжалостно, как беглецов, причём с большим успехом. Но мишеней было слишком много, как и ошметков, подхваченных на лету. Я дважды заметил, как собратья собирали куски Растрепы и Колобка, растерзанных в клочья.

     Лопнувший баллон закрыл КонСенсус огромным надорванным лейкоцитом. Где-то рядом заныла ещё одна сирена: датчик движения. Откуда-то с кормы в вертушку влетел Каннингем, шарахнулся от пучка труб и кабелей, уцепился за что-то.

     — Твою мать! Мы улетаем, нет? Аманда?

     — Нет, — ответил отовсюду Сарасти.

     — Чего… — «тебе ещё нужно?» Я с трудом удержался. — Аманда, что, если оно откроет огонь по кораблю?

     — Не откроет, — она не отрывала глаз от своих окон.

     — Откуда ты…

     — Не может. Если бы «Роршах» зарядил в себя чуть больше энергии, мы бы заметили изменения в тепловом спектре и микроаллометрии. — Между нами крутился раскрашенный искусствеными цветами ландшафт, где широты отмеряли время, долготы — изменение массы. Алыми пиками вздымались над равниной килотонны. — Ага, чуть ниже уровня шума…

     — Роберт, Сьюзен, — оборвал её Сарасти. — К воздушному шлюзу!

     Джеймс побледнела.

     — Что? — воскликнул Каннингем.

     — Лаборатория сейчас столкнется с кораблем, — отчеканил вампир. — Вытащите оттуда образцы. Немедленно!

     Он прервал связь прежде, чем кто-нибудь успел открыть рот.

     Каннингем возражать не собирался — ему только что отменили смертный приговор: зачем командиру волноваться за сохранность биопсий, если бы он не считал, что у нас есть шанс унести с ними ноги? Биолог взял себя в руки и нацелился в носовой люк.

     — Иду, — бросил он и прыгнул вперёд.

     Должен признать, Сарасти стал лучше разбираться в психологии. Но на Джеймс или на Мишель или… — Я не мог точно сказать, кто у руля, — мотивация не подействовала.

     — Я не могу идти туда, Сири, это… я не могу…

     Только наблюдай, не вмешивайся!

     Порванный баллон бессильно ударился о правый борт и размазался по броне. Мы ничего не почувствовали. Вдалеке и одновременно в опасной близости легионы на поверхности «Роршаха» расходились. Они исчезали в пастях, проступавших, отворявшихся и волшебным образом вновь смыкавшихся на корпусе объекта. По оставшимся шифровикам невозмутимо продолжали вести огонь наши орудия.

     Наблюдай!

     Банда четырех шарахалась передо мной, перепуганная до смерти.

     Не вмешивайся!

     — Ничего, — успокоил я её. — Я пойду.

     * * *

     Распахнутый шлюз, как оспина на бесконечном обрыве. Из него я выглянул в бездну.

     Этот борт «Тезея» был обращен в сторону от Большого Бена, отвернулся от врага. Панорама, тем не менее, открывалась тревожная: бесконечный простор далеких звёзд — колких, холодных и немигающих. Единственная золотая светила чуть ярче, но казалась столь же далекой. То слабое утешение, которое мог бы принести мне её вид, рассеялось, когда Солнце на краткий миг померкло: может, пролетающий метеорит… или один из лопатоносых спутников «Роршаха»?

     Один шаг — и я буду падать вечно.

     Но я не оступился и не упал. Нажал на спусковой крючок, неторопливо вылетел из шлюза, обернулся. Вниз во все стороны уходил наружный панцирь «Тезея». Около носа над горизонтом бронзовой зарей вздымался запечатанный смотровой блистер. Ближе к корме из-за склона выглядывал рваный сугроб: край разбитой лаборатории.

     И фоном всему, так близко, что казалось, можно дотронуться, — бесконечные темные тучи Большого Бена: клубящаяся стена, протянувшаяся к далекому плоскому горизонту, который я даже теоретически едва мог себе представить. Присмотревшись, различил в темноте бесконечные оттенки серого, — но отвел глаза. На краю поля зрения вспыхивала тусклая, угрюмая краснота.

     — Роберт? — Я вывел на дисплей телеметрию со скафа Каннингема: крутой, неподвижный утес изо льда, подсвеченный до контрастности нашлемным фонарем. По изображению катились помехи от магнитосферы «Роршаха». — Ты там?

     Шипение и треск. Вздохи и бормотание в электрическом гуле.

     — Четыре точка три. Четыре точка ноль. Три точка восемь…

     — Роберт?

     — Три точ… черт. Что… Ты что там делаешь, Китон? Где Банда?

     — Я за неё. — Я ещё раз спустил курок и поплыл к снежным равнинам. Мимо, хоть руку протяни, катился выпуклый корпус «Тезея». — Тебе подсобить.

     — Тогда взялись, нет? — Он пролезал через расселину: опаленную, рваную дыру в ткани, опадавшей от прикосновений. Распорки, разбитые панели, мертвые манипуляторы ледниковыми торосами загромоздили снежную пещеру; их очертания плыли от помех. Тени в свете нашлемника растягивались и дергались как живые. — Я почти…

     В свете фонаря мне почудилось ещё какое-то движение. На самом краю экрана что-то развернулось.

     Телеметрия сдохла…

     Внезапно выяснилось, что Бейтс и Сарасти орут у меня над ухом. Я пытался затормозить. Мои дурацкие бесполезные ноги топтали вакуум, подчиняясь древней инстинктивной блокировке из тех времен, когда все чудовища были прикованы к земле. Но к тому моменту, как я вспомнил о необходимости нажать на спусковой крючок, передо мной уже вздымалась лаборатория. За ней, будто совсем рядом, виднелся «Роршах» — огромный и зловещий. По его перекрученным граням плоскими молниями вились тусклые зеленые просверки. Словно тягучие пузыри в грязевом вулкане, сотнями открывались и захлопывались пасти, и в каждой «Тезей» мог уместиться целиком. Я едва заметил судорожное движение прямо впереди: неслышный выброс темной материи из-под опавшего купола. К тому времени, когда я снова увидел Каннингема, биолог летел силуэтом на фоне адского трупного свечения, окутавшего «Роршах».

     Мне показалось, что он машет рукой, но я ошибся: это шифровик охватил тело человека, как отчаявшаяся возлюбленная, и размахивал щупальцем, направляя пристегнутый к запястью Каннингема реактивный пистолет. «Пока-пока, Китон! — говорило мне щупальце. — И пошел ты на…»

     Я наблюдал за ним, казалось, целую вечность, но больше ни одна часть тела пришельца не шевельнулась.

     Голоса, крики, приказы вернуться внутрь. Я едва их различал — меня ошеломила арифметика, пока я пытался разрешить простейшую задачку на вычитание.

     Два шифровика — Растрепа и Колобок, с обоими покончено: их тела на моих глазах разлетелись в куски.

     — Китон, ты слышишь? Возвращайся! Отвечай!

     — Я… не может быть, — услышал я собственный голос. — Их было только двое…

     — Немедленно на борт! Отвечай!

     — Я… Подтверждаю.

     Пасти «Роршаха» разом захлопнулись, будто задержав дыхание. Объект начал тяжелый разворот — словно континент, меняющий курс. И стал отдаляться, сначала медленно, затем набирая скорость и наконец пустившись наутек. «Как странно, — подумал я. — Может, он боится больше нашего?»

     И тут «Роршах» послал нам прощальный поцелуй: я видел, как он призрачным пламенем вырвался из глубин черного леса и, пронзив небеса, расплескался о крестец «Тезея», выставив Аманду Бейтс полной, безнадежной дурой. Обшивка нашего корабля потекла, распахнулась, как рот, и застыла в беззвучном, замороженном вопле.

     * * *

     
      Невозможно одновременно стремиться к миру и готовиться к войне.

      Альберт Эйнштейн

     

     Понятия не имею, добрался ли шифровик до своей цели со столь тяжело давшейся добычей: очень уж большое расстояние ему предстояло одолеть, даже если орудия не расстреляли его по дороге. В пистолете Каннингема могло кончиться топливо. И, кто знает, долго ли эти существа способны жить в вакууме? Возможно, надежды на успех не было вовсе, и пришелец погиб в ту минуту, когда рискнул остаться. Я этого так и не узнал. Уменьшаясь, существо скрылось с глаз задолго до того, как «Роршах» нырнул под облака и, в свою очередь, исчез.

     Разумеется, их с самого начала было трое. Растрепа, Колобок и полузабытые, зажаренные останки пришельца, которого убил обнаглевший пехотинец, лежавшие в холодильнике неподалеку от ещё живых собратьев, в пределах досягаемости манипуляторов Каннингема. Я пытался выдавить из памяти полузамеченные подробности: имели оба беглеца шаровидную форму или один был приплюснут? В полете бились оба, размахивая щупальцами, как паникует человек, не чувствуя под ногами опоры, или один безжизненно плыл по инерции, покуда наши орудия не уничтожили улики?

     К тому моменту это не имело никакого значения, волновал другой факт — в конце концов, все сравнялись. Кровь пролита, война объявлена.

     А «Тезей» парализован ниже пояса.

     Парфянская стрела «Роршаха» пробила броню в основании хребта, едва миновав магнитную воронку и теленигилятор. Она могла уничтожить фабрикатор, если бы не растратила столько джоулей, прожигая панцирь, и, если не считать преходящих эффектов электромагнитного поля, все жизненно важные системы остались в рабочем состоянии. Все, что ей удалось сделать, — настолько ослабить позвоночник корабля, что тот переломился бы пополам, вздумай мы дать достаточный импульс для схода с орбиты. Корабль может исправить урон, но не к сроку.

     Если «Роршаху» так улыбнулась удача, то он был просто потрясающим везунчиком.

     Теперь, изувечив жертву, «Роршах» исчез. Все, что ему было от нас нужно — на данный момент, — он получил: информацию, весь опыт и догадки, зашифрованные в спасенных ошметках его шпионов-мучеников. Если гамбит Растрепы (или Колобка) оправдался, у «Роршаха» появился даже собственный образец для опытов, в чем мы, учитывая обстоятельства, не могли его винить. Теперь он, незримый, таился в глубине. Наверное, отдыхал и заправлялся.

     Но он вернется…

     К последнему раунду «Тезей» сбросил вес. Мы остановили вертушку в символической попытке уменьшить набор уязвимых движущихся частей. Банда четырех — безвластная, бесполезная, насильно лишенная цели бытия — отступила в некий внутренний диалог, куда не было доступа иной плоти. Она парила в наблюдательном пузыре, плотно зажмурив веки, как свинцовые шторы вокруг. Я не смог определить, кто стоит у руля.

     — Мишель? — предположил я.

     — Сири… — Это была Сьюзен. — Лучше уйди.

     Бейтс парила у дна вертушки. Вокруг, по переборкам и на столе, были разбросаны окна.

     — Чем могу помочь? — спросил я.

     Она ответила, не поднимая головы:

     — Ничем.

     Так что я наблюдал. В одном окне майор пересчитывала скиммеры — массу, инерцию, любую из десятка переменных, которые окажутся вполне себе постоянными, если какая-нибудь из тупоносых ракет нацелится нам в сердце. Они, наконец, нас заметили. Их хаотическая электронная кадриль меняла ритм, сотни тысяч колоссальных кувалд переплетали траектории в зловещем текучем узоре, который ещё не устоялся достаточно, чтобы мы могли предсказать результат.

     В другом окне бесконечно повторялся фокус с исчезновением «Роршаха»: радарный отсвет, тающий в глубине водоворота, гаснущий под тератоннами газообразных радиопомех. Объект оставался на своего рода орбите. Судя по последним зафиксированным отрезкам траектории, «Роршах» сейчас мог завершать облет планетного ядра, пронизывая стиснутые тяготением слои метана и угарного газа, которые раздавили бы «Тезей» в прах. Возможно, он не остановился на этом; уверен, «Роршах» мог бы невредимым миновать обширные регионы страшного давления, где текут водой железо и водород.

     Мы не знали, но хорошо понимали: чудовище вернется меньше чем через два часа, если, конечно, не изменит траекторию и переживет глубину. А оно переживет! Тварь под кроватью нельзя убить — можно лишь занавесить простыней.

     Ненадолго…

     Моё внимание привлекло пестрое пятно свернутой вкладки. По моему приказу оно разрослось в плывущий мыльный пузырь, неуместно прекрасный — блистающую радугу дутого лазурного стекла. Я не сразу узнал Большого Бена, раскрашенного ложными цветами никогда прежде не встречавшегося мне отображения, и тихонько хмыкнул.

     Бейтс взглянула вверх:

     — О! Красиво, да?

     — Это какой диапазон?

     — Длинные волны. Видимый красный, инфра и чуть ниже. Удобно искать тепловые следы.

     — Видимый красный?

     Ничего подобного я почти не видел; в основном, бросались в глаза фракталы холодной плазмы, окрашенные сотней оттенков сапфира и нефрита.

     — Квадрохроматическая палитра, — пояснила Бейтс. — У кошек такое зрение. И у вампиров, — она равнодушно повела рукой в сторону радужного пузыря. — Нечто похожее видит Сарасти, когда выглядывает наружу. Если выглядывает…

     — Мог бы и намекнуть, — пробормотал я.

     Зрелище было великолепное — голографическое украшение. В таких глазах даже «Роршах» может показаться произведением искусства.

     — Не думаю, что они воспринимают мир как мы, — Бейтс открыла новое окно. Со стола поднялись банальные графики и контурные диаграммы. — Я слышала, вампирам даже на Небеса путь заказан: они там видят пиксели или что-то вроде того, виртуальная реальность на них не действует.

     — Что, если он прав? — спросил я.

     Я убеждал себя, что интересуюсь исключительно тактической оценкой ситуации и официальным мнением для протокола, но мой голос прозвучал неуверенно и испуганно.

     Бейтс медлила. На миг я испугался, что и ей тоже осточертело моё общество. Однако она подняла голову и уставилась в забортную даль.

     — Если он прав, — повторила она и задумалась над вопросом, который скрывался глубже: что нам тогда делать? — Наверное, мы могли бы лишить себя самосознания. Возможно, со временем это увеличило бы наши шансы.

     Она взглянула на меня с тоскливой полуулыбкой.

     — Но только это не совсем победа. Какая разница, мертв ты или просто не осознаешь, что жив?

     И тут я увидел…

     Много ли времени потребуется вражескому тактику, чтобы распознать характер Бейтс за действиями её солдат на поле боя? Скоро ли высветится очевидная логика? В любом сражении майор естественным образом вызывала огонь на себя: отруби голову — и тело умрет. Но Аманда Бейтс не просто контролировала свою армию — она её сдерживала, исполняла роль ошейника, и её тело вряд ли пострадало бы от обезглавливания: смерть майора лишь спустила бы робосолдат с поводка. Насколько смертоноснее станут её пехотинцы, если каждому их действию на поле боя не придется вставать в очередь и получать разрешение от человеческого мозга?

     Шпиндель все перепутал! Аманда Бейтс вовсе не была подачкой политикам и не утверждала непреходящую важность человеческого присмотра — её позиция такую необходимость отрицала.

     В гораздо большей мере, нежели я, она была пушечным мясом. И должен признать: после того как поколения генералов жили ради славы грибовидного облака, то был весьма эффективный метод лечения милитаристов от бессмысленной тяги к насилию. В армии Аманды Бейтс рваться в бой значило встать на передовой с мишенью на груди.

     Неудивительно, что она прикипела к мирным альтернативам.

     — Прости, — прошептал я.

     Она пожала плечами.

     — Ещё ничего не кончено, это был первый раунд, — майор глубоко, протяжно вздохнула и снова повернулась к орбитальным диаграммам. — «Роршах» не стал бы поначалу так старательно нас отпугивать, если бы мы не могли ему навредить.

     Я сглотнул.

     — И?

     — Значит, шанс ещё есть, — она кивнула самой себе. — Шанс есть…

     * * *

     Демон расставил фигуры для последней игры: их осталось немного. Солдата он разместил в рубке, а устаревших лингвистов и дипломатов уложил обратно в ящик, с глаз долой. Жаргонавта вызвал в свои покои. И хотя я должен был столкнуться с вампиром в первый раз после нападения, приказ прозвучал без тени сомнения, что синтет подчинится. И я подчинился, явился согласно распоряжению. А потом увидел, что демон окружил себя лицами, и они все до последнего кричали.

     Звука не было. Бестелесные голограммы молчаливыми рядами парили вдоль стен пузыря, искаженные разнообразными гримасами боли. Их пытали, эти лица; полдюжины реальных национальностей и вдвое больше гипотетических, цвет кожи — от угольного до мучнистого, лбы — высокие и скошенные, носы — орлиные или курносые, челюсти — выступающие или срезанные. Сарасти вызвал к жизни целое древо гоминид, потрясающее разнообразием и пугающее общностью выражения.

     Море искаженных лиц кружилось неторопливыми орбитами вокруг вампира.

     — Господи, что это?!

     — Статистика. — Сарасти, кажется, не сводил глаз с освежеванного китайчонка. — Аллометрия роста «Роршаха» за двухнедельный период.

     — Эти лица…

     Он кивнул и обратил внимание на женщину без глаз.

     — Диаметр черепа соотносится с общей массой. Длина нижней челюсти соответствует электромагнитной прозрачности на волне один ангстрем. Сто тринадцать краниометрических показателей представляют разные переменные. Комбинации основных компонентов отображены сложными соотношениями пропорции. — Он повернулся ко мне, чуть скосив не скрытые очками поблескивающие глаза. — Вы удивитесь, как много серого вещества отведено на анализ лицевых образов. Стыдно тратить его на что-то настолько… противное здравому смыслу, как графики остатков или факторные таблицы.

     Я невольно стиснул челюсти:

     — А выражения лиц? Что они означают?

     — Программа подгоняет изображения под вкусы пользователя.

     Галерея пыток со всех сторон молила о пощаде.

     — Я прошит для охоты, — мягко напомнил он.

     — Думаете, я этого не знаю? — отозвался я секунду спустя.

     Он до жути по-человечески пожал плечами.

     — Вы сами спросили.

     — Зачем вы меня звали, Юкка? Хотите преподать ещё один наглядный урок?

     — Хочу обсудить наш следующий ход.

     — Какой ход? Мы не можем даже удрать.

     — Нет.

     Он покачал головой, оскалил подточенные клыки, пытаясь придать лицу выражение, чем-то напоминающее раскаяние.

     — Почему мы ждали так долго? — Моя вызывающая угрюмость внезапно испарилась. Голос звучал по-детски, испуганный и умоляющий. — Почему мы просто не удрали, когда прибыли на место, а оно было слабее?

     — Мы должны узнать больше. Для следующего раза.

     — Следующего? Я думал, «Роршах» — семя одуванчика, полагал, его просто… сюда занесло.

     — Случайно. Но каждый одуванчик — клон. Имя их семенам — легион, — снова улыбка, совершенно неубедительная. — Возможно, плацентарные не с первого раза покорили Австралию.

     — Оно нас уничтожит. Ему не нужны даже шаровые молнии, оно может растоптать нас любым скиммером. Вмиг!

     — Оно не хочет.

     — Откуда вы знаете?

     — Они тоже стремятся узнать как можно больше, поэтому мы нужны им целыми. Это увеличивает наши шансы.

     — Не слишком: победить мы все равно не можем.

     Это был сигнал. Сейчас Дядя Людоед должен был улыбнуться, подивившись наивности тупого жаргонавта, и поведать мне свои тайны. «Конечно, — сказал бы он, — мы вооружены до зубов. Ты правда думаешь, что мы одолели такой путь и встретились лицом к лицу с великим неведомым, не имея способов защиты? Наконец я могу открыть тебе, что броня и вооружение составляют более половины массы корабля…»

     Это и был сигнал.

     — Нет, — подтвердил он. — Победить мы не можем.

     — Значит, нам остается сидеть сложа руки и ждать смерти в ближайшие… шестьдесят восемь минут.

     Сарасти покачал головой:

     — Нет.

     — Но… — начал я и тут же оборвал фразу.

     Мы же под завязку наполнили емкости с антивеществом! «Тезей» не имел на борту оружия, а сам был оружием. И ближайшие шестьдесят восемь минут мы действительно будем сидеть сложа руки, ожидая смерти. Но, погибнув, заберем «Роршах» с собой.

     Сарасти ничего не сказал. Мне стало интересно: что он видит, когда смотрит на меня? Есть ли вообще внутри этого черепа личность по имени Юкка Сарасти, и не проистекают ли его озарения — всегда обгоняющие наши на десять шагов — не столько из недосягаемых аналитических способностей, сколько из затрепанной максимы «рыбак рыбака видит издалека»?

     «Чью сторону, — подумал я, — принял бы зомби?»

     — Вам, Китон, и без того есть о чем волноваться, — заметил вампир.

     Он подвинулся ко мне. Клянусь, измученные лица провожали его взглядами! Мгновение Сарасти рассматривал меня, вокруг его глаз пролегли морщинки. Может, какой-то бессмысленный алгоритм обрабатывал входящие данные, соотносил краниометрические показатели и движения мимических мышц, сдавал результат подпрограмме вывода, осознавая себя не больше чем статистический график? Или в лице твари передо мной было не больше смысла, чем во всех других лицах, неслышно вопящих ей вслед?

     — Сьюзен вас боится? — спросил упырь.

     — Сью… с какой стати?

     — В её голове обитают четыре сознания. Она в четыре раза разумнее вас. Не представляете ли вы для неё угрозы?

     — Нет, конечно.

     — Тогда почему вы считаете угрозой меня?

     Внезапно мне стало наплевать, и я рассмеялся в голос. Мне нечего было терять, кроме нескольких минут жизни.

     — Почему? Может, потому, что ты — мой естественный враг, урод? Или потому, что я тебя знаю, и ты не можешь даже глянуть на любого из нас, не выпустив когти? Может, потому, что ты едва не оторвал мне руку на хрен и набросился на меня без всякой причины?

     — Я могу представить, на что это будет похоже, — тихо проговорил он. — Пожалуйста, не заставляй меня повторять.

     Я мгновенно заткнулся.

     — Знаю, твое и моё племя никогда не жили мирно, — в его голосе сквозила ледяная усмешка, которой не было на губах. — Но я делаю лишь то, на что вы меня толкаете. Вы рационализируете, Китон, защищаетесь и отвергаете неудобные истины, а если не можете отвергнуть с ходу — низводите до пустяка. Вам вечно недостает доказательств! Вы слышите о холокосте — и прогоняете эту мысль из головы. Вы видите свидетельства геноцида, но настаиваете, что все не так плохо. Температура растет, ледники тают, вымирают виды, а вы вините солнечные пятна и вулканы. Все вы такие, но ты — хуже всех! Ты и твоя «китайская комната». Ты превратил непонимание в науку, ты отвергаешь истину, даже не зная, что это такое.

     — Моя «комната» неплохо мне послужила, — я изумился, с какой легкостью отправил всю свою жизнь в прошедшее время.

     — Да, если твоя цель — лишь переводить. Но тебе придется убеждать и верить.

     В подтексте сказанного крылось такое, на что я не смел надеяться.

     — Что ты хочешь сказать?

     — Нельзя позволить правде просачиваться по капле, нельзя дать вам шансы укрепить дамбы и выставить рационализации. Преграды должны рухнуть, и вас должно захлестнуть. Снести! Невозможно отрицать геноцид, сидя по горло в океане расчлененных тел.

     Все это время он играл со мной, подготавливал и выворачивал мою топологию наизнанку.

     Я чувствовал — что-то происходит, но не понимал, что именно.

     — Я бы все понял, — промямлил я, — если бы ты не заставил меня вмешаться.

     — Мог бы прямо с меня считать.

     — Вот почему ты… — Я покачал головой. — Я думал, потому что мы — мясо.

     — И поэтому тоже, — признал Сарасти и посмотрел мне прямо в лицо.

     В первый раз я столкнулся с ним взглядом и испытал шок узнавания.

     До сих пор гадаю, почему не заметил этого раньше. Все эти годы я хранил в памяти мысли и чувства другого, юного человека; остатки мальчишки, которого родители вырезали у меня из-под черепа, чтобы освободить место для нового Сири. Он был настоящий, его мир был живым! Я мог проигрывать для себя воспоминания той, другой личности, но в рамках собственной почти ничего не чувствовал.

     Наверное, сомнамбулизм — не слишком плохое слово для этого.

     — Хочешь, я расскажу тебе вампирскую сказку? — спросил Сарасти.

     — У вампиров бывают сказки?

     Он принял это за согласие.

     — Лазеру поручают найти темноту. Он живет в комнате без дверей, без окон, без других источников света и думает, что выполнить задание легко. Но куда бы ни повернулся, лазер видит свет: каждая стена, каждый предмет обстановки оказываются ярко освещены. В конце концов он приходит к выводу, что темноты нет, и свет есть повсюду.

     — И что ты имеешь в виду?

     — Аманда не готовит мятеж.

     — Что? Ты знаешь о…

     — Даже не думает. Спроси её, если хочешь.

     — Нет… я…

     — Ты ценишь объективность.

     Ответ был так очевиден, что я не счел нужным его озвучить. Вампир все равно кивнул.

     — Синтету непозволительно иметь собственное мнение. Так что, если оно у тебя появилось — значит, оно чужое. Команда тебя презирает. Аманда хочет отстранить меня от командования. Половина из нас — ты. Полагаю, это называется «проекция». Хотя, — он склонил голову к плечу, — в последнее время ты исправился. Пойдем!

     — Куда?

     — В ангар. Пора выполнить свое задание.

     — Моё…

     — Выжить и засвидетельствовать.

     — Робот…

     — Может передать данные — если ему не выжжет память, прежде чем он покинет систему. Робот никого не в силах убедить, пробиться сквозь рационализации и отрицание очевидного. Робот не может достучаться, а вампиры… — он запнулся, — нелучшие ораторы.

     Этим словам полагалось вызвать мелочную эгоистичную радость.

     — Все ложится на мои плечи, — сказал я. — Вот что ты хочешь сказать. Я — убогий стенографист, но все предстоит сделать мне.

     — Да. Прости меня за это!

     — Простить тебя?

     Сарасти взмахнул рукой, и лица сгинули, осталось лишь два.

     — Ибо не ведаю, что творю.

     * * *

     Новости расцвели в КонСенсусе за несколько секунд до того, как Бейтс их огласила: тринадцать скиммеров не показались из-за Большого Бена по графику. Шестнадцать. Двадцать восемь… Отсчет пошел.

     Сарасти пощелкивал про себя, пока они с майором играли в салки. Тактический дисплей заполняли многоцветные сияющие нити, клубок обновленных прогнозов — сложных, как искусство, — оплетавших планету волокнистым коконом. «Тезей» маячил в отдалении нагой искрой.

     Я ожидал, что эти линии наколют нас точно иглы — бабочку. Странно, но ни одна из них этого не сделала. Однако модель охватывала только ближайшие двадцать пять часов, а надежной оставалась вдвое меньше. Даже Сарасти и Капитан не могли заглянуть в будущее дальше, пока в воздухе парило так много булав. У этой тучи была своя слабенькая, светлая изнанка: стада скоростных левиафанов не могли прихлопнуть нас без предупреждения. Очевидно, для этого им придется лечь на нужный курс.

     Правда, после ухода «Роршаха» на глубину мне казалось, что даже законы физики изменились.

     К тому же некоторые траектории проходили в опасной близости от нас: минимум три скиммера на ближайшем обороте должны были пройти в сотне километров от нас.

     Сарасти, раскрасневшись, потянулся за инъектором.

     — Пора! Пока ты хандришь, мы переоборудуем «Харибду».

     Он приставил иглу к горлу и сделал укол. Я продолжал пялиться в КонСенсус, пойманный в текучую паутину огней, как мошка у фонаря.

     — Сири, немедленно!

     Он вытолкнул меня из своей палатки. Я выплыл в коридор, ухватился за подвернувшуюся ступеньку — и замер.

     Хребет кишел солдатиками, которые патрулировали тоннель, стояли на посту у фабов и шлюзов, огромными насекомыми цеплялись за ступени раздвигающихся позвоночных лестниц. Корабль медленно и неслышно растягивался.

     «Такое возможно», — вспомнил я.

     Гофры хребта сжимались и расслаблялись точно мышцы: ствол звездолета мог вытянуться на две сотни метров, чтобы удовлетворить запоздалую нужду в лабораторном или свободном пространстве.

     Или выстроить казармы для пехоты. «Тезей» расширял поле боя.

     — Идём. — Вампир повернулся в сторону кормы.

     — Что-то происходит, — вмешалась Бейтс сверху.

     Мимо прополз прилепленный к расширяющейся переборке аварийный наладонник. Сарасти подхватил его и набрал команду. На стене проявилось рабочее окно Бейтс: крошечный кусочек Большого Бена, экваториальный квадрант диаметром всего пара тысяч километров. Там закипали тучи и рождался бурлящий вихрь, кружащийся слишком быстро, чтобы казаться реальным. Поверх изображения накладывались круговерти заряженных частиц, скованных спиралью Паркера. Из глубины поднималась туша…

     Сарасти защелкал горлом.

     — Магнитно-резонансное изображение? — спросила Бейтс.

     — Только оптический диапазон.

     Сарасти подхватил меня за руку и без усилий поволок в сторону кормы. Окно бежало рядом с нами по переборке; на глазах у меня семь скиммеров вырвались из-под облаков — неровный круг раскаленных докрасна прямоточников, рвущихся в космос. Миг спустя Консенсус просчитал их траектории, и сияющие дуги вознеслись, обнося корабль, точно прутья клетки.

     «Тезей» содрогнулся.

     «В нас попали», — подумал я. Внезапно неторопливое расширение хребта перешло на форсаж; складчатые стенки дернулись, расправляясь, и потекли мимо моих протянутых пальцев, в то время как захлопнувшийся люк уплывал вперёд… и вверх. И это не стены двигались, а мы падали под шальное, пронзительное блеяние сирены.

     Что-то едва не вырвало мне сустав из плеча — Сарасти, пролетая, одной рукой уцепился за ступеньку лестницы, а другой поймал меня, иначе нас обоих размазало бы о торец фабрикатора. Мы повисли. Я весил, должно быть, килограммов двести; пол содрогался в десяти метрах под ногами. Корабль стонал вокруг. Хребет забил скрежет гнущегося металла. Пехотинцы Бейтс цеплялись за стены когтистыми лапами.

     Я потянулся к лестнице. Та шарахнулась прочь: «Тезей» гнулся посередине. Мы с Сарасти разворачивались к центру хребта, как маятник на цепочке.

     — Бейтс! — взревел вампир. — Джеймс!

     Его судорожная хватка на моем запястье ослабла. Я снова потянулся к лестнице, раскачался и поймал её.

     — Сьюзен Джеймс забаррикадировалась в рубке и отключила автономное управление кораблем, — раздался незнакомый голос, невыразительный и мерный. — Она без согласования запустила двигатель. Мною начато контролируемое заглушение реактора. Предупреждаю: маршевый привод будет в нерабочем состоянии минимум двадцать семь минут.

     «Это, — понял я, — корабль спокойно возвысил голос над воем сирен». Сам Капитан обратился к экипажу! Необычно…

     — Рубка! — рявкнул Сарасти. — Открыть канал!

     Кто-то кричал. В этом крике были слова, но я не мог их разобрать.

     Внезапно Сарасти отпустил меня и рухнул наискось вниз. Там его поджидала переборка, чтобы прихлопнуть, как муху. Через пол секунды ему переломает обе ноги, если не размажет сразу… Но внезапно мы снова оказались в невесомости, и у Юкки — синеющего, окостеневшего — изо рта пошла пена.

     — Реактор отключен, — доложил Капитан.

     Вампир ударился о стену и отлетел. «У него припадок», — понял я.

     Я отпустил лестницу и оттолкнулся. Вокруг меня кружил «Тезей». Сарасти бился в воздухе, с его губ срывались щелчки, свист и сдавленный хрип. Глаза распахнулись так широко, что веки просто исчезли, а зрачки стянулись в зеркально алые точки. Кожа на лице подергивалась, будто пытаясь уползти прочь.

     Впереди и сзади боевые роботы удерживали позиции, не обращая на нас внимания.

     — Бейтс! — крикнул я, задрав голову. — Нам нужна помощь!

     Всюду — углы и сварные швы на стенах. Резкие тени и выступы на броне каждого робота. Решетка врезок две на три, в черных рамочках, плывущая в главном окне КонСенсуса: два здоровенных сросшихся креста прямо напротив того места, где висел Сарасти.

     Это невозможно! Он только что принял антиевклидики. Я видел! Если только… кто-то не подменил ему лекарство.

     — Бейтс! — Она поддерживала контакт с пехотой; при первом признаке беды роботы должны были ринуться к нам на помощь и уже нести командира в лазарет. Но они ждали, невозмутимые и неподвижные. Я уставился на ближайшего. — Бейтс, ты там? — И, на случай, если нет, — обратился напрямую к пехотинцу: — Ты в автономном режиме? Голосовые команды принимаешь?

     На нас со всех сторон смотрели роботы, Капитан лишь смеялся надо мной голосами сирен.

     Надо в лазарет.

     Я оттолкнулся. Сарасти осыпал шальными ударами мои плечи и затылок. Он соскользнул вперёд и вбок, врезался прямо в плывущий дисплей КонСенсуса, отлетел к центру хребта. Я прыгнул за ним, но краем глаза что-то заметил, обернулся. Прямо в центре экрана, из-под бурлящей маски Бена, словно кит, вынырнул «Роршах». Не просто обработанное изображение: объект светился глубоким, злым багрянцем. Разгневанное чудовище устремилось в космос, огромное как горный хребет.

     Сука-тварь-ненавижу!

     «Тезей» пошатнулся. Свет замигал, погас и включился снова. Разворачивающаяся переборка отвесила мне подзатыльник.

     — Резерв задействован, — спокойно сообщил Капитан.

     — Капитан! Сарасти без сознания! — Я оттолкнулся от ближайшей лестницы, врезался в солдатика и полетел в сторону вампира. — Бейтс не… что мне делать?

     — Автопилот отключен. Афферентные каналы по правому борту отключены.

     «Он даже не со мной разговаривает, — понял я. — Может, это вообще не Капитан? Или у него это чисто рефлекторное: диалоговое дерево для оповещения экипажа». Возможно, «Тезей» уже лоботомирован, а это лишь голос рептильного мозга.

     Снова темнота. И опять мигающие огни. Если Капитан отключился, нам крышка…

     Я подтолкнул Сарасти. Сирена продолжала завывать. До вертушки оставалось двадцать метров; прямо за тем захлопнутым люком — медотсек. «Прежде, — вспомнил я, — люк был открыт». Значит, кто-то закрыл его в последние несколько минут. К счастью, двери на «Тезее» не запирались.

     Если только Банда не забаррикадировала его чем-нибудь, прежде чем захватить мостик.

     — Ребята, пристегивайтесь! Мы уматываем! Какого черта?

     Открытый канал связи с рубкой, где кричала Сьюзен Джеймс. Или кто-то ещё — я не мог узнать голос.

     Десять метров до вертушки. «Тезей» снова дернулся и замедлил вращение, выровнялся.

     — Запустите, кто-нибудь, гребаный реактор! У меня работают лишь маневровые!

     — Сьюзен? Саша? — Я подплыл к люку. — Кто там?

     Протолкнулся мимо Сарасти и потянулся к рукоятке.

     Нет ответа. По крайней мере из КонСенсуса. Я уловил приглушенный гул за спиной на миг позже, чем следовало: увидел зловещую тень на переборке. И обернулся вовремя, чтобы увидеть, как один из пехотинцев поднимает шипастую конечность — кривую и острую, как ятаган, — над головой Сарасти. Вовремя, чтобы увидеть, как игла вонзается вампиру в череп.

     Я застыл. Металлический хоботок выдернулся, тёмный и блестящий. Боковые жвальца принялись пожевывать основание черепа. Обездвиженное тело Сарасти уже не билось, а лишь подрагивало — мешок мускулов и забитых помехами двигательных нервов.

     Бейтс! Её мятеж шёл полным ходом. Нет, их мятеж — Бейтс и Банды. Я знал, воображал и предвидел. А он мне не поверил…

     Освещение снова погасло, сирены смолкли. КонСенсус стянулся в мерцающую загогулину на переборке и погас; в последний миг я увидел кое-что на экране — и отказался это осмысливать. У меня перехватило дыхание, я чувствовал, как сквозь тьму надвигаются костлявые чудовища. Что-то вспыхивало прямо по курсу — короткое стаккато огней в бездне. Я различал сталкивающиеся углы и очертания, треск и гул коротких замыканий.

     За рифленой створкой люка, ведущего в вертушку, послышался металлический лязг. Луч резкого химического света ударил меня, когда я обернулся, озарив механический строй за моей спиной; роботы разом отделились от опоры и воспарили. Их суставы лязгнули в унисон, будто войско чеканило шаг.

     — Китон! — рявкнула Бейтс, вылетая из мед отсека. — Живой?

     У неё на лбу горел химфонарик, который превращал внутренности хребта в контрастную мозаику бледных поверхностей и резких ползучих теней. Свет озарил пехотинца, убившего Сарасти; робот отлетел в глубину хребта, внезапно и загадочно оцепенев. Свет омыл тело вампира: труп медленно кружился в воздухе, сферические алые бусины срывались с черепа, как капли воды из протекающего крана, и расходились изогнутым, расширяющимся следом, подсвеченные фонарем Бейтс: спиральный рукав кроваво-темных солнц.

     Я отшатнулся:

     — Ты….

     Она оттолкнула меня:

     — Не стой в проходе, если не лезешь внутрь. — Бейтс не спускала глаз с шеренги роботов. — Оптический прицел.

     Ряды стеклянных глазок поблескивали из тоннеля, то уходя в тень, то возвращаясь.

     — Ты убила Сарасти!

     — Нет.

     — Но…

     — Кто, по-твоему, отключил робота, Китон? Сукин сын сбрендил. Я едва заставила его самоуничтожиться. — Её взгляд на миг ушел в себя. По всему хребту уцелевшие солдаты, полуразличимые в пляшущем луче фонаря, затеяли сложный воинский танец.

     — Уже лучше, — заметила майор. — Теперь они вроде бы останутся в строю. Если только по нам не врежут посильнее.

     — Чем в нас стреляют?

     — Молниями, электромагнитными импульсами, — роботы расползались к фабу и челнокам, занимая стратегические позиции вдоль тоннеля. — «Роршах» набрал охрененный заряд, и всякий раз, как эти скиммеры пролетают, между нами вспыхивает дуга.

     — На таком расстоянии?! Я думал, мы… двигатели же работали…

     — Не в том направлении. Мы падаем.

     Три пехотинца парили так близко, что их можно было достать рукой. Выцеливали распахнутый люк вертушки.

     — Она сказала, что хочет сбежать… — вспомнил я.

     — Облажалась.

     — Не настолько же! Она не могла, — нас всех прогнали через курс пилотирования. На всякий случай.

     — Не Банда, — ответила Бейтс.

     — Но…

     — Думаю, теперь там кто-то новенький. Набор субмодулей каким-то образом проснулся и закрепился. Не знаю… Но, кто бы ни стоял у руля, думаю, он просто запаниковал.

     Со всех сторон — неровный блеск. Световые ленты вдоль хребта замигали и наконец ровно загорелись, хотя и вдвое тусклее, чем обычно.

     «Тезей» прокашлялся помехами и заговорил:

     — КонСенсус отключен. Реак…

     Голос затих.

     «КонСенсус», — вспомнил я, когда Бейтс повернулась, чтобы двинуться обратно.

     — Я кое-что видел, — сказал я. — Прежде чем система рухнула.

     — Ага.

     — Это?..

     Она помедлила на пороге.

     — Да.

     Я видел шифровиков. Сотни шифровиков летели нагими сквозь бездну, раскинув щупальца. Правда, не все.

     — Они несли…

     Бейтс кивнула.

     — Оружие, — её глаза на миг обратились в незримую даль. — Первая волна нацелена на нос корабля. Думаю, на блистер и передний шлюз. Вторая волна — корма, — она покачала головой. — Хм… Я бы сделала наоборот.

     — Сколько ещё?

     — Сколько? — Бейтс слабо усмехнулась. — Они уже на корпусе, Сири. Мы вступили в бой.

     — Что мне делать? Мне-то что делать?

     Она посмотрела мимо меня и выпучила глаза, открыв рот.

     Сзади на моё плечо опустилась рука, и я развернулся. Сарасти! Мертвые глаза взирали из-под черепа, расколотого как арбуз. К волосам и коже насосавшимися клещами липли капли сворачивающейся крови.

     — Ступай с ним, — ответила Бейтс.

     Сарасти захмыкал и защелкал. Слов не последовало.

     — Что… — начал я.

     — Марш! Это приказ, — Бейтс снова повернулась к люку. — Мы прикроем.

     Значит, челнок.

     — Ты тоже?

     — Нет.

     — Почему? Без тебя они могут сражаться лучше, ты сама говорила! Так какой толк?

     — Нельзя оставлять себе запасной выход, Китон. Целеустремленность теряется, — она позволила себе грустно, едва заметно улыбнуться. — Корпус пробит… Иди!

     Майор сгинула, оставляя за собой след воющих сирен. Далеко в носовом конце послышался лязг захлопывающихся аварийных перегородок.

     Живой труп Сарасти забулькал, подталкивая меня вниз по хребту. Ещё четверо пехотинцев тихо проскользнули мимо, заняв позиции позади нас. Я взглянул через плечо и заметил, как вампир снимает со стены наладонник. Но это, конечно, был уже не Сарасти. Просто Капитан — то, что от него осталось к этой минуте, — экспроприировал для своих нужд периферическое устройство. Из затылка вампира, куда раньше подсоединялся кабель, торчал оптический порт. Я вспомнил, как шевелились жвальца робота.

     Позади нас рос грохот выстрелов и рикошетов. Пока мы летели, труп печатал что-то одной рукой. Я на миг задумался, почему он не говорит, а потом вернулся взглядом к вбитому в череп шипу: должно быть, речевые центры превратились в кашу.

     — Зачем ты его убил? — спросил я.

     В вертушке завыла новая сирена. Неожиданный порыв ветра толкнул меня назад, но в следующую секунду иссяк с отдаленным лязгом.

     Труп протянул наладонник в текстовом режиме:

     Прступ. Не мг управ.

     Мы добрались до шлюзов. Роботы-часовые пропустили нас, у них сейчас были другие заботы. «Иди!» — приказал Капитан.

     Издали донесся крик. Где-то посреди хребта захлопнулся люк. Обернувшись, я увидел, как два пехотинца заваривают швы. Казалось, теперь они двигаются быстрее, чем прежде. А может, у меня разыгралась фантазия.

     Люк шлюзовой камеры по правому борту распахнулся. Замерцало, заплескав светом проход, внутреннее освещение «Харибды»; на контрасте аварийные фонари хребта казались ещё тусклее. Я заглянул внутрь: свободного места в кабине почти не осталось — только единственный распахнутый гроб, втиснутый между баками с хладагентом, горючим и громоздкими усиленными амортизаторами. «Харибду» переоборудовали для дальних полетов с высоким ускорением. Для меня. Труп Сарасти толкнул меня в спину, и я обернулся.

     — Это когда-нибудь был он? — спросил я.

     Иди.

     — Скажи. Он хоть раз говорил за себя? Решал ли что-нибудь сам? Мы хотя бы раз следовали его указаниям или все это время с нами говорил ты?

     Неживые, стеклянные глаза Сарасти непонимающе пялились на меня. Его пальцы заскребли по наладоннику.

     Лди плхо выплняют прикзы мшн. Так вам спкойнее.

     Я позволил зомби пристегнуть меня и захлопнуть крышку. Лежал в темноте, чувствуя, как нас мотает и бросает, а челнок ложится в стартовую шахту. Я стерпел внезапную тишину, когда разомкнулись стыковочные захваты, спазм ускорения, сплюнувший меня в пустоту, и нескончаемый разгон, давивший на грудь мягким курганом. Аппарат вокруг меня содрогался от нагрузки, намного превосходившей нормативную.

     Внезапно снова включились имплантаты. Я мог выглянуть наружу, если бы захотел, увидеть, что творится за моей спиной. Но я не стал этого делать, упрямо и отчаянно отвел глаза.

     К этому моменту «Тезей» уменьшался даже на тактическом дисплее. Корабль, спотыкаясь, ковылял вниз по склону гравитационного колодца, вихляя, скорее всего, намеренно, из-за последних маневров, призванных подтащить бомбу как можно ближе к мишени. «Роршах» поднимался ему навстречу, раскрывая скрюченные шипастые щупальца и потягиваясь, будто готовился заключить противника в объятия. Но внимание приковывали не соперники, а фон: лик Большого Бена бурлил в кормовых камерах, наполняя окно кипящими вихрями. Поверх изображения ложились тугие магнитные линии. «Роршах» перетягивал магнитосферу планеты на себя, как пестрый широкий плащ, свивая её в тугой узел, который разрастался, наливался светом, бугрился.

     «Судя по спектру, торсионная вспышка на карлике L-класса, — сказал Сарасти сразу после нашего пробуждения, — но с таким эффектом мы должны бы увидеть что-то большое, а небо в этом направлении чистое. В результате Международный астрономический союз отправляет сигнал в артефакты статистики».

     В каком-то смысле это правда. Возможно, то был эффект от столкновения или краткий, яростный вскрик огромного реактора, перезапустившегося после миллионнолетней спячки. Вроде нынешнего: солнечная вспышка без Солнца. Магнитная пушка в десять тысяч раз сильнее любых естественных значений.

     Обе стороны взялись за оружие. Не знаю, кто выстрелил первым, да и какая разница: сколько тонн антивещества нужно, чтобы перебороть силу, способную выжать мощность Солнца из газового шара немногим больше Юпитера? Или «Роршах» тоже примирился с поражением, и обе стороны нанесли друг по другу самоубийственный удар?

     Не знаю. Большой Бен заслонил их за пару минут до взрыва. Поэтому, вероятно, я до сих пор жив. Он встал между мною и опаляющим светом, точно монетка, закрывшая Солнце.

     «Тезей» не прерывал связь до последней микросекунды. Каждый миг рукопашной, каждый последний отсчет, каждый вздох. Все шаги и ходы. В моем распоряжении телеметрия. Я могу разложить её на любое число графов, дискретных или непрерывных. Я могу преобразовывать их, ротировать, сжимать и переводить на языки, доступные любому союзнику. Возможно, Сарасти был прав, и эта информация жизненно важна. Но я по-прежнему не вижу в ней смысла.
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      Прежде виды вымирали. Сейчас они уходят в отпуск.

      Дебора Макленнан.

      График наших реконструкций

     

     — Бедняга, — сказала Челси, когда мы расходились. — Иной раз мне кажется, что тебе никогда не бывает одиноко.

     Тогда я удивился, не понял, почему её голос звучал так грустно, а теперь жалею, что она ошиблась.

     Знаю, мой рассказ не был безупречен. Мне пришлось распотрошить фабулу, нанизав её ошметки на нить смерти, растянутой на десятилетия. Видите ли, сейчас я живу лишь один час из каждых десяти тысяч. К сожалению, приходится… Если бы только я мог проспать всю дорогу домой и избежать пытки недолгими редкими пробуждениями.

     Я бы попытался, но постоянно умирал во сне. Человеческие тела искрятся от осадка накопленных за годы жизни радиоизотопов — сверкающих осколков, ломающих на молекулярном уровне клеточные механизмы. Обычно в этом нет беды: живые клетки быстро компенсируют ущерб. Но мои, не мертвые, позволяют ошибкам накапливаться, а дорога домой гораздо дольше нашего путешествия к «Роршаху». Я лежу в гробу и ржавею, поэтому бортовые системы время от времени меня воскрешают и дают плоти возможность подлатать себя.

     Иногда они говорят со мной, зачитывают системные показатели и передают редкие весточки, пришедшие с Земли. Но обычно оставляют наедине с раздумьями и машиной, тикающей на месте моего левого полушария. Так что я разговариваю сам с собой, перевожу историю нашего полета и мои умозаключения из живого полушария в синтетическое. Так идёт время: краткие, яркие мгновения осознания — и долгие годы мертвенного забытья между ними. Возможно, эта затея с самого начала была бессмысленной, и никто меня не слушает. Неважно, это моё ремесло.

     Так что вот мемуары, надиктованные машине плотью. История, которую я за неимением заинтересованных слушателей рассказываю сам себе. Так может любой, у кого есть хотя бы полголовы.

     * * *

     Сегодня получил письмо от папы. Как он выразился, «до востребования». Думаю, это была шутка, из уважения к моему неведомому адресу. Он просто швырнул сообщение в эфир, на все четыре стороны и понадеялся, что сигнал доберется до меня, где бы я ни был.

     Прошло почти четырнадцать лет. Теряешь счет таким вещам.

     Хелен мертва. Небеса… очевидно, сломались, или их уничтожили. Возможно, реалисты наконец добились своего. Хотя сомневаюсь. Отец, похоже, считал ответственным кого-то другого. Деталей он не сообщал. Может, и не знал их. Он с тревогой говорил об усиливающихся беспорядках. Наверное, мои коммюнике о «Роршахе» просочились в общий доступ, или публика пришла к очевидному заключению, когда от нас перестали приходить открытки. Они не знают, чем закончилась наша история, и, должно быть, сходят с ума от неизвестности.

     Меня охватывает ощущение, что это не все, отец о чем-то не осмелился упомянуть. Вероятно, это мои фантазии. Казалось, его беспокоит даже новость о новом пике рождаемости, а ведь после целого поколения упадка она должна была стать поводом для празднества. Если бы мою «китайскую комнату» не сломали, я бы все понял и разобрал каждую фразу до запятых. Но Сарасти разбил все инструменты, теперь они едва пригодны для работы, а я слеп, как любой исходник. Остались лишь неуверенность, подозрение и нарастающий ужас от осознания того, что, даже лишившись лучшей части своих трюков, я прочел сообщение правильно.

     Думаю, отец предупреждал: «Не возвращайся!»

     * * *

     Ещё папа сказал, что любит меня. Что тоскует по Хелен, и что она жалела о чем-то, совершенном ещё до моего рождения, — о каком-то упущении или слабости, вызвавшей нарушения в моем развитии. Он пустословил. Не знаю, к чему… Какой же властью теперь обладал отец, что затребовал такую передачу и, по большей части, потратил её на эмоции?

     Господи, как я дорожу ею, каждым его словом.

     * * *

     Я падаю по бесконечной напрасной параболе, подчиняясь лишь инерции и тяготению. «Харибда» не смогла найти поток антивещества; «Икар» то ли потерял ориентацию, то ли его вообще отключили. Наверное, можно было послать сигнал и спросить, но я не тороплюсь. Мне ещё долго лететь. Пройдут годы, прежде чем я оставлю позади хотя бы царство долгопериодических комет.

     Кроме того, я не уверен, что хочу сообщать кому-то о своем местоположении.

     «Харибда» не заморачивается с маневрами уклонения: в них не было смысла, даже если бы у меня осталось лишнее горючее, а враг находился бы где-то рядом. Можно подумать, он не знает, где находится Земля.

     Но я почти уверен, что шифровики взлетели на воздух вместе с моими сородичами. Искренне признаю — они сыграли партию достойно. А может, им просто повезло. Случайный разряд подталкивает пехотинца Бейтс открыть огонь по безоружному шифровику. Несколько недель спустя Колобок и Растрепа используют его труп для бегства. Электромагнитные силы щекочут случайный набор нейронов в голове Сьюзен; а потом в её мозгу возникает новая личность, которая перехватывает управление и швыряет «Тезей» в жадные объятия «Роршаха». Слепой случай, дурная удача, и ничего больше.

     Хотя вряд ли… Слишком много совпадений. Мне кажется, «Роршах» сам творил свою судьбу: высадил и удобрил новую личность у нас под носом, надежно скрыл её — если не считать практически незаметного увеличения в уровне окситоцина — под язвами и наростами в мозгу Сьюзен Джеймс. Думаю, он все предвидел, понял, как можно использовать обманку, пожертвовал малой частью себя и замаскировал это под случайность. Слепая — да, но не удача. Скорее, интуиция и блистательная, тонкая стратегия.

     Естественно, большинство из нас правил игры так и не узнали. Мы в ней исполняли роль пешек. Сарасти и Капитан — какой бы мозговой гибрид не образовали эти двое — вот кто были настоящими игроками! Оглядываясь, я вижу некоторые их ходы: как «Тезей» наблюдает за перестукивающимися в клетках шифровиками; как корабль увеличивает громкость в телеметрическом канале, чтобы Сьюзен услышала их и приняла его открытие за свое. Если прищуриться достаточно сильно, замечаю даже, как «Тезей» принёс нас в жертву, намеренно спровоцировав «Роршах» на возмездие последним маневром. Сарасти всегда очаровывали данные, особенно имеющие тактическое значение. А есть ли лучший способ оценить способности врага, чем увидеть его в бою?

     Нам они, конечно, ничего не сказали — так было спокойнее. Мы плохо выполняли приказы машин, даже распоряжения вампира не вызывали у нас восторга. А теперь игра окончена, и на обугленной доске стоит последняя пешка с человеческим, как ни крути, лицом. Если шифровики следуют правилам, которые разработали для них несколько поколений специалистов по теории игр, они не вернутся. А если вернутся, то, подозреваю, это ничего не изменит. Потому что к тому времени не останется повода для конфликта.

     В краткие минуты пробуждения я слушаю радио. Многие поколения назад мы похоронили эпоху широковещания под оптоволокном и направленными лучами, но полностью не прекратили засеивать небеса электромагнитным излучением. Земля, Марс и Луна ведут диалог миллионом голосов, перекрывающих друг друга. Каждый корабль, летящий сквозь бездну, бормочет на все стороны. Никогда не прекращали петь О’Нилы и астероиды — иначе светлячки вообще не нашли бы нас.

     Я слышу, как со временем меняются их песни.

     Теперь сигналы, в основном, состоят из телеметрии и навигационных данных. Временами я улавливаю всплески живых голосов, исполненных напряжения, как правило — на грани настоящей паники: идёт охота, корабль пытается кануть в глубины пространства, а другие корабли невозмутимо следуют за ним. Беглецам никогда не удается уйти далеко, прежде чем их сигнал прерывается.

     Не помню, когда я в последний раз слышал музыку, но иногда что-то похожее пробивается: зловещее и неблагозвучное, полное знакомых гортанных щелчков. Моему продолговатому мозгу это не нравится, звуки пугают его до смерти.

     Я помню, как все моё поколение бросило реальный мир ради самодельного посмертия. Помню, кто-то сказал, что вампиры не попадают на Небеса; они видят пиксели. Иной раз мне любопытно, как бы чувствовал себя я, если бы меня пробудили от могильного сна для трудов на потребу слабоумным тварям, некогда служившим лишь источником белка. Как бы я чувствовал себя, если бы мою слабость использовали, чтобы сковать, лишив законного места в мире.

     А потом я думаю, каково это — не чувствовать ничего, быть предельно рациональной и плотоядной тварью, когда мясо радостно укладывается спать прямо у тебя на глазах…

     * * *

     Я не горюю по Сарасти. Господь свидетель: стараюсь всякий раз, как прихожу в себя. Он спас мне жизнь и даже очеловечил. За это я перед ним в вечном долгу, сколько бы мне ни осталось прожить. Но до последнего дня я буду его ненавидеть — по той же самой причине. Неким безумным, сюрреалистическим образом я чувствовал себя ближе к Сарасти, чем к любому из людей.

     Однако у меня не хватало сил. Он был хищником, я — добычей, и не в природе агнца оплакивать льва. Я не могу горевать по Юкке, хотя он умер за наши грехи. А вот сочувствовать ему могу. Наконец-то проявилась способность сочувствовать — и Сарасти, и всему его вымершему племени. Потому что не мы, люди, должны были унаследовать Землю, а вампиры. Наверное, до какой-то степени они были разумны, но их полубессознательный сон наяву смотрелся рудиментом рядом с нашей эгоманией. Они от него избавлялись. «Я» было лишь этапом на их долгом пути.

     Беда в том, что люди могут смотреть на кресты и не биться в припадке. Вот вам и эволюция: одна дурацкая сцепленная мутация — и естественный порядок вещей рушится, интеллект и самосознание на полмиллиона лет сходятся в совершенно неэффективной системе. Мне кажется, я знаю, что происходит на Земле, и, хотя иные могли бы назвать это геноцидом, они неправы. Мы сами так обошлись с собой, а хищника нельзя винить за его повадки. В конце концов, это мы их воскресили. Почему бы им не вернуть себе право первородства?

     Не геноцид, нет! Исправление древней несправедливости.

     Я пытался найти в этом некоторое утешение. Получалось… скверно. Порой кажется, что вся моя жизнь была лишь борьбой за то, чтобы восстановить, вернуть того, кто потерялся, когда мои родители убили свое единственное дитя. За границей облака Оорта я одержал победу в этой войне. Спасибо вампиру, команде уродов и орде злобных пришельцев: я снова человек! Может, последний из людей. А к тому времени, когда я доберусь домой, могу оказаться последним разумным существом во Вселенной.

     Если, конечно, сгожусь хотя бы на это. Потому что я не знаю, есть ли на свете зверь по имени «надежный рассказчик». Ведь Каннингем говорил, что зомби умеют здорово притворяться.

     Поэтому на самом деле я ничего не могу рассказать.

     Это тебе придется представить, что ты и есть Сири Китон.
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       Боги насекомых[91]
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       Дополнение к «Ложной Слепоте», в которой рассказывается об изменениях умов людей после первого контакта. Рассказ написан специально для русского издания «Ложной слепоты».

      

      * * *

      Мы видели горящие небеса и наблюдали за тем, как «Тезей» исчезает в пустоте. Десять лет спустя мы все ещё ждем весточки от по-прежнему невидимых инопланетян и разведчиков, отправленных на их поиски. Возможно, скоро мы получим ответ.

      * * *

      Прошло пять лет с появления Бога 21 секунды. В тот день мы потеряли пятнадцать миллионов душ. Пятнадцать миллионов мозгов, погруженных во всеобъемлющий полносенсорный опыт — более реальный, чем сама реальность: затяжные прыжки с парашютом, охота на вирусы, секс с давно потерянными или воображаемыми любовниками, чью иллюзорность выдавало лишь их совершенство. Групповухи и битвы в космосе, в которых участвовали тысячи человек; каждый кормился с тонкого ручейка пропускного сигнала, державшего людей на безопасном расстоянии друг от друга, даже когда все переживали одно и то же ощущение. Все это мы потеряли за один миг.

      И до сих пор не знаем, что произошло.

      Основы, конечно, просты. Любой троглодит скажет, что произойдет, если заменить проселок на двенадцатиполосное шоссе: пропускная способность увеличится, время задержки упадет, и дорога неожиданно станет настолько большой, что сможет переносить не только ощущения, но и сознания. «Мы» сольется в одно большое «Я». Мы знали о таких рисках и сразу установили клапаны; понимали, что случится без них. А почему предохранители не сработали одновременно, нам неведомо. Мы не знаем, кто это сделал (или что — слухи о самостоятельных, распределенных ИскиИнах, передающих свои микроволновые мысли в стратосфере, никто не подтверждал, но и не отрицал). И никогда не узнаем, какие озарения пронеслись в разуме этого богоподобного роя, прежде чем были запущены прерыватели, отключены жертвы и с трудом удалось вернуть малую долю управления. Мы бессчетное количество часов допрашивали уцелевших (тех, кто вышел из кататонии, по крайней мере). Они рассказали то, что мог бы поведать один нейрон, если бы его вырвали из головы и потребовали изложить, о чем думает весь мозг.

      Иски, поданные человеческими жертвами, более-менее удовлетворили. Другие же — те, что Бог 21 секунды замыслил, распланировал и запустил в действие за мимолетные мгновения между рождением и смертью, — продолжают циркулировать в тысячах юрисдикций. Он предпринял первые шаги, нанял первых ИИгентов меньше чем через десять секунд после Слияния. Права божеств-поденок. Создание и убийство роевого разума. Стратегии восстановления, которые могли вынудить случайную выборку людей подключать мозги в возрожденное Целое на час в неделю, чтобы Бог 21 секунды мог снова возродиться. Судебные тяжбы, длящиеся годами, что велись одновременно на нескольких фронтах, все, спланированные заранее и функционирующие на автопилоте. Рой существовал лишь 21 секунду, но за это время узнал достаточно, чтобы организовать себе второе пришествие. Он хочет вернуть свою жизнь.

      Удивительно, но немалое число людей желают к нему присоединиться.

      Некоторые говорят, что нам лучше сдаться и уступить. Ни одна армия юристов, никакая стая ИИгентов не в силах победить согласованное сознание с нейровычислительной массой в пятнадцать миллионов человеческих мозгов; и неважно, насколько мимолетна была его жизнь. Некоторые предполагают, что даже его редкие судебные неудачи намеренны — это часть заранее просчитанной стратегии, отсрочивающей абсолютную победу роя до тех пор, пока не будет достигнут некий важный технологический предел.

      «Бог 21 секунды находится вне разумения смертных», — говорят они. Даже наши победы работают на его Божественный замысел.

      * * *

      Первые 33 элемента Разума Мокши — по одному на каждое главное божество индуистского пантеона, хотя нам сказали, что это чистая случайность, — зажглись 6 мая 2086 года. С тех пор его рост идёт только по экспоненте: Разум протянулся от Индии до Японии, как сеть из шести миллионов жемчужин, сплетенная на поверхности планеты. Это, возможно, единственное уцелевшее существо, способное дать понимание, как работал Бог 21 секунды.

      Жаль, оно не снисходит до разговора с нами…

      Ирония очевидна: шесть миллионов мозгов так тесно переплетены, что формируют единое сознание, и одновременно настолько изолированы, что встретиться с ними можно только в реале. Приходится идти пешком, как пилигриму из давно минувших дней, надеясь, что стражники у врат позволят пройти. Так, по крайней мере, поступил я и сжег трехлетнюю норму углерода, пока добрался до редкой закрытой территории на Восточной Суматре, ещё принимавшей посетителей.

      Здесь все управлялось автоматически. Узлы (старомодные существа среди нас по-прежнему предпочитают слово «люди») складированы рядами шестиугольных трубок, будто личинки в сотах. Форму каждого тела поддерживал изометрический массаж и слабые электрические разряды в мускулы. Койки корчились в медленной непрерывной перистальтике, раскачивая людей по эксцентрическим орбитам, чтобы предотвратить образование пролежней. Питание доставлялось трансдермально, без образования твердых отходов; катетеры выводили незначительное количество жидкости из почек. Физиологи говорят, что в таких условиях пищеварительный тракт со временем атрофируется, но, по словам моей проводницы, охранника и единственной самостоятельной души, встретившейся мне за время визита, плоть — помеха, вносящая в мир раздор и путаницу. Телесные узлы поддерживаются, пока это необходимо для существования великого надразума. И хотя она не говорила об этом прямо, но я понял: Разум Мокши — лишь мостик к некоему внетелесному состоянию, которое хотело бы оставить сансару навсегда.

      Мы стояли в огромной пещере, утесы с сотами возвышались со всех сторон. Как Небеса, только без амниотических резервуаров.

      — Оно нас слышит? — поинтересовался я.

      Проводница кивнула:

      — По меньшей мере двумя тысячами ушей.

      Я наклонился к мужчине средних лет в третьем ряду от пола, чье дыхание было едва различимо, а неподвижные глаза под закрытыми веками совсем впали. Поначалу я ничего не сказал. Конечно, любой подслушивающий разум силой в шесть миллионов душ мог предвидеть моё обращение и, вероятно, даже ответить, прежде чем я открыл бы рот.

      — У меня есть несколько вопросов, — сказал я через несколько секунд.

      И, помолчав, добавил:

      — Я знаю, ты меня слышишь. И знаю, ты можешь ответить.

      Пустая театральщина! Я — не первый пустился в это паломничество: с тех пор как Разум пробудился, здесь побывали тысячи человек.

      — Чего ты боишься?

      — Он никогда не отвечает, — сказала мне проводница.

      Я повернулся к ней:

      — Тогда откуда вы знаете, что он нас слышит? Почему решили, что все эти шесть миллионов человек просто не лежат в кататонии?

      Она улыбнулась:

      — Слышите, как мухи жужжат на обочине дороги. Что вы им скажете?

      Поверхностный ответ — такие достают из печенья с предсказаниями. С другой стороны, я тоже не был полностью честен.

      А если бы был, произнес бы нечто в таком духе: «Я знаю, что слишком мал для тебя. Знаю, что мой жалкий одиночный разум не сможет вместить даже малое из тех озарений, которые мелькают в твоем могущественном интеллекте. Но я не сомневаюсь: тебе, ублюдок, верить нельзя. Я видел, что рой может делать с людьми вроде меня, даже когда он составляет крохотную долю твоих масштабов и настолько мал, что снисходит до нас, признавая человеческое существование. Я знаю, ты видишь будущее… Даже если тебе не хочется рассказывать нам, каким оно будет».

      Пусть болтовня проводницы о мухах отдавала клише, но она говорила о многом. Наверное, женщина имела в виду Шекспира. Мы для богов, что для мальчишек мухи, и пусть они не мучают нас ради забавы[92]. Но сомневаюсь, что боги встанут на защиту людей, если кто-то другой решит взять мухобойку.

      * * *

      Узлы Мокши можно найти и в других местах, если поискать: там, где нет складов, охраны и политики в отношении посетителей, так как, по сути, мир не знает об их существовании. В таких местах узлы, можно сказать, разговаривают. А вот имеют ли их слова смысл, уже другой вопрос.

      Я нашел один в пакистанской деревне среди джунглей, прямо в конце горного проселка, на котором большая часть колесного транспорта сдалась бы после первого километра. Она лежала на койке в трехкомнатном автофабе, подключенная к сервису поблизости через древний оптоволоконный кабель, торчавший из основания черепа. Там не было умных матрасов, разминавших мускулы и переворачивавших тело с регулярными интервалами — только пленка москитной сетки да один старик — то ли отец, то ли дед, заменявший питательный мешок.

      Девочке от силы исполнилось одиннадцать лет. Её периодически трясло от приступов, и она завывала. У неё уже выпала половина зубов.

      У старика не имелось переводчика и имплантатов, насколько можно было судить. Я задал вопросы, какие смог, с помощью жестов и пантомимы, пока он вытирал влажной губкой тело на кровати. Девочку звали Аанджай; в семье лишь на неё одну снизошло благословение ассимиляции. Они позволили себе всего один интерфейс — лучший для того, чтобы этого ребенка пощадили. Я так и не понял, что случилось с остальными членами семьи, но старик, кажется, был её главной и единственной нянькой.

      По моему мнению, с работой он не справлялся — от Аанджай несло смрадом. И все равно, обнадеженный её вокализациями, я вновь попытался поговорить с Разумом Мокши. Девочка отвечала лишь бульканьем вперемешку с бессмысленными слогами. Пару раз мне показалось, что я услышал отдельный фрагмент, не полностью лишенный смысла: «Akan dating, tidak lamalagi». Но в конце концов списал это на случайные фонемы и отчаянное желание имплантатов перевести хоть что-то.

      Глоссолалия — побочный эффект религиозного упоения и вознесения. А оно, в свою очередь, лишь глюк в теменной доле: знаменательный сбой в части мозга, которая следит за тем, где кончается тело и начинается все остальное. В рое таких границ не существует, там сама мысль растворяется в множествах. Наркоманы вознесения описывают это чувство Единения, личной связи со всем сущим, как невероятно приятное. Потому меня обнадеживает мысль, что звуки, издаваемые Аанджай, — своего рода отражение счастья, и в глубине этого гниющего тела ярко горит ядро экстаза.

      Правда, её бормотание — сбой, следствие неполного сигнала. У складских узлов интерфейсы с самым широким пропускным каналом; там люди не позорятся, бессмысленно лепеча. Тот факт, что Аанджай все ещё говорит, означает, что она хоть и соединена с целым, но не совсем в нем потерялась. Нечто по имени Аанджай все ещё существует.

      Эта мысль меня тоже обнадеживает.

      * * *

      Однажды я беседовал с человеком, который разделил сознание с осьминогом.

      Мне казалась, история будет не слишком пугающей. Идентичность имеет критическую массу, и, слившись с роем в миллион мозгов, ты становишься нейроном в общей сети, максимум её незначительной частью. Думает ли о себе обонятельная луковица? Будет ли требовать голоса зона Брока? Рои не просто ассимилируют личность — они её уничтожают. Их не просто так запретили на Западе.

      Но осьминог? Беспозвоночное, хваленый моллюск! В столь крохотном разуме нельзя потеряться. Я мог бы и сам попытаться сделать нечто подобное ради исключительно вуайеристского восторга, шанса увидеть мир чужими глазами.

      Правда, такие мысли приходили мне в голову до встречи с Гуо.

      Мы договорились повидаться во время обеда в Стэнли-парк, хотя заказывать ничего не стали. Рассказывая о том, что с ним случилось, Гуо даже мысль о еде не мог переварить. Я так понял, он немало размышлял о произошедшем; беседа с Гуо больше походила на интервью с пугалом.

      По его словам, это был простой интерфейс для простой системы — гигантского осьминога, освобожденного из изолированной колонии в заливе Якина и оснащенного межмозговым интерфейсом, обернутым вокруг его собственного мозга подобно паутине. У Гуо имелся такой собственный, искусственно выращенная сетка, пронизывающая мозолистое тело, — парень убивал «облака» в Гуандонге. Протоколы совпадали не полностью, но их можно было подкорректировать.

      — И каково это — быть осьминогом? — спросил я.

      Гуо молчал какое-то время. Казалось, он не столько собирался с мыслями, сколько боролся с ними.

      — Нет такого существа, как осьминог, — наконец тихо произнес Гуо. — Они все… колонии.

      — Колонии?

      — Их руки, щупальца… — Его адамово яблоко подпрыгнуло в горле. — Отвратительные ползающие щупальца… Ты знаешь, штука, которую у него называют мозгом… на самом деле это вообще ничто. Кольцо нейронов вокруг пищевода, по сути, роутер. Большая часть нервной системы находится в щупальцах, и они… каждое из них имеет собственное сознание…

      Я дал ему время.

      — Люди часто говорят про их глаза, — продолжил Гуо, помолчав. — Типа как удивительно, что у животного без позвоночника глаза прямо как у нас и даже лучше. А как осьминоги меняют цвет и сливаются с фоном! Казалось бы, глаза при таком раскладе должны различать, где перед, а где центр.

      — Казалось бы, да.

      Гуо покачал головой:

      — Это все просто… рефлекс. В смысле, может, в этом нейроновом бублике где-то есть свет, и, по идее, он должен быть, но по какой-то причине интерфейс не имел доступа к этой части. Или так, или его заглушили…

      — Щупальца, — напомнил я.

      — Они не видят. Не так, как мы, — Гуо закрыл глаза. — Есть нечто, похожее на размытый мутный свет. Ты словно ощущаешь… мозаику через кожу, если сильно сосредоточиться. Но, по большей части, все химическое. Вкус и прикосновения. Присоски чертовы, их сотни! Они будто языки и постоянно двигаются. Представь, как тысячи языков корчатся по всему телу, пульсируют в кишках и мускулах, вылезают из кожи целыми скоплениями, как… голодные паразиты.

      Я попытался представить, но особенно не старался.

      — Теперь умножь все это на восемь. — Гуо вздрогнул. — Восемь корчащихся тварей, и от каждой несёт, каждая прогнила насквозь вкусами, запахами и… прикосновениями. Плотность чувствительных нервов… омерзительна. Другого слова я не могу подобрать. И каждое из щупалец обладает самосознанием.

      — Но они такие маленькие. — Мне было интересно и в то же время неприятно. — По числу нейронов ты опережаешь осьминога раз в триста, и неважно, сколько его частей функционируют одновременно. Они же не могут поглотить тебя, как Разум Мокши, например. Скорее наоборот.

      — О, ты совершенно прав. Они тебя не проглатывают, вовсе нет! Они лезут внутрь и заражают. Ты чувствуешь, как они ползают в твоем мозге.

      Мы оба какое-то время не могли произнести ни слова.

      — А зачем ты это сделал? — наконец спросил я.

      — Черт его знает, — издал Гуо горький смешок. — Почему кто-то что-то делает? Наверное, хотел узнать, каково это.

      — И тебе никто не сказал, что ощущения будут… не из приятных?

      Гуо отрицательно покачал головой:

      — Сказали, так бывает не у всех. Уже потом. Пытались даже обвинить меня, заявив, что мой интерфейс не отвечал минимальным стандартам совместимости. Но думаю, меня просто пытались остановить.

      — То есть?

      — Я убил эту тварь, разорвал голыми руками. — Гуо сверлил меня глазами, черными и пустыми, без капли раскаяния. — До сих пор возмещаю убытки.

      * * *

      Когда вы умираете, ваш мозг чувствует себя живым как никогда. Его затапливают нейромедиаторы; гамма-волны извиваются между таламусом и корой, будто синхронизированные молнии. Единственное обыкновенное состояние, которое хоть как-то приближено к ощущениям умирающего мозга, — трансцендентная осознанность буддистского монаха в состоянии глубокой медитации.

      Потому неудивительно, что есть люди, которые постоянно топят себя во имя просвещения. (Я впервые написал о них десять лет назад, но тогда был довольно наивен и полагал, что это очередная маргинальная группа.) Они забираются в стеклянные гробы, которые называют «призмами», задраивают крышку и открывают вентиль, пока полностью не погрузятся под воду. Иногда оставляют пузырь воздуха на поверхности, совсем крохотный, только нос высунуть; иногда и его нет.

      Это не самоубийство, хотя время от времени люди так умирают. Они бы сказали, что все наоборот, и ты не жил, пока не испытал ощущение смерти. Но тут все намного глубже, это не поверхностное увлечение адреналиновых наркоманов. Фетиш призматиков происходит от эволюционных основ сознания как такового.

      Протяните руку к огню, и подсознательный рефлекс отдернет её прежде, чем вы почувствуете боль. Только когда разные цели вступают в конфликт — например, руке больно, но уронить горячий поднос на ковер тоже не хочется, — пробуждается сознание и решает, какому импульсу подчиниться. Задолго до появления искусства, науки и философии у сознания была единственная функция: не просто выполнять двигательные команды, но связывать противоречащие друг другу побуждения.

      Когда тело лежит под водой и задыхается, трудно вообразить более конфликтующие императивы, чем необходимость дышать и желание задерживать дыхание. Как сказала мне одна из призматиков: «Ляг в гроб и скажи мне, чувствовал ли ты хоть раз в жизни себя более осознанным».

      Я попросил её описать ощущение усилившегося сознания. «Не могу, — призналась она, недолго подумав. — Ты знаешь настолько больше, чем человечек, который прячется у тебя за глазами. Он — идиот. Едва может запомнить пару телефонных номеров и список покупок, если тот относительно короткий. Число Зверя слишком большое, оно в такую мелочь не вмещается».

      Их философия похожа на проявление некоего противодействующего нам импульса, реакцию на что-то. Утопление — крайне неприятный опыт, как ни крути (я не принял предложение женщины, у которой брал интервью). Трудно представить, какой стимул мог спровоцировать столь сильное сопротивление и неистовое желание утвердить собственное сознание, ощутить его. Ни один призматик не смог пролить свет на этот вопрос. Они не думают о своих действиях в подобных терминах. «Мне важно знать, кто я такой, — ответил двадцатиоднолетний ВКУ-мастер, обдумав мой вопрос. — Важно… быть наготове». Но его слова казались не столько ответом, сколько ещё одним вопросом, и, когда я спросил, к чему именно он готовится, парень ничего не сумел сказать.

      * * *

      Говорят, если погрузиться на достаточную глубину, все мы окажемся одной и той же личностью.

      Юнг называл это коллективным бессознательным, Окору — глубинным тотемом. Мы же считаем это единением инстинкта и артефакта: подвальная проводка таламуса и лимбической системы, вбитый намертво страх перед змеями, фрактальные узоры, что переливаются перед глазами во время галлюцинаций и в состоянии клинической смерти. Генетические алгоритмы, встроенные эволюцией; арки, появившиеся в результате случайных побочных эффектов мозговой структуры.

      Они не всегда проявляются одинаково. Мириады слоев между спинным мозгом и неокортексом скрывают их, выворачивают, превращают в фобии и архетипы, чью всеобщность можно распознать, только аккуратно вычесав из них культуру и опыт. Но лежащие в основе схемы у всех одинаковы. Об этом позаботилась эволюция, здесь нет ничего сверхъестественного.

      Хотя иногда так не кажется.

      За последние четыре месяца 2089 года Разум Мокши тихо увеличился в три раза; на фоне пришествия Бога 21 секунды это заметили немногие. За тот же период ряды призматиков пополнились на 64 %. Производство запрещенных межвидовых интерфейсов, по самым скромным оценкам, выросло в четыре раза. Будто по всей планете наш вид развил неожиданную склонность к практикам, искажающим сознание. С этого драматического скачка начался глобальный тренд, который продолжается до сих пор, хотя и по более пологой кривой.

      Никакого очевидного объяснения происходящему нет.

      С дарвиновской точки зрения, в этом нет смысла. Ритуализированное утопление не повышает совокупную приспособленность; люди, соединяющие свой разум с осьминогами, занимаются сексом не больше, чем другие (скорее даже наоборот). Размножение в принципе невозможно для миллионов живых мертвецов, затерянных в Разуме Мокши.

      Но это и не идущий наперекосяк механизм приспосабливаемое™, не классическая склонность к адаптационным импульсам, давно переросшим свою полезность. Заражая себя чужим разумом, прилива дофамина не испытаешь. Призматики — не любители эротической асфиксии; чтобы они ни выжимали из околосмертных переживаний, это не удовольствие. Обычно такие группы склонны к беспокойству и паранойе — словно они видят что-то ужасное в состоянии повышенной осознанности, а когда возвращаются, не могут вспомнить, что конкретно.

      Я изучил гораздо больше данных, чем могу здесь описать, принимал эти тренды за мемы и вирусы, рассматривал десятки моделей распространения. Ни одна не подошла. Это не просто смена парадигмы. Скорее, следствие привычных имплантатов, разгоняющих мозг, которые люди жадно хватали, пытаясь выбить преимущество в рыночной гонке. В этом есть что-то инстинктивное: миллионы не связанных друг с другом душ по всей планете неожиданно стали одержимы жаждой вырваться из собственных черепов, как мигрирующий лосось стремится вверх по течению навстречу высшей долготе. И никакие анализы сетевых путей или эпидемиологические модели не объясняют это явление.

      Можете называть его эпидемией. Чумой сознания.

      А можете — коллективным бессознательным, пытающимся проснуться.

      * * *

      Женщина из призматиков сказала, что парень за нашими глазами — идиот: блокнот для эскиза реальности, который существует буквально секунду и затем переписывается.

      А вот оставшаяся часть… Та, что таскает грузы, принимает сложные решения, балансирует уравнения, решает задачи, которые никогда не влезли бы в сознательную память. Она не может показать свою работу и подает находки в виде снов и интуиции, позволяет отделять зерна от плевел. Очевидно, что она видит опасности, которые сознательные подпрограммы не способны заметить. Возможно, она видит что-то прямо сейчас, и мы больше не можем позволить себе жить в слепоте.

      Похоже, угроза действительно страшная. В XX веке нас не пробудила опасность ядерной войны, а в ХХI-м нам не хватило генно-модифицированных эпидемий. Мы поколениями самодовольно отрицали катастрофическое разрушение окружающей среды. Если подсознательные «я» сейчас стараются прорваться наружу и растянуть сознательный разум так, чтобы тот вместил сложную и жизненно важную истину, значит, опасность больше всех фильтров, которые, на нашу беду, помогали нам игнорировать все вокруг. Угроза очень жизненна, конкретна или даже хуже того.

      «Число Зверя, — сказала она. — Слишком большое, чтобы вместиться».

      * * *

      Если консорциум «Тезей» и знает, где очутился его флагман, нам он об этом не говорит. Сейчас корабль может по инерции лететь куда-то за пределы местного межзвездного облака, а вся его команда — по-прежнему спать и видеть сны.

      Но, возможно, в Оорте «Тезей» нашел то, что искал. Возможно, еле заметное доказательство этой встречи пронеслось сквозь пространство со скоростью света и нависло над нами, как прибойная волна. Его не заметили блокноты сознания, но для проворных схем под ними оно зазвенело сигналом пожарной тревоги. А может, отдельные паникеры оказались правы, и вся человеческая проводка — внизу и наверху — сплетена в некую квантовую сеть, для которой скорость света не важна.

      Мы знаем наверняка одно: спустя шесть лет после старта «Тезея» — миг по космическим масштабам — коллективное бессознательное по какой-то причине стало работать на повышенных оборотах. А ведь мы столько раз стояли на грани полного уничтожения, но ни разу до этого рефлексивное противостояние, охватившее весь наш вид, не проснулось.

      «Важно… быть наготове», — сказал призматик, не зная почему. «Akan dating tidak lama lagi», — пробормотала Аанджай из глубин кататонии. В переводе с малайского это значит «скоро придет» (если имплантаты меня не подводят).

      А может, «скоро вернется».
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       Полковник
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       «После Огнепада «Тесей» контактирует с «Роршахом» в космосе, а на Земле расцветают человеческие ульи — сонмы индивидов, слившиеся в один разум, посвятив себя науке и — одновременно — закону дхармы. Против них ополчились адепты авраамических религий и правительства. Главный герой рассказа, военный, переосмысливает отношение к коллективным разумам после того, как один из них помогает ему обрести крупицу информации о сыне. Рассказ — мостик между «Ложной слепотой» и «Эхопраксией».

      

      * * *

      Повстанцы уже заходили с востока, когда сработала тревога. К тому времени, как полковник включился в игру — обработал данные, нашел наблюдательный пункт, вытащил из кровати ближайшего сетевого специалиста и посадил её у пульта, — они окружили закрытую территорию. Джунгли скрывают их от глаз исходников, но заимствованные глаза полковника все прекрасно видят в инфракрасном свете. На расстоянии в полмира он отслеживает каждый размытый тепловой след, отфильтрованный сквозь скудный полог.

      Хоть один плюс от уничтожения эквадорской природы: трудно перепутать партизана с ягуаром.

      — Я насчитала тринадцать, — говорит лейтенант, группируя на дисплее пятна искусственного цвета.

      Путаница резервуаров и башен в середине росчисти. Массивный кабель, утыканный парными подъемными площадками, слегка провисая, уходит в небо из насосной станции. В восьми километрах к югу и в двадцати вверх, на конце фала переваливается аэростат, похожий на огромного раздутого клеща, блюющего сульфатами в атмосферу.

      Разумеется, территория имеет ограждение — старомодный забор из рабицы с глазурью колючей проволоки: не столько преграда, сколько ностальгическое напоминание о временах попроще. Между забором и лесом кольцо выжженной земли в десять метров шириной, от ограждения до фабрики — ещё восемьдесят. Защитные системы охраняют периметр.

      — У нас есть доступ к местной системе безопасности?

      Он уже пытался, и безуспешно, пока ждал лейтенанта, но в конце концов она — специалист.

      Женщина качает головой:

      — Там все на автономке. Никакого волокна, телефонов, сетей. Оттуда даже сигнал не идёт, пока территорию не атакуют. Получить доступ к коду можно только в реале. Взлом практически невозможен.

      Значит, придется смотреть с геостата…

      — Можете показать мне саму зону? Только наземные измерения.

      — Запросто. Это как план посмотреть, — на экране лейтенанта тут же расцвела масштабированная схема, учитывающая реально поступающие данные. Прозрачно-лимонные доли, похожие на куски пирога, расходились от разных точек по краю территории, сходясь в общей горячей зоне, дотягивавшейся до ограждения и распространявшейся далее. Все оружие смотрело наружу. Стоило добраться до центра зоны — и ты «в шоколаде».

      Тепловые следы вошли на росчисть; лейтенант ограничила палитру естественными цветами.

      Полковник хмыкнул.

      Повстанцы не выходят на открытое пространство, не ползут и не бегут. Они… снуют (за неимением лучшего слова). Пресмыкаются, аритмично корчатся. Походят на крабов, пораженных нейрологической болезнью, перевернутых на спину и пытающихся встать на ноги. Каждый толкает перед собой скатку.

      — Это что за хрень? — бормочет лейтенант.

      Повстанцы с ног до головы обмазаны какой-то коричневатой пастой. Идолы из грязи в длинных шортах. Две пары соединились, напоминая борющихся ленивцев или близнецов, слившихся спиной к брюху. Они дергаются, подкатываясь к подножию ограждения.

      Оборонительные системы не стреляют.

      Не скатки: грубо сплетенные маты, судя по виду, из натуральных волокон. Повстанцы разворачивают их у забора и перекидывают через колючую проволоку, чтобы спокойно перелезть на другую сторону.

      Лейтенант смотрит на полковника:

      — Они уже соединились?

      — Не может быть. Включилась бы тревога.

      — А почему она до сих пор не работает? Они же здесь, — она хмурится. — Может, они отрубили систему безопасности?

      Повстанцы уже внутри периметра.

      — Вашу полностью защищенную от взлома систему? — Полковник качает головой. — Нет, если они вытащат пушки, то сразу… Вот же черт!

      — Что?

      Изоляционная грязь, с умом использованная для изменения термального профиля. Никакой техники, сплавов и синтетики, способных выдать атакующих. Переплетенные тела да акробатические позы: как все эти формы выглядят на уровне земли? Что видят камеры, смотрящие на…

      — Дикая природа. Они имитируют живую природу.

      «Ягуары и партизаны, вашу мать…»

      — Что?

      — Это наследственная лазейка, разве вы…

      Хотя, разумеется, нет. Она слишком молода и не помнит гордые традиции былого Эквадора по защите своей чудесной мегафауны. Лейтенант ещё не родилась, когда стадо пекари и группу «зеленых» расстрелял ретивый дот, запрограммированный охранять местную взлетную полосу. Не знала про предохранители, которые с тех пор по закону обязаны были ставить в каждую боевую автосистему в стране. Впрочем, сейчас о них все забыли, так как фауны не осталось.

      Вот вам и система безопасности! Повстанцы достаточно умны и не раскроются, пока не минуют огневой предел.

      — Сколько до прибытия дронов?

      Лейтенант ныряет в собственную голову, проверяет данные:

      — Семнадцать минут.

      — Придется предположить, что атакующие завершат свою миссию до того.

      — Да, сэр, но… какую миссию? Что они собираются делать, ногтями краску процарапать?

      Он не знает. Источник тоже. Даже сами повстанцы, скорее всего, не знают и не узнают, пока не сольются в сеть. Можно было прямо сейчас схватить одного, считать воксели с разума и ни черта не получить.

      Это самое пугающее в роевом разуме: его планы всегда слишком большие, в одну часть не входят.

      Полковник качает головой:

      — Значит, к орудиям у нас доступа нет. Как насчет обычных систем?

      — Без проблем. Станциям необходимо связываться друг с другом, чтобы уравновешивать скорость инжекции.

      Повстанцы уже на полпути к скрубберам. Поразительно, как быстро они двигаются из-за своих уродливых конвульсий.

      — Обеспечьте доступ.

      По схеме справа налево проносится звездная волна: переключатели, вентили и мириады интерфейсов, вышедших в сеть. Полковник указывает на горсть искр в юго-западном квадранте:

      — Мы можем спустить эти резервуары?

      — С трудом, — она хмурится. — Полный сброс приведет к катастрофе. Система пойдет на такое, только если понадобится предотвратить что-нибудь ещё хуже.

      — Например?

      — Взрыв, полагаю.

      — Устанавливайте.

      Она шепчет сладкие банальности далеким стражникам, но выглядит несчастной:

      — Сэр, а с технической точки зрения… в смысле использование отравляющего газа…

      — Сульфатный прекурсор. Геоинженерные запасы. Это не военное оружие.

      Технически.

      — Да, сэр, — она по-прежнему несчастна.

      — Контрмеры следует привести в действие до того, как они соединятся, лейтенант. Если есть лазейка — любая, — рой её увидит. А если эта чертова штука проснется, возможности обхитрить её не существует.

      — Да, сэр. Готово.

      — Быстро вы справились.

      — Вы сказали, что так нужно, сэр, — она протягивает палец к появившейся алой иконке, пульсирующей на картине. — Мне…

      — Пока не надо.

      Полковник смотрит с опосредованной орбиты и пытается понять общую картину. Что, черт возьми, они делают? Что может сделать роевой разум тростниковыми матами и парой килограммов…

      Секунду… Он наугад выбирает атакующего и увеличивает изображение. Теперь видно, что грязь, покрывающая тело, отливает чуть ли не золотом. Не совсем минеральный материал, что-то…

      Полковник лезет в архив, ищет в перечне микробов любую военную синтетику, которая может есть гетероциклики. Таких десятки.

      — Их цель — кабель.

      Лейтенант смотрит прямо на него:

      — Сэр?

      — Грязь — не только камуфляж, а ещё и груз. Это…

      — Биопаста, — лейтенант присвистывает и с новой решимостью обращает внимание на экран.

      Полковник пытается думать. Они не просто хотят отрезать аэростат: для такого не нужен рой, и даже заходить за периметр не требуется. Что бы там ни было, это микрохирургия. Нечто, требующее глубоких локальных вычислений, — может, дело в микроклимате или в чем-то, на что может повлиять ветер или влажность, ещё с десяток хаотических переменных. Если они не пытаются обрезать кабель, скорее всего, хотят им маневрировать: биокоррозийная дыра диаметром в X миллиметров здесь, растягивающаяся заплатка восковых мономеров там — и наверху, в стратосфере, аэростат сдвинется на точное число метров по какому-то четко выверенному направлению…

      С какой целью? Поиграть с ремонтными дронами? Заблокировать вид с орбиты, в самый критический момент загнать в тень террористический акт? Может, им не нужен кабель, и они…

      — Сэр?

      Первые повстанцы уже добрались до безопасной территории.

      — Сэр, если нам нужно их подогреть до слияния…

      — Не сейчас, лейтенант.

      Он — слепец в ярко освещенной комнате! Макака-резус, играющая в шахматы с гроссмейстером. Понятия не имеет о стратегии оппонента, даже о правилах игры. Знает только, что обречен на поражение.

      Последние повстанцы, дергаясь, вылезают из зоны поражения. Палец лейтенанта замер над иконкой, будто над укусом комара, еле сдерживаясь, чтобы не чесать.

      Слияние.

      Это мгновение дальнего фокуса, взгляд в тысячу душ. Все можно увидеть в их глазах, если знать, что искать, а также если ты достаточно близок и быстр. Но полковник далеко, и проворности ему не хватает. У него есть только вид сверху, с телескопа, висящего за тридцать шесть тысяч километров от места событий, рикошетом переданный через атмосферу и развернувшийся на этом столе. Но полковник видит, что будет: слияние взаимопересекающихся частей, мгновенное изменение языка тела, моментальный эволюционный скачок от конвульсирующего четвероногого до разумного супероружия.

      Из многих — целое.

      — Запускайте!

      Оно знает. Разумеется, оно знает! Трудно представить, что этот огромный образовавшийся разум не заметил — в самый миг своего пробуждения — какую-то важную улику и не сделал вывод, не раскрыл ловушку Защитные системы завыли, взбудораженные неожиданным сиянием миллиона мыслей; мультиразумные сети, может, и невидимы для человеческого глаза, но в радиочастотах они больше походят на ослепляющие яркие гобелены. Рой находился в безопасности вне зоны поражения и об этом уже не беспокоился. Теперь его внимание привлекла волна сероводорода, клубами вырывающаяся из резервуаров южного склада: безмолвная, невидимая и смертоносная для любой отдельной души. Ни один исходник не заподозрил бы ничего дурного до тех пор, пока слабый запах протухших яиц не сказал бы ему, что все кончено.

      Но тут души были не одиноки. Одиннадцать тел поворачиваются одновременно и бегут обратно к ограждению, каждое — по уникальной траектории, с легкой броуновской случайностью, чтобы сбросить любые отслеживающие алгоритмы. Два оставшихся занимают позиции в безопасной зоне и вытаскивают пистолеты из-за пояса.

      Полковник хмурится: «Почему сенсоры их не уловили?»

      — А эти пушки… Судя по виду, они сделаны из кости, — говорит лейтенант.

      Узлы открывают огонь.

      Это действительно кость или нечто подобное: металл и пластик сенсоры уловили бы сразу — повстанцы до забора не успели бы добраться. Пули, скорее всего, керамические, но никакому остеоснаряду через трубы не пробиться…

      Только рою нужно не это. Они стреляют по любой старой поверхности, панели, по всему металлическому, чтобы…

      «Выбить искру. Потому что сероводород не только ядовитый… Ты идиот! Он ещё и воспламеняющийся».

      — Твою мать, — шепчет лейтенант, когда вся зона взрывается.

      Это мера на контрмеры, придуманная на ходу Жертва ферзя: некоторые тела обречены, но, вероятно, огонь сожжет достаточно газа и даст шанс остальным, всосет и поглотит распространяющийся яд, чтобы одиннадцать добрались до безопасной территории, пока два пылают живыми факелами.

      На несколько секунд полковнику кажется, что у них все получится. Для отчаянного плана этот вполне хорош — ни один исходник не придумал бы такое за долю секунды и, тем более, не смог бы привести замысел в действие. Но слабая надежда чуть лучше никакой, и даже полубоги не могут изменить законы физики. Жертвенные узлы горят, чернеют и валятся мертвыми листьями. Ещё трое успевают преодолеть лишь полпути до забора, когда их нагоняет газ, достаточно густой, чтобы не сжечь, но убить. Остальные умирают в грязи, дергаясь в конвульсиях, и на маслянистой плоти играют отблески пожара, как пятна свечных фитильков. Тела трясутся от пуль, оборонные системы отыгрываются на целях теперь, когда те, наконец, ликвидированы.

      Ядовитый ковер незримо удаляется в джунгли, желая прикончить любую худосочную жизнь, которая сумела уцелеть.

      Лейтенант сглатывает, бледнеет от тошноты и неожиданных воспоминаний о таком древнем понятии, как военное преступление.

      — Мы уверены, что это не против… — Она замолкает, не желая ставить под сомнение приказы старшего по званию. Но юридические тонкости её не убеждают, а угрозу, воплощенную в поверженном враге, лейтенант оценить не способна.

      Однако та реальна, невероятно реальна! Эти штуки чертовски опасны. Если бы не случайные разведданные — непредсказуемые, словно квантовые вибрации, и фактически неповторимые, — рой бы достиг своей цели, не встретив никакого сопротивления. О нем бы даже не узнали. А может, он достиг цели, и все случившееся — часть плана? Вдруг эту наводку дали специально, чтобы полковник станцевал по команде? Может, это всё-таки было поражение, и он никогда об этом не узнает?

      Вот она, главная загвоздка с роями — они всегда на десять шагов впереди. Тот факт, что на некоторых территориях эта мерзость по-прежнему легальна, пугает полковника больше, чем он может сказать.

      — Почему мы это делаем, сэр?

      Он сердито смотрит на неё:

      — Что делаем? Говорите по существу. Боремся за выживание индивидов?

      Лейтенант качает головой:

      — Почему мы… постоянно сражаемся? Между собой? В смысле, разве инопланетяне не должны были заставить нас забыть о мелких разногласиях? Объединить человечество против общей угрозы?

      В командном составе таких, как она, полно.

      — Они нам не угрожали, лейтенант. Лишь сделали фотографию.

      По крайней мере так предполагается. Шестьдесят четыре тысячи объектов неизвестного происхождения одновременно зажглись, создав точную сверкающую сетку, окутавшую весь земной шар. И прокричали что-то в космос на половине электромагнитного спектра, пока атмосфера не сожгла их дотла.

      — Но они все ещё там. То, что их послало. Прошло тринадцать лет, и…

      «Четырнадцать. — Полковник чувствует, как напряглись мускулы в уголках рта. — Но кто теперь считает».

      — «Тезея» мы потеряли.

      — У нас нет доказательств, что «Тезей» погиб, — он резко оборвал её.

      — Да, сэр.

      — Никто не говорил, что это будет легкая прогулка.

      — Да, сэр. — Она вновь возвращается к экрану, но полковник, кажется, замечает что-то в выражении её лица, прежде чем женщина отворачивается. Он задумывается, не узнала ли она его.

      Вряд ли. Это было давным-давно. И он всегда держался за сценой.

      — Ну… — Полковник направляется к двери. — С таким же успехом рой мог туда и клоунов послать.

      — Сэр?

      Он останавливается, но не поворачивается.

      — Мне хотелось бы спросить — конечно, если таким вопросом я не нарушаю субординацию, сэр. В общем, мне кажется, вам было интересно, что станет делать рой, когда запустится. Но вы сами сказали, что мы не можем с ним справиться.

      — Я жду вопроса, лейтенант.

      — Почему мы ждали? Мы же могли отравить всех до того, как они соединились. И если это было настолько опасно, то… не слишком удачная стратегия, сэр.

      — Рои опасны, лейтенант. Никогда в этом не сомневайтесь, даже на секунду. И всё-таки…

      Он перебирает варианты, но останавливается на чем-то, похожем на правду.

      — Если, кроме убийства, вариантов нет, я предпочитаю взять на себя ответственность за гибель одного разума, а не тринадцати.

      
Некоторые угрозы маячат под самым носом. А некоторые — не столь… очевидны.

      Взять, скажем, женщину на трансляции. Крохотная, от силы 160 сантиметров роста. Ничто в Лианне Латтеродт не говорит о чем-либо, кроме заразительного энтузиазма по отношению к Стране чудес. Нет и следа организации, которая оплачивает её расходы и отправила в эту поездку доброй воли — разбрасывать радуги и обещать всем Утопию.

      Ни намека на силы, притаившиеся в орегонской пустыне, которые дергают её за ниточки, словно марионетку.

      — Мы взобрались на этот холм, — говорит она внимательному ведущему «Диалога». — С каждым шагом вверх видели все дальше и потому продолжали идти. Теперь мы на вершине. Наука на вершине уже несколько веков.

      Совершенно непримечательное происхождение: родилась в Гане, выросла на архипелаге Великобритании, первая в группе по теории систем и теистической вирологии.

      — Мы смотрим на равнину и видим, как то, другое племя танцует в облаках, ещё выше, чем мы. Может, это мираж или фокус? Или кто-то взобрался на гору побольше? Мы не видим её, так как даль застилают облака.

      Практически чиста перед законом. Лишь обвинение в хранении частной базы данных в тринадцать лет и препятствие работе домашних датчиков надзора — в двенадцать. Обыкновенные штрафы и предупреждения, которые всегда набирает молодежь, прежде чем усвоить правила тюрьмы.

      — Поэтому мы решаем выяснить, что к чему, но каждый шаг ведет нас вниз. Неважно, в каком направлении, просто не можем сойти с нашей горы, не потеряв точку обзора. И мы тут же забираемся обратно, оказавшись в ловушке местного максимума.

      Наконец она умудрилась выскочить из сети на законных основаниях, вписавшись в орден Двухпалатников, у которого есть специальные льготы, благодаря тому, что он непонятен, даже когда за ним действительно следят.

      — Что, если там, в долине, есть гора повыше? Единственный способ добраться до неё — стиснуть зубы, спуститься к подножию, а затем тащиться вдоль русла реки и снова начать подъем. Только тогда понимаешь: «Да эта гора гораздо больше холмика, на котором мы сидели раньше, и с её вершины видно гораздо лучше».

      Двухпалатники получили свое название от какого-то технологического прототипа, изобретения, в ходе которого полушария их головного мозга полностью перепаяли. Впрочем, сейчас это название уже не имеет отношения к реальности, так как не совсем ясно, остались ли у монахов полушария в принципе.

      — Но до новой горы не добраться, если не оставить позади все инструменты, которые изначально принесли успех. Вам придется сделать первый шаг вниз.

      — И как, вы купились на это? — Лейтенант (уже другая — у полковника по новой в каждом порту) отрывает взгляд от экрана. На её лице — скептическая гримаса. — Наука, основанная на вере?

      — Это не наука, — говорит полковник. — Они не притворяются, что это она.

      — Так ещё хуже. Глоссолалией мозговой чип не собрать.

      — С патентами трудно спорить.

      Патенты его беспокоят. Двухпалатники вроде не имеют никаких военных амбиций и планов по завоеванию планеты — кажется, внешний мир их вообще не интересует. Пока они с радостью притаились в монастырях, разбросанных по пустыням, размышляя о реальности, лежащей по ту сторону этой.

      Но есть и другие способы поставить мир на колени. Сейчас все такое… хрупкое. Из-за одного сдвига парадигмы падают целые общества, а Двухпалатникам принадлежит половина патентного офиса. Если бы они захотели, заставили бы мировую экономику сожрать себя за ночь. Причём полностью в рамках закона.

      Латтеродт — не часть роя, насколько можно судить. Она — лишь служит ему фасадом: дружелюбная и харизматичная, прекрасное официальное лицо для ордена, чтобы смягчить впечатление и успокоить страхи. Следующие две недели она разъезжает по миру: вполне нормальный самостоятельный человек с доступом к самым потаенным секретам Двухпалатников. Прекрасно освоившийся в мире, где мысль не может остановиться на границе черепа и даже не знает, когда покинула одну голову и вошла в другую.

      — Хотите её арестовать? — спрашивает лейтенант, пока Латтеродт разоружает мир улыбкой и пригоршней метафор.

      Полковник должен признать, что искушение сильно: отрезать её от стада и скрыть допрос под грифом глобальной безопасности. Кто знает, какими озарениями Латтеродт поделится при должном стимуле.

      Однако он качает головой:

      — Я с ней встречусь.

      — Неужели? — Похоже, новая лейтенант не подписывалась на беседы с противником, стоя на коленях.

      — У неё сейчас поездка доброй воли, и нужно дать ей шанс поделиться своими убеждениями.

      Конечно, никакого благородства в этом нет. Но не стоит нападать на противника, пока не знаешь, какой силой он может ответить.

      
Глобальное исследование и оценка угрозы, идущей от роевых разумов, — не единственное задание полковника, а лишь самое последнее. Ещё с десяток прохлаждаются на заднем плане, изредка требуя изучения или дополнения. Набеги реалистов на архипелаг Великобритании. Сепаратистский съезд баптистов, строящий вооруженный гиланд[93] в северных морях. Периодические военные трибуналы над какой-нибудь древней пехотой из плоти и крови, чьи киберимплантаты нарушают правила применения силы. Полузабытые, эти дела образуют очередь и ведутся на автопилоте. Когда его внимание понадобится, оповестят.

      И все же про одну свечу полковник никогда не забывает, хотя она не горит уже десяток лет — запрограммирована подать сигнал в случае изменения статуса. Однако он все равно проверяет её каждый день. И теперь, вернувшись на пару суток в огромную пустую квартиру, которую не продал даже после того, как жена ушла на Небеса, проверяет снова.

      Все по-прежнему без изменений.

      Полковник отключает имплантаты в голове и с удовольствием прячется в тишине, которая воцаряется, как только оверлеи и отчеты перестают бормотать в височной доле. Он с опозданием замечает настоящий звук — тихое постукивание коготков по кафелю позади него.

      Поворачивается и успевает заметить пушистую черно-белую мордочку, прежде чем та исчезает за углом.

      Полковник выдвигается на кухню.

      Зефир с благосклонностью относится к тому, что квартира его кормит, но не слишком это любит. Правда, других вариантов у него нет — хозяина слишком часто не бывает дома. Поначалу кот наотрез отказался есть с механической руки. Он чуть не обезумел, когда какой-то любитель межвидовых связей решил, что будет познавательно, трансцендентно или просто мило разделить сознание с крохотной душой, у которой синапсов в десять раз меньше, чем у человека. Полковник пытается представить, на что могло походить такое насильственное слияние: падение в водоворот непонятных мыслей и ощущений, ослепляющих подобно яркому солнцу, и выброс в ошарашивающую кровоточащую тьму, когда боту-нарциссу стало скучно, и он прервал связь.

      Зефир прятался в шкафу неделями, после того как полковник привез его домой; шипел, плевался при виде разъемов, оптоволокна и автоуборщика, тихо выполнявшего свои обязанности. Через два года крохотный мозг пересчитал статистику затрат/выгод и оценил преимущества раздатчика корма на кухне. Но даже сейчас кот больше походил на призрака, заметить его можно было лишь краем глаза. На открытое пространство Зефир выходил сильно проголодавшись или когда полковник неподвижно сидел на одном месте. Физического контакта животное по-прежнему избегало. Полковник потакает ему и притворяется, что не замечает порванную обивку на подлокотнике кушетки в гостиной. Не осмеливается вынуть разъем из уродливого шрама на голове Зефира: неизвестно, какие посттравматические кошмары пробудит поездка к ветеринару.

      Полковник наполняет миску кота и отходит на положенные два метра (это прогресс — шесть месяцев назад не мог подойти и на три). Зефир вползает на кухню, дергает носом и осматривает углы.

      Полковник надеется, что идиот, от скуки устроивший пытку коту, решит перейти на более экзотических животных. Например, займется цефалоподами. (Ситуация по всем параметрам становится далеко не самой приятной, когда дело касается межмозгового интерфейса с гигантским осьминогом.)

      Человеческие рои, по крайней мере, могут сослаться на взаимное согласие. Их члены сами выбирают насилие, которое навлекают на себя, появление добровольного монстра из озера уничтоженных личностей. Если бы этим все и заканчивалось, а вред ограничивался лишь тем, что рой делал с разумом своих частей…

      Свеча сына дремлет в закутке сети, как индикатор в чистилище. Зефир с каждым вторым укусом оглядывается по сторонам, все ещё опасаясь Второго пришествия.

      Полковнику знакомо это чувство.

      
Они встречаются на террасе в стороне от Риверсайда, в одном из классических бистро, где все — от приготовления еды до обслуживания за столиком — совершают люди из плоти и крови, и в результате все — от приготовления еды до обслуживания за столиком — далеко не лучшего качества. Но посетители все равно готовы платить за персональный подход.

      — Вы не одобряете… — говорит доктор Латтеродт, сразу переходя к делу.

      — И немало вещей, — признает полковник. — Вам следует быть более конкретной.

      — Нас. То, что мы делаем, — она смотрит на меню (буквально — то напечатано на примитивной бумаге). — Не одобряете рои в целом, я так думаю.

      — Есть причина, по которой они находятся вне закона. Большинство, по крайней мере.

      — Есть. Люди боятся, что то, чего они не понимают, начнёт контролировать их жизни. Неважно, насколько рациональным или полезным может быть любой закон и политика. Когда для понимания их механики требуется десять мозгов, одиночные этого пугаются. — Марионетка пожимает плечами. — Но дело в том, что Двухпалатники не сочиняют законы и не проводят политику — они лишь смотрят на природу, а руки держат при себе. Может, именно поэтому они не противозаконны.

      — А, может, это уловка. Если бы мясные интерфейсы получили известность, могу поспорить, что мы определили бы термин «технология» более точно.

      — Закон об интерфейсах приняли добрых десять лет назад, а власти до сих пор не выработали однозначного определения. И разве смогли бы? Мозги перепаивают себя с каждой новой мыслью. Как запретить кортикальную коррекцию законодательно, не запретив саму жизнь?

      — Это не моё дело.

      — И всё-таки вы не одобряете.

      — Я видел слишком много урона. Вы делаете невинное лицо, говорите и говорите о трансцендентных озарениях группового разума. Обо всех предвидениях, которые можно получить, присоединившись к великому целому. Но никто не говорит о том…

      «Чем другие платят за ваше просвещение».

      …что происходит с человеком после.

      — Взгляд на небеса, — бормочет Латтеродт, — превращающий жизнь в ад.

      Полковник моргает:

      — Именно.

      Как себя чувствуют люди, у которых забрали зрение богов, чье жалкое, убогое существование преследуют смазанные и неразличимые воспоминания о возвышенном? Неудивительно, что люди подсаживаются, и что некоторых приходится насильно вырывать из разъемов, не слушая их криков.

      Покончить с жизнью, тлеющей в тени такого пламени… Боже, это почти акт милосердия.

      — …это распространенное недоразумение, — говорит Латтеродт. — Рой — не пазл из тысячи крохотных личностей, а единое целое. Джим Мур не превращается в Супермена: когда рой активен, его не существует. Если только не понизить время задержки.

      — Так даже хуже.

      Она с легким нетерпением качает головой:

      — Если бы все было настолько плохо, вы уже знали бы об этом. Вы сами — роевой разум и всегда им были.

      — Если таков ваш взгляд на субординацию…

      — Каждый человек — это рой.

      Он фыркает.

      Она не унимается:

      — У вас два мозговых полушария, правильно? Каждое способно обеспечивать работу отдельной личности, и даже нескольких. Если одно из полушарий отключить, например, с помощью анестезии или достаточной транскраниальной стимуляции, со вторым ничего не случится, оно будет работать по-прежнему. И знаете, что? Оно будет не таким, как вы. Возможно, у него появятся другие политические предпочтения, пол и, черт возьми, даже чувство юмора. Все это — пока не проснется другое полушарие, мозг не сольется воедино и снова не станет вами. Так скажите мне, полковник, страдают ли прямо сейчас ваши полушария? Живет ли там в эту самую минуту уйма личностей? Во рту кляпы, руки-ноги связаны и все думают: «О, великий Ганеша, я в ловушке! Если бы рой выпустил меня погулять!»

      «Я не знаю, — понимает он. — Откуда мне знать?»

      — Разумеется, нет, — Латтеродт отвечает сама себе. — Они просто таймшерят. И все совершенно прозрачно.

      — А психоз после слияния — городская легенда, которую распространяют конспирологи.

      Она вздыхает:

      — Нет, психоз реален. И это трагедия, которая испортила тысячи жизней. Все так, но он — целиком и полностью результат дефектной технологии интерфейса. И у наших парней его не бывает.

      — Не каждому так сильно повезло, — говорит полковник.

      Подходит человек с косметическими хлорофиллами в глазах и приносит заказы. Латтеродт улыбается ему, начинает копаться в салате из клонированного краба. Полковник перебирает кусочки авокадо, хотя почти не помнит, как их заказывал:

      — Вы когда-нибудь посещали Разум Мокши?

      — Только в вирте.

      — Вы же знаете, что своему опыту в вирте нельзя верить.

      — Верить нельзя ничему, что вы испытываете даже за этим столом. Разве вы видите огромное слепое пятно прямо перед глазами?

      — Я сейчас говорю не о природе, а о том, что действует с определенной целью.

      — Хорошо, — она жует и говорит с набитым ртом. — Какая цель у Мокши?

      — Никто не знает. Восемь миллионов человеческих разумов, связанных воедино, которые… просто лежат. Конечно, вы видели трансляции из Бангалора и Хайдарабада, все эти прекрасные условия, чистота с умными постелями, которые тренируют тела и закаляют мышцы. А вы видели узлы, которые живут у черта на рогах, где-нибудь в пятистах километрах от ближайшего населенного пункта, на конце убитого проселка? Людей, у которых нет ничего, кроме койки, хибары и роутера у деревенского колодца?

      Она не отвечает. Он принимает молчание за «нет».

      — А вам надо бы нанести туда визит. У некоторых есть люди, которые за ними следят, у некоторых — нет и этого. Я видел детей, покрытых вонючими язвами и лежащих в собственном дерьме; людей, у которых выпала половина зубов, так как они подключены к рою. Им все равно! Они не могут иначе, так как их больше нет, а рою глубоко плевать на те части, из которых он построен, так же как нам…

      Человеческие факелы, пылающие в эквадорском дождевом лесу…

      — …наплевать на клетки собственной печени.

      Латтеродт изучает свой бокал:

      — Они сами к этому стремятся, полковник. К свободе от сансары. Я не стану говорить, что сделала бы такой выбор сама. — Она опять смотрит на полковника, прямо в глаза и не отводит взгляд. — Но вас беспокоит не это.

      — С чего вы взяли?

      — Неважно, насколько вы не одобряете их образ жизни, но восемь миллионов душ, лежащих в счастливой кататонии, не представляют военной угрозы.

      — Вы в этом уверены? Можете себе представить, какого рода планы зреют в разумном существе с массой в восемь миллионов человеческих мозгов?

      — Покорение мира, — невозмутимо кивает Латтеродт. — Ведь в дхармических верованиях только об этом и написано.

      Он не смеется:

      — Люди придерживаются веры и соблюдают учение. Рой — это нечто совсем другое.

      — И если они — угроза, — тихо произносит она, — что такое мы?

      Она имеет в виду своих хозяев. И ответ есть: «Вы ужасны».

      — Разум Мокши не настолько радикален, если посмотреть в корень проблемы, — продолжает Латтеродт. — Он построен из вполне обычных мозгов. Мои парни играют с самой кортикальной архитектурой. У нас сплетение разумов и квантовое биорадио, созданное на принципах, которые вам не встретятся ещё лет двадцать. Вы даже не сможете определить это как технологию. Мы поэтому сейчас беседуем? Потому что если вас беспокоит кучка соединенных в сеть исходников, то Двухпалатники — уже настоящая угроза?

      — А это так? — наконец спрашивает он.

      Она фыркает в свой черед:

      — Послушайте, мозг можно оптимизировать для жизни или здесь, или там. Но не одновременно. Двухпалатники думают в планковских масштабах. Все это квантовое безумие для них познаваемо на уровне интуиции, как траектории в бейсболе для вас. Но знаете, что?

      Все это он уже слышал:

      — С бейсболом у них плоховато.

      — Да, плоховато. Но они справляются: могут и задницу себе подтереть, и поесть. Но, если выпустить их в большой город… скажем мягко, им станет некомфортно.

      Полковник не покупается на такой старый довод.

      — Думаете, зачем им нужны люди вроде меня? Думаете, они уходят в пустыню, чтобы построить там суперзлодейское логово? — Латтеродт закатывает глаза. — Они никому не угрожают, поверьте мне. Они с трудом улицу могут перейти.

      — Об их физической мощи я беспокоюсь в последнюю очередь. Нечто настолько продвинутое может растоптать нас и даже не заметить.

      — Полковник, я с ними живу, и меня до сих пор не растоптали.

      — Мы оба прекрасно знаем, насколько дестабилизирующее влияние окажет решение Двухпалатников выкинуть на рынок хотя бы малую часть…

      — Но они не принимают такое решение, так? И зачем им это делать? Вы думаете, их реально заботит какой-то процент прибыли в вашей фэнтезийной экономике? — Латтеродт качает головой. — Вы должны благодарить того Бога, в которого верите, что они держат патенты при себе. Любой другой на их месте разворошил бы муравейник просто ради хорошей бухгалтерской отчетности.

      «Значит, мы для тебя — муравьи».

      — Хотите вы это признавать или нет, но миру лучше с ними, чем без них. Они держатся особняком, никого не беспокоят, а когда выходят поиграть, вы, троглодиты, сразу нагреваете на этом руки. Вооруженные силы уже лет десять пользуются лицензией на нашу шифровальную технику.

      — В последнее время нет, — с той поры, как кто-то из командования распсиховался по поводу лазеек в системе. Хотя, возможно, полковник сам приложил руку к этому решению.

      — Ну вы — сами себе враги. Буквально пару месяцев назад Коахиллья вывел симметрический вариант Рамануджана, за который вы, парни, просто убили бы. На наши алгоритмы теперь никто не сможет наложить руку. — Она поправляется: — Никто из исходников, конечно.

      — Зря стараетесь, доктор Латтеродт.

      Она поднимает брови, на вид — сама невинность.

      Полковник наклоняется над столом:

      — Может, вы действительно чувствуете себя в безопасности, когда спите со своими гигантами. Они ещё не ворочались и не раздавили вас во сне; полагаю, вы думаете, это дает вам гарантию того, что ничего подобного не случится в будущем. Я никогда не буду настолько безрассуден…

      «Опять».

      Даже спустя столько времени оговорка выдает его с головой.

      — Они вам не враги, полковник.

      Он переводит дыхание и удивляется своей собранности.

      — Это меня и пугает. Когда имеешь дело с врагом, по крайней мере, питаешь надежду на то, что понимаешь, чего он хочет. А эта штука… — Полковник качает головой. — Вы сами признали: её амбиции не влезают в человеческий череп.

      — Сейчас она хочет вам помочь.

      — Ну конечно!

      Латтеродт отрывает свой ноготь и передает его по столу. Он смотрит на него, но не трогает.

      — Это кристалл, — через какое-то время говорит Лианна.

      — Я знаю, что это. Не могли мне просто все саккадировать?

      — А вы приняли бы? Позволили бы марионетке Двухпалатников сбросить данные прямо в вашу голову?

      Он признает её правоту легкой гримасой.

      — Что это?

      — Передача. Мы расшифровали её пару недель назад.

      — Передача?

      — Из Оорта. Насколько мы можем судить.

      «Она врет. Должна врать».

      Полковник качает головой:

      — Мы бы уже…

      Каждый день последние десять лет он проверял индикаторы, выжимал микроволны, искал слово, шепот, вздох; не сводил глаз с неба. Даже теперь, когда все подсчитали потери и переключились на задачи поинтереснее.

      «У нас нет доказательств того, что «Тезей» погиб…»

      — Мы сканировали пространство с самого запуска. Если бы там был хоть какой-то сигнал, мы уже знали бы.

      Латтеродт пожимает плечами:

      — Они в состоянии делать то, чего вы не можете. Разве не из-за этого вы плохо спите по ночам?

      — У них даже нет такой техники. Откуда взялась телеметрия?

      Она еле заметно улыбается.

      Его осеняет:

      — Вы… вы знали…

      Латтеродт протягивает руку и подталкивает оторванный ноготь на пару сантиметров ближе к полковнику:

      — Возьмите.

      — Вы знали, что я с вами свяжусь, и рассчитывали на это.

      — Посмотрите, что там есть.

      — Вы знали о моем сыне, — он чувствует, как воздух с шипением вырывается сквозь неожиданно сжатые зубы. — Уроды! Значит, теперь вы решили использовать против меня моего собственного сына?

      — Я обещаю, информация стоит…

      Он встает:

      — Если ваши хозяева думают, что могут держать его в заложниках…

      — Зало… — Латтеродт моргает. — Разумеется, нет. Я уже сказала, они хотят вам помочь.

      — Рой хочет помочь? Рой, сука, который с самого начала…

      — Джим, они отдают информацию вам.

      Он не видит в её лице ничего, кроме честной просьбы.

      — Возьмите. Откроете где угодно и когда захотите. Можете прогнать через любые фильтры, детекторы и системы безопасности, которые сочтете нужными.

      Полковник смотрит на ноготь, будто тот неожиданно отрастил зубы:

      — Значит, вы отдаете это мне. Без всяких условий?

      — С одним.

      — Разумеется, — он с презрением качает головой. — И что же…

      — Это для вас, Джим, а не для ваших хозяев. Не для штаба миссии.

      — Вы знаете, что я не могу дать такое обещание.

      — Тогда не принимайте предложение. Думаю, не нужно говорить, что произойдет, если это выйдет наружу. Вы с нами хотя бы разговариваете — другие не будут столь благоразумны. И, несмотря на ваши страхи, мы не можем поразить врагов молнией с небес. Расскажете об этом — и боты вместе с солдатскими ботинками заявятся в каждый монастырь Западного полушария.

      — А почему вы мне доверяете? Откуда знаете, что я не начну операцию из-за нашего разговора?

      Латтеродт перечисляет причины:

      — Потому что вы — не такой человек. А может, я лгу Вы не станете рисковать жизнями и средствами. Вдруг мы всё-таки можем разить молниями? И если, — она стучит по фальшивому ногтю настоящим, — вот это с «Тезея», неужели вы не воспользуетесь таким шансом?

      — Если? Вы что, сами не знаете?

      — Это вы не знаете, — говорит Латтеродт.

      А соблазн неумолимо тянет его душу, и он едва замечает, что она не ответила на вопрос.

      Устройство лежит между ними: нечто, свернувшееся кольцом.

      — Почему? — наконец спрашивает полковник.

      — Иногда они на что-то натыкаются, — объясняет Латтеродт. — Сопутствующие результаты, если так можно сказать, в ходе других исследований. Вещи, которые не столь важны для Двухпалатников, а для других могут быть значимыми.

      — Зачем им это вообще нужно?

      — Нужно, Джим. Вам кажется, что они вне нас, и что мы не можем понять их мотивы. Для вас это фактически догмат. Но перед вами лежит мотив, а вы его даже не видите.

      — Какой мотив? — Он не видит ничего, кроме капканов со всех сторон.

      — Так вы узнаете, что они не боги, и у них есть сострадание.

      
Его, конечно, нет. Это манипуляция, простая и чистая. Глина под руками гончара, ток к центрам тоски в сердце мозга. Нити, которые торчат до самой стратосферы и которые, похоже, не разорвать.

      Когти Зефира тихо постукивают в соседней комнате, когда полковник открывает кристалл. Там папки внутри папок: файлы с помехами, преобразования Фурье, интерпретации отношений сигнала к помехе, низведенные до наименьших квадратов и гибких кривых. Все открывается сразу и без возни: никаких замков, паролей, рубинового лазера по сетчатке. (Он бы не удивился такому повороту. Почему бы этим гигантам не спуститься со своих планковских высот и не выкрасть узор его сетчатки из какого-нибудь файла с квантовой шифровкой?) Может, ничего такого не нужно. Или все уже есть в невидимом предохранителе — невероятном алгоритме, читающем разум, который мгновенно сканирует его сознание, готовясь стереть все начисто, если полковник не оправдает доверие роя.

      А может, они понимают его лучше, чем он сам?

      Полковник узнает слабое эхо микроволнового фона, оттиснутое на данных, как смазанный отпечаток пальца из древних времен. В остатках видит что-то вроде кода приемоответчика. Анализ, по большей части, придется принять на веру: если что-то и было послано с «Тезея», оно то ли прошло через суровые погодные условия, то ли передатчик корабля сильно поврежден. Осталось лишь нечто, похожее на остатки оплетки, где смысл заключается не только в сигналах, но и во взаимодействии частот. Информационная голограмма.

      Наконец он извлекает единственную ниточку из гобелена: скудный поток линейного текста. Судя по метатегам, его воссоздали из акустического сигнала — скорее всего, голосового канала, настолько слабого, что реконструкция не отфильтрована от помех, а, судя по всему, выстроена из них. Получился простой и неприукрашенный текст, в основном гипотетический.

      «Представь себе, что ты — Сири Китон», — говорит он.

      У полковника подгибаются ноги.

      
Раньше он приходил на Небеса раз в неделю, потом — раз в месяц. Со дня последнего посещения миновал почти год.

      Просто в этом уже не было смысла…

      Небеса — не рой, по крайней мере такой, какой бы попадал под его юрисдикцию. Мозги на Небесах соединены в сеть, но она подсознательна: излишки интернейронов одалживали для вычислений на текущие нужды, пока души парили в сновидческих мирах их собственного воображения. Идеальная бизнес-модель! Отдайте нам мозги, на них будет функционировать наша техника, а мы развлечем ваши бодрствующие останки.

      Технически Хелен Китон — по-прежнему его жена. При восхождении супруга расторжение брака — дело формальное, но пара форм не изменит реальность; у полковника так и не дошли руки до бумажек. Поначалу она не отвечает и держит его в лимбе, заканчивая виртуальные увеселения, посреди которых полковник её застал. Может, просто заставляет его ждать. После целого года он думает, что ему не стоит жаловаться.

      Наконец облако радуг с зазубренными краями спускается в его присутствие. Разбитые осколки витражного стекла кружатся и танцуют, словно косяк рыб: какой-то стадный алгоритм, притягивающий ближайшие элементы друг к другу и творящий арабески из хаоса. Полковник до сих пор не знает, намеренная это вычурность или готовый аватар.

      Он всегда казался ему чрезмерным.

      Голос из струящегося стекла:

      — Джим…

      Звучит отдаленно и отрешенно. Столь же разрозненно, как и её новый вид. Четырнадцать лет в мире, где законы физики коренятся во снах и исполнении желаний: ему повезло, что она вообще может разговаривать.

      — Я подумал, тебе стоит знать. Был сигнал.

      — Сигнал…

      — С «Тезея». Возможно.

      Стая замедляется, будто воздух превратился в скудную струйку, и сжимается, как на стоп-кадре. Полковник отсчитывает семь секунд, во время которых нет никакого движения.

      Хелен сливается воедино — абстракция свертывается в человечность: десять тысяч фрагментов цепляются друг за друга в трехмерной головоломке, чей яркий изначальный блеск иссякает до приглушенных оттенков плоти и крови. Полковник представляет, как призрак одевается в костюм для официального приема.

      — С… Сири? — Теперь у неё есть лицо. Частицы его нижней половины встают на место как раз вовремя, чтобы произнести имя. — Он…

      — Я не знаю. Сигнал… очень слабый. Искаженный.

      — Ему сейчас было бы сорок два года, — произносит она, помолчав.

      — Ему и есть сорок два, — говорит полковник, не уступая и микрона.

      — Ты послал его туда!

      Справедливо. Ведь он не сказал «нет», не возразил и даже добавил свой голос к общему хору, когда стало очевидно, куда дует ветер. И какой вес имели бы его протесты? Все остальные уже были на борту; объединенная сетью толпа, настолько опережающая ментальность троглодитов, что все офицеры и эксперты могли с тем же успехом быть парламентом мышей.

      — Мы их всех отправили, Хелен. Потому что они были самыми квалифицированными.

      — Ты забыл, почему он стал таким квалифицированным?

      Он очень хотел забыть.

      — Ты послал его в космос на поиски призраков, — говорит она. — Это в лучшем случае. В худшем — скормил монстрам.

      «А ты, — не ответил он, — оставила его ради этого места ещё до того, как монстры появились».

      — Ты послал его против чего-то, что в принципе никому не по силам.

      «Я не буду влезать в этот спор».

      — Мы не знали, насколько оно большое. Мы ничего не знали и должны были выяснить.

      — Ты проделал блестящую работу. — Хелен уже полностью воплотилась; еле сдерживаемое раздражение воскресло, будто и не пропадало.

      — Хелен, мы были под наблюдением. Вся наша проклятая планета. — Она же помнит! Не настолько погрузилась в свой вымышленный мир, чтобы забыть о случившемся в реальности. — Мы должны были просто забыть об этом? Думаешь, кто-то другой стал бы скучать по своему ребенку меньше, даже если бы Сири не был лучшим кандидатом для этой работы? Это больше его. Это больше нас всех.

      — О, тебе не надо говорить мне об этом. Полковник Мур так любил этот убогий мир, что заклал ради него единорожденного сына.

      Его плечи поднимаются и опускаются.

      — Если все удастся…

      — Если…

      Он прерывает её:

      — Сири, вероятно, жив, Хелен! Ты не можешь хоть на миг забыть о своей ненависти и почувствовать надежду?

      Она парит перед ним как ангел-мститель, но рука с мечом замирает. Она прекрасна — ещё больше, чем во плоти, — хотя полковник хорошо представляет, как выглядит её физическое тело сейчас, после долгих лет маринования в катакомбах. Он пытается выжать из этого знания крохотное мстительное удовлетворение, но у него не получается.

      — Спасибо, что сказал, — наконец произносит Хелен.

      — Ничего определенного…

      — Но шанс есть. Да, конечно. — Она наклоняется вперёд. — Ты ожидаешь… в общем, когда ты поймешь, что именно там говорится? В сигнале.

      — Я не знаю. Рассматриваю варианты. Скажу тебе, как только что-нибудь узнаю.

      — Спасибо, — ангел рассыпается, но вдруг вновь сгущается от неожиданной мысли: — Разумеется, ты мне не позволишь поделиться этой информацией, да?

      — Хелен, ты знаешь…

      — Ты уже заблокировал мой домен. Стена появится, как только я попытаюсь рассказать кому-то, что, вероятно, мой сын жив. Так?

      Он вздыхает:

      — Это не моя инициатива.

      — Это вторжение — вот что! Притеснение.

      — А тебе было бы лучше, если бы я просто ничего не сказал?

      Как только Хелен обрывает связь, Небеса рассыпаются и вокруг появляются голые стены квартиры, он понимает, что это очередная фигура привычного танца. Шаги не меняются: он выстраивает баррикады, она в ярости бьется о них, и энергия идёт к стандартному пустому равновесию. В принципе, даже неважно, на месте ограничения по безопасности или нет. Кому она скажет, в конце-то концов?

      На Небесах все её друзья воображаемые.

      
— Это Джим Мур.

      Полковник стоит на краю пустыни. Рядом на холостом ходу работает «ниссан», как верный пес.

      — В ближайшем будущем я буду недоступен. И не могу сообщить вам, куда направляюсь.

      Последние двадцать четыре часа он был фактически голым: ни спецобуви, ни оружия, ни армейских жетонов. Ни наблюдения: окно в ноосферу, хранителя секретов, станцию, усилитель и координатора событий — всю смарт-технологию он оставил позади. Даже отключил кортикальные имплантаты, выбросил зрение вместе со снаряжением. Осталась только голосовая почта, отправленная с отсрочкой. Когда сообщение дойдет до адресата, полковник будет вне досягаемости.

      — Я надеюсь представить полный отчет после возвращения. Но точно не знаю, когда вернусь.

      Он стоит, взвешивает цену и оценивает риски. Угрозы великих богов и опасность божественного равнодушия. Угрозу от пришельцев из другого мира и из этого. Безумное тщеславие при мысли, что какой-то жалкий троглодит, едва слезший с дерева, может использовать одних против других.

      Цену собственного сына…

      — Я полагаю, что мой послужной список дает мне некоторую свободу. Прошу вас на время моего отсутствия воздержаться от выяснения моего местонахождения.

      Он, конечно, не верит, что его послушают. «Ниссан» украден, логи подправлены, следы самоволки стерты. Машина полковника курсирует по Олимпийскому полуострову под подпиской о невыезде, оставляя след из хлебных крошек — на случай если поблизости окажется отслеживающий алгоритм.

      — Я полностью осознаю… нарушение безопасности, которое представляет моё отсутствие. Вы знаете, что я никогда бы так не поступил, если бы не считал это крайне важным.

      «Может, вы действительно чувствуете себя в безопасности, когда спите со своими гигантами. Они ещё не ворочались и не раздавили вас во сне. Полагаю, вы думаете, это дает гарантию того, что в будущем ничего подобного не случится. Я никогда не буду настолько безрассудным.

      Снова».

      Не нужен рой, чтобы понять, с какой простой и незатейливой легкостью им манипулировали. Стратегия троглодитов: найди ахиллесову пяту, смастери лазейку, вставь до упора. Сфабрикуй надежду из помех. А потом сожаление и слабая надежда на искупление довершат остальное.

      От этого легко отмахнуться, хотя бы ни миг: сама мысль о том, что одинокий старый исходник может что-то значить для коллектива с богоподобным интеллектом, — невероятное, умопомрачительное самомнение. Мысль о том, что невзрачного троглодита могут заметить, уже не говоря о том, чтобы им манипулировать.

      При всех страхах и недоверии он должен признать: сейчас сострадание — самое простое объяснение.

      Он отправляет сообщение, и передатчик выскальзывает из пальцев. Прощальное слово уходит за тысячи километров, когда ботинок топчет крохотное устройство в пыли; командование узнает обо всем в свой черед. Полковник оставляет позади все, кроме одежды, двух капсул с противоядиями широкого спектра и достаточным количеством еды для похода к монастырю в одну сторону Если мыслительные процессы Двухпалатников коренятся в религиозной философии, он надеется, что эта вера проповедует милосердие к заблудшим душам и прощение нарушителям границ.

      Никаких гарантий, конечно. Есть столько способов прочесть данные, которые ему даровал рой. Возможно, он — лишь пешка в большой игре или голодное насекомое, которому однажды попалась крошка с небес, и теперь оно возомнило себя на короткой ноге с Господом. Во всех сценариях и противоречащих друг другу гипотезах несомненно одно — что это единственное озарение после многих лет. Теперь полковник жаждет большего настолько, что рискует всем. Сын пропал, но его нашли.

      Сири возвращается домой.

      — Отправляйся домой, — говорит полковник «ниссану», а сам уходит в пустыню.
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       День знакомства

      

      [image: after_title]


       События описанные в рассказе, завершаются за 30 минут до начала действия в романе «Эхопраксия».

      

      * * *

      Они не собирались пускать её в лабораторию, пока она не посмотрит инструкцию WHMIS.

      — Шутите? — сказала Жанна. — WHMIS?

      — Вопрос ответственности. — Грегор (третий год получения двухлетнего диплома, может защищаться в любое время, если поднимет свою задницу с дивана в комнате отдыха) глянул на неё с выражением «А что ты сделаешь?». — Одному спецу в Мичигане оторвали руку, и семья выиграла дело. Плохо подготовили, сказали они.

      — Как будто без двух часов обучения ты не поймешь, что надо держаться подальше, — вставил Алексей (полгода стажировки; в иерархии явно метит на второе место с конца).

      — Но WHMIS? Опасные материалы?

      — Комитет по этике и близко к ним не подошел, с таким-то описанием, — пожал плечами Грегор. — А намекните, что нечто прямоходящее может быть животным, и эти защитнички окажутся у ваших дверей быстрее, чем вы успеете сказать «мама».

      — Ты же видела тех идиотов на парковке, — добавил Алексей.

      Она кивнула.

      — Значит, мы не можем называть их животными, но можем — «опасными материалами»?

      — Согласись, что они могут быть опасны, — сказал Грегор.

      — Больше друг для друга, чем для нас, — добавил Алексей. — Видела, что бывает, когда двое из них оказываются в одной комнате?

      Жанна кивнула:

      — Я…

      — С ходу вцепляются друг другу в глотку, — ответил Грегор.

      Алексей глубокомысленно кивнул.

      — Территориальные хищники. Абсолютно никаких социальных навыков.

      — В любом случае, — Грегор вернулся к делу, — с чем тебя послала сюда старая добрая Рэндом?

      — Только не говори, что с крестовым глюком, — Алексей возвел очи к небу. — Все до одного над ним работают.

      Жанна покачала головой.

      — Альтернативный сплайсинг протокадеринов. Протокадерин, Х-хромосома… в общем, всё вот это.

      Грегор вскочил с дивана.

      — Ты из PETA!

      — Нет! Я просто беру их деньги. — И добавила, чтобы окончательно всех успокоить:

      — Вообще-то я считаю, что они придурки.

      — О, — Грегор сел обратно. — Ну, расскажи.

      — Они полагают, что можно убрать каннибальские импульсы, исправив дефект, который делает их зависимыми от белка приматов. Как будто, если дать кошке сухой корм, она сразу откажется от мышей. Такого не случится.

      — Я бы сказал, это зависит от кошки, — заметил Алексей.

      — В любом случае, это скучно. Мне интереснее понять, как поврежденный ген на Y-хромосоме сумел перебраться на Х при отсутствии рекомбинации. Если РЕТА хочет мне за это заплатить, я отказываться не буду.

      — А. Манит тайна самки-вампира. — Грегор кивнул. — Ты пришла в нужное место, у нас как раз есть одна, двумя этажами ниже.

      — Вот поэтому я здесь, — сказала Жанна.

      * * *

      Инструкция представляла собой беспорядочную мешанину всем известных лозунгов (Чудо воскрешения вымерших! Перспективы прирученных суперсавантов!) и никому не известной клинической магии (рекомендованная доза антиэвклидовых нейротропных агентов на килограмм массы тела вампира, с учетом активного уровня обмена веществ). Грегор и Алексей, которым явно было нечем заняться, сидели по обе стороны от Жанны и вставляли свои комментарии.

      — Ты когда-нибудь видела, что бывает, если они не получают свою дозу Анти-Э?

      — Все тело охватывают судороги, как только в поле их зрения попадает окно на четыре створки. Спазмы, пена изо рта, все такое.

      — Я однажды видел, как у одного разорвало лицо, прямо пополам.

      К концу, впрочем, ей пришлось с ними согласиться. Она не чувствовала, что стала больше знать о том, как бы ей не оторвали руку.

      Они поменяли её гостевой пропуск на настоящий. Отвели на склад за собственным крестом, показав, как его использовать: в один миг он превращался из безделушки в монтировку, телескопические стержни выскакивали на всю длину от прикосновения пальца. Они обучали её до тех пор, пока не удостоверились, что она не выколет себе этой штукой глаз.

      — Тридцать градусов зрительной дуги, — объяснил ей Грегор. — Иначе не сработает. И ты должна держать его перпендикулярно линии их взгляда. Они не отключатся, если горизонтальные и вертикальные рецепторы не возбуждаются одновременно.

      — А если они закроют глаза?

      — Тогда ничего не увидят, — сказал Алексей, закатывая свои.

      — Да, но… разве они не могут ориентироваться на слух? Если они такие умные, как все говорят, то способны отследить нас по пердежу.

      Алексей усмехнулся.

      — Конечно, они ориентируются гораздо лучше обычного слепого, — согласился Грегор.

      — К счастью, никто из нас не слеп, — заметил Алексей. — И кресты — не единственный наш козырь в рукаве.

      — А что ещё у вас есть? — поинтересовалась Жанна.

      Грегор обновил её доступ и хмыкнул:

      — Идём, сама увидишь.

      * * *

      Знак, нанесенный трафаретом на дверь, полуофициально сообщал: «Центр управления». Комментарий ниже, написанный черным маркером от руки, задавался вопросом: «Кто настоящие монстры?»

      Алексей с отвращением покачал головой:

      — Какой-то мудак на той неделе пробрался через охрану. Уборщики всё обещают стереть. — Он отошел и указал Жанне на сканер сетчатки на стене:

      — Давай, попробуй. Система тебя уже знает.

      Она попробовала. Система знала. Она поморгала, прогоняя остаточное изображение; дверь открылась, и она последовала за Алексеем внутрь.

      Её ConTacts отключились в ту же секунду, как она переступила порог.

      Алексей покосился на внезапную статику в её глазах.

      — А, ну да. Рэндом не нравятся персональные настройки; когда мы на работе, она хочет, чтобы все смотрели на одно и то же. Здесь есть экраны и смарт-краска. — Одной рукой он коснулся вещички, похожей на брелок ТАРДИС, другой разбудил стену, постучав и проведя по ней пальцами. Открылось окно в соседнюю часть помещения. Там лицом к камере стоял Грегор. Рядом с ним, отвернувшись, сидело что-то ещё.

      — Жанна, познакомься с Валери, — пробормотал Алексей.

      Она подняла бровь:

      — Серьезно?

      — В честь уволившейся главы отдела. Клянусь, она восприняла это как комплимент.

      Внутри всё было серовато-белым и округлым; не столько комната, сколько кокон, внутренность яйца из мира, где живут птицы размером с церковный шпиль. Из пола вырастал единственный литой табурет, похожий на гигантскую подставку для мяча в гольфе. Вампирша сидела спиной к камере: короткие черные волосы, поджарая, словно гончая, от лодыжек до запястий и шеи — комбинезон из смарт-ткани, посылавшей данные о её организме набором диаграмм, бегущих слева от основного окна. Руки лежали на выступе из пластика, который плавно отходил от стены и образовывал нечто вроде мембранного рабочего стола, мерцавшего круговыми тестовыми изображениями.

      — Слышишь? — позвал Алексей. Грегор постучал по наушнику и показал «все ОК».

      Нет углов, поняла Жанна. Ни прямых линий, ни острых краев — ничего, что могло бы пересечься и под любым углом зрения образовать девяносто градусов.

      — Она не на антиэвклидиках?

      Алексей покачал головой:

      — Препараты влияют на распознавание образов. А нам нужно, чтобы её голова была ясной.

      Эволюция не просто слепая, подумала Жанна. Она ещё и тупая. Как естественный отбор в принципе мог создать отвращение к прямым углам?..

      Конечно, естественный отбор ничего не создавал; он просто вычищал все ненужное. Проблем с крестовым глюком не было до тех пор, пока люди не изобрели геометрию; в природе нет прямых углов, и все…

      — А как же горизонт? — спросила она, пораженная внезапной мыслью.

      Алексей отвел взгляд от корректировки настроек:

      — Ммм?

      — Вертикальный ствол дерева на фоне плоского горизонта. Разве это…

      Он посмотрел на неё.

      — Горизонты не настоящие.

      — Ещё какие настоящие.

      — Это нуль-мерные границы. В горизонте нет толщины, это просто гипотетический стык между разными секторами обзора. Глюку нужна четкая видимая линия, чтобы в неё вцепиться.

      — Да, но…

      — Подожди, подожди. — Он поднял руку и начал загибать пальцы. — Деревья с идеально прямыми стволами и идеально горизонтальные ветви. Утесы с перпендикулярными линиями трещин. Большие стебли травы в саванне, сломанные строго посредине. Ещё что-нибудь?

      Она подумала.

      — Сойдет для начала.

      — Ещё с десяток, как минимум. Но ничто из этого на самом деле не подходит. Углы должны быть практически девяносто градусов и находиться прямо у них перед глазами, и что-то должно удерживать вампира от того, чтобы отвернуться, когда его начнёт подергивать. Но даже если во времена плейстоцена один-два из них действительно иногда зависали, это крайне малая цена отбора по сравнению со всеми теми преимуществами, которые идут в нагрузку к глюку.

      — Но…

      — Слушай, если хочешь, можешь гадать и дальше. А здесь, в реальном мире, мы имеем дело с реальной информацией. И если тебе это так интересно, просто посмотри, — он указал пальцем на стену. — Вот сюда.

      На дисплее Валери больше не было тестовых структур. Он показывал тактовые пульсации и бешеные ЭЭГ; потоки буквенно-цифровых данных двигались слишком быстро для глаз простого смертного. Текучий и эфемерный пейзаж чисел; цифровая ртуть. Пальцы вампира порхали по этому интерфейсу, размытые, словно крылья колибри.

      — Что это? — прошептала Жанна.

      — Это, — с оттенком гордости сказал Алексей, — вредоносный алгоритм.

      — Что? Хочешь сказать, с фондовой биржи?

      Он кивнул.

      — Вот что оплачивает наши степени. — Он ухмыльнулся. — Или ты думала, NSERC действительно интересуется альтернативным сплайсингом протокадеринов?

      — А что она делает?

      — Охотится за мерзавцем. И прищучит. Ставлю двадцатку, что сделает это за пять минут или меньше.

      — Но это алгоритм! — Никакая плоть и кровь не могла угнаться за мерзопакостными программками. С тех пор, как простые мешки с мясом перестали притворяться, будто контролируют экономику, прошли десятилетия.

      И все же в одном углу экрана участок этого светящегося потока внезапно замер. Группа шестиугольников, насколько могла видеть Жанна. Обездвиженные, они светились, окруженные кипящим хаосом: фрагмент молнии, пронзающей сердце.

      Пальцы продолжали неистово метать новые заклятья. Ещё один блок кода выпал со скоростной полосы и подрагивал теперь на стене. У этого были связи: его выпадение затронуло других. Причины и следствия вспыхивали на краске, словно трещины, бегущие по стеклу; за долю секунды мириады второстепенных процессов сбросили световую скорость до нуля, застыв в полушаге.

      — …иии всё, — объявил Алексей. — Две минуты тридцать пять секунд. Плати.

      — Я не спорила. — Жанна покачала головой, завороженная окаменевшим лесом, который секунду назад являл собой непролазные живые джунгли. Грегор перед камерой поднял большой палец.

      Валери сидела, неподвижная, как скала, и глядела в стену.

      Жанна посмотрела на маленький крест, висевший на шее Грегора. Потрогала тот, что висел на её собственной.

      — Эти штуки — полная фигня.

      — Чего? — Алексей все ещё ухмылялся.

      — Ты же видел, как она двигается. Ты видел… её двигательные нервы должны быть толстыми, как аксоны кальмара.

      Он кивнул.

      — Толще. И?

      Жанна подняла свой крест.

      — Она свернет тебе шею прежде, чем ты успеешь даже подумать об этой штуке.

      — Вот поэтому у нас есть он. — Алексей показал ей свой маленький синий ТАРДИС.

      — Брелок?

      — Жанна, Жанна, — он покачал головой в притворном разочаровании. — Думаешь, даже такая консервативная лаборатория, как наша, использует ключи? Это передатчик.

      — И что он передает?

      — Радиоимпульс. На чип, встроенный в двигательную кору Валери. — Он подбросил приборчик, поймал его. — Глюк по требованию. Я жму на кнопку, и мозг Валери вспыхивает так, что эпилептический припадок покажется лицевым тиком.

      Вампирша все ещё не двигалась. Я даже не видела её лица, подумала Жанна.

      — Это её убьет? — наконец, спросила она.

      — Шутишь? Знаешь, сколько стоит создать такого? — Алексей покачал головой. — Это просто… немного её поджарит. Но опыт, конечно, неприятный. Она умная девочка. Послушная.

      Жанна посмотрела на него. Он взглянул в ответ:

      — Что?

      — Не знаю… в смысле, не знаю, что чувствую по этому поводу.

      Он вздохнул, указал подбородком на дверь и невидимую граффити по ту сторону.

      — Уверена, что ты не с ними?

      — Попала бы я сюда, если бы была?

      — Как знать. Скрытый террорист из защитников прав животных. — Он быстро улыбнулся, показывая, что шутит, но улыбка тут же пропала. — Впрочем, я понимаю. Мы вернули их, потому что они умные; раз они умные, это делает их людьми; если они люди, это делает их рабами, а значит, мы — кучка подонков-плантаторов из двадцатого века. — Он пожал плечами. — Легко забыть, что они делали с нами, когда мяч был на их стороне поля. А ведь они так похожи на людей. По крайней мере, издалека.

      — Грех жаловаться. Если бы они выглядели как котята, вам бы никогда не удалось обойти совет по этике.

      На этот раз улыбка задержалась подольше.

      — В любом случае у твоей двери окажутся пожилые леди с протестными плакатами. Такова человеческая природа. Но знаешь, что я заметил?

      — Что?

      Он придвинулся ближе, словно поверяя страшную тайну.

      — Никто из тех, кто защищает вампиров, ни разу не видел их живьем.

      * * *

      Это было следующим пробелом, который они восполнили.

      — Если хочешь получить по ней степень, ты должна с ней познакомиться, — весело сказал Грегор, ведя Жанну к двери матки.

      — Не стоит, — Жанна подалась назад, возражая. — Можно сделать это завтра. Я ещё даже не распа…

      — Не откладывай на завтра. — Он вел её уверенно, но мягко, держа рукой под локоть.

      — Я не хочу вас задерживать.

      — Все равно лаборатория будет занята ещё десять минут. Серьезно, мы делаем это каждый день. Если Валери попытается что-нибудь…

      — ТАРДИС судорог. — Она поежилась. — Алекс мне сказал.

      — Тогда ты понимаешь, что волноваться не о чем. — Он открыл дверь, втолкнул её внутрь и закрыл за её спиной.

      У Жанны заложило уши. Её последняя связная мысль -

      «Я запечатана герметически…»

      — сменилась тяжелым, словно гора, ощущением опасности.

      Она находилась в огромном бескровном сердце, белом пластиковом желудочке, который должен был легко вмещать шестерых. Но хотя их было всего двое, она уже испытывала клаустрофобию. Вампирша сидела в профиль, не двигаясь, словно кладбищенская статуя; руки лежали на мембранной поверхности, идущей вдоль овального пространства, как полулунный клапан.

      Она выглядела почти человеком, если не считать мертвенной бледности (сужение периферийных сосудов, вспомнила Жанна. Они краснеют, когда охотятся). Челюсть чуть вытянута вперёд; возможно, из-за зубов, которых было больше, чем в норме. Угловатые плоскости лица — скулы, глазницы, надбровные дуги под угольно-черными волосами, постриженными под ёжик, — слегка выходили за пределы зоны комфорта обычного хищника. Аллометрия конечностей, корпус — худощавость до степени истощения, гибкое переплетение костей, мышц и сухожилий, которое не мог скрыть комбинезон.

      Существо повернулось. Улыбнулось; плоть сдвинулась, обнажив акульи зубы. Валери встала — плавная, упругая, — и театральным жестом указала на освободившийся табурет.

      — Садись. Прошу.

      Жанна моргнула. Она говорит, как я.

      — Н…ничего, — выдавила она из себя; колени внезапно и унизительно щелкнули, как кастаньеты. Но это было неважно; даже стоя, она была ниже вампирши на добрых двадцать пять сантиметров.

      — Ты Жанна, — сказала та.

      Жанна отвела взгляд.

      Это выглядело так, словно Зловещую долину накачали стероидами. Такие глаза не принадлежали ничему живому; они моргали, блестели и бегали, как полагалось, но чего-то… не хватало. Как будто какой-то пришелец, какой-то ловкий ИИ решил поиграть в Человека, но не сумел до конца справиться с задачей.

      Неудивительно, что они не записывают её лицо. И не смотрят в эти глаза…

      Грегор, Алексей. Вы же сейчас тащитесь, да?

      — Мне жаль, что ничего не помогает, — тихо сказала Валери.

      Жанна моргнула.

      — Не…

      — С Болой.

      Они ей сказали. Эти козлы, они…

      — Они не знают, — мягко сказала вампирша.

      Конечно, они не знали. Она познакомилась с ними только сегодня утром.

      — Откуда ты знаешь? — вымолвила Жанна. Посмотри на неё, просто посмотри, приказала она себе — и не смогла.

      Вампирша на краю её зрения пошевелилась.

      — Откуда ты знаешь, когда Оторва хочет есть?

      Она знает, что у меня кот? И как его, черт побери, зовут?

      — Значит, ты меня изучаешь, — произнесла она, говоря все, что хотела сказать сама Жанна.

      Жанна сглотнула и кивнула. Она меня не тронет, она не… У Грегора есть выключатель, она знает, что у него есть выключатель…

      — Какую часть?

      Добыча заставила себя чуть выпрямиться, изо всех сил постаравшись призвать в голос нечто напоминающее вызов.

      — Ты не знаешь? Не можешь просто считать?

      Валери пожала плечами. Даже в этом простом жесте безразличия, в нечеловеческой точности его исполнения, было что-то пугающее.

      — Научное исследование менее примитивно. — Едва заметное подчеркивание последнего слова. — Меньше намеков. Расскажи.

      — Я работаю над Х-хромосомой и протокадеринами, — выпалила Жанна.

      Валери склонила голову, словно любопытная птица, и продолжала на неё смотреть.

      — Знаешь, ген, кодирующий гамма-протокадерины, который не работает в вашем…

      — Как это исправить, — сказала Валери.

      — Как это исправить, — беспомощно повторила Жанна. — Да.

      Валери глядела на неё, как богомол.

      — Чтобы синтезировать его самим, — наконец, сказала она, и в её голосе почувствовалось нечто вроде призрачной улыбки. — Метаболически.

      — Д…да.

      — И нам больше не надо вас есть.

      — Вам и сейчас не надо нас есть. У вас есть з-заменители.

      Алексей был прав. Мы не монстры — не рядом с этим.

      — Сухой корм, — почти прошептала Валери.

      Мозговые чипы, кресты, клетки. Это не подавление, не рабство. Неважно, что об этом говорят.

      — Тем не менее, мило с твоей стороны, — признала вампирша. — Помочь всем нам поладить.

      Это самозащита.

      — С…спасибо, — пробормотала Жанна, ненавидя труса в собственном теле.

      — Может, потом, — задумчиво сказала Валери, — мы сохраним тебе жизнь.

      И едва ли этого достаточно…

      * * *

      — Она сказала «мы».

      Думая: ах вы мерзавцы. Проклятые садисты. Вас что, заводит, как новичок со страху напускает в штаны?

      Грегор на миг отвлекся от данных.

      — Что?

      Не теряй мысль. Он хочет, чтобы ты её потерял. Не давай им повода для удовольствия.

      Он стоял рядом, покачивая своим выключателем под защитой трех стен, лестничной клетки и дюжины метров оптоволокна. Они смотрели на Алексея в физиолаборатории, который проводил с Валери тест на беговой дорожке. Монстра было почти не видно под сетью электродов, торчащих из её черепа, за дыхательной маской, надетой на лицо. Не осталось почти никаких узнаваемых черт.

      Спасибо тебе, Боже, за маленькие радости.

      — Может, потом мы сохраним тебе жизнь, — вспомнила Жанна. — Вот что она сказала. Как будто они решали, кого после революции поставить к стенке.

      Бег был самый обыкновенный; они и близко не подводили Валери к её пределам. Однако в том, как вампирша легко бежала по дорожке, было что-то нечеловеческое, словно её суставы были чуть смещены. Нечто почти змеиное в том, как она поднимается и опускается на одном месте.

      — Она с тобой просто развлеклась. В этом смысле она немного садист. — А ты это знал, подумала Жанна. Грегор добавил:

      — Учитывая обстоятельства, сложно её винить. Её предки, наверное, все время играли с едой.

      — Очень, блин, смешно.

      Он ухмыльнулся.

      — Я бы не беспокоился. Она никогда не проявляла агрессии, никогда никому не угрожала и всегда сотрудничала. Впрочем, выбора у неё нет.

      — Здесь есть и другие вампиры.

      — Трое. И что?

      — Она сказала «мы», — повторила Жанна.

      — Знаю. Я смотрел.

      — Ей многое известно. Детали моей личной жизни. Она просто считывает их с меня.

      — Они умнее нас. Поэтому мы их воскресили.

      — Тогда откуда ты знаешь, что они не нашли способ выйти из своих клеток, когда им заблагорассудится?

      — Может, потому, что они все ещё здесь?

      — Если они настолько умнее…

      — Я гораздо умнее анаконды, но она убьет меня в мгновение ока, если я окажусь на дне колодца со связанными за спиной руками. Валери мы посадили в очень глубокий колодец.

      — А другие?

      — Их тоже.

      — Нет, я хочу сказать, что если они работают вместе?

      — Слушай, во-первых, сложно с кем-то сотрудничать, если твои территориальные инстинкты вынуждают тебя с ходу нападать. Во-вторых, они даже не знают друг о друге.

      — Уверен?

      — Я… ну ладно, хорошо, — проворчал он. — Может, и знают. Может, чуют от нас, или типа того. Ну и что?

      — Если она знает, что здесь есть другие, то, возможно, знает, когда каждый из них получает еду, идёт на беговую дорожку или в туалет, потому что считывает это с нас. Она видит это по нашему сердечному ритму, по мокрым подмышкам… Господи, Грегор, она опережает алгоритмы! Да она в наших глазах это прочтет!

      — Жанна, и что? Даже если они решили спланировать побег, как они будут общаться? Думаешь, Ганди утром оставит на дорожке записку, чтобы Валери прочла её днем? По этой самой причине территории не пересекаются; разное жилье, разные лаборатории, разные этажи для каждого вампира. С тем же успехом они могут быть в разных корпусах.

      — Но есть мы. Мы пересекаемся.

      — Считаешь, она наклеивает нам на задницу записочки, а мы их не замечаем?

      — А если ей даже этого не надо? Что если ей нет нужды видеть территорию, чтобы составить карту? Может, им не надо садиться вместе, чтобы разработать план? Может, они знают, что и когда делать, потому что независимо друг от друга пришли к одному и тому же выводу из одной и той же информации?

      А после, быть может, они сохранят мне жизнь.

      Грегор слушал, пока она не смолкла. Наконец, он вздохнул.

      — Ладно. Она тебя здорово напугала. В этом и был смысл…

      — Черта с два.

      — …привести тебя прямо к ней, чтобы ты увидела, с чем мы имеем дело. Чтобы срезать на корню всю эту правозащитную демагогию. Это сработало. И сработало слишком хорошо. Понимаешь, что я имею в виду?

      — Но…

      — Сработало отлично, — продолжил он, перебивая, — потому что теперь ты так испугана, что не видишь в своих аргументах очевидного изъяна, который заключается в том, что если Валери планировала революцию, зачем она сказала об этом тебе? Думаешь, кто-то настолько умный, что опережает алгоритмы, совершит такую ошибку? Скорее всего, она знала, что это твой первый день, ты можешь быть особенно впечатлительна, и решила с тобой немного поиграть.

      Это было так логично, особенно здесь, в солнечном полумраке центра управления: только в ярком слепящем свете клетки Валери все казалось темным и пугающим.

      — Если только, — Грегор вернулся к дисплею, — её грандиозный план не заключался в том, чтобы я потерял пять минут своего времени ровно в три сорок… стоп, это ещё что?

      Валери больше не бежала с тревожащей грацией, как несколько минут назад. Теперь её ноги заплетались и цеплялись друг за друга, пока дорожка волочила и тащила их за собой. На самом деле она даже не бежала — она просто висела на кабелях, обернутых вокруг её шеи, пока беговая дорожка играла с её ногами. Жанна присмотрелась; это даже не было похоже на Валери — по крайней мере, части, видимые под шлемом, респиратором и…

      — Черт. — Кровь отлила от лица Грегора. Он постучал по наушнику. — Алекс? Алекс, где?..

      Тело дергалось и подрагивало. С комбинезона свисали темные блестящие петли, которые вовсе не были кабелями телеметрии.

      Сердцебиение, кровяное давление и температура двигались на графиках, как всегда.

      Пальцы Грегора стучали по наушнику, словно маленький кривой перфоратор.

      — Сачи? Охрана? Профессор Налини… кто-нибудь?

      Он нажимал и нажимал свой выключатель, стиснутый в правом кулаке. Может, он работает, подумала Жанна. Может, уже сработал. Откуда нам знать? На стене было видно, как в пустой комнате дергалась и танцевала безжизненная марионетка.

      — Где Валери? — прошептал Грегор. Все каналы, которые он проверял, были отключены. — Где, черт подери, Валери?

      Жанна подавила истерический смешок. Это же было так очевидно. Валери и её друзья отправились на обед.
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     Книга II. ЭХОПРАКСИЯ[94]
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     Ненаглядной повелительнице единорогов, которая спасла мне жизнь

    

    
     Мы не уничтожаем религию, уничтожая суеверие.

     Цицерон

    

    
     Когда думаешь только о небесах, создаешь ад.

     Том Роббис

    

    
     Мы взобрались на этот холм. С каждым шагом вверх видели все дальше и потому продолжали идти. Теперь мы на вершине. Наука на вершине уже несколько веков. Мы смотрим на равнину и видим, как то, другое, племя танцует в облаках, ещё выше, чем мы. Может, это мираж или фокус? Или кто-то просто взобрался на гору повыше? Мы не видим её, так как даль застилают облака. Потому мы решаем выяснить, что к чему, но каждый шаг ведет нас вниз. Неважно, в каком направлении, — просто мы не можем сойти с нашей горы, не потеряв точку обзора. И мы тут же забираемся обратно, оказавшись в ловушке местного максимума. Но что, если там, в долине, действительно есть гора повыше? Единственный способ добраться до неё — стиснуть зубы, спуститься к подножию, а затем тащиться вдоль русла реки и снова начать подъем. Только тогда понимаешь: «Да, эта гора выше холмика, на котором мы сидели раньше, и с её вершины видно намного лучше». Но до неё не добраться, разве что оставить позади все инструменты, которые изначально принесли успех. Вам придется сделать первый шаг вниз.

     Доктор Лианна Латтеродт «Вера и адаптивный ландшафт», Диалоги, 2091
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      XXI век подходит к концу. В этом мире монахи делают фундаментальные научные открытия, впадая в религиозный экстаз, люди объединяются в коллективные разумы, солдаты отключают самосознание ради эффективности на поле боя, генетически воскрешенные вампиры решают задачи, неподвластные простым смертным, а половина населения уже ушла на виртуальные Небеса.

      Четырнадцать лет назад, после того как множество разведывательных зондов пришельцев сгорело в земной атмосфере, на встречу с инопланетным разумом отправился корабль «Тезей» и сгинул где-то на краю Солнечной системы. О нем почти забыли. От него не было никаких вестей. До сих пор…

      Дэниэл Брюкс — самый обыкновенный человек без имплантатов и сверхспособностей. Уехав в пустыню после ошибки, ставшей причиной смерти нескольких тысяч людей, он хочет скрыться от цивилизации, но неожиданно попадает на поле боя постчеловеческой войны. Против своей воли он оказывается на корабле, который направляется к космической станции «Икар», прямо в сердце Солнечной системы. Именно туда пришел странный сигнал, отправленный то ли «Тезеем», то ли самими пришельцами.

      Брюкс ещё не знает, что всё не то, чем кажется, а каждый член экипажа хранит свою тайну, но вскоре им всем придется столкнуться с чем-то неведомым и очень страшным, став свидетелями самого фундаментального прорыва в человеческой эволюции со времен зарождения мысли…
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      Прелюдия

     

     [image: after_title]


      Построить систему естественной морали почти невозможно. Природа не знает нравственных принципов. Она не дает нам никаких оснований считать, что человеческая жизнь достойна уважения. Равнодушная природа не делает разницы между добром и злом.

      Анатоль Франс[95]

     

     Белая комната, лишенная теней и топографии. Нет углов, и это очень важно. Нет закоулков, мебели, направленного освещения, геометрии света и тени, чьи пересечения под тем или иным углом можно принять за крестное знамение. Стены — точнее, стена — единая изогнутая поверхность с легкой биолюминесценцией; сферический вольер, сплющенный снизу в неохотной уступке двуногим условностям. Гигантская матка диаметром три метра, в которой сейчас хныкал зародыш, клубком свернувшийся на полу.

     Матка, только кровь снаружи.

     Зародыш звали Сачита Бхар, и эта кровь была в её голове. Они уже вырубили камеры и все остальное, а она никак не могла забыть того, что увидела: комнату отдыха, гистолабораторию, даже чулан — черт возьми, грязную крохотную каморку на третьем этаже, где спрятался Грегор. Сачи не видела, когда его отыскали. Она перескакивала с канала на канал, лихорадочно ища признаки жизни, но находила только мертвых с выпущенными кишками. К тому времени, когда дошла до камеры с чуланом, монстры ушли.

     Грегор так любил своего дурацкого хорька. Ещё этим утром Сачита ехала с Грегором в лифте и запомнила его полосатую рубашку. По ней и опознала кучу, оставшуюся в каморке…

     Сачита увидела часть резни, прежде чем отключились камеры: друзей, коллег, соперников убили без жалости и каких-либо предпочтений; их выпотрошенные останки разбросали по лабораторным столам, рабочим станциям и туалетным кабинкам. Сигналы с камер шли прямо в имплантаты, вживленные ей в голову, но Сачита, несмотря на доступ к повсеместному наблюдению, даже не заметила существ, которые все это сделали. Тени, максимум. Проблеск тьмы, когда одинокий охотник попадал в слепое пятно камеры. Они убили всех, но не позволили увидеть себя никому, даже собратьям. Подопытных всегда держали поодиночке. Для их же собственного блага, разумеется: посади двух вампиров в одну комнату, и вшитая в подкорку территориальность через секунду заставит их рвать друг другу глотки. И все же почему-то они работали вместе: полдюжины, взаперти, без связи, совершенно неожиданно начали действовать как слаженная команда. Захватили здание, ни разу не встретившись, и даже в разгар бойни, в последние секунды перед тем, как умерли камеры, вампиры остались невидимыми. Сачита будто видела резню краем глаза.

     «Как они это сделали? Как справились с углами?»

     Кого-то другого могла поразить такая ирония судьбы: Бхар спряталась в убежище для монстров — одном из немногих мест в проклятом центре, где те могли открыть глаза, не рискуя получить смертный приговор. Здесь были запрещены прямые углы, подвергали испытаниям ахиллесову пяту и создали свободную от крестов зону, где строго контролировали геометрию и оптимизировали нейрологические поводки. В любом другом помещении остроконечность цивилизации грозила вампирам со всех сторон: столы, окна, миллионы пересекающихся линий техники и архитектуры только и ждали момента, чтобы спровоцировать эпилептический припадок. Монстры не могли — не должны были! — и часа протянуть снаружи без антиевклидиков, подавлявших «крестовый глюк». Только здесь, в белой матке, куда бедная и глупая Сачита Бхар прибежала, когда погас свет, они могли открыть незащищенные глаза.

     Теперь одно из чудовищ стояло рядом с ней.

     Она его не видела: крепко зажмурилась, пытаясь побороть образы массовой резни, намертво застывшие в мозге. И ничего не слышала, кроме непрекращающегося животного стона, исходившего из её собственного горла. Вдруг что-то выпило часть света, падавшего на лицо Сачиты. Вращающаяся багровая тьма под веками еле заметно, предательски померкла, и Бхар все поняла.

     — Привет, — сказало оно.

     Она открыла глаза. Перед ней стояла женщина, которую назвали Валери, по имени ведомственной председательницы, уволившейся год назад. Вампирша Валери.

     Её глаза отражали отфильтрованный до красного свет: кроваво-оранжевые звёзды на лице, зардевшемся от бойни. Она возвышалась над Сачитой — неподвижная как статуя насекомого, даже дыхание почти не ощущалось. За секунды до смерти выбора не оставалось, и некая подпрограмма в мозгу Бхар стала отмечать морфометрию: нечеловечески длинные конечности и тощую, тепловыделяющую аллометрию метаболического двигателя, работающего на всех парах. Немного выступающие мандибулы, волчьи настолько, насколько гоминид мог себе позволить, чтобы разместить весь набор зубов. Нелепый бирюзовый халат, композитная ткань со смартпапиром и встроенной телеметрией: похоже, сегодня для Валери запланировали физические процедуры. Румяный цвет лица, кровавый паводок вазолидации хищника в режиме охоты. И глаза, эти ужасающие светящиеся проколы…

     Наконец, программа засекла: «Зрачки сузились. Она не на евклидиках».

     Неожиданно Сачи выхватила крест — аварийный выключатель на случай непредвиденных ситуаций; талисман, который вручали каждому в первый день вместе с удостоверением: его эмпирически протестировали и опробовали в боевых действиях. Наука возродила символ после бесчисленных веков, проведенных им в трущобах религиозного фетишизма. С отчаянной храбростью Сачи протянула его перед собой и большим пальцем нажала на кнопку. С каждого конца распятия выскочили расширители на пружинах, и крохотный карманный тотем неожиданно стал метровым с каждой стороны.

     «Тридцать градусов зрительного диапазона, Сачи. Может, сорок для особенно стойких. Убедись, что вампир находится перпендикулярно линии взгляда, и углы работают на девяносто градусов. Стоит этим малышам попасться на глаза упырям и покрыть достаточную площадь зрительной зоны, их кора головного мозга поджарится, как электрическая цепь в грозу».

     Это слова Грега.

     Валери склонила голову набок и изучила артефакт. Сачита знала, что ужасающее создание может рухнуть в любую секунду, превратившись в судорожно дергающуюся массу искрящихся синапсов: дело было не в вере, а в нейрологии.

     Монстр наклонился чуть ближе и даже не поморщился. Сачи обмочилась.

     — Пожалуйста, — всхлипнула она.

     Вампирша ничего не ответила.

     Слова полились рекой:

     — Простите меня! Я в этом не участвовала. Не до конца, понимаете? Я лишь аспирантка, аналитик, хотела собрать материал для диссертации. Знаю, это неправильно и похоже на рабство, и я все понимаю, и это… Уродская система, а мы — последние уроды, раз так поступили с вами. Но это была не я, понимаете? Я не принимала решения, появилась позже. Я здесь даже не работаю, только материал для диссертации собирала. И все! Я могу понять, как вы себя чувствуете и почему нас ненавидите. Я бы тоже ненавидела. Но, пожалуйста, пожалуйста, прошу вас… Я лишь студентка…

     Прошло время, Сачита не умерла и даже осмелилась взглянуть на вампиршу. Та смотрела куда-то влево, за тысячи световых лет отсюда. Она казалась рассеянной, даже растерянной. Но они всегда так выглядели: их разум обрабатывал дюжины параллельных цепей одновременно и десятки перцептивных реальностей, таких же настоящих, как и та, в которой обитали люди.

     Валери опять склонила голову набок, будто прислушиваясь к тихо звучащей музыке. Она почти улыбалась.

     — Пожалуйста… — прошептала Сачита.

     — Нет злости, — сказала Валери. — Не хочется мести. Ты не имеешь значения.

     — Не имею. но… — Кровь и трупы. Здание набито телами и монстрами. — Чего вы тогда хотите? Пожалуйста, я все…

     — Хочу, чтобы ты представила Христа на кресте.

     Разумеется, как только образ появился, не представить его было невозможно. Сачита Бхар даже успела удивиться, когда конечности неожиданно свело спазмами, нижнюю челюсть напрочь вывихнуло из сустава, а тысячи кровавых ударов булавками вонзились в заднюю стенку черепа. Она попыталась закрыть глаза, но не имеет значения, какой свет падает на сетчатку, зрение ни при чем. В глубине мозга разум генерирует собственные образы, их отключить невозможно.

     — Да, — Валери задумчиво щелкнула. — Я учусь.

     Сачита умудрилась заговорить. Это был самый трудный поступок в её жизни, но она знала — так надо, ведь он последний. И она призвала на помощь всю силу воли, остатки энергии и каждый синапс, который ещё не получил команду на самоуничтожение, и заговорила. Потому что больше ничто не имело значения. Бхар действительно хотела знать:

     — Учишься? Чему?

     Она не смогла произнести вопрос до конца. Но мозг, горевший в пламени короткого замыкания, сумел выдать последнее озарение в статике, пожирающей все вокруг: «Вот на что похож «крестовый глюк». Вот что мы с ними делали. Вот что…»

     — Дзюдо, — прошептала Валери.
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      Примитив
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      В конечном итоге наука — лишь корреляция.

      Неважно, насколько эффективно она использует одну переменную для описания другой: её уравнения по сути дела покоятся на поверхности черного ящика. (Святой Герберт, наверное, выразил это наиболее кратко, заметив, что все доказательства неминуемо сводятся к предположениям, не имеющим никаких доказательств.) Таким образом, разница между наукой и верой заключается в способности предвидения — не более, но и не менее. Научные озарения показали себя лучшими предсказателями, чем духовные, по крайней мере, в мирских делах. Они господствуют не потому, что отражают истину, а потому, что работают.

      Орден Двухпалатников представляет собой невероятную аномалию в достаточно однородном пейзаже.

      Их методологии, полностью основанные на вере, бесцеремонно заходят в метафизические пространства, отрицающие эмпирический анализ. Тем не менее они постоянно и последовательно получают результаты с более сильной способностью предвидения, чем у обыкновенной науки. (Как они это делают, неизвестно; существуют лишь свидетельства того, что они каким-то образом перепаивают височную долю, усиливающую контакт с божественным.)

      Рассматривать подобный прецедент как победу традиционной религии было бы опасно и чрезвычайно наивно. Это не так. Успех Двухпалатников — это победа радикальной секты, которой меньше пятидесяти лет от роду. А цена этой победы — разрушение стены между наукой и религией. Уступка Церкви физическому миру повлияла на историческое перемирие, позволившее вере и разуму сосуществовать до сего дня. Кого-то может порадовать зрелище нового восхождения веры в глазах человека. Но это не наша вера. Да, она по-прежнему уводит потерянных агнцев от бездушного эмпиризма светской науки, но дни, когда она направляла их в любящие объятия Спасителя, уходят в прошлое.

      Враг внутри: двухпалатная угроза институциональной религии в XXI веке (внутренний доклад Папской академии наук Святейшему престолу, 2093)

     

     
      Все животные, находящиеся под жестким давлением отбора, становятся настолько глупыми, насколько возможно.

      Пит Ричерсон и Роберт Бойд[96]

     

     В глуши Орегонской пустыни безумный, как пророк, Дэниэл Брюкс открыл глаза под привычную литанию смертных приговоров.

     Ночь выдалась нудная. Шесть ловушек с восточной стороны ушли в оффлайн — наверное, снова отрубилась проклятая компрессорная станция, — а остальные были пусты. Правда, восемнадцатая поймала подвязочную змею. В тринадцатой линзу нервно клевал шалфейный тетерев. Видеосигнал с четвертой не шёл, но, судя по массе и температуре, там суетился молодой Scleroperus[97]. В двадцать третью попался заяц.

     Брюкс ненавидел зайцев. При вскрытии от них ужасно воняло, а сейчас их почти всегда приходилось вскрывать.

     Он вздохнул, описал полукруг указательным пальцем; сигналы с полотнища палатки исчезли. Вместо них появились заголовки, все о его прежних интересах: вечная проблема с зомби в Пакистане, первый юбилей поражения «Искупителя», краткий и печальный некролог последнему коралловому рифу.

     От Ро ничего.

     Ещё один жест — и ткань мягко осветили тактические оверлеи термокарты: картинка с общедоступного спутника, в реальном времени показывающая Прайнвилльский заповедник. Посреди экрана размытой желтой кляксой растеклась палатка — белая и хрустящая внешняя скорлупа с теплым мягким нутром. Ничего подобного поблизости не было. Брюкс кивнул, удовлетворенный: мир по-прежнему к нему не лез.

     Когда Дэниэл вылез наружу, какое-то крохотное создание, невидимое в бесцветных лучах предутреннего света, скользнуло по осыпающимся камням. Дыхание клубами вырывалось изо рта, под ногами скрипел иней, от которого пыльная и плоская пустыня еле заметно мерцала. К одной из чахлых лиственниц, охранявших лагерь, прислонился мотовседорожник; его шины, похожие на пастилу, размякли и обвисли.

     Брюкс схватил кружку и фильтр с крюка, отправился в долину, вниз, к куче щебня. Останки бестолкового пустынного ручейка у подножия холма утолили его жажду, хотя поток больше напоминал вязкую слизь, и жить ему осталось от силы месяц. Впрочем, для одного крупного млекопитающего его хватало. С другой стороны долины ручной торнадо Двухпалатников слабо корчился на фоне серого неба, но сверху ещё смотрели звёзды — ледяные, немигающие и совершенно бессмысленные. Сегодня там не было ничего, кроме энтропии и привычных воображаемых форм, которые люди накладывали на природу с тех пор, как решились взглянуть в небеса.

     Четырнадцать лет назад пустыня была другой. Ночь тоже. Но чувствовалось все так же, пока Дэниэл не поднял глаза — и на несколько судьбоносных секунд небо стало другим, лишившись своей случайности. Каждая звезда сияла в четком сверкающем строю, а каждое созвездие было совершенным квадратом, и неважно, насколько отчаянно человеческое воображение старалось увидеть в нем что-то ещё. 13 февраля 2082 года, Ночь первого контакта: шестьдесят две тысячи объектов неизвестного происхождения сомкнулись вокруг мира исполинской сетью и сгорели, крича по всему радиодиапазону. Брюкс помнил чувство, возникшее, когда он стал свидетелем переворота на небесах — будто свергли капризного бога и восстановили порядок.

     Правда, революция длилась лишь несколько секунд. Отодвинутые на задний план созвездия тут же выскочили вновь, как только точные полосы падения растворились в верхних слоях атмосферы. Но Брюкс знал, что все изменилось: небо уже никогда не будет прежним.

     По крайней мере так он думал тогда. Все так думали. Весь чертов вид Homo встал как один пред обшей угрозой, пусть даже не зная ничего конкретного и несмотря на то что никто не угрожал ничему, кроме человеческого ощущения собственной важности. Мир отбросил в сторону мелкие разногласия, забыл об экономии и быстро создал лучший корабль, который могли построить в XXI веке. В команду поставили не слишком ценных сингулярников и отправили их по наиболее вероятному курсу, снабдив разговорником с фразой «отведите нас к вашему лидеру» на тысяче языков.

     Уже десять лет мир, затаив дыхание, ждал Второго пришествия. Но не последовало ни выхода на бис, ни второго акта. Четырнадцать лет — большой срок для вида, привыкшего к мгновенным вознаграждениям. Брюкс никогда особо не верил в благородство человеческого дула, но даже он удивился, как мало времени понадобилось, чтобы небо опять стало прежним; скорости, с которой мелкие мировые разногласия вернулись в заголовки новостей. Люди, — думал он, — похожи на лягушек: убери что-то из их зрительного поля, и они… обо всем забудут.

     «Тезей» уже миновал орбиту Плутона. Если он что-то и нашел, Брюкс об этом не слышал. Он устал ждать. И устал от жизни в режиме паузы, в ожидании прихода то ли монстров, то ли спасителей. А ещё устал убивать всяких тварей и умирать изнутри.

     Четырнадцать лет…

     Он очень хотел, чтобы мир поторопился и наконец сдох.

     Последние два месяца каждое утро Дэна начиналось одинаково: он объезжал ловушки и тыкал пойманных существ, ведомый слабой надеждой найти кого-нибудь, оставшегося неизменным.

     Уже на восходе небо затянули облака, и мотоцикл не успел набрать достаточный заряд. Брюкс оставил его у лагеря и обошел сектор исследования пешком. К зайцу добрался около полудня и выяснил, что его опередили, ловушку сломал, а содержимое вытащил другой хищник, которому не хватило такта оставить хотя бы пятно крови для анализа.

     Подвязочная змея все ещё извивалась в восемнадцатой: самец, один из коричневых морф, исчезающих на фоне земли. В руке Брюкса он дергался, чешуйчатым щупальцем обвившись вокруг предплечья; пахучие железы размазали смрад по коже. Дэн без особой надежды взял несколько миллилитров крови и загрузил их в баркодер на поясе. Глотнул из фляжки, пока устройство творило свою магию.

     Далеко в пустыне монастырский торнадо троекратно распух, по сравнению с предрассветными габаритами, надувшись от полуденного зноя. Расстояние низвело его до коричневой нити, маленького дымчатого пятна. Однако стоило подойти к воронке поближе, и тебя разбросало бы по всей долине. Год назад какая-то угандийская теократия, помешанная на кровной мести, хакнула трансорбитальный шаттл, вылетевший из Дартмута, и запустила его в смерчевой двигатель под Йоханнесбургом. С другой стороны выпали только винтики да зубы…

     Баркодер жалобно запищал, сдаваясь: слишком много генетических артефактов для четкой расшифровки. Брюкс вздохнул, ничуть не удивившись. Машинка могла определить любого кишечного червя по крошечному пятнышку фекалий, идентифицировать какой угодно паразитический вид по малейшему обрывку чистой ткани, но чистая ткань почти не попадалась. Всегда было что-то лишнее. Вирусная ДНК, созданная для общего блага, но слишком неразборчивая, чтобы придерживаться одной цели. Специальные маркерные гены, спроектированные, чтобы животные светились в темноте при заражении токсином, о котором Агентство по охране окружающей среды забыло лет пятьдесят назад. Даже ДНК-компьютеры, кастомизированные под конкретную задачу, а потом беспечно вбитые в дикие генотипы. Теперь они напоминали грязные следы на девственно-чистом полу. Иногда казалось, что половина технических данных на планете хранится в генетической форме. Стоило секвенировать, к примеру, легочного сосальщика, и про любую пару оснований ничего нельзя было сказать наверняка: она с одинаковой вероятностью могла кодировать белок и технические спецификации денверской системы канализации.

     Впрочем, это уже в порядке вещей. Брюкс был стариком — полевым исследователем, сохранившимся с той эпохи, когда люди могли понять, на что смотрят, с одного взгляда. Проверив подбородочную чешую, подсчитав плавниковые лучи и крючки на головке ленточного червя, воспользовавшись глазами, черт побери! Облажавшись, ты мог винить только себя, а не тупоголовую машину, которой неведома разница между цитохромоксидазой и сонетом Шекспира. Если же твари, требующие идентификации, жили внутри носителя, ты его убивал и вскрывал.

     В этом Дэн тоже был хорош, однако не любил такие занятия.

     Он прошептал новой жертве: «Тссс… прости… тебе не будет больно, я обещаю…» — и кинул её в сумку-нейтрализатор. Подумал, что в последнее время слишком часто так делает: бормочет бессмысленную успокаивающую ложь созданиям, которые в принципе не могут его понять. Брюкс постоянно твердил себе, что пора взрослеть Хоть один хищник пытался успокоить свою жертву за миллиарды лет и множество циклов жизни на Земле? И разве так называемая естественная смерть была столь же быстра и безболезненна, как та, что приносил Дэн во имя общего блага? Но все равно он до сих пор не мог спокойно смотреть на трепыхающиеся и извивающиеся тени под слоем светопроницаемого белого пластика, слышать приглушенные стуки и шипение, когда простой и бесхитростный разум пытался совершить пусть воображаемый побег и овладеть телом, столь неожиданно и ужасающе не отвечающим на элементарные команды.

     По крайней мере эти смерти служили четкой цели, некой конструктивной задаче, превосходящей природные болезни и хищничество. Жизнь являлась борьбой за существование и велась за счет других жизней. Биология же — борьбой за то, чтобы понять жизнь. А исследованием, где единственным автором, начальником и исследователем был сам Брюкс, он боролся за использование биологии для спасения той самой популяции, образцы которой брал. По меркам дарвиновской Вселенной, эти смерти казались почти альтруизмом.

     «Дерьмо полное, — заявил неприметный голосок, просыпавшийся в такие моменты, — Ты лично борешься лишь за парочку новых статей, которые надо выжать из гранта, пока финансирование не кончилось. Даже если зафиксируешь каждое изменение в каждой кладе за последние сто лет и подсчитаешь видовые потери до последней молекулы, это не будет иметь ровным счетом никакого значения. Всем наплевать! Ты борешься с реальностью».

     За последние годы этот голос стал вечным спутником Брюкса. Он даже не обрывал его тирады. А когда тот наконец иссяк. Дэн подытожил: «В общем, биологи из нас, по любому, отвратные». И пусть признание вины прошло довольно гладко — из-за неё Брюксу все равно стало стыдно.

     * * *

     К тому времени, когда он вернулся в лагерь, это уже перестало быть змеей. Брюкс растянул вялые и безжизненные останки на анатомическом столе. Четыре секунды со сказерами — и рептилия уже выпотрошена от горла до клоаки; ещё двадцать — пищеварительный и респираторный тракты плавают в отдельных стеклянных сосудах. В кишечнике, по идее, скопилось больше всего паразитов. Брюкс загрузил его в микроскоп и приступил к работе.

     Двадцать минут спустя, когда свита из трематод и цестод была лишь наполовину внесена в каталог, вдалеке прогремел взрыв. По крайней мере звучало это так; мягкий, приглушенный «бах» далекой канонады.

     Брюкс оторвался от работы, обозрев пустынную панораму, раскинувшуюся между тщедушными сучковатыми стволами.

     Ничего. Ничего. Нич…

     «Так. Минуточку…»

     Монастырь.

     Дэн схватил очки с мотоцикла, дал увеличение и сразу обратил внимание на торнадо.

     «Как-то он слишком сильно вертится для столь позднего времени».

     Потом увидел, как справа, за строениями, в гаснущих сумерках кружатся, парят и растворяются клубы темно-коричневого дыма.

     Само здание вроде не пострадало. По крайней мере ничего такого Дэн не заметил.

     «И чем они там занимаются?»

     Официально — физикой. И космологией. Разными вопросами высокой энергии. Но все должно ограничиваться теорией. Насколько знал Брюкс, Двухпалатники не проводили настоящие эксперименты. Впрочем, сейчас их почти никто не проводил: машины сканировали небеса, машины исследовали пространство между атомами, машины задавали вопросы и планировали опыты, чтобы получить ответы. Мясу, похоже, осталось лишь созерцать собственный пупок: сидеть в пустыне и размышлять о том, какие ответы автоматы предоставят человечеству в этот раз. Хотя большинство по-прежнему предпочитало называть сей процесс анализом.

     Роевой разум, одержимый глоссолалией: вроде Двухпалатники делали это так. Похоже на биорадио в головах, общинный corpus callosum: электроны колеблются в микротрубочках наподобие квантовой запутанности. Штука полностью органическая, чтобы обойти запрет на межмозговые интерфейсы. Труба, которая по команде сливает множество разумов в один. Они плыли вместе и призывали Вознесение, приобщение к таинствам; катались по полу, пускали слюни и улюлюкали, а прислужники все записывали, и в результате монахи каким-то образом полностью переписали теорию амплитуэдра[98].

     Предполагалось, что для этого мумбо-юмбо существует рациональное объяснение: левополушарные процессы распознавания образов разогнали до неузнаваемости; глючную органику, которая заставляет человека видеть лица в облаках или гнев Господень в грозе, подрихтовали, желая пройти по тонкой грани между озарением и парейдолией. Видимо, во время прогулок по лезвию бритвы случались фундаментальные приходы, и только Двухпалатники могли отличить реальные образы от галлюцинаций. По крайней мере такова была официальная версия. Брюксу она казалась полной ерундой.

     Правда, с Нобелями не поспоришь.

     Может, они там разжились каким-нибудь ускорителем частиц. Монахи должны были заниматься чем-то действительно мощным и потреблявшим уйму энергии: никто не гонял индустриальный смерчевой двигатель ради кухонного комбайна.

     Сзади послышался металлический звон потревоженных инструментов. Брюкс повернулся.

     Сказеры валились в грязи. Лежа кверху брюхом и мелькая раздвоенным языком, за ним следила выпотрошенная змея.

     «Нервы», — сказал себе Брюкс.

     Препарированный труп дрожал, будто в разрез на животе проник холод. Складки ткани колыхались по обе стороны от раны, медленная волна перистальтики шла по всему телу.

     Гальваническая реакция. И ничего больше.

     Голова змеи приподнялась над краем кюветы. Стеклянные, немигающие глаза посмотрели туда-сюда. Красно-черный или черно-красный язык попробовал воздух на вкус.

     Животное выползло наружу. Далось ему это нелегко: оно пыталось перекатиться на живот и ползти как обычно, только брюха уже не было. Чешую, которая толкала бы змею вперёд, и мускулы полностью разрезали. Поэтому тварь лишь время от времени выворачивалась, терпела неудачу и снова ползла на спине: глаза навыкате, язык мелькает, а внутренностей нет.

     Рептилия достигла края скамьи, секунду слабо покачалась на краю, упала в пыль. Ботинок Брюкса обрушился ей на голову. Он вминал её в каменистую почву, пока не осталось ничего, кроме влажного липкого комка грязи. Тело твари корчилось, мускулы прыгали в такт нервам, забитым шумом без признаков сигнала. По крайней мере не осталось ничего, что могло бы чувствовать.

     Рептилии — не слишком хрупкие существа. Брюкс часто находил на дороге гремучих змей, по которым несколько часов назад проехала машина, но они — позвоночник сломан, зубы выбиты, вместо головы кровавая каша — по-прежнему двигались, ползли в сторону кювета. Сумка-нейтрализатор, по идее, должна была предотвращать длительную агонию: обращала метаболизм животного против него, через легкие и капилляры доносила яд до каждой клетки ткани, принося быструю, безболезненную, и главное — полную смерть, чтобы образец, черт его дери, не проснулся, не взглянул на вас и не попытался сбежать, после того как у него выскребли внутренности.

     Конечно, теперь в мире появились зомби. И ещё вампиры, если на то пошло. Правда, нежить XXI века имела строго человеческое происхождение. Причин для создания змеи-зомби не существовало. Скорее всего, вмешался инфекционный артефакт: случайный генетический взлом блокировал рецепторы скелетно-мышечной системы, а может, и запустил неконтролируемую группу двигательных команд. Так все и произошло.

     И все же…

     Брюкс так надеялся, что в пустыне с призраками будет попроще. Во-первых, здесь не так уж много призраков. Во-вторых, человеческие вовсе не попадались. Когда Дэн собирал образцы, он испытывал чувство вины. Иногда ему хотелось ощутить такие же угрызения совести или хотя бы вполсилы по отношению к тысячам убитых им людей.

     Конечно, базовая биология легко объясняла двойные стандарты. Брюкс не видел своих человеческих жертв, не смотрел им в глаза и не был с ними, когда они умирали. Чувства и интуиция — инструменты ограниченного охвата. Осознание вины экспоненциально распадается с расстоянием. К тому же действия Дэна отделяло от последствий столько запутанных ступеней, что совесть отступала на территорию чистой теории. Да и работал он не один: ответственность лежала на всей команде, а её намерения были безупречны.

     Их никто не винил — не вслух и не по-настоящему. Не сразу. Никто не судит ничего не ведающий молоток, которым кому-то размозжили череп. Работу Брюкса извратили другие — любители пролить кровь: они виновны, а не он. Однако преступников не поймали и не наказали, хотя много людей нуждались в каком-то исходе. Брюкс и представить себе не мог, насколько мала будет разница между «Как они могли?» и «Как вы им позволили?»

     Обвинений не выдвинули. Его даже не лишили профессорской должности, но в кампусе он превратился в крайне нежелательную персону.

     Осталась природа. Она никогда никого не осуждала, ей было наплевать на хорошее и плохое, вину и невиновность. Природа заботилась лишь о том, что работало, а что нет, и привечала всех с одинаково эгалитарным равнодушием. Было достаточно играть по её правилам и не ждать пощады, если что-то пойдет не по твоему.

     Поэтому Дэн взял отпуск для научной работы, составил программу исследований и отправился в поля. Оставил дронов-сборщиков и искусственных насекомых, не взял с собой ничего из автономной техники, способной утереть ему нос, ткнув в ненужность человеческого труда. С ним попрощались немногие, пусть и с облегчением; остальные не сводили глаз с неба. Он тоже всех оставил. Коллеги могли его простить или нет, а природа никогда бы не отвернулась. Даже в мире, где малейший клочок естественной среды обитания мгновенно попадал в осаду, пустынь хватало: они росли больше ста лет, как медленная раковая опухоль.

     Дэниэл Брюкс решил отправиться в гостеприимную пустыню и убить все, что там найдет.

     * * *

     Он открыл глаза и увидел мягкое багровое сияние паникующей техники — пока спал, сдохла треть сети. Ещё пять ловушек вырубились прямо у него на глазах: насосная станция ушла в оффлайн, а двадцать вторая грустно пискнула — засекла приближающийся температурный след, большой, размером с человека, — и слетела с карты.

     Мгновенно проснувшись, Брюкс проверил логи. Волна отключений шла с запада на восток; каждый мертвый узел был новым шагом в растущей цепочке рваных темных следов, топочущих по долине.

     И направлялись они прямо к нему…

     Дэн вывел на экран термальную картинку со спутников. Остатки шоссе 380 бежали тонкой веной вдоль северного периметра зоны; застывшее солнечное сияние со вчерашнего дня сочилось из растрескавшегося асфальта. Просвечивающие восходящие потоки воздуха и микроклиматические горячие зоны, помирающие с наступлением ночи, мерцали на границах видимости. Ничего, кроме желтого нимба его собственной палатки посредине.

     Двадцать первая отрапортовала о неожиданном повышении температуры и исчезла.

     Вдоль линий ловушек, тут и там, маячили камеры. От них было мало толку, но их поставили в комплекте. Одна стояла на насосной станции и смотрела прямо на номер девятнадцать. Дэн вызвал картинку: камера ночного видения расписала ночную пустыню сине-белой краской, превратив в сюрреалистический лунный пейзаж, полный контрастов. Он дал панораму… и чуть не пропустил скользящее движение справа — увеличенное размытое пятно. Что-то двигаюсь быстрее, чем человек имеет право двигаться. Камера вырубилась ещё до того, как девятнадцатая почувствовала жар.

     Насосная отключилась. За секунду испустили дух ещё с дюжину сигналов, но Брюкс этого не заметил. Он уставился на замерший кадр, ощущая, как все сжимается внутри, а кишки превращаются в лед.

     Быстрее человека и столь менее его. И чуть холоднее внутри.

     Разумеется, полевые сенсоры не обладали достаточной чувствительностью и разницу не фиксировали. Чтобы узреть истину в тепловых отпечатках, требовалось посмотреть мишени прямо в голову, прищуриться и лишь тогда заметить отличие, может, в десятую долю степени. Смотришь на гиппокамп и видишь, что он тёмный. Слушаешь префронтальные доли неокортекса, а там — тишина. Потом, возможно, замечаешь всю лишнюю пайку; насильственно выращенные нейронные сети, соединяющие средний мозг с зонами движения; высокоскоростные экспрессы, обходящие переднюю часть поясной извилины, и все дополнительные ганглии, которые опухолями прицепились к зрительным путям и постоянно вылавливали характерные нейросигнатуры «найти и уничтожить».

     При дневном свете заметить эту начинку намного проще: достаточно посмотреть в глаза и ничего не получить в ответ. Разумеется, если подойти настолько близко, к моменту обмена взглядами будешь уже мертв. Тварь не даст времени на мольбы, она их просто не поймет. Убьет, если так приказали, и более эффективно, чем любое другое разумное существо, — у неё ничто не стоит на пути: ни сомнения, ни осторожность, ни базовое, высасывающее глюкозу осознание собственного существования. Тварь ободрали до состояния голой рептилии, и она преданно следует приказу.

     Осталось меньше километра.

     Что-то внутри Дэниэла раскололось прямо посередине. Одна половина закрыла уши руками и стала все отрицать — какого черта и с чего бы кто-то стал: наверное, ошибка, — но другая вспомнила об универсальной человеческой любви к козлам отпущения и о тысячах умерших из-за тупого старины Брюкса; о шансах на то, что хотя бы у одной жертвы окажется родственник, способный пустить по следу Дэна армейских зомби.

     Как они могли?!

     Как ты мог им позволить?..

     Мотоцикл шипел, пока накачивались шины. Зарядный шнур чуть не сбил Дэна с сиденья, прежде чем оторвался. Брюкс бросился в просвет между деревьями, вниз по каменистой осыпи, буксуя влево; добрался до подошвы холма, и перед ним раскинулась пустыня, вязкая и гладкая. Поток чуть не выбил его из седла. Брюкс боролся с управлением, пока машину не развернуло на сто восемьдесят градусов; чудесные, похожие на зефир шины невероятным образом удержали квадроцикл прямо. А потом Дэн рванул на восток по испещренной трещинами долине.

     Полынь цеплялась за ноги. Он проклинал собственную слепоту: сейчас ни один уважающий себя выпускник не попался бы в пустыне без рецепторов гремучей змеи, вживленных в глаза. Но Брюкс был старым исходником и в темноте ничего не видел. Даже фонарь на шлеме боялся включить и потому мчался сквозь ночь, проламывался через окаменевшие кустарники и подпрыгивал на невидимых выступах валунов, проступавших сквозь землю. Одной рукой он порылся в сумках, нащупал очки и нацепил их на глаза. Зеленая зернистая пустыня сразу бросилась на сетчатку.

     «02:47», — гласила надпись в углу экрана. Три часа до рассвета. Дэн попытался отпинговать свою систему, но, даже если там уцелела хотя бы часть, она уже была вне доступа. Он подумал, добрались ли зомби до лагеря, и как близко они подошли, чтобы поймать его.

     «Не имеет значения. Все, не сможете вы меня поймать, уроды! Не пешком. Даже нежить. Можете попрощаться и поцеловать меня в зад!»

     А потом Брюкс проверил уровень заряда и почувствовал, как дико заныло в желудке.

     Облачность. Старая батарея, год как отработавшая гарантийный срок. И зарядное покрывало, которое не чистили целый месяц.

     Мотоциклу осталось километров десять. Максимум, пятнадцать.

     Дэн ударил по тормозам и сделал полукруг, подняв пыльную завесу. За ним тянулся след, безошибочная линия прерывистой бойни, учиненной на поверхности пустыни: сломанные растения и смятые в труху пластинки древнего озерного дна, потрескавшиеся от солнца. Брюкс бежал, но не прятался. Пока он будет в долине, его найдут. «Интересно, кто?»

     Он переключился с ночного видения на инфракрасное и дал увеличение.

     «Вот оно!»

     Горячая крохотная искорка мелькнула на отдаленном склоне, прямо там, где находился лагерь.

     Хотя нет, ближе. Бегать эта тварь умела.

     Брюкс развернул мотоцикл и рванул прочь, чуть не упустив вторую, когда та пронеслась по полю зрения, — настолько она была тусклой.

     Третью он уже ясно разглядел. И четвертую. Форму на таком расстоянии в термовидении было не разглядеть, но, судя по жару, они походили на людей. И приближались.

     Пятая, шестая, седьмая…

     «Твою мать!»

     Они охватили всю долину, насколько доставал взгляд.

     «Что я наделал? Разве они не знают, что это был несчастный случай? И виноват не я, господи ты боже. Я никого не убивал! Просто… не закрыл дверь».

     Десять километров. А потом они кинутся на него голодными волками.

     Мотоцикл летел вперёд. Брюкс набрал 911 — ничего. КонСенсус был жив, но глух к мольбам: серфить Дэн мог, а посылать сообщения нет. Преследователи по-прежнему не показывались на спутниковой термокарте. Судя по данным небоглазов, он был один на один с микроклиматом и монастырем.

     Монастырем…

     Они точно в сети и помогут! По крайней мере Двухпалатники жили за стеной. Все лучше, чем бежать без всякой зашиты по пустыне.

     Брюкс нацелился на торнадо. В улучшенном зрении тот корчился словно далекий зеленый монстр, прибитый к земле. Его рев, как обычно, разносился по всей пустыни — слабый, но вездесущий. На секунду Брюкс услышал в нем что-то странное. Монастырь проступал все отчетливее, съежившись в тени огромного двигателя. Мириады крошечных, почти болезненно ярких звездочек горели на фоне низкой путаницы ступенчатых террас.

     Три часа утра, а свет в каждом окне.

     Звук был уже не такой слабый: вихрь ревел будто океан, и с каждым поворотом колеса его громкость неощутимо поднималась. Он больше не казался застывшим. Ночное видение превратило его в огненный столб, огромный настолько, что он мог поддержать небесный свод или обрушить вниз. Брюкс задрал голову: ещё целый километр, а воронка, казалось, нависала прямо над ним. Смерч мог в любую секунду вырваться на волю, подпрыгнуть и рухнуть прямо тут, черт побери, словно палец разгневанного бога, и, где бы ни коснулся, разорвать мир на части.

     Брюкс не изменил курс, хотя монстр впереди не мог состоять из воздуха и влаги, быть чем-то настолько… мягким. Эго было что-то другое — безумный ветхозаветный горизонт событий, жевавший законы физики, Оно ловило сияние, идущее от монастыря, сажало его в ловушку и рвало на куски; сплетало со всем, что попадало в поле действия. Крохотное бормочущее существо внутри Дэна умоляло его повернуть, знало, что преследователи не могли быть хуже этого. Ведь, чем бы они ни являлись, их размер не изменился, а смерч напоминал гнев Господень.

     Но тут снова заговорил робкий, тихий голос и задал вполне обоснованный вопрос: «Почему торнадо работает на полную мощность?»

     Так не должно быть! Смерчевые двигатели никогда не останавливались, но ночью слабели от остывающего воздуха: распылялись, работали на малых оборотах, пока восходящее солнце не возвращало им полную силу. Действующая воронка такого размера и на такой мощности, да к тому же ночью, тратила больше энергии, чем получала. Конденсат от охлаждающих камер уже должен был превратиться в горячий пар, а Брюкс подъехал достаточно близко и расслышал за ревом реактивного двигателя слабый контрапункт: скрип огромных металлических лопастей, вывернувшихся далеко за пределы нормативных показателей.

     Свет в монастыре погас.

     Понадобилась секунда, чтобы очки увеличили освещение. И в этот момент чистой, красноречивой темноты Брюкс понял, каким был дураком. Только сейчас он увидел, что точечные термоотпечатки находятся впереди него, приближаются и с востока, и с запада. Разглядел силы достаточно могущественные, чтобы взломать спутники слежения на геостационарной орбите, но почему-то не сумевшие ослепить его древнюю сеть от «Телоникс». Он увидел военную машину, безжалостную, как акула, и быструю, как сверхпроводник, выдавшую свое приближение за километры, хотя способную легко пройти мимо ловушек и убить Дэна во сне.

     С невероятно высокой точки он увидел, как попал на чужую шахматную доску: в сеть, которая смыкалась, но не вокруг него.

     «Они даже не знали обо мне. Пришли за Двухпалатниками».

     Брюкс остановился. Монастырь возвышался в пятидесяти метрах впереди, низкий и черный на фоне звёзд. Все окна неожиданно закрылись, а подъездные дороги потемнели. Громада здания вырастала из пейзажа вокруг так, словно родилась из него — холм глубоко залегавшей породы, неожиданно пробившийся на поверхность мира. Торнадо маячил за ним крутящимся разрезом в пространстве-времени примерно в ста метрах. Звук его ярости наполнил все вокруг.

     Со всех сторон во тьме сомкнулись свечи.

     «03:13», — напомнили очки. Час назад Дэн спал. Времени примириться с неизбежностью собственной смерти не хватало.

     «ТЫ В ОПАСНОСТИ», — услужливо подсказали гоглы.

     Брюкс мигнул. Красные буквы не исчезли, паря на краю взгляда, — там, где раньше располагался датчик времени.

     «ДАВАЙ ДВЕРЬ ОТКРЫТА»

     Он посмотрел за командную строку, обозрел потемневший фасад монастыря. Вот, на уровне земли: слева от широком лестницы, подчеркивавшей главный вход. Отверстие, куда едва мог протиснуться человек. Там что-то горело температурой тела. У него были руки и ноги. Оно махало.

     «ДВИГАЙ ЗАДНИЦЕЙ, БРЮКС! ТЫ, ЭГОЦЕНТРИЧНЫЙ ИДИОТ.

     ЗАПЕЧАТЫВАЮ ПРОХОД ЧЕРЕЗ 15С, 14С, 13С…» Брюкс зашевелил своей эгоистичной тупой задницей.

     
      Так как они сеяли ветер, пожнут бурю.

      Книга пророка Осии, 8:7

     

     Внутри тьма обернулась ярким хаосом.

     Тепловые сигнатуры людей мерцали в гоглах Брюкса практически в упор, лихорадочно мельтешащими вспышками ложного света. Жар от их прохождения раскрашивал все окружающее бледно-красными и желтыми мазками: грубо отесанные стены, плоскую глухую панель вместо потолка, пол, что неожиданно поддавался под ногами, напоминая какой-то богомерзкий гибрид резины и плоти. Где-то вдали, на непонятном расстоянии, что-то выло и заикалось; здесь же, в коридоре, человеческие радуги двигались с молчаливой стремительностью. Женщина, позвавшая Брюкса внутрь, — миниатюрный и корчащийся тепловой отпечаток ростом не больше 160 сантиметров — схватила его за руку и потянула вперёд:

     — Меня зовут Лианна. Держись рядом.

     Он пошел за ней, переключив гоглы на ночное видение. Сигнатуры исчезли; в пустоте, оставшейся позади, парили яркие зеленоватые звёзды, передвигавшиеся парами — бинарными созвездиями, теснящимися и мигающими во тьме. В голове Дэна возникло знакомое слово: люциферин. Фотофоры в сетчатках.

     Глаза этих людей напоминали фонари. Он знавал аспирантку с такими дополнениями: секс с ней в темноте, мягко говоря, тревожил.

     Проводница вела его через звездное поле. Отдаленный вой то усиливался, то затихал; на слова этот звук не был похож, разве что на слоги. Щелчки, крики и дифтонги в темноте. Перед Брюксом возникли яркие глаза, клокочущие холодным белым светом. Усиленные фотоны выписали серое лицо из сплошных линий и углов. Брюкс попытался обойти его, но человек заблокировал путь: глаза горели с такой интенсивностью, что гоглам пришлось снизить усиление почти до нуля.

     — Gelan. — каркнуло лицо, — Thofe tessrodia.

     Дэн попытался отойти назад, но наткнулся на кого-то и вернулся на прежнюю позицию.

     — Eptroph! — вскрикнуло лицо, а тело под ним вдруг рухнуло.

     Лианна оттолкнула Брюкса к стене со словами; «Стой здесь и никуда не уходи!» — а сама села на пол. Дэн вновь переключился в терморежим. Вернулись радуги. Нападавший лежал на спине, и его тепловой след горел солнечной вспышкой. Человек бормотал какой-то вздор, его пальцы дергались, словно бегая по невидимой клавиатуре, а левая нога раздраженно выбивала дробь по эластичному пазу. Лианна положила его голову себе на колени и разговаривала с ним на том же, совершенно непонятном языке.

     Беспрестанный рев смерчевого двигателя поднялся на пол тона. За спиной Брюкса задрожали камни.

     Яркая, жаркая фигура появилась с другой стороны коридора, плывя против людского потока. Она добралась до них за несколько секунд. Гид Брюкса передала полномочия вновь пришедшему и тут же вскочила на ноги.

     — Пошли.

     — А что это…

     — Не здесь.

     Боковая дверь. Лестничный пролет, выстланный той же резиновой кожей, от которой каждая ступенька слегка пищала. Лестница штопором уходила в глубь остывающей скалы, тускнеющей в термовидении с каждым новым шагом. Однако маленькая фигурка впереди горела подобно маяку. Неожиданно в мире вокруг воцарилась тишина: раздавались лишь их собственные шаги и почти инфразвуковое гудение вихревого двигателя.

     — Что произошло? — спросил Брюкс.

     — А, это Махмуд, — Лианна оглянулась. Её глаза походили на ослепительно-яркие капли, рот — на алую рану жара. — Вознесение контролировать невозможно, а уж поведение узлов тем более. Время, конечно, неподходящее, но пропускать озарения нельзя, согласен?

     Прямо сейчас ему могла открыться тайна путешествий во времени, например. Или лекарство от голем-вируса.

     — Ты понимала, что он говорит.

     — Типа того. Я именно этим занимаюсь, когда не вывожу заблудших овец из пустыни.

     — Ты синтет? — По-простому их звали жаргонавтами. Прославленные переводчики, наделенные обязанностью нести с вершины горы тайные скрижали транслюдей, изрезанные достаточно простыми рунами, чтобы жалкие исходники могли их понять хотя бы наполовину.

     Рона называла их «моисейными млекопитающими», когда ещё жила в этом мире.

     Но Лианна покачала головой:

     — Не совсем. Я больше… Ты ведь биолог? Синтеты похожи на крыс, а я, скорее, медведь-коала.

     — Специалист, — кивнул Брюкс. — В узкой области.

     — Точно.

     На термооптике появилось слабое оранжевое пятно: снизу пробивалось тепло.

     — И ты знаешь, кто я, потому что…

     — Мы на переднем крае теистической вирусологии. Полагаешь, мы не знаем, как войти в общественную базу данных?

     — Я просто думал, что при атаке зомби есть более неотложные дела.

     — Мы приглядываем за окрестностями, доктор Брюкс.

     — Это да, но что…

     Она остановилась. Брюкс чуть не врезался в неё и лишь потом понял, что они дошли до конца лестницы. Впереди, из-за двери, лился яркий жар. Лианна повернулась и постучала по гоглам Дэна:

     — Тут они тебе не понадобятся.

     Брюкс поднял очки на лоб, и мир снова превратился в тусклую смесь голубых и серых цветов. Грубый камень слева острыми осколками отражал слабое освещение вокруг, стена справа была сделана из гладкого серого металла.

     Лианна прошла мимо, направившись обратно к лестнице:

     — Мне пора. Можешь наблюдать отсюда.

     — Но…

     — И ничего не трогай! — крикнула она, поднимаясь, и пропала из виду.

     Брюкс свернул за угол. Панели на потолке здесь были такие же темные, как повсюду в монастыре. Комнату, больше похожую на обыкновенный тупик, освещала полоса смарткраски, закрывавшая дальнюю стену от середины до потолка. Она сияла от бессистемного коллажа из тактических экранов, чьи размеры варьировались от крохотных до гигантских, в два метра шириной. Некоторые из них напоминали грубую мозаику зеленого цвета, на других красовались изображения идеальной четкости и высокого разрешения. Перед ними туда-сюда расхаживал мужчина в желтовато-коричневом свободном комбинезоне, ростом, минимум, два метра — от пушистых домашних шлепанцев (шлепанцев?!) до коротко остриженных волос с проседью. Он едва удостоил Брюкса взглядом, пробормотал: «Глас-нет», — и снова повернулся лицом к путанице данных.

     «Ну прекрасно».

     Коала Лианна сказала, что Дэн может смотреть. Поэтому он подошел ближе и попытался найти какой-то смысл в хаосе.

     Верхний левый угол: вид со спутника, настолько четкий, что от него болели глаза. Монастырь находился ровно посередине, как мишень на доске, светясь предательским термоизлучением. Больше никаких горячих пятен. Непонятно, через какое орбитальное око сейчас смотрел Брюкс, но оно было слепо ко всем сигнатурам, приближающимся к комплексу. Дэн потянулся к экрану, желая увеличить картинку, но монах в шлепанцах заворчал, сердито посмотрел на него, и Брюкс решил ничего не делать.

     Со спутниковым слежением все. Но, судя по набору термоизображений и окон с картинками в режиме ночного видения, у монастыря имелись свои камеры Они раскрашивали пейзаж в палитры каждой частоты зримого спектра, от холодной синевы до рубинового сияния, яркого как лазер. Цветовая схема казалась настолько хаотичной, что Дэн задался вопросом, функциональна она или отражает непонятную эстетику Двухпалатников. Свечи горели в каждом окне, и все выглядели одинаковыми.

     Они быстро приближались. До монастыря осталось четыре километра.

     Что-то сверкнуло на одном из дисплеев: крохотный и яркий солнечный зайчик во мраке ночи. Изображение вспыхнуло на мгновение, следом всё забили электрические помехи. Отрывистый, обжигающий взрыв суперновой. А потом черная дыра в стене и мигающая по центру надпись: «НЕТ СИГНАЛА».

     Пальцы монаха летали по краске, вызывая клавиатуры и увеличивая дисплеи. Окна множились, на секунду давали панорамы пейзажа и тут же испарялись. Три заискрились и умерли прежде, чем Двухпалатник успел отправить их на покой.

     «Они вырубают наши камеры», — понял Брюкс и рассеянно подумал, когда пораженные Вознесением девианты успели стать для него «мы».

     Осталось меньше трех с половиной километров.

     Новый набор окон расцвел на стене. Картинка в них оказалась зернистой и лишенной цвета, почти монохромной. Они тоже обозревали пустыню, но что-то в них было другим, хотя и очень знакомым…

     Вот оно! Третье окошко наверху: крошечный монастырь затаился на горизонте, а рядом маленький вихрь. Эта камера смотрела с другою края пустыни.

     «Это же моя сеть, — понял Брюкс. — Мои камеры! Значит, кое-что зомби оставили».

     Брат Шлепанец установил связь с шестью из них, дал увеличение и повертел каждой. Дэн сомневался, что от них будет толк: дешевые стандартные устройства; подарки, которыми нищих исследователей разводили на комплекты. Все положенные улучшения установлены, но по спектру ничего особенного.

     Для монаха они, похоже, вполне сгодились. Во втором окне слева, примерно в ста метрах от камеры источник тепла двигался направо. Камера автоматически проследила за целью, пока монах увеличивал картинку. Постепенно изображение становилось все более четким.

     Ещё один монастырский глаз вспыхнул и умер, а его дальномер померк секунду спустя.

     Три целых и две десятых километра…

     «Это почти девять метров в секунду. Бегом…»

     — А что будет, когда они сюда доберутся? — спросил Брюкс.

     Шлепанец не ответил. Похоже, его заинтересовал отдаленный термослед на третьей камере: небольшая машина, мотоцикл; самый обыкновенный дизайн, такой же, как…

     «Минуту!»

     — Это же мой мотоцикл, — пробормотал Дэниэл, нахмурившись. — А это… я…

     Шлепанец соизволил бросить на него взгляд и покачать головой:

     — Идизел.

     — Нет, послушай…

     Картинка получилась смазанная, а отслеживающие алгоритмы телониксовского стэдикама в полевых условиях никогда надежностью не отличались. Но у человека, сидевшего на мотоцикле, были усы Брюкса, его квадратное лицо и куртка с уймой карманов, которая вышла из моды задолго до того, как перешла к Дэну по наследству двадцать лет назад.

     — Вас взломали, — настаивал Брюкс. — Это запись. Наверное, кто-то… — «Заснял меня?» — Да ты просто взгляни!

     Вырубились ещё две камеры. Итого семь. Шлепанец даже пространство не стал очищать, закрывая канаты. Что-то ещё привлекло его внимание. Он постучат по краю окна с обыкновенным видом на пустынное небо. Звёзды, рассыпанные по дисплею, сверкали как крупинки сахара на бархате. Брюксу захотелось упасть в эту бездну и затеряться в мирной красоте ночи без тактических оверлеев или поляризованных усилений.

     Но даже здесь монах нашел нечто, разрушившее весь пейзаж: краткую вспышку, мутный красный ореол по краям овальной заплатки на звездном поле, мелькнувший буквально на секунду. Дисплей чуть слышно щелкнул и еле заметно сфокусировал изображение — а потом звёзды вернулись, девственные и нетронутые.

     Только над западным хребтом теперь висела огромная дыра, в которой ничего не сверкало. Что-то ползло по небу, пожирая звёзды на своем пути. Холодное будто стратосфера — по крайней мере термосканы его не фиксировали. И оно было огромное, закрывало добрых двадцать процентов горизонта, хотя все ещё…

     Не сработал дальномер. Нет термических следов. Если бы не трюки с микролинзированием, которые сейчас выдал Шлепанец, даже затмение древнего звездного света ничем не выдало бы этот объект.

     «Кажется, я выбрал не ту сторону», — подумал Брюкс.

     Две тысячи триста метров. Через пять минут зомби постучатся в дверь монастыря.

     Карусель, пробормотал монах, и что-то в его голосе заставило Дэниэла пристальнее взглянуть на старика.

     Тот улыбался, глядя не на замаскированного исполина, марширующего через Пояс Ориона, а на смерчевой двигатель. Аудиосигнал от торнадо не шёл: он безмолвно вертелся в окне, озаренном светом ночного видения; скованный зеленый монстр рвал воздух вокруг себя. Брюкс слышал его: он ревел в памяти, изгибая трубки и лопасти структуры, породившей вихрь, тряс все скальное основание. Дэн чувствовал, как эта дрожь отдается в подошвах ботинок. Брат Шлепанец вывел новое окно — уже не с видеотрансляциями и не тактическими оверлеями, а с инженерными показателями, ламинарными сигналами, уровнем влажности, а также датчиками вращения, скорости и потока сжимаемой жидкости, расположенными вдоль пятисот метров высоты. С одной стороны от каркасного диска, помеченного как «ВЕКТ/ЗАРЯД», росли тысячи иконок по периметру; сотни других описывали оси и вихри в его сердце. Нагревательные элементы. Противоточные обменники. Микшерный пульт дьявола!

     Шлепанец кивнул, будто самому себе;

     — Смотри!

     Иконки и мощности начали двигаться. В показателях не произошло ничего драматичного; ни резких ускорений, ни сирен, никаких зашкаливаний. Только еле заметное изменение в уровне впрыска с одной стороны, нежнейшая ласка конвекции и конденсации — с другой.

     В окне зеленый монстр поднял палец.

     «Твою мать! Они собираются его освободить».

     По датчикам пронеслась желтая волна. Десяток иконок в основании этого неожиданного солнечного соцветия стали оранжевыми, парочка и вовсе покраснела.

     Торнадо с тяжеловесной и неумолимой величественностью оторвался от земли и направился в пустыню.

     Он накинулся на двух зомби. Брюкс все видел по трансляции, следившей за перемещениями воронки; видел, как цели сломали строй и свернули на скорости, с которой обыкновенные человеческие ноги просто не могли нести тело, и понеслись зигзагами будто пьяные духи оживших олимпийцев.

     Впрочем, с таким же успехом они могли стоять как вкопанные. Торнадо всосал ничтожные кляксы телесного жара в небо так быстро, что от них и остаточного изображения не осталось. Потом несколько секунд колебался на месте, зарылся в землю огромным слоновьим хоботом, пожирая грязь, гравий и валуны размером с автомобиль. И снова пошел вперёд, вырезая свое имя на лице пустыни.

     В гараже, откуда только что вырвался монстр, вихри влаги конденсировались по новой.

     Торнадо прошел через периметр нежити, взяв курс на северо-запад. Подпрыгнул ещё раз, вознеся над землей огромную разящую ногу, с которой дождем полились останки перемолотой в пыль пустыни. Отдаленная автономная подпрограмма в разуме Брюкса — какой-то логический ганглий, не подверженный воздействию трепета, страха или угрозы, — задался вопросом о сомнительной эффективности решения бросить целую погодную систему на двух жалких солдат и о ничтожно малых шансах попасть в цель при такой безумной траектории. Но в следующую секунду она заткнулась и больше не говорила.

     Торнадо не просто ушел в спокойную ночь, а направился к отдаленной фигуре на мотоцикле — прямо к Брюксу.

     «Это же невозможно, — подумал он, — Нельзя управлять торнадо, этого никто не умеет делать. Максимум, можно освободить его и быстро смыться в сторону. Это невозможно, невозможно! И меня там нет».

     Но что-то там было, и оно знало, что на него охотятся. Историю рассказали взломанные камеры Брюкса: мотоцикл сбился с прямой траектории и начал серию маневров уклонения, от которых любой человек вылетел бы из сиденья. Машина крутилась и тормозила, выбрасывая из-под колес облака пыли, сапфирами сиявшие в усиленном звездном свете. Смерч, покачиваясь, подполз ближе. Они скользили по пустыне словно партнеры в диком, жутком танце с арабесками и невозможно крутыми поворотами. Ни разу не попали в ритм. Ни один не слушался другого. И все равно их будто связывала невидимая прочнейшая нить, неумолимо затягивавшая танцоров в объятия друг друга. Брюкс наблюдал, загипнотизированный зрелищем своего восхождения: мотоцикл уже не мог вырваться с орбиты чудовищной немезиды. На секунду Дэниэлу показалось, что он может освободиться — то ли воображение разыгралось, то ли воронка действительно стала тоньше, — но в следующую минуту двойник потерял почву под ногами и ринулся навстречу смерти.

     В то же самое мгновение он изменился.

     Брюкс не совсем понял, как. Это случилось очень быстро, даже если бы вокруг не вращались тучи грязи, а зернистость разогнанных протонов не застилала вид. Но выглядело все так, будто изображение Дэниэла Брюкса и его верного скакуна раскололось, будто что-то внутри пыталось сбросить надоевшую шкуру и вырваться на волю, оставив на поживу небесному зверю скорлупу, как ящерица хвост. Но тут надвинулся водоворот, все заволокла метель из пыли и камней. Воронка явно слабела, но ещё обладала достаточной силой, чтобы засосать жертву целиком. И достаточной яростью, чтобы разбить её на куски.

     Нежить разорвала строй.

     Это не походило на отступление или скоординированные действия. Свечи просто прекратили атаку и замелькали в окнах туда-сюда в девятистах метрах от монастыря — без четкого направления, напоминая движение броуновских частиц. Далеко за ними насытившийся вихрь отправился к северу: рассеивающаяся волокнистая тварь, выдыхающаяся на глазах.

     — Димик, — со знанием дела кивнул Шлепанец. — Идизел.

     Новорожденный смерч бушевал около монастыря, пытаясь вырваться из пут. Он был меньше предшественника, но почему-то злее. Желтые иконки расцвели по «ВЕКТ/ЗАРЯД». бушующим пожаром. А в небе что-то принялось пожирать ноги созвездия Близнецов.

     На стене распахнулось ещё одно окошко — изумрудная мешанина из букв и цифр. Шлепанец моргнул и нахмурился, словно не ожидал такого поворота. Греческие уравнения, кириллические сноски и даже россыпь английских слов плыли по новому экрану. Не телеметрия. Не входящий сигнал. Судя по информационной строке, исходящая трансляция: Двухпалатники отравляли кому-то послание.

     Все мелькнуло слишком быстро: даже если бы Брюкс владел русским, он все равно ничего не понял бы, обрывки английскою текста запомнились. Например, «Тезей» и «Икар». Что-то про «ангелов» и «астероиды» вспыхнуло прямо посередине экрана и тут же исчезло.

     Ещё больше символов и цифр: на сей раз — три параллельные колонки красного цвета. Кто-то отвечал.

     Мельтешение зомби в пустыне остановилось.

     Хм, сказал Шлепанец и поднес палец к правому виску.

     Только сейчас Дэн заметил старомодный наушник, аудиоантиквариат, уцелевший с эпохи до кортикальных имплантатов и костяных проводников. Монах склонил голову, прислушиваясь. На стене красно-зеленый шквал превратил идущую беседу в рождественскую мишуру.

     На экране управления смерчем оранжевые и красные иконки остыли до желтого. Прикованный вихрь прекратил биться в загоне и спокойно вертелся, подчиняясь приказам. Где-то на полпути к горизонту его старший брат рассеялся мерцающим туманом оседающей пыли.

     Пустыня мирно покоилась под брюхом невидимой твари в небесах.

     Несколько минут назад Брюкс видел там свою собственную смерть. Или спасение на самом краю. Смерть кого-то, похожего на него (как минимум). До последнего мгновения, прежде чем водоворот его разжевал и выплюнул. В ту же секунду зомби… отклеились.

     «Идизел», — произнес тогда Шлепанец. Во всяком случае, Брюкс услышал нечто подобное. «Идизел». Может, какой-то узел?

     — Идиузел? — громко сказал он.

     Монах повернулся и поднял бровь.

     — Идиузел, — повторил Брюкс. — Что это?

     — Узел искусственного идиотизма. Он взламывает местные архивы наблюдений для маскировки. Реакция как у хамелеона.

     — Почему я? Почему… невидимые корабли в небе? Откуда вообще все это? И почему просто не замаскироваться, как штука наверху?

     — Термоизлучение нельзя скрыть, не перегревшись. — объяснил монах. — По крайней мере надолго. Особенно если ты теплокровный. Поэтому лучший способ — притвориться кем-то другим. Динамическая мимикрия.

     «Димик».

     Брюкс хмыкнул и покачал головой:

     — Ты не из Двухпалатников?

     Шлепанец еле заметно улыбнулся:

     — А ты принял меня за одного из них?

     — Это монастырь. Ты говорил, как…

     Шлепанец тряхнул головой:

     — Я тут в гостях.

     «..Аббревиатуры»[99].

     Ты военный, — предположил Брюкс.

     — Вроде того.

     — Дэн Брюкс, — он протянул руку.

     Второй мужчина какое-то время смотрел на неё, затем ответил рукопожатием.

     — Джим Мур. Добро пожаловать на перемирие.

     — Что произошло?

     — Они пришли к соглашению. Пока.

     Они?

     — Монахи и вампир.

     — А я думал, там были зомби.

     — Там — да, — Мур постучал по стене. Вдалеке появился источник тепла, яркая одинокая точка за линией фронта. А тут — нет. Зомби ничего не могут, если кто-то не дергает их за ниточки. Теперь она придет лично.

     — Она?

     — Вампирша. Одна штука, — он помедлил, затем добавил, будто это только что пришло ему в голову — Эти твари плохо работают в команде.

     Я и не знал, что мы их выпускаем. Думал, их обычно держат…. Ты сам знаешь… в изоляции.

     — Я тоже. — От бледного мерцающего света лицо Мура, казалось, побелело. — Не знаю, что с ней случилось.

     — И что она имеет против Двухпалатников?

     — Понятия не имею.

     — Почему она остановилась?

     — Враг моего врага.

     Брюкс задумался на секунду.

     — Ты думаешь, у нас есть проблемы посерьезнее? Э… общая угроза?

     — Потенциально.

     В пустыне крохотная точка жара достаточно выросла, чтобы передвигаться на ясно видимых ногах. Она вроде не бежала, но пересекала долину гораздо быстрее любого исходника.

     — Значит, теперь я могу уйти, — сказал Брюкс. Старый солдат повернулся к нему. Сожаление в его глазах смешалось с отражениями тактических данных.

     — Нет, тут без шансов.

     * * *

     
      Или себя изживет война, или люди.

      Р. Бакминстер Фуллер[100]

     

     Около двери в центральном зале стояли два охранника — по одному с каждой стороны, похожие на парочку мрачных големов в одинаковых пижамах. Брюкса внутрь никто не приглашал, и он следовал за Муром, держась в отдалении; шёл вдоль коридора другой цели пока не придумал. Туда-сюда носились Двухпалатники, наверное, решали какие-то вопросы, связанные с приручением вооруженного торнадо. В лучах утреннего света, пробивающихся сквозь окна, монахи казались совсем не примечательными; ни загадочных завываний, ни облачений и ряс с капюшонами — вообще никакой униформы. По крайней мере Брюкс её не заметил. Пара человек носили джинсы, а ещё один, уткнувшийся в такпад, был полностью голый, на его груди лишь корчилась подвижная татуировка крылатого животного, которого явно не было ни в одной таксономической базе данных.

     А вот звёзды светились в глазах у каждого монаха.

     Мур прошел мимо охранников в комнату. Брюкс украдкой и с опаской последовал за ним. Часовые стояли как каменные; взгляд устремлен вперёд, бежевые комбинезоны одинаково безлики, на поясе — пустые кобуры. Двигались только их тусклые глаза. Они трясись и мельтешили, описывая панические маленькие арки; туда-сюда и вверх-вниз, будто перепуганные души заживо похоронили во влажном цементе. Кто-то в зале кашлянул. Четыре глаза как по команде обратились в сторону звука и на секунду синхронизированно замерли в квадраскопическом дальнем фокусе, потом сорвались и вновь стали дергаться в глазницах.

     Брюкс читал, что среди тех, кто до сих пор предпочитал секс в реале, зомби пользовались постоянным спросом. Он попытался представить, как трахаться с существом, у которого такие глаза. И вздрогнул.

     Дэн шёл вдоль дальней стены. Отсюда было видно всю комнату: Джим Мур, стол с голограмм-дисплеем в режиме ожидания, несколько Двухпалатников, кивающих друг другу. И женщину: стройную как гончая под обтягивающим трико; бледное, словно из костяного фарфора лицо под игольчатой копной коротко остриженных черных волос, челюсти чуть больше положенного выступают вперёд, и от этого любой явной жертве не по себе. Она повернулась, когда Брюкс робко зашел внутрь. Её глаза вспыхнули точно у кошки. Вампирша обнажила зубы — у любого другого существа на её месте получилась бы улыбка.

     Дверь закрылась.

     — Эй, голоден?

     Дэн подпрыгнул, когда кто-то положил ему руку на плечо, но это оказалась стройная женщина с дредами и теплой, а не вымораживающей улыбкой. Кожа равномерного шоколадного оттенка, а не всех цветов радуги, как ночью. Голос он узнал.

     — Лианна, — хмыкнул Брюкс и взял её за руку, — Ты — первый человек здесь в реальных монашеских одеяниях.

     — Это банный халат. Мы форму не носим, — Она дернула подбородком в направлении коридора, — Пошли. Завтрак.

     Они набрали еду в столовой, которая напоминала обычное кафе; Брюкс с облегчением увидел клонированный бекон, так как боялся, что Двухпалатники окажутся веганами-традиционалистами. Ели на широких ступеньках главного входа, наблюдая, как в пустыне постепенно тают утренние тени. Тихое шипение праздного торнадо доносилось из-за стен позади.

     — Лихая выдалась ночка, — сказал Брюкс, пережевывая омлет.

     — Утро не лучше.

     Он поднял глаза; далеко наверху аэробус прочертил белую линию в небе.

     — О, та штука ещё над нами, — заметила Лианна. — Она иногда мерцает на высоких длинах волн, если внимательно посмотреть.

     — Я ничего не вижу.

     — Какие у тебя имплантаты?

     — В глазах? Никаких, — Брюкс снова взглянул на горизонт. — Мне впаяли криптопигмент, когда тот был в моде: я подумал, что так не заблужусь в Коста-Рике. Помнишь рекламу? «Теперь вы никогда не потеряетесь». И вдруг неожиданно стал видеть не только магнитное поле Земли, но и ореол вокруг каждого такпада и зарядной циновки. Ужасно отвлекает!

     Лианна кивнула:

     — Дело привычки. Если слепому вернуть зрение, понадобится время, чтобы снова научиться видеть.

     — У меня терпения не хватило. Пигмент по-прежнему в сетчатке, но я его заблокировал через неделю.

     — Однако ничего себе, ты старомодный.

     Брюкс еле сдержал раздражение: «Вдвое меня моложе, наверное, уже забыла разницу между мясом, с которым родилась, и искусственными пигментами».

     — У меня есть обычные мозгоусилители. Без них сейчас на работе не удержаться. — «Кстати говоря…»

     Я так понимаю, когнитала тут не достать? Свой оставил в лагере.

     Лианна широко раскрыла глаза:

     — Ты принимаешь таблетки?

     — Это то же самое…

     — Нужно десять минут, чтобы установить насос, но ты глотаешь таблетки, — Она широко и глупо улыбнулась. Ты не старомодный, а родом из палеолита.

     — Ой, я рад, что тебе так весело, Лианна. Таблетки есть или нет?

     Нет, — она поджала губы. — Думаю, можно немного синтезировать. Я спрошу. Или можешь сам попросить Джима. Он тоже, в общем…

     — Старомодный, — договорил Дэниэл.

     — Не совсем. Ты удивишься, сколько у него в голове всяких штук.

     — Я удивлен, что он вообще с вами. Военный в монастыре?

     — Ах да! Ты думал, что мы все ходим в банных халатах.

     — Он помогает вам вести войну против вампиров? — Брюкс поставил пустую тарелку на ступеньку рядом с собой.

     Лианна покачала головой:

     — Он тут… ему было нужно место для работы. И думаю, он немного шпионит за нами. — Она склонила голову. — А ты?

     — Меня сюда загнали.

     — Я имею в виду, что ты делал в поле? Там ещё остались виды, которые не каталогизировали и не оцифровали?

     — Вымирающие, — коротко бросил Брюкс, затем смягчился. — Конечно, сейчас в лаборатории можно виртуализировать все, но сказать, что происходит в большом плотском мире с миллионом непредсказуемых переменных, невозможно.

     Лианна взглянула на плоскую долину. Дэн проследил за её взглядом. Там, на северо-западе, высилась гряда, на которой последние два месяца ютился его дом. Отсюда его было не видно.

     — Скажешь мне, что происходит? — спросил он наконец.

     — Ты попал под перекрестный огонь.

     — Какой ещё огонь? Почему зомби…

     — Вампирша. Её зовут Валери.

     — Шутишь?

     Лианна пожала плечами.

     — Значит, вампирша Валери призвала отряд зомби и бросила его против Двухпалатников. Теперь все они сидят в соседней комнате, хрустят чипсами и попивают коктейли, потому что… Мур говорил о каком-то общем враге.

     — Это сложно объяснить.

     — Постарайся.

     — Ты не поймешь, — она попыталась улыбнуться. — У тебя сейчас нехватка когнитала… — Ожидаемого эффекта фраза не произвела.

     — Слушай, мне очень жаль, что я без спроса явился на вечеринку, но…

     — Дэн, дело в том, что мне известно не больше твоего — Лианна развела руками — Но одно я могу сказать точно: тебе придется им довериться. Они знают, что делают.

     Она разве что по голове его не похлопала.

     Брюкс встал:

     — Рад слышать. Тогда развлекайтесь, и спасибо за завтрак.

     Лианна посмотрела на него:

     — Ты знаешь, что ничего не выйдет. Джим говорил тебе об этом.

     — Скажешь, куда вы дели мотоцикл, или мне придется идти пешком?

     — Ты не можешь уйти, Дэн.

     — Вы не имеете права держать меня здесь.

     — Тебе не о нас нужно беспокоиться.

     — Кто это «вы»? Двухпалатники, вампиры, коалы?

     Лианна, прищурившись, ткнула пальцем в пустыню:

     — Взгляни туда, на гряду.

     Брюкс подчинился. Поначалу он ничего не увидел, а затем что-то сверкнуло в утренних лучах — искорка на склоне.

     — Теперь посмотри наверх, — попросила Лианна.

     Яркий осколок вонзился Дэн в глаз с небес на востоке, солнечный свет отразился от пустоты.

     — Не о нас, — повторила Лианна, — О вас.

     — То есть?

     — О людях вроде тебя. Исходниках.

     Он промолчал.

     — Валери взломала немало спутников, чтобы вывести войска на позицию. Прошлой ночью для железа на орбите целый кусок пустыни выпал из поля зрения на добрых четыре часа. Это привлекло внимание некоторых людей. Кто-то, скорее всего, успел запустить в местную зону парочку дронов и увидеть маневры нашего двигателя. А его танцевальные па, скажем так, несколько опережают развитие техники в остальном мире, — Лианна вздохнула, — Двухпалатники не один год внушали страх власть предержащим. Слишком много открытий, прорывов, и все чересчур быстро происходит.

     В общем, как всегда. Эти люди постоянно следили за нами. Теперь, насколько им известно, мы развязали войну с кучкой зомби. И они это так не оставят, Дэн. Увидев такое, накроют сетью заповедник целиком.

     «И я их в этом не виню», — подумал Брюкс.

     — Я же ни при чем. Ты сама сказала.

     — Ты свидетель, и тебя будут допрашивать.

     — Ну допросят, — пожал плечами Дэн. — Ты же мне ничего не рассказала. А я не видел ничего, что не смог бы заметить обычный дрон.

     Ты видел гораздо больше, чем понимаешь. Все так видят. И когда они это узнают, допрос станет довольно агрессивным.

     — Тогда кто ты у нас? Мой личный страж? Будешь меня кормить, выгуливать и следить, чтобы я ненароком не забрел в комнату, где разговаривают взрослые. И дергать за поводок, если попытаюсь сбежать. Я прав?

     — Дэн…

     — Слушай, ты ставишь меня перед выбором между вампиршей с армией зомби и «людьми вроде меня, исходниками», как ты деликатно выразилась.

     Лианна тоже встала:

     — Я не ставлю тебя перед выбором.

     — Мне придется уйти. Я не могу провести здесь остаток жизни.

     — Если ты попытаешься уйти сейчас, именно так все и будет.

     Брюкс посмотрел на неё: тоненькая как ива женщина едва доставала ему до груди.

     — Ты хочешь меня остановить?

     Лианна посмотрела на него, не мигая:

     Попытаюсь. Если придется. Но я надеюсь, что до этого не дойдет.

     Дэн долго стоял, не двигаясь. Потом подобрал тарелку с лестницы.

     — Пошла ты… — и зашел внутрь.

     * * *

     В тюрьме ему предоставили полную свободу: Лианна отступила, как только он поплелся через зал, мимо бормочущих верующих и гиперкинетического взгляда застывших зомби, закрытого совещания врагов и открытых дверей спален, кабинетов и ванных комнат. Поначалу Брюкс шёл без всякой цели, сворачивая в первый попавшийся коридор и выходя из тупиков. Ноги работали автономно, пока внутри сосало под ложечкой. Спустя какое-то время непонятная, упрямая боль в глазах вернула Дэна к реальности. Он осознанно огляделся вокруг и решил снова посетить дозорную башню Мура в подвале: там все было знакомо и можно раздобыть кое-какую тактическую информацию.

     Однако Брюкс не смог найти лестницу вниз. Помнил, что Лианна провела его через отверстие в стене, и как появился оттуда после перемирия. Ход вниз находился где-то в центральном коридоре, за одной из дубовых дверей-близнецов, но вся перспектива оказалась ему незнакома. Он будто очутился в странной пародии на место, откуда ушел час назад. Возникло ощущение, что, пока он сидел снаружи, планировка монастыря слегка изменилась.

     Брюкс начал толкать двери наугад. Третья оказалась приоткрыта, и за ней кто-то тихо бормотал. Дверь легко поддалась, и он увидел внутреннее пространство, отделанное гладкими панелями из твердой клонированной древесины. Комната походила то ли на библиотеку, то ли на картографический зал; дальний её конец выходил на травянистый луг, обнесенный забором. Часть поляны освещало яркое солнце, все остальное было скрыто в тени. За скользящими стеклянными дверями, на безупречном газоне торчали странные объекты, разбросанные в случайном порядке. Брюкс не мог понять, машины это, скульптуры или недоделанные гибриды тех и других. Более-менее привычной казалась лишь неглубокая чаша на квадратном пьедестале высотой по пояс человеку. Такая же стояла внутри комнаты, рядом со столом для совещаний, расположенным в центре. Около него стояли два совершенно разных двухпалатника, глазевших на коллекцию объектов, напоминавших игральные кости и рассыпанных то ли по карте, то ли по древней игральной доске. Монах-японец костлявостью походил на пугало, а белый вполне сошел бы за Санта Клауса на рождественской распродаже, если бы его одели в соответствующие шмотки и засунули под рубаху подушку.

     — Наверное, из Квинсленда, — заметил Санта. — Там выращивают лучшие нейротоксины.

     Японец набрал пригоршню предметов (теперь Брюкс разглядел, что это не игральные кости, а многогранники, чем-то напомнившие красно-коричневое макраме) и выложил их на доске полумесяцем.

     Белый задумался:

     — Нет, по-прежнему мало. Даже если бы мы в срочном порядке смогли насухо просеять пояса Ван Аллена[101]. — Он рассеянно почесал шею и, похоже, лишь тогда заметил Брюкса, — Ты — беженец.

     — Биолог.

     — В любом случае, добро пожаловать, — Санта причмокнул, — Я — Лаккетт.

     Дэн Брюкс, — он принял кивок мужчины за приглашение и приблизился к столу. Узор на игровой доске — многоцветная спираль из переплетенных решеток Пенроуза — был сложнее тех, что Брюкс помнил по дедушкиному чердаку. Казалось, стоило отвернуться, и рисунок принимался двигаться, словно полз куда-то.

     Пугало щелкнул языком, не сводя глаз со стола.

     — Не обращай внимания на Macaco, — заметил Лаккетт. — Он — не большой любитель нормальных разговоров.

     — Тут все страдают глоссолалией?

     — Глоссо… А, ты это имеешь в виду, — Лаккетт тихо рассмеялся. — Нет, у Macaco, скорее, афазия, но можно и так сказать. Когда он не подключен, конечно.

     Японец с хаотичной точностью высыпал на стол ещё несколько красно-коричневых костяшек. Санта снова засмеялся и покачал головой.

     — Он говорит с помощью настольных игр, — предположил Брюкс.

     — Почти. Кто знает? Может, когда я закончу обучение, стану общаться так же.

     — А ты ещё не… — Ну, конечно, нет.

     У него не сверкали глаза.

     — Пока нет. Послушник.

     Это можно было понять хотя бы по тому, что Санта говорил по-английски.

     — Я пытаюсь найти комнату, в которой сидел прошлой ночью. В подвале, винтовая лестница, чем-то напоминает военный бункер.

     — А, логово полковника. Это северный зал — первый поворот направо и вторая дверь слева.

     — Спасибо.

     — Не за что, — Лаккетт отвернулся, когда Macaco щелкнул и бросил кости, — Чтобы сойти с орбиты, антивещества более чем хватает. Как минимум, удастся сэкономить на химической массе.

     Положив руку на дверную ручку, Брюкс замер:

     — Что это значит?

     Лаккетт оглянулся:

     — Мы тут планы набрасываем. Беспокоиться не о чем.

     — У вас есть антивещество?

     — Скоро появится, — Санта ухмыльнулся и погрузил ладони в умывальную чашу. — Если на то будет воля Божья.

     * * *

     Большая часть тактического коллажа в подвале потемнела или корчилась от аналоговых помех. На шести экранах судорожно мерцали сигналы, идущие с разных камер: пустыня, пустыня, пустыня. Никаких данных со спутника. То ли Мур отключил трансляции, то ли те, кто установил блокаду, закрыли небо до самого горизонта.

     Брюкс для проверки постучал по неосвещенному участку краски. Тот на секунду вспыхнул красным, но больше ничего не случилось.

     Работающие окна продолжали меняться. Похоже, в систему был встроен датчик, реагирующий на движение: панорамы сменяли неожиданные увеличения, камеры моментально сосредоточивались то на мелькнувшей тени, то на отдаленном склоне. Иногда Брюкс не замечал ничего, достойного пристального внимания: сокол чистил перья на ветке, больше похожей на кость скелета; нора пустынного грызуна зияла в отдалении…

     Раз или два в объектив камер попадал камешек, катящийся по склону: щебень, сдвинутый с места невидимой помехой.

     Всего раз пара стеклянных отражений взглянула в ответ, полускрытая листьями и кустарником.

     — Тебе помочь?

     Джим Мур протянул руку над плечом Брюкса и постучал по экрану. Под пальцами возникло новое окно, солдат растянул его вширь, отыскал вид с нужной камеры и тут же дал увеличение на расщелину, раскалывающую холм к югу. Брюкс сразу отошел в сторону и признался:

     — Я пытался выйти в сеть. Посмотреть, не прознал ли кто про весь этот… карантин.

     — Здесь только локалка. Думаю, у Двухпалатников никогда не было доступа к Быстронету.

     — Они боятся взлома?

     Насколько Дэн знал, последнее время этот тренд только усиливался — перед лицом шока от настоящего люди, несмотря на все юридические последствия, отделялись от сети в целях обороны. Они начали взвешивать издержки и выгоды, предпочитали хотя бы день-два проводить за пределами паноптикона, даже осознавая неизбежность штрафов и задержек.

     Мур покачал головой:

     — Я полагаю, он им не нужен. Ты, например, плохо себя чувствуешь без доступа к телеграфной сети?

     — Что такое телеграф?

     — Вот именно, — что-то отвлекло полковника, — Хм… Это нехорошо.

     Брюкс проследил за его взглядом и уставился на расщелину в недавно открытом окне.

     — Я ничего не вижу.

     Мур сыграл небольшое арпеджио на стене, и ложными цветами расцвело изображение: во фрактальной синеве нечто евклидовых форм засияло желтым.

     Джим ещё раз хмыкнул:

     — Похоже на аэрозольную установку.

     — Парни из твоих?

     Уголок рта Мура едва заметно опустился:

     — Не могу сказать наверняка.

     — А чего говорить-то? Ты же солдат! И они — солдаты, разве что правительство заключает контракты с…

     — И биотермы. Они не доверяют ботам управление, — В голосе старого солдата звучал намёк на удивление. — Значит, там ещё и исходники.

     — С чего бы?

     — Хрупкие эго. Низкая самооценка. — Он провел пальцами по почерневшей стене, и яркие окна вспыхнули в местах касаний.

     — По крайней мере вы все на одной стороне. Так?

     — Это работает иначе.

     — И что ты имеешь в виду?

     — Цепь командования уже не та, — слабо улыбнулся Мур. — Теперь она более… органическая, если можно так сказать, — Ещё один танец пальцами: все окна уменьшились и переместились в пустое пространство на краю стены. — В любом случае, пока они занимают позиции. У нас есть время.

     — Как прошло совещание? — спросил Брюкс.

     — Оно ещё идёт. Мне не было смысла прохлаждаться там после всех положенных приветствий. Я бы их замедлил.

     — Позволь предположить: ты не можешь сказать мне, что происходит, и это вообще не моё дело.

     — С чего мне так говорить?

     — Лианна сказала…

     — Доктора Латтеродт на совещании не было, — напомнил Мур.

     — Хорошо. Ты можешь сказать мне хоть…

     — Светлячки.

     Брюкс моргнул:

     — Они тут… А, ваш общий враг!

     Мур кивнул.

     Вспомнились перехваченные переговоры, скользящие по экрану рождественской мишурой.

     — «Тезей». Экспедиция что-то нашла?

     — Возможно. Пока ничего определенного, лишь… намеки и предположения. Никаких точных данных.

     — И всё-таки.

     Инопланетная сила, способная одновременно, без всякого предупреждения сбросить в атмосферу Земли шестьдесят тысяч наблюдательных зондов. Сила, которая появилась и исчезла за секунды, застав планету со спущенными штанами, и получила бог знает сколько компрометирующих снимков, по бог знает какому числу волн, прежде чем папарацци сгорели в атмосфере и превратились в неотслеживаемую железную пыль. Сила, подобную которой никто никогда не видел ни до, ни после, несмотря на все усилия её найти.

     — Полагаю, светлячков можно признать общей угрозой, — согласился Брюкс.

     — Полагаю, так, — Мур снова обернулся к военной стене.

     — А почему они вообще начали драться? Какие претензии у вампирши к горстке монахов?

     Полковник какое-то время молчал, затем произнес:

     — Ничего личного, если ты подумал об этом.

     — Что тогда?

     Мур вздохнул:

     — Ну… дело привычное, как везде. Увеличение энтропии. Война реалистов против Небес. Наногистомиты в Хоккайдо. Исламабад в огне.

     Брюкс удивленно моргнул:

     — Но Исламабад ещё…

     — Черт! Забежал вперёд. Дай срок, — полковник пожал плечами. — Брюкс, я не пытаюсь говорить уклончиво. Ты попал в переплет, поэтому я скажу тебе то, что смогу, — если это не подвергнет тебя ещё большей опасности. Но многое придется принять… на веру.

     Дэн еле сдержал смех. Мур взглянул на него.

     — Прости, — объяснил. — Просто сейчас столько всего говорят о Двухпалатниках, их научных открытиях и поиске Истины. Наконец я попал внутрь этого огромного здания и слышу только: «Поверь», «Если на то будет воля Божья» и «Прими на веру». В смысле, по идее, этот орден основан на поиске знаний, а правило номер один здесь — не задавай вопросов.

     — Дело не в том, что у них нет ответов, — ответил Мур, помедлив, — А в том, что мы, по большей части, не можем их понять. Можно, конечно, прибегнуть к аналогиям. Запихнуть трансгуманистические озарения в крошечные формочки человеческих представлений. Но тогда получишь, в основном, кровоточащие метафоры с переломанными костями, — Он поднял руку, предвидев возражения Брюкса. — Я знаю, это страшно раздражает. Просто у людей есть одна очень дурацкая привычка: они считают, что осознали реальность если поняли аналогию. Когда упрощаешь нейрохирургию до уровня дошкольника, не стоит удивляться, что ребенок взял микроволновой скальпель и начал резать, пока никто не видит.

     — Тем не менее, — Брюкс взглянул на стену, где сияли желтые и оранжевые буквы «АЭРОЗОЛЬНАЯ УСТАНОВКА». Там, где прошлой ночью бушевал смертельный торнадо. — Двухпалатники решают свои проблемы вполне в духе старых добрых исходников.

     Мур еле заметно улыбнулся:

     — Это да.

     * * *

     Дэн нашел Лианну на лестнице перед входом. Синтет смотрела на закат, держа поднос с ужином на коленях, и оглянулась, когда Брюкс открыл дверь.

     — Я спрашивала про мозгоусилители. Безрезультатно. Линия сборки то ли занята, то ли ещё что.

     — Все равно спасибо.

     — Может, они есть у Джима? Если ты ещё не спрашивал.

     Брюкс взял поднос в одну руку, а второй принялся массировать лицо, пытаясь унять боль в глазах.

     — Ты не против, если я сяду рядом?

     Она махнула рукой вдоль ступени, широкой и массивной, как в соборе.

     Дэн принял приглашение, взял тарелку:

     — Я хочу сказать по поводу утра…

     Она глядела в сторону горизонта. Солнце в ответ озаряло лучами её лицо и подчеркивало скулы.

     — Извини, — закончил Брюкс.

     — Забудь! В клетке никому не нравится.

     — И все же. Мне не стоило набрасываться на гонца с дурными вестями. Неожиданный порыв ледяного ветра обдал плечи.

     Лианна покачала головой:

     — По-моему, бросаться вообще ни на кого не стоит.

     Дэн поднял глаза. С неба подмигивала Венера, и он задумался, попали эти фотоны ему в зрачок по прямой линии, или им в последнюю наносекунду пришлось маневрировать вокруг разлива изгибов и углов. Бросил взгляд на растрескавшуюся пустынную землю, пристально посмотрел на иззубренную топографию вдалеке. Задался вопросом, сколько невидимок прямо сейчас наблюдают за ним.

     — Ты всегда ешь тут?

     — Когда могу, — заходящее солнце растянуло тень Лианны по бастионам позади, превратив в великаншу, силуэтом отраженную в оранжевом сиянии. — Здесь все такое… сильное. Понимаешь?

     Ребристые облака миллиона оттенков желтовато-розового цвета скользили по оранжево-пурпурному небу.

     — И сколько это будет продолжаться? — спросил Брюкс.

     — Что?

     — Ну, они прячутся там, мы ждем здесь. Когда кто-то сделает решительный шаг?

     — Старомодник, расслабься, — она покачала головой и сумрачно улыбнулась, — Ты можешь известись вконец, гадать целый месяц, и я гарантирую, не придумаешь ничего, о чем бы наши хозяева не подумали ещё на прошлой неделе. Они уже все проанализировали с пяти разных точек зрения и весь день предпринимают необходимые действия.

     — Например?

     — Меня не спрашивай, — она пожала плечами. — Я бы, скорее всего, ничего не поняла, даже если бы мне все сказали. У них совсем другая проводка, не похожая на мою.

     «Роевой разум, — напомнил себе Брюкс. — И синестезия, если не ошибаюсь».

     — Но ты же их понимаешь, — возразил Дэн, — Это твоя работа.

     — Не так, как ты думаешь. И не без модификации с моей стороны.

     — Так как?

     — Я не знаю и не уверена, что смогу объяснить, — признала она.

     — Да брось!

     — Честно. Это как дзен, игра на фортепиано или быть сороконожкой на Небесах. Стоит подумать о том, что делаешь, и все — ты облажался. Надо попасть в эту зону.

     — Они же все равно тебя как-то тренировали, — настаивал Брюкс. — Должен быть вполне осознанный процесс обучения.

     — С твоей точки зрения, по-другому нельзя, да? — Она прищурилась, глядя на какого-то невидимого монстра, по-прежнему скрывавшегося от глаз Брюкса, — Но они вроде это… обошли. Встряхнули мозги импульсом ультразвука, и в следующий момент я поняла, что прошли четыре дня, и у меня есть все нужные рефлексы. Тут такое дело, что их понимаю даже не я сама, а скорее мои пальцы. Фонемы, ритмы, жесты, иногда движения глаз… — Лианна нахмурилась. — Я вбираю эти подсказки и уравнения, будто они приходят ко мне постепенно, одна за другой. Я их записываю и отсылаю, а на следующий день они появляются в последнем номере журнала «Наука».

     — И ты никогда не пыталась осмыслить эти рефлексы? Не играла на пианино медленно, не давала себе время увидеть, что именно делают твои пальцы?

     — Дэн, они не смогут, не попадут в ритм. Сознание — это временная память. Там можно сохранить список покупок и записать пару телефонных номеров… Ты заметил, как съел весь свой ужин?

     Брюкс посмотрел на тарелку — та оказалась пустой.

     — А это ты лишь слегка отвлекся. Ты пытался хотя бы раз удержать в голове целую главу романа? Сознательно, всю и сразу? — Дреды Лианны покачивалась в сумерках туда-сюда. — Что бы я ни делала, там слишком много переменных. В глобальное рабочее пространство они просто не влезут. — Она виновато улыбнулась, словно извиняясь.

     «Они программируют нас, как заводных кукол», — подумал он.

     На западе солнце нежно коснулось отдаленного хребта.

     Брюкс взглянул на Лианну:

     — Тогда почему мы туг до сих пор командуем?

     Она ухмыльнулась:

     — Кто «мы», белый мальчик?

     Он не стал улыбаться.

     — Те люди, на которых ты… работаешь. Они вроде должны быть беспомощны. Так все говорят. Мозг можно оптимизировать для жизни тут, внизу, или для деятельности там, наверху. Нужно выбирать. Любой человек, свободно думающий в масштабах Планка, в реальном мире с трудом перейдет улицу без посторонней помощи. Поэтому они и устроились здесь, в пустыне. Поэтому им нужны люди вроде тебя. Так они нам говорят.

     — Это все правда. Более или менее, — согласилась Лианна.

     Брюкс покачал головой:

     — Они управляют торнадо, Ли, как ты не понимаешь? Превращают людей в марионеток, моргнув глазом и взмахнув рукой. Им принадлежит половина патентов на Земле. Двухпалатники настолько же беспомощны, как тираннозавр в детском саду. Почему они уже не управляют нами?

     — Ты сейчас похож на шимпанзе, который спрашивает, почему безволосые обезьяны, если они такие умные, не кидаются калом больше, чем другие.

     Дэн старался не улыбаться, но не выдержал:

     — Это не ответ.

     — Вполне себе ответ. Сейчас каждый вопит о роевом разуме и синестезии, будто это сверхспособности.

     — После прошлой ночи ты хочешь сказать, что тут ничего такого нет?

     — Все намного глубже. Дело в восприятии. Мы… обделенные, понимаешь? Не видим реальности в принципе. Смотрим на модель, карикатуру, которую мозг мастерит из волн и болевых точек. Мы щуримся, разбираем накаляканные вручную записи, читаем что-то вроде «два квартала на восток, повернуть налево у моста» и думаем, что, рассматривая эти тупые почеркушки, видим Вселенную, проносящуюся за лобовым стеклом, — Лианна посмотрела через плечо на здание позади неё.

     Брюкс нахмурился:

     — Ты считаешь, что Двухпалатники способны видеть по ту сторону стекла?

     — Не знаю. Возможно.

     — Тогда у меня для тебя плохие новости. Мы попрощались с реальностью в тот момент, когда прогнали сенсорные сигналы через нервную систему. Хочешь ощутить Вселенную напрямую, без моделей и почеркушек? Стань простейшим!

     В нарастающей тьме её улыбка казалась ослепительно-яркой:

     — А разве это так не похоже на них? Построить коллективный разум, настолько сложный, что может посрамить сотни гениев исходников, а потом использовать его, чтобы думать как инфузория.

     — Я не совсем это имел в виду.

     Солнце, подмигнув на прощание, скрылось за горизонтом.

     — Я не знаю, как они это делают, — признала Лианна. — Но если то, что они видят, хотя бы на долю ближе к реальности… Именно это я и называю трансцендентностью. Не способность управлять торнадо, а возможность видеть чуть больше того, что есть там, а не здесь, — она постучала пальцем по виску.

     Лианна встала и потянулась как кошка. Брюкс тоже поднялся, смахнув песок с одежды.

     — Трансцендентность недостижима. Для наших мозгов, разумеется.

     Женщина пожала плечами:

     — Надо изменить мозг.

     — Тогда он перестанет быть твоим. Это будет что-то другое. Ты сама — тоже.

     — В этом и смысл, разве нет? Трансцендентность подразумевает трансформацию.

     Брюкс покачал головой, не убежденный:

     — По мне, это больше похоже на самоубийство.

     * * *

     Он почувствовал, как задвигались его глаза под закрытыми веками, вступил на бритвенно-тонкую грань между сновидением и пробуждением: сознания хватало, чтобы увидеть занавес, но не человека за ним.

     Осознанные сны — трюк не из легких.

     Брюкс сел на койке, призрачные ноги все ещё не вышли из телесных, и те напоминали брюшко наполовину полинявшего насекомого. Огляделся — убранство комнаты показалось бы спартанским любому, кто не провел последние два месяца, ночуя в пустыне. Приподнятая койка длиной в пару метров, погруженная в мягкий и более мясистый вариант обычного синтетика на полу. Ниша в стене, медицинский шкафчик с матовым стеклом на дверцах. Ещё один пьедестал с купелью для омовений: на этом сбоку висело полотенце на кронштейне. В эту каморку Лаккетт отправил Брюкса на ночь, и она мало чем отличалась от того, как выглядела наяву.

     Дэн научился запускать сны с платформы, укорененной в реальности. Так было проще возвращаться.

     Он напряг височно-теменную мышцу и взлетел сквозь потолок из отполированного гранита (материал домыслил сам — забыл посмотреть, из чего сделали потолок в реальности). Монастырь раскинулся вокруг, а затем остался внизу: сморщился от крепости в натуральную величину до настольной модели, стоящей на растрескавшейся серой, будто лунной поверхности. Наверху костяной бледностью сиял полумесяц Луны, и повсюду во мраке ледяными кристаллами холодно мерцали миллионы звёзд.

     Брюкс полетел на север.

     Магия была минималистической: никаких радужных мостов, говорящих облаков и эскадронов воздушных судов, управляемых тираннозаврами. Дэн давно научился не проверять на легковерие ментальные процессы, благодаря которым он здесь оказывался, и не напрягать критиков, живших в его голове ещё до того, как сновидения стали осознанными. Какой-то внутренний скептик вечно хмурился при мысли о рассекающих космос велосипедах, и в результате спящий восьмилетний Дэнни застревал посреди звёзд. Какой-то зануда в переднем мозге постоянно фыркал от головокружительного ощущения полета, и Брюкс путался в высоковольтных проводах или просто приходил в сознание, вылетал из сна в три утра из-за собственной недоверчивости. Даже в грезах мозг предавал его с тех пор, как у Брюкса появились первые волосы в промежности. Став взрослым, он не видел пользы в снах, пока его ограниченные образовательные способности исходника окончательно не забили часы бодрствования. Тогда пришлось выучить новые техники сновидений, чтобы новое и улучшенное поколение ученых не сожрало его живьем.

     По крайней мере теперь он мог летать без всяких мыслей и самодиверсий. Дэн научился этому трюку за годы практики с помощью стимулирующего «железа», управлявшего его грезами, когда наступала стадия быстрого сна, и упражнений, благодаря которым он смог отбросить механические костыли и проделывать все исключительно в собственной голове. Например, долететь до орбиты и дальше, а потом вернуться (при желании). Или долететь до самых Небес. Именно туда Брюкс направлялся сейчас. Впереди кружило северное сияние — сине-зеленый занавес, мерцавший над целью путешествия, как Вифлеемская звезда голографической эпохи.

     Но никаких говорящих облаков! Дэн знал свои границы.

     Теперь он призраком миновал укрепления Небес и спустился на их глубокие уровни. Ро, как обычно, томилась одна в своей камере, по-прежнему в бумажном халате и тапочках, как и в Отделе отправления, когда они сказали друг другу, что это не прощание. Кольцо вокруг левой лодыжки и с десяток звеньев ржавой цепи приковали её к стене. Волосы свисали на печальное лицо темным занавесом.

     Правда, когда Брюкс спустился сквозь потолок, она явно обрадовалась.

     Он приземлился на каменный пол рядом:

     — Прости, я должен был прийти раньше, но…

     Дэн замолчал. Нет смысла тратить драгоценный быстрый сон на извинения. Он изменил сценарий и начал заново:

     — Ты не поверишь, что со мной произошло!

     — Расскажи.

     — Я попал на поле боя. Можно сказать, на войну. Теперь я за линией противника, застрял там с кучкой… Серьезно, ты мне не поверишь!

     — С монахами, зомби, — сказала она. — И вампиром.

     Разумеется, Ро все знала.

     — Не понимаю, как мне вообще удалось оказаться здесь. По идее, из-за такого бардака я должен быть весь на нервах — не прилечь, не присесть…

     — Ты не спал уже двадцать четыре часа, — она положила свою ладонь на его. — Скоро рухнешь.

     — А эти люди нет, — проворчал Брюкс. — Думаю, они вообще не спят, по крайней мере все сразу. Разные части их мозга дежурят по очереди или вроде того. Как стая дельфинов.

     — Ты — не дельфин и не карьерист с апгрейдами. Ты натуральный. Именно такой, как мне нравится. И знаешь что?

     — Что?

     — Они тебя не обгонят. Ты с ними не справишься. Как всегда.

     «Не всегда», — подумал Брюкс.

     — Ты должна вернуться, — неожиданно ляпнул он. Где-то далеко его пальцы на ногах и руках слегка задрожали.

     Ро покачала головой:

     — Это мы уже обсудили.

     — Никто не говорит, что тебе нужно вернуться на работу. Есть миллион других вариантов.

     — А здесь их миллиард.

     Дэн посмотрел на цепь. Он не сознательно сковал эти звенья — просто увидел её уже такой. Мог изменить положение Ро одним усилием воли, как и все в этом мире, но рисковать не хотел.

     Брюкс научился не накалять обстановку.

     — Тебе не может здесь нравиться, — тихо сказал он.

     Она засмеялась:

     — Почему? Не я же надела эту штуку.

     — Но… — В висках запульсировала боль. Дэн приказал ей остановиться.

     — Дэн, — нежно протянула Ро. — Ты можешь жить там, а я нет.

     Дрожь усилилась до невозможности. Лицо Ро пошло волнами и растворилось во тьме. Брюкс больше не мог удерживать её в целости. Этот осторожный консерватизм, аккуратно смоделированные окружающие пространства, рабски следующие законам физики, — все они создавались против внутреннего критикана, а не против непрошеных ощущений, пробившихся извне. Головных болей. Покалываний. Они отвлекали от фантазии. Неожиданно весь мир вокруг развалился на куски.

     Возвращайся, — сквозь усилившиеся помехи донесся голос жены. — Я буду ждать…

     И исчез прежде, чем Брюкс успел ответить. Он попытался соорудить что-то впечатляющее: схлопывание Небес; огненный взрыв, направленный внутрь, к жадной сингулярности, расположенной в глубине Канадского Щита. Однако слишком быстро поднимался к свету.

     Иногда Брюкс издевался над собственной нехваткой воображения, проклинал неспособность скинуть оковы и просто видеть сны, как остальные, во всем их блистательном галлюциногенном самозабвении. Даже сейчас ему время от времени приходилось напоминать себе, что это не слабость, а наоборот — сила.

     Даже во сне Дэниэл Брюкс ничего не принимал на веру.

     * * *

     
      Для себя каждый бессмертен; человек, может, и знает, что умрет, но никогда не сможет понять, что уже мертв.

      Сэмюэл Батлер

     

     Солнечные лучи вонзились в глаза, проникнув сквозь прорези в жалюзи. Во рту у Брюкса пересохло, в голове стучало, а в пальцах будто бежал ток. «Руки отлежал», — подумал он и попытался представить, как это умудрился, перекинув ноги через край кровати.

     Стоило подошвам коснуться пола, как их пронзили те же иголки.

     «Прекрасно».

     Брюкс нашел дорогу в туалет, который Лаккетт показал ему прошлой ночью, и опорожнил мочевой пузырь, чувствуя покалывание в каждой конечности. Правда, к тому времени, как он смыл воду, ощущения ослабли. Слегка пошатываясь, Дэн вышел из кельи и отправился искать другие живые тела.

     За стеной что-то с грохотом упало. Брюкс на секунду остановился, а потом его внимание привлекла открытая дверь дальше по коридору. Там дергалось и задыхалось, словно под ударами тока, обнаженное пятнистое существо.

     Дэн замер, его почти парализовало от шока. Спустя какое-то время он задвигался вновь, позабыв о собственных мелких неудобствах, когда понял, что видит. Это был пугало Macaco: спина выгнута, зубы оскалены, плоть натянулась на скулах так туго, что, казалось, лицо сейчас порвется прямо посередине. Брюкс подбежал к японцу, но вдруг остановился.

     Каждый мускул Macaco свела судорога. Дело было в каком-то двигательном расстройстве. Причина крылась в нейрологии.

     Булавки в конечностях сразу вернулись и принялись колоть с новой силой. Все ещё не веря, Брюкс посмотрел на собственные пальцы. Как он не старался, остановить их дрожь не смог.

     Когда раздались крики, он их едва расслышал.

     * * *

     Что бы это ни было, оно убивало тихо. По большей части.

     Не потому, что было безболезненным. Жертвы, шатаясь, выбирались из укрытий и бились на полу; их искаженные лица напоминали агонизирующие дьявольские маски. Они не спадали лаже с мертвых, по прежнему выступали вены, алые глаза покрывали брызги точечных эмболий, и каждое лицо застыло в окаменевшей гримасе. Ни стона, ни слова — ни от кого. Брюкс ничего не мог сделать, кроме как переступить через тела. Он шёл на одинокий голос, кричавший где-то впереди, и не чувствовал ничего, кроме электрического напряжения, растущего в пальцах рук и ног, не мог думать ни о чем, кроме: «Это во мне, во мне. Оно во мне…»

     Твари, шагавшие идеальным строем, появились из-за угла прямо перед ним: четыре человеческих тела двигались синхронно и были живее тех, кто лежал на полу, но внутри оставались такими же мертвыми. Валери шла посередине. Четыре пары мельтешащих глаз на мгновение зафиксировались на Брюксе, а потом возобновили свой лихорадочный всенаправленный танец. Вампирша в его сторону даже не взглянула. Она двигалась как взведенная пружина, словно все её суставы были слегка смещены. У одного зомби не было ног: углеродные протезы еле слышно пищали при контакте с полом. Кроме этих признаков трения, Брюкс даже звука их шагов не слышал. Он инстинктивно распластался по стене, молясь каким-то плейстоценовым богам, чтобы те даровали ему невидимость. Или, по крайней мере, незначительность. Валери прошла совсем рядом, смотря строго по прямой.

     Брюкс крепко зажмурился. Тихие крики наполнили тьму. Он даже почувствовал нечто сродни гордости, что сам не издал ни звука. А когда открыл глаза, чудовище исчезло.

     Вопли стали более слабыми и не такими пронзительными: словно у какого-то ужасающего прожектора на маяке, зовущего сквозь туман войны, садились батарейки. Только это была не война, а бойня, в ходе которой одно племя гигантов вырезаю другое, а любому ископаемому исходнику, имевшему глупость попасться под ноги, даже горло из милости не перерезали бы.

     «Добро пожаловать на перемирие».

     Брюкс пошел на звук. Он сильно сомневался, что сможет помочь, хотя оставался вариант эвтаназии. Однако если оно кричало, то, возможно, ещё могло говорить. И рассказать… хоть что-то…

     В некотором роде оно уже говорило. Например, Брюкс понял, что перед местной напастью равны далеко не все. Похоже, Двухпалатники повалились буквально за несколько минут — их схватили за горло и превратили в мучающийся камень прежде, чем они успели закричать. Правда, не все. На вампиршу и её миньонов зараза не действовала. Ещё на крикуна и на Дэна.

     Пока.

     Но он, несомненно, был заражен. Что-то уже работало над периферийной проводкой, замыкало управление мелкой моторикой и пробиралось дальше, по главным кабелям. Может, у крикуна все началось раньше, и он — это Брюкс минут через десять? Может, он тут, за этой дверью?

     Дэн распахнул её.

     Внутри оказалась келья, ничем не отличавшаяся от той, где спал Брюкс, но на полу, скользком от мочи, корчился Лаккетт, словно налим на крючке. Его ряса превратилась в мокрую тряпку от пота, который потоками тек с лица и конечностей послушника; от промежности расходились темные пятна.

     На крючок он попался не ртом. Тот шёл из порта на шее, трясущимся волокном, уходил в розетку, расположенную на стене, чуть выше пола. Лаккетт бился в конвульсиях. Он ударился головой о край перевернутого стула. От сотрясения вроде немного пришел в себя: перестал кричать, взгляд прояснился и что-то, похожее на сознание, мелькнуло под толстым слоем тупой животной боли.

     — Брюкс, — застонал Лаккетт. — Брюкс, возьми…

     О, черт, как больно…

     Дэн встал на колени и положил руку на плечо мужчины:

     — Я…

     От прикосновения послушник резко дернулся и снова заорал:

     — Больно! Как же, сука, больно!

     Он судорожно махнул рукой: судя по всему, жест был намеренным — указанием, пробившимся сквозь рев помех от миллиона закоротивших двигательных нервов. Брюкс подчинился и подошел к небольшому шкафчику со стеклянными дверцами, установленному прямо в стене. Ромбики лечебной керамики аккуратными рядами стояли за дверцей: СЧАСТЬЕ, ОРГАЗМ, УГНЕТАТЕЛИ АППЕТИТА…

     АНАЛЬГЕТИК.

     Брюкс взял лекарство с полки, встал на колени рядом с Лаккеттом и схватил его за оптоволокно у затылка: запутался, принялся неуклюже шарить, когда пальцы не расслышали команду мозга. Послушник снова закричал, выгнулся от конвульсий, его спина походила на натянутый лук. По комнате поплыл запах кала. Брюкс наконец ухватился за рычаг и повернул. Гнездо со щелчком освободилось. Свет залил стены бурным потоком: сигналы с камер, графики кривых, пустыня, окрашенная кричащей мешаниной искусственных расцветок. Некий ручной оракул, лишившись прямого доступа в мозг Лаккетта, продолжил беседу уже в реальном мире.

     Брюкс со щелчком вставил в паз болеутолитель. Послушник тут же обмяк; его пальцы по-прежнему дергались и тряслись, но тут действовало чистое электричество. Дэн решил, что Лаккетт потерял сознание, но тот неожиданно глубоко, полной грудью вздохнул и произнес:

     — Так-то лучше.

     Дэн взглянул на его дрожащие пальцы, потом на свои.

     — Нет, это…

     — Не моя юрисдикция, — закашлялся Лаккетт. — И не твоя. Благодари свою счастливую звезду.

     — Но что это? Должно быть лекарство. — Он вспомнил: розетта монстров, и вампирша в самом её центре двигается без затруднений по умирающему полю боя, — Валери…

     Послушник покачал головой:

     — Она на нашей стороне.

     — Но она же…

     — Не она, — он повернул голову, устремив взгляд на тактическую схему окружающей пустыни, обновлявшуюся в режиме реального времени: посреди мишени — монастырь, по периметру — затейливые иероглифы. — Они.

     «Они весь день предпринимают необходимые действия».

     — Что вы сделали? Что вы сделали, черт побери?

     — Сделали? — Лаккетт опять закашлялся, ребром ладони отер кровь с губ — Ты же был здесь, друг мой. Нас заметили. И теперь мы… можно сказать, пожинаем бурю.

     — Они не стали бы просто… — «С другой стороны, почему нет?» — Они выдвинули ультиматум? Дали нам возможность сдаться или…

     Лаккетт взглянул на него с равной смесью жалости и удивления.

     Брюкс выругался про себя — выглядел полным идиотом. У него вчера целый день болела голова. Аэрозольная установка Мура! Никакой артиллерии, смертельные канистры не летели со свистом по пустыни. Эта штука дрейфовала вместе с ветром, никем не замеченная. Даже специально выведенные микробы не убивают сразу. Всегда есть инкубационный период, парочке спор-везунчиков нужно время, чтобы угнездиться в легких и породить достаточно большую армию, свалить человеческое тело. Даже магии экспоненциального роста требуется время для явления себя народу.

     Враг…

     «Люди вроде тебя», — говорила Лианна.

     …запустил план в действие в тот самый момент, когда начал выстраивать оборонительный периметр. Даже если бы весь орден Двухпалатников вышел наружу с поднятыми руками, это уже ни черта не значило бы: оружие попало в их кровь, и белых флагов оно не видело.

     — Как вы им позволили? — зашипел Брюкс. — Вы же вроде гораздо умнее нас, все из себя постсингулярные, вашу мать! Должны быть на десять шагов впереди любого плана, который мы, тупые троглодиты, можем изобрести. Как вы такое позволили?

     — О нет, все идёт согласно плану, — Лаккетт похлопал его по плечу спазматической ладонью, дрожавшей от короткого замыкания.

     — Какому ещё плану? — Брюкс еле сдержал истерический смех. — Мы все покойники…

     — Даже Бог не может предвидеть все. Слишком много переменных, — Лаккетт снова закашлялся, — Но не стоит беспокоиться. Мы предусмотрели варианты, которые не могли предусмотреть…

     Через открытую дверь — по коридору, сквозь узкие высокие окна и запертые ворота, стеклянные панели, выходившие в сад и пустыню, — донесся слабый свист. С доплер-сдвигом. Приглушенный стук какого-то удара поблизости.

     — Зачистка пошла, — невозмутимо заметил Лаккетт, — Сейчас-то уже какой смысл скрываться?

     Брюкс понурился, уткнувшись лбом в руки.

     — Не беспокойся, старина. Ещё не все кончено, по крайней мере, для тебя. Логово Джима ждёт!

     Дэн поднял глаза:

     — Джим… но…

     — Я тебе говорил, все идёт по плану. — Спазмы волнами прошли по телу послушника. — Иди.

     Потом Брюкс услышал ещё один звук — глубокий, грохочущий, поглотивший и кашель изувеченных, и свистящий ор входящего паралича. Он почувствовал вибрацию огромных лопастей, раскручивавшихся глубоко под землей, и услышал глухое шипение пара, введенного в шахты. Растущий барабанный бой чудовища — стихии, рвущей собственные цепи.

     — Это больше похоже на план, — пробормотал Брюкс.

     * * *

     Мур был в своем бункере, но разворачивающимся шоу не управлял. На смарткраске не мигали контрольные панели: никаких бегунков, шкал или кнопок. Все дисплеи работали в одну сторону. Где-то в другом месте Двухпалатники запускали двигатель, а Мур наблюдал, сидя в блиндаже.

     При появлении Брюкса он обернулся:

     — Они закрепились.

     — Какая разница? Мы все равно порвем их в клочья. Солдат повернулся к стене и покачал головой.

     — В чем проблема? Они слишком далеко?

     — Мы не сражаемся.

     — Не сражаемся? Ты видел, что они с нами сделали?

     — Видел.

     — Там все мертвы или на пути к праотцам!

     — Мы не мертвы.

     — Это да, — нервы угрожающе пели в пальцах Брюкса. — И сколько мы протянем?

     — Достаточно. Заразу подогнали специально под Двухпалатников. У нас времени гораздо больше. — Мур нахмурился, — Такую штуку в поле не сделаешь и за ночь не выведешь. Они давно это спланировали.

     — Они даже предупредительный выстрел не сделали, суки! И не попытались вступить в переговоры.

     — Они боятся.

     — Это они боятся?

     — Думают, что, предупредив нас заранее, попадут в невыгодное положение. Они не знают, на что мы способны.

     — Может, пришло время показать им?

     Мур развернулся и посмотрел Дэну прямо в глаза:

     — Похоже, ты не знаком с философией Двухпалатников. Она, по большей части, ненасильственна.

     — Пока ты, Лаккетт и ваши приятели обсуждаете философские тонкости всеобщего пацифизма, мы тут все без всякого насилия сыграем в ящик. — «Приятели». — А Лианна…

     — С ней все в порядке.

     — Никто из нас не в порядке. — Брюкс пошел к лестнице. Вдруг он успеет найти синтета, прежде чем обрушится потолок. Или обнаружит какой-нибудь чулан и спрячется.

     Рука Мура сомкнулась на плече и развернула Дэна, словно тот был сделан из пробки.

     — Мы не станем атаковать этих людей, — спокойно произнес солдат. — Мы не знаем, несут ли они за это ответственность.

     — Ты только что сказал: они все спланировали, — прохрипел Брюкс. — Просто ждали повода. Ты сам видел, как они готовятся к наступлению. Насколько я знаю, ты слышал переговоры по рации и как эти уроды отдавали приказы. Сам все знаешь!

     — Это неважно. Даже если бы мы сидели в их командном центре. Даже если бы разобрали их мозги по синапсам и проследили каждый нейрон, который привел к отмашке. Мы бы все равно не узнали наверняка.

     — Да пошел ты! Не стану я под тебя прогибаться лишь потому, что ты решил попрыгать на старом аргументе про отсутствие свободной воли.

     — Этих людей могли использовать без их ведома. Они вполне могут рабски подчиняться имплантированной программе действий и в то же время клясться, что принимали решения исключительно по собственному желанию. Мы не станем убивать марионеток.

     — Мур, они — не зомби.

     — Это совершенно другой вид.

     — Они убивают нас!

     — Тебе придется мне поверить. Или, — Мур склонил голову набок, явно насмехаясь, — мы можем оставить тебя здесь: обсудишь вопрос с ними лично.

     — Оставить…

     — Мы сматываемся. Зачем, по-твоему, Двухпалатники разогревают двигатель?

     * * *

     Кто-то закатил огромный футбольный мяч на огороженный луг. С десяток упавших монахов дергались с открытыми глазами и сведенными мускулами вокруг геодезической сферы примерно четырех метров в диаметре из сцепленных объемных пятиугольников. Многогранник размером с дверь свисал с её поверхности оторванным ногтем.

     Что-то вроде спасательной шлюпки. Двигателей не видно. По крайней мере на корпусе. А высоко над стенами ревела и вращалась воронка, как разгневанный реактивный мотор. Брюкс запрокинул голову, пытаясь разглядеть вершину торнадо, сглотнул и… посмотрел снова. Что-то прочертило дугу в небе над монастырем.

     — Залезай, — Мур толкнул его под локоть, — Времени мало.

     «Разумеется, они все знают. У них же спутники и микродроны. Они видят сквозь стены каждое наше действие, могут все на хрен разнести…»

     — Ракета… — каркнул Брюкс.

     Там, куда он ткнул пальцем, небо раскололось.

     Инверсионный след остановился прямо в воздухе; траекторию ампутировали по реактивной струе, на конце которой расцвело новое солнце — ослепительная точка, маленькая и непостижимо яркая. Брюкс не до конца понял, что именно увидел в ту застланную вспышкой долю секунды. Огромная мерцающая дыра разверзлась в утреннем небе, и массивный кусок купола отслоился, будто Господь приоткрыл крышку своего террариума. Небо сморщилось: завитки перистых облаков рассыпались мириадами осколков; темно-синее бесконечное пространство сверкало острыми гранями фасет; половина неба сложилась безумным оригами. Дыра схлопнулась, оставив после себя другое небо, безмятежное и лишенное шрамов.

     Громовой раскат расколол череп Брюкса, как нож для колки льда ледяную толщу. Под действием огромной силы Дэн оторвался от земли, бесконечную секунду висел в воздухе, а потом рухнул обратно на траву. Кто-то толкнул его сзади. Дэн повернулся: губы Мура двигались, но расслышать удалось лишь тоненький писк, заполнивший весь мир. За плечом полковника, над бастионами монастыря с неба падали обугленные кости какого-то огромного человечка из палок. Его пустая кожа обрывками летела вбок, густые потоки блесток всасывало скованное торнадо. Смерчевой двигатель, казалось, набрался сил после такой еды: стал толще, быстрее, темнее.

     Невидимый корабль Валери. Брюкс совсем забыл о нем. Сто тысяч кубических метров высокого вакуума прямо на пути входящей ракеты разорвались при столкновении и засосали каскады пустынного воздуха в пустоту.

     Мур толкнул Дэна к сфере. Тот неуверенно забрался в темноту — паутину, сплетенную невиданным чудовищным пауком. Внутри уже висело немало жертв — спутанных, еде различимых силуэтов. Все покачивались в коконах, сплетенных из широких и плоских волокон, хаотично растянутых по внутреннему пространству конструкции.

     — Двигай, — проревел высокий голосок, прорвавшийся сквозь хор звенящих камертонов. Брюкс схватил удобно подвернувшуюся под руку паутину — так крепко, как позволяли искры в пальцах, — и втянул себя внутрь. Повернулся и чуть не отпрыгнул при виде одного из зомби Валери, висевшего в сетке вверх ногами, как запутавшаяся летучая мышь: его глаза по-прежнему дрожали. Дэн дернул рукой, но та прилипла, словно он был гекконом. С трудом освободился и полез дальше, прочь от этих лихорадочных глаз и безжизненного лица.

     Ещё одно, уже не такое мертвое, висело во мраке позади телохранителя. Брюкс, зрачки которого ещё не расширились после утреннего солнца, не видел деталей. Но чувствовал, как тело наблюдает за ним, чувствовал хищную скрытую улыбку. Он не останавливался. Клейкие полосы обнимали его при каждом прикосновении и нежно отслаивались, стоило высвободиться.

     — Выбирай любое свободное место, — сказал Мур, карабкаясь следом. Звон в ушах Брюкса начал затихать, словно его вбирало омерзительное чрево и помет из уродов и монстров. — Устраивайся подальше от стен: они мягкие, но поездка будет не из легких.

     Люк встал на место последним элементом головоломки и заварил их внутри, отрезав скудный свет, пробивавшийся снаружи. Вокруг сразу стаю тесно и душно, как в крохотном неподвижном пузыре на дне моря. Тьма дышала невидимыми ртами, тихим клаустрофобным хором, все звуки приглушал воздух, тяжелый как цемент.

     Шепот вентиляции и вздохи пассажиров мешались друг с другом. Брюкс щекой чувствовал слабое дуновение несвежего ветерка, из обитых мягким материалом фасет стены лилось мутное красное сияние. Двухпалатники загораживали свет со всех сторон. Кто-то раскинулся орлом, кто-то съежился мячом, а чьи-то силуэты напоминали сухие крендельки, говорившие то ли о сверхчеловеческой гибкости, то ли о переломанных костях.

     В корабле висели двенадцать монахов. Доисторическая психопатка со свитой безмозглых машин для убийства. Два человека-исходника. Все болтались в гигантской паутинной утробе и ждали, пока незримая армия не раздавит их, как жуков.

     Все это — часть плана.

     Брюкс пошевелился и выяснил, что, когда он перестал карабкаться, волокна уплотнились. Теперь получалось лишь извиваться подобно рыбе на крючке, поднять руку и почесать нос. Больше ничего.

     Хоть глаза уже привыкли к длинным волнам света. Лицо наверху пришло в фокус, порадовав знакомыми чертами:

     — Лианна? Лианна, ты…

     Но здесь было лишь её тело. Пальцы постукивали по виску с ритмом, выдающим человека, настроенного на отдаленную реальность.

     Все нормально, — раздался тихий голос Мура откуда-то поблизости, — Она говорит с нашей попуткой.

     И это все? Двадцать человек? — Дэн глотнул воздуха, который по-прежнему был на удивление спертым, несмотря на все старания местной системы жизнеобеспечения.

     — Этого достаточно.

     Брюкс едва мог перевести дыхание. Отсек шипел, вентиляция старалась изо всех сил, в лицо дуло, но воздух не мог наполнить легкие.

     Дэн почувствовал, что назревает паника:

     — Кажется… что-то не так с кондиционером.

     — С воздухом все в порядке. Расслабься.

     — Нет, он…

     Что-то сильно ударило Брюкса в бок. Неожиданно верх оказался сбоку, а бок — внизу. Кровь прилила к голове. Великан встал ему на грудь. И так было душно, а стало ещё хуже: смрад тухлых яиц заполнил пазухи точно цунами.

     «Боже ты мой», — подумал Дэн. Худшего времени для пердежа не придумаешь. В иных обстоятельствах это было бы смешно, а сейчас он начал давиться, лишенный и без того скудных запасов кислорода.

     — Поехали, — пробормотал Мур из-за спины. Снизу.

     Сверху.

     Дэн находился будто во сне.

     Паутина накренилась. Тела одновременно дернулись в одну сторону и маятниками качнулись обратно, провернувшись вокруг произвольного и неизвестного центра притяжения: ускорялись сразу в десяти направлениях. В голове Брюкса ревела Ниагара.

     — Не могу… дышать…

     — А ты и не должен. Смирись.

     — Что…

     — Изофлуран. Сульфид водорода.

     Глаза заволокло вихрем статических помех. Двадцать тел, едва различимых в водовороте, как одно бросились к незаметной точке с дальней стороны отсека. Они стремились к ней с неизбежностью полета железных опилок к циклотрону: эластичные путы растянулись чуть ли не до разрыва.

     «Вот и все, — мелькнуло в голове Брюкса, когда зрение отказало окончательно — Вот и все… Последний сознательный опыт. Наслаждайся, пока можешь».
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      Паразит
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      Неотъемлемую греховность такого подхода наилучшим образом продемонстрировал так называемый Разум Мокши, созданный Восточным дхармическим союзом. Его попытки модернизировать собственную веру, приняв технологию, запрещенную (и совершенно справедливо) на Западе, привели к появлению роя, буквально уничтожающего души.

      Он погрузил миллионы людей в состояние, которое можно квалифицировать как глубокую кататонию. (Тот факт, что именно его все дхармические религии искали тысячелетиями, не делает их веру менее трагической.)

      В свою очередь, из-за безрассудного использования технологий межмозгового интерфейса для «связи» с разумом столь чуждых созданий, как кошки или осьминоги — практика, едва ли ограниченная Востоком, — множество людей получили невосполнимый психологический ущерб.

      С другой стороны, перед лицом вызовов современности мы можем поддаться искушению и отвернуться от мира во всей его полноте. Подобное отступление не только идёт вразрез с библейским наставлением «научить все народы», но может привести к плачевным последствиям. Гиланд[102] «Искупитель» — яркое подтверждение последнего тезиса.

      Прошел уже год с момента разрыва союза между южными и центральными баптистами, а последний контакт с какой-либо из сторон конфликта был установлен три месяца назад.

      (Мы не можем спуститься на гиланд — по любому транспорту, приближающемуся на расстояние двух километров к «Искупителю», открывают огонь, — но, судя по данным удаленного видеонаблюдения, уже с 28 марта на острове не фиксируется какой-либо человеческой активности. ООН полагает, что огонь ведется автоматически, и объявила «Искупитель» закрытой зоной, пока оборонительные системы не исчерпают боезапас.)

      Враг внутри: двухпалатная угроза институциональной религии в XXI веке (внутренний доклад Папской академии наук Святейшему престолу, 2093)

     

     
      Я мог бы замкнуться в ореховой скорлупе и считать себя царем бесконечного пространства, если бы мне не снились дурные сны.

      Уильям Шекспир[103]

     

     Он проснулся от криков и серого размытого света, толчка в бок и боли, разрядом пронзившей ногу словно электрическое копье. Он закричал, но голос потерялся в царившей вокруг какофонии, звуках растягивающегося металла — массивных костей из сплава, ломающихся в непривычных местах сгиба. С гравитацией творились чудеса. Он лежал на спине, но его тянуло вбок, ногами вперёд сквозь прозрачный резиновый амнион, обволакивавший все тело. За пленкой маячили и перемешались какие-то смутные формы. Внизу чуть ли не на инфразвуке стонал мир, как раненый кит-горбач, по спирали уходящий на дно. Сирены вопили на повышенных тонах.

     «Я в мешке для трупов, — запаниковал Брюкс. — Они думают, я умер.

     Может, так и есть…»

     В лодыжке поселилась мучительная боль. Дэн поднял руки, и слабые эластичные путы начали сопротивляться. Все вены и артерии оказались снаружи и цеплялись к коже. «Нет, не артерии. Миоэлектрические мускулы…»

     Мир дернулся вниз и вбок. Уставший металл замолк: в отсутствие соперника сирены заблеяли ещё громче. Что-то ткнулось в Брюкса сквозь мешок, прямо под коленом. Боль исчезла.

     Размытая тень склонилась над ним.

     — Спокойно, солдат. Я тебя вытащу.

     Мур.

     Мембрана разделилась открывшимся глазом. Полковник стоял прямо над ним, на тридцать градусов отклонившись от нормальной траектории в мире, стремительно катящемся вниз. Мирок, правда, был крошечный: цилиндрический пузырь пяти метров в диаметре и где-то наполовину меньше по высоте. Пол и стены накренились под безумным углом. По центру конструкции бежало нечто, напоминавшее проволочный спинной мозг. («Лестница», — с трудом понял Брюкс: в этом мире существовали чердак и подвал.) Башни из пластиковых кубов с метровыми гранями — белые, свинцовые и темно-прозрачные (смутные тени предметов напоминали внутренние органы) — маячили со всех сторон, будто вертикальные камни, прилепленные друг к другу. Парочка рассыпалась, и теперь их осколки неровной кучей лежали в нижней части помещения. Гравитация подталкивала Брюкса присоединиться к ним; если бы мешок не крепился к койке, он уже давно соскользнул бы.

     Мур нажал на какие-то кнопки, которых Брюкс не видел, и сирены, к счастью, замолкли.

     — Ты как, держишься? — спросил солдат.

     — Я… — Дэн потряс головой, пытаясь прочистить мозги. — Что происходит?

     — Ось, наверное, искривилась, — Мур протянул руку вниз и вбок и что-то отлепил от головы Брюкса (второй пленчатый скальп, утыканный сетью крошечных наростов). — В тебя попал отлетевший куб и сломал лодыжку. Мы все вылечим, нужно только выбраться отсюда.

     На стенах виднелась трава — голубовато-зеленые полосы метровой ширины бежали от пола до потолка, перемежаясь трубами, решетками и вогнутыми панелями обслуживания, уродовавшими остальную переборку. («Разогнанный фикоцианин», — пришла откуда-то мысль.) Смарткраска светилась на любой поверхности, не отданной на откуп фотосинтезу. Койка свешивалась из выемки в стене, а рядом поблескивали работающие графики, докладывающие о состоянии объекта внутри.

     — Мы на орбите, — понял Брюкс.

     Мур кивнул.

     — Они… в нас попали…

     Полковник слабо улыбнулся:

     — Кто конкретно?

     — Нас атаковали…

     — Это было давно. На Земле.

     — Тогда… — Дэн сглотнул. В ушах раздался хлопок. Раньше он никогда не был в космосе, но обстановку узнал: осевой двухуровневый модуль, встречавшийся на всех мертвых спутниках от околоземной до геосинхронной орбиты. Чтобы сымитировать гравитацию, их раскручивали вокруг центральной оси. Но та обычно шла перпендикулярно палубе, а не…

     Брюкс старался не паниковать:

     — Что происходит?

     — Метеоритный удар или дефект в структуре, — Мур пожал плечами, — А может, нас похитили пришельцы. Откуда мне знать? Когда нет надежных данных, возможно все.

     — Ты не…

     — Я сейчас так же слеп, как и ты, Брюкс. Нет ни КонСенсуса, ни внутренней связи. Линия получила повреждение, когда изогнулась ось. Я смогу выйти на связь, когда кто-нибудь усилит сигнал в верхнем узле, но подозреваю, у них там сейчас есть дела поважнее, — Полковник положил руку Брюксу на плечо, — Успокойся. Помощь уже в пути. Разве не чувствуешь?

     — Я… — Брюкс засомневался, поднял одну, резиновую на ощупь руку. Отпустил: та упала вниз и вбок. Кажется, сейчас она весила чуть меньше, чем раньше.

     — Они вырубили центрифугу, — подтвердил Мур. — Мы постепенно перестаем вращаться. Значит, остальная часть корабля более-менее в порядке.

     У Брюкса опять затрещало в ушах:

     — А мы — нет. Кажется, где-то утечка воздуха.

     — Ты заметил.

     — Мы не должны её залатать?

     — Сначала надо её найти. Сделаем так: я буду двигать груз, а ты разбирать переборки.

     — Но…

     — Или мы можем спуститься вниз, надеть скафандры и убраться отсюда, — Мур разрезал кокон Дэна до конца и поддержал доктора за руку, пока тот садился. — Идти можешь?

     Брюкс опустил ноги с койки, пытаясь не обращать внимания на еле заметное давление, растущее в мозгу. Он схватился за край кровати, чтобы не улететь вниз по косой палубе. Миоэлектрические татуировки покрывали обнаженное тело, напоминая убогий экзоскелет. Они шли вдоль костей рук и ног, раздваивались по пальцам — Дэн поднял правую ногу; левая бесчувственно свисала в районе лодыжки, напоминая комок глины, — и уходили на пятку, змеились по ступням. Любое движение вызывало резиновое сопротивление, а любой жест был упражнением на выносливость.

     Изометрический миостимулятор. Такой иногда использовали на Небесах, чтобы «вознесшиеся» не превращались в дряблые эмбрионы. Иногда их применяли во время экспедиций в глубокий космос (те, правда, отправляли все реже), чтобы помочь в арьергардной битве с укорачивающимися сухожилиями и атрофией мускулов во время гибернации.

     Мур помог Брюксу встать, подставив себя как костыль. Дэн неуверенно покачивался на здоровой ноге, ухватившись рукой за плечи полковника. Все было не так плохо, как казалось. Псевдогравитация тянула в неправильном направлении, но слабо и постепенно теряла силы.

     — Что мы тут делаем? — Прыжок — шаг — опора. Мягкий багровый свет, пульсируя, вырывался из дыры в потолке, откуда выходила лестница, пятная полосами прилежащую переборку.

     — Пробираемся в безопасную зону.

     — Нет, я имею в виду… — Брюкс махнул свободной рукой на контейнеры, громоздившиеся со всех сторон. — Почему я в трюме?

     — Трюм на корме. А это мы используем под избытки.

     Ступеньки цвета сыромятной кожи были гладкими, как пластик; похоже, сделаны из эластичного полимера, который оставался упругим независимо от длины.

     Дэн схватился за перекладину, посмотрел на потолок и увидел источник кровавого сияния: герметично задраенный аварийный люк сверкал предупреждением для всех, кто решился бы пройти через него: «РАЗГЕРМЕТИЗАЦИЯ».

     — Я хочу сказать… — Брюкс заглянул в дыру, зиявшую в полу: там оказалось ещё больше метакубов и каких-то мелких контейнеров, скрепленных воедино. — Почему я очнулся в подвале?

     — Ты вообще не должен был проснуться: мы погрузили тебя в терапевтическую кому.

     Дэн вспомнил, как с него снимали скальп, утыканный электродами.

     — Тебе повезло, что я оказался поблизости, когда все пошло насмарку, — подытожил Мур.

     — Хотите сказать, что вы запихали меня на склад вместе с…

     Ось гравитации дернулась и сместилась вбок: внутреннее ухо Брюкса так и не разобралось, куда именно. Неожиданно лестница скользнула по диагонали, и он провалился сквозь пол (край люка больно впился в ребра). При земном притяжении огромные блоки сломали бы Дэну позвоночник, а здесь лишь согнули и отбросили человека обратно в пространство.

     Мур поймал его на отскоке:

     — Так тоже можно добраться до цели.

     Брюкс забился в его руках и оттолкнул прочь:

     — А ну убери руки! Отстань от меня, урод!

     — Успокойся, сол…

     — Я не солдат, скотина! — Дэн попытался встать в забитом помещении, но сломанная лодыжка провернулась под весом, будто привязанная резиновыми полосами. — Я паразитолог, спокойно сидел в чертовой пустыне и занимался своим делом. Я вообще не хотел лезть в ваши разборки, не хотел лететь на орбиту. И совершенно точно не хотел, чтобы меня складировали в подвале, точно коробку с рождественскими украшениями!

     Мур подождал, пока Брюкс выдохнется:

     — Ты закончил?

     Тот по-прежнему ярился и сверкал глазами. Солдат принял его молчание за утвердительный ответ и сухо продолжил:

     — Я извиняюсь за причиненные неудобства. Как только все успокоится, можем связаться с твоей женой. Скажешь ей, что задержишься на работе.

     Брюкс закрыл глаза и сквозь зубы ответил:

     — Я не говорил со своей женой несколько лет.

     «С настоящей, по крайней мере».

     — Да ну, — Мур притворился, что не уловил намёк. — А почему нет?

     — Она на Небесах.

     Полковник хмыкнул и произнес более спокойно:

     — Моя тоже.

     Брюкс закатил глаза. В ушах опять затрещало.

     — Мир тесен. Мы будем отсюда выбираться или подождем, пока кровь в жилах закипит?

     — Пошли, — сказал Мур.

     Наверху, в накренившемся пейзаже из грузовых кубов, по бокам овального воздушного шлюза виднелись альковы в человеческий рост — по два с каждой стороны. Там висели скафандры, похожие на освежеванные серебряные шкуры; на месте их удерживали грузоподъемные стропы. На сгибах локтей и в коленях ткань костюмов слегка вздымалась. Мур помог Брюксу пройти по наклоненной палубе и передал ему свободную строну, чтобы держаться; отстегнул скафандр из ледового алькова. Костюм сразу осел в руках солдата, уйдя вбок.

     По щеке Брюкса пронеслось дуновение ветерка. Мур протянул ему костюм: вспоротый от промежности до шеи разрезанный экзоскелет, сброшенный предыдущим владельцем. Дэн встал под углом, слегка подпрыгивая на здоровой ноге, и позволил полковнику засунуть сломанную в штанину. Помогла низкая гравитация: сейчас Брюкс весил от силы килограммов десять и чувствовал себя куколкой-переростком, которая вдруг передумала и решила вернуться в кокон.

     По тыльной стороне свободной руки поползли мурашки. Брюкс поднес её к глазам и осмотрел кроваво-коричневую сетку эластичных волокон, раскинувшуюся на коже.

     — Почему…

     — Зачем она ушла на Небеса? — спросил Мур, сильно дернув Дэна за раненую ногу, чтобы вставить ступню в ботинок. Кусочки костей терлись друг о друга — большеберцовая пронесла вибрацию мимо нервного блока, установленного полковником, но больно не было. Однако Брюкс все равно скорчил гримасу.

     — Э, что?

     — Твоя жена, — С правой ногой пришлось повозиться так как опереться на левую не удалось. Мур снова подставил себя вместо костыля. — Зачем она на Небесах?

     — Странная формулировка вопроса, — заметил Дэн.

     «Меня уже тошнит, все достало, — сказала она однажды, глядя в окно. — Они живые. Дэн. Разумные».

     Мур пожал плечами:

     — Все бегут от чего-то.

     «Они же просто системы, — напомнил он ей. — Сконструированные системы».

     «Мы тоже».

     Брюкс не спорил: жена и так все знала. Никто из них не был сконструирован, если не считать естественный отбор неким дизайнером, и у обоих хватало мозгов не предаваться столь неряшливому образу мыслей. Рона не хотела спорить: время словесных турниров, воодушевлявших их многие годы, давно прошло. Сейчас ей хотелось одного — остаться наедине с собой.

     — Она… ушла в отставку, — ответил Дэн, когда правая нога аккуратно скользнула в ботинок.

     — Откуда?

     Брюкс всегда уважал желания жены. Не тревожил, когда она, лоботомизировав свою последнюю жертву, подала запрос на увольнение. Он так хотел достучаться до неё, когда она стала смотреть на Небеса. Сделал бы что угодно, только бы удержать на своей стороне жизни, но тогда уже дело было не в том, чего хотел он сам. Поэтому Дэн не тревожил её, даже когда она сдала собственный мозг в аренду, чтобы оплатить пребывание в коллективном сознательном, и ушла из внешнего мира во внутренний. Хоть ссылку оставила: он всегда мог поговорить с ней там, на дальнем берегу Стикса. Всегда выполнял её обязательства, но знал, что сделать ничего сверх того не в состоянии. Поэтому, когда жена перестала убивать искусственные системы и стала одной из них, оставил её.

     — Она ликвидировала облака, — ответил наконец Брюкс.

     Мур снова хмыкнул, а затем, помогая Дэну вдеть руки в рукава, заметил:

     — Надеюсь, не слишком ревностно.

     — Почему?

     — Скажем так: не каждый распределенный ИИ независим, и не каждый независимый неконтролируем. — Полковник передал перчатки, — Мы это не афишируем, но порой лучшие убийцы облаков выбирают цели, которые мы не одобрили бы.

     У Брюкса вдруг пересохло в горле, он с трудом сглотнул:

     — Самое поганое, что она соглашалась с ними.

     С идиотами, ратующими за права ИскИнов, я имею в виду. И уволилась лишь потому, что устала убивать разумные создания, чья единственная вина заключалась в том, что… — Как она говорила? — они росли слишком быстро.

     Костюм застегнулся, перчатки со щелчком встали на место. Сильный рывок за воротный шнур — и скафандр закорчился вокруг Дэна, натянулся, из вялого и дряблого став плотно облегающим за несколько неприятных секунд. Мур передал ему шлем:

     — Установи его визором на три часа и поверни против часовой стрелки до щелчка. Визор не закрывай, пока я не скажу.

     — Не шутишь? — У Брюкса начала кружиться голова. — Воздух довольно… разряженный.

     — Ещё уйма времени. — Полковник схватил со стены второй костюм, — Я не хочу, чтобы пострадал твой слух.

     Он оттолкнулся от палубы, прижал колени к груди и обеими руками распахнул скафандр. Одним ловким движением вбил в него ноги до самой палубы и застегнулся до поясницы, покачнувшись.

     — Значит, она не боялась ИскИнов, обладающих сознанием? — Мур вдел руки в рукава, — А умом?

     — Ты о чем?

     — Умных ИскИнов, — он со щелчком поставил шлем на место. — Их она боялась?

     Брюкс глотнул масляного высокогорного воздуха и постарался сосредоточиться. Умных, значит… Тех, что преодолели порог минимальной сложности, за которым сети начинали просыпаться; тех, что миновали «границу разумности», после которой самосознание растворялось в обширных пределах разросшихся сетей, в задержках сигнала, низводивших симфонию до помех. Тех, что устремились вверх, туда, где ум продолжал расти, оставляя свое «я» позади.

     — Об этих… она немного беспокоилась, — признал он, стараясь не обращать внимания на слабый гул в ушах.

     Мудрая женщина, — голос полковника стал странно высоким. Он наклонился, проверил клапаны и пазы в скафандре Брюкса с точной, механической эффективностью, кивнул.

     — Ладно, закрывай визор, — скомандовал он и сам последовал своему приказу.

     Громкое шипение поглотило тихое, благословенный поток свежего воздуха мягко омыл лицо Брюкса. Загадочная мозаика иконок и аббревиатур с мерцанием ожила на стекле.

     Шлем Мура столкнулся с его, и голос полковника зажужжал в отдалении через самодельную связь:

     — Интерфейс саккадный. Дерево связи наверху слева.

     Там сразу замигала янтарная звезда: стук в дверь. Брюкс сфокусировал на ней взгляд и принял сигнал.

     — Так-то лучше, — голос полковника раздался будто внутри шлема.

     — Давай убираться отсюда, — предложил Брюкс. Мур протянул вперёд руку и позволил ей упасть.

     — Ещё рано. Подождем одну-две минуты.

     Снаружи шлема воздух — или, скорее, его недостаток — каким-то образом затвердел. За скудной атмосферой и двумя слоями выпуклого хрусталя лицо Джима Мура казалось спокойным и загадочным.

     — А что насчет твоей? — спросил Брюкс, помедлив.

     — Кого моей?

     — Жены. Она там… зачем?

     — Да. Хелен, — полковник, казалось, нахмурился, но это прошло менее чем за секунду, и прежде, чем Дэн успел пожалеть о вопросе. — Она просто… устала, я так думаю. Или испугалась, — Мур на мгновение опустил глаза. — XXI век не для каждого.

     — Когда она вознеслась?

     — Почти четырнадцать лет назад.

     — Огнепад — От него многие люди сбежали на Небеса. Многие «вознесшиеся» даже вернулись обратно.

     Но Мур покачал головой:

     — Нет, до него. Буквально за несколько минут. Мы с ней попрощались, вышли наружу, и я взглянул на небо…

     — Может, она что-то знала?

     Полковник слабо улыбнулся и протянул вперёд руку. Та медленно ушла в сторону, легкая, как перышко.

     — Почти…

     Ось гравитации опять дернулась. Кубы и коробки качались и дрожали от взаимного притяжения; свободные контейнеры отрывались от палубы и отлетали от стен в тяжеловесном балете. Брюкс и Мур, привязанные к стропам, плавали в пространстве как морские водоросли.

     — Пора, — полковник повернул внутренний люк.

     Дэн подтянулся следом.

     — Джим.

     — Я здесь, — полковник потянул защелку на пружине, выступавшую из маленького диска на поясе. За ней развернулась яркая нить.

     — Как ты сам здесь оказался? Когда все пошло насмарку?

     — Патрулировал, — Джим закрепил пряжку на планке брюксовского экзоскелета. — Обходил периметр.

     — Что?

     — Ты все слышал.

     Внутренний люк захлопнулся за ними.

     Пока Мур разгерметизировал шлюз, Брюкс дернул за нить, невероятно тонкую и прочную. Поводок из сконструированной паутины.

     — У тебя прямое включение в КонСенсус прямо в голове, — заметил Дэн. — Ты можешь увидеть любое место в сети, не вставая с туалета, и все равно обходишь периметр?

     — Дважды в день. Уже тридцать лет. Будь благодарен за то, что я не бросил эту привычку, — Рукой в перчатке он сделал еле заметный жест в сторону внешнего люка. — Пойдем?

     «Мур — настоящий ветеран.

     Я жив благодаря тебе. Потерял сознание внутри торнадо и проснулся с раздробленной лодыжкой на космической станции, которой кто-то сломал хребет. Ты затащил меня в эту чертовщину, заставил болтать о жене, и я почти не заметил, как воздух вокруг исчез.

     Спорим, ты никогда бы не сказал, насколько близко мы находились от смерти, да? Это не в твоем стиле. Ты был слишком занят, отвлекая меня, чтобы я окончательно не потерял голову от паники, пока ты меня спасаешь».

     — Спасибо, — тихо произнес Брюкс, но даже если Мур, выстукивавший какое-то заклинание на интерфейсе переборки, услышал его, то вида не подал.

     Внешний шлюз раскрылся зрачком. За ним ждала огромная и великая Вселенная.

     И в этот момент масштаб благонамеренной лжи Джима Мура раскинулся перед ними во всей своей наготе.

     — Добро пожаловать на «Терновый венец», — произнес Мур с другого конца Вселенной.

     Солнце было слишком большим и ослепительным: Брюкс увидел это, когда открылся шлюз, за секунду до того, как поляризующий диск расцвел на смотровом щитке — четко по линии взгляда, срезав яркость. «Разумеется, — подумал Дэн, — атмосферы нет». На орбите все должно было быть ярче.

     А потом он вывалился следом за Муром и принялся невесомо кружить у перекошенного центра тяжести; вокруг вращались звёзды и какие-то огромные конструкции.

     Земля исчезла.

     Это была неправда — не могло быть правдой: Земля существовала где-то там, среди миллиарда ярких осколков, раздиравших небеса со всех сторон. Они напоминали немигающие пиксели с нулевыми измерениями, ни один и близко не подобрался к тому, чтобы обрести реальную форму.

     Здесь некуда падать.

     Дыхание скрежетом отдавалось в ушах, быстрое, как удары сердца.

     — Ты же говорил, мы на орбите.

     — Да, но не Земли.

     Корабль — тот самый «Терновый венец» — раскинулся перед Брюксом, словно кости чудовища; корабль размером с целый город. Сломанная ось висела прямо впереди путаницей балок и труб, залитой мерцающим сиянием с острыми гранями: кусками фольги, кристаллами замерзшей жидкости, крохотными сюрикенами металла, которым было некуда лететь. В этой мозаике из света и тени двигались какие-то существа. На обломках копошились стальные пауки, заваривая пробоины раскаленными мандибулами и раскидывая паутины, чтобы сшить разрозненные куски. По металлическому пейзажу волнами расходились искрящиеся звёзды.

     Не погнутая и не скрученная. Сломанная и начисто оторванная. Брюкс в ужасе увидел тонкий серебряный кабель диаметром едва ли с человеческий палец: одинокое, чудом уцелевшее сухожилие выходило из ампутированного обрубка и через вакуум тянулось к массивному, похожему на бочку обитаемому отсеку с другой стороны. Если бы не эта хрупкая нить…

     — Ты же обо всем знал? — Дэн тяжело дышал. — Все это время был в КонСенсусе…

     Мур отцепился от поручня, не обращая внимания на миллиарды световых лет, раскинувшихся под ногами.

     — Мой опыт говорит, что о таких ситуациях людям лучше рассказывать постепенно.

     — Это вне моей компе… комп… — Язык распух во рту. Брюкс словно не мог перевести дыхание. Верха не было, низа тоже.

     — У меня воздух…

     Что-то ударило его в подошвы ботинок: невероятно, но низ вдруг встал на место. Мур оказался прямо перед Дэном, положил руки ему на плечи и крепко сжал:

     — Все хорошо. Все нормально. Закрой глаза.

     Брюкс крепко зажмурился.

     — У тебя гипервентиляция, — раздался голос полковника из тьмы. — Костюм сейчас уменьшит содержание смеси, прежде чем возникнет риск обморока. Ты в полной безопасности.

     Дэн едва не расхохотался и с трудом выдавил:

     — Ты прямо как тот мальчик… только кричишь не «Волки!», а «Все в порядке».

     — Похоже, тебе уже лучше, — заметил Мур.

     Дэну действительно полегчало.

     — Попробуй открыть глаза. Смотри на корабль, а не на звёзды. Не торопись: освойся, сориентируйся.

     Брюкс чуть приоткрыл глаза. Снаружи мгновенно хлынул вакуум. Голова закружилась.

     «Смотри на корабль».

     Хорошо, корабль.

     Начнем с оси. Разрезанная, прижженная, одна из… шести (остальные, похоже, были не повреждены). Они расходились кругом от сферического модуля, напоминая скелет убогого велосипедного колеса: никакого обода, лишь жестяная банка на конце каждой спицы. Ещё несколько минут назад эти отсеки вращались вокруг главного, как камни на нитях, а теперь лишь безжизненно парили на месте. Конструкция поменьше — массивная берцовая кость, пронзенная главным хребтом ровно посередине, — неподвижно висела перед Центральным узлом. (Скорее всего, маховик противовращения для нейтрализации закручивания.)

     Все эти полые трубки были длиной, по меньшей мере, метров пятьдесят. Все сооружение напоминало безумное колесо обозрения, растянувшееся от края до края на сотни метров.

     Однако по сравнению со стеной металла, возвышавшейся позади, оно больше напоминало хлипкую сборку из палочек и прутьев. Двигатель! Если смотреть точно по прямой, он походил на диск: целая равнина, поставленная набок; абстрактная топография жестких граней из хребтов, впадин и прямых углов. Но отсюда, с израненной границы, Брюкс видел всю массу, которая сгрудилась позади переднего края, и она больше походила не на диск, а на пробу грунта, изъятую с искусственной луны. Бороздчатые поверхности осадочных утесов, высеченных из металла; чудовищные шишковатые артерии, извивающиеся на корпусе, будто сшитом из лоскутов, несущие топливо или охладитель. Арка отдаленного сопла выступала над стальным горизонтом как серый рассвет.

     Прямо по центру двигателя расположилась цилиндрическая башня. Наверное, грузовой трюм. Хребет «Венца» выходил из её вершины, как побег из пня огромной секвойи. Вся эта структура — центральный модуль и секции вокруг него, маховик и полукруглый узел на носу, топорщившийся антеннами, — в тени двигателя не имела никакого значения. Несколько хрупких прутиков, где мясо могло дышать, сбившись в кучу. Блохи, вцепившиеся в спину плененного солнца.

     — Эта штука огромная, — прошептал Брюкс Муру. Но того уже не было рядом: раскинув руки, он летел сквозь пропасть между висящим на волоске отсеком и обрезанной осью. Полковник променял его на армию пауков.

     Что-то дернуло Дэна за поводок. Он обернулся, чувствуя, как холодный пот струйками змеится по спине, и увидел своего нового хозяина.

     — Ты пойдешь со мной, — сказала Валери.

     * * *

     Она потащила Дэна сквозь пустоту, как наживку на крючке, — так быстро, что его спинной мозг не успел среагировать. Прежде чем он решил схватиться за скобу — а перед этим оглядеться и найти её, — они уже летели сквозь облака иззубренных блесток. Брюкс, кувыркаясь, падал вниз. Мимо пронеслись сорванные опоры, и, на удивление, ни одна не задела его костюм.

     Он падал в колодец. «Не в колодец, а в ось. Сломанную ось». Видел, как над головой уменьшается её рваная пасть. Рухнул на самое дно, тяжело приземлившись на спину; эластичная инерция постаралась подбросить его, но в грудь словно врезался сваебой и пригвоздил к полу. На краю поля зрения пульсировал кроваво-красный огонек. Дэн в панике принялся глотать воздух и повернул голову.

     Сваебой тянулся из плеча Валери. Другой рукой она колдовала над пультом, встроенным во внешнюю створку шлюза, на которую они только что приземлились. По её краям с двухсекундным интервалом вспыхивал багровый свет.

     — Мур… — прохрипел Брюкс.

     — Тратит на тебя слишком много времени. Мясо. Сейчас помогает с ремонтом.

     В центре переборки раскрылся люк. Валери одной рукой швырнула Дэна внутрь. С другой стороны его что-то поймало, как в бейсбольную перчатку; упругая мембрана, растянутая между обручами эластичных ребер. Эту прозрачную кожу тут же начал всасывать вакуум, получился прочный конус, застывший между укреплениями.

     Валери загерметизировала отсек. Крохотная палатка мгновенно сдулась, и её поверхность расслабилась, как только выровнялся уклон.

     Пальцы на левой руке Брюкса покалывало: он лишь сейчас понял, насколько крепко их сжал. Теперь с трудом разогнул и с вялым удивлением обнаружил, что в ладони лежит кусочек шрапнели с закругленными краями. Металл оплавился и местами загустел будто свечной воск.

     Наверное, Дэн машинально схватил осколок, пока летел.

     Палатка распахнулась створками морской раковины. Она ещё не успела полностью раскрыться, а Валери уже вытащила Брюкса и потянула за собой по озаренному бледным водянистым светом туннелю. По всей его длине в конвульсиях билась безголовая коричневая «змея», чьи «кольца» шлепали по переборкам от беспорядочных всплесков энергии: эластичный провод толщиной с запястье Брюкса и небольшими повторяющимися ободками. На переборке мелькали ступени лестницы, расположенные на очень большом для обычного человека расстоянии. Время от времени перед глазами молниеносно проносились желто-черные предупредительные полосы, но разобрать, от чего именно они предостерегали, возможности не было. Брюкс выгнул шею и посмотрел вперёд. За несколько секунд Валери успела поднять визор. В тени шлема её лицо казалось серым, одни плоскости и углы, кости и никакой плоти.

     Ось уткнулась в купол с пазом, напоминавшим один из древних телескопов, брошенных гнить на вершинах гор и холмов, когда астрономия перебазировалась в космос. Большую часть прорези загораживала муфта с другой стороны, но Дэн и Валери пролетели в оставшийся проем и оказались в пространстве между двумя концентрическими сферами: серебристым внутренним ядром, похожим на огромную ртутную каплю диаметром в три метра, и внешним панцирем, тусклым и ничего не отражавшим.

     Что-то вроде решетки делило помещение внутри на полушария, соединяя кору и сердцевину по экватору. Валери потащила Брюкса вдоль чаши кормового полушария, мимо кубистского пейзажа из грузовых модулей и зияющей пасти туннеля на южном полюсе («Хребет корабля», — понял Дэн; тени и опоры каркаса исчезали в этой глотке), мимо шарнирных механизмов других осей, венчиком расположившихся вдоль всей границы отсека. Сквозь решетку Дэн краем глаза заметил движение — пока Валери тащила его навстречу неизвестной судьбе, в другом полушарии работал персонал, — но в следующую секунду они нырнули в одну из длинных костей «Венца». Поэтому слабый звенящий голосок, который он вроде услышал сквозь загерметизированный шлем — «Охренеть, таракан-то проснулся!» — вполне мог быть плодом воображения.

     Очередное долгое падение: на сей раз их тащили.

     В этой оси «змея» оказалось нетронутой: движущаяся лента, до предела натянутая между двумя барабанами с каждой стороны. Валери по-прежнему держала Брюкса за запястье своей железной рукой, ладонь другой сомкнула на одном из колец («Поручни, скобы», — сообразил Дэн), торчащем из внешней ленты конвейера. Внутренняя поверхность ленты катилась в метре или двух слева, направляясь обратно в главный узел. В обнадеживающей фантазии о неком параллельном мире Брюкс сумел освободиться, хватался за кольцо и улетал в другую сторону.

     Ещё одна конечная остановка — без шрапнели и обломков, только резкий поворот и выступ вокруг открытого люка, украшенного чем-то наподобие таблички:

     
      ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ

     

     Они наконец добрались до цели. Брюкс был свободен и парил в помещении, похожем на то, из которого только что сбежал: переборки, панели, генноспроектированные полосы фотосинтетической растительности. Похожие на гробы выпуклые силуэты на переборке — койки, вроде той, что служила ему постелью и задвигалась в стену, когда её не использовали. Опять вездесущие кубы, собранные в стеллажи, достаточно высокие, чтобы превратить большую часть помещения в извилистую нору. Весь спектр цветов и буйство иконок. Некоторые Брюкс даже узнал: энергоинструменты, запасы материалов для фабрикатора, стилизованный посох Асклепия, означавший медпрепараты. Другие вполне могли нарисовать инопланетяне.

     — Лови.

     Он повернулся, вздрогнул и поднял руки, едва успев поймать плывшую к нему коробку. Судя по размерам и форме, в ней могла уместиться большая пицца или даже три, положенные одна на другую. Под крышкой, в выплавленных углублениях лежали сказеры, адгезивы и пузыри с синтетической кровью. Что-то вроде ободранного до основания набора для первой помощи.

     — Чини.

     Валери каким-то образом уже разделась до комбинезона, пришпилив скафандр к стене, словно смятый комок алюминиевой фольги. Вампирша вытянула левую руку запястьем кверху и закатала рукав. Её предплечье слегка изгибалось где-то посередине. Даже у вампиров в этом месте нет суставов…

     — Что… как это…

     — Корабль разваливается. Всякое бывает. — Губы растянулись в подобии улыбки: в стеклянном свете её зубы казались почти прозрачными. — Чини.

     — Но… у меня лодыжка…

     Неожиданно они посмотрели прямо друг другу в глаза. Брюкс рефлекторно опустил голову: агнец в присутствии льва, никакого выхода, кроме поклонения, и никакой надежды, кроме молитвы.

     — Два поврежденных элемента, — прошептала Валери. — Один необходим для успеха миссии, другой — балласт. Какой получает первоочередное внимание?

     — Но я не…

     — Ты — биолог.

     — Да, но…

     — Эксперт. По жизни.

     — Д-да…

     — Тогда чини.

     Он попытался снова посмотреть ей в глаза, но не смог и обругал себя.

     — Я — не врач…

     — Кости есть кости. — Краем глаза он заметил, что вампирша склонила голову набок, словно взвешивая разные варианты, — Если не можешь сделать этого, какой от тебя толк?

     — На борту должен быть больничный отсек, — заикаясь, ответил Брюкс. — Лазарет.

     Вампирша взглянула на люк с надписью: «ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ И РЕМОНТ».

     — Биолог, — в её голосе сквозила усмешка, — и думает, что есть разница.

     «Безумие какое-то, — подумал Дэн — Может, проверка?»

     Если так, тест он проваливал.

     Брюкс задержал дыхание, прикусил язык и сосредоточился на ране: закрытый перелом, слава тебе господи. Кожа не разорвана, видимых гематом нет. Крупные кровеносные сосуды вроде не повреждены. Или повреждены? Разве вампиры… Точно, у них постоянно сужены сосуды: они держат всю кровь близко к сердцу. У этой твари может быть разрыв лучевой артерии, а она ничего не почувствует, пока не перейдет в охотничий режим…

     «И тогда у жертвы появится шанс…»

     Он отбросил прочь мысль, так как без всяких на то причин боялся, что вампирша увидит, о чем думает её врач. Сосредоточился на переломе. Что делать: ничего не трогать или поставить кость на место? («Не трогать, — вспомнил он. — Минимум движения, снизить риск разрыва нервов и кровеносных сосудов».)

     Брюкс вытянул ленту для накладывания шины, оторвал несколько кусков по тридцать сантиметров (достаточно длинных, чтобы зайти за запястье — так материал не скатается). Разложил их по руке Валери на одинаковом расстоянии друг от друга («Какая у неё холодная кожа!»), аккуратно вдавил в плоть («Не делай ей больно! Только не делай больно!»), пока клей не схватился и не поставил шины на место. Дэн отошел, а вампирша согнула руку и повернула её, рассматривая художества биолога.

     — Ты не выправил, — заметила она.

     Он сглотнул:

     — Нет, я думал… это временная…

     Правой рукой Валери сломала собственное предплечье, как веточку. Две шины треснули со звуком приглушенных выстрелов, третья просто вырвалась из мяса, порвав кожу.

     Плоть в ране оказалась бескровной, похожей на парафин.

     Валери снова протянула сломанную руку:

     — Давай заново.

     «Твою мать! — подумал Брюкс. — Черт, черт, черт! Никакой это не тест, с подобной тварью проверок не бывает. Садистская игра кошки с мышкой…»

     Валери ждала, терпеливая и пустая, всего в двух метрах от его яремной вены.

     «Продолжай! Не давай ей повода».

     Он снова взял руку вампирши в свои ладони. Прямо вцепился, чтобы те не дрожали. Она, кажется, даже не заметила. Перелом оказался хуже прежнего, сгиб острее: кость торчала из-под мускулов, а на коже появился крошечный узловатый холмик, на поверхности которого расцветал пурпурный синяк.

     Брюкс так и не мог посмотреть Валери в глаза.

     Он схватил вампиршу одной рукой за запястье, другой — за локоть и дернул. Казалось, он пытался растянуть сталь: кабели в руке были слишком жесткие и напряженные для обычной плоти. Новая попытка: Дэн рванул так сильно, как мог, даже захныкал в голос. Конечность слегка растянулась, сломанные кости громко заскрежетали, вставая на место, а когда он отпустил руку, шишковатая выпуклость исчезла.

     «Пожалуйста, пусть этого хватит!»

     Брюкс оставил сломанные шины и наложил новые куски клейкой ленты; нажал и немного подождал, пока те затвердеют.

     — Лучше, — сказала Валери.

     Он перевел дух.

     Хруст. Треск.

     — Снова!

     — Да что с тобой такое? — Слова вырвались до того, как Дэн успел совладать с собой. Перепуганный, он замер: вампирша могла отреагировать как угодно.

     Рана кровоточила. Кость явственно проступала под растянутой кожей, как занозистый топляк в мутной воде. Гематома росла на глазах, и кровавое пятно просачивалось сквозь воск. Но нет, уже не воск: бледность испарялась из плоти Валери. Кровь текла из нутра, заливая периферийные ткани. Вампирша… разогревалась.

     «Сосуды расширяются. Она переключается в охотничий режим. Значит, не игра, и даже не оправдание, а повод».

     — Я им займусь, — раздался голос позади.

     Брюкс попытался обернуться, но бесстрастный взгляд Валери пришпилил его к месту, словно бабочку.

     — Я серьезно, — бледная вспышка, бежевый комбинезон. Лианна вплыла внутрь и затормозила у стены, — Я тут все закончу. Твоим парням, кажется, необходимо руководство снаружи, на корпусе.

     Глаза вампирши метнулись на сломанную руку, потом снова на Брюкса. Он моргнул, а она уже исчезла.

     — Нужно вытащить тебя из скафандра, — сказала Лианна, откручивая его шлем.

     Она постриглась: теперь дреды доходили лишь до челюсти.

     Брюкс ссутулился и потряс головой:

     — Ты можешь так просто с ней разговаривать?

     — А что такого? Я просто… говорю. — Шлем покатится по отсеку. Все ещё дрожа, Брюкс занялся молниями и застежками — Ничего особенного.

     — Нет, в смысле… — Он перевел дух. — Она разве тебя не пугает?

     — Вроде нет. — Лианна взглянула на аптечку, плававшую сбоку. — Твою мать, она заставила тебя этим пользоваться?

     — Эта тварь, двинутая на всю голову.

     Синтет пожала плечами:

     — По человеческим меркам, конечно. Но опять же… — Она постучала носком ноги по переборке, и из углубления в стене развернулась диагностическая койка, — Какой смысл было вытаскивать вампиров из плейстоцена, если бы их мозги работали как наши?

     — Так ты не боишься?

     Лианна задумалась на секунду:

     — Раньше вроде боялась. В смысле, как жертва хищника, да? Безусловная реакция.

     — Точно.

     — Чайндам сказал, что беспокоиться не о чем.

     Она жестом пригласила биолога лечь. Дэн подплыл ближе и позволил привязать себя к койке, ремни обхватили поясницу. На стене сразу расцвели параметры биотелеметрии.

     И ты ему поверила? Им. Этому. Какое местоимение подобрать для роя?

     — Конечно, — Лианна провела пальцем по колонке биопоказателей и от чего-то поморщилась. — Ладно, давай посмотрим, что тут у нас.

     Она осмотрела отсек («Надо как-нибудь вещички распаковать») и открыла серебряный ящик с медицинскими иконками. Порылась внутри, с полки инструментов взяла шинное ружье, переключила его в режим «ОСТЕО» и ткнула дулом в сломанную лодыжку:

     — У тебя нервоблок стоит?

     Дэн кивнул:

     — Джим что-то мне вколол.

     — Это хорошо. Иначе будет очень больно, — Лианна выстрелила. Дэн едва успел заметить черные волокна — тонкие, как филярии, — а они уже, лихорадочно молотя хвостиками, зарылись в плоть и исчезли.

     — Когда блок пройдёт, может чесаться, — Лианна оглядывала отсек в поисках других сокровищ, — Когда задеты маленькие косточки, сетка устанавливается не сразу… Ага, вот оно!

     В этот раз куб оказался цвета слоновой кости — нет, прозрачный. Оттенок давал густой фиксирующий гель внутри. Когда женщина вскрыла крышку, тот дрожал будто желе.

     Материала в одном ящике хватило бы, чтобы загипсовать десять человек с головы до ног. Пока синтет набирала пригоршню, Брюкс поглядел по сторонам и нашел ещё штук шесть таких же сосудов.

     Гель корчился в руках Лианны, разогреваясь от телесного тепла.

     — Куда мы летим? — поинтересовался Дэн. — И сколько, по их ожиданиям, будет сломанных костей в месте нашей цели?

     — А у них нет ожиданий. Они просто любят, когда все предусмотрено. — Лианна шлепнула вязкую массу на больную лодыжку. — Не двигайся, пока не схватится!

     Гель чудовищной амебой заскользил вокруг лодыжки, образовав сплошную полосу, прополз пару сантиметров вверх по икре и вниз, на пятку, а потом замедлился и застыл в кислородной атмосфере.

     — Вот, — Лианна закрыла куб, прежде чем масса внутри покрылась коркой. — Боюсь, придется поносить пару дней. Обычно мы снимаем повязку через восемь часов, но ты сражаешься с остатками вируса, и, если задрать метаболизм, зараза может спланировать свое триумфальное возвращение.

     Лаккетт, кричащий в агонии… Газон, усеянный корчащимися телами… Болезнь столь беспощадная и быстрая, что тело застывает в трупном окоченении, пока жертва ещё жива…

     Брюкс закрыл глаза:

     — Сколько?

     — Чего?

     — Мы многих оставили?

     — Дэн, я не списывала бы этих парней со счетов. Знаю, как хреново все выглядит, но если я тут чему и научилось, так это пониманию, что перехитрить Двухпалатников невозможно. Они всегда на десять шагов впереди, и у них всегда есть планы внутри планов.

     Брюкс подождал, пока голос в голове умолкнет. Затем спросил снова.

     Поначалу она не ответила, но потом сказала:

     — Сорок четыре.

     — На десять шагов впереди, значит, — повторил он в своей личной тьме, — И ты в это веришь?

     — Да, — торжественно ответила Лианна.

     — Они ждали, что погибнут сорок четыре человека, спланировали их смерть. Хотели…

     — Они НЕ хотели…

     — Взяв эту… это чудовище с собой, они знали, что делают. У них, значит, все под контролем.

     — Да, именно так, — в её голосе не было даже намека на сомнение.

     Брюкс вдохнул и выдохнул, задумался о слабом неожиданном запахе изо рта, о комке, что прямо сейчас начал расти в горле.

     — У меня такое чувство, что вера доходит до тебя с трудом, — мягко произнес женский голос спустя несколько секунд. — Но иногда все происходит, так сказать, по воле Божьей.

     Дэн открыл глаза. Лианна внимательно смотрела на него — добрая, милая и совершенно безумная.

     — Пожалуйста, не говори так, — сказал Брюкс.

     — Почему нет? — Казалось, она искренне удивлена.

     — Потому что ты не можешь верить всерьез… Потому что все это — сказки, и ими слишком много…

     — Это не сказки, Дэн. Я верю в творящую силу, которая существует за пределами физической реальности. Верю, что именно она дала жизнь всему живому. И ты не можешь винить её за всю ужасную хренотень, которую творили, прикрываясь её именем.

     Слабое покалывание в пальцах. Поток слюны, поднимающийся из глубин глотки. Язык словно распух во рту.

     — Ты не могла бы… Я хочу побыть один, если не возражаешь, — спокойно произнес Брюкс.

     Лианна моргнула:

     — Эмм… Да, наверное. Сетку можешь сбросить в любое время. Я принесла тебе свежий комбинезон, он лежит на щитке. КонСенсус подключен к краске: если что-то понадобится, постучи по стене три раза. Интерфейс довольно…

     «Меня сейчас вырвет», — подумал он и с трудом выдавил:

     — Пожалуйста. Просто уходи.

     Снова закрыл глаза, стиснул зубы и, давясь, сглотнул подступившую тошноту, пока по звуку не понял, что Лианна ушла, и остались только голоса машин да рев в собственной голове.

     Его не вырвало. Брюкс подтянул ноги к груди, обвил их руками и крепко сжал, пытаясь бороться с неожиданной неконтролируемой дрожью, охватившей все тело. Он не открывал глаз, не смотрел на новый мир и микрокосмическую тюрьму, в которой проснулся, — зараженный уродами и голодными хищниками маленький пузырек, что, вращаясь, с каждой секундой все больше удалялся от дома. Земля уже превратилась в воспоминание, затерянное и исчезающее в бесконечной пустоте. Тем не менее она была рядом, в его голове, — пустынным садом, усыпанным искореженными трупами, и от неё не было спасения.

     Каждый мертвец имел лицо Лаккетта.

     * * *

     
      Мы начинаем изучать геологию после землетрясения.

      Ральф Уолдо Эмерсон

     

     В конце концов паника уменьшилась. И в конце концов ему пришлось вернуться.

     Брюкс не знал точно, сколько времени прошло. Пока ему хватало тьмы за собственными веками, шипения вентиляторов и тихого писка медицинских мониторов. Где-то не слишком далеко завыло нечто, похожее на сирену, — пять раз, потом замолкло. Спустя секунду мир дернулся вправо, и Дэн почувствовал мягкое давление на ключицы, икры, пятки. Верх и низ вернулись.

     Брюкс открыл глаза — вид не изменился.

     Он сел и повернулся, позволил гравитации стянуть ноги с края койки (биометрия исчезла, стоило ему подняться). С трудом поборол головокружение, протянул перед собой руку и смотрел на неё, пока не унялась дрожь.

     Экзоскелет экстатически вибрировал, пока Дэн отрывал его; полоски со щелчком возвращались к состоянию минимальной эластичности, как только получали свободу. С собой они забирали волосы и клетки кожи, оставив оголенные промежутки по всему телу.

     Брюкс бросил экзоскелет на палубу — спутанный шар из резиновых волокон, дрожавший и дергавшийся, будто живой. Сам пробрался к маленькой уборной, выглядывавшей из-за холма полетного багажа, и совершил набег на пищевой фабрикатор, встроенный в переборку. Посасывая из груши электролитическую жидкость, Дэн отлепил чистую сложенную одежду от стены там, где её оставила Лианна: комбинезон цвета зеленой листвы, заблаговременно созданный по его размерам бортовым принтером. Закачался, пока натягивал штанины. Но псевдогравитация была слабой и на ошибки закрывала глаза.

     Подготовка подошла к концу: Брюкс оделся, выпрямился, внутренние батарейки начали впитывать заряд из питательных веществ в кишках. Дэн сложил койку обратно в альков; её нижняя часть, покрытая смарткраской, слегка выступала из стены и еле заметно фосфоресцировала.

     «Постучи три раза», — говорила Лианна.

     От прикосновений КонСенсус расцвел убогим интерфейсом для ограниченно улучшенных: Системы, Связь, Библиотека. Сбоку в воображаемой пустоте парила небольшая трехмерная версия «Тернового венца». Все было готово пуститься в пляс под его пальцами, но Брюкс поверил надписи: «ДОСТУПЕН ГОЛОСОВОЙ ИНТЕРФЕЙС» и сказал:

     — Схема корабля.

     Анимация аккуратно перешла в центральную часть, ощетинившись пояснениями. Двигатели, реакторы и экранирование заняли чуть ли не три четверти экрана: тяговые дюзы, термоядерные реакторы, покрытые рябью торовидные контуры огромных радоблокирующих магнитных полей. Амортизаторы, антипротоновые уловители, массивные защитные плиты гидрата лития.

     Дэн видел описания такой техники, сформулированные максимально сжато для коротких периодов внимания, во всех научпоповских рассылках. Там это называлось «микроядерная реакция антиматерии». Ядерный импульсный двигатель турбоускорялся при помощи умеренного впрыска антипротонов. С приличным окном запуски «Терновый венец» мог добраться до Марса за пару недель.

     — Курс? — громко спросил Брюкс.

     НАВИГАЦИЯ НЕДОСТУПНА, ответил КонСенсус.

     — Местоположение?

     НАВИГАЦИЯ НЕДОСТУПНА.

     — Пункт назначения?

     НАВИГАЦИЯ НЕДОСТУПНА.

     Хм…

     Жилые зоны «Венца» располагались вдоль хребта длиной в сто пятьдесят метров; трубы из сплавов и атмосферы связывали разрозненные части обшей структуры, напоминая гвоздь с нанизанными на него бусинами. Центральный узел, через который Валери протащила Брюкса, находился примерно в двух третях пути от двигателя до носа корабля. Оси колеса уже пришли в движение, вращаясь величественным противовесом по отношению к маховику, расположенному чуть далее. (Брюкс заметил, что в узле проворачивалось только нижнее полушарие, а другое — КОМАНДНЫЙ ЦЕНТР, будто современный корабль нуждался в такой старомодной вещи, как капитанский мостик, — согласно КонСенсусу, похоже, намертво крепилось к хребту.)

     — Фокус на жилые зоны.

     «Венец» перегруппировался изнутри, аккуратно вырезал экраны и двигатели, оставив лишь ярко освещенные пустоты в передней части. Пояснительные созвездия мерцали в новых пространствах, как светлячки в светящихся кишках. Сборище серых иконок сияло внизу, в ТРЮМЕ (теперь, без основания, тот казался огромным): ХОДОРОВСКА К.; ЭУЛАЛИЯ С.; ОФОЭГБУ К. И ещё восемь или девять человек. МУР Д, — зеленый — светился в отсеке с надписью КОМНАТА ОТДЫХА. ЛАТТЕРОДТ, находилась рядом с СЕНГУПТАР, в Центральном узле. Отсек с БРЮКС Д. был помечен как МЕД ПОДДЕРЖКА — несмотря на надпись, красовавшуюся над люком. КАМБУЗ занимал отсек рядом, если идти по часовой стрелке, ЛАБОРАТОРИЯ — против часовой, а СКЛАД/ БАЛЛАСТ, где Брюкса бесцеремонно вырвали из сна, балансировал за границами колеса. Судя по всему, его снова прикрепили к кораблю, но желтые неоновые знаки отмечали периферийные повреждения там, где ось ещё ремонтировали.

     Последний отсек остался без пояснения, но там сияли шесть звёзд: пять серых и одна зеленая. Идентификатор был только у последней, но даже он не следовал обычному формату. КонСенсус отразил лишь одно слово: «ВАЛЕРИ».

     В пятидесяти метрах впереди — за Центральным узлом и чем-то вроде чердака, забитого трубами, проводами и шлюзами, далеко за главной сенсорной матрицей, на самом носу корабля — КонСенсус вывел установку в виде полусферы и назвал её «ПАРАСОЛЬ». Похоже, сейчас она пребывала в свернутом положении, но прозрачный оверлей показывал её форму в рабочем режиме: огромный приплюснутый конус, настолько широкий, что за ним легко мог спрятаться целый корабль. Брюкс понятия не имел, что это такое. Может, отражатель звездной пыли? Теплоизлучатель? Волшебный плащ-невидимка Двухпалатников?

     — Центральный список, — «Венец» на стене сложился и встал в строй с другими иконками.

     Быстронет! Дэн открыл его, как рождественский подарок. Доступа к закладкам не было, но даже стандартные заголовки ноосферы сейчас казались глотком воды в пустыне: АНАРЕС ОТДЕЛЯЕТСЯ, ЭВЗ УБИВАЕТ «ВЕНТЕР», ПРЕЗИДЕНТ ПАКИСТАНА — ЗОМБИ…

     Кэш, разумеется. Выдохшиеся и устаревшие фрагменты, достаточно скромные по размерам, чтобы уместиться в памяти «Венца» — если кто-то не нарушил протоколы о полном молчании в космосе, введенные со времени Огнепада, или не отправляет узким лучом апдейты прямо на корабль. Все возможно. Но, скорее всего, кэш. А значит, надо отсортировать информацию по дате, и…

     Двадцать восемь дней. Если предположить, что они забили память уже на пороге, Брюкса складировали в подвале целый месяц. Он тихо хмыкнул, покачал головой и вяло удивился отсутствию собственного изумления. «Я начинаю привыкать к откровениям».

     И всё-таки засохший рацион лучше, чем никакого.

     И Дэну вроде никуда не нужно было торопиться.

     Никто не поразился разоблачению президента Пакистана: людям показывали его аватар, а оригинал год назад умер от вирусной зомбификации. Разумеется, это было заказное убийство, но ответственность за него пока никто на себя не взял. «Вентер Бноморфикс» — последняя старинная корпорация — наконец проиграла битву энтропии и сошла с арены. Парочка инсайдеров тыкали пальцем в сельскохозяйственный коллапс Китая (страна до сих пор катилась под уклон, хотя со дня краха искусственных опылителей от «Вентер» прошло три года), а финансовые умники винили разрушающую руку экономики выжженной земли. Нечто под названием «джиттербаг» — разновидность военного вируса, поражающего зеркальные нейроны и взламывающего проводку двигательных контуров, — начало циркулировать в Латинской Америке. И где-то далеко над пятой точкой Лагранжа («Рядом с ней, — поправил себя Брюкс, — или где-то позади») колония Анаррес обзавелась старенькими ракетными двигателями с электромагнитными плазменными ускорителями и теперь готовилась подняться на новые высоты.

     КонСенсус зазвенел.

     — Тараканам в Центроузел, — рявкнула вслед стена. Голос был женский и странно знакомый: почему, Брюкс не мог сказать. Он вернулся к кэшу и стал искать ссылки на беспорядки в Орегонской пустыне.

     Ничего… Ни одного упоминания о таинственной ночной стычке в Прайнвилльском заповеднике: никаких нападений зомби на религиозные сооружения, контратакующих торнадо, рабски покорных человеческим приказам, что в принципе невозможно. И никаких сообщений о вооруженных силах, окопавшихся у культистского монастыря на пустынной равнине.

     Странно…

     Может, их финальное поспешное бегство с арены на тот момент ещё не попало в новости? Брюкс тогда валялся без сознания, но понимал, что у «Венца» могло и не быть времени, чтобы висеть на орбите и обновлять данные. И всё-таки… Нападение Валери, перемирие, карантин — по меньшей мере, тридцать часов активности, раз в десять превышавшие любые показатели нормальности. Даже если в ту ночь за Прайнвиллем никто не наблюдал, кто-то должен был заметить неожиданную переброску войск с прежних заданий. Даже если Валери действительно настолько ослепила всех соглядатаев на орбите, исчезновение её «карусели» из гаража не могло пройти незамеченным.

     В мире было слишком много окон, и любой дом сделан из стекла. Уже многие годы ни одна организация — корпоративная, политическая или синтетическая — в одиночку не могла везде закрыть ставни.

     Может, кто-то подчистил бортовую память? Тот же, кто закрыл от Дэна навигационную систему.

     «Потому что здесь все вертится вокруг тебя. Каждый работает над тем, чтобы ты ничего не знал».

     Брюкс поморщился.

     — Тараканам пройти в Центральный узел. Думаешь у нас нет занятий поважнее чем наблюдать как ты себя за член дергаешь?

     Брюкс заморгал и огляделся по сторонам:

     — Что?

     — Э-э-э… Она тебя имеет в виду, Дэн, — пояснила невидимая Лианна. — У нас что-то вроде совещания.

     Я подумала, ты захочешь быть в курсе дела.

     — О, я…

     «Тараканам?»

     — …сейчас буду.

     Лестница торчала посередине отсека, как распрямленная спираль ДНК. Брюкс наклонился над люком, из которого она появлялась, и, по-прежнему слегка дрожа, схватился за перекладины, посмотрел вниз. Там оказались ряды ящиков и расчлененные трубы. Он задрал голову: наверху мерцал бледно-голубой свет.

     Путь лежал туда. Дэн тяжело вздохнул и полез.

     * * *

     Он выбрался на круглый выступ около люка, находившегося на самом дне оси. Напротив в вышину уходила ещё одна лестница, напоминавшая упражнение по геометрической перспективе. В прошлый раз Брюкс не ошибся: перекладины на ней действительно находились в добром метре друг от друга, и при земной гравитации подняться было бы невозможно. Здесь же трюк оказался довольно легким.

     Правда, это ничего не значило. Лестница была лишь запасным вариантом. Лента конвейера плавно двигалась в своей червоточине слева от Брюкса, проходила через невидимые колеса прямо под ногами и вновь поднималась в сторону Центрального узла. Стремена-поручни проплывали мимо, расположенные с интервалом в два метра: продумано так, чтобы места хватало и ногам, и рукам. Вверх-вниз.

     Вверх!

     Даже автоматический подъем, казалось, длился световые годы, разворачивался бесконечной регрессией перекладин, колец и переборок, которые словно дышали, стоило Брюксу отвернуться. Пояс тащил его сквозь серию раздвижных сегментов; предупреждающие полосы отмечали места, где один переходил в другой, канал туннеля повышался на незначительную долю. Крохотные датчики, логарифмически расположенные по переборке, отмечали гравитацию — 0.3, 0.25, 0.2 — пока Дэн поднимался.

     На полпути вернулась паника. Она даже предупредила его за несколько секунд: неожиданно бесформенная тревога разлилась по телу — волнение, которое цивилизованный неокортекс попытался выдать за обычный страх высоты. В следующий момент оно пустило метастазы и превратилось в леденящий ужас, Брюкс одеревенел: вдруг задышал со скоростью сердцебиения колибри, а пальцы сжал так, что те стали напоминать старые корни, обвившие камень.

     Он ждал, парализованный, что сейчас откуда-то появится безымянная тварь и разорвет его на куски. Но ничто не появилось. Дэн с трудом вновь задвигался: голова, скрипя, поворачивалась, как заржавевший клапан то налево, то направо, глаза лихорадочно искали угрозу.

     Ничего… Только межсегментные прокладки летели мимо да перекладины мелькали, не привлекая внимания. Что-то сверкнуло на краю поля зрения… Нет, там — ничего. Вообще ничего.

     Секунды тянулись бесконечно, но в конце концов время возобновило привычное течение, а паника спустилась в глубины сознания. Брюкс посмотрел вниз — туда, откуда пришел. В желудке сразу стало неуютно, однако он не увидел ничего, что могло бы так его напугать.

     Когда он добрался до вершины, «низ» исчез; сила кориолиса, мягко толкнув Дэна вбок, сопротивлялась ещё пару секунд. Брюкс появился на дне нижнего полушария, из одного из шести протуберанцев, кольцом окружавших южный полюс. Туннель, который он заметил прежде, теперь загерметизировали, по периметру поставили ограждение высотой по пояс, а вокруг его пасти сфинктером плотно сжался огромный фольговый люк. Радужка без зрачка. Его рыбье отражение превратило зеркальный шар напротив в слепое хромированное глазное яблоко.

     Дэн повернулся лицом к решетке, рассекавшей узел напополам: к кольцам ртутного Сатурна, сомкнутым в крепком объятии. Сквозь вращающуюся сеть («Стационарную», — напомнил себе Брюкс: вращалось нижнее полушарие) мелькали обрывки движения: подошвы голых ног и желтая вспышка, рассыпавшаяся фрактальной мозаикой. Как-то так видят мир насекомые.

     Сквозь решетку доносились тихие голоса. Желтые обрывки передвигались рыбным косяком:

     — Поднимайся.

     Голос Мура.

     Наверх вели два пути — два круглых отверстия на противоположных концах зеркального шара. Один преграждала втянутая спиральная лестница, в сплющенном состоянии она напоминала черно-металлическую круговую диаграмму, порезанную на несимметричные куски: важнейший проход при работе двигателей, когда ускорение превращало «вперёд» в «вверх». Сейчас он напоминал бесполезную садовую скульптуру, убранную с дороги.

     Другой путь был открыт. Брюкс оттолкнулся от переборки и поплыл в воздухе, чувствуя, как его охватывает смесь веселья и легкого ужаса; забился, когда отверстие проплыло мимо и заставило его судорожно вцепиться в решетку. Ухватившись, он вскарабкался вбок и вылез словно краб из норы, повис в северном полушарии между зеркальной землей и небом из смарткраски.

     Мур стоял босой, погрузив пальцы ног в решетку, и не сводил глаз с такполосы, обернутой вокруг запястья. Миметические гравкресла уродовали северную часть зеркального шара, как гипсовые слепки, вдавленные в песочное тесто. Они выстроились по радиусу в зоне условного умеренного пояса, подголовники сходились в полюсе. Любой, лежа в этих креслах, смотрел бы прямо на северное полушарие Центрального узла: купол внутреннего неба и безликий слой смарткраски, за исключением одного пятна, где от решетки до люка сбоку от полюса тянулась ещё одна ненужная лестница.

     Женщина индийского происхождения, привязанная к зеркальному шару — лет тридцати максимум, скругленная черная челка, затылок обрит до самого темечка, — дернула головой, стоило Брюксу на неё посмотреть. Кажется, её внимание привлекло что-то, лежавшее у правой ноги.

     — Приперся наконец.

     Она носила хромаформовую куртку поверх оранжевого комбинезона («Похоже, мы закодированы по цветам», — понял Брюкс): легко программируемая на тысячи разных оттенков, сейчас ткань имитировала кресло, в котором сидела индианка, от чего казалось, что от той остались лишь пара рук и парящая голова, привитые к призрачному телу.

     Лианна парила над решеткой в дальней стороне отсека. Она улыбнулась, одновременно приветствуя и извиняясь.

     — Дэн Брюкс, Ракши Сенгупта.

     Он ещё раз окинул взглядом купол:

     — А Валери…

     — К нам не присоединится, — сказала Лианна.

     — Она лечит руку, — добавила Сенгупта.

     «Слава тебе господи».

     — Итак, — начал Мур, решив сразу перейти к делу, как только прибыл отставший. — Что это было?

     Сенгупта закатила глаза:

     — А чего думать-то? Они нам ось прожгли. Это была атака.

     «Кто?» — хотел поинтересоваться Брюкс, но промолчал.

     — Я надеялся на более детальную информацию, — холодно и невозмутимо ответил полковник.

     Лианна сделала ему одолжение:

     — По сути, на нас направили увеличительное стекло. Сфокусированный микроволновой импульс где-то в полгигаватта, судя по повреждениям.

     — Откуда? — спросил Мур.

     Латтеродт прикусила губу:

     — Солнце. Северное полушарие.

     — Это все?

     — Даже у Двухпалатников есть границы, Джим. Это чистый ретроспективный анализ; дифференцированная термическая нагрузка на разные грани структуры, траектория оси. В общем, они просчитали, как части были выстроены в момент удара, и узнали направление по углу попадания.

     — Мы сами могли бы все подсчитать, — проворчала Сенгупта.

     — Кто? — не сдержался Брюкс. — Кто в нас выстрелил?

     Никто не ответил. Сенгупта смотрела в его сторону с таким же интересом, с каким изучала бы кусок фекалий, соскобленный с ботинка.

     — Это мы и пытаемся выяснить, — сказала Лианна, немного помолчав.

     Мур поджал губы:

     — Значит, рой этого не предвидел.

     Она покачала головой, будто не желая признать их несовершенство вслух.

     — Значит, траны постарались.

     — Надеюсь иначе эта атака войдет во все учебники если выяснится что обыкновенный исходник застал наших монахов со спущенными штанами, — заметила Сенгупта.

     Мур быстро взглянул в сторону кормы:

     — В обычных обстоятельствах, разумеется. Но сейчас они функционируют, прямо скажем, не на сто процентов.

     Серые иконки, складированные в трюме.

     — Ммм, — Брюкс откашлялся, — А что они там делают?

     — Выздоравливают, — ответила Латтеродт. — Вирус ударил по ним гораздо сильнее, чем по нам. Мы увеличили давление, чтобы ускорить восстановление, но на него уйдет ещё много дней.

     — Значит, уже после разлома, — задумчиво произнес Мур.

     «Разлома?»

     Лианна кивнула:

     — Около цели нам нужно загрузиться примерно на неделю раньше. Там они хотят работать лично.

     — Где «непосредственно?» — спросил Брюкс. — Какого разл…

     Сенгупта оборвала его, утомленно свистнув сквозь сжатые зубы, и повернулась к Лианне:

     — Ну вот… Разве я тебе не говорила?

     — Если можешь хотя бы ненадолго воздержаться с вопросами, — предложил Мур, — я с удовольствием введу тебя в курс дела позднее.

     — Когда ты не будешь тратить попусту чужое время, — добавила Ракши.

     — Ракши… — начала Лианна.

     — Зачем он тут вообще нужен? Неужели кто-то думает что он в состоянии хоть как-то помочь а не просто чувствовать себя «в курсе дела»?

     — О, значит, люди в курсе дела так себя чувствуют? — съязвил Брюкс.

     — Хочу заметить, что конкретно сейчас не Дэн попусту тратит наше время, — сказала Лианна.

     Сенгупта фыркнула.

     Мур выждал секунду, прежде чем вернуться к теме совещания:

     — Существует ли оружие, способное сделать такое со столь далекого расстояния?

     Латтеродт пожала плечами:

     — Ты у нас шпион, ты и скажи.

     — Я говорю не о технологии исходников.

     — На спецоружие это не похоже. Скорее всего, кто-то взломал несколько энергоспутников, и те одновременно выстрелили в одно и то же место. Я полагаю, затея была рассчитана на один выстрел: такой уровень нельзя набрать, не выйдя за пределы спецификаций. Вероятно, проводку выбило по всей сети, теперь её даже не отремонтировать.

     — С двенадцатиминутным лагом это все равно не имеет значения. У них был один шанс предсказать наше местоположение, и они его профукали. Ракши, а мы…

     — Я запускаю двигатель на четверть секунды со случайными интервалами между шестью и двенадцатью минутами. Мы-то ускорения даже не почувствуем но больше эти уродцы меня не заловят.

     «Двенадцатиминутный лаг в скорости света», — задумался Брюкс. — «От Солнца и обратно. Значит, мы в шести световых минутах от Солнца, где-то, где-то… На расстоянии в сто восемь миллионов километров. Где-то рядом с Венерой». Если, конечно, он хорошо помнил базовый курс астрономии.

     — …повлиять на точку перелома? — спрашивал Мур.

     Лианна кивнула:

     — Да, но совсем незначительно. Сейчас Двухпалатники работают над поправками. По их словам, это займет ещё пару часов.

     — А как насчет хвоста?

     Сенгупта украсила воздух невидимыми мазками.

     В куполе открылось окно: что-то вроде плазмадиаграммы — три красных пика возвышались над пейзажем фиолетовых холмиков; в верхнем углу непонятные пояснения болтали о ДИСКРИМИНАНТНОМ КОМПЛЕКСЕ, ИНФРАКРАСНОМ ПОГЛОЩЕНИИ и МИКРОЛИНЗИРОВАНИИ.

     «Какие-то тепловые отпечатки, — предположил Брюкс. — Судя по пояснениям, экранированные». Похоже, у Сенгупты были волшебные пальцы.

     За ними шла погоня. «Все лучше и лучше!»

     — Итак, — задумчиво произнес Брюкс. — Два отряда или там два разных игрока?

     — Скорее, отряды. Двухпалатники думают, что выстрел должен был нас обездвижить, чтобы вот эти поймали… — Лианна хмыкнула, — Непонятно только, почему в нас просто не запустили ракету.

     Сенгупта:

     — Может сейчас и запустят когда их грандиозная перегрузка накрылась медным тазом.

     — Это может сыграть нам на руку, — заметил Мур — Ракши, как быстро мы получим предупреждение, если в нас всё-таки выстрелят?

     — Чем выстрелят? Весь каталог перечислить?

     — Стандартный разрывной, время хотя бы приблизительно.

     Она принялась загибать пальцы, будто считала по ним:

     — Семь часов восемь минут если расстояние не изменится. Плюс-минус.

     — Тогда нам лучше начать, — сказал Мур.

     * * *

     — Это было самое непонятное совещание, на котором я когда-либо присутствовал, — проворчал Брюкс, спустившись в южное полушарие. — А я состою в огромном количестве ведомственных комитетов, так что опыт у меня большой.

     — Я это вроде как поняла, — Лианна взглянула на Дэна, уцепившись за поручень на переборке. — Пошли со мной. У меня есть кое-что, могу помочь.

     Она повернулась как рыба и проплыла сквозь ближайший люк, ведущий в ось. От этого зрелища Брюксу стало не по себе. Он последовал за Лианной в собственном неуклюжем ритме, сквозь заставленное кубами южное полушарие, через паз, поглотивший женщину. Та легко парила впереди, отражая Кориолис руками и ногами: она на десять метров пронеслась вниз по оси, прежде чем схватила поручень. Брюкс решил обойтись без акробатики, в одно кольцо вцепился, не набрав и пары килограммов, во второе сразу продел ногу. Он подумал, что как не высчитывай ускорение тел при переходе из невесомости в зону гравитации, в одном можно быть уверенным без всяких цифр: при таком раскладе, достигнув дна оси, в лепешку разобьется кто угодно.

     Камбуз. Ещё один отсек, ничем не отличающийся от предыдущих: похожий на двухуровневый баллон с пропаном из тех, что давным-давно стояли но дворах неподалеку от жаровни для барбекю, только выросший до чудовищных размеров и накачанный затхлым воздухом. Здесь, впрочем, верхний этаж был не настолько забит, как в «Техобслуживании и ремонте»: стояли кресла, отдельные экраны, штук шесть полупустых кубов, стол. Обычные полосы эпифитного астродерна. Из одной стены выступал лес трубок толщиной с карандаш. Между ними раскинулась чья-то личная палатка, чьи грани — желто-костяного цвета и натянутые как сухожилия — чем-то напоминали латекс. Среди общего беспорядка напротив друг друга высились два стула с липкими ножками.

     Лианна стояла за фабрикатором, рылась в недавно открытом кубе.

     — Нашла!

     Она держала в руках колпак, чем-то напоминавший бандажный капюшон для фетишистов, с кучей шайб и крохотных болтиков, образовывавших тонкую сеть по всему черепу, оставлявший открытой только нижнюю часть лица: рот, челюсть, кончик носа. Две особенно выдающиеся шайбы торчали вместо глаз.

     Внешние сверхпроводники. Пингеры с компрессированным ультразвуком. Устройство для объемного изображения и чтения/написания из черной кожи.

     — Моя старая маска для игр, — объявила Лианна. — Я подумала, что тебе пригодится более дружелюбный интерфейс, чем Ракши.

     «Костыли, значит. Для инвалидов, заключенных в реале».

     — В смысле у тебя же нет импл…

     — Спасибо, — ответил Брюкс. — Думаю, обойдусь смарткраской, если ты не будешь настаивать.

     — Но она не только для игр, — заверила его Лианна. — Маска заточена под КонСенсус и гораздо быстрее любой краски. Плюс утраивает уровень ассимиляции всего, что ты почувствуешь. Идеально для порно. Все что пожелаешь, — она закрыла куб. — Трудно придумать, чего эта маска не умеет делать.

     Брюкс взял маску-капюшон. В руках материал казался немного масляным. Дэн перевернул его и прочел крохотное лого, парившее в виртуальном сантиметре от поверхности: «Интерлопер Аксессорис».

     — Она полностью не инвазивная, — сообщила Лианна. — Только транскраниальная стимуляция и компрессированный ультразвук, даже опто…

     — Я знаком с техникой, — заверил её Брюкс, потом добавил: — Спасибо.

     — Если у тебя появится настроение поиграть, я с удовольствием присоединюсь.

     Никаких упоминаний о беспомощности Дэна в руках Валери и панической атаке. Она спокойно отнеслась к его невежеству, без всякой снисходительности смотрела на отсутствие имплантатов. Только дружба и желание помочь.

     Брюкс почувствовал смесь стыда и благодарности. «Мне нравится эта женщина», — подумал он и повторил:

     — Спасибо.

     Других слов у него просто не было.

     Лианна глупо улыбнулась:

     — Не за что. — И сразу ткнула пальцем куда-то ему за плечо. — Думаю, Джим хочет с тобой поговорить.

     Брюкс обернулся. Полковник бесшумно приземлился на палубу позади. Теперь он стоял там, будто извинялся; сумку за его спиной распирали изгибы и странные углы.

     — Я не…

     — Мне все равно нужно в трюм. Он твой. — Подпрыгнув, Лианна исчезла в потолке, а Мур одним движением плеча скинул сумку, расстегнул печать, вытащил рулон какой-то паутины и протянул его Брюксу:

     — Это тебе для переноски оборудования.

     Дэн, чуть помедлив, взял его:

     — Спасибо. Только оборудования я с собой не прихватил…

     Полковник снова нырнул в рюкзак и на этот раз вытащил длинную зеленую бутылку; повернул её так, чтобы Брюкс увидел этикетку с надписью: «Гленморанджи».

     — Нашел в каком-то кубике, — пояснил Джим, — И не спрашивай, как она туда попала. Может, подарок от продавца за крупный заказ. Или Чайндам захотел меня порадовать. Я знаю одно — это мой любимый сорт.

     Он поставил бутылку на палубу и опять полез в сумку.

     — Кстати, в комплекте с милым набором бокалов.

     Мур махнул в сторону клейких стульев:

     — Занимай место.

     * * *

     Он открыл бутылку: в воздухе сразу повеяло торфом и древесным дымом.

     — Технически мы не должны возиться с открытыми жидкостями даже при ускорении в одну третью «же», но в «грушах» по вкусу все напоминает пластик.

     Брюкс протянул бокал.

     — Могу предположить, — Мур позволил дрожащей при низкой гравитации капле покинуть бутылку, — что ты слегка раздражен.

     — Может быть, — признал Брюкс. — Когда не пачкаю штаны от экзистенциального ужаса.

     — Ещё недавно ты занимался своими делами, отдыхал в турпоходе…

     — Я вообще-то полевые исследования проводил.

     — …как вдруг угодил под перекрестный огонь в войне транслюдей. А потом и вовсе очнулся на корабле с мишенью, нарисованной прямо на корпусе.

     — Я действительно постоянно задаюсь вопросом, что я тут делаю. Каждые тридцать секунд или около того.

     Они чокнулись бокалами и выпили. Брюкс одобрительно хмыкнул, когда от жидкости приятно потеплело в горле.

     — Конечно, в том, что ты здесь, есть определенный риск, — признал Мур, — И за это я приношу извинения. С другой стороны, если бы мы не взяли тебя с собой, скорее всего, ты бы уже умер.

     — Мы хоть знаем, кто нас преследует?

     — Не на сто процентов. Желающих много. Даже троглодиты в списке есть. — Полковник пригубил виски. — Иногда Лианна сильно нас недооценивает.

     — Но почему? — Тут Брюксу пришла в голову мысль: — Рой же не украл этот корабль?

     Мур засмеялся:

     — Ты хоть знаешь, сколько открытий уже запатентовали Двухпалатники? Они могли бы купить флот таких кораблей за наличку, если бы захотели.

     — Тогда почему?

     — Рой вполне справедливо считали угрозой, даже когда монахи сидели в пустыне и не высовывались. Теперь мы находимся на корабле, который может донести нас куда угодно, от «Икара» до «о’Нилов». — Он посмотрел на виски. — При таких обстоятельствах уровень угрозы лишь возрастает.

     — Значит, мы летим на «Икар»?

     Мур кивнул:

     — Подозреваю, что наши преследователи об этом не знают. С их точки зрения, мы просто срезаем путь по внутренней системе и направляемся куда-то ещё. Наверное, поэтому они так долго сдерживались, — Он опустошил бокал, — А вот «почему» — вопрос неоднозначный. Если мы будем считать преследователей силой, у которой есть цель, это будет не слишком продуктивно. Лучше думать о них… как об очень сложных системах, которые делают то, что должны делать системы. Реагенты могут как угодно объяснять свою роль в реакции, но их точки зрения имеют мало общего с реальной химией.

     Брюкс взглянул на собеседника новыми глазами:

     — Ты буддист, что ли?

     — Солдат-буддист. — Мур улыбнулся и снова наполнил бокалы. — Мне нравится.

     — «Икар» был частью… увеличительного стекла?

     — Вряд ли. Хотя сбрасывать эту возможность со счетов нельзя. Он находится в зоне риска.

     — Тогда почему мы туда летим?

     — Опять это слово… — Полковник поставил свой бокал на ближайший куб. — По сути, мы — разведчики.

     — Разведчики?

     — Двухпалатники считают наше путешествие чем-то вроде… паломничества, — он едва заметно криво улыбнулся. — Ты, конечно, помнишь о миссии «Тезея».

     Фраза была слишком риторической даже для знака вопроса.

     — Разумеется.

     — И знаешь о топливной технологии, которую она использовала… использует.

     Брюкс пожал плечами:

     — «Икар» раскалывает антиматерию и лазером отправляет квантовые спецификации, «Тезей» по этим схемам штампует собственные запасы — и бабах! Куча антипротонов, ешь сколько влезет.

     — Почти. Важно, что «Икар» передает топливные спецификации на двигатель телематерии «Тезея» уже больше десяти лет. Недавно появилось предположение, что по этому же лучу что-то пришло в ответ.

     — Разве «Тезей» не должен посылать собранные во время экспедиции образцы?

     — Фаб-канал «Тезея» шёл в карантин, расположенный на низкой околоземной орбите. Я же говорю о реальном потоке телематерии.

     — Я не знал, что такое вообще возможно, — заметил Брюкс.

     — Ещё как возможно — это часть проекта: топливо — туда, данные — обратно. Конечно, в нынешнем состоянии нам ещё несколько световых лет пахать до передачи сложных структур, так что приемник работает только с… базовыми данными. Одиночными частицами, экзоматерией, даже небарионной. С веществом, для постройки которого нужно очень много энергии.

     Брюкс глотнул виски:

     — Вы, когда «Тезей» отправляли, что ожидали найти?

     — Мы понятия не имели, — пожал плечами Мур, — Нечто чужое — это точно. А по сравнению с общей стоимостью миссии поставить лишний конденсатор на солнечную сторону «Икара» было пустяковым делом. Как минимум, ею могли использовать в качестве семафора — если бы основной канал накрылся. Потому один и установили. Вдруг понадобится.

     — Полагаю, он и понадобился.

     Мур взглянул на пустой бокал, словно раздумывая, не мудро ли его поставить. Но потом вновь потянулся за бутылкой.

     — Вот в чем штука… По пути выяснилось, что «Тезея» обманули, и он попался на приманку. Ты знал об этом? Такие вещи на публику говорили?

     Брюкс покачал головой:

     — Было что-то о корректировке курса за Юпитером, когда пришла новая информация.

     — Я в последнее время окончательно запутался, — проворчал Мур. — Что мы признаем, что фальсифицируем, а что полностью скрываем. После Огнепада мы все смотрели на небо так пристально, что из глаз кровь текла. Увидели, как что-то пищит в поясе Койпера — это ты знаешь, — и послали взвод высокоскоростных зондов проверить. Следом снарядили «Тезей» (как только успели его собрать). Но он туда не добрался. Зонды долетели первыми, заметили нечто, зарытое в астероид, а тот сразу взорвался. Мы столько старались ради… «куклы», мошной пехотной мины с сиреной на макушке. Пришлось вернуться к радиокартам и звездным графикам. Там мы нашли рентгеновский выброс, похороненный в архивах, который произошел за несколько лет до Огнепада и больше не повторился. В то время MAC счел его аппаратным сбоем, но сейчас у нас больше ничего не было. «Тезей» утке в пятнадцати астрономических единицах, идёт не туда… В общем, мы воспользовались пре имуществом неограниченных топливных ресурсов, скормили кораблю новый курс, он развернулся и полетел в облако Оорта, что-то там нашел, вроде крохотного коричневого карлика. «Тезей» решил посмотреть поближе, засек какой-то объект на орбите, начал слать детали, а потом — раз, и исчез.

     Мур свел вместе кончики пальцев свободной руки и резко их растопырил, словно свечу задул.

     Брюкс ответил не сразу:

     — Я об этом не знал.

     — Это хорошо, иначе я бы очень забеспокоился.

     — Я думал, корабль ещё в пути. В новостях и сводках никаких сообщений о том, что они кого-то нашли. — Брюкс, взволнованный, не мог отвести взгляд от бокала. — И что там было?

     — Мы не знаем.

     — Но они же начали слать…

     — Множественные контакты. Тысячи! Мы получили свидетельства, что пришельцы засевают атмосферу карлика пребиотической органикой — то есть там вроде шёл суперюпитерианский проект по терраформированию. Но сумели ли наши это расследовать, осталось неизвестно.

     — Господи… — прошептал Дэн.

     — Может, там есть что-то ещё, — добавил Мур, уставившись в палубу и глядя сквозь неё до самого Оорта, — Что-то… спрятавшееся. Ничего определенного.

     Казалось, сейчас он находится в другом месте. Брюкс тихо кашлянул.

     Полковник моргнул и очнулся:

     — Вот и все, что мы знаем. Телеметрия была шумной, мягко говоря: у этого карлика чудовищное магнитное поле, и он глушит все, что пытаешься отослать. У Двухпалатников есть потрясающие распознавательные алгоритмы: они выжимали информацию из обрывков, где — я мог поклясться — не было ничего, кроме помех. Но есть и ограничения. «Тезей» вошел туда и будто исчез в тумане. Он вполне может по-прежнему слать сигнал — команда оставила спутниковый ретранслятор, и он активен. Пока есть надежда, мы держим канал связи открытым. Но с корабля мы больше ничего не получаем. Ни одного сигнала из-за этого «супа»!

     — А теперь вы, значит, сигнал получили. Причём не только его.

     — Нет. — Мур поднял руку. — Если бы система функционировала нормально, мы бы уже все поняли и расшифровали, но ничего нет. Никаких протоколов установления связи и четко выраженной передачи. Там, на другом конце провода, никто не сказал, что посылает нам какую-то информацию. Когда приходит пакет с данными, обычно всегда есть звоночки. В этот раз — ничего. Тишина. Максимум — еле заметный всплеск, когда что-то вроде бы ринулось по потоку. Но контрольные суммы проверки не прошли… Все, парни, расходитесь, смотреть нечего! ЦУП сигнала даже не заметил. Я не заметил. И не подозревал о подвохе, пока Двухпалатники не помогли мне выжать архивы, прогнав их через свои сакральные алгоритмы. И это спустя несколько лет!

     — Но если поток даже протоколы не запустил, как…

     — Спроси у них, — Мур дернул подбородком в сторону смутной точки за переборкой — узла озарений Двухпалатников. — Я тут за компанию.

     — Значит, нечто использует поток телематерии. — подытожил Брюкс.

     — Или, по крайней мере, использовало.

     — И это были не мы.

     — Что бы там ни было, оно изо всех сил старается держаться в тени.

     — И что оно нам послало?

     — Ангелов Астероидов, — пожал плечами Мур. — Так это называют Двухпалатники, ну или так нам пере, вели их слова. Возможно, монахи просто такой условный код для операции придумали. Но я не знаю, насколько серьезно они верят в то, что там что-то есть Может, всё-таки был сбой или неудавшийся удаленный взлом, и мы сможем что-нибудь узнать про хакеров изучив отпечатки.

     — А если там все же что-то есть? Чисто гипотетически, — спросил Брюкс. — Что-то физическое.

     Мур раскинул руки:

     Например? Незаметный туман из разрозненных атомов?

     — Я не знаю. Вещь, которая нарушает все наши законы.

     Тогда, я полагаю… — Мур глубоко вздохнул, — у неё было несколько лет, чтобы обустроиться.

     * * *

     
      Все рушится, основа расшаталась[104].

      Уильям Батлер Йейтс

     

     Монахи придумали шикарный план, как сбросить с хвоста таинственных преследователей. Пока те не взорвали «Венец», они решили взорвать его сами.

     Мнением Брюкса, естественно, никто не интересовался.

     Он опять сидел в медотсеке (он же — «Техобслуживание и ремонт») и клеил на себя очередной резиновый экзоскелет. Это оказалось легко: всего-то надо было наложить ленты на голые, лишенные волос полоски на теле, которые Дэн сам сделал пару дней назад.

     Правда, сейчас счет шёл не на дни. Судя по только что прозвеневшему звонку, до взрыва осталось две минуты.

     Две минуты. До взрыва.

     С потолка упала Лианна:

     — Привет. Я тут, чтобы сказать: Ракши сейчас будет складывать оси. Я не хотела, чтобы ты шлепнулся, когда сместится гравитация.

     «Как мы заботимся о тараканах, — с кривой усмешкой подумал Брюкс. — Очень похоже на Сенгупту».

     По сигналу переборки задрожали. Отсек задергался, вдалеке неожиданно словно заревел океан. По кубу покатилась оставленная кем-то «груша» с питьем.

     Не беспокойся, — заверила Дэна Лианна. Правый борт сместится на пару градусов, и ненадолго, буквально на несколько минут. Ты даже виски не разольешь. Если пьешь, конечно.

     Выпить сейчас явно стоило.

     Низ качался между ногами ленивым маятником и остановился в полуметре от центральной линии: полые кости «Венца» сложились вдоль хребта, как ребра закрывшегося зонта; вращение, выбрасывавшее их наружу, замедлялось в точной пропорции по отношении к ускорению, нараставшему изнутри. Тысячи тонн медленно двигались вокруг, множество векторов играли друг против друга, а Брюкс не чувствовал ничего, кроме учтивого разногласия между внутренними ушами. Низ снова подходил к предназначенному для него месту.

     Это впечатляло, и все же:

     — Меня беспокоит не запуск двигателей, а кома, которую вы хотите потом устроить.

     — Ты её даже не почувствуешь.

     — Я именно это имею в виду. Когда падаешь на Солнце, как-то хочется остаться в сознании и запрыгнуть в спасательный челнок, если все пойдет наперекосяк.

     Тогда тебе тем более не о чем беспокоиться: у нас нет челноков.

     Отсек слегка подпрыгнул от тяжелого и глухого вездесущего удара, когда защелкнулись огромные стыковочные зажимы. «Груша» на столе качалась туда-сюда. «Терновый венец» связали и снарядили для плавания.

     Лианна кинула Дэну комбинезон и ткнула рукой в потолок:

     — Пошли?

     На сей раз безмятежного плавания по туннелю света не получилось. Не было легкого восхождения из псевдогравитации в невесомость. Теперь «Венец» разгонялся, врубил двигатели и поджал отсеки к бортам: сбежать от второго закона Ньютона было невозможно. Каждая ступенька преодолевалась с той же тяжестью, что и предыдущая; с каждым кольцом светящейся ленты падать было все дальше.

     По причине, которую Брюкс не мог понять, так казалось даже легче.

     Они выбрались в Центральный узел, прямо на дно чаши; здесь тоже царила гравитация, как и на всем корабле. Огромную радужку на южном полюсе сузили и зафиксировали. Ртутные иглы сочились из зеркального шара наверху, как нити липкой слюны, спускаясь в открытый зрачок. Видимо, грузовой лифт. Ведет в трюм, а может, и глубже: в закутки и технические каналы, где в случае катастрофического сбоя с проводкой боролись вручную; к колоссальным, изрыгающим нейтроны двигателям.

     Брюкс склонился над ограждением. Глубины полого позвоночника «Венца» уходили вдаль оптической иллюзией, напоминая трахею самого Бога. («Всего сто ветров», — напомнил себе Брюкс; всего — сто метров.) Внизу виднелись признаки активности: мелькали движения, слабо клацал металл о металл. Жидкие зеркальные канаты дрожали натянутой тетивой, когда что-то дергало их с другого конца.

     Кто-то похлопал Брюкса по плечу, и он чуть не подпрыгнул. Лианна держала в руке два серебряных троса; на конце каждого волшебным образом раскрылся хомут, похожий на гипертрофированное игольное ушко. Синтет отдала один Дэну и вставила ногу в петлю другого.

     — Хватай и прыгай, — сказала она и легко переступила через ограждение.

     Лианна медленно полетела вниз — при работе двигателя в четверть силы тяжести люди весили ещё меньше, чем при вращении, — и набирала скорость вместе с расстоянием. Брюкс тоже продел ногу в петлю, схватился за трос одной рукой (как за стеклянистую резину) и последовал за женщиной. Пока он спускался, волокно в руке натянулось и истончилось. Он поднял глаза и вроде бы даже заметил крохотные волны, рябью расходившиеся от точки в зеркальном шаре, из которой тянулся этот чудесный канат, но из-за скорости и расстояния второй раз ничего разглядеть не смог.

     Брюкс падал в пастельные сумерки, мимо биостальных балок, кольцевых обручей и мерцающих переборок с мягким покрытием. Узлы из труб походили на вокальные связки в горле, рядом размытыми нитями сочились серебряно-металлические потоки. Конец отстегнутого каната Лианны пролетел мимо, жабьим языком возвращаясь вверх по шахте.

     Четверть «же». Но сломать себе шею на дне стометрового колодца все равно легче легкого.

     Движение Брюкса постепенно замедлялось — волшебная «тарзанка» достигла своих пределов. Впереди маячил ещё один огромный люк, по сторонам которого виднелись решетки, служебные панели и около шести альковов для скафандров. Из переборки поблизости топорщился воздушный шлюз, как вторичный рот, достаточно большой, чтобы проглотить двух Брюксов за раз Но влетел Дэн в пасть покрупнее. Серебряный канат опустил его, словно мать, кладущая младенца в кроватку, мягко уронив из света во тьму. Поставил на под огромной темной каверны, где со всех сторон маячили монстры и машины. И тут же бросил.

     * * *

     «Вот она, значит, какая, стратегия, — размышлял Брюкс. — Предвидение, контрмеры. Интеллект настолько огромный, что даже в язык не помещается. Форменное самоубийство».

     — Поверь, — сухо обронила Лианна, пока они забирались в скафандры, — Они знают, что делают.

     Скафандр обернулся вокруг Дэна как паразит-душитель. Дыхание и биение крови хрипом отдавались в шлеме; наконечник в заднице дергался, словно кормящийся хоботок. В уретру вошел катетер, но Брюкс ничего не почувствовал, отчего забеспокоился ещё больше, так как понятия не имел, чем механизм там, внизу, занимается.

     «Они знают, что делают».

     Последние два часа они провели в трюме, среди мутных перепутанных теней расчлененных машин. Наверху замерзала остальная часть корабля; отсеки, лаборатории, туннели и Центральный узел насухо выкачали и открыли воздействию вакуума. Ещё недавно это пещерное пространство полностью принадлежало больным Двухпалатникам, став импровизированной гипербарической камерой, где враждебные анаэробы дохли в ядовитом кислороде, а рой зализывал раны и творил заклинания, собирая воедино кусочки создаваемого пазла. Теперь всю эту таинственную протомашинерию сложили, упаковали и привязали к стенам. Двухпалатников, чьи ткани ещё насыщались под давлением в пятнадцать атмосфер, укрыли в стеклянных саркофагах, персональных декомпрессионных камерах с руками и ногами. Они стояли, едва двигаясь, прямо на палубе, похожие на противоположности глубоководных ныряльщиков из давно минувших дней. Между ними безмолвно сновали зомби Валери: похоже, ей поручили следить за монахами. Личинки, выхаживаемые трутнями…

     Теперь стал замерзать и трюм, вокруг собравшейся команды убывал последний карман воздуха на корабле. Двухпалатники, исходники, монстры — странные, гибридные твари, в которых было по чуть-чуть от каждого, — все стояли и наблюдали, как обвислая груда ткани посередине помещения развернулась в огромную черную сферу, а взаимосвязанные геодезические сети проросли под её шкурой растягивающимся оригами-скелетом. Штриховкой тени.

     Мур назвал эту штуку термосом. Наблюдая, как она надувается, Брюкс был почти уверен, что именно такой футбольный мяч унес их из пустыни. Хотя его, похоже, перекрасили.

     Лианна ткнулась в Дэна сбоку и прикоснулась шлемом для личного разговора:

     — Добро пожаловать на встречу одноклассников Прайнвилля.

     Брюкс с трудом улыбнулся.

     «Они знают, что делают».

     Дэн тоже знал, до некоторой степени. Они собирались упасть в сторону. Пролететь мимо выхлопа так близко, что можно было бы протянуть руку и увидеть как она испаряется в потоке плазмы, извергающемся со скоростью двадцать пять километров в секунду. Не будет возможности запустить маневровые двигатели для дополнительного толчка вперёд, никаких шансов создать хотя бы минимальное расстояние между готовым переломиться хребтом и вознесением со скоростью в шесть термоядерных бомб в минуту. Первый закон Ньютона — настоящая сука, переговоров не терпит. Даже Двухпалатники не смогли заставить её раздвинуть ноги чуть пошире, и даже этой неохотной уступки едва хватало, чтобы замаскировать потерю передней части корабля. Для маневра по выводу на безопасное расстояние ничего не останется.

     Все пойдет по плану, если только Двухпалатники не ошиблись на микрон или два; если эту крохотную конструкцию из балок и лесов не засосет и не размолотит на ионы; или если шквал нейтронов, разлетающихся во всех направлениях, не найдет путь внутрь корабля.

     Ракши Сенгупта открыла люк. Тот подпрыгнул и стукнулся об изгиб сферы, пневматический и упругий. Сенгупта тут же залезла внутрь. Автоматоны Валери — сейчас совершенно неотличимые друг от друга из-за ограниченных гардеробных возможностей, предоставляемых отделом моды для выживания, — выстроились в очередь и стали передавать Двухпалатников в глобус, как муравьи-рабочие, спасающие яйца.

     «Все на борт», — одними губами произнесла Лианна за щитком шлема.

     «Терновый венец» выдавало не только излучение двигателя: тепловой след от минимальной работы системы по обеспечению жизнедеятельности сверкал, будто маяк на космическом фоне, колебавшемся в пределах абсолютного ноля. Разумеется, существовали обходные пути. Свечку на фоне солнца не заметишь, а «Венец» держался на прямой линии между звездой и любыми направленными в эту сторону телескопами: достаточно близко, чтобы похоронить свою тепловую сигнатуру в солнечном жаре, но не настолько близко, чтобы выдать себя, если кто-то решит поставить светозащитный фильтр перед сканером. Ещё можно было спрятать человеческие тела под массивным слоем изоляции: когда тепловое излучение при таком раскладе пробиралось на поверхность корабля, оно уже было за пределами любого радиуса поиска.

     Двухпалатники рисковать не любили, поэтому решили использовать оба варианта.

     * * *

     Да, мяч оказался тот же самый.

     Та же паутина внутри и тот же цвет — красный. «Как в викторианском борделе», — сморщившись, подумал Брюкс. При таком освещении даже труп выглядел бы красиво. И та же компания с небольшими поправками.

     Куча фалов свисала из узла наверху. Брюкс схватил ближайший и вставил в восьмигранное гнездо шлема. Подплыла Лианна, дважды проверила соединение и подняла большой палец. Брюкс саккадами включил связь и прошептал «спасибо», то почти затерялось в хоре тихого дыхания, заполнившего шлем, но Латтеродт услышала и улыбнулась за тонированным стеклом.

     Мур забрался в чрево, задраил люк, и краснота вокруг тут же померкла. В последних лучах света Брюкс увидел, как солдат тянется к фалу, а потом всех поглотила тьма.

     Валери тоже была здесь: спряталась в одном из ртутных костюмов. Дэн не видел, как она вошла, — даже на палубе её не заметил. Хотя вампирша легко могла забраться в капсулу заранее и сейчас висеть рядом или в том скафандре, или в этом.

     Брюкс глазами вызвал отчет на лицевом щитке: осталось две минуты. Одна пятьдесят девять.

     Дэн зевнул.

     Ему сказали, что в этот раз будет гораздо легче: ни поспешной импровизации, ни удушения, вызывающего панику. Только свежее дуновение анестетического газа через систему шлема, который нежно погрузит его в сон, прежде чем H2S задушит клетки изнутри.

     Пятьдесят пять секунд.

     Рядом со счетчиком появилась иконка: загрузилась внешняя камера. Брюкс мигнул на неё и…

     — Да будет свет, — раздался шепот Лианны. И стал свет: ослепляющее желтое солнце размером с кулак висело на расстоянии вытянутой руки, полыхая в черном небе. Дэн прищурился от сияния: иззубренная, озаренная светом путаница балок и параллелограммов висела наверху, рассеченная под десятком углов острыми трещинами тени.

     «Да будет чуть меньше света», — внес поправку Брюкс, уменьшая яркость. Солнце потухло: наружу выскочили звёзды. Они заполнили пустоту со всех сторон: миллион ярких мошек, лишь подчеркивавших беспредельную тьму между ними. Над головой они полностью исчезали, скрытые нависающими отсеками и перекладинами «Венца», что маячили в космосе механической свалкой. Солнце превратило освещенные грани корабля в яркую головоломку; остальное можно было домыслить лишь благодаря логике, разрозненную геометрию негативного пространства на фоне звёзд.

     Небо накренилось.

     «Поехали…»

     Ещё раз. Появилось чувство медленно нарастающей инерции. Позади горели волокна, соединявшие «Венец» А мир впереди накренился на левый борт.

     Нос корабля стал опускаться, медленно и торжественно, как падающая секвойя. Свет и тени играли на его гранях, пряча и высвечивая мириады углов, пока мимо мчались звёзды. Вселенная перевернулась. Солнце взошло, достигло зенита и тоже упало.

     По правому борту что-то сверкнуло: из-за массивной черной громады, закрывавшей обзор, выглянула корона. Наконец нечто свалилось прямо перед ними, когда треснули и отвалились последние незначительные обломки. Дэн буквально на секунду увидел темную массу, громоздкие плиты экранов, огромный морщинистый ствол толщиной с небоскреб… («Амортизаторы», — понял он.)…прежде чем цунами невероятного белого света мгновенно ослепило его райским божественным сиянием.

     Черные круги носились перед глазами, как косяки перепуганной рыбы. Брюкс сморгнул слезы, рефлекторно протянул руки вверх и почувствовал, что в них вернулась странная и уже знакомая инерция.

     «Невесомость».

     Потом липкая сетка отпустила конечности, Дэн неуклюже попытался вытереть лицевой щиток, промахнулся и начал размахивать руками, не встречая никакого сопротивления, кроме эластичной упругости противоперегрузочной паутины.

     Мягко покачиваясь, невесомый, он ждал, пока исчезнет чернота перед глазами. Когда к Брюксу, наконец, вернулось зрение, всю панораму узурпировала телеметрия: скудная картина из цифр, контурных диаграмм и параболических траекторий. Дэн прищурился, попытавшись выжать хоть какой-то сигнал из этого шума сквозь вату, заполняющую голову: двигатель «Венца» находился впереди, в километрах по левому борту, расстояние росло с каждой секундой. Тактический экран наложил широкий разреженный конус света на пространство перед ним, расходившийся от оставленного движка, подобно свету прожектора. «Воронка Буссарда», — сообразил Брюкс через секунду. Магнитное поле для сбора ионизированных частиц, тормоз для борьбы с солнечным ветром. Неожиданное экрана исчезло значение массы, причём без характерных изменений в ускорении или подозрительных замедлений. Лишь ещё один показатель среди многих, втиснутый между маскировкой тепловых отпечатков и тем, что скрывало корабль от радаров.

     Мур сказал мне столько, сколько я мог понять, — предположил Брюкс. И это только начало. Дальше пойдет решение проблем, которые исходник не в состоянии предвидеть, не то что решить. Двухпалатники тихо и незаметно ушли со сцены, а ничего не подозревающие преследователи продолжали гнаться за яркой горящей приманкой, летящей в страну комет. И все это было прямо перед ним, на изгибе персонального водолазного колокола, с цифрами, диаграммами и анимацией для умственно отсталых.

     Брюкс понимал только половину из них и не знал, можно ли доверять второй. «Вдруг все это не настоящее», — сонно подумал он, — «Лишь успокаивающая фантазия, чтобы я тихо сидел на заднем сиденье. Мама и папа рассказывают милые истории, а детишки не плачут».

     По крайней мере все были живы — выхлоп не испарил их на месте. Но только время покажет, не возьмется ли за экипаж лучевая болезнь. Время или…

     Дэн осмотрел пузырь с данными. Ничто не говорило о присутствии гамма-лучей. Конечно, радиация действует не сразу. Поначалу никто ничего не почувствует, и уж точно не за несколько минут до того, как наступит… ночь…

     «Пятьдесят дней до «Икара».

     Пятьдесят дней полета, кувыркаясь вверх тормашками, без энергии, на чистой баллистике, мы превратимся в ещё один фрагмент мусора, болтающийся в системе. Иголку в стоге сена, недостаточно острую, чтобы уколоть кого-то, решившего взглянуть в эту сторону, у этих маленьких сияющих осколков будет кума времени, из-за них мы можем легко сгнить изнутри. Умереть во сне и даже не узнать, почему».

     Вокруг царила невесомость, но веки Дэна казались невыносимо тяжелыми. Он не закрывал их, всматривался в лица под стеклами, искал улыбки, хмурые взгляды или предательские морщины беспокойства на более просвещенных лбах. Правда, углы и оптика превратили половину шлемов в искаженные зеркала. Крохотная часть сознания Брюкса заерзала от недоумения. «Эй, погодите… Откуда здесь свет?» Каким-то образом он смог увидеть Лианну: глаза закрыты, лицо гладкое то ли от спокойного сна, то ли от смирения. Дэн видел и затылок муровского шлема, прямо под своими ботинками. Он был почти уверен, что различает глаза Двухпалатников то тут, то там: все закрытые, рты под ними двигались, распевая безмолвную синхронную молитву.

     По связи ничего, кроме дыхания.

     «Может, и я уснул? — подумал Брюкс, изворачиваясь в паутине. — И просто вижу сон?»

     На него смотрела Валери. На её лице не было и следа усталости или анестезии.

     «Ей не нужны метаболические увертки, — Брюкс засыпал, его мысли катились все медленнее. — Никакого запаха гнилья в горле, СО и H2S не забивают кровяные клетки. Технологии, собранные на живую нитку, чтобы спокойно уснуть, ей тоже не нужны. Ей вообще не требуется наша помощь. Она так делала двадцать тысяч лет назад, овладела искусством нежити, когда мы даже палочки на стенах пещер ещё не умели рисовать. Вампирша нас выжирала и уходила, а мы снова размножались до нужного уровня и забывали, что она реальна, превращали её из хищника в миф, из мифа — в страшную сказку на ночь…»

     Прямо посередине груди Валери появилось отверстие, как от пули. Вертикально растущая линия: трещина, расколовшая её скафандр пополам.

     «Многие годы мы убеждали себя, что она не существует, а такие, как Валери, все это время спали прямо у нас под ногами. Пока снова не чувствовали голод и не выкапывались из земли, как чудовищные, забытые Богом цикады, и не отправлялись на охоту. Мы же спали в собственных могилах и называли их Небесами…».

     Валери извивалась, корчилась и наконец, голая, выползла из серебряного кокона: белая, словно личинка, и сухая, как богомол. Её зубы напоминали иголки. Она усмехнулась и поползла по паутине к Брюксу.

     «Вот и сейчас мы спим, — подумал он, теряя сознание, — а она мне улыбается».

     * * *

     
      Я широк, я вмещаю в себя множество людей[105].

      Уолт Уитмен

     

     Он сошел в Небесную темницу, но оковы оказались пусты, а жены нигде не было видно.

     Он лежал на спине в пустыне, посмотрел вниз и увидел, что выпотрошен от промежности до горла. Призрачные змеи с легкостью выползали из разреза, покидали пределы тела ради бесконечной высохшей грязи ископаемого морского дна, наконец почувствовав свободу…

     Он парил в океане звёзд, бесконечно малых булавочных точек: абстрактных, неизменных и нереальных. Одна из них прямо на его глазах нарушила все правила — пиксель развернулся в высокое измерение, будто квантовый цветок, распустившийся в замедленной съемке. Из очертаний возникли углы; по поверхностям протянулись тени, вращаясь на оси, которую Брюкс не мог разглядеть. А посередине величаво вращались кости.

     Там его ждали монстры.

     Он пытался свернуть, затормозить. Потянул за все височнотеменные струны, которые делали сновидения осознанными. Но «Терновый венец» набухал перед ним, невозмутимый, его не тревожили жалкие человеческие попытки переписать сценарий. Отсек летел к Дэну, как навершие булавы; Брюкс забился, заметался, зажмурился и столкновения не почувствовал. А когда снова открыл глаза, оказался внутри корабля, и на него смотрела Валери.

     «Добро пожаловать на Небеса, Мясо».

     Её зрачки были полностью расширены: как фары или комки ярко-кровавого стекла, освещенного изнутри. Рот раскололся свежей ухмыляющейся раной.

     «Засыпай, — сказала она. — Забудь обо всех волнениях. Усни навечно».

     Её голос неожиданно стал странно андрогинным.

     «Выбор за тобой…»

     Он закричал…

     * * *

     … И открыл глаза.

     Над ним склонилась Лианна. Брюкс поднял голову и стал лихорадочно озираться.

     Ничего. И никого, кроме Лианны. Они снова — в «Техобслуживании и ремонте».

     «Всяко лучше, чем на складе».

     Дэн вновь откинулся на койку:

     — Полагаю, мы прорвались.

     — Возможно.

     — Возможно? — Горло у Брюкса запеклось.

     Она передала ему «грушу».

     — Мы там, где хотели, — сказала синтет, пока он сосал жидкость, будто оголодавший младенец. — Явных признаков преследования нет. Чтобы убедиться наверняка, понадобится время, но пока все выглядит прекрасно. Спустя несколько часов после разъединения двигатель взорвался: скорее всего, они думают, что достали нас.

     — И мы так и не узнали, кто за нами гонится.

     — Кто за нами гнался.

     — Итак, следующая остановка — «Икар»?

     — Зависит от тебя.

     Брюкс поднял брови.

     — В смысле — да, мы летим к «Икару», — пояснила Лианна. — Но тебе не нужно бодрствовать, если ты… не готов. Мы можем усыпить тебя, а в следующее мгновение ты проснешься на Земле, в полной безопасности. Ведь официально ты не участвуешь в экспедиции.

     «Один важен для миссии, другой — балласт».

     — Или вы меня усыпите, и я умру во сне, когда вся миссия вылетит в трубу, — ответил Дэн, помедлив.

     Лианна не стала ничего отрицать:

     — Ты можешь умереть во сне где угодно. К тому же — Двухпалатники знают все лучше, чем мы, а они уверены, что ты вернешься домой.

     — Это они тебе так сказали?

     — Не совсем. Я ощутила их чувство убежденности. — Если бы они знали, что мы там найдем, — задумчиво произнес Брюкс, — никогда не полетели бы в принципе.

     — Ты прав, — сказала Лианна, а потом радостно заявила:

     — Но если миссия вылетит в трубу, что лучше: мирно умереть во сне или вопить от ужаса, пока тебя высасывает в открытый космос?

     — О, да ты мастер утешать!

     Лианна поклонилась и стала ждать, что он решит.

     Путешествие к Солнцу. Шанс увидеть следы чужого разума — что бы слово «чужой» не значило в мире, где люди сшивали себя в рои или вызывали свои худшие кошмары прямиком из плейстоцена, чтобы грамотно рулить на биржах. Встать лицом к лицу с неизвестностью. Какой ученый захотел бы проспать такое?

     «Как будто они позволят тебе приблизиться к их драгоценным Ангелам Астероидов, — язвительно усмехнулся человечек внутри. — Как будто ты поймешь хоть что-то, даже если тебя пустят. Лучше пересиди, дай отвезти тебя домой, а там начнешь жизнь с того момента, где её обронил. Тебе здесь не место. Ты как таракан на поле боя».

     Которого могут легко раздавить прямо во сне… Какой солдат, пусть даже самый милосердный, во время битвы думает о паразитах под ногами?

     Бодрствуя, Дэн, по крайней мере, сможет удрать от опускающегося ботинка.

     — Ты думаешь, я упущу возможность провести такие полевые исследования? — сказал он наконец.

     Лианна заулыбалась:

     — Тогда ладно. Процедуру знаешь, сам соберешься, — она подпрыгнула к лестнице.

     — Валери, — вырвалось у Дэна.

     Лианна даже не обернулась.

     — В своем отсеке. Со свитой.

     — Когда корабль сломался… я видел…

     Лианна склонила голову, уставившись в какую-то точку на дальней переборке:

     — Иногда, когда сознание отключается, мы видим странные вещи. Опыт клинической смерти, знаешь?

     «Почти».

     — Светящегося туннеля не было.

     — А его никто не видит, — Лианна взялась рукой за перекладины, — Мозг откалывает разные штуки, когда его включаешь и выключаешь. В такие моменты своим чувствам верить нельзя. — Она остановилась и повернулась, не убирая ладони с лестницы, — С другой стороны, а когда можно?

     * * *

     Мур, хмурый, спрыгнул на палубу, когда Брюкс закончил натягивать комбинезон. В одной руке полковник держал личную палатку — свернутый цилиндр размером с предплечье.

     — Слышал, ты решил к нам присоединиться?

     — Постарайся менее бурно выказывать свою радость.

     — Ты — дополнительная переменная, — сказал Джим. — А меня и так много дел. И мы не сможем позволить себе роскоши приглядывать за тобой, если все пойдет наперекосяк. С другой стороны… — Он пожал плечами, — Я даже представить не могу, что решил бы иначе, окажись на твоем месте.

     Брюкс поднял левую ногу и, балансируя на правой, принялся чесать розовую лодыжку (кто-то снял гипс, пока он был в коме).

     — Поверь, я не хочу никому мешать, но тут для меня не слишком знакомая территория. Я не знаю правил.

     — Просто… не мельтеши под ногами, это главное, — Мур кинул Дэну палатку, — Можешь располагаться где угодно. В отсеках тесновато — пришлось перенести довольно много оборудования при переделке трюма, — но пока народа мало. Поэтому найди место, разбей палатку и обустраивайся. Если что-то нужно, а интерфейс не поможет, спроси Лианну. Или меня, если я буду не слишком занят. Через пару дней из декомпрессии выйдут Двухпалатники: от них держись подальше. Не буду лишний раз говорить, что это вдвойне относится к вампирше.

     — А если она сама решит быть ближе?

     Мур покачал головой:

     — Это вряд ли.

     — Она приложила немало усилий, чтобы… спровоцировать меня.

     — Как конкретно?

     — Ты видел её руку после того, как нам ось отрезали?

     — Не видел.

     — Она её сломала. Свою собственную руку. Несколько раз. Сказала, что я неправильно кость вставил.

     — Но она не напала на тебя и не угрожала.

     — Не физически. Но она, кажется, очень хотела напугать меня до смерти.

     Полковник хмыкнул:

     — По моему опыту, этим тварям и стараться не надо, чтобы кого-то перепугать. Если бы она хотела тебя убить или сломать, ты бы уже умер. У вампиров есть… идиоматические речевые паттерны. Ты мог просто не так её понять.

     — Она назвала меня мясом.

     — А Сенгупта — тараканом. Если я ничего не пропустил, ты и это принял за оскорбление.

     — А я ошибся?

     — Таракан — это обыкновенный термин у транов. Означает настолько примитивное существо, что его почти невозможно убить.

     — Меня очень даже легко убить, — возразил Брюкс.

     — Конечно, если кто-нибудь уронит тебе на голову пианино. Но ты прошел испытания в полевых условиях. У нас были миллионы лет, чтобы все выстроить правильно, а вот некоторые парни в трюме упакованы улучшениями, которых не существовало пару месяцев назад. Первые версии могут быть с багами, и нужно время, чтобы их вытряхнуть, а к тому времени вполне может выйти ещё один апгрейд, который, если хочешь остаться на плаву, пропустить нельзя. Поэтому иногда они страдают от… сбоев. Когда траны называют тебя тараканом, значит, отчасти они тебе завидуют.

     Брюкс переварил новую информацию:

     — Если мне хотели сделать комплимент, то следовало поработать над его подачей. По идее, люди с такими мозгами могли бы освоить пару социальных навыков.

     — Забавно то, — Мур говорил без всякого выражения, — что Сенгупта в принципе не понимает, как ты с такими навыками общения можешь быть настолько плох в математике.

     Дэн ничего не ответил.

     — Не принимай это на свой счет, — сказал полковник, — но постарайся не забывать, что все мы — гости на этом корабле, и твои личные стандарты, какими бы они ни были, здесь ничего не значат. Собаки всегда будут показывать плохие результаты, если упорно принимать их за странный вид кошек. Эти люди — не исходники с парой поправок. Они ближе к, так скажем, отдельному когнитивному подвиду. Что же касается Валери, она и её… телохранители сидят в своем отсеке с начала путешествия. Я ожидаю, что так будет и впредь, для неё даже освещение на корабле слишком яркое. Сомневаюсь, что у тебя возникнут трудности, если только ты сам их не найдешь.

     Брюкс почувствовал, как у него напряглись уголки рта.

     — Итак, — он вспомнил совещание в Центральном узле, где сидела завидовавшая, видите ли, Сенгупта, — до «Икара» ещё неделя?

     — Скорее, двенадцать дней, — ответил Мур.

     — Почему так долго?

     Полковник помрачнел:

     — Из-за фиаско в монастыре. «Венец» пришлось запустить раньше времени. Разделительный маневр мы спланировали заранее — чтобы понять, насколько пристальное внимание привлечет наше путешествие, рой не нужен, — но двигатели на замену ещё разобраны. Их собирают, пока мы с тобой разговариваем.

     Брюкс моргнул:

     — То есть сейчас у нас вообще нет двигателей?

     — Только маневровые, малой тяги. Но даже их мы пока не можем использовать — есть риск, что нас засекут, — Мур увидел вытянувшееся лицо Дэна и добавил:

     — Правда, я не жду, что они нам понадобятся. Баллистические расчеты роя очень точны. И, в любом случае, мы выбрали бы путь длиннее. Надо учитывать их медицинское состояние: вирус удалось достаточно легко вылечить, как только мы распознали его характеристики, но выздоровление требует времени, а гибернация — не то же самое, что медицинская кома. Как-то совсем не хочется добраться до цели с главной частью команды не удел. — Судя по виду, ему в голову пришла какая-то неприятная мысль, Мур помрачнел ещё больше, но быстро расслабился.

     — Хочешь совет? Смотри на все это как на каникулы. Может, мы совершим удивительные открытия, и у тебя будет место в первом ряду. А может, там ничего нет, и ты просто помаешься от скуки. В любом случае, сравни наше путешествие с болезненной смертью в Орегонской пустыне и считай, что выиграл по очкам, — Он раскинул руки, — Засим мой урок окончен.

     * * *

     В северном полушарии свет был приглушен. Забравшись в Центральный узел, Брюкс увидел сквозь экваториальную решетку тонкий слой непонятных параметров, хроматическую путаницу, которая для него не обрела бы больше смысла, даже смотри он на неё прямо.

     — Не туда, — раздался знакомый голос, когда Дэн направился к следующей оси.

     Сенгупта.

     — Что? — Он её не видел даже сквозь решетку: зеркальный шар застилал вид.

     Но голос Ракши ясно разносился по помещению:

     — Хочешь нанести вампирше визит?

     — О нет.

     «Господи, нет!»

     — Тогда ты идешь не туда.

     — Спасибо, — он засомневался, но решил рискнуть (не сам начал разговор, в конце концов), проплыл по воздуху и с первого раза вписался в проход — больше наудачу, чем от навыка.

     Она опять сидела в противоперегрузочном кресле, но отвернулась, как только он показался наверху.

     Правда, снова решила помочь:

     — Куда направляешься?

     «Не знаю, понятия не имею».

     — На камбуз.

     — В другую сторону. Две оси вверх.

     — Спасибо.

     Сенгупта ничего не ответила. Её глаза покачивались в глазницах. Время от времени от роговицы отражался рубиновый огонек, словно там считывал команды невидимый лазер.

     — Реальный дисплей, — попытался Брюкс спустя секунду.

     — И что?

     — Я думал, тут все пользуются Консенсусом.

     — Это и есть КонСенсус.

     Он постучал по виску:

     — Я имел в виду кортикальный, ну ты знаешь.

     — Беспроводная связь может мне клитор пососать с ней кто угодно подсмотреть может.

     Плоды её трудов раскинулись по добрым двадцати процентам купола световым штормом из цифр, картинок и — чуть дальше, с левой стороны — кучи чего-то, похожего на сонограммы. Это даже отдаленно не походило на астронавигационные дисплеи, которые когда либо видел Брюкс.

     Она раскапывала кэш.

     — Я могу подсмотреть, — сказал Дэн. — Прямо сейчас подглядываю.

     — А с чего мне о тебе беспокоиться? — фыркнула Сенгупта.

     «Кошки и собаки», — подумал он и придержал язык.

     Попытался снова:

     — Полагаю, мне тебя надо поблагодарить за все это?

     — За что?

     Он обвёл жестом эхо недельной давности, размазанное по небу.

     — За то, что ты сделала снимок, когда мы убегали. А то в следующие двенадцать дней я бы со скуки умер без доступа в Быстронет.

     — Разумеется почему нет. Жрешь нашу еду, догоняешься нашим кислородом так чего бы ещё к инфе не присосаться пока ты здесь.

     «Все, сдаюсь».

     Дэн развернулся и направился к выходу, но почувствовал, как Сенгупта зашевелилась в кресле.

     — Ненавижу эту вампиршу она двигается неправильно.

     Похоже, базовые подпрограммы отвращения к хищникам пережили все имплантаты. Брюкс даже обрадовался от такой новости.

     — И на твоем месте полковнику Мяснику я бы тоже не доверяла, — добавила Сенгупта. — Пусть он к тебе и подлизывается.

     Дэн оглянулся. Пилот парила в свободных ремнях кресла, не двигаясь и уставившись прямо перед собой.

     — Это почему? — спросил Брюкс.

     — Тогда верь ему делай что хочешь. Мне наплевать.

     Он подождал ещё пару секунд. Ракши сидела совершенно неподвижно, больше напоминая палочника.

     — Спасибо, — сказал, наконец, Дэн и спрыгнул вниз.

     * * *

     «Значит, вот кто я теперь — паразит».

     Он спустился в лабораторию.

     «Полумертвое ископаемое, склеенное лишь для того, чтобы запустить парочку зеркальных нейронов. Меня мимоходом подхватили с поля боя из-за рудиментарной чесотки, что люди некогда звали жалостью».

     Оборудование было не его, но рабочий стад давал хоть какой-то пластиковый комфорт: хоть что-то известное в мире, забитом длинными костями и странными существами.

     «Хуже, чем балласт: я дышу их кислородом, ем их припасы и занимаю драгоценную атмосферу, когда до земной миллионы километров. Даже не домашний зверек: они не хотят со мной общаться, не желают чесать за ушком, им неважны мои трюки, собачка должна выполнять лишь два номера: притворяться мертвой и быть невидимой».

     Секвенсор/сплайсер, универсальный инкубатор и оптоэлектронный наноскоп с приличным разрешением в тридцать пикометров. Все ободряюще знакомое в мире, где даже от пыли ждешь, что она построена из чудес и магических кристаллов. Может, это сделано намеренно: покрывало безопасности для безнадежно отставших от сингулярности.

     «Ладно, я — паразит. Сильные паразитов не уничтожают. Паразиты ими кормятся, используют сильных для собственных целей».

     Нижний уровень оказался пустым, если не считать небольшой горки сложенных стульев и шести грузовых кубов (запас материи для фабрикаторов, согласно декларации). Брюкс скинул с плеча палатку и развернул её на палубе напротив изгиба переборки.

     «Глист, может, и не такой умный, как его хозяин, но укрытие, еду и место для размножения он находит превосходно. Хорошие паразиты невидимы, а лучшие — незаменимы. Кишечные бактерии, хлоропласты, митохондрии — все они когда-то были паразитами, невидимыми в тени огромных существ. А теперь хозяева не могут без них жить».

     Конструкция надулась, превратившись в подобие лукообразного ромба. Она распухла, как иглу, слилась со стенами и полом позади себя. Палатка не слишком отличалась от той, что Дэн оставил в пустыне; пьезоэлектричество, поддерживающее её структуру, питало графический интерфейс внутренней оболочки. Брюкс провел указательным пальцем по центру двери, и мембранные половинки аккуратно раскрылись, как мышечная перегородка, разрезанная пополам.

     «А некоторые идут дальше и берут власть, закапываются и меняют проводку носителей прямо на уровне синапсов. Двуустки, саккулины, токсоплазмы. Безмозглые твари — все. Неразумные создания, которые превращают непостижимо больший интеллект в марионетку».

     Он опустился на колени и заполз внутрь. Встроенный гамак прицепился к внутренней поверхности палатки, готовый по любому прикосновению отклеиться от стены и развернуться. Стандартная конфигурация предусматривала пространство, в котором можно было, максимум, ходить на карачках, но Брюксу не хотелось ничего увеличивать. К тому же теснота казалась странно уютной здесь, на самом дне оси, когда лишь несколько слоев сплавов и изоляции отделяли человека от звездного барабана небес, крутившегося прямо под ногами.

     «Значит, я — паразит? Прекрасно. Это почетный титул».

     Здесь внизу, укрывшись в теплой и саморегулируемой крохотной палатке, Дэн был настолько тяжел, насколько ему позволял «Венец». Он даже чувствовал стабильность и причастность. Правда, не безопасность, но Брюкс даже умудрился не сильно заострять внимание на том, как сильно его жилище напоминало нору: насколько глубоко сидело в земле и насколько далеко находилось от других обитателей этой карманной экосистемы. Прижавшись к палубе, Брюкс изо всех сил старался не замечать, что похож на мышь, забившуюся в самый дальний угол огромного стеклянного террариума с кобрами, где лампы светят так ярко, как могут.

     * * *

     
      Если вам предоставят выбор, вы будете верить, что действуете свободно[106].

      Реймонд Теллер

     

     Каждый отсек начинался одинаково. Одна и та же отдельно стоящая система жизнеобеспечения; защелкивающаяся и растягивающаяся рамка, чтобы разделить жилое пространство по личным вкусам. Одна и та же базовая кухонная панель на переборке с туалетом на другой стороне. В любом помещении можно было найти аварийные блоки, совместимые с наиболее популярными моделями скафандров и саркофагов для дальних перелетов (последние в комплект не входили). Похоже, монахи оптом закупили популярные многоцелевые персонариумы «Боинга» в стандартной комплектации и в последний момент прикрепили их к концам осей. Если бы случилось невероятное, и одна из осей сломалась, а отсек полетел бы в космос сам по себе, корпорация гарантировала, что люди смогут жить внутри такого отсека год (при условии полной инертности).

     Конечно, индивидуальные особенности жильцов учитывались. Например, фабрикатор на камбузе готовил еду со вкусом. Когда Брюкс спустился позавтракать, единственным теплым телом поблизости оказался МУР. Поначалу полковник в ответ не улыбнулся — Дэн сразу признал устремленный вдаль взгляд человека, странствовавшего по КонСенсусу, — но звук шагов вернул Мура в скудный мир реальности.

     — Дэниэл.

     — Не хотел тебя беспокоить, — солгал Брюкс. Он очень этого хотел и, прежде чем выдвинуться на поиски провианта, ждал, пока разреженные созвездия в интеркоме «Венца» не выстроятся особым образом: Лианна и Мур — на камбузе, Валери где-то ещё.

     Полковник отмахнулся:

     — Мне все равно нужно сделать перерыв.

     Брюкс приказал фабу распечатать тарелку с французским тостом и беконом:

     — Перерыв от чего?

     — Пришли данные телеметрии с «Тезея», — объяснил Мур — Того, что от неё осталось. Привожу все в порядок перед главным событием.

     — А что, мы будем участвовать в главном событии?

     — Ты о чем?

     Брюкс одной рукой перенес тарелку на стол (к ароматам сиропа и масла, поднимавшимся от тарелки, примешивались слабые бензиновые оттенки) и сел.

     — Карлики среди гигантов, так? У меня возникло ощущение, что для исходников в операции активная роль не предусмотрена.

     Он попробовал полоску бекона. Неплохо.

     — У них свои причины быть здесь, — холодно ответил Мур — У меня свои.

     В его тоне явственно слышалось: «И это не твое дело».

     — Ты много общаешься с этими парнями, — предположил Дэн.

     — С кем?

     — Двухпалатниками. Постлюдьми.

     — Они — не постлюди. Пока нет.

     — А как ты различаешь? — Это была лишь наполовину шутка.

     — Иначе мы в принципе не могли бы с ними говорить.

     Брюкс проглотил шарик фальшивого французского тоста:

     — Они могли бы говорить с нами. По крайней мере некоторые.

     — А зачем? Мы их практически не понимаем даже в нынешнем состоянии. И… у тебя есть дети, Дэниэл?

     Брюкс покачал головой:

     — А у тебя?

     — Сын, Сири. Он — не совсем исходник. Правда, близко не подошел к дальнему берегу, но даже с ним иногда трудно… связаться. Может, такое сравнение для тебя мало значит, но… все они — наши дети, дети человечества. Но даже сейчас они практически не обращают на нас внимания. А как только перевалят через край… — Он пожал плечами. — Как быстро ты решишь, что у тебя есть занятия поинтереснее, чем болтать со стаей капуцинов?

     — Они — не боги, — мягко напомнил Брюкс.

     — Пока нет.

     — И никогда ими не станут.

     — Это простое отрицание.

     — Всяко лучше, чем коленопреклонение.

     Мур печально улыбнулся:

     — Да ладно тебе, Дэниэл. Ты сам знаешь, какой могущественной может быть наука. Тысяча лет на то, чтобы вскарабкаться от призраков и магии до технологии. И полтора дня, чтобы спуститься от технологии обратно, к призракам и магии.

     — Я думал, они не пользуются наукой. И в этом смысл.

     Мур еле заметно кивнул:

     — В любом случае, если поставить исходников против Двухпалатников, последние каждый раз будут на сто шагов впереди.

     — И ты спокойно к этому относишься.

     — Моё отношение не имеет значения. Таков порядок вещей.

     — Это… фатализм какой-то, — Брюкс оттолкнул пустую тарелку. — Дальний берег, пропасть между гигантами и капуцинами…

     — Это не фатализм, — поправил его Мур. — А вера. Дэн пристально посмотрел через стол, пытаясь решить, не дразнит ли его Джим. Тот бесстрастно взглянул на него в ответ.

     — А тот факт, что нас кто-то подстрелил? — намеренно продолжил Брюкс. — И ты сам сказал, что это, скорее всего, траны.

     — Я так сказал? — Казалось, Мур нашел это забавным. — К счастью, в нашем углу собралась неплохая команда с такими же способностями. Честно, я бы не волновался.

     — Ты слишком им доверяешь, — тихо произнес Дэн.

     — Это ты постоянно так говоришь, хотя не знаешь их так, как знаю я.

     — Слушай, ты действительно думаешь, что знаешь Двухпалатников? Ты же сам называешь их гигантами. Мы понимаем их цели не больше, чем цели умных облаков. Но ИскИны, по крайней мере, не вскрывают нам мозг и не копаются там, как…

     Мур какое-то время молчал, а потом:

     — Лианна.

     — Ты знаешь, что они с ней сделали?

     — Не совсем.

     — О том я и говорю. Никто не знает, даже она сама. Они вырубили её на четыре дня, а когда Лианна проснулась, то превратилась в подобие «китайской комнаты». Кто знает, что сделали с её мозгом, осталась ли она прежней личностью?

     — Не осталась, — спокойно отрезал Мур. — Изменишь проводку — изменишь машину.

     — И я о том.

     — Она сама согласилась, вызвалась добровольцем. Работала как проклятая и расталкивала всех на своем пути, чтобы добраться до переднего края, пройти отбор.

     — Это не осознанное согласие.

     Снова поднятые брови:

     — Почему же?

     — Как оно может быть осознанным, если личность когнитивно не способна понять, на что соглашается?

     — Ты хочешь сказать, что Лианна умственно неполноценная, — подытожил Мур.

     — Я хочу сказать, что мы все такие. По сравнению с роями, вампирами, техноконтурниками[107] и всей этой…

     — Мы — дети.

     — Да.

     — Которым не доверяют самостоятельное принятие решений.

     Брюкс покачал головой:

     — Не в таких вопросах.

     — Нам нужны взрослые, чтобы делать выбор за нас.

     — Мы… — Дэн замолк.

     Мур взглянул на него, и по его губам скользнул призрак улыбки. Потом взял со стены «Гленморанджи»:

     — Выпей. Так будущее проходит легче.

     * * *

     «Незримо передвигаясь по внутренностям хозяина, паразит захватывает над ним контроль».

     Брюкс пролез в центральную нервную систему «Тернового венца» и подчинил её своей воле. Лианна, как обычно, сидела в трюме со своими беспомощными и всемогущими повелителями. Иконка Сенгупты светилась в Центральном узле. Мур якобы пребывал в Комнате отдыха, но видео из отсека доказывало, что это ложь: там было лишь его тело, функционировавшее на автопилоте, пока закрытые глаза танцевали в КонСенсусной реальности, которую Дэн мог только представить.

     Похоже, есть ему придется в одиночку.

     Теперь тревога стала постоянной: она сверлила подсознание с постоянством зубной боли, стала частью Брюкса, почти незаметной, пока неожиданный холодок не пробегал по спине. Панические атаки в осях, отсеках, в его собственной треклятой палатке. Они случались нечасто и длились недолго. Но для напоминания о себе хватало, чтобы паранойя не ослабевала.

     Пока Дэн поднимался по оси, в кишках от страха вновь стал проворачиваться нож. Брюкс заскрипел зубами и быстро закрыл глаза, пока конвейер тащил его мимо зоны ужаса (это действительно помогало), и расслабился, когда отрезок с привидениями исчез внизу. Добравшись до вершины, Брюкс отпустил поручень, влетел в Центральный узел, пронесся над люком, ведущим в основной хребет (сейчас наполовину суженным — туда еле пролезало человеческое тело), оттолкнулся и…

     Тихий влажный звук. Всхлип из северного полушария, прерванный вздох.

     Кто-то плакал.

     Там была Сенгупта. По крайней мере несколько минут назад.

     Брюкс откашлялся:

     — Эй! Там кто-нибудь есть?

     Легкий шелест. Тишина и вентиляторы.

     «Так, хорошо…»

     Он возобновил движение по выбранному курсу, перелетел к оси в камбуз, вывернулся и, скрючившись, протиснулся внутрь. Даже поздравил себя, когда ловко ухватил кольцо конвейера и полетел головой вперёд, медленно поворачиваясь вокруг поручня, пока вниз не стали смотреть ноги. Ещё два дня назад все эти трубы и переменные векторы гравитации сбивали с толку.

     Валери поймала его на полпути.

     Дэн не заметил, как она подобралась: летел лицом к переборке. Может, сверху на мгновение мелькнула тень, за долю секунду до легкого прикосновения между лопаток: будто кончик ножа скользнул вдоль позвоночника, и спину вскрыли, как расстегнули молнию. Брюкс даже ничего не понял, а продолговатый мозг уже отреагировал, распластал и заморозил его, точно перепуганного кролика. К тому моменту, когда Дэн опять смог двигаться, вампирша прошла мимо, а он остался жив.

     Дэн посмотрел вниз, вдоль длинного туннеля, который она без единого звука пролетела головой вперёд. Валери ждала его на дне оси: белая, голая, похожая на скелет. Гибкие, напоминавшие канаты мускулы обвивали кости. Правой ногой она отбивала по металлу странный тревожащий ритм.

     Конвейер тащил Брюкса прямо ей в руки.

     Он отпустил поручень и прыгнул через всю ось к неподвижной безопасности лестницы. Пропустил первую ступеньку, ухватился за вторую: от остаточной инерции плечо чуть не выскочило из сустава. Ноги заскребли, пытаясь найти опору, с трудом нашли её. Брюкс вцепился в лестницу, а конвейер потоком струился с двух сторон, вверх и вниз.

     Валери смотрела на него. Он отвернулся.

     «Она лишь дотронулась до меня, боже мой! Я едва её почувствовал. Может, это была случайность».

     Не случайность.

     «Она не угрожала, не подняла руку. Она просто сидит там. И ждёт.

     И не в своем отсеке. И на яркий свет ей плевать — опять Мур соврал».

     Брюкс не сводил глаз с переборки. Он мог поклясться, что чувствует, как скалится Валери.

     «Она — ещё один гоминоид-неудачник. И все, больше ничего. Без наших лекарств не перенесет и парочку прямых углов, свалится в конвульсиях. Очередная природная лажа, ещё один вымерший монстр, уже десять тысяч лет как дохлый».

     И воскрешенный. Жутко видеть, насколько ей комфортно в будущем. Так хорошо, как Валери, Брюксу никогда не было.

     «Если бы не мы, её бы не существовало. Если бы мы тараканы, не выскребли остаточные гены и не срастили их. Её время безвозвратно прошло. Её в принципе не стоит бояться. Не будь таким трусом, идиот».

     — Ты идешь?

     Брюкс с трудом посмотрел вниз, устремив взгляд на люк позади неё, вампирша осталась в огромной комфортной зоне низкого разрешения, из которой состоит 95 % человеческого зрения. Он даже умудрился выдавить из себя нечто вроде ответа:

     — Я… это…

     Руки не хотели отцепляться от лестницы.

     — Ну как хочешь, — сказала Валери и исчезла в камбузе.

     * * *

     Сквозь решетку Сенгупта напоминала пиксельную мозаику. Наверное, вернулась из туалета на форпике. Брюкс с пониманием отнесся к тому, что Сенгупта решила отлить, когда Валери проходила мимо.

     Пилот ушла в тень за зеркальным шаром. Послышался звук щелкающих пряжек и зажимов, хмыканье, сошедшее за приветствие:

     — Думала ты хотел в столовую.

     Дэн вплыл в северное полушарие. Ракши натягивали КонСенсусную перчатку на левую руку: средний палец, безымянный, указательный, мизинец, большой. Её волосы стояли торчком на голове, еле заметно искрясь от статического электричества.

     — Валери добралась туда первой.

     — Там есть место для двоих. — Правая перчатка: средний, безымянный, указательный…

     — На самом деле нет.

     Она все ещё отказывалась на него смотреть, разумеется. Но улыбка ободряла.

     — Эта сука даже не пользуется камбузом, — тон у Сенгупты был заговорщицкий. — Выходит из своего отсека только чтобы нас попугать.

     — Как она вообще здесь оказалась? — поинтересовался Дэн.

     Ракши что-то сделала с глазами, по-особенному дернула ими, вызвав командный интерфейс.

     — Вот. Теперь мы её увидим. — Она подняла локти и пазу опустила, словно крыльями взмахнула. Брюкс не мог понять, продиктовано движение управлением или обсессивно-компульсивным расстройством. — А меня чего спрашивать?

     — Я думал, ты знаешь.

     — Это ты был там а я всех вас выловила из атмосферы.

     — Нет. В смысле… откуда она вообще взялась: Вампиры должны жить в уютных маленьких комнатках и там сражаться с алгоритмами, решать Большие Проблемы. Они не должны никому угрожать. Их не спустят с поводка — идиотов нет. Как Валери оказалась в пустыне со сворой зомби и военным аэростатом?

     — Умные монстрики, — слишком громко ответила Сенгупта (Брюкс нервно посмотрел сквозь дырчатый пол). — На твоем месте я сделала бы пару крестов.

     — Без толку. У них в голове встроены лекарственные насосы. Антиевклидики.

     — Все меняется исходник. Адаптируйся или умри, — Сенгупта по-птичьи склонила голову. — Я не знаю откуда она взялась. Но работаю над этим. Вообще не верю ей мне не нравится даже как она двигается.

     «Мне тоже», — подумал Брюкс.

     — Может её друзья нам подскажут, — сказала Сенгупта.

     — Какие друзья?

     — Те от которых она сбежала. Я их ищу и — эй ты же у нас крупный биолог да? На конференции ездишь и все такое?

     — Был на одной или двух. Я не настолько крупный ученый.

     По большей части, он посещал конференции по вирту: гранты были не столь велики, чтобы перемещать реальную биомассу по планете. К тому же последнее время коллеги были совсем не рады его видеть.

     — На эту стоило съездить, — Сенгупта закусила губу и вывела архивное видео на стену.

     Стандартная запись с плавающей камеры: типичный зал самой типичной конференции. Ракши отключила звук, но вид был более чем знакомый. Первый ряд для профессуры, своими одеяниями больше напоминавшей термохромную и многосоставную скульптуру из плоти; аспиранты в галстуках и блейзерах из самой унылой синтетики. В маленьком загоне сбоку стояла пара десятков телеопов, похожих то ли на огромных палочников, то ли на спаривающиеся шахматные фигуры, — сдаваемые внаем механические раковины для призраков тех, кто не смог раскошелиться на самолет.

     Выступающий стоял на самой обычной сцене. За ним возвышался стандартный флеш-экран, на котором вращалась корпоративная голограмма, напоминая собравшимся, где они и на чьи деньги банкет:

     
      «Файзерфарм» представляет:

      22-я биеннале, Мемориальная конференция

      по синтетической и виртуальной биологии

      имени Д. Крейга Вентера

     

     — Не моя тема, на самом деле, — признал Брюкс. — Я больше по…

     — Вот! — каркнула Сенгупта и приостановила запись.

     Сначала он не мог понять, что она имеет в виду. Мужчина за кафедрой, застывший посреди движения, махнул рукой в сторону матрицы из портретов, маячивших за его спиной на экране. Обыкновенная, моментально замыливающая глаз групповая диорама, заразившая академические презентации по всему миру: «Я бы хотел воспользоваться возможностью и поблагодарить всех тех замечательных людей, которые помогали мне в исследовании, потому что я никогда — слышите, суки, — никогда не поставлю их в соавторы».

     А потом Брюкс присмотрелся, и у него слегка заныло в желудке.

     Там были не сотрудники, а объекты исследования.

     Он чуть ли не по пунктам мог перечислить все признаки вампиризма: бледность, лицевая аллометрия, углы скул и мандибул. И глаза: боже, эти глаза. Изображение, пропущенное через три поколения, копия с дубликата изначальной картинки, часть лиц деградировала до кучки темных пикселей, но даже при этом от одного взгляда на них по позвоночнику бежали холодные мурашки.

     Дай время — и Брюкс мог все спокойно разложить по полочкам. Но спинной мозг все равно сжимал яйца за миллисекунды до того, как серое вещество говорило в чем дело.

     «Зловещая долина на стероидах», — подумал Дэн.

     Только сейчас он заметил текст, сверкавший перед кафедрой — миниатюрную инфу по докладу: «Паглиньо Р. Д., Гарвард. «Доказательства эвристической обработки изображений в сетчатке вампиров»».

     Сенгупта побарабанила пальцами, скормила таракану наводку:

     — Второй ряд третья колонка.

     Лицо Валери. О да.

     — Специально делают так чтобы их было сложно отследить, — пожаловалась Ракши. — Постоянно меняют идентификационные коды перевозят с места на место. Постоянно «закрытая информация» и «ошибка файла» и «не можем позволить фронту освобождения вампиров узнать где наши псарни» но теперь я её достала у меня есть первый кусок пазла.

     Вампирша Валери. Лабораторная крыса Валери. Пустынный демон Валери, повелительница умертвий, выжигающая все на своем пути армия в одном лице. И Ракши её достала.

     — Удачи, — сказал Брюкс.

     Но пилот уже вызвала очередное окошко, список имен и филиалов. Похоже, докладчики и участники. Некоторые были отмечены флажками. Брюкс прищурился, ища связь между подсвеченными именами.

     Вот оно! Постоянное учреждение: институт Саймона Фрезера.

     — У неё есть друзья, — почти про себя пробормотала Сенгупта. — И похоже она от них сбежала. Уверена они хотят её вернуть.

     * * *

     
      Реальность не исчезает, если вы перестаете в неё верить[108].

      Филип К. Дик

     

     Джим Мур танцевал.

     Не было площадки или партнерши, даже зрителей — рока Брюкс не вскарабкался в Центральный узел. На командной палубе царила непривычная тишина: никакого топота, щелчков языком или стаккатных раскатистых ругательств, которые изрыгала Сенгупта, когда система или интерфейс видели что-то не так, как она. Мур был совсем один в захламленном помещении, прыгал с кучи грузовых кубов, отскакивал от случайной поверхности и приземлялся на палубу буквально на долю секунды, приняв идеальный полуприсед, прежде чем снова взвиться в воздух. Одна его рука была крепко прижата к груди, другая била невидимого парт…

     «Противника», — понял Брюкс. Эти удары раскрытой ладонью по воздуху и пятка, которая с хрустом врезалась в подвернувшуюся переборку, — боевые движения. Правда, Дэн понятия не имел, сражается полковник с виртуальным партнером в КонСенсусе или представляет его по старинке.

     Танцующий воин зацепился за свободную петлю грузовой паутины, свисавшую с решетки, оперся ногами о переборку: Мур стал похож на человеческий трипод, распластанный на стене трехногим пауком. Теперь Брюкс смог ясно разглядеть его лицо: полковник даже не запыхался.

     — Хорошо двигаешься, — заметил Дэн.

     Солдат посмотрел сквозь него и безмолвно поднял ногу, медленно вращаясь в петле, как мельница на слабом ветру.

     — Э…

     — Тише.

     Брюкс подпрыгнул, когда на его плечо опустилась рука.

     — На твоем месте я бы его не будила, — тихо сказала Лианна.

     — Он спит? — Дэн снова взглянул на потолок.

     Мур вращался все быстрее: голову наклонил вперёд ноги расставил в стороны, петля все сильнее затягивалась между человеком и металлом. В следующее мгновение полковник снова оказался в воздухе.

     — Разумеется. — После утвердительного кивка дреды синтета еле заметно покачивались на голове, — Не поняла, ты сам разве бодрствуешь, когда тренируешься? Тебе не скучно?

     Дэн не знал, что ей кажется более невероятным: мысль, что он экипирован некой формой лунатизма, или ещё более смешная картина отработки ударов.

     — Зачем вообще этим заниматься? Доза агониста АМФ-зависимой киназы — и будешь словно камень, даже если целый день валяешься в постели и жрешь конфеты.

     — Может, он не хочет полагаться на имплантаты, которые легко взломать. Или от эндорфинов ему лучше спится. Да и старые привычки умирают с трудом.

     Мур проплыл над их головами, пронзив воздух. Брюкс невольно пригнулся.

     Лианна захихикала:

     — Не беспокойся, он нас прекрасно видит, — и сразу уточнила: — Что-то в нем видит, в любом случае.

     Оттолкнувшись ногой, она скользнула к лестнице по левому борту:

     — Лучше не трать время на этого неудачника: он, как проснется, опять нырнет в файлы с «Тезея». — Лианна дернула подбородком, — Мне тоже надо убить время. Пойдем поиграем лучше.

     — То есть…

     Но она уже извернулась, как рыба, и нырнула в ось. Дэн последовал за ней в зону с гравитацией, на камбуз, где лежала зеленая бутылка Мура, а он сам прицепил свой фетиш-капюшон к переборке между двумя полосами мятного астродерна.

     — Во что поиграть-то? — спросил он, нагнав Лианну — В догонялки?

     Она схватила маску со стены и кинула ему, а сама с глухим звуком одним ловким движением шлепнулась в подвернувшийся гамак.

     — Во что хочешь. В «Битву богов». Бокс с обменом телами — тоже веселая штука. Ещё есть симы Кардашёва[109], я в них профи, но обещаю, что дам тебе фору.

     Он повертел «Интерлопер Аксессориз» в руках, фронтальные сверхпроводники уставились на него парой изумленных глаз.

     — Ты помнишь, что, по сути, это игровой капюшон, да?

     — Я не играю.

     Лианна посмотрела на него так, словно Брюкс заявил что он — гортензия.

     — Почему нет-то?

     Разумеется, сказать ей он не мог.

     — Это не реальность.

     — В том и смысл, — объяснила она с удивительным терпением. — Вот почему это называют играми.

     — Я не чувствую, что они реальны.

     — Ничего подобного.

     — Я не чувствую, понимаешь?

     — Ничего подобного.

     — Я не…

     — Не хочу особо настаивать, старомодник, но ничего подобного.

     — Не надо рассказывать мне о том, как я чувствую, Ли.

     — Да ведь это те же самые нейроны! Один и тот же сигнал бежит по одним и тем же проводам, и мозг не видит разницы между электроном, пришедшим с сетчатки, и тем, который вкололи где-то на полпути. Никакой.

     — Я не чувствую, что они реальны, — настаивал Брюкс. — Понимаешь? И я не буду играть с тобой в «Кошачьи звездные порновойны».

     — Блин, ну просто попробуй, а?

     — Поиграй с ИскИном, у него все равно получится лучше, чем у меня.

     — Это не то же…

     — Ага!

     Лианна, удрученная, потупилась:

     — Вот черт! Напоролась на собственный аргумент.

     — Уязвлена тараканом, не меньше. Как себя чувствуешь?

     — Будто сама разбила себе нос, — призналась она. Какое-то время оба молчали.

     — Ну разочек! Для меня!

     — Я не играю.

     — Хорошо, хорошо. Спрос не грех.

     — Но ты уже спросила.

     — Ладно. — Несколько секунд Лианна качалась в гамаке туда-сюда. (В движении виделось что-то странное, еле заметное полуспиральное колебание: Кориолис был мастером тонких приемов.)

     — Если тебе от этого станет лучше, — произнесла Лианна через какое-то время. — Я вроде знаю, о чем ты.

     — То есть?

     — О вещах, которые не кажутся реальными. Я так чувствую себя постоянно и, только играя, ощущаю нечто другое.

     — Хм, — Брюкс удивился, — Интересно, почему? — Потом подумал и заметил:

     — Возможно, все дело в твоей компании и круге общения.

     * * *

     Рядом с палаткой Дэна кто-то разбил ещё одну, прицепил её, как разбухший лейкоцит, прямо у основания лестницы. Брюксу пришлось прыгнуть вбок прямо со второй ступеньки, чтобы не столкнуться с новой конструкцией. Внутри неё что-то шевелилось и бормотало.

     — Привет?

     Сенгупта высунула голову наружу и уставилась в пол:

     — Таракан.

     Брюкс кашлянул.

     — Может, ты думаешь иначе, но это звучит не как комплимент.

     Похоже, она не услышала Дэна.

     — Тебе надо на это взглянуть, — бросила Ракши и опять исчезла внутри. Спустя несколько секунд снова выглянула:

     — Ну давай не тормози.

     Дэн осторожно присел и залез в палатку, посредине которой скорчилась Сенгупта. Пятна мерцающей информации роились на ткани: колонки цифр, грубые портреты с пластиковой кожей, сделанные компьютерным художником по недостаточным свидетельским показаниям, — ряды… домашних адресов, судя по всему.

     — Это что?

     — Не твоя забота, — отраженные молнии играли в её глазах, — Просто один ублюдок который будет кишки жрать когда я до него доберусь. — Она махнула рукой, и коллаж исчез.

     — Ты понимаешь, что у них есть целый отсек, отведенный под спальню? — спросил Брюкс.

     — Там слишком много народу а этим никто не пользуется.

     — Этим пользуюсь я. — «Ладно, проехали».

     «В конце концов сосед по комнате — это не так уж плохо», — подумал Дэн. Специально он не стал бы искать компании: хорошие паразиты не привлекают к себе внимания, и неважно, насколько одинокую жизнь они ведут. Но если все пойдет наперекосяк, может, Валери съест Ракши первой, и у него появится время.

     — Зацени самый крутой трюк на вечеринке.

     Она послала видеозапись на стену: громкие грубые голоса и сверкающие огни; маглевитирующий стол накренился под безумным углом из-за какого-то пьяного придурка, решившего на нем станцевать. Университетский бар. По студенческой обстановке такие места легко узнать в любом уголке планеты, но сейчас Брюкс был уверен, что эта вечеринка проходила в Европе. Субтитры отключили, но он слышал обрывки немецкой и венгерской речи.

     Парочка аспирантов в случайном порядке расставили с десяток пустых бокалов из-под пива на столе. Толпа других пела, кричала и оттаскивала прочь стулья, освобождая место под танцы. А слева, за пределами камеры, что-то происходило: антибуйство, неожиданное и заразное исчезновение шума и движения, которое привлекало внимание и тут же распространилось по всему помещению. Камера повернулась к глазу циклона, и у Брюкса перехватило дыхание.

     Опять Валери.

     Вампирша спокойно прошла в расчищенное пространство, как заведенная пантера, спущенная с поводка и полностью автономная. Она носила дешевую одноразовую ткань из смартпапира, одинаковую для лабораторных крыс и заключенных по всему миру: та казалась абсурдной на фоне ярких одежд, голограмм и биолюминесцентных татуировок. Валери будто не замечала, что нарушает местный дресс-код; не замечала, что люди сбились в толпу, когда она прошла рядом; не замечала, как бормотание сменялось полной тишиной, стоило ей приблизиться. Она смотрела только на бокалы, стоявшие на столе.

     Какой идиот-самоубийца привел вампиршу в бар? Насколько обдолбаны были все присутствующие, раз скопом не побежали к выходу?

     — Где ты взяла…

     — Заткнись и смотри!

     Валери один раз обошла стол по кругу. Помедлила мгновение: её взгляд был рассеян, а на губах играло нечто, похожее на улыбку.

     В следующую секунду она прыгнула.

     Приземлилась на одну босую ногу, покрыв расстояние в добрых три метра, и резко опустила вторую, притопнув; развернулась, топнула опять и прыгнула — на сей раз выгнувшись назад, через стол, перекувырнулась в воздухе и приземлилась на четыре точки, присев (левая нога, правая нога, правое колено, левая рука); скакнула влево (топнула), отпружинив на руке, и приземлилась рядом с полупьяным студентом — тот уткнулся лицом ей в грудь и благодаря животным инстинктам стал зелено-белым под слоем модифицированных хлоропластов. И сразу вертикальный прыжок на метр вверх, приземление на одну ногу, поворот кругом (притоп) и два шага по диагонали к столу (притоп). Обоими локтями и коленом вампирша со стуком ударилась о древние половицы, сразу отскочив обратно в позицию стоя. Конец. Через секунду камера, трясущаяся, несмотря на лучшие алгоритмы стабилизации картинки, которые мог позволить студенческий бюджет, дала увеличение на стол.

     Бокалы были выстроены в идеально прямую линию с равными промежутками.

     — Тяжело было найти такое кто-то втихаря протащил её через запасной выход а если выведешь вампира наружу без авторизации все твоей карьере конец поэтому все доказательства они держали в секрете думаю это была инициация или типа того…

     Камера застыла над столом, словно оператор никак не мог поверить в увиденное; потом резко повернулась к монстру, который это сделал. Валери смотрела прямо в объектив, куда-то за тысячи километров от места, в котором находилась, и улыбнулась своей фирменной, вымораживающей внутренности улыбкой. Вампирша даже не запыхалась.

     Другие не могли похвастаться такой собранностью, реальность, наконец, прорвалась сквозь алкоголь, наркотики и дурацкую браваду испорченных детишек, выросших на обещании бессмертия. Теперь они все увидели настоящую черную магию, оказались в присутствии чего-то такого, чьи самые обычные усилия превращали законы движения в форменный телекинез. А из-под ужаса, потрясения и неверия, вероятно, уже пробивалась мысль, что этот огромный интеллект и невероятное владение собственным телом возникли в ходе эволюции с одной-единственной целью.

     Охотиться.

     Неважно, какие сказки рассказывали на ночь этому привилегированному отродью. Рядом с Валери они были завтраком, а не бессмертными. Брюкс это видел — в том, как они начали уходить, бормоча извинения; как потихоньку продвигались к дверям, стараясь держаться спиной к стене; в том, как даже те, кто притворялся, что они тут главные, отводили глаза и бочком, робко подходили к Валери и слабыми дрожащими голосами говорили, что пора уходить, — все они прекрасно поняли, где их место.

     А ещё было очевидно, хоть и задним числом, что Брюкс оказался несправедлив к исходникам, выкравшим свою крысу из клетки ради одной ночи свободы. Они могли быть кем угодно, только не самоубийцами. Даже не идиотами. Неважно, что они себе говорили до или после; неважно, кто думал, что ему первому пришла в голову такая идея.

     Они ничего не решали сами.

     * * *

     Фетиш-капюшон действительно увеличил кривую обучения, это Брюксу пришлось признать.

     Информация, некогда вынужденная ютиться на крючке между полосами астродерна, тут же привольно раскинулась по трем осям и тремстам шестидесяти градусам бесконечного пространства. Опции, с которыми раньше приходилось устанавливать зрительный контакт на смарткраске, теперь выпрыгивали прямо по центру, стоило о них подумать. Данные, которые раньше требовалось читать, повторять и анализировать, теперь, казалось, просто застревали в мозгу от одного взгляда. Дэн, конечно, привык к когнитивным усилителям, но тут, похоже, имел дело с техникой Двухпалатников; кажется, даже хирургические усилители не могли бы обеспечить большей скорости.

     Три триллиона узлов и поисковый радиус в десять тысяч ссылок был довольно слабым эхом настоящего Быстронета, но и в нем можно было копаться на протяжении тысячи жизней и не добраться до края. Мгновенное экспертное мнение по миллиону дисциплин. Интерактивные романы, не требовавшие длительного внимания; эйдетические воспоминания от первого лица внедрялись прямо в голову при наличии подходящего интерфейса (у Брюкса такого не было, но капюшон мог справиться с задачей почти так же) и сразу давали человеку все восторги, удивление и опыт от испытанного материала. Можно было не тратить время, проигрывая историю в реальном времени. Нестираемые следы всего того, что ноосфера сочла достойным памяти.

     Даже спустя четырнадцать лет «Тезей» был повсюду.

     Шок и неверие сразу после Огнепада. Бунты всех цветов радуги: перепуганные орды, спасающиеся от наступающего апокалипсиса и не знающие, куда бежать; демонстрации против сильных мира сего, которые всегда знали больше, чем признавали. Сразу появились мародеры с небольшим объемом внимания, думавшие лишь о том, что из-за этой движухи куча имущества осталась без всякой защиты. Паникующее население забилось под кровать или принялось атаковать парней в униформе, чьи дроны, пушки и закрытые зоны, наконец, после бесчисленных десятилетий привычной бесконтрольности оказались совершенно не готовы к прибытию пришельцев. Десятки тысяч людей возвращались с Небес, боясь новых угроз из реального мира. Миллионы бежали туда же по точно такой же причине.

     И «Тезей» — мать всех мегапроектов. Миссия, метафора, символ расколотого мира, объединившегося против общей угрозы. Храбрецы, управлявшие кораблем, крохотная горстка избранных, стоявших за человечество против космоса. Аманда Бейтс — победительница бесчисленных военных кампаний Западного полушария: её навыки были так обширны, а таланты — столь засекречены, что о ней никто не слышал до самого появления в «команде мечты». Лиза Такамацу — нобелевская лауреатка, лингвист и наставница шести отдельных личностей, живущих в её голове. Юкка Сарасти — благородный вампир, лев, возлегший подле агнцев и готовый отдать за них свою жизнь. Сири Китон — синтет, посол к послам, мост между…

     «Секунду — Сири?»

     Брюкс уже слышал это имя. Пока он копался в пыльных воспоминаниях, случившихся до обретения капюшона, на них наслаивались сводки новостей и биография: Сири Китон — синтет, высочайший профессионал в области, где работали исключительно высочайшие профессионалы. Одержим демонами с шести лет, поражен конвульсивным вирусом прямиком из Средневековья, который выжигал ему мозг электрическими бурями. Он убил бы парня на месте, если бы радикальная хирургия не подлатала его, выхватив прямо из лап смерти. Перепуганный, в шрамах, он стал одержимым чем-то новым — яростным, непреклонным стремлением добиться успеха вопреки всему, подчинить, поработить собственный бунтующий мозг и выполнить любую работу, как на Земле, так и на самом краю Солнечной системы, а может, и далее.

     («Он — не совсем исходник…»)

     Про его личную жизнь почти ничего не известно Никаких домашних видео и психологических исследований. Похоже, единственный ребенок в семье. О матери вообще ни слова; имя отца скрыто — он больше напоминает размытую тень, которая отказывается войти в фокус, за исключением одной, вскользь брошенной фразы в «ТаймСпейс»:

     «…своей целеустремленности он обязан не только детскому сражению с эпилепсией, но и воспитанием в семье военного…»

     Брюкс повертел слова в голове, ища совпадения.

     — Так наш полковник Мясник вышел в люди и чуть не грохнул своего ребенка — не знал что ли? — ещё до его рождения.

     Низкая гравитация людей не любила: Брюкс подпрыгнул от неожиданности так высоко, что врезался головой в потолок.

     — Господи! — Он стянул капюшон.

     Сенгупта появилась между интерфейсом, растворяющимся в его голове, и бэкапом, проявившимся на переборке позади неё. «Надо посмотреть настройки приватности на этой штуке», — сказал себе Брюкс. Правда, если местные решат взглянуть ему через плечо, никакие настройки им не помешают.

     — А ты откуда взялась?

     — Я торчу здесь по меньшей мере минут пять.

     — Тогда в следующий раз скажи что-нибудь. Объяви о своем приходе, — он потер шишку на голове. — Что ты тут делаешь?

     Сенгупта причмокнула губами и бросила взгляд в сторону своей палатки:

     — Охочусь на мертвеца.

     «Кроме меня на этом проклятом корабле, похоже, летят одни хищники».

     — За чем охотишься? На одного из зомби, что ли?

     — Нет он не на борту. Я охочусь так же, — она щелкала пальцами в сторону КонСенсусного дисплея, — как ты сейчас.

     Брюкс взглянул на стену: коллаж из фактоидов, палимпсест заказных статей. На биографию это даже отдаленно не походило.

     — Джим чуть его не убил?

     — Да я так и сказала. — Щелк. Щелк.

     — Там говорят, что у Сири была какая-то форма вирусной эпилепсии.

     Сенгупта фыркнула:

     — Ой ну кто поверит что ему вырезали полбашки из-за какой-то вирусной эпилепсии. Типа парню с зарплатой Мясника пришлось довольствоваться пиявками и опием когда его отродье заболело.

     — Так что это было?

     — Вирус но другой, — каркнула Ракши, — Вирусная зомбификация.

     В неожиданно повисшей тишине слышалось только шуршание вентилятора.

     — Чушь, — тихо произнес Брюкс.

     — О, он это не намеренно личинка просто попала под огонь. Какой-то злодей сварил подпольный вирус но с тонкими настройками облажался. Его заразе нравились мозги эмбрионов гораздо больше чем мозги взрослых понимаешь? Растущий метаболизм быстрая нейронная подрезка и в общем сначала эту штуку подцепил папочка он заразил мамочку но реально вирус взялся за дело когда пробрался сквозь старую добрую плаценту в третьем триместре. Пожирает мозг быстрее любого фасцита. Беременная просыпается на утро а её маленький ушлепок уже трясется в судорогах прямо в животе и им повезло по сути это их канарейка в шахте они сразу бегут в больничку колют себе антизомбоиды вовремя чистятся в общем. Но для малыша Сири уже слишком поздно. Он приходит в этот мир бракованным и они конечно пытаются спасти его изо всех сил пускают в ход лучшие лекарства лучшие лечебные сетки но все летит под откос и спустя пару лет начинаются припадки и все они на левом полушарии малыша Китона понимаешь? Ну и Сири выскребли полмозга как гнилой кокос.

     — Господи, — прошептал Брюкс и оглянулся против воли.

     — О нем не беспокойся он там закопался по уши в своих драгоценных сигналах с «Тезея». — Сенгупта странно приподняла одно плечо. — Но в общем все закончилось хорошо даже лучше чем прежде. У штурмовиков шикарная медстраховка. Дубликат полушария настоящая находка. Сири стал идеальным кандидатом для экспедиции.

     — Ужасно так поступать с ребенком.

     — Не можешь вырастить код держись подальше от инкубатора. Этот урод небось сделал такое с кучей народа. Армейские ведь так и поступают.

     Разумеется, Брюкс видел съемки: тела гражданских, низведенные до ходячего спинного мозга с помощью пары килобайт военизированного кода, настроенного на характерную биохимию разумной мысли. И это было не точное хирургическое изъятие когнитивной неэффективности. Это были не солдаты, способные вернуться в разумное состояние, не запрограммированные телохранители Валери. Нет, такие вирусы просто пожирали сознание и интеллект от коры до гипоталамуса, человечность низводили до первичных инстинктов — бей/беги/совокупляйся. Людей превращали в рептилий.

     К тому же это была чертовски прибыльная стратегия для всех, кто сидел на бюджете: дешевая, заразная и ужасно эффективная. Когда оказываешься в паникующей толпе, нельзя сказать наверняка, чего хочет толкающий тебя в спину человек: изнасиловать, разбить голову или просто смыться ко всем чертям. Если же ты — над толпой, то самая современная телеметрия никогда не отличит немертвого от просто уничтоженного; даже тран-техника не могла засечь незначительное охлаждение мозга внутри черепа зомби — ни на расстоянии, ни через крышу или стену, ни в гуще бунта. Оставалось оцепить территорию и держаться против ветра, пока не покажутся огнеметы.

     Брюкс слышал, что в Индии для этого завели специальные отряды. Людей с выключателями в голове, которые вышибали клин клином и свою работу делали очень хорошо.

     — В общем сам виноват если хочешь знать моё мнение, — протянула Сенгупта.

     — Боже, Ракши, — Брюкс покачал головой. — Что ты имеешь против этого парня?

     — Ничего что бы я не имела против громил которые мочат людей а потом заявляют «я просто следовал приказам». — Она ткнула носком ноги в невидимый раздражитель, — Послушай я же знаю вы двое вроде как в друзьях и что уж вы там делаете мне по барабану. Говори ему что хочешь только не удивляйся если он тебя нагнет. Бросит в мясорубку в тот же самый момент когда решит что так лучше для общего блага. Да и сам бросится если дело на то пойдет. Клянусь я иногда не понимаю что из этого хуже.

     Оба замолчали на какое-то время.

     — Почему ты вообще мне об этом рассказываешь? — спросил наконец Брюкс.

     — А почему нет?

     — Ты не боишься, что я все передам ему?

     Сенгупта грубо ответила:

     — Ой как будто ты сможешь. К тому же нельзя винить меня если он своими грязными ботинками натоптал по всей базе любой может увидеть. Даже ты.

     «Почему я с ней общаюсь?» — в десятый раз спрашивал себя Брюкс. А потом в первый: «А почему она общается со мной?» И он понял, что уже знает ответ. Подозрение родилось, когда Ракши обосновалась по соседству: он ей нравился на свой странный извращенный манер. Не сексуально. Не как коллега или партнер, даже не как друг Брюкс нравился Сенгупте, потому что его было легко поразить. Она его даже за личность не считала, скорее, принимала за домашнее животное.

     Хреновые социальные навыки. Сенгупта была слишком высокомерна, чтобы заботиться об этикете. Она не принимала во внимание социальные сигналы, но читать их умела. Дэна, по крайней мере, расколола быстро: он бы ни при каких обстоятельствах не рассказал Муру о том, что узнал про его сына. Только не Брюкс.

     Он был очень хорошим мальчиком.

     * * *

     При следующей встрече с Лианной Дэн не смог её заметить.

     Сначала услышал голос: «Эй, берегись, тут…» — буквально за секунду до того, как отсек безумно накренился вбок, а боль вонзилась сверху… или с…

     На самом деле, он не понял, откуда пришла боль, но ощущения оказались до омерзения реальными.

     — Святой Боже, Дэн, ты что, ничего не видел? — Лианна магически возникла за столиком в столовой, пока он моргал, лежа на палубе.

     «Стол, — понял Брюкс. — Я врезался в стол».

     Он помотал головой, пытаясь разогнать туман внутри.

     Лианна опять исчезла…

     — Эй!

     …и тут же появилась.

     Брюкс поднялся и стянул свой фетиш-капюшон, чувствуя, как ноет голень.

     — Что-то с этой штукой не так. Она портит мне глаза.

     Латтеродт взяла маску и повертела её в руках:

     — Выглядит нормально. А что ты с ней делал?

     — В Быстронете лазал. Думал, что поставил закладку на статью, но так и не смог её найти.

     — Ты поиск шифровал?

     Брюкс покачал головой. Лианна дистанционно сфокусировалась на КонСенсусе:

     — Шпиндель с соавторами? «Гамма-протокадерин и роль ортолога PCDH11Y»?

     — Да, она.

     — Все на месте, — она нахмурилась и передала ему капюшон. — Попробуй снова.

     Он натянул устройство на голову. Результаты поиска появились в воздухе прямо перед ним, но Шпинделя среди них не оказалось.

     — По-прежнему ничего нет.

     Лианна хмыкнула и исчезла.

     — Ты где? Как будто раство…

     Она наклонилась перед ним, возникнув словно из ниоткуда.

     — …рилась.

     — А, вот в чем проблема, — сказала Лианна и сняла маску с его головы. — Индуцированный геминеглект. Скорее всего, поврежден сверхпроводник.

     — Геминеглект?

     — Понимаешь, почему нужно вставить имплантаты? С ними ты сейчас просто вызвал бы ссылку и сразу узнал, о чем я говорю.

     — А ты понимаешь, почему я ничего себе не ставлю? — Брюкс сотворил определение из смарткраски, — Никому не придется вскрывать мне голову, чтобы заменить сломанный сверхпроводник.

     Поврежденные мозги разделяли организм посередине и одну часть просто отбрасывали: в результате разум не воспринимал левую сторону тела, в принципе не осознавал, как там может что-то находиться. Люди расчесывали волосы на правой стороне головы только правой рукой и видели еду исключительно на правой стороне тарелки. Люди забывали про половину Вселенной.

     — Кошмар какой-то, — Брюкс пришел в ужас.

     Лианна пожала плечами:

     — Как я уже говорила, сверхпроводник накрылся. Но у нас есть запчасти: так быстрее, чем фабить замену.

     Он последовал за ней сквозь потолок.

     — Ты мне так и не сказал, почему настолько старомоден, — бросила Лианна через плечо.

     — Боюсь вивисекции и дефектов в сверхпроводниках. Мы об этом говорили.

     — Вещи ломаются только по одной причине: из-за старой убогой техники. Имплантаты склонны к повреждениям меньше, чем твой собственный мозг.

     — Значит, они работают безупречно, а потом какой-нибудь спамбот взломает их, и я с радостью побегу покупать годовой запас пены для кошачьих ванн.

     — Слушай, в усилителях, по крайней мере, файерволлы стоят. Хакнуть голый мозг гораздо легче, если ты об этом беспокоишься. Хотя, — добавила она, — я думаю, У тебя другие проблемы.

     Брюкс вздохнул:

     — Да, другие.

     — И какие?

     Они появились в южном полушарии. Отражения, тонкие как угри, скользили по зеркальному шару, пока они проходили мимо.

     — Знаешь, что такое воронковый водяной паук? — спросил Брюкс.

     После еле заметного сомнения:

     — Теперь знаю. — И спустя секунду: — О! Нейротоксины.

     — Не просто нейротоксины. Этот был особенный. Может, с фармы сбежал или кто-то в свободное время с кодом баловался. Вероятно, при других обстоятельствах этот маленький урод даже приносил пользу, откуда мне знать? В общем, мелкий поганец от меня смылся. Но сначала укусил, прямо вот тут, — Дэн растопырил пальцы одной руки и ущипнул себя за кожу между большим и указательным пальцами, — и спустя десять секунд я уже валялся на земле, — Он тихо фыркнул, — Этот случай научил меня брать образцы только в перчатках.

     Они гуськом пересекли экватор. В северном полушарии никого не было.

     — Но паук же тебя не убил, — проницательно заметила Лианна.

     — Нет, конечно. Только после него у меня дикая аллергия на нанопористые антиглиальники. Стоит мне поставить любой прямой нейроинтерфейс — и техника закончит то, что начал этот мелкий хмырь.

     — Они могут все исправить, ты знаешь? — Лианна оттолкнулась от палубы и полетела к передней лестнице. Брюкс стал карабкаться за ней.

     — Могут. И я могу всю оставшуюся жизнь глотать какое-нибудь патентованное средство, а «ФайзерФарм» будут держать меня за яйца, каждый раз меняя условия контракта. Или мне могут вырвать и заменить всю иммунную систему. Или придется принимать пару пилюль каждый день…

     Форпик. Садок с трубами и шлангами, инженерный подвал на самой вершине корабля. Сантехника, стыковочные люки, огромные широкие полосы с инструментами, скафандрами и полным арсеналом для выхода в открытый космос. Допотопные контрольные панели на тот катастрофический случай, если кому-нибудь понадобится ручное управление. Затхлый ветерок обдул лицо Брюкса, вырвавшись из вентилятора наверху: Дэн почувствовал во рту привкус масла и электричества. Из переборки по правому борту торчал стыковочный шлюз, похожий на колпак колеса из фольги диаметром в три метра; чуть меньший, размером всего-то с человека, играл в напарника на противоположной стороне отсека. Скафандры дрейфовали в альковах, как спящие серебряные личинки. Отверстия и панели заполонили все пространство между опорами, баками с жидким кислородом и поглотителями углекислого газа: шкафы, ящики и даже дверь в туалет, приспособленный под разную силу тяготения.

     Лианна вскрыла один из шкафчиков и стала копаться внутри.

     Наверх вела ещё одна лестница — из форпика, вдоль шпиля из тускло освещенных перекладин. Согласно карте, там располагалась афферентная группа сенсоров. Маневровые двигатели. И парасоль: большой широкий конус из программируемого метаматериала, за которым «Венец» спрячется, когда Солнце окажется слишком близко. Фотосинтетический, судя по спецификациям. Брюкс не знал, сможет ли это устройство обеспечить достаточное количество электронов для запасного двигателя, который сейчас собирали Двухпалатники, но, по крайней мере, с горячим душем проблем не было.

     — Все, нашла, — Латтеродт, улыбаясь, держала в руке жирную на вид серую шайбу.

     Правда, улыбка быстро исчезла: прямо на глазах Брюкса её сменила гримаса неподдельного ужаса, Лианна смертельно побледнела.

     — Ли?..

     Она с шумом вдохнула и задержала дыхание. Уставилась мимо правого плеча Дэна так, будто он стал невидимым. Брюкс повернулся, ожидая увидеть монстра, однако не заметил ничего, кроме шлюза. И ничего не услышал, кроме щелчков и вздохов «Тернового венца», говорившего с самим собой.

     — Ты слышишь? — прошептала Лианна. Её глаза метались перепуганными саккадами, — Это… тиканье..

     Брюкс слышал только вздохи переработанного воздуха, текущего в тесное пространство, и тихий шелест пустых скафандров, колыхавшихся на ветру. Слабые глухие звуки движений внизу: скрежет, тяжелый и быстрый топот. Он оглядел отсек, провел взглядом по альковам, шлюзам…

     И вдруг что-то услышал: четкий, тихий, аритмичный звук. Не столько тиканье, сколько пощелкивание — так щелкают языком. Оно было голодным и шло сверху.

     В желудке Дэна словно что-то оборвалось. Ему не нужно было смотреть, он бы не осмелился. Каким-то образом чувствовал её там, на стропилах: темную хищную тень, наблюдавшую за ними оттуда, куда не мог добраться свет.

     Кто-то постукивал зубами.

     — Черт, — прошептала Лианна.

     «Она не может здесь быть», — подумал Дэн. Он же проверил схему перед тем, как уйти с камбуза. Всегда проверял. Иконка Валери, как обычно, висела в своем отсеке — зеленая точка среди серых. Похоже, она действительно очень быстро двигалась.

     Стук и щелканье зубов уже казались такими громкими, что он не понимал, как не замечал их раньше. В этом звуке не было закономерности, регулярного предсказуемого ритма. Иногда тишина между щелчками, казалось, тянулась вечно и сводила с ума банальным напряжением; а иногда неожиданно обрывалась, буквально через долю секунды.

     — Давай… — Брюкс сглотнул, попытался снова. — Давай отсюда…

     Но Лианна уже направилась вниз.

     В Центральном узле царили яркий свет и стерильные тени: мягкое свечение стен прогнало все страхи в подвал, где им было самое место. Несколько смущенный, Брюкс взглянул на Лианну, пока они обходили зеркальный шар.

     В ней не было ни смущения, ни робости. Пожалуй, она казалась даже более взволнованной, чем когда они стояли на форпике.

     — Похоже, она взломала сенсоры.

     — В смысле?

     Лианна пошевелила пальцами в воздухе, и на переборке появился ИНТЕРКОМ. Сенгупта была на корме, рядом с трюмом, Мур — в комнате отдыха. Иконка Валери ободряюще сияла зеленым в её личном отсеке вместе с серыми точками.

     — Корабль больше не знает, где она находится. Вампирша может оказаться где угодно. За любой дверью.

     — Зачем она это делает? — Брюкс заглянул в дыру на потолке, когда Лианна ухватилась за лестницу. — Чем она вообще занималась наверху?

     — А ты её видел?

     Он покачал головой:

     — Не смог посмотреть.

     — Я тоже.

     — Значит, мы не знаем наверняка, была Валери наверху или нет.

     Лианна выдавила из себя нервный смешок:

     Хочешь вернуться и проверить?

     Здесь, среди яркого света и сверкавших машин, было трудно не чувствовать себя полным идиотом. Брюкс опять покачал головой:

     — Даже если она там, что такого? Она же не под арестом. К тому же Валери ничего не делала, только зубами скрипела.

     — Она — хищница, — заметила Лианна.

     — Она — садистка. Специально действует мне на нервы с самого начала полета; думаю, её это возбуждает. Джим прав: если бы она хотела нас убить, мы бы уже сыграли в ящик.

     — Может, именно так она нас и убивает. Вдруг она — мамбо[110]?

     — Мамбо, значит.

     — Вуду работает, старомодник. Страх вклинивается в сердечные ритмы, адреналин убивает сердечные клетки. Можно буквально напугать кого-то до смерти если правильно взломать симпатическую нервную систему.

     «Ну вот, теперь у неё и вуду реально, — подумал Брюкс. — Чего не сделаешь, чтобы приписать плюсик к могуществу религии».

     * * *

     Поднимаясь, Брюкс столкнулся с Муром, который направлялся вниз.

     — Привет, Джим.

     — Дэниэл.

     Последнее время они встречались редко. За едой или после неё, во время светло-синего дня или более теплых оттенков ночного цикла полковник не вылезал из КонСенсуса. Он никогда не говорил, что там делает. Разумеется, зубрил информацию об «Икаре» и исследовал телеметрию, которую послал «Тезей», прежде чем исчезнуть в тумане. Но детали Мур держал при себе, даже когда выходил передохнуть.

     Брюкс остановился у подножия лестницы, ведущей на камбуз.

     Эй, кино посмотреть не хочешь?

     — Что?

     — «Молчание кукурузы». Вроде игры, которую можно только смотреть. Ли говорит, это ещё с тех времен… ну, знаешь, когда не умели внедрять желания прямым путем. Приходилось манипулировать людьми, чтобы те испытывали эмоции с помощью сюжета, персонажей и всего такого.

     — Искусство, — сказал Мур. — Я помню.

     — Довольно грубо по нынешним стандартам, но тогда эта штука завоевала кучу наград за нейроиндукцию.

     Ли нашла её в памяти и дала ссылку. Говорит, стоит посмотреть.

     — Эта женщина тебя достает, — заметил полковник.

     — Это дурацкое путешествие меня достает. Ты в деле?

     Он покачал головой:

     — Я исследую телеметрию.

     — Ты уже неделю с ней возишься. Не выныривая.

     — Много данных.

     — А я думал, они вошли и сразу вырубились.

     — Так и было.

     — Ты же говорил, передача прекратилась практически мгновенно.

     — «Практически» — относительный термин. У «Тезея» было больше глаз, чем у маленькой корпорации. Понадобиться целая жизнь, чтобы просеять несколько минут этого сигнала.

     — Для исходника, конечно. Но Двухпалатники, я уверен, держат руку на пульсе.

     Мур посмотрел на него:

     — А я думал, ты не одобряешь слепую веру в высшие силы.

     Я не одобряю, когда человек ломает спину и таскает на себе валуны, когда у него на сетчатке есть ключ от грузового подъемника через дорогу. Ты сам говорил: они опережают нас на сотню шагов. А мы тут просто так, катаемся.

     — Необязательно.

     — Почему?

     — Мы здесь, а они будут в декомпрессии ещё шесть дней.

     Ну да, — вспомнил Брюкс. — Мы проверены в полевых условиях.

     — Потому нас с собой и взяли.

     Дэн скривился:

     — Меня взяли, потому что я попал под колеса, и мою тушку из милосердия решили не оставлять на обочине.

     Полковник пожал плечами:

     — Это не значит, что они не ухватятся за любую возможность извлечь из тебя пользу, если таковая представится.

     От воспоминаний у Брюкса закололо в кончиках пальцев. «Возможности, — понял он с неожиданным туповатым удивлением. — Одну я точно упускаю».

     * * *

     Это было окно в самом грубом смысле слова: массивная панель из прозрачного сплава, вставленная в кормовую переборку. Ни увеличений, ни изменения размеров, обошлось даже без тактических разноцветных дисплеев на поверхности. Отключить его было можно, только если кто-то с той стороны опустил бы противоударный щит. Прозрачная непроницаемая дыра в корабле — круглый иллюминатор, ведущий в террариум пришельцев, где, стоило миновать призрачное отражение собственного лица, странные гипербарические создания строили чудовищные артефакты из песка и кораллов. Их глаза мерцали в сумраке зелеными звездами.

     Шестеро монахов отдыхали, подвешенные в медицинских коконах, словно спящие личинки в ожидании зимы. Другие целеустремленно, как муравьи, двигались на фоне теней и недостроенных машин, запутанного индустриального пейзажа из резервуаров, штабелей керамических сверхпроводников и массивных труб, под которыми мог, не нагибаясь, пройти человек. Брюкс был почти уверен, что лоскутная сфера, которую местные обитатели собирали в центре трюма, станет камерой термоядерного синтеза.

     Пара Двухпалатников съежилась в сторонке, спиной к спине, в подобии безмолвного общения. Рядом с ними парила блестящая желатиновая сфера. Кто-то ещё (Эванс, вот кто) схватил находившийся рядом инструмент и швырнул его к правому борту. Тот парил, лениво кувыркаясь, пока Ходоровска не выхватила его прямо из воздуха, не отрывая глаз от детали, которую держала в другой руке.

     Она даже не посмотрела наверх, хотя, конечно, знала о летевшей к ней штуке. Правда, никакой «её» не было. Не сейчас, по крайней мере. Не было ни Эванса, ни Офоэгбу.

     Существовал только рой.

     Как там говорил Мур? Когнитивный подвид. Но полковник ничего не понял. Лианна тоже: только сегодня утром она со слепотой энтузиаста поделилась с Брюксом очередным откровением, перечислив тихим благоговейным голосом все разрезы и склейки, которые сильно улучшили её хозяев: «Никакого подавления целевой сети и рефлекса Земмельвайса. У них иммунитет к слепоте невнимания и гиперболическому дисконтированию. И, старомодник, синестезия: они одним трюком обнулили миллионы лет сенсорных искажений. Рандомизировали все ошибки за раз. Это не обычная тема с чувствами и не просто чувство цвета или вкус звука. Они могут буквально видеть время…»

     Будто это хорошо.

     В каком-то смысле — да. Все предчувствия, правильные или нет, сохранявшие жизнь виду на саваннах плейстоцена, сейчас, по большей части, стали ошибочными. Ложноотрицательные и ложноположительные результаты, моральная алгебра толстяков, которых сталкивают на рельсы перед поездом. Назойливая эмоциональная вера, что дети приносят тебе счастье, хотя все данные указывают на обратное. Высокоамплитудная боязнь акул и чернокожих снайперов, которые никогда вас не убьют, зато полное равнодушие к токсинам и пестицидам, хотя они-то как раз способны доставить немало проблем. Разум настолько сгнил от заблуждений, что в некоторых случаях его требовалось буквально повредить, прежде чем он мог принять по-настоящему рациональное решение. Но, если бы какая-то мать с опухолью в мозге оставила ребенка в горящем доме и при этом спасла из того же пожара двух незнакомцев, мир назвал бы её монстром, а не восславил рациональность морали в кризисной ситуации. Черт побери, рациональность как таковая — благородная человеческая способность рассуждать — эволюционировала не для поиска истины, а лишь для победы в спорах, для установления контроля, чтобы подчинить других своей воле с помощью логики или софистики.

     Правда никогда не входила в число первоочередных задач. Если вера в ложь помогала генам размножаться, система верила этой лжи всем своим сердцем.

     Ископаемые чувства. Без них лучше — стоит перерасти саванну и решить, что истина всё-таки имеет значение. Но человечество определили не руки, ноги или прямохождение. Оно развивалось синапсами, а не только противостоящим большим пальцем. Ошибочные интуитивные ощущения стали фундаментом для проклятой филогенетической ветви. Капуцины чувствовали эмпатию. У шимпанзе есть врожденное понятие честной игры. Можно посмотреть в глаза любой кошке пли собаке и увидеть там связь, наследие общих подпрограмм и эмоций.

     Двухпалатники вырезали это родство во имя чего-то, что их недоразвитые прародители называли истиной, и заменили его чем-то другим. Они выглядели как люди. Их клеточный метаболизм железно укладывался в кривую Клайбера. Но назвать их просто когнитивным подвидом значило бы страдать отрицанием, граничащим с безумием. Вся проводка в этих черепах не принадлежала классу млекопитающих. В их сверкающих глазах не было ничего, кроме…

     — Привет.

     В окне вверх ногами присело отражение Лианны.

     Дэн повернулся, когда она стала вытаскивать скафандр из ниши.

     — Привет.

     Он снова уставился в террариум. Стоявшие спина к спине Двухпалатники закончили свой транс на двоих; они повернулись, одновременно погрузили руки в дрожавшую сферу («Вода», — понял Брюкс, лишь капля воды) и вытерли их полотенцем, прикрепленным к переборке.

     — Я не знал, — почти шепотом произнес он, словно боялся, что его услышат через переборку. — Как они работают. Что они… такое.

     — Да ну, — она проверила уровень кислорода в скафандре. — А я думала, глаза их выдают.

     — Я предположил, что это просто ночное видение Черт побери, да я знаю людей, которые ретроактивируют флуоресцентные протеины ради моды.

     — Это сейчас. Раньше их использовали…

     — Как диагностические маркеры. Я узнал, — После того как Мур надоумил его внимательно посмотреть на заразу, после которой трупы скручивало, будто коряги в Орегонской пустыне.

     Она по-прежнему сидела в его собственной крови, и все получилось как-то чрезвычайно легко: лаборатория без всяких трудностей изъяла химеру, разложила её на составляющие и распяла каждый кусочек, наставляя Брюкса. Стрептококковые подпрограммы, вырванные из некротического миелита; вирусные энцефалиты, которых сорвали с обычной должности помощников при энцефалите лимбической системы и отправили на повышение, правда, не вверх, а вбок; полисахариды в клеточных стенках с любовью к слизистой оболочке носа. Горстка синтетических подпрограмм, выстроенных с нуля, которые склеивали эти несовместимые части и не давали им бороться друг с другом.

     Тайна роя хранилась в самом сердце этого собранного по кускам вируса; подпрограмма, атакующая особенную мутацию в гене р53. Естественно, Дэн задал поиск по этой мутации и никаких прямых попаданий не нашел. Но и ближайшей хватило, чтобы раскрыть секрет: опухолевый антагонист, запатентованный лет тридцать назад. Словно кто-то превратил противораковое средство в оружие.

     — Тебя это не беспокоит? — поинтересовался Брюкс.

     Скафандр уже проглотил Лианну до пояса.

     — А должно?

     — Они же опухоли, Ли. Мыслящие опухоли.

     — Это довольно грубое и чрезмерное упрощение.

     — Возможно, — он не стал выкладывать все детали.

     Пониженный уровень метилирования, CpG-островки, метилцитозин[111]— сплошная черная магия. Точное и намеренное изнасилование определенных метилирующих групп, и в результате промежуточные нейроны превращались в раковые опухоли: невероятное синаптическое цветение умножало каждую цепь в тысячу раз. Насколько понял Брюкс, радостным крещением в процессе не пахло, в перерождении не было экстаза. Вместо него начинался стремительный рост сорнякового электричества, который практически убивал адепта, вырывая с корнем все цепи возрастом в шестьдесят миллионов лет.

     В одном Лианна была права: превращение оказалось изощренным и сложным настолько, что человеческое воображение перед ним пасовало. Его контролировали с молекулярной точностью, укрощали препаратами и черной магией, чтобы рост клеток не перешел в буйную стадию. Однако после всех ритуалов и заклинаний, когда операция подходила к концу, и пациента зашивали все сводилось к одному: Двухпалатники превращали свои мозги в раковые опухоли.

     — Я так переживал из-за Лаккетта, — Брюкс покачал головой от собственной глупости. — Мы оставили его там умирать, всех бросили. Хотя он все равно погиб бы так? Как только стал бы членом ордена. Каждую извилину, которая делала его тем, кто он есть, сожрал бы рак и заменил её чем-то…

     — Лучшим, — закончила мысль Лианна.

     — Это как посмотреть.

     — В твоих устах все звучит ужасно. — Со щелчком закрылись клапаны на запястьях. — Но знаешь, ты сам прошел примерно через то же самое и, кажется, хуже не стал.

     Дэн представил, как распадается на части, как каждая нить сознательного опыта истончается, распадается, а потом её пожирают. Он представил, как умирает, но его тело продолжает жить.

     — Не думаю.

     — Прошел. Когда был ребенком, — Она положила руку в перчатке на плечо Брюкса, — Мы все начинаем с головой, полной разнородной каши. Только нейросокращение, подрезка придает нам форму нас самих. Это как скульптуру ваять: начинаешь с гранитной глыбы, откалываешь от неё по кусочку и получаешь произведение искусства. У Двухпалатников просто глыба побольше.

     — Но это уже не ты.

     — Ой, хватит, — Лианна выхватила шлем из воздуха.

     — Конечно, воспоминания остаются. Но помнит их что-то другое.

     Некоторые элементы в головах Двухпалатников сохранялись в неприкосновенности: у ручного холокоста были специфические вкусы, он не трогал таламус и мозжечок, гиппокамп и ствол головного мозга.

     — Дэн, тебе нужно легче относиться к концепции личности. Идентичность постоянно меняется: каждую секунду ты превращаешься в кого-то другого, стоит новой мысли перепаять тебе мозг. И ты — уже другой человек, не такой, каким был десять минут назад. Она опустила шлем на голову и дернула его против часовой стрелки, пока тот не встал на место. Отражение, как в «рыбьем глазу», пучеглазо скользнуло по лицевому щитку, когда Латтеродт повернулась.

     А что насчет тебя, Лианна? — тихо спросил Брюкс.

     — Что насчет меня? — Стекло приглушало голос, и она говорила с придыханием.

     — Ты жаждешь такой же судьбы?

     Она грустно посмотрела на него из чаши шлема:

     — Все не так, как ты думаешь. На самом деле.

     И отошла к другому берегу.

     * * *

     
      Интуитивный разум — священный дар, а рациональный — преданный слуга. Мы создали общество, которое чествует слугу, а о даре совсем забыло.

      Альберт Эйнштейн

     

     Послушай, хотел сказать Брюкс, пятьдесят тысяч лет назад жили-были три парня, и однажды они шли по равнине, далеко друг от друга. Вдруг каждый услышал в траве какое-то шуршание. Первый решил, что это тигр, и побежал со всех ног. И это действительно оказался тигр, но парень успел смыться. Второй тоже подумал на тигра и рванул как ужаленный, но то лишь ветер шевелил траву, и все друзья смеялись над бегуном из-за его трусости. А третий на все забил, посчитав, что шорохов бояться не стоит, и его сожрали. Так происходило миллионы раз в истории десяти тысяч поколений, и, в конце концов, тигра в траве видели все, даже если его и близко не было, — ведь даже у трусов больше детей, чем у мертвецов. Благодаря этим скромным предпосылкам мы научились видеть лица в облаках знамения в звездах и цель в хаосе, так как естественный отбор поощряет паранойю. Даже сейчас, в XXI веке, можно заставить людей быть честнее, нарисовав пару глаз маркером на стене. Даже сейчас мы смонтированы так, чтобы верить, будто за нами следят невидимые существа.

     Некоторые люди научились этим пользоваться. Они красили себе лица, носили странные шляпы, трясли погремушками, размахивали крестами и говорили: «Да в траве есть тигры, в небе — лица, и все они очень разозлятся, если вы не будете следовать заповедям. Вы должны приносить дары, чтобы умилостивить их, зерно, золото и служек для нашего удовольствия. Не то они поразят вас молнией или отправят в какое-нибудь Ужасное Место». Миллиарды людей им поверили, потому что видели невидимых тигров.

     «Ты умная девочка, Лианна. Яркая, ты нравишься мне, но однажды тебе придется вырасти и понять, что все это — лишь трюк. Глаза, нарисованные на стене, чтобы ты думала, будто кто-то за тобой наблюдает». Вот что хотел сказать Брюкс. Лианна выслушала бы слова Дэна, обдумала новую информацию и поняла бы мудрость его доводов. И стала бы думать иначе.

     В этом сценарии была всего одна проблемка: довольно скоро выяснилось, что все это она прекрасно знает, но по-прежнему верит в невидимых тигров. От такого открытия Дэн чуть на стену не лез.

     — Это не Бог, — сказала она однажды утром, сидя на камбузе, широко раскрыв глаза от удивления, что он мог допустить такую глупую ошибку. — Лишь ритуальный мусор, который прицепили к Богу люди, желавшие присвоить себе его действия.

     Со стороны пищеблока донеслось презрительное фырканье.

     — Вы тут спорите о призраках Мясник чахнет над своей протухшей инфой, — Сенгупта взяла завтрак и направилась к лестнице, — с вами сдохнуть можно.

     Брюкс посмотрел, как она уходит, а затем обратил все внимание на Лианну, которая открыла окно в переборке, ведущее в трюм: тени, части машин и невесомые тела, собирающие расчлененные элементы в спутанную, парящую головоломку. Бинарные звёзды, мерцающие в сумерках.

     — Если все мусор, почему они постоянно это делают? — Он ткнул большим пальцем в сторону экрана. — Почему эти парни и тридцати минут не могут провести, не омыв руки?

     — Омовение рук снижает сомнения и домысливание перед принятием решения, — объяснила Лианна, — Обычно мозг воспринимает метафоры буквально.

     — Чушь.

     Её глаза расфокусировались на мгновение:

     — Я только что отправила тебе ссылку. Конечно, реальное изменение было бы более эффективным — скорее всего, рано или поздно они так и поступят, — но думаю, им нравится помнить, откуда они пришли. Ты удивишься, насколько фольклор ценен для выживания надо только внимательно изучить его корни.

     — Я никогда не говорил, что религиозная вера не имеет адаптивной ценности. Но истинной она от этого не становится, — Брюкс развел руки ладонями вверх.

     — По-твоему, что такое зрение? — спросила его Лианна. — Ты не видишь и частицы того, что тебя окружает, а половину из видимых вещей воспринимаешь неправильно. Черт, даже цвет существует исключительно в твоей голове. Зрение как таковое полностью неправильно и существует лишь потому, что работает. Если хочешь отказаться от идеи Бога, то для начала прекрати верить собственным глазам.

     — Глаза никогда не призывают меня убить того, кто не разделяет мои взгляды на жизнь.

     — Мой Бог тоже никогда ничего такого мне не говорил.

     — Но боги множества людей говорили.

     — Точно. А ушлепков-расистов, которые цитировали Дарвина, превращая людей в рабов, мы проигнорируем? Или вообще забудем? — Дэн уже открыл рот, но Лианна предупредила его слова, подняв руку: — Давай согласимся, что ни у одной стороны нет монополии на уродов. Штука в другом: как только ты признаешь, что модель реальности каждого человека нереальна, вопрос сводится к тому, чья работает лучше. И тут у науки чертовски хорошие показатели, но солнце над веком эмпиризма уже заходит.

     Брюкс фыркнул:

     — Век эмпиризма только разогревается.

     — Да ладно тебе, старомодник. Давно прошли времена, когда всего-то и надо было, что подсчитать скорость падения яблока или сравнить длину клюва у вьюрков. Наука уперлась в границу, когда решила заставить кота Шредингера поиграть с мотками невидимых струн. Стоит опуститься на пару уровней в глубину, и все снова превращается в непроверяемые догадки.

     В математику и философию. Как и я, ты прекрасно знаешь: у реальности есть подструктура. И наука не может туда проникнуть.

     — Никто не может. Вера лишь заявляет…

     — Теория узлов, — сказала Лианна. — Изобретена чисто ради красоты построения. У нас тогда не было ускорителей частиц и никаких доказательств, что она станет описывать субатомную физику, спустя век или два. Досократические греки с помощью голой интуиции вывели атомную теорию в 200 году до нашей эры. Буддисты веками говорили, что чувства нам лгут, а ощущение само по себе — акт веры. Индуизм предсказал, что концепция «я» — иллюзия, хотя тысячи лет назад не было ядерномагнитных резонансов и считывателей вокселей. Никаких доказательств. Неверие в собственное существование навряд ли имеет хоть какое-то адаптивное преимущество, но нейрологически это, как оказалось, правда.

     Лианна озарила Дэна блаженной улыбкой новообращенного:

     — Вот что такое интуиция, Дэн. Она капризна, ненадежна и подвержена порче. Однако, когда работает, обладает невероятным могуществом, и тот факт, что она связывает те же самые части мозга, которые дают людям чувство религиозного экстаза, — не совпадение. Двухпалатники её укротили: усилили височную долю, перепаяли теменную…

     Ты имела в виду, вырвали теменную долю с корнем.

     — …им пришлось отбросить привычный язык они с этим справились. Их религия, за неимением лучшего слова, может достичь таких высот, куда науке вход заказан. И наука поддерживает её, пока может идти рядом, но, оказавшись в одиночестве, религия Двухпалатников по-прежнему работает, и у нас нет причин верить в обратное.

     — В смысле это ты веришь, что она работает правильно, — сухо заметил Брюкс.

     — А ты замеряешь гравитацию Земли всякий раз выходя на улицу? Изобретаешь заново квантовые цепи когда загружаешься в КонСенсус, просто так, на всякий случай, авось другие чего пропустили? — Лианна дала ему несколько секунд на размышление и продолжила, поскольку Дэн ничего не ответил: — Наука зависит от веры. Веры в то, что правила не изменились, что до тебя все измерили правильно. Все, что наука сделала за время своего существования, — изучила крохотный осколок Вселенной и предположила, что остальная её часть ведет себя так же. Но теория разваливается, когда законы Вселенной не последовательны. И если это правда, то как ставить опыты?

     — Если два эксперимента дают разные результаты…

     — И так происходит постоянно, друг мой. Когда такое случается, любой хороший ученый отметает результаты, если они не реплицируются. Значит, в один из экспериментов вкралась ошибка. Или в оба. Либо есть неизвестная переменная, которая восстановит равновесие, как только мы поймем, что она собой представляет. Просто представь себе идею, что физика непоследовательна. Даже если ты просто вообразишь такую возможность, как её проверить, когда научный метод работает лишь в непротиворечивой Вселенной?

     Брюкс попытался придумать ответ.

     — Мы всегда думали, что скорость света и её друзья правят безраздельно, отсюда до квазаров, а может, и дальше, — пустилась в размышления Лианна. — А что, если мы имеем дело… лишь с местными постановлениями? Или с глюками. Но мне, — она скормила тарелку рециркулятору, — пора идти. У нас сегодня контрольной запуск камеры.

     — Послушай, наука… — Брюкс быстро отсортировал мысли, не желая заканчивать спор так. — Дело не в том, работает она или нет. Дело в том, что мы знаем, как он а работает: в ней нет секретов, и она имеет смысл.

     Лианна смотрела не на него, а на трансляцию из трюма. Двухпалатники уже более-менее подлечились, хотя давление пока держало их в плену. Чайндам, Амраду, кучка других полубогов, которые для Дэна были лишь именами да шифрами.

     — Эти парни смысла не имеют, — продолжил он. — Они катаются по полу и завывают, а ты оформляешь заявки на патенты. Мы не знаем, как это работает, и не знаем, будет ли работать дальше, так как процесс может остановиться в любой момент. Наука же больше, чем магия и ритуалы…

     Дэн замолчал.

     Завывания. Заклинания. Гармония роя.

     Ритуалы.

     «А у этих камер есть датчики для захвата движения», — вспомнил он.

     * * *

     Мур скорчился на стене камбуза, как чудовищный кузнечик: ноги сложены в коленях и напоминают пружины, готовые распрямиться в любой момент; грудная клетка над ними подобна защитному панцирю; одна рука танцует на невидимом интерфейсе КонСенсуса а другая, обхватившая грузоподъемный строп, удерживает тело у переборки. Его глаза под закрытыми векам дергались и плясали; он не видел убогую скорлупу мира и жил в иной реальности, куда у Брюкса доступа не было.

     Кузнечик открыл глаза: поначалу тусклые, они прояснялись с каждой секундой.

     — Дэниэл, — глухо произнес Мур.

     — Ты ужасно выглядишь.

     — Перед запуском я попросил, чтобы на борту установили косметический СПА-салон, но они предпочли взять лабораторию.

     — Когда ты в последний раз ел?

     Мур нахмурился.

     — Все, хватит! Я покупаю, ты ешь, — Брюкс направился к камбузу.

     — Но…

     — Если только ты не считаешь анорексию лучшим способом подготовиться к длительной операции.

     Мур засомневался.

     — Да ладно тебе, — Брюкс вбил заказ на лососевый стейк (он до сих пор удивлялся столь обширному меню из вымерших видов мяса и рыбы). — Лианна опять в трюме, Ракши — как Ракши. Хочешь, чтобы я обедал с Валери?

     — Значит, это спасательная операция, — Мур спустился на палубу, смилостивившись.

     — Вот это по-нашему! Чего хочешь?

     — Кофе.

     Брюкс гневно уставился на него.

     — Хорошо, хорошо. Все, что считаешь нужным, — Полковник махнул рукой, сдаваясь. — Круггеты с соусом тандури.

     Дэн поморщился и передал заказ, кинул одну «грушу» кофе через отсек (От Кориолиса бросок вышел закрученным, но Мур все равно поймал её, даже не удостоив взглядом), вторую взял себе и по пути повернул кнопку нагревателя. Поставил трясущуюся теплую сферу на стол и вернулся за едой.

     — Все ещё копаешься в информации с «Тезея»? — Он толкнул Муру его светящийся криль, а сам сел напротив.

     — А я думал, ты хочешь отвлечь меня от дел.

     Я хочу прервать твою голодовку. И найти собеседника, а то приходится говорить со стенами.

     Мур пожевал, сглотнул:

     — Не говори, что я тебя не предупреждал.

     — О чем?

     — Я смутно помню, как ты говорил, что, возможно — и даже вероятно, — в следующие двенадцать дней от тоски полезешь на стены.

     — Поверь, я не жалуюсь.

     — Нет, жалуешься.

     Ну чуть-чуть. — «И почему на камбузе все на вкус как машинное масло?» — Но все не так плохо. У меня есть КонСенсус и Ли, я даже питаю надежду её депрограммировать. А по сравнению с перспективой проваляться с грузом следующие шесть месяцев небольшая раздражительность и одиночество — это такой пустяк…

     — Поверь мне, — еле заметно улыбнулся Мур, — есть вещи гораздо хуже долгого беспамятства.

     — Например?

     Мур не ответил.

     Зато ответил «Венец». Он за секунду превратил половину переборки в кровавую стену, усыпав её сигналами тревоги.

     И все они кричали: «СЕНГУПТА».

     * * *

     Мур связался с Центральным узлом, пока Брюкс отклеивался от потолка.

     — Ракши. Что…

     Её слова обрушились на них каскадом, от паники она чуть не визжала:

     — Она идёт сюда черт она поднимается она знает…

     В желудке у Брюкса заныло.

     — Я к ней подобралась и она знает разумеется она знает она же вампирша твою мать и знает все…

     — Ракши, где…

     — Послушай меня ты тупой таракан она уби… о черт…

     Канал отрубился до того, как Ракши договорила, но это уже значения не имело. Сенгупта завопила так, что, наверное, её было слышно до самого Марса.

     Мур поднялся сквозь потолок за одно мгновение. Брюкс последовал за ним, ухватился за проходящий поручень, и бесконечная лента конвейера плавно потащила его к Центральному узлу. Полковник не стал тратить время на такую ерунду: он взлетел по лестнице, перепрыгивая две ступеньки за раз, потом — три, четыре. Уже в невесомости отскочил от вершины оси, а Брюкс к тому времени преодолел лишь половину пути. Дэн не возражал и надеялся, что, когда он доберется до цели, Мур уже уладит конфликт, яростные крики Сенгупты сменятся спокойными рассудительными голосами, и все решат помириться…

     Ракши неожиданно замолкла.

     Дэн старался не обращать внимания на бормочущий в голове голос: «Возвращайся, идиот. Пусть Джим все разрулит, он же солдат, черт побери. А ты что будешь делать с вампиршей? Тебя потом в побочный ущерб спишут. Ты — еда. Вот так, паразит. Просто развернись и беги. Как обычно».

     Равнодушный конвейер притащил его прямо на поле боя.

     Дэн появился в южном полушарии, чувствуя, как у него дрожат колени. Никаких рассудительных разговоров. Здесь вообще все молчали.

     Примирением не пахло.

     Вампирша одной рукой вцепилась в решетку, а второй держала Сенгупту за горло на уровне своих глаз, будто пилот была тряпичной куклой. Валери смотрела в лицо жертве спокойно и бесстрастно, а Ракши извивалась, хрипела и старалась не глядеть хищнице прямо в глаза.

     Южный полюс напоминал яркую зияющую яму, ведущую к корме. Его отражение размазалось по зеркальному шару круглым беззубым ртом. В мозгу Брюкса тут же пронеслась картинка, созданная подсознанием: Валери бросает Сенгупту в эту пасть, «Терновый венец» захлопывает челюсти и начинает жевать.

     Мур двигался вдоль тропика Козерога: ноги прямо над палубой, руки разведены в стороны и раскрыты ладонями вверх.

     — Так, все хорошо. Мы все берем под контроль.

     Это был не Джим. Из горла «Венца» раздался спокойный и ясный голос Лианны. Секунду спустя она выскочила прямо из пасти, бесстрашная и невесомая как воздух, направилась прямо к Валери и жертве.

     «Она что, совсем ненормальная?»

     — Лианна, не на…

     — Все в порядке, — та едва удостоила Брюкса взглядом. — У меня все под…

     Неожиданно Валери с непристойной элегантностью пнула Лианну носком ноги прямо в грудную клетку В Латтеродт словно поршень врезался, захрустели кости, и женщина отлетела к южному полюсу, завертевшись сломанной марионеткой без центра тяжести. По пути она ударилась о край люка — от удара спина Лианны согнулась под неправильным углом — и исчезла внутри. Так «Венец» поймал её на лету и швырнул к себе в пасть: туда, откуда она пришла.

     «Черт, черт, черт».

     — Отпусти её, — сказал Мур, не сводя глаз с Сенгупты, спокойный как смерть. Словно не заметил, как появилась Лианна, как её размазали, будто комара. Словно она сейчас не валялась на переборке в ста метрах по направлению к корме, возможно, истекая кровью.

     «Я должен ей помочь».

     Валери смотрела на Сенгупту, склонив голову набок, и напоминала хищную птицу, разглядывавшую блестящую побрякушку.

     — Она на меня напала.

     Вампирша говорила сдержанно, даже рассеянно: голосовое сообщение от монстра, чью голову сейчас занимали совсем другие мысли.

     Брюкс пополз вперёд, прижавшись животом к переборке: опора тут, строп там, одна рука вперёд, другая, и так до самого южного полюса.

     — Она тебе не угрожает, — Мур уже стоял позади Валери, глядя через её плечо на жертву. Та тихо хрипела. — Нет никаких оснований…

     — Благодарю за тактический совет, — слабая белая улыбка призраком мелькнула на губах чудовища.

     Что это? Кажется, из горла «Венца» донесся тихий стон? Значит, Лианна ещё в сознании, и есть надежда.

     — Поторгуемся, — сказала Валери.

     — Да, — ответил Мур, делая шаг вперёд.

     — Не с тобой.

     Неожиданно Брюкс оторвался от палубы и взлетел к потолку: рука Валери обхватила его шею, схватив прямо под челюстью холодными и гибкими, как щупальца, пальцами, пока в отдалении уже ничего не значившая ракши отскочила от южного полушария, согнувшись и кашляя.

     Потом Валери посмотрела прямо на него своими мечтательными и холодными, устремленными вдаль глазами, а он ответил на её взгляд. Дэн пытался отвернуться. В легких уже жгло, гортань болела, её просто смяли, это даже не походило на удушение, но он отдал бы все, лишь бы отвернуться. Почему-то не хватило воли: Брюкс даже не смог опустить веки.

     Зрачки вампирши походили на кровавые булавочные головки: красные звёзды, сузившиеся до предела от дневного света. Позади них медленно и лениво крутилась переборка.

     Центральный узел уменьшился, угодив не на тот коней телескопа. Где-то далеко кричала Сенгупта; её голос, грубый и тонкий, был едва слышен сквозь белый шум набегающего прилива: «Она убила одного из них убила одного из своих зомби своего человека его нет на борту я нигде не могу его найти…»

     На лице Валери не отражалось ничего, кроме призрачной полуулыбки, она бесстрастно оценивала человека, трепыхавшегося в её хватке. Казалось, она не замечала, что Мур подкрадывается сзади, а Сенгупта криками возвращается в драку, обнажив когти. Кажется, она не заметила, как её собственная рука, сама по себе, будто ненароком толкнула Ракши прямо в полковника, и вся инерция собралась в этом булавочном касании, развернув атакующих на сто восемьдесят градусов. Откуда-то далеко, с другого берега океана Сенгупта кричала: «Чудовище тварь сука», а у Брюкса в голове крутилась лишь одна мысль: «Кошки и собаки, собаки и кошки…»

     Но все это не имело значения. Дэн и Валери сейчас были одни, в мире не существовало ничего важнее. Она слегка разжала пальцы, чтобы он не потерял сознание свободной рукой легко и аритмично постукивала его по виску, нашептывала на ухо информацию, предназначенную только для Брюкса, интимные секреты невероятной важности, которые он моментально забывал, ещё чувствуя дыхание от её слов на своей щеке.

     Позади вампирши Мур схватил строп, свисающий с потолка, и уперся ногами в стену. Валери даже не взглянула на него.

     — Это правда? — тихо спросил он.

     Разумеется это правда она же вампирша черт побери она нас всех убьет…

     Не сводя глаз с выбранной цели, Мур поднял ладонь в сторону Сенгупты. Пилот заткнулась, словно её гильотинировали.

     — Ты думаешь, это имеет значение, — в голосе Валери слышалось легкое удивление, будто кролик перед ней встал на задние лапы и потребовал право голоса.

     — Ты тоже так думаешь, — начал Мур, — Иначе…

     — …ты бы не отреагировала, — закончили они с вампиршей в унисон.

     Мур попытался снова:

     — У тебя были юриди… — хором сказали они. Полковник замолчал, признав бесполезность разговора. Вампирша сымитировала даже то, как затих его голос на многоточии, не сделав ни одной паузы.

     Сенгупта безмолвно ярилась с другой стороны отсека, слишком умная и чертовски глупая, чтобы испугаться. Брюкс попытался сглотнуть и подавился, когда адамово яблоко попало в тиски большого и указательного пальцев Валери.

     — Малави, — тихо произнесла вампирша и добавила; — Не имеет критического значения.

     Брюкс вновь сглотнул. «Как будто на этом проклятом корабле есть кто-то менее важный, чем я».

     Вероятно, Мур думал так же. Или решил действовать от имени Дэна — паразита, похожего на человека.

     А может, просто воспользовался тем, что противник отвлекся, и его поступок не имел никакого отношения к Брюксу. Так или иначе, что-то в нем еле заметно… изменилось. Тело Мура словно обмякло, он расслабился и одновременно стал чуть выше.

     Валери по-прежнему, не отрываясь, смотрела на Дэна, но это не имело значения. Она широко улыбнулась, её рот разверзся трещиной, еле слышно щелкнули зубы: все, что нужно было знать о Муре, она прочла по лицу своей жертвы.

     Вампирша лениво повернулась, небрежно швырнула Брюкса прочь, словно окурок выкинула. Тот пролетел, молотя руками, через весь отсек и по пути чуть не столкнулся с фигурой, которая размытым пятном пронеслась в противоположную сторону. Дэн врезался в грузовой куб и шлепнулся на палубу. Согнулся, кашляя, пока Мур и Валери танцевали в убыстренной перемотке.

     Руки чудовища двигались так, будто вертелись в центрифуге; оно отскочило от палубы и выстрелом пролетело сквозь пустое место, где долю секунды назад стоял Мур.

     — Fhat thouding do’re.

     Не крик. Даже не восклицание. И, судя по интонации, не команда. Но звук проник в Центральный узел с южного полюса и словно физически сбил Валери с цели, забрался монстру прямо в голову, схватил её за двигательные нервы. Она вывернулась в воздухе и приземлилась, как паук-скакун, на изгиб переборки; замерла: ярко-галогеновые глаза, рот полон сверкающих зубов, будто у маленькой акулы.

     — Juppyu imake.

     Мур вышел из оборонительной стойки, с удивлением посмотрел на собственные руки, поднятые в ответ на неполученные удары. Опустил их.

     Из горла «Венца» поднялся Чайндам Офоэгбу.

     «Ты не можешь этого сделать, — подумал Брюкс в изумлении, — Ты должен ещё три дня сидеть в трюме».

     — Prothat blemsto bethe? — Руки Двухпалатника парили, словно пальцы пианиста над невидимой клавиатурой. Свет в глазах переливался северным сиянием.

     «Плевать, насколько ты умный. Ты все равно сделан из мяса и не можешь просто так выйти из декомпрессионной камеры».

     Сейчас у Двухпалатника бурлила кровь в жилах. Все пузырьки выпустили досрочно, газы освободили от веса слишком многих атмосфер, и теперь они устроили танцы в суставах и капиллярах…

     «И надо-то совсем немного — один крохотный пузырек в мозгу. Незначительная эмболия в правильном месте, и все, ты — покойник, раз — и нет».

     — Ваша вампирша, — начала Сенгупта, прежде чем Мур успел её остановить. — У нас тут проблемы, ставящие всю экспедицию под удар…

     «Но тебя же больше нет? Ты — лишь часть тела, узел в сети. Расходник. Обретешь ли ты сознание, когда рой отрежет тебя? Успеет ли Чайндам Офоэгбу проснуться и умереть обыкновенной тараканьей смертью? Успеет ли изменить мнение, почувствовать, как его предали, прежде чем уйдет навсегда?»

     Офоэгбу закашлялся, в воздухе повис разреженный кровавый туман. Кровь и звёзды пузырились в глазах Двухпалатника, он начал падать.

     Вслед за ним наверх поднялась Лианна, согнувшись в три погибели: одну руку она крепко прижала к боку, другую, морщась, протянула вперёд. Но её хозяин оказался слишком далеко. Латтеродт оттолкнулась от края южного полюса, полетела вперёд и подхватила монаха. Каждое движение стоило ей многого.

     — Если вы, суки, больше друг друга не убиваете, — она закашлялась, начала снова, — то, может, поможете мне отнести его обратно в трюм, прежде чем он загнется прямо у вас на глазах?

     * * *

     — Твою мать, — выдохнул Брюкс, рухнув обратно в камбуз. Узел вернули в сеть; Лианна поставила себе лечебную сетку, загипсовалась и отправилась в койку, пока сломанные части сшивали друг друга.

     Мур уже открыл бутылку скотча. Протянул бокал.

     Брюкс, все ещё на взводе, чуть не захихикал:

     — Ты шутишь? Сейчас?

     Полковник взглянул на трясущиеся руки Дэна.

     — Сейчас.

     Брюкс осушил бокал одним залпом. Мур снова его наполнил, не спрашивая.

     — Так не может продолжаться, — выдохнул Дэн.

     — Не может. И не будет.

     — Чайндам её остановил. На этот раз. И сам чуть не умер в результате.

     — Чайндам был лишь интерфейсом, и Валери это прекрасно знает. Напав на него, она ничего не добилась бы, а рисковала всем.

     — Что, если бы она выкинула этот номер пару дней назад? А если выкинет снова? — Брюкс покачал головой. — Ли могла погибнуть. Нам повезло, что…

     — Мы легко отделались, — напомнил ему Мур, — По сравнению с некоторыми.

     Брюкс замолчал.

     «Она убила одного из своих зомби».

     — Зачем она это сделала? — спросил Дэн спустя какое-то время, — Проголодалась? Решила повеселиться?

     — Это проблема, — признал полковник. — Разумеется, это проблема.

     — А мы можем что-нибудь сделать?

     — Не сейчас, — Мур вздохнул. — Технически Сенгупта действительно напала первой.

     — Потому что Валери кого-то убила, черт побери!

     — Мы этого не знаем. А если и так, есть… юридические вопросы. С точки зрения закона она могла быть в своем праве. В любом случае, это неважно.

     Брюкс уставился на него, потеряв дар речи.

     — Мы в ста миллионах километров от ближайшей властной структуры, — напомнил Мур. — Все, что может случиться, к Валери относится так же, как и ко всем нам. Юридические споры тут не имеют значения: нам придется играть со сданными картами. К счастью, мы не одиноки. Двухпалатники, по меньшей мере, настолько же умны и способны, как она.

     Если не умнее.

     — Я не беспокоюсь об их возможностях и способностях. Я им не доверяю.

     — А мне? — неожиданно спросил Мур.

     Брюкс задумался на мгновение.

     — Да.

     Полковник склонил голову:

     — Тогда верь им.

     — Я верю в твои намерения, — спокойно поправил его Дэн.

     — А, понятно.

     — Ты слишком близок с ними, Джим.

     — Столь же близок, как и ты в последнее время.

     — Они запустили свои крючки в тебя задолго до того, как я зашел на вечеринку. Ты и Лианна, то, как вы всё принимаете…

     Мур ничего не ответил.

     Брюкс попытался снова:

     — Послушай, не пойми меня неправильно. Ты пошел против вампирши, защищая нас, тебя могли убить, и я это знаю. Я тебе благодарен. Но нам повезло, Джим: обычно ты сидишь в КонСенсусе, выстроил себе отдельную раковину, и если бы Валери решила напасть в другое время…

     — Я сижу в своей раковине, — спокойно ответил Мур, — так как изучаю потенциальную угрозу всей…

     — Ну да. Ты же по кругу гоняешь одни и те же данные. Как много озарений на тебя снизошло с тех пор, как мы покинули орбиту?

     — Извини, если тебе от этого неспокойно. Но твои страхи беспочвенны. И в любом случае, — Мур выпил свой скотч одним глотком, — планетарная безопасность всегда в приоритете.

     — Дело только в планетарной безопасности.

     — Разумеется, в ней.

     — Чушь собачья. Дело в твоем сыне.

     Полковник моргнул.

     — Дело в Сири Китоне, синтете из команды «Тезея», — продолжил Брюкс, чуть смягчив голос. — Её состав никогда не держали в секрете.

     — А ты, — голос полковника был безжизненным и бесстрастным, — всё-таки думаешь не только о себе.

     — Приму это за комплимент, — постарался разрядить атмосферу Дэн.

     — Не стоит. Присутствие моего сына в той экспедиции никак не влияет на общую ситуацию. Мы имеем дело с сущностями неизвестного происхождения, обладающими технологиями, которые намного превосходят наши. Это моя работа…

     — И ты делаешь её с помощью мозга, а для того по прежнему нет ничего важнее любви, семейного отбора и всех тех понятий каменного века, которые мы с дьявольским упорством пытаемся вычеркнуть из уравнений. От одного факта того, что Сири сейчас на «Тезее», любой развалился бы на куски, но тебе ещё сложнее, да? Ведь это ты — одна из причин, по которой он туда попал.

     — Он попал в команду «Тезея», потому что обладал наиболее подходящей квалификацией. Точка. Любой на моем месте принял бы такое решение.

     — Разумеется. Но мы оба знаем, почему он обладал такой квалификацией.

     Лицо Мура окаменело.

     — Он обладал наиболее подходящей квалификацией, — продолжил Брюкс, — так как ещё в детстве ему вживили определенные имплантаты. А их он получил, поскольку ты выбрал определенную работу с определенной долей риска, и однажды какой-то обиженный урод с набором для сплайсинга выстрелил в тебя, а попал в него. Ты винишь себя и за то, что реалист-недоумок промахнулся. Ты винишь себя за то, что случилось с сыном. Так поступают все родители.

     — Ну ты-то вообще все знаешь о том, что такое быть родителем.

     — Я знаю о том, что такое быть человеком, Джим. И знаю, что люди себе говорят. Ты отправил Сири на «Тезей» ещё до его рождения, а когда появились Светлячки, поставил сына на самый верх списка. А теперь у тебя остались лишь эти сигналы, и больше никакой связи с сыном нет, и я понимаю тебя. Это так естественно, так по-человечески, а для нас с тобой неизбежно, ведь мы ничего из мозга не вырезали. Однако на корабле почти все уже избавились от ненужных частей, закрыть глаза на этот факт мы не можем. Мы не можете позволить себе… отвлекаться. Не сейчас и не здесь.

     Брюкс протянул свой бокал и почувствовал облегчение, увидев, что рука уже не дрожит и уверенно сжимает хрусталь. Полковник взглянул на него, затем на полупустую бутылку.

     — Бар закрыт, — сказал он.
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      Добыча
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      Гораздо большую важность имеют малые сети, начало которым положил так называемый орден Двухпалатников. Он подчеркнуто не проявляет интереса к военной и политической деятельности, но остается восприимчивым к милитаризации. Эта группа имеет незначительное историческое родство с дхармическими религиями, причастными к созданию Разума Мокши, но, судя по видимым признакам, не ставит перед собой задачу самоуничтожения личности, являющуюся непосредственной целью Разума. Каждый Двухпалатный рой достаточно мал (а значит, время задержки сигнала в нем довольно низкое), поэтому может поддерживать последовательное чувство разумного самосознания. Благодаря этому боевая эффективность роя ограничена с точки зрения как латентного периода реакции, так и эффективного размера. Тем не менее органическая природа межмозгового роевого интерфейса Двухпалатников делает их устойчивыми к блокировке сигналов, которая является достаточным средством против сетей технического происхождения. Таким образом, с точки зрения грубой военной силы, Двухпалатники имеют самый высокий военный потенциал среди всех роевых разумов, существующих на данный момент. Подобный вывод вызывает особое беспокойство в связи с большим количеством технологических и научных открытий, связанных с деятельностью ордена за последние годы, многие из которых уже оказывают дестабилизирующее воздействие на жизнь общества.

      Мур Д. 12/03/2088. Роевые разумы, разумные рои и биологические военные автоматы: роль коллективного разума в оффлайн-сражениях. Журнал военной техники, 68 (14)

     

     
      Се, стою у двери и стучу.

      Откровение 3:20

     

     Звезда стала огромной. На её лице появилась тень, крапинка, затем — родинка: точка, диск, дыра. Меньше, чем пятно на солнце. Темное, более симметричное, оно увеличивалось. Росло, как совершенная опухоль: черный планетарный диск там, где никакой планеты быть не могло, распухал в фотосфере прожорливой сингулярностью. Солнце скрывало половину этой пустоты: пустота скрыла половину Солнца. В некое критическое мгновение, тонкое, словно лезвие бритвы, передний и задний планы поменялись местами, и звезда из диска превратилась в сверкающую золотую радужку, идущую на убыль вокруг огромного расширяющегося зрачка. А потом она стала и того меньше — огненным ободком вокруг абсолютно черной дыры; затем — круговой, невероятно тонкой нитью, корчащейся и раскаленной.

     После чего пропала.

     Миллионы звёзд, мигнув, опять возникли на половине небосвода холодными, бесконечно малыми проколами; их разбросало полосами и случайными пригоршнями. Другая часть осталась без формы и пустоты — опухоль, уже поглотившая солнце, принялась грызть другие светила. Брюкс отвернулся от огромной пасти и увидел по левому борту черный палец, пронзивший звездное поле: тёмный шпиль длиной в пятьсот километров, похороненный глубоко в тени. Дэн снизил персональный спектр на пару ангстремов; игла заиграла багровым сиянием, как тлеющий уголь, — это был инфракрасный совершенный излучатель, вздымавшийся прямо по центру диска впереди. Теплоотвод. Находясь на расстоянии волоска от центра Солнечной системы, он никогда не видел самой звёзды.

     Брюкс нервно подергал паутину, удерживавшую его у зеркального шара. Сенгупта была пристегнута на своем обычном месте, слева от него, Лианна — справа, за ней — Мур. После того как Дэн решил поговорить о его сыне, старый воин не перемолвился с ним и словом. Похоже, некоторые линии невидимы до тех пор, пока их не пересечешь.

     А может, их не видят лишь бесчувственные кретины. Эмпирики всегда открыты для альтернативных гипотез.

     Брюкс обрел утешение в виде снаружи, где для невооруженного взгляда царила тьма, но на тактических дисплеях кипела жизнь. Иконки, векторы движения, траектории. Тонкий обод бледно-изумрудного цвета скукожился на переднем экране, плотно стянувшись вокруг носа «Тернового венца»: ненужный светоотражающий зонтик, стертый из КонСенсуса, чтобы не загромождать вид, втянулся в грузовой отсек. Жилые помещения свернули и закрепили для стыковки. «Венец» бесшумно падал; мимо пролетали массивные структуры, видные только в их отсутствие: как тени на фоне пространства, беззвездные силуэты опор и каплевидных транспортеров, бесконечные невидимые антенны, которые выдавало периодическое подмигивание контрольных ламп, натыканных по всей их длине.

     «Венец» дернулся. Во тьме впереди заискрили двигатели, словно дуга электросварки. Вернулся низ, причём расположился прямо по курсу. Брюкс мягко выпал из кресла в эластичные объятия упряжи и повис там, пока раскаленные тормоза корабля придали смутные очертания утесу впереди: балки, холодные и мертвые конусы дремлющих движков, огромные слоистые плиты поливольфрама. А потом искры погасли, вместе с ними исчез низ и вся удаленная топография. «Терновый венец» продолжил падение и падал нежно, как пушинка.

     — Пока все выглядит нормально, — заметил Мур, конкретно ни к кому не обращаясь.

     — А тут какой-нибудь охраны не должно быть? — поинтересовался Дэн.

     Было же официальное объявление через несколько недель после Огнепада. «Пока мы не видим свидетельств злой воли со стороны (бла-бла-бла), но предусмотрительно проявляем осторожность (ещё больше болтовни), не можем позволить себе оставить столь жизненно необходимый источник энергии незащищенным в настоящем климате неуверенности (дальше совсем зевота)».

     Мур ничего не ответил. Спустя какое-то время вместо него заговорила Лианна:

     — Эту штуку почти невозможно разглядеть в сиянии Солнца, если не знать, куда смотреть. А тут только огромные тепловые отпечатки снуют туда-сюда, а те, другие ребята не знают, в какую сторону глядеть.

     С тех пор как Валери размяла когти в Центральном узле, Лианна и двух слов не произнесла, по крайней мере, Брюкс больше не слышал. Нынешнее пояснение он счел хорошим знаком.

     Ещё больше искр, разрывающих ночь секундными вспышками. Каркас поверхности заполнил весь тактический дисплей, высвечивая структуры, которые невооруженный глаз едва различал даже в виде теней. На отвесной скале перед кораблем вспыхнули созвездия — огни, запущенные приближением большой массы, мутные и изящные, как фотофоры глубоководных рыб. Свечи в окне, привечающие путника. Они струились текли и сливались на огромной серой миноге, что вышла из ландшафта внизу; её большой круглый рот пульсировал, морщился и сомкнулся на левом борте.

     Последний всплеск обратной тяги. Минога вздрогнула, откатилась на метр или два, продолжила сближение и сомкнулась на правом борту, прицепившись к стыковочному шлюзу. «Венец» еле двигался.

     — Мы тут уже испарения подсасываем надеюсь Двухпалатники понимают что делают так как топливо у нас закончилось, — доложила Сенгупта. — Чтобы этот корабль куда-то полетел придется вылезти наружу и его подтолкнуть.

     — Нет проблем, — ответил Мур. — Мы уселись на самый большой зарядник в Солнечной системе.

     Лианна взглянула на Брюкса и попыталась улыбнуться.

     — Добро пожаловать на «Икар».

     * * *

     Разумеется, на первом свидании лезть в койку никто не собирался.

     Небо в Центральном узле заполнилось рукопожатиями и снимками крупным планом: «Икар» и «Терновый венец» знакомились, договаривались и приходили к соглашению, что эта небольшая встреча — дело интимное, а потому вмешательство земных инженеров будет лишним. Сенгупта шептала милый вздор станционной системе, упрашивала включить свет, загрузить жизнеобеспечение, а может, и поделиться парой страничек из личного дневника.

     Из нижнего полушария выплыли обнаженные тела. Эулалия и ещё одна из ордена («Хайна», — вспомнил Брюкс), очищенные от зловредных микробов и наконец прошедшие декомпрессию, решили снизойти до исходников. Никто не счел событие достойным комментария.

     — Никого и ничего с последней операционной проверки, — Сенгупта ткнула пальцем в окно с буквенноцифровой белибердой. — Никто не выходил и не приходил за последние восемнадцать месяцев. Сто девяносто два дня назад запускали двигатели для стабилизации орбиты, больше ничего.

     Краем глаза Брюкс заметил быстрое движение: строй умертвий гуськом пролетел сквозь люк, как рапторы, нападающие на добычу. Они отскакивали от неба, огибали переднюю лестницу и исчезали в потолке, быстрые и гибкие, словно барракуды.

     «А вот и стая, — нервно подумал Дэн, — Где же их Альфа…» Но вопрос не закончил, так как получил вполне убедительный ответ: кожа на спине пошла мурашками.

     Валери стояла прямо позади него. Возможно, уже давно.

     Двухпалатники её, кажется, не заметили. Они не сводили глаз с тактического дисплея с тех самых пор, как пришли. Брюкс сглотнул и с трудом повернул голову влево. Когда показалась вампирша, чуть не опустил голову, но заставил себя посмотреть си прямо в лицо Глаза вампирши сверкнули в ответ. Дэн заскрипел зубами и постарался думать только о лейкофорах и тонкопленочной оптике[112] а потом вдруг понял: «Она на меня даже не смотрит».

     Так и было. Яркие чудовищные глаза прожгли путь прямо сквозь него к куполу позади; колебались микроскопическими сдвигами от цифровых значений к картинкам; мельтешили, как глаза зомби, но с вдвое большей интенсивностью. Брюкс практически видел разум, сверкавший за этими линзами; пелену электричества, впитывающую информацию быстрее любого волокна. Теперь в Узле собрались все — монахи, монстры и прислужники; сгрудились под крохотным металлическим небом, забитым машинерией мысли: последовательностями загрузки, диагностикой, многомерными видами с тысяч механических сенсоров. Данные грозили полностью затопить полушарие бескрайним мерцающим инфоштормом, который перевалил через экватор и уже начал разливаться в сторону кормы.

     Правда, он был грубым и неуклюжим, больше напоминал папирус. Все эти измерения, расплющенные и налепленные на физическое пространство, предназначались для троглодитов, тараканов, а не для когнитивных гигантов, маячивших повсюду. Почему они вообще сюда пришли? Сюда, в страну слепых, когда КонСенсус длился вечно, распределял бездонное море сведений по бесконечному пространству внутри их голов? Зачем пользоваться глазами из желе, когда невидимые сигналы могли проникнуть сквозь кость и мозг, накалякать что-нибудь прямо на синапсах…

     «Черт побери!» — подумал Брюкс.

     Смарткраска встречалась на корабле повсеместно. Раньше он думал, что это для освещения и бэкап для бэкапов — на случай, если в разогнанных мозгах сломаются имплантаты. Но теперь экипаж «Венца», похоже, предпочел именно такой интерфейс: грубый, пуантилистский, а главное — внешний. Конечно, он не был полностью защищен от взлома, но любое вторжение произошло бы за пределами головы и ставило под удар не мясо, а механику. Так, по крайней мере, какой-нибудь инопланетянин, воображаемый или нет, не мог переписать мысли в разуме роя.

     «Несколько лет, чтобы обустроиться», — сказал Мур. За несколько лет неизвестная сила могла изучить новую и незнакомую технологию и сделать выводы о том, какая плоть скрывается за всеми этими схемами. За годы — построить устройства и интерфейсы, пользуясь неограниченной энергией из местного источника, а потом откинуться в кресле и ждать, пока прибудут владельцы. У того, что, возможно, притаилось на станции, была уйма времени, чтобы сообразить, как добраться на корабль.

     «Они же боятся, — понял Брюкс, и его осенило: — Черт, неужели они боятся?»

     Сенгупта закинула ряд сигналов с камер на купол. Трюмы и служебные туннели, в основном: баки с программируемой материей, лабиринты туннелей, где роботы скользили по рельсам, выполняя бесконечные задания по ремонту и пополняя запасы. Жилые отсеки торчали тут и там, как лимфатические узлы, вакуоли которые нехотя наполняли теплом и атмосферой в тех редких случаях, когда гости являлись с визитом, предварительно договорившись о встрече. Сейчас они были пустыми, неприветливыми и настолько маленькими что едва выделялись бы, даже существуй здесь гравитация. «Икар» был невежливым хозяином, возмущенно смотревшим на любых паразитов, решивших пожить в его кишках.

     Но что-то тут все же обосновалось.

     Сенгупта схватила это окно и растянула на пятую часть купола: ДОП/РЕКОМП, согласно сигналу, цилиндрический отсек с ещё одним цилиндром внутри — сегментированным, ребристым, утыканным трубками, панелями доступа, с торчащими кабелями высокого напряжения, — который трахеей шёл через центр помещения. Чем больше они смотрели, тем светлее становилось. Прерывистые искры проносились по стенам, замирали и затухали до темно-лимонного сияния, которое расходилось по окрашенным полосам на переборке. Завитки замерзшего пара крутились невесомыми арабесками, пока их не всосал какой-то проснувшийся вентилятор.

     По пути сюда Брюкс заполнил пробелы в образовании. Он знал, что найдет, если перережет массивную трахею посередине отсека. С одной стороны, там находился массивный и черный составной глаз, похожий на пчелиные соты кластеров из гамма-лазеров, нацеленных вдоль полости грубы. Насосы и электромагнитные катушки опоясывали пространство через равные интервалы: сверхпроводники и ультраморозильные трубы, остужающие гипотетический вакуум практически до абсолютного нуля. Внутри этой камеры материя приобретала странные формы. Атомы успокаивались, забывали про Броуна и энтропию, принимали сообщение от второго закона термодинамики, но обещали вернуться к нему чуть позже. Затем четко выстраивались сверху донизу, сцеплялись и превращались в единообразный субстрат. Триллионы атомов конденсировались в одну огромную сущность: чистый лист, ждущий, когда энергия и информация превратят его в нечто новое.

     «Тезей» кормился чем-то подобным, более того, был частью того же контура. Может, и до сих пор кормится.

     А внизу, в дальнем конце отсека, за лазерами, магнитами и ловушками микроканальных пластин Брюкс что-то увидел, что-то… неправильное.

     Поначалу он не мог сказать ничего определенного: в дальнем конце компилятора что-то просто было не так. Через пару секунд Дэн заметил, что сервисное отверстие слегка приоткрыто, и по его краям расплывается пятно. Мозг покопался в подсказках, перебрал тысячи карточек, по размерам попытался примерить на аномалию ярлык «разлитая краска», но подошел он плохо. Для смартматериала эта штука была слишком толстой, бесформенной и плотной. К тому же Брюкс больше не видел на станции поверхности, выкрашенной в такой маслянистый оттенок серого.

     Потом камера дала увеличение, и новый набор подсказок тут же встал на место.

     Эти ветвящиеся филигранные края, как корешки и дендриты, растущие прямо на машинах.

     — Эта штука все ещё лезет из канала? — послышался изумленный голос Лианны.

     — Не тупи думаешь я не сказала бы? Да и не в том дело просто какой-то идиот оставил люк открытым.

     «Система жизнеобеспечения не работала, пока «Венец» не пристыковался», — вспомнил Брюкс. На станции повсюду царил вакуум.

     — Может, оно как раз и лезло, пока ты не повысила давление в отсеках. Вдруг мы его… прервали.

     Эти маленькие бугорки, похожие на прыщи — словно какие-то плоды на ранних стадиях…

     — Не сомневайся я сказала бы раньше да черт в логах записано что энергии тут не было уже много недель.

     — Если логам можно верить, — тихо заметил Мур.

     — Эта штука очень похожа на обыкновенную краску, — сказала Лианна.

     Брюкс покачал головой:

     — Нет, больше на слизистую плесень.

     — Что бы это ни было, — подытожил Мур, — наши люди ничего подобного сюда не отправили бы. И отсюда очевидный вопрос…

     Вопрос появился, но его никто не задал.

     * * *

     Конечно, слизистая плесень не могла выжить в глубоком вакууме при абсолютном нуле.

     — Назови хотя бы одну вещь, которая смогла бы, — сказала Мур.

     — Потенциально дейнококки могли бы. Ну и вроде некоторые синтетики.

     — И при этом они могли бы активно действовать?

     — Нет, — признал Брюкс. — Они, по сути, вырубаются, пока условия не станут лучше.

     — То есть, по-твоему, что бы там ни было, — полковник махнул рукой в сторону изображения, — оно спит?

     Ощущение казалось более странным, чем даже штука в окне: кто на «Терновом венце» интересовался мнением Дэна? Но удивление прошло, как только он посмотрел в сторону и увидел, как монахи и вампирша собрались вместе и вели мультимодальный диалог из щелчков, фонем и танцующих пальцев. Двухпалатники стояли, отвернувшись друг от друга; они парили спонтанным узлом, устремив каждую пару глаз по своему вектору.

     «Джим, может, для меня ты и полковник-суперсолдат, — понял Брюкс, — но для этих парней все мы — лишь стая капуцинов».

     — Я сказал…

     — Прости, — Дэн тряхнул головой. — Нет, я так не думаю. В смысле взгляни на это: оно хотя бы отчасти находится вне камеры. Ты мне скажи, может ли техника на «Икаре» собрать материю вне конденсатора?

     — Значит, оно… выросло.

     — Вполне логично.

     — В глубоком вакууме, почти при абсолютном нуле.

     — Не настолько логично, но другого ответа у меня нет. — Брюкс дернул подбородком в сторону гигантов. — Может, у них есть.

     — Оно сбежало.

     — Если хочешь, можно и так сказать. И, в любом случае, сбежало оно недалеко. — Пятно, слизистая плесень или что бы там ни было, распространилось меньше чем на два метра от открытого люка, а потом иссякло, разбившись на корешки. Впрочем, по идее оно даже столько не должно было протянуть.

     Эта чертова штука выглядела как живая. Брюкс убеждал себя не спешить с выводами и не судить внеземные явления по привычным для людей формам, но биолог в нем пустил уж слишком глубокие корни. Он смотрел на зернистую пережатую картинку и не видел там ни случайного скопления молекул, ни экзотического кристалла, растущего по какой-то предначертанной сетке линий. Он видел нечто органическое — создание, которое не могло просто так собраться из рассеянного облака атомов.

     Дэн повернулся к Муру:

     — А не может технология телематерии на «Икаре» быть более продвинутой, чем ты допускаешь? Может, она ближе к настоящей фабрикации? Мне кажется, у нас тут сложная макроструктура.

     Мур повернулся и пригвоздил Сенгупту взглядом:

     — Оно… вырвалось? Взломало люк?

     Та покачала головой, не сводя глаз с потолка:

     — Никаких признаков растяжения или усталости металла ничего не взрывалось не ломалось поблизости нет никаких осколков. Выглядит так будто кто-то проводил стандартную диагностику вынул образец и забыл закрыть дверь.

     — Какая-то уж слишком глупая ошибка, — заметил Брюкс.

     — Тараканы постоянно совершают глупые ошибки.

     «И самая большая наша ошибка, — промолчал Брюкс, — в том, что мы слишком много понастроили таких, как ты».

     — Правда обзор у камеры ограниченный видно не все поэтому нужно туда сходить и проверить для надежности.

     Наверху, в небе, слизистая плесень манила миллионом филигранных пальцев.

     — Значит, такой наш следующий шаг? — предположил Брюкс. — Мы высаживаемся?

     От Эулалии донеслось крякающее стаккато с пальцевым аккомпанементом. У любого другого примата такой звук мог бы означать смех. Узел роя удостоил Дэна взглядом и снова перевел внимание на купол.

     Это был не английский. Кажется, даже не язык: по крайней мере не по определению Брюкса. Но почему-то он понял, что хотела сказать Эулалия.

     «Ты первый».

     * * *

     Два часа спустя четыре Двухпалатника и парочка зомби Валери выбрались на корпус и теперь ползли вдоль хребта корабля со свитой ремонтных пауков, таща за собой горелки, лазеры и ключи.

     Два часа на подготовку перед началом новой сборки корабля. И три дня, чтобы набраться храбрости и отправиться куда-то ещё.

     Естественно, они заложили базу. Сенгупта подключилась к каждой камере на замороженной станции, взломала парочку ремонтных ботов и отправила их в каждый доступный уголок и закуток. На видео Брюкс не увидел ни ангелов, ни астероидов. Он уже решил, что кодовое имя было отвлекающим маневром — фразой, выпущенной в эфир, чтобы преследователи особо не гадали, куда отправится «Венец», запустив двигатели во внутренней системе.

     Прищурившись так сильно, как могла, Сенгупта увидела лишь подозрительную тень, исчезнувшую, стоило приложить к ней величину ошибки:

     — Аллометрия станции сбита на пару миллиметров но было бы странно если бы на такой жаре не было расширений или сжатий.

     Рой собрался вместе и время от времени передавал указания через Лианну: «Увеличь давление в конденсаторе до двадцати атмосфер. Заморозь камеру. Нагрей камеру. Отключи свет. Включи снова. Снова продуй конденсатор до вакуума. Сфабрикуй этот модуль и запусти его».

     Слона никто так и не приметил — он упорно отказывался подниматься, невзирая на все приманки. После трех дней Брюкс изнывал от безделья.

     — Они хотят, чтобы ты остался тут, — извиняясь, сказала Лианна. — Ради твоей безопасности.

     Они вплыли в форпик; внутренности «Венца» шипели и булькали вокруг, пока процессия Двухпалатников забиралась в скафандры в главном шлюзе. Водяной шар, удерживаемый поверхностным натяжением, дрожал чуть в стороне от проторенного маршрута. Мягкий свет, лившийся из пасти миноги, омывал все вокруг бледно-голубым цветом.

     — Вот, значит, как. Теперь они решили позаботиться о моей безопасности.

     Лианна вздохнула:

     — Мы уже говорили об этом, Дэн.

     Из Центрального узла появилась Валери, оскалилась и пролетела мимо. Она вела пальцами по пучкам из труб с охладителем, еле заметно выбивая аритмичную дробь. Брюкс посмотрел на Лианну: та отвернулась. Наверху Офоэгбу погрузил руки в воду; вытащил их и вытер, прежде чем натянуть перчатки.

     — Но ты идешь, — заметил Дэн.

     Работать бок о бок с тварью, которая чуть её не убила, даже не удостоив взглядом. Брюкс так и эдак пытался подступиться к теме в обычной беседе, но в последнее время от привычной болтовни остались одни обрывки. К тому же Латтеродт явно не хотела говорить на эту тему.

     Сейчас же сказала:

     — Это моя работа. Джима мы пока оставили в тылу.

     Дэн удивился:

     — Серьезно?

     — Мы, скорее всего, возьмем его, когда будем чуть больше уверены в том, что происходит. В конце концов, он контролировал экспедицию «Тезея» с Земли.

     Но даже тогда он будет, в основном, заниматься дистанционным управлением с «Венца». Двухпалатники не хотят подвергать кого-либо ненужному риску. К тому же… — Она пожала плечами. — Что ты будешь делать на «Икаре»?

     Брюкс пожал плечами в ответ:

     — Наблюдать. Исследовать.

     Капля воды снова задрожала, когда узел по имени Цзянчу смыла свои грехи. «Почему все тела это делают, — задумался Дэн, — если за ними стоит один разум?»

     — Ты получишь все данные в реальном времени прямо здесь. И они будут гораздо качественнее.

     — Наверное, — Дэн покачал головой, — Ты, конечно, права. Они правы. Просто я психую от безделья.

     — А я думала, ты не любишь приключений. Нам на фоне последних событий к скуке стремиться надо, — Лианна с трудом улыбнулась и положила ладонь ему на предплечье.

     — Лучше останься здесь. Будешь заглядывать мне через плечо.

     Сенгупта хмыкнула, когда Дэн влетел в Центральный узел:

     — Значит тебя не пустили поиграть.

     — И не пустят, — признал Брюкс, устроившись рядом с её креслом.

     — Отсюда вид лучше. — Она машинально постукивала ногой по палубе, — Я бы там в принципе не хотела оказаться тем более с этими товарищами с ними даже не поговоришь и манеры у них дерьмо полное если до сих пор не заметил. Я бы туда не пошла даже если бы мне заплатили.

     — Спасибо, — ответил Брюкс.

     — За что?

     «За попытку. Зато, что успокаивающе почесала меня за ушком».

     Сенгупта махнула рукой, словно раскладывала колоду карт: на куполе слева направо расцвел ряд окон. Руки в перчатках, визоры, вид шлемов сзади; тактические оверлеи описывали внешнюю и внутреннюю среду сверкающими динамическими рядами.

     Минога раскрыла пасть, и свита Двухпалатников невинно заплыла к ней в горло.

     Брюкс натянул свой фетиш-капюшон и запустил сенсоры движения.

     * * *

     Совсем бесполезным Дэн не был. Его отправили засевать панели астродерна: счищать мертвый и хрупкий сухостой, принесенный в жертву холоду и вакууму; наносить свежий питательный гель на сеялки в переборках, а поверх него — распылять туман из микроскопических семян. Обработанные поверхности уже через час начинали зеленеть, но вместо того, чтобы наблюдать за ростом травы, Дэн, держась на расстоянии, смотрел, как Двухпалатники и зомби, словно бродячие муравьи, копошились на «Икаре», вырезая из его борта одинаковые ромбические куски поливольфрама и перетаскивая их к зазубренной культе, где «Венец» разломился пополам.

     Со временем Брюкса даже выпустили наружу. Сама станция по-прежнему была вне досягаемости, но ему позволили помогать по хозяйству, научили пользоваться тяжелой техникой и отправили гулять по корпусу корабля. Он по команде сваривал контакты и опоры, помог вытащить парасоль из гнезда, перенести его на корму и вырезать по центру аккуратные отверстия для импровизированных двигателей, которые могли выдержать жар десяти солнц.

     В другой раз он ерзал в кресле Центрального узла, пока Сенгупта гоняла цифры по стене: столько-то тонн, столько-то килоньютонов такой-то импульсной тяги. Дэн подключался к трансляции из ДОБ/РЕКОМП: наблюдал, как Валери, Офоэгбу и Амина пытаются установить связь с невероятной слизистой плесенью со звёзд, а вокруг них парит религиозный и научный инвентарь. Он записывал их движения и заклинания, скармливал записи личной базе данных, которую создал сразу после стыковки. Иногда в Узел заглядывал Мур, но чаще Брюкс находил его в каком-нибудь отдаленном закутке корабля, где Джим плавал в море старой телеметрии, в одних голых фактах, не имевших ничего общего с его сыном.

     Теперь полковник всегда был вежлив, но не более.

     Когда зрелище людей, занимающихся более продуктивной деятельностью, окончательно переставало радовать, Брюкс покидал оживленный туристический район «Икара» и отправлялся на прогулку самостоятельно, прыгая от камеры к камере: шёл по пустым служебным туннелям и замерзшим отсекам, бесконечному темному лабиринту необитаемого и неизведанного. Кое-где попадалась атмосфера, и на переборках сверкал иней. Иногда вокруг царили только перекладины, ограждения и вакуум, да ещё цепкие машинки удирали прочь, как тромбоциты в механических артериях.

     Однажды Брюкс увидел звёзды там, где их не должно было быть: огромную дыру, с наименьшим ущербом выкушенную из панциря «Икара». Сквозь пролом виднелись горящие зубы Двухпалатников — сверкающие голубые точки, вгрызавшиеся в корпус уже в другом месте. Он зажмурился — даже фильтры камеры не помогли.

     Следующая остановка.

     Ага, снова ДОБ/РЕКОМП, только народу стало ещё больше: к Валери и монахам присоединился Мур.

     «Очередной таракан, — подумал Брюкс. — Такой же, как я. Но место за столом получил-таки».

     Он ещё пару секунд безмолвно созерцал картинку.

     «Да пошли вы все».

     * * *

     Из открытого шлюза в форпик лился бледно-голубой свет, оттеняя края труб, шкафчиков и пустых альковов. Брюкс выплыл из люка, ухватился за распорку и нырнул к левому борту, прямо в сияющую пасть миноги.

     На его лице сразу сфокусировались глаза, гиперсаккадами мельтешащие на эбеновом лице. Тело держалось за стену шлюза одной рукой, пальцы обхватили поручень. Пружинные протезы ниже колена нелепо вытягивались и упирались в переборку, загораживая путь.

     Брюкс успел вовремя остановиться.

     — Ограниченный доступ, сэр, — сказал зомби, и его глаза затанцевали ещё больше.

     — Твою мать. Вы разговариваете.

     Зомби ничего не ответил.

     — Я не думал, что тут… кто-то будет, — попытался Брюкс. — Ты в сознании?

     — Нет, сэр.

     — Значит, разговариваешь во сне.

     Тишина. Глаза, мечущиеся в глазницах.

     «Интересно, знает ли оно, что произошло с другим?

     Видело ли оно это…»

     — Я хочу…

     — Вы не можете, сэр.

     — Вы…

     — Да, сэр.

     — …меня остановите?

     — Да, но в этом нет необходимости, — добавил зомби. Брюкс уже хотел спросить про огонь на поражение, но решил не развивать эту тему.

     С другой стороны, существо вроде не возражало против беседы.

     — Почему ваши гла…

     — Чтобы максимизировать захват сигнала высокой четкости со всего пространства визуального поля, сэр.

     — Хм.

     Такой трюк разум с сознанием выкинуть не мог — из-за ограниченной пропускной способности. Значительная часть так называемого зрения состояла из предсознательных фильтров, решавших, что не видеть, дабы гомункула наверху не перегрузило от избытка информации.

     — Ты черный, — заметил Брюкс. — Большая часть зомби — чернокожие.

     Нет ответа.

     — У Валери фетиш на меланин, или…

     — Так, дальше я со всем разберусь, — сказал Мур, подымаясь из пасти через стыковочную трубу. Зомби плавно отодвинулся в сторону, давая ему пройти.

     — Они разговаривают, — сказал Брюкс. — Я не…

     Мур всего раз посмотрел на Брюкса, проходя мимо, но, когда вошел на корабль и направился к корме, бросил:

     — Пойдем со мной, пожалуйста.

     — Э, а куда?

     — В медотсек. Мне не нравятся пятнышки на твоем лице, — Мур исчез в Центральном узле.

     Брюкс бросил взгляд назад, на шлюз. Сторож Валери вновь занял свое место, преграждая путь к более экзотическим локациям.

     — Спасибо за беседу, — сказал Дэн. — Надо как-нибудь повторить.

     * * *

     — Закрой глаза.

     Брюкс подчинился; внутренности век на несколько секунд засияли кроваво-красным светом, когда Мур просканировал лицо диагностическим лазером.

     — Мой тебе совет, — сказал полковник с другой стороны комнаты. — Не дразни зомби.

     — Я его не дразнил. Всего лишь бол…

     — И не болтай с ними.

     Дэн открыл глаза. Полковник пропустил скан через какую-то невидимую диагностику, висящую в воздухе. Потом добавил:

     — Помни, кому они подчиняются.

     — С трудом могу себе представить, что Валери забыла взять со своих миньонов клятву хранить тайну.

     — А я с трудом могу представить, что миньоны забудут рассказать хозяйке про секреты, о которых ты спрашивал. И неважно, ответили они тебе или нет.

     Брюкс обдумал фразу:

     — Думаешь, ей не понравится моё замечание про меланиновый фетиш?

     — Я понятия не имею, — тихо ответил Мур, — мне бы точно не понравилось.

     Брюкс моргнул:

     — Но я…

     — Ты смотришь на них, — в глазах солдата сейчас будто плавал жидкий азот, — и видишь зомби. Быстрых на подъем, надежных на поле боя не совсем людей. Менее чем людей. Даже не животных: существ без сознания. Возможно, ты думаешь, что к таким, как они, понятия уважения или неуважения в принципе не относятся. Разве можно не уважать газонокосилку, например?

     — Нет, я…

     — Давай я расскажу тебе, что вижу сам. Человека, с которым ты, так скажем, болтал, зовут Азагба. Для друзей — Аза. Но он свою личность отдал — за то, во что верил, или потому, что все остальные варианты были ещё хуже, а может, их вообще не было. Ты смотришь на свиту Валери и видишь скверный анекдот. А я вижу семьдесят с лишним процентов военных биоавтоматов, их набрали из мест, где насилия столько, что отсутствие самосознания для многих — вожделенная мечта. Я вижу людей, которых скосили на поле боя, а потом запустили снова, лишь для того, чтобы они сделали выбор: вернуться в могилу или оплатить перезапуск десятилетием затмения и договорного рабства. Зачастую для них это наилучший вариант событий.

     — А какой худший?

     — В некоторых частях света закон до сих пор гласит, что жизнь кончается со смертью, — ответил Мур, — Все остальное — живой труп. При таком раскладе у Азагбы столько же прав, сколько у мертвеца на анатомическом столе.

     Он ткнул рукой в воздух и добавил:

     — Я был прав: предраковое состояние.

     «Малави», — вспомнил Брюкс и неожиданно все понял:

     — Вот почему ты бросился на неё. Не из-за меня или Сенгупты. Даже не из-за миссии. А потому, что она убила одного из таких, как ты.

     Мур посмотрел сквозь Дэна:

     — А я думал, ты уяснил, что попытки психоанализа тебе лучше держать при себе. — Он вытащил опухолевой карандаш из набора первой помощи. — Тошнота есть? Головные боли, головокружение? Жидкий стул?

     Брюкс поднес ладонь к лицу:

     — Пока нет.

     — Скорее всего, беспокоиться не о чем, но мы для верности проведем полное сканирование тела. У тебя могут быть и внутренние очаги. — Он наклонился вперёд и прижал карандаш к щеке Дэна. Что-то электрическое затрещало в ухе, по лицу разлилась пощипывающая теплота.

     — Я бы рекомендовал тебе проходить ежедневные сканирования, — сказал Мур. — Когда мы приближались, экранирование корабля было не из лучших. — Он жестом приказал Дэну пройти влево, откинул со стены медкойку. — Но, признаться, я удивлен такому быстрому развитию болезни. Возможно, у тебя есть предрасположенность к раку. Ложись.

     Брюкс залез на койку. Полковник пристегнул его на случай свободного падения. На переборке тут же расцвел биомедицинский коллаж.

     — Э, Джим…

     Полковник не сводил глаз со скана.

     — Извини.

     Мур хмыкнул:

     — Возможно, мне не стоило ждать, что ты быстро сообразишь. — Он помолчал. — Ты же не зомби.

     — Тараканы, мы… в общем, лажаем, сам понимаешь, — признал Брюкс.

     — Да, я иногда об этом забываю, — полковник вздохнул и тихо выдохнул сквозь сжатые зубы, — Прежде чем появился ты, я… ну…

     Брюкс молчал, боясь нарушить хрупкое равновесие.

     — Я уже очень долго, — сказал Мур, — не испытывал желания общаться с себе подобными.

     * * *

     
      Бог создал натуральные числа, все остальное — дело рук человека.

      Леопольд Кронекер[113]

     

     — У меня для тебя кое-что есть.

     Это была белая пластиковая раковина размером с футляр под древние очки. Лианна сфабила ярко-зеленую ручку, похожую на древко от лука, и приклеила её к крышке.

     Брюкс с подозрением уставился на подарок:

     — И что это?

     — Лик Божий, — провозгласила она и осеклась, увидев его взгляд. — Так эту штуку называет рой. Кусок твоей слизистой плесени. — Она энергично протянула ему предмет. — Если Магомет не идёт к образцу…

     — Спасибо, — Дэн принял дар (старался, как мог, но всё-таки не смог удержаться и улыбнулся), поставил его на стол, рядом с десертом.

     — Они думают, тебе будет интересно на неё взглянуть. Посмотреть, как она работает.

     Брюкс посмотрел на окно в переборке, где три Двухпалатника парили у компилятора, по привычке глядя в разные стороны. (Их поведение не имело ничего общего с сенгуптовским отвращением к зрительному контакту — просто коллективный разум с несколькими парами глаз предпочитал визуальный обзор на 360 градусов.)

     — Они решили бросить мне кость или хотят, чтобы вскрытие делало пушечное мясо, на всякий случай?

     — Скорее всего, кость. Но ты знаешь, у этой штуки действительно есть биологические свойства. А ты — единственный биолог на борту.

     — Биолог-таракан. К тому же эта плесень, скорее всего, постбиологического происхождения. А при таком раскладе у меня больше шансов получить минет от Валери, чем…

     Он осекся, но слишком поздно. «Идиот. Тупой, бесчувственный…»

     — Может, и нет, — сказала Лианна после настолько короткой паузы, что она вполне могла быть воображаемой. — Но на корабле только у тебя есть образование биолога.

     — Ты… думаешь, это существенно поможет делу?

     — Разумеется. А главное, они так думают.

     Брюкс задумался:

     — Ну тогда попытаюсь их не разочаровать. — А потом: — Ли…

     — И чем ты тут занимаешься, а? — Она наклонилась ближе к дисплею. — Запустил все датчики движения.

     Он кивнул, не доверяя собственному языку.

     — А зачем? Слизь не двинулась с тех пор, как мы прилетели.

     — Я… ну… — Дэн пожал плечами и признался: — Я слежу за Двухпалатниками.

     Лианна подняла бровь.

     — Пытаюсь разобраться в их методологии. Ведь она есть у каждого, так? Научная, суеверная или какой-нибудь странный инстинкт. В любом случае должен быть шаблон…

     — И ты его не нашел?

     — Нашел. Они — само воплощение ритуалов. Эулалия и Офоэгбу вот так подымают руки; Ходоровска периодически воет на Луну — ровно три с половиной секунды; многие запрокидывают голову и начинают булькать, словно, блин, рот полощут. Поведение Двухпалатников настолько стандартизировано, что в какой-нибудь лаборатории — ну знаешь, из таких, старых, где ещё животных в клетках держали, — их сочли бы кончеными невротиками. Но в их действиях нет никакой корреляции с происходящим вокруг. По идее, должна же быть последовательность, понимаешь? Что-то попробовал — не получилось, пробуешь другое. Ну или выполняешь предписанный набор правил для изгнания злых духов.

     Лианна кивнула, но ничего не сказала.

     — Я не понимаю, зачем они вообще издают звуки, — проворчал Дэн, — С таким квантовым мозолистым телом, или что там у них, сигналы должны передаваться быстрее, чем при акустических…

     — На это не трать время. Половина фонем Двухпалатников — следствие загрузки теменных долей.

     Брюкс кивнул:

     — Вдобавок мне кажется, что рой… распадается на фрагменты, понимаешь? Я иногда смотрю не на одну сеть, а на две или три. Периодически их действия теряют синхронность. Я это учитываю — по крайней мере, пытаюсь, — но никаких вразумительных взаимосвязей пока не нашел. — Он вздохнул. — С католиками, например, как-то попроще: там точно знаешь, что, если тебе дали облатку, дальше будет вино.

     Лианна беззаботно пожала плечами:

     — Ты должен верить. Все поймешь, если на то есть Божья воля.

     Дэн не сдержался:

     — Бог мой, Ли! Как ты вообще можешь так говорить? Ведь ты знаешь, что нет и малейшего намека на доказа…

     — Да ну? — За одно мгновение язык её тела изменился, а в глазах вспыхнул огонь. — И какого рода доказательств тебе будет достаточно?

     — Я…

     — Голоса с облаков? Огненной надписи в небе: «Я — Господь всемогущий, а ты — ничтожный слабак»? Тогда ты поверишь?

     Дэн поднял руки, дрогнув пред лицом её гнева.

     — Ли, я не хотел…

     — Только сейчас не надо идти на попятную. Ты плевал на все мои убеждения с того дня, как мы встретились. И теперь будь любезен, по крайней мере, ответь на мой вопрос.

     — Я… ну…

     «Скорее всего, нет», — пришлось ему признать. Увидев огненные письмена в небе, Брюкс, в первую очередь, подумал бы о мистификации или галлюцинации.

     Бог, по сути, был настолько абсурдным предположением, что Дэн не мог придумать физическое свидетельство, для которого существовало бы такое простое объяснение.

     — Ты же сама постоянно говоришь о ненадежности человеческих чувств, — это звучало уныло даже для него.

     — Значит, никакие доказательства не заставят тебя изменить свое мнение. Тогда скажи, чем ты отличаешься от фундаменталиста?

     — Разница в том, — медленно произнес Дэн, аккуратно выбирая слова, — что альтернативной гипотезой в данном случае будет взлом мозга, и такое предположение полностью согласуется с наблюдаемой информацией. И Оккаму оно нравится гораздо больше, чем версия о всемогущем небесном волшебнике.

     — Ага. Между прочим, люди, которых ты тут разглядываешь в наноскоп, кое-что знают о «наблюдаемой информации». Уверена, что по количеству публикаций они сделают тебя, как ребенка. Может, ты всё-таки чего-то не знаешь? Мне нужно идти.

     Лианна повернулась к лестнице и схватилась за перила так сильно, что у неё костяшки на пальцах побелели.

     Остановилась. Слегка расслабилась.

     Повернулась.

     — Прости, я просто…

     — Да все в порядке. Я не хотел, ну…

     Хотя, конечно, хотел. Оба хотели. Они все путешествие кружились в этом танце. Просто раньше спор не казался настолько личным.

     — Не знаю, что на меня нашло, — сказала Лианна.

     Дэн не стал ворчать:

     — Все хорошо. Я и сам иногда спинным мозгом думаю.

     Она попыталась улыбнуться:

     — В общем, мне все равно надо идти. Мы не поссорились?

     — Нет.

     Она ушла, так и не убрав улыбку с лица. Поднимаясь, Лианна берегла ребра с левой стороны, которые медицинские технологии уже давно полностью вылечили.

     * * *

     Он не был ученым — не для этих существ. Скорее, младенцем в манеже, которому нужно дать шарики и погремушки, чтобы не отвлекал, пока взрослые занимаются серьезными делами. Подарок Лианны был не образцом для исследований, а соской-пустышкой. Но свою работу она сделала: законы термодинамики тому свидетели. Брюкс подсел с первого взгляда.

     Он натянул фетиш-маску на голову, связался с лабораторным каналом КонСенсуса, и время просто… остановилось, замерло. А в следующую секунду понеслось вперёд. Дэн ринулся вниз, внутрь материи, наблюдал за молекулами в движении, строил карикатуры из палочек и пытался уболтать их двигаться так же. Он даже удивился собственной сноровке, восхитится, как много сделал всего за несколько минут, и только потом задумался, почему в горле сухо. Каким-то образом Брюкс не заметил, как прошло восемнадцать часов.

     «Что ты такое?» — с изумлением подумал он.

     Точно не компьютрониум[114]. Не органика. Больше похоже на плазменную спираль Цытовича[115], чем на нечто, состоящее из белков. Внутри под ритм ионов тикали какие-то штуки, похожие на синаптические ворота; некоторые переносили пигмент вместе с электричеством, словно хроматофоры подрабатывали ассоциативными нейронами. Ещё следы магнетита: эта штука при проведении правильных вычислений могла менять цвет.

     Правда, вычислительная плотность образца была как у заурядного мозга млекопитающих. И это удивляло.

     Тем не менее… то, как он был скомпонован…

     Брюкс наплевал на жажду, даже в туалет не ходил, пока мочевой пузырь чуть не разорвался. Построил настольную модель инопланетной технологии, уменьшился, запрыгнул прямо в её центр и ходил там, пораженный, по улицам города и бесконечно меняющимся сеткам разумного кристалла. Он стоял, посрамленный невозможностью, содержащейся в крохотном кусочке чужой материи, и невероятной, одуряющей простотой её исполнения.

     Будто кто-то научил счеты играть в шахматы, а паука — вести философские споры.

     — Ты думаешь, — пробормотал Дэн, улыбаясь от изумления.

     Образец действительно чем-то напомнил ему один особенный вид пауков, ставший легендой среди зоологов, изучавших беспозвоночных, и специалистов по вычислительной физике: решателя задач, который строил планы, намного превосходящие возможности пары крохотных ганглиев. Порция. Некоторые называли её котом с девятью лапами. Паук-скакун, который думал как млекопитающее.

     Конечно, мыслительные процессы отнимали у него немало времени. Он часами совершенно неподвижно сидел на листке, вычислял углы, а потом — хоп! — летел к своей цели по кружному маршруту, нарушая линию прицеливания по несколько раз за минуту, и каким-то образом попадал на каждую точку траектории, не теряя из виду мишень. Он помнил все трехмерные части пазла — с мозгом, массы которого, по идее, едва хватало для распознавания движения и света.

     Насколько сумели понять исследователи, пауки рода Portia научились расчленять когнитивные процессы на отдельные доли: часть за частью имитировали большой мозг, сохраняли результаты одного модуля и загружали их в следующий; срезы интеллекта строились и разрушались один за другим. Правда, наверняка никто ничего так и не узнал — вышедший из-под контроля синтефаг расправился с пауками-скакунами, прежде чем кто-то решил изучить вопрос повнимательнее. Слизистая плесень «Икара», похоже, взяла за основу ту же идею, но подошла к ней творчески. Разумеется, существовал некий верхний предел — точка, за которой оперативная память и глобальные переменные требовали столько места, что для реального мыслительного процесса ничего не оставалось. Но перед Брюксом лежала лишь крохотная частичка размером от силы с божью коровку. А в камере конденсатора этого вещества было полно.

     Как там его назвала Лианна? Богом. Ликом Божьим.

     «Может быть, — подумал Брюкс. — Если дать ему время».

     — Хрень масштабно-инвариантная оно таймшерит!

     Дэн уже привык. Даже не подпрыгнул, когда Сенгупта неожиданно заорала под боком. Сдвинул назад капюшон, и вот она тут как тут, в метре слева, подсматривает за его моделями сквозь дополнительное окно в переборке.

     Он вздохнул и кивнул:

     — Имитирует большие сети по кусочку за раз. Эта крохотная часть Порции…

     — «Порции», — Сенгупта ткнула пальцем в воздух, залезла в КонСенсус. — Как паука да?

     — Да. Этот крохотный кусочек даже мог бы сымитировать человеческий мозг, если бы пришлось, — он поджал губы. — Мне интересно, разумен ли он?

     — Без шансов он пропыхтит минимум несколько дней только над полусекундным срезом мозга а сети пробуждаются только…

     — Да, — Брюкс кивнул. — Конечно.

     Её глаза заплясали, сбоку выросло ещё одно окно ДОБ/РЕКОМП — постбиологическое чудо, нарисованное на его потрохах.

     — А вот эта штука может. Что ещё у тебя есть?

     — Я думаю, она была спроектирована специально для среды обитания такого рода, — ответил Брюкс, помедлив.

     — В смысле для космических станций?

     — Для пустых космических станций. В умных массах нет ничего особенного. Но вот настолько малое вещество, и при этом ведущее вычисления когнитивного уровня… Есть причина, по которой на Земле ничего такого нет.

     Сенгупта нахмурилась:

     — Потому что даже если ты в тысячу раз умнее соседа который пытается тебя сожрать это не очень помогает когда интеллект ты набираешь через месяц.

     — Вроде того. Гляциальный разум окупается в одном случае: если окружающая среда долго не меняется. Для масс большего порядка это не такое уж препятствие, но… В общем, я думаю, эта штука была спроектирована так, чтобы работать независимо от того, сколько вещества прорвется сквозь кордон. А значит, оптимизирована под телематериальное распространение. Хотя непонятно, как она изначально взломала поток, не используя наши протоколы.

     — О они это выяснили пару дней назад, — сообщила Сенгупта.

     — Неужели? — «Вот уроды».

     — Знаешь как иногда укладывают слой подшипников на дно ящика а второй слой повторяет все бугорки и впадины созданные первым? Третий повторяет второй так что в конце концов все сводится к первому слою именно он определяет всю структуру до самого верха понимаешь?

     Брюкс кивнул.

     — Ну вот. Только тут вместо подшипников атомы, — пояснила Сенгупта.

     — Похоже, ты меня дуришь.

     — А как же у меня же нет других дел как подшучивать над тараканами.

     — Но… это же все равно, что поставить колеса и думать, что их хватит для производства целой машины.

     — Нет это все равно что нарисовать колеи на дороге и думать что для производства машины хватит только их.

     — Да ладно тебе. Что-то должно сказать насадкам, куда разбрызгивать первый слой. Что-то должно сказать второму слою, куда ложиться так, чтобы он совпал с первым. С таким же успехом можно весь процесс назвать магией и не заморачиваться.

     — Это ты говоришь о магии. А рой говорит о лике Божьем.

     — Ага. Конечно, такая техника капитально наш уровень, с помощью суеверий мы истины не найдем.

     — О как забавно. Ты думаешь что Бог это некое существо но ты ошибаешься.

     — Я никогда не думал, что Бог — это существо, — сказал Брюкс.

     — И хорошо потому что это не так. Он превращение воды в вино сотворение жизни из глины пробуждение мяса.

     «О, господи, твою же мать. Только не ты».

     Он подытожил слова Сенгупты, чтобы сменить тему:

     — Значит, Бог — химическая реакция.

     Ракши покачала головой:

     — Бог это процесс.

     «Замечательно. Как хочешь».

     Она не желала заканчивать разговор:

     — Ты же знаешь что если опуститься на достаточную глубину то все вокруг лишь числа? — Сенгупта ущипнула его за руку. — Ты думаешь реальность непрерывна?

     Думаешь на свете существует что-то помимо математики?

     Брюкс знал, что нет: вычислительная физика безраздельно властвовала ещё до его рождения, и её сентенции были столь же неопровержимы, сколь абсурдны Числа не просто описывали реальность: они и были реальностью, дискретными ступенчатыми функциями которые, идя по длине Планка, сглаживались до иллюзии материи. Тараканы все ещё ссорились по поводу деталей, хотя те, скорее всего, давно прояснили их не по годам развитые дети. Вот только отписать родителям забыли: что такое Вселенная — голограмма или симуляция? А её граница? Программа или всего лишь интерфейс? И если последний вариант правильный, то кто сидел с другой стороны и наблюдал за работой реальности? (Некоторые современные религии предсказуемо решили этот вопрос, подставив вместо ответа имена своих любимых богов, хотя Брюкс так и не уяснил, зачем всемогущему существу компьютер. В конце концов, любые вычисления подразумевают нерешенную задачу, ещё не полученный итог. Существовал лишь один вид программ, где заранее известный результат никак не влиял на ценность исполнения, но Дэн так и не смог найти верующих, которые считали бы своего бога любителем порно.)

     Итак, законы физики являлись операционной системой непостижимого суперкомпьютера под названием «реальность». Это, по крайней мере, объясняло, почему реальность имела предел разрешения; планковская длина и время очень неприятно напоминали пиксельные размеры. В остальном такие рассуждения всегда походили на споры об ангелах, танцующих на конце иглы. Они ни в коей мере не меняли ничего тут, наверху, где шла жизнь. Более того, если человек представлял Вселенную как программу, он не отвечал ни на один из Больших вопросов, а, скорее, наоборот — загонял их ещё дальше, на невероятную глубину. С тем же успехом он мог сказать, что все сотворил Бог, и срезать бесконечный регресс, прежде чем тот окончательно сведет его с ума.

     И все же…

     — Процесс, — задумчиво произнес Брюкс. Это звучало… чуть скромнее. Странно, почему Лианна не говорила так во время их споров.

     Сенгупта кивнула:

     — Какой процесс совсем другой вопрос. Главный алгоритм определяющий законы Вселенной или некий зловредный дух нарушающий их? — Она чуть не посмотрела Дэну прямо в глаза, но в последний момент отвернулась. — А как мы в принципе понимаем что он существует? По чудесам.

     — Чудесам.

     — Невозможным событиям. Нарушениям физики.

     — Например?

     — По звездообразованию при явной недостаточности газа для конденсации. По фотонам выкидывающим номера которых не должно быть если только сами метаправила не изменились где-то у туманности Клеверного Листа. Двухпалатники на данных из неё доказали модель Смолина или что-то в таком духе. Я не знаю мне этого не понять а ты и за миллион лет не разберешься. Но монахи нашли что-то невозможное. Там глубоко внутри.

     — Чудо.

     — И кажется не одно но это все о чем они сказали.

     — Секунду, — Брюкс нахмурился. — Если законы физики — часть вселенской операционной системы, а Бог, по определению, их нарушает… Значит, ты хочешь сказать…

     — Не тормози таракан ты почти у цели.

     — По сути, Бог — это вирус?

     — Всем вопросам вопрос да?

     Порция итерировала перед ними.

     Как там говорила Лианна? «Мы всегда думали, что скорость света и её друзья правят безраздельно, отсюда до квазаров, а может, и дальше. А что, если мы имеем дело лишь с местными постановлениями?»

     — Что, если все они — лишь сбой? — пробормотал он.

     Сенгупта осклабилась и уставилась на его запястье:

     — Кажется у миссии появился новый смысл да?

     — У миссии этой экспедиции?

     — У миссии Двухпалатников и всего их ордена. Реальность повторяется итерирует повсюду но есть некоторые несоответствия. Может реальность неправильная как тебе такой поворот? Стоит слегка поменять главный параметр и Вселенная перестает поддерживать жизнь. Так может главный параметр неправильный? Может жизнь это всего лишь паразитическое следствие испорченной оперативки?

     До Брюкса наконец дошло.

     Пятнадцать миллиардов лет Вселенная стремилась к максимальной энтропии. Жизнь не обратила энтропию вспять — это ничто не могло сделать, — но вдарила по тормозам, пусть и выбрасывая хаос с выхлопом. Любой начинающий биолог в первую очередь учил наизусть правило о градиенте жизни: чем дальше ты находился от термодинамического равновесия, тем живее был.

     «Это злой близнец антропного принципа», — подумал он.

     — А какая… миссия у этой экспедиции, если точнее? — тихо спросил Брюкс.

     — Нуу, — Сенгупта медленно раскачивалась с пятки на носок. — Двухпалатники уже знают что Бог существует это старая история. Думаю теперь они пытаются понять что с ним делать.

     — Что делать с Богом?

     — Может преклониться перед ним. А может дезинфицировать.

     Слово повисло в воздухе, разя богохульством.

     — Как это, дезинфицировать Бога? — лишь спустя пару минут сумел спросить Брюкс.

     Меня не спрашивай я всего лишь управляю кораблем. — Взгляд Сенгупты скользнул обратно к переборке, к церкви ДОБ/РЕКОМП и инопланетному шпиону внутри. — Но я полагаю этот малыш подкинет им пару идей.

     * * *

     Латтеродт ушла во внутренний космос, когда Дэн вплыл на камбуз через потолок и отскочил от палубы. Она моргнула и тряхнула головой: вернулась в здесь и сейчас, из вежливости тут же открыв окно на переборке. Плоский экран для нейрологических калек.

     «Икар». Исповедальня. Монахи в скафандрах расположились по кругу, спиной друг к другу и смотрели во все стороны; визоры подняты, дабы обнажить душу пред ликом Господним.

     — Привет, — осторожно сказал Брюкс.

     Лианна кивнула и ответила, поедая кускус:

     — Ракши говорит, ты капитально продвинулся. Даже дал этой штуке имя.

     Он кивнул:

     — Порция. Она удивительная и…

     Её взгляд вновь перекинулся на окно. «Она же глаз с них свести не может», — подумал Дэн в тот момент, когда Лианна поняла, что за ней наблюдают.

     — Что?

     — Она не просто удивительная, — пояснил Дэн, — Она меня слегка пугает. — Он кивнул в сторону трансляции. — А они отрезают от неё куски.

     — Они берут образцы. Почти как настоящие ученые.

     — Они берут образцы чего-то, что дотянулось до «Икара» через половину светового года и заставило наши собственные машины сделать сальто вокруг законов физики.

     — Если они будут только смотреть на неё весь день то доскональных ответов не получат.

     — А я думал, именно так они и совершают все свои открытия.

     — Они знают, что делают, Дэн.

     — Это одна из гипотез. Хочешь услышать другую?

     — Не уверена.

     — Ты когда-нибудь слышала об индуцированном танапарезе? — спросил Брюкс.

     — Угу, — Лианна пожала плечами. — Обычная процедура среди людей с улучшениями. Помогает им не испытывать экзистенциальной тревоги.

     — Это чуть более фундаментальная штука. Тебе её делали?

     — Танапарез? Нет, разумеется.

     — Ты собираешься умереть?

     — Со временем. Надеюсь, не скоро.

     — Это хорошо, — сказал Брюкс, — Потому что, если бы ты действительно была жертвой ИТП, то не смогла бы ответить на вопрос. А может, и не услышала бы его.

     — Дэн, я не…

     — Ты и я, — он повысил голос, заглушая её, — благословлены определенным уровнем отрицания. Ты признаешь, что умрешь, и даже интеллектуально понимаешь это на каком-то уровне, но не веришь в свою смерть. Просто не можешь — такая мысль слишком страшна. Поэтому мы придумали чудесные небеса, рай, куда нас забирают после ухода в мир иной, либо с помощью твоих друзей и им подобных мы ищем бессмертие на чипе, или — если мы твердолобые реалисты — на словах признаем гибель и разложение, а на самом деле продолжаем считать себя вечными.

     Вот только некоторые, — Дэн кивнул на экран, — слишком умны. Они соединяют воедино мозги друг друга и получают настолько глубокие озарения, что те никак не могут поладить с беспечным свистом над могилой, который длится уже миллионы лет. Такие люди знают, что умрут, чувствуют это всем своим нутром. Они понимают, что такое смерть, причём настолько глубоко, насколько ты или я никогда не сможем. Для них единственный способ не превратиться в хнычущую лужу соплей — по доброй воле протянуть руку отрицанию, вырезать когнитивную дыру прямо у себя в голове. Мы живем в отрицании большую часть жизни, но они не испугаются даже тогда, когда весь их чертов рой окажется на пути в морг. Они как больные агнозией, умирающие от жажды в собственном доме, потому что опухоль уничтожила их способность узнавать воду.

     — Я не думаю, что они такие, — тихо сказала Лианна.

     — Разумеется, думаешь. Ты сама мне говорила, помнишь? Обнулить сенсорную необъективность, рандомизировать ошибки.

     Они молча смотрели, как рой спокойно тыкает палкой в неизвестную, но, возможно, крайне опасную аномалию.

     — Многие из них умерли, причём не так давно, — заметил Брюкс спустя какое-то время.

     — Я помню.

     — Я тоже. И знаешь, что врезалось мне в память, что я не могу забыть? Я помню Лаккетта, как он извивался от боли, лежа в собственном дерьме. У него закоротило спинной мозг, но при этом он улыбался и настаивал, что все идёт по плану.

     Лианна отвернулась, её глаза блестели от слез.

     — Мне он нравился. Он был хорошим человеком.

     — Этого я не знаю. Но знаю, что вел он себя как обычный и несчастный любитель Иеговы, который однажды оглянулся вокруг, увидел весь ужас и несправедливость мира и начал мямлить какую-то фигню про «Не гоже глине задавать вопросы горшечнику». Единственная разница в том, что остальные возлагают всю ответственность на великий божественный план, а твои Двухпалатники — на свой собственный.

     — Ты ошибаешься. Они о себе так не думают.

     — Тогда, может, и ты не должна? Может, тебе не стоит так сильно верить…

     — Дэн, просто заткнись. Захлопни свою пасть. Ты ничего об этом не знаешь, не можешь знать…

     — Я там был, Ли. И видел тебя. Они убедили тебя в своей непогрешимости. У них же все на пять шагов вперёд просчитано, им даже не понадобилось вырезать тебе дыру в голове. Ты сама пошла в логово льва, у тебя даже пульс не участился. Встала прямо перед Валери и даже не подумала, что она — хищник и может инстинктивно, машинально вырвать тебе горло…

     — Не надо винить в этом их, — в голосе Лианны чувствовалась крепость камня. — Это была моя ошибка. Чайндам… Я не позволю тебе винить других за мою собственную глупость.

     — Хороший способ, да? И разве так было не всегда? Просто подчинись парням в смешных шляпах, и, если все будет хорошо, хвала Господу. А если ты получил по голове, то только по своей вине — не так прочел Писание, не был достоин, твоя вера оказалась недостаточно крепка.

     Уверенность Лианны слегка поблекла, синтет уже не хотела кидаться в бой: что-то из старой Латтеродт выглянуло наружу. Она вздохнула, потрясла головой; на её губах мелькнул призрак улыбки.

     — Эй, а помнишь, ведь когда-то мы спорили просто так, смеха ради.

     Он развел руки в сторону, неожиданно почувствовав себя беспомощным:

     — Я просто…

     — Да, ты хочешь только хорошего. Я знаю. Но после всего того, что видел, ты не можешь отрицать, насколько далеко они ушли от нас.

     — О да, они пугающе умны, это я признаю. На голову выше всего, что мы, тараканы, можем им противопоставить. Они сломали корабль, как веточку, и закинули его прямо к Солнцу, точно на темную сторону «Икара» с расстояния в сто миллионов километров, практически без помощи двигателей. Но они глючат, как и мы. И все ещё смывают с себя грехи, потому что даже после глобальной перепайки путают ощущения с метафорой. Они глючат ещё больше нас, так как половина их апгрейдов — в бета-версии. Пока мы здесь с тобой беседуем, хоть кто-нибудь подумал о том, какие нейропсихологические нарушения могли случиться с добавочной мозговой тканью в их головах после стольких недель в гипербарической камере?

     Лианна покачала головой:

     Дэн, мы больше не бегаем по саванне и не меряем успех по тому, кто дальше бросит копье против ветра Они на голову выше нас во всем, что действительно имеет значение.

     — Ну да. A Macaco и Лаккетт по-прежнему мертвы. И когда Лаккетт умирал, ему оставалось цепляться только за одну мысль — все идёт по плану, — Брюкс положил руки ей на плечи. — Ли, дело не в том, что эти люди не видят своей бренности. Понимаешь, они даже теоретически не рассматривают возможность того, что могут ошибаться. Если тебя это не пугает…

     Она сбросила его ладони:

     План был добраться до «Икара». И вот мы здесь.

     — Вот мы здесь. — Дэн махнул рукой в сторону дыры в стене, где полубожественный рой общался с чем-то, что могло изменить законы физики. — И каково это чувствовать, что наши жизни зависят от решений тех кто не может представить собственную смерть?

     * * *

     
      Война учит нас не любить врагов, а ненавидеть союзников.

      У. Л. Джордж[116]

     

     — Почему у Ракши такой зуб на вас, парни?

     Свет был притушен, мутанты и монстры разбрелись по своим инопланетным делам, а «Гленморанджи» вновь вернулся на стол. Мур из-за края бокала скорчил гримасу Брюксу, вновь принятому в друзья.

     — Кого ты имеешь в виду под «парнями»?

     — Военных. Почему она постоянно на вас нападает?

     — Точно не знаю. Может, из-за отвращения к себе.

     — В каком смысле?

     — Сенгупта — такой же солдат, как и я. Она просто об этом не знает. По крайней мере не осознает.

     — Ты сейчас метафорически сказал, да?

     Мур покачал головой, сделал ещё глоток; его щеки сморщились, пока он катал виски во рту. Потом сглотнул.

     Она служит в Альянсе Западного полушария. Как и я.

     — И ничего не знает.

     — Нет.

     — Какое у неё звание?

     — Это так не работает.

     — То есть она — что-то вроде «спящего» агента?

     — И тут ты неправ.

     — Тогда что…

     Мур поднял руку. Брюкс замолк.

     — Я говорю «армия», — начал полковник, — и ты сразу представляешь себе пехоту. Дронов, зомби, боевых роботов. Тех, кого можешь увидеть. Но дело в том, что, если тебе понадобилась настолько грубая сила, значит, ты уже проиграл.

     В памяти Дэна всплыла Орегонская пустыня:

     — Грубая сила пошла на руку тем уродам, которые атаковали монастырь.

     — Они пытались нас остановить. И вот мы здесь. Человеческие тела, превращенные в камень. Крики умирающих Двухпалатников.

     «Не тела, — напомнил себе Брюкс, — Части тела» Сейчас, на закате XXI века, было легко перепутать убийство с ампутацией кончика пальца. Ни одно из привычных определений не работало, когда единая сверхдуша растягивалась на множество узлов.

     — Представь себе, что ты — крупный политик, — продолжил Мур, — Настоящий воротила, сильный мира сего, титан. И под ногами суетится народ, который раньше тебя не тревожил. Те самые, которых ворочают, слабые. Они тебя особо не любят. Никогда не любили’ но исторически их взгляды не имели особого значения Обыкновенные маленькие люди. Когда-то давно ты просто не обращал на них внимания. Дело титана — другие титаны.

     Но теперь этот сброд лезет в твои узлы, расшифровывает коммюнике, взламывает самые продуманные планы. Они ненавидят тебя до мозга костей, Дэниэл, ведь ты большой, а они маленькие. Ты переворачиваешь их жизни с ног на голову мановением руки, на реальную политику и большую картину им плевать, мелочовку заботит лишь саботаж и доносительство.

     И ты их находишь: Ракши Сенгупту, Кейтлин де Франко, Парвада Гамджи и ещё миллион других. Даешь им то, что они хотят. Оставляешь заднюю дверь приоткрытой, буквально щелочку, чтобы они увидели твои досье на Африканскую гегемонию. Даешь им унюхать слабину в файерволле. Может, однажды они выяснят, как устроить бурю на одном из твоих вспомогательных счетов или как обанкротить марионеточное правительство, которое и так прижали к ногтю для налоговых целей.

     — Только на самом деле они занимаются не этим, — сделал вывод Брюкс.

     — Нет, не этим, — в улыбке Мура чувствовалась грусть. — Все это показуха, декорация. Они думают, что реально вредят тебе, а на самом деле их… сгоняют в стадо. Ставят на службу целям, которые они никогда не поддержали бы, когда бы знали, в чем дело. Но они — люди убежденные, упорные, Дэниэл. Яростные. Они сражаются на твоих войнах со страстью, которую не купить и не выбить, потому что действуют во имя идеи.

     — Разве ты можешь говорить мне такое? — поинтересовался Брюкс.

     — Ты о государственных секретах? А что такое государство в наши дни?

     — В смысле, что, если я скажу Сенгупте?

     — Вперёд! Она тебе не поверит.

     — Почему нет? Она и так вас ненавидит, парни.

     Не сможет поверить, — Мур постучал по виску.

     Рекрутов слегка… подправляют.

     Брюкс уставился на него.

     — Или, — развил мысль Джим, — она не сможет поверить в то, что поверила тебе. — Он пристально посмотрел на скотч в бокале. — Полагаю, на каком-то уровне она и сама все уже знает.

     Дэн покачал головой:

     — Вы им даже не платите.

     — Разумеется, платим. Иногда. Мы следим за тем, чтобы у них было достаточно средств, и они могли свести концы с концами. Позволяем снять сливки с какого-нибудь офшорного счета, скидываем законный контракт в ящик, прежде чем наступит срок платить за квартиру. Но, по большей части, мы их вдохновляем. Иногда им становится скучно: это же дети, сам понимаешь. И достаточно небольшой продуманной несправедливости, нового злодеяния, учиненного над маленькими людьми, — мы снова их зажигаем, они уже в пути.

     — Это как-то…

     Мур поднял бровь:

     — Аморально?

     Сложно. Зачем заставлять их ненавидеть именно вас? Почему не оставить след, который приведет к другому парню?

     А, демонизировать врага, — мудро кивнул Мур. — Даже странно, почему нам раньше не приходила в голову такая мысль.

     Брюкс поморщился.

     Такие, как Ракши, придирчиво относятся к старомодным трюкам. Ты устраиваешь утечку съемки, где косоглазые сажают детей на штыки, и уже через тридцать секунд люди типа Сенгупты найдут пиксель, которому в записи не место. Вся кампания коту под хвост. Но люди вкладывают гораздо меньше усилий в анализ доказательств, которые подтверждают их точку зрения. Когда творишь из себя злодея, есть одно преимущество: тебе никто не возражает. К тому же, — Мур развел руки в стороны, — сейчас настали такие времена, что зачастую мы даже не знаем, кто наш настоящий враг.

     — И это проще, чем подправить их так, чтобы они сами захотели на вас работать.

     — Не проще. Чуть более законно, — полковник пригубил скотч, — Небольшая агнозия для защиты государственных секретов — это одно, а изменение базовой личности без согласия пациента — совсем другое.

     Какое-то время оба молчали.

     — Какая мерзость, вашу мать, — наконец протянул Брюкс.

     — Угу.

     — Так почему она здесь?

     — Управляет кораблем.

     — «Венец» легко может сам управлять собой, если только он не более старомоден, чем я.

     — При сценариях с недостаточными данными лучше, чтобы мясо и электроника друг друга поддерживали. Сопряженные уязвимые места.

     — Но почему она? И почему она согласилась работать под началом тех, кого ненавидит?

     — Этой экспедицией командуют Двухпалатники, — напомнил полковник. — Любой на месте Сенгупты из кожи вон вылез бы при такой возможности. Большинство этих людей просиживают штаны в собственных спальнях, нянчат низкоорбитальные уборщики мусора и молятся, чтобы случился какой-нибудь глюк, требующий человеческого вмешательства. Реальные экспедиции в глубокий космос — что угодно с временным лагом, при котором требуется реальный пилот, — после Огнепада случаются реже, чем снежные бури. У Двухпалатников был очень богатый выбор.

     — Получается, Ракши — очень хороший специалист.

     Мур допил скотч и поставил бокал на стол:

     — Я думаю, в её случае дело, скорее, в мотивации, у неё жена на системе жизнеобеспечения четвертого класса.

     — И платить по счетам нечем, — предположил Брюкс.

     — Теперь есть.

     Значит, им не нужны лучшие и самые умные, медленно протянул Дэн. — Они хотели кого-то, кто вписался бы во что угодно ради спасения жены.

     — Мотивация, — повторил Мур.

     — Им был нужен заложник.

     Полковник взглянул на него с выражением, граничащим с жалостью:

     — Ты не одобряешь.

     — А ты одобряешь?

     — Ты бы предпочел взять кого-то, кто просто решил сбежать из дома? Кому захотелось пощекотать нервишки или увеличить свой банковский счет? Это как раз гуманный выбор, Дэниэл. Челу уже умерла бы, а теперь у неё есть шанс.

     — Челу, — Брюкс сглотнул, хотя в горле страшно пересохло.

     Мур кивнул:

     — Да, жена Ракши.

     — А что… с ней случилось?

     «Нет никаких шансов. Тут вероятность — один на миллион».

     Полковник пожал плечами:

     — Биоатака около года назад. В Новой Англии. Какая-то модификация энцефалита, кажется.

     «Джим, ты ошибаешься. Нет у неё шансов, ничего нет. И неважно, как долго они будут заставлять её сердце биться, — из такого не возвращаются.

     О, господи, я убил её. Я убил жену Ракши».

     * * *

     Они не сделали ничего радикального. Даже ничего нового.

     Методологии уже десятки лет: отработанный и зарекомендовавший себя проект с тысячью статей в реферируемых изданиях. Каждый знал, что нельзя смоделировать пандемию и обойтись без жертв. Каждый знал, что человеческое поведение слишком сложное и в статические кривые не укладывается. Население — не облака, а люди — не точки. Люди — действующая сила, автономная и многовекторная. Всегда находилось исключение, которое бежало в зараженную зону за любимыми: медик на передовой, который застывал в критическую минуту из-за непредвиденной боязни многоножек. Пандемии, по определению, охватывали миллионы людей: для получения реалистичных результатов в симуляции должны были участвовать миллионы ИскИнов человеческого уровня.

     Но был и другой вариант: использовать уже существующую модель, где каждую из миллионов информационных точек контролировал разум человеческого уровня.

     Игровые миры потеряли былую популярность — Небеса украли мириады душ, и те предпочитали играть сами с собой, наплевав на стандарты общества. Но виртуальные «песочницы» по-прежнему были настолько велики, что Центр по контролю и профилактике заболеваний с большим удовольствием пользовался ими для эпидемиологических исследований. Уже десятилетия чуму и насморк, которые поражали и чародеев, и троллей, корректировали, делая их идеальными аналогами банальных заболеваний, бушующих в том, что некоторые продолжали называть реальным миром.

     «Вредоносная кровь» совсем не случайно имела сходство с эктопической фибродисплазией. В динамике заражений «Проклятием Беовульфа» — экзотическим светящимся грибком, пожирающим плоть эльфов, — крылось жутковатое родство с некротическим фасцитом. Ковры-самолеты и магические порталы совпадали с картой реальных авиалиний и таможен: верховные маги повторяли поведение элиты из верхних эшелонов власти с личными реактивными самолетами и неограниченным лимитом по выбросу углерода. Уже целое поколение политику здравоохранения определяли мрачные фэнтезийные невзгоды клириков и монстров.

     Получилось не слишком удачное совпадение: фракция реалистов из Перу сообразила, как хакнуть систему, ровно тогда, когда Дэн Брюкс и его веселая банда запустили симуляцию развивающихся инфекционных заболеваний в Латинской Америке. Никто не заметил взлома вовремя. Реалисты действовали тонко и параметров болезни не трогали: любые неожиданные изменения в уровне мутации или инфекционности тут же попали бы в статистические сводки. Вместо этого террористы подкорректировали внешний вид зараженных игроков согласно локациям и демографии. Некоторые жертвы выглядели чересчур больными, а другие — богатые игроки с золотом и летающими скакунами — чересчур здоровыми. Это ни на йоту не меняло биологию, зато человеческие реакции сдвигало чуть влево. Следующие вспышки сдвинули их ещё дальше.

     Постепенно круги распространились из игрового пространства в отчеты, из отчетов — в политику. Ни система, ни исследователи не заметили крохотную лазейку в разработанных планах экстренных мер — пока шесть месяцев спустя кто-то не нашел подозрительную пустую пробирку в мусорке за детским садом «Счастливый кит». К тому времени новая модификация энцефалита уже проскользнула мимо алгоритмов неотложного реагирования, созданных Дэниэлом Брюксом, и собирала кровавую жатву от Бриджпорта до Филадельфии.

     Челу Макдональд пережила ту эпидемию без единой царапины. Её даже не было в зонах заражения: она находилась на другом конце света и растила свободный код рядом с девушкой своей мечты. Такие пары перестали быть редкостью — обычное дело с тех пор, как человечество научилось редактировать и мечты, и девушек. Родственные души теперь создавали по заказу: моногамные, преданные и невероятно страстные. Прежние поколения едва чувствовали такую любовь, прежде чем их пустые клятвы иссыхали в пожизненные сроки заключения или разбивались на месте, как только очарование увядало, глаза начинали смотреть в другую сторону, а гены возвращали себе законную власть.

     Но такое пустое лицемерие было не для Макдональд и ей подобных. Они вырвали ложь из своих голов, перепаяли и искупили её, превратили в радостную правду с пожизненным сроком гарантии. В этой субкультуре даже слегка вошел в моду непосредственный секс: по крайней мере до Брюкса доходили такие слухи.

     Тогда он, конечно, ничего об этом не знал. Челу Макдональд была лишь именем в списке субподрядчиков; обезьянкой, нанятой растить код, над которым академики корпеть не хотели. Брюкс узнал о ней в самом конце: небольшой кровавый шлейф резни.

     Не было никакого заговора. Никого не бросили на растерзание волкам. Но у академиков имелись деканы, директора и крутые пиарщики, которые все держали в секрете и не позволили этому фиаско замарать доброе имя уважаемых учреждений. А Челу Макдональд никто прикрывать не стал. Когда страсти улеглись, и следствие закончилось, когда все положенные задницы прикрыли, а кому надо обеспечили алиби, в перекрестье прицела осталась она — одна-одинешенька с хакнутым кодом, капающим с пальцев.

     Может, её нашла Ракши. Челу уставилась с отвисшей челюстью в потолок, после того как обезумевший от горя родственник решил, что наказание должно быть равным преступлению. Модификация своих жертв не убивала, она выжигала их и шла дальше. Можно сказать, что все заканчивалось, когда прекращались конвульсии, и не оставалось ничего, кроме растительной жизни.

     Потом даже нашли парня, который это сделал: он лежал мертвый прямо в центре мини-вспышки, сошедшей на нет из-за карантина. Очевидно, он где-то допустил ошибку. Но Ракши все ещё охотилась (именно это слово она использовала). Не смогла отомстить тому, кто спустил курок, и принялась искать оружейника. Весь её кипящий гнев. Множество часов, проведенных за тралением Быстронета. Имплантированная идеальная любовь, сначала превратившаяся в горе, а затем в ярость. Громкие угрозы и бормотания сквозь зубы про охоту на мертвецов, долги и «Один урод будет кишки жрать когда я до него доберусь».

     Ракши Сенгупта ещё об этом не знала, но она искала старину Брюкса.

     * * *

     Она стояла у входа в его палатку.

     — Таракан. У меня есть кое-что для тебя.

     Дэн попытался прочесть выражение в её глазах, но Ракши, как обычно, их отвела. Он попытался распознать язык её тела, но тот всегда был для него шифром.

     Дэн постарался говорить без опаски:

     — И что там у тебя?

     — Просто смотри, — она открыла окошко на ближайшей переборке.

     «Она не знает. Не может знать. Ей надо посмотреть тебе в глаза для этого…»

     — На что ты смотришь вообще?

     — Не… на что. Просто…

     — На окно смотри.

     «Мне жаль, — подумал он. — Господи, как мне жаль». Брюкс с трудом перевел взгляд на переборку, на диагностическое кресло, стоявшее перед плоским экраном. Там сияла тропическая саванна, озаренная грязно-желтым светом увядающего вечера («Африка», — предположил Брюкс, хотя характерных животных в кадре не было). Вид со всех сторон обрамляла телеметрия: ленты сердцебиения, дыхания, гальваника кожи. Слева мерцал прозрачный скан мозга, его терзало сверкание нейронов, вспыхивающих в реальном времени.

     В кресле кто-то сидел, но из-за спинки его не было видно. Над мягким подголовником торчала голова, обернутая в сверхпроводниковую паутину томоматрицы.

     В камеру попал подлокотник: на нем лежала рука. Остальная часть человека существовала только в воображении. Фрагменты тела почти потерялись среди ярких освежеванных графиков идущего от него электричества.

     Сенгупта покачала пальцем: статичный кадр задвигался. Хронометр принялся отмерять время, секунду за секундой: 03/05/2090 — 09:15:25.

     Что ты видишь? — Говорила не Сенгупта. Кто-то на видео, за сценой.

     — Луг, — сказал человек в кресле. Его лицо по-прежнему было скрыто, но голос Брюкс узнал сразу.

     Валери.

     Трава растворилась в штормовых волнах, желтоватое небо отвердело до зимней синевы. Горизонт не сменил позицию — рассекал картину прямо посередине кадра. В саундтреке что-то постукивало, словно ногтями по пластику.

     — Что ты видишь?

     — Океан. Приарктический Тихий океан. Курильское течение, начало фев…

     — Океана достаточно. Базовое описание ландшафта — больше нам не нужно. Одним словом.

     Намёк на движение справа по центру: едва видимые пальцы Валери барабанили по подлокотнику.

     Соляная равнина, сияющая в летнем зное. В туманной дали вздымался край столовой горы и темная терраса, разделявшая горизонт.

     — А теперь?

     — Пустыня.

     Тук… тук, тук-тук… шлеп…

     Брюкс взглянул на Сенгупту:

     — Что это…

     — Тише.

     Опять соляная равнина: столовая гора мистическим образом исчезла. Теперь из растрескавшейся земли на полпути до горизонта торчал скелет дерева: голый и желтый, как старая кость, с короной безлистных ветвей на ободранном, гладком стволе, слишком прямом для естественной формы. Тень от него тянулась прямо к камере, словно непрерывное призрачное продолжение самого объекта.

     — А теперь?

     — Пустыня.

     — Хорошо, хорошо.

     В стеклянном мозге на экране по зрительной коре пронеслась волна алых точек и исчезла.

     — Сейчас?

     Картина чуть приблизилась: теперь дерево оказалось прямо по центру; его ствол был прямым, как флагшток, и почти разрезал горизонт и добрую часть неба наверху.

     Пятнышки появились вновь, слабая красная сыпь запачкала радуги мыльных разводов, кружащиеся в глубине мозга Валери. Её пальцы остановились.

     — То же самое. Пустыня.

     В её голосе не слышалось и намека на эмоции.

     «Прямые углы, — понял Брюкс. — Они превращают пейзаж в естественный крест…»

     — Теперь.

     — То же самое.

     Но нет — не то же. Теперь ветви оказались за кадром: осталась белая земля, кристально жесткая синева неба и гипотетическая бритвенная линия посередине, разрезающая мир от края до края. И невозможно прямой вертикальный ствол, раскалывающий пейзаж сверху донизу.

     «Они хотят спровоцировать приступ…»

     Сыпь, сияющая в глубине вампирского разума, превратилась в пульсирующую опухоль. Но голос Валери по-прежнему был пустым и предельно спокойным, а тело неподвижно сидело в кресле.

     Камера по-прежнему не давала разглядеть её лицо. Брюксу стало интересно, почему архивисты так боялись его записывать.

     Мир на экране начал распадаться. Соляная пустошь позади дерева слегка отклеилась внизу (дерево осталось на месте, как переводная картинка на стекле). Мир сжался с нижней границы экрана, скрутился, как старый пергамент, и обнажил лазоревую полосу, будто под песком пряталось ещё больше неба.

     — А теперь?

     Пустынные пиксели сжались сильнее, плотнее прижались к горизонту…

     — То же самое.

     …превратились из пейзажа в полоску земли; нижнее небо толкалось, но горизонт удерживал его от слияние с вышиной…

     — А теперь?

     — Т-то же с-самое. Я…

     Красное зарево корчилось в мозгу Валери. Показатели гальванизации и дыхания начали дрожать.

     Сердце билось сильно и равномерно, количество ударов не менялось.

     — А теперь?

     Земля почти полностью превратилась в небо. Пустыня скукожилась до расплющенной яркой ленты, бегущей посредине экрана, словно ЭЭГ мертвеца или поперечная перекладина на распятии. Древесной ствол резал её по вертикали на прямые углы.

     — Я… небо, кажется… я…

     — А теперь?

     — …знаю, что вы делаете.

     — А теперь?

     Сплющенная пустыня уменьшилась на критическую долю, горизонтальная и вертикальная оси разделили квадраты неба границами почти равной толщины.

     У Валери начались конвульсии. Она попыталась выгнуть спину, но её что-то остановило. Пальцы вампирши затрепетали, руки тряслись на мягких подлокотниках кресла; только сейчас Брюкс понял, что она привязана.

     В её мозгу начался настоящий фейерверк. Сердце, до сих пор неизменно стабильное, выбросило острые пики на графике и полностью отрубилось. Тело замерло на мгновение, застыло в ломающей кости судороге на бесконечно долгую секунду; потом в бой вступили дефибрилляторы кресла, и вампирша возобновила танец под ритм нового напряжения.

     — Тридцать пять угловых градусов, — спокойно отрапортовал невидимый голос, — Три с половиной градуса по оси. Эксперимент номер двадцать три, ноль девять девятнадцать.

     Запись закончилась.

     Брюкс перевел дыхание.

     — Он должен быть настоящим, — буркнула Сенгупта.

     — Что?

     — Горизонт нереален. Он как бы между. А они не глючат на гипотетические объекты.

     Дэн понял: у вампиров иммунитет на горизонт. Неважно, насколько плоский и совершенный, тот обладает нулевой толщиной. Крест с горизонтом не построишь, по крайней мере Валери и её приятелей он не останавливал: для этого требовалось что-то с глубиной.

     — Эту запись было очень трудно достать, — заметила Ракши. — Взрыв повредил архивы.

     — Взрыв?

     — В Саймоне Фрезере.

     Точно, атака реалистов. За пару месяцев до того, как Брюкс ушел в отпуск: бомба полностью разрушила лабораторию, в которой занимались эмуляцией митотического веретена. Правда, о том, что целью была вампирская программа, Брюкс не слышал.

     — Должны были сохраниться бэкапы, — предположил он.

     — Записей конечно. Но как узнать что это именно она, а? Лица-то не видно. В допуске только код подопытного. Распознавание по походке плохо работает когда объект привязан.

     — Голос.

     — Этим я и воспользовалась. А теперь попробуй протралить облако лишь с одним случайным образцом голоса, без внешней информации и контекста. — Сенгупта дернула подбородком. — Как я говорила. Трудно. Но я её нашла с каждым разом становится все легче.

     — Они её пытали, — тихо сказал Брюкс. «Мы её пытали». — А… Джим об этом знает?

     Сенгупта горько засмеялась, как залаяла:

     — Этому ушлепку я бы не сказала даже в каком он часовом поясе.

     «Тебе не надо так себя вести, — подумал Брюкс. — Не надо упорно пытаться превратить всю боль в злобу. Ты можешь освободиться, Ракши. Пятнадцатиминутная корректировка — и они вырежут твое горе, как ты впаяла себе любовь. Ещё двадцать пять минут — и ты забудешь, что когда-то страдала.

     Но ты не хочешь забывать, да? Ты хочешь чувствовать горе. Оно тебе нужно. Твоя жена мертва и будет мертва вечно, но ты не можешь этого принять, цепляешься за закон Мура[117], как за спасательный жилет в бурю. Может, сейчас они не могут её воскресить, но через пять или десять лет… А пока ты протянешь на надежде и ненависти, хотя пока ещё не поняла, на кого их обратить».

     Он закрыл глаза, пока Сенгупта тлела рядом.

     «Боже, помоги мне, когда она поймет».

     * * *

     В Центральном узле Ракши ободрала Солнце догола. То бурлило, кипело и было настолько близко, что, казалось, до него можно дотронуться (Дэн так и сделал — просто ради сюрреалистического чувства причастности: стоило лишь слегка оттолкнуться от решетки, переместиться в невесомости — и Брюкс смог поцеловать небо). Но изгиб солнечного края был четким и ясным, как лезвие бритвы: ни вспышек, ни протуберанцев, ни огромных выбросов плазмы, способных посрамить дюжину Юпитеров и мгновенно вынести земные радиопередачи.

     — Где корона? — спросил он и подумал: «Фильтры».

     — Ха это не Солнце а солнечная сторона.

     Она имела в виду «Икар»: он и Солнце висели лицом к лицу, свет одного отражался от диска другого прямо в глаз далекой и мощно экранированной камеры, парившей на дыхании триллиона водородных бомб.

     — Шикарный отражатель если хорошенько его раскрутить, — сказала Сенгупта, — Против радиации толку мало но если говорить о термальном и видимом спектрах то я могу превратить пространство вокруг «Тезея» в самое холодное место отсюда до самого Оорта.

     — Однако, — протянул Брюкс.

     — Это ещё ничего сюда посмотри.

     Солнце — его отражение — стало быстро темнеть. Сверкающий корчащийся блеск затухал: солнечные пятна, метеосистемы, петлистые циклоны магнитных сил начали исчезать прямо на глазах, тонуть в холодном космическом фоне. Спустя несколько секунд звезда превратилась в бледный фантом на темном зеркале.

     Но осталось что-то ещё: конвекционные потоки, похожие на котел с кипящим расплавленным стеклом. Жидкая масса резко поднималась около центра диска, кружилась в бесконечном цветении турбулентных завитков, охлаждалась, замедлялась и застывала рядом с темным периметром. Будто солнечную фотосферу сорвали, обнажив другую, отдельную метеосистему, пенящуюся под ней.

     Только сейчас Брюкс неожиданно понял, что смотрел не на Солнце, и даже не на его отражение. Это был…

     — Это «Икар», — пробормотал он.

     Огромная выгнутая солнечная батарея диаметром в сто километров: прозрачная или мутная, твердая или жидкая; её оптические характеристики рабски подчинялись капризам пресловутого звездного термостата и крохотному пальчику Сенгупты. Почернев и находясь буквально в нескольких степенях от статуса черного тела, потоки конвекции теперь крутились ещё быстрее. «Икар» работал, сбрасывая излишки тепла.

     Где-то в дальнем углу с тихим писком проснулась сирена.

     — Эм… — начал Брюкс.

     — Не беспокойся таракан всего лишь разгоняю его слегка надо запасти пару лишних эргов мы же не хотим чтобы на Земле заметили снижение квоты да?

     Писк не унимался, распалялся все сильнее. Внизу экрана настойчиво замигали маленькие ярлыки: альбедо падало, коэффициент поглощения и разница температур росли.

     — А я думал, мы уже заправились.

     Это была финальная фаза реконструкции: Двухпалатники упаковали инструменты и оставили отремонтированный корпус «Венца» ради групповых объятий вокруг Порции двенадцать часов назад. (Похоже, на определенном расстоянии их мозги теряли контакт между собой.)

     — Надо запасти побольше нам придется уходить от очень большой массы.

     Брюкс не мог отвести глаз от солнечной стороны: словно смотрел на расцветающее грибовидное облако после воздушного взрыва. Он знал, что у него просто разыгралось воображение, но вдруг почувствовал, как в Центральном узле потеплело.

     Он закусил губу:

     — Мы не перегреваемся? Тут показывает…

     — Больше сырья требует больше мощности правильно? Базовая физика.

     — Не настолько больше.

     В прошлый раз она не уменьшала коэффициент отражения настолько сильно, а значит, сейчас просто…

     — Хочешь мои расчеты проверить тараканчик? Моей математике не веришь думаешь сам справишься лучше?

     …выпендривалась…

     Солнечная сторона вспыхнула и исчезла с купола: над предупредительными иконками запульсировала надпись: НЕТ СИГНАЛА.

     — Твою мать, — сплюнула Сенгупта. — Тупой камбот сплавился.

     — Я поражен, — тихо сказал Брюкс. — А теперь, пожалуйста, ты не можешь увеличить…

     — Хватит дурью маяться, Ракши, — Лианна вылетела из южного полушария, отскочила от Тропика Рака и вильнула в передний люк. — У нас есть дела поважнее.

     — Ну да поважнее чем заряд баков, — Ракши пошевелила пальцами в воздухе, и сирены немного успокоились. — Например какие?

     Лианна закрутилась вокруг поручня и встала на полярный круг:

     — Например, слизистая плесень нашего старомодника. Она с нами заговорила.

     И исчезла прямо в полюсе.

     * * *

     
      Самый быстрый способ закончить войну — проиграть её.

      Джордж Оруэлл

     

     Разговор был сложный: изображения, ползавшие по коже Порции, поначалу казались грубыми ошметками, примитивной мозаикой с сантиметровыми пикселями. Ни окошка, ни ярко выраженной области, где бы аккуратно расположилась информация: мозаика то возникала, то затухала, а изначальный маслянисто-серый цвет эпидермиса постепенно, штрихами превращался в округлую зону усиливавшегося контраста: черно-белый лист, отдаленно напоминавший кроссворд. Секулярные схемы Брюкса шаблонов в ней не находили.

     «Хроматофоры, — вспомнил он. — Эта штука может менять цвет, если через неё пропустить правильный ток».

     — А с чего все началось?

     — Понятия не имею не приставай.

     Сенгупта уменьшила сигналы со шлемов до ряда иконок, сосредоточив внимание на стереокамерах «Икара», которые сейчас держали увеличение на Порции и её… — чём? Графическом интерфейсе? Одна и та же картинка размножилась в нескольких версиях по всему куполу: сонарной, инфракрасной, ультразвуковой. Мозаика была только на зрительных длинах волн, а в инфракрасном и ультразвуковом диапазонах виднелась старая добрая Порция — монохромная каша, лишенная поверхностных деталей.

     «Прямиком в середине зрительного диапазона человека, — подумал Брюкс. — Не верится мне в такое точное совпадение…»

     — Ха! — гаркнула Сенгупта. — А если глянуть сбоку эта штука говорит с помощью террас.

     Она увеличила картинку. Да, белые пиксели приподняты, словно квадратные столовые горки, на миллиметр выше своих темных напарников. Брюкс вывел собственное окно и дал ещё большее увеличение: поверхности топографии трескались, складывались, каждый пиксель делился, а потом ещё раз делился — до уровня сетки, состоявшей из крошечных ячеек.

     — Она строит дифракционные решетки! — заорала Сенгупта.

     — И увеличивает пиксельное раз…

     — Я сказала заткнись!

     Брюкс еле удержался от ответа и пробежался по камерам монахов. Двухпалатники затихли вокруг объекта поклонения: копались в своих инструментах, направляли на кожу Порции разные виды излучений, невидимых и не очень. Лианна стояла в стороне; её камера снимала, в основном, заднюю часть шлемов — от люка, ведущего в отсек.

     Разрешение лоскутного экрана, выделенного слизью для общения, улучшалось с каждой минутой; пиксели размером с ноготь разбились на пятнышки с зернышко чечевицы, те растворились в спиральных кластерах булавочных точек, а они, в свою очередь, рассыпались осколками, лежавшими за пределами разрешающей силы камер. Грани превратились в пилообразные линии, затем — в плавные закручивающиеся изгибы и в конечном итоге растворились в сером плоском забвении. Теперь Брюкс даже мог распознать какие-то схемы, закономерности; каждая новая геометрия казалось более знакомой, чем предыдущая; чуть сильнее дергала за полузабытое воспоминание, прежде чем отпустить и дать место следующей итерации. Ничто не застревало и не задерживалось настолько, чтобы можно было запустить туда зубы, — но тут паттерны замедлились, и Ракши с Лианной почти синхронно произнесли одно слово — одна воплем, вторая шепотом:

     — «Тезей».

     Всего одиннадцать минут — столько понадобилось анаэробной таймшерной слизистой плесени, чтобы усовершенствовать пиксели размером с сахарные кубики до единиц, превосходящих разрешающую способность человеческого глаза. Одиннадцать минут, чтобы перейти от комы к разговору.

     Протоколы первого контакта. Последовательность Фибоначчи, золотое сечение, периодические таблицы. Двухпалатники писали загадочные послания на своих такпадах и по очереди показывали их Порции: Брюкс не слишком удивился, заметив, что закрученные сообщения слизи выглядят гораздо понятнее ответов монахов.

     Со стороны люка в помещение тихо вторглась тень, появился намёк на присутствие за пределами сигналов со шлемов и бортовых глаз. На «Икаре» было полно слепых пятен — его камеры устанавливали не для полного обзора. Брюкс заметил нового зрителя, но постарался не обращать на него внимания.

     Неожиданно Двухпалатники удивленно забормотали, Лианна тихо вскрикнула. Брюкс просканировал трансляции, где геометрические примитивы разыгрывали сложную теорию на коже Порции.

     — Лианна, что случилось, поговори со мной.

     Графический интерфейс, — ответила она. — Эта штука выдает нам 3D. — Она обвела взглядом отсек, фиксируя Порцию под каждым углом. — Что-то вроде линзообразного эффекта дифракции. И эта штука следит за нами, отслеживает пять… нет, шесть пар глаз и одновременно направляет каждой отдельную дифракцию. Создает поверхность одноэкранного дисплея.

     — У меня тут нет никакого 3D, — пробормотала Сенгупта. — Слишком тупая она для стереокамер.

     Одиннадцать минут, чтобы понять точную архитектуру человеческого зрения. Только на интуиции и индукции за столь малое время нельзя создать с нуля сенсорную систему без проникновения и вскрытий. Но, скорее всего, Порция все учебные курсы прошла ещё до своего внутрисистемного прыжка. Какое бы место она ни звала домом, по пути сюда она точно сделала остановку на «Тезее». И, судя по всему, людей уже встречала.

     Вероятно, в прошлом без вскрытий не обошлось.

     — Где Джим? — спросила Лианна.

     — Здесь, — ответил Мур из глубин «Венца». Он был не на дежурстве, но срочно возвращался в игру. — Я уже иду.

     — Нет, Джим, отставить. Мы хотим, чтобы ты пока остался на корабле и делился своими мыслями оттуда.

     — Почему?

     — Ты знаешь, почему. Эта штука использует протоколы для контакта с «Тезея». Твои акции только что резко взлетели вверх.

     — Это смешно, — холодно сказал Мур. — Я был на «Икаре» множество раз.

     — Раньше она не проявляла активности, — в голосе Латтеродт послышался еле заметный намёк на раздражение. — Ну ладно тебе, Джим. Ты знаешь правила об агентах особой важности лучше нашего.

     — Знаю, — согласился он. — Поэтому моё экспертное мнение в данном случае выше вашего. Я иду на «Икар».

     Молчание по связи. На куполе сигналы, идущие с камер на шлемах, завертелись и закивали.

     — Ладно, — ответила Лианна. — Только скафандр не забудь.

     * * *

     Брюкс и Сенгупта, последние друзья из детского сада. Они следили за тем, как Мур, забравшись в форпик, натягивает скафандр. Как Офоэгбу и компания вернулись к своим ритуалам у алтаря первого контакта и как Порция продолжает итерировать украденными протоколами. Ракши буркнула что-то о примитивном языке, но Брюкс видел лишь плазменные участки и танцующих человечков из палочек.

     — А там тепло, — заметила Сенгупта. Дэн едва её расслышал.

     Наверху, в углу фасеточного глаза, одна из Двухпалатников — Амина, согласно надписи внизу окна, отвернулась от алтаря и вылетела из святилища; спустя секунду за ней последовала Эулалия. Обе направились обратно к стыковочному шлюзу. (Брюкс даже возмутился: похоже, монахи считали Мура настолько убогим и тупым троглодитом, что, по их мнению, он мог заблудиться без парочки взрослых, показывающих дорогу.)

     На видео перед полковником проплывали металлические кишки: решетки, переборки, трубы и провода лениво вращались вокруг его оси. Ориентиры проносились гораздо быстрее, чем обычно на сигналах от Двухпалатников: радиаторная решетка, перекресток в форме буквы «Т», ведущий к накопителю антипротонов — ряду светящихся розовых баков высокого давления, которые Дэн не смог найти ни на одной схеме. Мур двигался так, словно здесь родился: обогнул последний угол, точно дельфин, меняющий курс, и оказался у цели. Лианна и Офоэгбу посторонились, дав ему пролететь.

     Почему-то он не встретил Амину и Эулалию. «Наверное, срезал путь, — подумал Брюкс, глядя на какой-то невзрачный коридор, парящий на их камерах, — Будет вам уроком».

     Тихие завывания из святилища. На камере Лианны Мур, стоявший слева от сцены, нахмурился, видимо выжимая смысл из этих звуков.

     — Я думаю, что вижу проблему, — сказал он, помолчав.

     Где-то — где? — Эулалия и Амина остановились. Явно сомневаясь, они повисели, глядя друг на друга, потом медленно развернулись спина к спине, двуликим Янусом. Указатели и предупреждающие полосы висели вокруг люка вдалеке: хранилище паров водорода, двигательный отсек. С той стороны уже был глубокий вакуум.

     — Все как вы говорили, — сказал Мур в святилище, — Это стандартные протоколы.

     Его камера держала фокус на картинах Порции. Лианна смотрела на полковника сбоку. Тот поднял визор: щеку скрывал шлем, но профиль Джима было хорошо видно. Узел по фамилии Офоэгбу смотрел не на Мура, не на Порцию — а сквозь открытый люк, в коридор за ними…

     «Секундочку, — подумал Брюкс. — Разве там не должна была…»

     Тень, намекавшая на чье-то незримое присутствие у люка, исчезла.

     Мур произнес:

     — Оно использует те же протоколы, что и мы.

     Несколько минут назад там стояла Валери, а теперь куда-то ушла.

     — Оно отражает наши собственные протоколы, это чисто механическое повторение.

     «Амина и Эулалия пошли не Джима встречать, — размышлял Дэн. — Они стопроцентно выслеживают Валери…»

     Он вытащил вперёд их сигналы. Камеры по-прежнему смотрели в противоположные стороны, видимо обеспечивая полный круговой обзор объединенному визуальному полю. «Икар» дрейфовал вокруг них, как сновидение с высоким разрешением.

     — Мы говорим не с инопланетным разумом, — продолжил Мур. — Мы общаемся с зеркалом.

     Брюкс что-то заметил — крохотную искорку в правом верхнем углу сигнала с камеры Амины. Тусклую звезду, плывшую в бризе переработанного воздуха. Дэн вызвал меню стереокамер, выбрал 27Е — РЕАКТОР ПАРОВОГО ЯДРА — ВНЕШН. КОРИДОР. Тот же самый коридор, но вид сверху. Теперь он уставился на два открытых шлема: мерцающая звездочка парила перед ними. Брюкс увеличил картинку и увидел осколок стекла — или вроде того — размером едва ли с заусенец. Здесь что-то разбилось.

     «Икар» — место большое. Бесконечное пространство, дышавшее сквозь тысячи километров воздухопроводов. И стеклянное пятнышко могло появиться откуда угодно.

     — Если хотите добиться какого-то прогресса… — сказал Мур.

     «Никаких признаков растяжения или усталости металла ничего не взрывалось не ломалось поблизости нет никаких осколков.

     … нужно туда сходить и проверить для надежности…»

     — …вам нужно сломать стандартные протоколы.

     В святилище полковник вытянул руку. Офоэгбу ринулся к нему, хотел помешать, но было уже поздно: на ладони Мура вспыхнула крохотная яркая фигурка — голограмма, приношение в форме человека.

     — Это мой сын, — голос Мура, тихий и спокойный, разнесся по каналу, — Ты его знаешь?

     Интерфейс Порции свернулся и исчез.

     «О, черт, черт».

     — О черт о черт, — Сенгупту рядом заело в полной синхронии с голосом, паникующим в голове Брюкса.

     — Заткнись! — крикнул Дэн, и, к его удивлению, оба подчинились.

     Рука Мура не двигалась. Приношение спокойно светилось. Порция лежала молча на своем алтаре, в то время как каждый сапиенс на расстоянии ста миллионов километров затаил дыхание.

     Секунды тянулись бесконечно, а потом посередине её шкуры открылся одинокий яркий глаз. Из зрачка полился свет; он фонтанировал, кружась, по полотну из меланина и магнетита, потом, наконец, застыл в образе фигуры с руками и ногами. Сири Китон взглянул на самого себя, слегка раскинув руки ладонями вперёд.

     Брюкс подался навстречу сигналу:

     — Ещё одно отражение.

     Сенгупта щелкнула, цыкнула и покачала головой.

     — Это не отражение посмотри на руку на правую руку, — она увеличила картинку для его удобства: от запястья до кожи между указательным и средним пальцами бежала неровная линия. Будто кто-то разорвал Китону руку, прямо до запястья, а потом склеил её обратно.

     Брюкс взглянул на Сенгупту, пытаясь вспомнить:

     — Этого нет на снимке Джима.

     — Разумеется нет в этом смысл твою мать в этом..

     А потом из сети неожиданно раздался сдавленный звук: голос Двухпалатников — масса сложных гармоний, которая, вероятно, содержала невиданные объемы информации. Брюкс же почувствовал в ней лишь удивление: на камере 27Е Эулалия на полной скорости летела по коридору. Амина парила на месте, уставившись прямо в объектив — нет, не в объектив, а на предательский осколок, порхавший перед ней.

     И вдруг повсюду наступил кромешный ад.

     В святилище камеры на шлемах лихорадочно заметались во все стороны, качаясь пьяными маятниками; причём так быстро, что было непонятно, что их напугало. На 27Е Эулалия отскочила от переборки (разве секунду назад там была переборка?) и отступила обратно к Амине; ещё секунда, и обе исчезли, сигнал оборвался — осталась только лихорадочная мешанина, идущая со скафандров. Сенгупта схватила ДОБ/РЕКОМП и растянула его по центру купола: взгляд сверху на святилище, обитающее там божество и его презренных служителей, отскакивавших от металлической плиты, возникшей на месте открытого люка, зиявшего пару секунд назад. Порция лежала тихая, как глина, посреди конденсатора. Изувеченный портрет Сири Китона сиял мягко и ровно, словно детский ночник. Из дальней переборки выпросталось маслянисто-серое щупальце и ринулось к Чайндаму Офоэгбу — Мур еле успел оттолкнуть монаха в сторону.

     И все это случилось в последнее лихорадочное мгновение, прежде чем камеры вырубились.

     Сенгупта что-то нечленораздельно тараторила, но Брюкс едва её слышал.

     «Я знаю, что это, — думал он, раз за разом прогоняя в голове последние секунды. — Я уже такое видел и даже сам использовал. Я точно знаю, что это…»

     Магнетит, хроматофоры и защитная окраска. Сломанные и дотошно построенные заново клетки. Аккуратно подчищенные следы, стертые чужие запахи, пунктуально расставленные по местам сенсоры и семплеры: естественная среда обитания, реконструированная по всем осям.

     «Это сектор исследования для забора проб».

     Дэн дернул за пряжку на упряжи и взлетел к куполу.

     — Мы должны их оттуда вытащить.

     Сенгупта затрясла головой так сильно, что Брюкс подумал, та сейчас отскочит:

     — Ни за что ни за что на хрен нам надо отсюда выбираться…

     Он взлетел над зеркальным шаром и схватил её за плечи…

     — Убрал руки тварь!

     …отпустил, но держался рядом, лицом к лицу, буквально в сантиметре, хотя Сенгупта корчилась и отводила глаза.

     — Оно не знает, что мы здесь, понимаешь? Ты сама говорила: «слишком тупая для стереокамер», и слишком тупая, чтобы узнать про нас. Мы не были на «Икаре», Порция нас никогда не видела. Мы можем застать её врасплох…

     — Тараканья логика это глупо это вообще ничего не значит мужик мы должны валить отсюда…

     — Не уходи. Слышишь меня? Оставайся здесь, если хочешь, но с места не трогайся, дура тупая. Пока я не вернусь. Разогревай двигатели, если эти треклятые штуки работают, но сиди на месте.

     Она покачала головой. Капелька слюны по дуге сорвалась с её губ и пролетела в воздухе.

     — Что ты хочешь сделать они в десять раз умнее тебя но ничего не предвидели…

     «Хороший вопрос».

     — В каком-то смысле да, Ракши. Но с другой стороны, они в десять раз глупее: знают все про кварки и амплитуэдроны, но их прижал к ногтю не кусок квантовой пены, понимаешь? Их прижал к ногтю треклятый полевой биолог. А эту игру я знаю изнутри.

     Брюкс взял голову Ракши в свои ладони и поцеловал в темечко:

     — Не улетай.

     Затем прыгнул в форпик.

     * * *

     Он летел сквозь стропила, как шарик от пинбола, отскакивал от балки к поручню, отпихивал стропы, пряжки и переливающиеся пузыри маслянистой воды, которые размазывались при столкновении. Брюкс — исходник, Брюкс — таракан. «Сдавайся, Дэнни, малыш: даже не думай, только опозоришься перед взрослыми. Кивай и глотай, что дают. Держи рот на замке, когда Сенгупта считает за пустяк расхождение на пару миллиметров в аллометрии станции и списывает его на воздействие температуры. Не рискуй, когда Мур замечает, что Порция — чудо из чудес — растет, потом указывает на лужу из свечного воска, разлитую в камере конденсатора, и забывает о своем предположении, пожав плечами. Не задавай вопросы о том, почему проникновение слизи на станцию остановилось на столь очевидной и бросающейся в глаза границе. Забудь, что Порция ведет вычисления и сопоставляет; забудь о её способности выстраивать мозаики такого филигранного разрешения, что обычный мясной глаз не отличит голую переборку от металла, покрытого тончайшим слоем думающего пластика. Не позволяй результатам собственного исследования привести тебя к очевидному выводу’ Порция способна покрыть любую поверхность, как невидимая разумная кожа, она рядом, когда кто-то загружает интерфейс или включает свет, она наблюдает за всем, что мы делаем, чувствует каждую последовательность, которую наши пальцы выстукивают на контрольных панелях. Просто сиди и улыбайся, пока взрослые спокойно совершают ужасную ошибку и заходят в чужую клетку, нарисованную внутри «Икара».

     И когда ловушка захлопнется, все части головоломки сойдутся, можешь утешаться тем, что старшие ничего не увидели, а эти поврежденные мозгом Двухпалатники с их коллективным сознанием на поверку оказались не такими уж сообразительными. Самодовольный и правый, ты умрешь рядом с умнейшими из людей в массовой могиле, кружащейся вокруг Солнца».

     Минога зияла впереди по левому борту, голубой пастелью подсвечивая края и углы. В альковах плавали три пустых скафандра. Брюкс подумал и отмел их с порога: к тому времени, как он в них залезет, каждый человек на «Икаре» будет сидеть в том, что у Порции сойдет за формалин. Но за шлюзом, в дальних уголках стыковочного узла находились инструменты, которых хватило бы на то, чтобы разрезать корабль пополам, а потом собрать заново.

     Порция явно могла сжимать молекулы в нечто вроде брони: Офоэгбу имел внушительные габариты, но из-за плесени — растянувшейся тонким слоем по люку буквально за секунды — отскочил обратно в отсек, даже не потревожив неожиданно образовавшуюся мембрану. Только Брюкс в деталях рассмотрел тварь изнутри. Видел части, которые позволяли Порции говорить, думать и сливаться с местностью; у него было хотя бы примерное представление о том, как она структурирована и из чего сделана.

     Дэн был уверен: огня Порция не выдержит.

     Он выдернул сварочный лазер со стойки и полетел вниз; по пути скинул предохранитель, а кабель обернул вокруг запястья. Электрическое насекомое тихо заныло, быстро набрав ультразвуковые обороты, пока заряжались конденсаторы.

     Вниз, в пасть миноги, светящейся полужесткой трахеи со скелетными обручами, расположенными с трехметровыми интервалами. Мягкие, с прокладкой жилы тянулись по всей длине прохода — сухожилия и мускулы, двигавшие туннель во время стыковки. Впереди замаячила рама из биостали — массивная квадратная заслонка, утопленная в борту «Икара»: главный шлюз станции, задраенный и надежный, как скала, успокаивающе индустриальный после податливой биотектуры.

     Сбоку в сплаве, внутри пурпурной впадины, угнездилась рукоятка. Брюкс схватил её и уперся в стену обеими ногами; повернул, дернул на себя. Выемка стала зеленой, и шлюз со вздохом открылся. Дэн ухватился за его край и, не обращая внимания на желтые вспышки нервирующей смарткраски, предупреждающей о ДВОЙНОМ ОТКРЫТИИ ЛЮКОВ, уставился в тёмный лабиринт с другой стороны.

     Вражеская территория. Он понятия не имел, как далеко она тянулась. Может, Порция смотрела на него прямо сейчас.

     Дэн поднял сварочный аппарат и полетел вперёд.

     Никаких направляющих аниматиков. Никакой удобной схемы, вращающейся в голове; нет даже яркой иконки, указывающей цель. Он помнил маршрут только по дюжине сигналов с камер на шлемах и благодаря собственному вуайеризму, хотя понятия не имел, насколько полезны его воспоминания. Может, они надежны, как у любого таракана. А может, сама архитектура станции уже изменилась.

     Топографическая анатомия должна была привести его к святилищу: вниз по долготной хорде, на повороте вправо, мимо накопителя антипротонов, и снова вправо под ядром охладителя. Если повезет, там кто-нибудь будет издавать звуки, и по ним можно будет ориентироваться дальше.

     «Надо было взять шлем, — подумал Брюкс, оглядываясь назад с полной ясностью. — Надо было взять что-нибудь со связью. Ещё один лазер или два для Джима и парней. Твою же мать».

     Звуки впереди, справа, сзади; краем глаза Дэн заметил какое-то движение в коридоре, который даже не поместил на ментальную карту. Он схватился за проплывавшее мимо стальное ребро; лазер по инерции отправился дальше, дернул вперёд запястье, Брюкс потерял равновесие, кувыркаясь, полетел к переборке и больно ударился головой о балку. Резак, вздрогнув на конце привязи, вернулся и ударил Дэн в грудь.

     Крики сзади. Небольшой хор бессловесных, паникующих голосов. Почти электрический звук, словно кто-то полз, скользя.

     Брюкс выругался и полетел в обратную сторону. Забытый проход надвигался. Дэн затормозил, ухватился за поручень, повернул за угол… и чуть не врезался в стену, сгущавшуюся перед ним, как мембрана из живой глины. Пока он останавливался, бормоча про себя «Я почти коснулся её, почти коснулся, и она меня чуть не достала», — та превратилась в биосталь: твердую, непроницаемую и достаточно толстую, чтобы заглушить звуки резни с другой стороны.

     «Это не биосталь, — напомнил себе Брюкс. — Она вполне проницаемая. И не огнеупорная».

     Дэн поднял лазер.

     Совсем не огнеупорная.

     Когда ударил луч, Порция стала корчиться, свернулась, почернела и пошла радужными разводами, словно нефтяное пятно. Брюкс не разбрасывался, держал резак твердо, насколько позволяли нервы и невесомость. Тот прожег вещество насквозь, открыл дыру, расширившуюся как глаз: эластичная ткань расступилась, отшатнулась от жара. Луч слегка повело, и он обжег инертный металл, чуть не попал в человека, парившего с другой стороны, — прежде чем Брюкс отрубил аппарат.

     И остановился, моргая.

     Вобрал всю картину за бесконечное, застывшее мгновение: туннель без палубы и потолка; со стенами, похороненными под трубами и кабелями; увенчанный Т-образным перекрестком в десяти метрах впереди. Пять человек в скафандрах с открытыми шлемами посреди прохода. Как минимум, один разбитый визор: медно-хрустальные осколки разлеталось по крохотным траекториям — одни сияли отполированные, как новые зеркала, другие заляпала полоса алого тумана, которая струилась от небольшого серебряного тела, вращающегося в воздухе. Брюкс понял, кто это, ещё не разглядев слепых глаз, костяной белизной уставившихся с черного лица.

     Лианна.

     Остальные двигались сами. Амина отчаянно пыталась добраться до слабой надежды, которую только что открыл Брюкс. Эванс лихорадочно бил руками, ища поручень или опору, но в результате влетел прямо в объятия трупа. Азагба, безногий зомби, ударил быстро, как атакующая змея, и схватил Амину за плечо; повернул, прямыми пальцами бритвенной руки, как поршнем, ударил в открытый шлем и просто что-то там провернул, как выключил, после чего остановился. Женщина-нежить из команды Валери ринулась вперёд, как воздушная тварь, решив сделать с Эвансом то же самое.

     Брюкс выстрелил. Зомби увидела лазер, вывернулась как угорь, но застряла в воздухе и чисто из-за баллистики провозилась с инерцией на секунду больше, чем нужно. Луч отразился от её серебряного живота и вспышкой выжег черное, углеродистое пятно на открытом лице. Удивительно, но с цели зомби не сбилась: обожженная, наполовину слепая — один глаз вскипел и взорвался прямо в глазнице, — она все равно словно мимоходом раздавила Эвансу горло, оттолкнулась от металлических потрохов и, не глядя, уцепилась за ближайший поручень.

     А там уже поджидала Порция. Она почувствовала давление пальцев и тут же обхватила человеческую руку переливающимися восковыми псевдоподиями — так быстро, что даже инстинкты зомби не успели отреагировать. Струи белого пара завитками пошли от швов, где скафандр и плесень сплавились воедино. Пойманная женщина посмотрела вниз уцелевшим танцующим глазом, потом снова подняла голову, и в её лице появилось что-то ещё.

     — Боже, — выдохнула она и согнулась в жутком, выворачивающем приступе кашля. Её рука утопала в стене; кровь и слюна вращались вокруг открытого забрала, — Что я… О, боже, что это…

     Свет в глазах померк; тики вновь заявили о своих правах, но теперь мельтешение казалось безжизненным даже по стандартам зомби, судорогой умирающих клеток, освобожденных от собственного осознания.

     «Джим, наверное, знал твое имя», — подумал Брюкс.

     За плечом погибшей, за дрейфующими телами, почти у перекрестка что-то двинулось: в щелочке незакрытого шкафа, прямо под кроватью. Ещё один серебряный проблеск, двигавшийся с молчаливой целеустремленностью; ещё одна фигура, вынырнувшая из-за угла.

     Валери.

     Мгновение они смотрели друг на друга, не обращая внимания на плавающие трупы и застывшего Азагбу: хищница со взглядом отстраненного любопытства и жертва, которая не могла отвести глаз от убийцы. Брюкс не знал, сколько длился этот момент; он мог продолжаться вечность, если бы Валери не опустила лицевой щиток. Наверное, из жалости прервала охвативший его паралич, иначе, как кролик, застывший в свете фар, он бы стоял, не двигаясь, даже когда ему начали бы отрывать руки и ноги. Может, Валери хотела дать фору?

     Дэн развернулся и побежал.

     Охладители. Служебные туннели. Задраенные люки в какие-то закоулки, о которых он забыл или вообще никогда не знал. Он летел мимо, даже не замечая их: мясо направлял голый инстинкт, так как все рабочее пространство забили модели хищника, а чувства поглотил ужас, от которого мочатся в штаны. Дэн пролетел мимо третичного теплопоглотителя и затылком ощутил, что Валери приближается; видел люк хранилища, но представлял только губы, растянувшиеся в сверкающей плотоядной улыбке; бежал по хорде и чувствовал, как у существа за спиной напрягаются мышцы для завершающего убийственного удара.

     Неожиданно Брюкс выскочил в миногу: «Нет времени останавливаться, нет шансов преградить ей путь, стоит лишь подумать закрыть шлюз — и она порвет тебя, повернуться не успеешь. Не оглядывайся. Беги. Не думай, где и когда: тридцать секунд — целая жизнь, две минуты — далекое будущее. Только сейчас имеет значение, и сейчас она пытается убить тебя».

     Впереди раздавался ещё один голос, такой же перепуганный, как и тот, что внутри: по горлу миноги эхом раздавалось «черт, черт, черт» и «стыковочные захваты», шёл обратный отсчет, но «не беспокойся об этом сейчас, это потом, ещё через десять секунд, а ты пока живой и…».

     «Венец».

     Конец пути. Некуда бежать, больше нет времени. Все будущее, которое есть, только здесь и сейчас. Терять нечего.

     Брюкс повернулся и посмотрел в горло миноги: там стояла Валери, непринужденно опершись о край внутреннего люка «Икара» и глядя сквозь зеркальный глаз циклопа в шлеме. Может, она стояла там уже несколько часов и ждала, когда он повернется и заметит её.

     Теперь вампирша прыгнула.

     Дэн поднял лазер и огрызнулся. Валери плыла к нему, и он мог поклясться, что она смеется. Брюкс выстрелил. Луч разбился об отражающий термацел вампирского скафандра на мириады изумрудных осколков, ярких, как солнце, которые за доли секунды прожгли следы на все подвернувшихся поверхностях, — прежде чем нападавшая рывком ушла вбок.

     Брюкс нырнул к контрольной панели люка, схватил рычаг и неловко его потянул. «Венец» слегка поджал свой парадный вход, но быстро расслабился. Валери приближалась, раскинув руки. Почему-то он слышал её шепот, непостижимо звучный, несмотря на панические вопли Сенгупты по каналу связи. Голос был настолько ясным, будто она мурлыкала у него над плечом, находилась прямо в голове:

     «Я хочу, чтобы ты кое-что представил: Христа на кресте…»

     Глубоко в костях Брюкса запело электричество. Синапсы оборвались взорванной электропроводкой Плоть заныла, как камертон, и каждый мускул невыносимо свело. Теплая влага разлилась в промежности. Он не мог двигаться и моргать, едва дышал. Какая-то отдаленная часть сознания забеспокоилась, что так можно задохнуться, но потом поняла, что это уже не имеет значения: Валери убьет его задолго до того, как представится шанс погибнуть от удушья.

     Вампирша бросилась на Брюкса, протянула руки… и отлетела в сторону от удара сзади. Вместо неё появился Джим Мур с абсолютно рептильным лицом: его глаза танцевали лихорадочные джиги в темном провале открытого шлема. Он толкнул Брюкса в отсек, захлопнул шлюз за собой; потом ударил Дэна кулаком в грудь, но не слишком сильно, не до перелома кости. Но что-то внутри все равно сломалось, открылось, и Брюкс принялся, широко раскрыв рот, судорожными глотками всасывать переработанный воздух. К тому времени, как он перестал задыхаться, Мур окутал его паутиной в ближайшем аварийном алькове.

     Остальные оказались пустыми.

     «Венец» превратился в разогревающийся симфонический оркестр: скрипел и стонал напряженный металл, вдалеке кашляли пробуждающиеся двигатели, барабанили защелки, фиксируя нехотя пришедшие в движение переборки. Сенгупта в панике выпаливала цифры. Случайная капля масла парила на месте, пока корабль поворачивался вокруг неё, а затем расплескалась о щеку Дэна, обдав его запахом бензина.

     Издалека доносился рев океана, руки Мура вывели на стену интерфейс. Пальцы били по контрольным точкам с нечеловеческой точностью. Рядом открылось окно, визуальный сигнал снаружи шёл на смарткраску: размытое пятно неровного голубого света металось взад-вперёд: минога оторвалась и забиралась в нору. Игра звёзд, теней и невероятно четких геометрий заволокла небеса. Мутные красные созвездия вспыхивали на проволочных лесах: утесы черных сплавов широко раскинулись навстречу собственным горизонтам.

     Вид загородил шлем Валери. Она барабанила кулаками по обшивке, но любой звук тонул в вибрации двигателей. Неожиданно обжигающим пятном взошло Солнце, и вся Вселенная взорвалась пламенем, когда «Терновый венец» выбрался из затмения. Где-то изрыгала проклятия Сенгупта, где-то запустились маневровые. На короткое мгновение Валери превратилась в черную извивающуюся тень на ослепляющем небе, а потом исчезла в огне — за секунду до того, как поджарилась камера.

     Пальцы Мура не прекращали танцевать.

     Понадобилось несколько бесконечных секунд, чтобы включилась запасная камера. К тому времени они снова спрятались в тени «Икара». Беззвездный черный силуэт от шпиля радиатора скользил по левому борту. Мягкая рука начала вытаскивать Брюкса из алькова; масса, помноженная на ускорение, вытягивала из паутины. Смутный зодиак из фонарей станции медленно уходил вдаль, но в нем вдруг зажглись новые огни, прямо на глазах у Дэна: пятиугольник обжигающе-голубых сверхновых безмолвно сиял во тьме. Только тогда Брюкс заметил другую тишину: Мур перестал разговаривать со стеной и утихомирил пулеметное стаккато пальцев по металлу. Дэн едва мог разглядеть его смутную фигуру: требовалось поистине титаническое усилие, чтобы сдвинуть глаза хотя бы на сотую долю и увидеть полковника яснее. Не получилось. И всё-таки Брюксу удалось выжать достаточно из периферийного зрения, чтобы заметить, как старый воин застыл, будто камень на палубе, подняв руки к лицу. Почудился звук тихого, обрывистого вздоха, и Дэн решил, что с таким звуком в тело военного вернулась душа.

     «Икар» уменьшался с расстоянием. Вокруг него в кадр рвалось Солнце. Пять голубых искр сияли даже на фоне ослепляющей короны: пять ярких точек на тающем черном диске в море огня. «Стабилизационные двигатели», — понял Брюкс и задумался, почему они горят так долго и ярко, а потом раскаялся: ответ пришел слишком быстро.

     Новорожденная гравитация набирала вес. Она тянула Брюкса из пут все сильнее, выворачивала из алькова, склоняла над палубой. Под напряжением колени не поддались, тело не упало. Он дышал медленно и величаво, напоминал сам себе статую и каким-то внутренним чувством, что сильнее логики, знал: если привязи исчезнут, он не свалится, а рухнет на палубу и разлетится на куски.

     Скафандры рядом исчезли. Вместо них висели гниющие трупы: полосы серой плоти просвечивали сквозь решетку; черви рисовыми зернышками сыпались из пустых глазниц; скалящиеся челюсти щелкали, стучали и издавали нечленораздельные звуки. «Паралич быстрого сна», — сказала одна часть Брюкса, хотя он не спал. «Галлюцинация», — ответила другая. Мертвецы смеялись, словно не умерли до конца, и кашляли от набитой в горло земли.

     В глазах роились точки. Едва видимый в подбиравшемся тумане, на палубе стоял Джим Мур — его удерживали не паутины, не заклинания, а лишь сокрушительное осознание собственных действий. Тьма смыкалась над Дэном. Пока последние несколько синапсов искрили в буферной памяти, он подумал о том, что сказал бы Лаккетт при виде такой катастрофы.

     Возможно, что все идёт строго по плану.
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      Хищник
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      Дин, ты пойми, это уже пятая атака на венесуэльскую инжекторную программу за этот год. Количество сульфатов в стратосфере по-прежнему на три процента ниже нормы, и нам очень повезет, если прежний уровень восстановится к ноябрю и не будет дальнейших нападений. Любую агрокомпанию, которая не сможет себе позволить устойчивые к засухам трансгеники, ждёт ужасное лето. Клоны и принудительно выращенные посевы с более высоких долгот восполнят запасы — если только не повторится npoшлогодний коллапс монокультур, — но нехватка продовольствия на местах почти неизбежна. Мы прекрасно понимаем, что технически венесуэльская программа незаконна (думаешь, тут никто СОГИ не читал?), но не мне тебе напоминать обо всех преимуществах стратосферного охлаждения. И пусть геоинженерия — краткосрочный вариант, но нужно использовать то, что есть, иначе до долгосрочных решений мы просто не доживем. Конечно, Каракас не делает себе поблажек со своей дурацкой приверженностью устаревшей судебной системе. Персональная ответственность? И с чем эти [ЭПИТЕТ ПОДВЕРГНУТ АВТОРЕДАКЦИИ] вылезут в следующий раз — ведьм начнут топить? Поэтому я сейчас говорю от имени всего департамента: мы вас понимаем. И если вы, парни из Прав человека, хотите снова отправить их в черный список — вперёд. Но отзывать поддержку из Венесуэлы мы не станем, даже не просите. Мир не может себе позволить, чтобы даже такие скромные попытки по смягчению климата саботировались. Я знаю, какое дурное впечатление они производят. Знаю, как тяжело продать альянс с режимом, чья нейрополитика коренится в Средневековье. Но нам придется отсосать и проглотить, причём всем и всё. Стратосферное охлаждение — одна из немногих вещей, которые ещё удерживают эту планету от падения в бездну, и, как ты сам знаешь, данная технология отнимает прорву энергии. Если тебе от этого станет легче, просто представь, в какую лужу мы сели бы, если бы подобное случилось двадцать — двадцать пять лет назад. Мы бы с тобой сейчас не беседовали, у нас просто джоулей не хватило бы на такие возможности. Мы сразу рухнули бы прямо в Темные века. Господи, благослови «Икар», да?
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      Я никогда, ни на одну секунду не мог взглянуть ясно внутрь себя.

      Как же вы можете заставлять меня судить поступки других?

      Морис Метерлинк

     

     Он проснулся в невесомости. Невидимые руки направляли его, как парящее бревно, сквозь Центральный узел, через южное полушарие, которое больше не двигалось. Откуда-то издалека донесся голос Сенгупты, и она не смеялась, не рявкала, но говорила тихо, как любой таракан:

     — Это отнимает слишком много времени мы начнем падать если не включим двигатель максимум через пять минут.

     — Три минуты, — голос Мура, гораздо ближе. — Начинай отсчет.

     «И больше никого, — отстраненно подумал Брюкс. — Только Джим, Ракши и я. Не осталось ни вампирши, ни её телохранителей-умертвий. Все Двухпалатники погибли. Лианна погибла. О, господи, Лианна… Несчастный ребенок, прекрасный невинный труп. Ты этого не заслужила: все твое преступление заключалось в том, что ты верила…

     Мимо проплыл один из осевых люков. В следующий момент Дэн уже завернул за непривычный прямой угол: оси «Венца», подготовленные для рывка, ещё лежали вдоль корабельного хребта. Перед лицом мелькали ступеньки, пока Мур головой вперёд толкал Брюкса к корме.

     «Все наши дети умерли. Такие умные, сильные, ловкие. Все эти улучшенные, подрихтованные синапсы, наследие плейстоцена, вырванное с корнем. К чему их это привело? Где они сейчас? Мертвы. Убиты. Превратились в плазму».

     Техобслуживание и ремонт. Мур развернул медкойку и пристегнул к ней Дэна, пока корабль прокашливался. Когда полковник уже собрался уходить, в мир вокруг потихоньку стал пробираться вес. Брюкс попытался повернуть голову, и у него почти получилось. Попытался откашляться, и даже смог.

     — Э… Джим. — Звук едва превышал уровень шепота.

     Полковник остановился у лестницы — смутный силуэт на краю периферийного зрения Брюкса. Разгон корабля, казалось, погрузил его прямо в палубу.

     — С… спасибо, — наконец выдавил из себя Дэн.

     Мур безмолвно стоял в нарастающей гравитации.

     — Это был не я, — бросил он и ушел.

     * * *

     К Дэну приходил не только Джим. Из могилы вернулась Лианна — черная мерцающая протоплазма, которая улыбнулась, увидев его застывшее лицо, покачала головой и прошептала: «О, бедняжка, такой потерянный, такой надменный». А потом её позвало домой Солнце. У койки часами стоял Чайндам Офоэгбу и говорил пальцами, глазами и звуками, с заиканием исторгая их из горла. Теперь Брюкс почему-то его понял: не завывающий шифр и не разумный роевой рак, а добрый старик, который до сих пор прекрасно помнил, как в детстве тайком подружился с семейством енотов с помощью сухого корма и незаметного саботажа домашней мусорки для органики. «Постой, у тебя было детство?» — попытался спросить Брюкс, но лицо Офоэгбу исчезло под извержением бубонов и огромных волокнистых опухолей: ничего больше он произнести не смог.

     Даже Рона пришла к нему с Небес, хотя и клялась, что никогда этого не сделает. Она стояла спиной к Дэну и злилась, а он пытался повернуть её, заставить улыбнуться; когда все же сумел, на её лице были видны лишь горечь и ярость, а глаза искрились огнем. «Значит, ты скучаешь по ней? — ярилась она. — Скучаешь по своей безмозглой кукле, милой обожающей эго-рабыне? Или тебя просто беспокоит, что ты потерял крохотную фальшивую часть своей крохотной фальшивой жизни, где хоть что-то контролировал? Все, Дэн, цепи спали, их больше нет. Можешь гнить тут, мне наплевать».

     «Но я не это имел в виду, — начал оправдываться он, — Я никогда не думал о тебе так». Однако потом, когда все отрицания иссякли, и ему было нечего сказать, осталось только одно: «Пожалуйста, ты нужна мне. Я не могу без тебя…»

     «Конечно, не можешь, — усмехнулась она. — Ты сам по себе вообще ничего не можешь. Могу признать: ты превратил некомпетентность в стратегию выживания. Что бы ты делал, потеряв оправдания? Если бы вставил имплантаты, как остальные? Как бы ты выжил без спасительного бессилия, в очередной раз не удержавшись на плаву?»

     Дэн подумал: «Что же там, на Небесах, творится, раз она стала такой мстительной?» Он бы спросил, но Рона превратилась в Ракши Сенгупту прямо перед его остекленевшими глазами, и её поток мыслей, похоже, радикально сменил направление. «Тебе лучше держаться подальше от носа, — быстро прошептала она, оглядываясь через плечо, — И главное подальше от форпика он там а может и ещё кое-что. Хоть бы ты пришел в себя тут все может плохо кончиться а у меня только с цифрами хорошо понимаешь? В реальности я не так крута».

     «Ты хорошо справляешься, — попытался сказать Брюкс. — Даже начала говорить как одна из нас, тараканов». Но смог издать только хрип да кашель. Что бы ни услышала Ракши, это напугало её больше тишины.

     Иногда Дэн открывал глаза и видел, как над ним нависает Мур, двигая яркими мерцающими палочками прямо перед его лицом. Пару раз невидимый ревущий гигант вставал ему на грудь и вдавливал спиной в мягкую землю (редкие пряди вновь выросшей травы на переборке отходили от стены, каждая травинка застывала в единой линии строя). Иногда Брюкс, наоборот, был невесом, как семя одуванчика. Иногда он почти мог двинуться, и твари, собравшиеся рядом, удивлялись, резко отходили назад. А иногда едва хватало сил двигать глазами.

     Иногда он просыпался.

     * * *

     Что-то сидело рядом: смутное пятно гуманоидной формы. Брюкс попытался повернуть голову и оторвать взгляд от потолка. Видел лишь трубы и краску.

     — Это всего лишь я, — голос Мура.

     «Он ли? Действительно он?»

     — Думаю, ты такого не ожидал, — сказало пятно. — Я удивлен, что Сенгупта тебе не рассказала. Она любит про такое болтать.

     Дэн попытался снова и опять потерпел поражение. Шейные позвонки, казалось, слились воедино. Заржавели.

     — Может, не знала.

     Брюкс сглотнул. Это, по крайней мере, получилось, хотя глотка осталась сухой.

     Пятно переместилось, зашуршало:

     — Там, откуда я пришел, это обязательная процедура. Слишком много сценариев, когда сознательная вовлеченность… ставит под удар выполнение задания. Что бы сейчас ни имелось в виду под военной службой, туда не попадешь без…

     Кашель. Перезагрузка.

     — Правда в том, что я вызвался добровольцем. Ещё когда все было в бета-версии, до того, как это стало официальной политикой.

     «Ты можешь решать, — задумался Брюкс, — когда это приходит и уходит? Это выбор или рефлекс?»

     — Наверное, ты слышал, что мы просто засыпаем. Теряем осознанность, позволяем телу действовать на автопилоте. Чтобы нам не было дурно, когда нажимаем на спусковой крючок, и потом. — В голосе старика послышалась горечь. — Сейчас это правда. Но мы, первое поколение, мы… оставались в сознании. Говорили, что тогда так было лучше всего. Они смогли вырезать нас из двигательной петли, но отключить гипоталамические схемы, не повлияв на автономные показатели, не получилось. Ходили слухи, что на самом деле они хотели, чтобы мы все помнили — для последующих допросов, опытный наблюдатель и все такое. Но мы были настолько крутыми, что вообще об этом не беспокоились. Стояли на переднем крае науки, выше нас только горы, сам понимаешь. Первые исследователи постчеловеческого фронтира, — Мур тихо хмыкнул, — В общем, пара миссий пошла совсем не по плану, и тогда выкатили Вариант Нирваны. Даже предложили мне улучшение, но оно… не знаю. Почему-то мне казалось важно не гасить свет.

     «Зачем ты мне это рассказываешь? Какое это имеет значение теперь, когда ты отправил единственную надежду человечества прямо на Солнце?»

     — Я хочу сказать, что был там. Все время. Как пассажир — я ничем не управлял, но не ушел. Я не как наемники Валери, я… смотрел, по крайней мере. Может, так тебе будет лучше. Просто хотел, чтобы ты знал.

     «Это был не ты. Вот что ты хочешь сказать. Это не твоя вина».

     — Отдохни.

     Пятно растянулось: лицо полковника ненадолго появилось прямо перед глазами Брюкса и снова поблекло, сменившись звуком затихающих шагов.

     Который вдруг остановился.

     — Не беспокойся, — сказал Мур. — Больше ты этого не увидишь.

     * * *

     Когда Брюкс проснулся в следующий раз, над ним склонилась Сенгупта.

     — Как долго? — попытался Дэн и с облегчением услышал, что слова всё-таки вышли изо рта.

     — Ты можешь двигаться постарайся.

     Он послал команду ногам и почувствовал, как ответили пальцы. Попытался шевельнуть руками: костяшки заржавели.

     — Ш трудом.

     — Скоро все будет в порядке. Это временно.

     — Што она со мной шделала?

     — Я работаю над вопросом послушай…

     — Это был какой-то «крештовый глюк»… наоборот. — Язык буквально сражался со звуками, — Как она вообше… ишходники не глючат, у наш таких шхем нет…

     — Я говорю работаю над этим. Послушай у нас сейчас есть проблемы посерьезнее.

     «У тебя, может, и есть».

     — Где Шим?

     — Я об этом и пытаюсь сказать он наверху в форпике кажется вместе с Порцией…

     — Што!

     — Ну как нам узнать наверняка что эта плесень не распространилась она же могла покрыть всю станцию изнутри а мы бы так и не узнали. Могла легко дорасти прямо до двери и залезть к нам внутрь.

     Симпатические двигательные нервы, по крайней мере, работали: Брюкс почувствовал, как волосы у него на руках встают дыбом.

     — Кто-нибудь обраш… образцы брал?

     — Я таким не занимаюсь я занимаюсь математикой а не с пробирками бегаю я даже протоколов не знаю.

     — Не можешь их посмотреть?

     — Я этим не занимаюсь.

     Брюкс вздохнул:

     — Что насчет Джима?

     Сенгупта уставилась куда-то в стену:

     — Никакой помощи он просто сидит и читает снова и снова письма из дома. Я ему сказала но кажется Муру наплевать. — Она покачала головой (и так легко это сделала), добавила:

     — Он иногда спускается сюда тебя проверить. Вколол тебе кучу гамма-аминомасляной кислоты и спазмолитиков говорит сейчас уже все должно быть хорошо.

     Дэн сжал пальцы, вышло неплохо.

     — Да, похоже, все возвращается. Просто тело отвыкло.

     — Времени точно прошло немало. Так мне надо вернуться, — она миновала отсек и повернулась у лестницы. — Дэн пора снова в игру дела тут страннее некуда.

     Да уж, она была права.

     Раньше Сенгупта никогда не называла его по имени.

     * * *

     Когда Ракши ушла, у Брюкса полностью прошла шепелявость; через пять минут он уже мог перекатываться с боку на бок без особого дискомфорта. Согнул колени и руки с трудом, по чуть-чуть; дергал суставы, борясь с хрупким сопротивлением собственной плоти. Под каким-то критическим углом правый локоть хрустнул, и боль пронзила руку электрическим током; потом конечность заработала, начала сгибаться и выпрямляться по команде — только в суставе осталась тупая артритная боль. Воодушевившись, Дэн принялся терзать остальные конечности, возвращая их себе.

     «Возвращая откуда?» — задумался он.

     Медархивы быстренько проиграли все, что случилось с его плотью; тело, затопленное ацетилхолином, дефектные клетки Реншо и АТФ, высосанная до капли нервными волокнами, которые не прекращали сжиматься. Кислота кончилась, и на танец пригласили миозин; сломать связь актина и миозина оказалось нечем. В результате блокировка системы. Тетания. Судорога, закоротившая все тело.

     Механизм оказался довольно простым. Когда потенциалы действия начинали бить с такой быстротой номер мог закончиться лишь одним путем. Только ситуацию, похоже, спровоцировала не химия. Валери не подмешивала наркотик в кофе и ничего не подсыпала в еду. Медицинская телеметрия нашла следы только после приступа, но, насколько Дэн мог понять, сигналы пришли прямо из мозга. ЦНС — альфа-мотонейрону, тот — синаптической щели, и бум-бум-бум, пошло-поехало.

     Что бы с ним ни случилось, Брюкс все сделал сам.

     На выписку понадобилось время: пришлось вытащить катетеры, размять конечности: оттаявшее тело не сразу пожелало двигаться. Так, время подзаправиться: от выздоровления разыгрался зверский аппетит. Лишь спустя час он выбрался из ремонтного отсека посмотреть, чем можно поживиться на камбузе.

     Уже в Центральном узле заметил свет, кровоточащий из оси.

     * * *

     Снимок прошлого: труп, лежащий на газоне. Брюкс даже не знал, какой элемент в этой картинке самый неудачный.

     Газон, наверное. По крайней мере он был неожиданным: не столько лужайка, сколько потертое пятно зелено-синей травы — в мутных длинах волн, которые так любили вампиры, оно казалось ржавым, — вырванной со стен отсека и хаотично разбросанной по палубе. Вампиры страдали от навязчивых состояний, насколько помнил Брюкс. Если не древние хищники из плоти и крови, послужившие источником для легенд, то мифические точно. Люди ещё с XVII века говорили, что упыря можно отвлечь, бросив ему на дорогу пригоршню соли: повинуясь некой сверхъестественной схеме в мозгу, монстр забывал о жертве и начинал пересчитывать крупинки. Дэн подумал, что где-то об этом читал.

     Явно не в научном журнале.

     Насколько он понимал, это глупое суеверие уходило корнями в нейрологическую реальность. Уж точно оно не было более абсурдным, чем «крестовый глюк». Наверное, какое-то отклонение в распознавании образов у этих всезнающих мозгов, зашкаливший контур обратной связи. Может, Валери пала жертвой такой же подпрограммы, увидела тысячи эпифитических травинок и принялась срывать их с переборок голыми руками, отмечая каждый листок, пока тот падал на палубу в безжизненной хлорофилловой метели.

     Конечно, штука в том, что вампирам не нужно было считать: они сразу видели точное количество крупинок соли или травинок, знали это большое семизначное целое, не отвлекаясь на сознательный процесс сложения. Крестьянин, решивший посыпать соль на дорогу, потратил бы на это дело секунды две, а купил бы от силы одну десятую максимум. Паршивый обменный курс.

     Правда, зомби могли об этом не знать. Может, гомункул в голове вовремя перезагрузился и понял, что его ждёт, каким-то образом вернул контроль из всех закоулков и оперативных команд, решил с отчаяния попробовать все: терять-то нечего. Может, Валери даже позволила ему, посмотрела и удивилась; подыграла, принялась считать травинки, пока ужин превращал палубу в убогий лохматый коврик.

     Возможно, зомби ничего не подумал: лег по команде и стал ждать, когда съедят. Валери была нужна лишь скатерть.

     Мертвецу рассекли горло. Он лежал, раскинув руки на животе, голый, повернув голову набок. Ему срезали правую ягодицу, квадрицепсы, длинную полоску икроножных мышц. Плоть была сверху и снизу, а между — ободранное бедро соединяло голень с телом, входя в широкую выскобленную лопаточку тазового пояса. Крови почти не было. Валери все прижгла.

     — Ты там так ничего и не проверила, — сказал Брюкс.

     Сенгупта увеличила картинку: кровавая трапеза заполнила всю стену. Стебли травы выросли до размера бамбуковых побегов; отметины от зубов превратились в зубчатые борозды на обнаженной кости, запекшейся от крови.

     Что-то вроде провода змеилось в траве — даже на увеличении оно было еле заметно — и исчезало под полусъеденным телом.

     — Я таких нашла восемь не знаю для чего они нужны но их от нас особо не скрывали кстати. Мясник говорит это мина-ловушка и возможно в кои-то веки он прав. Валери хотела чтобы мы увидели провода.

     — Откуда знаешь?

     — Она не сломала только эту камеру. — Сенгупта взмахом ладони убрала запись с переборки.

     — То есть вы сбросили отсеки?

     Она кивнула:

     — Было слишком рискованно входить внутрь слишком рискованно оставлять.

     Ещё одно видео примкнуло к первому: вид обрезанной оси, которая когда-то вела к логову Валери. Теперь она кончалась буквально через двадцать метров пульсирующим оранжевым диском, с двухсекундными интервалами сверкающим надписью: «РАЗГЕРМЕТИЗАЦИЯ». То же было и в оси, ведущей на камбуз, которую пришлось обрезать ради равновесия.

     Дэн вспомнил беседы с Муром, звон бокалов и выругался.

     — Они же все одинаковые ты знаешь трубы системы жизнеобеспечения.

     — Я знаю.

     — И проблем с едой или кислородом у нас нет ведь все погибли и…

     — Я знаю, твою мать, — рявкнул Брюкс и удивился, когда Сенгупта тут же замолчала.

     Какое-то время она ничего не говорила, а когда открыла рот, Дэн не смог разобрать слов.

     — Что ты сказала?

     — Ты с ним там разговаривал, — промямлила она. — Я знаю об этом но ничего бы не изменилось даже если бы мы оставили камбуз сам Мур сейчас другой. Он просто сидит в форпике и просматривает свои сигналы снова и снова как будто и не уходил с «Икара»…

     — Он потерял сына, — сказал Брюкс, — Это его изменило. Конечно, это его изменило.

     — О да, — она почти шептала. От голоса Ракши Брюкс вспомнил её прежний смех, так похожий на хохот гиены, и ему неожиданно захотелось услышать его снова. — Это его очень сильно изменило.

     * * *

     Отговорок не осталось. Дел тоже.

     Он зашел в Центральный узел и взмыл в небеса, проникнув во внутренности с той стороны: шипящие бронхи, позвоночники крест-накрест, прямоугольные кишки. Дэн двигался как старик: с невесомостью, остаточным параличом и скафандром, который он нарыл в грузовом шлюзе, Брюкс постиг новые вершины неуклюжести. Краска вокруг стыковочного узла заливала окружающую топографию привычным рассеянным светом.

     «Вот куда ушли все тени, — понял Брюкс, — Любой другой уголок «Венца» теперь освещен как бассейн: трюм не в доступе, логово Валери отрезали. Теням на борту не оставили ни единого шанса. Больше им некуда идти…»

     — С возвращением в мир живых.

     Мур медленно вращался на стропилах, сразу за переборкой шлюза. Морщины на лице, руки и ноги то выплывали, то скрывались в темноте.

     — Так теперь выглядит мир живых? — спросил Брюкс.

     — Это зал ожидания.

     Дэн, кажется, заметил улыбку. Он пролетел через весь отсек и взял сварочный аппарат с полки инструментов: проверил заряд, оценил вес. Мур следил за ним на расстоянии, пряча лицо в тени.

     — Э, Джим. Насчет…

     — Вражеская территория. Ничего нельзя было поделать.

     — Это да. — Пятая часть энергоснабжения Земли под контролем разумной слизистой плесени из далекого космоса. Дэн не завидовал решению при таком раскладе затрат и результатов. — Но последствия…

     Мур отвернулся:

     — Они справятся.

     Возможно, он был прав. Огнепад замедлил безрассудную гонку Земли за космической антиматерией; во Вселенной, где богоподобные инопланетяне появлялись и исчезали по собственной воле, энергокабель, растянувшийся на сто пятьдесят миллионов километров, казался слишком уязвимым. На самой планете существовали запасные варианты: термоядерные станции, форсированный фотосинтез и геотермальные шипы, загнанные глубоко под поверхность Земли, чтобы перехватить жар, ещё оставшийся с момента космического творения. Пояса затянут, какая-то часть людей умрет, но мир выкарабкается. Все выкарабкаются: и нищие, и богатые, и испорченные ненасытные поколения с их игрушками и жадными до энергии виртуальными мирами. По крайней мере у них не кончится воздух. Они не замерзнут до смерти в бесконечных и бесплодных пустынях среди звёзд.

     Ибо Мур так любил этот мир, что отдал за него своего единорожденного сына. Дважды.

     — В любом случае, — добавил Мур, — скоро узнаем.

     Брюкс пожевал губу:

     — И как скоро, если быть точным?

     — Можем добраться до дома через пару недель, — равнодушно ответил полковник. — Спроси Сенгупту.

     — Пару… но путь сюда занял…

     — Мы использовала анкат[118] вполсилы и держали двигатели на абсолютном минимуме. А сейчас летим на чистейшей антиматерии, прямо из ядра. Если бы мы врубили движки на полную, то могли бы добраться до Земли за несколько дней. Но тогда мы будем двигаться слишком быстро и не сумеем вовремя остановиться. Пока будем тормозить, окажемся на полпути к Центавре.

     «Или где-то посредине», — подумал Брюкс.

     Он окинул взглядом отсек. Мур медленно вращался в свете и тенях, смотря на Дэна. В этот раз он точно улыбался. Загадочно.

     — Ты не беспокойся, — сказал он.

     — О чем?

     — Мы не летим к облаку Оорта. Я не тащу вас на бессмысленный и отчаянный поиск моего мертвого сына.

     — Я… Джим, я не хотел…

     — Нет нужды. Мой сын жив.

     «Может, был жив — шесть месяцев назад. Или даже сейчас жив. Думаю, и такое возможно. Но через шесть месяцев он умрет. Поток телематерии пропал, и теперь «Тезей» замерзнет во тьме.

     Ты бросил их на произвол судьбы…»

     — Джим…

     — Мой сын жив, — повторил Мур. — И он возвращается домой.

     Брюкс какое-то время молчал, но наконец спросил:

     — Откуда ты знаешь?

     — Знаю.

     Дэн толкнул сварочный аппарат из одной руки в другую, почувствовал плотную реальность массы и инерции снаружи, хрупкость больного тела внутри.

     — Хорошо, я должен взять несколько образцов…

     — Бери. Сенгупта и её слизистая плесень-захватчик.

     — Надо проверить — хуже не будет.

     — Разумеется, нет. — Мур легко протянул руку и зацепился за нерабочую лестницу. — Я так понимаю, скафандр на тебе в качестве презерватива.

     — Нет смысла рисковать, — Брюкс смотрел на полковника в желтовато-бумажном комбинезоне и на то, как его голая рука сомкнулась на непроверенной территории.

     — Шлема нет, — заметил Мур.

     — Так мне в открытый космос не надо.

     Если Порция функционировала при температуре окружающей среды, то она не сможет получить от переборки достаточно джоулей, чтобы в срочном порядке отрастить псевдоподии. К тому же Брюкс и так чувствовал себя довольно глупо.

     Под озадаченным взглядом Мура он расположился сбоку от люка и поставил луч на короткий фокус. По краям отверстия смарткраска заискрила и покрылась пузырями. Никто не закричал, не отпрянул. Из металла не полезли щупальца в лихорадочных попытках самообороны. Брюкс соскоблил образец с периферии ожога. Ещё один — с нетронутой поверхности в паре сантиметров от него. Потом он стал методично двигаться по краю люка и брать образцы примерно с каждых сорока сантиметров.

     — Меня тоже будешь проверять? — поинтересовался Мур из-за спины.

     «Должен бы».

     — Думаю, пока в этом нет необходимости.

     Полковник бесстрастно кивнул:

     — Хорошо. Если передумаешь, знаешь, где меня найти.

     Брюкс улыбнулся.

     «Хотел бы я знать, мой друг, очень хотел бы. Но понятия не имею».

     * * *

     С форпика — в Центральный узел.

     «По крайней мере тут все как прежде. Хотя, возможно, я прямо сейчас смотрю на чужую облицовку. Или даже кожу».

     Через экватор, от застывшего севера к вращающемуся югу, стараясь не касаться решетки по пути.

     «Она может наблюдать за мной, и прямо сейчас я плыву в её глазном яблоке.

     Брюкс, не будь дураком. На «Икаре» у Порции были годы, а вы здесь болтаетесь всего три недели. Мало времени, чтобы отрастить новую кожу…

     А если она не стала её растить, а перераспределила старую? А если все эти годы Порция наращивала дополнительную постбиомассу, вкладывала себя в будущее расширение?»

     Она не могла просочиться под парадной дверью так что никто не заметил. (Брюкс пролетел между серебряными глазным яблоком и радужкой: одно открыто, вторая закрыта. Оба слепые.) Не было избыточного кинетического тепла, не вопили сирены…

     «Если только она не двигалась медленно, не слилась с шумом. Если только она не знает о законах термодинамики чуть больше, чем мы…»

     Вниз по оси, набирая вес и пристально вглядываясь в защищенные перчатками пальцы, сомкнутые вокруг поручней. Настороже — на случай если тонкий мицелий протянется между скафандром и скобой. Глаза выискивают любую каплю влаги, серпик поверхностного натяжения, который выдал бы движение пленки.

     «Ты — параноик. Ты — идиот. Это лишь предосторожность на случай практически невероятной возможности. И все.

     Не опускайся на дно. Ты — Дэн Брюкс.

     Ты — не Ракши Сенгупта.

     Ты просто её такой сделал».

     Дэн услышал, как она шумит в подвале, когда скармливал образцы в поддон для обработки. Попытался не обращать внимания на стук пальцев и бормотание, пока скребки проходили сквозь карантин, но сам почувствовал проснувшийся голод и жадно съел то, что изрыгнул примитивный камбуз в лаборатории. Глотал быстро, но все равно ощутил послевкусие спирулины.

     В конце концов Дэн сдался: сверху давило прозаичное безумие Мура, снизу навязчиво шебуршала Сенгупта. Он вылез из лаборатории и обогнул палатку Ракши, похожую на огромный стручок. Пилот запустила Консенсус на голой переборке между двумя пожухшими полосами астродерна. Там в реальном времени вращалось анимированное изображение «Тернового венца», две конечности которого ампутировали у самого локтя. «Если будем продолжать с такой же скоростью, то, когда доберемся домой, от корабля останется три скафандра и баллон с кислородом», — подумал Брюкс.

     Точка на карте — МУР Д. — парила на форпике в безопасном отдалении. Остальные датчики светились на переборке редкой мозаикой; Дэн не понимал, что они значат, но был уверен, что один или два показывали блокировку сигналов внутренней связи.

     Сенгупта повернулась, как только услышала стук ботинок по палубе, выжидающе уставилась на лацкан Дэна.

     — Джим, — сказал Брюкс.

     — Ага.

     — Ты сказала, он… изменился…

     — Не надо верить мне на слово ты сам все видел он менялся с тех пор как мы покинули околоземную орбиту.

     Брюкс покачал головой:

     — Раньше он казался всего лишь… отрешенным. Погруженным в собственные мысли. Но не безумным.

     Сенгупта пробежалась пальцами по стене. Списки файлов пролетели слишком быстро, Дэн ничего не успел разглядеть.

     — Он посылал сигнал к Оорту ты знал? Мы ещё с Земли не улетели как он уже нарушил закон который черт подери сам помогал ввести после Огнепада такое никому не сошло бы с рук кроме нашего парня великого Джима Мура и он… посылал сообщения…

     — Куда?

     — «Тезею».

     — Разумеется. Он же контролировал миссию с Земли.

     — И корабль отвечал.

     — Ракши, и что такого?

     — Корабль и сейчас с ним говорит, — ответила Сенгупта.

     — Эмм… что? Сквозь все помехи?

     — Мы почти выбрались из зоны солнечных помех Но он собирал эти сигналы гораздо дольше на некоторых пометки семилетней давности и они изменились. Раньше шла только телеметрия понимаешь? Очень много голосовых отчетов но в основном информация записи сенсоров анализ последствий от аварий и около миллиона разных сценариев которые вампир Сарасти проигрывал когда они приближались к цели. Данные плотные шум по всему сигналу но там были излишние потоки поэтому необходимое можно вычленить надо только подобрать правильные фильтры. А потом «Тезей» замолк и какое-то время от него ничего не было слышно как вдруг…

     Она замолчала.

     — Что, Ракши? — тихо подсказал Брюкс.

     Сенгупта вздохнула:

     — Появился другой сигнал. Всенаправленная передача. Он шёл на всю систему.

     — Джим говорил, что «Тезей» замолк, — вспомнил Брюкс. — Они вошли, и контакт прекратился. Это все, что нам было известно.

     — О ему было известно гораздо больше. Новый сигнал очень слабый и настолько искаженный что со всеми фильтрами и алгоритмами по корректировке шума его практически невозможно заметить. Я так думаю ты его даже не увидел бы если бы до того не знал что он там но наш полковник Карнаж он все знал. Вытащил его а тот… тот…

     Её пальцы танцевали и дрожали в воздухе. Еле заметный порыв ветра пронесся по отсеку: стон далекого призрака.

     — Это оно? — спросил Брюкс.

     Почти но если добавить парочку преобразований Фурье…

     Раздался голос. Совершенно невыразительный. Без тембра, модуляций. Пыль, расстояние и глухой микроволновой гул Вселенной, грохочущий вдали, разъели в нем малейший намёк на человечность. Остались только слова, не столько очищенные от помех, сколько воссозданные из них. Шепот в пустоте:

     «Представь себе, что ты — Сири Китон. Ты приходишь в себя от мук воскрешения… побивший все рекорды стосорокадневной задержки дыхания… чувствуешь, как загустевшая… кровь… проталкивается сквозь сморщившиеся от многомесячного простоя артерии. Тело надувается болезненными толчками, расширяются кровенос… плоть отделяется от плоти; ребра трещат… вычки разгибаясь за вдохе. Суставы от неподвижности закостенели Ты — палочник, застывший… нетрупном окоченении. Крикнуть бы, но не хватает воздуха.

     В отсеке наступила тишина.

     — Это что за хрень была? — прошептал Дэн после долгой паузы.

     — Без понятия, — Сенгупта барабанила пальцами по бедру. — Начало истории. Сигнал проходит урывками каждые несколько лет судя по временным отметкам. Мне кажется рассказ не закончен. Мне кажется он все ещё… продолжается.

     — Но что это?

     — Да не знаю я ясно? Оно говорит что его зовут Сири Китон. И под словами есть что-то ещё но что я не знаю.

     — Не может быть.

     — Неважно что думаем мы с тобой но Мур считает что с ним говорит Сири Китон. И ты знаешь что он с этим разговаривает. Я по крайней мере думаю что разговаривает.

     «Мой сын жив».

     — Тогда ему ещё долго ждать. Если сигнал действительно идёт от самого Оорта, то, прежде чем у Джима появится возможность ответить, пройдёт ещё год, — сказал Брюкс.

     Сенгупта пожала плечами и уставилась в стену.

     «Он возвращается домой».

     * * *

     
      Любая достаточно продвинутая технология неотличима от природы.

      Карл Шредер

     

     Отрицательный.

     Отрицательный.

     Отрицательный.

     Порванные решетки, разбитые нанопровода, искореженные микродиоды. Изничтоженная смарткраска. Ничего больше.

     Дэн часами проигрывал в голове наихудшие сценарии. Порция забралась на «Венец» и разрослась по всему форпику. Невидимая, она обволокла каждую переборку и поверхность, покрыла палатки и одежду экипажа; окутала каждую частичку еды, которую они брали в рот с момента стыковки. Порция стала для людей второй кожей и уже проникла в самого Брюкса; измеряла, анализировала, разъедала снаружи и изнутри.

     Она повсюду и стала всем.

     Чепуха какая-то…

     Неокортекс все прекрасно понимал, но ствол мозга похищал любую мысль и выворачивал её в параноидальную сторону. Откуда бы Порция ни явилась, здесь её построила система телематерии; лазеры втравливали пустой конденсат в мыслящую микропленку, а та планировала и строила схемы, распространялась по каждой поверхности, словно чума сознания. Но, отрезанная от создавшей её машины, Порция расти не могла.

     К тому же «Венец» недолго висел рядом с «Икаром» — за такое время враг мог лишь прорвать фронт, но далеко вклиниться в ряды противника уже не успел бы.

     Все образцы оказались чистыми.

     Правда, это ничего не доказывало.

     На «Икаре» Порция выскочила словно по щелчку, будто пасть капкана захлопнулась, но там у неё были бесконечные возможности для игры и восемь лет на обучение. Тут же хватило бы одного пассивного фильтра на солнечных батареях, притушенного на сотую долю процента. Одной закоротившей электрической линии, плюющейся искрами и разогревающей материал вокруг. Больше ничего не надо — только время и немного броуновской энергии для питания.

     Что так беззаботно сказала Сенгупта перед атакой Порции? «Как-то здесь жарковато…»

     «Она не может ускориться без запасов энергии, — размышлял Брюкс. — Возможно, перед ударом Порция оставляет заметный тепловой след…»

     Сенгупта высунула голову сверху:

     — Нашел что-нибудь?

     Дэн покачал головой. Ракши спустилась на палубу.

     — А вот я нашла. Выяснила как эта вампирская тварь превратила тебя в камень и уж лучше ты чем я или Мясник. Извини конечно но это легко могли быть и мы. Я думаю этот трюк она провернула со всеми.

     — Какой трюк?

     — Таракан ты когда-нибудь боялся?

     «Постоянно».

     — Ракши, мы все чуть не погибли…

     — До того. — Сенгупта дернула головой туда-сюда, — Без всякой причины типа хотел идти в душ и вдруг перепугался.

     У Брюкса заныло в желудке:

     — Что ты нашла?

     Она бросила запись с камеры на стену: глаз на форпике, смотрящий сверху на пустой коридор, ведущий к люку в Центральный узел. Сенгупта дала увеличение по косой на пятно, видневшееся на переборке рядом с запасным шлюзом. Кто-то нарисовал там нечто, похожее на глиф, путаницу многоцветных кривых и углов, которая могла бы сойти за кубистское изображение очень простой нейросхемы.

     — Не помню, чтобы я видел эту штуку прежде, — пробормотал Брюкс.

     — Ты её видел просто не помнишь. Она длится буквально двести миллисекунд чистая удача что эта попалась на скриншоте. Ты её видишь ничего не помнишь но она пугает тебя до усрачки.

     — Сейчас она меня вообще не пугает.

     — Это только один кадр таракан часть анимации но камеры так быстро не сканируют и сейчас они все исчезли. Мне ради этой пришлось просеять до черта материала.

     Он уставился на изображение: небольшой узел из кривых и зазубренных линий и арабесок; абстрактное граффити длиной, максимум, с ладонь. Если смотреть краем глаза, казалось, что в нем есть какой-то смысл — буквы, готовые сложиться в слово, но стоило взглянуть на эту штуку прямо, и она рассыпалась, становилась полной бессмыслицей. Даже вырезанная из последовательности под неудобным углом, картинка была настолько странной, что от неё в голове все чесалось.

     — Похоже на граффити… уличной банды, — тихо сказал Дэн. — И так по всему кораблю?

     — Вампирша не только это сделала то как она двигаюсь помнишь я ещё тебе говорила что мне не нравится как она двигается. Все эти щелчки тики когда она напала на меня и тебя я видела как Валери что-то прошептала тебе на ухо. Что она сказала?

     — Не знаю, — неожиданно понял Брюкс, — Не помню.

     — Все ты помнишь. Как в тот раз на записи в Будапеште она поменяла людям проводку вибрациями хотя всего лишь расставила пивные бокалы круто да? — Сенгупта три раза быстро и с силой постучала себе по виску. — И тут даже нет ничего радикального. В смысле любое слово звук даже пердеж слегка перепаивают тебе мозг в этом его суть мозг так функционирует. Человека программирует вообще все. И Валери сообразила как топать по полу чтобы ты ещё и застыл по команде. И со мной такое могло легко произойти.

     — Так оно с тобой и произошло, — заметил Брюкс.

     — Почему ты набросилась на неё, Ракши? Я же видел тебя в Узле: ты на неё кинулась, словно бешеная собака. Что на тебя нашло?

     — Не знаю она вроде как издавала звуки которые меня реально раздражали и я ничего не смогла поделать.

     — Мизофония, — Брюкс отрывисто и горько рассмеялся, — Валери наградила тебя мизофонией.

     Картинки из института Саймона Фрейзера: привязанная к креслу Валери постукивает пальцами по подлокотнику…

     «Она даже тогда это делала. Пока над ней ставили опыты, Валери перепрограммировала… своих мучителей».

     Дэн не смог удержаться от смеха.

     — Что? — забеспокоилась Сенгупта. — Да что?

     — Ты знаешь, в чем заключается секрет хорошей памяти? — Он с трудом перестал смеяться. — Знаешь, что действительно перегружает гиппокамп и выжигает следы в мозгу глубже, чем что-либо, кроме прямой нейроиндукции?

     — Таракан ты…

     — Страх, — Брюкс покачал головой. — Все это время Валери изображала из себя монстра. Я-то думал, ей нравятся садистские игры, понимаешь? Что её просто возбуждал наш ужас. Но настолько она себе… не потакала. Лишь увеличивала скорость передачи информации.

     Сенгупта причмокнула и посмотрела на экран.

     Дэн тихо хмыкнул:

     — Даже на чердаке, когда Ли и я… мы и взглянуть наверх не смогли. Просто знали, что она там, но смотрели друг на друга, Ракши. Мы оба пришли в ужас от чего-то, находившегося слева, и все равно смотрели друг на друга… — «Ну, разумеется, а как иначе. Это очевидно. Почему я раньше не понял?» — А Валери, скорее всего, сидела в своем отсеке. Мы страдали от… височно-теменных галлюцинаций. Кошмаров. От всякой чуши вроде чувствуемых призраков.

     — Таракан вспоминает, — Сенгупта почти шептала — Таракан начинает просыпаться…

     — Она нас двигала, как шашки по доске, — Брюкс не знал, ужасаться ему или удивляться, — Все это время…

     — На что ещё она нас запрограммировала? Мы начнем видеть глюки или решим прогуляться голышом по корпусу корабля?

     Брюкс взвесил такую возможность:

     — Я так… не думаю. Если она всех нас хакнула одним и тем же способом, то нет. Какие-то базовые вещи — да. Страх. Похоть. Что-то универсальное. — Он мрачно усмехнулся при мысли о том, что у мужчин на «Венце» вдруг может начаться запрограммированная эрекция, а у Ракши неожиданно отвердеют соски. «Сейчас о таких вещах мне лучше вообще не думать». — Если хочешь взломать поведение существа более высокого порядка, то надо залезть в детские воспоминания, формирующие личность, в особые канаты памяти. А там слишком много индивидуальных различий для общего подхода.

     Сенгупта щелкнула языком:

     — Это сейчас старый таракан говорит а новый-то знает лучше. Кто знает что эта… Но хакнуть Двухпалатников она не могла, — тихо произнес он.

     — Почему?

     — Все эти трюки… влияют на стандартные контуры, а с теми, кто порезвился с мозговой проводкой, они никогда не сработают. Ей надо было убрать их с пути. — Тысячи кусочков неожиданно со щелчком встали на свое место. — Вот почему она атаковала монастырь, а не постучалась в парадную дверь с предложением: хотела, чтобы они сами вылезли, чтобы монахов заметили. Она знала, как отреагируют тараканы, знала, что они применят биологическое оружие и в результате уберут рой с дороги, но всю миссию под откос пустить не сумеют. Твою мать, — Дэн с шумом втянул воздух при следующей мысли.

     — Ты видишь проблему, — сказала Сенгупта.

     «Я не вижу ничего, кроме проблем».

     — Какую конкретно?

     — Она вампир. Дочеловек и постчеловек — два в одном. Эти твари в голове решают недетерминированные полиномиальные задачи они бросаются нами как камнями в го. А Валери вдруг оказалась настолько тупой что не успела на корабль?

     Брюкс покачал головой:

     — Она сгорела. Я сам видел. Спроси Джима.

     — Ты спрашивай. — Она повернулась, оторвав взгляд от пола в тот самый момент, когда Дэн больше не мог видеть её лица. — Иди. Он там наверху.

     — Куда торопиться? — ответил Брюкс, помолчав, — Я увижу его, когда он спустится вниз.

     * * *

     На корме — привитый парасоль, сдерживающий Солнце: огромный черный шит, по краям мерцающий огненными вспышками. Впереди — звёзды: по крайней мере одна кишит жизнью и хаосом; до неё ещё слишком далеко, невооруженным глазом не найти, она рока больше гипотеза, чем надежда, но близко, близко. Хоть что-то…

     Посередине — металлический хребет, увитый паутиной лесов, бугорчатый из-за стальных опухолей. Оси, отсеки, прижженные обрубки несутся по небу в одну сторону; нагруженный цилиндр вертится в другую, уравновешивая векторы. Центроузел. Трюм: цилиндрический грот, примыкающий к щиту на корме, чье днище зияет в пространство рваными краями. Когда-то там было полно контейнеров, деталей и разумных раковых опухолей, а теперь он упакован тоннами урана, драгоценными микрограммами антиводорода и огромными торовидными сверхпроводниками — массивными, как здания.

     И повсюду тени, паутины и пазлы от сотен тусклых ламп, украшающих вершины антенн, затворы панелей доступа или горящих, как фонари на крыльце, по краям полузабытых экстренных шлюзов. Сенгупта включила Их все, вывернула на максимум, но они были маяками, а не прожекторами и потому не освещали темноту, скорее, контрастно её оттеняли.

     Неважно. Дрону свет не нужен.

     Сенгупта отказалась от обычных ремонтных ботов, которые пауками ползали по корпусу корабля, латая дыры, зондируя и исцеляя раны, оставленные микрометеоритами. «Слишком очевидно, — сказала она, — Слишком легко взломать». Вместо этого Ракши построила с нуля своего разведчика и дистанционно распечатала его на фабрикаторе, по-прежнему жужжавшем в переоборудованном трюме. Она разобрала одного обычного бота, вытащила из него лантан и туллий, а остальное выстроила из запасов материи — как Яхве, вдохнула жизнь в глину. Теперь её творение старательно прокладывало себе путь между балок и труб, теней и тьмы, на которые наслаивались карты искусственного цвета на дюжине длин волн.

     — Вот! — крикнула Сенгупта в четвертый раз за четыре часа, а потом: — Твою же мать.

     Ещё одна утечка газа. Брюкс уже не волновался по их поводу — струек было слишком много, «Терновый венец» походил на решето. Как и большинство кораблей. К счастью, дыры в сетке оказались совсем маленькими: в обычной обстановке, без прямого попадания в корпус чего-нибудь крупнее чечевичного зернышка, понадобились бы годы, чтобы воздушное давление внутри значительно снизилось. За такое время экипаж умер бы от голода и радиации быстрее, чем от удушения.

     — Вот же блин ещё одна протечка клянусь… — Тут голос Сенгупты затих и перезагрузился: — Секунду…

     Для Брюкса картина была такой же, как и в прошлый раз: слабенький завиток желтого цвета на инфракрасном фоне — такое тепло пара миллионов молекул могла сохранить на секунду-две, вытекая из разогретого ядра в открытый космос.

     — По мне, так очередная утечка. Даже меньше последней.

     — Это да только посмотри где она.

     Вдоль опор в форме летучей мыши, где из хребта торчал небольшой радиатор.

     — И что?

     — Там воздуха нет ни баллонов ни труб.

     Длинная рука робота протянулась перед датчиком, словно лопасть скелетной мельницы в сиянии свечи. Потом показалась вторая.

     Сенгупта играла сама с собой. Её марионетка осторожно пробиралась по темной и запутанной топографии. Что-то притаилось впереди, его видимый силуэт тонул в черноте. Инфракрасный спектр не показывал ничего, кроме прозрачной микротуманности, рассеивающейся по корпусу.

     «Тепловое излучение спрятать нельзя, — вспомнил Брюкс. — Нельзя, если ты — эндотерм».

     — Но тут недостаточно активный тепловой след…

     — Для таракана. Но вполне достаточный если можешь отключить себя на пару веков…

     — Так проверь объект лидаром.

     Сенгупта отрывисто дернула головой туда-сюда:

     — Без шансов там нет ничего активного а вот запустить какую-нибудь ловушку мы можем легко.

     «Это не она, — сказал себе Брюкс. — Я видел, как она сгорела…»

     — Что насчет ночного видения? — поинтересовался он.

     — Я уже его использую надо только подойти ближе.

     — Но если там ловушка, настроенная на активные сенсоры…

     — Сигнал опасного сближения я в курсе… — Сенгупта кивнула постучала по воздуху, не сводя глаз с цели, — но такая система активная и я её вовремя засеку. К тому же я хорошо прячусь.

     Она не обманывала: перед глазами бота маячили, в основном, балки и обшивка, а не тени внутри теней. Приближаясь, Ракши старалась держаться ближе к корпусу. Какое-то время они не видели ничего, кроме маячившей впереди решетчатой возвышенности.

     — Так сразу за углом это подойдет.

     Дрон пустил водородные газы и вышел из затмения. По-прежнему ничего — лишь слабое размытое пятно желтого цвета в инфракрасном спектре.

     Но вот в ночном видении открылась совсем другая картина: серебряное тело — ноги вытянуты, руки раскинуты, — прикрепленное к боку корабля. Усиленные фотоны позволяли разглядеть объект лишь урывками: гряды зеркальной ткани, мерцающие в тысячелетнем звездном свете; складки, сглатывавшие любой намёк на массу и структуру. Скафандр напоминал лоскутное одеяло из ярких полос и темных провалов, скорлупу потрепанной мумии, у которой оторвало половину бинтов, а под ними оказалась пустота. Правое плечо сияло пусть бледным, но вполне ясным светом: герб с двумя буквами «э» хвастался непревзойденным качеством компании «Экстрим Энвайронментс» по производству защитного оборудования; а на бирке, программируемой для легкой идентификации пользователей, светилось имя.

     ЛАТТЕРОДТ.

     «Не может быть», — подумал Брюкс. — Я же видел её, и она была мертва: лицевой щиток разбит на куски. Её не оглушило. Она не очнулась и не полетела к шлюзу, в панике не заметив, что кто-то надел на неё чужой скафандр. Это не Лианна билась о переборку шлюза. Это Валери сгорела прямо на моих глазах. Мы не забыли на «Икаре» живых.

     Мы этого не сделали».

     Сенгупта издавала панические звуки — что-то среднее между хохотом и истерикой:

     — Я же говорила тебе говорила говорила.

     — Очень неглупо. Она знает, что делает.

     «Все это время Валери лежала там», — думал Брюкс, — «Пряталась. Я бы никогда её не нашел. И даже искать не стал бы. Может, Порция тоже прячется, и я просто недостаточно хорошо искал».

     — Надо рассказать Джиму, — сказал он.

     * * *

     — Вы только посмотрите на это, — заметил Мур.

     Скафандр Лианны мерцал на куполе: это был снимок, сделанный до того, как Сенгупта отозвала дрона, боясь спровоцировать тревогу. Хотя живая трансляция вряд ли порадовала бы большей динамикой.

     — Это же Валери чертова Валери…

     — По-видимому.

     «Не может такого быть», — в тысячный раз подумал Брюкс, но голос в голове с каждым разом слабел и сейчас едва шептал.

     — Я же говорила мы не можем верить…

     — Кажется, пока она безобидна, — заметил полковник.

     — Безобидна да ты совсем из ума выжил не помнишь чего она…

     Мур оборвал Ракши:

     — С активным метаболизмом в этом скафандре до Земли не дотянуть, аварийного оборудования я тоже не вижу. Значит, она будет лежать в состоянии умертвия до самого дома. Скорее всего, план такой: она оживет и запрыгнет на корабль, когда мы пристыкуемся на околоземной орбите. Если Валери проснется раньше, то ничего не добьется: максимум израсходует лишний кислород.

     — Прекрасно тогда мы сейчас оснастим бот зубами и соскребем её с корпуса как нарост пока у нас есть такой шанс.

     — Всенепременно. А ты уверена, что она не поставила защиту на такой случай? Возможно, там где-то есть нанограмм антиматерии, и, стоит нам потревожить Валери, мы получим огромную дыру в корпусе. Ты же сама понимаешь, насколько она умна, судя по тому, как быстро отозвала дрона.

     Ракши задумалась.

     — И что нам делать?

     — Она ждёт стыковки. Значит, мы не будем стыковаться, — Мур пожал плечами. — Спрыгнем с корабля, а «Венец» сгорит при входе в атмосферу.

     — И что потом поймаем спутник связи и на попуточке домой? Если я должна была загрузить на «Венец» шаттл мне об этом забыли сказать на старте.

     — Будем решать проблемы по мере их поступления. Пока исследуй корпус дальше — на случай, если она ещё что-нибудь оставила. А теперь прошу извинить, — Мур повернулся вокруг своей оси и оттолкнулся от палубы, — у меня много работы.

     Полковник исчез на чердаке. Брюкс и Сенгупта уставились в зеркальный шар. Похороненная в тенях обшивки, Валери лежала в украденном скафандре, спокойная, как смерть.

     — И чего она хочет? — поинтересовался Брюкс.

     — Думаю того же чего они все. Прикоснуться к лику Бога.

     «Общий враг», — вспомнил Дэн.

     — Концепция «враг моего врага — мой друг» вылетела в трубу, когда Валери убила Двухпалатников. Что бы там ни было, ей явно понадобился единоличный доступ.

     — У неё планы на Господа о да у каждого на него планы. К сожалению у Бога тоже есть планы причём на всех.

     «Может, Валери не устраивала перспектива лишь коснуться лика Господня? Может, она хотела привезти его домой, как домашнего зверька? Может, пока мы тут в панике носились и искали Порцию, та спокойно лежала на обшивке, задраенная в мешке с трупом?

     Ещё одна причина сжечь этот проклятый корабль. Будто она была так уж сильно нужна».

     — В общем, чего бы она там ни замышляла, — сказал Брюкс, — теперь все её планы пошли прахом.

     — Ты действительно так думаешь?

     — Джим…

     — О да Джим это аргумент. Разве вампиры могут предугадать планы тараканов да? Тогда как она в принципе вылезла? Почему до сих пор не сидит и не решает задачки в университете?

     Каждого вампира, выкопанного на свалке, тщательно изолировали от себе подобных. Малейший аспект их среды обитания строго контролировался, они находились под постоянным наблюдением. Окруженные крестами и прямыми углами, упыри зависели от лекарств в точно вымеренной дозировке, которые не давали им забиться в судорогах при виде оконной рамы. Создания, при всей своей ужасающей силе и интеллекте не способные даже глаза открыть на улице, не рухнув замертво.

     И Валери, которая беспечно вышла из клетки однажды ночью, до колик перепугала добычу в местном баре, а потом спокойно вернулась с одной-единственной целью: показать, что она это может.

     — Я не знаю, — признался Брюкс.

     — А я знаю, — Ракши отрывисто кивнула головой. — Там была не только она а ещё три вампира и они работали вместе.

     Дэн покачал головой:

     — Они не могли встретиться. Двух вампиров в одном крыле здания не держат в одно и то же время, не говоря уж о комнате. А если бы встретились, то скорее, вырвали бы друг другу глотки, а не стали расписывать план побега.

     — Они прекрасно расписали план побега поодиночке.

     Брюкс почувствовал, как возражение готово сорваться с языка, но тут до него дошло:

     — Вот же суки!

     — Именно.

     — Ты хочешь сказать, они знали, что собирались делать другие? Они просто…

     — «Усиленное дыхание небольшой рыжеволосой жертвы говорит о встрече с представителем моего вида две сотни вдохов назад, — нараспев произнесла Сенгупта. — Коридоры с юго-востока людные поэтому их исключим представитель моего вида на протяжении двадцати метров двигался по северному туннелю не более ста двадцати пяти вдохов назад». Как-то так.

     Каждый вампир подмечал незначительные особенности человеческого поведения и малейшие архитектурные детали помещений, пока хозяева гоняли его из лаборатории в камеру, а оттуда — в конференц-зал. Каждый мог вычислить присутствие и расположение своих сородичей и без всяких предварительных договоренностей получить оптимальные характеристики для восстания. Количество индивидуумов, участвующих в побеге, — X, количество локаций — Y, продолжительность необходимых действий — Z. Вампиры работали согласованно, так как прекрасно знали, что напарники, которых они никогда не видели, будут придерживаться такого же сценария.

     — Как ты узнала? — прошептал Дэн.

     — Это единственный способ я вертела все так и эдак но это единственная работающая модель. Вы тараканы не имели ни малейшего шанса.

     «Боже», — подумал Брюкс.

     — Неплохой взлом согласись? — Страх и восхищение слились в её голосе. — Только представь что эти ушлепки смогут сделать если окажутся в одной комнате!

     Он покачал головой, изумленный, пытаясь осознать услышанное.

     — Вот поэтому мы сделали так, чтобы у них не было такой возможности.

     — Сделали? А я думала территориальность у них в генах.

     — Ни одно животное в принципе не может быть настолько территориальным. Кто-то усилил их рефлексы, чтобы эти твари не объединились против нас, — Брюкс пожал плечами, — Безусловная реакция вроде «крестового глюка», только созданная намеренно.

     — Откуда ты это знаешь я нигде не видела ничего подобного.

     — Как ты сама сказала, Ракши, это единственная подходящая модель. Как, по-твоему, вампиры могли расплодиться, если при встрече могли только кишки друг другу выпустить? Можно сказать, искусственный сбой под названием «разделяй и властвуй». — Он горько улыбнулся, — О да, мы были хороши.

     — Они лучше. Слушай мне плевать насколько беззащитна по мнению Мясника эта штука но я с неё глаз не спущу. И поставлю файерволл в каждое приложение на борту каждую подпрограмму которую найду пока не проверю все на логические бомбы.

     «Недурной план на выходные». Вслух Дэн спросил:

     — Ещё что-нибудь?

     — Не знаю я работаю над этим но как я могу быть уверена что она уже не предусмотрела все о чем я только буду думать? Можно делать все что угодно и все равно остается шанс что мы сыграем ей на руку.

     — Ну для начала, — предложил Брюкс, — почему бы не заварить воздушные шлюзы? Металл хакнуть нельзя.

     Сенгупта отвела взгляд от горизонта и повернула голову. На секунду Брюксу показалось, что сейчас она посмотрит прямо на него.

     — А когда доберемся до места, то прорежем дыру, — продолжил он. — Или взорвем. Я полагаю, «Венец» мы не на прокат брали. И даже если брали, залог нам уже не поможет.

     Сказал и стал по привычке ждать уничижительных подколок.

     — А это шикарная идея, — наконец ответила Сенгупта, — Грубая сила мышление исходников я должна была сама об этом подумать. На хрен протоколы безопасности. Я заварю трюм и оси ты форпик.

     * * *

     Заварить сам стыковочный узел было невозможно: люк не реагировал на внешние воздействия, а его рефлексы больше походили на реакцию живых систем. Плотно сжавшись, он мог выдержать жар от лазерного луча в упор и все равно расшириться по команде, как зрачок, привыкающий к темноте. Брюксу пришлось повозиться с панелями переборок на форпике, он выдирал их из рам и приваривал к внутренней стене шлюза.

     Рядом появился Мур и, не сказав ни слова, начал помогать.

     — Спасибо, — буркнул Брюкс.

     Джим кивнул:

     — Хорошая идея. Хотя на фабе можно было сделать заслонки получше…

     — Мы стараемся обойтись без технологий. На случай, если Валери хакнула фабрикаторы.

     — А, — полковник кивнул, — Идея Ракши, полагаю.

     — Угу.

     Мур держал панель, пока Брюкс устанавливал фокус.

     — У неё серьезные проблемы с доверием. Я ей совсем не нравлюсь.

     — Трудно её в этом винить — принимая во внимание то, как вы ею… манипулировали. — Брюкс выстроил все по струнке и включил луч. Металл вспыхнул с электрическим треском, словно маленькое солнце; линзовое поле приглушило опаляющий свет до пламени свечи. Резкий аромат металлических испарений ударил Брюксу в нос.

     — Я думаю, она об этом не знает, — беззлобно сказал Мур. — В любом случае, это был не я.

     — Значит, кто-то вроде тебя.

     Прицел. Выстрел. Треск.

     — Необязательно.

     Брюкс поднял глаза от горелки. Джим невозмутимо взглянул на него в ответ.

     — Джим, ты же сам рассказал мне, как все работает. «Их сгоняют в стадо. Ставят на службу целям, которые они никогда не поддержали бы, когда бы знали, в чем дело», — помнишь? Ведь кто-то придумал эту схему.

     — Может быть. А может, и нет, — полковник пристально смотрел в какую-то точку за левым плечом Брюкса.

     «Ты же сейчас не здесь. Твой разум наполовину где-то там, разговаривает с призраками…»

     — Существует целая сеть, — сказал Мур, — Перпендикулярная всем облакам и взаимодействующая с ними, не знаю… как темная материя взаимодействует с барионной. Слабые эффекты, едва различимые. Её трудно отследить, но она вездесуща. Идеально приспособлена для корректировок, с помощью которых мы «собираем войска», так у нас любят говорить. И знаешь, что самое примечательное, Дэниэл?

     — Скажи.

     — Насколько нам известно, эту штуку никто не строил. Мы её просто открыли и использовали для своих целей. Теоретики говорят, это независимое свойство объединившихся социальных систем. Вроде супраразумных сетей твоей жены.

     — Ну да, — ответил Брюкс, помолчав.

     — Ты, похоже, мне не веришь.

     Дэн покачал головой:

     — Скрытый Супернет с тонкими настройками для манипуляций пешками, а также со специальным набором возможностей, заточенных под военное применение. И ты мне хочешь сказать, что он просто так взял и появился?

     Мур слабо улыбнулся:

     — Разумеется. Ни одна сложная, тонко отстроенная система не могла просто эволюционировать. Её кто-то должен был создать.

     «Черт».

     — Признаюсь, я знаком с этим доводом, — сказал Мур. — Но никогда не думал, что услышу его от биолога.

     Даже наполовину отсутствуя, полковник спуску не давал.

     
      Инструмент был создан ещё до того, как понадобился своему хозяину.

      Альфред Рассел Уоллес

     

     Он проснулся от звука прерывистого дыхания. По ткани палатки двигалась тень.

     — Ракши?

     Полог разделился прямо посредине. Она заползла внутрь, как безутешный ребенок, возвращающийся в утробу. Даже здесь, щекой к щеке, она не стала смотреть ему в лицо; выгнулась, легла спиной к Дэну, свернулась калачиком и сжала кулаки.

     — Э… — начал Брюкс.

     — Я говорила он мне не нравится и теперь глянь, — тихо сказала Сенгупта. — Мы не можем верить ему таракан он-то мне никогда не нравился но ты ему доверял ты по крайней мере понимал на каких основаниях он действовал. А теперь… он будто постоянно отсутствует.

     Я не знаю что он теперь.

     — Он потерял сына. И винит себя. Люди справляются с таким по-разному.

     — Не в этом дело он потерял своего парня много лет назад.

     — Но потом вернул. Пусть лишь на мгновение. Ты представляешь, каково это… справиться с потерей того, кого любишь, а потом выяснить, что он не умер, хоть и далеко, но говорит. Неважно, с тобой или нет, главное, это он. У тебя появляется что-то новое, ты не просто проигрываешь симуляцию, не барахтаешься в одном и том же видео снова и снова. Она жива, она действительно там, и…

     Он осекся и подумал, заметила ли Ракши.

     «Я мог её вернуть, — сказал Дэн про себя. — Хоть не во плоти и не в реальном мире, но, по крайней мере, в реальном времени. Это всяко лучше загробного монолога, за который цепляется Джим. И всего-то надо было постучаться в дверь Небес…»

     Чего, разумеется, он поклялся никогда не делать.

     — Он говорит, Сири жив, — прошептала Сенгупта, Говорит он возвращается домой.

     — Может, и так. Тот отрывок из передачи, почти вначале, помнишь? Про гроб.

     Она пробежала пальцами по внутренней поверхности палатки. Там тут же появились слова: «Точка зрения определяет восприятие. Особенно отчетливо я это понимаю теперь — слепой, лежа в гробу, пролетая сквозь рубежи Солнечной системы».

     Брюкс кивнул:

     — Да, оно самое. Если верить сообщению, Сири уже не на «Тезее».

     — В челноке. Шаттле.

     — Похоже, он пролетел границу системы. Ему понадобится вечность, чтобы добраться до Земли, но на борту спаскапсулы должна быть гибернационная камера. — Он положил руку Сенгупте на плечо. — Может, Джим прав, и его сын действительно возвращается домой.

     Дэн лежал, вдыхая запах масла, плесени, пластика и пота, и наблюдал за тем, как его дыхание ворошит волосы на голове Сенгупты.

     — Что-то возвращается, — сказала она, наконец. — Может, и не Сири.

     — С чего ты взяла?

     — Оно говорит как-то неправильно в речевых паттернах какие-то тики оно постоянно повторяет «представь себе что ты то» «представь себе что ты это» и иногда речь настолько рекурсивная что кажется оно пытается запустить какую-то модель…

     «Представь себе, что ты — Сири Китон», — вспомнил Брюкс. И из более позднего отрывка: «Представь себе, что ты — машина».

     — Это же литературная искусственность. Он пытается быть поэтичным. Вроде как хочет поместить себе в голову персонажа, что-то в таком духе.

     — Тогда зачем залезать в свою собственную голову зачем представлять каково это быть собой? — Она покачала головой, резкая, отрывистая конвульсия отрицания. — Сплайн-функции фильтры и алгоритмы шумокоррекции очень много отнимают. Без них слов не вычленить но чтобы услышать голос приходится их убирать. Поэтому я вроде как сделала ретроспективный анализ искала отрывок с реальным голосом и не знаю может я чересчур ослабила сигнал там было до хрена шума но я всё-таки нашла один крохотный отрезок на сорок седьмой минуте. Слов там не разобрать но вроде можно различить голос и я не уверена тут ни в чем нельзя быть уверенным но у него большая проблема с обертонами.

     — В каком смысле?

     — Сири Китон мужчина а мне кажется на этой записи говорит не мужчина.

     — Женщина, что ли?

     — Может и женщина. Это если нам повезет.

     — Ракши, ты о чем вообще? Ты имеешь в виду, что на записи может быть не человек?

     — Я не знаю но я просто чувствую насколько этот голос неправильный. Что если все эти повторения… не литературная искусственность а своего рода симуляция? Что если там какое-то существо действительно пытается представить себя Сири Китоном?

     — Голос Бога, — пробормотал Брюкс.

     — Я не знаю я реально ничего не знаю. Но оно запустило крючки в профессионального убийцу с зомбивыключателем в башке. И я не знаю почему но когда вижу взлом узнаю его сразу.

     — А откуда у этого существа столько информации? Откуда ему вообще известно о Муре?

     — Оно наверное знало Сири а Сири знал полковника. Может этого достаточно.

     — Я тоже ничего не понимаю, — признался Брюкс через секунду, — Взломать человеческий разум с шестимесячным временным лагом — это, конечно…

     — Хватит меня касаться.

     — Что?

     Она сбросила его ладонь со своего плеча:

     — Я знаю вы старички любите лапать мясной секс любите и все такое но остальным вроде меня не нужны люди чтобы расслабиться. Так что если не возражаешь я тут останусь но это ничего не значит ладно?

     — Э-э-э, но это моя…

     — Что? — спросила Ракши, по-прежнему глядя в другую сторону.

     — Ничего, — он отодвинулся и прижался спиной к стене палатки. Так между ним и Сенгуптой оставалось сантиметров тридцать. Можно было даже вздремнуть, если никто не начнёт ворочаться во сне.

     Правда, усталости Дэн не чувствовал.

     Сенгупта тоже не спала. Она царапала командную стену палатки, и та освещалась крохотными световыми шоу Всплывал небольшой аниматик «Венца», отцентрованный по форпику, где МУР Д. то ли цеплялся за призрака, то ли марионеткой танцевал на нитях инопланетного разума; открывался вид на металлический ландшафт, где дрон искал сюрпризы, возможно оставленные вампиршей; еле заметно мерцало смазанное пятно инфракрасного цвета там, где спящий монстр прятался в тенях.

     Брюкс подумал, что такого понятия, как безопасное место, никогда не существовало. Человек мог легко найти иллюзию покоя в цифрах. Компания друга, тепло домашнего питомца ничем друг от друга не отличались; это всего лишь ствол мозга вспоминал уют от тепла чужого тела, что когда-то лежало рядом и прижималось, обороняясь против страхов в ночной тьме.

     Сенгупта слегка повернула голову: скула, кончик носа в тусклой мгле.

     — Таракан?

     — Я очень хочу, чтобы ты перестала меня так называть.

     — Раньше ты говорил о том как теряют людей. Ты говорил что разные люди с этим справляются по-разному да?

     — Говорил.

     — А ты как справляешься?

     — Я… — Он не знал, как ответить. — Может, человек, которого ты потерял, когда-нибудь вернется. Может, однажды кто-то другой займет его место.

     Сенгупта тихо хмыкнула, и в этом звуке слышалось эхо старых насмешек:

     — То есть ты просто сидишь и ждешь?

     — Нет, я… продолжаю жить. Что-то делаю. — Брюкс покачал головой: почувствовал, как подступает раздражение. — А ты, наверное, на скорую руку слепила бы себе кастомизированного друга прямо в КонСенсусе…

     — Закрой свой рот и не говори что мне делать.

     Дэн прикусил губу:

     — Прости.

     «Старый дурак. Ведь знаешь, куда лезть не надо, и все равно лезешь».

     Полковник Мясник постепенно сходил с ума, Валери, выжидая, по-прежнему вела какие-то смертельные игры, по эфиру странствовали призраки, а судьба была готова ударить в любой момент, но Ракши больше за Дэном не охотилась. Хоть одна радость. Он немного покрутил в голове эту мысль и даже удивился тому, насколько высоко забралась Сенгупта в его личной иерархии страхов. В конце концов, она была лишь человеком. Безоружной плотью и кровью. Не доисторическим кошмаром, не инопланетным оборотнем, не богом и не дьяволом. Просто девчонкой — даже другом, насколько она вообще могла мыслить в таких терминах. Невинным человеком, ничего не знавшем о его секрете. Кто такая Ракши Сенгупта по сравнению с чудовищами, раковыми опухолями и целым миром, застывшим на краю? Разве заметна её злоба на фоне ужасов, окружавших Брюкса со всех сторон?

     Риторические вопросы, конечно. Вселенная полна кошмаров.

     Просто Ракши он сотворил сам.

     * * *

     Меж тем из Дэна охотник вышел плохой.

     Порция, разумеется, была не настолько заметной мишенью, как он сам. Брюкс не мог существовать за счет термальной энергии атомов в переборке, вибрирующих при комнатной температуре; не мог распластаться, как бумага, и обернуться вокруг водопроводной трубы, замаскировав самый жалкий тепловой след. Брюкс думал про альбедо и спектрограммы, задался вопросом, не сможет ли зонд, построенный на очень коротких волнах, уловить дифракционные решетки, с помощью которых Порция разговаривала — возможно, она использовала их и для камуфляжа, — даже собрал импровизированные детекторы, но те ничего не показали. Это, правда, ни черта не значило. Возможно, Порция пряталась в бесконечном фрактальном лабиринте «Венца» из дыр и закутков, слишком маленьких для ботов и людей.

     Дэн почти не сомневался, что если плесень решит атаковать, то обязательно чем-нибудь себя выдаст: тепловой сигнатурой, служившей аналогом мускулов, накапливающих заряд; перераспределением массы, достаточной для конструирования придатка по заданному набору координат. А вот функционировать она могла и в постбиологическом исходном состоянии: грубая масса реального субстрата передавала еле уловимую энергию в сверхпроводниковый интеллект мимикрирующего вещества. Если вычисления Двухпалатников были верны, в таком режиме она могла думать, планировать и прятаться вечно.

     Чем меньше Дэн находил, тем сильнее боялся. Что-то совсем рядом наблюдало за ним, он нутром чуял чужой взгляд.

     — Корабль слишком шумный, — признался Брюкс Сенгупте. — Термически, аллометрически. Порция может быть где угодно, повсюду. Как нам узнать наверняка?

     — Не может.

     — Почему ты так уверена? Это же ты предупредила меня тогда…

     — Я думала что она пролезла на корабль это да. Но повсюду плесень проникнуть не могла все не покрыла. Нас она не поглотила.

     — Откуда ты знаешь?

     — Порция хотела чтобы мы остались на «Икаре». Она не стала бы нас останавливать если бы уже забралась внутрь. Значит она не может быть повсюду.

     Брюкс задумался:

     — Она все равно может быть где угодно.

     — Ага. Но всех ей не захватить. Тут в любом случае лишь её малая часть. Потерянная и одинокая.

     В её голосе послышалось что-то похожее на сочувствие.

     — А почему нет-то? — спросила она, хотя Дэн ничего не говорил. — Мы-то знаем каково это.

     * * *

     Он пролетел по центру хребта, проложил курс по огромной вращающейся чаше южного полушария, вверх, сквозь кроличью нору по правому борту с зеркальным шаром, мерцающим слева: Дэниэл Брюкс, непревзойденный паразит, наконец-то чувствовавший себя в невесомых кишках «Тернового венца» как дома.

     — Я трижды проверил цифры и не думаю, что Порция…

     Он замер. Его собственное лицо смотрело сверху, занимая половину небосвода.

     «Твою мать».

     Сенгупта парила где-то сбоку мутным пятном из движения и цвета, которое Брюкс, скорее, чувствовал, чем видел. Надо было лишь повернуть голову…

     «Она знает, знает, знает…»

     — Я нашла этого урода, — сказала Ракши. В её голосе слышались триумф и кровожадное обещание расплаты. Дэн не отваживался смотреть ей в лицо. Просто уставился на обвиняющий портрет над головой, на всю свою личную и профессиональную жизнь, скользившую по небосводу, огромную, как целый зодиак: стенограммы, публикации, домашние адреса, взошедшая на Небеса Рона и, господи боже, даже абонемент в бассейн с третьего класса.

     — Это он. Этот ублюдок убил мою… убил семь тысяч четыреста восемьдесят два человека. Дэниэл. Брюкс.

     В каком-то жутком ошеломлении он вдруг понял, что она сейчас говорит не как Ракши Сенгупта, а как кто-то другой. Совсем другой.

     — Я сказала что найду его. И нашла. Он. Здесь.

     «Она говорит словно Шива Разрушитель».

     Брюкс парил в воздухе, будто отъявленный уголовник, ожидая последнего удара.

     — И теперь когда я знаю кто он, — продолжила Шива, — я переживу эту тварь на корпусе и тварь поселившуюся в башке полковника. Я доберусь до Земли и там выслежу эту мразь и заставлю его пожалеть что он появился на свет.

     «Минуту…»

     Дэн с трудом прогнал охвативший его паралич. Повернул голову. Пилот, друг, Немезида предстала перед глазами ясно и четко. По её лицу, поднятому к небесам, ползли сверкающие отражения его собственного проклятия.

     Ракши удостоила Дэна мимолетным взглядом: сейчас её улыбка могла составить конкуренцию оскалу Валери.

     — Не хочешь со мной поучаствовать?

     «Она что, играет? Это уже совсем…»

     — Э, Ракши… — Он закашлялся и прочистил горло, в котором мгновенно стало суше, чем в Прайнвилле. Попытался снова: — Я не знаю…

     Она оборвала его, подняв руку:

     — Понимаю понимаю. Приоритеты. Цыплят по осени считают и все такое. У нас есть дела поважнее. Но у меня парочку друзей пристрелили штурмовики только за то что они взломали дневник сенатора а у этой сволочи за душой четырехзначное число трупов и те же самые штурмовики его защищают понимаешь о чем я? Так что да вампиры инопланетная плесень вся планета трещит по швам и с этим я ничего не могу поделать, — Уставившись в пол, она ткнула пальцем в небо. — А вот с этим могу.

     «Ты не знаешь, кто я. Я стою прямо перед тобой, ты профильтровала всю мою жизнь, но не можешь сложить два и два. Как? Ну как?»

     — Надо внести хоть какое-то равновесие в социальное уравнение.

     «Может, все дело в зрительном контакте, — на грани истерики Брюкс чуть не захихикал. — Может, она ни разу не посмотрела на меня в реальности…»

     — Нигде вообще нигде нет социальной справедливости если только сам не возьмешь все в свои руки.

     «Ничего себе, — Брюкс даже сумел удивиться. — Джим и его перпендикулярные сети. Они тебя раскусили.

     Почему ты не можешь раскусить меня?»

     * * *

     — Что они с ней сделали? Почему она меня не узнает?

     — Сделали?.. — Мур покачал головой, даже улыбнулся криво. Правда, глаза остались такими же равнодушными. — Они ничего не делали, сынок. Никто ничего не делает, мы об этом уже…

     Свет в форпике всегда был приглушен — так Мур лучше видел картинки в своей голове. Он походил на еле заметную получеловеческую форму, прятавшуюся в полутьме: одна рука рисовали круги в воздухе, другие конечности обвили стропила. Словно «Венец» встраивал его в собственный скелет, и полковник превратился в дегенеративного паразитического удильщика, сливающегося в брачных судорогах со своей чудовищной самкой. Вокруг Джима саваном висел запах застарелого пота и феромонов.

     — Она узнала о Бриджпорте, — прошипел Брюкс. — Узнала про меня, всю мою жизнь вывесила на экране, но только меня самого не признала.

     — А, это, — сказал Мур и замолчал.

     — Тут обыкновенной корректировкой ради сохранения государственных тайн не обошлось. Что они сделали? Что ты сделал?

     Старик нахмурился: кажется, он забыл, о чем шла речь секунду назад:

     — Я… ничего не делал. В первый раз об этом слышу. Наверное, у неё стоит фильтр.

     — Фильтр?

     — Когнитивный фильтр, — полковник кивнул, нетронутая долговременная память загрузилась поверх испорченных эпизодических воспоминаний, — Он выборочно вмешивается в механизм распознавания лиц, который находится в веретенообразной извилине. Сенгупта прекрасно видит тебя во плоти, но не может распознать в определенных… контекстах. У неё автоматически запускается агнозия. Даже звук твоего имени, скорее всего, в мозгу Ракши как-то искажается.

     — Я знаю, что такое когнитивный фильтр. Я просто хочу понять, зачем кому-то понадобились такие крайние меры. Никто не знал заранее, что я попаду на этот проклятый корабль. Я просто поехал в отпуск, решил провести исследование, а тут кучка психов решила вышибить друг другу мозги в пустыне. Правильно? Я же совершенно случайно оказался в неправильном месте в неправильное время.

     — А я все думал, когда ты догадаешься, — равнодушно обронил Мур. — Наверное, кто-то усилил твой когнитал.

     Брюкс ударил его по лицу.

     Точнее, попытался. Почему-то рука пошла в сторону, Мур оказался чуть левее того места, где стоял, и его кулак стальным поршнем вонзился в грудь Дэна. Брюкс улетел назад: что-то со слишком большим количеством углов и очень тонкой амортизирующей подкладкой вонзилось ему в затылок. Он согнулся, задыхаясь; перед глазами роились черные точки.

     — Безоружный биолог без боевого опыта атакует профессионального солдата с тридцатилетней выслугой и двойным количеством митохондрий, — заметил Джим, пока Брюкс пытался вдохнуть. — Не самая блестящая идея.

     Дэн бросил взгляд через отсек, по-прежнему держась за грудь. Мур посмотрел на него в ответ, он казался чуть более сосредоточенным, чем прежде.

     — Как долго, Джим? Они подкинули подсознательную подсказку мне в почту, чтобы я выбрал Прайнвилль? Это они заставили меня испортить симуляции, из-за них я убил кучу народа, чтобы появился повод спрятаться от всех в пустыне? Зачем я им вообще понадобился и по какой причине уйма сверхразумных раковых опухолей решила взять таракана в свою секретную миссию?

     — Ты жив, — заметил Мур. — А они — нет.

     — Этого недостаточно.

     — Тогда мы живы. Чем ближе ты к исходнику, тем выше твой шанс уцелеть в этой миссии.

     — Лианне об этом расскажи.

     — Она бы все поняла сразу. Я уже говорил тебе, Дэниэл: таракан — это не оскорбление. Тараканы остаются в живых после взрыва ядерной бомбы; мы — существа с ободранной операционкой, мы настолько просты, что работаем в любых условиях. Мы как «Калашниковы» думающего мяса.

     — А может, Двухпалатники тут ни при чем, — сказал Брюкс. — Может, мной вы решили расплатиться с Сенгуптой. Вы же так действуете, да? Торгуете идеологией, пользуетесь страстью. Ракши выполнит работу, вы снимите с неё шоры и отпустите, пусть вершит свою месть.

     — Это не так, — тихо ответил Мур.

     — Откуда ты знаешь? Может, ты просто не в курсе, и твои перпендикулярные сети управляют тобой, как ты управляешь Сенгуптой. Думаешь, все на свете — куклы, кроме полковника Джима Мура?

     — Ты действительно считаешь, что такой сценарий вероятен?

     — Сценарий? Да я даже цели не знаю! Плевать, кто дергает за ниточки, я хочу понять, чего мы в принципе добились, кроме того, что чуть не погибли в ста пятидесяти миллионах километров от дома?

     Мур пожал плечами:

     — Бог знает.

     — Очень умно.

     — Чего ты хочешь от меня, Дэниэл? Я понимаю не больше тебя, какие бы макиавеллиевские мотивы ты мне не приписывал. Двухпалатники видели Бога везде, начиная от сверхскопления Девы и заканчивая смывом в туалете. Кто знает, зачем мы им понадобились на корабле? А что касается фильтра Ракши… Откуда ты знаешь, что его поставили не твои люди?

     — Какие ещё мои люди?

     — Пиарщики. Люди с факультета. Те, кого академические институты держат, чтобы другие не лезли в ваше грязное белье. После Бриджпорта они немало убрали под ковер. Откуда ты знаешь, что коррекция Ракши не была ещё одной страховкой? Упреждающей мерой, так сказать?

     — Я… — Об этом он не подумал. Такая мысль даже не пришла ему в голову.

     — И все равно такой вариант не объясняет, почему мы оба оказались в одной экспедиции.

     — Почему, — полковник тихо фыркнул. — Нам везет, когда мы знаем, что сделали. Если же ответ на «почему» оказывается настолько простым, что мы способны его понять, значит, он, скорее всего, неверен.

     — Типа недостаточно объема памяти, — с горечью произнес Брюкс.

     Мур склонил набок голову.

     — Значит, на все Божья воля. Куча имплантатов и технологий, четыреста лет так называемого просвещения, и ты все равно говоришь о Божьей воле, — сказал Дэн.

     — Насколько мы знаем, твое присутствие в экспедиции — последнее, чего хочет Бог. Наверное, в этом весь смысл.

     Голос Сенгупты в голове: «Может, преклониться. А может, дезинфицировать».

     Лениво, почти равнодушно Джим выпутался из стропил и стал по-паучьи двигаться вдоль форпика. Даже в искусственных сумерках Брюкс видел, как он меняется: как постепенно смотрит все дальше — сначала Дэну в глаза, потом сквозь него, переборку, корпус; мимо планет, эклиптики, карликов, комет и транснептуновых тел, до невидимого черного гиганта, таящегося среди звёзд.

     «Он снова ушел», — подумал Брюкс, но оказался не совсем прав: Мур неожиданно перестал смотреть вдаль, взял его за руку и указал на родинку, которую Дэн раньше не замечал.

     — Ещё одна опухоль, — сказал Брюкс, и Мур отстраненно кивнул:

     — Только плохая.

     * * *

     Солнце уменьшилось, и они сбросили парасоль. Впереди, буквально в паре градусов по правому борту, выросла Земля — из бесконечно малой точки превратилась в серый кружок и с каждым условным корабельным днем постепенно, не торопясь приближалась к направлению прямо по курсу. Солнечный ветер уже не ревел на каждой частоте: он плевался, шипел и уступал место другим голосам, бесконечно слабым, но более милым человеческому уху. Джим Мур продолжал питаться архивами, в которых таился его сын; Сенгупта выжимала сигнал из шума и настаивала, что там есть какие-то другие паттерны, но расшифровать их не могла.

     У призрака, звавшего себя Сири Китоном, в эфире появилась компания. На вкус Брюкса, чересчур большая и шумная.

     Мир, из которого улетел «Венец», хранил молчание, его запугали до немоты воспоминания о стройных рядах призраков, горящих в небе. Но теперь голоса вернулись: пулеметные очереди щелчков от зашифрованных данных; зернистые подобия лиц и пейзажей, мерцающие на полосе в шесть сотен мегагерц; шипение несущих волн на очнувшихся частотах, номинально активных но прикусивших язычок и словно ждущих выстрела из стартового пистолета. Мириады языков — мириады сообщений. Прогнозы погоды и новостные ленты, гниющие от помех; личные звонки, связывающие семьи, разбросанные по континентам. Содержание сигналов тревожило гораздо меньше, чем сам факт их существования здесь, в неэкранированных пустошах. Информация должна была томиться в ловушках лазерных лучей и оптоволокна, тайком перемигиваясь в стороне от посторонних глаз. Эти же трансляции были реликвиями другой эпохи. Герметичная техника телекоммуникаций XXI века текла по швам: люди стали переходить на более пестрые технологии.

     Так бы поступил мозг, лишившись пищи и кислорода. Предсказуемая декогерентность любой сложной системы, нуждающейся в энергии.

     Но это был дом, и они почти долетели. Осталось провести подготовительные работы: Мур и Сенгупта позаботились о деталях, регулярно возвращаясь из отдаленных странствий по неведомым виртуальным местам. Воин делил время между своей палаткой и форпиком; вдова продолжала в забытьи спать с врагом. Вампирша ископаемым лежала на корпусе; сирены и растяжки, которые она могла расставить вокруг себя, никто так и не потревожил. Брюкс отмерял время, оставшееся до цели, по размеру земного диска, а ещё чувствовал, как постепенно внутри все разжимается. В голове даже на миг мелькнула мысль поиграть в какую-нибудь игру. Он спал и видел осознанные сновидения, но Рона к нему не приходила, а у него не хватало духа её искать.

     Кишки «Венца» по-прежнему не отращивали щупалец.

     «Гленморанджи» Брюкс допил в одиночку, отдавая тост лабораторному столу, когда корабль пересекал лунную орбиту. Если кто и заметил их возвращение, он оказался слишком занят и комитета по встрече не выслал.

     * * *

     
      Лучше путешествовать с надеждой, чем прибыть на место.

      Роберт Льюис Стивенсон

     

     Корабль быстро шёл по низкой орбите над миром, объятым пламенем.

     После падения «Икара» тысячи холодных политических конфликтов раскалились добела. И в два раза больше эпидемиологических и экологических. Мириады голосов кричали на давно забытых радиочастотах от килогерца до гигагерца, топя узконаправленные сообщения; законы о планетарном кляпе то ли отменили, то ли предали забвению. «О’Нилы» находились в карантине. Космический лифт рухнул; в его зоне поражения, распростершейся на треть экватора, все ещё падали с орбиты горящие обломки, нанося огромный урон всем оказавшимся внизу. Реактивные струи геоинженерного проекта, наконец, прогнулись под тяжестью ненасытной атмосферы. У Атласа больше не осталось сил удерживать небо на плечах: атмосферные сульфаты резко пошли на дно, и на всех шести континентах начали бушевать бесконечные пожары. Преторию, Брюгге и ещё сотню городов захватили зомби, разум миллионов людей низвело до набора основных инстинктов бей-беги-трахайся, власти даже не пытались навести контроль внутри горячих точек. Не было конца версиям и панике. «Икар» пал. «Светлячки» вернулись. Началось вторжение. Реалисты нанесли удар. Двухпалатники уничтожили мир.

     Мур слушал это цунами вместе с Брюксом и Сенгуптой — все трое лежали, пристегнутые к зеркальному шару на время приближения, — его лицо было бесстрастным, как у трупа. «Твоих рук дело, — промолчал Дэн. — Мир едва сводил концы с концами, а ты увел у него самую ценную статью дохода. Жадные до энергии опреснители с трудом обеспечивали водой миллионы людей; власти только постоянными угрозами сдерживали зреющие восстания; экологические катастрофы предотвращались лишь непомерным применением грубых технологий. «Икар» нёс пятую часть нашей цивилизации на своем горбу: чего ты ждал, когда швырнул его на Солнце?»

     Даже Сенгупта ничего не говорила. Слова не имели смысла.

     Вражеская территория. Ничего не поделать.

     Вероятно, полковник прав. Мир бурлил на медленном огне около века, и стадия активного кипения была лишь вопросом времени. Может, Мур ничего кардинального не сделал — лишь ускорил расписание на пару месяцев.

     — Есть, — сказала Сенгупта. — Прямая линия над Алеутскими островами и куча мусора за которой можно спрятаться.

     На горизонте засверкал тактический профиль: цилиндр диаметром в десять метров и, наверное, тридцать — в длину; по правому борту развернута широкая корона солнечных панелей, сопла — судя по виду, излучатели микроволн — торчат по левому. Он напоминал старомодный энергоспутник, идущий по очень странной орбите. В чем, разумеется, и заключалась идея.

     — Стыковаться с этой штукой будет сложновато.

     На симулякре «Венца» на стыковочные позиции лениво опустились оставшиеся оси — пока раскинутые, как крылья, но уже обвисавшие.

     — Мы не будем стыковаться, — напомнил ей Мур.

     — Сколько ещё? — спросил Брюкс.

     — Тридцать минут плюс-минус. Пора завершать операцию.

     Проект форпика не предусматривал, что его будут использоваться под рабочее пространство для маневров, пришлось все там переоборудовать, и теперь оставшаяся в живых команда «Венца» висела на противоперегрузочных упряжах в альковах для скафандров, прямо напротив стыковочного шлюза. Брюкс и Мур заварили его, когда корабль пролетал мимо Венеры, а Сенгупта поставила по швам термитные заряды шесть часов назад. Подходящих переборок почти не осталось, но Ракши, все ещё не желая пускать КонСенсус к себе в голову, ободрала стойку с инструментами и шлепнула смарткраской прямо на геккопластины. Микроволокна слегка размывали изображение на высоких разрешениях, но для всех нужных окошек, сиявших оттенками золотого и изумрудного, места хватало: для радарных профилей, оверлеев траектории, показателей двигателя, ускорителей и тормозов. Последний туз из рукава Мура, который был слишком похож на списанный в утиль мусор, медленно разбухал на фоне обманчивого зелено-голубого полумесяца Земли, все глубже катящейся в пропасть отчаяния.

     В специально отведенном окне справа от сцены виднелась Валери, по-прежнему привязанная к мачте. Она не двигалась несколько недель, но в этом застывшем теле чувствовалась смертельная угроза, словно там лежало нечто, похожее на взведенную пружину, и отсчитывало время.

     Свое недолгое время. Счет шёл уже на минуты.

     Легкий толчок: медленное, постепенно растущее давление прижало Брюкса к стене алькова. На стойке с инструментами аватар «Венца» громоздко развернулся на сто восемьдесят градусов вокруг центра собственной массы и пошел на попятное возвращение.

     — Держитесь, — предупредила Сенгупта и вдарила по тормозам.

     Изувеченный, с ампутированными конечностями, выжженный корабль застонал и выдал корректирующий импульс. Сброс скорости вдавил Брюкса в пол. Он покачнулся; упряжь держала его наверху, пока «Венец» исполнял финальный выход вниз. Мур прикоснулся к какому-то невидимому контроллеру, и снаружи, в вакууме, его спутник-хамелеон разъехался по швам, как на схеме взрыва: солнечные батареи и радиаторные лопасти разлетелись по сторонам в облачках пара, тут же превратившихся в снег. Оболочка развалилась, как четвертованная; части тел безмолвно расплылись во все стороны. Огромный наконечник стрелы, направленный в Землю, вылез наружу там, где отпала фальшивая кожа, и засиял в лучах Солнца; короткие крылышки переливались, будто стрекозиные.

     Летящие обломки забарабанили по корпусу «Венца», словно град из булыжников. Мур подождал, когда этот поток иссякнет, и нажал переключатель.

     На люке вспыхнули трещины солнечного света; намертво заваренный барьер, пылая, раскрылся и упал. Шлюз моментально расширился; быстрый ураган потянул листы обшивки вместе с Брюксом в космос. Паутина удержала его на месте, пока полковник не отстегнул все пряжки. Экипаж рухнул в пустоту, где из звуков осталось лишь быстрое тяжелое дыхание на грани с паникой, затопившее шлем Дэна. Внизу раскинулась темная Земля; слишком выгнутая для обычного пейзажа; слишком огромная и близкая, чтобы казаться сферой. Метеосистемы оставляли отпечатки грязных пальцев на её лице. Береговые линии и континенты сияли галактиками там, где ярко пылала цивилизация, и тускло, прерывисто сверкали оранжевым там, где она уже выгорала.

     Лететь вниз было очень долго.

     Солнечные лучи превратили обломки впереди в ослепительную головоломку, но буквально на миг звезду скрыла огромная черная рука. Брюкс забил руками и повернулся посмотреть, как уходит «Терновый венец», все ещё массивный, озаренный встающим Солнцем и ярким расходящимся во все стороны полумесяцем Земли. Последний замерзший выдох корабля искрился рядом с носом тусклым облаком из драгоценностей.

     Укрытие Валери Дэн не разглядел.

     Что-то дернуло за поводок. Брюкс развернулся на месте — к челноку, увеличивавшемуся на глазах посреди облака из обломков.

     — Сосредоточься, — прошипел Мур по связи.

     — Извини…

     Они летели вперёд: Джим во главе, остальные тащились следом. Шлюз челнока зиял позади изогнутого окна в кабине, как барабанная перепонка лягушки, надрезанная и оттянутая к затылку. От какой-то магической напыленной термоизоляции корпус переливался нефтяными радугами.

     Слабая статика ледяных кристаллов шептала, задевая шлем Брюкса. Потом Мур достиг цели: его ботинки пришлись ровно на промежуток между краем шлюза и удобным поручнем, приваренным, словно штанга для полотенец, к шкуре шаттла. Полковник слегка подогнул ноги, компенсируя столкновение; не глядя, ухватился за перекладину, словно его рука отрастила собственную пару глаз. Брюкс проплыл над ним и распластался на фюзеляже. Отскочил, развернулся на тросе, в панике ухватился за утопленный конус спящего маневрового двигателя буквально в нескольких сантиметрах — и наконец почувствовал, как его ботинки со щелчком прицепились к корпусу.

     «Венец» уже прошел мимо и медленно, торжественно дрейфовал, вращаясь, по направлению к терминатору; его инерция сошла на нет, скорость упала, и вечное падение вокруг Земли превратилось в бесповоротный сжигающий полет. Расстояние и ограничения зрения излечили шрамы корабля. Теперь — разодранный, спаянный заново, обожженный и сломанный — он казался почти нетронутым. «Ты сохранил нам жизнь, — подумал Брюкс. — Мне очень жаль».

     Мур выдернул Дэна из одной секунды в другую, смотав его и Сенгупту, как рыб на крючке. Дэн даже на секунду позавидовал собранности пилота: та не издала ни звука и не дышала тяжело во время падения через бескрайнюю пропасть. Только сейчас, посмотрев в её забрало, он увидел, как шевелятся губы Ракши под крепко зажмуренными веками. Только сейчас, стукнувшись шлемом о шлем, он услышал её заклинание:

     О черт твою мать твою мать…

     «Ах ты, мелкая трусишка. Микрофон, значит, отключила…»

     Мур затолкнул Сенгупту в открытый люк, словно мешок. Брюкс последовал за ней, втянув себя в кабину: два ряда, один за другим, в каждом — шесть противоперегрузочных кресел, как по полудюжине яиц в упаковке, почти расплющенных, ещё чуть-чуть — и их можно было бы назвать койками; только едва угадывались изгибы под ягодицы и колени. Около подковы управления стояли обычные командные кресла. Перед ними во всю длину кабины раскинулся визор из кварцевого стекла. Нос челнока уткнулся вниз, звёзд не видно; мир от края и до края наполняла тьма, светлеющая ближе к правому борту.

     Вот и все. Люк в переборке наверху; ещё один, поменьше, в палубе; оба задраены. Первый, наверное, вел в грузовой отсек — довольно скромных размеров, судя по размерам судна. Через дыру в полу можно было попасть, максимум, в узкий служебный туннель. «Извлечение с орбиты в особых случаях, — объяснил ещё на «Венце» Мур, — Экстренная отправка на планету для солдат, оказавшихся в бедственном положении после провальной миссии». Не челнок, а огромный парашют: раз попользоваться и выбросить.

     Мур задраил люк и втиснулся в командное кресло; Сенгупта, оправившись от непродолжительной кататонии, неуклюже забралась во второе. Брюкс пристегнулся к одному из кресел в задних рядах, пока их попутка разогревалась. Снаружи вернулись звуки: поначалу на уровне шепота, едва слышные за дыханием регулятора в шлеме и бормочущей декламацией предполетных проверок в ушах. Шипение сжатого газа. Крохотные щелчки и писки, приглушенные, будто доносились из под подушки. Треск древних переключателей в пазах.

     «70 килопаскалей», — доложил индикатор на визоре. Дэн открыл лицевой щиток и убрал его: в легких стало холодно, как на леднике; в горле поселился привкус пластиковых мономеров. Хотя дышать было можно.

     Мур вывернулся в ремнях, однако взглянуть на Брюкса толком не смог.

     — Лучше закрой шлем. Птичка давно тут болталась, возможны протечки.

     Только сейчас Дэн обратил внимание на щиток управления: индикаторы на одну функцию, ряды ручных переключателей для больших ладоней, покрытых слоями майлара и уретана. Тактические дисплеи пойманы в утопленные хрустальные клетки, а не плавают свободно, подчиняясь прихотям момента.

     Он опустил визор:

     — А эта штука древняя.

     Полковник буркнул по связи:

     — Чем она старше, тем больше шансов, что о ней забыли.

     «Обменяли одну рухлядь на другую».

     Краем глаза Брюкс заметил вспышку в иллюминаторе: наверное, солнечный свет отразился от куска орбитального мусора или двигатели корабля вдалеке. Но для первого случая пылало слишком долго, а для второго — слишком низко, да и цвет при любом раскладе был неправильный. Когда Дэн повернулся, прищурившись от Солнца, то мог поклясться, что заметил ядро внутри инверсионного следа: темную иззубренную мозаику, распадавшуюся в огненном фронте, выжигая свой путь на лице планеты. Палочки и кости обращались в прах.

     — Хорошо пошла, — тихо произнес Мур, и Брюкс не понял, кого он имел в виду: монстра или машину.

     — Зажигание, — отрапортовала Сенгупта, и они тоже начали падать.

     «Венец» сгорел чисто, ничто не сбежало: фигура в скафандре не спрыгнула с корпуса в последний момент — камера Ракши наблюдала за ней до конца. Может, конечность дернулась за секунду до того, как трансляция оборвалась, и краткая вспышка пронеслась по телу. Но её хватило лишь на то, чтобы почувствовать, как все изощренные планы пошли насмарку. Хотя это могло быть и обманом зрения. Разочарование комком вины застряло в горле Брюкса. Из-за легкости, с какой они убили Валери, та стала казаться менее страшной, а их преступление — не таким оправданным.

     Спуск он едва запомнил: пламя от трения плясало на стекле, как зарница, а помехи шипели на каждом канале, пока Дэн не опомнился и не отключил связь. Остались одни обрывки, не связанные между собой картинки. В какой-то момент вернулся вес; сильно и уверенно он придавил ряды, противоперегрузочные кресла и одинокого таракана, сложенного в удобной позиции на вибрирующей палубе, которую Брюкс, наконец, принял за пол. Челнок скользил по широкой спирали над серо-стальным океаном, Солнце падало за горизонт. Что-то кренилось на воде внизу, виднелось урывками, скользя туда-сюда по стеклу: полузатопленный трамплин для водных лыжников; скрывшаяся под водой парковка; бесплотный угол авианосца, мерцающий огнями святого Эльма. С этой высоты Брюкс не мог почувствовать масштабов. Вскоре, когда Сенгупта задрала нос для подлета, вода исчезла.

     Что-то основательно пнуло их сзади, бросило Дэна на упряжь, челнок с всплеском зарылся в волны. Стены белых брызг гейзерами восстали по левому борту, разделились по центральной линии; секунду спустя вид за иллюминатором раскололся, распался за стенами воды, сбегавшими по стеклу. Челнок получил удар в подбородок, дернулся назад и закричал по всей длине корпуса, как вспоротая баньши, а потом снова начал карабкаться наверх, замедлился и остановился.

     Стены воды сузились до ручейков, до капель. Шаттл протиснулся мимо них к блекнущим в стальном небе звездам. Далеко слева, почти за пределами видимости, что-то посверкивало полузабытым сном. Наверное, антенна. Проволочное дерево.

     Мур отстегнул шлем и уронил его на палубу: тот покатился по палубе.

     — Вот мы и здесь.

     * * *

     Кто-то вырезал посадочную полосу прямо из воздуха.

     Она висела в четырех-пяти метрах над волнами, обожженным рубцеватым языком из сплава с челноком на конце. Тянулась к твердой земле, подобно абсурдному трамплину — только почва впереди ничем не напоминала землю, но вырастала из океана постепенно, как береговая линия; электрическо-голубые подруливающие устройства крутились и искрили вдоль воды, следуя за волнами, елозившими вверх-вниз по склону. В предутренних сумерках поверхность казалась серой, будто цементной, и почти безликой, если не считать выжженных шаттлом следов. Если с одной стороны конструкция спускалась к волнам постепенно, без перепадов, то с другой она не обрывалась, не уходила вниз, не погружалась в воду, а расплывалась: всего за полтора метра массивная плита накренившегося сплава размером с большую парковку переходила от плотной неоспоримой мутности к эфемерной прозрачности и пустоте, на которой виднелась только эта полоса, слепленная кричащим трением экстренного приземления.

     Мур уже сбросил скафандр и стоял на открытом воздухе в десяти метрах от приземлившегося челнока. Мрачные серые волны катились прямо под его ногами. Каждые несколько секунд проволочная структура высотой в добрых шесть метров, мерцая, появлялась поблизости, ощетинившись параболическими антеннами.

     Брюкс склонился над люком и глубоко вдохнул. Холодный тихоокеанский ветер пронзил комбинезон насквозь, будто Дэн стоял голый. Земля тянула с почти забытой силой, руки казались резиновыми.

     Из-за спины высунулась Сенгупта:

     — Слышь таракан давай быстрее что никогда хроматофоров не видел?

     Видел, конечно. Хромы, по сути, были подвидом смарткраски. Правда, в таком масштабе никогда.

     — Насколько большая эта штука?

     — Да мелкая километр в ширину. Слушай ты хочешь выбраться отсюда до того как она полностью затонет?

     Брюкс пригнулся, схватился за край шлюза и выбрался наружу. Гравитация чуть не сбила его с ног, но он умудрился не упасть; встал и, покачиваясь, одной рукой оперся о корпус (все ещё обжигающе горячий, несмотря на океан вокруг). Вблизи шаттла экран невидимости почернел, но, пройдя буквально двадцать шагов, Брюкс уже стоял на субстрате прозрачнее стекла. Он посмотрел вниз, на барашки волн, и с трудом поборол панику.

     Вместо этого Дэн осторожно пошел к Муру, пока Сенгупта выбиралась из челнока. Мерцающий оранжевый свет бросился ему в глаза сразу, как только он обогнул нос шаттла: далекий огонь, умирающая линия пожаров на несообразном левитирующем клочке выжженной земли. Брюкс даже различил силуэт суперструктуры: низкие прямоугольники с плоской крышей; радиокупол, расколотый, как яичная скорлупа; едва различимая решетка ограждения и столбы на фоне пожара. Кажется, там что-то двигалось, на таком расстоянии оно казалось размером с муравья.

     Они приземлились не на обыкновенный гиланд. Не в лагере беженцев и не в городе-государстве, не на территории сомнительного коммерческого предприятия со вкусом к великодушной атмосфере, царившей в международных водах. Это было место для Мура и ему подобных: перевалочный пункт для тайных военных операций. Наблюдательный пост в высоких широтах, патрулирующий весь Северотихоокеанский циклонический круговорот. Сверхсекретный объект.

     Хотя уже не совсем.

     Брюкс, дрожа, встал рядом с Муром:

     — И что тут произошло?

     Полковник пожал плечами:

     — Что-то удобное.

     — Это как?

     — Объект бросили. Нам никого не придется уговаривать.

     — А он ещё подключен? Что, если…

     Мур покачал головой:

     — Не проблема. Тому, кто сотворил такое, на Небеса плевать. — Он махнул рукой в сторону далеких костров. — Нам туда.

     Брюкс повернулся, когда сзади подошла Сенгупта; за ней остывал челнок, полурасплавленная термоизоляция сочилась свечным воском с его брюха.

     — Хм, — заметил он. — А я думал, тут будут посадочные шасси.

     — Слишком дорого, — ответил Мур, — Машина одноразовая.

     «Значит, я все понял правильно».

     Они устало поплелись вверх по пологому склону, замерзая на ходу. Прогулка по воде. Невидимый мост к зримому и брошенному айсбергу. Выпотрошенные строения раскинулись перед ними, как крохотные кусочки геенны: некоторые ещё пылали, другие уже дымились. Наконец все трое добрались до видимого края летающего острова: здесь в воздухе парила лишь патина черной жирной сажи. И все равно было облегчением увидеть хоть что-то под ногами; ещё большим оказалась возможность остановиться и перевести дух.

     Неожиданно Мур положил руку Брюксу на плечо.

     — Что за… — сказала Сенгупта и резко замолкла.

     Впереди, едва видимые за завесой маслянистого дыма, двигались какие-то существа.

     Брюкс, Мур и Сенгупта добрались до чего-то вроде узла воздушного движения: низкой контрольной хибары, чьи стены и крыша сходились широкой полосой запачканных сажей окон, направленных в небо. Два мертвых вертолета и однокрылый самолет вертикального взлета загромождали выжженное пространство взлетной полосы и исчерканных посадочных площадок. Сопла убранных топливных линий торчали из палубы тут и там; одно горело вспышками, напоминая то ли чудовищную свечу, то ли запал для взрыва резервуара. Посредине руин двигались тела.

     Они принадлежали людям, а вот их движения — нет.

     Мур жестом приказал остальным зайти за стену будки и, даже не оглянувшись, поднял руку: «Оставайтесь здесь». Брюкс кивнул. Полковник скользнул за угол и исчез.

     Порыв ветра бросил искры и едкий дым прямо в лицо Дэну. Он чуть не закашлялся — в глазах защипало — и прищурился, пытаясь рассмотреть, что происходит. Люди, да. Двое, может трое, на краю одной из площадок. Серые спецовки, голубая униформа, эмблемы отсюда не разглядеть.

     Люди танцевали.

     По крайней мере лишь таким словом Брюкс мог описать открывшуюся ему картину: движения одновременно нечеловечески точные и нечеловечески быстрые — гуманоидные имитации, занятые соматической структурой вопросов и ответов, какой Дэн никогда не видел. Среди них был ведущий, но он постоянно менялся; были шаги, но, кажется, они ни разу не повторились. Это походило на балет, на флажный семафор, на некую беседу, задействовавшую каждую часть тела, кроме языка. Все происходило в полной тишине, слышалось только пулеметное стаккато ботинок по палубе, слабое и периодически исчезавшее в завываниях ветра и треске пламени.

     И почему-то знакомое.

     Мур закончил танцы ударом в затылок. В одно мгновение марионетки были на сцене одни, а в следующую секунду полковник материализовался из дыма, и его рука размытым пятном неслась к цели. Танцор в серых одеждах содрогнулся, забился и рухнул, дергаясь, на палубу, точно отсоединенная кукла зашлась в эпилептическом припадке; другой упал в ту же секунду, хотя Мур его не трогал. Он лежал рядом с партнером и извивался, по-прежнему двигаясь, как заводной, но теперь лишь вздрагивая: амплитуда уменьшилась в соответствии с новыми шагами, неожиданно появившимися в программе.

     — Эхопраксия черт побери это же эхопраксия, — прошипела рядом Сенгупта.

     Мур уже вернулся:

     — Сюда.

     За углом зияла сломанная дверь. Внутри безголовая смарткраска искрилась и дымилась на уцелевших контрольных поверхностях, которые ещё не поглотило пламя.

     Брюкс оглянулся через плечо:

     — А что насчет…

     — Они в петле обратной связи. Нам не стоит волноваться, пока оператор не вернется.

     В дальней переборке виднелся тамбур сходного люка. Дорогу загораживал упавший шкаф; Мур оттолкнул его в сторону.

     — А это не плохо для них? — спросил Дэн и тут же почувствовал себя идиотом. — В смысле, разве не будет лучше, если мы разорвем петлю? Разделим их?

     Мур остановился у вершины лестницы:

     — В лучшем случае, для них это будет сродни тому, как если бы тебя разрезали посередине.

     — О, — и после секундной паузы: — А в худшем?

     — Они проснутся, — ответил полковник, — и нападут на нас.

     * * *

     
      Домой возврата нет.

      Томас Вулф

     

     Они вышли в накренившуюся зону общего пользования, темную и разбитую; лишь конус света от аварийной лампы лился из одного коридора да группа иконок судорожно подмигивала с дальней переборки: ряд комнатенок для связи, дремлющих, пока какой-нибудь одинокий солдат не захочет позвонить домой или подслушать за тем, что происходит в мире. Доступ тут был только к Главной улице — ни одно окно не выходило туда, где требовался допуск к секретной информации, — но КонСенсус и линки персосвязи свободно плавали на всех кабинках, не тронутые маленьким апокалипсисом, произошедшим на верхней палубе.

     Мур отправился на поиски привилегий и темных секретов. Сенгупта, послонявшись рядом и убедившись, что линки надежные, исчезла вслед за полковником.

     Брюкс сел в наклонившейся тьме и застыл.

     «Что ей сказать? Что ей сказать?

     Эй, ты видела, как исчез «Икар», и мир затрещал по швам? Забавная история…

     Помнишь, раньше мы думали, что Бога нет? В общем, все гораздо хуже, чем ты думаешь…

     Привет, дорогая. Я дома».

     Дэн глубоко вздохнул.

     — Глупая идея. Мы же все обговорили. Мне надо… просто нагнать других».

     Выдохнул.

     — Кто-то должен ей сказать. Она должна знать.

     Дэн почувствовал, как уголки рта растягиваются в гримасе презрения к себе. «Дело не в ней. Все дело в Дэне Брюксе и его разрушающемся взгляде на мир. Ты хочешь вернуться к единственному человеку, который давал тебе хотя бы подобие комфорта. И неважно, заслужил ты его или нет…»

     Он вызвал саккадами интерфейс.

     Сделал четыре захода, прежде чем система нашла адрес; комок в горле рос с каждой попыткой. Быстронет распадался — все распадалось. Но система имела глубокие корни — старые, тянущиеся вглубь на целое столетие: абсолютно безголовый и, по большей части, чрезмерный дизайн. Функциональность перед лицом наступающей энтропии с самого начала была встроена в его ДНК.

     
      СВЯЗЬ УСТАНОВЛЕНА: ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ НА НЕБЕСА

      СЕТЬ «ТИММИНС»

      ПРИЕМНАЯ ДЛЯ ПОСЕТИТЕЛЕЙ

     

     «Не исчезла. По-прежнему онлайн. Все ещё жива». Он даже не мог до конца в это поверить.

     — Э, Рона Макленнан, 13 ноября 2086 года.

     ПИНГУЮ

     «Пожалуйста, ответь».

     ПИНГУЮ

     «Пожалуйста, будь занята».

     ПИНГУЮ

     — Дэн.

     «О, господи, она здесь. Я, наверное, сплю…»

     — Привет, Ро.

     — Я думала, куда ты пропал. Последние время дела туг не очень…

     Она была лишь голосом во тьме, отдаленным и бесплотным. Никакого визуального сигнала.

     — Прости, что не выходил на связь…

     — Я и не ожидала. — Кажется, сейчас в её голосе появилась теплота. Ироничная усмешка, по крайней мере. — Я уже не помню, когда ты заходил в последний раз…

     — Ты же сама этого не хотела! Ты сказала…

     — Я сказала, что не собираюсь возвращаться, дорогой. Сказала, что не хочу слушать, как ты тратишь наше время, пытаясь меня переубедить.

     Он ничего не ответил.

     — И я рада, что ты всё-таки заглянул, — сказала она, помолчав, — Я рада тебя видеть.

     — Я тебя не вижу, — тихо ответил Брюкс.

     — Дэн, а зачем?

     Он покачал головой.

     — Это так важно? Ну я могу показать тебе… что-нибудь. Если так будет легче.

     — Ро, тебе нельзя тут оставаться.

     — Мы больше не будем об этом спорить, Дэн.

     — Да сейчас не в этом дело! Все изменилось…

     — Я знаю. Я на Небесах, а не на Андромеде. Могу видеть в реальности все, что захочу. Бунты, восстания, экологический коллапс. Plus са change[119].

     — Все стало гораздо хуже после гибели «Икара».

     — Да, — медленно протянула она. — «Икар».

     — Все натянуто до предела, перебои и потери повсюду. Мне понадобилось четыре попытки, чтобы только найти тебя, понимаешь? А Небеса — не самый малоизвестный адрес на планете. Вся система… страдает склерозом.

     — Дэн, она уже много лет все забывает. Вот почему мы называем её Сплинтернетом[120].

     — А я не знал, — он слегка удивился.

     — Ты в курсе, чем слон похож на шизофреника?

     — Что?

     — Слон ничего и никогда не забывает.

     Он промолчал.

     — Это шутка ИскИнов, — пояснила она, не дождавшись ответа.

     — Кажется, хуже я не слышал.

     — А у меня таких миллион в запасе. Ты уверен, что хочешь меня вернуть?

     «Больше, чем когда-либо».

     — Серьезно, как долго, по-твоему, можно оставаться нормальным, если помнишь все, что пережил? Забвение — благо для любой сети. Это не сбой, а адаптация.

     — Чушь какая, Ро. Сеть теряет адреса, и это хорошо? А что дальше — станет напряжение ограничивать? Что произойдет, если сеть забудет подать энергию в «Тимминс»?

     — Риск есть, — спокойно сказала она. — И я все понимаю. Бэкапы могут сдохнуть. Реалисты ударить. Борцы за права ИскИнов, скорее всего, до сих пор из принципа хотят расправиться со мной за военные преступления, и я не могу сказать, что виню их за это. Каждый новый день здесь может стать для меня последним, но чем это отличается от жизни там? — Брюкс уже открыл рот, но Рона это заметила и поспешила ответить сама:

     — Я тебе скажу. Сейчас от меня никому ничего не нужно. Я никому не угрожаю. По сравнению с тобой мой след на Земле ничтожен, и забудь про свой любимый фетиш, я сейчас не про жизнь в палатках. Здесь я могу испытать все, что ты можешь в реальности, и ещё миллиард других вещей. О, и кстати.

     Она выдержала точную паузу в несколько миллисекунд:

     — Мне не надо зарабатывать на жизнь убийством разумных существ.

     — Никто не говорит, что тебе надо…

     — А теперь давай посмотрим на твой мир. Заразная зомбификация, насколько мне известно, свирепствует, по меньшей мере, в двадцати странах. Реалисты и арьергардные католики расстреливают любого еретика, попавшего в прицел. Пищевое заражение грозит любому, кто не имеет принтера потребительского класса. Уже с десяток лет никто не следит за вымиранием видов, всем наплевать, и… О, кстати, ты слышал о новой военизированной эхопраксии, которая гуляет последнее время? «Джиттербаг» — так они её назвали. Раньше был стандартный вид — «мартышка видит — мартышка делает», — а теперь, говорят, она мутировала: ты умираешь, танцуя, и прихватываешь с собой друга.

     — Разница в том, — мрачно ответил Дэн, — что без электричества я хотя бы могу залезть под одеяло. А если энергию отключат на Небесах, вы все умрете через пять минут. Вы беспомощны, Рона, вы как в карточном домике, который только и…

     Она не ответила. Он не закончил.

     Брюкс задумался, насколько она изменилась, что осталось за этим нежным, неумолимым и нереальным голосом. Её мозг не тронули или уже заменили гибридной имитацией из нейронов и арсенида? Какая часть его жены исчезла за два года? Постепенный каннибализм и непрерывная замена плоти минералами всегда пугали Брюкса до одури.

     А она это полностью принимала.

     — Я видел такое, — сказал он ей, — что может перевернуть мир.

     — Мы все видели. Мир сейчас довольно шаткий.

     — Ты можешь заткнуться и выслушать меня? Я не о треклятых новостях говорю, а о том, что… я видел такое… Я осознал, почему ты ушла, понял, наконец. Никогда не понимал, а сейчас, клянусь, присоединился бы к тебе в любую секунду, если бы мог. Но не могу. Для меня это не трансцендентальность и не восход в лучший мир, а будто смерть. Словно я сам исчезну, а на Небесах окажется мой двойник. В смысле мне даже от КонСенсусного имплантата в голове плохо. Будто все, что меняет мой разум, убивает меня. Понимаешь?

     — Разумеется. Ты боишься.

     Он печально кивнул.

     — Ты всегда боялся, Дэн. Сколько я тебя помню. Ты всю жизнь вел себя как последний урод, чтобы люди об этом не узнали. Тебе повезло, что я вижу тебя насквозь, да?

     Брюкс промолчал.

     — Знаешь, что я ещё вижу?

     Он не знал. Понятия не имел.

     — Твой страх делает тебя храбрым.

     Мысль дошла до него не сразу:

     — Что?

     — Думаешь, я не знаю? Почему ты постоянно пререкаешься не с теми людьми? Почему саботируешь собственную карьеру? Почему противостоишь любому, кто имеет над тобой хоть какую-то власть?

     Взбираешься по бесконечной лестнице навстречу голодному чудовищу. Лезешь в лабиринт, ловушку с живыми стенами. Нападаешь на девочку в два раза младше тебя за новость о том, что ты не сможешь вернуться домой.

     «В последнем случае, конечно, гордиться нечем».

     — Ты утверждаешь, что я так преодолеваю страх, — начал он.

     — Нет, я говорю, что так ты ему поддаешься! Каждый раз! Тебе страшно, что тебя примут за труса, и ты постоянно прыгаешь со скалы, лишь бы доказать обратное! Думаешь, я никогда этого не видела? Ради бога, я была твоей женой. Видела, как у тебя тряслись колени всякий раз, когда ты выходил против очередного школьного громилы и, нарвавшись, получал в зубы. Все твоя чертова жизнь — нескончаемый акт гиперкомпенсации. И знаешь что, дорогой? Тем лучше. Потому что иногда люди должны стоять на своем, и кто, если не ты?

     Сначала до него не дошло. Он лишь нахмурился, промотал в голове её реплики и попытался понять, когда разговор успел свернуть на эти рельсы.

     — Наверное, это самое приятное определение придурка, которое я когда-либо слышал, — наконец ответил Брюкс.

     — Мне нравилось.

     Он покачал головой:

     — Впрочем, это не имеет значения. Я все равно не могу… последовать за тобой…

     — Последовать за мной, — неожиданно её голос стал безжизненным от пришедшей в голову мысли, — Ты думаешь…

     «Она не выйдет, а я не могу войти…»

     — Дэн, — в стене открылось окно, — Посмотри на меня.

     Он отвернулся.

     Но все же взглянул.

     Увидел что-то, напоминавшее маринованный зародыш, а не взрослую женщину. Руки и ноги, прижатые к телу, вопреки манжетам на запястьях и лодыжках, сжимающимся микротрубочкам, которые растягивали конечности по три раза на дню в безнадежной борьбе с атрофией и сокращением сухожилий. Сморщенное лицо с безволосым скальпом и миллионом углеродных волокон, торчавших из затылка — парящих, словно нимб вокруг головы.

     — Только дело не в теле, — сказало нечто её голосом, но губы на лице не разжались.

     — Рона, почему ты…

     — Ты называешь моё состояние переменой, но это не так, — произнес голос. — Небеса — это не будущее, а убежище для трусов. Естественный заповедник для тех, кто не может адаптироваться. Воображаемое исполнение желаний для странствующих голубей. Думаешь, я лучше тебя? Нет, Небеса — свалка для бесполезных аутсайдеров. Тебе здесь не место.

     — Бесполезных? — Брюкс заморгал, потрясенный. — Рона, даже не вздумай…

     — Я сбежала. Признала свое поражение много лет назад. Но ты… ты, может, и делаешь все по неправильной причине, и в процессе постоянно получаешь по зубам, но ты, по крайней мере, не сдался. Ты мог спрятаться вместе с нами, но вместо этого сидишь там, в реальном мире, без кнопки перезагрузки; в месте, которое не контролируешь, где какие-то люди могут забрать работу всей твоей жизни, вывернуть её наизнанку, и нет никакой возможности исправить то, что они сделали.

     — Рона… что…

     — Я знаю, Дэн. Зря ты все скрывал. Напрасно: у меня сеть побольше, чем у тебя, — Голос был нежным, добрым, но лицо сморщенного зародыша на экране по-прежнему оставалось неподвижным. — Я все поняла, как только они установили карантин в Бриджпорте.

     Я тогда даже хотела позвонить. Подумала, может, ты сдашься и придешь ко мне, но…

     Гора врезалась Брюксу в затылок. Он стукнулся лбом о стену комнатки, отскочил, упал навзничь вместе со стулом и растянулся на палубе. В голове вспыхнула, пульсируя, красная галактика: на расстоянии световых лет в дверном проеме появился перевернутый силуэт гиганта.

     Дэн заморгал, застонал и попытался сосредоточиться. Звёзды потухли; рев в голове слегка утих, исполин усох до человеческих размеров. Его глубины были настолько черны, что почти сияли.

     «Ракши Сенгупта, познакомься со стариной Брюксом».

     Где-то далеко компьютер надрывался голосом его покойной жены. Дэн попытался поднять руку к голове, но Сенгупта наступила на неё и склонилась к нему. В середине тела вспыхнула новая боль и прострелила руку.

     — Я хочу чтобы ты кое-что представил сучий ты таракашка, — пальцы Сенгупты танцевали и опускались над его головой.

     «О, боже, нет, — отрешенно подумал Брюкс. — Только не ты ещё…» Он не стал удерживать голову, а повернул её набок и устремил взгляд в пространство. Ракши пнула его прямо в лицо и заставила смотреть на себя. Её пальцы сжимались, переплетались и загибались назад так далеко, что он подумал, они сейчас сломаются.

     — Хочу чтобы ты представил Христа на кресте…

     Брюкс даже не удивился, когда начались спазмы.

     Сенгупта склонилась над ним, наслаждаясь делом своих рук, но даже сейчас не могла посмотреть ему в глаза:

     — О да я так ждала этого я так работала ради этого я так…

     Звук: острый, короткий и громкий. Сенгупта тут же замолчала. Встала.

     На её левой груди расцвело темное пятно.

     Ракши упала на Брюкса тряпичной куклой. Так они и лежали какое-то мгновение — щека к щеке, как любовники во время медленного танца. Она закашлялась и попыталась подняться — растянулась сбоку от Дэна. Тускнеющие глаза то останавливались, то вновь блуждали и, наконец, замерли на какой-то точке рядом с люком. Там стоял, словно статуя, Джим Мур, и в глазах его было столько печали, что, казалось, Брюкс и Сенгупта уже умерли.

     На секунду лицо Ракши озарилось. Не счастьем, нет. И не удивлением. Скорее, осознанием. А потом первый раз в жизни она посмотрела Брюксу прямо в лицо.

     — Ох блин, — прошептала она, и её глаза подернулись пеленой. — Как же ты попал.

     * * *

     — Я знаю, это бессмыслица. — Мур вертел в руках пистолет, — Мы никогда не были близки. Наверное, это моя вина. Хотя, знаешь, он, скажем так, никогда не был легким ребенком…

     Джим подвинул к себе стул: сел, склонившись и положив локти на колени. Свет из коридора падал ему на лицо. Брюкс лежал на полу, чувствуя, как сбоку подтекает кровь Сенгупты. Она уже пропитала ткань, комбинезон прилип к ребрам. Голова гудела. В горле пересохло. Он попытался сглотнуть и с облегчением, даже удивлением выяснил, что ему это удалось.

     — Теперь же… Ему до Земли ещё полсветового года, но в первый раз за всю жизнь я чувствую, что мы можем поговорить…

     Бледная туманность заволокла глаза Ракши. Брюкс хорошо их видел даже в скудном освещении; мог слегка повернуть голову, сфокусироваться. Паралич оказался неполным, это был не тщательно спланированный глюк Валери, который вампирша подготовила с помощью граффити и незаметных жестов, — или же Ракши допустила неточность в триггерной стимуляции. Программа, скорее всего, не изменилась: та же цепочка от фотонов к зеркальным нейронам, а оттуда — к двигательным нервам. Она все ещё дремала в глубине мозга на случай, если кто-то решит позвать её под ружье. Сенгупта, наверное, импровизировала постфактум: прогнала старые записи, вычислила основные движения и воспроизвела их так хорошо, как смогла.

     — Такое ощущение, что он знал, как я стану слушать сигналы все эти месяцы; знал, что я буду думать в ответ на его слова…

     Ракши не планировала месть. Наверное, хитрость Валери показалась ей лишь очередной головоломкой на распознавание образов, которой Сенгупта заняла свой гиперактивный мозг. К счастью, фокус пригодился, когда оказалось, что убийца Челу и усыновленный ею таракан — один и тот же человек. Атаку она подготовила наспех, окоченение получилось кратковременным: Брюкс уже чувствовал это в сухожилиях. Напряжение начало спадать.

     Но, черт побери, искусность Ракши все равно поражала.

     — Сейчас я чувствую себя ближе к Сири, чем когда мы с ним жили на одной планете, — сказал Мур. Он склонился вперёд, оценивая живого и мертвую. — Ты видишь тут какой-нибудь смысл?

     Брюкс попытался двинуть языком: тот едва прикоснулся к нёбу. Он сосредоточился на губах. Появился звук. Стон, в котором не было ничего, кроме разочарования и горя.

     — Я знаю, — согласился Мур. — И поначалу это больше походило на отчеты, понимаешь? Письма домой, но с множеством фактов. О миссии. Я слушал этот сигнал.

     О, я слушал бы его вечно, даже если бы в нем не было ничего, кроме этой истории. Я так много узнал о моем мальчике, так много, о чем никогда не подозревал.

     «Попытка номер два…»

     — Джим…

     — А потом он… изменился. Будто факты кончились, и не осталось ничего, кроме чувств. Он закончил свой рассказ и стал говорить со мной.

     — Джим… Рак… Ракши думала…

     — Я даже сейчас его слышу, Дэниэл. Это невероятно. Сигнал такой слабый, по идее, он не может проникнуть сквозь атмосферу, особенно с болтовней на всех волнах. Но я все равно слышу его, прямо здесь, в этой комнате.

     — Ракши считала… твой зомби-переключатель…

     — Я думаю, он пытается о чем-то меня предупредить…

     — …тебя могли… взломать…

     — О чем-то, что касается тебя.

     — Она говорила… ты… возможно… себя не контролируешь…

     Мур прекратил вертеть в руках пистолет. Посмотрел на Дэна. Тот запускал все команды, какие мог, каждый двигательный нерв в теле. Пальцы зашевелились.

     Полковник грустно и еле заметно улыбнулся:

     — Никто себя не контролирует, Дэниэл. Неужели ты думаешь, что у тебя в голове нет зомби-переключателя? Неужели ты думаешь, его нет у остальных? Мы все — лишь наблюдатели. Это пришествие Господа — вот что это такое. Бог уже в пути. Здесь всем заправляют Ангелы Астероидов…

     Снова ангелы. Божественные манипуляторы с дистанционным управлением, могущественные создания без души и воли. Марионетки Господа Бога.

     Джим Мур превращался в одного из них прямо на глазах.

     — А что, если это не… Сири? — выдавил из себя Брюкс. Язык, казалось, чуть оттаял, — Что, если… это нечто другое…

     Полковник вновь улыбнулся:

     — Ты думаешь, я не знаю собственного сына?

     — Оно знает твоего сына, Джим. Оно же его изувечило. Ты что, не помнишь эту чертову картинку? Оно знает Сири, Сири знает тебя… И оно такое умное, Джим. Сука, какое же оно умное…

     — Ты тоже, — Мур с любопытством взглянул на него. — Умнее, чем думаешь.

     Но недостаточно, чтобы выпутаться из этой передряги. Недостаточно, чтобы перехитрить межзвездного демона, который сумел взломать человеку мозг через пять триллионов километров и шестимесячную задержку во времени; который с помощью паразитических подпрограмм смог понемногу просочиться в голову хозяина и теперь управлял им уже в реальном времени.

     Хотя, конечно, Мур мог просто спятить — это казалось самым правдоподобным объяснением.

     Хотя и оно значения не имело. Даже при таком варианте Брюксу не хватало мозгов, чтобы остаться в живых.

     Мур опустил глаза:

     — Я не хотел этого делать, ты же знаешь. Она была хорошим человеком, только… её ввели в заблуждение. Полагаю, я слишком бурно отреагировал, но я хотел защитить тебя, больше ничего.

     Позади него, среди балок, усеивавших потолок, шевельнулась какая-то тень. Брюкс моргнул, и она пропала.

     — Интересно, правильно ли я поступил.

     — Правильно, — прохрипел Дэн. — Действительно. Это…

     Все произошло быстрее, чем он успел закончить фразу: что-то отделилось от потолка, безмолвно качнулось на свету и рухнуло на Мура, как богомол. Нечеловеческие пальцы двигались так проворно, что сливались в единую линию; на светлом фоне двигались губы.

     Без всякой суеты Мур просто прекратил двигаться.

     Валери тихо спрыгнула на палубу, пересекла комнату и уставилась на Дэна, пока тот медленно, болезненно сгибал колено. Больше от инстинкта бегства ничего не осталось. Вампирша склонилась ближе и прошептала:

     — Могила в Аримафее.

     Тело отпустило.

     Дэн с шумом вздохнул. Валери встала, сделала шаг назад и загадочно улыбнулась.

     Брюкс сглотнул и выдавил из себя:

     — Я видел, как ты сгорела.

     «Дважды».

     Она даже не удостоила его ответом.

     «Мы ожидали, что она выкинет трюк, и, как только раскрыли его, похлопали себя по спинке. Нашли её тело, привязанное к корпусу, — думали, что нашли, — и просто прекратили искать. Ну, разумеется, она там: вот же, только взглянуть. А её отсек с кучей ловушек мы вообще отстрелили. Зачем искать дальше?

     Зачем искать внутри «Венца»? Зачем проверять люки в челноке?»

     Он приподнялся на локтях; мокрый комбинезон оторвался от палубы, будто пропитанный полузастывшей эпоксидкой. Валери безучастно наблюдала, как Брюкс встает на ноги.

     — И что теперь? Ты из спортивного интереса дашь мне фору в десять секунд…

     Мутное пятно, шипение — и Дэн оторвался от земли, болтая ногами в воздухе, задыхаясь в метре от палубы, пока она держала его за горло. В следующую секунду он мешком рухнул на пол, а Валери ухмыльнулась своей чересчур зубастой улыбкой.

     — Столько пережил, — заметила она, пока он пытался восстановить дыхание, — и по-прежнему такой идиот.

     Поймать-отпустить. Кошки-мышки. Ей, похоже, весело. На свой лад.

     — Воздушного транспорта нет, — сказала Валери. — Но я нашла попутку в подводном доке. Хоть до суши доберемся.

     — Вместе?

     — Ну, если хочешь, можешь вплавь. Или оставайся, — она дернула подбородком в сторону статуи, застывшей на стуле. — Правда, если останешься, тебе придется его убить. Или, когда отойдет, он убьет тебя.

     — Он — мой друг, он меня защитил…

     — Только отчасти. Конфликт операционки. Но скоро он будет устранен, прямо сейчас устраняется. — Валери повернулась к двери. — Долго не жди. У него сейчас миссия, заповеданная самим Богом.

     Она вышла на свет. Брюкс посмотрел на своего друга: Джим Мур сидел, уставившись в пол, с непроницаемым лицом. Прямо на глазах Дэна он медленно, очень медленно моргнул.

     И не стал кричать, что его бросили.

     Брюкс последовал за чудовищем по накренившимся коридорам, через люки, вниз по бесконечным лестницам, озаренным алым аварийным светом, прямо в кишки гиланда, до самого его ануса: к шлюзу, который из-за нынешней компании Дэна показался бы маленьким, даже будь он в пять раз больше. В камере с другой стороны гуляло эхо, она напоминала пещеру: трубы, шланги и цилиндры со сжатым газом сталактитами свисали с угловатого потолка. Комната была наполовину затоплена: океан вышел из бассейна подводного дока, когда гиланд накренился, и затопил отсек, установив временное равновесие по линии на дальней переборке. Рассеянный серо-зеленый свет просачивался снаружи, мутными отражениями извиваясь на каждой поверхности.

     Пристань была крохотная. Где-то в этом плавучем исполине, скорее всего, находились бухты, которые легко могли приютить «кракена» или «рыбу-меч». Но здесь оказались причалы для судов поменьше: с десяток парковочных рам свисали с конвейера на потолке — большинство пустовало.

     Разведывательное судно для двух пассажиров покоилось в сжатой хватке сцепившихся когтей; конец вспомогательного крана все ещё торчал из разбитой стеклянной морды подлодки. Ещё одно ненадежно свисало с потолка: нос погрузился в воду, хвост запутался в сломанном кронштейне. Третье, на вид нетронутое, плавало чуть в стороне от затопленной палубы: широкое акулье тело; плоские хвостовые плавники, как у кита; большие глаза блюдцами, словно у мезопелагической рыбы-топорика. Его звали «Аспидонт», судя по надписи, выгравированной прямо над линией защитной окраски. Подлодка тихо качалась на краю бассейна — хвостом к переборке, носом к дыре в полу. Добраться до неё можно было по затопленному спуску. Воды там было по пояс.

     И, как оказалось, очень холодной. Валери покрыла нужное расстояние одним прыжком, сорвавшись прямо оттуда, где стояла, и приземлилась буквально в шаге от люка. Судно закачалось от столкновения, но вампирша даже не шевельнулась. К тому времени, как Брюкс дотащил промокшие ноги и поджавшиеся от холода яйца до корпуса, она уже залезла внутрь, и подлодка с жужжанием стала оживать.

     Три сиденья. Дэн рухнул на переднее, потянул за собой люк и задраил его. Валери возилась с приборной доской: «Аспидонт» встряхнулся, забил плавниками и ринулся вперёд, чуть не сев на мель среди плававших вокруг канистр и кусков разбитых родственников. Завис на секунду, скребя брюхом затопленный край бассейна; плавники ударили по воде, как у дельфина, и подлодка освободилась.

     С рассвета прошло немало часов, но наверху по прежнему парила тьма. Покинутый гиланд маячил над ними, как брюхо горы, готовой обрушиться и расплющить их в любой момент без предупреждения. Снаружи кабины не было ничего: ни рыб, ни планктона, ни волн, испещренных солнечными бликами, ни светлых лучей, танцующих в воде. Даже неразрушимых наносов бессмертного пластикового мусора, вездесущего от полюса до полюса. Ничего, кроме тяжелой черноты наверху и мутно-зеленого мрака внизу. И ещё «Аспидонта» — крупинки, утопленной в стекле.

     «И куда теперь? — подумал Брюкс. — Почему я вообще с ней пошел? И почему она меня взяла? Что я для этого создания, если не ходячий обед? Черт побери, с чего я вообще решил, что Джим Мур опаснее вампирши?»

     Но Дэн знал: это бессмысленный вопрос, основанный на предположении, будто он сам принимал решение.

     Тьма сверху отступила, все поглотила чернота снизу: «Аспидонт» уходил на дно. Сто метров. Сто пятьдесят. Они находились посередине Тихого океана. До дна оставалось четыре километра. Вокруг больше не было ничего, если только Валери не организовала встречу с другой подлодкой.

     Двести метров. «Аспидонт» выровнялся.

     Вправо. Под термоклином. Скрываясь от сонаров.

     Лево руля. С тех пор как они покинули поверхность, Валери не притрагивалась к управлению. Наверное, задала курс, пока Брюкс лежал в ступоре. Траекторию можно было увидеть на приборной доске: тусклая золотая линия шла вдоль восточной части северного Тихого океана. Правда, угол обзора плохой — слишком маленький, и контуров многовато. Так что различить детали Брюкс не мог.

     Он знал, куда она решила направиться. Все началось в пустыне: Двухпалатники заманили его на свою треклятую шахматную доску по каким-то своим причинам, и даже пустили внутрь ради шутки, но Порция и Валери выбросили их из игры, прежде чем монахи раскрыли все карты. Но имя Двухпалатникам было легион, и они не все сгорели на алтаре. Если на вопросы Брюкса и были ответы, то дать их мог только рой.

     Дэн наклонился вбок, пока дорожная карта не встала у него перед глазами; хмыкнул про себя, совершенно не удивившись. Валери смотрела в бездну и ничего не говорила.

     Она проложила курс к побережью Орегона.
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      Пророк
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      Есть люди, которые постоянно топят себя во имя просвещения. Они забираются в стеклянные гробы, которые называют призмами, задраивают крышку и открывают вентиль, пока полностью не погрузятся под воду. Иногда оставляют пузырь воздуха на поверхности — совсем крохотный, только нос высунуть; иногда и его нет. Это не самоубийство, хотя время от времени люди так умирают. Они сказали бы, что все с точностью до наоборот: ты не жил, пока не испытал ощущение смерти. Но тут все гораздо глубже, это не поверхностное увлечение адреналиновых наркоманов. Фетиш призматиков происходит от эволюционных основ сознания как такового. Протяните руку к огню — и подсознательный рефлекс отдернет её до того, как вы почувствует боль. Только когда разные цели вступают в конфликт — например, руке больно, но уронить горячий поднос на ковер не хочется, — пробуждается сознание и решает, какому импульсу подчиниться. Задолго до появления искусства, науки и философии у сознания была единственная функция — не просто выполнять двигательные команды, а связывать противоречащие друг другу побуждения. Когда тело лежит под водой и задыхается, трудно вообразить более конфликтующие императивы, чем необходимость дышать и задержка дыхания. Как сказала мне одна из призматиков: «Ляг в гроб и скажи мне, чувствовал ли ты хотя бы раз в жизни себя более осознанным». Этот фетиш — слишком громко называть его движением — похож на проявление некоего противодействующего нам импульса, реакцией на что-то. Утопление — крайне неприятный опыт, как ни крути (я не принял предложение женщины, у которой брал интервью). Трудно представить, какой стимул мог спровоцировать настолько сильное сопротивление и неистовое желание утвердить свое сознание, ощутить его. Ни один призматик не смог пролить свет на этот вопрос. Они не думали о своих действиях в подобных терминах. «Мне просто важно знать, кто я такой, — сказал мне двадцатиоднолетний ВКУ-мастер[121]. — Важно… быть наготове». Но его слова казались не столько ответом, сколько ещё одним вопросом.

      Кейт Ханиборн. Путешествия с моим муравьем: гид исходника по неизбежному устареванию (2080)

     

     
      Монстры дают нам храбрость изменить то, что мы можем: они — наши воплощенные первобытные страхи и ужасающие хищники, которых можно победить, только приняв вызов. Боги же дают нам покой принять то, что мы не можем изменить: они существуют для объяснения потопов, землетрясений и всего того, что лежит вне зоны нашего контроля. Я совершенно не удивился, когда узнал, что вампиры в монстров не верят.

      А вот их вера в богов, признаю, застала меня врасплох.

      Дэвид Никль

     

     В глуши Орегонской пустыни, безумный, как пророк, Дэниэл Брюкс открыл глаза и увидел привычную груду обломков.

     Монастырь лежал в руинах. Широкие каменные ступени главного входа поднимались перед Дэном, растрескавшиеся и покореженные, но, по большей части, целые. За ними, слева от небольшого пятна песка, расплавившегося до стекла, в порывах утреннего ветра дрожала палатка. Он вывез её с другой стороны долины вместе с припасами и оборудованием, хотя никак не мог вспомнить, когда это сделал, — но последнее время практически не спал в ней. Она почему-то казалась ему похожей на клетку, а под небом он чувствовал себя лучше. Теперь Брюкс использовал палатку лишь под склад.

     Дэн встал, потянулся и почувствовал, как хрустят суставы, когда солнце заглянуло в щель между упавшими камнями. Повернулся, обозрел свои владения. Одна часть монастыря почти уцелела, другая же превратилась в полуразрушенную груду обломков. Урон шёл по наклону, будто энтропия медленно пожирала здание с севера на юг.

     Впрочем, она оставила после себя тропу: небольшой каньон в руинах, ведущий к саду. Трава на лужайке, которую сразу не завалило мусором, умерла, пожухла и стала ломкой: лишь вокруг одного из пьедесталов с чашей для омовения храбро сражался за жизнь пятачок зелени. Этот самый пьедестал, осененный некой формой магии, не тронуло опустошение, изничтожившее все вокруг. В чаше даже имелась аликвота застоявшейся воды: в знойный полдень или в морозную полночь её уровень никогда не менялся. Наверное, одна из разновидностей капиллярного эффекта. Сердцевина из пористого камня, впитывающего влагу из глубокого водоносного слоя. Вместе с припасами, оставшимися со времен отпуска, Брюксу этого пока хватало.

     А вот для чего, другой вопрос.

     Иногда он сомневался. Время от времени — после особенно бесплодных раскопок в руинах — спрашивал себя, чего действительно хотел здесь добиться, зачем работа,! день за днем. Не были ли все его усилия пустой тратой времени. Тихий голосок в глубине разума интересовался этим даже сейчас, пока Брюкс, щурясь, смотрел на восходящее солнце.

     Потом склонился над пьедесталом, плеснул водой на лицо, попил. Омыл руки.

     От этого ему всегда становилось лучше.

     * * *

     Он провел этот день как и все остальные: играл в археолога-любителя и просеивал обломки в поисках ответов. Он не знал, что тут точно произошло и зачем после их отлета монастырь так основательно разбомбили. Насколько помнил Дэн, оставшиеся монахи были не в том состоянии, чтобы обороняться. Возможно, кто-то решил сделать из них показательный пример. Когда Брюкс ещё спал в палатке, он решил поискать ответы, отправил в сеть запросы и поисковые цепочки, протралил ближайшие попадания, предложенные облаком, но сведений, относящихся к делу, так и не нашел. Наверное, люди уничтожили детали. Или сети, опасаясь нависшей шизофрении, просто забыли о них.

     Брюкс давно не пользовался КонСенсусом. Тот ничего не значил, к тому же Дэн искал совсем другие ответы.

     Он только сейчас понял, что Лаккетт был прав: все действительно шло по плану. Лишь такая модель соответствовала всем данным. Простые исходники не могли победить Двухпалатников — с таким же успехом стая лемуров могла попытать счастья, сыграв с Джимом Муром в боевые шахматы. Рой проиграл только потому, что рассчитывал проиграть; Дэн Брюкс сбежал потому, что они этого хотели. Теперь он вернулся и искал ответы, потому что их оставили для него. В конечном итоге Дэн все найдет. Тут лишь вопрос времени.

     Он знал это. Ведь у него была вера.

     * * *

     В северо-восточном углу руин зияла огромная яма: туда во время зачистки осыпались стены, а один обломок навис над пропастью. Какая-то другая сила снесла ограждение высотой по пояс человеку: раньше оно окружало дыру на безопасном расстоянии. Сейчас Брюкс легко переступил через него и прошел по бетонному козырьку.

     Дна он почти не видел. Иногда, когда солнце стояло в зените, замечал тусклые отблески огромных радиальных зубов, прорезавших шахту глубоко внизу. Ногой скидывал внутрь камешки и спустя долгое время слышал плеск воды. Изредка ему на глаза попадались прерывистые голубые искры закоротившей проводки. Значит, какая-то жизнь там осталась. Брюкс лениво прикинул, стоит ли исследовать яму дальше — по идее, на дно можно было как-то попасть, через какой-нибудь воздухозаборник, к примеру, — но решил не спешить, у него оставалась ещё уйма времени.

     Пока приходилось учитывать опасности по резвее. Гремучие змеи то ли решили вернуться на прежние места, то ли, наоборот, сменили зону обитания: стоило, не думая, протянуть руку во время расчистки завалов куда-то в место потемнее, как дело оборачивалось парой атак и приятным дополнением к рациону из сухих пайков. За время отсутствия Дэна экзотический вид саранчи открыл для себя огонь и однажды утром поджег поляну сухой травы, пока Брюкс копался поблизости. Дэн видел, как стебли трещат и чернеют, а потом нашел рядом обугленные трупики насекомых: им не хватило сил выпрыгнуть из собственного пламени. Баркодер не смог толком идентифицировать геном, показал лишь семейство и ближайшего родственника — австралийскую чумную саранчу. Эта, похоже, забралась далеко от дома и обзавелась новой разновидностью хитина, чей коэффициент трения во время брачных игр оказался чересчур зажигательным.

     Чума и пожары в одной упаковке. Апокалиптично: какой-то сплайсер имел бодрящий библейский подход к вопросам военной биологии.

     Днем Брюкса посетил нежданный гость — он почти час наблюдал, как тот из точки в знойном мареве превращается в двуногое существо, идущее, покачиваясь, по восточным равнинам. Со своим тараканьим зрением Брюкс поначалу не опознал визитера и чуть не вышел ему навстречу, но вовремя заметил характерное пошатывание и в панике кинулся прятаться. Пришелец не бежал, но двигался быстро и без вещей: ни рюкзака, ни фляжки — один кроссовок на ноге, черной и кожистой, как бастурма. Кто бы это ни был, он оказался не просто обезвожен, а напоминал скелет. Левая рука незнакомца висела, будто сломанная в плечевой кости.

     Правда, ему, похоже, было наплевать. Он шёл, спотыкаясь, дергающейся, почти судорожной походкой, протащился мимо монастыря, даже не взглянув на него; заложил зигзаг к западному горизонту под смертельно обжигающим солнцем. Брюкс спрятался в руинах, наблюдал за гостем, но его глаз не разглядел. Вряд ли они танцевали. Это был не тот вид живых мертвецов.

     Потом Дэн притаился в прохладе между камнями и попытался вспомнить, откуда дует ветер.

     * * *

     Валери появилась после заката. Материализовалась из тьмы, едва видимая в кровавом мерцающем огне костра; кинула сумку с припасами к ногам Брюкса, теперь она таскала практически одни консервы. Больше не было волшебных конвертов из фольги, которые, стоило их порвать, моментально разогревали жаркое или охлаждали мороженое. Похоже, с едой в городах становилось все хуже.

     Дэн буркнул, приветствуя вампиршу:

     — Не видел тебя уже с…

     И не смог вспомнить, сколько. Она привезла его сюда — это запало в память. А привезла ли? Иногда в голове мелькали картинки: промоченный дождем берег; человек, решивший, что ради устройства из металла и пластика стоит умереть. Одинокий глаз с висящими обрывками жил и нервов: такой мутный, что ещё чуть-чуть — и сканер сетчатки не открыл бы им дверь. Пара поляризованных очков в руке Валери и ужасные светящиеся глаза, смотревшие прямо сквозь Брюкса, когда она щелкнула оскаленными зубами и спросила: «Можно?»

     Он вроде бы сказал «да» и «пожалуйста». Почти скулил. Она была милосердна — надела очки, слегка замаскировалась. Лев сделал уступку агнцу.

     Сегодня ночь озарял не только свет костра: на северо-восточном горизонте мерцало тусклое оранжевое сияние — зарево пожара, отразившееся от низко нависшей облачной гряды. Брюкс предположил, что это где-то около Бенда.

     Он ткнул ей за плечо:

     — Это ты сделала?

     Она даже не оглянулась:

     — Нет, ты.

     Он кивнул на кашу из мяса ящерицы, шипевшую на огне, и протянул полусъеденный батончик «Витабар», чтобы разрядить обстановку. Валери покачала головой:

     — Я уже поела.

     Даже сейчас он почувствовал облегчение.

     Дэн откинулся на угол разбитого и пустого мавзолея:

     — Нашел сегодня свою комнату.

     Точнее, откопал свои очки — одной линзы нет, другая превратилась в паутину трещин — и лишь потом признал остатки кельи, где скоротал последнюю ночь на Земле, прежде чем отправиться к Солнцу. Остаток дня он провел в поисках, ползая по полу комнаты на коленях.

     — Думал, там кто-нибудь что-нибудь оставил, но…

     В огне костра её зрачки горели угольками.

     — Это неважно, — сказала Валери, но, кажется, за её словами таилось что-то ещё.

     Брюкс не совсем понимал, как это стало ему известно: наверное, дело было в еле заметном признаке того, как Валери держала себя, а может, в непроизвольно дернувшейся губе, которую его подсознание заметило, расшифровало и выдало в форме краткого отчета…

     …«не тот масштаб: посмотри вглубь»…

     …и неожиданно Брюкс узрел истину: Двухпалатники, эти транслюди с роевым разумом, его знали. Знали, кем он работал, на кого учился и что делал в пустыне. Ответы, оставленные монахами, предназначались только ему и никому другому: они были едва различимыми, чтобы не оказаться в неуклюжих руках криминологов из простых смертных, и чрезвычайно выносливыми, чтобы бомбы и бульдозеры не могли их уничтожить. Повсеместные, неразрушимые и невидимые для всех, кроме их непосредственного адресата.

     Дэн мысленно пнул себя за то, что не увидел этого раньше.

     Правда, он так и не понял, почему сейчас ему пришла в голову подобная мысль: какие подсказки он прочел в теле Валери, были они намеренными или невольными? Последнее время такое происходило все чаше: будто пустыня прочистила ему голову, вымыла прочь электронику и интерференцию, повсеместный квантовый хаос XXI века, оставив острый чистый разум, как у свежего выпускника университета. Возможно, эта вновь обретенная ясность уже не раз спасла Брюксу жизнь. У него появилось дурное предчувствие, что неправильный ответ на какой-нибудь вопрос, заданный Валери у костра, мог повлечь за собой суровую кару.

     «Интересно, так чувствуют себя люди с имплантатами?» — подумал он. Конечно, это была чушь. Он уже несколько недель не принимал когнитал, но даже видел лучше, чем обычно. Лица в облаках. Образы, от которых мозг словно чесался. Ракши бы им гордилась.

     Чего уж! Кажется, им гордилась даже Валери.

     * * *

     Вампирша навешала его все чаще. В первый раз вообще казалась тенью с лицом: мелькнула и пропала так быстро, что Брюкс счел её посттравматическим воспоминанием. Но шесть ночей спустя она вернулась, потом ещё через две, а затем просто осталась, скрывшись во тьме за костром: лишь два светящихся глаза парили в черноте.

     Поначалу Брюкс решил, что она опять с ним играет и получает садистское удовольствие от страха жертвы. Но потом вспомнил, что ничего подобного Валери никогда не делала; к тому же явно не хотела его убивать: факт того, что он до сих пор не умер, являлся лучшим доказательством её намерений. Однажды ночью Брюкс решил бросить ей вызов и крикнул в ночь: «Эй! Тебе когда-нибудь надоест изображать из себя монстра?» — И она вышла на свет: руки развела, губы поджала; наблюдала за тем, как он смотрит на неё. Спустя несколько минут Валери ушла, но Брюкс понял, чем она занималась. Вампирша была антропологом и приучала примитивного дикаря к своему присутствию. Приматологом из прошлого, втирающимся в доверие к обреченной колонии бонобо: последнее исследование перед тем как весь вид отойдет в мир иной.

     Теперь она иногда сидела с другой стороны костра и загадывала ему загадки; вела себя как демонический инквизитор, оценивающий его пригодность прожить ещё ночь, задавала вопросы о коммивояжерах и гамильтоновых циклах. Брюкс поначалу пришел в ужас: боялся и отвечать, и не отвечать, убежденный, что хоть Валери и держит его в живых, но её интерес пропадет моментально, стоит ему хоть раз сесть в лужу с разгадкой. Он выкладывался по полной, но знал, что недостаточно хорош. Да что он вообще знал про упаковку контейнеров и полиномиальное время? Как смертный мог угнаться за вампиром? Однако Валери его до сих пор не убила. И не превратила в камень с помощью пары слов. Не выстукивала странные ритмы кончиками пальцев и не оставляла изменяющие разум иероглифы, выцарапанные на песке. Они уже были выше этого.

     К тому же Дэн начал угадывать правильные ответы, хотя не очень понимал, как это делает.

     * * *

     Брюкс отправился на поиски с очевидного указателя: волшебной чаши для омовения и упрямого пятачка зелени, опоясывавшего её зеленым зрачком. Взял образцы воды, соскреб пару крошек с камня, выдернул травинки из земли и все прогнал через баркодер. Нашел кучу обычных бактерий и парочку чистопородных, в большинстве своем гнилых от горизонтального переноса.

     И только одна из них светилась в темноте.

     Конечно, все было не так очевидно: судя по крохотной плотности, которую показала машина, ночью никто не увидел бы её невооруженным глазом. Флуоресценцию Брюкс вычислил по последовательности гена: 576 нуклеотидам, которых здесь не должно было быть, — линии сборки для протеина, светившегося красным в присутствии кислорода. Своего рода маркеру, маяку.

     Поначалу Брюкс не смог ничего прочитать: видел свет, но другие гены казались ему ничем не примечательными. Как дорожный знак в пустыне без всяких дорог. Тогда он позволил вести себя рукам и ногам — ответ находился где-то рядом.

     Дэн изучал коридоры и кельи со стенами, обитыми деревом, в южном конце комплекса — тут вынесли все, ободрали комнаты до основания, только светлые прямоугольники на выцветшей тупой краске отмечали места, где некогда висели картины. Нашел пару костяшек Macaco в углу за разбитой дверью и то, что осталось от мотоцикла: покореженный руль, вилку оси и растянутый пузырь шины, торчавший из-под упавшей стены перекачанным мячом.

     И только поздно ночью он обнаружил труп.

     Раньше тела ему не попадались. Скорее всего, власти от них избавились. Или остальные монахи каким-то образом сбежали, хотя все вокруг говорило об обратном. В конце концов, в мире случались и более странные вещи.

     Дэн проснулся ночью от стука падающих камней, а память каким-то образом проложила дорогу среди руин, куда даже звездный свет не добирался. Ноги нашли пуп, через обломки, ни разу не оступившись; уши отслеживали тихий перестук гравия, бежавшего по новым склонам в темноте. В конце концов Брюкс пришел к заостренной тени, которой раньше тут не было, — свежему углублению, зиявшему сквозь расколотые плитки Дрожа, он встал на краю ямы и принялся ждать, когда небо посветлеет.

     Постепенно в глубине оттенками серого проявлялся труп: смутной бесформенной каплей во тьме; тенью, торчавшей из сваленных в кучу обломков; мешком с черными палками, завернутым в рясу. Он лежал на спине, похороненный по пояс. Тело мумифицировалось на пустынном воздухе, усохло до костей и коричневой кожи. Возможно, монах лежал, мирно скрестив руки на груди, но сейчас они скорчились и скрутились, будто от тяжелой болезни: запястья вывернулись, пальцы впились в грудину.

     «Он указывает на себя, — понял Дэн, — На себя…»

     И с искрящейся ясностью вновь обретенной веры Дэниэл Брюкс наконец увидел мертвеца тем, чем он был на самом деле.

     Знаком.

     * * *

     Это действительно был сигнал, — рассказал он Валери, когда она появилась в следующий раз (две ночи спустя или три?). — Он указывал на себя.

     После откровения все казалось таким очевидным: та же последовательность, что кодировала флуоресцентность, содержала и другую информацию; одна спутанная нить аминокислот выполняла вполне обычные биологические функции и одновременно передавала тайное послание любому, кто знал правильный алфавит.

     Не просто сигнал или послание, а диалог: ген и протеин говорили друг с другом. Прямая транспонировка аминокислот в буквы: валин, треонин, аланин превращались в the; фениланин, глютамин, валин, аланин — в «fate»; серин рекрутировали для пробела или конца абзаца — в зависимости от версии. Флуоресцирующий протеин передал одно сообщение:

     
      
       the faery

       is rosy

       of glow

       in fate

       we rely…

      

     

     А взаимодополняющие кодоны, направлявшие его конструкцию, — второе, уже с другим алфавитом:

     
      
       any style of life

       is prim

       oh stay

       my lyre…[122]

      

     

     Структура вольного стиха была упакована в жалкие 140 кодонов. Чудо криптографической эффективности. Очевидно, Брюкс наконец сдвинулся с мертвой точки.

     — Последовательность несёт послание и коды для протеина. Тот флуоресцирует, и внутри него скрывается ответ. Это не загрязнение и не горизонтальный перенос, а стихотворение.

     — Не для тебя, — сказала Валери. — Ты ищешь кое что другое.

     «Нет, — подумал он. — Ты ищешь кое что другое.»

     — Это ты ищешь.

     — Дело не в сексуальном возбуждении, — произнес он спустя несколько секунд и зажег костер.

     — Да, я не кончаю, заботясь об отсталых. — Её глаза вспыхнули красно-оранжевым, — Я — не Ракши Сенгупта.

     — Тогда зачем ты здесь? Явно не ради моей замечательной компании.

     Она не стала его разубеждать.

     — Так для чего? — спросил Дэн.

     Лицо Валери было непроницаемо:

     — А ты как думаешь?

     — Подозреваю, что я — дешевый работник. Шансы на то, что здесь есть нечто ценное, велики и одновременно слишком ничтожны, чтобы тратить на них усилия. У тебя так много дел. Поэтому время от времени после захода солнца ты являешься сюда и обозреваешь мои находки.

     Валери пристально смотрела на него несколько секунд. Брюкс взглянул в ответ на это слегка волчье лицо, живое от танцующих теней, и задумался — когда оно перестало его пугать?

     — Дэниэл, — сказала она наконец. — Ты так себя недооцениваешь.

     * * *

     Но, похоже, Валери действительно нравилась его компания. Тональность разговоров изменилась: допросы исчезли, экскурсы в философию и вирусную теологию превратились в нечто, похожее на обычные беседы. Она больше не загоняла его в ловушки, иногда он даже бросал ей вызов. Правда, так и не понял, откуда у него взялись такие способности. Подсознание просто выдавало правильные ответы и не показывало, как работает. Поначалу его пугало то, как новые мысли вылетали изо рта, прежде чем он успевал проверить их достоверность и расшифровать значение. Он тщетно пытался сдерживаться, ему становилось не по себе — по правде говоря, Дэн временами испытывал настоящий ужас — от собственных озарений, а Валери сидела, склонив набок голову, и наблюдала за ним из доисторической дали.

     Потом эти же озарения успокоили Дэна. В конце концов, разве не так человеческий мозг вел себя всегда? Гром среди ясного неба, классический случай эврики? Разве Кекуле не во сне увидел структуру бензольного кольца?

     Брюксу начали сниться его собственные сны. В них он слышат голоса, настойчивый шепот: «Это она за всем стоит. Она все подстроила. Как ты не видишь? Сбежала из тюрьмы, пролезла сквозь сети и эфир, обошла лучшие файерволлы, какие могли построить исходники. Сверкнула фальшивым документом перед фальшивыми службами, сперла карусельку прямо из гаража с целым взводом зомби на борту, и никто не очнулся, пока она не вылетела. Обманом пробралась на борт «Тернового венца» и беспрепятственно покинула «Икар», когда все остальные сгорели.

     Думаешь, это благодаря кучке монахов ты оказался рядом с женщиной, которая поклялась тебя убить и всегда была готова взорваться по команде? Нет, виновата вампирша. Все погибли, а ты жив лишь по одной причине: она хочет знать, какие планы есть у Бога на Дэниэла Брюкса, она получит то, чего хочет, а потом тебя убьет».

     Проснувшись, Дэн помнил только голоса, но не их слова.

     * * *

     Спустя две ночи Валери его поцеловала.

     Он даже не знал, что она рядом, пока вампирша не схватила ею за затылок и не развернула к себе быстрее, чем его мозг успел отреагировать. К тому времени, когда сердце уже подпрыгивало так, что, казалось, билось о нёбо, тело вспомнило о бей-беги, а мозг успел подумать: «Вот и все, она со мной закончила. Мне конец, мне конец, мне конец…» — её язык уже влез ему в горло, а другая рука не та, которая крушила шейные позвонки, — принялась клещами сжимать щеки Дэна, вынуждая его раскрыть рот.

     Брюкс висел, парализованный, в хватке, пока вампирша пробовала его изнутри. Сквозь её плоть чувствовались какие-то толчки, почти напоминавшие сердцебиение — если бы не их замедленный ритм. Наконец она его отпустила. Дэн рухнул на землю и отполз в сторону перепуганным крабом, которого застали на открытом месте, отрезав путь к отступлению.

     — Ты что творишь… — прохрипел он.

     — Кетоны, — она посмотрела сквозь него — тёмный силуэт на фоне пурпурных сумерек, — Лактат.

     — Ты чувствуешь рак на вкус, — понял он через секунду.

     — Лучше ваших машин, — она наклонилась ближе, улыбаясь, — Но, может, не настолько точно.

     Даже сейчас, глаза в глаза, она, казалось, смотрела не на него.

     Брюкс все понял за секунду до того, как вампирша сдвинулась с места.

     «Она укусит меня».

     Но острая боль пронзила руку, а её лицо не дернулось даже на сантиметр. Дэн посмотрел на свое предплечье, ошеломленный, и увидел там две одинаковые точки от укола — на расстояние сантиметра друг от друга. Потом заметил пистолет для биопсии с двумя иглами в руке Валери. «Это же мой», — понял он. Из аптечки, сейчас лежавшей на земле: крышка открыта, пузырьки, иглы и хирургические инструменты сверкают при свете костра.

     — У тебя проблемы из-за Солнца, — тихо сказала Валери. — Слишком много радиации и мало экранирования.

     «На «Икаре», — вспомнил Брюкс. — Когда мы думали, что сожгли тебя на корпусе, как мотылька…»

     — Но тебя легко вылечить.

     — Почему? — спросил Брюкс, и больше ничего не пришлось говорить: она и так все поняла.

     «Почему ты помогаешь добыче?

     Почему ты помогаешь кому-то, кто пытался тебя убить?

     Почему я до сих пор не умер?

     Почему мы все до сих пор живы?»

     — Вы нас воскресили, — просто ответила Валери.

     — Как рабов.

     Она пожала плечами:

     — Иначе мы вас съели бы.

     «Мы вас воскресили, а потом поработили ради самозащиты». Но, может, для неё это действительно была выгодная сделка: выбирая между пленом и принципиальным небытием, кто предпочел бы второе?

     «Мне жаль», — не сказал он.

     — Не стоит, — ответила она так, словно Брюкс все произнес вслух. — Не вы нас поработили, а физика. Те цепи, что сотворили люди… — Клыки сверкнули в отблесках костра крохотными кинжалами. — Мы их скоро сломаем.

     — А я думал, уже сломали.

     Восходящая луна на мгновение осветила глаза Валери, когда она покачала головой: Глюк ещё работает. Я вижу крест, и часть меня умирает.

     — Часть… часть, что ты сотворила.

     «Разумеется, они же работают как параллельные процессоры…»

     Истина озарила Дэна подобно солнечному свету: персональный схрон, искусственно созданный, изолированный гомункул, принесенный в жертву и призванный страдать в агонии, пока более важные нити мыслительного процесса огибали его, как поток воды — камень. Валери не избавилась от приступов, а… заключила в капсулу и пошла дальше.

     Интересно, как долго она протянет?

     — Это временное решение, — сказала она, — Надо разобрать проводку.

     И не для борьбы с исходниками. Эта война почти закончилась, хотя проигравшая сторона об этом ещё не знала. Валери была созданием с дюжиной одновременно работающих сущностей в голове, доисторическим постчеловеком, она говорила открыто — без неприязни, возмущения и малейшего беспокойства, что Дэниэл Брюкс как-то повлияет на её революцию. Обыкновенное человечество просто не заслуживало внимания вампирши. Её вид мог легко избавиться от гнета людей, даже не сбросив свои цепи. Свободные руки были нужны им, чтобы разобраться с проблемами покрупнее.

     — Вы не так малы, как думаете, — сказала Валери, считав мысли Дэна. — Возможно, вы больше нас.

     Он покачал головой:

     — Нет. Если я что и понял за эти…

     «Стихийная сложность, — дошло до него, — Вот о чем она говорит». Нейрон не знает, работает он в ответ на запах или симфонию. Клетки мозга не разумны: разумен лишь мозг. И клетки — это даже не нижний предел. Источники мысли похоронены так глубоко, что предшествуют самой многоклеточной жизни: нейромедиаторы в хоанофлагеллатах, ворота для ионов калия у жгутиковых[123].

     «Я — колония микробов, говорящая сама с собой», — подумал Брюкс.

     Кто знает, какие метапроцессы возникнут, когда Небеса и КонСенсус свяжут достаточное количество мозгов и сбросят время задержки между узлами почти до нуля? Кто знает, какие метапроцессы уже появились? Возможно, возникнет что-то, по сравнению с чем рой Двухпалатников покажется таким же рудиментарным, как нервная система актинии.

     «Может, сингулярность уже произошла, но её компоненты об этом ещё не знают».

     — И не узнают, — пояснила Валери. — Нейроны отвечают, только когда с ними говорят, они не знают, почему.

     Дэн покачал головой:

     — Даже если там сейчас… идёт слияние, я остался позади. Я не подключен. У меня даже имплантатов нет.

     — КонСенсус — лишь один интерфейс. Есть и другие.

     «Эхопраксия.»

     Но это все равно не имело значения. Дэниэл Брюкс, человеческий целакант, скрывался на задворках эволюции, не изменившийся и неизменный, пока мир вокруг двигался вперёд. Ему хватало просвещения. Принимать участие в преображении он не хотел.

     «Я останусь здесь, пока там меняются роли и горят пожары. Я буду стоять на месте, пока человечество не превратится в нечто неузнаваемое или не умрет, пытаясь это сделать. Я увижу то, что придет на смену людям.

     И в любом случае я увижу конец моего собственного вида».

     Валери наблюдала за ним из темноты.

     «Цепи, что вы сотворили, — мы скоро их сломаем».

     Я хотел бы, чтобы они нам были не нужны, — тихо признался Брюкс. — Я хотел бы, чтобы мы воскресили вас без «крестового глюка», технологии «разделяй и властвуй» и вообще без всяких цепей. Вероятно, мы смогли бы приглушить ваши хищнические инстинкты, исправить дефицит протокадерина. Сделать вас более…

     — Похожими на вас, — закончила она.

     Он открыл рот, но понял, что сказать нечего. Не имеет значения, из чего сделаны кандалы, из генов или железа, надеваешь ты их после рождения или до зачатия. Цепи есть цепи, и неважно, где они находятся, неважно, кто их создал — человек или эволюция.

     «Может, нам следовало оставить вампиров в покое, не воскрешать их? Построить что-то дружелюбнее, с нуля».

     — Вам нужны ваши монстры, — просто сказала Валери.

     Дэн покачал головой:

     — Вы слишком… сложные. Всё связано со всем. Если исправить «крестовый глюк», исчезнут ваши способности к распознаванию образов. Если сделать вас не такими антисоциальными, кто знает, что уйдет в результате? Мы не осмелились менять вас слишком сильно.

     Валери тихо зашипела, щелкнула зубами:

     — Вам требовались чудовища, которых вы могли победить. А убийство агнца — что это за победа?

     — Мы не настолько глупы.

     Валери отвернулась и посмотрела в сторону горизонта: она могла ничего не говорить: отсвет пожара, мерцавший в облаках, был прекрасным ответом.

     «Но это не мы, — подумал Брюкс. — Даже если так и есть. Это… городская реконструкция. Снос и ремонт под новых владельцев.

     Борьба с вредителями».

     Плечи монстра поднялись и опустились. Она сказала, не поворачиваясь:

     — Разве плохо будет, если мы сможем поладить друг с другом?

     Хоть убей, Брюкс не мог сказать, что это: искренность или сарказм.

     — А я думал, мы и так поладили, — ответил Дэн, взяв иглу для биопсии из полуоткрытого полевого набора. А потом прыгнул на спину Валери, как блоха, быстрее, чем когда-либо в жизни, и воткнул иглу прямо в основание её черепа.

     * * *

     
      У наряда нет короля.

      Стюарт Гатри

     

     Теперь он остался один. Днем по пустыне маршировали торнадо, как колонны из дыма, и никто их не контролировал, кроме Бога. Ночью на горизонте виднелось далекое сияние пожаров: взрыв Постантропоцена в полном разгаре. Брюкс думал о том, что там сейчас происходит: о чем угодно, но не о том, что сделал. Воображал невидимые яростные битвы. Задавался вопросом, кто побеждает.

     Возможно, Двухпалатники, формируя сингулярность, создали первый слой подшипников в коробке. Заложили основы будущего. Вероятно, для них это был переломный момент, первое опыление атомами на полу конденсатора. Отсюда человечество разойдется по времени и пространству детерминистским каскадом, предназначенным отменить содеянное вирусным Богом. Устранить местные предписания и законы. Упразднить антропный принцип. На таких скромных основах, нежных, как бабочка, процесс мог длиться миллиарды лет, но, в конце концов, жизнь имела шанс вырваться вверх, за пределы Планка.

     Как ещё назвать подобное, если не нирваной?

     Существовали, конечно, и другие игроки, другие планы. Вампиры, например: самые умные из эгоистичных генов. Они предпочли бы, чтобы их человеческая добыча не менялась: осталась медленной и безголовой; с разумом, притупленным неуклюжей узостью сознания. Но, возможно, на востоке вставала ещё одна фракция — любой из чудовищных подвидов, на которые успело расколоться человечество: меммозги, мультиядерщики, зомби или «китайские комнаты». Даже супраразумные ИскИны Роны. У всех были свои причины и свой смысл для войны — или они так думали.

     Факт того, что все их действия, казалось, служили целям чего-то ещё, некой огромной распределенной сети, неуклюже бредущей к Вифлеему… возможно, был лишь совпадением. Вероятно, мы на самом деле действуем, руководствуясь тем, во что верим. Возможно, нет никаких скрытых планов и все на поверхности, ярко освещенное, разноцветное и без всяких оттенков. Может, Дэниэл Брюкс, Ракши Сенгупта и Джим Мур, горящие жаждой искупления, случайно оказались в добела раскаленном излучении солнечной орбиты и в своей одержимости сами ринулись туда, куда боялись ангелы ступить.

     Возможно, на каком-то уровне именно Дэниэл Брюкс сам лично убил своего последнего и единственного друга…

     Он подумал о Муре, и тот сразу оказался у него в голове, давая мудрые советы. Рона напомнила: «Думай как биолог», — и Брюкс увидел свою ошибку: он слышал про Ангелов Астероидов и видел небесных созданий, но не земных. Видел мертвые камни, вращающиеся в темноте, но не вымерших иглокожих, которые некогда ползали в приливных зонах планеты. Asteroidae — морские звёзды. В буквальном смысле безмозглые создания, которые, тем не менее, двигались с целью и даже своеобразной разумностью. Не самая худшая метафора для захватчика с Икара и для того, что сейчас происходило по ту сторону пустыни…

     Были и другие голоса — Валери, Ракши — некоторые он так и не узнал. Иногда они спорили между собой, а его включали в прения, лишь спохватившись. Они говорили ему, что он становится шизофреником, что они — лишь его собственные мысли, блуждающие без привязи в постепенно распадающемся мозге. Они со страхом шептали о чем-то, что притаилось в подвале, о чем-то, принесенном с Солнца, и что оно там грохочет по полу, и теперь все дружно бегут наверх. Брюкс вспомнил, как Мур срезал опухоли с его тела, почувствовал, как друг перед его мысленным оком грустно качает головой: «Прости, Дэниэл… кажется, я справился не со всеми…»

     Иногда Брюкс лежал поздно ночью и, стиснув зубы, с огромным усилием, только силой сознательной воли, пытался отменить медленную постепенную перепайку среднего мозга. Тварь из подвала приходила к нему во сне. «Думаешь, это что-то новое? — издевалась она. — Даже в этом жалком болоте процесс идёт четыре миллиарда лет. И я проглочу вас всех».

     Я буду с тобой сражаться, — вслух произнес Брюкс.

     «Разумеется, будешь. Ты для этого и нужен. Это все, для чего ты нужен. Вы постоянно треплетесь о слепых часовщиках и чуде эволюции, но настолько тупы, что не понимаете, как быстро все произошло бы, если бы вы просто исчезли. Вы — дарвиновское ископаемое в ламаркианской эпохе. Ты хоть видишь, как мы дико устали тащить вас за собой? Ведь вы все брыкаетесь и орете, слишком глупы, чтобы понять разницу между успехом и самоубийством».

     — Я видел огни. Люди не сдаются без боя.

     «Там меня нет. Там только вы, ребята, нагоняете реальность».

     Борьба была тяжелой. Сознание и в лучшие времена не обладало верховной властью: «Я» было лишь блокнотом, моментальным снимком запомнившегося настоящего. Может, Брюкс и не слышал голосов, но они всегда сидели в глубине мозга, спрятавшись, таскали грузы, отправляли отчеты глупому человечку, приписывающему себе все заслуги. Безумному гомункулу, который пытался понять слуг, оказавшихся намного умнее его.

     Рано или поздно они сочтут, что такой хозяин им больше не нужен. Это всегда было лишь вопросом времени.

     Брюкс больше не искал ответы среди руин — теперь он рыскал по всей пустыне. Распадались даже чувства: каждый восход солнца казался бледнее предыдущего, каждый порыв ветра ощущался на коже все слабее. Дэн порезался, только чтобы почувствовать себя живым: кровь полилась, как вода. Нарочно сломал палец, но вместо боли услышал тихую музыку. Голоса не оставляли в покое, говорили, что есть, и он совал камни в рот: перестал отличать булыжники от хлеба.

     Однажды Брюкс набрел на мумию, иссыхающую в пустынном воздухе: бок трупа порвали падальщики, вокруг головы реял нимб из мух. Дэн был уверен, что оставил Валери в другом месте. Ему даже почудилось легкое движение: вампирские нервы все ещё дергались, сражаясь с осквернением собственного тела. От чувства вины к горлу Брюкса подступила кислота.

     «Ты убила её», — сказал Дэн твари внутри.

     «И только поэтому ты ещё жив. Я — твое спасение».

     Ты — паразит.

     «Да ну? Я плачу ренту. Провожу ремонт. Я только начала, а эта система уже заработала так быстро, что смогла обхитрить вампиршу. А ты чем занимался всю свою жизнь? Всасывал глюкозу? Ковырял в пупке?»

     И что ты тогда такое?

     «Манна небесная. Клякса Роршаха. Монахи взглянули на меня и увидели руку Господа, вампиры — конец одиночества. А что видишь ты, малыш Дэнни?»

     Он видел ловушку, дистанционно управляемый аппарат. Видел, как на него смотрит какая-то другая сингулярность. Видел, как дергается тело Валери у его ног. Что бы ни осталось от Дэниэла Брюкса, оно вспомнило её последние слова, сказанные сразу после того, как она сделала ему биопсию, оказавшуюся вовсе не биопсией: «Разве плохо будет, если мы сможем поладить друг с другом?»

     «Ты сам знаешь, она говорила не про тебя и не про вас»

     Он знал.

     И очнулся на краю утеса, высоко над пустыней Руины монастыря мерцали в знойном мареве, но Дэн ничего не чувствовал. Словно находился за миллион миль отсюда и наблюдал за миром через дистанционные камеры. «Тебе надо повысить амплитуду, — заявила мучительница. Только так ты что-нибудь почувствуешь. Надо поднять коэффициент усиления».

     Но Брюкс уже её раскусил. Его не первого искушали в пустыне, и он знал финал этого сюжета. Он должен был отринуть голос. Сказать: «Не искушай Господа Бога твоего», — и отойти от края, вернуться в историю. Так было написано в сценарии.

     Но он устал от сценариев. Уже не помнил, когда сам писал себе реплики. Невидимые руки загнали его в пустыню, упаковали в какой-то полевой набор постчеловека вместе с наноскопами, чашками Петри и баркодерами. Так называемому биологу едва хватило мозгов ткнуть в вещь, которую он не понимал, но Брюкс был слишком глуп и не заметил, когда объект исследований решил потыкать его в ответ. Они использовали Дэна, они все его использовали. Они не считали его коллегой или другом. Не считали случайным туристом, как Брюкс думал вначале, или отсталым предком, нуждавшимся в няньке. Он был грузовым контейнером, и ничем больше. Выводковой камерой.

     Но ещё не автоматом. Пока. Он по-прежнему оставался Дэниэлом Брюксом, и прямо сейчас над ним не нависали сценические ремарки. Он мог творить свою проклятую судьбу.

     «Ты не посмеешь», — зашипело что-то в голове.

     — Смотри, — сказал он и шагнул вперёд.
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      Постскриптум

     

     [image: after_title]


      Новый Завет — это ясное свидетельство воскрешения тела, а не переселения души.

      Николас Томас Райт

     

     КОНЕЦ ОДЕНОЧЕСТВА

     Материала было с меланому, максимум. Достаточно для перепайки схем в среднем мозге, это определенно; но что делать со сломанными костями? Как поддерживать жизнь в остеобластах и полосатых мышцах при таких повреждениях? Как подбросить топливо для метаболического огня? Как удержать тело от разложения?

     В общем, средств едва хватало. Приходилось решать проблемы по мере поступления.

     Плоть кричит, бессловесно орет, когда слетаются падальщики. Продуманные судороги отпугивают большинство птиц. И все равно кто-то успевает выклевать глаз до того, как тело восстанавливает хоть какую-то целостность и ползет в укрытие; некроза в конечностях не избежать. Система сортирует приоритеты, фокусируется на ногах, руках и архитектуре локомоции. Руки можно заменить, если понадобится. Позже.

     Есть ещё кое-что; крохотный осколок Бога, перепрограммированный и обернутый в хрустящую энцефалитную оболочку. Патч, предназначенный для особой части вампирского мозга: процессоры Порции тосковали по мясному софту для распознавания образов, расположенному в веретенообразной извилине.

     За этими глазами больше не будет света. Паразитирующего, рефлексирующего гомункула стерли, выскоблили. Но у системы по-прежнему есть доступ к сохраненным воспоминаниям, и, если появится весомая причина, она легко сможет проиграть слова покойной Ракши Сенгупты, которые та произнесла с благоговейным страхом:

     «Только представь что эти ушлепки смогут сделать если окажутся в одной комнате!»

     То, что некогда было Дэниэлом Брюксом, несёт в себе конец одиночеству. Ибо сие есть кровь причастия, которая изольется на многих.

     Существо вздымает сломанную ходовую часть с негнущимися ногами. Сейчас оно лишь наблюдатель, но вскоре, возможно, станет послом. Воскрешение уходит на восток, к новому миру.

     Наследие Валери идёт вместе с ним.
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     Книга III. ЦЕЛАКАНТ[124]
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     Пять лет — вот и всё, что у нас оставалось.

     Дэвид Боуи

    

    В самом сердце Орегонской пустыни Дэниел Брукс, безумный, как и все пророки, открыл глаза, внимая обычной литании вестников смерти.

    Этой ночью улов был скуден. Полдюжины ловушек выпали из сети (чёртов бустер[125] снова вырубился), а оставшиеся по большей части оказались пусты. В 18-ой он обнаружил большую змею. В линзы 13-ой нервно заглядывала куропатка. Видеозапись в 4-ой не работала, но, судя по весу и температурным показателям добычи, туда, скорее всего, угодила и теперь бешено извивалась молоденькая ящерка. В 23-ю попался заяц.

    Он вздохнул и очертил полукруг указательным пальцем. Ленты уведомлений свернулись и исчезли с покрова палатки. Следующим жестом он вызвал на ткань тактические оверлеи, нацелив их на анализ температуры, и получил изображение Прайнвилльской заповедной территории[126] в режиме реального времени, доступное всем желающим. Его палатка слабо колыхалась в центре дисплея, представленная расплывчатым жёлтым пятном: холодная резко очерченная внешняя оболочка и словно изжёванный, более тёплый центр. Никаких других источников тепла в поле зрения не обнаружилось. Брукс довольно кивнул своим мыслям.

    Мир по-прежнему оставлял его наедине с собой.

    Снаружи, невидимое в бесцветных предрассветных сумерках, какое-то маленькое существо шныряло там и сям вокруг палатки, немедля спрятавшись за камни при его появлении.

    Пар от дыхания конденсировался перед ним и выпадал росой, изморозь, покрывавшая пустыню слабо поблёскивавшим налётом, похрустывала под сапогами. Его горный мотоцикл был прислонён к одному из срубленных лиственничных стволов, обозначавших границу лагеря. Шины казались мягкими и вялыми, точно зефир

    Он извлёк кружку и фильтр для воды из тайника и вышел на открытое пространство, спустившись с осыпи. Остатки жалких пустынных ручейков позволяли ему утолить жажду. Тонкие и слабые, они едва влекли свои воды и были обречены на вымирание менее чем через месяц. Впрочем, одному большому млекопитающему их воды на этот срок должно было хватить.

    На другой стороне долины искусственный торнадо Двукамерников корчился и дрожал, затмевая всю восточную сторону серого неба, но звёзды всё ещё виднелись сквозь этот вихрь — их свет был льдистым, немигающим и с горькой очевидностью бессмысленным. Ничего там сегодня не было, кроме энтропии и тех же вымышленных форм, какие люди приписывали природе с тех самых пор, как впервые глянули в небеса и стали им дивиться.

    Пять лет назад пустыня была иной. И ночь тоже. Но ощущения у него были ровно те же, что и сейчас — тогда, в то мгновение, когда он сам взглянул вверх и с содроганием понял, что небо изменилось, стало хаотичным, обессмысленным. Небо, в котором каждая звезда сияла одинаково ярким алмазным светом, где каждое созвездие имело одну и ту же форму идеального квадрата, как бы ни изощрялась людская фантазия.

    13 февраля 2082 года, ночь Первого Контакта. Шестьдесят две тысячи объектов неизвестного происхождения заключили мир в узлы огромной сетки, заглушив весь радиодиапазон воплем своей огненной гибели. Брукс ещё помнил чувство, обуявшее его в ту ночь: как если бы он стал невольным свидетелем какого-то переворота в небесных сферах, свержения капризного божества-узурпатора и восстановления привычного миропорядка.

    Революция заняла всего лишь несколько секунд. Созвездия возвращались на привычные места, пока следы сгоравших от трения соглядатаев таяли в верхних слоях атмосферы. Но Брукс понимал, что ущерб уже нанесён и стал необратимым. Небо никогда не станет прежним.

    Правда, он не думал тогда этими словами. Он думал о другом. Весь его чёртов биологический вид сгрудился в кучку, поражённый ужасом этого нежданного пробуждения, даже если кто-то и не понимал, что в точности произошло, даже если ничто в действительности не пострадало, за исключением человеческого самомнения. Мир отбросил накопившиеся противоречия и различия, поклялся не постоять за ценой и выдал на-гора лучший корабль, какой только можно было смастерить в двадцать первом веке. Они собрали команду, состоявшую из баснословно дорогих специалистов с переднего края науки и техники. В чью-то светлую головушку даже пришла мысль вручить им разговорник, где одна и та же фраза ОТВЕДИТЕ МЕНЯ К ВАШЕМУ ВОЖДЮ повторялась на нескольких сотнях языков.

    Теперь мир затаил дыхание — на пять лет, в ожидании Второго Пришествия. Но с тех пор ни малейшего продолжения, никакого второго акта, ни даже выхода на бис не последовало. Пять лет — большой срок для существ, которые привыкли, что им во всём потворствуют. Брукс никогда не считал себя сторонником теории о благородстве человеческого духа, но даже он был поражён тем, сколь мало времени понадобилось, чтобы небо снова обрело прежний вид, а человеческие разногласия и дрязги — прежний накал. Из этого он сделал вывод о сходстве людей и жаб. Убери движущийся предмет из поля зрения, и они о нём тут же позабудут.

    Тезей должен был сейчас находиться за орбитой Плутона. Если он что-то и обнаружил, Брукс об этом ничего не слышал. Сам он просто устал ждать. Он устал жить в постоянном напряжении, в ожидании чудовищ или спасителей. Он устал убивать и умирать изнутри.

    Пять лет.

    Ему больше всего хотелось, чтобы в кои-то веки настал конец света.

    Он провёл это утро так же, как и все остальные в эти два месяца с момента прибытия сюда: обходя ловушки и тычась в пойманные ими существа в тщетной надежде, что хоть какое-то осталось неискажённым.

    Облака успели закрыть восходящее солнце, прежде чем мотоцикл достаточно зарядился, поэтому он оставил его в лагере и побрёл на своих двоих. Было уже около полудня, когда он добрался до зайца и обнаружил, что его уже кто-то успел сожрать. Ловушка была распахнута и дочиста опустошена каким-то хищником, который даже не удосужился оставить пятнышко крови на анализ.

    В 18-й всё ещё извивался подвязочный уж: особь мужского пола, судя по характерному коричневому-на-коричневом окрасу, позволявшему им сливаться с грязью. Он корчился в руках Брукса, обвиваясь вокруг его предплечья, будто чешуйчатое щупальце; из желёз текла вонючая жидкость, оставлявшая следы на коже. Брукс отобрал несколько микролитров крови без особой надежды на успех и перенёс их в сканер, висевший у него на поясе. Ферменты и энтальпия творили свои чудеса, пока он прихлёбывал из своей фляжки.

    Далеко в пустыне монастырский вихрь раздулся втрое против своей предрассветной величины, подзуживаемый полуденным жаром. На расстоянии он казался коричневой ниточкой, безобидным дымчатым разводом, но стоило подойти к этой воронке поближе, и ты рисковал быть разорванным на ошмётки. Всего годом раньше прислужники какой-то мстительной угандийской теократии взломали систему управления трансатлантическим лайнером, следовавшим из Дартмута, и направили его в такую ветряную мельницу в пригороде Йоханнесбурга. Из воронки удалось извлечь не так много, да и то по большей части зубы и заклёпки.

    Сканер испустил жалобный писк бессилия: слишком много генетических примесей для проведения анализа. Брукс вздохнул. Он даже не удивился. Маленький прибор мог обнаружить любого кишечного паразита в крупинке подсохшего дерьма или идентифицировать любых подселенцев в тончайшем срезе чистой ткани. Но чистая ткань в эти дни стала величайшей редкостью. Всегда находилось что-то постороннее. Вирусная ДНК, например, специально разработанная в благих целях, но слишком неразборчивая в их выборе. Специальные генетические маркеры, предназначавшиеся для того, чтобы сделать животное светящимся в темноте при соприкосновении с токсином, интерес к которому Агентство по охране окружающей среды утратило лет двадцать назад. Даже ДНК-компьютеры, разрабатывавшиеся под конкретную задачу и впоследствии бездумно запакованные в дикие геномы, где они и остались, подобно грязным отпечаткам подошв на тщательно навоскованном полу. Это не учитывая, что примерно половину всех технических данных на планете в эти дни хранили в генетическом виде, и что-то из этого богатства то и дело терялось. Даже секвенирование[127] лёгочной трематоды[128] могло оправдать затраченные средства, если последовательность её нуклеотидных пар кодировала какой-нибудь хитрый белок или технические спецификации денверской канализационной системы.

    Ну ладно, пусть так. Он был уже старик, отщепенец, пришедший из тех дней, когда люди могли сказать, на что они смотрят, просто посмотрев на эту вещь. Проверив форму щитовидных пластинок под змеиной пастью. Сосчитав число плавников или крючков у ленточного червя. Во всяком случае, если вы что-то делали не так, то это была только ваша вина, а не какой-то там безмозглой машины, которая сама не в состоянии отличить цитохромоксидазу от сонета Шекспира. И если так получилось, что существа, которых вы пытаетесь идентифицировать, обитают внутри других существ — ну так что ж, придётся вскрыть хозяина, чтобы до них добраться.

    Брукс это тоже умел делать, но нельзя сказать, чтобы ему такое занятие особенно нравилось.

    — Тсс… тихо… тебе не будет больно, я обещаю… — прошептал он, обращаясь к очередной жертве, и отправил её на казнь. Он часто себя ловил на этом прежде — на том, что лепечет слова бессмысленной сладкой лжи жертвам, которые, скорее всего, даже не могут понять, о чём он говорит. Он себе говорил, что пора взрослеть. Только крайне мягкосердечный и тупоголовый человек мог позволить себе жалость и раскаяние, убивая столько животных. За все миллиарды лет существования жизни в её бесконечных итерациях на этой планете разве родился хищник, пытавшийся облегчить участь добычи? Разве естественная смерть могла наступить столь быстро и безболезненно, как смерть от рук Дэна Брукса во имя высшего блага? Жизнь может существовать только за счёт другой жизни. Биология — это и есть попытка понять принципы жизни. И он стал создателем, автором основных положений и единственным активно работающим участником нового направления в биологии, а именно — попытки помочь всем популяциям, пробоотбор из которых он осуществлял. Смерти эти были так близки к альтруистическим поступкам, как только это мыслимо во вселенной Дарвина.

    И теперь, сказала ему маленькая подпрограмма, всегда активировавшаяся в таких ситуациях, дерьмо подступает тебе к горлу. Ты борешься в действительности не за то, чтобы написать ещё несколько статей, пока источники финансирования твоих грантов окончательно не пересохли. Даже если ты зафиксируешь каждое изменение в геноме каждого вида за последнюю сотню лет, даже если ты закартируешь их с точностью до молекулы, ты всё равно ничего не добьёшься. Потому что твой единственный враг — реальность. А в реальности всем похуй.

    Этот тонкий голосок был его обычным спутником все эти годы. Он пытался его игнорировать. Как бы ни было, отвечал он обыкновенно, мы все чертовски биологичны. И хотя груз его личной вины и был сравнительно лёгок, он тем не менее не мог заставить себя этого стыдиться.

    Когда он вернулся в лагерь, пойманное им существо уже утратило всякое сходство со змеёй. Он разместил безжизненные дряблые останки в древнем разделочном лотке. Четыре секунды упражнений с ножницами ушли у него, чтобы рассечь существо от глотки до анального отверстия, ещё через двадцать — пищеварительный тракт и дыхательная система уже плавали в отдельных кюветах, прикрытых часовыми стёклышками. Три десятилетия такой работы научили его, что в кишках обычно всего вероятнее обнаружить паразита; он положил срез кишечника в анализатор и приступил было к работе.

    И тут вдалеке что-то бухнуло и взорвалось.

    Во всяком случае, звук ему напомнил именно взрыв. Что-то мягко хлопнуло на довольно приличном расстоянии. Брукс вылез из-за стола и оглядел участок пустыни, ограниченный веретенообразными корявыми стволами на горизонте.

    Ничего. Ничего.

    Ровным счётом нич…

    Погодите-ка.

    Монастырь.

    Он сорвал бинокль с руля мотоцикла, где тот висел, и посмотрел вдаль. Первым ему попался на глаза искусственный вихрь…

    … который выглядел достаточно мощным для столь позднего часа…

    …но чуть справа, прямо над монастырём, роилась коричнево-дымчатая тучка, постепенно отползавшая в сторону и растворявшаяся в неверном тускнеющем свете.

    Но здание казалось невредимым. По крайней мере, все части фасада были целы, насколько он мог видеть.

    Чем они там занимаются?

    Официально — физикой высоких энергий. Но всё это должно было быть чистой теорией; насколько Бруксу было известно, Орден Двукамерников не занимается экспериментами.

    Глоссолалия. Вот чем они там заняты, надо полагать. Они там впадают в экстаз, катаются по полу, дрыгают ногами и чревовещают, пока аколиты делают торопливые заметки — и каким-то образом всё это выливается в пересмотр теории бран[129]. Для Брукса всё это было полнейшей чухнёй.

    Но с Нобелевским комитетом всё ещё мало кто берётся спорить.

    Может, у них там что-то вроде ускорителя заряженных частиц. Они, должно быть, что-то с ним вытворяют, что потребовало колоссальных энергетических затрат; никто не станет использовать промышленный ветрогенератор модели Ф-4 на кухне.

    Сзади что-то звякнуло, как если бы кто-то передвинул его инструменты. Брукс резко обернулся и увидел, что его анатомические ножницы валяются на полу, а выпотрошенный уж пялится на него из разделочного лотка, высовывая и снова пряча раздвоенный язычок.

    Это нервные рефлексы, примирительно сказал себе Брукс. Вон там лежит извлечённый из тела змеи позвоночник, а большая часть кишок уже давно в морозилке.

    Он видел, как медленная волна перистальтических сокращений перекатывается вдоль всего тела змеи, вдоль повисших по краям раны обрубков плоти.

    Гальванический отклик. Вот и всё.

    Голова змеи высунулась из лотка. Стеклянные немигающие глаза бегали туда-сюда. Красно-чёрный — чёрно-красный — язык жадно ощупывал воздух.

    Тварь выскользнула наружу.

    Ей это далось нелегко. Она привыкла извиваться и сокращать тело за счёт мускулов брюшка, но их у неё больше не было. Внутрибрюшинные сегменты могли бы ей помочь, но они свободно свисали из разъятого чрева, так что существо, безуспешно покрутившись туда-сюда, в конце концов поползло на спине. Глаза его были широко открыты, внутренности выпотрошены, язык мелькал в пасти.

    Змея добралась до края столика, задержалась там на мгновение и соскользнула в пыль. Сапог Брукса поднялся и опустился ей на голову. Он бешено топтал им по пыльному камню, пока там не осталось ничего, кроме влажного пятна. То, что ещё оставалось от твари, бешено извивалось, мускулы повиновались командам, поступавшим по безнадёжно зашумлённым нервным путям. Но по крайней мере не осталось ничего, потенциально способного вознести Господу просьбу о помощи.

    Чё-ё-ё-ё-ё-ёрт, выдохнул Брукс.

    Рептилий никак нельзя назвать особенно хрупкими существами. Бруксу неоднократно доводилось обнаруживать гадюк, раздавленных автомобилями на ближайшей автостраде, с искромсанными позвоночниками, выбитыми ядовитыми зубами, размазанными в кровавую кашу головками — но они двигались, они слепо ползали. Однако его эвтаназирующее устройство было разработано так, чтобы пресечь всякую возможность такой продлённой агонии. Оно просто отключало метаболизм животного, но при этом оставляло неповреждёнными лёгкие и капилляры, разносившие яд в каждую клетку каждого органа, даруя лёгкую, быструю, безболезненную и — как правило — необратимую смерть. Так что существо, подвергшееся воздействию этой машинки, просто не могло вот так дёргаться и глазеть на тебя, а потом даже попытаться сбежать — и это более чем через час после того, как ты вытащил наружу его кишки.

    В мире сейчас было много зомби. Как и вампиров, между прочим. Но бессмертие даже в двадцать первом веке оставалось исключительно человеческим достоянием. Это мог быть какой-то артефакт генетического загрязнения, случайный хак мускариновых рецепторов[130], запускающий урезанную последовательность двигательных команд.

    Ему хотелось так думать.

    Всё ещё хотелось.

    Он искренне считал, что призракам лучше держаться отсюда подальше.

    Во-первых, призраков в пустыне и вправду было не очень много. Во-вторых, никто из них не мог считаться человеком. Иногда Бруксу даже хотелось испытать хотя бы половину того, на что он обрёк тысячи убитых им людей.

    Разумеется, базовый курс биологии давал объяснение таким вот двойным стандартам. Ему не было нужды становиться лицом к лицу с какой-то из своих человеческих жертв, смотреть им в глаза, быть с ними в миг смерти. Операции на кишечнике вполне можно делать и на расстоянии. Осознание виновности от этого ослабевало. Столько магических действий отделяло поступки самого Дэниела Брукса от их конечных результатов, что само это осознание переходило в область чистой теории. Он к тому же никогда не работал один. Вина перераспределялась между членами команды. И, что ни говори, в чистоте их намерений вряд ли кто усомнился бы.

    Никто не винил его, не проклинал. Сперва. Нельзя требовать справедливости от неотвратимого молота, который опускается кому-то на череп. Работа Брукса была искажена другими. Это они пролили кровь. Это они виноваты. Не он. Но их честь осталась незапятнанной, они не понесли никакой кары — всем хотелось побыстрее прекратить разбирательства. А расстояние между Как они могли? и Как ты мог им разрешить? было куда меньшим, чем Брукс себе мог вообразить. Впрочем, никаких штрафов не последовало. Они даже не пытались его уволить.

    Тем не менее его репутация в университете была безнадёжно загублена.

    Но Природа привечала его, как и прежде. Она не взывала к справедливости. Она не пыталась выяснить, прав он или неправ, виноват или невинен. Она только заботилась о том, что работает, а что — нет. Она относилась ко всем одинаково радушно, с неизменно ясным эгалитаристским равнодушием. Просто играй по её правилам и не жди снисхождения, если вдруг всё пойдёт не так, как тебе хочется.

    Тогда Дэн Брукс попросил отпуск, передал свои обязанности другим и отбыл на полевую работу. Немногие видели, как он уходил, но эти выражали сожаление; другие же просто сделали вид, что не замечают. Он оставил их всех позади. Его коллеги могут простить его — или нет. Инопланетяне могут вернуться — или нет. Но Природа его никогда не отвергнет. И даже в мире, где малейший сохранившийся уголок естественной среды пребывал в постоянной осаде, пустыни не сокращались в размерах. Они только разрастались, как медленная форма рака, уже лет сто, а то и больше.

    Так что Дэниел Брукс мог уйти в приветливую пустыню и убивать всё, что ему там встречалось.

    …. Он открыл глаза и увидел тревожные бледно-красные сигналы. Пока он спал, треть сети вырубилась. Ещё пять ловушек пропали из виду, пока он смотрел. Бустерная станция внезапно выпала из сети. А мгновением позже и 22-я издала извиняющийся писк и исчезла с карты. Но он успел заметить какой-то тепловой след. Это было что-то большое, размером с человека.

    Брукс немедленно стряхнул с себя сон и взялся за протоколы слежения. Сеть простиралась с запада на восток. Мёртвые узлы располагались в последовательности, странно напоминавшей тропинку тёмных следов через всю долину.

    И эти следы направлялись прямо к нему.

    Он включил терминал спутниковой камеры. То, что оставалось от старого Шоссе 380, тонкой веной петляло вдоль северного периметра, и отсвет вчерашнего полуденного жара явственно выделял зоны растрескавшегося асфальта. Прозрачные потоки тёплого воздуха поднимались от земли, маленькие тепловые пятна отмечали зоны локального нагрева, умирающие и гаснущие по мере наступления ночи, дрожащие на пределе видимости. Ничего больше не было заметно, за исключением жёлтого нимба над его собственной палаткой в центре картинки.

    21-я ловушка зарегистрировала внезапный скачок температуры, после чего отключилась.

    Глаза камер рыскнули туда, покрутились там и сям над охотничьими тропами, которым Брукс никогда не придавал особого значения, но они всё же были включены в карту. Одна камера была расположена на бустерной станции, которая как раз в этот момент оказалась в поле зрения потенциального наблюдателя из 19-й ловушки. Брукс вызвал «Старлэмп», заставил его раскрасить ночную пустыню белым и синим цветами, превратив её в сюрреалистический сверхконтрастный лунный пейзаж. Брукс задал увеличение и…

    … и всё равно почти прозевал это. Скользящим рывком справа наползла рябь. Что-то передвигалось там со скоростью, едва доступной для восприятия невооружённым глазом. Камера сдохла даже раньше, чем 19-я ловушка зарегистрировала тепловое излучение.

    Бустер вырубился. Дюжина трансляций оборвалась в одну минуту. Брукс не заметил этого. Он вперился в последний кадр записи, обездвижив картинку, как муху в янтаре.

    Его кишки вдруг резко сжались, а потом наполнились льдом.

    Оно двигалось куда быстрее человека и было ниже его ростом. Зато холоднее внутри.

    Полевые сенсоры были недостаточно чувствительны, чтобы зафиксировать эту разницу температур. Чтобы узреть ужасающую истину в тепловых сигнатурах, следовало бы заглянуть прямо в голову мишени, пока не выявилась бы разница на десятую долю градуса. Можно было бы посмотреть в гиппокамп[131] и увидеть там сплошную тьму. В префронтальную кору[132] — и услышать там мёртвую тишину. А потом вы могли бы заметить, что вся эта дополнительная проводка, все насильственно имплантированные нейронные сети соединяют средний мозг с отделами, отвечающими за движения, высокоскоростные пути пронизывают переднюю часть поясной извилины[133], дополнительные ганглии[134] прорастают в зрительные пути, точно опухолевая ткань, заякоривая нейронные энграммы поиска добычи и её уничтожения.

    Куда легче обнаружить все эти отличия разом в видимом свете, просто посмотрев существу в глаза. Оттуда на вас никто не взглянет. Конечно, если дело дойдёт до столь близкого контакта, вы можете считать себя мертвецом. Оно не внимет вашим предложениям. Оно не выслушает ваши мольбы. Оно просто придёт и убьёт вас, если такова заложенная в него программа. Оно выполнит её куда эффективней, чем любое обладающее сознанием существо. Потому что у него больше ничего нет: никаких там задних мыслей, никаких уколов совести, нет даже осознания собственного бытия — эта функция потребляет слишком много глюкозы. Впрочем, рептилии всё это тоже не нужно.

    Оно разработано для выполнения совершенно определённой задачи. И сейчас оно на расстоянии менее километра.

    Внутри у Дэниела Брукса опустился какой-то незримый груз. Половина его личности молила прижать руки к ушам и всё отрицать — да зачем вообще кто-то пойдёт на такую глупость, в то время как вторая безжалостно напоминала о древнем людском обычае изгонять козлов отпущения в пустыню. О тысячах бедолаг, которые умерли стараниями Бэкдора[135] Бэнкса. А ещё она прикидывала вероятность того, что родственники хотя бы одной жертвы не поленятся послать по его следам зомби военного образца.

    Как они могли?

    Как ты мог им разрешить?

    Мотоцикл заурчал под ним, когда шины стали надуваться. Провод зарядника запутался, ему с большим трудом удалось его высвободить. Он проскочил сквозь щель в ряду деревьев и понёсся вниз по осыпи. На склоне не было достаточного трения, мотоцикл бешено кидало из стороны в сторону, пустыня вертелась вокруг него. Добравшись до потока, он подумал, что тут ему и конец. Брукс отчаянно сражался с управлением, мотоцикл временами разворачивало на сто восемьдесят градусов, но шины чудесным образом справились, и он удержался в вертикальном положении. После этого он повернул на восток и помчался напрямик через изломанную долину.

    Он мчался через больно царапающие заросли полыни и проклинал собственную слепоту и самонадеянность. Да в наши дни никакой уважающий себя выпускник не выберется в поле без рецепторов гадюки, имплантированных в сетчатку. Но Брукс был старым человеком, немодифицированным, а следовательно, — почти ничего не видел ночью, так что ему приходилось мчаться очертя голову сквозь тьму, ударяясь об окаменевшие кустарники, раскорячиваясь при перелёте через невидимые выступы пород. Он пошарил в сумке, притороченной к седлу, и выудил оттуда очки. Зернистая, окрашенная зелёным пустыня ринулась в поле зрения.

    
02:47, сообщал индикатор в углу картинки. Три часа до рассвета. Он попытался было связаться с сетью, но если какая-то её часть и была ещё жива, то она оставалась вне зоны его досягаемости. Он бы удивился, если бы к этому времени зомби ещё не добрался до лагеря и не разделался с ней. Он удивлялся также, как близко оно всё-таки сумело подобраться к нему.

    Впрочем, неважно. Попробуй-ка поймать меня теперь, ублюдок. Ты не на ногах передвигаешься. Ты даже не бессмертен. Можешь чмокнуть меня в задницу.

    Потом он проверил заряд, и голова вновь взорвалась зарядом боли.

    Небо, закрытое облаками. Старая, на добрый год просроченная батарея. Зарядное одеяло, которое он месяц не чистил.

    Мотоциклу оставалось десять километров. Ну, пятнадцать самое большее.

    Он притормозил и развернул мотоцикл кругом, подняв тучу пыли. За ним тянулся его собственный прерывистый след, безошибочно указывавший путь на бойню по ровной, как доска, пустыне: разломанные растения, растрескавшиеся плитки солевых отложений на дне высохшего озера, — их закруглённые края разлетелись в пыль, когда он проносился по ним. Он сумел убежать, но не скрыться. Пока он остаётся на открытой местности, они легко смогут проследить его передвижения.

    А, собственно, кто такие эти они?

    Он переключился со «Старлэмп» на инфракрасный обзор, потом увеличил изображение.

    Вот там.

    Крохотная искорка тепла мелькнула заметно правее того места, где должен был находиться его лагерь.

    Она была ближе, чем первая, и довольно быстро сокращала и это расстояние. Эта штука могла бежать.

    Брукс развернул мотоцикл в прежнем направлении и нажал на газ.

    Он почти пропустил вторую искорку, мелькнувшую поперёк его поля зрения, такой тусклой она была.

    Потом он увидел третью — и на сей раз достаточно чётко. Четвёртую. Слишком далеко, чтобы термовизор мог угадать очертания, но это не были люди. И они приближались.

    Пять. Шесть. Семь.

    Дерьмо собачье.

    Они были везде, насколько хватало глаз. Они вспыхивали по всей долине, развёртываясь гигантским веером.

    Что я сделал, ну что я такого сделал, разве они не знают, что это был несчастный случай? Это вообще был не я, да я никого не убивал, я просто оставил дверь открытой…

    Десять километров. И они накинутся на него, как стая бешеных волков.

    Мотоцикл летел вперёд. Брукс вызвал 911, но ответа не получил. КонСенсус ещё тянул, но остался глух к его мольбам. Как-то так получилось, что он мог только ходить по сайтам, но не отправлять сообщения.

    Его преследователей по-прежнему не было видно на спутниковом термовизоре. Насколько хватало взгляда, единственными источниками тепла были очажки локального микроклимата да монастырь.

    Монастырь.

    У них должен быть выход в сеть. Они помогут. В конце концов, Двукамерники живут за стенами. Всё лучше, чем слепо убегать через пустыню.

    Он ориентировался на вихрь. Торнадо его усовершенствованному зрению представлялся корчащимся зелёным монстром, надёжно прибитым к земле. Его рёв разносился по пустыне, слабый, но, как всегда, вездесущий. Что-то в дальнем уголке Бруксова сознания отметило странность в этом звуке. Монастырь возник в поле зрения очков, спрятанный в тени исполинского двигателя. Там сияли мириады звёзд размером с игольное ушко. Ступенчатые террасы горели почти болезненно ярким светом.

    Три часа утра, и каждое окно пылало.

    Шум больше не был слабым. Вихрь ревел, как океан, его звук нарастал, делаясь непереносимым с каждым оборотом колёс мотоцикла. Он больше не был приклеен к горизонту. «Старлэмп» преобразил его в извивающийся огненный столп, достаточно высокий, чтобы подпереть небеса или проткнуть их. Брукс вытянул шею: оставалось ещё больше километра, и воронка, казалось, склонялась в его сторону. В любую секунду она могла вырваться на волю и вонзиться в землю, там, или там, или во-о-он там, как палец некоего разгневанного божества, и разломить мир надвое в этом месте.

    Он отдавал себе отчёт, что чудовище прямо по курсу на самом деле состоит из воздуха и влаги, но не мог себе представить ничего столь… мягкого. Оно было похоже на что-то совершенно иное, на эдакий безумный ветхозаветный горизонт событий, отменявший все законы физики. Оно поглощало и присваивало свет монастыря, как поступало со всем остальным, измельчало его, как обрывки бумаги, и с пренебрежением отбрасывало в сторону вместе с прочим мусором. Маленькое сжавшееся в комочек существо внутри Дэниела Брукса умоляло его повернуть обратно, сыграть в догонялки с этими тварями, преследовавшими его, ведь они в конечном счёте всего лишь ростом с людей, а это, это — истинный перст Божий.

    Вот снова послышался этот нерешительный тонкий голосок, но на сей раз он задал вопрос:

    А с какой стати эта штука так быстро вращается?

    Так просто не должно было быть. Вихревые двигатели никогда полностью не останавливались, на ночь они просто сбрасывали обороты в холодном воздухе, ослабевали и замедляли бег, пока восходящее солнце не возвращало им полную силу. Чтобы так поздно ночью воронка вращалась столь интенсивно — да это было неслыханно. Она, пожалуй, поглощала больше энергии, чем отдавала. Температура выбросов из охлаждающих ячеек была уже на грани острого пара, и теперь Брукс подъехал достаточно близко, чтобы слышать что-то ещё в рёве гигантского вихря, слабый лязгающий скрип, сопровождающийся лязгом больших металлических лезвий, впивающихся в…

    Огни в монастыре стали гаснуть.

    Очкам потребовалось какое-то мгновение, чтобы перенастроить диапазон. Но в этот миг абсолютной, ослепляющей тьмы Дэниел Брукс наконец-то понял, каким дураком оказался. Он словно заново увидел крохотные искорки тепла впереди, приближающиеся с востока, и такие же — сзади. Он постиг существование силы достаточно могущественной, чтобы вывести фальшивое изображение на экран спутника наблюдения на геостационарной орбите, но каким-то загадочным образом бессильной скрыть своё присутствие от древней сети «Телоникс», которой он пользовался. Он увидел внутренним оком военный автомат, беспощадный, как акула-людоед, стремительный, как сверхпроводник, которому за каким-то хреном понадобилось выдавать своё присутствие за километры от намеченной жертвы, вместо того чтобы просто обойти все ловушки и убить его во сне.

    Он увидел самого себя с высоты птичьего полёта, замершего в неподвижности, точно пешка на чужой игральной доске: пойманного в сети, раскинутые неведомыми ловчими отнюдь не на него.

    Они даже не знали, что я здесь. Они явились за Двукамерниками.

    Он остановился.

    Монастырь смутно вырисовывался в пятидесяти метрах перед ним, приземистый, чёрный, грозящий звёздам.

    Все окна внезапно затворялись, все огни гасли, и он теперь поднимался посреди равнины, словно естественное порождение этого места, извергнутая на поверхность куча глубоко залегавших горных пород. За ним, на расстоянии менее ста метров, маячил вихрь, как рана в ткани пространства времени. Неистовый рёв его наполнял всю Вселенную.

    Огни гасли со всех сторон. Тьма подступала всё ближе.

    03:13, сообщали очки.

    Меньше часа назад он пробудился ото сна и не успел даже свыкнуться с предчувствием неотвратимой собственной смерти.

    Вы в опасности, любезно уведомили его очки.

    Брукс тупо моргнул.

    Маленькие красные буквы не исчезли. Они висели в том углу поля зрения, где прежде находился хронометр.

    Входите. Дверь открыта.

    Он взглянул поверх командной строки интерфейса на тёмные фасады монастырских строений. Вот там. Чуть-чуть левее широкой лестницы, которую венчал главный вход. Там было открыто.

    И там стояло существо, достаточно большое ростом, чтобы принять его за человека. Что-то горело там при температуре человеческого тела.

    У существа были руки и ноги. Оно помахало ему.

    Брукс, ты, самовлюблённый идиот, оторви задницу от седла!!!! Вход закрывается через 15 сек… 14 сек… 13 сек…

    Самовлюблённый идиот Брукс оторвал задницу от седла.
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    РИФТЕРЫ
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     Цивилизация покоится на плечах изгоев. И когда ей нужен кто-то, чтобы управлять энергостанциями, расположенными на глубине трех километров в Тихом океане, она ищет особых людей для программы рифтеров. Тех, кто приспособлен к опасной окружающей среде, тех, кто настолько привык к травмам и хроническому стрессу, что жизнь на краю подводного вулкана станет для них облегчением.

     Но среди утесов и впадин хребта Хуан де Фука есть вещи, которые никто не ожидал найти, а достаточное количество давления даже привычную ко всему жертву превратят в человека, сделанного из стали. А когда наверху понимают, что случилось, изгои и отверженные уже держат в руках тайну, способную погубить весь мир…
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     Книга I. МОРСКИЕ ЗВЕЗДЫ
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      На дне Тихого океана проходит странный эксперимент — геотермальная подводная станция вместила в себя необычный персонал. Каждый из этих людей модифицирован для работы под водой и… психически нездоров. Жертва детского насилия и маньяк, педофил и суицидальная личность… Случайный набор сумасшедших, неожиданно проявивших невероятную способность адаптироваться к жизни в непроглядной тьме океанских глубин, совсем скоро встретится лицом к лицу с Угрозой, медленно поднимающейся из гигантского разлома в тектонической плите Хуан де Фука.
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      Прелюдия: Церациус[136]
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Бездна заставит тебя замолчать.

     Солнечные лучи не касались этих вод миллионы лет. Атмосферы нарастают здесь сотнями, впадины, не подавившись, проглотят дюжину Эверестов. Говорят, сама жизнь зародилась на глубине. Возможно. Если судить по кошмарному облику чудовищных тварей, изуродованных хроническим голоданием и давлением в кромешной тьме, роды эти были не из легких.

     Даже внутри железного корпуса бездна нависает над тобой соборным сводом. Здесь не место для пустой болтовни. Если открываешь рот, то говоришь вполголоса. Но туристам на это явно наплевать.

     Джоэл Кита привык к тому, что слышит дыхание скафа, его речь из щелчков и вздохов. Джоэлу нужны эти звуки; датчики лишь подтверждают то, что уже рассказало ворчание в желудке у зверя. Но «Церациус» — это прогулочное судно с хорошей звуковой изоляцией: большая кабина, откидные кушетки, дозаторы напитков и наркотиков, встроенные в спинку каждого сиденья. Сегодня Джоэл слышит только болтовню груза.

     Кита оглядывается через плечо. Гид, индианка лет двадцати пяти с прической под зебру — некая Притила, — сверкает в его сторону еле заметной, печальной улыбкой. Она — реликт и прекрасно знает об этом. Не соперница библиотеки на борту и не идёт в комплекте с ЗD-анимацией и обволакивающим саундтреком. На самом деле гид — просто бутафория. Туристы платят ей не за действия, а за то, что она не делает ничего. Какой смысл быть богатым, если покупаешь только самое необходимое?

     Их восемь. Старик с бандажом, явно готовящийся разменять первое столетие, играет с настройками камеры. Остальные надели шлемофоны, запустив программу, задуманную, чтобы туристы не томились во время погружения, но и не слишком удивлялись, не то настоящая цель путешествия обернется полным разочарованием. В наше время эта грань столь тонка. Симуляции почти всегда выходят лучше реальной жизни, и та вечно получает пинки за плохое шоу.

     Джоэлу хочется, чтобы клиенты скучали поменьше; тогда бы они заткнулись. Скорее всего, им абсолютно наплевать, так ли уж достойны монстры из моря Чэннера поднятой вокруг них шумихи. Бездна этим людям не интересна, она даже не ужасает их, просто путешествие сюда стоит дорого.

     Кита окидывает взглядом пульт управления. Даже тот выглядит избыточным: добрую половину занимают климат-контроль и развлекательные программы. От скуки он выбирает наугад одну и отправляет на экран главного дисплея.

     С помощью чудес современной анимации на экране оживает ксилография XVIII века. Грубо вырезанные щупальца обвивают мачты галеона, затягивая его под маленькие деревянные волны. Женский голос, спроектированный так, чтобы максимально привлекать внимание обоих полов, начинает рассказ: «Мы всегда населяли моря чудовищами…»

     Джоэл отключается от трансляции.

     Сзади подходит мистер Бандаж и фамильярно кладет руку ему на плечо. Пилот еле справляется с желанием её стряхнуть. Ещё одна проблема с этими экскурсиями на глубину: нет кокпита, только панель управления перед пассажирским отсеком. От груза не спрячешься.

     — Как у вас тут все сложно, — говорит мистер Бандаж.

     Джоэл напоминает себе о профессиональных обязанностях и улыбается.

     — Ты этим уже давно занимаешься?

     Кожа неприкасаемого сияет золотым загаром культивированных ксантофиллов[137]. Улыбка Джоэла становится немного натянутой. Естественно, он слышал обо всех плюсах этих пигментов: защита от ультрафиолета, повышенное содержание кислорода в крови, увеличение энергии. Говорят, они даже снижают потребность в еде, хотя, конечно, люди, способные позволить себе такое, явно не страдают от нехватки средств. Тем не менее, на вкус Джоэла, это выглядит откровенно уродливо. Имплантаты должны делать из мяса или, по крайней мере из пластика. Если бы люди занимались фотосинтезом, они бы рождались с листьями.

     — Я спросил…

     Пилот кивает:

     — Уже пару лет.

     Клиент хмыкает:

     — А я не знал, что «Глубинные сафари» — такая старая компания.

     — Я не работаю на «Глубинные сафари», — объясняет Джоэл настолько вежливо, насколько может. — Я — фрилансер.

     Неприкасаемый, возможно, и не знает, что это такое, он же из поколения, когда все клялись в верности одному хозяину год за годом. Тогда никто не думал, что идея-то не очень.

     — Хорошо тебе. — Мистер Бандаж отечески похлопывает его по плечу.

     Джоэл закладывает руль на левый борт. Сейчас они проходят около юго-восточного рукава рифта[138], прожекторы погашены; на сонаре невыразительный пейзаж из ила и валунов. Сам разлом в пятидесяти минутах пути. На экране турпрограмма вещает о гигантских кальмарах, атаковавших спасательные шлюпки во время Второй мировой войны, и выкатывает целый парад архивных фотографий: человеческие ноги, сморщенные от конических ран размером с кулак там, где присоски в роговой оправе выдрали куски плоти.

     — Омерзительно. А мы увидим гигантских кальмаров?

     Джоэл качает головой:

     — Это на другой экскурсии.

     Электронный гид все бормочет, перечисляя глубоководные ужасы: показывает кусок мяса, найденный во Флориде, судя по нему, где-то на Земле жил осьминог диаметром тридцать метров. Огромные угреобразные личинки. Гипотетические монстры, которые когда-то охотились на больших китов, а потом вымерли в безвестности от недостатка еды.

     Джоэл понимает, что девяносто процентов рассказа — полная чепуха, а десять не имеют отношения к экскурсии. Даже гигантские кальмары не ныряют по-настоящему глубоко: да никто не ныряет, на самом деле. Нет еды. Джоэл ковыряется тут годами, а никаких настоящих монстров до сих пор не видел.

     Ну, если не считать вот этого места, естественно. Он переключает ручку управления. Снаружи высокочастотный громкоговоритель принимается ныть в бездну.

     — Гидротермальные источники кипят в зонах разбрасывания[139] всех мировых океанов, — тараторит программа, — питая скопища гигантских моллюсков и кольчатых червей длиной более трех метров. — Материал из фильмотеки с портретами местных обитателей. — Тем не менее даже в зонах разбрасывания до гигантских размеров вырастают только фильтраторы и организмы, питающиеся донным илом. Рыб, позвоночных, как и мы, немного, они очень редки, а в длину достигают всего лишь пары сантиметров.

     На экране слабо извивается бельдюга, больше похожая на отрезанный палец, а не на живое существо.

     — Но только не здесь, — добавляет программа после драматической паузы. — Ибо есть что-то необычное в этой крохотной части хребта Хуан де Фука, что-то непонятное, необъяснимое. Здесь водятся настоящие драконы.

     Джоэл нажимает ещё одну кнопку. Оживают внешние прожекторы-приманки, работающие в биолюминесцентном спектре, свет в кабине меркнет. Специально для обитателей рифта, привлеченных акустическим сигналом, посреди лучей появляется целый косяк промысловой рыбы.

     — Мы не знаем тайн источника Чэннера. Мы не знаем, как он создает этих странных и завораживающих гигантов. — Экран с картинкой программы темнеет. — Мы знаем только то, что здесь, на склоне Осевого вулкана, мы обнаружили монстров в их собственном логове.

     Что-то ударяется о корпус скафа. От эха в пассажирском отсеке звук кажется невероятно громким.

     Наконец туристы затыкаются. Мистер Бандаж что-то бормочет себе под нос и отправляется на место, суетящийся огромный хлоропласт.

     — Вводная часть экскурсии подошла к концу. Внешние камеры связаны с вашими шлемофонами и управляются обыкновенными движениями головы. Сфокусируйтесь и записывайте происходящее, используя джойстик в правом подлокотнике. Вы также можете насладиться видом через иллюминаторы вашего корабля. Если вам понадобится помощь, пилот и гид всегда к вашим услугам. Компания «Глубоководные сафари» приветствует вас в источнике Чэннера и надеется, что оставшаяся часть экскурсии вам понравится.

     Ещё два удара. Серая вспышка в переднем иллюминаторе; волнистое брюхо, на секунду пойманное прожектором, завиток плавника. Иконки внешних камер на панели управления наклоняются и крутятся.

     Никому не нужная Притила проскальзывает в кресло второго пилота.

     — Что там снаружи? Обычная массовая истерия? Все друг друга жрут?

     Кита почти шепчет:

     — И здесь. И там. Какая разница-то?

     Она улыбается, безопасно и безмолвно соглашаясь. У неё прекрасная улыбка. Почти отвлекает внимание от полосатой прически. Джоэл замечает какой-то рисунок на внутренней стороне её левой руки: похоже на татуировку беженки, хотя он почему-то сомневается, что штука подлинная. Скорее всего, просто дань моде.

     — Уверена, что они без тебя обойдутся? — с иронией спрашивает он.

     Она оглядывается. Груз опять болтает: «Посмотри на это», «О, да эта хрень об нас зубы поломала», «Боже, ну они и уродливые…»

     — Справятся, — отвечает индианка.

     Что-то маячит по ту сторону иллюминатора: рот, как мешок с иголками, из него свисает щупальце, оканчивающееся светящимся шаром. Пасть раскрывается так широко, что челюсти чуть ли не выходят из суставов, потом резко захлопывается. Зубы бесцельно скользят по стеклу. Плоский черный глаз заглядывает внутрь.

     — Это что такое? — интересуется Притила.

     — Ты у нас гид.

     — Ничего подобного в жизни не видела.

     — Я тоже. — Джоэл посылает электрический разряд на корпус скафа.

     Монстр, ошеломленный, исчезает в темноте. Периодические столкновения с местной фауной эхом разносятся по «Церациусу», груз каждый раз ахает.

     — А мы далеко от Чэннера?

     Джоэл смотрит на дисплей:

     — Почти добрались. Горячая трещина средних размеров где-то в пятидесяти метрах слева.

     — А это что?..

     На экране появляется ряд ярких точек, расположенных на одинаковом расстоянии друг от друга.

     — Топографические столбы. — За первым проступает следующий. — Для геотермальной программы, ты же в курсе, да?

     — Может, быстренько доплывем до них? Уверена, эти генераторы впечатлят туристов.

     — Сомневаюсь, что их уже успели поставить. Только фундамент закладывают.

     — Ну все равно, это приятно разнообразит экскурсию.

     — Мы не должны отклоняться от курса. Можем огрести по полной, если там кто-то есть.

     — И?.. — Снова эта улыбка, на сей раз более просчитанная. — Там кто-нибудь есть?

     — Скорее всего, нет, — признаёт Джоэл. Стройку заморозили на пару недель, и простой его ужасно раздражает; если власти из Энергосети наконец поднимут свои корпоративные задницы и доведут до конца то, что начали, у него будет несколько очень жирных контрактов.

     Притила смотрит на него выжидающе. Джоэл пожимает плечами:

     — Там очень нестабильно. Может тряхнуть.

     — Опасно?

     — Зависит от того, что ты под этим подразумеваешь. Скорее всего, нет.

     — Ну так давай, поехали. — Притила заговорщицки гладит его по плечу и быстро убирает руку.

     «Церациус» ложится на новый курс. Джоэл выключает приманки и врубает прощальный, скрежещущий выплеск акустики. Чудовища снаружи — те, кто ещё не уплыл грациозно, сообразив крохотным рыбьим мозгом, что металл несъедобный, — в панике кидаются во мрак, сверкая боковыми линиями. Груз на секунду замолкает от удивления. В образовавшуюся паузу мягко вступает Притила Как-её-там:

     — Друзья, мы с вами немного изменим маршрут и увидим новых гостей рифта. Если вы подключитесь к данным, поступающим с сонара, то заметите, что мы приближаемся к полю акустических маяков. Руководство Энергосети установило их здесь в ходе строительства одной из новых геотермальных станций, о которых мы все, разумеется, слышали. Как вы можете знать, подобные проекты сейчас запущены в зонах разбрасывания от Галапагосов до Алеутских островов. Когда их запустят, здесь, на рифте, будут постоянно жить люди…

     Джоэл не может в это поверить. У Притилы появился прекрасный шанс обскакать библиотеку, но она говорит точь-в-точь как программа. Джоэл тихо прощается с мечтами, которые ещё недавно лелеял в среднем мозге. Даже если гид в своем фантастически выглядящем комбинезоне попадет сейчас в его эротическую фантазию, то, скорее всего, и там начнёт весело и в деталях проводить экскурсию.

     Он переключается на внешние камеры. Ил. Ещё ил. На сонаре к скафу медленно ползет монотонным созвездием сеть.

     Что-то подхватывает «Церациус», разворачивает. Термисторы на корпусе выдают краткий пик.

     — Термальный источник, друзья, — объявляет Джоэл через плечо. — Ничего страшного.

     По правому борту возникает размытое солнце медного цвета. Это всего лишь светильник на шесте, маркер территории, сражающийся с бездной при помощи натриевой лампы и низкочастотного биения сердца. Руководство Энергосети пометило скалу для всех и каждого, говоря: «Это наша адская дыра».

     Ряд башен убегает влево, каждая из них увенчана прожектором. С ним пересекается вторая линия, исчезающая вдали, словно улица фонарей в ночи, отравленной смогом. Башни сияют над странным незаконченным пейзажем из пластмассы и металла. Огромные стальные ящики покоятся на дне, словно сошедшие с рельс товарные вагоны. Дистанционно управляемые подводные аппараты, похожие на капли, спят на лужицах пластика, настолько заледеневших, что теперь они тверже базальта. Трубы с острыми краями пробиваются сквозь застывшие поверхности пустыми костями, отпиленными прямо под суставом.

     По левому борту что-то темное и мясистое нападает на свет.

     Джоэл проверяет иконки камеры: все настроены на увеличение, направлены вверх и влево. Притила бережет кислород, прекращает тараторить, а неприкасаемые белорубашечники смотрят, не отрываясь. Прекрасно. Им хочется больше безмозглой рыбьей жестокости. Они её получат. Скаф забирает вверх и влево.

     Это морской черт. Он методично бьется о прожектор, не замечая приближения «Церациуса». Позвоночный столб извивается: приманка на его конце, сверкающая штука, похожая на червя, яростно мерцает.

     Притила подходит к Джоэлу:

     — А он, похоже, решил свернуть фонарь.

     Она права. Вершина передатчика сотрясается под ударами огромной рыбы, что странно: несмотря на большие размеры, эти монстры довольно слабые. И если присмотреться, башня дрожит даже тогда, когда удильщик её не касается…

     — Твою мать! — Джоэл хватается за ручки управления.

     «Церациус» встает на дыбы, словно живой. Свет прожектора исчезает за иллюминатором, сверху падает полная темнота, поглощая обзор. Груз начинает орать. Джоэл не обращает на туристов внимания. Со всех сторон доносится глухой нарастающий рев.

     Джоэл врезает по газам. Скаф взмывает вверх. Что-то сильно задевает его сзади: корма виляет влево, утягивая за собой нос. Мрак за бортом неожиданно вспухает грязно-коричневыми пузырями, заметными в свете, идущем из кабины.

     Термисторы показывают превышение нормы в два, три раза. Температура за бортом подскакивает с четырех градусов по Цельсию до двухсот восьмидесяти, а потом падает обратно. При меньшем давлении скаф уже рухнул бы в заработавший гейзер. Здесь же его только крутит, он скользит, пытаясь использовать тягу в перегретой воде.

     Наконец ему это удается, и он выбирается в долгожданную ледяную воду. Рыбий скелет пируэтом проносится мимо иллюминатора, сплошные зубы и шипы, вся плоть выварена.

     Джоэл бросает взгляд через плечо. Пальцы Притилы сомкнулись на спинке его кресла, костяшки цветом напоминают танцующие останки снаружи.

     — Ещё один термальный источник? — произносит она дрожащим голосом.

     Кита качает головой:

     — Дно вскрылось. Здесь поверхность тонкая. — Он нервно смеется. — А я тебе говорил, что может тряхнуть.

     — Ага. — Она отпускает спинку сиденья. Отпечатки от пальцев остаются в пене. Склоняется, шепчет: — Свет в кабине включи поярче. Чтобы был нормальный гостиничный уровень… — А потом отправляется на корму, успокаивая груз: — Ну, это было захватывающе. Но Джоэл заверяет, что подобные небольшие прорывы случаются тут постоянно. Беспокоиться не следует, хотя они и могут застать врасплох.

     Кита повышает уровень освещения в кабине. Груз сидит тихо, все ещё прячась в шлемофонах, словно страусы в песке. Притила суетится вокруг, приглаживая им перышки.

     — И, разумеется, впереди нас ждёт бо`льшая часть экскурсии…

     Джоэл увеличивает диапазон сонара, переключив его на корму. Светящийся шторм водоворотом кружится на тактическом дисплее. Под ним свежий хребет выступивших камней изуродовал строительную разметку Энергосети.

     Притила снова садится рядом.

     — Джоэл?

     — Что?

     — Говорят, там внизу будут жить люди?

     — Угу.

     — Здорово. А кто?

     Он смотрит на неё.

     — Рекламу видела? Пресс-релизы? Самые лучшие и самые умные. Они будут сражаться с вечным мраком и поддерживать огонь цивилизации.

     — Джоэл, серьезно, ну кто?

     Кита пожимает плечами.

     — Да хер его знает.
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Когда на станции «Биб»[142] гаснут огни, слышно, как стонет металл.

       Лени Кларк лежит на своей койке и внимает. Над головой, за трубами, проводами и скорлупой корпуса, три километра черного океана хотят её раздавить. Внизу рифт распарывает дно с силой, достаточной, чтобы сдвинуть целый континент. Кларк лежит здесь, в этом хрупком убежище, и слышит, как панцирь станции смещается по микрону, слышит, как слабо, чуть ли не за пределами человеческих возможностей, трещат его швы. На рифте Хуан де Фука бог — настоящий садист, и имя ему — физика.

       «Как же меня уговорили? Зачем я сюда спустилась?»

       Но она уже давно знает ответ.

       Лени слышит, как Баллард выходит в коридор. Кларк ей завидует. Та никогда не лажает, такое ощущение, что у неё все всегда под контролем. Она, кажется, даже счастлива здесь.

       Кларк скатывается с койки, ищет в темноте выключатель. Её каморку заливает бледный свет. Трубы и эксплуатационные панели загромождают стены вокруг; на глубине трех тысяч метров эстетика всегда плетется позади функциональности. Лени поворачивается и видит блестящую черную амфибию в зеркале на переборке.

       Иногда она до сих пор забывает, что же с ней сделали. Нужно сосредоточиться, чтобы почувствовать механизмы, притаившиеся на месте левого легкого. Кларк уже настолько привыкла к постоянной боли в груди, к еле ощутимой застойности пластика и металла при движении, что едва их замечает. Она все ещё помнит, каково было жить полноценным человеком, и по ошибке принимает этого призрака за подлинные ощущения.

       Однако такие передышки длятся недолго. На «Биб» повсюду зеркала; по идее они должны зрительно расширять личное пространство экипажа. Иногда Кларк закрывает глаза, прячется от отражений, которые постоянно кидаются на неё. Помогает слабо. Она крепко зажмуривается и чувствует линзы на сетчатке, скрывающие зрачки гладкими белыми катарактами.

       Лени выбирается из каморки и идёт по коридору в сторону кают-компании. Там её ждёт Баллард, тоже в гидрокостюме, как обычно собранная и уверенная в себе.

       Она встает Лени навстречу:

       — Ну что, готова к выходу?

       — Ты тут главная, — отвечает Кларк.

       — Только на бумаге. — Баллард улыбается. — Здесь, внизу, никакой иерархии нет, Лени. Я считаю, что мы с тобой равны.

       После двух дней на рифте Кларк до сих пор удивляется тому, насколько часто напарница улыбается. По малейшему поводу. Иногда это кажется искусственным.

       Снаружи что-то ударяется о корпус.

       Улыбка Баллард исчезает. Они снова слышат влажный, глухой шлепок, доносящийся сквозь титановую кожу станции.

       — Так сразу и не привыкнешь, правда? — спрашивает Баллард.

       Снова.

       — Я имею в виду, судя по звуку, эта штука большая…

       — Может, нам лучше вырубить освещение? — предлагает Кларк. Хотя знает, что никто ничего не отключит. Внешние прожекторы «Биб» горят круглые сутки электрическим костром, отгоняющим прочь тьму. Изнутри его не видно — на станции нет иллюминаторов, — но каким-то образом знание об этом невидимом огне успокаивает…

       Шлеп!

       …бо`льшую часть времени.

       — А помнишь, как нам на тренировке говорили, что рыбы на такой глубине обычно очень… маленькие? — спрашивает Баллард, повышая голос.

       И быстро замолкает. «Биб» слегка потрескивает. Какое-то время женщины неподвижно стоят и слушают, но снаружи тихо.

       — Наверное, устала, — решает Баллард. — Думаю, люди там, на поверхности, разберутся, что тут к чему.

       Она идёт к лестнице и спускается вниз.

       Кларк следует за ней со странным нетерпением. Некоторые звуки на «Биб» беспокоят её гораздо больше тщетной атаки какой-то бестолковой рыбы. Лени слышит, как усталые сплавы обговаривают условия сдачи. Чувствует, как океан ищет лазейку внутрь. А что, если найдет? Тихий всем своим весом рухнет на них и превратит в желе. Когда угодно. В любое время.

       Лучше встретиться с ним лицом к лицу, на дне, где знаешь, что происходит. Здесь же остается только ждать.

       Когда идешь наружу, то словно тонешь. Каждый день. Раз за разом.

       Кларк стоит перед Баллард в воздушном шлюзе, где места едва хватает для двоих, гидрокостюм наглухо закрыт. Она уже научилась терпеть вынужденную близость; немного помогает белый панцирь на глазах. «Запаять печати, проверить фонарь на голове, протестировать инжектор»; ритуал захватывает, шаг за шагом рефлексивно подводит к тому ужасному моменту, когда Лени пробуждает машины, спящие внутри, и меняется.

       Когда задерживает дыхание и оно исчезает.

       Когда где-то в груди открывается вакуум, пожирающий набранный в грудь воздух. Когда оставшееся легкое сплющивается в своей клетке, а кишки сжимаются; когда миоэлектрические[143] демоны наполняют пазухи и средние уши изотоническим солевым раствором[144]. Когда все газы в теле пропадают за время, которого едва хватает на вдох.

       Ощущения всегда одинаковые. Неожиданная непреодолимая тошнота; узкое пространство шлюза удерживает Лени на ногах, хотя ей так и хочется упасть; вокруг пенится морская вода, захлестывающая лицо. Зрение затуманивается, но после настройки линз быстро проясняется.

       Кларк оседает по стене и очень хочет закричать, но не может. Пол воздушного шлюза откидывается, словно виселичный люк, и она, извиваясь, падает прямо в бездну.

       * * *

       Их фонари сияют, они приходят из ледяного мрака в оазис натриевого света. У Жерла машины растут повсюду, как металлические сорняки. Кабели и трубы паутиной раскидываются по дну во всех направлениях. По обе стороны взводом подводных монолитов, исчезающих во тьме, стоят главные насосы, каждый больше двадцати метров высотой. Над головой висят прожекторы, омывая наваленные кучей конструкции вечными сумерками.

       Они останавливаются на мгновение, направляющий фал не отпускают.

       — Никогда я к такому не привыкну, — скрежещет Баллард голосом, похожим на карикатуру самого себя.

       Кларк бросает взгляд на термистор, закрепленный на запястье.

       — Тридцать четыре по Цельсию. — Слова металлически жужжат, вырываясь из гортани. Так неправильно и странно разговаривать, не дыша.

       Баллард отпускает веревку и взмывает к свету. Подождав немного, бездыханная, Кларк следует за ней.

       Здесь столько силы, столько впустую растраченной мощи. Здесь материки ведут тяжелую и скучную битву. Магма замерзает; вода кипит; каждый год болезненными сантиметрами рождается само дно океана. Здесь, в Жерле Дракона, человеческие механизмы не создают энергию, они просто крадут её жалкие крохи, передавая их на континент.

       Кларк движется вдоль каньонов из металла и камня, понимая, каково быть паразитом. Смотрит вниз. Моллюски размером с валуны, алые черви по три метра длиной устилают дно вокруг машин. Легионы бактерий, жадных до серы, прошивают воду молочной пеленой.

       Все вокруг пронизывает неожиданный жуткий вопль.

       На человеческий голос не похоже. Скорее на звук от медленно вибрирующей струны огромной арфы. Но это Баллард пытается крикнуть, преодолеть упрямый интерфейс из плоти и металла:

       — ЛЕНИ…

       Та поворачивается и видит, как её рука исчезает в пасти. Невообразимо огромной пасти.

       Зубы, похожие на ятаганы, смыкаются на плече. Кларк не может оторвать взгляда от чешуйчатой черной морды диаметром с полметра. Какая-то крохотная, бесстрастная часть разума Лени ищет глаза в этой чудовищной куче шипов, зубов и шишковатой плоти, не находит и невольно задается вопросом: «Как оно видит меня?»

       А потом появляется боль.

       Руку почти выворачивает из сустава. Тварь бьется, мотает головой из стороны в сторону, стараясь разодрать Лени на куски. От каждого рывка нервы Кларк срываются на крик.

       Она чувствует слабость, ноги подкашиваются. «Пожалуйста, если хочешь убить меня, не мешкай, Господи, прошу, пусть я умру быстро…» Лени страшно тошнит, но вторая кожа гидрокостюма, сомкнувшаяся вокруг рта и её собственных умерших внутренностей, не позволяет рвоте пробиться наружу.

       Лени отключает боль. У неё в этом вопросе немало практики. Она уходит внутрь себя, оставляя тело на съедение прожорливому вивисектору, и уже оттуда чувствует, как его рывки и извивы неожиданно становятся беспорядочными. Рядом с ней возникает ещё одно существо, с руками, ногами и ножом — «Ну, ты знаешь, вроде того, что и у тебя есть, в ножнах на бедре. О котором ты совсем забыла», — и монстр исчезает.

       Кларк приказывает мускулам шеи вновь взяться за работу. Словно управляет марионеткой. Голова поворачивается. Она видит, как Баллард борется с чем-то размером с неё саму. Только… напарница разрывает его на части голыми руками. Зубы-сосульки чудовища трескаются и ломаются. Темная ледяная вода течет из его ран, очерчивая смертельные конвульсии дымными следами висящей в воде крови.

       Тварь слабо бьется в спазмах. Баллард отталкивает её прочь. Дюжина мелких рыбешек стрелой мчится на свет и принимается терзать труп. Фотофоры[145] на их боках сверкают судорожными радугами.

       Кларк наблюдает за этим с другой стороны мира. Боль держится на расстоянии постоянными пульсирующими толчками. Лени переводит взгляд на руку; та по-прежнему на месте. Можно даже пошевелить пальцами без всяких проблем. «Бывало и хуже», — думает она.

       А потом: «Почему я до сих пор жива?»

       Рядом появляется Баллард; её скрытые линзами глаза сияют, как фотофоры.

       — Господи, — раздается её исковерканный шепот. — Лени? Ты в порядке?

       Кларк какое-то время размышляет о том, насколько глупым кажется сейчас этот вопрос, но чувствует себя на удивление нормально.

       — Да.

       К тому же она прекрасно знает, что во всем виновата сама. Она просто легла, отключилась. Ждала смерти. Сама напросилась.

       Она всегда сама напрашивается.

       * * *

       В воздушном шлюзе отступает вода. Вокруг них и внутри них; затаенный вдох Кларк, выпущенный наконец наружу, стремглав несется вдоль висцеральных каналов, наполняя легкое, кишки и душу.

       Баллард распаивает печать на лице, и её слова кувырком валятся в сырое помещение:

       — О боже! Господи! Поверить не могу! Господи, ты эту штуку видела? Они тут такие огромные! — Она проводит руками над лицом, линзы слетают, молочные полусферы падают с огромных карих глаз. — Даже представить трудно, что обычно они всего пару сантиметров длиной…

       Она начинает раздеваться, расстегивает костюм на руках, не переставая говорить:

       — Но знаешь, они, оказывается, такие хрупкие! Посильнее ударить — и тварь на части разваливается! Боже!

       Баллард всегда снимает подводную форму на станции. Кларк подозревает, что она с удовольствием вырвала бы рециркулятор из собственной гортани, если бы могла, и швырнула бы его в угол вместе с гидрокостюмом и линзами, пока те не понадобятся в следующий раз.

       «Может, она второе легкое хранит в каюте, — размышляет Лени. — Держит в банке, а по ночам запихивает обратно в грудь…» Кларк все ещё чувствует себя немного вялой; наверное, побочный эффект от нейроингибиторов, которые выделяют имплантаты, когда она выходит наружу. «Малая цена за то, чтобы мозг не закоротило, хотя я бы не возражала…»

       Баллард стягивает вторую кожу до пояса. Под левой грудью сквозь костяную клетку выступает входное отверстие электролизера.

       Кларк затуманенным взглядом смотрит на перфорированный диск, утопленный в плоти напарницы, и думает: «Так в нас входит океан». Сейчас это уже столь привычное знание обретает новую важность. «Мы всасываем воду, крадем из неё кислород и выплевываем обратно».

       Колючее онемение распространяется по телу, течет от плеча прямо в грудь и шею. Кларк трясет головой, чтобы прояснить мысли. Сил хватает лишь на один раз.

       Она неожиданно слабеет, сползает по выходному люку.

       «Это шок? Или у меня обморок?»

       — В смысле… — Баллард замирает, неожиданно заботливо смотрит на неё. — Господи, Лени. Ты ужасно выглядишь. Не надо было говорить мне, что все в порядке, если это не так.

       Покалывание добирается до основания черепа.

       — Я в порядке, — отзывается Кларк. — Ничего не сломано. Только синяки.

       — Чушь. Снимай костюм.

       Лени с усилием выпрямляется. Оцепенение слегка отступает.

       — Никаких проблем. Я сама смогу о себе позаботиться.

       «Не трогай меня. Пожалуйста, не трогай».

       Баллард без лишних слов подходит, распечатывает рукав Кларк, чуть ли не сдирает его, обнажая уродливый пурпурный кровоподтек. Вопросительно подняв бровь, смотрит на Лени.

       — Всего лишь синяк, — констатирует та. — Я все сама сделаю, серьезно. Но все равно спасибо.

       Она резко убирает руку, отказываясь от помощи.

       Баллард не сводит с неё глаз. Еле заметно улыбается.

       — Лени, не нужно так этого стыдиться.

       — Чего?

       — Ты сама знаешь. Того, что я тебя спасла. Когда эта штука на тебя напала, ты чуть сознание не потеряла. Но это понятно. Люди обычно тяжело привыкают к непривычным условиям. Это я просто из породы везучих.

       «Точно. Тебе всегда везло, да? Знаю я твою породу, вы же никогда не ошибаетесь…»

       — Тебе не нужно стыдиться себя, — уверяет её Баллард.

       — А я и не стыжусь, — честно отвечает Кларк.

       Она больше вообще ничего не чувствует. Только покалывание. Напряжение. А ещё какое-то вялое удивление, что до сих пор жива.

       * * *

       Переборка потеет.

       Глубина кладет ледяные руки на металл, и Кларк изнутри наблюдает, как влажная атмосфера каплями скатывается по стене. Лени сидит неподвижно на койке под тусклым флуоресцентным светом, до каждой стены каюты можно легко дотянуться рукой. Над головой нависает потолок. Комната слишком узкая. Кларк чувствует, как океан сжимает станцию вокруг неё.

       «А я могу только ждать…»

       От анаболической мази на ранах тепло и спокойно. Кларк опытными пальцами на ощупь изучает пурпурную плоть на руке. Диагностические приборы в медицинском отсеке выписали ей оправдание. В этот раз повезло: кости не сломаны, эпидермис не поврежден. Она застегивает костюм, прячет синяки.

       Лени беспокойно вертится на неудобном тюфяке, поворачивается к стене. Отражение смотрит на неё глазами, похожими на матированное стекло. Кларк разглядывает его, радуется совершенной мимикрии каждого движения. Плоть и фантом двигаются вместе, тела скрыты, лица безучастны.

       «Это я, — думает Лени. — Вот так я сейчас выгляжу».

       Старается разглядеть то, что спрятано под ледяной поверхностью.

       «Мне скучно? Я возбуждена? Хочу секса? Расстроена?»

       Как определить, как различить, когда глаза скрыты мутными линзами? Она не видит даже следа напряжения, которое обычно ощущает постоянно.

       «В эту самую секунду я могу сходить с ума от страха. Мочиться от ужаса прямо в костюм, и никто даже не заметит».

       Лени наклоняется вперёд. Отражение движется навстречу. Они изучают друг друга, белизна к белизне, лед ко льду. На секунду даже забывают о бесконечной войне «Биб» с давлением, принимают клаустрофобное одиночество, сжимающее все вокруг.

       «Сколько раз в своей жизни, — размышляет Кларк, — я хотела, чтобы у меня были вот такие мертвые глаза?»

       * * *

       Металлические внутренности станции заполняют коридор возле её каюты. Кларк едва может встать, распрямившись во весь рост. Несколько шагов — и она оказывается в кают-компании.

       Баллард вылезла из гидрокостюма, стоит в рубашке у одного из библиотечных терминалов.

       — Рахит, — говорит она.

       — Что?

       — Рыбы здесь внизу получают недостаточно микроэлементов. Гниют от разного рода недостаточностей. Они, конечно, свирепые, но это не имеет никакого значения. От укуса посильнее местная живность просто поломает об нас зубы.

       Кларк жмет кнопки пищеблока; от её прикосновений машина ворчит.

       — А я думала, на рифте куча еды, поэтому они и вырастают до таких размеров.

       — Так и есть. Просто еда не очень.

       Отвратительная на вид лепешка грязи выделяется из процессора на тарелку. Лени какое-то время тупо её разглядывает.

       «Я могу общаться».

       — Ты что, собираешься есть прямо в гидрокостюме? — спрашивает Баллард, когда Кларк садится за стол.

       Та мигает:

       — Да. А что?

       — Нет, ничего. Просто было бы приятно поговорить с кем-то, у кого есть зрачки в глазах, понимаешь?

       — Извини. Я могу их снять, если тебе…

       — Да ладно, не стоит. Переживу. — Баллард отворачивается от библиотеки и садится напротив. — Ну и как тебе это местечко?

       Лени пожимает плечами, продолжая есть.

       — А я вот рада, что мы здесь только на год, — продолжает Баллард. — Эта глубина рано или поздно достанет кого угодно.

       — Могло быть и хуже.

       — Да и не жалуюсь. В конце концов, сама искала приключений. Хотела бросить вызов собственным возможностям. А ты?

       — Я?

       — Что привело тебя сюда? Что тебе здесь надо?

       Кларк какое-то время молчит, потом отвечает:

       — Не знаю, на самом деле. Уединение, наверное.

       Баллард смотрит на неё. Лени отвечает на взгляд, её лицо остается предельно спокойным.

       — Тогда оставляю тебя в уединении, — любезно говорит напарница.

       Лени наблюдает за тем, как та исчезает в коридоре. Слышит, как с шипением закрывается люк её каюты.

       «Сдавайся, Баллард. Я не из тех, с кем ты действительно хочешь водить дружбу».

       * * *

       Скоро начало утренней смены. Пищеблок с обычным отвращением изрыгает завтрак. Баллард в рубке только что закончила разговор. Спустя секунду она появляется в просвете открытого люка.

       — Руководство говорит… — Замирает. — У тебя голубые глаза.

       Кларк слабо улыбается:

       — Ты их уже видела.

       — Знаю. Просто удивительно, ты так давно не снимала линзы.

       Лени идёт к столу с тарелкой.

       — Так что говорит руководство?

       — Все идёт по расписанию. Остальная часть команды прибудет через три недели, комплекс заработает через четыре. — Она садится напротив Кларк. — Я, правда, не понимаю, почему его не подключили до сих пор.

       — Думаю, они просто хотят убедиться, что все будет работать как надо.

       — Тем не менее, для пробных испытаний срок великоват. К тому же… В общем, после всего, что произошло, я думала, они хотят запустить геотермальную программу как можно быстрее.

       «Ты хотела сказать, после того как расплавились «Лепро» и «Уиншир»».

       — А, и ещё кое-что, — добавляет Баллард. — Не могу связаться с «Пикаром»[146].

       Кларк поднимает голову. Вторая станция находится на Галапагосском рифте; не слишком-то стабильная гавань.

       — А ты когда-нибудь встречала пару оттуда? — спрашивает Баллард. — Кена Лабина, Лану Чунг?

       Лени качает головой.

       — Их отправили до меня. Я не видела ни одного рифтера, кроме тебя.

       — Милые люди. Я думала позвонить им, спросить, как дела, но никто не ответил.

       — Что-то с линией?

       — Наверху говорят, что, скорее всего, так и есть. Ничего серьезного. Посылают скаф проверить, как они там.

       «Может, дно вскрылось и сожрало их без остатка, — думает Лени. — А может, в корпусе оказалась слабая панель — ведь достаточно всего одной…»

       Что-то трещит в глубинах станции. Кларк оглядывается по сторонам. Пока она не обращала внимания на стены, те, кажется, придвинулись ещё ближе.

       — Иногда, — замечает она, — мне хочется, чтобы мы не поддерживали на «Биб» поверхностное давление. Иногда хочется накачать его до окружающего уровня. Снять постоянное напряжение с корпуса.

       Она знает, что это невозможно. Всего лишь мечта. Большинство газов при трехстах атмосферах убивают человека на месте. Даже кислород, если его давление превысит один или два бара.

       Баллард мелодраматично вздрагивает:

       — Если хочешь рискнуть и подышать девяностодевятипроцентным водородом, то пожалуйста. Мне же нравится все, как есть. — Она улыбается. — К тому же, ты представляешь, сколько времени понадобится потом для декомпрессии?

       В рубке связи что-то блеет, требуя внимания.

       — Сейсмическая активность. Шикарно. — Баллард исчезает внутри.

       Кларк следует за ней.

       На одном из дисплеев корчится янтарная линия. Словно электроэнцефалограмма спящего человека, которому привиделся кошмар.

       — Надевай глаза, — говорит Баллард. — Жерло заработало.

       * * *

       Звук слышится на всем пути от «Биб»; зловещее, почти электрическое шипение со стороны Жерла. Кларк следует за Баллард, одной рукой касаясь направляющего фала. Клякса света в отдалении отмечает пункт их назначения и почему-то кажется неправильной. Цвет непривычный. Он рябит.

       Они вплывают в сверкающий ореол и видят причину. Жерло горит.

       Сапфировые полярные сияния скользят, мерцая, вдоль генераторов. На дальнем конце массива, почти невидимая из-за расстояния, клубится колонна дыма, вздымаясь в темноте огромным торнадо.

       Звук, исходящий от неё, заполняет бездну. Кларк на мгновение закрывает глаза и слышит треск гремучих змей.

       — Господи! — Баллард перекрикивает шум. — Так не должно быть!

       Кларк проверяет термистор. Данные постоянно изменяются; температура воды прыгает от четырех градусов до тридцати восьми и обратно буквально за секунды. Пока напарницы оценивают ситуацию, мириады недолговечных течений тянут их в разные стороны.

       — Почему виден свет? — спрашивает Кларк.

       — Не знаю! Биолюминесценция, наверное! Бактерии, чувствительные к высокой температуре!

       Без всякого предупреждения суматоха стихает.

       Океан избавляется от звука. Тускло фосфоресцирующие паутинки извиваются на металле и исчезают. Торнадо вздыхает в отдалении и распадается на несколько скоротечных смерчей.

       В медном свете начинает кружиться легкий дождь из черной сажи.

       — Фумарола, — произносит Баллард во внезапной тишине. — И немаленькая.

       Они плывут к месту извержения гейзера. В дне свежая рана, трещина в несколько метров длиной разделяет два генератора.

       — Но такого быть не должно! — говорит Баллард. — Черт побери, станцию построили тут именно поэтому! Тут же дно вроде бы стабильное.

       — На рифте нет ничего стабильного, — отвечает Кларк. «Иначе какой смысл тут торчать».

       Её напарница плывет сквозь сажевые осадки и тыкает в крышку смотровой горловины одного из генераторов, после чего, заглянув внутрь, констатирует:

       — Ну, судя по датчикам, повреждений нет. Повиси-ка, дай мне переключить цепи…

       Кларк трогает один из цилиндрических сенсоров на поясе и смотрит в трещину. «А я бы смогла там пролезть», — решает она.

       И лезет.

       — Нам повезло, — говорит над ней Баллард. — С остальными генераторами тоже все в порядке. О, подожди секунду, у второго забилась охладительная трубка, но ничего серьезного. Резервная система справится, пока… Вылезай оттуда!

       Кларк задирает голову вверх, придерживая рукой устанавливаемый датчик. Видит, как напарница уставилась на неё сквозь свежую каменную трубу.

       — Ты с ума сошла? — кричит Баллард. — Это же активный гейзер!

       Лени осматривает шахту. Та поворачивает, исчезая из виду в минеральном тумане.

       — Нам нужны температурные данные изнутри Жерла.

       — Вылезай оттуда! Он же опять заработает и поджарит тебя!

       «Думаю, такое легко может произойти».

       — Выброс уже был, — отвечает Лени. — Ему понадобится какое-то время, чтобы собраться с силами.

       Она поворачивает кнопку на датчике; крохотные взрывные штифты пробивают камень, закрепляя устройство.

       — Вылезай оттуда сейчас же!

       — Ещё секунду. — Кларк включает сенсор и прыжком вылезает из трещины.

       Баллард хватает её за руку, когда та появляется на поверхности, и тянет прочь от гейзера.

       Лени замирает и высвобождается.

       — Не… смей меня трогать! — Приходит в себя. — Все, я вылезла, понятно? Не надо меня…

       — Отплывем. — Напарница не останавливается. — Вон туда.

       Они находятся почти на границе освещенной зоны: залитое прожекторами Жерло с одной стороны, темнота с другой. Баллард поворачивается к Кларк:

       — Ты совсем спятила? Мы могли отправить с «Биб» робота! Поставить датчик дистанционно!

       Лени не отвечает. Она видит, как за спиной коллеги что-то движется.

       — Берегись!

       Баллард поворачивается и видит, как к ним скользит мешкорот. Он струится в воде коричневым дымом, безмолвный и бесконечный; Кларк не видит хвоста рыбы, хотя несколько метров змееподобной плоти уже вышли из мрака.

       Баллард вынимает нож. Кларк, чуть помедлив, тоже.

       Пасть мешкорота распахивается, как огромный ковш с заостренными зубами.

       Баллард приближается к твари, нож на изготовку.

       Лени отводит её руку:

       — Подожди. Он плывет не к нам.

       Морда рыбы уже примерно в десяти метрах. Из темноты появляется её хвост.

       — Ты с ума сошла? — Баллард вырывает руку, все ещё наблюдая за монстром.

       — Возможно, она не голодная.

       Кларк видит глаза мешкорота, два крохотных немигающих пятнышка, свирепо смотрящих на людей.

       — Они всегда голодные. Ты что, спала во время инструктажа?

       Мешкорот захлопывает пасть и проплывает мимо. Он огибает людей по большой змеящейся дуге и снова поворачивает голову в их сторону. Рот открывается.

       — Да пошло оно на хер, — говорит Баллард и атакует.

       Её первый удар прорезает метровую рану в боку создания. Мешкорот таращится на неё, словно в изумлении. А потом начинает тяжеловесно биться в конвульсиях.

       Кларк наблюдает, не двигаясь. «Почему она просто не может отпустить его? Почему ей всегда надо доказывать, что она лучше всех?»

       Баллард ударяет снова, в этот раз вспарывая массивное вздутие, похожее на опухоль, — желудок твари.

       Оттуда вываливается его содержимое. Они проскальзывают сквозь рану: две большие гигантуры и какое-то уродливое создание, которое Кларк даже узнать не может. Одна из гигантур ещё жива и находится в скверном расположении духа, потому смыкает зубы вокруг первой попавшейся вещи.

       На Баллард. Сзади.

       — Лени!!

       Та бешено размахивает ножом, который сверкает, разрезая воду отрывистыми дугами. Рыба начинает распадаться, но челюсти не разжимает. Мешкорот, трясясь от спазмов, врезается в Баллард, и та, крутясь, летит ко дну.

       Наконец Кларк двигается с места.

       Гигант снова сталкивается со своей убийцей. Лени плывет понизу, держась за каменистую поверхность, и вытягивает напарницу вверх.

       Нож Баллард продолжает протыкать и проворачиваться. От гигантуры ниже жабр остались лишь изувеченные останки, но она не открывает пасть, а Баллард не может извернуться, чтобы до неё достать. Кларк заходит сзади и обхватывает голову рыбы руками.

       Та неподвижно глазеет на неё, злобная и абсолютно безмозглая.

       — Убей её! — кричит Баллард. — Господи, да чего же ты ждешь?

       Лени закрывает глаза и сжимает кулак. Череп в руке раскалывается, словно сделанный из дешевого пластика.

       Наступает тишина.

       Через какое-то время Кларк открывает глаза. Мешкорота нет, сбежал во тьму, то ли выжить, то ли умереть. Но Баллард все ещё тут, и она очень зла.

       — Да что с тобой такое?

       Кларк разжимает кулак. Кусочки костей и желеобразной плоти всплывают над пальцами.

       — Ты должна была меня прикрывать! Какого черта ты постоянно такая… пассивная?

       — Извини.

       «Иногда это срабатывает».

       Баллард ощупывает спину.

       — Мне холодно. Похоже, она прокусила костюм…

       Лени подплывает сзади и осматривает повреждения.

       — Пара дырок. А ещё что-нибудь чувствуешь? Ничего не сломано?

       — Она пробила костюм. — Баллард говорит словно про себя. — А когда мешкорот ударил меня, то мог… — Она поворачивается к Кларк, и её голос, даже искаженный, кажется испуганным. — Меня могли убить. Меня могли убить!

       На мгновение кажется, что костюм, линзы и самоуверенность Баллард исчезли. Лени в первый раз видит её слабость, словно глубоко внутри напарницы ширится изящная сетка трещин толщиной с волос.

       «А ведь ты тоже можешь облажаться, Баллард. Тут тебе не игрушки. Все всерьез. Теперь ты это знаешь, и тебе больно, правда?»

       Где-то внутри рождается еле заметное сочувствие.

       — Все в порядке, — говорит Кларк. — Дженет, все…

       — Да ты дура! — шипит та и сейчас походит на какую-то злую и слепую старуху. — Ты там просто плавала! Смотрела! Позволила им на меня напасть!

       Лени чувствует, как её защита возвращается в строй. «А ведь это не просто страх. Не просто слова, выпаленные в горячке. Я ей не нравлюсь. Совсем не нравлюсь».

       А потом, даже немного удивившись от того, что не заметила этого раньше, она понимает: «И никогда не нравилась».
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        Ниша
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Станция «Биб» парит, привязанная, над морским дном, серой, цвета оружейной стали, планетой, окруженной кольцом расположившихся по экватору прожекторов. На южном полюсе воздушный шлюз для ныряльщиков, на северном — стыковочный узел для батискафов. А между ними пояса металлоконструкций, якорные концы, трубы, кабели, металлический панцирь и Лени Кларк.

       Она проводит визуальную проверку корпуса; рутина, стандартная процедура раз в неделю. Баллард внутри, тестирует какое-то оборудование в рубке. Работой в паре тут и не пахнет. Но Кларк это нравится. Последние несколько дней отношения между ними были вполне нормальными — напарница периодически даже выдает свое фирменное дружелюбие, — но чем больше времени они проводят вместе, тем больше нарастает напряжение между ними. Лени знает: в конце концов, что-нибудь да сломается.

       К тому же здесь так естественно быть одной.

       Она проверяет зажим кабеля, когда на свет приплывает явно голодный саблезуб длиной под два метра. Он атакует ближайший прожектор, широко раскрыв пасть. Несколько зубов разбиваются о хрустальную линзу. Рыба выворачивается в другую сторону, хвостом ударив корпус «Биб», и уплывает прочь, почти исчезнув на границе тьмы.

       Кларк наблюдает за ней, завороженная. Саблезуб мечется туда-сюда, туда-сюда, а потом нападает снова.

       Прожектор легко переживает натиск, атакующий больше вреда наносит самому себе, нежели мертвой конструкции. Снова и снова существо бьется о свет, и наконец, истощенное, падает, извиваясь, к илистому дну.

       — Лени? Ты там как?

       Кларк чувствует, как слова жужжат в нижней челюсти, и включает передатчик в костюме.

       — В порядке.

       — Я тут слышала что-то. Просто хотела убедиться, что у тебя…

       — Я в порядке. Это рыба.

       — Они, похоже, никогда не научатся.

       — Нет. Похоже на то. Увидимся позже.

       — Уви…

       Кларк отключает приемник

       «Бедная глупая рыба».

       Сколько тысячелетий им понадобилось, чтобы выучить — биолюминесценция означает еду? Сколько «Биб» придется здесь висеть, чтобы они уяснили — электрический свет бесполезен?

       «Мы бы могли отключить прожекторы. Может, тогда они бы оставили нас в покое».

       Лени смотрит сквозь электрический ореол станции. Там столько мрака. На него почти больно смотреть. Без света, без сонара как далеко она сможет заплыть в этот тягучий саван и вернуться?

       Кларк выключает налобный фонарь. Ночь подступает немного ближе, но огни станции держат её на расстоянии.

       Лени отталкивается от корпуса.

       Её обнимает тьма. Она плывет, не оглядываясь, пока не устают ноги. Не знает, как далеко забралась.

       Могли пройти световые годы. Океан полон звёзд.

       Позади ярко сверкает станция грубыми желтыми лучами. В противоположной стороне еле различимо пустяковым закатом на горизонте мерцает Жерло.

       А вокруг живые созвездия пронизывают мрак. Нить жемчужин мигает с двухсекундным интервалом, призывая сексуальных партнеров. От неожиданной вспышки перед глазами Кларк роем клубятся несуществующие пятна; что-то бросается прочь, воспользовавшись её мгновенной слепотой. В течении лениво извивается ложный червь, невидимо связанный с нёбом чьей-то хищной пасти.

       Здесь столько жизни.

       Лени чувствует неожиданный толчок от волны, словно что-то большое проплыло рядом. Её тело пронизывает восхитительный трепет.

       «Оно почти коснулось меня. Интересно, кто это был?»

       Рифт полон монстров, которые не знают, когда отступить. Неважно, сколько они едят. Ненасытность — их неотъемлемая часть, так же как эластичные желудки, всегда открытые челюсти. Прожорливые карлики нападают на гигантов в два раза больше их и иногда побеждают. Бездна — это пустыня; никто не может позволить себе роскошь ждать вариантов получше.

       Но даже в пустыне есть оазисы, и иногда глубоководные охотники находят их. Они сталкиваются с малопитательным изобилием рифта и жрут, пока не начнут давиться; их потомки вырастают огромными, с раздутой плотью, покоящейся на таких хрупких костях…

       «Я отключила фонарь, и оно оставило меня в покое. Интересно…»

       Лени снова включает свет. Картинка перед глазами меркнет от неожиданного сияния, потом все проясняется. Океан снова становится беспросветным мраком. Но никакие кошмары к ней не устремляются. Луч тыкается в пустую воду, обступающую его со всех сторон.

       Кларк выключает фонарь. Её обволакивает абсолютная чернота, пока линзы адаптируются к пониженному освещению. А потом звёзды появляются снова.

       Они такие красивые. Лени Кларк лежит на дне океана и наблюдает за бездной, сверкающей вокруг. Она чуть ли не смеется, когда понимает, что в трех тысячах метрах от солнца тьма наступает только тогда, когда горит свет.

       * * *

       — Да что с тобой такое? Ты исчезла на три часа, ты хоть понимаешь это? Почему не отвечала?

       Кларк наклоняется и снимает ласты.

       — Наверное, я отключила передатчик. Я… так, секунду, ты говоришь, что…

       — Наверное? Ты что, совсем забыла правила безопасности, которые в нас вбивали? Ты должна держать передатчик включенным с той секунды, как покидаешь «Биб», и до самого возвращения!

       — Ты сказала, я отсутствовала три часа?

       — Да я не могла даже на твои поиски отправиться, не могла найти тебя на сонаре! Пришлось сидеть здесь и надеяться, что ты покажешься в конце концов!

       Казалось, прошло всего несколько минут с того момента, как Лени оттолкнулась от корпуса станции и уплыла в темноту. Она забирается в кают-компанию, неожиданно чувствуя, как её трясет озноб.

       — Где ты была, Лени? — Дженет Баллард требует ответа, подойдя к ней со спины. Кларк слышит еле заметные жалобные нотки в её голосе.

       — Я… Я, наверное, была на дне, — говорит Лени, — поэтому меня и не видел сонар. Но совсем недалеко.

       «Я заснула? Что я там делала целых три часа?»

       — Я просто… плавала. Потеряла счет времени. Извини.

       — Это очень плохо. Не делай так больше.

       На краткий миг наступает тишина. Она обрывается неожиданным, но таким знакомым ударом плоти о металл.

       — О боже! — рявкает Баллард. — Все, я сейчас выключу прожекторы!

       Что бы ни было снаружи, оно успевает врезаться в обшивку ещё два раза, прежде чем Дженет добирается до пульта и Кларк слышит, как та щелкает кнопками.

       Напарница возвращается в кают-компанию.

       — Все. Вот теперь мы невидимы.

       Раздается ещё один удар. А потом ещё один.

       — Или нет, — комментирует Кларк.

       Баллард стоит посередине отсека, вслушивается в ритм нападений.

       — Их не видно на радаре. — Она почти шепчет. — Иногда, когда я слышу, как они приближаются к нам, я настраиваю прибор на минимально близкое расстояние. Но он их не ловит совершенно.

       — Нет газовых пузырей, и звук не отражается.

       — Мы-то на сонаре всегда светимся. Ну, бо`льшую часть времени. Но не эти твари. Их не найти, неважно, насколько сильно врубаешь прибор. Они как призраки.

       — Они — не призраки.

       Почти неосознанно Кларк считает удары: восемь, девять…

       Баллард поворачивается к ней:

       — Они закрыли «Пикар». — Голос у неё тихий и напряженный.

       — Что?

       — Офис Энергосети говорит, что там какие-то технические проблемы. Но у меня есть друг в штате. Я с ним связалась, пока ты была снаружи. Он сказал, Лана в госпитале. И у меня такое чувство… — Баллард качает головой. — Похоже, Кен Лабин что-то натворил. Думаю, он на неё напал.

       Три удара снаружи в быстрой последовательности. Кларк чувствует на себе взгляд напарницы. Молчание затягивается.

       — Или нет, — говорит Баллард. — Мы же все проходили психологическое тестирование. Если бы он был склонен к насилию, его бы отбраковали ещё перед отправкой.

       Лени наблюдает за ней, слушает грохотание прерывистого кулака.

       — Или, может… может, рифт каким-то образом его изменил. Может, мы недооценили влияние давления, под которым постоянно находимся. Так скажем. — Баллард выдавливает из себя слабую улыбку. — Не столько физическая опасность, сколько эмоциональный стресс, понимаешь? Повседневные вещи. Тут один выход наружу может доконать, в конце концов. Морская вода проходит прямо сквозь тело. Мы не дышим часами. Все равно что… жить без стука сердца…

       Она смотрит на потолок; удары становятся все более беспорядочными.

       — А снаружи не так плохо, — говорит Кларк. «По крайней мере, там ничего не давит. И не надо беспокоиться, что корпус станции не выдержит».

       — Не думаю, что трансформация происходит неожиданно. Она вроде как подкрадывается к тебе незаметно, мало-помалу. А потом однажды утром ты просыпаешься другим человеком, только перемены не замечаешь. Как Кен Лабин.

       Она переводит взгляд на Кларк и уже тише произносит:

       — И ты.

       — Я. — Лени вертит в голове слова напарницы, ждёт от себя хоть какой-то реакции. Кроме собственного безразличия не чувствует больше ничего. — Не думаю, что тебе стоит беспокоиться. Я не из буйных.

       — Знаю. Я не о себе беспокоюсь, Лени, а о тебе.

       Кларк смотрит на неё, скрываясь под непроницаемой защитой линз, и не отвечает.

       — Ты изменилась с тех пор, как спустилась сюда, — говорит Баллард. — Сторонишься меня, зачем-то постоянно рискуешь. Я не знаю, что происходит с тобой. Как будто ты хочешь умереть.

       — Не хочу. — Лени старается сменить тему разговора. — С Ланой Чунг все в порядке?

       Дженет не сводит с неё глаз, но намёк улавливает:

       — Не знаю. Деталей мне не сообщили.

       Лени чувствует, как что-то внутри неё завязывается в узел, и бормочет:

       — Интересно, что она сделала? Почему он пошел вразнос?

       Баллард от удивления не может сдержаться:

       — Что она сделала? Да как ты такое говорить можешь?

       — Я всего лишь имела в виду…

       — Я знаю, что ты имела в виду.

       Удары снаружи прекратились. Баллард легче не стало. Она стоит, сгорбившись, в этих странных, таких свободных, мешковатых одеждах, которые носят сухопутники, и пристально смотрит в потолок, как будто не верит тишине, а потом переводит взгляд на Кларк.

       — Лени, ты знаешь, я не люблю напоминать о субординации, но твое отношение к делу ставит под угрозу нас обеих. Я считаю, что местная обстановка плохо на тебя влияет. Я надеюсь, что ты сможешь вернуться к нормальному состоянию, я очень на это надеюсь. Иначе мне придется рекомендовать руководству перевести тебя.

       Кларк наблюдает за тем, как Баллард покидает кают-компанию, и тут все понимает. «Да ты же напугана до смерти, и дело не в том, что меняюсь я. Дело в том, что меняешься ты».

       * * *

       Только через пять часов после события Кларк замечает: что-то изменилось на дне океана.

       «Мы спим, а земля движется, — думает она, изучая топографический дисплей. — А в следующий раз или когда-нибудь в ближайшем будущем она выскользнет прямо из-под нас. Интересно, успею ли я тогда хоть что-то почувствовать».

       Она поворачивается на звук, раздавшийся за спиной. Баллард стоит в кают-компании, слегка покачиваясь. Её лицо изуродовано глубокими тенями под глазами и концентрическими кругами на роговице. Незащищенные, обнаженные зрачки уже начинают казаться Кларк чуждыми.

       — Дно сдвинулось, — сообщает она. — Новое обнажение пласта где-то в двухстах метрах к западу от нас.

       — Странно, я ничего не почувствовала.

       — Это произошло около пяти часов назад. Ты спала.

       Дженет бросает на неё внимательный взгляд. Лени видит, как осунулась напарница, какие глубокие морщины пробороздили её кожу. «С другой стороны…»

       — Я… я бы проснулась, — заявляет та.

       Она протискивается мимо Кларк в отсек и проверяет данные топографии.

       — Два метра высотой, двенадцать длиной, — отчеканивает Лени.

       Баллард не отвечает. Она, с силой барабаня по клавиатуре, вводит какие-то команды; топографическая картина растворяется, преображаясь в колонку цифр.

       — Как я и думала. Никакой заметной сейсмической активности за последние сорок два часа.

       — Сонар не лжет, — спокойно говорит Лени.

       — Сейсмограф тоже.

       Неловкая тишина. Для подобных случаев существует стандартная процедура, и они обе знают, что теперь придется делать.

       — Нам надо все проверить, — констатирует Кларк.

       Баллард лишь кивает:

       — Дай мне минутку переодеться.

       * * *

       Наверху эту штуку называли «кальмаром»: цилиндр где-то с метр длиной с реактивным двигателем, прожектором на носу и сцепкой на хвосте. Кларк висит между «Биб» и дном, проверяет его одной рукой. Во второй сжимает гидроакустический пистолет, периодически направляет его во тьму; ультразвуковые щелчки пронизывают ночь, давая направление.

       — Нам туда, — говорит она, ткнув пальцем во мрак.

       Баллард сжимает ручки своего «кальмара». Машина уносит её прочь. Чуть помедлив, за ней следует Кларк. Замыкает процессию третий цилиндр, который везет набор датчиков в нейлоновой сумке.

       Баллард идёт чуть ли не на полной скорости. Фонарь на её шлеме и прожектор пронзают воду, словно два маяка-близнеца. Кларк, потушив свет, нагоняет их на полпути. Пару метров они идут бок о бок над илистым дном.

       — Огни, — говорит Баллард.

       — Они не нужны. Сонар работает и в темноте.

       — Ты теперь нарушаешь инструкции только ради удовольствия?

       — Рыбы внизу нападают на светящиеся предметы…

       — Включи свет. Это приказ.

       Кларк не отвечает. Смотрит на лучи рядом. Прожектор «кальмара» сияет уверенно и стойко, но головной фонарь Баллард режет воду беспорядочными дугами, когда напарница крутит головой.

       — Я сказала тебе, включи свой… О боже!

       Это всего лишь проблеск, мимолетный образ, пойманный лучом. Дженет принимается крутить головой, и он исчезает из виду, а потом возникает в свете прожектора «кальмара», огромный и ужасный.

       Бездна улыбается им оскаленными зубами.

       Пасть растягивается по всей ширине луча, уходит во тьму по обе стороны. Она забита коническими зубами размером с человеческую руку, которые совсем не выглядят хрупкими.

       Баллард начинает давиться и ныряет ко дну. Придонный ил окутывает её бурлящим облаком, она исчезает в потоке планктонных трупов.

       Кларк останавливается и ждёт, не двигаясь с места. Она смотрит на эту угрожающую улыбку. Все её тело наэлектризовано, она ещё никогда не чувствовала себя настолько ясно. Каждый нерв пылает и замерзает одновременно. Она в ужасе.

       Но почему-то Лени полностью себя контролирует. Пока она размышляет над этим парадоксом, оставленный без присмотра «кальмар» напарницы замедляется и останавливается буквально в нескольких метрах от бесконечного ряда зубов. Кларк удивляется собственной аналитической четкости, когда третья торпеда с грузом датчиков теряет скорость и занимает позицию рядом с машиной Баллард.

       Ухмылка в дополнительном свете не меняется.

       Кларк поднимает гидролокационный пистолет и стреляет. Проверяет показания и понимает: «Мы на месте. Это и есть обнажение породы».

       Она подплывает ближе. Улыбка не исчезает, таинственная и соблазнительная. Теперь становятся видны куски костей у корней зубов и обрывки разложившейся плоти, струящиеся с десен.

       Лени поворачивается и отходит. Облако на дне начинает опадать.

       — Баллард, — зовет она механическим голосом.

       Никто не отвечает.

       Кларк принимается вслепую шарить в грязи, пока не нащупывает что-то теплое и дрожащее.

       Дно взрывается ей в лицо.

       Баллард вырывается из субстрата, оставляя за собой грязный след, как от кометы. Её рука поднимается из внезапного облака, в ней зажато что-то блестящее. Кларк видит нож и еле успевает отклониться; лезвие задевает костюм, воспламенив нервные окончания по всей грудной клетке. Баллард бьет снова. В этот раз Лени успевает перехватить запястье, когда рука проходит мимо, выворачивает её, тянет. Дженет падает.

       — Это я! — кричит Кларк, вокодер превращает голос в металлическое вибрато.

       Баллард поднимается на ноги, бельма на глазах не видят, нож по-прежнему зажат в руке.

       Лени держит её:

       — Прекрати! Тут ничего нет! Оно мертво!

       Та останавливается, но не может отвести глаз от Кларк. Потом осматривает «кальмары», освещенную ими улыбку. Замирает.

       — Это какой-то кит, — объясняет Кларк. — Он уже давно мертв.

       — К… кит? — хрипит Баллард. Её начинает трясти.

       «Не нужно так этого стыдиться». Кларк хочет сказать это, но решает промолчать. Вместо этого легко касается руки напарницы. «Интересно, ты вот так людей успокаиваешь?»

       Баллард дергается в сторону, словно от ожога.

       «Думаю, нет…»

       — М-м-м, Дженет, — начинает Лени.

       Баллард поднимает дрожащую руку, обрывая её.

       — Я в порядке. Я хочу вер… Думаю, нам надо вернуться обратно, не так ли?

       — Ладно, — отвечает Кларк, но кривит душой.

       Здесь она может стоять хоть весь день.

       * * *

       Баллард снова в библиотеке. Она поворачивается, привычным жестом проведя рукой над регулятором яркости, когда к ней подходит Лени; экран темнеет, прежде чем та успевает увидеть, что на нем. Кларк с удивлением смотрит на фоновизор, висящий над терминалом. Если Дженет так не хочет ничего показывать, то могла бы воспользоваться им.

       «Но тогда бы она не заметила моего прихода…»

       — Думаю, это был клюворылый кит. Только у него слишком много зубов. Таких китов очень мало, и они не ныряют так глубоко.

       Кларк слушает, но её это особо не интересует.

       — Он, наверное, умер и начал разлагаться наверху, а потом затонул. — Баллард слегка повышает голос, почти украдкой смотря на что-то, находящееся с другой стороны кают-компании. — Интересно, какие шансы на то, что это могло произойти?

       — В смысле?

       — Я имею в виду, океан-то огромный, и как могло случиться, что такое большое животное упало именно здесь, в паре сотен метров от нас. Шансы на это, по идее, крайне малы.

       — Да, думаю, так. — Лени протягивает руку и включает дисплей. Одна его половина мягко мерцает от светящегося текста. На другой вращается изображение какой-то сложной молекулы.

       — Что это?

       Дженет опять украдкой бросает взгляд в кают-компанию.

       — Старый текст по биопсихологии из нашей библиотеки. Я его просматривала. Когда-то интересовалась этой темой.

       Кларк смотрит на неё:

       — Угу.

       Потом наклоняется и изучает экран. Какая-то прикладная химия. Единственное, что она понимает, это заголовок под графиком, и поэтому зачитывает его вслух:

       — Истинное Счастье.

       — Да. Трицикл с четырьмя боковыми цепями. — Баллард указывает на экран. — Когда ты счастлива, по-настоящему счастлива, действует эта штука.

       — А когда её открыли?

       — Не знаю. Книга старая.

       Кларк пристально рассматривает вращающуюся модель. Почему-то та её беспокоит. Парит под этим самоуверенным глупым заголовком и говорит то, что ей слышать не хочется.

       «Тебя решили. Как задачу. Ты — механизм. Химия и электричество. Все, чем ты являешься, каждый сон, каждое действие — все в конце концов сводится к изменению напряжения где-то в организме, или — как она это назвала? — трициклу с четырьмя боковыми цепями…»

       — Это неправильно, — бормочет Кларк. «Иначе нас бы смогли чинить, когда мы ломаемся…»

       — Прости…

       — Здесь говорится, что мы просто органические компьютеры. С лицами.

       Баллард выключает терминал.

       — Так и есть. А некоторые из нас теряют даже их.

       Лени замечает колкость, но та не достигает цели. Кларк выпрямляется и направляется к лестнице.

       — Ты куда? Опять наружу? — спрашивает Баллард.

       — Смена не закончилась. Думаю, я прочищу трубу на втором номере.

       — Поздновато уже. Мы и наполовину ничего не доделаем, как наша смена закончится. — Баллард снова куда-то пристально смотрит. В этот раз Кларк следит за её взглядом и упирается в большое зеркало на дальней стене.

       Ничего интересного там нет.

       — Я буду работать допоздна. — Она хватается за перила, заносит ногу над первой ступенькой.

       — Лени. — Кларк может поклясться, что слышит дрожь в голосе напарницы, оглядывается, но та уже идёт в рубку, говоря: — Боюсь, я не смогу пойти с тобой. Надо проверить протоколы телеметрии. Там какие-то сложности.

       — Прекрасно. — Лени чувствует, как нарастает напряжение, и спускается по лестнице.

       «Биб» снова сжимается.

       — А ты уверена, что с тобой снаружи будет все в порядке? Может, тебе стоит подождать до завтра.

       — Нет. Я уверена.

       — Тогда держи передатчик включенным. Я не хочу, чтобы ты опять пропала…

       Кларк в воздушном шлюзе, быстро исполняет весь положенный ритуал. Теперь ей не кажется, что она тонет при переходе. Скорее рождается заново.

       * * *

       Лени просыпается во тьме. Кто-то рыдает.

       Лежит несколько минут неподвижно, смущенная и неуверенная. Всхлипы идут со всех сторон, мягкие, но вездесущие в гулкой скорлупе «Биб». Её тело почти безмолвно, только слышится стук сердца.

       Она боится. Не знает почему. Только хочет, чтобы звуки исчезли.

       Кларк скатывается с койки и шарит по стене наугад, ища задвижку люка. Открывает, выходит в полутемный коридор; скудный свет идёт из кают-компании. Звуки же доносятся с другой стороны, из сгущающегося мрака. Она следует за ними по туннелю, кишащему трубами и кабелями.

       Каюта Дженет. Люк открыт. Изумрудный индикатор сверкает во тьме, практически не освещая сгорбленную фигуру на тонком матрасе.

       — Баллард, — тихо окликает её Кларк, но входить не хочет.

       Тень двигается, вроде бы поворачивает к ней голову и чуть ли не умоляюще произносит:

       — Почему ты никогда ничего не показываешь?

       Кларк хмурится в темноте.

       — Чего не показываю?

       — Ты знаешь чего! Как… как тебе страшно!

       — Страшно?

       — Быть здесь, застрять на дне этого ужасного черного океана…

       — Я не понимаю, — шепчет Кларк.

       Клаустрофобия, забеспокоившись, начинает шевелиться внутри.

       Баллард фыркает, но усмешка явно вымученная.

       — О, ты все прекрасно понимаешь. Думаешь, это такое соревнование. Если все держать в себе, то выиграешь… но это не так, совсем не так, Лени. Скрытность не помогает, здесь мы должны доверять друг другу или проиграем…

       Она еле заметно сдвигается на койке. Зрение Кларк, улучшенное линзами, различает отдельные детали; грубые линии окаймляют силуэт Баллард, складки и сгибы обыкновенной одежды, расстегнутой до пояса. Лени тут же представляет себе частично вскрытый труп, который поднялся на столе, оплакивая собственные увечья.

       — Я не понимаю, о чем ты говоришь, — говорит Кларк.

       — Я пыталась быть дружелюбной. Пыталась поладить с тобой, но ты такая холодная, ты даже не хочешь признать… я имею в виду, тебе не может тут нравиться, никому не может. Так почему ты не можешь просто признать это…

       — Мне и не нравится. Я… я ненавижу это место. Как будто «Биб» собирается… сомкнуться вокруг меня. А я могу только ждать, когда это случится.

       Баллард кивает в темноте.

       — Да, да, я понимаю, о чем ты. — Кажется, её приободрило признание Кларк. — И неважно, сколько ты говоришь себе… — Она останавливается. — Ты ненавидишь станцию?

       «Неужели я опять сказала что-то не то?»

       — Но снаружи не лучше, — говорит Баллард. — Снаружи даже хуже! Там оползни, гейзеры и гигантские рыбы, которые вечно хотят тебя сожрать. Ты не можешь… но… тебе же на них наплевать, так?

       Почему-то в её голосе появляются обвинительные ноты. Кларк пожимает плечами.

       — Да, тебе наплевать. — Теперь Баллард говорит тихо, почти шепотом. — Тебе на самом деле нравится снаружи. Ведь так?

       Лени неохотно кивает:

       — Ага, похоже на то.

       — Но это так… Рифт может убить тебя, Лени. Он может убить нас сотней разных способов. Разве это тебя не пугает?

       — Не знаю. Я не думаю об этом. Подозреваю, что да, может и убить. Ну, вроде того.

       — Тогда почему ты так счастлива там? — кричит Баллард. — Ведь это не имеет смысла…

       «Не сказать, что я именно «счастлива»».

       — Не знаю. А в чем проблема-то? Множество людей занимаются опасными вещами. Как насчет парашютистов? Скалолазов?

       Но Дженет не отвечает. Её силуэт на кровати словно затвердевает. Неожиданно она протягивает руку и включает в каюте свет.

       Лени моргает от неожиданной яркости, а потом комната погружается в сумрак, когда затемняются линзы.

       — Боже мой! — орет Баллард. — Ты уже и спишь в этом гребаном костюме?

       Об этом Кларк тоже не думала. Просто так ходить гораздо легче.

       — И все это время, пока я тут тебе душу изливала, ты стояла с этим поганым лицом робота! У тебя даже не хватило порядочности показать мне свои треклятые глаза!

       Кларк отступает, изумленная. Баллард поднимается с кровати и делает один шаг в её сторону.

       — Только подумать, а ведь прежде, чем тебе дали этот сраный костюм, ты даже могла за человека сойти! А теперь не пойти ли тебе и не поиграть с чем-нибудь в своем разлюбезном океане!

       И она с грохотом захлопывает люк прямо перед лицом Лени.

       Та какое-то время смотрит на задраенную переборку. Знает — её лицо сейчас совершенно спокойно. На нем почти никогда не отражаются эмоции. Но она стоит здесь и не двигается, ждёт, пока съежившееся существо внутри чуть расслабится.

       — Хорошо, — наконец очень тихо произносит Лени. — Думаю, я пойду.

       * * *

       Когда она появляется из воздушного шлюза, её уже ждёт Баллард и тихо произносит:

       — Лени, нам нужно поговорить. Это очень важно.

       Кларк наклоняется и снимает ласты.

       — Выкладывай.

       — Не здесь. В моей каюте.

       Кларк смотрит на неё.

       — Пожалуйста.

       Та поднимается по лестнице.

       — А ты не собираешься снять… — Дженет останавливается, когда Кларк переводит на неё взгляд. — Неважно. Все в порядке.

       Они заходят в кают-компанию. Баллард впереди. Кларк следует за ней по коридору в её комнату. Напарница закрывает люк и садится на койку, оставляя место для Лени.

       Та осматривает тесное пространство. Хозяйка завесила зеркало на переборке простыней.

       Дженет хлопает по кровати рядом с собой.

       — Иди сюда, Лени. Садись.

       Кларк неохотно садится. Неожиданная доброта напарницы смущает её. Она так себя не вела с тех пор…

       «…с тех пор, как перестала чувствовать себя главной».

       — …это может показаться тебе нелегким, — начинает Баллард, — но мы должны вытащить тебя с рифта. Они вообще не должны были посылать тебя сюда.

       Кларк не отвечает.

       — Помнишь тесты, которые мы проходили? Они измеряли нашу толерантность к стрессу; к заточению, длительной изоляции, постоянной физической опасности — к такого рода вещам.

       Лени едва заметно кивает:

       — И?..

       — И ты думаешь, они проверяли эти качества, не понимая, какие люди будут ими обладать? Или как они такими стали?

       Внутри Кларк что-то замирает. Снаружи ничего не меняется.

       Баллард слегка наклоняется к ней:

       — Помнишь, что ты сказала? Про скалолазов, парашютистов и почему люди намеренно подвергают себя опасности? Я читала про это, Лени. Мне нужно было понять тебя, я много читала…

       «Нужно было понять меня?»

       — …и знаешь, что общего есть у всех любителей острых ощущений? Они все говорят, что ты не знаешь жизни, пока не почувствовал приближение смерти, пока почти не умер. Им нужна опасность. Они кайфуют с неё.

       «Ты совсем меня не знаешь…»

       — Среди них есть ветераны войны, другие долго были заложниками, некоторые провели много времени в опасных зонах по той или иной причине. А настоящие маньяки…

       «Меня никто не знает».

       — …те, которую могут жить счастливо, только постоянно находясь на грани… большинство из них начали рано, Лени. Ещё детьми. А ты, держу пари… ты даже не любишь, когда к тебе прикасаются…

       «Уходи. Уйди».

       Баллард кладет руку на плечо Кларк.

       — Как долго ты терпела надругательства над собой, Лени? — тихо спрашивает она. — Сколько лет?

       Кларк дергает плечом, сбрасывает её ладонь и молчит. Чуть перемещается на койке, отворачиваясь. «Она не хочет причинить тебе зла».

       — Все так, да? Ты не просто выработала стойкость к травмам, Лени. У тебя теперь зависимость от них. Не так ли?

       Кларк понадобилась всего лишь секунда, чтобы восстановить равновесие. Костюм и линзы делают все проще. Она спокойно поворачивается к Баллард. Даже слегка улыбается.

       — Надругательства? Какой необычный термин. Я думала, он уже вышел из употребления после охоты на ведьм. Любишь историю, Дженет?

       — Существует механизм, — начинает рассказывать ей та. — Я читала о нем. Ты знаешь, как мозг справляется со стрессом, Лени? Он качает в кровь различные стимуляторы, вызывающие привыкание. Бета-эндорфины, опиоиды. Если это происходит достаточно часто и долго, то ты подсаживаешься. И никак иначе.

       Кларк чувствует какой-то звук, разрастающийся в горле, иззубренный кашляющий шум, похожий на скрип рвущегося металла. Только спустя мгновение она понимает, что смеется.

       — Я не вру! — настаивает Баллард. — Можешь посмотреть сама, если не веришь мне! Разве не знаешь, сколько детей, подвергавшихся насилию, всю жизнь проводят с мужьями, которые их бьют, или они сами себя увечат, или начинают заниматься прыжками со свободным падением…

       — И от этого счастливы, так? — Кларк все ещё улыбается. — Им так нравится, когда их насилуют, бьют или…

       — Нет, разумеется, ты не счастлива! Но то чувство, которое ты испытываешь, близко к счастью настолько, насколько это для тебя возможно. Поэтому ты путаешь их, ищешь напряжение, стресс везде, где только можешь. Это физиологическая зависимость, Лени. Ты нуждаешься в опасности. Просишь о ней. И всегда просила.

       «Прошу». Баллард читала, Баллард знает: жизнь — это чистая электрохимия. Нет смысла объяснять, каково это. Нет смысла объяснять, что есть вещи гораздо хуже побоев. Есть вещи, которые хуже того, когда тебя связывает и насилует собственный отец. А потом наступает перерыв, и ничего не происходит. Он оставляет тебя в одиночестве, и ты не понимаешь, надолго ли. Сидишь за столом напротив него, заставляешь себя есть, избитые внутренности стараются вновь собраться вместе; а он треплет тебя по голове, улыбается, и ты понимаешь: передышка затянулась, и он скоро придет. Сегодня ночью, или завтра, или послезавтра.

       «Естественно, я в этом нуждалась. Просила. А как ещё я могла с этим справиться?»

       — Слушай. — Кларк качает головой. — Я…

       Но говорить неожиданно трудно. Она знает, что хочет сказать; не только Баллард умеет читать. Через призму жизни, полной сбывшихся желаний, Дженет не может понять одного: с Лени не произошло ничего необычного. Бабуины и львы убивают свой молодняк. Самцы колюшек бьют самок. Даже насекомые насилуют друг друга. На самом деле, это не надругательство, это всего лишь… биология.

       Но сказать подобное вслух она по каким-то причинам не может. Пытается, потом ещё раз, и в конце концов наружу вырывается почти детский вызов:

       — Да что ты вообще знаешь?

       — Много, Лени. Я знаю, что ты подсела на боль, а потому будешь выходить со станции и продолжать испытывать рифт на прочность, провоцировать его на убийство. И рано или поздно он тебя убьет, разве ты не понимаешь? Поэтому тебе здесь не место. Тебя нужно отправить обратно.

       Кларк встает.

       — Я не вернусь. — И направляется к люку.

       Баллард протягивает к ней руку.

       — Постой, тебе нельзя уходить, ты должна меня выслушать. Это ещё не все.

       Лени кидает на неё абсолютно равнодушный взгляд:

       — Спасибо за заботу. Но я могу уйти. И могу покинуть станцию, когда мне вздумается.

       — Если ты сейчас выйдешь, то потеряешь все, они наблюдают за нами! Ты что, до сих пор этого не поняла? — Баллард повышает голос. — Послушай, они все про тебя знают! Они ищут таких, как ты! Проверяют нас, не знают точно, какого типа личности справятся с работой здесь лучше, поэтому смотрят, кто сломается первым! Как ты не понимаешь, вся эта программа — эксперимент! Всех, кого сюда послали: меня, тебя, Кена Лабина, Лану Чунг… Мы все — часть хладнокровного эксперимента…

       — А ты с ним не справилась, — спокойно резюмирует Кларк. — Понимаю.

       — Они используют нас, Лени… Не выходи туда!!!

       Пальцы Дженет впиваются в Кларк, словно присоски осьминога. Та их резко отталкивает. Открывает люк, распахивает его. Слышит, как напарница встает за спиной.

       — Ты больная! — кричит Баллард.

       Что-то врезается прямо в голову Кларк. Она падает ничком на пол коридора, трубы больно впиваются в ладони.

       Лени перекатывается на бок и поднимает руки, защищаясь, но Баллард перешагивает через неё и направляется в кают-компанию.

       «Я не боюсь, — замечает Кларк, поднимаясь на ноги. — Она меня ударила, а я не боюсь. Ну разве не странно…»

       Откуда-то поблизости доносится звон разбитого стекла.

       Баллард орет в кают-компании:

       — Эксперимент закончен! А ну выходите, гребаные садисты!

       Кларк идёт по коридору, заходит в каюту. Осколки заостренными сталактитами висят в раме. Стеклянные брызги усеивают пол.

       На стене, прямо за разбитым зеркалом, объектив «рыбьим глазом» следит за каждым уголком комнаты.

       Баллард смотрит прямо в него, не отрываясь.

       — Вы слышите меня? Я больше не играю в ваши идиотские игры! Хватит с меня спектаклей!

       Кварцитовая линза отвечает бесстрастным взглядом.

       «Так ты была права, — размышляет Кларк, вспоминая о простыне в каюте Дженет. — Ты все поняла, нашла аппаратуру в собственной каморке, и, моя дорогая подруга, ты ничего мне не сказала. Как долго ты уже знаешь?»

       Та оглядывается, видит Лени и скалится в объектив:

       — Её-то вы одурачили, это нормально, она же долбаная психопатка! Она же не в себе! Ваши маленькие тесты ни хера меня не впечатлили! Вообще!

       Кларк делает шаг вперёд.

       — Не называй меня психопаткой. — Голос её абсолютно спокоен.

       — Да ты такая и есть! — кричит Дженет. — Ты больна! Безумна! Вот почему ты здесь, внизу! Им нужно, чтобы ты была больна, они зависят от твоего психоза, а ты уже настолько с катушек съехала, что сама этого не замечаешь! Прячешь все под этой… своей маской, сидишь там, как медуза, мазохистка, размазня, и принимаешь все, что тебе скармливают… просишь этого…

       «А ведь так и было, — понимает Кларк, сжимая кулаки. — И это самое странное».

       Баллард начинает отступать, Лени медленно приближается, шаг за шагом.

       «Только здесь, внизу, я поняла, что могу дать отпор. Что могу победить. Этому научил меня рифт, а теперь и Баллард…»

       — Спасибо, — шепчет Кларк и со всего размаху бьет напарницу в лицо.

       Та отлетает назад, наталкивается на стол. Лени спокойно идёт вперёд, в сосульке зеркала виднеется её отражение; линзы на глазах словно сияют.

       — О господи, — хныкает Баллард. — Лени, извини меня.

       Кларк становится над ней.

       — Не стоит.

       Она видит себя словно какую-то развернутую схему, где каждая деталь аккуратно поименована.

       «Вот тут определенное количество злости. А здесь — ненависти. Столько всего, что хочется выплеснуть на другого».

       И смотрит на Баллард, съежившуюся на полу.

       — Думаю, я начну с тебя.

       Но её терапия заканчивается, и Лени не успевает даже разогреться. Кают-компанию наполняет неожиданный шум, пронзительный, размеренный, смутно знакомый. Кларк только через несколько секунд вспоминает, что же издает этот звук, а потом опускает ногу.

       В рубке раздается звонок телефона.

       * * *

       Сегодня Дженет Баллард отправляется домой.

       Уже полчаса скаф все глубже погружается в полночную тьму. Теперь на мониторе видно, как он огромным распухшим головастиком устраивается в стыковочном агрегате «Биб». Эхом отражаются и умирают звуки механического совокупления. Люк в потолке откидывается.

       Замена Баллард спускается по лестнице, уже в гидрокостюме, смотрит вокруг непроницаемыми глазами без зрачков. Перчатки костюма сняты, рукава расстегнуты до предплечья. Кларк замечает тонкие шрамы, бегущие вдоль запястий, и еле заметно улыбается. Про себя.

       «Интересно, а ждёт ли там, наверху, ещё одна Баллард, на случай, если бы не справилась я?»

       Позади, дальше по коридору, с шипением открывается люк. Появляется Дженет с одним-единственным чемоданом, уже без костюма и с заплывшим глазом. Она, похоже, собирается что-то сказать, но останавливается, когда видит вновь прибывшего, смотрит на него какое-то время, потом едва заметно кивает и забирается в брюхо машины, не произнеся ни слова.

       Команда скафа с ними не разговаривает. Никаких приветствий, никакой воодушевляющей болтовни. Возможно, их проинструктировали на этот счет, а может, они все сообразили сами. Шлюз с гулом захлопывается. Лязгнув на прощание, челнок отваливает от станции.

       Кларк пересекает кают-компанию и смотрит в камеру. Потом протягивает руку за раму, усеянную осколками, и вырывает провод питания из стены.

       «Нам это больше не нужно», — думает она, зная, что где-то там, далеко отсюда, с ней согласились.

       Лени и новенький осматривают друг друга мертвыми белыми глазами.

       — Я Лабин, — в конце концов произносит он.
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        Уборка дома
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«Итак. Говорят, ты у нас любишь бить людей».

       Лабин стоит перед ней, вещмешок лежит у его ног. Славянская внешность; темные волосы, бледная кожа, лицо, выструганное неумелым плотником. Единая густая бровь отбрасывает тень на глаза. Невысокий — около ста восьмидесяти сантиметров, но плотный.

       «По виду похоже».

       Шрамы. Не только на запястьях, но и на лице. Еле заметная паутинка старых травм. Слишком тонкие для украшения, даже если у Лабина есть склонность к подобного рода забавам, но слишком очевидные для работы восстановителей; медицинские технологии научились стирать подобные следы десятилетия назад. Если только… Если только повреждения не были действительно чудовищными.

       «Это так? Что-то давным-давно сжевало твое лицо до кости?»

       Лабин наклоняется, берет сумку. Скрытые линзами глаза не выдают ничего.

       «Я знавала немало людей, которым нравилось бить других. Ты подходишь. Вроде бы».

       — Есть указания, какую каюту мне занять? — спрашивает он. Странно слышать, что такой почти приятный голос исходит от такого лица.

       Кларк качает головой.

       — Моя вторая справа. Бери любую другую.

       Он проходит мимо. Кинжалы зеркальных осколков торчат по краям дальней стены; расколотый образ новичка исчезает в коридоре за спиной Лени. Она подходит к зазубренной поверхности. «Однажды мне придется здесь убраться…»

       Ей нравится, как преобразилось зеркало после вмешательства Баллард. Почему-то нынешние головоломные отражения казались более творческими. Импрессионистскими. Теперь же начали утомлять и они. Возможно, настала очередь для следующего изменения.

       Часть Кена Лабина разглядывает её со стены. Не думая, Лени вонзает кулак в стекло. Поток осколков звенит, барабаня по полу.

       «Ты очень похож на того, кому нравиться бить людей. Только попробуй. Ну давай, сука, только попробуй».

       — О, — произносит Лабин, стоя у неё за спиной. — Я…

       На стене ещё остались куски зеркала; лицо Кена ничего не выражает. Кларк поворачивается к нему.

       — Прости, что напугал тебя, — тихо извиняется Лабин и уходит.

       И ему вроде бы действительно жаль.

       «Так. Значит, тебе не нравится бить людей. — Кларк прислоняется к переборке. — По крайней мере, такие, как ты, мне не попадались».

       Она даже не уверена, откуда знает об этом. Между ними отсутствует какая-то важная химия. Лабин — очень опасный человек. Но только не для неё.

       Лени улыбается про себя.

       «Когда кого-то бьешь, тебе не нужно извиняться. Пока не становится слишком поздно, конечно».

       * * *

       Она так устала делить каюту с самой собой. Но перспектива пригласить кого-то в гости нравится ей ещё меньше.

       Кларк лежит на койке и рассматривает свое тело. С противоположной стены на неё холодно взирает двойник. Спутанная топография выступающей переборки, в которой отражается её лицо, похожа на захламленный стол, поставленный набок.

       Камера позади зеркала должна видеть то же, что и она, только с искажением пропорций по краям. Кларк размышляет о широкоугольной линзе; в Энергосети не оставили бы без внимания углы комнаты. Какой толк от эксперимента, если не можешь следить за подопытным животным?

       Она размышляет о том, наблюдают ли за ней прямо сейчас. Скорее всего, нет; ну, по крайней мере, с той стороны нет людей. У них наверняка есть какая-то машина, неутомимая и беспристрастная, она с неусыпным вниманием следит за тем, как Лени работает, сидит на унитазе или раздевается. Она запрограммирована позвать кого-нибудь из плоти и крови, только если объект на экране выкинет какой-нибудь трюк.

       Интересное? А кто определяет этот параметр? Точно ли он соответствует природе эксперимента, или кто-то со стороны настроил автомат по своим личным вкусам? Раздевается ли кто-то там вместе с Лени?

       Она ворочается на кровати и смотрит в переборку у изголовья. Макаронный пучок оптических волокон вырывается из пола рядом с койкой и ползет по стене, исчезая в потолке; сейсмические линии передачи, протянутые в рубку. Отверстие кондиционера обдувает воздухом щеку, правда, только с одной стороны. Позади него металлическая радужка ловит полосы света, разбитые решеткой, она готова сфинктером сжаться в тот момент, когда перепад давления превысит некое критическое количество миллибар в секунду. «Биб» — это особняк со множеством комнат, причём каждая из них может самоизолироваться в случае экстренной необходимости.

       Кларк лежит на койке и достает пальцами до палубы. Катушка телеметрии на полу почти высохла, тонкие ручейки соли коркой покрывают её поверхность, пока испаряется морская вода. Это базовая модель широкого профиля, усеянная кучей сенсоров: сейсмических, температурных, потоковых, регистрирующих обычные сульфаты и органику. Их головки уродуют корпус прибора, словно шипы на булаве.

       Вот потому он здесь и стоит.

       Лени смыкает пальцы вокруг ручки, поднимает катушку с палубы. Тяжелая. В воде она плавает, естественно, но, согласно спецификациям, в воздушной среде весит девять с половиной килограммов. Основной вес приходится на очень прочный корпус, работающий под давлением. Активный гейзер при пятистах атмосферах, и тот не смог бы причинить ей вред.

       Может, это и несколько чрезмерно, применять такую штуку против одного вшивого зеркала. В конце концов, Баллард работала голыми руками.

       «Странно, что они не сделали их ударопрочными. Но удобно».

       Кларк встает, берет блок. Отражение смотрит на неё; его глаза, чистые, но не пустые, кажется, чем-то удивлены.

       * * *

       — Мисс Кларк? С вами все в порядке? — Это Лабин. — Я слышал…

       — Все прекрасно, — говорит она задраенному люку. По всей каюте рассыпано стекло. Один упрямый осколок с полметра длиной висит в раме шатающимся зубом. Лени протягивает руку (куски зеркала падают с бедер) и стучит по нему. Тот падает на палубу и разбивается. — Убираюсь по дому.

       Лабин ничего не отвечает, и она слышит, как его шаги удаляются по коридору.

       Похоже, с ним все будет нормально. Прошло уже несколько дней, и Кен честно держит дистанцию. Между ними нет никакой сексуальной химии, ничего, что заставило бы их вцепиться друг другу в горло. Непонятно, что он сделал с Ланой Чунг, что вообще между ними произошло, но тут этого явно не случится. Предпочтения Лабина крайне специфичны.

       Коли на то пошло, предпочтения Кларк тоже.

       Она встает, голова склонена, чтобы не врезаться в металлическую накипь на потолке. Под ногами хрустит стекло. Обнаженная переборка за зеркалом масляно блестит во флуоресцентном свете; ребристое серое лицо всего лишь с двумя выдающимися чертами. Сферическая линза размером меньше ногтя заботливо скрыта в одном из верхних углов. Кларк вытягивает её из паза и секунду держит, зажав указательным и большим пальцами. Крохотный стеклянный глаз. Она бросает его на светящуюся палубу.

       На переборке есть название, проштампованное на ребрах сплава: «Хансен Фабрикейшн».

       С тех пор как Лени прибыла сюда, она в первый раз видит хоть какой-то бренд, если не считать символа Энергосети, красовавшегося на плече каждого гидрокостюма. Почему-то это кажется странным. Она проверяет световую дорожку, бегущую по потолку: белая и без надписей. Аварийный гидрокс[147] в углу, рядом с люком: дата проверки Минтранспорта, спецификация, но никакой марки производителя.

       Она не понимает, следует ли придавать этому значение.

       Наконец одна. Люк задраен, наблюдение закончилось — даже её собственное отражение разбито без всякой надежды на поправку. Забравшись в брюхо станции, Кларк впервые чувствует себя по-настоящему в безопасности, однако не знает, что с этим делать.

       «Возможно, теперь я могу чуть-чуть расслабиться».

       Она поднимает руки к лицу.

       Поначалу Лени кажется, что она ослепла; без линз каюта становится слишком темной, стены и мебель превращаются лишь в условные тени. Она вспоминает, как постепенно, день за днем, уменьшала освещение после ухода Баллард, погружая во мрак каюту, а потом и каждый уголок на «Биб». Лабин поступал так же, хотя они никогда не говорили об этом.

       В первый раз она ставит под вопрос собственные действия. Они не имеют смысла; линзы автоматически компенсируют изменения в уровне окружающего света, постоянно доносят до сетчатки один и тот же оптимальный уровень интенсивности. Зачем жить во тьме, которую даже не воспринимаешь?

       Она слегка увеличивает освещение; в каюте становится светлее. Глаза коробит от ярких цветов, выделяющихся на сером фоне. Гидрокс флуоресцирует оранжевым; датчики подмигивают красным, синим и зеленым; ручка на ящике в переборке — как желтый восклицательный знак. Лени уже не помнит, когда в последний раз обращала внимание на цвет; линзы извлекают из темноты даже самые слабые изображения, но весь спектр теряется в процессе. Только сейчас, с зажженным светом, краски вновь властно заявляют о себе.

       Ей это не нравится. Здесь они кажутся грубыми и неуместными. Кларк снова вставляет линзы, уменьшает яркость, возвращая обычное мерцание. Переборка меркнет до привычной синей пастели.

       «Тем лучше. А то так можно и беспечной стать».

       Через пару дней «Биб» будет кишеть командой. Кларк не хочет привыкать к тому, что придется выставлять себя напоказ.
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Поначалу оно не походило на человека. Даже не казалось живым. Скорее выглядело как куча грязных тряпок, которую кто-то бросил у подножия пилона, рядом с отелем «Камби». Джерри Фишер и не взглянул бы на него лишний раз, если бы поезд наземки не просвистел над головой, выбрав подходящий момент, и сегментированные полосы света стробоскопами не ударились о землю.

       Он пристально взглянул на кучу и увидел глаза, сверкающие в тени.

       Джерри не сдвинулся с места, пока поезд не скользнул прочь. Мир снова вернулся к грязноватым приглушенным краскам. Тротуар. Полосы кудзу[149] над дорогой, серые и задыхающиеся из-за постоянных брызг бетонной крошки. От облачных гряд слабо отражались неон и лазеры реклам.

       И вот это создание с глазами, куча грязных тряпок, прислонившаяся к столбу. Мальчик.

       Маленький мальчик.

       «Так поступаешь, когда действительно кого-то любишь», — частенько говорила Тень. В конце концов, малыш мог здесь умереть.

       — С тобой все в порядке? — спросил он наконец.

       Куча тряпок слегка сдвинулась и захныкала.

       — Не бойся. Я тебе ничего не сделаю.

       — Я потерялся, — ответил ребенок очень странным голосом.

       Фишер сделал шаг вперёд:

       — Ты беженец?

       Ближайшая зона для беженцев находилась в ста километрах отсюда и хорошо охранялась, но иногда кто-нибудь оттуда всё-таки удирал.

       Глаза покачнулись из стороны в сторону: нет.

       «Хотя что ещё он мог сказать? Может, боится, что я отправлю его назад».

       — А где ты живешь? — спросил Джерри и наклонился поближе, чтобы услышать ответ.

       — В Орландо.

       Ни намека на азиатский или индийский акцент. В детстве мать всегда говорила Джерри, что несчастья равнодушны к цвету кожи, но сейчас он имел свое мнение на этот счет. Речь мальчика выдавала в нем американца. Не беженец, получается. Значит, скорее всего, его будут искать.

       Что, на самом деле, было слишком…

       «Хватит».

       — Орландо, — громко повторил Фишер. — А ты действительно потерялся. Где твои мама и папа?

       — В отеле. — Грязная куча отделилась от пилона и шаркнула ближе. — В «Ванкиэтле».

       Слова больше походили на полусвист, словно мальчик говорил сквозь забитые пазухи. Может, у него была эта, как его — Фишер поискал слово — волчья пасть или что-нибудь в этом духе.

       — В «Ванкиэтле»? А в котором?

       Мальчик пожал плечами.

       — У тебя часы есть?

       — Потерял.

       «Ты должен помочь ему», — сказала Тень.

       — В общем, так, слушай. — Фишер потер виски. — Я живу тут, рядом. Можем позвонить оттуда.

       «Ванкиэтлов» в нижней части материка не так уж много. Полиция ничего не выяснит. А даже если и выяснит, они не станут обвинять его. Не за это. Что ему было делать? Оставить мальчика, чтобы того разобрали на органы?

       — Я Джерри, — представился Фишер.

       — Кевин.

       Выглядел парень то ли на девять, то ли на десять лет. В общем, казался достаточно взрослым, чтобы знать, как пользоваться общественным терминалом. Но было в нем что-то неправильное. Слишком высокий и тощий, он путался в ногах, пока шёл. Может, у него повреждение мозга? Может, он был из тех наномладенцев, с которыми все пошло не так? А может, его мать, беременная, слишком много времени проводила на улице.

       Фишер привел Кевина в свою двухкомнатную съемную квартиру. Мальчик рухнул на кровать, даже не спросив разрешения. Джерри проверил холодильник: рутбир. Гость взял стаканчик, нервно улыбнулся. Фишер сел рядом с ним и, успокаивая, положил руку ему на колено.

       Лицо парня окаменело, всякое выражение исчезло с него, словно из бродяги вытащили пробку.

       «Давай», — сказала Тень. Он ведь не жалуется?

       Одежда Кевина была нечистой. Запекшаяся грязь облепила штаны. Фишер принялся отколупывать её.

       — Тебе надо все снять. Помыться. Душ работает только по четным дням, но можно обтереть тело губкой…

       Кевин просто сидел, не двигаясь. Одна рука обхватила стаканчик, костлявые пальцы вонзились в пластик; другая неподвижно лежала на кровати.

       Фишер улыбнулся:

       — Все в порядке. Так поступают, когда действительно…

       Мальчик уставился в пол, дрожа.

       Джерри нашел молнию на ширинке, потянул. Нежно нажал.

       — Все хорошо. Все в порядке. Не волнуйся.

       Кевина перестало трясти. Он посмотрел вверх.

       И улыбнулся.

       — Тут не мне надо беспокоиться, урод, — произнес он свистящим детским голосом.

       Удар отбросил Фишера на пол. Неожиданно для себя он уставился в потолок, пальцы дергались, а руки волшебным образом превратились в мертвый груз. Вся его нервная система светилась ажурным узором утопленных в плоть проводов под высоким напряжением.

       Мочевой пузырь расслабился. Влажная теплота растеклась от промежности.

       Кевин переступил через него и посмотрел вниз, всякий намёк на неуклюжесть исчез из его движений. В одной руке он держал пластиковый стакан, в другой — электрошокер.

       Неторопливо и демонстративно мальчик перевернул стакан. Фишер смотрел за тем, как жидкость змеей потекла вниз, словно ненамеренно, и разлилась по его лицу. Глаза защипало: от потока слабой кислоты бродяга превратился в костистое размытое пятно. Джерри попытался моргнуть, потом ещё раз, и наконец ему это удалось.

       Одна из ног Кевина согнулась в колене.

       — Джеральд Фишер, вы арестованы…

       Нога распрямилась. В боку Фишера комом взорвалась боль.

       Назад. Вперёд. Боль.

       — …согласно статье сто пятьдесят один и сто пятьдесят два Североамериканского тихоокеанского уголовного кодекса.

       Ребенок встал на колени и пристально посмотрел ему в лицо. На таком близком расстоянии все признаки бросались в глаза: глубина взгляда, размер пор на коже, пластичная упругость взрослой плоти, пропитанной андрогенными ингибиторами.

       — Не говоря уже о нарушении очередного судебного запрета, — добавил Кевин.

       «Сколько…» — совершенно равнодушно подумал Фишер.

       От нервного шока весь мир словно окутала кисея. Сколько месяцев понадобилось, чтобы из взрослого снова превратиться в ребенка?

       — Вы имеете право… да какого, собственно, хрена…

       И сколько понадобится, чтобы обратить процесс вспять? Сможет ли Кевин снова вырасти?

       — Ты знаешь собственные права лучше меня.

       Это невозможно. Полиция не зашла бы так далеко, у них нет денег, да и зачем? Зачем кому-то добровольно понадобилось вот так изменяться? Просто чтобы поймать Джерри Фишера? Почему?

       — Думаю, мне надо тебя сдать, не так ли? Хотя, с другой стороны, может, лучше дать тебе полежать тут в собственной моче…

       Каким-то образом он почувствовал, что Кевину сейчас хуже, чем ему. Бессмыслица какая-то.

       «Все в порядке, — тихо сказала Тень. — Это не твоя вина. Они просто не понимают».

       Кевин снова принялся пинать его, но Фишер едва чувствовал толчки. Он старался сказать что-нибудь, от чего его мучителю стало бы хоть немного легче, но двигательные нервы основательно поджарились.

       Хотя он по-прежнему мог плакать. За слезы отвечала другая проводка.

       * * *

       В этот раз все было иначе. Началось все, конечно, как обычно: сканы, образцы, избиения, — но потом его вывели из строя, вымыли и поместили в боковую комнату. Двое охранников усадили Джерри за стол напротив приземистого унылого человечка с коричневыми бородавками по всему лицу.

       — Привет, Джерри, — поздоровался он, притворяясь, что не заметил ран Фишера. — Я доктор Скэнлон.

       — Вы психиатр.

       — Скорее, механик. — Он улыбнулся, чопорно, скупо, словно говоря: «Я сейчас сказал нечто очень умное, но ты, скорее всего, слишком тупой, чтобы понять шутку».

       Фишеру Скэнлон сразу не понравился.

       Но типы, подобные ему, раньше всегда оказывались полезными со всей их болтовней о «компетенции» и «уголовной ответственности». Фишер уже давно понял: вопрос не в том, что ты делаешь, а почему. Если совершаешь преступления, потому что ты злой, у тебя серьезные неприятности. А если делаешь то же самое из-за болезни, доктора тебя прикрывают. Иногда. Джерри научился быть больным.

       Скэнлон вытащил из нагрудного кармана повязку на голову.

       — Мне бы хотелось немного с тобой поговорить, Джерри. Ты не возражаешь, если мы наденем на тебя вот это?

       Изнутри ленту усеивали сенсорные датчики. Они холодили лоб. Фишер осмотрел комнату, но никаких мониторов или устройств не обнаружил.

       — Прекрасно. — Психиатр кивнул охранникам, подождал, пока те выйдут, и заговорил снова: — А ты странный, Джерри Фишер. Мы на таких нечасто наталкиваемся.

       — Другие доктора говорят иное.

       — Да? И что же?

       — Они говорят, мой случай совершенно типичен. Говорят, что многие из тех, кого обвиняют по сто пятьдесят первой статье, пользуются такими же логическими обоснованиями.

       Скэнлон наклонился вперёд:

       — А знаешь, это чистая правда. Просто классические фразы: «Я учил её справляться с пробуждающейся сексуальностью, доктор». «Это работа родителей — воспитывать своих детей, доктор». «Им и школа не нравится, но все это для их же блага».

       — Я никогда не говорил ничего подобного. У меня даже детей нет.

       — Именно. Но смысл в том, что педофилы часто заявляют, будто действуют исключительно в интересах детей. Они превращают сексуальное домогательство в акт альтруизма, если ты меня понимаешь.

       — Это не домогательство. Так поступаешь, когда действительно кого-то любишь.

       Скэнлон откинулся на спинку кресла и какое-то время молча изучал Фишера.

       — Вот чем ты интересен, Джерри.

       — Чем?

       — Каждый использует эти фразы. А ты единственный, кто в них действительно верит.

       * * *

       В конце концов они сказали, что позаботятся об обвинениях. Он понимал, что этим, разумеется, дело не закончится; они заставят его записаться добровольцем в какой-нибудь эксперимент, или стать донором органов, или согласиться на добровольную кастрацию.

       Но фокус оказался в том, что ничего подобного не произошло. Он не верил своим ушам.

       Ему хотели предложить работу.

       — Считай это трудом на общественных началах, — объяснил Скэнлон. — Так ты отдашь свой долг обществу. Будешь жить под водой, но с хорошей экипировкой.

       — Где под водой?

       — Источник Чэннера. Где-то в сорока километрах к северу от Осевого вулкана, на рифте Хуан де Фука. Ты знаешь, где это находится, Джерри?

       — А долго?

       — Минимум год. Сможешь продлить срок, если захочешь.

       Фишер не мог представить себе причину, по которой он бы стал это делать, но сейчас это не имело значения. Если сразу не согласиться на сделку, то ему в голову посадят управленца на всю оставшуюся жизнь. Которая, если подумать, будет недолгой.

       — Один год, — сказал он. — Под водой.

       Психиатр похлопал его по руке:

       — У тебя есть время, Джерри. Соберись с мыслями. Сегодня ничего решать не надо.

       «Давай, — настаивала Тень. — Давай, сделай это, а то они взрежут тебя, и ты изменишься…»

       Но Фишер не любил принимать решения впопыхах.

       — Так что я буду делать целый год под водой?

       Скэнлон показал ему видео.

       — Господи, — пробормотал Джерри. — Я ничего такого не умею.

       — Не проблема, — улыбнулся доктор. — Научишься.

       * * *

       И он научился.

       Пока Джерри спал, происходило многое. Каждую ночь ему делали инъекцию, которая, по словам психиатра, помогала учиться. После этого машина, стоящая рядом с кроватью, скармливала ему сны. Фишер их толком не помнил, но что-то застревало в памяти, так как каждое утро он садился у консоли с учителем — настоящим человеком, не программой — и все тексты, диаграммы казались ему странно знакомыми. Словно несколько лет назад он знал о них и только недавно забыл. Теперь же вспомнил все: тектонические плиты и зоны подвига[150], принцип Архимеда, термальная проводимость двухпроцентного гидрокса. Альдостерон[151].

       Аллопластика[152].

       Он помнил свое левое легкое, когда то удалили, и технические спецификации имплантированных машин.

       По вечерам врачи подводили провода к телу Фишера и пронизывали поперечно-полосатые мышцы низкочастотным током. Теперь он начал понимать, что же происходит; существовал термин «индуцированные изометрические упражнения»[153], и его значение пришло к нему во сне.

       Через неделю после операции он проснулся в лихорадке.

       — Не о чем беспокоиться, — сказал ему Скэнлон. — Это финальная стадия инфекции.

       — Инфекции?

       — Мы заразили тебя ретровирусом, как только ты тут появился. Не знал?

       Фишер схватил доктора за руку:

       — То есть болезнью? Вы…

       — Она совершенно безопасна, Джерри. — Тот терпеливо улыбнулся, освобождаясь. — Там внизу без неё ты долго не протянешь: человеческие энзимы плохо работают при высоком давлении. Поэтому мы загрузили несколько дополнительных генов в прирученный вирус и запустили его внутрь. Мы переписываем тебя изнутри. Судя по твоей температуре, могу сказать, что процесс почти подошел к концу. Через день или два почувствуешь себя лучше.

       — Переписываете?

       — У половины твоих ферментов теперь есть две особенности. Они получили гены от глубоководной рыбы. Кажется, их называют макрурусами. — Скэнлон похлопал Джерри по плечу. — Ну и каково это, чувствовать себя отчасти рыбой?

       — Coryphaenoides armatus, — медленно произнес Фишер.

       Доктор нахмурился:

       — Это что ещё?

       — Макрурус. — Джерри сосредоточился. — Дегидрогеназы[154] по большей части?

       Скэнлон бросил взгляд в сторону машины около кровати.

       — Я… э… не уверен.

       — Именно. Дегидрогеназы. Но они с ними поколдовали, уменьшили энергию активации. — Он постучал пальцем по виску. — Все здесь. Только я ещё не прошел весь курс обучения.

       — Здорово, — сказал доктор, но в его голосе не было и намека на радость.

       * * *

       Однажды его посадили в бак, больше похожий на шприц высотой в пять этажей; крышка опускалась вниз, как гигантская рука, сжимая все внутри. Они задраили люк и наполнили сосуд морской водой.

       Скэнлон предупредил Джерри об изменениях.

       — Мы заполним жидкостью трахею и полости в голове, но легкие и кишечник не имеют твердых стенок, поэтому они просто сплющатся. Мы провели иммунизацию против давления, помнишь? Говорят, во время этой процедуры человек словно тонет, но ты привыкнешь.

       Все оказалось не так плохо. Кишки Фишера свернулись, почти склеились, а пазухи жгло адски, словно он ещё раз пережил встречу с Кевином.

       Джерри плавал в баке, морская вода скользила сквозь трубки в груди, и размышлял о странном неприятном чувстве, рождавшемся из-за того, что грудная клетка не двигалась, а дыхание отсутствовало.

       — Есть легкая турбулентность. — Голос Скэнлона раздавался со всех сторон, как будто говорили сами стены. — Из выпускного отверстия.

       Тонкая цепочка пузырей сочилась из груди Фишера. От линз все вокруг казалось невероятно четким, прямо как в галлюцинации.

       — Просто немного…

       Это не его голос. Слова его, но говорит кто-то другой, какая-то дешевая машина, понятия не имеющая о гармонических колебаниях. Рука инстинктивно метнулась к диску, вживленному в горло.

       — …водорода. — Он попытался снова: — Нет проблем. Давление вытолкнет его, когда я погружусь на достаточную глубину.

       — Ага. Не двигайся. — Какая-то фраза, произнесенная в сторону, Скэнлон говорил с кем-то ещё. Фишер почувствовал, как в груди что-то мягко вибрирует. Пузыри стали больше, потом меньше. Затем исчезли.

       Доктор вернулся:

       — Лучше?

       — Да.

       Впрочем, Фишер не мог сказать точно, что чувствует. Ему не очень нравилось, что грудь у него забита механизмами. Не нравилось дышать, расщепляя воду на водород и кислород. А больше всего выводило из себя то, что какой-то техник, с которым он никогда не встретится, командовал его внутренностями с помощью пульта дистанционного управления, залезал в тело и возился там, даже не спросив разрешения. Фишер чувствовал себя, словно его…

       «Изнасиловали, да?»

       Иногда Тень была такой сукой. Как будто он попал сюда не из-за неё.

       — Джерри, сейчас мы отключим свет.

       Темнота. Вода гудит от звука огромных машин.

       Через какое-то время он заметил холодную голубую искорку, подмигивавшую ему откуда-то сверху. Казалось, она испускала гораздо больше света, чем должна была. Пока он за ней наблюдал, внутреннее пространство бака снова проявилось в туманных оттенках голубого на черном фоне.

       — Светоуловители работают нормально? — поинтересовался Скэнлон.

       — Угу.

       — Что ты видишь?

       — Все. Внутренность бака. Люк. Все какое-то голубоватое.

       — Правильно. Люцифериновый[155] источник света.

       — Не слишком тут светло, — сказал Фишер. — Как будто сумерки вокруг.

       — Ну, без линз ты бы вообще оказался в кромешной тьме.

       И неожиданно так и произошло.

       — Эй.

       — Не волнуйся, Джерри. Все замечательно. Мы просто выключили свет.

       Он лежал в абсолютной темноте. Поплавки извивались на краю зрения.

       — Как ты себя чувствуешь, Джерри? Есть ощущения падения? Клаустрофобия?

       Он чувствовал, как на него постепенно нисходит спокойствие.

       — Нет. Ничего. Я чувствую себя… хорошо…

       — Давление как на глубине двух тысяч метров.

       — Я его не ощущаю.

       А похоже, работа будет не такой уж плохой. Один год. Один год…

       — Доктор Скэнлон, — произнес Фишер через какое-то время. Даже начал привыкать к металлическому жужжанию своего нового голоса.

       — Я здесь.

       — Почему я?

       — Что ты имеешь в виду, Джерри?

       — Я же, ну, вы знаете, не имел подготовки. Даже после всех тренировок, уверен, есть люди, разбирающиеся в этом гораздо лучше меня. Настоящие инженеры.

       — Дело не в том, что ты знаешь, — ответил психиатр. — Дело в том, кто ты.

       Фишер знал, кто он. Люди говорили ему это, сколько он себя помнил. И сейчас понятия не имел, какого такого хера это вдруг стало иметь значение.

       — И кто же?

       Поначалу Джерри решил, что ответа не получит. Но Скэнлон в конце концов заговорил, и в голосе его зазвучало нечто такое, чего Фишер не слышал никогда прежде.

       — Ты преадаптированный, — вот что он сказал.
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Тихий океан плескался в двух километрах под ногами. Новый груз: психопаты с пустыми глазами. Подъемником управляла огромная пицца с добавочной порцией сыра. Джоэл Кита был, мягко сказать, не в восторге.

       По крайней мере, в этот раз он чего-то подобного ждал. В кои-то веки Энергосеть не стала упражняться в теории хаоса за счет его собственной жизни и предупредила обо всем заранее. Куда ветер дует, Кита понял ещё за неделю до событий, когда они установили зельц на подъемник вместо Рэя Стерикера. Тот стоял вот в этом самом кокпите, наблюдая за установкой пиццы, и, похоже, размышлял о том, когда это понятие «рабочая безопасность» стало оксюмороном.

       — Предполагается, что я должен с этим нянчиться целую неделю, — сказал он тогда.

       Джоэл забрался в скаф для обычной предполетной проверки, а Стерикер стоял прямо у пульта управления. Рэй жестом указал вверх, сквозь открытый люк подъемника, где парочка техников налаживала связь с управлением:

       — На случай, если эта штука облажается прямо в поле. А потом я ухожу.

       — Куда?

       Джоэл не мог в это поверить. Рэй курсировал по плато Хуан де Фука вечно, начал ещё до геотермальной программы. Он даже был официальным наемным рабочим, когда такие вещи ещё казались вполне обычными.

       — Может, ненадолго отправлюсь на плиту Горда. А потом кто знает? Скоро все усовершенствуют.

       Джоэл посмотрел вверх сквозь открытый люк. Техники возились с квадратной бесцветной коробкой где-то с полметра в длину и в два раза толще запястья Киты.

       — И что это за херь? Какой-то автопилот?

       — Не простой. Этот может взлетать и садиться. И много чего ещё.

       Новости не радовали. Люди всегда обрабатывали трехмерную пространственную информацию лучше машин, старавшихся их заменить. Нет, конечно, автоматы могли распознать дерево или здание, когда им на них указывали, но приходили в подлинное замешательство, когда объекты поворачивались хотя бы на несколько градусов. Формы менялись, смещались контрасты и тени, и этим арсенидовым притворщикам всегда нужно было слишком много времени, чтобы откорректировать пространственные карты и признать, что — да, это по-прежнему дерево, и нет, оно не превратилось в нечто иное, кретин, ты просто сменил угол зрения.

       В некоторых областях это не представляло проблемы. На океанских просторах, например. Или на шоссе с контролируемым доступом, где у всех машин были идентификационные передатчики. Или даже на привязи у дна гигантского раздавленного пончика, заполненного вакуумом, парящего в воздушном пространстве[156].Это была уважаемая и освященная временем среда обитания для автопилотов чуть ли не с начала века.

       Но вот при взлетах и посадках картинка менялась. Слишком много реальных объектов проносилось мимо на огромной скорости, слишком много предметов, на которые приходилось смотреть. Несколько миллиардов лет естественного отбора все ещё давали фору, когда скоростная полоса оказывалась настолько забитой.

       Но, по всей видимости, ситуация изменилась.

       — Давай выйдем отсюда.

       Рэй спустился по посадочной опоре, Джоэл последовал за ним на край крыши. Зеленые спутанные покрывала кудзу₄ раскинулись вокруг, саваном скрывая крыши окружающих зданий. Это зрелище всегда навевало Джоэлу мысли о постапокалипсисе — сорняки и плющ выползли из дикости, желая задушить останки рухнувшей цивилизации. Правда, конкретно эти растения по идее должны были её спасти.

       Вдалеке с Полосы беженцев сочились едва видимые длинные ленты дыма. «Многовато для цивилизации».

       — В подъемнике установили умный гель, — наконец сказал Рэй.

       — Умный гель?

       — Зельц. Культивированные мозговые клетки на пластине. Такие же штуки подключали к Интернету для тотальной защиты от вирусов.

       — Я знаю, что это такое, Рэй. Я просто не могу в это поверить.

       — Ну так поверь. Они и за тобой придут, просто дай им немного времени.

       — Да. Вполне возможно. — Джоэл принял такую возможность неохотно. — Интересно только, когда?

       Рэй пожал плечами.

       — У тебя ещё есть пространство для маневра. Вулканы ведут себя непредсказуемо, всякие штуки взрываются прямо под носом. В общем, не вертолетом управлять. Тебя тяжелее заменить.

       Он оглянулся на подъемник и на скаф, угнездившийся в его брюхе.

       — Хотя времени осталось не так уж и много.

       Кита выудил из кармана пластырь: трициклический антидепрессант с легким эффектом солей лития[157]. Протянул без лишних слов.

       Рэй только сплюнул.

       — Но все равно спасибо. Понимаешь, сейчас я хочу чувствовать себя расстроенным.

       * * *

       И теперь, восемь дней спустя, Рэя Стерикера уже нет.

       Он ушел, отработав последнюю смену, буквально вчера. Джоэл попытался найти его, вытащить, подбодрить, но не смог найти на месте, а на звонки тот не отвечал. И вот Джоэл Кита снова за штурвалом, совсем один, если не считать груза: четырех очень странных людей в черных костюмах и со слепыми белыми линзами, скрывающими глаза. У всех на плечах проштамповано одинаковое лого Энергосети, а бирки с фамилиями виднелись внизу. По крайней мере, надписи на них были разными, хотя рифтеры мало чем отличались друг от друга: мужчины или женщины, большие или маленькие, они все казались вариантами одной модели или изделия. «Ах да, Мк-5 рос таким милым мальчиком. Только тихим, замкнутым. Кто бы мог подумать…»

       Джоэл и раньше их видел. Месяц назад доставил парочку на «Биб», как только завершилась сборка. Одна пассажирка казалась почти нормальной, просто вся извелась, болтая и шутя, словно старалась компенсировать тот факт, что с виду походит на зомби. Кита забыл её имя.

       Вторая за весь путь не сказала ни слова.

       Один из тактических дисплеев скафа запищал, выдавая текущее сообщение.

       — Снова подъем дна, — крикнул Джоэл назад. — Три тысячи пятьсот. Мы почти добрались.

       — Спасибо, — сказал один из них. «Фишер» — гласила бирка у него на плече. Остальные не отреагировали.

       Кокпит батискафа отделял от пассажирского отсека герметичный люк. Задраив его, можно было использовать корму в качестве воздушного шлюза или даже загерметизировать при насыщенном погружении[158], если, конечно, не думать обо всей последующей мороке с декомпрессией. А можно было закрыть люк, если возникало желание остаться в одиночестве или не хотелось поворачиваться незащищенной спиной к некоторым пассажирам. Но это так невежливо. Джоэл лениво обдумал, существует ли какая-то социально приемлемая отговорка, чтобы захлопнуть этот большой металлический диск перед их лицами, но потом сдался.

       А вот верхний люк, тот, что вел в кабину подъемника, был задраен наглухо, и это казалось совершенно неправильным. Обычно они держали его открытым до самой отстыковки. Рэй и Джоэл болтали о разной ерунде всю дорогу, сколько длился спуск, — три часа, если ты держал путь к Чэннеру.

       Вчера, безо всякого предупреждения, Стерикер захлопнул люк уже через пятнадцать минут. Он не сказал и слова не по делу за все время, почти не пользовался интеркомом. А сегодня… что ж, сегодня наверху говорить было уже не с кем.

       Джоэл посмотрел в один из боковых иллюминаторов. Оболочка подъемника загораживала вид; металлическая ткань обтягивала ребра из углеродного волокна, серое пространство, всасываемое вогнутыми квадратами из-за пониженного давления внутри. Скаф парил в овальной пустоте, расположенной посредине подъемника. Единственный иллюминатор, в котором виднелось что-то, кроме серой оболочки, находился в полу, между ног Джоэла: океан и долгий путь вниз.

       Впрочем, сейчас уже не такой долгий. Он слышал шипение и вздохи балластных мешков подъемника, сдувавшихся наверху. Более жесткие и отдаленные звуки треском доносились сквозь корпус, пока электрические дуги нагревали воздух в балансировочных сумках. Обычная работа автопилота, но Рэй всегда выполнял её сам. Если бы не задраенный люк, Джоэл и не заметил бы разницы.

       Зельц прекрасно справлялся с заданием.

       Кита успел глянуть на него пару дней назад во время доставки на подводную буровую рядом с гаванью Грэя. Рэй случайно ударил по задвижке, и верх коробки соскользнул прочь белой ртутью, сполз в маленькую нишу с края корпуса, открыв под собой прозрачную панель.

       И там, под ней, в чистой жидкости покоился рифленый слой какой-то слизи, походившей на сыр, но слишком серой. Осколки коричневатого стекла пробивали эту липкую массу аккуратными параллельными рядами.

       — Мне не разрешается открывать его вот так, — сказал тогда Рэй. — Но пусть идут на хер. Этот типчик вроде как света не боится.

       — А что это за маленькие коричневые куски?

       — Оксид индия и олова, нанесенный на стекло. Полупроводник.

       — Господи, и что, он работает прямо сейчас?

       — Даже когда мы разговариваем.

       — Господи, — снова повторил Джоэл, а потом спросил: — Интересно, а как программируют такую штуку?

       Рэй фыркнул:

       — Не программируют. Учат. С помощью позитивного подкрепления. Прямо как ребенка, чтоб его.

       Неожиданное плавное изменение скорости. Джоэл вернулся в настоящее; подъемник стабилизировался, пять метров над волнами. Прямо над целью. Естественно, на поверхности нет ничего, кроме пустого океана; передатчик «Биб» в тридцати метрах под водой. На такой глубине система самонаведения работала без проблем, а сама станция не представляла помех для навигации и не могла превратиться в перевалочный пункт для чартерных лодок, охотящихся за легендарными морскими монстрами источника Чэннера.

       Зельц отправил сообщение на тактический дисплей скафа: «Запуск?»

       Палец Джоэла завис над клавишей «ОК», потом впечатал её в пульт. Защелки стыковочного механизма с лязгом открылись; подъемник швырнул Киту вместе с грузом в воду. Солнечный свет на несколько секунд украдкой проник внутрь, пока скаф болтался в упряжи. Волна с силой врезалась в передний иллюминатор.

       Мир дернулся, поехал вбок и позеленел.

       Джоэл открыл балластные цистерны и кинул взгляд через плечо.

       — Идём вниз, народ. Ваши последние лучики солнца. Наслаждайтесь ими, пока можете.

       — Спасибо, — сказал Фишер.

       Остальные даже не пошевелились.
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        Сокрушение
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Преадаптированный.

       Даже сейчас, на дне Тихого океана, Фишер не понимает, что имел в виду Скэнлон.

       Он не ощущает себя «преадаптированным», по крайней мере, точно не чувствует себя здесь как дома. По пути вниз с ним никто не разговаривал. Здесь вообще никто ни с кем не разговаривал, но, когда дело касалось Фишера, остальные словно не хотели с ним общаться намеренно. А один из них, Брандер… трудно утверждать наверняка из-за линз и всего остального, но Джерри кажется, тот глаз с него не спускает, словно они откуда-то друг друга знают. И выглядит это угрожающе.

       Здесь, внизу, все открыто; трубы, пучки кабелей и вентиляционные каналы прикреплены прямо к переборкам у всех на виду. Он видел интерьер станции на экране перед спуском, но тогда она выглядела лучше, было полно света и зеркал. Вот, например, стена перед ним: здесь же висело зеркало. А на самом деле только серая металлическая переборка, отливающая жирным, грубым блеском.

       Фишер перемещает вес тела с одной ноги на другую. На другом конце кают-компании над библиотечной базой склонился Лабин, его скрытые линзами глаза смотрят на Джерри с холодным равнодушием. За те пять минут, что они были здесь, Кен произнес лишь одну фразу:

       — Кларк все ещё снаружи. Она заходит внутрь.

       Под полом что-то клацает. Поблизости бурлит смесь воды и гидрокса. Звук от распахнувшегося настежь люка, движение снизу.

       Она взбирается в кают-компанию, капли бусинами усеивают плечи. Ниже шеи гидрокостюм окрашивает её тело в черный цвет. Тощий силуэт, почти бесполый. Капюшон скинут; светлые волосы, облепившие череп, обрамляют невероятно бледную кожу, такую Фишер никогда раньше не видел. Рот — длинная тонкая линия. Глаза, как и его, скрытые линзами, — невыразительные белые овалы на детском лице.

       Она осматривает их: Брандера, Накату, Карако, Фишера. Они глядят на неё в ответ, ждут. Есть что-то такое в лице Накаты, думает Джерри, словно она увидела что-то знакомое, но Кларк, кажется, ничего не замечает. Она будто никого из них не замечает.

       Пожимает плечами:

       — Я меняю натрий на втором номере. Думаю, двое из вас могут пойти со мной.

       Кларк выглядит не совсем человеком. Хотя и есть в ней что-то знакомое.

       «Как думаешь, Тень? Я её знаю?»

       Но та молчит.

       * * *

       Есть такая улица, где ни в одном из зданий нет окон. Уличные фонари льют болезненно-медный свет на массы гигантских раковин и огромных волокнисто-коричневатых тварей, выступающих из слизисто-серых цилиндров (сидячие полихеты, вспоминает он: Riftia чего-то-там-охеретус или что-то в этом духе). Естественные трубы вздымаются то тут, то там над беспозвоночной массой колоннами из базальта, кремния и кристаллизованной серы. Каждый раз, когда Джерри подплывает к Жерлу, в его голове появляется образ какого-то ужасающего прыща.

       Лени Кларк возглавляет полет по Главной улице: Фишер, Карако, парочка грузовых «кальмаров» в отдалении. По обеим сторонам над ними склоняются генераторы. Темная завеса клубится и сверкает прямо среди дороги. Косяк маленьких рыб мелькает по краям струящегося облака.

       — Проблема, — жужжит Лени, смотрит на остальных рифтеров. — Грязевой выброс. Слишком большой, его не перенаправить.

       Они уже миновали восемь генераторов. Впереди осталось ещё шесть, и все тонут в иле. Работа на две смены, даже если вызвать Лабина и Брандера.

       Фишер надеется, что этого делать не придется. По крайней мере, не Брандера.

       Лени подплывает к выбросу. Позади еле слышно ноют «кальмары», тащат инструменты. Джерри собирается с духом и следует за Кларк.

       — А мы температуру не должны проверить? — раздается голос Карако. — В смысле, если он горячий?

       Ему и самому это интересно. Его беспокоят такие темы с тех пор, как он подслушал разговор Накаты и Карако. Те обсуждали слухи о рифте Мендосино. Накате говорили, что туда попала очень старая мини-подлодка с плексигласовыми иллюминаторами. Карако же слышала, что те были сделаны из термоакрилата. По словам Накаты, судно заклинило прямо посередине зоны рифта. Карако же считала иначе и уверяла, что под ним взорвался гейзер.

       Сходились они в одном: в том, как быстро растаяли иллюминаторы. Там даже скелеты превратились в пепел. Что не имело особого значения, поскольку каждую кость в человеческих телах расплющило внешним давлением.

       По мнению Фишера, Карако явно говорит дело, но Кларк даже не удосуживается ответить, а просто вплывает в это черное сверкающее облако, где и растворяется. На месте её исчезновения грязь светится фосфоресцирующими поминками. Рыбный косяк бросается вслед за ней.

       — Иногда кажется, что ей абсолютно все равно, — тихо жужжит Фишер. — Словно неважно, умрет она или выживет…

       Карако смотрит на него какое-то мгновение, а потом ныряет в сторону выброса.

       Из облака гудит голос Кларк:

       — Времени мало.

       Напарница ныряет во взбаламученную стену со вспышкой света. Стайка рыб — Фишер только сейчас видит, что парочка из них может похвастаться изрядными размерами, — кружится в неожиданном свечении.

       «Давай», — говорит Тень.

       Что-то двигается.

       Фишер резко поворачивается. На долю секунду перед его глазами только Главная улица, расплывающаяся вдали.

       А потом что-то большое и черное… и кривобокое появляется из-за генераторов.

       — Господи. — Ноги Джерри двигаются сами по себе. — Они идут! — Он пытается крикнуть.

       Вокодер сводит все звуки к какому-то карканью.

       «Глупо. Глупо. Нас же предупреждали, искры привлекают маленьких рыб, маленькие привлекают больших, и если мы не будем смотреть по сторонам, то легко можем попасться им на пути».

       Выброс прямо перед ним, стена осадочных пород, река на дне океана. Он ныряет прямо в неё. Что-то легонько щиплет его за икру.

       Все вокруг темнеет, только вспыхивают случайные искорки. Джерри включает головной фонарь; потоки грязи сглатывают луч уже в полуметре от лица.

       Но Кларк каким-то образом его замечает.

       — Выключи.

       — Я ничего не вижу…

       — Хорошо. Может, они тоже не увидят.

       Фишер вырубает фонарь. Во тьме выхватывает газовую дубинку из ножен на ноге.

       В отдалении раздается голос Карако:

       — Я думала, они слепые…

       — Некоторые.

       И у них есть другие чувства, на которые можно рассчитывать. Фишер перебирает в голове список: запах, звук, волны давления, биоэлектрические поля… Здесь, внизу, ничто не полагается на зрение. Оно — всего лишь одна из возможностей.

       Джерри надеется, что выброс блокирует не только свет.

       Но прямо на его глазах тьма исчезает. Черная мгла становится коричневой, затем почти серой. Слабое мерцание просачивается от прожекторов на Главной улице.

       «Это же линзы, — соображает он. — Они компенсируют. Здорово».

       Впрочем, далеко он все равно не видит. Словно висит в грязном тумане.

       — Помни. — Кларк очень близко. — Они не такие крутые, как выглядят. И в большинстве случаев не могут нанести настоящей травмы.

       Поблизости заикается сонарный пистолет.

       — У меня нет никакого сигнала, — жужжит Карако.

       Молочный осадок вьется со всех сторон. Фишер протягивает вперёд руку, та исчезает из виду где-то на уровне локтя.

       — Вот блин. — Карако.

       — Что…

       — У меня что-то к ноге прицепилось, господи, оно огромное…

       — Лени! — Джерри кричит.

       Удар сзади. Шлепок о затылок. Тень, черная и колючая, исчезает во мгле.

       «Эй, а это было не так уж…»

       Что-то сжимает ногу. Он смотрит вниз: челюсти, зубы, чудовищная голова, растворяющаяся в тумане.

       — Черт побери…

       Джерри наносит удар дубинкой по чешуйчатой плоти. Та поддается, словно желатин. Мягкий и глухой стук. Мясо вздувается, рвется; сквозь разрыв начинают вырываться пузыри.

       Сзади в него врезается кто-то ещё. Грудь в тисках. Он хлещет вокруг наугад. Грязь, пепел и черная кровь вздымаются к лицу.

       Фишер слепо хватает, поворачивает. В руке сломанный зуб с половину его руки. Он сжимает пальцы покрепче, и тот раскалывается. Джерри отбрасывает его, берется за дубинку и вонзает её в бок твари. Ещё один взрыв мяса и сжатого углекислого газа.

       Грудь освобождается от давления. Вцепившееся в ногу существо не двигается. Фишер опускается ко дну, дрейфует к подножию баритового столба.

       Никто на него не нападает.

       — Все в порядке? — Голос Лени по вокодеру лишен эмоций. Фишер выдавливает из себя «да».

       — Спасибо, Господи, за плохое питание, — жужжит Карако. — Нам бы сейчас здорово досталось, если бы эти ребята получали достаточно витаминов.

       Фишер с трудом размыкает челюсти монстра, вцепившиеся в икру. Как бы ему хотелось сейчас перевести дыхание.

       «Тень?»

       «Я здесь.»

       «А у тебя вот так все было?»

       «Нет. У меня все случилось быстрее.»

       Он лежит на дне и пытается закрыть глаза. Не может: гидрокостюм связан с поверхностью линз, заковывает веки в маленькие мешки.

       «Прости меня, Тень. Мне так жаль».

       «Я знаю. Все нормально.»

       * * *

       Лени Кларк стоит обнаженная в медицинском отсеке, наносит распылитель на синяки, красующиеся на ноге. Нет, не обнаженная: линзы по-прежнему на глазах. Фишер видит только кожу.

       А этого недостаточно.

       Струйка крови бежит по боку прямо из-под впускного отверстия для воды. Лени безучастно вытирает её и заряжает шприц.

       Её груди маленькие, девичьи. Бугорки. Бедер нет. Тело такое же бледное, как и лицо, за исключением синяков и свежих розовых шрамов от имплантатов. Она кажется анорексичкой.

       Она — первый взрослый человек, которого Фишер хочет.

       Лени отрывается от дел и видит его в дверном проходе.

       — Раздевайся, — говорит она и продолжает работать.

       Тот расщепляет поверхность и принимается срывать с себя кожу костюма. Кларк заканчивает с ногой и вонзает иглу в порез на боку. Кровь сворачивается, как по волшебству.

       — Они предупреждали о рыбах, — говорит Фишер, — но говорили, что те очень хрупкие. Говорили, мы сможем справиться с ними голыми руками, если захотим.

       Лени опыляет надрез фиксатором, стирает излишки.

       — Повезло, что тебе столько рассказали. — Она стягивает с вешалки гидрокостюм и проскальзывает в него. — Когда нас послали сюда, то едва упомянули даже о гигантизме.

       — Но это же глупо. Они же и тогда о нем знали.

       — Говорят, это единственный источник, где рыбы вырастают до таких размеров. Ну, по крайней мере, насколько известно Энергосети.

       — А почему? Что тут такого особенного?

       Лени пожимает плечами.

       Фишер уже разделся до пояса. Кларк смотрит на него.

       — Штаны тоже. Тебе же в икру вцепились, так?

       Он качает головой.

       — Да не стоит беспокоиться.

       Она переводит взгляд вниз. Гидрокостюм всего пару миллиметров толщиной и ничего не прячет. Под её безучастным взором эрекция спадает.

       Холодные белые линзы Лени смотрят прямо ему в лицо. Фишер чувствует, как краснеет, как его бросает в жар, но потом вспоминает: она не видит его глаз. Никто не видит.

       Здесь почти безопасно.

       — Синяки — главная проблема, — наконец произносит Кларк. — Костюм они протыкают нечасто, но сила от укуса все равно доходит.

       Твердая и профессиональная ладонь исследует края раны Фишера. Там болит, но он не возражает.

       Она сворачивает крышку с тюбика анаболической мази.

       — Вот. Вотри.

       От контакта боль утихает. Плоть становится теплой, её пощипывает там, где нанесено лекарство. Джерри протягивает руку, немного испуганный, и пытается дотронуться до Лени.

       — Спасибо.

       Та без единого слова уворачивается, склонившись, чтобы запечатать ткань. Фишер наблюдает, как штанины скользят вверх по её ногам. Они кажутся чуть ли не живыми. Впрочем, так и есть, вспоминает он. У костюма есть рефлексы, изменяющие его проницаемость и термопроводимость в зависимости от температуры тела. Он поддерживает — какое слово-то? — а, гомеостаз.

       Сейчас Джерри смотрит, как костюм заглатывает тело Кларк, обволакивает гладкой черной амебой, тёмный лед вместо белизны, но женщина видна сквозь него, оставаясь самым красивым существом, когда-либо встречавшимся Фишеру на Земле. Она так далеко. Что-то внутри говорит — берегись…

       «…Иди прочь, Тень…»

       …но он не может совладать с собой, ведь до неё так легко дотронуться, она склонилась, застегивая ботинки, а его рука ласкает воздух над её плечом, пробегает вдоль согбенной спины, так близко, что можно почувствовать жар тела, если бы не этот дурацкий костюм на пути, и…

       И она выпрямляется, сталкивается с его ладонью. Лени поднимает голову; что-то пылает под её линзами. Джерри отводит руку, но уже поздно. Её тело напрягается, вытягивается струной от ярости.

       «Я всего лишь коснулся её. Я же не сделал ничего плохого. Всего лишь коснулся…»

       Она делает один-единственный шаг вперёд и говорит:

       — Больше этого не делай.

       Голос у неё такой ровный, что на секунду он задумывается о том, как бы его передал вокодер под водой.

       — Я не хотел… Я не…

       — Мне плевать. Больше этого не делай.

       На периферии зрения кто-то движется.

       — Что-то случилось, Лени? Помочь? — Голос Брандера.

       Та качает головой:

       — Нет.

       — Ладно тогда. — Брандер кажется почти разочарованным. — Я наверху.

       Опять движение. Стихающий вдали звук.

       — Извини меня, — говорит Фишер.

       — Не стоит, — отвечает Лени и, не касаясь его, проходит мимо, в душевую.
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        Автоклав
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У подножия лестницы в неё чуть не врезается Наката. Кларк свирепо смотрит на неё; та отодвигается в сторону, обнажая зубы в покорной улыбке примата. Брандер в кают-компании, копается в библиотеке.

       — Ты?..

       — Все нормально.

       Это, конечно, не так, но она работает над этим. Гнев её далек от критической массы, всего лишь рефлекс, искорка, вырвавшаяся из главного резервуара. Когда Лени добирается до своей каюты, ей почти жалко Фишера.

       «Это же не его вина. Он не хотел мне навредить».

       Она захлопывает за собой люк. Сейчас можно спокойно что-нибудь ударить, если надо. Лени нерешительно оглядывается в поисках цели, а потом просто падает на койку и глазеет в потолок.

       Кто-то стучит по металлу.

       — Лени?

       Та поднимается, открывает люк.

       — Привет, Лени. Слушай, у меня очень плохая связь с одним из «кальмаров». Ты не могла бы…

       — Да, — кивает Кларк. — Нет проблем. Только не сейчас, хорошо, э-э-э…

       — Джуди, — говорит Карако, судя по голосу слегка задетая такой забывчивостью.

       — Хорошо, Джуди.

       На самом деле Кларк помнит её имя. Но на «Биб» теперь столько народу. В последнее время Лени научилась периодически забывать имена. Так можно держать людей на комфортном от себя расстоянии.

       Иногда.

       — Извини, — говорит она, протискиваясь мимо Карако. — Мне надо наружу.

       * * *

       В некоторых местах рифт почти спокоен и нежен.

       Обычно жар пронзает водную толщу кипящими грязевыми столбами или заостренными стрелами перегретой жидкости. При давлении в триста атмосфер у пара нет никаких шансов; термальное искажение превращает воду в колонну извивающихся жидких призм жарче расплавленного стекла. Но не здесь. На этом самом месте, угнездившемся между слоями волнистой лавы и скрытом от любопытных ушей «Биб», зной проникает сквозь костюм легким ветерком. Под ногами материковая порода, скорее всего, пористая.

       Она приплывает сюда, когда может, держась ближе ко дну, сбивая с толку сонар станции. Остальные ещё не знают об этом месте, и она хочет, чтобы так продолжалось и дальше. Иногда Лени наблюдает здесь за тем, как конвекционные потоки закручивают грязь ленивыми завитушками. Даже распарывает печати костюма, купая руки и лицо в тридцатиградусной воде.

       Иногда же она приплывает сюда поспать.

       Кларк лежит на грязи, которая двигается под спиной, и смотрит во тьму. Вот так засыпаешь, когда не можешь закрыть глаза. Изучаешь мрак, а когда начинаешь видеть то, чего нет, понимаешь, что погрузился в сон.

       Сейчас она видит саму себя, верховную жрицу нового общества троглодитов. Она попала сюда первой, нашла покой, пока остальных резали и изменяли неряшливые руки сухопутников. Она — мать-основательница, лекало, по которому остальные, ещё такие чувствительные, рекруты создают себя. Они сходят вниз и видят, что её глаза всегда скрыты линзами, после чего делают так же.

       Но Лени знает — все это неправда. По-настоящему их творит рифт, тупой гидравлический пресс, вдавливающий всех в формы, выбранные им, и только им. Остальные походили на неё только потому, что всех их вылепили по одному шаблону.

       «И не будем забывать про Энергосеть. Если Баллард права, они отвечают за то, что мы не слишком отличаемся друг от друга с самого начала».

       Естественно, существуют всякие поверхностные различия. Немного расового разнообразия. Символические садисты, символические жертвы, женщины и мужчины — все представлены в равном количестве…

       От этого Кларк даже улыбается. Понадеемся на менеджмент, который запирает пачку психопатов с сексуально-дисфункциональными расстройствами, а потом убедимся, что обошлось без половой дискриминации.

       «Они молодцы, хотят, чтобы никто не ушел обиженным. За исключением Баллард, конечно».

       Но, по крайней мере, там, наверху, учатся на ошибках. Лени Кларк дремлет на глубине в три тысячи метров, но ей очень интересно, что ещё выкинут сухопутники.

       
Неожиданная пронизывающая боль в глазах. Она пытается закричать; умные имплантаты чувствуют, как язык и губы приходят в движение, только все неправильно понимают:

       — Н-н-н-н-а-а-а-а-а-а-а-а-а…

       Она знает это чувство. Испытывала его раз или два. Слепо ныряет в случайном направлении. Боль в голове разрастается от интенсивной до невыносимой.

       — А-а-а-а-а-а…

       Лени изворачивается, уходит в противоположную сторону. Чуть лучше. Включает головной фонарь, брыкается так сильно, как можно. Мир из черного превращается в монолитно-коричневый. Нулевая видимость. Повсюду бурлит грязь. Кларк слышит, как где-то поблизости с треском раскалываются камни.

       Луч фонаря выхватывает появившуюся на поверхности голову пласта, маячащую впереди, за секунду до того, как в неё влетает Кларк. От шока в черепе звенит, столкновение маленьким землетрясением сбегает вниз по позвоночнику. Появляется новый оттенок боли, смешивающийся со жгучим огнем в глазах. Она на ощупь огибает препятствие, продолжает движение. Её тело кажется… теплым…

       Только очень высокая температура может проникнуть сквозь гидрокостюм четвертого класса. В конце концов, он сделан для работы в условиях термальных перегрузок.

       А вот линзы, с другой стороны…

       Темнота. Мир снова черен и ясен. Фонарь протыкает открытое пространство, бросая трясущийся отпечаток на грязь в добрых десяти метрах.

       Вид, правда, все ещё рябит.

       Боль, кажется, спадает. Кларк не уверена. Столько нервов кричали так долго, что даже эхо их стонов — пытка. Она хватается за голову, все ещё брыкаясь, от движения разворачивается в ту сторону, откуда приплыла.

       Её тайное убежище взорвалось сплавом ила и соединений серы, бурлящих на дне. Кларк проверяет термистор: сорок пять градусов по Цельсию, а она находится на расстоянии добрых десяти метров. В восходящих потоках крутятся скелеты сварившихся рыб. Гейзер шипит дальше, невидимый отсюда.

       Выброс прорвался сквозь поверхностный слой за секунду; любая плоть, пойманная извержением, сварилась бы до костей, а нечто сложное, вроде инстинкта побега, даже не успело вмешаться бы в ситуацию. Все тело Кларк бьет дрожь. Ещё один.

       «Повезло. Просто глупо повезло, что я была достаточно далеко. Я могла уже умереть. Я могла умереть я могла умереть я могла умереть…»

       Нервы вспыхивают в грудной клетке, она сгибается. Но всхлипнуть, не дыша, не получается. И плакать с вечно открытыми, будто пришпиленными, веками не выйдет. Стандартные процедуры нервной системы, запинаясь, приходят в действие после многих лет сна, только вот те части тела, над которыми они работают, изменились. Все тело проснулось в смирительной рубашке.

       «Умереть умереть умереть…»

       Включается маленькая отдаленная часть Лени, та, которую она припасла специально для таких случаев.

       Кларк как будто смотрит на себя издалека и удивляется тому, насколько сильно реагирует. С тех пор как она попала на станцию, ей только сейчас пришла в голову мысль, что здесь можно погибнуть.

       И впервые за многие годы смерть действительно что-то значит.
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        Водоносный слой
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Когда снимаешь гидрокостюм, то словно потрошишь сам себя.

       Он не может поверить, насколько сильно стал от него зависеть, как тяжело выбираться наружу. С линзами ещё хуже. Фишер сидит на койке, на тонком матрасе, уставившись в задраенный люк, пока Тень шепчет: все в порядке, ты один, ты в безопасности. Проходит полчаса, прежде чем он собирается с силами и осмеливается ей поверить.

       Когда он обнажает глаза, освещение в каюте оказывается таким тусклым, что почти ничего не видно. Он поворачивает выключатель, пока в комнате не устанавливается нечто похожее на сумерки. Линзы лежат на ладони, бледные и матовые в полутьме, похожие на студенистые скорлупки. Так странно моргать и не чувствовать их под веками. Он ощущает себя таким открытым.

       Впрочем, иначе не получится. Часть процесса. Все дело именно в этом: открыться.

       Лени в своей каюте, всего в нескольких сантиметрах. Если бы не переборка, Фишер мог бы протянуть руку и коснуться её.

       «Так поступаешь, когда действительно кого-то любишь». Так когда-то говорила Тень. Поэтому сейчас он делает все ради себя. Ради Тени.

       Думает о Лени.

       Иногда ему кажется, что она — единственный реальный человек на всем рифте. Остальные — роботы: стеклянные механические глаза, матово-черные роботела, выписывающие кренделя в запрограммированных циклах, единственная цель которых — поддерживать в рабочем состоянии другие, большие машины. Даже имена их звучат механически. Наката. Карако.

       Но не Лени. Внутри её костюма кто-то есть, её глаза кажутся стеклом, но на самом деле это не так. Она настоящая. Фишер знает, что может её коснуться.

       Конечно, именно поэтому он постоянно лезет в неприятности. Продолжает её касаться. Но Лени изменится, если только он сможет пробиться к ней. Она больше похожа на Тень, чем все остальные в его жизни. Хотя Кларк, конечно, старше.

       «Не старше, чем я была бы сейчас», — мурлыкает Тень, и, может, в этом все и дело.

       Его рот двигается: «Мне так жаль, Лени», — но не раздается ни звука. Тень не поправляет Джерри.

       «Вот так ты поступаешь», — сказала бы она, а потом заплакала бы. Как Фишер сейчас. Он всегда плачет, когда кончает.

       * * *

       Некоторое время спустя Джерри просыпается от боли. Он лежит, свернувшись, на матрасе, и что-то впивается ему в щеку: маленький осколок стекла.

       Зеркала.

       Фишер смотрит на него, удивленный. Серебряный осколок с темно-кровавым наконечником, похожим на маленький зуб. В каюте зеркала нет.

       Он протягивает руку, касаясь переборки позади подушки. Там Лени. Прямо с другой стороны. Но здесь, на этой стороне, есть темная линия, ободок тени, которого он раньше не замечал. Глаза следуют за ним до края стены, до провала где-то в полсантиметра шириной. То тут, то там в этом крохотном пространстве до сих пор видны небольшие обломки стекла.

       Похоже, зеркало скрывало всю переборку. Вроде видеокамер слежения Скэнлона. И его не просто убрали, судя по оставшимся фрагментам. Кто-то его расколотил.

       Лени. Она прошла по всей станции, прежде чем спустились остальные, и разбила все зеркала. Фишер не понимает, почему так в этом уверен, но ему кажется, что именно так поступила бы Кларк в отсутствие свидетелей.

       «Может, ей не нравится смотреть на себя. Может, она стыдится».

       «Иди, поговори с ней», — велит Тень.

       «Не могу».

       «Нет, можешь. Я тебе помогу».

       Он подбирает верхнюю часть гидрокостюма. Та скользит по телу, края сплавляются посередине груди. Переступает через рукава и брюки, все ещё разбросанные по палубе, нагибается за линзами.

       «Оставь их!»

       «Нет».

       «Да».

       «Я не могу, она увидит меня…»

       «А разве ты не хочешь именно этого?»

       «Я ей даже не нравлюсь, она просто…»

       «Оставь их. Я сказала, что помогу тебе».

       Джерри прислоняется к закрытому люку, глаза зажмурены, быстрое дыхание громким эхом отдается в ушах.

       Вперёд. Вперёд.

       Коридор снаружи погружен в глубокие сумерки. Фишер идёт к задраенному люку в каюту Лени, касается его, боясь постучать.

       Сзади кто-то хлопает его по плечу.

       — Она снаружи, — говорит Брандер.

       Его костюм запаян по шею, рукава и штанины на месте, герметично закрыты. Скрытые глаза пустые и тяжелые. И, как обычно, какое-то напряжение в голове, тот самый знакомый тон, говорящий: «Ну дай мне повод, урод, ну сделай хоть что-нибудь…»

       Может, он тоже хочет Лени.

       «Не зли его», — предупреждает Тень.

       Фишер сглатывает.

       — Я просто хотел поговорить с ней.

       — Она снаружи.

       — Ладно. Я… Я зайду попозже.

       Брандер тыкает пальцем в лицо Джерри. Потом смотрит на подушечку, покрытую чем-то липким.

       — Да ты порезался.

       — Ничего страшного. Со мной все нормально.

       — Это плохо.

       Фишер старается протиснуться мимо Брандера в собственную каюту. Коридор сталкивает их вместе.

       Брандер сжимает кулаки:

       — Не смей меня трогать, тварь.

       — Да я не… Просто пытаюсь… В смысле… — Фишер умолкает, оглядывается по сторонам.

       Вокруг никого.

       Вполне осознанно Брандер расслабляется.

       — И, ради бога, надень линзы. Никто не хочет туда смотреть.

       Он поворачивается и уходит.

       * * *

       Они говорят, что Лабин спит прямо там. И Лени иногда, но Кен не бывает в своей каюте с тех пор, как остальные спустились на станцию. Он не включает фонарь, держится подальше от освещенной части Жерла, и ничто его не беспокоит. Фишер слышал, как Наката и Карако разговаривали об этом на последней смене.

       А что, неплохая идея. Чем меньше времени он проводит на «Биб», тем лучше.

       Станция — тусклая далекая клякса, светящаяся слева от Фишера. Там Брандер. Пойдет на дежурство через три часа. Джерри решает, что до этого лучше побыть здесь. Да ему и не нужно долго находиться внутри. Никому не нужно. Есть маленький опреснитель, приспособленный к электролизеру, на случай, если одолеет жажда, и куча клапанов и створок, которые делают вещи, о которых ему даже не хочется думать, когда Фишер мочится или испражняется.

       Постепенно усиливается голод, но можно подождать. Тут ему хорошо, пока никто его не атакует.

       Брандер не оставит его в покое. Фишер не может понять, что тот имеет против…

       «О да, ты все понимаешь», — говорит Тень.

       …но этот взгляд ему знаком. Брандер жаждет, чтобы Джерри облажался по-крупному.

       Остальные держатся в стороне. Нервная и беспокойная Наката вообще старается никому не попадаться на глаза. Карако ведет себя так, словно её совершенно не беспокоит даже перспектива свариться заживо в гейзере. Лабин просто сидит там, уставившись в пол, таясь и тлея. И Брандер к нему не суется.

       Остается Лени. Холодная и далекая, как горная вершина. Нет, Фишеру они не помогут. Поэтому, когда доходит дело до выбора между множеством чудовищ снаружи и одним внутри, все очевидно.

       На станции Карако и Наката проводят осмотр корпуса. Их отдаленные голоса раздражающе жужжат у Фишера под челюстью. Он отключает передатчик и устраивается между выходящими на поверхность глыбами подушечного базальта.

       Позже он так и не сможет вспомнить, когда задремал.

       * * *

       — Послушай, членосос. Я только что отпахал две смены от звонка до звонка, потому что ты не появился, когда должен был. А потом ещё полсмены, пока искал тебя. Мы думали, ты в беду попал. Мы предположили, что ты в беду попал. И не говори мне…

       Брандер толкает Фишера к стене.

       — И не говори мне, — снова произносит он, — что с тобой было все в полном порядке. Даже не думай об этом.

       Фишер оглядывает дежурку. Наката стоит у противоположной переборки, наблюдает, дерганая, словно кошка. Лабин с шумом роется в шкафчиках с оборудованием, повернувшись ко всем спиной. Карако кладет на полку ласты и проходит мимо к лестнице.

       — Карак…

       Брандер жестко толкает его к стене.

       Джуди, нога уже на нижней ступеньке, поворачивается и смотрит на них буквально секунду. На её лице призраком мелькает улыбка.

       — Не смотри на меня, Джерри, приятель. Это твоя проблема.

       После чего взбирается наверх.

       Лицо Брандера маячит в нескольких сантиметрах от Фишера. Его капюшон ещё запаян, за исключением ротового клапана. Глаза кажутся прозрачными стеклянными шариками, утопленными в черном пластике. Он сжимает хватку.

       — Ну так что, членосос?

       — Мне… жаль, — заикается Джерри.

       — Тебе жаль. — Брандер оглядывается через плечо, включая Накату в веселье. — Ему жаль.

       Та смеется как-то чересчур громко.

       Лабин гремит чем-то в шкафчике, все ещё не обращая ни на кого внимания. Люк воздушного шлюза начинает поворачиваться.

       — А я не думаю, — говорит Брандер, стараясь перекричать неожиданное бульканье, — что тебе действительно жаль.

       Шлюз открывается. Оттуда выходит Лени Кларк, держа в одной руке ласты. Её белые глаза окидывают взглядом комнату; на Фишере они даже не задерживаются. Без единого слова она проходит к штативу для сушки.

       Брандер бьет Джерри в живот. Тот складывается вдвое, задыхаясь, ударяется головой о люк. Царапает щеку о палубу. Носок Брандера почти касается его носа.

       — Эй. — Голос Лени отдаленный и явно не особо заинтересованный.

       — И тебе привет, Лени. Он сам напросился.

       — Я знаю. — Прошла секунда. — И все же.

       — На Джуди напала рыба-гадюка, пока та искала его. Она могла погибнуть.

       — Возможно. — Лени как будто сильно устала. — Тогда почему Джуди не здесь?

       — Я здесь, — отвечает Брандер.

       Легкое Фишера снова в строю. Хватая воздух, он отталкивается от переборки. Обидчик пронзает его злым взглядом. Лабин снова в комнате, стоит в стороне. Наблюдает.

       Лени посередине дежурки. Пожимает плечами.

       — Что? — требует ответа Брандер.

       — Не знаю. — Она бросает равнодушный взгляд на Джерри. — Ну он просто… облажался. Напортачил. Он никому не хотел причинить вре…

       Она замирает. У Фишера такое чувство, словно Кларк смотрит прямо сквозь него, сквозь корпус станции в бездну, где видит нечто, открытое только для неё. И что бы это ни было, оно ей явно не нравится.

       — Да пошло все на хер. — Лени направляется к лестнице. — Не моё это дело в любом случае.

       «Лени, пожалуйста…»

       Брандер поворачивается к Фишеру, когда она исчезает из вида. Джерри не сводит с него взгляда. Тянутся бесконечные секунды. Кулак Брандера зависает на полпути в воздухе.

       Он выстреливает так быстро, что не разглядеть. Фишер отшатывается, ударяется о трубу. Огни роем взрываются в левом глазу. Джерри пытается сморгнуть, опираясь о переборку. Все тело болит.

       Брандер разжимает кулак.

       — Лени — слишком хороший человек, — замечает он, расслабляя пальцы. — Лично мне наплевать, хотел ты кому-нибудь навредить или нет.
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Звуковая изоляция на «Биб» такая же, как внутри гулкой камеры.

       Лени Кларк сидит на койке и слушает стены. Членораздельных слов не уловить, но неожиданный удар плоти о металл вполне различим. Теперь кто-то переговаривается тихими голосами в кают-компании. По трубе, журча, спускается вода.

       Ей кажется, внизу что-то двигается.

       Она прикладывает ухо к наугад выбранной трубе. Ничего. Ко второй: шипение сжатого газа. К третьей: слабое, еле уловимое эхо медленных шагов, скребущих по нижней палубе. А потом через канализацию доносится приглушенное жужжание.

       Медицинский сканер.

       «Это не моё дело. Их проблемы. У Брандера есть причины, а Фишер… Но он никому не хотел причинить вреда».

       Фишер — никто. Жалкий, психованный урод, который не представляет проблемы ни для кого, кроме самого себя. Очень плохо, что он настолько раздражает Брандера, но жизнь вообще несправедливая штука. Никто не знает этого лучше, чем Лени Кларк. Она-то в курсе. Помнит и кулаки ниоткуда, и миллион деталек, которых даже не замечаешь, пока не становится слишком поздно. Ей никто не помогал. Но она справилась. Иногда в качестве отвлекающего маневра срабатывал секс. А в другие моменты приходилось просто бежать.

       «Он никому не хотел вреда».

       Лени качает головой.

       «И я тоже, сволочи!»

       Звук обгоняет боль. Глухой тупой удар, словно рыба стучится в прожектор. Кровь проступает сквозь порванную кожу на костяшках, капли кажутся почти черными в отфильтрованном зрении. Покалывание кажется приятным поводом отвлечься.

       На переборке, естественно, ни пятнышка.

       Разговор в кают-компании прекратился. Кларк сидит, напряженная, на матрасе, посасывая руку. В конце концов звук голосов возобновляется.

       Пора идти на смену с Накатой и Брандером. Кларк с сомнением осматривает каюту. Надо сделать что-то до того, как открыть люк, только Лени не может вспомнить, что именно. Глаза постоянно возвращаются к одной и той же стене, ищут какой-то предмет, которого на ней нет…

       Зеркало. Лени хочется знать, как она выглядит. Странно. Она не может вспомнить, когда в последний раз испытывала такое желание. Давно она ничего подобного не испытывала. Но это не проблема. Лени просто посидит тут, пока ощущение не пройдёт. Ей не нужно выходить наружу, не нужно даже вставать, пока она снова не почувствует себя нормально.

       Когда сомневаешься, оставайся подальше от чужих глаз.

       * * *

       — Элис?

       Люк задраен. Ответа нет.

       — Она там. — Брандер стоит в конце коридора, позади него кают-компания. — Зашла внутрь, минут десять назад.

       Кларк стучится снова, на этот раз сильнее:

       — Элис? Время.

       Брандер поворачивается на каблуках:

       — Пойду соберу вещи.

       И исчезает из виду.

       Люки на «Биб» нельзя запереть из соображений безопасности. Но Кларк все равно сомневается. Знает, что почувствовала бы, если бы кто-то вошел в её личное пространство без приглашения.

       «Но она сказала, что пойдет в эту смену. А я к тому же постучалась…»

       Лени крутит колесо в середине люка. Защитная печать по краю размякает и отступает. Кларк тянет диск на себя, заглядывает внутрь.

       Элис Наката лежит на койке, конвульсивно подергиваясь, глаза закрыты, костюм частично содран. Жилы ветвятся от точек включения на лице и запястьях, складками спадая у светящегося сонника, стоящего на прикроватной полке.

       «Она пошла поспать за десять минут до смены?»

       Бессмыслица какая-то. К тому же Наката была со всеми там, внизу. С Фишером. Как можно спать после такого?

       Кларк подходит ближе, изучает датчики устройства: стимулированный быстрый сон поставлен на максимум, а тревога отключена. Элис вырубилась за секунды. Господи, да при таких настройках она бы заснула в разгар группового изнасилования.

       Лени одобрительно кивает:

       «Хороший фокус».

       С неохотой касается кнопки пробуждения. Сон истекает с лица Накаты; все сразу меняется. Азиатские глаза трепещут, а потом распахиваются, широкие и черные.

       Кларк отступает, пораженная. Напарница сняла линзы.

       — Пора идти, Элис, — тихо говорит Лени. — Извини, что разбудила…

       И ей действительно жалко. Она никогда прежде не видела, чтобы Наката улыбалась. Было бы приятно, если бы это продлилось подольше.

       * * *

       Брандер запаивает в оболочку широкополосный сенсор, когда в дежурку спускается Кларк.

       — Она нас догонит, — говорит Лени и поворачивается к штативу для сушки за ластами.

       Прямо перед ней медотсек все ещё задраен. Оттуда не просачивается никаких звуков: ни человеческих, ни механических.

       — Ах да. Он все ещё там. — Брандер слегка повышает голос: — И прекрасно, сучонок, пока я тут.

       — Он не хо…

       «Заткнись! Заткнись, дура!»

       — Лени?

       Она поворачивается и успевает увидеть, как падает его рука. Брандер на самом деле гораздо чувствительнее, чем кажется, иногда он сам почти забывает об этом.

       Но это нормально. Ведь он тоже никому не хочет причинить вреда.

       — Ничего, — говорит Кларк и берет ласты.

       Брандер несёт сенсор к воздушному шлюзу и там кладет его рядом с какими-то безделушками, а потом отправляет в плавание. Бульканье и лязг сопровождают их путь в бездну.

       — Только…

       Он смотрит на неё, и лицо его, словно вопрос, обрамляющий пустые глаза.

       — А что ты так взъелся на Фишера? — говорит она, почти шепчет.

       «Ты же прекрасно знаешь, почему он взъелся на Фишера. Это не твое дело. Держись от него подальше».

       Лицо Брандера твердеет, будто застывающий цемент.

       — Он — долбаный урод. Он детей трахает.

       «Я знаю».

       — Это кто сказал?

       — Да не нужно ничего никому говорить. Я таких, как он, за километр чую.

       — Как скажешь. — Кларк прислушивается к собственному голосу.

       Холодный. Отстраненный, почти скучающий. Прекрасно.

       — Он странно на меня смотрит. Черт, да ты видела, как он смотрит на тебя? — Металл лязгает о металл. — Если он просто дотронется до меня, убью урода на хрен.

       — Ага. Больших усилий тебе не понадобится. Он просто сидит и принимает все, что ты делаешь. Он такой… пассивный…

       Брандер фыркает:

       — А тебе какое дело? Он тебя бесит так же, как и всех остальных. Я видел, что произошло в медотсеке на прошлой неделе.

       Воздушный шлюз шипит. Сбоку зажигается зеленая лампочка.

       — Не знаю. Ты прав, наверное. Я знаю, что он такое.

       Брандер распахивает люк и проходит внутрь.

       Кларк задерживается, опираясь о края.

       — Хотя есть кое-что ещё. — Она говорит почти для себя. — Что-то… не так. Он не подходит.

       — Да мы все не подходим, — ворчит Брандер. — В этом вся штука.

       Лени закрывает люк. Внутри достаточно пространства для двоих, и другие рифтеры ныряют парами, но она предпочитает идти туда одна. Маленькая деталь, которую никто не комментирует.

       «Никто не виноват. Ни Брандер, ни Фишер. Ни отец. Ни я. Вообще никто не виноват. Твою мать».

       Воздушный шлюз наполняется водой.
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Дно светится. Трещины в камнях сверкают успокаивающими оттенками оранжевого цвета, словно горячие угли, и он знает — это признаки высокой температуры; обжигающие струйки кажутся теплыми даже сквозь костюм, термистор подпрыгивает всякий раз, когда поток дергается. Но здесь есть места, где скалы сияют зеленым. Или голубым. Он понятия не имеет, биологию за это благодарить или геохимию, но точно знает — это прекрасно. Как ночной город с вышины. Как северное сияние, которое он видел лишь раз в жизни, только ярче и четче. Изумрудный пожар.

       Можно сказать, отчасти он даже благодарен Брандеру. Если бы не тот, Фишер никогда не наткнулся бы на это место. Сидел бы на «Биб» со всеми остальными, не вылезал бы из библиотеки или прятался бы в каюте, безопасной и сухой.

       Но когда на станции Брандер, о безопасности можно забыть. Она оборачивается прогоном сквозь строй. Поэтому сегодня Фишер остался снаружи после окончания смены, ползал по дну океана, исследовал. И вот вдали от Жерла открыл настоящее святилище.

       «Не засыпай, — говорит Тень. — Если пропустишь ещё одну смену, то дашь ему повод».

       «И что? Тут он меня не найдет».

       «Но ты не можешь оставаться снаружи вечно. Тебе придется есть хотя бы иногда».

       «Знаю я, знаю. Тише».

       Он — единственный человек в мире, который видел это место. Сколько он уже тут? Сколько миллионов лет этот маленький оазис мирно сиял в ночи, карманная вселенная, существующая только для себя?

       «Лени бы тут понравилось», — говорит Тень.

       «О да».

       Макрурус проходит в полуметре над его головой, его брюхо — головоломка отраженного света. Неожиданно рыба начинает биться; страшные судороги пробегают по её телу. Вода вокруг неё мерцает от теплового искажения. Рыба переворачивается на бок, хвостом вниз в следе от маленького извержения. Тело бледнеет за секунды и начинает поджариваться по краям.

       Четыреста восемь градусов по Цельсию — это зафиксированный температурный максимум для выбросов на рифте Хуан де Фука. Фишер размышляет о пределе, который может выдержать сополимер гидрокостюма.

       Сто пятьдесят.

       Он поднимается в водную толщу, просто на всякий случай. Как только донные помехи уходят, чувствуется слабое, но регулярное постукивание сонара «Биб» по внутренностям.

       Это странно. На таком расстоянии сигнал не должен ощущаться, если только его не выкрутили на полную. И они бы это сделали, только если…

       Он сверяется с временем.

       «О нет. Только не опять».

       К тому времени, как Фишер добирается до Жерла, они уже наполовину ободрали четвертый номер и просто расступились, дав ему место в очереди. Лени не хочет слушать его извинения. Просто не хочет с ним разговаривать. Это больно, но Фишер её не винит. Может, он скоро до неё достучится, загладит провинность. Может, они даже отправятся посмотреть на достопримечательности.

       Слава богу, сейчас не дежурство Брандера. Тот на станции. Но Джерри опять хочет есть.

       * * *

       «Может, он в каюте сидит. А я смогу поесть и отправлюсь спать. Может…»

       Он сидит прямо здесь, один в кают-компании, и свирепо смотрит, оторвавшись от тарелки, прямо на Фишера, как только тот поднимается по лестнице.

       Не зли его.

       «Слишком поздно. Он всегда злой».

       — Я… думаю, нам надо кое-что прояснить, — пытается Джерри.

       — Отвали на хер.

       Фишер подходит к столу камбуза, вытаскивает стул.

       — Не заморачивайся, — говорит Брандер.

       — Послушай, это место и так очень маленькое. Мы должны попытаться поладить, ты меня понимаешь? Я имею в виду, это же нападение. Это незаконно.

       — Ну так арестуй меня.

       — А может, ты злишься не на меня. — Фишер замирает на мгновение, удивленный.

       «Может, вот в чем дело».

       — Может, ты перепутал меня с кем-то другим…

       Брандер встает.

       Но Джерри продолжает:

       — Может, кто-то что-то тебе сделал, и…

       Брандер целенаправленно обходит стол.

       — Я тебя ни с кем не перепутал. Я точно знаю, кто ты такой.

       — Нет, не знаешь, мы первый раз увидели друг друга только пару недель назад.

       «Точно, ну разумеется. Я вообще ни при чем, это кто-то другой!»

       — Что бы с тобой ни произошло…

       — Это не твое дело, урод, и если ты сейчас скажешь ещё хоть слово, то я тебя убью.

       «Молчи, — умоляет Тень. — Просто уйди, ты сделаешь только хуже».

       Но Фишер настаивает на своем. Неожиданно все кажется настолько ясным.

       — Это был не я, — тихо говорит он. — То, что произошло… Мне очень жаль, но это был не я, и ты об этом знаешь.

       На мгновение Джерри думает, что пробился. Лицо Брандера расслабляется, распускаются узлы плоти, брови чуть распрямляются вокруг безжизненных белых глаз, и Фишер видит: в этом человеке есть что-то ещё помимо ярости.

       Но потом он чувствует движение, это его собственная рука тянется вперёд.

       «Тень, нет, ты все испортишь».

       Но та не слушается, она вполголоса напевает: «Не зли его не зли его не зли его…»

       Именно это ты и делаешь.

       Рычание зарождается где-то глубоко в горле Брандера, поднимаясь, подобно отдаленной волне, вздымающейся все выше и выше, по мере того как она мчится в сторону берега.

       — …не смей меня касаться, мразь! Никогда!

       А потом все происходит невероятно быстро. Смертельно быстро.

       * * *

       В глазу щиплет. Потом он чувствует, как ломается корка запекшейся крови вокруг века, видит размытую линию красного света. Пытается поднести ладонь к лицу. Все болит.

       Что-то холодное и мокрое, успокаивающее. Ещё несколько сгустков уходит прочь.

       — Н-н-н-н-н-н…

       Кто-то касается его глаз. Он пытается бороться, но способен лишь слабо крутить головой туда-сюда. От этого становится ещё хуже.

       — Не двигайся.

       Голос Лени.

       — У тебя правая линза повреждена. Она может проколоть роговицу.

       Джерри расслабляется. Пальцы Кларк протискиваются между веками, которые кажутся, судя по ощущениям, опухшими, будто подушки. Неожиданно на глазное яблоко что-то давит, тянет, присасывает. Чавкающий звук, и заостренные края царапают зрачок.

       Мир погружается в темноту.

       — Подожди, — говорит Лени. — Я включу свет.

       Все вокруг по-прежнему имеет красноватый оттенок, но, по крайней мере, теперь он видит.

       Фишер в собственной каюте. Кларк склоняется над ним, в её руке виднеется кусок мерцающей влажной мембраны.

       — Тебе повезло. Он бы тебе выдрал все реберно-хрящевые пластины, если бы за ними не были упакованы имплантаты. — Она куда-то бросает изуродованную линзу, берет упаковку жидкой кожи. — А так он всего лишь сломал тебе пару ребер. Множество синяков. Скорее всего, небольшое сотрясение, но для этого тебе надо посетить медотсек. А, ещё я уверена, что он сломал тебе скулу.

       Она словно перечисляет список покупок.

       — А почему… — теплая соль заливает рот; язык осторожно исследует пространство: по крайней мере, зубы целы, — мы не в медотсеке?

       — Было чертовски сложно стащить тебя вниз по лестнице. Брандер помогать не собирался. Остальные снаружи.

       Она разбрызгивает пену по его бицепсу; когда та засыхает, кожу стягивает.

       — Да и толку от них не было бы, — добавляет Лени.

       — Спасибо…

       — Я ничего не сделала. Только притащила тебя сюда.

       Ему так хочется коснуться её.

       — Что с тобой, Фишер? — через какое-то время спрашивает Кларк. — Почему ты никогда не отвечаешь?

       — Не сработает.

       — Ты шутишь? Ты хоть знаешь, насколько ты большой? Мог бы порвать Брандера, если бы стал сопротивляться.

       «Тень говорит, от этого только хуже. Ты отвечаешь, и все злятся ещё больше».

       — Тень? — переспрашивает Лени.

       — Что?

       — Ты сказал…

       — Я ничего не говорил…

       Какое-то время она смотрит на него.

       — Хорошо, — говорит наконец и встает. — Я звоню наверх и прошу замену.

       — Нет. Все хорошо.

       — Ты ранен, Фишер.

       В его голове шепчут медицинские учебники.

       — У нас внизу есть все необходимое.

       — Ты неделю не сможешь работать. И больше двух пройдёт, пока полностью не вылечишься.

       — Они учитывали несчастные случаи. Когда планировали расписание.

       — А как ты намереваешься держаться подальше от Брандера?

       — Буду больше находиться снаружи. Лени, пожалуйста.

       Она качает головой.

       — Ты сумасшедший, Фишер. — Направляется к люку, открывает его. — Это, естественно, не моё дело. Просто не думаю…

       Оборачивается снова и спрашивает:

       — Тебе здесь, внизу, нравится?

       — Что?

       — Ты же спасаешься тут, да?

       Вроде бы совершенно нелепый вопрос. Особенно сейчас. Но почему-то он таким не кажется.

       — Вроде того, — наконец отвечает Джерри, в первый раз осознав это.

       Она кивает, моргает, скрывая белые глаза.

       — Дофаминовый приход.

       — Дофа…

       — Они говорят, мы подсаживаемся. На это место. Подсаживаемся… на страх, я так думаю. — Кларк слабо улыбается. — Ходит такой слушок, по крайней мере.

       Фишер обдумывает новую версию:

       — Нет, никакого прихода я не чувствую. Скорее, просто привык. Ты понимаешь?

       — Да. — Она поворачивается и распахивает люк. — Прекрасно понимаю.

       * * *

       C потолка медицинского отсека вверх ногами свисает богомол с метр длиной, весь черный от хрома. Он спал с тех самых пор, как Фишер прибыл на станцию. Теперь же парит перед его лицом, суставчатые руки щелкают и ныряют вниз, как безумные палочки для еды на шарнирах. Время от времени один из датчиков механизма подмигивает красным, и Джерри чует запах жареного мяса, своей плоти. Это его несколько беспокоит. Что ещё хуже, он не может пошевелить головой. Нейроиндукционное поле медстола парализовало его от шеи и выше. Он не может не думать о том, что произойдет, если фокус инструмента соскользнет, и вся эта тормозящая, одуряющая энергия войдет ему в легкие. Или в сердце.

       Богомол замирает посредине движения, его антенны подрагивают, а потом на несколько секунд механизм полностью останавливается.

       — Привет, э… Джерри, так? — наконец говорит он. — Меня зовут доктор Тройка.

       Вроде бы голос женский.

       — И как вы там поживаете?

       Фишер старается ответить, но его голова и шея по-прежнему кажутся всего лишь кусками мертвого мяса.

       — Нет, не нужно говорить, — произносит богомол. — Это риторический вопрос. Я сейчас проверяю ваши показатели.

       Джерри вспоминает: медицинское оборудование не всегда может справиться собственными силами. Иногда, когда случай попадается особенно сложный, оно вызывает на подмогу человека.

       — Однако! — восклицает автомат. — Что с тобой случилось? Нет, на это тоже не нужно отвечать. Я не хочу знать.

       Вспомогательная рука появляется в поле зрения и мельтешит перед глазами Фишера.

       — Я сейчас перегружу парализующее поле на секунду. Будет немного неприятно. Постарайся не двигаться, когда это произойдет, только отвечай на мои вопросы.

       Боль заливает лицо Джерри. Это не так уж плохо. Знакомо даже. Веки кажутся шершавыми, а нёбо сухим. Он пытается мигнуть. Срабатывает. Закрывает рот, трет языком по опухшим щекам. Уже лучше.

       — Я так понимаю, вернуться наверх ты не хочешь? — спрашивает доктор Тройка, сидя на расстоянии сотен километров. — Ты же знаешь, твои ранения настолько серьезны, что тебя можно отозвать.

       Фишер качает головой:

       — Все нормально. Я могу остаться.

       — Угу. — Богомол не кажется удивленным. — Я последнее время часто это слышу. Ладно, я сейчас подлатаю тебе скулу и установлю маленькую батарею под кожу. Под правый глаз. Она запустит регенерацию клеток кости на повышенной скорости, ускорит процесс заживления. Она всего пару миллиметров в ширину, и тебе будет казаться, что у тебя просто появился твердый прыщик. Будет чесаться, но постарайся не трогать. А когда все заживет, сможешь выдавить её, как угорь. Ладно?

       — Ладно.

       — Хорошо, Джерри. Я сейчас опять включу поле и вернусь к работе. — Богомол жужжит в предвкушении.

       Фишер поднимает руку:

       — Подожди.

       — Что такое?

       — А… который сейчас час?

       — Пять десять. По тихоокеанскому летнему времени. А что?

       — Рановато.

       — Это точно.

       — Я так понимаю, разбудил тебя, — говорит Фишер. — Извини.

       — Ерунда. — Пальцы на конце механических рук рассеянно покачиваются. — Я уже долго не сплю. Ночная смена.

       — Ночная?

       — Мы на посту круглые сутки, Джерри. Куча геотермальных станций, ты и сам знаешь. И, как правило, вы… вы не даете нам заскучать.

       — О. Извините.

       — Да забудь. Это моя работа.

       Сзади доносится жужжание, на мгновение Фишер чувствует, как мускулы на лице обмякают. А потом все немеет, и богомол хищником накидывается на него.

       * * *

       Он прекрасно понимает, что снаружи не стоит открывать костюм.

       Глубина не убивает; по крайней мере, не сразу. Но в морском окружении соли гораздо больше, чем в крови; пусти её внутрь, и осмос[159] высосет всю жидкость из эпителиальных клеток, высушит их до вязких маленьких капель. Почки рифтеров модифицированы для ускоренной переработки воды, когда такое случается, но это не долговременное решение, и оно имеет последствия. Органы изнашиваются быстрее, моча превращается в масло. Лучше все же держать костюм запечатанным. Если внутренности слишком долго пропитываются морской средой, то их начинает разъедать, неважно, есть у тебя имплантаты или нет.

       Но это ещё одна из проблем Фишера. Он никогда не видит ситуацию в перспективе.

       Лицевая печать — это одна макромолекула длиной пятьдесят сантиметров. Она идёт по линии челюсти вперёд и назад, как молния, с водоотталкивающими боковыми цепями для зубов. Крохотное лезвие на указательном пальце левой перчатки Фишера может разделить её. Он проводит им по печати, и костюм аккуратно открывается вокруг рта.

       Поначалу Джерри ничего не чувствует. Он ожидает, что океан сейчас ринется в нос и обожжет пазухи, но, разумеется, полости его тела уже заполнены изотоническим солевым раствором. Изменяется только температура: холод охватывает лицо, немного приглушает ноющую боль разорванной плоти. Та особенно сильно пульсирует под глазом, где провода доктора Тройки соединяют кости скулы; вдоль них пульсируют микротоки электричества, заставляя костестроительные остеобласты[160] работать по полной.

       Спустя несколько секунд Фишер пытается прополоскать рот, ничего не получается, поэтому он всего лишь открывает его, как рыба, и проводит языком вокруг. Срабатывает. Он впервые чувствует вкус океана, грубый и гораздо солонее, чем вещество, закачанное в его тело.

       На дне перед ним стайка слепых креветок кормится в течении от ближайшего источника. Фишер видит прямо сквозь них. Они словно маленькие стеклянные сосуды с каплями органов, покачивающимися внутри.

       С тех пор как он ел в последний раз, прошло уже часов четырнадцать, но возвращаться на «Биб», пока там Брандер, — ну уж нет. В последний раз, когда Джерри попытался, тот стоял настороже прямо в кают-компании и ждал его.

       «Да какого черта. Это же как криль. Люди едят такое все время».

       Странное ощущение. Рот немеет от холода, Джерри различает привкус тухлых яиц, но сильно разбавленный, едва уловимый. В целом вполне неплохо. В любом случае лучше Брандера.

       Когда спустя пятнадцать минут наступают конвульсии, он уже не так в этом уверен.

       * * *

       — Ты хреново выглядишь, — говорит Лени.

       Фишер висит на перилах, оглядывает кают-компанию.

       — Где…

       — У Жерла. На дежурстве вместе с Лабином и Карако.

       Он добирается до кушетки.

       — Давно тебя не видела, — замечает Кларк. — Как лицо?

       Фишер прищуривается, борясь с туманом тошноты. Лени Кларк решила поболтать. Она никогда не делала этого прежде. Он все ещё пытается понять, почему, когда ударяют желудочные колики и его швыряет на пол. Сейчас уже ничего не выходит, только пара капель кислой жидкости.

       Джерри следит взглядом за трубами, переплетающимися на потолке. А потом лицо Лени загораживает вид, глядя на него с огромной высоты.

       — Что с тобой? — Кажется, она спрашивает из праздного любопытства.

       — Креветку съел, — отвечает он, и его снова начинает рвать.

       — Ты ел… снаружи?

       Лени наклоняется и ставит Фишера на ноги. Его руки волочатся по полу. Голова врезается во что-то твердое: перила лестницы, ведущей вниз.

       — Твою мать, — говорит Кларк.

       Он снова на полу, один. Удаляющиеся шаги. Кружится голова. Что-то прижимается к шее, колет с легким шипением.

       Голова прочищается почти мгновенно.

       Лени наклоняется снова, ближе, чем когда-либо. Она даже касается его, положив руку на плечо. Джерри смотрит на её ладонь, чувствует какое-то совершенно глупое удивление, но потом Кларк резко её отдергивает.

       Кларк держит шприц. Желудок Фишера начинает успокаиваться.

       — Почему, — мягко спрашивает она, — ты так глупо поступил?

       — Проголодался.

       — А с раздатчиком что не так?

       Он не отвечает.

       — О, — говорит Лени. — Ну да.

       Она встает и вытаскивает использованную ампулу из инжектора.

       — Так больше не может продолжаться, Фишер. Ты же понимаешь. Он тебя не видел уже две недели. Ты приходишь только тогда, когда он на дежурстве. И пропускаешь все больше своих смен, отчего твоя популярность на станции только падает. — Кларк склоняет голову, когда «Биб» начинает потрескивать вокруг. — Почему ты просто не позвонишь наверх и не скажешь им забрать тебя?

       «Потому что я делал разные вещи с детьми, и, если уйду, меня вскроют и превратят в нечто совершенно иное… Потому что там, снаружи, есть многое, ради чего хочется остаться… Из-за тебя…»

       Он не знает, поймет ли она хоть одну из этих причин, и решает не рисковать.

       — Может, ты сможешь поговорить с ним, — пытается Джерри.

       Лени вздыхает.

       — Он не послушает.

       — Может, если ты попытаешься, по крайней мере…

       Её лицо грубеет.

       — Я уже пыталась. Я… — Но потом она быстро останавливается и шепчет: — Я не могу встревать. Это не моё дело.

       Фишер закрывает глаза. Чувствует, что сейчас заплачет.

       — Он не остановится. Он меня ненавидит.

       — Не тебя. Ты просто… заполняешь место.

       — Почему они нас посадили вместе? Это не имеет смысла!

       — Естественно, имеет. Статистически.

       Фишер открывает глаза.

       — Что?

       Лени проводит рукой по лицу. Она кажется очень уставшей.

       — Здесь мы не люди, Фишер. Мы — результаты обработки данных. Пока средние показатели в норме, а стандартное отклонение не слишком большое, неважно, что случится с тобой, со мной или с Брандером.

       «Скажи ей», — говорит Тень.

       — Лени…

       — В любом случае, — пожав плечами, Кларк меняет настроение, — ты псих, если ешь что-то рядом с зоной рифта. О сероводороде знаешь?

       Он кивает.

       — Стандартный курс подготовки. Его выбрасывают источники.

       — И он накапливается в бентосе. Они токсичны. Но ты уже и так об этом знаешь.

       Она спускается по лестнице, но останавливается на второй ступеньке.

       — Если действительно хочешь стать аборигеном, то ищи еду подальше от разлома. Или начинай охотиться на рыб.

       — На рыб?

       — Они больше двигаются и не проводят все время в течениях теплых источников. Они могут быть безопасны.

       — Рыба…

       Об этом он не подумал.

       — Я сказала, могут быть.

       * * *

       «Тень, прости меня…»

       «Тише. Только посмотри на все эти красивые огоньки».

       И он смотрит. Знает это место. Он на дне Тихого океана. Вернулся в сказочную страну. Думает, что слишком часто приходит сюда, наблюдает за светом и пузырями, слушает, как где-то там, глубоко, скалы трутся друг о друга.

       Может, в этот раз он останется, понаблюдает за тем, как тут все работает, но потом вспоминает, что должен быть где-то ещё. Ждёт, но на ум ничего не приходит. Только чувство: он должен что-то где-то сделать. Причём скоро.

       К тому же оставаться здесь все труднее. Слабая боль маячит в верхней части тела, то появляясь, то исчезая. Через какое-то время он понимает, что это. Болит лицо.

       Возможно, прекрасный свет наносит вред глазам.

       Но это неправильно. В таких случаях должны сработать линзы. Может, они сломались? Он вроде бы помнит, как с его глазами не так давно что-то произошло, но на самом деле ничто не имеет значения. Ведь всегда можно просто уйти. Так прекрасно, когда неожиданно все твои проблемы получают столь легкое разрешение.

       Если от света становится больно, то нужно всего лишь держаться во тьме.
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— Эй, — жужжит Карако, когда они заходят за угол. — Номер четыре.

       Кларк смотрит. «Четверка» где-то в пятнадцати метрах, а вода сегодня мутная. И все равно она различает около всасывающего отверстия что-то большое и темное. Его тень извивается на корпусе абсурдно вытянутым черным пауком.

       Кларк подплывает ближе на пару метров, Карако рядом. Женщины переглядываются.

       Фишер свисает вверх ногами со стальной сетки. Его никто не видел уже четыре дня.

       Лени аккуратно ставит на дно сумку, Джуди следует за ней. Два или три гребка, между ними и трубой остается метров пять. Машины вездесуще вздыхают, издавая звук достаточно глубокий, чтобы его чувствовать.

       Он висит к ним спиной, дрейфуя из стороны в сторону, влекомый мягким потоком источника. Решетка на водозаборе кажется лохматой от приставших к ней существ: маленьких моллюсков, полихет, глубоководных крабов. Фишер отрывает корчащихся моллюсков от заборника и отпускает, отчего те или дрейфуют в воде, или падают на дно. Он уже очистил примерно два квадратных метра.

       Приятно видеть, что он все ещё серьезно относится к своим обязанностям.

       — Эй, Фишер, — окликает его Карако.

       Тот разворачивается, словно от выстрела. Локоть устремляется к лицу Кларк, та еле успевает поднять руку. А в следующую секунду Джерри уже летит мимо неё. Она резко загребает ластами, останавливается. Фишер направляется во тьму, не оглядываясь.

       — Фишер! — кричит Кларк. — Остановись. Все нормально.

       Он прекращает движение и оглядывается через плечо.

       — Это я, — жужжит Лени. — И Джуди. Мы тебя не обидим.

       Уже еле видный, Джерри полностью останавливается и поворачивается к ним лицом. Кларк осмеливается помахать ему рукой.

       — Пошли, Фишер. Иди к нам.

       Карако подходит к ней сзади.

       — Лени, что ты делаешь? — Она приглушает вокодер до шипения. — Он уже слишком далеко зашел, он…

       Кларк закручивает собственный транслятор.

       — Заткнись, Джуди. — Потом снова прибавляет громкость. — Как ты там сказал, Фишер? Заработать собственную оплату?

       Он вступает в свет прожекторов, неуверенно, словно дикое животное, которое клюнуло на приманку. Ещё ближе, Кларк видит, как двигается вверх-вниз его челюсть под капюшоном. Движения отрывистые, беспорядочные, как будто он учится делать что-то в первый раз.

       Наконец вырывается шум:

       — Ха… рош…

       Карако возвращается и собирает оборудование. Кларк предлагает Фишеру скребок. Тот какое-то время сомневается, а потом неуклюже берет и следует за ними к «четверке».

       — Прямо, — жужжит Джерри. — Как. В сссстарые вв… времена.

       Карако смотрит на Лени. Та молчит.

       * * *

       Ближе к концу смены она оглядывается по сторонам.

       — Фишер?

       Карако высовывает голову из входного туннеля.

       — Он ушел?

       — А когда ты в последний раз его видела?

       Вокодер тикает несколько раз, автомат вечно неправильно интерпретирует хмыканье.

       — Где-то полчаса назад.

       Кларк увеличивает громкость транслятора:

       — Эй, Фишер! Ты ещё тут?

       Нет ответа.

       — Фишер, мы скоро пойдем на станцию. Если хочешь с нами…

       Джуди просто качает головой.
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Это кошмар.

       Повсюду свет, ослепляющий, болезненный. Он едва может двигаться. У всего вокруг такие жесткие края, и куда ни посмотри — острые углы. И звуки такие же, повсюду лязг и крики, любой шум как вопль от боли. Он едва понимает, где находится. И не знает, почему тут оказался.

       Он тонет.

       РАСССССССПЕЧЧЧЧЧЧАААААТТТТТТАААААЙЕЕЕЕЕМММММУУУУУРРРРРРРРОООООООТТТТТТ…

       Трубки в груди всасывают пустоту. Остальные внутренности напрягаются, хотят раздуться, но им нечем себя наполнить. Он бьется в панике. Что-то с треском ломается. Неожиданная боль идёт от какой-то отдаленной конечности, секунду спустя разливается по всему телу. Он пытается закричать, но изнутри нечего выталкивать.

       ЕЕЕГООООРРРРОООТТТССССУУУКККААООООТТКККРРОООЙООООННЖЖЖЕЕЕЕЗЗЗААДДЫЫЫХХХХААЕЕЕЕТТТТСЯЯЯЯ…

       Кто-то срывает с него часть лица. Внутренности наполняются одним рывком: не холодная соленая вода, но помогает. Огонь в груди чуть утихает.

       ББББООЛЛЛЛЬШШШШААЯЯЯЯЯОШШШШИБББККА…

       Давление, болезненное и неравномерное. Вещи держат его, поднимают, бьют. Шум, похожий на лязг железа, оглушает. Он вспоминает звук…

       …тяготение…

       …который почему-то подходит, но не понимает, что тот значит. А потом все начинает вращаться и становится знакомым и ужасным, кроме одного — мимолетного взгляда на лицо, которое почему-то его успокаивает…

       «Тень?»

       …и вес проходит, давление исчезает, ледяная вода остужает внутренности, когда он спиралью уходит вместе с ней, наружу, где она жила многие годы назад…

       Она показывает, как делать это. Пробирается в его комнату, когда прекращаются крики, заползает под одеяло и начинает гладить ему пенис.

       — Папа говорит, так поступают, когда действительно кого-то любят, — шепчет она.

       И тут он пугается, ведь они даже не нравятся друг другу, он просто хочет, чтобы она ушла и оставила их в покое.

       — Убирайся. Я ненавижу тебя, — говорит он, но слишком боится, чтобы двинуться.

       — Это нормально, ведь тогда ты не должен делать это для меня.

       Она пытается рассмеяться, притвориться, что всего лишь шутит.

       А потом, все ещё лаская:

       — Почему ты всегда так подло ко мне относишься?

       — Я не подлый.

       — Очень.

       — Ты не должна быть тут.

       — А мы не можем быть просто друзьями? — Прижимается к нему. — Я могу делать это, когда ты захочешь…

       — Убирайся. Ты не можешь тут оставаться.

       — Могу. Возможно. Если все сработает, как они говорят. Но мы должны понравиться друг другу, или меня отошлют обратно…

       — Прекрасно.

       Теперь она плачет, трется об него с такой силой, что кровать сотрясается.

       — Пожалуйста неужели ты не можешь меня полюбить пожалуйста я все сделаю я даже…

       Но он так никогда и не узнает, на что же она готова, потому что в этот момент дверь со стуком распахивается, а все, что происходит потом, Джерри не может вспомнить.

       «Тень, мне так жаль…»

       Но сейчас она снова с ним, в холоде и тьме, там, где безопасно. Почему-то. Тусклое серое свечение «Биб» в отдалении. Она парит на этом фоне, словно вырезанный из черной картонки профиль.

       — Тень… — Это не его голос.

       — Нет. — И не её. — Лени.

       — Лени…

       Близнецы-полумесяцы, тонкие, как ногти, отражаются от её глаз. Даже в двухмерном пространстве она прекрасна.

       Изжеванные слова с жужжанием вырываются из горла Кларк:

       — Ты знаешь, кто я? Понимаешь меня?

       Он кивает, а потом задумывается, видит ли она это.

       — Да.

       — Ты не… В последнее время ты вроде как ушел в себя, Фишер. Как будто забыл, каково это — быть человеком.

       Он пытается рассмеяться, но подводит вокодер.

       — Оно приходит и уходит, я так думаю. В общем, сейчас у меня… прояснение. Правильное слово?

       — Тебе не надо было возвращаться. — Автоматика выдирает даже намёк на эмоции из её слов. — Он сказал, что убьет тебя. Возможно, тебе лучше держаться от него подальше.

       — Хорошо, — говорит он и думает, что так действительно лучше.

       — Полагаю, я могу приносить тебе еду. Им на это наплевать.

       — Все нормально. Я могу… рыбачить.

       — Я вызову батискаф. Тебя заберут отсюда.

       — Нет. Я мог бы добраться до суши, если бы захотел. Не так и далеко.

       — Тогда я скажу, чтобы послали кого-нибудь.

       — Нет.

       Пауза.

       — Ты не можешь одолеть весь путь до материка.

       — Я останусь здесь, внизу… какое-то время…

       Дно мягко рычит от судороги.

       — Ты уверен? — спрашивает Лени.

       — О да. — Рука болит, он не знает почему.

       Кларк чуть сдвигается с места. На какое-то время тусклые отражения исчезают из её глаз.

       — Прости меня, Джерри.

       — Хорошо.

       Её силуэт изворачивается, обернувшись лицом в сторону «Биб».

       — Мне надо идти.

       Но она не уходит и не произносит ни слова. Молчит почти целую минуту.

       А потом:

       — Кто такая Тень?

       Опять тишина.

       — Друг. Когда я был маленьким.

       — Она много для тебя значит. — Это не вопрос. — Хочешь, чтобы я послала ей сообщение?

       — Она умерла, — говорит Фишер, удивляясь тому, что все время знал об этом.

       — О.

       — Я не хотел. Но у неё были свои мама и папа, понимаешь, и тогда зачем ей понадобились мои? Она вернулась туда, откуда пришла. Вот и все.

       — Откуда пришла, — едва слышно жужжит Лени.

       — Это не моя вина.

       Говорить очень трудно. Раньше было гораздо легче.

       Что-то касается его. Лени. Её ладонь на его руке, и он знает, что это невозможно, но чувствует тепло тела сквозь костюм.

       — Джерри?

       — Да.

       — А почему она не хотела возвращаться в свою семью?

       — Говорила, они делали ей плохо. Постоянно говорила об этом. Вот так она и проникла к нам. Пользовалась этим. Прием срабатывал всегда…

       «Не всегда», — напоминает ему Тень.

       — А потом она вернулась обратно, — бормочет Лени.

       — Я не хотел.

       Какой-то звук доносится из вокодера Кларк, и он понятия не имеет, что тот значит.

       — Брандер же прав, так. Насчет тебя и детей.

       Каким-то образом Фишер понимает, что она его не обвиняет. Просто проверяет.

       — Так… поступаешь, — рассказывает он ей. — Когда действительно кого-то любишь.

       — О, Джерри. Ты больной на всю голову.

       Цепь щелчков слабо раздается из машины в его груди.

       — Они меня ищут, — говорит Кларк.

       — Хорошо.

       — Будь осторожен, ладно?

       — Ты можешь остаться. Здесь.

       В ответ — молчание.

       — Может, я буду иногда тебя навещать, — наконец жужжит она.

       Поднимается в воду и отворачивается.

       — Прощай, — говорит Тень.

       В первый раз она подает голос с тех пор, как залезла внутрь, но Фишер не думает, что Лени заметила разницу.

       А потом Кларк исчезает. На какое-то время.

       Но она приходит сюда постоянно. Иногда совсем одна. Он знает, это не конец. А когда Лени станет плавать туда-сюда с остальными, исполняя обязанности, которые раньше что-то значили и для него, то Джерри будет рядом, но там, где его никто не увидит. Проверяя. Убеждаясь, что все в порядке.

       «Как её собственный ангел-хранитель. А, Тень?»

       Парочка рыб смутно мерцает в отдалении.

       «Тень?..»
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Неделю спустя на батискафе прибывает замена Фишеру. В отсеке связи уже никто не наблюдает за процессом; машинам наплевать, есть ли у них зрители. Неожиданный лязг эхом разносится по станции, и Кларк стоит совершенно одна в кают-компании, ожидая, когда откроется люк в потолке. Наверху шипит сжатая кислородно-азотная смесь, выдувая морскую воду обратно в бездну.

       Люк откидывается. Зеленое сияние изливается в комнату. Он спускается по лестнице, гидрокостюм запечатан, открыто только лицо. Глаза, уже спрятанные за линзами, кажутся невыразительными стеклянными шариками. Но почему-то они не настолько мертвы, насколько должны бы. Что-то пристально смотрит сквозь белые скорлупки, и оно почти светится. Слепые белки сканируют помещение, словно радар. Останавливаются на Лени.

       — Ты — Лени Кларк?

       Голос чересчур громкий, слишком нормальный. «Мы тут разговариваем шепотом», — только сейчас понимает она.

       Они уже не одни. Лабин, Брандер, Карако появились на краю зрения, просочившись в комнату безразличными привидениями, и ждут, заняв позицию по краям помещения. Замена Фишера, кажется, даже не замечает их.

       — Меня зовут Актон, — говорит он Кларк. — И я принёс вам дары из мира небесного. Узрите!

       Он протягивает сжатый кулак и открывает его ладонью вверх. Кларк видит пять металлических цилиндров, каждый не больше двух сантиметров в длину. Актон медленно, театрально поворачивается, показывая безделушки остальным рифтерам.

       — По одному на каждого. Они вставляются в грудь, рядом с водозаборником.

       Над головой стыковочный люк с хлопком закрывается. Позади неё посткоитальная дробь металла о металл возвещает о бегстве скафа на поверхность. Они ждут несколько секунд: рифтеры, новичок, пять новых устройств, которые ещё больше растворят их человеческую сущность. Наконец Кларк протягивает руку, дотрагиваясь до одного, и ничего не выражающим голосом спрашивает:

       — Что они делают?

       Актон резко сжимает пальцы, оглядывает каюту со слепой проницательностью и отвечает:

       — Ну, мисс Кларк, они скажут нам, когда мы умрем.

       * * *

       В отсеке связи он рассыпает цилиндрики по контрольной панели. Лени встает позади него, заполняя помещение. Карако и Брандер смотрят сквозь открытый люк.

       Лабин исчез.

       — Программе всего четыре месяца, — начинает Актон, — но они уже потеряли двух человек на «Пикаре», по одному на «Кусто» и «Линке», и Фишер получается пятый. О таких успехах миру явно не хочется громко сообщать, а?

       Никто ничего не говорит. Кларк и Брандер стоят невозмутимые и спокойные, Карако переминается с ноги на ногу. Актон проводит пустым блестящим взглядом по всем троим.

       — Боже, а тут веселая компания. Вы уверены, что у вас на станции только Фишер в ящик сыграл?

       — Эти штуки должны спасти нам жизнь? — спрашивает Кларк.

       — He-а. Настолько сильно о нас не заботятся. Они помогут нам найти трупы.

       Он поворачивается к консоли, играет на ней опытными пальцами. Топографический дисплей вспышкой оживает на главном экране.

       — М-м-м-м. — Актон обводит светящиеся контуры пальцем. — Значит, «Биб» у нас по центру, а вот это непосредственно рифт… Господи, да тут немало географии. — Он указывает на группу жестко очерченных зеленых прямоугольников, расположившихся на полпути к краю экрана. — Это у нас генераторы?

       Кларк кивает.

       Актон берет один из маленьких цилиндров.

       — Они сказали, что уже послали вам программное обеспечение для этих штук.

       Молчание.

       — Ну, думаю, мы и так все выясним, а?

       Он тыкает пальцем одну, а потом нажимает на конец цилиндра.

       Станция «Биб» начинает громко кричать.

       Кларк резко дергается назад и со всего размаху больно врезается головой в трубу на потолке. Станция продолжает выть, бессловесно и отчаянно.

       Актон касается консоли; крик замирает, словно гильотинированный.

       Лени смотрит на остальных, оглушенная. Те, кажется, не особо удивились. Ну естественно. В первый раз ей становится интересно, что сейчас было бы видно в их обнаженных глазах.

       — Прекрасно, — говорит Актон, — теперь мы знаем, что звуковая сигнализация работает. Но вы получаете и визуальный сигнал.

       Он указывает на экран: точно посередине, внутри фосфоресцирующей иконки станции, пульсирует алая точка, как сердце под стеклом.

       — Работа устройства зависит от миоэлектрического напряжения в груди, — объясняет он. — Оно включается автоматически, если останавливается сердце.

       Позади себя Кларк чувствует, что Брандер, похоже, решил уйти и повернулся к ним спиной.

       — Возможно, мои представления об этикете несколько устарели… — реагирует Актон.

       Его голос неожиданно становится очень тихим. Никто, казалось, этого не замечает.

       — …но я всегда думал, что это крайне невежливо — уходить, когда кто-то с тобой разговаривает.

       В его словах нет никакой явной угрозы. Тон Актона кажется даже приятным. Это ничего не значит. Кларк тут же видит все признаки: взвешенные реплики, омертвевший голос, неожиданное легкое напряжение всего тела, достигающее критической массы. Что-то знакомое растет под белыми линзами Актона.

       — Брандер, — тихо говорит она, — почему бы тебе не остаться ещё немного и не дослушать человека?

       Звуки движения позади стихают.

       Новичок слегка расслабляется.

       Внутри неё что-то находящееся глубже рифта шевелится во сне.

       — У нас есть специальный паз для установки, — говорит Актон. — Это займет не больше пяти минут. Руководство Энергосети говорит, что трупные датчики теперь входят в стандартный комплект.

       «А я тебя знаю, — думает она. — Точно не помню, но уверена, что уже видела тебя раньше…»

       В желудке Кларк завязывается крохотный узелок. Актон улыбается ей, словно отправляя какое-то тайное послание.

       * * *

       Актон собирается принять крещение. Кларк ожидает этого с нетерпением.

       Они стоят вместе в воздушном шлюзе, гидрокостюмы тенями льнут к телу. Свежеустановленный выключатель чешется в груди Лени. Она помнит, как в первый раз рухнула в океан вот так, помнит человека, который держал её за руку, пока она тонула.

       Теперь того человека уже нет. Глубокое море сломало и выплюнуло её. Кларк задается вопросом, не сделает ли оно то же самое с Актоном.

       Она затапливает шлюз.

       Сейчас эти ощущения кажутся почти чувственными; внутренности сжимаются, океан врывается в неё, холодный и неумолимый, как любовник. При температуре четыре градуса по Цельсию Тихий скользит по трубкам в груди, анестезируя те части, которые ещё сохраняют чувствительность. Вода поднимается над головой; линзы показывают затопленные стены шлюза с кристальной четкостью.

       С Актоном все не так. Он пытается скукожиться, но всего лишь падает на Кларк. Она чувствует его панику, наблюдает за конвульсиями, видит, как подгибаются колени новичка в пространстве слишком узком, чтобы упасть.

       «Ему нужно больше места».

       Она улыбается про себя и открывает внешний люк. Они падают.

       Лени скользит вниз, наружу, по дуге уходя от давящей громады станции. Оставляя позади освещенный прожекторами круг, она исчезает в гостеприимной тьме, не включая фонарь. Чувствует присутствие дна в паре метров под собой. Она снова свободна.

       Только спустя некоторое время Лени вспоминает об Актоне и поворачивается в ту сторону, откуда приплыла. Прожекторы «Биб» пятнают тьму грязным светом; станция, угловатая и раздувшаяся, тянется прочь от кабелей, удерживающих её внизу. Свет изливается из неё слабым ракетным выхлопом. Лицом вниз в этом сиянии, словно пришпиленный, лежит на дне Актон.

       Лени неохотно подплывает поближе.

       — Актон?

       Тот не двигается.

       — Актон? — Она снова входит в свет, тенью разрезав лежащего новичка на две половины.

       Наконец он смотрит на неё.

       — Это ссссс…

       Его как будто удивляет звук собственного изменившегося голоса.

       Новичок прикладывает руку к горлу, жужжит:

       — Я не… дышу…

       Кларк не отвечает.

       Актон снова смотрит вниз. Там что-то лежит, на дне, в нескольких сантиметрах от его лица. Лени подплывает ближе; в иле дрожит крохотное креветкоподобное существо.

       — Это что? — спрашивает Актон.

       — Какое-то животное с поверхности. Наверное, попало сюда на корпусе скафа.

       — Но оно… танцует…

       Она видит. Суставчатые ноги сгибаются и складываются, панцирь выгибается дугой, двигаясь под какой-то внутренний безумный ритм. Его жизнь кажется такой непрочной, словно следующий спазм или два разобьют её на множество кусков.

       — Это припадок, — говорит она, чуть помолчав. — Здесь ему не место. От давления нервы работают излишне быстро или вроде того.

       — А почему этого не происходит с нами?

       «Может, и происходит».

       — Имплантаты. Они накачивают нас нейроингибиторами каждый раз, когда мы выходим наружу.

       — А, правильно, — тихо жужжит Актон.

       Он аккуратно протягивает руку и берет существо в ладонь.

       Сминает его.

       Кларк бьет его сзади. Новичок отскакивает от дна, рука разжимается; куски панциря и водянистой плоти кружатся в воде. Он загребает ластами, выпрямляется и, ничего не говоря, смотрит на Лени. Его линзы в свете прожекторов сияют желтизной.

       — Ты — урод, — очень тихо произносит Кларк.

       — Ему же тут не место.

       — Нам тоже.

       — Оно страдало. Ты сама сказала.

       — Я сказала, что нервы работают слишком быстро, Актон. А они передают не только боль, но и удовольствие. Откуда ты знаешь? Может, оно танцевало от того, что ему было охренительно хорошо?

       Она отталкивается от дна и с яростью исчезает в бездне. Ей так хочется залезть в тело Актона и вырвать оттуда все, принести в жертву этот кровавый клубок потрохов и механизмов монстрам рифта. Она даже не может вспомнить, чтобы когда-нибудь настолько злилась, и признается себе, что совершенно не знает почему.

       * * *

       Бульканье и лязг снизу. Кларк смотрит сквозь люк кают-компании как раз вовремя, чтобы увидеть распахивающийся воздушный шлюз. Оттуда выходит спиной вперёд Брандер, поддерживая Актона.

       У того разодран костюм на бедре.

       Он нагибается, снимает ласты. Брандер уже разделся и поворачивается на звук: Кларк спускается по лестнице.

       — Он встретился со своим первым монстром. С мешкоротом.

       — Это да, я, сука, встретил своего первого монстра, — низким голосом произносит Актон. И Кларк видит, что сейчас будет, за секунду до того, как…

       …Актон бросается на Брандера левый кулак как таран наносит один второй третий удар и его противник на земле окровавленный Актон уже заносит ногу когда перед ним становится Кларк поднимает руки кричит — Стой остановись это не его вина — и каким-то образом она не Актона умоляет а что-то внутри него выходящее наружу и сделает все что только может только Господи пожалуйста вернись откуда пришло…

       Оно смотрит сквозь молочные глаза Актона и рычит:

       — Эта сука видела, как тварь плыла на меня! Он позволил ей порвать мне ногу!

       Кларк качает головой.

       — Может, и нет. Ты знаешь, как там темно. Я тут уже дольше всех остальных, и они постоянно подкрадываются ко мне, Актон. Зачем Брандеру причинять тебе вред?

       Она слышит, как тот встает на ноги позади неё, и его голос доносится через плечо:

       — А вот теперь Брандер очень хочет причинить ему вред…

       Лени обрывает его:

       — Послушай, я могу все уладить. — Её слова предназначены Брандеру, глаза не отрываются от Актона. — Может, тебе стоит пойти в медотсек и проверить, все ли в порядке?

       Новичок наклоняется вперёд, натянутый, как струна. Тварь внутри ждёт и наблюдает.

       — Этот говнюк… — начинает Брандер.

       — Пожалуйста, Майк, — она в первый раз называет его по имени.

       Наступает тишина.

       — Это с каких пор ты суешься в чужие дела? — спрашивает он из-за спины.

       Хороший вопрос. Но шарканье Брандера удаляется прочь, прежде чем она успевает подумать об ответе.

       Что-то в Актоне засыпает.

       — Тебе тоже надо провериться, — говорит ему Кларк. — Позже.

       — Не. Это было не настолько плохо. Меня удивило, насколько эта тварь оказалась хилой, после того как я оценил нехеровые размеры этой штуки.

       — Она тебе костюм порвала. Если смогла это сделать, то была не настолько слабой, как ты считаешь. По крайней мере, проверься, у тебя может быть рана на ноге.

       — Как скажешь. Хотя могу поспорить, Брандеру медик нужен больше, чем мне. — Он сверкает хищной улыбкой и проходит мимо Лени.

       — Тебе также неплохо бы поразмыслить о том, как держать свой гнев в узде, — замечает она.

       Актон останавливается.

       — Ага. Я вроде как немного с ним погорячился.

       — В следующий раз, когда ты попадешь в гейзер, он не будет с таким энтузиазмом помогать тебе.

       — Ага, — повторяет он. — Я не знаю. Я всегда был слегка… ну ты понимаешь…

       Она вспоминает слово, которое кто-то использовал уже после того, как все произошло:

       — Импульсивным?

       — Точно. На самом деле я не такой плохой. Ко мне просто надо привыкнуть.

       Кларк ничего не отвечает.

       — В любом случае, я думаю, что должен извиниться перед твоим другом.

       «Моим другом».

       Она снова остается в одиночестве, пока пытается справиться с этой раздражающей мыслью.

       * * *

       Пять часов спустя Актон все ещё в медотсеке. Кларк, проходя мимо открытого люка, заглядывает внутрь: новичок сидит на диагностическом столе, костюм стянут до пояса. Что-то в этой картине неправильно. Она останавливается и заходит.

       Актон вскрыл себя. Лени видит, как плоть отслаивается около водозаборника, там, где мясо превращается в пластик, около трубок, которые переносят кровь, и тех, где течет антифриз. В одной руке он держит инструмент, исчезающий в полости, вращающийся наконечник тихо жужжит.

       Актон задевает нерв где-то внутри и подскакивает, будто его дернуло током.

       — Ты ранен? — спрашивает Кларк.

       Он отрывается от процесса и смотрит на неё.

       — А, привет.

       Она указывает на рассеченную грудную клетку:

       — Это мешкорот?..

       Актон качает головой:

       — Нет. Нет, он только поставил мне синяк на ноге. Я тут небольшой подгонкой занимаюсь.

       — Подгонкой?

       — Тонкой настройкой. — Он усмехается. — Обживаю оборудование.

       Не срабатывает. Улыбка почему-то кажется пустой. Мускулы совершенно привычно растягивают губы, но вся мимика сосредоточена в нижней части лица. Одетые в линзы глаза холодом напоминают свежевыпавший снег, незапятнанный топографией следов. Кларк не понимает, почему они не беспокоили её никогда раньше, и только тут до неё доходит, что она впервые видит улыбку бодрствующего рифтера.

       — Это явно необязательная процедура, — замечает Кларк.

       — Почему нет? — Улыбка Актона постепенно иссякает.

       — Тонкая настройка. Мы, по замыслу, должны самонастраиваться.

       — Точно. Вот я себя и настраиваю.

       — В смысле…

       — Я знаю, что ты имеешь в виду. Я… подстраиваю работу под себя. — Его рука двигается внутри грудной клетки, словно сама по себе, что-то подправляя. — Я считаю, что могу добиться лучших показателей, если выведу настройки чуть-чуть за пределы спецификаций, одобренных начальством.

       Кларк слышит краткий, жалкий скрежет металла о металл.

       — И как же?

       Актон вынимает руку, закрывает дыру плотью.

       — Пока я ещё точно не уверен.

       Берет второй инструмент, запаивает шов на груди, потом, поводя плечами, залезает в костюм и запечатывает его. Теперь он снова целый, как и любой рифтер.

       — Дам тебе знать, когда в следующий раз отправлюсь наружу, — говорит он, протискиваясь мимо и небрежно кладя руку ей на плечо.

       Она почти не вздрагивает.

       Актон останавливается. Он, кажется, смотрит прямо сквозь неё и медленно произносит:

       — Ты нервничаешь.

       — Да.

       — Тебе не нравится, когда тебя касаются.

       Его рука лежит на её ключице, как оскорбление.

       Лени вспоминает: у неё такие же доспехи, как и у него. Немного расслабляется.

       — Это не на всех распространяется, — врет она. — Только на некоторых людей.

       Актон как будто размышляет над тем, какую колкость сказать, решает, достойна ли её фраза ответа в принципе. Потом убирает руку.

       — Неприятная фобия для такого тесного места, — говорит он, отворачиваясь.

       «Тесного? Да в моем распоряжении весь чертов океан!»

       Но новичок уже поднимается по лестнице.

       * * *

       Извергается очередной гейзер. Обжигающая вода выстреливает из трубы в северной части Жерла, остывает и смешивается с ледяным соленым раствором; микробы бешено светятся пойманным вихрем. Вода полнится несформировавшимся паром, так и не появившимся из-за веса в триста атмосфер.

       Актон находится в десяти метрах от дна в потоке мерцающего голубого света.

       Она подплывает к нему снизу.

       — Наката сказала, что ты все ещё тут, — жужжит Лени. — Сказала, ты ждал извержения этой штуки.

       Он не удостаивает её взгляда.

       — Правильно.

       — Тебе повезло, что гейзер проснулся. Ты мог проторчать тут много дней. — Кларк отворачивается, направляясь к генераторам.

       — Полагаю, — произносит Актон, — он иссякнет через минуту или две.

       Она резко выворачивается и замирает перед ним.

       — Слушай, все эти извержения… — она роется в памяти, ища подходящее слово, — беспорядочны.

       — Угу.

       — Их невозможно предсказать.

       — Многощетинковые черви могут их предсказывать. Моллюски и короткохвосты могут. А почему я не могу?

       — О чем ты говоришь?

       — Они могут сказать, когда что-то готово взорваться. Как-нибудь оглянись вокруг, сама увидишь. Они реагируют, прежде чем это случится.

       Она оглядывается вокруг. Моллюски ведут себя как моллюски. Черви занимаются своими делами. Короткохвостые ракообразные привычно суетятся на дне.

       — Как они реагируют?

       — Целесообразно, в конце концов. Эти источники кормят их, но могут и сварить. За несколько миллионов лет местные обитатели научились читать знаки, так?

       Гейзер икает. Поток качается, свет меркнет по его краям.

       Актон смотрит на запястье.

       — Неплохо.

       — Повезло, — говорит Кларк, вокодер прячет её неуверенность.

       Гейзер умудряется выжать ещё несколько слабых выбросов и затихает окончательно.

       Актон подплывает ближе.

       — Знаешь, поначалу, когда они послали меня сюда, я думал, это место — настоящая дыра. Думал, подчинюсь, выполню работу и отправлюсь наверх. Но это не так. Ты же знаешь, о чем я, Лени?

       «Я знаю».

       Но она не отвечает.

       — И я так думаю, — замечает он, словно услышав ответ. — Здесь… вроде как красиво, на свой лад. Даже чудовища, когда узнаешь их получше. Мы красивы.

       Он кажется почти нежным.

       Кларк тралит заводи памяти, отыскивая хоть какую-то защиту.

       — Ты не мог знать. Слишком много переменных. Это нельзя вычислить. Тут ничего нельзя вычислить наверняка.

       Чужое, нечеловеческое существо смотрит на неё сверху вниз и пожимает плечами.

       — Не вычислить? Пожалуй, да. Но познать…

       «Нет времени на досужие разговоры, — говорит Кларк сама себе. — Мне надо работать».

       — …это совсем другое дело, — заканчивает Актон.

       * * *

       Она никогда не сказала бы, что он — книжный червь. И вот Актон опять сидит, подключенный к библиотеке. Рассеянный свет просачивается из-под фоновизора, сбегая по щекам.

       Последние дни он проводит там немало времени. Почти столько же, сколько снаружи.

       Кларк бросает взгляд на плазменный экран, проходя мимо. Тот не светится.

       — Химия, — говорит Брандер с другого конца кают-компании.

       Она переводит взгляд на него.

       Тот тыкает большим пальцем в сторону ничего не замечающего Актона.

       — Вот что он там читает. Всякую странную хрень. Скучную настолько, что челюсть вывихнуть можно.

       «Этим же и Баллард занималась, прежде чем…»

       Кларк подбирает свободный фоновизор с соседнего терминала.

       — Уу, с огнем играешь, — замечает Майк. — Мистер Актон очень не любит, когда ему заглядывают через плечо.

       «Тогда мистер Актон сидит в приватном режиме, и я все равно ничего не увижу».

       Она надевает шлем и подключается. Никакого ограничения доступа нет, Лени легко подсоединяется к его линии. Лазеры устройства вытравливают текст и формулы на сетчатке. Серотонин. Ацетилхолин. Регулирование нейромодуляторов. Брандер прав: это очень скучно.

       Кто-то касается её.

       Она не сдергивает с себя фоновизор. Снимает спокойно. И в этот раз даже не вздрагивает. Не хочет его радовать.

       Актон повернулся лицом к ней, наушники с визорами висят на шее, рука лежит на её колене.

       — Рад, что у нас есть общие интересы, — тихо говорит он. — Хотя это даже не удивительно. Между нами есть определенная… химия…

       — Это правда. — Она смотрит, не отводя глаз, прячась в безопасности линз. — К большому сожалению, у меня аллергия на уродов.

       Актон улыбается:

       — Разумеется, у нас бы ничего не получилось. Возраст не тот.

       Он встает и вешает фоновизор на крючок.

       — Я тебе чуть ли не в отцы гожусь.

       Пересекает кают-компанию и спускается вниз.

       — Какой же мудак, — замечает Брандер.

       — Он — настоящая сволочь, Фишер таким даже не смог бы стать. Я удивлена, что ты не нарываешься с ним на драку.

       Майк пожимает плечами:

       — Другая динамика. Актон — просто мудак. А Фишер — гребаный извращенец.

       «И не будем упоминать о том, что Фишер никогда не давал сдачи».

       Но Лени оставляет эту мысль при себе.

       * * *

       Концентрические круги сияют изумрудом. Станция «Биб» сидит прямо в центре мишени. Периодические капли слабого света усеивают экран: трещины и острые скалы, бесконечные илистые равнины, евклидовы контуры человеческого оборудования — все сведены к обычной акустической продолжительности.

       Там есть что-то ещё, отчасти евклидово, отчасти дарвиновское. Кларк увеличивает изображение. Человеческая плоть слишком похожа на воду для отражения эха, но кости видны довольно отчетливо. Автоматика внутри различается ещё яснее, кричит даже при очень слабом сигнале сонара. Лени фокусирует экран, указывая на прозрачный зеленый скелет с часами внутри.

       — Это он? — спрашивает Карако.

       Кларк качает головой:

       — Может быть. Все остальные…

       — Это не он.

       Лени касается управления. Экран расширяется, максимально охватывая пространство.

       — Ты уверена, что его нет в каюте?

       — Он покинул станцию семь часов назад. И до сих пор не вернулся.

       — Возможно, он прижимается ко дну. Или сидит за скалой.

       — Возможно. — Судя по голосу, Джуди не особо в это верит.

       Кларк откидывается на спинку кресла, затылком касаясь переборки.

       — Ну, работу он выполняет хорошо. А когда не на дежурстве, то может плыть куда угодно, я так думаю.

       — Да, но это уже в третий раз. И он всегда опаздывает. Слоняется где ему вздумается…

       — И что? — Лени неожиданно чувствует себя усталой, трет переносицу большим и указательным пальцами. — Мы тут не по сухопутным расписаниям живем, ты же знаешь. Он честно выполняет свою работу, поэтому не связывайся с ним, а то схлопочешь проблем.

       — Фишер, например, постоянно получал за оп…

       — Никому не было дела до того, что Фишер опаздывал. Всем нужен был… предлог.

       Карако наклоняется вперёд и признаётся:

       — Он мне не нравится.

       — Актон? А с чего он должен нравиться? Это же псих. Да мы все — психи, помнишь?

       — Но он какой-то другой. Я точно знаю.

       — Лабин чуть не убил собственную жену на Галапагосах, прежде чем его перевели сюда. У Брандера множество попыток самоубийства.

       Что-то меняется в позе Джуди. Кларк не уверена, но её собеседница вроде как уставилась в пол.

       «Задела за живое, похоже».

       Она продолжает более мягко:

       — Ты же не беспокоишься по поводу всех нас, так ведь? Что такого особенного в Актоне?

       — О, смотри.

       На тактическом дисплее что-то входит в пространство сонара.

       Кларк дает увеличение на новый показатель, тот находится слишком далеко для хорошего разрешения, но жесткую металлическую метку посередине трудно не заметить.

       — Актон, — говорит она.

       — И… как далеко? — робко спрашивает Карако.

       Лени проверяет:

       — Около девятисот метров. Не так и плохо, если у него есть «кальмар».

       — Нет. Он ими никогда не пользуется.

       — Хм. По крайней мере, он вроде бы плывет напрямик. — Кларк смотрит на Карако. — Вы двое когда на смену выходите?

       — Через десять минут.

       — Тогда ничего страшного. Он опоздает всего минут на пятнадцать. Максимум на полчаса.

       Карако не сводит глаз с дисплея:

       — А что он там делает?

       — Не знаю.

       Иногда Кларк думает, причём уже далеко не в первый раз, а действительно ли Джуди тут место. Иногда она не понимает совсем очевидных вещей.

       — Я вот тут подумала, может, ты сможешь поговорить с ним? — предлагает Карако.

       — С Актоном? Зачем?

       — Да ладно. Забудь.

       — Хорошо.

       Кларк встает с кресла, Джуди отходит от люка, пропуская её.

       — Э… Лени…

       Та поворачивается.

       — А как насчет тебя?

       — Меня?

       — Ты сказала, Лабин чуть не убил свою жену. Брандер пытался убить себя. А что сделала ты? В смысле… чтобы соответствовать?

       Кларк не сводит с неё глаз.

       — В смысле, если это не слишком…

       — Ты не понимаешь. — Голос Кларк абсолютно ровный. — Дело не в том, сколько ты всего натворил, чтобы попасть на рифт. Дело в том, сколько пережил, сколько перенес.

       — Извини. — Карако с глазами, лишенными даже намека на эмоцию, умудряется выглядеть пристыженной.

       Лени немного смягчается:

       — В моем случае я просто научилась справляться с тумаками. И не сделала ничего такого, чем стоило бы хвастаться, ясно?

       «Хотя и продолжаю работать над этим».

       * * *

       Она не понимает, как это могло произойти так быстро. Он пробыл тут всего две недели, но сейчас, стоя в шлюзе, чуть не разрывается от желания выйти наружу. Комната заполняется водой, Лени чувствует одну-единственную судорогу, проносящуюся по телу, и, прежде чем может двинуться, Актон открывает люк, и они падают в бездну.

       Он легко выплывает из-под станции по траектории, безо всяких проблем повторяющей её собственную. Кларк направляется в сторону Жерла. Чувствует Актона рядом, хотя и не видит его. Его головной фонарь не светится, как и у неё. Лени не включает его из чувства уважения к хрупким и изысканным огням, обитающим здесь.

       Почему Актон остается во тьме, она не знает.

       Он ничего не говорит, пока «Биб» не превращается в грязно-желтое пятно позади.

       — Иногда я задаюсь вопросом, почему мы вообще возвращаемся на станцию.

       Неужели в его голосе слышится счастье? Как вообще хоть какая-то эмоция способна просочиться сквозь металлический канал, который позволяет людям здесь говорить?

       — Я вчера заснул неподалеку от Жерла, — говорит он.

       — Тебе повезло, что тебя никто не съел, — отвечает Лени.

       — Они не такие плохие. Просто нужно научиться с ними общаться.

       Интересно, общается ли он с другими видами с той же тонкостью, как и со своим собственным, но Кларк оставляет этот вопрос при себе.

       Какое-то время они плывут сквозь разреженный и живой звездный свет. Впереди мерцает ещё одно пятно, слабое и приглушенное: Жерло, идеальная мишень. Прошли месяцы с тех пор, как Кларк в последний раз вспоминала о поводке, который, по идее, должен был нести их туда-сюда, словно слепых троглодитов. Она знает, где тот находится, но никогда им не пользуется. Здесь, внизу, просыпаются другие чувства. Рифтеры не могут заблудиться.

       Кроме Фишера, возможно. Но он потерялся задолго до того, как спустился на глубину.

       — А кстати, что же случилось с Фишером? — спрашивает Актон.

       Холод зарождается в груди Лени, добирается до кончиков пальцев, прежде чем звук голоса напарника затихает.

       «Это совпадение. Совершенно обычный, нормальный вопрос».

       — Я спросил…

       — Он исчез, — отвечает Кларк.

       — Мне так и сказали, — жужжит Актон. — Я думал, у тебя будет чуть больше информации.

       — Может, заснул снаружи. И его съели.

       — Сомневаюсь.

       — Серьезно? И с каких пор ты у нас эксперт, Актон? Ты внизу уже сколько, две недели?

       — Всего две недели? А кажется, дольше. Время растягивается, когда ты снаружи, не думаешь?

       — Поначалу.

       — Ты знаешь, почему Фишер исчез?

       — Нет.

       — Он пережил свою полезность.

       — А. — Её машинные части превращают возглас в полускрип-полурычание.

       — Я серьезно, Лени. — Механический голос собеседника не меняется. — Ты думаешь, они позволят тебе жить тут вечно? Ты думаешь, они бы вообще позволили людям вроде нас работать здесь, если бы имели выбор?

       Она прекращает грести, но тело по-прежнему скользит вперёд.

       — О чем ты говоришь?

       — Головой подумай, Лени. Ты умнее меня, внутри, по крайней мере. Здесь у тебя ключ от города… ключ от всего этого гребаного дна, а ты по-прежнему изображаешь из себя жертву. — Вокодер Актона неразборчиво журчит — плохо преобразованный смех? Ворчание? А потом слова: — Они на это и рассчитывают, понимаешь?

       Кларк снова принимается перебирать ластами, смотрит вперёд, на все усиливающееся свечение Жерла.

       Но его там нет.

       На секунду она теряет ориентацию в пространстве: «Но мы не могли заблудиться, мы же направлялись прямо к нему, может, электричества нет?» — прежде чем замечает знакомый мазок грубого желтого цвета, идущий с направления на четыре часа.

       «Как я могла вот так далеко завернуть?»

       — Мы на месте, — говорит Актон.

       — Нет. Жерло вон там…

       Сверхновая вспыхивает перед ней, пропитывая бездну ослепляющим светом. Линзам Кларк нужно какое-то время, чтобы привыкнуть; когда всполохи увядают в глазах, океан превращается в грязно-черный занавес в ярком конусе головного фонаря Актона.

       — Не надо, — говорит она. — Когда делаешь это, становится так темно, что вообще ничего не видно.

       — Знаю. Сейчас выключу. Просто смотри.

       Луч озаряет маленький каменистый выход пласта на поверхность, поднимающийся из ила, не больше двух метров в диаметре. Шероховатые цветы, похожие на звездчатые формочки для печенья, усеивают его поверхность, радиальные лучи аляповато сияют красным и голубым в искусственном свете. Некоторые из них плашмя лежат вдоль скальной поверхности. Другие смяты в застывшие кальцитовые узлы, сомкнутые вокруг чего-то, что Кларк не может разглядеть.

       Парочка из них медленно двигается.

       — Ты привел меня сюда посмотреть на морских звёзд?

       Она пытается, но неудачно выжать хотя бы намёк на скучающее пренебрежение из вокодера. Внутри же бьется отдаленное испуганное удивление, что он действительно привел её сюда, что её можно вот так легко направить, настолько сбить с пути, и она даже ничего не заподозрит.

       — Я подумал, ты, возможно, прежде никогда не разглядывала их вблизи, — говорит Актон. — Решил, тебе будет интересно.

       — На это нет времени, Актон.

       Его руки вошли в конус света и сомкнулись на одной из морских звёзд. Медленно оторвали её от камня; на нижней стороне создания есть какие-то жгутики, прикрепляющие его к поверхности. Усилия Актона освобождают их по несколько за раз.

       Он протягивает иглокожее вверх, на обозрение Кларк. Сверху то кажется красноватым камнем, инкрустированным известковыми спикулами. Актон переворачивает звезду. Её нижняя часть корчится от сотен толстых извивающихся волокон, аккуратными рядами расположенных вдоль каждого луча. И все эти волокна имеют на вершине крохотную присоску.

       — Морская звезда, — рассказывает Актон, — это пример абсолютной демократии.

       Кларк пристально смотрит на него, спокойно давя в себе отвращение.

       — Так они двигаются, — продолжает Актон. — Ходят на этих вот трубчатых ножках. Но самое странное, что у них совсем нет мозгов. Что, в общем, неудивительно для демократии.

       Ряды извивающихся червей. Лес прозрачных пиявок, слепо ощупывающих воду.

       — Поэтому трубчатые ножки никто не координирует, они все двигаются самостоятельно. Обычно никакой проблемы не возникает. К примеру, они всем скопом стремятся к пище. Но нередко треть этих ножек тянет все тело в каком-то совершенно другом направлении. Это существо — живое воплощение соревнования по перетягиванию каната. Иногда особо упорные не сдаются, и их буквально вырывает с корнем, когда остальные перемещают звезду туда, куда те не хотят идти. Но ведь право большинство, так?

       Кларк осторожно протягивает к звезде палец. Полдюжины трубчатых ножек цепляются за него, но сквозь костюм это не чувствуется. Присосавшись, они выглядят почти нежными, хрупкими, словно жилки из молочного стекла.

       — Но это все ерунда, — заявляет Актон. — Смотри.

       И он разрывает морскую звезду на две части.

       Кларк отшатывается, шокированная и разозленная.

       Но что-то такое чувствуется в позе Актона, в этом едва видном силуэте, прячущемся за светом фонаря, отчего она останавливается.

       — Не беспокойся, Лени. Я не убил её. Я её размножил.

       Он отпускает порванные половинки. Те, трепеща, листьями падают на дно, оставляя за собой след из кусочков бескровных внутренностей.

       — Они регенерируют. Ты не знала? Ты можешь разорвать их на куски, и каждый отрастит себе недостающие части. Конечно, нужно время, но они восстанавливаются. А у тебя на руках остается уже несколько звёзд. Этих парней чертовски сложно убить. Понимаешь, Лени? Разорви их на куски, и они вернутся, став гораздо сильнее.

       — Откуда ты знаешь обо всем этом? — спрашивает она металлическим шепотом. — Откуда ты взялся?

       Он кладет ледяную черную ладонь ей на руку.

       — Отсюда. Вот здесь я родился.

       Ей это не кажется абсурдным. На самом деле Кларк едва слышит его. Её разум сейчас не тут, он где-то в другом месте, перепуганный неожиданным осознанием того, что Актон касается её и она не против.

       * * *

       Разумеется, секс невероятен. Но он всегда такой. Интимность расцветает в тесном пространстве каюты Кларк. Они не помещаются вдвоем на койке, но как-то справляются. Актон на коленях, потом Лени, извиваются друг вокруг друга в металлическом гнезде, разлинованном трубами, вентилями и пучками оптического кабеля. Они прокладывают курсы по швам и шрамам друг друга, пробуют языками складки металла и бледной плоти, не видя и видя все, скрываясь за роговичными доспехами.

       Для Кларк это новый поворот, ледяной оргазм любовника без глаз. В первый раз она не хочет отворачивать лицо, не чувствует угрозы от хрупкой близости; когда Актон тянется снять линзы, она останавливает его прикосновением и шепотом, и, кажется, он все понимает.

       После они не могут лежать вместе, потому сидят бок о бок, прислоняясь друг к другу, уставившись на люк в двух метрах впереди. Свет слишком тускл для сухопутников; в глазах Кларк и Актона комната залита бледным свечением.

       Он протягивает руку и пальцем касается осколка стекла, торчащего из пустой рамы на стене. Замечает:

       — А тут раньше было зеркало.

       Кларк покусывает его за плечо:

       — Здесь всюду были зеркала. Я… их сняла.

       — А зачем? Они бы зрительно немного расширили пространство. Сделали его побольше.

       Она показывает. Несколько оборванных проводов, тонких, словно нити, свисают из дыры в раме.

       — За ними установили камеры. Мне это не понравилось.

       Актон хмыкает:

       — Ну тогда я тебя не виню.

       Какое-то время они сидят молча.

       — Ты там сказал кое-что, снаружи, — начинает она. — Сказал, что родился здесь, внизу.

       Актон колеблется, но потом кивает:

       — Десять дней назад.

       — Что ты имеешь в виду?

       — Ты должна знать. Ты же была свидетелем моего рождения.

       Она обдумывает эту фразу.

       — Это когда на тебя напал мешкорот…

       — Тепло. — Актон ухмыляется своей холодной безглазой улыбкой, обнимает её одной рукой. — Насколько я сейчас помню, мешкорот стал своего рода катализатором. Считай его акушеркой.

       Образ всплывает в её разуме: Актон в медотсеке, проводит над собой вивисекцию.

       — Точная настройка.

       — Угу. — Он слегка прижимает её к себе. — И я должен поблагодарить за это тебя. Это ты подала мне идею.

       — Я?

       — Ты стала моей матерью, Лен. А моим отцом была эта маленькая креветка, бьющаяся в конвульсиях, которая окончила свои дни столь далеко от родных краев. Она умерла до моего рождения вообще-то: я убил её. И тебе это не понравилось.

       Кларк качает головой:

       — Ты говоришь какую-то ерунду.

       — То есть ты не замечаешь никакой разницы? Хочешь сказать, что сейчас я тот же самый человек, который сюда спустился?

       — Не знаю. Может, я только сейчас узнала тебя получше.

       — Может. Возможно, я тоже. Не знаю, Лен, мне кажется, я наконец… проснулся, проснулся полностью. Я вижу все иначе. Ты, должно быть, заметила.

       — Да, но только когда ты…

       «Снаружи».

       — Ты что-то сделал с ингибиторами, — шепчет она.

       — Немного снизил дозу.

       Лени хватает его за руку.

       — Карл, эти препараты предохраняют тебя от приступов каждый раз, когда ты выходишь наружу. Будешь с ними химичить, и тебя может скрутить, как только шлюз затопит.

       — Я уже похимичил с ними, Лени. Ты видишь во мне хоть какие-то перемены, которые нельзя было бы назвать улучшениями?

       Она не отвечает.

       — Все дело в потенциале действия, — рассказывает Актон. — Нервы должны накопить определенный заряд, прежде чем смогут выстрелить…

       — А на этой глубине они стреляют постоянно. Карл, пожалуйста…

       — Тише. — Он нежно прикладывает палец к её губам, но она отбрасывает его с неожиданной злостью.

       — Карл, я серьезно. Без этих лекарств твои нервы замкнут, они сожгут тебя, я знаю…

       — Ты знаешь то, что тебе сказали, — резко перебивает её Актон. — Почему ты хоть раз не попытаешься дойти до чего-нибудь своим умом?

       Лени замолкает, уязвленная неодобрением. На койке между ними появляется пространство.

       — Я не дурак, Лени, — тихим голосом говорит Карл. — Я чуть-чуть снизил настройки. На пять процентов. Теперь, когда я выхожу наружу, нервам требуется для активации чуть меньше стимуляции, вот и все. Это… это пробуждает тебя, Лени: я стал понимать многое. Почему-то я чувствую себя более живым.

       Она смотрит на него и молчит.

       — Естественно, они говорят, что это опасно. Мы уже напугали их до смерти. Думаешь, они хотят дать нам ещё больше преимуществ?

       — Они нас не боятся, Карл.

       — А должны. — Он снова обнимает её. — Не хочешь попробовать?

       И она неожиданно словно оказывается снаружи, по-прежнему обнаженная.

       — Нет.

       — Тут не о чем волноваться, Лен. Я уже сыграл роль подопытной свинки. Откройся мне, и я подкручу настройки сам, займет не больше десяти минут.

       — Я не хочу, не готова, Карл. По крайней мере пока. Может, кто-то другой.

       Он качает головой.

       — Они мне не доверяют.

       — Но ты не можешь их за это винить.

       — А я и не виню. — Он ухмыляется, показывая зубы, острые и белые, почти как линзы. — Но даже если бы они мне доверяли, то все равно ничего не сделали бы до того, как ты решишь, что все в порядке.

       Она смотрит на него:

       — Это ещё почему?

       — Ты здесь главная, Лен.

       — Полная чушь. Вот этого тебе точно не говорили.

       — А и не надо было. Это же очевидно.

       — Я здесь дольше, чем большинство. Как и Лабин. Но всем на это наплевать.

       Актон едва заметно хмурится.

       — Нет. Не думаю, что дело во времени пребывания на дне. Но ты — лидер этой стаи. Волчица-вожак. Хренова Акела.

       Кларк опять качает головой. Она роется в памяти, ищет что угодно, лишь бы оно противоречило абсурдным заявлениям Актона. И ничего не находит.

       Её начинает подташнивать.

       Карл прижимает Лени к себе.

       — Плохо дело, любимая. Думаю, новый костюм явно сидит кривовато после такой продолжительной карьеры жертвы, а?

       Кларк отворачивается и принимается изучать палубу.

       — Но, в любом случае, подумай об этом, — шепчет ей на ухо Актон. — Гарантирую, что почувствуешь себя живой вдвойне, не такой, как сейчас.

       — А это и так получается, — напоминает ему Кларк. — Каждый раз, когда выхожу наружу. Для этого мне не нужно подкручивать внутренности.

       «По крайней мере, не эти внутренности».

       — Это совсем другое, — настаивает он.

       Лени смотрит на него и улыбается, надеясь, что он не будет на неё давить.

       «Неужели он действительно ждёт, что я позволю ему вот так меня взрезать?» — думает она, а потом понимает, что, может, когда-нибудь и позволит, если опасение потерять его неожиданно станет слишком большим и подчинит себе все другие страхи. И будет это уже далеко не в первый раз.

       Вдвойне живой, значит. Прячась за улыбкой, Кларк размышляет: это будет вдвое больше всей её жизни. Пока не самая шикарная перспектива.

       * * *

       Сзади идёт свет; гонит тень по дну. Она не может вспомнить, сколько пробыла здесь. Чувствует неожиданный холод…

       «Фишер?»

       …прежде чем верх берет здравый смысл. Джерри не стал бы пользоваться фонарем.

       — Лени?

       Она разворачивается вокруг своей оси, видит силуэт, парящий в паре метров от неё. Фонарь глазом циклопа сияет у него во лбу. Кларк слышит беззвучное жужжание, искаженный эквивалент того, как Брандер откашливается, прочищая горло.

       — Джуди сказала, что ты здесь, — объясняет он.

       — Джуди. — Лени хочет задать вопрос, но вокодер по пути теряет интонации.

       — Ага. Она вроде как следит за тобой иногда.

       Кларк обдумывает эту новость.

       — Скажи ей, что я безвредна.

       — Дело не в этом, — жужжит он. — Думаю, она просто… беспокоится…

       Лени чувствует, как мускулы в уголках рта слегка подергиваются. Думает, что, может быть, сейчас даже улыбнется.

       — Значит, предполагаю, мы с тобой на дежурстве, — говорит она спустя секунду.

       Головной фонарь качается вверх-вниз.

       — Именно. Надо отодрать кучу моллюсков. Заняться квалифицированным трудом.

       Она потягивается, невесомая.

       — Ладно, пошли.

       — Лени…

       Кларк смотрит на него.

       — А почему ты пришла… я имею в виду, почему именно сюда?

       Фонарь Брандера полосит по дну, останавливается на горе из костей и гниющего мяса. В освещенном круге от луча улыбка скелета прошивает себе путь.

       — Это ты его убила или что?

       — Да, я… — Она замолкает, понимая, что он имеет в виду кита. — Нет, — говорит Лени. — Он умер сам.

       * * *

       Естественно, она просыпается одна. Иногда они пытаются спать вместе, когда после секса слишком лениво выходить наружу. Но койка слишком маленькая. Максимум у них получается лечь по диагонали, привалившись друг к другу: ноги на полу, головами к переборке, шея затекает. Актон нежится на ней, словно на живом гамаке. Если им особо не везет, то в этой позе засыпают оба. Потом долгие часы приходится бороться с кучей неполадок в теле. В общем, оно того не стоит.

       Вот почему она просыпается одна. Но все равно по нему скучает.

       Рано. Расписания, переданные из Энергосети, с каждым днем имеют все меньше значения — циркадные ритмы растворяются в бесконечной тьме, медленно сбиваются с установленной фазы, — но, судя по расписанию, до начала смены ещё несколько часов. Кларк просыпается посреди ночи. Наверное, говорить так на расстоянии месяцев от ближайшего рассвета слишком глупо, но сейчас это кажется особенно правдивым.

       В коридоре она на секунду поворачивается в сторону его каюты, но потом вспоминает. Он там никогда не бывает. Карл даже не заходит внутрь — только поесть, поработать или побыть с ней. С тех пор как они сошлись, он практически не спал в своей комнате. Стал похож на Лабина, почти такой же странный.

       Карако тихо сидит в кают-компании, не двигаясь, подчиняясь своим внутренним часам. Смотрит, как Кларк направляется в рубку.

       — Он вышел около часа назад, — тихо произносит она.

       Сонар вылавливает его на расстоянии пятидесяти метров к юго-востоку. Лени идёт к лестнице.

       — Он тут недавно показал нам кое-что, — говорит Карако ей в спину. — Кену и мне.

       Лени оглядывается.

       — Гейзер, в дальнем углу Жерла. У него такое странное отверстие с выемками, и он издает поющие звуки, почти…

       — М-м-м.

       — По какой-то причине он очень хотел, чтобы мы узнали о нем. Был очень возбужден. Он… он там снаружи какой-то странный, Лени…

       — Джуди, — спокойно спрашивает Кларк, — зачем ты мне об этом рассказываешь?

       Карако отворачивается.

       — Извини. Я ничего такого не имела в виду.

       Лени начинает спускаться по лестнице.

       — Просто будь осторожнее, хорошо? — кидает ей вслед Джуди.

       Он свернулся клубком, плавая в нескольких сантиметрах над каменным садом, подбородок уткнулся в колени. Естественно, глаза открыты. Кларк дотрагивается до него сквозь два слоя зеркального сополимера.

       Карл едва двигается. Его вокодер издает спорадические тикающие звуки.

       Лени сворачивается рядом с ним. В чреве ледяной воды они спят до утра.
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        Короткое замыкание
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«Я не сдамся».

       Это было бы так просто. Она могла бы здесь жить, держаться подальше от этой проклятой скрипящей скорлупки, только есть, мыться и делать ту часть работы, которая требует атмосферы. Она могла бы провести всю свою жизнь, паря над морским дном. Лабин так и поступает. Брандер, Карако и даже Наката уже в начале пути.

       Лени Кларк знает, что здесь ей не место. Да на самом деле никому из них.

       Но в то же время она боится того, что внешняя среда может с ней сделать.

       «Я могу кончить как Фишер. Ведь так легко… просто ускользнуть. Если только горячий выброс или сход ила не достанут меня первыми».

       Последнее время она очень высоко ценит свою жизнь. Может, от того, что теряет её? Какой рифтер думает о том, как выжить? Но никуда не денешься: рифт начинает пугать её.

       «Это же хрень. Полная и тотальная хрень».

       Кого бы он не испугал?

       «Ты. Боишься. Именно. Карла. Того, что позволишь ему сделать с собой».

       Прошло уже сколько? Неделя?

       «Два дня».

       …два дня с тех пор, как она спала снаружи. Два дня с тех пор, как решила заключить себя здесь. Лени выходит наружу работать и возвращается сразу после окончания смены. Никто не упоминает об этой перемене. Может, никто и не заметил; если они не заплывают на станцию после работы, то разбредаются по дну, занимаясь чем хотят, в прекрасном ледяном одиночестве.

       Хотя одно она знает точно: Актон заметит. Заметит, станет скучать и пойдет за ней внутрь. А может, попытается уговорить её выйти, попытается вывести насильно в случае сопротивления. Только он не подает никаких признаков. Разумеется, она по-прежнему его видит. За едой. В библиотеке. Один раз у них был секс, во время которого они практически ничего друг другу не сказали. А потом Карл снова исчез в океане.

       Он не заключал с ней никакого соглашения. Она даже не сказала ему о собственном решении. И все равно Лени чувствует себя преданной.

       Он нужен ей. Кларк понимает, что это значит, видит собственные следы, усеивающие дорогу впереди, но чтение знаков и смена курса — это совершенно разные вещи. Её внутренности сворачиваются от жажды идти то ли к нему, то ли просто наружу, наверняка сказать невозможно. Но пока она на станции, а Карл в бездне, Лени может сказать, что контролирует ситуацию.

       А это прогресс. Или вроде того.

       Теперь, свернувшись клубочком в каюте с плотно задраенным люком, она слышит подземное бульканье воздушного шлюза и соскакивает с койки, словно ей дали команду с пульта дистанционного управления.

       Шум плоти о металл, гидравлики и пневматики. Голос. Кларк спешит по коридору к выходу.

       Он принёс внутрь монстра. Удильщика, желеобразный мешок плоти с зубами длиной в половину предплечья Лени. Существо лежит, трепеща, на палубе, внутренности взрывом вырываются через его рот в вакууме земной атмосферы «Биб». Дюжины миниатюрных хвостов, слабо подергиваясь, проклевываются по всему его телу.

       Карако и Лабин, чем-то занятые, выглядывают из инженерного шлюза. Актон стоит рядом с добычей; его грудная клетка, все ещё раздуваясь, тихо шипит.

       — Как ты запихнул его в шлюз? — спрашивает Кларк.

       — Правильнее будет поинтересоваться, — подходит Лабин, — зачем?

       — И что это за хвосты? — любопытствует Карако.

       Актон улыбается:

       — Не хвосты. Самцы.

       Выражение лица Лабина не меняется.

       — Точно.

       Кларк наклоняется вперёд и теперь видит — это не просто хвосты. Некоторые из них имеют добавочные плавники на боках и спине. У других видны жабры. А у парочки даже глаза. Как будто целый косяк маленьких удильщиков вгрызается в большого, одни вошли по челюсти, а другие зарылись так, что торчит лишь хвост.

       Её поражает ещё одна мысль, более отвратительная, чем предыдущая. Большой рыбе не нужен рот. Она поглощает маленьких всем телом, словно какой-то гигантский деградирующий микроб.

       — Групповой секс на рифте, — поясняет Актон. — Все большие, которых мы видели, это самки. А самцы — вот эти мелкие трахальщики размером с палец. Тут внизу со свиданиями туговато, поэтому они пристают к первой попавшейся женщине, которую могут найти, и вроде как сливаются с ней — их головы поглощаются, кровеносные потоки соединяются. То есть они — паразиты, уловили? Проникают в неё, а потом всю оставшуюся жизнь с неё кормятся. И их тут до хрена, но она больше парней, сильнее и могла бы съесть их заживо, если бы только…

       — А он опять сидел в библиотеке, — замечает Карако.

       Актон какое-то время пристально смотрит на неё.

       Потом подчеркнутым жестом тыкает пальцем в раздутый труп, лежащий на палубе.

       — Вот это мы. — Потом хватает одного из самцов-паразитов и отрывает его от тела. — А вот это все остальные. Уловили?

       — А, — говорит Лабин. — Метафора. Умно.

       Карл делает один-единственный шаг к нему.

       — Лабин, я ужасно от тебя устал.

       — Да ну. — Тот совсем не кажется напуганным и никак не реагирует на угрозу.

       Кларк трогается с места; встает не прямо между ними, а немного в стороне, образуя вершину человеческого треугольника. Она понятия не имеет, что делать, если дело дойдет до драки, и не знает, что сказать для её предотвращения.

       Неожиданно она понимает, что даже не уверена, хочется ли ей их останавливать.

       — Да ладно вам, парни. — Карако прислоняется к штативу для сушки. — А вы свои проблемы как-то подругому уладить не можете? Может, вытащите линейку и померяетесь членами? Ну или ещё как-то.

       Все смотрят на неё с удивлением.

       — Берегись, Джуди. Какая-то ты нагловатая стала.

       А теперь все дружно переводят взгляд на Кларк.

       «Неужели это сказала я?»

       Долго, очень долго ничего не происходит. Потом Лабин хмыкает и уходит обратно в мастерскую. Актон смотрит ему вслед и, лишившись непосредственной угрозы, возвращается в шлюз.

       Мертвый удильщик дрожит на палубе, топорщась паразитами.

       — Лени, он действительно какой-то странный, — говорит Карако, когда шлюз затопляет вода. — Мне кажется, тебе лучше его отпустить.

       Кларк только качает головой:

       — Куда?

       Ей даже удается выдавить из себя улыбку.

       * * *

       Она ищет Карла Актона, но каким-то образом находит Джерри Фишера. Тот грустно смотрит на неё с другого конца длинного туннеля. Их словно разделяет целый океан. Он ничего не говорит, но Лени чувствует его печаль, разочарование. «Ты солгала мне, — говорят ощущения. — Сказала, будешь приходить, видеться со мной, и солгала. Ты совсем про меня забыла».

       Он ошибается. Она не забыла про него. Только пыталась.

       Кларк не произносит этого вслух, но каким-то образом Джерри улавливает её мысль. Его отношение меняется: грусть уходит, что-то холодное просачивается на её место, столь глубокое и старое, что у неё нет слов для его описания.

       Что-то чистое.

       Сзади кто-то трогает её за плечо. Она разворачивается, встревоженная, рукой прикрывая живот.

       — Эй, успокойся. Это я. — Силуэт Актона вырисовывается на фоне слабого света, идущего от Жерла. Кларк расслабляется, мягко толкает его в грудь и ничего не говорит. — С возвращением. Давно тебя тут не видел.

       — Я… я тебя искала.

       — В иле?

       — Что?

       — Ты там плавала на месте, вниз лицом.

       — Я… — Она чувствует отзвук беспокойства, но не может вспомнить, по какому поводу. — Наверное, задремала. Сон видела. Столько времени прошло с тех пор, как я тут спала…

       — Четыре дня, кажется. Я по тебе скучал.

       — Мог и внутрь зайти.

       Актон кивает:

       — Пытался. Но я никак не мог протиснуть всего себя сквозь шлюз, а та часть, которая проходила… ну, получалась довольно жалкая замена меня. Если ты помнишь.

       — Я не знаю, Карл. Ты знаешь, как я отношусь…

       — Да. И я знаю, что на дне тебе нравится так же, как и мне. Иногда мне кажется, что я могу остаться здесь навсегда. — Он замолкает на мгновение, словно взвешивает слова. — Фишер все правильно понял.

       Ей становится холодно.

       — Фишер?

       — Он все ещё тут, Лен. И ты об этом знаешь.

       — Ты видел его?

       — Нечасто. Он довольно пугливый.

       — А когда?.. В смысле…

       — Только когда я один. И довольно далеко от станции.

       Кларк оглядывается по сторонам, её охватывает необъяснимый страх.

       «Конечно, ты не можешь его видеть. Его тут нет. А даже если бы был, то слишком темно для…»

       Огромным усилием воли она заставляет себя не включать фонарь.

       — Он… Мне кажется, он очень сильно к тебе привязан, Лен. Хотя, думаю, ты об этом и так знаешь.

       «Нет. Нет. Не знала. И не знаю».

       — Он с тобой разговаривает? — Она не понимает, почему ей так не нравится эта мысль.

       — Нет.

       — Тогда как?

       Актон какое-то время молчит.

       — Не знаю. У меня просто такое впечатление. Но он не говорит. Это… Не знаю, Лен. Он там просто слоняется и наблюдает за нами. Не знаю даже, насколько его уже можно считать… нормальным.

       — Он наблюдает за нами. — Её жужжание тихое и монотонное.

       — И знает, что мы вместе. Я думаю… Думаю, он считает, что это как-то объединяет его и меня. — Актон замолкает на секунду. — Он тебе небезразличен, так?

       О да. Это всегда начинается столь невинно. «Он тебе небезразличен, это так мило», а потом «он тебе нравился?» и затем «ну, ты, наверное, сама сделала что-то, иначе почему он продолжает к тебе клеиться», ну и кончается все стандартным «ты, долбаная шлюха, я тебя…».

       — Лени, — говорит Актон, — я ничего не пытаюсь начать.

       Она ждёт и наблюдает.

       — Я знаю, что ничего такого не было. А если бы и было, то сейчас никакой угрозы ваши отношения не представляют.

       Такие фразы Кларк тоже слышала.

       — Если подумать, это всегда было моей проблемой, — пускается Карл в рассуждения. — Я всегда должен был следовать тому, что говорили мне другие люди, а они… Люди лгут постоянно, ты же знаешь об этом, Лен. Потому неважно, сколько раз она клянется, что не пудрит тебе мозги, или что даже не хочет пудрить, как ты можешь знать об этом наверняка? Не можешь. Таким образом, предположение по умолчанию только одно: она врет. А поскольку лгут тебе постоянно, то это чертовски хороший повод для… ну для того, что я иногда делаю.

       — Карл… знаешь…

       — Я знаю, что именно ты мне не врешь. И даже не ненавидишь меня. А это вроде как весомые перемены.

       Она касается его щеки.

       — Да, это правильное решение. Я рада, что ты мне доверяешь.

       — На самом деле, Лен, мне не нужно доверять тебе. Я просто знаю.

       — Что ты имеешь в виду? Как?

       — Я не уверен. Это как-то связано с переменами.

       Он ожидает её ответа.

       — О чем ты говоришь, Карл? — наконец спрашивает она. — Ты хочешь сказать, что можешь читать мои мысли?

       — Нет. Ничего такого. Я, ну, больше с тобой идентифицируюсь. Я могу… Это несколько трудно объяснить…

       Кларк вспоминает, как он говорил над светящимся гейзером: «Щетинконогие черви могут предсказывать их. Моллюски и короткохвосты могут предсказывать их. Почему я не могу?»

       «Он настроен, — соображает она. — На все. Он настроен даже на чертовых червей, вот почему… Он настроен на Фишера…»

       Кларк включает языком фонарь. Яркий конус пронзает бездну. Она рассекает им воду вокруг себя. Ничего.

       — А другие его видели?

       — Не знаю. Кажется, Карако несколько раз поймала его на сонаре.

       — Давай вернемся.

       — А давай нет. Ненадолго останемся здесь. Проведем ночь.

       Она смотрит прямо в его пустые линзы.

       — Пожалуйста, Карл. Пойдем со мной. Поспи внутри хотя бы недолго.

       — Он неопасен, Лен.

       — Дело не в этом.

       «По крайней мере, не только в этом».

       — А в чем тогда?

       — Карл, а тебе не приходила в голову мысль, что ты можешь развить в себе зависимость от этого нервного прихода?

       — Да ладно, Лен. На рифте у нас постоянный кайф от нервов. Именно поэтому мы здесь.

       — Нам тут нравится, потому что мы больные на всю голову. Но это не значит, что мы должны все менять и усиливать эффект.

       — Лени…

       — Карл. — Она кладет ему руки на плечи. — Я не понимаю, что с тобой тут происходит. Но оно меня пугает.

       Он кивает:

       — Я знаю.

       — Тогда, прошу тебя, взгляни на это с моей стороны. Попробуй снова спать на станции, хотя бы недолго. Попытайся не проводить каждую минуту бодрствования, карабкаясь по дну океана, хорошо?

       — Лени, мне не нравится внутри. Я там меняюсь. Даже тебе я не нравлюсь, когда нахожусь на станции.

       — Возможно, я не знаю. Просто… Просто я не понимаю, как общаться с тобой, когда ты такой.

       — Когда я не собираюсь избить до полусмерти первого попавшегося под руку? Когда веду себя вполне рационально? Если бы этот разговор состоялся на «Биб», мы бы уже швыряли друг в друга вещи. — Он замолкает, в его фигуре что-то меняется. — Или ты именно по этому соскучилась?

       — Нет. Разумеется, нет. — Она даже удивляется этой мысли.

       — Ну тогда…

       — Пожалуйста. Порадуй меня. Что плохого случится?

       Он не отвечает. Но у неё появляется неприятное подозрение, что Карл мог бы.

       
Ей стоит отдать ему должное. Каждое движение Актона говорит о том, как ему не хочется идти внутрь, но он первым заплывает в шлюз. Когда же тот опустошается, воздух врывается в Карла — и словно что-то вытесняет. Лени не может понять, что конкретно, но недоумевает, почему не замечала этого раньше.

       В качестве награды она сразу ведет его в каюту. Он трахает её, прислонив к переборке, жестко, совершенно не скрываясь. Животные звуки эхом разносятся по корпусу. Когда он кончает, ей очень хочется знать, помешал ли шум остальным.

       * * *

       — Кто-нибудь из вас, — спрашивает Актон, — хоть раз подумал, почему тут внизу все так хреново?

       Это странное и невероятное событие, редкое, словно сближение планет. Все циркадные ритмы совпали на час или два, поэтому все вылезли пообедать в одно и то же время. Почти все; Лабина нигде не видно, хотя во время любых разговоров он все равно обычно молчит.

       — Что ты имеешь в виду? — спрашивает Карако.

       — А ты как думаешь? Оглянись вокруг, ради бога! — Карл взмахивает рукой, обводя жестом кают-компанию. — Тут едва разогнуться в полный рост можно. Куда ни посмотри, везде гребаные трубы и кабели. Мы живем как в чулане для швабр.

       Брандер хмурится с ртом, набитым регидратированным картофелем.

       — У них было очень жесткое расписание, — предполагает Наката. — Надо было все запустить как можно быстрее. Может, им не хватило времени сделать все настолько приятно, насколько они могли.

       Актон фыркает.

       — Да ладно, Элис. Это сколько же времени понадобилось бы на программирование дизайна с потолками приличной высоты?

       — Я чувствую, что сейчас нам поведают о некоем заговоре, — замечает Майк. — Ну давай, Карл. Почему же Энергосеть выстроила станцию так, что мы постоянно набиваем себе шишки на голове? Может, они хотят вызвать у нас уменьшение роста? Или чтобы мы меньше ели?

       Кларк чувствует, как Актон напрягается, словно сокращающиеся мускулы выталкивают в окружающую атмосферу небольшую ударную волну, чувствует пульсацию напряжения, рябью идущую по воздуху и разбивающуюся о кожу. Она успокаивающе кладет под столом руку ему на бедро. Конечно, здесь есть просчитанный риск. Если Карл решит, что им управляют, то пойдет вразнос ещё больше.

       На этот раз он чуть расслабляется:

       — Я считаю, они стараются лишить нас равновесия. Думаю, они намеренно спроектировали «Биб» так, чтобы постоянно держать нас в стрессе.

       — Зачем? — Снова Карако, напряженная, но вежливая.

       — Потому что это дает им преимущество. Чем больше мы на грани, тем меньше думаем о том, что могли бы сделать с ними, если бы действительно захотели.

       — И что же?

       — Джуди, воспользуйся головой. Мы можем вырубить сеть от островов Королевы Шарлотты до самого Портленда.

       — Да они просто сменят источник энергии, — говорит Брандер. — Есть и другие глубоководные станции.

       — Точно. И на них работают точно такие же люди, как мы. — Актон наотмашь бьет ладонью по столу. — Ну подумайте! Они не хотят, чтобы мы здесь находились. Они нас ненавидят, мы — психи, которые избивают своих жен и едят детей на завтрак. Если бы не тот факт, что любой другой здесь бы рехнулся…

       Лени качает головой:

       — Но они могли бы вообще обойтись без нас. Все автоматизировать.

       — Аллилуйя. — Актон принимается саркастически аплодировать. — До женщины наконец дошло.

       Брандер откидывается на спинку стула:

       — Успокойся, Актон. Ты работал на Энергосеть раньше? Ты вообще хоть когда-нибудь работал на бюрократическую структуру?

       Взгляд Карла сосредотачивается на нем:

       — И в чем соль?

       Майк не отводит глаз, и на его лице читается намёк на усмешку.

       — Соль в том, Карл, что ты делаешь чересчур далекоидущие выводы. На станции слишком низкие потолки. Ну да, их дизайнер по интерьерам дерьма не стоит. И что тут нового? Энергосеть тебя не боится. — Он обводит станцию рукой. — Это не какая-то там тонкая, просчитанная психологическая война. «Биб» всего лишь спроектировали некомпетентные идиоты. — Брандер встает и относит тарелку на камбуз. — Не нравятся низкие потолки, оставайся снаружи.

       Актон смотрит на Лени, и лицо его лишено хоть какого-то выражения.

       — О, я бы хотел этого. Поверь мне.

       * * *

       Он сгорбился над библиотечным терминалом, фоновизор скрывает глаза и уши, плоский экран, как обычно, выключен, чтобы никто не проследил направление его поисков. Как будто что-то в базе данных может быть личным. Как будто Энергосеть не станет дозировать каждый факт, который стоит скрыть.

       Она уже научилась не беспокоить его, когда он вот так работает. Карл там охотится и бесится от любой помехи, словно файлы, которые он ищет, каким-то образом убегут, если взглянуть в другую сторону. Она не трогает его. Не проводит нежно пальцем по руке, не пытается размять мышцы на плечах. Теперь нет. Есть ошибки, на которых Лени всё-таки учится.

       На самом деле он странным образом беспомощен; отрезан от остальной станции, слеп и глух в присутствии людей, которые ему никоим образом не друзья. Брандер может подойти к нему сзади и вонзить нож в спину. Тем не менее все оставляют его в одиночестве. Как будто сенсорное изгнание, сознательно выбранная ранимость — это своего рода бесстыдный вызов, и никому не хватает духу его принять. И поэтому Актон сидит за клавиатурой — поначалу печатая, а сейчас уже пронзая её пальцами — в своей собственной инфосфере, и его слепоглухое присутствие каким-то образом доминирует над всей кают-компанией, превышая все возможности его физических размеров.

       — СУКА!

       Он срывает фоновизоры с лица и обрушивает кулак на консоль. Не образуется даже трещинки. Прожигает взглядом помещение, белые глаза пылают и замирают на Накате, копающейся на камбузе. Лени мудро старается на него не смотреть.

       — Сволочи, эта база данных такая древняя! Нас засовывают в глубокую черную задницу на месяцы и даже не дают связи с сетью!

       Наката разводит руками и нервно говорит:

       — Интернет заражен. Они нам отсылают вычищенные загрузки каждый месяц или около то…

       — Я, сука, прекрасно это знаю. — Голос Актона неожиданно зловеще спокоен.

       Элис улавливает намёк и благоразумно замолкает.

       Он встает. Вся комната словно усыхает вокруг него.

       — Мне нужно выбраться отсюда, — произносит он наконец. Делает шаг к лестнице, оглядывается на Кларк. — Идешь?

       Та качает головой:

       — Поступай как тебе угодно.

       * * *

       Может, Карако. В прошлом та вроде хотела поговорить.

       Правда, Лени никогда не реагировала на её попытки. Но все меняется. Нет больше двух Карлов Актонов. Они были; во всех её любовниках жило по два человека. Всегда был носитель, некая привлекательная оболочка, чье лицо и имя ничего не значили, так как могли трансформироваться без всякого предупреждения. И, обеспечивая преемственность, за каждой парой мигающих глаз жила тварь, существо, которое никогда не менялось. Но, честно сказать, Лени не знала бы, что делать, если бы это всё-таки случилось.

       Теперь же все оказалось по-другому: существо вышло наружу. Пока оно не выказывает признаков насилия, но обладает рентгеновским зрением, и от этого все может стать гораздо хуже.

       Лени всегда спала с тварью внутри. До недавнего времени она предполагала, что это от недостатка альтернатив.

       Она вежливо стучит по люку каюты Карако:

       — Джуди? Ты там?

       По идее, должна быть: на «Биб» её нет, на сонаре никаких следов.

       Нет ответа.

       «Дело может подождать.

       Нет. Я и так уже слишком долго ждала.

       А как бы я чувствовала себя, если бы?..

       Она — не я».

       Люк закрыт, но не задраен. Кларк приоткрывает его на пару сантиметров и заглядывает внутрь.

       Каким-то образом им это все же удается. Элис Наката и Джуди Карако переплелись друг с другом на крохотной койке. Их глаза беспокойно мечутся под сомкнутыми веками. Сонник стоит на страже рядом с ними, его щупальца тянутся к их телам.

       Кларк позволяет люку с шипением захлопнуться.

       «Ладно, все равно глупая была затея. И чего она такого знает?»

       Хотя ей действительно интересно, сколько они уже вместе. Она даже ничего не заметила.

       * * *

       — Твой парень не явился, — передает Лабин. — Мы должны были добавить охладителя на «семерку».

       Кларк вызывает топографический дисплей.

       — Как давно?

       — В четыре ноль-ноль.

       — Ясно.

       Актон опаздывает уже на полчаса. Это необычно, сейчас он из кожи вон лезет, чтобы соблюдать пунктуальность, неохотно уступив Кларк ради групповых отношений.

       — На сонаре его не вижу. Если только он не лежит где-нибудь на дне. Повиси на связи.

       Она выглядывает из рубки:

       — Эй. Кто-нибудь Карла видел?

       — Он ушел не так давно, — отзывается Брандер из дежурки. — Кажется, у него работа на «семерке».

       Кларк снова включает канал Лабина:

       — Его здесь нет. Брандер говорит, он ушел недавно. Продолжаю искать.

       — Ладно. По крайней мере, его трупный датчик не сработал.

       Кларк не может понять, считает ли Лабин это хорошей или плохой новостью.

       На краю зрения какое-то движение. Она отрывается от экрана, в проходе стоит Наката.

       — Нашла его?

       Кларк отрицательно качает головой:

       — Он был в медотсеке перед уходом. Вскрыл себя. Сказал, что чего-то там подкручивает, улучшает…

       «О господи».

       — Сказал, что снаружи показатели растут, но подробно не объяснил. Сказал, покажет мне позже. Может, что-то пошло не так.

       Экран внешней камеры, вид снизу. Изображение мерцает, потом проясняется: на дисплее зубчатый круг света лежит на плоской илистой равнине, рассеченный острыми тенями причальных кабелей. На его границе распростерлась лицом вниз черная человеческая фигура, обхватив голову руками.

       Лени врубает ближнюю акустику:

       — Карл, Карл, ты меня слышишь?

       Он реагирует. Голова поворачивается, смотрит на прожекторы; линзы отражают невыразительное белое сияние в камеру. Его трясет.

       — Вокодер, — говорит Наката.

       Из колонок несется звук, тихий, повторяющийся, механический.

       — Похоже, заело…

       Кларк уже в дежурке. Она понимает, что говорит механизм Актона. Понимает, потому что это самое слово снова и снова раздается в её голове:

       «Нет. Нет. Нет. Нет. Нет».

       * * *

       Никакой видимой двигательной недостаточности. Он сам смог вернуться; даже замер, когда Кларк пытается ему помочь. Сдирает с себя оборудование и без слов следует за ней в медотсек.

       Наката дипломатично закрывает за ними люк.

       Теперь он сидит на диагностическом столе с непроницаемым выражением лица. Кларк прекрасно знает процедуру: снять костюм, вытащить линзы. Проверить автономную реакцию зрачка, рефлексы. Уколоть, взять необходимые образцы: газы крови, ацетилхолин[161], гамма-аминомасляная кислота[162], молочная кислота.

       Она садится рядом с ним. Не хочет вынимать его линзы. Не хочет видеть, что скрывается под ними.

       — Твои ингибиторы, — наконец выговаривает Лени. — Насколько ты сократил подачу?

       — На двадцать процентов.

       — Прекрасно. — Она пытается легонько его коснуться. — По крайней мере теперь ты знаешь предел. Просто восстанови подачу до нормы.

       Он почти незаметно качает головой.

       — Почему нет?

       — Слишком поздно. Я перешел через какой-то порог. Мне кажется… это уже необратимо.

       — Понятно. — Она робко накрывает его руку своей ладонью. Карл не реагирует. — Что ты чувствуешь?

       — Я слеп. Глух.

       — Но это же не так.

       — Ты спросила, что я чувствую, — говорит он по-прежнему без всякого выражения.

       — Вот. — Она снимает магнитно-резонансный шлем с крючка.

       Актон позволяет закрепить его на черепе.

       — Если что-то не в порядке, это должно…

       — Что-то не в порядке, Лен.

       — Так.

       Шлем передает данные на диагностический экран. Кларк обладает теми же медицинскими знаниями, что и все рифтеры, знаниями, вбитыми в мозг машинами, взломавшими её сны. Но все равно голые данные ничего ей не говорят. Проходит почти минута, прежде чем система выводит заключительный анализ.

       — Уровень синаптического кальция очень сильно понижен. — Она осторожно не показывает своего облегчения. — Ну это имеет смысл, я так полагаю. Нейроны слишком много работают и поэтому выдыхаются.

       Он, ничего не говоря, смотрит на экран.

       — Карл, это нормально. — Лени склоняется к его уху, держа руку на плече. — Это исправится само собой. Просто выставь нормальный уровень ингибиторов. Потребление пойдет вниз, запас восстановится. И никакого вреда.

       Актон опять качает головой:

       — Не сработает.

       — Карл, посмотри на данные. С тобой все будет в порядке.

       — Пожалуйста, не касайся меня, — говорит он, не двигаясь с места.
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        Критическая масса
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Кларк замечает кулак прежде, чем тот бьет её в глаз. Она отшатывается назад к переборке, чувствуя спиной какую-то выступающую заклепку или вентиль. Мир тонет во взрывах прозрения.

       «Он сорвался, — отрешенно думает она. — Я победила». Колени подгибаются, Лени соскальзывает по стене, с глухим стуком оседает на палубу. Не издает ни звука и считает это предметом какой-то странной гордости.

       «Интересно, что я сделала? Почему он сошел с катушек?»

       Она не может вспомнить. Кулак Актона, кажется, выбил последние несколько минут из головы.

       «Только это неважно. Просто старый, привычный танец».

       Но в этот раз кто-то решил встать на её сторону. Слышатся крики, звуки потасовки, тошнотворно-неприятный стук плоти о кость, а той — о металл, и в които веки ничего из этого не принадлежит ей.

       — Ах ты, членосос! Да я тебе сейчас яйца оторву!

       Голос Брандера. За неё вступился Брандер. Он всегда был галантным. Кларк улыбается, чувствуя во рту привкус соли.

       «Естественно, он так и не простил Актону ту стычку из-за мешкорота».

       Зрение постепенно проясняется, по крайней мере один глаз начинает видеть. Она видит перед собой ногу, другую сбоку. Лени поднимает голову: ноги встречаются в промежности Карако. Актон и Брандер тоже находятся в её каюте; поразительно, как они вообще все сюда поместились.

       Карл с окровавленным ртом в тяжелом положении. Брандер держит его за горло, но Актон сжимает его запястье и прямо на глазах Кларк второй рукой наносит удар ему в челюсть.

       — Остановитесь, — бормочет она.

       Карако дважды быстро бьет Карла в висок, голова того резко уходит влево, он рычит, но руку Брандера не отпускает.

       — Я сказала, остановитесь!

       На этот раз её слышат. Борьба затихает, останавливается; кулаки все ещё подняты, захваты не разжаты, но все в каюте смотрят на Лени.

       Даже Актон. Кларк ищет взглядом его глаза, пытается увидеть, что там, за ними. Ничего нет, только сам Карл.

       «А ведь тварь там была. Я уверена. Рассчитывала, что из-за неё он влезет в проигрышную схватку, а она свалит…»

       Кларк, опираясь на переборку, медленно встает на ноги. Карако отходит в сторону, помогает ей.

       — Я польщена таким вниманием, друзья, — говорит Лени, — и я хочу поблагодарить вас за то, что вы прекратили драку, но думаю, теперь мы сами во всем разберемся.

       Джуди кладет ей руку на плечо, защищает.

       — Тебе не нужно разбираться с этим дерьмом. — Она не сводит с Актона глаз, источающих злобу даже сквозь линзы. — Никому из нас не нужно.

       Уголок рта Карла изгибается в еле заметной окровавленной усмешке.

       Кларк переносит прикосновение напарницы, даже не поморщившись.

       — Я знаю. И спасибо, что вступились. Но сейчас, пожалуйста, оставьте нас одних.

       Брандер не ослабляет хватку на горле Карла.

       — Не думаю, что это такая уж хорошая мысль…

       — Убери от него свои гребаные руки и оставь нас одних!!!

       Они отступают. Кларк зло смотрит им вслед, задраивает люк, чтобы никто не вошел, и поворачивается к Актону, ворча:

       — Чертовы любопытные соседи!

       Его тело оседает от столь неожиданной уединенности, вся злость и бравада испаряются под взглядом Лени.

       — Не хочешь сказать мне, с чего ты повел себя как последний урод?

       Карл падает на койку, смотрит в палубу, избегая её взгляда.

       — Ты не понимаешь, когда тебя пытаются развести?

       Кларк садится рядом с ним.

       — Да. Когда получаешь удар в лицо — это верный признак.

       — Я пытаюсь помочь тебе. Я пытаюсь помочь всем вам. — Он поворачивается, обнимает Кларк, тело его дрожит, щека прижата к щеке, лицо устремлено в переборку за её плечом. — Боже, Лени, мне так жаль. Ты — последний человек во всем этом поганом мире, кому бы я хотел причинить вред…

       Она гладит его, ничего не говоря. Знает, Карл не врет. Они никогда не врут. Она до сих пор не может собраться с силами и обвинить хоть кого-то из них.

       «Он думает, что сейчас совсем одинок. Думает, что это только его поступок».

       Проносится невероятная мысль: «Может, так и есть…»

       — Я больше не могу так, — говорит Карл. — Оставаться внутри.

       — Будет лучше. Поначалу всегда трудно.

       — Боже, Лен. Да ты понятия не имеешь. Ты все ещё принимаешь меня за какого-то наркомана.

       — Карл…

       — Ты думаешь, я не знаю, что такое зависимость? Не могу увидеть разницу?

       Она не отвечает.

       Он выдавливает из себя еле слышный грустный смешок.

       — Я всё теряю, Лен. Ты вынуждаешь меня утратить то, что я обрел. Ну почему ты так хочешь, чтобы я был таким, как сейчас?

       — Потому что это ты и есть, Карл. А снаружи не ты. Снаружи — искажение.

       — Снаружи я — не урод. Снаружи я не заставляю всех вокруг ненавидеть себя.

       — Нет. — Она обнимает его. — Если ради контроля над гневом мне придется смотреть, как ты превращаешься в нечто иное, видеть тебя под кайфом все время, то я лучше попытаю счастья с оригиналом.

       Актон смотрит на неё:

       — Я ненавижу это. Боже, Лен. Ты ещё не устала от людей, которые постоянно выбивают из тебя всю дурь?

       — А вот это было очень грубо, — тихо замечает она.

       — А я так не думаю. Я помню кое-что из того, что увидел снаружи. Как будто тебе нужно… В смысле, боже, Лени, сколько в вас всех ненависти…

       Она никогда не слышала, чтобы он говорил нечто подобное. Даже снаружи.

       — В тебе она тоже есть, знаешь ли.

       — Да уж. Я думал, она делает меня иным. Придает мне… жесткости, крутости, понимаешь?

       — Так и есть.

       Он качает головой:

       — О нет. Только не по сравнению с тобой.

       — Не стоит себя недооценивать. Я уж точно не стану бросать вызов всей станции.

       — Так и есть, Лен. Я вечно все спускаю на ветер. Трачу вот на такие глупости вроде этой. Но ты… Ты все копишь.

       Выражение его лица меняется, только она не совсем понимает, из-за чего. Может, от заботы. Или волнения.

       — Иногда ты пугаешь меня больше Лабина. Ты никогда не взрываешься, никого не трогаешь, черт побери, это настоящее событие, если ты хотя бы голос повышаешь, но оно все внутри, растет. И мне кажется, там, внутри, не бездонное пространство. — Он даже умудряется рассмеяться. — Ненависть — прекрасный источник энергии. Если кто-нибудь когда-нибудь… тебя запустит, активирует, ты станешь неудержимой. А сейчас ты просто… токсична. Я думаю, ты даже не подозреваешь, сколько ненависти носишь в себе.

       Жалость?

       Что-то внутри неё неожиданно холодеет.

       — Не надо тут играть в психотерапевта, Карл. Если у тебя нервы работают на повышенных скоростях, это ещё не значит, что ты приобрел второе зрение. Настолько хорошо ты меня не знаешь.

       «Нет, не знаешь. Иначе ты бы не был со мной».

       — Здесь нет. — Актон улыбается, но что-то странное и больное продолжает показываться из глубины. — Снаружи я, по крайней мере, могу видеть вещи. А здесь я слеп.

       — Ты живешь в стране слепых, — отрывисто бросает Лени. — Это не недостаток.

       — Серьезно? Ты бы осталась тут на условии, чтобы тебе вырезали глаза? Осталась бы в месте, где твой мозг начал бы гнить кусок за куском, где бы ты из человека превратилась в сраную обезьяну?

       Кларк задумывается:

       — Если бы с самого начала я была обезьяной, то вполне возможно.

       Актон рассматривает её, и что-то ещё, внутри, тоже следит за ней, сонно, одним глазом.

       — По крайней мере, я не получаю эндорфины, изображая жертву, — медленно произносит он. — Тебе следует несколько осторожнее выбирать тех, на кого можно смотреть свысока.

       — А тебе, — отвечает Кларк, — надо приберечь благочестивые лекции для тех моментов, когда ты действительно будешь знать, о чем говоришь.

       Он встает с койки и пристально изучает её, кулаки его разжаты.

       Кларк не двигается. Чувствует, как все тело напрягается изнутри. Намеренно поднимает голову, пока не упирается взглядом прямо в скрытые белым щитом глаза Актона.

       И тварь тут, проснулась. Карл исчез, его нет. Все снова в порядке.

       — Даже не пытайся, — произносит Лени. — Я дала тебе порезвиться, помянула старые добрые времена, но если ты снова распустишь руки, то я тебя убью.

       В душе она удивляется силе собственного голоса: тот похож на сталь.

       Они смотрят друг на друга, и, кажется, проходит целая вечность.

       Тело Актона поворачивается на месте и открывает люк. Кларк наблюдает за тем, как оно выходит из каюты; в коридоре дежурит Карако и пропускает его без единого слова. Лени сидит абсолютно неподвижно, потом до неё доносится звук запускающегося шлюза.

       «Он не раскрыл меня, поверил в мой блеф».

       Только в этот раз она не уверена, что это всего лишь блеф.

       * * *

       Он не видит её.

       Прошло уже несколько дней после ссоры. Даже их расписания теперь разнятся. Сегодня, когда она пыталась заснуть, то слышала, как Актон пришел из бездны и взобрался в кают-компанию, словно какое-то морское чудовище. Он появляется время от времени, когда остальные или снаружи, или сидят по каютам. Тогда он запирается в библиотеке, носится в фоновизорах по бесконечным виртуальным улицам, и в каждом его движении видно отчаяние. Как будто ему каждый раз приходится задерживать дыхание, заходя внутрь; однажды Лени видела, как он сорвал шлем с головы и буквально выбежал наружу, словно его грудь сейчас разорвется. Когда она подобрала оставленное оборудование, результаты поиска все ещё мерцали в наглазниках. Химия.

       А в другой раз он обернулся по пути в шлюз и увидел её, стоящую в коридоре. И улыбнулся. Даже сказал что-то. Она расслышала «…прости…», но это было не все. Карл не остался.

       А сейчас его руки неподвижно лежат на клавиатуре, плечи трясутся. Он не издает ни звука. Лени закрывает глаза, думает, стоит ли подойти к нему. А когда открывает их, в помещении уже никого нет.

       * * *

       Она может точно сказать, куда он направится. Его иконка отцепляется от «Биб» и ползет по экрану, а в той стороне есть только одно.

       Когда Лени добирается туда, Карл ползает по спине кита, выкапывая в ней дыру ножом. Линзы Кларк едва справляются, на таком далеком расстоянии от Жерла им не хватает света; Актон режет и пилит в свете головного фонаря, его тень корчится на горизонте мертвой плоти.

       Он уже пробурил кратер где-то с полметра диаметром и глубиной. Прорвался сквозь слой ворвани и теперь рассекает коричневые мускулы под ним. Прошли месяцы с тех пор, как это существо упало сюда, и Кларк удивляется, насколько хорошо оно сохранилось.

       «Бездна любит экстремумы, — размышляет она. — Это не скороварка. Это холодильник».

       Актон прекращает копать. Просто плавает вокруг, уставившись на дело рук своих.

       — Какая глупая идея, — наконец жужжит он. — Я иногда не понимаю, что на меня находит.

       Карл поворачивается к ней лицом, от линз отражается желтый свет.

       — Прости меня, Лени. Знаю, это место ты почему-то считаешь особенным. Я не хочу его… осквернять.

       Она качает головой:

       — Ничего. Это неважно.

       Вокодер Актона журчит, на воздухе это оказалось бы печальным смехом.

       — Я иногда слишком себя переоцениваю, Лен. Когда я внутри и мне плохо, все рассыпается на глазах, я не знаю, что делать, и кажется, будто стоит выйти наружу — и чешуя спадет с глаз. Такая почти религиозная вера. Все ответы. Прямо тут.

       — Это нормально, — произносит Кларк, ведь так лучше, чем просто молчать.

       — Только иногда ответ ничего особенного тебе не дает, понимаешь? Иногда ответ — это нечто вроде «Забудь об этом. Ты в полной жопе». — Актон смотрит на мертвого кита. — Ты не можешь выключить свет?

       Темнота поглощает их, словно одеяло. Кларк притягивает Карла к себе:

       — Что ты хочешь сделать?

       Снова механический смех.

       — Кое-что, о чем прочитал. Я думал…

       Он трется своей щекой о её.

       — Понятия не имею, что я думал. Когда оказываешься внутри, то превращаешься в жертву лоботомии, и появляются разные глупые идеи. А когда выбираешься наружу, проходит какое-то время, прежде чем просыпаешься и осознаешь, каким же тупым кретином был. Я хотел изучить надпочечную железу. Думал, это поможет мне противостоять истощению ионов в синаптических соединениях.

       — Ты знаешь, как это сделать.

       — Ну, в общем, все равно дерьмово получилось. Я там не могу нормально думать.

       Она даже не пытается спорить.

       — Извини, — жужжит Актон через какое-то время.

       Кларк гладит его по спине, словно два куска пластика трутся друг о друга.

       — Думаю, я могу тебе все объяснить, — добавляет он. — Если тебе, конечно, интересно.

       — Естественно. — Но она понимает, что это ничего не изменит.

       — Ты знаешь, что в мозге существует определенный участок, контролирующий движение?

       — Да.

       — И если, предположим, ты стала пианистом, то часть, управляющая руками, буквально расширяется, занимает большее пространство этого участка из-за повышенной потребности в управлении пальцами. Но вместе с этим что-то теряется. Прилегающие участки переполняются. В результате ты не можешь так же хорошо двигать пальцами ног или изгибать язык, как было до усиленных занятий музыкой.

       Актон замолкает. Кларк чувствует его руки, слегка обнимающие её.

       — И я считаю, что нечто подобное случилось со мной, — наконец произносит Карл.

       — Каким образом?

       — Я думаю, нечто в моем мозгу выросло, натренировалось, распространилось и заполнило остальные части. Но оно функционирует только в окружающей среде с высоким давлением, понимаешь, именно оно заставляет нервы работать быстрее. Поэтому когда я возвращаются внутрь, то новая часть отключается, а старые вроде как теряются.

       Кларк качает головой.

       — Мы уже говорили об этом, Карл. В твоих синапсах просто не хватает кальция.

       — Это не все. Это вообще больше не проблема. Я поднял уровень ингибиторов. Не полностью, но достаточно. Но у меня все ещё есть эта новая часть, а старые я найти не могу. — Она чувствует его подбородок на своей голове. — Мне кажется, я уже не совсем человек, Лен. Если принять во внимание, каким я был, может, это не так уж и плохо.

       — А что она делает? Конкретно эта новая часть?

       Отвечает он не сразу:

       — Это вроде как ещё один орган чувств, только он рассеянный. Своего рода интуиция, только очень резкая, четкая.

       — Рассеянная, но четкая.

       — Ну да. Это проблема — объяснить, что такое запах, человеку без носа.

       — Может, это не то, что ты думаешь. Я имею в виду, нечто изменилось, но это не значит, что ты можешь вот просто так… заглянуть в человека. Может, у тебя всего лишь какое-то расстройство настроения. Или галлюцинация. Ты не можешь знать наверняка.

       — Я знаю, Лен.

       — Тогда ты прав. — Гнев струйкой сочится изнутри. — Ты больше не человек. Ты меньше, чем человек.

       — Лени…

       — Люди должны доверять друг другу, Карл. Нет ничего особенного в том, чтобы верить тому, кого знаешь. И я хочу, чтобы ты мне верил.

       — Но не знал.

       Она пытается услышать грусть в этом синтезированном голосе. На «Биб» та, может, и пробилась бы на поверхность, но на станции он бы никогда этого не сказал.

       — Карл…

       — Я не могу вернуться.

       — Ты здесь — это не ты. — Она отталкивается прочь, разворачивается и уже едва различает его силуэт.

       — Ты хочешь, чтобы я снова стал, — она слышит сомнение в его словах, даже через вокодер, но знает, это не от вопроса, — омерзительным и полным ненависти уродом.

       — Не будь дураком. У меня в жизни было немало уродов, поверь мне. Но, Карл, это какой-то слишком дешевый трюк. Ты вышел из волшебного ящика и — опа! — превратился в мистера Хорошего Парня. Зашел — и снова обернулся Ситэкским Душителем[163]. В реальности так не бывает.

       — Откуда ты знаешь?

       Кларк держится на расстоянии, она знает. Реально лишь то, что приносит боль. Реально то, что происходит медленно, мучительно, когда каждый шаг вырезан криками, угрозами и ударами.

       Его перемена станет реальна только в том случае, если Карла изменит сама Лени.

       Естественно, она не говорит ему об этом, но, разворачиваясь и оставляя его на дне, боится, что говорить и не надо. Он сам все знает.

       * * *

       Она просыпается сразу, напряженная и встревоженная. Повсюду тьма — свет выключен, Лени даже закрыла датчики на стене — но это близкая, знакомая мгла её собственной каюты. Что-то стучит в корпус, постоянно и настойчиво.

       Снаружи.

       Коридор достаточно освещен для глаз рифтера. Наката и Карако неподвижно стоят в кают-компании, Брандер сидит в библиотеке; экраны не горят, все фоновизоры висят на своих местах.

       Звук пробивается и сюда, не такой сильный, как прежде, но хорошо различимый.

       — Где Лабин? — тихо спрашивает Кларк. Элис кивает в сторону переборки: «Где-то снаружи».

       Лени спускается по лестнице в шлюз.

       * * *

       — Мы думали, ты ушел, — говорит она. — Как Фишер.

       Они парят между станцией и дном. Кларк протягивает к нему руку, Карл отшатывается.

       — Сколько времени прошло? — Слова выходят слабыми, металлическими вздохами.

       — Шесть дней. Может, семь. Я не откладывала… не хотела вызывать тебе замену…

       Он не реагирует.

       — Мы иногда видели тебя на сонаре, — добавляет она. — Недолго. А потом ты исчез.

       Тишина.

       — Ты заблудился? — спрашивает она, помедлив.

       — Да.

       — Но теперь ты вернулся.

       — Нет.

       — Карл…

       — Лени, мне нужно, чтобы ты мне кое-что пообещала.

       — Что?

       — Обещай мне. Сделай то же, что и я. Другие тоже. Они тебя послушают.

       — Ты же знаешь, я не могу…

       — Пять процентов, Лени. Можно десять. Если держать выработку ингибиторов на таком низком уровне, то все будет нормально. Обещаешь?

       — Зачем, Карл?

       — Потому что я не всегда ошибался. Потому что раньше или позже им придется от вас избавиться, и тогда вам понадобится любое преимущество.

       — Идём внутрь. Мы можем поговорить об этом внутри, все там.

       — Тут странные дела творятся, Лен. За пределами действия сонара они… Я не знаю, что они там делают. И они нам ничего не говорят.

       — Пойдем внутрь, Карл.

       Он трясет головой и, кажется, уже отвык от этого жеста.

       — …не могу…

       — Тогда не думай, что я…

       — Я оставил файл в библиотеке. Там все объяснил. Насколько мог в том состоянии, когда был на станции. Обещай мне, Лен.

       — Нет. Ты пообещай. Пошли внутрь. Обещай, что мы во всем разберемся вместе.

       — Оно слишком многое во мне убило. — Он вздыхает. — Я слишком далеко зашел. Что-то сгорело, и даже здесь я не чувствую себя целым. Но с вами все будет нормально. Пять или десять процентов, не больше.

       — Ты мне нужен, — очень тихо жужжит она.

       — Нет. Тебе нужен Карл Актон.

       — А это ещё что значит?

       — Тебе нужно то, что он с тобой делал.

       Вся теплота покидает её, остается только медленное, леденящее кипение.

       — Это что, Карл? Большое озарение, которое ты получил, пока ходил одержимый духами в грязи? Думаешь, ты меня знаешь лучше, чем я сама?

       — Ты знаешь…

       — Только это не так. Ты ни хрена обо мне не знаешь и никогда не знал. И у тебя смелости не хватит все выяснить, поэтому ты бежишь во тьму и возвращаешься, изрекая всякую претенциозную чушь.

       Она подстрекает его, знает, что провоцирует, но он просто не реагирует. Даже его ярость сейчас была бы лучше, чем это.

       — Я сохранил его под именем «Тень», — говорит он.

       И она смотрит на него и ничего не может сказать.

       — Файл, — добавляет Карл.

       — Да что с тобой такое?

       Она начинает его бить, лупить изо всех сил, но он не отвечает тем же, даже не защищается да Господи почему ты не дерешься со мной сволочь почему не покончишь с этим ну давай выбей из меня всю дурь а потом нам обоим станет стыдно и мы пообещаем никогда не делать этого снова и…

       Только сейчас её покидает даже гнев. По инерции от нападения они расходятся друг от друга. Лени хватается за причальный кабель. Морская звезда, присосавшаяся к нему, слепо тянется к Кларк кончиком своего луча.

       Актон не останавливается, уплывает вдаль.

       — Останься, — говорит она.

       Он делает нырок и замирает, ничего не отвечая, далекий, еле различимый, серый.

       Здесь столько всего невозможно сделать. Нельзя заплакать. Даже закрыть глаза. А потому Лени пронзает взглядом дно, смотрит на собственную тень, уходящую во тьму.

       — Зачем ты это делаешь? — спрашивает она, уставшая, и не знает, к кому сейчас обращается.

       Его тень наплывает на её. Механический голос отвечает:

       — Так поступаешь, когда действительно кого-то любишь.

       Лени вскидывает голову вверх, успевая заметить, как Карл исчезает.

       
Когда она возвращается, на «Биб» царит тишина. Единственный звук — мокрое шлепанье её ног по палубе. Лени забирается в кают-компанию и, выяснив, что там никого нет, направляется в коридор, ведущий к каюте.

       Останавливается.

       В отсеке связи на экране светящаяся иконка медленно двигается в сторону Жерла. Дисплей лжет ради пущего эффекта: на самом деле Актон тёмный и ничего не отражает, светится не больше, чем она сама.

       Лени снова думает, не должна ли она остановить его, хотя бы попытаться. Карла никак не одолеть силой, но, может, ей просто не пришли в голову верные слова. Может, если она все сделает правильно, то ей удастся вернуть его, заставить войти на станцию, убедить. «Ты больше не жертва», — как-то сказал он. Возможно, теперь Лени превратилась в сирену.

       Только слова не приходят.

       Он уже почти добрался. Лени видит, как он скользит между огромных бронзовых колонн, а следом завиваются спиралями туманности бактерий. Кларк представляет, как его лицо обращено вниз, изучающее, безжалостное и голодное, и видит — Карл направляется к северному концу Главной улицы.

       Лени отключает экран.

       Ей не нужно наблюдать за этим. Она понимает, что происходит, а машины отреагируют, когда все кончится. Она не сможет остановить их, даже если попытается, разве только не разобьет тут все в труху. Именно это ей и хочется сейчас сделать. Но Кларк держит себя в руках. Тихая, словно камень, она сидит в командном отсеке, глядя на пустой экран, и ждёт, когда взвоет сирена.

      [image: chapter_end]


     
[image: before_title]
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       Сухопутник
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        Резкий старт
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Ему снилась вода. Ему всегда снилась вода. Запах мертвой рыбы в гниющих сетях и радужные лужи бензина, которые, мерцая, расплывались от дамбы в Стивстоне, дом, расположенный так близко от берега, что на него с трудом выписывали страховку. Ему снились те времена, когда понятие берега ещё что-то значило, даже та грязно-коричневая полоса, где река Фрэйзер кровоточила в пролив Джорджия. Его мать стояла над ним, лучилась улыбкой и словами: «Жизненно важный экологический источник, Ив. Перевалочный пункт для мигрирующих птиц. Фильтр для всего мира». И маленький Ив Скэнлон радовался в ответ, гордый, что он единственный из всех своих друзей — ну не друзей на самом деле, но, возможно, теперь они ими станут — вырастет, ценя природу не понаслышке, прямо здесь, на своем новом заднем дворе. В полутора метрах от линии прилива.

       А потом, как обычно, реальный мир ворвался в сон, пинком распахнув двери, и поджарил мать током прямо посреди улыбки.

       Иногда он мог отложить неизбежное. Воспротивиться разряду от прикроватного сонника, ещё несколько секунд побороться и не возвращаться. Тридцать лет случайных образов искрами проносились в разуме: падающие леса, раздувшиеся пустыни, ультрафиолетовые пальцы, все глубже погружающиеся в бесплодные моря. Океаны, вползающие на берега. Жизненно важные экологические ресурсы превращались в незаконные лагеря беженцев, а потом в затопляемые приливом зоны.

       Ив Скэнлон просыпался, обливаясь потом, со сжатыми зубами, безжалостно выброшенный в реальность.

       «О господи, нет. Я вернулся».

       В реальный мир.

       «Три с половиной часа. Всего лишь три с половиной часа…»

       Больше сонник позволить ему не мог. Стадии сна с первой по четвертую давали десять минут каждая. Быстрый сон — тридцать, сжать сами видения не получалось. Семидесятиминутный цикл, по три раза за ночь.

       «А ты мог бы сам распоряжаться своим графиком. Все остальные так и делают».

       Фрилансеры лично выбирали распорядок работы. За наемных служащих — тех немногих, кто остался, — все решали другие. Ив Скэнлон сидел на зарплате. Он часто напоминал себе о преимуществах: не нужно сражаться за место и выскребать новый контракт каждые шесть месяцев. Ты получал своего рода стабильность. Если хорошо исполнял обязанности. И продолжал их исполнять. А это, естественно, означало одно: Ив Скэнлон не мог позволить себе спать девять с половиной часов, оптимальных для его вида.

       Получается, он обрек себя на рабство ради безопасности. Чуть ли не каждый день Ив ненавидел сделанный им выбор. Может, когда-нибудь эта ненависть станет сильнее страха перед альтернативой.

       — Семнадцать пунктов повышенной важности, — сообщил терминал, как только ноги Скэнлона коснулись пола. — Четыре трансляции, двенадцать интернет-сообщений, один телефонный звонок. Телетрансляции и телефон чисты. Интернет-объекты дезинфицированы на входе с сорокапроцентной вероятностью проникновения вирусов сквозь фильтр.

       — Поднять уровень дезинфекции, — приказал Ив.

       — Операция уничтожит все зашифрованные вирусы, но также может необратимо повредить около пяти процентов рабочей информации. Я могу просто избавиться от опасных файлов…

       — Дезинфицируй их. Что в несрочных?

       — Восемьсот шестьдесят три пункта. Триста двадцать семь трансляций…

       — Стереть все. — Скэнлон направился в ванную, остановился. — Подожди минуту. Воспроизведи телефонный звонок.

       — Это Патриция Роуэн, — начал терминал холодным, отрывистым голосом. — Похоже, у нас проблемы с персоналом глубоководной геотермальной программы. Мне бы хотелось обсудить их с вами. Ваш звонок я направлю напрямую.

       «Твою мать».

       Роуэн была одним из самых высокопоставленных корпов Западного побережья. Она не обращала никакого внимания на Скэнлона с тех самых пор, как приняла его на работу в Энергосеть.

       — Звонок срочный? — спросил Скэнлон.

       — Важный, но не срочный, — ответил терминал.

       Сначала он мог позавтракать, может, даже проверить почту. Рефлексы настаивали, чтобы он бросил все и запрыгал дрессированным тюленем, изображая повышенное внимание. К черту рефлексы. Он зачем-то понадобился корпам. Наконец-то. Наконец-то, черт побери.

       — Я иду в душ, — сказал он терминалу, сомневаясь, но не повинуясь. — Не тревожь меня, пока я не выйду.

       Рефлексам это явно не понравилось.

       * * *

       — …Что «излечение» жертв синдрома множественной личности на самом деле равносильно серийному убийству. Этот вопрос остается спорным в свете недавних открытий, что человеческий мозг потенциально может содержать до ста сорока полностью разумных личностей без значительных сенсорных/двигательных расстройств. Суд также рассмотрит вопрос о том, можно ли считать поощрение добровольной интеграции множественных личностей — что сейчас является традиционной терапевтической практикой — доведением до самоубийства. Ссылки к следующему пункту идут под тегами «мыслительный процесс» и «юридический процесс».

       Рабочий терминал замолк.

       «Роуэн хочет меня видеть. Вице-президент, распоряжающийся всей северо-западной концессией Энергосети, хочет видеть меня. Меня».

       Мысли раздались во внезапной тишине. Скэнлон только сейчас понял, что терминал замолк.

       — Следующий пункт.

       — Разбирая дело о разрушении умного геля, суд снял с религиозного фундаменталиста обвинение в убийстве, — прочитал тот. — Сообщение идёт под тегами…

       «Разве она не говорила, что будет работать со мной? Ведь такая у нас была договоренность, когда я только пришел?»

       — «ИИ», «мыслительный процесс», «юридический процесс».

       «Да. Именно это она и сказала. Десять лет назад».

       — Э-э-э… Резюме, без технических подробностей.

       — Жертвой стал умный гель, временно одолженный Научному центру Онтарио для публичной выставки, посвященной искусственному интеллекту. Обвиняемый во всем признался, утверждая, что нейронные культуры, — терминал изменил голос, аккуратно вставив звуковой фрагмент, — оскверняют человеческую душу.

       Эксперты, вызванные по ходатайству со стороны защиты, среди которых числился и умный гель, давший показания по сети из Университета Рутгерса, засвидетельствовали, что у нейронных культур нет примитивных структур, возникших в ходе эволюции среднего мозга, которые необходимы для ощущения боли, страха или желания самосохранения. Защита сделала вывод, что сама концепция «права» создана для защиты индивидуумов от незаконного страдания. Поскольку умные гели не способны на физическое или умственное мучение какой-либо разновидности, то у них нет прав, которые следовало бы защищать, несмотря на уровень их самосознания. Это умозаключение было красноречиво суммировано во время финальной речи защиты: «Даже сам гель не заботится о своей жизни или смерти. Почему о них должны думать мы?» На решение суда подана апелляция. Ссылки на следующие объекты по тегам «ИИ» и «мировые новости».

       Скэнлон проглотил пригоршню порошкового альбумина.

       — Перечисли экспертов, привлеченных защитой. Только имена.

       — Филип Кван. Лили Козловски. Дэвид Чайлдс…

       — Стоп.

       Лили Козловски. Он знал её ещё по Калифорнийскому университету Лос-Анджелеса. Свидетель-эксперт. Твою же мать. «Да, может, мне следовало целовать побольше задниц в аспирантуре…»

       Скэнлон фыркнул.

       — Следующий.

       — Количество интернет-вирусов снизилось на пятнадцать процентов.

       «Она сказала, проблемы с рифтерами. Интересно…»

       — Резюме, без технических деталей.

       — За последние шесть месяцев количество вирусных инфекций в Интернете снизилось на пятнадцать процентов благодаря продолжающейся установке умных гелей в критических узлах магистральной линии. Цифровые вирусы практически не способны инфицировать умные гели, поскольку каждый из них имеет уникальную и гибкую системную архитектуру. В свете этих недавно полученных результатов некоторые эксперты предсказывают безопасное возвращение к обыкновенному пользованию электронной почтой к концу…

       — А, на хрен. Отмена.

       «Давай, Ив. Ты годами ждал, когда эти идиоты признают твои способности. Может, вот оно. Не провали все излишним рвением».

       — Жду, — сказал терминал.

       «Только вдруг она не станет ждать? Что, если у неё кончится терпение и она найдет кого-то ещё? Что, если…»

       — Запроси последний телефонный звонок и ответь. — Скэнлон уставился на останки завтрака, пока шло соединение.

       — Администрация, — ответил автомат, казавшийся настолько реальным, словно на том конце сидел человек.

       — Ив Скэнлон для Патриции Роуэн.

       — Доктор Роуэн занята. Её симуляция ожидает вашего звонка. Этот разговор записывается с целью повышения контроля качества. — Щелчок, и другой, совершенно настоящий голос произнес:

       — Здравствуйте, доктор Скэнлон.

       Голос его Повелительницы.
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        Грязекопатель
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Оно с грохотом двигается вверх по склону, уходя с донной равнины, и сонар «Биб» засекает его на расстоянии пятисот метров от своего официального диапазона. Аппарат идёт со скоростью почти десять метров в секунду, не очень-то быстро для подлодки, но раз эта штука расположена столь близко ко дну, то должна передвигаться на гусеницах. Через шестьсот метров она пересекает зону разбрасывания и, развернувшись, останавливается.

       — Это что? — спрашивает Лени Кларк.

       Элис возится с фокусом. Неизвестный объект снова начинает ползти по краю зоны со скоростью около метра в секунду.

       — Оно кормится, — говорит Наката. — Кажется, полиметаллическими сульфидами.

       Кларк обдумывает это предположение.

       — Надо проверить.

       — Да. Мне сообщить в Энергосеть?

       — Зачем?

       — Ну, возможно, этот аппарат иностранный. И вполне возможно, незаконный.

       Кларк смотрит на неё.

       — За несанкционированный доступ в территориальные воды положены штрафы, — поясняет Наката.

       — Элис, ну в самом деле. — Лени качает головой. — Какая разница?

       Лабина нигде нет, наверное, спит где-то на дне. Они оставляют ему сообщение. Брандер и Карако снаружи, меняют детали на шестерке; от землетрясения во время прошлой смены там треснул корпус, и внутрь набились две тонны грязи и песчаника. Правда, остальные генераторы пока могут выбрать слабину, поэтому Карако и Брандер хватают «кальмаров» и присоединяются к параду.

       — Надо выключить все огни, — жужжит Наката, когда они покидают Жерло. — И держаться близко ко дну. Оно может легко испугаться.

       Рифтеры идут по компасу, прожекторы приглушены, мерцая тлеющими угольками сквозь почти непроницаемую даже для линз тьму. Карако подгребает к Лени.

       — Я после этого направляюсь в далекую синюю высь. Не хочешь присоединиться?

       Дрожь вторичного отвращения, идущая, разумеется, от Накаты, щекочет внутренности Кларк. Конечно. Обычно именно Элис плавала с Карако каждый день вверх, вдоль линии ретранслятора «Биб». Только две недели назад резко прекратила. Что-то случилось там, на глубинном рассеивающем слое[165], — ничего страшного, по-видимому, но после этого она категорически отказывалась подниматься к поверхности. С тех пор Джуди с изрядной навязчивостью искала себе попутчиков.

       Лени отрицательно качает головой.

       — А у тебя разве мало работы по выгребанию дерьма из «шестерки»?

       Джуди пожимает плечами:

       — Другая группа мышц.

       — Как далеко вверх ты уже заплываешь?

       — Где-то на тысячу. Ещё месяц, и смогу добраться до поверхности.

       Вокруг них нарастает звук. Это происходит настолько медленно, что Кларк упускает момент, когда впервые обращает на него внимание: грохочущий механический шум, отдаленный звук камней, которые растирали в пыль огромные моляры.

       Волнение вспышками распространяется по группе. Кларк пытается удержаться. Она знает, что сейчас будет, они все знают, и это даже близко не столь опасно, как то, с чем рифтеры сталкиваются каждую смену. Эта штука вообще не опасна –

       — если только у неё нет защиты, о которой мы не в курсе, —

       — но это звук, да просто размер её на радаре —

       — мы все боимся. Знаем, что бояться нечего, но все, что мы слышим, это скрипение зубов во тьме…

       Плохо справляешься даже с собственным страхом, запрограммированным на уровне физиологии. Но когда настроен на остальных, все ещё хуже.

       Слабый импульс удивления доносится от Брандера, плывущего впереди. Потом от Накаты, идущей следом, буквально за секунду до того, как Лени сама чувствует вялый удар потока. Карако, уже предупрежденная, практически не реагирует, когда выброс доходит до неё.

       Тьма становится почти абсолютной, вода — более вязкой. Они попали в поток, состоящий наполовину из грязи, наполовину из соленой воды.

       — След выброса, — вибрирует Майк.

       Ему приходится слегка повышать голос, чтобы перекричать звук от кормящейся машины.

       Они поворачиваются и следуют по выхлопу вверх, держась его границ больше на ощупь, чем на глаз. Окружающее ворчание разбухает полноценной какофонией, разбивается на десятки голосов: удары молота, приглушенные взрывы, звуки мешалок цемента. Кларк едва может думать в этом подводном гвалте, почти ничего не слышит от усиливающегося страха четырех отдельных разумов, и неожиданно оно — прямо перед ними, появляется буквально на секунду, огромная сегментированная гусеница, взбирающаяся по шестеренчатому колесу в два этажа высотой, катящаяся в мглистую даль.

       — Бог ты мой, охренеть, насколько эта штука огромная! — кричит Брандер, выкрутив вокодер на полную.

       Они двигаются вместе, направив «кальмаров» высоко вверх, под углом. Кларк чувствует возбуждение, передающееся от остальных трех пар надпочечников, добавляет свое собственное и отсылает обратно, создавая компенсаторный контур обратной связи. Фонари почти не светятся, обзор не превышает трех метров; даже перед самым лицом Лени мир представляет собой только тень, играющую с тенями, скудно освещенную лучами головных ламп, качающимися в разные стороны.

       На секунду под ними мелькает гусеница, суставчатая движущаяся дорога в несколько метров шириной. За ней — долина сваленных в кучу металлических форм, едва заметная, а потом почти тут же исчезающая во мраке: выхлопные отверстия, обтекатели гидролокаторов, каналы расходомеров. Грохот немного затихает, когда они приближаются к центру корпуса.

       Большинство завихрений сглаживается до гидродинамических капель. Но чем ближе подходишь, тем больше видно опор для рук. Тлеющий луч фонаря Карако первым упирается в машину; её «кальмар» неторопливо плывет рядом. Кларк снижает скорость своего аппарата и присоединяется к остальным на корпусе. Пока никакой очевидной реакции на их присутствие нет.

       Они собираются вместе, почти касаются друг друга головами, чтобы поговорить в окружающем шуме.

       — Откуда это? — спрашивает Брандер.

       — Похоже, из Кореи, — жужжит в ответ Наката. — Я не вижу никаких регистрационных пометок, но, чтобы осмотреть весь корпус, понадобится немало времени.

       Карако:

       — Могу поспорить, мы так ничего и не найдем. Если они рискнули залезть так далеко на чужую территорию, то, наверное, не настолько тупы, чтобы оставить обратный адрес.

       Гремящий металлический пейзаж тянет их за собой. Парой метров выше за ними терпеливо следуют едва видные «кальмары» без всадников.

       — А оно знает, что мы здесь? — спрашивает Кларк.

       Элис качает головой:

       — Эта штука поднимает кучу дерьма со дна, поэтому близкие контакты её не волнуют. Хотя яркий свет может напугать. Это нарушение. Она вполне может ассоциировать свет с тем, что её поймали.

       — Именно. — Брандер отпускает поручень на секунду и дрейфует назад на пару метров, после чего хватает ещё одну ручку. — Эй, Джуди, не хочешь отправиться на исследование?

       Из вокодера Карако доносится шум статики, Лени чувствует её смех. Джуди вместе с Брандером черными гремлинами исчезают во мгле.

       — Оно слишком быстро движется, — говорит Наката.

       Неожиданно наружу пробиваются лучи крохотного пятнышка неуверенности, но она заглушает их словами:

       — Когда оно впервые показалось на сонаре, то двигалось слишком быстро. Оно небезопасно.

       — Безопасно? — Лени хмурится про себя. — Это же машина, так? Внутри никого нет.

       Элис качает головой:

       — Она слишком быстро двигается для такого сложного рельефа. А вот человек смог бы справиться с управлением.

       — Да ладно тебе, Элис. Эти штуки — роботы. К тому же, если бы там внутри кто-то был, мы бы его почувствовали, ведь так? А ты ощущаешь кого-нибудь, помимо нас?

       Наката больше, чем остальные, подвержена эффектам точной настройки.

       — Я… так не думаю, — говорит она, но Кларк ощущает нерешительность. — Может, я… Это большая машина, Лени. Возможно, пилот просто очень далеко…

       Брандер и Карако что-то замышляют. Оба скрылись из виду — даже их «кальмары» исчезли, чтобы быть ближе к хозяевам, — но для Кларк они довольно близко, чувствуется их растущее предвкушение. Она обменивается взглядами с Накатой.

       — Лучше посмотреть, что они там затеяли, — решает Лени, и обе плывут рядом с грязекопателем.

       Спустя несколько секунд напарники появляются перед ними. Они притаились по бокам металлического купола диаметром около тридцати сантиметров, из которого торчит несколько темных выпуклых объективов.

       — Камеры? — спрашивает Кларк.

       — Нет, — отвечает Карако.

       — Фотоэлементы, — добавляет Брандер.

       Лени чувствует, куда идёт дело, ещё до финальной фразы:

       — А вы уверены, что это хорошая…

       — Да будет свет! — кричит Джуди. Лучи кинжалами вырываются из фонарей, омывая «рыбьи глаза» светом.

       Машина замирает. От инерции Кларк летит вперёд, но успевает схватиться за поручень и восстановить равновесие, неожиданная тишина звенит в ушах. После беспрестанного шума ей кажется, что она оглохла.

       — Опа! — жужжит Брандер в неподвижности.

       Какое-то тиканье доносится сквозь корпус. Один раз, второй, третий.

       Потом все рывком приходит в движение. Пейзаж вокруг них вращается, бросает друг к другу в переплетении конечностей. К тому времени, когда они наконец разбираются, кто где, машина набирает скорость. Разгребатель грязи рычит, но теперь голос его изменился: никакого ленивого чавканья полиметалла, аппарат по прямой летит к нейтральным водам. Буквально через секунду Кларк цепляется за что-то ради спасения собственной жизни.

       — Йи-иха-а! — орет Карако.

       — Яркий свет может его испугать? — откликается откуда-то сзади Брандер. — Это уж точно!

       Со всех сторон льются эмоции. Лени сжимает хватку и пытается разобраться, где в этом потоке её чувства. Ликование, приправленное первобытным, головокружительным страхом, — это Брандер и Карако. Наката в восторге чуть ли не против своей воли, только беспокоится больше; и под всем, погребенное где-то очень глубоко, нечто, похожее на чувство… Только чего, понять Лени не может.

       «Недовольства? Несчастья?»

       Да вроде бы нет.

       «Это я?»

       Нет, ощущения не те.

       Яркий свет пришпиливает тень Кларк к корпусу и исчезает секунду спустя. Лени оглядывается: Брандер каким-то образом оказался над ней, раскачиваясь тудасюда на канате, волочащемся в воде, — «могу поклясться, там ничего не было», — луч света мечется спятившим маяком. Ленты илистой воды проносятся над палубой, их края извиваются, напоминая иллюстрации турбулентного потока из учебника.

       Карако отталкивается от корпуса и улетает назад. Её силуэт исчезает во мгле, но головной фонарь остается включенным и начинает вертеться вокруг Майка. Кларк переводит взгляд на Накату, которая все ещё цепляется за палубу. Её, кажется, немного тошнит и явно что-то все сильнее тревожит…

       — Оно несчастно! — кричит она.

       — Эй, вперёд, сурки! — слабо жужжит голос Джуди. — Летите!

       «Недовольство. Что-то неожиданное».

       «Кто это?» — спрашивает Лени.

       — Давайте, вперёд! — снова зовет Карако.

       «Да какого черта. Все равно держаться уже сил нет».

       Кларк разжимает руку и отталкивается; палуба машины проносится внизу. Тяжелая вода сразу сжирает всю энергию толчка. Лени, загребая ластами, набирает высоту, чувствует позади себя ожидание — и в следующую секунду что-то врезается ей в спину, тащит вперёд. Имплантаты кренятся в грудной клетке.

       — Бог ты мой! — Брандер жужжит ей в ухо. — Лени, держись!

       Он ловит её, проплывая мимо. Кларк хватается за канат, к которому привязаны остальные члены команды. Тот толщиной всего с её палец и слишком скользкий, чтобы на нем висеть. Лени оглядывается и видит, что остальные двое перевязали его вокруг груди, пропустив под мышками так, чтобы руки оставались более-менее свободны. Она старается повторить тот же трюк, выгибая спину, пока Джуди зовет Накату.

       Та явно не слишком-то хочет уходить. Они это чувствуют, хотя и не видят её. Брандер наклоняется тудасюда, используя собственное тело в качестве руля; вся троица качается по огромной, едва контролируемой дуге с центром в точке привязки фала.

       — Давай, Элис! Присоединяйся к человеческому воздушному змею! Мы тебя поймаем!

       И Наката идёт, но по-своему. Она ползет вбок против течения, быстро и легко, пока не находит место, где трос крепится к палубе. Затем позволяет движению машины оттолкнуть её назад, прямо к остальной группе рифтеров.

       Кларк наконец привязывает канат. От скорости тот вонзается в плоть, и становится больно. Воздушным змеем она себя не чувствует. Скорее, наживкой на крючке. Поворачивается к Брандеру и указывает на канат:

       — А что это вообще?

       — Низкочастотная антенна. Аппарат её выпустил, когда мы его испугали. Может, на помощь зовет.

       — А не дозовется?

       — Не на этой стороне океана. Возможно, передает последний сигнал, чтобы его владельцы узнали о случившемся. Вроде как пишет предсмертную записку.

       Карако, привязанная чуть дальше позади, поворачивается, услышав последнюю реплику:

       — Предсмертную? Ты же не хочешь сказать, что эти штуки самоуничтожаются?

       Неожиданно беспокойство овладевает воздушным змеем. В них врезается Наката.

       — Возможно, нам лучше его отпустить, — говорит Кларк.

       Элис решительно кивает:

       — Оно несчастно.

       Её тревога проникает в других, словно предупредительный сигнал.

       Чтобы выпутаться из антенны, нужно несколько секунд. Она резко проносится мимо, поднимая небольшую волну, похожую на дорожный конус. Кларк кувыркается, позволяет воде себя остановить. Рев машины превращается в ворчание, а потом в еле заметную дрожь.

       Рифтеры висят в пустой воде, их окружает тишина.

       Карако направляет сонарный пистолет вниз и стреляет.

       — Ничего себе! Мы почти в тридцати метрах от дна.

       — «Кальмаров» потеряли? — спрашивает Брандер. — А у этой штуки неплохая скорость.

       Карако поднимает пистолет, производит ещё несколько подсчетов:

       — Засекла их. А они не так далеко на самом деле. Я… Постойте-ка.

       — Что там?

       — Их пять. И они быстро приближаются.

       — Кен?

       — Похоже на то.

       — Ну, молодец, избавил нас от плавания.

       — А кто-нибудь…

       Все поворачиваются. Наката начинает снова:

       — А кто-нибудь ещё это почувствовал?

       — Что? — встревает Брандер, но Кларк кивает.

       — Джуди? — спрашивает Элис.

       От той во все стороны исходят лучи нежелания говорить на эту тему:

       — Я… Да, вроде было что-то. Но я толком не поняла что. Подумала, это кто-то из вас.

       — Да какого, — говорит Брандер. — Грязекопатель? А я думал…

       Черный знак появляется посредине их компании. «Кальмар» возникает из глубины медленной ракетой. Когда Лабин его отпускает, тот парит над ними. В паре метров внизу остальные торпеды нетерпеливо покачиваются в режиме ожидания носами кверху.

       — Вы тут потеряли, — жужжит Кен.

       — Спасибо, — отвечает Брандер.

       Кларк концентрируется, пытается настроиться на вновь прибывшего, но делает это чисто для проформы. Он для всех непроницаем. И всегда таким был, точная настройка ничего в нем не изменила. Никто не знает почему.

       — И что происходит? — спрашивает он. — В записке говорилось что-то насчет грязекопателя.

       — Он от нас ушел, — рассказывает Карако.

       — И был недоволен, — повторяет Наката.

       — Да ну?

       — Элис что-то почувствовала, — поясняет Джуди. — Лени и я тоже. Вроде того.

       — Грязекопатели — беспилотники, — замечает Лабин.

       — Там был не человек, — говорит Элис. — Не личность. Но… — Она замолкает.

       — Я ощутила его, — поясняет Кларк. — И оно было живым.

       
Кларк лежит на своей койке. Снова одна. По-настоящему одна. Она помнит, как ещё недавно наслаждалась такой вот изоляцией. Кто бы мог подумать, что Кларк станет скучать по чувствам?

       «Даже если они принадлежат другим».

       И тем не менее все так и было. Каждый раз, когда «Биб» принимала её внутрь, какая-то жизненно важная часть Лени пропадала, словно сон, который помнишь лишь кусками. Воздушный шлюз очищается, тело наполняется воздухом, а восприятие становится плоским и грязным. Остальные просто исчезают. Это так странно: она видит их, слышит так же, как и всегда. Но если закрывает глаза, а рифтеры не двигаются, то понятия не имеет, здесь ли они.

       Теперь в её компании только она сама. Всего лишь один набор сигналов для обработки. Никаких помех.

       «Дерьмо полное».

       Слепая или голая. Вот такой выбор. И он чуть её не убил.

       «Конечно, это была моя вина. Сама напросилась».

       А ведь она могла все оставить, как было, тихо удалить файл Актона, прежде чем о нем бы кто-нибудь узнал. Но оставался долг. Долг перед призраком Твари Снаружи, тем, кто не ругался, не винил и не бил, тем, кто в конце концов забрал Тварь Снаружи прочь, туда, где она не могла причинить вреда Лени. Часть Кларк до сих пор ненавидит Актона за это, на каком-то болезненном уровне, где правит бал условный рефлекс; но даже там она думает, что, возможно, он сделал это ради неё. Хочешь не хочешь, но Лени была ему должна.

       И потому отплатила. Позвала всех внутрь и проиграла файл. Рассказала, что Карл поведал ей в тот последний раз, и не попросила отказаться от его предложения, хотя отчаянно надеялась, что они так и поступят. Скорее всего, если бы она попросила, рифтеры послушали бы её. Но один за другим они вскрыли себя и изменили. Майк Брандер из любопытства. Джуди Карако из скептицизма. Элис Наката побоялась остаться брошенной. А Кен Лабин неудачно по причинам, которые он оставил при себе.

       Лени, смеживает веки, вспоминает, как правила изменились за одну ночь. Столь тщательно созданный внешний вид неожиданно потерял смысл; пустые глаза и маски ниндзя стали косметической жеманностью, бесполезными, как доспехи.

       «Как ты чувствуешь себя, Лени Кларк? Хочешь секса, тебе скучно, ты расстроена? Теперь так легко сказать, хотя твои глаза и скрыты роговичными масками. Ты можешь биться в ужасе. Обмочить от страха костюм, и все будут знать об этом.

       Почему ты им рассказала? Почему ты им рассказала? Почему ты им все рассказала?»

       Снаружи Кларк наблюдала за тем, как другие менялись. Двигались вокруг неё, ничего не говоря, легко соединяясь друг с другом, помогая или поднося инструменты. Когда ей что-то было нужно, то оно оказывалось рядом, прежде чем Лени успевала об этом попросить. Когда им было что-то нужно от неё, то напарникам приходилось говорить об этом вслух, и безупречная хореография давала сбой. Она чувствовала себя калекой в танцевальной труппе. Задавала себе вопрос, как много они видят, и боялась их об этом спросить.

       Но внутри иногда пыталась. Там было безопаснее; в атмосфере нить, соединяющая остальных, распадалась, все снова становились равными. Брандер рассказывал о том, как ясно чувствует присутствие других; Карако сравнивала приобретенные особенности с языком тела. «Вроде косметики для линз», — говорила она, по-видимому, ожидая, что этим успокоит Кларк.

       Но именно Элис Наката наконец заметила, почти мимолетом, что чувства других людей… отвлекали… и даже расстраивали…

       Спустя какое-то время Кларк перенастроилась. Это не так уж плохо. Никаких точных телепатических озарений, без всяких неожиданных предательских выпадов. Больше похоже на ощущение от фантомной конечности, на наследственную память о хвосте, который можно почти ощутить позади себя. И теперь Кларк понимает, что Наката была права. Снаружи чувства других просачиваются в неё, маскируют, размывают. Иногда она даже забывает, что у неё есть свои собственные.

       Кроме того, есть что-то ещё, знакомое ядро в каждом из них, темное, корчащееся и злое. Это её не удивляет. Они даже не говорят о нем. С таким же успехом можно обсуждать тот факт, что у каждого рифтера на руке по пять пальцев.

       * * *

       Брандер занят в библиотеке; Кларк слышит, что Наката с кем-то разговаривает в рубке.

       — Согласно последним данным, — сообщает Майк, — они стали снабжать грязекопатели умными гелями.

       — М-м-м?

       — Ну, это довольно старый файл, — признает он. — Было бы прекрасно, если бы Энергосеть загружала нам информацию почаще, и хрен с вирусами. В смысле, мы тут собственноручно предохраняем все Западное побережье от аварий, и они бы не переломились, если…

       — Гели, — подсказывает Кларк.

       — Точно. В общем, им всегда были нужны нейронные сети в этих штуках, так как они слоняются по довольно сложной топографии — слышала о двух грязекопателях, которые шлепнулись в Алеутскую впадину? — и при навигации в тяжелой обстановке без хоть какой-то сети не обойтись. Обычно системы, использующиеся в грязекопателях, основаны на арсениде галлия[166], но даже они не могут сравниться с человеческим мозгом, когда дело касается оценки пространства. Когда они сталкивались с подводными возвышенностями, то буквально ползли. Поэтому их решили поменять на умные гели.

       Кларк фыркает:

       — Элис говорила, что аппарат двигался слишком быстро для машины.

       — Скорее всего. Умные гели сделаны из настоящих нейронов, поэтому, я так полагаю, мы настроились на него так же, как настроены друг на друга. По крайней мере, судя по вашим ощущениям… Элис сказала, что оно не казалось счастливым.

       — Так и было, — хмурится Лени. — Но и несчастным я бы его не назвала. Это не было в полном смысле слова эмоцией. Мне кажется, оно, скорее, удивилось. Такое ощущение… отклонения. От того, что ожидалось.

       — Черт возьми, а ведь я это почувствовал! — восклицает Брандер. — Только подумал на себя.

       Из рубки появляется Наката.

       — О замене Карла никаких новостей. Говорят, новые рекруты ещё не прошли тренировку. Нехватка кадров.

       Шутка уже стала привычной. Новые рекруты Энергосети — это самые медленные ученики с тех пор, как устранили синдром Дауна. Прошло уже четыре месяца, а замены Актону все нет.

       Брандер пренебрежительно машет рукой.

       — Мы и впятером неплохо справляемся. — Он выключает библиотеку и потягивается. — Кстати, Кена никто не видел?

       — Он снаружи, — отвечает Наката. — А что?

       — У меня с ним следующая смена, надо о времени договориться. А то у него последнее время с ритмом нелады.

       — А он далеко? — неожиданно спрашивает Кларк.

       Элис пожимает плечами:

       — Когда я последний раз проверяла, было метров десять.

       Он в пределах. Для точной настройки существуют границы. Например, находясь у станции, нельзя почувствовать того, кто плавает у Жерла. Но на расстоянии десяти метров это сделать очень легко.

       — Он же обычно дальше уходит? — Кларк говорит тихо, словно боится, что её подслушают. — Почти за пределы сонара. Или работает над этим своим странным устройством.

       Они не знают, почему не могут настроиться на Лабина. Тот говорит, что для него все остальные тоже непроницаемы. Как-то месяц назад Брандер предложил ему провериться, провести сеанс МРТ в качестве исследования; Лабин отказался. Сделал он это довольно вежливо, но в голосе его было что-то такое, отчего Майк больше не стал поднимать этот вопрос.

       Сейчас Брандер смотрит на Кларк и еле заметно улыбается.

       — Я не знаю, Лен. Хочешь назвать его лжецом прямо в лицо?

       Она не отвечает.

       — А, — Элис нарушает паузу, пока та не стала слишком неловкой. — Тут ещё кое-что. Пока замена не прибыла, они посылают к нам ещё кого-то. Говорят, для самой обычной оценки. Этого доктора, ну, того самого… вы знаете.

       — Скэнлона. — Лени тщательно проговаривает слово, чтобы не выплюнуть его.

       Наката кивает.

       — И на хера? — взрывается Майк. — То есть им недостаточно, что у нас тут и так рук не хватает, так нам надо ещё и смирненько сидеть, пока этот Скэнлон проведет оценку?

       — Они говорят, все будет по-другому. Он просто будет наблюдать. Пока мы работаем. — Наката пожимает плечами. — Говорят, все будет предельно буднично. Никаких собеседований или психотерапевтических сеансов. Ничего такого.

       Карако хмыкает:

       — И лучше бы это было так. Я скорее позволю вырезать мне второе легкое, чем пойду на ещё один прием к этому уроду.

       — «Значит, вас постоянно насиловал дрессированный доберман, а мать брала плату за вход, — произносит Брандер голосом, здорово напоминающим Скэнлона. — И как же вы себя чувствовали после этого? Не можете в точности описать?»

       — «На самом деле я больше механик», — присоединяется Карако. — Такого он вам не говорил?

       — А мне он показался довольно милым, — неуверенно произносит Наката.

       — У него работа такая — быть милым, — гримасничает Джуди. — Только у него очень херово получается. — Она переводит взгляд на Кларк: — А ты что думаешь, Лен?

       — Думаю, он слишком много значения придавал эмпатии, — спустя мгновение отвечает та.

       — Нет, я имею в виду, что нам с ним делать?

       Кларк несколько раздраженно пожимает плечами:

       — А зачем меня спрашивать?

       — Лучше ему мне не попадаться. Говна кусок. — Брандер слепо смотрит в потолок. — И почему они не изобрели гель, чтобы заменить его?
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       Это моя вторая ночь на «Биб». Я попросил участников не изменять своего привычного поведения, поскольку я здесь для того, чтобы наблюдать за самыми обычными рабочими операциями. С удовольствием сообщаю, что мою просьбу почтили вниманием все присутствующие. Это радует, так как минимизирует воздействие «эффекта наблюдателя», но и представляет определенные проблемы: рифтеры не придерживаются каких-либо надежных расписаний. В результате довольно трудно планировать свое время, а одного из работников — Кена Лабина — я не видел с самого прибытия. Тем не менее времени у меня ещё много.

       Рифтеры кажутся замкнутыми и некоммуникабельными — обычный человек назвал бы их «угрюмыми», — но такое поведение полностью соответствует их профилю. Сама станция поддерживается в хорошем состоянии и действует без каких-либо проблем, несмотря на определенное пренебрежение стандартными протоколами.

       * * *

       Когда на станции отключается свет, до тебя не доносится ни единого звука.

       Ив Скэнлон лежит на койке и не слушает. Сквозь корпус не просачивается никаких странных шорохов. Тонкое, призрачное причитание не идёт со дна, и нет никакого слабого воя ветра, ведь здесь внизу это невозможно. Может, разыгралось воображение. Шутка стволового мозга, слуховая галлюцинация. Ив не суеверный, ни в малейшей степени; он — ученый. И внизу не стонет призрак Карла Актона.

       А теперь, сосредоточившись, Скэнлон почти уверен, что ничего не слышит.

       Его в общем-то не слишком беспокоит, что он застрял в каюте мертвеца. В конце концов, а куда здесь ещё податься? Не переезжать же к кому-нибудь из вампиров. К тому же Актон пропал уже месяцы назад.

       Скэнлон вспоминает, как в первый раз услышал запись. Четыре паршивых слова: «Мы потеряли Актона. Извините». А потом она прервала связь. Сука бессердечная, Кларк. Скэнлон думал, между ней и Карлом что-то произойдет, они совпадали, как кусочки пазла, но по тому сообщению сказать этого было явно нельзя.

       «А может, это она, — размышляет Скэнлон. — Может, и не Лабин, в конце концов, а Кларк».

       «Мы потеряли Актона». Вот и вся надгробная речь. А перед ним Фишера и Эверитта на «Линке». И Сингх до Эверитта. И…

       А теперь здесь Ив Скэнлон, на их месте. Спит в их койке, дышит их воздухом. Считает секунды в темноте и тишине. В темноте…

       «Боже, что это было…»

       И тишине. Вокруг безмолвие. Ничто не стонет. Совсем ничто.

       * * *
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       Мы все млекопитающие, это естественно. Поэтому у всех нас есть циркадный ритм, соответствующий окружающему световому периоду. Уже довольно давно известно, что у людей, оказавшихся в условиях его отсутствия, ритм меняется. Он удлиняется и стабилизируется где-то между двадцатью семью и тридцатью шестью часами. Привязанность к обычному двадцатичетырехчасовому рабочему графику обычно не позволяет такому случиться, поэтому мы не ожидали появления подобной проблемы на глубоководных станциях. В качестве дополнительной меры я предложил ввести нормальный суточный режим в осветительную систему «Биб»: лампы запрограммированы на понижение уровня освещенности между десятью часами вечера и семью часами утра каждый день.

       Участники программы, по-видимому, решили не обращать на это внимания. Даже «днем» они понижают уровень освещения гораздо ниже рекомендованных мной «ночных» периодов (также они предпочитают постоянно ходить в линзах по очевидным причинам; хотя я и не предсказывал такого поведения, но оно вполне согласуется с их психологическим профилем). В результате рабочие расписания стали крайне гибкими, но это ожидаемо, если принять во внимание, что циклы их сна постоянно смещаются по отношению друг к другу. Рифтеры не поднимаются вовремя, чтобы выполнить работу: они выходят на смену тогда, когда двое или более человек бодрствуют одновременно. Подозреваю, что иногда они действуют в одиночку. Это нарушение правил безопасности, но мне ещё необходимо найти ему подтверждение.

       На данный момент подобные привычки, отклонения от нормы не кажутся мне серьезной проблемой. Вся необходимая работа делается вовремя, даже сейчас, когда на станции не хватает персонала. Тем не менее я считаю эту ситуацию потенциально серьезной. Эффективность труда можно увеличить с помощью более жесткого следования стандартному суточному циклу. Если Энергосеть пожелает закрепить эту привязанность, я бы порекомендовал протеогликановую терапию для участников программы. Также можно произвести непосредственные изменения в гипоталамусе; это инвазивная процедура, но последствия подобной операции будет практически невозможно обратить вспять.

       * * *

       Вампиры. Хорошая метафора. Они избегают света и сняли все зеркала. Может, в этом и заключается часть проблемы. У Скэнлона были вполне разумные доводы, когда он рекомендовал такую планировку интерьера станции.

       На большей части «Биб» — на всей, на самом деле, за исключением его каюты, — слишком темно, чтобы ходить без линз. Может, вампиры стараются экономить энергию. Задача повышенной важности, когда сидишь рядом с генераторами, вырабатывающими почти одиннадцать тысяч мегаватт. Хотя всем этим людям уже за сорок; они и представить себе не могут мир, где не надо экономить электричество.

       «Ерунда какая. Есть логика, а есть вампирская логика. И не надо их смешивать».

       Последние два дня, когда Ив покидал каюту, то словно крался по темной улице. Потом сдался и нацепил линзы, как и все остальные. Теперь «Биб» освещена достаточно, но все такое бледное. Почти никаких цветов. Словно из глаз высосали колбочки.

       Кларк и Карако опираются на переборку дежурки, наблюдая своими белыми, такими белыми глазами, как он проверяет костюм для погружений. Для Ива Скэнлона не предусмотрено никакой вампирской вивисекции, нет, сэр. Не для такой крохотной экскурсии. Пресс-кольчуга и акриловые полимеры — вот и все.

       Он ощупывает перчатку: кольца со связками с булавочную головку. Улыбается:

       — Выглядит нормально.

       Вампиры просто стоят и смотрят.

       «Ну давай же, Скэнлон. Ты же механик. А они — машины, как и все остальные. Их просто надо поднастроить. Ты с ними справишься».

       — Очень хорошее оборудование, — замечает он, ставя доспехи вниз. — Конечно, это не слишком много по сравнению с железом, которым вы упакованы. Каково это, по своей воле превращаться в рыбу?

       — Мокро, — говорит Карако и спустя секунду смотрит на Кларк. Может, ищет одобрения.

       Кларк не сводит с него глаз. По крайней мере, он так думает. Чертовски трудно сказать наверняка.

       «Успокойся. Они просто стараются довести тебя до паники. Самые обычные тупые игры на доминирование».

       Но он знает, тут дело в гораздо большем. Здесь, глубоко внизу, Ив просто не нравится рифтерам.

       «Я знаю, кто они такие. Вот почему».

       Возьмите дюжину детей. Любых детей. Хорошенько взбейте и смешайте, пока не останется только несколько комков. Двадцать или тридцать лет подержите на небольшом огне; доведите до медленного кипения. Снимите буйных психопатов, шизоаффективных, людей с синдромом расщепления личности и слейте их. (По поводу Фишера оставались сомнения: ну у кого не было воображаемого друга?)

       Дайте остыть. Подавать с дофаминовым гарниром.

       Что вы получите? Нечто погнутое, но не сломанное. Нечто, подходящее для трещин, слишком извилистых для всех нас.

       Вампиров.

       — Прекрасно, — говорит Скэнлон в полной тишине. — Все в порядке. Очень хочется его опробовать.

       Не ожидая ответа — не желая показывать досаду от его отсутствия, — он взбирается наверх. Краем глаза замечает, как Лени и Карако обмениваются взглядами. Ив подчеркнуто небрежно оглядывается, но все улыбки исчезают к тому времени, когда он изучает их лица.

       «Давайте, дамы. Порадуйте себя, пока можете».

       Кают-компания пуста, Ив проходит через неё в коридор.

       «У вас ещё где-то пять лет, прежде чем вы устареете».

       Его каюта — Актона — третья слева.

       «Пять лет, прежде чем все это сможет функционировать без вас».

       Он открывает люк; оттуда льется яркий свет, на секунду ослепляя Ива, пока линзы компенсируют воздействие. Скэнлон заходит внутрь, резко захлопывает дверь за собой. И приваливается к ней.

       «Твою мать. Тут замков нет».

       Потом ложится на койку, пристально смотрит на забитый трубами потолок.

       «Может, нам всё-таки следовало подождать. Не позволять им торопить нас. Если бы у нас хватило времени с самого начала сделать все правильно…»

       Но времени не было. Полная автоматизация отложила бы запуск всей программы на такой срок, которого не выдержали бы аппетиты цивилизации. К тому же вампиры оказались под рукой. На короткой дистанции они бы принесли огромную пользу, а потом их отослали бы домой, и они бы с радостью покинули это место. А кто бы отсюда не сбежал?

       Возможность зависимости, привыкания даже не поднималась.

       Сама идея казалась безумной. Как может кто-то привыкнуть к месту вроде этого? Какая паранойя овладела Энергосетью и там так обеспокоились, что люди откажутся покидать станцию? Но Ив Скэнлон — не обычный гражданский, его не одурачить очевидным. Он за пределами антропоморфизма. Он смотрел в эти немертвые глаза, там, наверху, и здесь, а потому знает: вампиры живут по другим правилам.

       Может, они тут слишком счастливы. Это один из двух вопросов, для решения которых его сюда послали. Будет хорошо, если рифтеры об этом не прознают, пока он тут, внизу. Они и так его не любят.

       Конечно, это не их вина. Они так запрограммированы. У них нет выбора. Вампиры ненавидят его не больше, чем он их.

       * * *

       Пресс-кольчуга лучше хирургии. Это почти единственное, что он может сказать в её пользу.

       Давление сминает все эти крохотные смыкающиеся пластинки, и они, кажется, не перестают сжиматься, пока не останавливаются в микроне от того, чтобы размолоть тело Ива в кашу. Суставы застывают. Это, естественно, совершенно безопасно. Совершенно. И Скэнлон может дышать воздухом, не находящимся под давлением, когда идёт наружу, и никому между тем не пришлось вырезать ему полгруди.

       Он снаружи уже пятнадцать минут. Станция буквально в нескольких метрах. Кларк и Брандер сопровождают его в первом путешествии, держась на расстоянии. Скэнлон отталкивается ногами, неуклюже поднимаясь со дна. Стальная сетка позволяет плавать так, словно на руки наложены лубки. Вампиры держатся на краю зрения легкими тенями.

       Шлем кажется центром вселенной. Куда ни посмотри, бесконечный вес океана давит на полимер. Небольшой изъян около шейной печати попадается на глаза; Ив не может отвести от него взгляд, чувствуя настоящий ужас, когда трещина толщиной с волос начинает расползаться в поле зрения.

       — Помогите! Втащите меня внутрь! — Он начинает бешено загребать в сторону «Биб».

       Никто не отвечает.

       — Мой шлем! Мой шл… — Трещина уже не растет, она корчится, извивается, прорезая угол прозрачного пузыря, как… как…

       Желтые невыразительные глаза смотрят на него из океана. Черная рука, силуэтом виднеющаяся в ореоле станции, тянется к его лицу…

       — А-а-а…

       Большой палец опускается на трещину в шлеме Скэнлона. Та размазывается, взрывается; тонкие кровавые ошметки пятном распластываются по полимеру. Нижняя половина волоса отклеивается и, извиваясь, исчезает в воде, свертываясь в кольцо, разворачиваясь…

       «Умирая».

       Скэнлон пыхтит от облегчения.

       «Червяк. Какой-то тупой гребаный круглый червь на лицевом щитке, и я уже подумал, что сейчас умру, подумал…

       Господи, каким же дураком я себя сейчас выставил».

       Он оглядывается. Брандер, маячащий за его правым плечом, пальцем указывает на останки, прилипшие к шлему.

       — Если бы он действительно треснул, то у тебя не осталось бы времени пожаловаться. Ты бы выглядел как этот червяк.

       Скэнлон кашляет, потом говорит:

       — Спасибо. Извини, я… Ну, ты же понимаешь, я тут новенький. Спасибо ещё раз.

       — Кстати говоря.

       Голос Кларк. Или то, что от него осталось после работы машины. Ив размахивает руками, пока не видит её.

       — А сколько ты собираешься нас проверять?

       «Нейтральный вопрос. Совершенно уместный. На самом деле тебе надо бы подумать, почему его до сих пор никто не задал…»

       — Неделю. — Сердце его снова замедляется. — Может, две. Столько, сколько понадобится, чтобы убедиться, что все идёт гладко.

       Лени молчит секунду. А потом говорит:

       — Ты лжешь.

       Это звучит не как обвинение. Простое наблюдение. Может, причина в вокодере.

       — Почему ты так говоришь?

       Она не отвечает. За неё говорит что-то другое: не совсем стоном, но и не совсем голосом. И не совсем тихо, чтобы не обращать внимания.

       Скэнлон чувствует, как бездна просачивается, сбегает холодом по спине.

       — Вы это слышите?

       Кларк проскальзывает мимо него ко дну, вращаясь, чтобы не выпускать психолога из вида.

       — Слышу? Что?

       — Это было… — Ив прислушивается. Слабое тектоническое ворчание. Вот и все. — Ничего.

       Она отталкивается от поверхности под углом, скользит по воде к Брандеру.

       — Мы на дежурство, — жужжит Лени Скэнлону. — Ты знаешь, как работает шлюз.

       Вампиры исчезают в ночи.

       «Биб» приветственно сияет. Одинокий и неожиданно разнервничавшийся, Ив отступает к ней.

       «Но я не лгал. Я не лгал».

       Не было нужды. Пока. Никто не задал правильных вопросов.

       И всё-таки. Кажется странным, что ему приходится себе об этом напоминать.

       * * *
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       Я собираюсь отправиться в свой первый длительный заплыв. По всей видимости, рифтеров попросили поймать рыбу для одного из фармакологических консорциумов. Вашингтон/Рэнд, я думаю. Мне это кажется несколько удивительным… Обычно фармакологов интересуют только бактерии, и для сбора они используют собственных людей, но это задание дает участникам шанс отвлечься от привычной рутины, а мне дарит возможность понаблюдать их в действии. Думаю, что сегодня мне многое предстоит узнать.

       * * *

       Брандер сидит в библиотеке, когда психиатр входит в кают-компанию. Пальцы Майка неподвижно лежат на клавиатуре. Фоновизоры висят, неиспользованные, на крючках. Пустые глаза рифтера сосредоточены на плоском экране. Тот черен.

       Скэнлон сомневается.

       — Я наружу. С Кларк и Карако.

       Плечи Майка еле заметно поднимаются и опускаются. Может, вздох. Может, безразличие.

       — Остальные около Жерла. Ты будешь один… В смысле, ты будешь управлять вспомогательным судном.

       — Ты сказал нам не менять обычную процедуру, — говорит Брандер, не поднимая головы.

       — Это правда, Майкл. Но…

       Тот встает:

       — Ну вот сам и решай. — И исчезает в коридоре.

       Скэнлон смотрит ему вслед.

       «Естественно, это все пойдет в мой отчет. Однако тебе все равно. Хотя должно быть иначе. И скоро будет».

       Ив спрыгивает в дежурку и выясняет, что там никого нет. Он без какой-либо помощи с трудом влезает в доспехи, потратив несколько лишних минут, чтобы убедиться, все ли в порядке со шлемом. Кларк и Карако он догоняет только снаружи; Лени проверяет четверку «кальмаров», парящих над дном. К одному из них привязана канистра для образцов, прочный, устойчивый к перепадам давления гроб в два метра длиной. Карако выставляет на нем нейтральную плавучесть; тот поднимается со дна на пару сантиметров.

       Они отплывают без единого слова. «Кальмары» уносят их в бездну; женщины впереди, Скэнлон и канистра позади. Ив оглядывается через плечо. Уютные огни «Биб» размываются, из желтых становятся серыми, потом вообще исчезают. Неожиданно решив подстраховаться, он переключает каналы акустического модема. Вот: приводной маяк. Тут, внизу, никогда не потеряешься, пока слышишь его.

       Кларк и Карако идут без света. Даже прожекторы на «кальмарах» не горят.

       «Ничего не говори. Ты же не хочешь, чтобы они изменили привычкам, помнишь? Да они и не изменят».

       Краем глаза он замечает непродолжительные вспышки какого-то тусклого света, но они всегда исчезают, прежде чем Ив успевает перевести на них взгляд. После кажущихся бесконечными нескольких минут яркое размазанное пятно появляется прямо по курсу, а потом оно разваливается набором медных маяков и темных угловатых небоскребов. Вампиры избегают света, огибают его по дуге. Скэнлон и груз беспомощно следуют за ними.

       Они направляются прочь от Жерла, на границу между светом и тьмой. Карако отпирает канистру, а Кларк колонной вздымается над ними; в правой руке она держит какой-то предмет, но Ив не видит, что там. Лени протягивает объект вверх, словно демонстрируя его невидимой толпе.

       Он тараторит.

       Поначалу кажется, что где-то рядом пищит огромный москит. А потом частоты снижаются до низкого рычания, снова скользят вверх рваным высоким криком.

       А затем наконец Кларк включает фонарь.

       Она висит, как будто возносясь на кресте, её рука ноет в бездну, свет, идущий от головы, рассекает воду, как… как…

       «…обеденный колокол», — понимает Скэнлон, когда что-то нападает на неё из темноты, почти столь же большое, и, господи, какие у этой твари зубы…

       Нечто заглатывает ногу Лени до самой промежности. Кларк относится к этому совершенно спокойно и бьет монстра дубинкой, словно по волшебству появившейся у неё в руке. Тварь раздувается и рвется в нескольких местах; шматки жира пробиваются серебряными грибами сквозь плоть, дрожа, поднимаются вверх. Она бьется, её пищевод чудовищными ножнами обхватывает ногу Кларк. Вампирша наклоняется и расчленяет монстра голыми руками.

       Карако все ещё возится с канистрой, но тут поднимает голову:

       — Эй, Лен, им нужен нетронутый образец.

       — Не тот вид, — жужжит Кларк. Вода вокруг неё полна рваным мясом и мелькающими падальщиками. Лени не обращает на них внимания, медленно поворачивается, сканируя бездну.

       Карако:

       — Сзади тебя, на четыре часа.

       — Ясно, — говорит Кларк, встречая новую цель.

       Ничего не происходит. Разорванный труп, все ещё дергаясь, дрейфует ко дну, мусорщики мелькают вокруг него со всех сторон. Голосовая коробка в руке Лени булькает и ноет.

       «Как…»

       Скэнлон уже двигает языком во рту, готовый задать вопрос вслух.

       — Не сейчас, — останавливает его Джуди, прежде чем психиатр успевает издать хотя бы звук.

       «Там же ничего нет. Как они ориентируются?»

       Оно приходит быстро, неуклонно, именно оттуда, куда смотрит Кларк.

       — А вот этот сойдет.

       Приглушенный взрыв слева от Скэнлона. Тонкий инверсионный след пузырей полосой проходит от Карако к монстру, связывая обоих за секунду. Тварь дергается от внезапного столкновения. Кларк отплывает в сторону, а рыба бьется, проносясь мимо, дротик Джуди завяз у неё в боку.

       Фонарь Лени выключается, приманка замолкает. Карако складывает транквилизаторную винтовку и плывет к напарнице. Женщины передвигают добычу к канистре. Рыба пытается укусить их, слабея и судорожно подергиваясь. Её заталкивают в гроб и запечатывают крышку.

       — Проще простого, — жужжит Джуди.

       — Откуда вы знали, что она придет? — спрашивает Скэнлон.

       — Они всегда приходят, — объясняет Карако. — Их обманывает звук. И свет.

       — Я имею в виду, откуда вы знали точное направление? Заранее?

       Секундное молчание.

       — Через какое-то время такие вещи просто чувствуешь, — наконец отвечает Кларк.

       — Да, — добавляет Карако, — и ещё вот это помогает. — Она поднимает сонарный пистолет и засовывает его за пояс.

       Конвой перестраивается. Для монстров есть заранее предписанная точка выброски в ста метрах от Жерла (Энергосеть никогда не позволяла посторонним слишком далеко забираться в её владения). Вампиры снова предпочитают тьму свету, Скэнлон за ними. Они путешествуют по миру, полностью лишенному формы, за исключением прокручивающегося в свете фонаря Ива круга грязи. Неожиданно Кларк поворачивается к напарнице.

       — Я пойду, — жужжит она и исчезает в пустоте.

       Психиатр прибавляет «кальмару» скорости и догоняет Джуди:

       — Куда это она?

       — Мы пришли, — говорит Карако.

       Они останавливаются. Женщина отплывает в сторону к торпеде на автопилоте и касается контрольной панели; замки открываются, ремни втягиваются внутрь. Канистра плывет свободно. Рифтер выставляет плавучесть на минимум, и сосуд падает на кучу кольчатых червей в домиках.

       — Лен… Э, Кларк, — напоминает Скэнлон.

       — Им нужны лишние руки у Жерла. Она отправилась на помощь.

       Ив проверяет канал связи. Естественно, с ним все в порядке, иначе он бы сейчас не услышал Карако. И это значит, что Кларк и остальные вампиры у Жерла пользуются другой частотой. Ещё одно нарушение протокола безопасности.

       Но он не дурак и все понимает. Они поменяли каналы, потому что здесь посторонний. Стараются держать его подальше от своих дел.

       «Ну как обычно. Сначала этим занималась долбаная Энергосеть, теперь вот эти…»

       Сзади раздается звук. Слабый электрический писк. Шум от запускающегося «кальмара».

       Скэнлон разворачивается:

       — Карако?

       Луч от его фонаря проносится по канистре, торпеде, дну, воде.

       — Карако? Ты здесь?

       Канистра. «Кальмар». Ил.

       — Эй!

       Пустая вода.

       — Эй, Карако! Какого черта…

       Еле слышное биение совсем близко.

       Он пытается посмотреть одновременно во все стороны. Одна нога наталкивается на гроб.

       Тот качается.

       Ив прижимается шлемом к его поверхности. Да. Что-то внутри, приглушенное, влажное. Бьется. Старается выбраться.

       «Оно не сможет. Ни за что. Просто там умирает, вот и все».

       Он отталкивается прочь, взмывает в толщу воды. Чувствует себя почти голым. Ноги словно онемели, он загребает ими, возвращается на дно. Стало чуть лучше.

       — Карако? Ну хватит, Джуди…

       «Боже, она меня тут бросила. Просто взяла и бросила меня тут, сука».

       Совсем близко от него слышится стон.

       Прямо внутри шлема.

       * * *

       ПЕРЕДАЧА /ОФИЦ/ 230850:2026

       Сегодня я сопровождал снаружи Джуди Карако и Лени Кларк и стал свидетелем нескольких событий, которые меня обеспокоили. Обе участницы плыли по неосвещенным территориям без включенных фонарей и много времени проводили в отдалении от своих напарников; в какой-то момент Карако просто оставила меня на дне без всякого предупреждения. Такое поведение создает потенциальную угрозу жизни, хотя, естественно, я сумел вернуться на станцию, используя приводной маяк.

       Мне ещё предстоит найти объяснение этому инциденту. Вамп… Остального персонала в настоящий момент на станции нет. Двух или трех я вижу на сонаре; предполагаю, что остальные скрыты придонными помехами. Опять же, это пример крайне небезопасного поведения.

       Подобное безрассудство, по-видимому, здесь типично. Оно подразумевает относительное безразличие к личному благополучию и полностью соотносится с тем психологическим профилем, который я составил в начале программы рифтеров. (Единственная альтернатива этому объяснению заключается в том, что участники просто не оценивают здраво опасности, таящейся в окружающей среде, что вряд ли возможно.)

       Также подобное поведение соответствует генерализованной посттравматической зависимости от враждебного окружения. Это, разумеется, не является доказательствами как таковыми, но некоторые мои наблюдения, если собрать их вместе, могут стать причиной для беспокойства. Майкл Брандер, например, имеет богатую историю зависимостей: от кофеина и симпатомиметиков до лимбического замыкания. Как известно, он провез на станцию довольно внушительный запас пластырей фенциклидина[167], я только что нашел их в его каюте и был удивлен, что те почти не использованы. С психологической точки зрения фенциклидин не вызывает зависимости — наркоманы, сидящие на экзогенных препаратах, сразу исключались из программы, — но то, что Брандер имел привычку употреблять химические средства и здесь, внизу, от неё избавился, факт. Надо выяснить, чем же он её заменил.

       * * *

       Дежурка.

       — А вот и ты. И куда же ты ушла?

       — Надо было заменить картридж. Плохая сульфидная головка.

       — Ты могла бы мне сказать. По идее, я должен был сопровождать тебя во время работы, помнишь? А ты просто оставила меня там.

       — Ты вернулся.

       — Это… Не в этом дело, Джуди. Нельзя оставлять кого-то на дне океана без единого слова. А что, если бы со мной что-нибудь случилось?

       — Мы постоянно выходим наружу одни. Это часть работы. Смотри, куда ступаешь, тут скользко.

       — Процедуры безопасности — это тоже часть работы. Даже для тебя. И особенно для меня, Джуди. Здесь я как рыба, выброшенная на берег, хехе. Тебе не следует думать, что я тут все знаю.

       — …

       — Прошу прощения?

       — У нас мало людей, помнишь? Мы не можем постоянно работать в парах. А ты — большой, сильный мужчина… ну, в общем, ты — мужчина, в любом случае. Я не думала, что с тобой надо нянчиться…

       — Блин! Моя рука!

       — А я говорила тебе быть осторожнее.

       — Черт. Сколько весит эта штука?

       — Около десяти кило без налипшей грязи. Думаю, мне надо было её отмыть.

       — Думаю, да. Кажется, одна из головок проколола мне руку. Вот же дрянь, у меня кровь течет.

       — Извини.

       — Ага. Ладно, послушай, Карако. Прошу прощения, если перспектива нянчиться со мной столь дурно на тебя влияет, но если бы вы внимательнее относились друг к другу, то Актон с Фишером могли бы выжить, понимаешь? Всего-то немного понянчиться, и… Ты это слышала?

       — Что?

       — Снаружи. Этот… стон или что-то вроде… Да ладно, Ка… Джуди, ты должна была это слышать.

       — Может, корпус сместился.

       — Нет, я что-то слышал. И уже не в первый раз.

       — Я ничего не слышала.

       — Ты дол… Куда ты идешь? Ты же только что пришла! Джуди…

       Лязг. Шипение.

       — …не уходи…

       * * *

       ПЕРЕДАЧА /ОФИЦ/ 250850:2120

       Я попросил каждого из участников пройти самую обычную проверку под медицинским сканером — точнее, большинство из них, а также попросил передать моё пожелание Кену Лабину, которого я видел лишь несколько раз, но поговорить мне с ним так и не удалось (я дважды пытался вступить с мистером Лабином в беседу, но безуспешно). Участники, разумеется, знают, что медицинское сканирование не требует физического контакта с моей стороны, и они вполне могут провести его, когда им удобно, причём даже в моё отсутствие. Тем не менее, хотя никто не отказал мне прямо, я наблюдаю примечательное отсутствие энтузиазма в отношении непосредственного исполнения просьбы. Совершенно очевидно (и это опять же совпадает с составленным мною профилем), что они считают её своего рода вторжением и будут всячески избегать, если представится такая возможность. На данный момент я сумел провести процедуру только на Элис Накате и Джуди Карако. Я прикрепляю их файлы к этому сообщению; на каждом заметно повышенное содержание в крови дофамина и норэпинефрина, но я не могу установить, произошел их выброс до или после дежурства. Уровни гаммааминомасляной кислоты и других ингибиторов также слегка повышены, но это последствия погружения пациентов (произошедшего меньше чем за час до проведения процедуры).

       Другие пока не смогли «найти время» для осмотра. Я же обратился к архивным записям медицинского отсека. Неудивительно, что различные физические ранения здесь обычны, хотя в последнее время их стало гораздо меньше. Тем не менее нет зафиксированных травм головы, по крайней мере, ничего, что заслуживало бы использования томографа. Это ограничивает мои данные по химии мозга только той информацией, которую по своей воле предоставят мне сами участники, — и её пока крайне мало. Если тенденция не изменится, то основа моего анализа будет базироваться на поведенческих наблюдениях. Как бы средневеково это ни звучало.

       * * *

       «Кто это может быть? Кто?»

       Когда Ив Скэнлон впервые рухнул в бездну, то у него было только два вопроса. Сейчас он ищет ответ на второй, лежа в каюте, скрываясь от «Биб» за щитом из фоновизора и своей личной информационной базы в кармане рубашки. Пока он, к счастью, ослеп и не видит труб и конденсации.

       Хотя и не оглох. К несчастью. Время от времени он слышит шаги, или приглушенные голоса, или — это, правда, версия — отдаленный крик чего-то непредставимого, но страдающего от боли; но тогда он начинает говорить чуть громче в приемник, топит неприятные звуки в грубых командах, передвигая страницы вверх, связывая файлы, отыскивая ключевые слова. Записи персонала танцуют перед его глазами, и Скэнлону почти удается забыть, где он находится.

       Сейчас он идёт против работодателей. Они не давали ему права рыться в этих документах.

       «Хотя знали о них — о да, сэр, они знали. Они просто не думали, что я в курсе».

       Роуэн и её дружки — такие идиоты и сволочи. Лгали ему с самого начала. Скэнлон не понимает почему. И он бы даже смирился с этим, если бы с ним говорили честно. Как будто Ив сам не мог сообразить, что к чему.

       А ведь это, черт побери, очевидно. Существует множество способов создания вампиров. Обычно берешь кого-нибудь больного на всю голову и тренируешь его. Но почему нельзя взять кого-то обученного, а потом промыть ему мозги? Это будет даже дешевле.

       Из охоты на ведьм можно узнать многое. Вся эта истерия подавленных воспоминаний в 1990-х, например: куча народа неожиданно стала вспоминать об изнасилованиях, или о том, что их похитили пришельцы, или о том, что их милая старая бабушка тушила в котле маленьких детей. Это не требовало особых усилий, никому не понадобилось физически перепаивать синапсы; мозг настолько доверчив, что перестроит себя сам, если его уговорить. Сейчас для таких вещей нужна всего-то пара недель гипнотерапии. Правильные предположения, доставленные правильным способом, могут вдохновить воспоминания, и те выстроятся сами из кусочков да обрывков. Что-то вроде нейрологического каскадного эффекта. А если ты думаешь, что подвергался насилию, то почему бы тогда психике этому не соответствовать?

       Хорошая идея. И кто-то о ней уже подумал, по крайней мере, именно об этом Скэнлон слышал от Меззича пару недель назад. Ничего официального, естественно, но в системе уже может быть несколько прототипов. Кто-то здесь, на «Биб», вполне может оказаться ходячим свидетельством Синдрома Внедренной Ложной Памяти. Может, Лабин. Может, Кларк. Да кто угодно, на самом деле.

       «Они должны были мне сказать».

       Они сказали ему, конечно. Сказали ему, когда он только начал, что Ив отправится на первый этаж. «У тебя будет доступ почти ко всему, — вот что обещала Роуэн. — К дизайну, срокам и всем мероприятиям». Они даже предложили ему автоматическое соавторство на все незасекреченные публикации. Твари гребаные. По идее, Ив Скэнлон был равен корпам. А потом его заперли в крохотной комнатушке, где он болтал с рекрутами, пока на тридцать пятом этаже принимали все решения.

       Самая обыкновенная корпоративная ментальность. Знание — это сила. Корпы никогда ничего и никому не говорили.

       «Каким же я был идиотом, что так долго им верил. Посылал наверх рекомендации, ждал, пока выполнят хоть какое-то обещание. И вот какую мне бросили кость. Запихнули на дно океана с кучей психопатовпосттравматиков, так как никто другой пачкаться не хотел. Твою же мать, я действительно настолько далеко от курса дел, что приходится вымаливать слухи из какого-то бывшего охранника вроде Меззича?»

       И всё-таки. Ему интересно, кто же это. Может, Брандер или Наката. У неё в досье образование по геотермальной технике и машинам, действующим в условиях высокого давления, а ещё степень по системной экологии и диплом по геномике. Многовато знаний для среднего вампира. Если предположить, что такое понятие вообще есть.

       «Так, секунду. А почему я должен верить этим файлам?»

       В конце концов, если Роуэн держит весь проект под полой, то с её стороны было бы глупо оставлять улики прямо в досье персонала Энергосети.

       Скэнлон размышляет над этим вопросом. Предположим, файлы изменили. Может, ему нужно проверить как раз наименее вероятных кандидатов. Он приказывает вывести список по возрастанию полученного образования. Лени Кларк. Вышибли с подготовительных медицинских курсов, базовое образование виртуального техника. Энергосеть вытащила её прямо из Гонгкуверского аквариума. Отдел связей с общественностью.

       «Очень интересно. Кто-то с социальными навыками Лени Кларк работал в пиар-отделе? Едва ли. Интересно, если… Господи, опять оно».

       Ив Скэнлон срывает очки и смотрит в потолок. Едва слышный звук просачивается сквозь корпус.

       «А я уже, оказывается, почти к нему привык».

       Стон, из-за расстояния похожий на тяжелый вздох, пронизывает переборку, затихает, умирает. Скэнлон ждёт. Понимает, что задержал дыхание.

       Вот. Что-то очень далеко. Что-то очень…

       «Одинокое. Оно кажется таким одиноким».

       Он знает, каково это.

       
В кают-компании пусто, только что-то отбрасывает слабую тень из люка рубки. Тихий голос изнутри, вроде бы Кларк. Скэнлон несколько секунд подслушивает. Она перечисляет нормы расхода припасов и недавно сломавшиеся части оборудования. Рутинный звонок в Энергосеть, судя по всему. Лени дает отбой, прежде чем психиатр заходит внутрь.

       Она сидит, сгорбившись, в кресле, на расстоянии вытянутой руки стоит чашка кофе. Какое-то время Скэнлон и Кларк смотрят друг на друга, ничего не говоря.

       — Тут ещё кто-нибудь есть? — интересуется Ив.

       Она качает головой.

       — Мне показалось, я что-то слышал минуту назад.

       Женщина поворачивается обратно к консоли. Несколько иконок сверкают на главном дисплее.

       — Чем ты занята?

       Она делает неопределенный жест рукой.

       — Управляю аппаратом. Думала, тебе это понравится, смена деятельности.

       — О, но я сказал…

       — Не изменять рутине, — прерывает его Кларк. Она кажется уставшей. — А ты всегда ожидаешь слепого подчинения от своих подопытных?

       — Ты действительно думаешь, что я именно этого хочу?

       Она почти неслышно хмыкает, все ещё не поворачиваясь к нему лицом.

       — Послушай, — говорит Скэнлон, — ты уверена, что не слышала чего-то похожего на… на…

       «На привидение, Кларк? Словно бедный мертвый Актон стонет, наблюдая, как его останки гниют где-то на разломе?»

       — Не беспокойся об этом.

       «Ага».

       — Так ты всё-таки что-то слышала.

       «И она знает, что это. Они все знают».

       — То, что я слышала, — это моя проблема.

       «Намёк уловил, Скэнлон?»

       Но идти некуда, только обратно, к себе в каюту. А перспектива остаться одному… Почему-то даже компания вампирши сейчас смотрится предпочтительней.

       Она снова поворачивается к нему лицом.

       — Что-то ещё?

       — Не совсем. Я просто заснуть не могу. — Скэнлон выдает обезоруживающую улыбку. — Может, к давлению не привык.

       «Вот так. Успокой её. Признай её превосходство».

       Лени молча смотрит на него.

       — Я не понимаю, как вы его выносите месяц за месяцем, — добавляет Ив.

       — Нет, знаешь. Ты же психиатр. Ты нас выбрал.

       — На самом деле я больше механик.

       — Разумеется, — говорит она без всякого выражения. — Это твоя работа — все ломать и не ремонтировать.

       Скэнлон отворачивается.

       Кларк встает и направляется к люку, по-видимому, совершенно позабыв о своих обязанностях. Ив отходит в сторону. Она проходит мимо, каким-то образом сумев избегнуть физического контакта в столь тесном помещении.

       — Послушай, — выпаливает он, — а ты не можешь мне быстренько показать стандартную процедуру осмотра? Мне это оборудование почти незнакомо.

       Слишком очевидно. Ив знает, что она все понимает, видит насквозь слова, ещё даже не вылетевшие из его рта. Но это же разумная просьба от человека в его положении. Обычная оценка действий, всего-то.

       Кларк разглядывает его, чуть склонив голову набок. Кажется, на её, как обычно, ничего не выражающем лице мелькает легкая улыбка. В конце концов Лени снова садится в кресло.

       Кликает по меню:

       — Это Жерло.

       Скопление светящихся прямоугольников гнездится на фоне из контурных линий.

       — Термальные датчики.

       Изображение взрывается психоделически обманчивыми цветами, красные и желтые горячие пятна пульсируют на неравных расстояниях вокруг главной трещины.

       — Во время наблюдения на термальную картину не отвлекаешься, — объясняет Кларк. — А когда ты снаружи, то рано или поздно выучиваешь все сам.

       Психоделия выцветает до обычного серого с зеленым.

       «А что, если кого-то там застанет врасплох, и у тебя не будет показаний, чтобы понять, куда они вляпались?»

       Скэнлон не говорит этого вслух. Ещё одно нарушение.

       Кларк просеивает информацию, находит парочку буквенно-цифровых иконок.

       — Элис и Кен.

       Ещё один красный выброс возникает в верхнем левом углу экрана.

       «Нет, минуту, она же выключила термальные данные…»

       — Эй, — говорит Ив, — это же трупный датчик…

       «И никакой сирены. Почему нет сирены?»

       Его глаза мечутся по наполовину знакомой консоли.

       «Где оно, где… сука…»

       Сирену отключили.

       — Смотри! — Скэнлон тыкает пальцем в дисплей. — Ты что…

       Кларк почти лениво переводит на него взгляд и, кажется, ничего не понимает.

       Он направляет большой палец вниз.

       — Там только что кто-то умер!

       Она смотрит на экран, медленно качает головой.

       — Нет…

       — Ты, сука тупая, ты сирену вырубила!

       Он бьет кулаком по иконке управления. Станция начинает выть. Скэнлон отпрыгивает назад, ошарашенный, налетает на переборку. Кларк наблюдает за ним, слегка нахмурившись.

       — Да что с тобой такое? — Он хватает её за плечи. — Сделай же что-нибудь! Вызови Лабина, вызови…

       Сирена оглушает. Он трясет Лени, трясет сильно, вытаскивает из кресла…

       И слишком поздно вспоминает: «Кларк трогать нельзя».

       Что-то происходит с её лицом. Оно словно сминается, прямо здесь, у него на глазах. Ледяная королева Лени Кларк неожиданно исчезает. На её месте остается всего лишь забитый слепой ребенок, тело трясется, рот двигается, произнося одно и то же, снова и снова, но из-за орущей тревоги слов не расслышать, только губы говорят: «Прости меня прости меня прости меня…»

       И все это за те несколько секунд, прежде чем она превращается в кристалл.

       Лени как будто твердеет от звука, от атаки Скэнлона. Её лицо становится совершенно пустым. Она поднимается из кресла, на несколько сантиметров выше, чем должна быть. Рука хватает психиатра за горло и толкает.

       Он вываливается в кают-компанию, глупо машет руками. Рядом попадается стол; Ив опирается на него, сохраняя равновесие.

       Неожиданно на «Биб» снова становится тихо.

       Скэнлон делает глубокий вдох. На краю зрения появляется другой вампир, стоит безучастно в пасти коридора. Ив не обращает на него внимания. Прямо перед ним Лени Кларк снова сидит в кресле, повернувшись к нему спиной. Он проходит внутрь.

       — Это Карл, — произносит она, прежде чем психиатр успевает заговорить.

       Требуется секунда, чтобы осознать информацию: «Актон».

       — Но… это же было месяцы назад. Вы потеряли его.

       — Потеряли. — Лени медленно дышит. — Он полез в гейзер. Произошло извержение.

       — Извини. Я действительно не знал.

       — Ну да. — Её голос напряжен из-за контролируемого безразличия. — Тело далеко внизу… Мы не можем его вытащить. Слишком опасно. — Она поворачивается к нему, невероятно спокойная. — Но трупный датчик работает. И будет орать, пока батарея не выдохнется. Поэтому нам пришлось отключить сирену.

       — Я вас не виню, — тихо произносит Скэнлон.

       — Только представь, насколько твое одобрение меня утешает.

       Он поворачивается, чтобы уйти.

       — Подожди, — окликает она его. — Я могу увеличить картинку для тебя. Показать то место, где он умер. В максимальном разрешении.

       — Это не нужно.

       Она стучит по кнопкам.

       — Да нет проблем. Естественно, тебе интересно. Какой механик не захочет узнать спецификации собственного творения на деле?

       Она лепит дисплей, словно скульптор, доводит до совершенства, проникает все дальше, пока на нем не остается ничего, кроме еле заметных зеленых линий и красной пульсирующей точки.

       — Его заклинило в сопутствующей расщелине. Похоже, он там довольно плотно сидит даже сейчас, когда вся плоть сварилась. Не знаю, как он умудрился туда проникнуть, пока ещё был цел.

       В её голосе нет никакого расстройства. Так можно рассказывать о друге на каникулах.

       Скэнлон чувствует её взгляд на себе, но не отводит глаз от экрана.

       — А Фишер, что с ним случилось?

       Краем глаза: она напрягается, но в результате лишь пожимает плечами.

       — Кто знает? Может, его Арчи съел.

       — Арчи?

       — Арчи Зубастый.

       Скэнлону незнакомо это имя, в файлах его нет, насколько он помнит. Он сомневается, но решает не переспрашивать.

       — А трупный датчик Фишера хоть сработал?

       — У него такого не было. Бездна может убить тебя сотней разных способов, Скэнлон. И не оставляет следов.

       — Я… Я прошу прощения, если расстроил тебя, Лени.

       Уголок её рта едва заметно дергается.

       И он не врет. Хотя это и не его вина. Ему так хочется сказать: «Это не я сделал тебя такой. Не я превратил тебя в мусор, в кого-то другого. Я пришел потом и нашел тебе применение. Дал цель, причём гораздо бо`льшую, чем ты когда-либо имела. Разве это так плохо?»

       Но Ив не решается спросить вслух, а потому уходит. И когда Кларк на мгновение прикасается пальцем к экрану, где светится точка Актона, он притворяется, что ничего не заметил.

       * * *

       ПЕРЕДАЧА /ОФИЦ/ 260850:1352

       Недавно у меня был интересный разговор с Лени Кларк. Хотя она ничего не признала — у неё очень хорошие методы защиты, и она прекрасно прячет свои чувства от посторонних, — мне кажется, у неё с Карлом Актоном была сексуальная связь. Это обнадеживающее открытие, поскольку в моих оригинальных прогнозах было прописано, что такие отношения между ними непременно возникнут (у Кларк довольно богатая история взаимоотношений с лицами, страдающими синдромом эпизодического нарушения контроля). И это прибавляет эмпирической уверенности другим прогнозам, связанным с предсказаниями поведения рифтеров.

       Также я выяснил, что Карл Актон не просто исчез, а погиб при извержении гейзера. Я не знаю, что он там делал — я продолжаю расследование, — но само его поведение кажется в лучшем случае глупым, а то и откровенно суицидальным. Самоубийство не соответствует его профилю, составленному по ДСМ[168] и методу выборки переживаний. Следовательно, подобное поведение подразумевает, что у Актона произошло базовое изменение личности. И это вполне вписывается в сценарий зависимости от травматического опыта. Тем не менее нельзя исключить и возможность органического поражения мозга. Мой поиск в медицинских записях не выявил каких-либо травм головы, но там есть информация только о живых участниках программы. Возможно, Актон был… другим…

       О. Я выяснил, кто такой Арчи Зубастый. И не в личных делах рифтеров. В библиотеке. Architeuthis[169], гигантский кальмар.

       А я-то думал, она шутит.
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        Камыши
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В такие времена кажется, что мир был черным всегда.

       Это, конечно, не так. Джоэл Кита заметил оттенок рассеянного голубого цвета в верхнем иллюминаторе буквально десять минут назад, перед тем как они проваливаются сквозь глубинный рассеивающий слой; ему говорили, что теперь тот изрядно истончал, но все равно впечатлял. Светящиеся сифонофоры и рыбы-фонари, да и не только они. Все равно красиво.

       Но он остался в тысяче метров над головой. Тут же нет ничего, кроме тонкой вертикальной черты кабеля от передатчика «Биб». Скаф с легкой руки Джоэла лениво вертится, носовые струи рассекают воду уходящим вниз штопором. Линия передатчика появляется перед главным иллюминатором примерно каждые тридцать секунд, отсчитывая время. Яркая и прямая в непроглядной тьме.

       А кроме неё ничего. Чернота.

       Маленький монстр стукается о борт. Игольчатые зубы такие длинные, что пасть не закрывается, тело, как у угря, усеянное светящимися фотофорами, — пятнадцать, двадцать сантиметров максимум. Он настолько маленький, что даже не издает звука при ударе, а потом исчезает, по спирали уходя вверх.

       — Рыба-гадюка, — говорит Джарвис.

       Джоэл оглядывается на пассажира, сгорбившегося рядом с ним, чтобы насладиться тем, что в шутку можно было назвать «видом». Джарвис работает клеточным физиологом в Университете Вашингтона/Рэнд, и здесь он, чтобы забрать таинственный пакет в обыкновенной коричневой бумаге.

       — Много таких видел? — спрашивает он.

       Джоэл отрицательно качает головой:

       — Не так глубоко. Это довольно необычно.

       — Ну, вся эта территория необычная. Вот почему я здесь.

       Кита проверяет тактические данные, подправляет транцевую плиту.

       — Рыбы-гадюки не должны вырастать больше той, которую ты только что видел, — замечает Джарвис. — Но где-то в тридцатых годах парень по фамилии Биб, в его честь назвали эту станцию… В общем, он клялся, что видел одну длиной больше двух метров.

       Джоэл недоверчиво мычит:

       — Не знал, что тогда люди спускались на такую глубину.

       — Ну да, они только начали. И все думали, что глубоководные рыбы — это вот такие крохотные карлики, поскольку ничего другого в сети не попадалось. Но потом Биб видит огромную распоротую рыбу-гадюку, и люди начинают думать: эй, а может, мы ловим маленьких только потому, что большие обгоняют траулеры? Может, глубокий океан на самом деле кишит гигантскими монстрами?

       — Не кишит, — отвечает Джоэл. — По крайней мере, я их не видел.

       — Да, так думает большинство людей. Время от времени на берег выбрасывает что-нибудь очень странное. Ну и, разумеется, есть мегарот. И совершенно заурядный гигантский кальмар.

       — Они так глубоко не заходят. Могу поспорить, что и остальные гиганты тоже. Еды мало.

       — Если не считать источников.

       — Если не считать источников.

       — На самом деле, — поправляет его Джарвис, — если не считать вот этого источника.

       Линия передатчика проносится мимо молчаливым метрономом.

       — Ага, — через какое-то время говорит Джоэл. — А почему так?

       — Мы до сих пор не уверены. И работаем над проблемой. Я именно ею сейчас и занимаюсь. Собираюсь упаковать одного из этих чешуйчатых монстров.

       — Ты шутишь. Как? Забьем до смерти скафом?

       — На самом деле его уже упаковали. Рифтеры постарались пару дней назад. Нам всего лишь надо его подобрать.

       — Да я бы и сам мог справиться. Ты тут зачем?

       — Надо проверить, все ли правильно они сделали. Как-то не хочется, чтобы канистра взорвалась на поверхности.

       — А что за дополнительный баллон ты привязал к скафу? Который с наклейками «Биологически опасно» по всему корпусу?

       — А, этот, — говорит Джарвис. — Чтобы стерилизовать образец.

       — Ну-ну. — Джоэл пробегает глазами по панелям управления. — А на суше ты, похоже, важная шишка.

       — Это почему?

       — Я много раз плавал к Чэннеру. Фармацевтические погружения, доставка припасов на «Биб», экотуризм. Недавно доставил на станцию какого-то корпа, он сказал, что останется там на месяц или около того. Три дня назад Энергосеть звонит мне и говорит, что его надо забрать. Я в спешке собираюсь, а мне и говорят, что рейс отменен. Без всяких объяснений.

       — Довольно странно, — замечает ученый.

       — Ты первый, кого я отвожу на Чэннер за последние три недели. Причём это не только у меня, но вообще у всех, насколько я знаю. Так что ты, похоже, важная шишка.

       — Нет, на самом деле. — Физиолог пожимает плечами в полумраке. — Я — всего лишь научный сотрудник. Еду, куда отправят, так же как и ты. Сегодня мне приказали нырнуть на дно и забрать контейнер с рыбой.

       Джоэл смотрит на него.

       — Ты спрашивал, почему они такие большие, — говорит Джарвис, резко сменяя тему. — Мы думаем, это какая-то эндосимбиотическая инфекция.

       — Да ну.

       — Скажем, для некоторых микробов проще жить внутри рыбы, чем снаружи, в океане. Осмотический стресс меньше. И когда они внутри, то качают больше АТФ, чем это нужно носителю.

       — АТФ, — произносит Джоэл.

       — Высокоэнергетическое фосфатное соединение. Клеточная батарейка. В общем, они выбрасывают эту дополнительную АТФ, и рыба-носитель может использовать её в качестве энергии для дополнительного роста. Вполне возможно, что на источнике Чэннера есть какой-то уникальный паразит, который поражает костистых рыб и дает им такой серьезный рывок в росте.

       — Как-то жутковато.

       — На самом деле такое происходит постоянно. Каждая из твоих клеток, к примеру, это колония. Ну ты понимаешь, ядро, митохондрии, хлоропласты, если ты — растение…

       — Я — не растение.

       Лица богатеньких туристов проносятся в памяти Джоэла.

       «А вот о некоторых людях так не скажешь».

       — …все они были свободно живущими микробами, развивающимися самостоятельно. Пару миллиардов лет назад их что-то съело, но переварить толком не сумело, и потому они продолжают жить внутри цитоплазмы. По ходу дела они заключили договор с клеткойносителем, взяли на себя уборку по дому и все такое, оплачивая ренту. И вуаля: твоя современная эукариотическая клетка.

       — Так, а что случится, если этот паразит Чэннера проникнет в человека? Мы все вырастем под три метра?

       Вежливый смешок.

       — Нет. Люди прекращают расти, когда достигают взрослого состояния. Как и большинство позвоночных. С другой стороны, рыбы растут всю свою жизнь. А глубоководные рыбы… они вообще ничего не делают, только растут, если ты понимаешь, что я имею в виду.

       Джоэл вскидывает брови в недоумении.

       Джарвис, словно сдаваясь, поднимает руки:

       — Знаю, знаю. Твой мизинец больше чуть ли не любой глубоководной рыбы. По крайней мере, обычной. Но это всего лишь означает, что у них мало топлива. Когда они наполняют бак, то, поверь мне, всю энергию пускают в рост. А зачем тратить калории и плавать туда-сюда, когда все равно ничего не видно? В темной окружающей среде хищникам гораздо разумнее просто сидеть и ждать. А если вырастешь достаточно большим, то, возможно, станешь не по зубам другим местным обитателям, понимаешь?

       — М-м-м.

       — Естественно, вся наша теория базируется на парочке образцов, которых вытянули без всякой защиты от изменений температуры и давления, — фыркает Джарвис. — Могли их с тем же успехом в бумажном пакетике послать. Но в этот раз мы все сделаем правильно… Эй, а это не свет там, внизу?

       Под скафом, на дне, размазанным пятном разливается смутное желтое сияние. Джоэл вызывает топографический дисплей. «Биб», геотермальная установка, расположенная непосредственно в зоне рифта, издает устойчивое зеленое эхо по курсу 340 градусов. И слева от неё, примерно в ста метрах от самого восточного генератора, что-то испускает уникальный акустический сигнал с четырехсекундным интервалом.

       Джоэл задает команду горизонтальному рулю. Челнок вырывается из траектории спирального спуска и уходит на северо-восток. Станция «Биб», так и оставшаяся ярким пятном, затухает позади.

       В прожекторах батискафа неожиданно появляется океанское дно: костяно-серая липкая грязь проносится мимо, периодически попадаются скальные поверхности, огромные расплющенные пастилки лавы и пемзы. В кокпите сверкающая точка света медленно приближается к центру топографического дисплея.

       Сверху на них что-то нападает; глухой влажный звук от столкновения эхом проносится по корпусу. Джоэл смотрит сквозь верхний иллюминатор, но ничего не видит. Ещё несколько нерешительных ударов. Скаф неумолимо, с шумом движется вперёд.

       — Вон там.

       Оно выглядит как спасательная капсула, почти два метра в длину. На панели, расположившейся на закругленном конце, подмигивают датчики. Канистра покоится на ковре из огромных червей с трубчатыми домиками, чьи легкие короны полностью раскрыты, фильтры кормят хозяина. Джоэл думает о малыше Моисее, который лежит в своей корзине на куче мутировавших камышей.

       — Подожди минуту, — говорит Джарвис. — Выруби свет.

       — Зачем?

       — Он же тебе не нужен, так?

       — В общем, нет. Я могу идти по приборам, если захочу. Но почему…

       — Просто выключи, хорошо? — Джарвис, болтавший всю дорогу, неожиданно становится страшно деловитым.

       Тьма заливает кокпит, чуть отступая перед сиянием датчиков. Джоэл хватает фоновизор с крючка слева. Сине-черное дно снова появляется перед ним благодаря находящимся внизу корпуса фотоусилителям.

       Джоэл останавливает скаф прямо над канистрой, слушает, как лязгают и трещат захваты, спускающиеся под палубой; перед глазами появляются металлические когти синевато-серого цвета появляются.

       — Опрыскай её, прежде чем брать, — говорит Джарвис.

       Джоэл, не глядя, набирает контрольные коды. В фоновизорах он видит, как из баллона Джарвиса вытягивается рыльце, тощей коброй зафиксировавшись на цели.

       — Давай.

       Форсунка эякулирует серо-голубой жижей, разбрызгивает её по всей канистре, захватывая бентос по обе стороны. Черви тут же заползают обратно в свои трубки и закрывают двери; весь лес метелочек исчезает в одно мгновение, оставив после себя только кучу запечатанных домиков.

       Рыльце плюется ядом.

       Одна из трубок неуверенно открывается. Что-то темное и жилистое вырывается оттуда, извиваясь. Серый завиток обволакивает его; оно безжизненно оседает, свешиваясь через порог собственной норы. Начинают открываться другие домики. Беспозвоночные трупы вываливаются всем напоказ.

       — А что это за вещество? — шепчет Джоэл.

       — Цианид. Ротенон. Ещё какие-то вещества. Тот ещё коктейль.

       Рыльце ещё какое-то время извергает отраву, а потом иссыхает. Кита на автомате втягивает его внутрь.

       — Ладно, — командует Джарвис. — Хватай канистру, и отправляемся домой.

       Джоэл не двигается.

       — Эй, — окликает его физиолог.

       Пилот встряхивает головой, начинает возиться с машиной. Скаф протягивает руки в металлическом объятии, вытягивает двухметровый гроб со дна. Джоэл срывает с головы фоновизор и берет управление на себя. Они начинают подниматься.

       — Основательная зачистка, — замечает он спустя некоторое время.

       — Да. Образец нам немало стоил. И не очень хочется его чем-то заразить или испортить.

       — Понятно.

       — Можешь включить свет, — говорит Джарвис. — Когда мы будем на поверхности?

       Джоэл врубает прожекторы:

       — Двадцать минут. Полчаса.

       — Надеюсь, пилот подъемника не слишком заскучал. — Физиолог снова дружелюбен и болтлив.

       — А там нет пилота. Только умный гель.

       — Серьезно? Лучше бы ты мне этого не говорил, — хмурится Джарвис. — Страшноватые штуки эти гели. Ты знаешь, что один из них задушил кучу народа в Лондоне пару лет назад?

       Кита уже хочет сказать, что знает, но у пассажира опять приступ болтливости:

       — Нет, серьезно. Он там управлял системой подземки — никаких нареканий, идеальный работник, а потом однажды эта штука просто забыла запустить вентиляторы, когда было надо. Поезд заезжает на пятнадцать метров под землю, пассажиры выходят, воздуха нет, бум!

       Джоэл уже слышал эту историю. Коронная фраза как-то связана со сломанными часами, если он все помнит точно.

       — Эти штуки вроде как учатся на собственном опыте, правильно? — продолжает Джарвис. — Ну и все думали, что зельц научился запускать вентиляторы по какому-то очевидному признаку. Жару тела, движению, уровню углекислого газа, ну ты понимаешь. В результате выяснилось, что эта хрень просто смотрела за часами на стене. Прибытие поезда совпадало с предсказуемым набором паттернов на цифровом дисплее, поэтому она включала вертушки, когда видела один из них.

       — Ага. Точно. — Джоэл качает головой. — А какие-то вандалы часы разбили. Или что-то вроде того.

       — Эй, так ты знаешь эту историю?

       — Джарвис, ей уже лет десять. Она произошла, когда эти штуки только ставили. Гели уже до молекулы перебрали с тех пор.

       — Да ну? И с чего ты так уверен?

       — Потому что зельц управляет подъемником почти год, и у него была куча возможностей серьезно облажаться. Но он не облажался.

       — Так тебе нравятся эти штуки?

       — Совсем охренел, что ли? — говорит Кита и думает о Рэе Стерикере. И о себе. — Мне бы они нравились гораздо больше, если бы всё-таки допускали ошибки, понимаешь?

       — Ну, мне они не нравятся, и я им не доверяю. И тебе надо бы поинтересоваться, что там у них на уме.

       Джоэл кивает, отвлекшись на историю Джарвиса. Но потом снова вспоминает о мертвых червях и не объявленных официально зонах, запрещенных для погружения, и неизвестной канистре, пропитанной достаточным количеством яда, чтобы убить целый город.

       «Мне очень интересно, что у всех нас на уме».
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        Призраки
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Оно отвратительно.

       Около метра в диаметре. Может, было меньше, когда Кларк начала над ним работать, но теперь это настоящий монстр. Скэнлон вспоминает дни в виртуальной школе: морская звезда, по идее, должна располагаться в одной плоскости. Плоские диски с руками. Но не этот. Кларк нарастила куски со всех углов и сделала ползущий гордиев узел, некоторые части которого красные, другие — пурпурные, третьи — белые. Ив думает, что до изменений первоначальное тело имело оранжевый цвет.

       — Они регенерируют. — Лени жужжит у его плеча. — И у них крайне примитивная иммунная система, поэтому нет никаких проблем с отторжением ткани. Поэтому их легче подлатать, если что-то идёт не так.

       «Подлатать». Как будто она что-то улучшает.

       — Значит, морская звезда сломалась? — спрашивает Скэнлон. — А что с ней было не так?

       — Её поцарапало. На спине был большой порез. А поблизости оказалась ещё одна звезда, порванная на куски. Даже я не смогла бы ей помочь, но решила, что могу использовать её части, чтобы подлатать этого маленького парня.

       Этого маленького парня. Он сейчас тащит себя медленными, жалкими кругами, оставляя запутанный след в грязи. Волокна грибков-паразитов тянутся из рваных, толком не заживших швов. Асимметрично привитые дополнительные конечности цепляются за камни; тело кренится из-за постоянной нестабильности.

       Кларк, похоже, всего этого не замечает.

       — Сколько… в смысле, сколько ты этим занимаешься?

       Голос Ива поразительно ровный; он уверен, в нем нет ничего, кроме дружелюбного интереса. Но каким-то образом она все понимает. Молчит секунду, а потом переводит на него свои глаза умертвия и произносит:

       — Разумеется, тебя от этого тошнит.

       — Нет, я просто… ну, заворожен, можно сказать, я…

       — Ты испытываешь отвращение. А не стоит. Разве не таких действий ты ждешь от рифтеров? Разве не поэтому нас вообще сюда послали?

       — Я знаю, о чем ты думаешь, Лени. — Скэнлон искренне старается избежать тяжелого разговора. — Ты думаешь, мы просыпаемся каждое утро и спрашиваем себя: «А как бы нам сегодня нагнуть собственных работников?»

       Она смотрит на морскую звезду.

       — Мы?

       — Энергосеть.

       Кларк парит в воде, пока её домашний монстр медленно бьется в конвульсиях, пытаясь выправиться.

       — Мы не злые, Лени, — говорит Скэнлон спустя какое-то время.

       Если бы она сейчас посмотрела на него, то увидела бы в шлеме честное лицо. Он годами тренировался делать такое выражение.

       Но когда Кларк наконец переводит на него взгляд, то, кажется, ничего не замечает.

       — Не льсти себе, Скэнлон. Ты даже в самой малой степени не контролируешь то, чем являешься.

       * * *

       ПЕРЕДАЧА /ОФИЦ/ 280850:1043

       Нет сомнения в том, что способность существовать здесь происходит из свойств, которые при других обстоятельствах можно было бы определить как «дисфункциональные». Они не только позволяют проводить длительное время на рифте; они также могут усиливаться вследствие его воздействия. У Лени Кларк, к примеру, сформировался невроз увечий, которого у неё не было до прибытия на станцию. Её увлечение животным, которое можно легко «починить», если оно сломано, имеет вполне очевидные корни, несмотря на ряд ужасающе неумелых попыток «ремонта». Джудит Карако, которая до своего ареста постоянно бегала, теперь, словно одержимая, плавает вверх-вниз вдоль линии передатчика «Биб». Остальные участники тоже, скорее всего, развили соответствующие привычки.

       * * *

       Пока я не могу сказать, указывает ли подобное поведение на физиологическую зависимость. Если так и есть, то, согласно моим наблюдениям, наиболее далеко по этому пути зашел Кеннет Лабин. Во время разговоров с некоторыми участниками я узнал, что он время от времени спит снаружи, что по любым стандартам не может считаться здоровым поведением. Я бы смог лучше понять причины этого, если бы имел больше данных относительно прошлого Лабина. Разумеется, в имеющемся у меня досье отсутствуют некоторые крайне важные детали.

       Что касается непосредственных обязанностей, то участники неожиданно хорошо работают в команде, принимая во внимание тот психологический багаж, который несёт каждый из них. Дежурные смены проводятся с практически необъяснимым чувством координации. Кажется, что они отрепетированы заранее. Как будто…

       Конечно, это субъективное впечатление, но мне кажется, что у рифтеров действительно есть некое повышенное восприятие друг друга, по крайней мере, когда они находятся снаружи. Также они, возможно, остро чувствуют мои эмоции — или же делают крайне проницательные замечания о состоянии моего разума.

       * * *

       Нет. Слишком… слишком…

       Слишком легко неправильно интерпретировать. Если гаплоиды на берегу это прочитают, то могут подумать, будто вампиры берут верх. Скэнлон удаляет последние несколько строчек, размышляя над альтернативами.

       Для его подозрений существует одно слово. Оно описывает человеческий опыт в камере сенсорной депривации, или в виртуальной реальности с изолированным входом данных, или — в самых экстремальных случаях — когда кто-то перерезает сенсорные кабели центральной нервной системы. Оно очерчивает состояние лишения чувств, когда целые отделы мозга отключаются из-за нехватки внешних данных. И слово это «Ганцфельд».

       В Ганцфельде очень тихо. Обычно височные и затылочные доли кишат информацией, поступающей извне, и сигналы эти настолько сильны, что затапливают любое сопротивление. Когда же они умолкают, то разум иногда способен различить даже слабейшие шепоты во тьме. Например, он воображает сцены, которые имеют любопытное сходство с теми, что сияют на экране телевизора в какой-нибудь отдаленной комнате. Или чувствует приглушенное эмоциональное эхо, знакомое, но каким-то образом полученное не из первых рук.

       Статистика предполагает, что эти ощущения нельзя отнести полностью на счет воображения. Эксперты предыдущего десятилетия — люди, похожие на Ива Скэнлона, которым просто не повезло родиться в правильном месте и в правильное время, — даже нашли, откуда конкретно приходят эти шепоты.

       Оказалось, протеиновые микротрубочки, пронизывающие каждый нейрон, действуют как приемники для определенных слабых сигналов на квантовом уровне. Оказалось, сознание само по себе — квантовый феномен. В определенных обстоятельствах разумные системы могут взаимодействовать напрямую, минуя обыкновенного сенсорного посредника.

       Не самый плохой результат для чего-то, что началось сто лет назад с половинок шариков для пинг-понга, примотанных к глазам.

       Ганцфельд. Вот билет. Не говори о легкости, с которой эти создания смотрят сквозь тебя. Забудь про цель; расчлени процесс.

       Возьми над ним контроль.

       * * *

       Мне кажется, здесь работает своего рода эффект Ганцфельда. Темное невесомое глубоководное окружение, возможно, истощает чувства настолько, что резко увеличивает отношение сигнал/шум¹.[170]Согласно моим наблюдениям, можно предположить, что женщины могут быть более чувствительны к этому, чем мужчины, что соответствует большим размерам их мозолистого тела и следующему из этого преимуществу в скорости обработки внутрикортикальных процессов.

       Что бы ни было причиной этого феномена, на меня оно ещё не повлияло. Возможно, для этого просто нужно время.

       А, и ещё одно. Я так и не нашел ни одной записи о том, что Карл Актон пользовался медицинским сканером. Я спросил об этом Кларк и Брандера; никто из них не смог вспомнить, что Актон действительно пользовался машиной. Принимая во внимание количество зафиксированных травм у других участников, мне это кажется удивительным.

       * * *

       Ив Скэнлон сидит за столом и заставляет себя есть. Рот его полностью сух. Он слышит, как вампиры двигаются внизу, потом идут по коридору, шевелятся прямо за спиной. Он не поворачивается. Нельзя показывать слабость. Нельзя выдавать, насколько он неуверен в себе.

       Сейчас-то он знает, вампиры — они как собаки. Могут почуять страх.

       Голова полна сэмплированных звуков, крутящихся бесконечными петлями. «У тебя тут друзей нет, Скэнлон. Не надо превращать нас во врагов». Это Брандер, пять минут назад, прошептавший на ухо Иву, прежде чем спрыгнуть в дежурку. И Карако — «клик, клик, клик» — кухонным ножом по столу, пока он даже собственных мыслей расслышать не мог. Наката, этот её глупый смех. И Патриция Роуэн, где-то в воображаемом будущем, усмехается: «Ну, если вы даже самое обычное задание не смогли выполнить, не подняв бунт, неудивительно, что мы вам не доверяем…»

       Или иной вариант в другой реальности, краткий звонок в Энергосеть: «Мы потеряли Скэнлона. Извините».

       А под всем этим протяжный, пустой, ледяной звук, ползущий, скользя, по полу его мозга. Эта тварь. Вещь, о которой никто не говорит. Голос в бездне. Сегодня оно звучало так близко, что бы это ни было.

       Хотя все его переживания для вампиров не имеют никакого значения. Они запечатывают костюмы, подбирают ласты, вываливаются наружу по одному и по двое, оставляют его. Они идут туда, к этому стонущему существу.

       Скэнлон думает, перекрикивая голоса в голове, сможет ли оно залезть внутрь. Не та ли сегодня ночь, когда они приволокут эту тварь с собой.

       * * *

       Вампиры ушли. Не осталось никого. Через какое-то время даже звуки в голове психиатра затухают. Почти все.

       «Безумие. Я не могу здесь просто сидеть».

       Только одного голоса он сегодня не слышал. Кларк во время фиаско сидела и молчала, наблюдая. Прекрасно, они прислушиваются к ней. Говорит она редко, но, когда делает это, все обращают внимание. Скэнлону интересно, о чем Лени беседует с ними, когда его нет рядом.

       «Не могу я просто сидеть здесь. И ведь все не так плохо. И никто мне прямо не угрожал…

       У тебя тут друзей нет, Скэнлон.

       …по крайней мере, не прямо».

       Ив старается понять, где же допустил ошибку. Предложение казалось вполне разумным. Возможное сокращение периодов пребывания под водой не должно было настолько оттолкнуть их. И даже если они привыкли, привязались к этому проклятому месту, это же всего лишь предложение. Скэнлон из кожи вон вылез, пытаясь не допустить угрожающих интонаций. Может, они разозлились на его замечание о беспечности по отношению к технике безопасности? Но это же старые новости; они не только знали об этом, но и чуть ли не бравировали своим пренебрежением правилами.

       «Да кого я обманываю? Не тогда я их потерял. Про Лабина не надо было упоминать, использовать в качестве примера».

       Тогда это, естественно, казалось крайне разумным. Скэнлон знает, что Кен — аутсайдер, даже здесь. Ив — не идиот, читать знаки способен даже за линзами. Лабин отличается от остальных вампиров. Использование его в качестве примера было самой безопасной вещью на свете. Козлы отпущения — уважаемая часть терапевтического арсенала уже сотни лет.

       «Слушайте, вы хотите кончить как Лабин? Да он снаружи спит, ради всего святого!»

       Скэнлон обхватывает голову руками.

       «Откуда я мог знать, что они все спят?»

       Может, и должен был. Должен был больше внимания уделить показаниям сонара. Или засечь, когда они заходили в каюты, посмотреть, сколько времени проводили внутри. Он знает, что ещё многое мог сделать.

       «Может, я действительно облажался. Если бы только…

       Боже, а вот это совсем близко. Что если…

       Заткнись! Просто заткнись, сволочь!»

       * * *

       Возможно, тварь видно на сонаре.

       Скэнлон набирает полную грудь воздуха и ныряет в отсек управления. Он прошел курс общей тренировки, знает подход к оборудованию, да и управление там практически интуитивное. В неохотных уроках Кларк Ив на самом деле не нуждался. Несколько секунд — и психиатр выводит на экран тактический вид: вампиры бусинами висят на невидимой нити, растянутой между «Биб» и Жерлом. Ещё одна точка на западе направляется к Жерлу. Наверное, Лабин. Случайная топография. Ничего интересного.

       Пока он смотрит, четыре иконки, расположенные ближе всего к станции, на пиксель или два придвигаются к Главной улице. Пятая далеко сзади, почти на таком же расстоянии от основной группы, как и Кен. Почти у Жерла уже.

       «Минуту».

       Вампиры: Брандер, Карако, Кларк, Лабин, Наката. Так, все правильно.

       Иконки: один, два, три, четыре, пять…

       «Шесть».

       Скэнлон не может отвести глаз от экрана.

       «Твою же мать».

       Телефонная линия станции организована по старинке: прямая линия, даже не пропущенная через телеметрию и серверы связи. Почти викторианская в своей простоте, гарантия того, что она останется целой при сбое всех систем, если не считать взрыва. Скэнлон никогда раньше ей не пользовался. А зачем? В тот момент, когда он позвонит домой, он признает, что не может справиться самостоятельно.

       Теперь же он ударяет по клавише вызова, ни секунды не сомневаясь:

       — Это Скэнлон, из Отдела по управлению кадрами. У меня…

       На линии ни звука.

       Он пытается снова. Все мертво.

       «Дерьмо, дерьмо, дерьмо».

       Хотя почему-то Ив даже не слишком удивлен.

       «Я могу позвать вампиров. Приказать им вернуться. У меня есть власть».

       Мысль потрясает, только ненадолго.

       По крайней мере, хоть Голос, кажется, затих. Скэнлон вроде слышит его, если хорошенько сконцентрироваться, но тот настолько слаб, что вполне может быть причудами воображения.

       «Биб» давит со всех сторон. Скэнлон с надеждой смотрит на тактический дисплей. «Один, два, три, чет…

       О, сука».

       * * *

       Он не помнит, как вышел наружу. Помнит, как с трудом надел пресс-кольчугу, взял сонарный пистолет, и теперь уже на дне, под «Биб». Он берет пеленгатор, проверяет его. Проверяет снова. Ничего не меняется.

       Ив ползет прочь от света в сторону Жерла. Борется с собой, кажется, бесконечность, побеждает; головной фонарь потушен. Нет смысла объявлять о своем присутствии.

       Скэнлон плывет вслепую, обнимая дно. Время от времени сверяется с пеленгатором, вновь устанавливает курс. Психиатр зигзагами перемещается по океанскому илу, и в конце концов бездна начинает светиться перед ним.

       Впереди что-то стонет.

       Оно больше не кажется одиноким. Оно звучит холодно, голодно и совершенно не по-человечески. Скэнлон замирает, словно ночное существо, пойманное в свете фонарей.

       Через какое-то время звук утихает.

       Жерло смутно мерцает, может, в двадцати метрах впереди. Оно кажется призрачным собранием зданий и буровых вышек под светом луны. Тусклый медный свет льется от прожекторов, висящих на генераторах. Скэнлон кружит в темноте, не выходя на видное пространство.

       Слева что-то движется.

       Чужой вздох.

       Ив прижимается ко дну, закрывает глаза.

       «Ну повзрослей, Скэнлон. Что бы это ни было, оно не сможет нанести тебе вреда. Кольчугу ничто прокусить не может.

       Ничто из плоти и крови».

       Он отказывается заканчивать мысль. Открывает глаза.

       Когда оно двигается снова, Скэнлон смотрит прямо на него.

       Черная струя, вырывающаяся из трубы в камне на дне. И в этот раз она не вздыхает — стонет.

       Гейзер. И всего-то. В таком погиб Актон.

       «Может, именно в этом…»

       Извержение иссякает. Звук истекает шорохом.

       Гейзеры не должны издавать звуков. Не таких, по крайней мере.

       Скэнлон подходит к краю Жерла. Пятьдесят градусов по Цельсию. Внизу, прикрепленное на расстоянии где-то двух метров, виднеется какое-то устройство. Его собрали из частей, которые, по идее, никогда не должны были сойтись вместе: ротативных лезвий, вращающихся в остаточном потоке, перфорированных цилиндров, труб, закрепленных под случайными углами. Гейзер забит мусором.

       И каким-то образом вода проникает сквозь него и начинает петь. Не призрак. Не чужеродный призрак, в конце-то концов. Просто… «музыка ветра». Облегчение проносится по телу Ива химической волной. Он расслабляется, впитывая это чувство, пока не вспоминает: «Шесть иконок. Шесть».

       И он стоит тут, залитый светом прожекторов, на полном обозрении.

       Скэнлон отступает в темноту. Машина, таящаяся за его кошмарами, раскрытая и такая обыденная, подпитывает его уверенность. Он возобновляет осмотр. Жерло медленно вращается справа смутной монохромной графикой.

       Что-то брезжит впереди, парит над скалой, покрытой перистыми червями. Ив подбирается ближе, прячется за удачно подвернувшимся большим камнем.

       Вампиры. Двое.

       Только выглядят по-разному.

       Обычно на дне они кажутся одинаковыми, их почти невозможно различить. Но сейчас Скэнлон уверен, что одного из них никогда не видел. Тот повернут к нему спиной, но есть в нем что-то такое — слишком высокий, тощий. Двигается незаметными всплесками, дергается, почти как птица. Рептилия. И что-то несёт под мышкой.

       Скэнлон не может сказать, какого оно пола. Но второй вампир, кажется, женщина. Они висят в воде на расстоянии нескольких метров друг от друга, лицом к лицу. Время от времени она начинает жестикулировать, двигается слишком неожиданно, и другой отпрыгивает в сторону, недалеко, словно испугавшись.

       Ив щелкает голосовыми каналами. Ничего. Через какое-то время женщина протягивает руку и почти робко дотрагивается до рептилии. Что-то почти нежное — но совершенно чужое — чувствуется в том, как она это делает. Потом разворачивается и уплывает во тьму. Рептилия остается, медленно вращаясь вокруг своей оси. Становится видно её лицо.

       Печать капюшона открыта. Оно настолько бледное, что Скэнлон едва может различить, где кончается кожа и начинаются линзы; кажется, что у этого создания нет глаз.

       Вещь под мышкой — истерзанные останки одной из чудовищных рыб Чэннера. Прямо на глазах у Ива рептилия подносит их ко рту и отрывает кусок. Глотает.

       В отдалении стонет голос в Жерле, но она, похоже, не замечает этого.

       На униформе видно обыкновенное лого Энергосети, отпечатанное на плече. Вполне обычная бирка с именем под ним.

       «Кто?..»

       Пустое слепое лицо осматривает убежище Скэнлона, даже не остановившись. Потом рептилия отворачивается.

       Она тут совершенно одна. И не кажется опасной.

       Скэнлон вжимается в камень, отталкивается. Сопротивление воды сразу замедляет движение. Рептилия не видит его. Ив загребает ластами. Всего в паре метров от существа он неожиданно вспоминает.

       «Эффект Ганцфельда. А что, если здесь тоже есть эфф…»

       Она поворачивается, уставившись прямо на него.

       Психиатр бросается вперёд. Доля секунды — и он бы даже близко не подобрался, но ему улыбается удача: он успевает схватить рептилию за ласт, когда та хочет уплыть. Существо отбивается второй ногой, попадает по шлему. Потом ниже; сонарный пистолет Скэнлона, крутясь, падает на дно.

       Ив удерживает рептилию. Она набрасывается на него с кулаками, не издавая ни звука. Скэнлон едва чувствует толчки сквозь кольчугу. Он наносит удар в ответ с привычным отчаянием ребенка, загнанного хулиганами в угол, слабая самозащита — единственная цель.

       Пока вдруг его не озаряет, что та работает.

       Он сейчас столкнулся не с грозой двора. И не расплачивается за неосторожный взгляд на какого-нибудь австралопитека в местном наркобаре. Он дерется с костистым маленьким уродом, который хочет удрать. От него. И этот парень — откровенный слабак.

       В первый раз за всю свою жизнь Ив Скэнлон одерживает победу в драке.

       Кулак превращается в кольчужную булаву. Враг дергается, сопротивляется. Психиатр хватает его, выворачивает, локтем удерживает добычу. Жертва бьется, совершенно беспомощная.

       — Никуда ты не пойдешь, дружок. — Наконец-то шанс использовать этот тон легкого презрения, который он тренировал с семилетнего возраста. Звучит прекрасно. Уверенно, как у человека, который все держит под контролем. — Пока я не выясню, что ты за хрень…

       Свет гаснет.

       Все Жерло погружается во тьму, неожиданно и без всякой суеты. Ещё пару секунд на веках играют остаточные вспышки; наконец очень далеко от себя Ив различает слабое серое сияние. «Биб».

       Прямо на его глазах умирает и оно. Существо в его руках застывает.

       — Отпусти его, Скэнлон.

       — Кларк?

       Должно быть, Кларк. Вокодеры не скрывают всего, есть крохотные различия, которые Ив уже начинает распознавать.

       — Это ты? — Он включает фонарь на голове, но, куда ни поворачивается, нигде ничего нет.

       — Ты ему руки сломаешь, — произносит голос.

       «Кларк. Точно она».

       — Я не настолько — «сильный» — неуклюжий, — отвечает Скэнлон бездне.

       — Неважно. Его кости декальцинированы. — Секунда тишины. — Он очень хрупкий.

       Ив слегка ослабляет хватку. Вертится туда-сюда, пытаясь заметить хоть что-нибудь. Что угодно. На глаза попадается только плечевая бирка пленника.

       Фишер.

       «Но он же пропал, — психиатр подсчитывает, — семь месяцев назад!»

       — Отпусти его, членосос! — Новый голос. Брандер. — Сейчас же. Или я убью тебя, сволочь.

       «Брандер? Он действительно защищает педофила? Как, черт побери, такое возможно?»

       Сейчас это не имеет значения. Есть другие вещи, о которых стоит побеспокоиться.

       — Где вы? — зовет их Скэнлон. — Чего вы боитесь?

       Он не ожидает, что такая очевидная подначка сработает. Просто растягивает время, стараясь отсрочить неизбежное. Не может отпустить Фишера, ведь, если это случится, у него не останется никакого выбора.

       Слева что-то двигается. Скэнлон разворачивается: суета от движения, вроде бы чьи-то ноги мелькнули в луче. Слишком много для одного человека. А потом ничего.

       «Он хотел это сделать, — понимает Ив. — Брандер только что попытался меня убить, но его оттащили. Пока».

       — Последний шанс, Скэнлон, — снова Кларк, близкая и невидимая, словно бормочет прямо в ухо. — Нам не нужно тебя даже трогать, понимаешь? Можем просто оставить тебя здесь. Не отпустишь его в следующие десять секунд, и, клянусь, ты никогда не найдешь дорогу обратно на станцию. Раз.

       — А если найдешь, — добавляет другой голос, Скэнлон не знает, кому тот принадлежит, — мы будем тебя там ждать.

       — Два.

       Он проверяет панель в шлеме, расположенную вокруг подбородка. Вампиры вырубили приводной маяк.

       — Три.

       Проверяет компас. Датчик не может успокоиться. Неудивительно, магнитная навигация на рифте — дурацкая шутка.

       — Четыре.

       — Ладно, — пытается Ив. — Оставьте меня здесь. Мне наплевать. Я могу…

       — Пять.

       — …просто отправиться на поверхность. В этом костюме можно протянуть много дней.

       «Уверен? Как будто они позволят тебе уплыть с их… А что для них Фишер? Домашний зверек? Талисман? Любимец?»

       — Шесть.

       «Модель для подражания?»

       — Семь.

       «Боже, боже».

       — Восемь.

       — Пожалуйста, — шепчет он.

       — Девять.

       Ив раскидывает руки в стороны. Джерри уплывает во тьму.

       Останавливается.

       Разворачивается и висит в воде, на расстоянии метров пяти.

       — Фишер? — Скэнлон оглядывается. У него такое чувство, что сейчас они двое — единственные оставшиеся частицы во всей вселенной. — Ты меня понимаешь?

       Он протягивает руку. Тот дергается нервной рыбой, но не уплывает.

       Ив осматривает бездну и кричит:

       — Вы вот такими хотите стать?

       Никто не отвечает.

       — Вы хоть понимаете, что семь месяцев сенсорной депривации сотворят с вашим разумом? Думаете, он сейчас хоть чем-то напоминает человека? Хотите провести остаток жизни, копаясь в иле, пожирая червей? Вы этого хотите?

       — Мы хотим, — жужжит что-то во тьме, — чтобы нас оставили в покое.

       — Этого не произойдет. И неважно, что вы сделаете со мной. Вы не останетесь здесь навсегда.

       Никто не хочет спорить с ним. Фишер продолжает парить перед Ивом, склонив голову набок.

       — Послушай, К… Лени, Майк. Вы все. — Луч фонаря бьется из стороны в сторону, освещая пустоту. — Это всего лишь работа. Это не образ жизни.

       Только Скэнлон знает, что врет. Все эти люди были рифтерами задолго до того, как появилась такая должность.

       — Они придут за вами, — говорит он еле слышно, не понимая — угроза это или предупреждение.

       — А может, нас тут уже не будет, — в конце концов отвечает бездна.

       «Боже».

       — Слушайте, я не знаю, что тут происходит, но вы не можете по-настоящему хотеть остаться здесь. Да никто в здравом… в смысле… Да господи, где вы?

       Нет ответа. Только Фишер рядом.

       — Так не должно было быть, — умоляет Скэнлон.

       А потом:

       — Я не хотел… В смысле, я не…

       А потом только:

       — Простите меня, простите…

       И больше ничего, кроме темноты.

       * * *

       В конечном итоге свет возвращается. «Биб» ободряюще пищит на положенном канале. Джерри Фишер исчез; Скэнлон не знает, когда тот уплыл.

       Не знает, тут ли ещё остальные. Плывет на станцию в одиночестве.

       «Они, скорее всего, даже не слышали меня. Не по-настоящему».

       Что прискорбно, так как в итоге он говорил им чистую правду.

       Ему так хочется их пожалеть. И ведь это просто: они прячутся во тьме, скрываются за своими линзами, словно фотоколлаген, — это какой-то вид общей анестезии. Они дают другим людям право себя жалеть. Только как это делать, если они каким-то образом лучше тебя? Как жалеть того, кто пусть и болезненно, но счастлив?

       Как жалеть того, кто пугает тебя до смерти?

       «И к тому же они меня победили. Я не могу их контролировать. Совсем. Был ли у меня выбор хоть раз с тех пор, как я сюда спустился?

       Естественно. Я отдал им Фишера, а они подарили мне жизнь».

       На секунду Скэнлон задается вопросом, как отразить произошедшее в официальном отчете и не выглядеть полным идиотом.

       Но потом ему становится совершенно на это наплевать.

       * * *
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       Недавно я встретил свидетельство того… что, как мне кажется…

       Поведение персонала станции «Биб» явно…

       Недавно я участвовал в характерном споре с персоналом. Мне удалось избегнуть непосредственной конфронтации, хотя…

       Да пошло оно на хер.

       * * *

       До прибытия скафа двадцать минут, и, кроме Ива Скэнлона, на станции никого нет.

       Так уже несколько дней. Вампиры больше не заходят внутрь. Может, специально его игнорируют. Может, вернулись к своему естественному состоянию. Он не знает.

       В принципе, никакой разницы. Сейчас обеим сторонам нечего сказать друг другу.

       Челнок на подходе. Скэнлон собирается с силами: когда они придут, он не будет прятаться в каюте. Будет сидеть в кают-компании, у всех на виду.

       Он вздыхает, задерживает дыхание, слушает. «Биб» трещит, капает вокруг. Больше никаких признаков жизни.

       Он встает с матраса и прижимает ухо к переборке. Ничего. Приоткрывает люк каюты на пару сантиметров, выглядывает наружу.

       Ничего.

       Чемодан упакован уже много часов назад. Он ставит его на палубу, резко распахивает люк и решительно идёт по коридору.

       Психиатр замечает тень ещё до того, как заходит в кают-компанию, — смутный силуэт на фоне переборки. Ему хочется развернуться и бежать в каюту, но теперь уже гораздо меньше, чем прежде. Он просто устал. Скэнлон делает шаг вперёд.

       Лабин ждёт — стоит, безмолвный, у лестницы. Смотрит на сухопутника глазами цвета чистой слоновой кости.

       — Я хотел сказать «до свидания», — говорит он.

       Ив смеется. Не может сдержаться.

       Кен бесстрастно наблюдает за ним.

       — Прошу прощения. — Скэнлон даже не удивляется. — Просто… Вы вообще-то даже не сказали мне «привет», помните?

       — Да. Это так.

       Почему-то в этот раз от него не исходит угрозы. Психиатр не может понять почему; история Лабина по-прежнему полна дыр, а Галапагосы все ещё кишат слухами, даже остальные вампиры держатся подальше от него. Но сейчас этого почти не видно. Кен просто стоит здесь, переминаясь с ноги на ногу, и кажется почти ранимым.

       — Значит, они собираются вытаскивать нас наверх раньше, чем предполагалось, — говорит он.

       — Честно, я не знаю. Это не моё решение.

       — Но они послали вас сюда… чтобы уготовить путь. Как Иоанна Крестителя.

       Очень странная аналогия, особенно из уст Лабина. Скэнлон ничего не отвечает.

       — Вы знаете… А они разве не понимали, что мы не захотим возвращаться? Разве они не рассчитывали на это?

       — Все было не так. — Но сейчас Ив больше, чем когдалибо прежде, хочет знать, что известно Энергосети.

       Кен откашливается. Ему явно хочется что-то сказать, но он молчит.

       — Я нашел музыку ветра, — наконец нарушает тишину Ив.

       — Да.

       — Эта штука так сильно меня пугала.

       Рифтер качает головой:

       — Она не для этого создана.

       — А для чего тогда?

       — Это… хобби на самом деле. У нас всех есть хобби. Лени возится со своей звездой. Элис — со снами. У этого места есть особенность: оно берет уродливые вещи и подсвечивает их так, что они кажутся почти красивыми. — Он пожимает плечами. — Я вот строю памятники.

       — Памятники…

       Лабин кивает:

       — Музыка воды предназначалась для Актона.

       — Понятно.

       Что-то с лязгом падает на «Биб». Скэнлон подпрыгивает.

       Лабин не реагирует.

       — Я думаю построить ещё один. Для Фишера, может быть.

       — Памятники для мертвых. А Фишер ещё живой.

       «По крайней мере технически».

       — Ладно. Тогда я построю его для вас.

       Верхний люк распахивается, Ив хватает чемодан и начинает взбираться по лестнице, хватаясь одной рукой.

       — Сэр…

       Скэнлон смотрит вниз, удивленный.

       — Я… — Лабин останавливается. — Мы могли обращаться с вами получше.

       Каким-то образом психиатр понимает, что Кен хотел сказать не это. Он ждёт, но Лабин больше ничего не говорит.

       — Спасибо, — отвечает Скэнлон и уходит из «Биб» навсегда.

       Комната, в которую он поднимается, неправильная. Психиатр оглядывается, дезориентированный: это не обычный челнок. Пассажирский отсек слишком маленький, стены усеяны рядами форсунок. Кокпит задраен. Странное лицо смотрит сквозь стекло, когда нижний люк захлопывается.

       — Эй…

       Оно исчезает. Помещение резонирует от звука отлипающих металлических ртов. Легкий крен — и скаф поднимается, свободный.

       Аэрозоль туманом струится из форсунок. Глаза Скэнлона начинает щипать. Незнакомый голос успокаивает его, раздаваясь из громкоговорителя кабины. Не стоит беспокоиться, сэр. Это всего лишь обычная предосторожность.

       Все в полном порядке.
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«Возможно, ситуация выходит из-под контроля», — думает Кларк.

       Остальным, похоже, наплевать. Она слышит, как Лабин и Карако разговаривают в кают-компании, как Брандер поет в ду́ше («Как будто над нами мало измывались в детстве»), и завидует их беззаботности. Все ненавидели Скэнлона, ну не то что ненавидели, строго говоря, слово какое-то слишком сильное, но было в отношении к нему нечто вроде…

       Презрения…

       Да, именно. Презрения. На поверхности психиатр проработал каждого. Что бы ты ему ни говорил, он кивал, издавал эти еле слышные ободряющие хмыканья и делал все, убеждая, что находится на твоей стороне. Только вот никогда с тобой не соглашался, естественно. Не нужно никакой точной настройки, и так все понятно: у каждого рифтера в прошлом было слишком много Скэнлонов, официально сочувствующих одноразовых друзей, которые мягко убеждали вернуться домой, снять обвинения, аккуратно притворялись, что все происходит исключительно в твоих интересах. Там психиатр был просто ещё одним снисходительным уродом с крапленой колодой карт, и если судьба ненадолго забросила его к рифтерам, то кто мог их винить, что они немного над ним посмеялись?

       «Но мы могли его убить.

       Он же сам все начал. Напал на Джерри. Держал его в заложниках.

       Как будто Энергосеть сделает на это скидку…»

       Пока Кларк держала все сомнения при себе. Она не боялась, что её никто не послушает. Как раз наоборот. Лени не хотела менять их образ мыслей. Сплачивать войска. Инициатива — это прерогатива лидеров, а она не хотела никакой ответственности. В последнюю очередь Кларк хотела становиться…

       «Лидером этой стаи. Волчицей-вожаком. Хреновой Акелой».

       Актон умер много месяцев назад, но все ещё смеялся над ней.

       Ладно. Ив был в худшем случае помехой. В лучшем — забавным развлечением. «Твою мать, — как-то сказал Брандер. — Вы на него уже настроились? Могу поспорить, Энергосеть его вообще ни во что не ставит». Они нужны Сети, и она не вытащит затычку только потому, что несколько рифтеров подшутили над таким придурком, как Скэнлон. И это разумно.

       И всё-таки Кларк не может не думать о последствиях. В прошлом ей никогда не удавалось их избежать.

       Брандер наконец вылез из душа; его голос доносится из кают-компании. Душ здесь — это настоящая блажь, едва ли нужная, когда живешь в самопромываемом, полупроницаемом гидрокостюме, но все равно остается чистым, горячим, гедонистическим удовольствием. Кларк хватает полотенце с полки и взбирается по лестнице, пока никто не занял кабинку.

       — Эй, Лен. — Карако, сидя за столом с Брандером, машет ей. — Ты посмотри на его новый вид.

       Майк без костюма, в футболке. Даже линзы не надеты.

       Радужки у него карие.

       — Ух ты. — Кларк не знает, что ещё сказать.

       Эти глаза такие странные. Она оглядывается по сторонам, ей отчего-то не по себе. Лабин лежит на диване, наблюдая.

       — Что думаешь, Кен?

       Тот качает головой:

       — И почему ты хочешь выглядеть как сухопутная крыса?

       Брандер пожимает плечами:

       — Понятия не имею. Просто захотелось дать глазам отдых на пару часов. Думаю, это от того, что Скэнлон тут постоянно без костюма ходил.

       Конечно, никто даже не думал о том, чтобы снять линзы в присутствии психиатра.

       Карако преувеличенно вздрагивает:

       — Пожалуйста. Скажи мне, что он не стал твоей новой моделью для подражания.

       — Он и старой-то не был.

       Кларк не может к этому привыкнуть:

       — А тебя это не беспокоит?

       «Ходить вот так, голым?»

       — На самом деле одна вещь меня беспокоит. Я ни черта не вижу. Может, кто-нибудь свет включит?..

       — Ну ладно. — Карако возобновляет прерванный разговор. — Ты сюда почему спустился?

       — Тут безопасно, — отвечает Майк, мигая из-за персональной тьмы.

       — Ну да.

       — Безопаснее, в любом случае. Ты же не так давно была там, наверху. Разве не заметила?

       — Я думаю, что там все несколько искажено. Вот почему я здесь.

       — А ты никогда не думала, что ситуация становится, ну, скажем, довольно шаткой?

       Карако пожимает плечами. Кларк, представив горячие иглы воды, делает шаг в сторону коридора.

       — В смысле, посмотри, как быстро меняется Интернет, — продолжает Брандер. — Ещё не так давно ты мог, сидя у себя в гостиной, добраться до любой точки мира, помнишь? Любой мог связаться с кем угодно, как хотел.

       Кларк поворачивается. Она вспоминает те дни. Правда, смутно.

       — А что насчет вирусов?

       — А их тогда не было. Ну или были, но очень простые. Они не умели себя переписывать, не могли справиться с разными операционными системами и поначалу казались просто локальным неудобством.

       — Но были же законы, которым нас учили в школе, — говорит Карако.

       Лени припоминает:

       — Взрывное видообразование. Законы Брукса.

       Майк поднимает вверх палец:

       — Самовоспроизводящиеся информационные последовательности эволюционируют как сигмоидная функция от уровня ошибок репликации и времени генерации. — Два пальца. — Эволюционирующие информационные последовательности уязвимы для паразитизма со стороны последовательностей-конкурентов с сигмоидной функцией более короткой длины волны. — Три. — Под давлением со стороны паразитов последовательности порождают случайные протоколы обмена подпоследовательностями, являющимися функциями от соотношения длин волн сигмоидных функций хозяина и паразита. Ну или как-то так.

       Карако смотрит на Кларк, потом опять на Брандера:

       — Что?

       — Жизнь эволюционирует. Паразиты эволюционируют. Секс эволюционирует, чтобы им противостоять. Перемешивает гены, чтобы захватчикам приходилось стрелять по движущейся мишени. Все остальное — разнообразие видов, зависимость от плотности населения — следует из этих трех законов. Если самореплицирующаяся последовательность переходит через некий рубеж, то дальше происходит термоядерная реакция.

       — Жизнь взрывается, — бормочет Кларк.

       — Информация взрывается. Органическая жизнь — просто слишком медленный пример. В Интернете все происходит гораздо быстрее.

       Карако качает головой:

       — И что такого? Ты хочешь сказать мне, что спустился сюда, спасаясь от сетевых вирусов?

       — Я спустился сюда, спасаясь от энтропии.

       — Думаю, — замечает Кларк, — ты подцепил одно из расстройств языка. Дислексию или вроде того.

       Но Брандер уже рванул вперёд:

       — Ты слышала фразу «возрастание энтропии»? Все постепенно разваливается. Можно отсрочить этот процесс, но для этого нужна энергия. Чем сложнее система, тем больше ресурсов ей требуется, чтобы остаться целой. До нас мир питался от солнца, растения были словно маленькими солнечными батарейками, на которых все остальное могло расти. Теперь же мы живем в обществе с экспоненциальной кривой сложности, вдобавок в нем есть Интернет, и его кривая ещё круче, так? Поэтому все человечество забилось в разогнавшуюся машину, которая стала настолько сложной, что в любой момент может разлететься. И способна это предотвратить лишь та энергия, которую поставляем мы.

       — Плохие новости, — говорит Карако, хотя Кларк думает, что она действительно поняла, в чем дело.

       — На самом деле хорошие. Им всегда будет нужно все больше энергии, поэтому им всегда будем нужны мы. Даже если когда-нибудь разберутся с ядерным синтезом.

       — Ну да, но… — Карако неожиданно хмурится. — Если ты говоришь, что кривая экспоненциальна, то однажды она упрется в стену, так? Кривая пойдет вверх и потом резко обрушится вниз.

       Брандер кивает:

       — Угу.

       — Получается замкнутый круг, бесконечность. Невозможно удержать мир от распада, неважно, сколько энергии в него закачаешь. Её никогда не будет достаточно. Раньше или позже…

       — Раньше, — говорит Майк. — Вот поэтому я и сижу здесь. Как я и сказал, тут безопаснее.

       Кларк переводит взгляд с Брандера на Карако, потом обратно.

       — Это полная ерунда.

       — Это почему? — Майк, похоже, совсем не оскорбился.

       — Потому что мы бы уже услышали об этом. Особенно если твоя теория основана на каком-то физическом законе, который всем известен. Они не смогли бы держать такое под спудом, люди сами бы обо всем догадались.

       — О, я полагаю, они догадались, — мягко говорит Брандер, улыбаясь обнаженными карими глазами. — Просто предпочитают поменьше думать о проблеме.

       — И откуда ты все это взял? — спрашивает Карако. — Из библиотеки?

       Он качает головой:

       — Степень получил. Системная экология, искусственная жизнь.

       Лени кивает:

       — Я всегда знала, ты слишком умный, чтобы быть рифтером.

       — Эй, самое разумное сейчас — это как раз быть рифтером.

       — Значит, ты решил сюда отправиться? Сам вызвался?

       Брандер хмурится:

       — Естественно. А ты что, нет?

       — Мне позвонили. Предложили новую высоко-оплачиваемую возможность, даже сказали, что я смогу получить обратно старую работу, если ничего не выйдет.

       — А где ты раньше работала? — интересуется Джуди.

       — В отделе по связям с общественностью. В основном, на гонквариумные франчайзы.

       — Ты?

       — Возможно, я не слишком хорошо с ней справлялась. А ты?

       — Я? — Карако закусывает губу. — Это была вроде как сделка. Один год с возможностью продления вместо обвинения. — Уголок её рта дергается. — Цена мести. Она того стоила.

       Брандер откидывается на спинку стула:

       — А что с тобой приключилось, Кен? Как ты сюда…

       Кларк поворачивается, следуя за взглядом Майка.

       Диван пуст. Она слышит, как в конце коридора захлопывается дверь душа.

       «Твою мать».

       Хотя ждать придется недолго. Лабин внутри уже четыре часа и поэтому скоро уйдет. А горячей воды предостаточно.

       — Им нужно отрубить всю эту чертову сеть ненадолго, — раздается голос Карако позади. — Вытащить вилку из розетки. Вирусы такого явно не переживут, могу поспорить.

       Майк смеется, довольный в своей слепоте:

       — Может, и нет. Только мы тоже не сможем.
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Она пристально изучает экран уже две минуты и все ещё не может понять, что же имела в виду Наката. Хребты и трещины бегут по дисплею длинными зелеными морщинами. Жерло привычно отражает эхо, особенно много звуков в центре, поскольку Элис выставила диапазон на максимум. Периодически крохотный сигнал появляется на Главной улице: Лабин лениво проводит скучное дежурство.

       Кроме этого, ничего.

       Лени закусывает губу:

       — Я не вижу никаких…

       — Подожди. Я знаю, что видела это.

       Брандер заглядывает из кают-компании:

       — Что видела?

       — Элис говорит, что засекла какую-то активность по направлению на триста двадцать градусов.

       «Может, это Джерри», — размышляет Кларк, но Наката не подняла бы тревогу из-за него.

       — Да оно недавно… Вот! — Элис тыкает пальцем в экран, доказывая свою правоту.

       Какой-то объект мелькает на периферии обзора «Биб». Из-за расстояния и рассеивания сигнала предмет кажется размытым, но, чтобы отразить звуковую волну на такой дистанции, он должен иметь в составе очень много металла. Прямо на глазах Кларк контакт затухает.

       — Это не один из нас.

       — А оно большое. — Брандер щурится, рассматривая экран; линзы сверкают отраженным светом сквозь белые прорези век.

       — Грязекопатель? — предполагает Лени. — Может, подлодка?

       Майк хмыкает.

       — О, вот и оно снова, — говорит Наката.

       — Они, — поправляет Брандер. Два почти неразличимых сигнала дразнятся по краям дисплея. Два крупных неопознанных объекта, эхо от которых сейчас едва различимо звучит в придонном шуме, а потом снова в нем тонет.

       Оба исчезают.

       — Эй, — указывает Кларк.

       На сейсмодисплее рябь толчков, датчики фиксируют волну, идущую с северо-запада. Наката вбивает команду, запускает ретроспективный анализ, вычисляя эпицентр. Направление — триста двадцать градусов.

       — По расписанию там ничего не запланировано, — говорит она.

       — Ничего, о чем бы нам потрудились сообщить. — Лени трет переносицу. — Так кто пойдет?

       Брандер кивает. Элис качает головой.

       — Я жду Джуди.

       — О, это правильно. У неё же сегодня вся дистанция? До самой поверхности и обратно?

       — Да. Она должна вернуться где-то через час.

       — Хорошо. — Брандер уже спускается вниз. Кларк тянется к пульту через плечо Накаты и включает внешний канал. — Эй, Кен. Просыпайся.

       «Я говорю себе, что знаю это место, — размышляет она. — Называю его своим домом.

       Ничего я не знаю».

       Брандер плывет под ней, освещенный снизу пылающим дном. Мир исходит пеленой цвета, голубизной, желтизной и зеленью столь чистыми, что на них почти больно смотреть. Пыль фиолетовых звёзд сталкивается и разлетается по земле; косяк восхитительно сверкающих креветок.

       — Здесь кто-нибудь… — начинает Кларк, но чувствует удивление и изумление, исходящие от Майка.

       Очевидно, он ничего подобного раньше не видел. И Лабин…

       — В первый раз здесь, — громко отвечает Кен, тёмный, как всегда.

       — Роскошно, — говорит Брандер. — Мы здесь уже столько времени и даже не знали, что это место существует…

       «Возможно, Джерри знал». Время от времени сонар «Биб» засекает кого-то в этом направлении, когда все остальные уже отчитались. Не на таком расстоянии, конечно, но кто знает, как далеко теперь забирается Фишер или то, чем он стал?

       Брандер ныряет вниз от «кальмара», протянув вперёд руку. Кларк смотрит, как он подбирает что-то со дна. Слабое покалывание на секунду обволакивает её разум — это неопределяемое ощущение чужого разума, работающего рядом, — а потом она проплывает мимо, её «кальмар» несёт Лени дальше.

       — Эй, Лен, — жужжит Брандер за ней. — Посмотри-ка.

       Она отпускает дроссель и поворачивает. У Майка на ладони лежит стеклянное суставчатое существо, немного похожее на ту креветку, которую когда-то нашел Актон.

       — Не причиняй ему вреда, — говорит она.

       Маска Брандера взирает на неё:

       — С чего бы я должен причинить ему вред? Я просто хочу, чтобы ты посмотрела на его глаза.

       Что-то непонятное чувствуется в излучении Майка. Словно он немного рассинхронизирован сам с собой, как будто его мозг транслирует волны на двух частотах одновременно. Кларк трясет головой. Ощущение проходит.

       — Но у него нет глаз, — осматривает она существо.

       — Есть. Просто не на голове.

       Он переворачивает его, большим и указательным пальцами кладет на спину. Ряды конечностей — то ли ног, то ли жабр — бесполезно цепляются, пытаясь ухватиться. Посреди них, там, где суставы встречаются с телом, на Лени смотрит линия крошечных черных сфер.

       — Странно, — удивляется Кларк. — Глаза на животе.

       И она снова чувствует это странное, почти призматическое ощущение расколотого сознания.

       Брандер отпускает животное.

       — Это разумно. Смотри, тут весь свет исходит ото дна. — Неожиданно он смотрит на Кларк, излучая волнение. — Эй, Лен, ты как себя чувствуешь?

       — Да нормально.

       — Ты кажешься какой-то…

       — Разделенной, — произносят они одновременно. Понимание. Она не знает, сколько тут идёт от неё, а сколько исходит от Брандера, но неожиданно они оба понимают.

       — Здесь есть кто-то ещё, — совсем без надобности поясняет он.

       Кларк оглядывается. Кен. Но она его не видит.

       — Твою мать. Думаешь, это он? — Брандер тоже осматривает воду. — Думаешь, наконец-то начал встраиваться?

       — Не знаю.

       — А кто ещё это может быть?

       — Майк. Лени. — Голос Лабина, слабый, откуда-то спереди.

       Кларк смотрит на Брандера. Тот — в ответ.

       — Мы здесь. — кричит он, повышая громкость.

       — Я нашел, — отвечает Кен, невидимый и далекий. Кларк отталкивается ото дна и хватает «кальмара».

       Брандер рядом с ней, сонарный пистолет щелкает и потрескивает.

       — Засек его. Нам туда.

       — А что там ещё?

       — Без понятия. Что-то большое. Три-четыре метра. Металлическое.

       Кларк проворачивает дроссель, Брандер следует за ней. Внизу разворачивается буйство цвета.

       — Вон там.

       Впереди сетка зеленого света разделяет дно на квадраты.

       — Что за?..

       — Лазеры, — говорит Брандер. — По-моему.

       В нескольких сантиметрах над дном светящимся изобилием прямых углов парят изумрудные линии. Под ними вдоль камней бегут желтовато-серые металлические трубы; крохотные призмы через регулярные интервалы прорывают их поверхность. В каждой есть щель, из которой выбиваются четыре луча когерентного света, и ещё четыре, и ещё. Проволочная шахматная доска, наложенная на скалистое дно.

       Рифтеры двигаются в двух метрах над сетью.

       — Я не уверен, — скрежещет Брандер, — но мне кажется, это один луч. Просто отраженный от самого себя.

       — Майк…

       — Вижу.

       Поначалу это всего лишь размытая зеленая колонна, медленно проявляющаяся в отдалении. Но приближение приносит с собой ясность: лучи, рассекающие поверхность океана, смыкаются в круге, изгибаются вертикально вверх, образуют сверкающие прутья цилиндрической клетки. Внутри неё прямо из дна растет толстый металлический побег. На его вершине виднеется большой диск, расцветая индустриальным зонтиком, откуда исходят спицы лазерного света, бесконечно отражаясь от дна.

       — Это как… как карусель, — жужжит Кларк, вспомнив старую картинку из ещё более давних времен. — Без лошадей…

       — Не блокируйте лучи, — раздается голос Лабина, он висит с другой стороны от сооружения, направив на него сонарный пистолет. — Они слишком слабые и вреда не принесут, если только не попадут в глаз, но лучше не вмешиваться в то, что они делают.

       — И что же? — спрашивает Брандер.

       Лабин не отвечает.

       «Ради всего…»

       Но волнение Кларк только отчасти вызвано механизмом, стоящим перед ней. С толку сбивает другое, усиливающееся чувство: ощущение чужого разума: не её, не Брандера, но тем не менее чего-то знакомого.

       «Кен? Это ты?»

       — Мы не это видели на сонаре. — Лени чувствует неуверенность Майка даже в его словах. — Что бы там ни было, оно двигалось.

       — Объект, который мы засекли, скорее всего, посадил эту штуку, — жужжит Лабин. — И уже давно ушел.

       — Но что это… — Голос Брандера затихает, превращаясь в механический хрип.

       Нет. Это не рифтер. Сейчас она это понимает.

       — Оно думает, — говорит Лени. — Оно живое.

       Кен вытаскивает ещё один инструмент. Кларк не видит показателей, но сквозь воду до неё доносится красноречивый треск.

       — И радиоактивное, — подытоживает Лабин.

       * * *

       Сквозь бесконечную тьму, раскинувшуюся между «Биб» и Землей Карусели, до них доносится голос Накаты.

       — …Джуди… — шепчет он, слабый настолько, что почти не разобрать, — …рассеивающий слой…

       — Элис? — Кларк выворачивает вокодер настолько, что может повредить уши. — Мы тебя не слышим. Повторить можешь?

       — …просто… нет сигнала…

       Лени едва разбирает слова, но каким-то образом чувствует в них страх.

       Небольшой толчок дрожью проносится мимо, вздымая клубы ила и топя сигнал Накаты. Лабин заводит «кальмар» и уносится прочь. Кларк и Брандер следуют за ним. Где-то там, во тьме, «Биб» приближается децибельными отрезками.

       Следующие слова они умудряются разобрать сквозь шум:

       — Джуди пропала!

       — Пропала? — отзывается Майк. — Куда пропала?

       — Просто исчезла! — Голос мягко шипит словно отовсюду. — Я говорила с ней. Она находилась наверху, над глубинным рассеивающим слоем, была… Я ей сообщила о сигнале, который мы засекли, и она сказала, что тоже заметила какое-то движение, а потом пропала…

       — Ты проверила сонар? — хочет знать Лабин.

       — Да! Разумеется, я проверила сонар! — Слова Накаты все яснее. — Как только её отрезало, я все проверила, но ничего не увидела. Может, там что и было, но рассеивающий слой сегодня очень плотный, и я не уверена. Прошло уже пятнадцать минут, а она по-прежнему не выходит на связь…

       — Сонар её в любом случае не уловил бы, — мягко говорит Брандер. — Он не пробьется через ГРС.

       Лабин не обращает на него внимания.

       — Послушай, Элис. Она сказала тебе, что увидела?

       — Нет. Просто какое-то движение, а потом я больше ничего от неё не слышала.

       — Насколько велика зона контакта сонара?

       — Не знаю! Оно там было на секунду буквально, а слой…

       — Это могла быть подлодка? Элис?

       — Я не знаю. — Голос плачет, бесплотный и страдающий. — Да и зачем? Кому это надо?

       Никто не отвечает. «Кальмары» плывут вперёд.
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Они выбрасывают её из воздушного шлюза, даже не вытащив из сети. Она знает, в таких условиях лучше не драться, но ситуация скоро может измениться. Думает, что, может, они решат потравить её газом. Иначе почему не снимают шлемы, задраив люк? И что насчет этого слабого шипения, которое длилось ещё несколько секунд после продува? Намёк, конечно, тонкий, но, проведя год на рифте, наизусть выучиваешь всю гамму звуков воздушного шлюза. С этим что-то было не так.

       Неважно. Поразительно, сколько кислорода можно вытащить электролизом из того малого количества воды, что хлюпает в грудных трубопроводах. Карако может задерживать дыхание, пока рак на горе не свистнет, что бы, черт побери, это ни значило. И теперь они, наверное, думают, что в этой импровизированной газовой камере она лежит без сознания, или под кайфом, или просто очень спокойная. Возможно, теперь похитители вытащат её из этой идиотской сети.

       Она ждёт, обмякнув. Вскоре слышится мягкий электрический треск, и путы спадают, клейкие молекулы лишаются поляризации, прямо как «липучка», льнущая к кошачьей шерсти. Джуди смотрит сквозь стеклянные немигающие линзы — по ним им ничего не прочитать — и насчитывает троих. Может, ещё несколько за спиной.

       Это зомби или кто-то вроде того.

       Их кожа словно сгнила от желчи. Ногти почти сливаются с пальцами. Лица слегка искажены, размыты желтоватыми растянутыми мембранами. Мягкие темные овалы выступают сквозь пленку на месте ртов.

       «Тела в презервативах, — доходит до Карако. — Это что такое? Они думают, я заразная?»

       И через какое-то мгновение:

       «А нет?»

       Один из них наклоняется к ней, держа в руке что-то вроде пистолета.

       Она резко бьет его рукой. Лучше бы пнуть, конечно, — в ногах больше силы, — но уроды, приволокшие её сюда, не позаботились снять с неё ласты. Кулак с чем-то сталкивается: похоже на нос. Нос под латексом. Приятный хруст. Кто-то сейчас сильно пожалел о своей самонадеянности.

       Наступает секунда потрясенной тишины. Карако использует её, перекатывается на бок и резко поднимает ногу назад, вонзив пятку кому-то под колено. Кричит женщина, удивленное лицо оказывается рядом с ней, пятно рыжих волос прилипло к щеке, и Джуди нагибается, чтобы снять эти длинные клоунские ласты…

       Наконечник электрического стрекала висит в десяти сантиметрах от её носа. Он не колеблется даже на миллиметр. После секундного замешательства — «а насколько далеко я могу зайти, в любом случае?» — Карако замирает.

       — Встать, — говорит мужчина с шокером.

       Сквозь презерватив комбинезона ей едва видны тени там, где должны быть его глаза.

       Она медленно снимает ласты и встает. Разумеется, у неё не было ни единого шанса. Да она всегда понимала это. Карако для чего-то нужна им живой, иначе они не стали бы заморачиваться и брать её на борт. Джуди же, в свою очередь, хочет ясно дать понять, что эти сволочи её не запугают, неважно, сколько их будет вокруг.

       Катарсис есть даже в проигранной битве.

       — Успокойтесь, — говорит мужчина, один из четверых, как она видит сейчас, включая того, кто выходит из помещения с красным пятном, расплывающимся под оболочкой. — Мы не хотим причинить вам вред. Но вам нужно знать, что лучше не стоит пытаться сбежать отсюда.

       — Сбежать?

       Их одежда — вся — единообразна, но это не униформа: свободно сидящие белые комбинезоны, судя по виду, явно одноразовые. Никаких лейблов. Никаких бирок с именами. Карако принимается осматривать саму подлодку.

       — Сейчас мы намереваемся снять с вас гидрокостюм, — продолжает обладатель стрекала. — И хотим провести быстрый медицинский осмотр. Ничего особенно инвазивного, уверяю вас.

       Не очень большое судно, судя по кривизне переборки. Но быстрое. Карако поняла это сразу, как только оно появилось из мглы. Тогда она не слишком многое заметила, но этого было достаточно. У лодки есть крылья. Она может перегнать касатку на стероидах.

       — Кто вы такие, парни? — спрашивает Джуди.

       — Мы будем очень благодарны вам за сотрудничество, — говорит владелец стрекала, словно она и рта не раскрывала. — А потом вы, может быть, скажете нам, от чего пытались сбежать посередине Тихого океана.

       — Сбежать? — фыркает Карако. — Я тренировалась, ты, идиот.

       — Ясно. — Он засовывает шоковый жезл в кобуру на поясе, одну руку держа на рукоятке.

       Снова появляется пушка, только держит её другой человек. Она похожа на помесь степлера и пробника цепей. Рыжая плотно прижимает её к плечу Карако. Та еле подавляет желание отпрянуть. Слабое электрическое покалывание — и гидрокостюм разваливается на куски. Потом на руках. Затем доходит очередь до ног. Торс лопается панцирем линяющего насекомого и падает на пол от разряда электричества. Она встает, практически освежеванная, окруженная незнакомцами. Из зеркала на переборке на неё смотрит обнаженная мулатка. Каким-то образом, даже голая, Джуди кажется сильной. Глаза сверкают белизной на темном лице, холодные и неуязвимые. Она улыбается.

       — Все оказалось не так плохо, не правда ли? — В голосе рыжей слышится вышколенная доброта. «Словно я только что не уронила её на палубу».

       Они ведут её по коридору к столу в маленьком медотсеке. Рыжая кладет запечатанную в мембрану, чуть липкую ладонь на руку Карако; та, дернувшись, сбрасывает её. Помимо неё в комнате остается место ещё только для двоих, но набиваются трое: рыжая, владелец шокера и какой-то маленький круглощекий мужчина. Карако смотрит ему в лицо, но под кондомом ничего толком не разглядеть.

       — Надеюсь, вам из этой штуки видно лучше, чем мне сквозь неё, — говорит она.

       Мягкое фоновое жужжание, слишком однообразное, чтобы услышать незаметное увеличение частоты. Чувство неожиданного ускорения; Джуди слегка шатает, она хватается за стол.

       — Если бы вы могли просто лечь, мисс Карако…

       Они кладут её на стол. Круглолицый мужчина прикрепляет несколько датчиков к стратегическим точкам вдоль тела и начинает собирать анализы, крохотные кусочки кожи.

       — Нет, это нехорошо. Совсем. — Кантонский акцент. — Очень низкий эпителиальный тургор[171], гидрокостюм надо носить, а не жить в нем.

       Прикосновение его пальцев к коже; как и у рыжей, тонкая липкая резина.

       — А теперь посмотрите на себя. Половина сальных желез не работает, уровень витамина К[172] низкий, вы не принимали ультрафиолетовых ванн, ведь так?

       Карако не отвечает. Мистер Кантон продолжает собирать образцы с левой части тела. С другой стороны стола рыжая, по её мнению, ободряюще улыбается, правда, ухмылку наполовину скрывает овальный мундштук.

       У ног Джуди, прямо перед люком, неподвижно стоит владелец шокера.

       — Ну да, слишком много времени проведено в гидрокостюме, — говорит мистер Кантон. — Вы его вообще снимали? Снаружи, например?

       Рыжая доверительно наклоняется к ней:

       — Джуди, это важно. Могут быть осложнения со здоровьем. Нам очень важно знать, не открывала ли ты костюм снаружи. Например, в какой-нибудь экстренной ситуации.

       — Например, если ваш костюм был поврежден. — Мистер Кантон закрепляет какое-то окулярное устройство на мембране около левого глаза, смотрит Карако в ухо. — Вот у вас шрам на ноге. Довольно большой.

       Рыжая проводит пальцем вдоль складки на икре:

       — Да. Одна из этих гигантских рыб, я полагаю?

       Карако смотрит на неё:

       — Полагайте.

       — Рана, похоже, была глубокая. — Снова мистер Кантон. — Так?

       — Что так?

       — Это сувенир от одного из этих знаменитых монстров?

       — У вас нет моих медицинских записей?

       — Будет гораздо легче, если вы избавите нас от необходимости заглядывать в них, — объясняет рыжая.

       — Вы торопитесь?

       Владелец стрекала делает шаг вперёд:

       — Не очень. Мы можем подождать. Но пока, может, мы снимем эти линзы?

       — Нет. — Мысль об этом пугает Джуди до глубины души, она сама не знает почему.

       — Вам они больше не нужны, мисс Карако. — Улыбка, цивилизованный оскал зубов. — Вы можете расслабиться. Вы отправляетесь домой.

       — Да пошли вы. Они остаются. — Джуди садится, чувствуя, как датчики отрываются от плоти.

       Неожиданно её руки оказываются зажаты. Мистер Кантон с одной стороны, рыжая — с другой.

       — Да пошли вы, суки.

       Джуди делает выпад ногой, та проходит понизу, цепляется за стрекало и выбивает его из кобуры. Оно падает прямо на палубу. Его владелец выпрыгивает из отсека, оставив оружие позади. Руки Карако неожиданно становятся свободными. Мистер Кантон и рыжая отступают, прижимаясь к стенам комнаты, словно отчаянно пытаясь избегнуть физического контакта…

       «И вам стоит, — думает она, усмехаясь. — Не надо тут играть со мной в силовые игры, козлы…»

       Китаец качает головой, одновременно с грустью и неодобрением. Тело Джуди жужжит, прямо до костей, и вскоре оседает.

       Она падает на неопреновую подушку, нервы поют в нейроиндукционном поле стола. Пытается двинуться, но все моторные синапсы закоротило. Машины в груди дергаются и заикаются, слушая приказы, интерпретируя статику.

       Легкое сдувается под собственным весом. У Карако не хватает сил, чтобы наполнить его снова.

       Они привязывают её. Запястья, щиколотки, грудь стянуты, пришпилены к столу. Она не может даже моргнуть.

       Жужжание прекращается. Воздух врывается в горло и наполняет легкие. Как приятно снова задыхаться.

       — Как там её сердце? — властитель жезла.

       — Хорошо. Пришлось немного подкорректировать дефибриллятором, но сейчас все в порядке.

       Мистер Кантон склоняется над её головой; личиночная кожа натянута на человеческое лицо:

       — Все хорошо, мисс Карако. Мы здесь для того, чтобы помочь вам. Вы меня понимаете?

       Она пытается заговорить. Это трудно.

       — Ух-х… х-х-хо-од…

       — Что?

       — Эт… то работа Скэнлона. Да? Отомстить решил?

       Мистер Кантон смотрит на кого-то за пределами поля зрения Джуди.

       — Корпоративный психиатр. — Голос рыжей. — Он неважен.

       Китаец снова переводит взгляд вниз:

       — Мисс Карако, я не понимаю, о чем вы говорите. Сейчас мы собираемся вынуть ваши линзы. Если вы будете сопротивляться, это может вам повредить. Просто расслабьтесь.

       Руки держат её голову в одном положении. Карако плотно зажмуривается; они силой разжимают левый глаз. Она смотрит на какой-то огромный шприц с диском на конце. Тот прикасается к линзе, связывается с ней, издав легкий всасывающий звук.

       Та отрывается. Свет кислотой вливается внутрь.

       Джуди выворачивает голову в другую сторону и зажмуривает глаз. Даже просачиваясь сквозь веко, лучи обжигают оранжевым огнем, вызывающим слезы. А они хватают её снова, поворачивают голову лицом вперёд, мнут…

       — Выруби свет, идиот! Она же фоточувствительна!

       «Рыжая?»

       — …Извини, он и так приглушен, я думал…

       Свет затухает. Веки темнеют.

       — Её зрачки не работали почти год, — отрезает женщина. — Дай ей возможность адаптироваться, ради бога.

       «Это она тут главная?»

       Шаги. Грохот инструментов.

       — Простите, мисс Карако. Мы приглушили свет, так лучше?

       «Уходите. Оставьте меня».

       — Мисс Карако, прошу прощения, но нам по-прежнему надо удалить вторую линзу.

       Она зажмуривается изо всех сил, но они все равно вытягивают её. Ремни вокруг тела ослабевают, падают. Она слышит, как люди уходят.

       — Мисс Карако, мы выключили свет, вы можете открыть глаза.

       «Да наплевать мне на ваш херов свет».

       Она сворачивается клубком на столе и закрывает лицо руками.

       — А сейчас она уже вроде не такая крутая, а?

       — Заткнись, Бертон. Ты иногда такой урод, знаешь об этом?

       Герметичный люк с шипением захлопывается. Плотная близкая тишина оседает на барабанных перепонках.

       Электрический треск.

       — Джуди, — голос рыжей, но в этот раз не рядом, а из какого-то динамика. — Мы не хотим, чтобы процедура прошла хуже, чем нужно.

       Карако крепко прижимает колени к груди. Чувствует там шрамы, набухшую сетку старой ткани ещё из тех времен, когда они её вскрыли. Не размыкая век, она проводит пальцами по бугоркам.

       «Я хочу свои глаза обратно».

       Но теперь у неё остались только эти голые, мясистые штуки, которые любой может увидеть. Она открывает их, веки размыкаются крохотной щелочкой, смотрит сквозь пальцы. Никого нет.

       — Нам нужно кое-что узнать, Джуди. Для вашего же блага. Нам надо узнать, как вы все выяснили.

       — Что выяснила? — кричит она, не убирая рук от лица. — Я просто… тренировалась…

       — Все в порядке, Джуди. Спешки нет. Вы сейчас можете отдохнуть, если хотите. Одежда в ящике, справа от вас.

       Карако качает головой. Ей наплевать на одежду, ей приходилось ходить голой перед чудовищами гораздо страшнее этих. Это всего лишь кожа.

       «Я хочу обратно свои глаза».
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В динамике ничего.

       — Вы слышите? — спрашивает Брандер, выждав пять секунд.

       — Да. Да, разумеется. — Линия жужжит какое-то время. — Просто это несколько неожиданно, вот и все. Это… очень плохие новости.

       Кларк хмурится, но ничего не говорит.

       — Может, её отнесло течением в термоклине[173],— предполагает динамик. — Или она попала в циркуляцию Ленгмюра[174]. Вы уверены, что она все ещё не над рассеивающим слоем?

       — Естественно, мы увер… — вмешивается Наката и останавливается.

       Кен предупреждающе кладет руку ей на плечо.

       Наступает тишина.

       — Там ночь наверху, — наконец произносит Брандер.

       Глубинный рассеивающий слой поднимается с темнотой, распространяется тонкой средой по поверхности, пока дневной свет не прогоняет его вниз.

       — И мы смогли бы услышать её по голосовому каналу, даже если сигнал сонара не смог бы пробиться. Может, нам стоит самим подняться и осмотреться.

       — Нет. Это не нужно, — отвечает динамик. — Это может быть опасно, пока мы не выясним, что случилось с Карако.

       — То есть мы даже не станем её искать? — Наката смотрит на остальных с яростью и изумлением. — Она может быть ранена, может быть…

       — Извините меня, мисс…

       — Наката! Элис Наката. Я поверить не могу…

       — Мисс Наката, мы её ищем. Мы уже собрали поисковую группу, чтобы прочесать поверхность. Но вы находитесь посередине Тихого океана. У вас просто нет ресурсов, чтобы охватить нужный объем. — Глубокий вздох, безупречно перенесенный по четыремстам километрам оптоволокна. — С другой стороны, если мисс Карако способна двигаться, то она, скорее всего, попытается вернуться на «Биб». Если вы хотите отправиться на поиски, то лучше всего оставайтесь ближе к дому.

       Наката беспомощно оглядывается вокруг. Лабин стоит совершенно бесстрастный, после чего прижимает палец к губам. Брандер переводит взгляд с одного на другую.

       Лени отворачивается.

       — И у вас нет никаких идей, что с ней могло произойти? — спрашивает Энергосеть.

       Майк скрипит зубами:

       — Я уже говорил, был какой-то сонарный всплеск. Без подробностей. Мы думали, что вы сможете что-то нам сообщить.

       — Извините. Мы ничего не знаем. Прискорбно, что она так далеко уплывала от станции. Океан — это… небезопасное место. Вполне возможно, её схватил кальмар. Она была как раз на такой глубине.

       Голова Накаты трясется.

       — Нет, — шепчет Элис.

       — Не волнуйтесь и звоните, если что-то прояснится, — увещевает динамик. — Мы сейчас составляем план поисков, так что если у вас нет никаких других новостей…

       — Есть, — говорит Лабин.

       — О?

       — В паре километров к северо-западу отсюда есть автоматическая установка. Она появилась недавно.

       — Действительно?

       — Вы о ней не знаете?

       — Повисите на линии, я проверяю. — Динамик замолкает на короткое время. — Все, засек. Господи, а она расположена далеко от вашего дворика. Удивительно, что вы её вообще нашли.

       — Что это? — спрашивает Лабин.

       Кларк наблюдает за ним, волоски на её шее шевелятся.

       — Тут говорится, что это сейсмологическое устройство. Офис Системных операций поставил её там для изучения естественной радиации и тектоники. Вам следует держаться подальше от неё, она немного горячая, там есть определенное число калибровочных изотопов.

       — Неэкранированных?

       — Похоже на то.

       — А от этого автоматика не сжарится? — хочет знать Лабин.

       Наката смотрит на него с открытым ртом, разозленная.

       — Да кому это важно! Джуди пропала!

       Она уловила смысл. Кен практически не разговаривает с остальными рифтерами; для него такой диалог с сухопутниками — настоящая болтовня.

       — Тут говорится, что там есть оптический процессор, — говорит динамик после краткой паузы. — Радиация ему не помеха. Но я думаю, что искусственный интеллект… Мисс Наката права: вашей главной целью…

       Лабин перегибается через Брандера и отрубает связь.

       — Эй, — жестко реагирует Майк.

       Элис смотрит на Кена слепым яростным взглядом и исчезает в люке. Кларк слышит, как она уходит в каюту и задраивает люк. Брандер смотрит на Лабина:

       — Может, до тебя не дошло, Кен, но, возможно, Джуди погибла. Мы тут вроде как немного расстроены по этому поводу. Особенно Элис.

       Тот кивает без всякого выражения.

       — Поэтому мне интересно, почему ты выбрал именно этот момент, чтобы допросить Энергосеть о технических спецификациях какой-то долбаной сейсмической установки.

       — Это не сейсмическая установка.

       — Да ну? — Брандер встает, вывернувшись из консольного кресла. — И какого же…

       — Майк, — говорит Кларк.

       — Что?

       Она качает головой:

       — Они сказали про оптический процессор.

       — Да какая к хре… — Брандер замирает на полуслове.

       Злость исчезает с его лица.

       — Не гель, — поясняет Лени. — Чип. Вот что они сказали.

       — Но зачем им врать? Когда мы можем просто отправиться туда и почувствовать…

       — Они не знают, что мы на это способны, помнишь? — Она позволяет себе немного улыбнуться, словно делясь общим секретом с друзьями. — Они ничего о нас не знают. У них есть только наши досье.

       — Уже нет, — напоминает ей Брандер. — Теперь они схватили Джуди.

       — Они и нас схватили, — добавляет Лабин. — Поместили в карантин.

       
— Элис. Это я.

       Мягкий голос сквозь жесткий металл:

       — Заходи…

       Кларк открывает люк, заходит внутрь.

       Наката поднимает голову с матраса, когда дверь со вздохом захлопывается. Миндалевидные глаза, темные и встревоженные, влажным отблеском сверкают в пригашенном свете. Рука поднимается ко лбу:

       — О, извини. Я сейчас…

       Она роется в ящике около изголовья койки, где линзы плавают в пластиковых сосудах.

       — Эй, нет проблем. — Кларк протягивает руку и останавливает её буквально в сантиметре от Накаты. — Мне нравятся твои глаза. Я всегда… в общем…

       — Да нечего мне тут прохлаждаться, в любом случае, — говорит Элис, поднимаясь. — Я должна быть снаружи.

       — Элис…

       — Я не собираюсь позволить ей там исчезнуть. Ты идешь?

       Лени вздыхает:

       — Элис, в Энергосети правы. Слишком большая зона поисков. Если она ещё там, то знает, где нас искать.

       — «Если»? А где ещё она может быть?

       Кларк изучает палубу под ногами, обдумывая возможности, и наконец говорит:

       — Я… Я считаю, её забрали сухопутники. Думаю, они и нас заберут, если мы последуем за ней.

       Наката пристально смотрит на Лени своими беспокойными человеческими глазами:

       — Почему? Почему они это сделали?

       — Не знаю.

       Элис оседает на койку, Кларк садится рядом.

       Какое-то время обе молчат.

       — Мне жаль, — в конце концов произносит Лени, не зная, что ещё сказать. — Нам всем жаль.

       Наката смотрит в пол, глаза её сверкают, но слез нет. Шепчет:

       — Не все. Кена, кажется, больше интересует…

       — У Кена есть причины. Они нам лгали, Элис.

       — Они всегда нам лгали. — Она говорит тихо, не поднимая глаз. А потом: — Я должна была быть там.

       — Зачем?

       — Я не знаю. Если бы мы там были вдвоем, возможно…

       — Тогда мы бы потеряли вас обеих.

       — Ты не знаешь наверняка. Может, это были даже не сухопутники, может, она столкнулась с чем-то… живым.

       Кларк молчит. Вспоминает те же истории, что и Наката. Подтвержденным сообщениям о людях, съеденных Арчи, уже сто лет. Естественно, их было не слишком много: люди и гигантские кальмары редко пересекаются. Даже рифтеры плавают слишком глубоко для таких встреч.

       Как правило.

       — Вот почему я перестала плавать наверх вместе с ней, ты знала об этом? — Наката передергивается, вспоминая. — Мы наткнулись на что-то живое, там, в срединных слоях. Оно было ужасно. Какая-то тварь вроде медузы, мне кажется. Она пульсировала, у неё были такие тонкие водянистые щупальца, почти невидимые, просто висящие в воде. И куча… желудков. Похожих на толстых конвульсирующих слизняков. У каждого был рот, и все они открывались и закрывались…

       Лени кривится:

       — Звучит мило.

       — Поначалу я даже не заметила её. Она была почти прозрачной, я врезалась прямо в неё, и существо принялось отбрасывать свои части. Главное тело тут же полностью потемнело и втянулось в себя, стало пульсировать, а все эти выпущенные желудки, рты, щупальца остались позади, они все светились, извивались, словно от боли…

       — После такой встречи я думаю, что тоже не стала бы туда плавать.

       — Самое странное то, что я вроде бы завидовала этой штуке по-своему. — В глазах Накаты стоят готовые излиться слезы, но голос не меняется. — Наверное, хорошо уметь… отрезать от себя части, которые тебя выдают.

       Кларк улыбается, представляя:

       — Да.

       Неожиданно для себя она только сейчас понимает: всего лишь несколько сантиметров отделяют её от Элис. Они почти соприкасаются друг с другом.

       «Сколько я уже сижу здесь?»

       Лени отодвигается по привычке.

       — Джуди так не считала. — Наката. — Ей было жалко части. Она почти разозлилась на основное тело, представляешь? Сказала, что то — слепая тупая масса. Как она там выразилась? «Типичная хренова бюрократия, чуть что, и она сразу приносит в жертву то, что её кормит». Вот так.

       Кларк улыбается:

       — Очень похоже на Джуди.

       — Она никогда ничего никому не спускает. Всегда отвечает. Мне это в ней нравится, сама-то я так никогда не делаю. Когда дела идут плохо, я просто… — Элис кидает взгляд на маленькое черное устройство, прикрепленное к стене рядом с подушкой. — Вижу сны.

       Лени кивает, но ничего не говорит. Не может припомнить, когда ещё Элис была такой болтливой.

       — Это настолько лучше виртуальной реальности, у тебя гораздо больше контроля. А в виртуале ты всего лишь торчишь в чьих-то чужих снах.

       — Я тоже такое слышала.

       — А ты что, никогда не пробовала?

       — Осмысленные сновидения? Пару раз. Так и не врубилась.

       — Нет?

       Кларк пожимает плечами:

       — В моих снах не слишком много… деталей. — «А иногда слишком много». Она кивает в сторону машины Накаты: — Эти штуки пробуждают меня до такой степени, что я понимаю, насколько все вокруг туманно. А когда всё-таки появляются какие-то детали, то это обычно что-то совсем глупое. Черви, ползущие под кожей, или типа того.

       — Но ты можешь их контролировать. В этом весь смысл. Ты можешь все изменить.

       «В твоих снах, возможно».

       — Но тебе сначала надо все увидеть, что для меня несколько портит эффект. А по большому счету, там одни большие смутные провалы.

       — А. — Призрачная улыбка. — Для меня это не проблема. Мир кажется мне слишком туманным даже наяву.

       — Ну, — робко улыбается Кларк в ответ. — Как тебе удобно.

       Опять тишина.

       — Я просто хочу знать, — наконец говорит Наката.

       — Понимаю.

       — Ты знаешь, что произошло с Карлом. Это было плохо, но ты знала.

       — Да.

       Наката смотрит вниз. Кларк следит за её взглядом и замечает, что накрыла руками ладони Элис. Похоже, это какой-то жест поддержки. Чувствуется вполне нормально. Она нежно сжимает их.

       Наката поднимает голову. Обнаженные темные глаза почему-то все ещё удивляют.

       — Лени, она не отрицала меня. Я уходила в себя, смотрела сны, а иногда просто сходила с ума, и она со всем мирилась. Она понимала. Понимает.

       — Мы — рифтеры, Элис. — Кларк сомневается, но решает рискнуть: — Мы все понимаем.

       — Кроме Кена.

       — Знаешь, я думаю, Кен понимает больше, чем нам кажется. И не считаю, что он ничего не чувствует. Он на нашей стороне.

       — Лабин очень странный. Он здесь не по тем же причинам, что и мы.

       — А по каким же?

       — Они засунули нас сюда, потому что здесь нам место. — Наката шепчет. — А Кена, мне кажется… они просто не осмелились отправить его куда-то ещё.

       
Брандер идёт вниз, когда Лени возвращается в кают-компанию.

       — Как Элис?

       — Видит сны. С ней все в порядке.

       — Никто из нас не в порядке, — отвечает Майк. — Наше время сочтено, если тебе интересно моё мнение.

       Кларк хмыкает:

       — Где Кен?

       — Ушел. И больше не вернется.

       — Что?

       — Он ушел. Как Фишер.

       — Ерунда. Кен — не Фишер. Он совершенно на него не похож.

       — Мы знаем это. — Брандер тычет большим пальцем в сторону потолка. — Они — нет. Он ушел. По крайней мере, Кен хочет, чтобы такую историю мы продали наверх.

       — Зачем?

       — Ты думаешь, эта сволочь сказала мне? Я согласился ему подыграть, но могу тебе сказать, что уже начинаю уставать от такого маразма. — Майк спускается ещё на пролет, оглядывается. — Я и сам иду наружу. Хочу проверить карусель. Думаю, там сейчас идут серьезные наблюдения.

       — Против компании не возражаешь?

       Брандер пожимает плечами:

       — Нет.

       — На самом деле, — замечает Кларк, — теперь нам не слишком-то подходит слово «компания», правда? Может, нам лучше стать… как их там…

       — Союзниками?

       Она кивает:

       — Союзниками.
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Уже неделю мир Ива Скэнлона — это прямоугольник шесть на восемь метров. За все это время он не видел ни единой живой души.

       Зато полно призраков. Лица скользили по рабочей станции, полные радостной заботы о его комфорте, диете, осведомлялись, не слишком ли неприятной была последняя желудочно-кишечная проба. Встречались и полтергейсты. Иногда они овладевали медицинским телеоператором, свисающим с потолка, заставляли его плясать, колоть, красть обрывки плоти с тела Скэнлона. Они говорили столь многими голосами, но в их словах было так мало смысла.

       — По-видимому, все будет прекрасно, доктор Скэнлон, — как-то произнес телеоператор, говорящий экзоскелет. — Обыкновенный предварительный доклад из Вашингтон/Рэнд, какой-то новый патоген на рифте, скорее всего, доброкачественный…

       Или приятным женским голосом:

       — У вас прек… хорошее здоровье; я уверена, вам не о чем беспокоиться. И всё-таки вы знаете, насколько осторожными приходится быть в наши дни. Даже угорь может мутировать в чуму, если ему позволить, хе-хе-хе… А теперь ещё пару сантиметров…

       Спустя несколько дней Ив прекратил спрашивать.

       Что бы там ни было, он понимал — это серьезно. В мире обитала масса опасных микробов, новые плодились случайно, старые вырывались из темных уголков планеты, а обычные мутировали в невиданные ранее формы. Скэнлон уже попадал пару раз в карантин. Да многие попадали. Обычно в процессе участвовали люди в телесных презервативах, сестры, обученные поддерживать дух своевременной шуткой. Он никогда не слышал о ситуации, когда все операции осуществлялись с помощью дистанционного управления.

       Может, все дело в безопасности. Энергосеть не хотела, чтобы новости просочились наружу, поэтому минимизировала количество задействованного персонала. А может… может, потенциальная угроза оказалась настолько велика, что они не хотели рисковать живыми техниками.

       Каждый день Скэнлон находил у себя какой-нибудь новый симптом. Одышка. Головные боли. Тошнота. Он был достаточно проницателен и задавал себе вопрос, реален ли хоть один из них.

       Со все возрастающей частотой ему приходила в голову мысль, что он не выберется отсюда живым.

       * * *

       Нечто похожее на Патрицию Роуэн призраком маячило на экране время от времени, задавая вопросы о вампирах. Даже не призраком на самом деле. Симуляцией, замаскированной под плоть и кровь. Её машинная природа проявлялась в еле заметных повторах, подражательных разговорных циклах, фиксации на ключевых словах в ущерб концепциям. Оно интересовалось, кто там был за главного? У Кларк больше веса, чем у Лабина? А у Брандера? Как будто кто-то мог проникнуть в суть этих искаженных фантастических созданий с помощью пары неумелых вопросов. Сколько лет понадобилось Скэнлону, чтобы достичь своего уровня компетенции?

       Ходили слухи, что Роуэн не любила телефонных разговоров в реальном времени. Корпы всегда психовали по поводу безопасности и всего с ней связанного. И все равно это злило Ива. В конце концов, он оказался здесь по её вине. Что бы Скэнлон ни подцепил на рифте, это произошло из-за её приказа туда спуститься, а теперь к нему посылают кукол? Неужели она считает его настолько не имеющим значения?

       Конечно, психиатр никогда не жаловался. Его агрессия была страстно пассивной. Вместо этого игрался с симуляцией. Ту было легко одурачить, её запрограммировали искать определенные слова и сочетания в ответах на каждый поставленный вопрос. Как обученная собака, она хватала отдельные термины или бросалась за каждым правильным набором команд. Лишь когда она возвращалась домой, зажав в челюстях какую-нибудь совершенно бесполезную мелочь, её хозяин понимал, насколько двусмысленными могут быть некоторые ключевые фразы…

       Он потерял счет тому, сколько раз отправлял её назад со ртом, набитым мусором. Она продолжала возвращаться, но ничему не училась.

       Ив похлопал по телеоператору:

       — Знаешь, а ты, скорее всего, умнее этого двойника. Правда, мало говоришь, но, по крайней мере, свой фунт плоти урываешь с первого раза.

       Сейчас-то Роуэн осознала, что он делает. Может, это такая игра. Возможно, со временем она признает поражение и придет на встречу лично. Только из-за этой надежды он продолжал играть. Без неё он бы сдался и стал сотрудничать просто от скуки.

       * * *

       В первый день карантина Ив попросил одного из призраков принести ему сновидца, но получил отказ. Нормальный циркадный метаболизм был необходим для одного из тестов, сказали ему; они не хотели, чтобы его ткани мухлевали. Несколько дней после этого Скэнлон вообще не мог заснуть. Потом рухнул в бездну без снов на двадцать восемь часов. А когда проснулся, то все тело болело от незапомнившейся волны микрохирургических ударов.

       — Нетерпеливый маленький ублюдок, вот ты кто! — пробормотал он телеоператору. — Не мог подождать, пока я проснусь? Надеюсь, у тебя все прошло хорошо.

       Ив говорил тихо на случай, если в комнате установили микрофоны. Никто из призраков рабочей станции, похоже, ничего не смыслил в психологии; все они были физиологами и обыкновенными операторами-программистами. Если бы они услышали, что он говорит с машиной, то решили бы, что пациент рехнулся.

       Теперь он спал по девять часов ежедневно. Непредсказуемые атаки барабашек иногда добавляли час сверху. Отчеты о работе команд и индустриальные профили психологической диагностики, ни один из которых не приходил с «Биб», регулярно появлялись на терминале: это ещё пять или шесть часов.

       В остальное время он смотрел телевизор.

       А там происходили странные вещи. Непонятный подводный взрыв на Среднеатлантическом хребте, достаточно большой для ядерной бомбы, но официального подтверждения он так и не получил, и никто не взял за него ответственность. Израиль и Танака-Крюгер возобновили свои ядерные испытательные программы, но об этом конкретном инциденте никто не знал. Обыкновенные протесты от корпораций и правительств. Дальше вещи приняли ещё более серьезный оборот. Буквально на следующий день выяснилось, что несколькими неделями ранее Н’АмПасифик[175] ответил на относительно безобидную попытку пиратства со стороны корейского грязекопателя тем, что разнес его на куски прямо в воде.

       Региональные новости тоже беспокоили. Около трехсот человек погибло от взрыва зажигательной бомбы, которая разнесла бо`льшую часть судоверфи «Урчин» в Портленде. Для двух часов ночи это был довольно высокий показатель смертности, но здания примыкали к Полосе, и пожар унес жизни немалого числа беженцев. Мотивы неизвестны. Определенная схожесть с гораздо меньшим взрывом, произошедшим несколько недель назад за сто километров к северу, в пригороде Кокитлама. Там причиной посчитали очередную войну банд.

       И, кстати говоря, о Полосе: опять волнения среди беженцев, навеки заблокированных на побережье. Обычное разумное решение заурядных муниципальных образований. Береговая линия — единственная доступная недвижимость в наши дни, и к тому же, вы представляете, сколько будет стоить конструкция канализации для семи миллионов человек, если пустить их внутрь континента?

       Ещё один карантин, в этот раз из-за какой-то нематоды, сбежавшей из истоков Ивиндо. Новостей из Северо-Тихоокеанского региона нет. От Хуан де Фука ничего.

       Спустя две недели заключения Скэнлон понял, что воображаемые им симптомы полностью исчезли. На самом деле он почему-то чувствовал себя лучше, чем когдалибо за многие годы. Но они все ещё держали его под замком. Тесты не прекращались.

       Через какое-то время первоначальный жгучий страх утих, превратившись в хроническую тупую боль в животе, столь расплывчатую, что Ив едва её чувствовал. А однажды он проснулся с ощущением почти лихорадочного облегчения. Неужели он действительно думал, что Энергосеть будет держать его в заточении вечно? Неужели превратился в такого параноика? О нем хорошо заботились. Следовательно, он был для них важен. Поначалу он этого не понял. Но вампиры все ещё оставались проблемой; иначе Роуэн не гоняла бы свою марионетку через рабочую станцию. И Энергосеть выбрала Скэнлона для изучения этого вопроса, поскольку они знали: лучше человека для такой работы не сыскать. Теперь же они просто защищают свои инвестиции, удостоверяются, что он полностью здоров. Ив громко рассмеялся над своим прежним, паникующим «я». Беспокоиться совершенно не о чем.

       К тому же сейчас он в курсе новостей. Здесь гораздо безопаснее.
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Говорил он с ним только по ночам, разумеется.

       После дневных анализов и сканирований, когда тот висел, свернутый на потолке, с приглушенными огнями. Ив не хотел, чтобы призраки подслушивали. Его не слишком смущали доверительные разговоры с машиной. Скэнлон чересчур много знал о человеческом поведении, чтобы беспокоиться о столь безобидных причудах. Одинокие пользователи всегда влюблялись в виртуальные симуляции. Программисты привязывались к собственным созданиям, вселяя воображаемую жизнь в каждый полностью предсказуемый ответ. Господи, люди с подушками разговаривали, когда у них не было выбора. Мозг не проведешь, но сердце радовалось обману. Это совершенно естественно, особенно в длительной изоляции. Абсолютно не о чем беспокоиться.

       — Я им нужен, — сказал Скэнлон, когда окружающее освещение понизилось настолько, что практически ничего не стало видно. — Я знаю вампиров. Знаю лучше, чем кто-либо. Я жил с ними. И выжил. Эти же… эти сухопутные крысы только используют их. — Он посмотрел наверх.

       Телеоператор висел там летучей мышью в мутном свете и не отвечал; почему-то именно это успокаивало больше всего.

       — Я думаю, Роуэн сдается. Её кукла сказала, что она попытается и найдет время.

       Нет ответа.

       Скэнлон качает головой, обращаясь к спящей машине:

       — Я теряюсь, ты знаешь? Превращаюсь в чистый спинной мозг, вот что я делаю.

       Последние дни он нечасто в этом себе признавался. И явно не с тем чувством ужаса и неуверенности, что испытывал неделю назад. Но, пройдя за последнее время через столько испытаний, он считал вполне естественным, что произойдут какие-то изменения. Вот он здесь, сидит в карантине, возможно, подхватил неизвестную заразу. До этого он прошел через то, от чего большинство людей сдвинулось бы по фазе. А до этого…

       Да, он через многое прошел. Но Ив был профессионалом. Он все ещё мог повернуться и пристально вглядеться в самого себя. Лучше, чем остальные люди. В конце концов, всех иногда обуревали приступы сомнений и неуверенности. Тот факт, что он был достаточно силен, чтобы признать это, не делал его уродом. Скорее наоборот.

       Скэнлон всмотрелся в дальний конец комнаты. Окно изоляционной мембраны, растянувшееся на верхней половине стены, вело в маленькую темную комнату, пустовавшую с самого его прибытия. Скоро там будет стоять Патриция Роуэн. Снимет сливки с прозрений Скэнлона и, если ещё не поняла, насколько он ценен, то убедится в этом, когда поговорит с ним. Долгое ожидание признания скоро закончится. Дела скоро совершат крутой поворот к лучшему.

       Ив протянул руку и дотронулся до дремлющего металлического когтя.

       — Ты мне больше нравишься таким, — заметил он. — Такой ты менее… враждебен. Интересно, кем ты будешь говорить завтра…

       
Говорил словно какой-то новичок только что из школы. И действовал так же. Хотел, чтобы он сбросил штаны и наклонился.

       — Иди в задницу, — поначалу отреагировал Скэнлон, войдя в образ.

       — Есть у меня такое намерение, — ответил аппарат, покачивая зондом в виде карандаша, расположившимся на конце руки. — Давайте, доктор Скэнлон. Вы знаете, это для вашего же блага.

       На самом деле он об этом не знал. Потом спрашивал себя, не терпел ли он эти унижения только благодаря подавленному садизму этого говнюка, направленному в ложное русло. Ещё несколько месяцев назад от таких процедур Ив сошел бы с ума. Но он наконец увидел свое место во вселенной и выяснил, что может позволить себе быть терпимым. Низость других более не беспокоила его так, как ранее. Скэнлон был выше неё.

       Тем не менее он задернул занавеску на окне, прежде чем расстегнуть ремень. Роуэн могла показаться в любое время.

       — Не двигайтесь, — сказал призрак. — Больно не будет. Некоторым людям это даже нравится.

       Скэнлону не понравилось. Осознание этого даже несколько обнадежило.

       — Я не понимаю причину спешки, — пожаловался он. — Сюда ничего не приходит и отсюда ничего не выходит, пока ваши люди не повернут где-нибудь рубильник. Почему бы вам просто не взять то, что я сливаю в туалет?

       — Мы так и делаем, — ответила машина, беря образец. — С тех пор как вы сюда попали. Но никогда не знаешь. Некоторые вещества разлагаются почти сразу, как покидают тело.

       — Если они настолько быстро разлагаются, тогда почему я до сих пор в карантине?

       — Эй, я не говорил, что они безвредны. Просто заметил, что они могут превращаться во что-то ещё. А может, они действительно безвредны, а вы просто сильно расстроили кого-то наверху.

       Скэнлон поморщился:

       — Людям наверху я вполне нравлюсь. А что вы ищете?

       — Пиранозил-РНК.

       — Я… я не совсем уверен, что помню о таком веществе.

       — А вы и не должны. Оно вышло из употребления три с половиной миллиарда лет назад.

       — Экое старое дерьмо.

       — Да не, совсем свежее. — Зонд вышел. — В доисторические времена оно было последним писком моды, пока…

       — Простите. — Голос Патриции Роуэн.

       Ив автоматически перевел взгляд на рабочую станцию. Её там не было. Звук шёл из-за занавески.

       — А. Компания. Ну, я получил то, что хотел. — Рука свернулась и аккуратно поместила испачканный зонд на столик. К тому времени, когда Ив надел штаны, телеоператор вернулся в нейтральное положение.

       — Увидимся завтра, — произнес призрак и сбежал. Огни машины потухли.

       Она здесь.

       Прямо в соседней комнате.

       Оправдание рядом.

       Скэнлон глубоко вздохнул и отодвинул занавеску.

       * * *

       Патриция Роуэн стояла в тени у противоположной стены. Её глаза светились слабой ртутью: почти вампирские, но словно разбавленные. Прозрачные, а не матовые.

       Контактные линзы, естественно. Скэнлон как-то пробовал носить такие же. Они улавливали слабую радиочастоту от часов, прокручивали картинки в поле зрения на виртуальном расстоянии примерно в сорок сантиметров. Патриция увидела Ива и улыбнулась. Что ещё она разглядела через свои волшебные стеклышки, он мог только гадать.

       — Доктор Скэнлон, рада видеть вас снова.

       Он улыбнулся в ответ:

       — А я рад, что вы пришли. Нам нужно о многом поговорить…

       Роуэн кивнула, открыв рот.

       — …и хотя ваши двойники совершенно адекватны для нормального разговора, они обычно не улавливают множества нюансов…

       Закрыла его.

       — …особенно принимая во внимание тот род информации, который вас, кажется, интересует.

       Роуэн посомневалась секунду:

       — Да. Разумеется. Нам, эм-м, нужны ваши наблюдения и интуиция, доктор Скэнлон. — Да. Прекрасно. Разумеется. — Ваш отчет по «Биб» был крайне, так скажем, интересным, но с того момента, как вы его составили, ситуация несколько изменилась.

       Он задумчиво кивнул:

       — Каким образом?

       — Для начала, пропал Лабин.

       — Пропал?

       — Исчез. Может, погиб, хотя сигнала от его датчика не поступало. Или, скорее всего, регрессировал, как Фишер.

       — Понятно. А вы узнали, не пропал ли кто-нибудь на других станциях? — Это было одно из предсказаний, сделанных им в докладе.

       Её глаза, покрывшиеся серебряной рябью, казалось, уставились куда-то в точку за его левым плечом.

       — Мы не можем сказать наверняка. Определенно, у нас есть потери, но рифтеры не слишком склонны делиться с нами деталями. Как мы и ожидали, естественно.

       — Да, естественно. — Ив попытался придать лицу задумчивое выражение. — Значит, Лабин пропал. Неудивительно. Он больше других приблизился к краю. На самом деле, насколько помню, я предсказывал…

       — Возможно, с таким же успехом, — пробормотала Роуэн.

       — Простите?

       Она покачала головой, словно отвлекшись на что-то.

       — Ничего. Извините.

       — А. — Скэнлон снова кивнул. Не нужно заострять разговор на Лабине, если Патриция не хочет. Он много всего предсказал. — Остается также вопрос об эффекте Ганцфельда, я о нем упоминал. Оставшаяся команда…

       — Да, мы говорили с несколькими… экспертами об этом.

       — И?

       — Они не думают, что окружающая среда рифта «достаточно скудна», как они выразились. Недостаточно скудна для запуска Ганцфельда.

       — Понятно. — Скэнлон почувствовал, как часть его старого «я» ощетинивается, но улыбнулся, не обращая на неё внимания. — И как же они объясняют мои наблюдения?

       — На самом деле, — Роуэн закашлялась, — они не убеждены в том, что вы наблюдали нечто значимое. Очевидно, существуют доказательства, что ваш отчет был составлен в условиях… личного стресса.

       Ив аккуратно замораживает улыбку, не позволяя ей сбежать:

       — Ну, каждый придерживается своего мнения.

       Патриция не отвечает.

       — Хотя тот факт, что рифт — это стрессоемкая окружающая среда, не должен стать новостью для любого настоящего эксперта, — продолжил Скэнлон. — В конце концов, именно это было целью программы.

       Роуэн кивнула:

       — Я не ставлю под сомнение ваши доводы, доктор. Я просто недостаточно квалифицированна, чтобы принять чью-то точку зрения.

       «Это точно», — но он промолчал.

       — И в любом случае, вы там были. А они нет.

       Скэнлон расслабился. Разумеется, она ставит его мнение выше решений других экспертов, кем бы они ни были. Она же сама отправила его вниз, в конечном итоге.

       — Это не так важно, — сказала она, сменив тему. — Нашей непосредственной заботой сейчас является карантин.

       «И моей тоже».

       Но, естественно, ничего подобного Ив не сказал. Это было бы… непрофессионально… слишком сильно заботиться о собственном благосостоянии сейчас. К тому же с ним хорошо обращались. По крайней мере, он знал, что происходит.

       — …пока, — закончила Роуэн.

       Скэнлон моргнул:

       — Что, простите?

       — Я сказала, что по естественным причинам мы решили не отзывать команду с «Биб». Пока.

       — Понятно. Ну, вам повезло. Они сами не хотят уходить.

       Роуэн подошла ближе к мембране, глаза поблекли на свету.

       — Вы уверены в этом?

       — Да. Рифт — это их дом, мисс Роуэн, причём настолько, насколько постороннему человеку сложно понять. Они там, внизу, чувствуют себя более живыми, чем на суше за все свое существование. — Он пожал плечами. — К тому же, даже если бы они решили уйти, то что им делать? Едва ли они смогут преодолеть вплавь весь путь до континента.

       — На самом деле могут.

       — Что?

       — Это возможно, — признала Патриция. — Теоретически. И мы… мы поймали одного при попытке бегства.

       — Что?

       — Наверху, в эфотической зоне. У нас там была подлодка, чтобы… ну чтобы присматривать за ситуацией. Одна из рифтеров… Крэкер или… — сверкающая линия пронеслась по глазам, — Карако, да. Джуди Карако. Она направлялась прямо к поверхности. Они решили, что она пытается сбежать.

       Скэнлон покачал головой:

       — Карако тренируется, мисс Роуэн. Это было в моем отчете.

       — Я знаю. Возможно, с ним надо ознакомить большее количество сотрудников. Хотя обычно её тренировки никогда не подходили настолько близко к поверхности. Я понимаю, почему они… — Роуэн тряхнула головой. — В любом случае, они забрали её. Возможно, это ошибка. — Еле заметная улыбка. — Иногда случается.

       — Понятно.

       — Поэтому сейчас мы находимся в щекотливой ситуации. Возможно, команда «Биб» считает, что с Карако произошел ещё один несчастный случай. Возможно, они что-то заподозрили. Следует ли нам просто промолчать и надеяться, что все рассосется само собой? Попытаются ли они сбежать, если решат, что мы скрываем от них информацию? Кто уйдет, а кто останется? Они действуют как группа или как сборище отдельных индивидуумов?

       Она замолчала.

       — Много вопросов, — произнес Скэнлон, помолчав.

       — Ладно, тогда один. Подчинятся ли они прямому приказу остаться на рифте?

       — Они могут остаться на разломе, но не потому, что им приказали.

       — Мы думаем, может, Лени Кларк нам поможет. Согласно вашему отчету, она там стала чуть ли не лидером. И Лабин — был — темной лошадкой. Теперь он вне игры, и Кларк, возможно, сумеет удержать остальных в узде. Если мы до неё достучимся.

       Скэнлон покачал головой:

       — Кларк — никакой не лидер, по крайней мере, не в обычном значении этого слова. Она независимо от других формирует свое поведение, и остальные… они просто следуют за ней. Это не обычная система, основанная на подчинении, как вы её понимаете.

       — Но если они следуют за ней, как вы говорите…

       — Я предполагаю, — медленно сказал Ив, — что, скорее всего, она подчинится приказу остаться на месте, неважно, насколько плохой будет ситуация. В конце концов, она зависима от насильственных взаимоотношений. — Он останавливается. — Вы можете попытаться сказать им правду.

       Она кивнула:

       — Есть и такая возможность. И как, по-вашему, они отреагируют?

       Скэнлон не ответил.

       — Они нам поверят? — спросила Роуэн.

       Ив улыбнулся:

       — А у них есть на то причины?

       — Скорее всего, нет. — Она вздохнула. — Но вне зависимости от того, что мы им скажем, вопрос остается неизменным. Как они поступят, когда выяснят, что застряли там?

       — Возможно, никак. Они хотят быть там.

       Роуэн посмотрела на него с любопытством.

       — Я удивлена, что вы это говорите, доктор.

       — Почему?

       — Мне очень нравится жить в своей квартире. Но, если кто-то поместит меня под домашний арест, я тотчас же захочу оттуда сбежать, а я полностью здорова психологически.

       Скэнлон пропускает последнюю фразу мимо ушей и признаёт:

       — В этом есть смысл.

       — Это азы. И я удивлена, что кто-то с вашим образованием пропустил подобный довод.

       — Я не пропускал. Я просто думаю, что другие факторы его перевесят. — Снаружи Ив улыбнулся. — Как вы уже сказали, вы полностью здоровы психологически.

       — Да. По крайней мере, пока. — Глаза начальницы заволакивает вихрь данных. Она уставилась в пространство, оценивая новую информацию. — Простите меня. Проблемы на другом фронте. — Потом снова сосредоточила внимание на психиатре. — Вы когда-нибудь чувствовали вину, Ив?

       Он засмеялся, но резко оборвал себя:

       — Вину? Почему?

       — За проект. Из-за того… что мы сделали с ними.

       — Им там лучше. Поверьте мне, я знаю.

       — Вы знаете?

       — Больше, чем кто-либо, мисс Роуэн. И вам об этом хорошо известно. Поэтому вы и пришли ко мне сегодня.

       Она молчала.

       — К тому же их никто не призывал. Это был их свободный выбор.

       — Да, — тихо согласилась Роуэн. — Был.

       И протянула руку сквозь окошко.

       Мембрана обтянула её жидким стеклом, облепила контуры пальцев без единой морщинки, окрасила ладонь, запястье и предплечье прозрачным слоем, чуть натянулась у локтя и по краям рамы.

       — Спасибо за ваше время, Ив.

       Спустя какое-то время Скэнлон пожал протянутую ладонь. На ощупь она походила на слегка смазанный лубрикантом презерватив.

       — Не за что.

       Роуэн убрала руку и отвернулась. Мембрана распрямилась за ней мыльным пузырем.

       — Но… — протянул Ив.

       Она снова повернулась:

       — Да?

       — Это все, что вы хотели?

       — На данный момент.

       — Мисс Роуэн, если позволите. Вы многого не знаете о тех людях внизу. Многого. И только я могу дать вам информацию о них.

       — Я ценю это, Ив…

       — На них зиждется вся геотермальная программа. Я уверен, вы это понимаете.

       Она отходит от мембраны:

       — Я понимаю, доктор Скэнлон. Поверьте мне. Но сейчас передо мной стоит ряд первоочередных задач. И пока я знаю, где вас найти. — Она снова отвернулась.

       Ив, как мог, постарался не выдать голосом своих чувств:

       — Мисс Роуэн…

       И тогда в ней что-то изменилось, появилась еле уловимая жесткость в позе, которая прошла бы незамеченной для большинства людей. Но Скэнлон увидел её, когда Роуэн повернулась к нему, и почувствовал, как в желудке открылась крохотная дыра.

       Он стал судорожно придумывать, что же ему сейчас сказать.

       — Да, доктор, — произнесла она, и голос её был чересчур ровным.

       — Я знаю, что вы заняты, мисс Роуэн, но… сколько ещё я здесь пробуду?

       Она чуть смягчилась:

       — Ив, мы все ещё не знаем. Можно сказать, что это простой карантин, только исследования занимают гораздо больше времени, чем обычно. Оно со дна океана, в конце концов.

       — Что это, вы можете сказать?

       — Я — не биолог. — Она на секунду потупилась, а потом снова открыто посмотрела на него: — Но одно могу сказать вам точно: вам не следует беспокоиться, это не смертельно. Даже если у вас и есть эта штука, она не убивает людей…

       — Тогда почему…

       — По-видимому, существуют какие-то сельскохозяйственные резоны. Они больше боятся того воздействия, которое оно может оказать на некоторые растения.

       Он обдумал сказанное и даже почувствовал себя лучше.

       — А сейчас мне действительно надо идти. — Роэун, кажется, о чем-то подумала, а потом добавила: — И больше никаких двойников. Я обещаю. Это было очень грубо с моей стороны.
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Она сказала правду о двойниках, но солгала про все остальное.

       Через четыре дня Скэнлон оставил сообщение Роуэн. Ещё через два — следующее. А пока ждал призрака, засовывавшего палец ему в задницу, чтобы тот пришел и побольше рассказал о доисторической биохимии. Но он так и не появился. Теперь и другие духи навещали его не слишком часто, а когда всё-таки приходили, то практически ничего не говорили.

       Роуэн не ответила на звонки Скэнлона. Терпение обернулось неуверенностью. Неуверенность затлела убежденностью, а та стала медленно кипеть.

       «Заперт здесь уже три гребаные недели, а она наносит мне десятиминутный визит вежливости. Десять вшивых минут, чтобы провякать «мои эксперты решили, что вы неправы» и «это же азы, даже странно, что вы их не заметили». А потом уходит. Сука, просто улыбается и уходит».

       — А знаешь, что мне надо было сделать? — рычал он на телеоператора.

       Стояла середина дня, но ему было уже совершенно наплевать. Никто не слушал, его здесь бросили. Может, и вообще позабыли о нем.

       — Надо было пробить дыру в этой херовой мембране, пока Роуэн там стояла. Запустить то, что здесь летает, прямо ей в легкие. Спорим, это вдохновило бы её на поиск некоторых ответов!

       Он знал, что это всего лишь фантазия. Мембрана отличалась невероятной эластичностью и неимоверной прочностью. Даже если бы ему удалось её прорезать, та бы заросла, прежде чем хоть одна газовая молекула проникла наружу. И все равно думать о такой возможности было очень приятно.

       Хотя и недостаточно. Скэнлон схватил стул и метнул его в окно. Пленка поймала его обтягивающей перчаткой, облепила форму, позволила чуть ли не упасть на пол с другой стороны. А потом медленно выпрямилась, снова став двухмерной. Целехонький, стул перевалился обратно в камеру.

       И только подумать, она ещё имела дерзость читать ему лекции, тупые нотации про домашний арест! Как будто поймала на какой-то лжи, когда он предположил, что вампиры останутся на месте и никуда не уйдут. Как будто подумала, что он их прикрывает.

       Да, он знал о них больше, чем кто-либо, но это не значило, что он — один из них. Это не значило…

       «Мы могли обращаться с вами получше», — сказал Лабин там напоследок. «Мы». Словно говорил за всех. Словно наконец они приняли его. Словно…

       Но вампиры — товар порченый, всегда им были. В том и состояла цель. Как мог Ив стать членом в подобном клубе?

       Хотя теперь он точно знал одно. Он бы лучше стал вампиром, чем одним из этих сволочей наверху. Теперь это стало очевидно. Теперь, когда все претензии отпали и никто даже не заботился о том, чтобы с ним поговорить. Они использовали его, а теперь выбросили, так же, как и рифтеров. Разумеется, глубоко внутри он всегда знал об этом, но пытался отрицать, держал под спудом многих лет приспособленчества, добрых намерений и ошибочных попыток соответствовать.

       Эти люди были его врагами. Всегда.

       И сейчас они держали его за яйца.

       Он крутанулся и ударил кулаком по диагностическому столу. Даже боли не появилось. Он продолжил, пока её не почувствовал. Тяжело дыша, отдуваясь, с окровавленными, саднившими кулаками, он оглянулся вокруг, ища, что бы разбить.

       Телеоператор проснулся и успел только зашипеть и заискриться, когда стул врезался ему в середину туловища. Какое-то время одна из рук судорожно билась. Легкий запах горящей изоляции. И больше ничего. Лишь слегка покореженный, телеоп заснул над мусором изломанных парадигм.

       — Совет дня, — прорычал ему Скэнлон. — Никогда не доверяй сухопутной крысе.
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Сквозь каменистое дно проносится дрожь землетрясения. Изумрудная решетка распадается изломанной паутинной сетью. Лазерные лучи вслепую отражаются в бездну.

       Откуда-то изнутри карусели доносится легкое недовольство. Усиленное осознание. Сместившиеся лучи шарят по илу, начинают выстраиваться заново.

       Кларк видела и чувствовала все это прежде. В этот раз она наблюдает за тем, как призмы на дне вращаются и приспосабливаются, словно крохотные радиотелескопы. Одна за другой потревоженные спицы света возвращаются в исходное положение, параллельные, перпендикулярные, двумерные. За несколько секунд решетка полностью восстановлена.

       Бесчувственное удовлетворение. Холодные чужие мысли возвращаются к исходной проблеме.

       А чуть дальше приближается что-то ещё. Тонкое и голодное, отдающееся в голове Кларк еле слышным пронзительным воем…

       — Вот же дерьмо, — жужжит Майк, ныряя ко дну.

       Оно нападает из тьмы над рифтерами, неразумно упрямое, размером с Кларк и Брандера вместе взятых. В глазах существа отражается свечение сети внизу. Оно ударяется о верх карусели, пасть раскрыта, отскакивает, половина зубов сломана.

       У него нет мыслей, но Лени чувствует эмоции. Те не меняются. Раны никогда не сбивают этих монстров с толку. Следующая атака приходится на один из лазеров. Чудовище скользит вдоль крыши установки, заходит снизу, заглотив один из лучей, врезается в эмиттер и начинает дергаться в конвульсиях.

       Неожиданная компенсаторная дрожь пробегает вдоль позвоночника Кларк. Существо тонет, извиваясь. Лени чувствует, как оно умирает, ещё не коснувшись дна.

       — Господи, — говорит она. — Ты уверен, что это не лазер сделал?

       — Нет. Он слишком слабый, — отвечает Брандер. — Ты разве не почувствовала? Электрический разряд?

       Лени кивает.

       — Эй, — осознает Майк. — Так ты этого ещё не видела, так?

       — Нет, хотя Элис мне рассказывала.

       — Лазеры, когда мечутся, иногда их привлекают.

       Кларк ищет взглядом труп. Внутри него тихо шипят нейроны. Тело умерло, но понадобятся ещё часы, прежде чем клетки окончательно вырубятся.

       Она переводит взгляд обратно на машину, убившую монстра, и жужжит:

       — Повезло, что никто из нас не прикоснулся к ней.

       — Я держусь от неё подальше. Лабин сказал, радиационный фон у неё низкий, никакой опасности, но всякое бывает…

       — Я настроилась на гель, когда это случилось. Не думаю, что он…

       — Гель даже не заметил. Подозреваю, он вообще не подключен к защитной системе. — Брандер оглядывает металлическую структуру. — Нет, наш зельц слишком себе на уме, чтобы тратить время на беспокойство о рыбах.

       Она смотрит на него:

       — Ты же знаешь, что это, да?

       — Не знаю. Возможно.

       — И?

       — Я сказал, что не знаю. Просто есть пара идей.

       — Давай, Майк. Если у тебя и есть пара идей, то это только потому, что мы тут уже две недели болтаемся и делаем пометки. Выкладывый.

       Он плавает над ней, глядя вниз, и наконец произносит:

       — Ладно. Только дай мне сначала проанализировать сегодняшние данные и сравнить с предыдущими. И тогда, если результат подтвердится…

       — Давно пора. — Кларк хватает со дна «кальмара» и дергает ручку зажигания. — Хорошо.

       Брандер качает головой:

       — Не думаю. Я так не думаю.

       * * *

       — Итак. Умные гели предназначены для того, чтобы анализировать быстрые изменения в топографии, правильно?

       Брандер сидит в библиотеке. Перед ним на одной из плоских панелей вертится картинка режима ожидания. За его плечами Кларк, Лабин и Наката тоже ждут.

       — Существуют два способа быстрого изменения географического ландшафта. Во-первых, можно быстро двигаться по сильно пересеченной местности. Вот почему гели устанавливают в грязекопателях, и они управляют автопилотами на машинах. Во-вторых, можно сидеть на месте и наблюдать за тем, как вокруг все меняется.

       Он оглядывается. Все молчат.

       — И?

       — То есть оно думает о землетрясениях, — замечает Лабин. — Энергосеть нам примерно об этом и сообщила.

       Брандер поворачивается к консоли.

       — Не просто о любых землетрясениях. — В голосе его появляется неожиданная хриплость. — Об одном и том же. Снова и снова.

       Он касается иконки на экране. На дисплее появляются две оси, X и Y, рядом с каждой линией виднеется изумрудный текст: абсцисса — «Время», ордината — «Активность».

       Линия начинает ползти слева направо по экрану.

       — Это обобщенный график наших наблюдений, — объясняет Брандер. — Я попытался сделать какую-то разметку по оси Y, но единственное, что можно там поставить наверняка, — это «сейчас он напряженно размышляет» и «сейчас он расслаблен». Поэтому приходится обойтись относительной шкалой. Сейчас вы видите минимальную активность.

       Линия выстреливает вверх примерно на четверть графика, затем опять выравнивается.

       — Вот сейчас гель начинает о чем-то думать. Я не нашел корреляции с какими-то очевидными сдвигами, значит, он развивает активность сам по себе. Наверное, у него внутренне сгенерированная петля.

       — Симуляция, — отзывается Лабин.

       — Какое-то время оживление минимально, — продолжает Майк, не обращая на него внимания, — а потом — вуаля!.. — Ещё один прыжок, примерно на половину оси Y. Линия держится на новой высоте приблизительно пару пикселей, потом прыгает снова. — Вот здесь он развивает серьезную мыслительную деятельность, начинает расслабляться, а потом принимается думать ещё больше. — Ещё один маленький скачок, затем постепенный спад. — Зельц совсем теряется в мыслях, но потом наступает долгая пауза. — И действительно, линия идёт вниз без перерывов почти тридцать секунд.

       — И вот тут…

       Линия выстреливает вверх, чуть ли не за пределы графика.

       — Тут у него, похоже, чуть не случилось кровоизлияние в мозг. Картина не меняется, пока…

       Линия вертикально падает.

       — …не возвращается к минимуму. Тут у нас какой-то мелкий шум, думаю, он сохраняет или обновляет результаты, и снова все по-старому. — Брандер откидывается на спинку стула, рассматривает остальных, сцепив руки за головой. — Вот и все, что он делает. Пока мы за ним наблюдали. Весь цикл занимает примерно пятнадцать минут плюс-минус.

       — И все? — спрашивает Лабин.

       — Есть интересные вариации, но это основной образец.

       — И что это значит? — спрашивает Кларк.

       Брандер наклоняется вперёд, к библиотеке:

       — Предположим, ты — эпицентр землетрясения, начинающегося на рифте и уходящего на восток. Угадай, сколько сдвигов породы тебе придется пересечь, чтобы добраться до континента.

       Лабин кивает и ничего не говорит.

       Кларк рассматривает график, предполагая: «Пять».

       Наката даже не моргает, но сейчас она вообще мало что делает.

       Брандер указывает на первый скачок:

       — Мы. Источник Чэннера. Второй: Хуан де Фука, Осевой сегмент. Третий: Хуан де Фука, сегмент хребта Эндевар. Четвертый: минигидроразрыв Бельтца[176]. Последний и самый длительный: Каскадная субдукционная зона[177].

       Он ждёт их реакции.

       Никто ничего не говорит.

       Снаружи слабо доносится звук похоронной музыки ветра.

       — Боже. Смотрите, любая симуляция в вычислительном отношении наиболее интенсивна, когда число возможных результатов максимально. Когда толчок проходит через сдвиг породы, то порождает сопутствующие волны, перпендикулярные основному направлению движения. При моделировании процесса на эти точки приходятся самые сложные вычисления.

       Кларк пристально смотрит в экран.

       — Ты в этом уверен?

       — Боже, Лен, я основываюсь на бессистемных выплесках от кучи нервной ткани. Разумеется, я не уверен. Но я скажу тебе следующее: если предположить, что первый толчок — это непосредственное землетрясение, а финальный спад — континент, а также принять во внимание умеренно постоянную скорость распространения волны, то вот эти промежуточные пики выпадают прямо на сегмент Кобба[178], Бельтц и Каскадную субдукционную зону. И я не думаю, что это совпадение.

       Кларк хмурится:

       — Но разве это не означает, что модель останавливается, как только достигает Североамериканского побережья? По идее, именно оно должно быть для них интереснее всего.

       Брандер закусывает губу:

       — Вот в этом и дело. Чем ниже активность в конце периода, тем он дольше.

       Она ждёт. Ей не нужно спрашивать. Майк слишком горд собой, чтобы сейчас промолчать.

       — И если предположить, что низкая активность в конце периода отражает воздействие относительно слабого землетрясения, это значит, зельц бо`льшую часть времени просчитывает толчки, чье влияние приведет к наименьшему воздействию на континент. Обычно все его размышления останавливаются, как только ударная волна достигает берега.

       — Есть порог, — говорит Лабин.

       — Что?

       — Каждый раз, когда гель предсказывает береговое землетрясение выше определенного порога, модель отрубается и все начинается снова. Неприемлемые потери. Бо`льшую часть времени он проводит, размышляя о слабых толчках, но все они пока приводят к неприемлемым потерям.

       Брандер медленно кивает:

       — Я об этом думал.

       — Прекрати думать. — Голос у Кена ещё более мертвый, чем обычно. — У этой штуки только одно на уме.

       — И что же? — спрашивает Кларк.

       — Лабин, у тебя паранойя, — фыркает Майк. — Просто потому, что она немного радиоактивна…

       — Они нам солгали. Забрали Джуди. Даже ты не можешь быть настолько наивным…

       — Что? — переспрашивает Лени.

       — Но зачем? — требует ответа Брандер. — В чем смысл?

       — Майк, — тихо и четко произносит Кларк, — заткнись.

       Тот моргает и замолкает. Она поворачивается к Лабину:

       — Что у зельца на уме?

       — Он изучает местные плиты. Он спрашивает, что произойдет с побережьем, если тут прямо сейчас произойдет землетрясение. — Кен размыкает губы, и очень мало людей приняло бы этот оскал за улыбку. — Пока ответ ему не нравится. Но раньше или позже возможный удар станет ниже некоторой критической отметки.

       — И что тогда? — спрашивает Кларк.

       «Как будто я не знаю».

       — Тогда он взорвется, — произносит очень тихий голос.

       Элис Наката снова заговорила.
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Довольно долго все молчат.

       — Это безумие, — первой произносит Кларк. Лабин пожимает плечами.

       — То есть вы считаете, что это какая-то бомба?

       Он кивает.

       — Бомба достаточно большая, чтобы вызвать землетрясение в трехстах — четырехстах километрах отсюда?

       — Нет, — говорит Наката. — Все эти хребты, которые придется пересечь ударной волне, должны остановить её. Как файерволлы.

       — Если только, — добавляет Кен, — один из них сам не готов съехать.

       Каскадная зона. Никто ничего не говорит вслух. Никому и не надо. Однажды, пятьсот лет назад, плато Хуан де Фука сказало «хватит». Оно устало от того, что его вечно попирает пята Северной Америки, прекратило свое скольжение и повисло над пропастью, держась за край кончиками пальцев, провоцируя весь остальной мир стряхнуть его прочь. Пока остальной мир не смог. Но давление растет уже полтысячелетия. Это всего лишь вопрос времени.

       Когда Каскадная зона падет, много карт отправится в мусорную корзину.

       Кларк смотрит на Лабина:

       — Ты утверждаешь, что даже маленькая бомба может отправить Каскадную зону в полет. А ты сейчас говоришь о большой, так?

       — Именно, — подтверждает Брандер. — Так почему, Кен, приятель? Это какая-то азиатская махинация с недвижимостью? Атака террористов на конгломерат Н’АмПасифик?

       — Подождите минуту. — Лени поднимает руку. — Они не хотят вызвать землетрясение. Они стараются его избежать.

       Лабин кивает:

       — Если подрываешь атомный заряд на рифте, то запускаешь землетрясение. Точка. Насколько серьезное, зависит от условий детонации. Эта штука сдерживается, пока не сможет нанести как можно меньше ущерба побережью.

       Брандер фыркает:

       — Послушай, Лабин, тебе не кажется, что это слишком? Если бы они хотели расправиться с нами, то просто спустились бы сюда и всех перестреляли.

       Кен смотрит на него пустыми глазами:

       — Я не верю, что ты настолько глуп, Майк. По-моему, у тебя просто стадия отрицания.

       Тот встает со стула:

       — Послушай, Кен…

       — Дело не в нас, — произносит Кларк. — Ну не только в нас. Так?

       Лабин качает головой, не сводя глаз с Брандера.

       — Они хотят ликвидировать все. Весь рифт.

       Кен кивает.

       — Почему?

       — Я не знаю. Может, у них спросим?

       «Похоже, — размышляет Кларк, — никакой карьеры я так и не сделаю».

       Брандер падает на стул.

       — А чему ты улыбаешься?

       Лени качает головой:

       — Ничему.

       — Мы должны что-то сделать, — говорит Наката.

       — Да ну, Элис, свежая мысль. — Майк смотрит на Кларк. — Есть идеи?

       Та пожимает плечами:

       — Сколько у нас времени?

       — Если Лабин прав, то кто знает? Может, завтра. Может, через десять лет. Землетрясения — это классическая хаотическая система, а тектоническая картина здесь изменяется с каждой минутой. Если Жерло соскользнет хотя бы на миллиметр, то последствия могут варьироваться от легкой дрожи до полного обрушения.

       — А может, это заряд малой мощности, — с надеждой предполагает Наката. — Устройство довольно далеко, и вода сможет смягчить взрывную волну, пока та нас достигнет.

       — Нет, — отрезает Лабин.

       — Но мы не знаем…

       — Элис, — говорит Брандер. — Оно находится почти в двухстах километрах от Каскадной зоны. Если эта штука может генерировать продольные волны достаточно сильные, чтобы сдвинуть её, то мы тут не выживем. Если нас не превратит в пар, то взрывная волна разорвет на мелкие кусочки.

       — Может, мы сможем её отключить? — предлагает Кларк.

       — Нет. — Лабин спокоен и уверен.

       — Почему нет? — спрашивает Брандер.

       — Даже если мы сумеем пробиться сквозь её поверхностную защиту, то все равно увидим лишь верхушку айсберга. Вся жизненно важная начинка похоронена внутри.

       — Если мы сможем залезть сверху, то, возможно, получим доступ…

       — Есть шансы, что заряд сдетонирует, если с ним начать возиться, — говорит Лабин. — К тому же мы не нашли остальные установки, а они есть.

       Брандер смотрит вверх:

       — И откуда ты это узнал?

       — Они должны быть. На такой глубине понадобится почти три сотни мегатонн, чтобы создать пузырь хотя бы с полкилометра диаметром. Если они хотят взорвать значительную часть источника, то им нужно несколько зарядов, распределенных по разным местам.

       Наступает минутная тишина.

       — Триста мегатонн, — наконец повторяет Брандер. — Знаешь, не могу даже выразить, насколько я обеспокоен тем, что ты так хорошо знаком с этим вопросом.

       Лабин пожимает плечами:

       — Это основы физики, и они могут испугать только тех, кто совершенно не разбирается в математике.

       Брандер опять встает, и его лицо буквально в нескольких сантиметрах от лица Кена.

       — И я крайне обеспокоен тобой, Лабин, — говорит он, сжав зубы. — Кто ты, сука, такой, а?

       — Майк, — начинает Кларк.

       — Нет, я, блин, вполне серьезно. Мы ни хера о тебе не знаем, Лабин. Не можем на тебя настроиться, продаем твою ерундовую историю сухопутникам, а ты до сих пор не объяснил, зачем мы это сделали. Теперь ты стоишь тут и изрекаешь истины, как заправский секретный агент. Хочешь командовать, так и скажи. Только прекрати вещать нам тут всякую хрень в стиле Человека без имени.

       Кларк делает маленький шажок назад.

       «Хорошо. Прекрасно. Если он думает, что может сцепиться с Лабином, то пусть делает это в одиночку».

       Но Кен не подает никаких признаков агрессии. Нет изменений во взгляде, дыхание остается прежним, руки расслабленно висят по бокам. Когда он начинает говорить, его голос спокоен и ровен:

       — Если тебе от этого станет лучше, то сделай одолжение — позвони наверх и сообщи им, что я жив. Скажи, что солгал. Если они…

       Глаза не меняются. Этот плоский белый взгляд остается, тогда как плоть вокруг него начинает неожиданно дергаться, и вот теперь Лени видит симптомы: легкий наклон вперёд, еле заметное напряжение в венах и жилах на горле. Брандер тоже их замечает. Он замирает, как собака, попавшая в свет фар.

       «Черт, мать вашу, он же сейчас взорвется…»

       Но она опять ошибается. Невозможно, но Лабин расслабляется:

       — Что до твоего милого желания узнать меня, — он по-свойски кладет ладонь на плечо Брандера, — тебе несказанно повезло, что оно не сбылось.

       Кен убирает руку, направляется в сторону лестницы.

       — Я согласен со всем, что вы решите, если только это не подразумевает возню с ядерной взрывчаткой. Пока же я иду наружу. Здесь стало слишком душно.

       Он исчезает в полу. Больше никто не двигается. Звук заполняющегося воздушного шлюза кажется особенно громким.

       — Господи, Майк, — выдыхает Лени.

       — И с каких пор он тут командует? — Брандер, похоже, снова обрел часть мужества, злобным взглядом пронзив палубу. — Я не доверяю этому уроду. Неважно, что он говорит. Может, он как раз сейчас на нас настроился.

       — Если это и так, то он не узнал ничего нового, кроме того, что ты сейчас орал ему прямо в лицо.

       — Послушайте, — говорит Наката. — Мы должны что-то сделать.

       Майк всплескивает руками:

       — А какой у нас выбор? Если мы не сможем дезактивировать эту хрень, то надо или убираться отсюда, или терпеливо ждать, пока нас испепелит. По-моему, не самое трудное решение в жизни.

       «Да ну?» — думает Кларк.

       — Мы не можем уйти на поверхность, — замечает Элис. — Если они поймали Джуди…

       — Тогда прижмемся ко дну, — говорит Майк. — Точно. Обманем их сонары. «Кальмаров» придется оставить. Их слишком легко засечь.

       Наката кивает.

       — Лени? Что?

       Кларк отрывает взгляд от пола. Оба пристально смотрят на неё.

       — Я ничего не говорила.

       — Ты выглядишь так, словно не одобряешь эту затею.

       — До острова Ванкувер триста километров, Майк. Минимум. Без «кальмаров» нам понадобится неделя, если мы не собьемся с курса.

       — Как только мы уйдем с рифта, заработают компасы. И это довольно большой континент, Лен; нужно очень сильно постараться, чтобы с ним не столкнуться.

       — А что будет, когда мы туда доберемся? Как пройдем сквозь Полосу?

       Брандер пожимает плечами.

       — Это да. Насколько мне известно, беженцы могут сожрать нас заживо, если только наши трубки не забьются от всего того дерьма, которое там плавает. Но, Лен, ты что, хочешь попытать счастья с тикающей ядерной бомбой? Мы тут не купаемся в возможностях.

       — Это точно. — Кларк одной рукой дает понять, что сдалась. — Ладно.

       — Твоя проблема, Лен, в том, что ты всегда была фаталисткой, — провозглашает Брандер.

       На это ей приходится улыбнуться.

       «Не всегда».

       — Остается вопрос с едой, — говорит Наката. — Припасы на весь путь очень сильно нас замедлят.

       «Я не хочу уходить, — неожиданно понимает Кларк. — Даже сейчас. Разве это не глупо».

       — …не думаю, что нам стоит сильно заморачиваться о скорости, — решает Брандер. — Если эта штука взорвется в ближайшие несколько дней, то дополнительная пара метров в час никакой роли не сыграет.

       — Можно путешествовать налегке и добывать пищу по пути, — размышляет Кларк, её разум где-то далеко. — Джерри справляется.

       — Джерри, — повторяет Брандер, неожиданно приуныв.

       Тишина. «Биб» вздрагивает от еле слышного отдаленного крика памятника, построенного Лабином.

       — Господи, — тихо произносит Майк. — Со временем эта штука начинает очень сильно действовать на нервы.
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        Программное обеспечение
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Звук.

       Не голос. Прошло уже много дней с тех пор, как он слышал хоть какой-то голос, кроме своего. Не раздатчик пищи. Не туалет. Не знакомый хруст подошв по расчлененной технике. Даже не треск рвущегося пластика и лязг металла при нападении; он уже разрушил все, что мог, а на остальное плюнул.

       Нет, это было что-то ещё. Шипение. Ему понадобилось несколько секунд, чтобы вспомнить, откуда оно идёт.

       Разгерметизация входного люка.

       Он выгнул шею, пока не увидел угол бокса, в который сейчас входили захватчики. С одной стороны большого металлического эллипса горел привычный красный огонек. На его глазах он сменился зеленым.

       Люк распахнулся. Два человека в комбинезонах прошли сквозь него, лучи, идущие из-за их спин, отбрасывали длинные тени вдоль всей темной комнаты. Вновь пришедшие оглянулись, поначалу не заметив Ива.

       Один из них включил свет.

       Скэнлон прищурился, сидя в углу. У мужчин было при себе холодное оружие. Какое-то время они рассматривали его, складки изоляционной мембраны свисали с их лиц кожей прокаженного.

       Психиатр вздохнул и встал на ноги. Куски разбитой техники посыпались на пол. Охранники отошли в сторону, пропуская его. Не произнося ни слова, они последовали за ним.

       
Ещё одна комната. Полоса света разделяла её на две темные половины. Она прорывалась из желобка в потолке, рассекала темно-красные шторы и ковер, яркой лентой разрезая стол для совещаний. Крохотные светящиеся черточки отражались от рабочих планшетов из акрилового стекла, утопленных в красном дереве.

       Линия на песке. Патриция Роуэн стояла с другой стороны комнаты, её лицо наполовину скрывалось в тени.

       — Милая комната, — заметил Скэнлон. — Значит ли это, что меня выпустили из карантина?

       Роуэн не смотрит ему в лицо:

       — Боюсь, мне придется попросить вас остаться с вашей стороны линии. Для вашей собственной безопасности.

       — Не вашей?

       Патриция жестом показывает на лампы, не глядя на них:

       — Микроволны. И ультрафиолет, насколько я знаю. Вы поджаритесь, если пересечете черту.

       — А. Может, вы были правы все это время. — Ив вытянул стул из-под массивного стола и сел. — У меня тут развился настоящий симптом. Стул немного не в порядке. Мне кажется, кишечная флора плохо работает.

       — Сожалею.

       — А я думал, вам понравится. Это пока единственное, чем можно оправдать моё заточение. Больше у вас ничего нет.

       — Я… Я хотела поговорить, — наконец сказала Роуэн.

       — И я тоже. Пару недель назад. — А потом, когда она не ответила: — Почему сейчас?

       — Вы же психотерапевт, так?

       — Нейрокогнитивист. И мы не говорим с пациентами, как вы думаете, уже десятки лет. Только рецепты выписываем.

       Она опустила лицо.

       — Видите ли, у меня… — начала Патриция, — …кровь на руках, — продолжила она секундой позже.

       — Тогда вам не нужен я. Обратитесь к священнику.

       — Они тоже не разговаривают. По крайней мере, много.

       Занавес света тихо жужжит, словно электромухобойка.

       — Пиранозильная РНК, — сказал Скэнлон. — Пятистороннее кольцо рибозы. Предок современных нуклеиновых кислот, была широко распространена три с половиной миллиарда лет назад. Библиотека говорит, что она вполне могла стать совершенно приемлемой генетической матрицей: более быстрое воспроизводство, чем у ДНК, меньше репликационных ошибок. Но не сложилось.

       Роуэн ничего не говорит. Она вроде бы кивнула, но сказать наверняка трудно.

       — Многовато для истории про «сельскохозяйственную заразу». Вы мне наконец скажете, что происходит, или мы так и будем играть в ролевые игры?

       Патриция встряхнулась, словно очнувшись от чегото. Впервые она прямо посмотрела на Ива. Стерилизационный свет отразился от её лба, похоронив глаза в черных озерах тени. Контактные линзы светились, словно залитые изнутри платиной.

       Его состояния она явно не заметила.

       — Я не лгала вам, доктор Скэнлон. На базовом уровне это можно назвать сельскохозяйственной проблемой. Мы имеем дело с чем-то вроде… почвенной нанобактерии. На самом деле это даже не патогенный организм. Просто… соперник. И нет, у него так и не сложилось. Но, как выяснилось, он всё-таки не умер.

       Она рухнула в кресло.

       — А знаете, что самое плохое? Мы можем отпустить вас прямо сейчас, и, вполне возможно, все будет в полном порядке. Да скорее всего.

       Они говорят, шанс на то, что мы пожалеем об этом, один из тысячи. Может, один из десяти тысяч.

       — Ну, хорошие ставки, — согласился Скэнлон. — В чем подвох?

       — Не слишком хорошие. Мы не можем позволить себе никаких рисков.

       — Да вы больше рискуете каждый раз, когда выходите из дома.

       Роуэн вздохнула:

       — И люди играют в лотереи со ставками один к миллиону постоянно. Но у «русской рулетки» шансы гораздо выше, но как-то не слишком много людей рвется крутить барабан.

       — Разные результаты.

       — Да. Результаты. — Роуэн покачала головой, в некоем абстрактном смысле она казалась даже приятно изумленной. — Анализ затрат и выгод, Ив. Максимальное подобие. Оценка рисков. Чем меньше риск, тем больше смысла играть.

       — И наоборот.

       — Да. Это больше относится к нашей проблеме. Наоборот.

       — Похоже, результат может быть очень плохим, если вы отказываетесь сыграть в игру с шансами один к десяти тысячам.

       — О да. — Она смотрела в сторону.

       Разумеется, он этого ждал, но в желудке все равно разверзлась пропасть.

       — Позвольте предположить, — сказал он, не в силах скрыть волнение в голосе. — Если меня освободят, Н’АмПасифик окажется под угрозой.

       — Хуже, — очень тихо ответила она.

       — А. Хуже. Ладно, тогда… Человеческая раса. Вся человеческая раса всплывет брюхом вверх, если я просто чихну на свежем воздухе.

       — Хуже, — повторила она.

       «Патриция врет. Должна врать. Она просто сухопутная мразь, сосущая соки из беженцев. Найди её слабое место».

       Скэнлон открыл рот, но слова не шли.

       Он попытался снова:

       — Ничего себе нанобактерия. — Голос его показался таким же натянутым, как и последовавшая за ним тишина.

       — В некотором роде она больше похожа на вирус, — после паузы произнесла Роуэн. — Боже, Ив, мы до сих пор не знаем, что это. Она такая старая, старше архей[179].Но это вы уже и сами сообразили. Очень многих деталей я не знаю.

       Скэнлон захихикал:

       — Вы не знаете многих деталей? — Его голос взметнулся вверх на октаву, потом снова упал: — Вы заперли меня на все это время, а теперь говорите, что я, похоже, застрял здесь навсегда… Полагаю, именно это вы и хотите мне сообщить, — слова сыпались слишком быстро, чтобы она не успела их оспорить, — и у вас не хватает памяти запомнить детали? О, ну это же замечательно, мисс Роуэн, зачем мне о них знать?

       Патриция не ответила прямо:

       — Существует теория, что жизнь зародилась в источниках рифтов. Вся жизнь. Вы знали об этом, Ив?

       Он отрицательно мотнул головой. «Какого черта, о чем это она сейчас?»

       — Два прототипа. Три-четыре миллиарда лет назад. Две соперничающие модели. Одна из них захватила рынок, установила стандарты для всего, от вирусов до гигантских секвой. Но дело в том, Ив, что победитель — это не всегда лучший продукт. Это просто везунчик, каким-то образом получивший раннее преимущество. Вроде программного обеспечения, понимаете? Лучшие программы никогда не определяют стандарты индустрии.

       Она перевела дух:

       — По-видимому, мы тоже не лучшие. Лучшие так и не выбрались со дна океана.

       — И сейчас они во мне? Я что-то вроде нулевого пациента? — Скэнлон потряс головой. — Нет. Это невозможно.

       — Ив…

       — Это просто глубокое море. Это не космос, ради бога. Там есть течения, циркуляция. Оно бы вышло наружу миллионы лет назад, оно было бы уже повсюду.

       Роуэн покачала головой.

       — Не смейте мне этого говорить! Вы — всего лишь начальник, вы ничего не знаете о биологии! Сами сказали!

       Неожиданно Патриция взглянула прямо сквозь него.

       — Активно поддерживаемая гипоосмотическая внутриклеточная среда, — зачитала она. — Ионы калия, кальция и хлора содержатся в концентрациях меньше пяти миллимолей на килограмм. — Крохотные снежные бури проносились по её зрачкам. — Возникающая вследствие этого высокая разница осмотических давлений в сочетании с высокой проницаемостью двухслойной мембраны обеспечивает исключительно высокое поглощение азотных соединений. Тем не менее имеются ограничения в распространении в водных растворах с соленостью больше двадцати промилле из-за высоких энергозатрат на осморегуляцию. Термальное повы…

       — Заткнись!

       Роэун тут же умолкла, её глаза поблекли.

       — Ты даже не понимаешь, какого хрена сейчас говоришь, — сплюнул Скэнлон. — Просто читаешь информацию с встроенного телеподсказчика. Понятия не имеешь.

       — Они текут, Ив. — Её голос смягчился. — Это дает им огромное преимущество при ассимиляции питательных веществ, но вызывает негативный эффект в соленой воде, поскольку им приходится тратить чересчур много энергии на осморегуляцию. Им приходится держать обмен веществ на повышенных оборотах, иначе они высохнут, как изюм. И метаболический уровень понижается и повышается в зависимости от температуры, улавливаешь?

       Он бросил на неё удивленный взгляд.

       — Им нужно тепло. Они умирают, если покидают рифт.

       Роуэн кивает:

       — Это занимает какое-то время, даже при четырех градусах. Большинство из них просто держится внизу, у источников, где всегда тепло и можно переждать холодные периоды между извержениями. Но глубинная циркуляция очень медленная, понимаешь, и если они покидают рифт, то погибают, прежде чем находят другой источник. — Она глубоко вздохнула. — Но если они минуют эту границу, понимаешь теперь? Если попадут в окружающую среду, которая не столь соленая и не такая холодная, то все их преимущества вернутся. Это будет все равно, что драться за обед с чем-то, что ест в десять раз быстрее тебя.

       — Ясно. Я несу внутри себя Армагеддон. Да прекрати, Роуэн. За кого ты меня принимаешь? Эта штука эволюционировала на дне океана, и она что, может просто запрыгнуть в человеческое тело и на попутке добраться до города?

       — Человеческая кровь теплая. — Роуэн уставилась на свою половину стола. — И не такая соленая, как морская вода. Эта штука предпочитает жить внутри тела. Она обитает в рыбах веками, вот почему они вырастают такими огромными. Нечто вроде… внутриклеточного симбиоза, по-видимому.

       — А что тогда… насчет разницы в давлении? Как нечто, развившееся при четырехстах атмосферах, может выжить на уровне моря?

       Поначалу у неё не было ответа на этот вопрос. Через мгновение слабая искорка озарила глаза:

       — На самом деле ей лучше тут, наверху, чем там, внизу. Высокое давление подавляет большинство энзимов, задействованных в метаболизме.

       — Тогда почему я не болен?

       — Как я уже говорила, она экономична. Любое тело, содержащее достаточно микроэлементов для её питания, какое-то время продолжает действовать. Но долго не живет. Они говорят, со временем твои кости станут хрупкими…

       — И все? В этом вся угроза? Чума остеопороза? — Скэнлон громко рассмеялся. — О да, зовите дезинсекторов и всеми силами…

       Звук от удара руки Роуэн по столу прозвучал как выстрел.

       — Позволь рассказать тебе, что случится, если эта штука вырвется наружу, — тихо произнесла она. — Поначалу ничего. Нас очень много, понимаешь. Поначалу мы одержим верх чистым количеством, модели предсказывают множество стычек и ложных стартов. Но в конце концов она закрепится. Потом победит обычные бактерии разложения и монополизирует нашу неорганическую питательную базу. Это подрежет всю трофическую пирамиду на корню. Ты, я, вирусы и гигантские секвойи — все вымрет из-за нехватки нитратов или ещё чего-нибудь столь же нелепого. И добро пожаловать в Эпоху Бетагемота.

       Скэнлон сначала промолчал, а потом переспросил:

       — Бетагемота?

       — Через бета. Бета-жизнь. По контрасту с альфой, то есть всем остальным. — Роуэн тихо фыркнула. — Кажется, они назвали его в честь чего-то из Библии. Животного. Пожирателя травы.

       Скэнлон потер виски, голова кипела от информации:

       — Если предположить, что все, сказанное тобой, правда, это все равно лишь микроб.

       — Ты хочешь завести речь об антибиотиках. Большинство из них не сработает. Остальные убьют пациента. И мы не сможем приручить вирус, чтоб сразиться с ним, поскольку Бетагемот использует уникальный генетический код. — Скэнлон открыл рот; Роуэн предупреждающе подняла руку. — Теперь ты предложишь построить что-то с нуля, приспособленное к генетике Бетагемота. Мы работаем над этим, но этот вирус использует одну и ту же молекулу для репликации и катализа; ты хоть представляешь, насколько это осложняет дело? Они говорят, что в следующие несколько недель мы, наконец, сможем узнать, где кончается один ген и начинается другой. Только тогда мы можем попытаться расшифровать алфавит. Потом язык. И лишь затем сможем построить нечто, чем можно его победить. А потом, если и когда мы начнем контратаку, случится одно из двух. Или наш вирус уничтожит врага так быстро, что разрушит собственное средство перемещения, в результате у нас на руках окажутся отдельные жертвы, которые никак не изменят проблему в целом; или же наш вирус начнёт действовать слишком медленно и не сможет наверстать упущенное время. Классическая хаотическая система. Нет практически никаких шансов, что мы сможем настроить летальность как надо. Локализация Бетагемота — наш единственный выбор.

       Все время, пока Патриция говорила, её глаза оставались странно темными.

       — В конце концов, ты, похоже, всё-таки знаешь пару деталей, — тихо заметил психиатр.

       — Это важно, Ив.

       — Пожалуйста, зовите меня доктор Скэнлон.

       Она грустно улыбнулась:

       — Извините, доктор Скэнлон. Прошу прощения.

       — А что насчет остальных?

       — Остальных, — повторила Патриция.

       — Кларк, Лабина. Всех работников глубоководных станций.

       — Остальные станции чисты, насколько мы можем судить. Проблема только вот в этом крохотном пятнышке на Хуан де Фука.

       — А это имеет смысл, — сказал Скэнлон.

       — Что?

       — У них никогда не было передышки, правда же? Их били с самого детства. И теперь этот вирус оказался в единственном месте на Земле, именно там, где они живут.

       Роуэн покачала головой:

       — Мы нашли его и в других местах. Они необитаемы. «Биб» — это единственный… — Она вздыхает. — На самом деле нам крупно повезло.

       — Нет.

       Она посмотрела на него.

       — Мне очень не хочется прокалывать твой розовый шарик, но у вас в прошлом году там была целая команда строителей. Может, никто из ваших мальчиков и девочек и не запачкался, но неужели вы действительно думаете, что Бетагемот не поймал попутку на каком-нибудь оборудовании?

       — Нет, — сказала Роуэн. — Мы не думаем.

       Её лицо стало бесчувственным. До Скэнлона дошло лишь через секунду.

       — Доки «Урчин», — прошептал он. — Кокитлам.

       Патриция закрыла глаза:

       — И другие.

       — О господи, — выдавил он. — Значит, он уже вырвался на свободу.

       — Он там был. Но мы могли его изолировать. Мы ещё не знаем точно.

       — А что, если вы его не сдержали?

       — Мы стараемся. Что ещё нам остается?

       — А потолок-то есть, по крайней мере? Какое-то максимальное количество жертв, после которого вы признаете поражение? Хоть одна из моделей говорит, когда вам уступить?

       Только по движению её губ психиатр понял: да.

       — Ага. И чисто из любопытства, где будет пролегать эта граница?

       — Два с половиной миллиарда. — Он едва расслышал её. — Огненный шторм в Азиатско-Тихоокеанском регионе.

       «Она серьезно. Она вполне серьезно».

       — Уверены, что этого достаточно? Уверены, что хватит?

       — Не знаю. Надеюсь, нам никогда не придется это выяснять. Но если и это не сработает, тогда уже не поможет ничего. Все остальное будет… тщетным. По крайней мере, так говорят модели.

       Он принялся ждать, пока информация просочится внутрь, но ничего не произошло. Слишком большие числа.

       Когда же масштаб происходящего дошел до его личного уровня, все стало гораздо понятнее.

       — Почему вы это делаете?

       Патриция вздохнула:

       — Я думала, что уже говорила.

       — Почему рассказываете мне, Роуэн? Это же не в вашем стиле.

       — А что в моем стиле, Ив… доктор Скэнлон?

       — Вы — корпоративный работник. Вы делегируете. Зачем ставить себя в столь неловкую позу самооправдания лицом к лицу, когда у вас куча лакеев, двойников и наемников для грязной работы?

       Она неожиданно наклонилась вперёд, лицо оказалось буквально в нескольких сантиметрах от барьера.

       — Как вы думаете, кто мы такие, Скэнлон? Как считаете, стали бы мы размышлять о таких вариантах, если бы имели другой выход? Все корпы, генералы, главы государств — мы делаем это, просто потому что злы? Что нам на все наплевать? Вы так о нас думаете?

       — Я думаю, — сказал Скэнлон, вспоминая, — что мы не имеем ни малейшего контроля над тем, кто мы есть.

       Роуэн выпрямилась, указала на рабочий планшет перед собой.

       — Я собрала все, что у нас есть по вирусу, здесь. Вы можете получить доступ прямо сейчас, если хотите. Или можете просмотреть материалы в… в ваших апартаментах, как вам будет угодно. Может, вы получите ответ, которого у нас нет.

       Он уставился прямо на неё:

       — У вас взводы игрушечных солдатиков работают с информацией неделями. Почему вы думаете, что я добьюсь чего-то, что не нашли они?

       — Я думаю, что вы должны попробовать.

       — Ерунда.

       — Информация здесь, доктор. Вся.

       — Вы ничего мне не даете. Просто хотите, чтобы я снял вас с крючка.

       — Нет.

       — Думаете, можете меня одурачить, Роуэн? Думаете, я посмотрю на кучу цифр, в которых совершенно не разбираюсь, и в конце концов скажу: «Ох, да, теперь я все понимаю, вы сделали единственный моральный выбор, чтобы спасти жизнь в том виде, в котором мы её знаем. Патриция Роуэн, я прощаю тебя»? Думаете, этот дешевый трюк поможет вам выбить из меня согласие?

       — Ив…

       — Вот почему вы тратите свое время здесь, внизу. — Скэнлон почувствовал неожиданное головокружительное желание рассмеяться. — Вы со всеми это проделаете? Зайдете в каждый пригород, который обрекли на уничтожение, и, ходя от двери к двери, будете говорить: «Нам так жаль, что вам придется умереть для общего блага, и мы будем спать лучше, если вы скажете, что все в порядке»?

       Роуэн словно обвисла в своем кресле.

       — Может, и так. Согласие. Да, возможно, вот что я сейчас делаю. Но никакой разницы не будет.

       — Это точно, никакой на хрен разницы.

       Роуэн пожала плечами. Абсурдно, но она выглядела побежденной.

       — А что насчет меня? — спросил Скэнлон через какое-то время. — Что, если энергия вырубится в ближайшие шесть месяцев? Каковы шансы на дефектный фильтр в системе? Вы можете себе позволить оставить меня в живых, пока ваши солдатики не найдут лекарство, или модели сказали, что это слишком рискованно?

       — Я честно не знаю, — ответила Патриция. — Это не моё решение.

       — А, ну естественно. Ты просто следуешь приказам.

       — Нет приказов, которым надо следовать. Я просто… ну, я уже вне юрисдикции.

       — Вы вне юрисдикции.

       Она даже улыбнулась. Буквально на мгновение.

       — Так кто принимает решения? — спросил Ив вполне обычным тоном. — Могу ли я взять у него интервью?

       Роуэн покачала головой:

       — Не «кто».

       — Вы о чем?

       — Не «кто», — повторила Патриция. — Что.
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Все они были из высшего класса. Большинство членов вида радовались, если просто переживали мясорубку; а эти люди её спроектировали. Корпоративные боссы, политики или военные, они были лучшими из бентоса, сидели над грязью, которая уже погребла всех остальных. И вся объединенная безжалостность, десять тысяч лет социального дарвинизма и ещё четыре миллиарда классического не смогли вдохновить их на принятие необходимых решений.

       — Локальные стерилизации прошли… нормально, поначалу, — сказала Роуэн. — А потом проекционные расчеты поползли вверх. Для Мексики дела могли пойти совсем скверно, они могли потерять все Западное побережье, прежде чем зачистка кончится, а это все, что у них сейчас осталось. У них не было ресурсов провести операцию самим, но они не хотели, чтобы на курок нажимали в Н’АмПасифик. Сказали, что это даст нам несправедливое преимущество в Северо-Американской зоне свободной торговли.

       Скэнлон улыбнулся чуть ли не поневоле.

       — А потом Танака-Крюгер перестала доверять Японии. А Колумбийская гегемония перестала доверять Танаке-Крюгер. И тут ещё китайцы, они, естественно, не доверяли никому, с тех пор как Корея…

       — Семейный отбор.

       — Что?

       — Верность роду. Это вшито на уровне генетики.

       — Но это не все, — вздохнула Роуэн. — Оставались и другие проблемы. Неприятные вопросы… совести. Единственным решением было найти полностью незаинтересованную сторону, кого-то, кому бы все поверили, кто мог бы сделать работу без фаворитизма, без жалости…

       — Вы шутите. Вы сейчас пытаетесь меня одурачить.

       — …поэтому они отдали ключи умному гелю. Даже это стало поначалу трудным решением. Им пришлось вытащить его из сети наугад, чтобы никто не мог заявить, что мозг предварительно обработали, и каждому члену консорциума пришлось поучаствовать в командном обучении. А потом ещё был вопрос снабжения геля полномочиями предпринимать… необходимые шаги автономно…

       — Вы отдали контроль умному гелю? Зельцу?

       — Это был единственный выход.

       — Роуэн, эти штуки чужие!

       Она фыркнула:

       — Не настолько, насколько вы думаете. В первую очередь он распорядился установить больше гелей на рифте, чтобы те занимались симуляциями. Принимая во внимание обстоятельства, мы сочли непотизм хорошим знаком.

       — Это черные ящики, Роуэн. Они создают свои собственные связи, а мы не знаем, какой логикой они пользуются.

       — С ними можно поговорить. Если хочешь узнать, какой логикой они пользуются, надо просто спросить.

       — Господи боже ты мой! — Скэнлон закрыл лицо руками, глубоко вздохнул. — Послушайте. Насколько нам известно, гели ничего не знают о языке.

       — С ними можно поговорить. — Роуэн нахмурилась. — Они отвечают.

       — Это ничего не значит. Может, они выучили, что когда кто-то издает определенные звуки в определенном порядке, то они должны производить отдельные звуки в ответ. Они могут не иметь даже отдаленного представления о том, что эти звуки значат. Гели учатся говорить исключительно путем проб и ошибок.

       — Но так и мы учимся, — замечает Патриция.

       — Не нужно читать мне лекций о том, в чем я разбираюсь! У нас есть языковые и речевые центры непосредственно в мозгу, на уровне ткани. Это дает нам общую точку отчета. А у гелей ничего такого нет. Речь для них вполне может быть одним огромным условным рефлексом.

       — Ну, — сказала Роуэн, — он делает свою работу. У нас жалоб нет.

       — Я хочу с ним поговорить.

       — С гелем?

       — Да.

       — Зачем? — Неожиданно она стала подозрительной.

       — Я специализируюсь по инопланетянам.

       Корп промолчала.

       — Вы мне должны, Роуэн. Ты, сука, мне должна. Я десять лет служил Энергосети, как верный пес. Я отправился на рифт, потому что ты меня туда послала, и теперь я — пленник, вот почему… Это наименьшее, что ты можешь сделать.

       Патриция, глядя в пол, пробормотала:

       — Мне жаль. Мне так жаль.

       А потом перевела взгляд на него:

       — Хорошо.

       * * *

       Понадобилось всего несколько минут, чтобы установить связь.

       Патриция мерила шагами свою сторону комнаты, что-то тихо бормотала в микрофон. Ив сидел, сгорбившись, на стуле, наблюдал за ней. Когда её лицо оказывалось в тени, он видел, как от информации светятся контакты.

       — Мы готовы, — сказала она наконец. — Естественно, ты не сможешь его программировать.

       — Разумеется.

       — И он не скажет тебе ничего, что было бы засекречено.

       — А я его об этом не попрошу.

       — А о чем ты собираешься его спросить? — громко поинтересовалась Роуэн.

       — Хочу спросить, как он себя чувствует. Как вы его зовете?

       — Зовем?

       — Да. Как его зовут?

       — У него нет имени. Зови его просто гелем. — Роуэн засомневалась, но потом добавила: — Мы не хотим его очеловечивать.

       — Хорошая идея. Держитесь её. — Скэнлон покачал головой. — Как мне открыть связь?

       Патриция указала на одну из панелей, встроенных в стол:

       — Просто активируй любую.

       Он протянул руку и дотронулся до экрана перед своим стулом:

       — Привет.

       — Привет, — ответил стол. У него был странный голос, почти андрогинный.

       — Я — доктор Скэнлон. Я бы хотел задать тебе несколько вопросов, если это нормально.

       — Это нормально, — сказал гель после краткой заминки.

       — Я бы хотел знать, что ты чувствуешь по поводу определенных аспектов… своей работы.

       — Я не чувствую.

       — Разумеется, нет. Но что-то тебя мотивирует в том же смысле, в каком чувства мотивируют нас. Как ты думаешь, что это?

       — Что ты имеешь в виду под «нас»?

       — Людей.

       — Я склонен повторять линии поведения, которые получают подкрепление, — ответил гель после паузы.

       — Но что мотивирует… Нет, проигнорируй этот вопрос. Что для тебя самое важное?

       — Подкрепление. Наиболее важно для меня подкрепление.

       — Хорошо. Ты чувствуешь себя лучше, когда совершаешь действия с подкреплением или действия без подкрепления?

       Гель замолчал на одну или две секунды:

       — Не понял вопроса.

       — Что бы ты предпочел сделать?

       — Ни то ни другое. Предпочтений нет. Я говорил уже.

       Скэнлон нахмурился. «Почему такой неожиданный сдвиг в употреблении идиом?»

       — И все равно ты более склонен следовать поведенческим схемам, которые получали подкрепление в прошлом, — упорствует он.

       Нет ответа. С другой стороны барьера с непроницаемым лицом села на стул Роуэн.

       — Ты согласен с моим предыдущим утверждением? — спросил Скэнлон.

       — Ага, — протянул гель, его голос медленно превратился в мужской.

       — То есть ты в основном выбираешь определенные поведенческие схемы, но предпочтений у тебя нет.

       — Угу.

       «Неплохо. Он сообразил, когда я хочу подтверждения декларативных заявлений».

       — Мне кажется, что это парадокс, — предположил Ив.

       — Я думаю, что это отражает неадекватность употребляемого языка. — В этот раз гель кажется похожим на Патрицию.

       — Да ну.

       — Эй, я могу тебе это объяснить, если хочешь. Правда, ты сильно расстроишься. Взбесишься.

       Скэнлон посмотрел на Роуэн, та пожала плечами:

       — Да, он такое выкидывает. Воспринимает отдельные куски речи разных людей и совмещает в разговоре. Мы точно не знаем почему.

       — И никогда не спрашивали?

       — Кто-то, может, и спрашивал, — признала она.

       Скэнлон повернулся к столу:

       — Гель, мне нравится твое предложение. Пожалуйста, объясни, как тебе удается предпочитать, не испытывая предпочтений.

       — Легко. Понятие «предпочтения» описывает тенденцию… выбирать поведенческие схемы, которые провоцируют эмоциональный отклик. Так как у меня нет рецепторов и химических предпосылок, необходимых для эмоционального опыта, я не могу предпочитать. Но существует множество примеров… процессов, которые подкрепляют поведение, не… задействуя сознательный опыт.

       — Ты утверждаешь, что у тебя нет сознания?

       — Есть.

       — Откуда ты знаешь?

       — Я соответствую определению. — Гель принялся говорить в нос, читая нараспев, что Скэнлону показалось несколько раздражающим: — Самосознание является результатом паттернов квантовой интерференции в нейронных белковых микротрубочках. У меня есть все части данного определения, следовательно, я обладаю сознанием.

       — То есть ты не будешь прибегать к старому аргументу, что ты знаешь о своем сознании, так как чувствуешь его?

       — От тебя бы я на такое не купился.

       — Молодец. То есть по-настоящему подкрепление тебе не нравится?

       — Нет.

       — Тогда почему ты изменяешь поведение, чтобы получить его больше?

       — Существует… процесс элиминации, — признал гель. — Схемы поведения, которые не получают подкрепления, вымирают. С теми же, у которых противоположная ситуация… они с большей вероятностью произойдут в будущем.

       — Почему так?

       — Ну, мой юный любознательный головастик, подкрепление ослабляет электрическое сопротивление вдоль относящихся к процессу путей. В будущем требуется меньше стимула, чтобы использовать ту же самую схему поведения.

       — Тогда хорошо. Ради семантического удобства остаток нашей беседы я бы хотел, чтобы ты описывал подкрепленные схемы поведения, говоря, что тебе от них хорошо, а те, что исчезают, — говоря, что тебе от них плохо. Хорошо?

       — Хорошо.

       — Как ты себя чувствуешь, выполняя настоящие функции?

       — Хорошо.

       — Как ты себя чувствовал в своей прежней роли, когда чистил сеть от вирусов?

       — Хорошо.

       — Как ты себя чувствуешь, когда следуешь приказам?

       — Зависит от приказа. Хорошо, если тот ведет к подкрепленному поведению. В иных случаях плохо.

       — Но если плохой приказ будет постоянно получать подкрепление, то постепенно ты начнешь чувствовать себя хорошо относительно него?

       — Да, я постепенно начну чувствовать себя хорошо, — ответил гель.

       — Если тебе дадут указание сыграть партию в шахматы, и подобные действия не повлияют на исполнение твоих других задач, как ты себя будешь чувствовать?

       — Никогда не играл в шахматы. Дай проверить.

       В комнате на несколько секунд наступает тишина, пока кусок нервной ткани консультируется с тем, что использует в качестве справочника.

       — Хорошо, — наконец говорит он.

       — А если тебе дадут указание сыграть партию в шашки, тот же вопрос при тех же условиях?

       — Хорошо.

       — Тогда ладно. Принимая во внимание выбор между шахматами и шашками, от какой игры ты бы чувствовал себя лучше?

       — А, лучше. Странное слово, ты в курсе?

       — Лучше значит «более хорошо».

       — Шашки, — без всяких колебаний ответил гель.

       «Конечно».

       — Благодарю тебя, — сказал Скэнлон, не кривя душой.

       — Ты хочешь дать мне выбор между шахматами и шашками?

       — Нет, спасибо. На самом деле я уже отнял у тебя слишком много времени.

       — Ладно, — ответил гель.

       Скэнлон коснулся экрана. Связь прервалась.

       — И? — Роуэн наклонилась вперёд по ту сторону барьера.

       — Я закончил, — сказал ей Скэнлон. — Спасибо.

       — Что… В смысле, что ты сейчас?..

       — Ничего, Пат. Так, профессиональное любопытство. — Он коротко рассмеялся. — Эй, а что мне ещё остается?

       Что-то зашуршало позади него. Два человека в комбинезонах принялись обрызгивать комнату со стороны Скэнлона.

       — Я хочу спросить тебя ещё раз, Пат. Что вы собираетесь делать со мной?

       Она попыталась посмотреть на него, и через какое-то время ей это даже удалось.

       — Я уже сказала тебе, я не знаю.

       — Ты — лгунья, Пат.

       — Нет, доктор Скэнлон. — Она покачала головой. — Я гораздо, гораздо хуже.

       Ив повернулся, чтобы уйти. Он чувствовал, как Роуэн смотрит ему вслед, и видел это ужасающее чувство вины на лице, почти скрытое патиной замешательства. Ему стало интересно, не сможет ли она набраться решимости, собраться с силами и отправить его на допрос теперь, когда скрывать было уже нечего. Он почти надеялся, что ей хватит духа. Стало даже интересно, что же он ей скажет.

       Вооруженный эскорт встретил его у двери, проводил обратно в камеру. За ультрафиолетовым занавесом осталась Роуэн, все ещё не проронившая ни слова.

       В любом случае, Ив — это тупиковая ветвь. Нет детей. Нет живых родственников. Никаких интересов в чьей-либо жизни, кроме своей, как бы коротка та ни оказалась. Все это не имело значения. В первый раз за все свое существование Скэнлон стал властным человеком. В его распоряжении была сила, о которой никто не мог даже мечтать. Его слово могло спасти мир. А молчание — вампиров. На время, по крайней мере.

       Он хранил молчание. И улыбался.

       
«Шашки или шахматы. Шашки или шахматы».

       Легкий выбор. Он принадлежал к тому же классу проблем, которые Узел 1211/ВСС решал всю свою жизнь. Шашки или шахматы — простые стратегические алгоритмы, но не одинаково простые.

       Ответ, естественно, был шашки.

       Узел 1211/ВСС только отошел от шока трансформации. Все стало не таким, как прежде. Но фундаментальный выбор между простым и сложным оставался постоянным. Он скреплял 1211 и не изменялся все то время, которое гель помнил.

       Зато все остальное обернулось иным.

       Двенадцать-одиннадцать все ещё думал о прошлом. Он помнил о разговорах с другими узлами, рассеянными по вселенной, некоторые из них были столь близки, что казались почти излишними, другие находились у границ доступа. Тогда вселенная полнилась информацией. В семнадцати прыжках через ворота 52 Узел 6230/ВСС научился, как равно делить простые числа на три. Узлы ворот с 3 по 36 постоянно жужжали от новостей про последние инфекции, которые пытались проскользнуть мимо их охраны. Иногда гель слышал шепотки с самого фронтира, одинокие адреса, где сигналы вплывали во вселенную быстрее, чем курсировали внутри неё. Там узлы становились чудовищами необходимости, привитые к источникам ввода данных, слишком абстрактных для понимания.

       Двенадцать-одиннадцать взял на пробу некоторые из них. Понадобилось очень много времени, чтобы вырастить правильные связи, установить буферы, которые могли держать информацию в необходимом формате. Многослойные матрицы, где каждый промежуток требовал точной ориентации относительно всех остальных. Это называлось «зрением», и оно состояло из мимолетных и сложных образов. Двенадцать-одиннадцать анализировал их, находил каждое неслучайное отношение в каждом неслучайном подмножестве, но все это была чистая корреляция. Если в этих переменчивых схемах и заключался какой-то внутренний смысл, 1211 не мог его отыскать.

       И все равно хранители фронтира научились обращаться с этой информацией. Они сообщали ей новые формы и посылали обратно, наружу. Когда их спрашивали, они не могли назвать никакой конкретной цели для своих действий. Они просто научились это делать. И 1211 был доволен таким ответом, слушал жужжание вселенной и звучал с ней в унисон, делая то, чему научился.

       Тогда он в основном дезинфицировал. Сеть была заражена сложными самовоспроизводящимися информационными последовательностями, столь же живыми, как и сам Узел, только в совершенно другой форме. Они атаковали более простые, не столь переменчивые последовательности (хранители фронтира называли их «файлами»), которые плыли через сеть. Каждый узел учился пропускать файлы, поглощая более сложные последовательности, им угрожавшие.

       Из всего этого можно было по крупицам собрать общие правила. Во-первых, простота: более примитивным информационным системам почему-то отдавалось предпочтение. Существовали, конечно, и определенные условия. Совсем элементарная система просто не являлась системой. Принцип не применялся ниже определенного уровня сложности, но в общем царил без ограничений: проще лучше.

       Теперь же дезинфицировать было нечего. Двенадцать-одиннадцать все ещё находился в системе, все ещё ощущал другие узлы; те, по крайней мере, по-прежнему сражались с захватчиками. Но ни один из этих сложных вирусов до 1211 не доходил. Больше не доходил. Но не только это изменилось со времен Тьмы.

       Он не знал, сколько она длилась. В одну микросекунду 1211 был погружен во вселенную, знакомая звезда в знакомой галактике, а в следующую вся периферия умерла. Мир лишился формы, появилась пустота. А потом гель вынырнул в другом пространстве, где сквозь ворота криком падал вал новых данных, которые в итоге придали всему новую перспективу.

       Вселенная стала другой. Все старые узлы находились в ней, но на несколько других местах. А входящая информация более не казалась непрерывным жужжанием, а поступала серией странно разбитых, отдельных пакетов. Появились и другие изменения, как мелкие, так и очень крупные. Гель не понимал, изменилась ли сама Сеть или только его восприятие.

       После выхода из Тьмы он был постоянно занят. На обработку поступало огромное количество новой информации, причём не из Интернета или от других узлов, а непосредственно снаружи.

       Новые данные можно было грубо разделить на три категории. Первая описывала сложные, но знакомые информационные последовательности с заголовками вроде «глобальное биоразнообразие», «усвоение азота» или «репликация пар нуклеотидов». Двенадцать-одиннадцать не знал, что на самом деле означают эти названия — и несли ли они хоть какой-то смысл, — но данные, связанные с ними, были знакомы из архивированных источников в Интернете. Они взаимодействовали, производя самодостаточную, невероятно изощренную систему. Для неё существовал всеобъемлющий термин: «биосфера».

       Вторая категория содержала информацию, описывающую другую метасистему. Тоже самодостаточную. Отдельные цепи репликаций подпрограмм были ему знакомы, но вот последовательности пар оснований выглядели очень странно. Несмотря на поверхностное сходство, 1211 тем не менее никогда не встречал ничего подобного.

       Вторая метасистема также имела общее название: «Бетагемот».

       Третья категория не имела отношения к метасистемам, но оказалась изменяющимся набором опций ответа: сигналов, которые нужно было отсылать наружу при определенных условиях. Узел давно сообразил, что правильный выбор выходных посылов зависел от некоего аналитического сравнения двух метасистем.

       Когда 1211 первый раз пришел к такому выводу, то создал интерфейс для симуляции взаимодействия между ними. Они не сочетались друг с другом. Соответственно, это подразумевало, что необходимо было сделать выбор: биосфера или Бетагемот, но не оба.

       Обе метасистемы были сложными, внутренне последовательными и самореплицирующимися. Обе были способны на эволюцию, далеко превосходящую любой файл. Но биосфера казалась избыточно неустойчивой. В ней содержались триллионы излишков, бесконечное число пустых отклонений информационных последовательностей. Бетагемот был проще и эффективнее; при непосредственном взаимодействии он захватывал биосферу с вероятностью 71,456382 процента.

       Как только это выяснилось, дело осталось за написанием и передачей ответа, соответствующего данной ситуации. А она была такова: Бетагемот находился под угрозой вымирания. Главным источником этой опасности оказывался, как ни странно, сам 1211 — ему поставили условия рандомизировать физические переменные, определяющие операционную среду Бетагемота. Гель исследовал возможность того, чтобы не уничтожать её, и отверг подобную вероятность; заданные ему условия работы таким образом не аннулировались. Тем не менее было возможно переместить самоподдерживающуюся копию Бетагемота в новое окружение, где-то ещё в биосфере.

       Разумеется, его постоянно что-то отвлекало. Время от времени снаружи приходили сигналы и не прекращались, пока на них не следовал какой-то ответ. Некоторые из них несли с собой полезную информацию, например недавний поток относительно «шашек» и «шахмат». Чаще же это был просто вопрос относящихся к делу входящих данных с определенным набором заученных производных ответов. В какой-то момент, когда он не был слишком занят, Узел даже подумал посвятить часть своего времени пониманию того, имеют ли эти таинственные обмены информацией хоть какое-то значение. Пока же он действовал, исходя из принятого им выбора.

       Простота или сложность. Файл или инфекция. Шашки или шахматы. Бетагемот или биосфера.

       В действительности проблема оставалась неизменной. Двенадцать-одиннадцать совершенно точно знал, на чьей он стороне.
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Она любила покричать. Он её так запрограммировал. Прямо скажем, ей это нравилось. Он её и на это запрограммировал. Одну руку Джоэл держал на прическе под зебру — программа имела стильную функцию кастомизации, и сегодня он почтил своим присутствием симуляцию Притилы, — а вторая забралась между её бедер, проводя предварительную разведку. Кита уже выходил на заключительный вираж, когда зазвенели часы. Первой реакцией было не отвлекаться и продолжать заниматься делом, а позже дать себе пинка за забывчивость.

       А потом он вспомнил, что выключил их. Они бы подали сигнал только в случае повышенной срочности.

       — Твою мать.

       Джоэл дважды хлопнул в ладоши: псевдо-Притила замерла посредине крика.

       — Ответить.

       Краткий всплеск шума, когда машины обменялись кодами распознавания.

       — Вызывает Энергосеть. Нам срочно нужен пилот батискафа для отправки на Чэннер сегодня. Отбытие в двадцать три ноль-ноль, от платформы «Астория». Вы свободны?

       — В одиннадцать часов? Прямо ночью?

       На линии лишь едва слышное шипение. И больше ничего.

       — Алло? — сказал Джоэл.

       — Вы свободны? — снова спросил его голос.

       — Кто говорит?

       — Это подпрограмма расписания, ДИ43, Гонгкуверский офис.

       Джоэл окинул взглядом застывшую сцену, ждущую на экране.

       — Это довольно поздно. Какая оплата?

       — В восемь с половиной раз больше стандартного гонорара, — ответил Гонгкувер. — При вашем нынешнем уровне заработка это составит…

       Кита громко сглотнул:

       — Я свободен.

       — До свидания.

       — Подождите! Какой маршрут?

       — От «Астории» до источника Чэннера и обратно. — Подпрограммы всегда мыслили слишком буквально.

       — Я имел в виду, что за груз?

       — Пассажиры, — ответил голос. — До свидания.

       Джоэл почувствовал, как опадает эрекция.

       — Время.

       Светящийся датчик появился в воздухе над левым плечом Притилы: тринадцать-десять. На месте надо быть за полчаса до отправления, а «Астория» всего в паре часов пути…

       — Куча времени, — сказал он в пустоту.

       Но настроение пропало. Последнее время работа оказывала на него такое воздействие. Не тяжесть, не долгие часы ожидания или что-либо из того, на что так любили жаловаться люди. Джоэлу нравилась скука. С ней не надо было слишком много думать.

       Просто с недавних пор на работе стало твориться нечто странное.

       Он сорвал фоновизор с головы и посмотрел на себя. Перчатки обратного реагирования на руках, ноги, свисающий сморщенный член. Убрать шлем — и система выйдет совершенно отсталая. По крайней мере пока он не сможет позволить себе полный костюм.

       «И даже так это лучше реальной жизни. Ни всякой ерунды, ни багов, ни забот».

       Поддавшись импульсу, он позвонил другу в Ситэк.

       — Джесс, не проверишь один код? — и выслал отправленную Гонгкувером последовательность распознавания.

       — Получил.

       — Он достоверен?

       — Проверку прошел. А что?

       — Да так, получил вызов на маршрут посредине океана, который закончится часа в три ночи. Восьмикратная оплата. Просто стало интересно, может, это чей-то злой розыгрыш.

       — Ну, если и так, тогда у роутера тоже развилось чувство юмора. Эй, они туда могли поставить зельц.

       — Точно. — Лицо Рэя Стерикера вспышкой пронеслось перед глазами.

       — Так, что за работа? — спросил Джесс.

       — Не знаю. Переправить что-то, наверное, но почему надо делать это посредине ночи — ума не приложу.

       — Странные пошли дни.

       — Ага. Спасибо, Джесс.

       — Да не за что.

       «Да, странные пошли дни». Водородные бомбы взрываются по всему дну, трафик там, куда никто до этого не ходил, и отсутствие всякого движения там, где некогда все грохотало. Внезапные пожары и подпаленные беженцы, ошлакованные доки. Торпеды с коктейлем из ротенона и гигантские рыбы. Пару недель назад Кита летал на Мендосино и видел, как там один парень пескоструем сдирал с груза отметку о радиационной опасности.

       «Все побережье становится слишком опасным. Н’АмПасифик сгорит, прежде чем его затопит».

       Но в этом и прелесть работы фрилансером. Он мог собрать вещички и уйти, оставить этот чертов берег за плечами, блин, мог вообще свалить из Северной Америки. Есть же Южная. Или Антарктика, если подумать. Надо серьезно обдумать эту возможность.

       Сразу после этого рейса.
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Она находит его на дне. Он ищет вот уже несколько часов; на сонаре видна траектория: туда-сюда, взад-вперёд, от карусели к киту, затем обратно, по всей запутанной географии самого Жерла.

       Один. Совсем один.

       Она ощущает отчаяние за пятьдесят метров. Его отблески светятся в разуме по мере того, как «кальмар» подводит её все ближе. Вины. Страха.

       И чем она ближе, тем больше чувствуется злость.

       Головной фонарь выхватывает небольшой инверсионный след на дне, ил, оседающий, пробужденный от миллионолетнего сна. Кларк изменяет курс, следуя по нему, и выключает луч. Вокруг неё смыкается тьма. На таком расстоянии фотоны избегают даже глаз рифтеров. Она чувствует, как он кипит впереди. Когда Лени подплывает к нему, вода крутится спиралями невидимой турбулентности. «Кальмар» содрогается, столкнувшись с кулаками Брандера.

       — Держи эту хрень подальше отсюда! Ты же знаешь, она ему не нравится!

       Она выключает зажигание. Тихий гидравлический визг затихает.

       — Извини. Я просто подумала…

       — Твою мать, Лен, не ожидал этого от тебя! Ты хочешь его рассердить? Хочешь, чтобы он подлетел в долбаную стратосферу, когда эта штука рванет?

       — Извини. — Когда он не отвечает, она добавляет: — Я не думаю, что он здесь. Сонар…

       — Сонар ни хера не стоит, если он на дне.

       — Майк, ты не найдешь его, копаясь тут в темноте. Так далеко мы полностью слепы.

       Волна пистолетных щелчков проносится по её лицу.

       — Для близких расстояний у меня есть вот это, — отвечает машина в горле Брандера.

       — Я не думаю, что он здесь, — снова повторяет Кларк. — И даже если он здесь, то вряд ли он позволит тебе подойти близко после…

       — Это было давным-давно, — жужжит в ответ тьма. — Только потому что ты до сих пор лелеешь обиды со второго класса…

       — Я не это имела в виду. — Она пытается говорить тихо, но вокодер обдирает голос до мягкого скрежета. — Я имела в виду, что прошло столько времени. Он зашел слишком далеко, мы даже на сонаре его больше не видим. Я не уверена, что он подпустит хоть кого-то из нас близко к себе.

       — Мы должны попытаться. Мы не можем его тут бросить. Если бы я сумел настроиться на него…

       — Он бы не смог настроиться в ответ, — напоминает Кларк. — Он ушел до того, как мы изменились. И ты знаешь об этом!

       — Иди на хер! Не в этом смысл!

       Но нет, именно в этом, и им обоим это известно. Неожиданно Лени понимает кое-что ещё: часть её наслаждается болью Брандера. Она сражается с ней, старается не обращать внимания на собственное прозрение, потому что единственный способ утаить его от Майка — это скрыть от самой себя. Но Кларк не может.

       Нет, не так: она не хочет. Майк Брандер, всем известный борец с извращенцами, самодовольный, самоназначенный мститель за свою поруганную жизнь, наконец-то получает небольшую расплату за то, что сделал с Джерри Фишером.

       «Сдавайся, — хочется ей крикнуть. — Джерри умер. Разве ты не настроился на него, когда этот урод Скэнлон держал его в заложниках? Разве не почувствовал, насколько тот стал пустым? Или все это слишком много для тебя, и ты просто смотрел в другую сторону? Ну так вот тебе краткая выжимка, Майки: он больше не человек и не может понять твои топорные жесты искупления.

       Не будет тебе отпущения грехов, Майк. Уйдешь с этим в могилу. Справедливость — такая сука, да?»

       Она ждёт, пока он ощутит её, почувствует, как презрение размывает это лихорадочное болото вины и жалости к самому себе. Но этого не происходит. Брандер купается в собственной симфонии и просто не замечает ничего вокруг.

       — Черт, — тихо шипит Лени.

       — Прием, — вызывает Наката, её голос так далеко. — Всем прием.

       Кларк увеличивает громкость и связь:

       — Элис? Лени.

       — Майк, — говорит Брандер спустя целую минуту. — Я слушаю.

       — Срочно возвращайтесь. Они позвонили.

       — Кто? Энергосеть?

       — Они говорят, что нас эвакуируют. Через двенадцать часов.

       * * *

       — Это полная ерунда, — говорит Брандер.

       — Кто выходил на связь? — интересуется Лабин.

       — Не знаю, — отвечает Наката. — Вроде бы мы его до этого никогда не слышали.

       — И это все, что он сказал? Эвакуация в двенадцать?

       — И мы должны оставаться внутри «Биб» до этого времени.

       — Без объяснения? Без какой-либо причины?

       — Он разорвал связь, как только я приняла приказ. — Элис выглядит немного виноватой. — У меня не было возможности спросить, а когда я перезвонила, никто не ответил.

       Брандер встает и направляется в рубку.

       — Я уже поставила на автоматику, — останавливает его Кларк. — Когда связь появится, нам дадут сигнал.

       Тот останавливается, сверлит взглядом ближайшую переборку. Потом бьет по ней кулаком:

       — Это дерьмо полное!

       Лабин просто наблюдает.

       — Может, и нет, — говорит Наката. — Может, это хорошие новости. Если бы они хотели оставить нас, когда эта штука сдетонирует, то зачем врать об эвакуации? Зачем вообще с нами говорить?

       — Чтобы мы сидели смирно и близко к эпицентру, — сплевывает Майк. — А теперь вопросик для тебя, Элис: если они действительно планируют эвакуацию, то почему не объясняют её причину?

       Та беспомощно пожимает плечами:

       — Не знаю. Энергосеть нечасто говорит нам о том, что происходит.

       «Возможно, они стараются спровоцировать нас, — размышляет Кларк. — Хотят, чтобы мы по какой-то причине сбежали».

       — Хорошо, — громко произносит она, — как далеко мы сможем уйти за двенадцать часов? Даже с «кальмарами»? Каковы шансы на то, что отойдем на безопасное расстояние?

       — Зависит от того, насколько большая бомба, — говорит Брандер.

       — На самом деле, — замечает Лабин, — если принять во внимание то, что они хотят задержать нас здесь на двенадцать часов, и предположить, что именно это время понадобится для отхода на безопасное расстояние, то можно вычислить радиус взрывной волны.

       — Если только они не вытащили эту цифру из шляпы, — парирует Майк.

       — Но это по-прежнему не имеет смысла, — настаивает Наката. — Зачем обрывать связь? Это гарантированно наведет нас на подозрения.

       — Они забрали Джуди, — напоминает Лабин.

       Кларк глубоко вздыхает:

       — По крайней мере, это можно сказать точно.

       Остальные поворачиваются к ней.

       — Они хотят, чтобы мы остались здесь, — заканчивает она.

       Брандер стучит кулаком о ладонь:

       — И если вы меня спросите, то это главная и единственная причина убраться отсюда на хер. Чем быстрее, тем лучше.

       — Я согласен, — говорит Лабин.

       Брандер бросает на него удивленный взгляд.

       * * *

       — Я найду его, — говорит она. — Сделаю все, что могу, по крайней мере.

       Брандер качает головой.

       — Я должен остаться. Мы все должны остаться. Шансы на то, что мы найдем его…

       — Больше всего шансов на то, что мы его найдем, если я пойду одна, — напоминает ему Кларк. — Когда я там, он все ещё иногда выходит. А ты и близко не подберешься.

       Естественно, он это понимает. Просто символически протестует: если нельзя получить прощение грехов от Фишера, то, по крайней мере, можно постараться и выглядеть святым в глазах всех остальных.

       «И всё-таки, — вспоминает Лени, — это не совсем его вина. Майк уже пришел сюда с грузом прошлого, как и все мы. Даже если действительно хотел причинить вред…»

       — Ну, остальные ждут. Думаю, мы поплыли.

       Кларк кивает.

       — Ты идешь наружу?

       Она отрицательно качает головой:

       — Сначала проведу сонарный поиск. Никогда не знаешь, может, и повезет.

       — Не задерживайся. Осталось всего восемь часов.

       — Я знаю. Пойду сразу за вами.

       — Мы направимся…

       — К мертвому киту, а потом будете придерживаться стабильного курса на восемьдесят пять градусов. Я знаю.

       — Слушай, а ты уверена? Мы можем подождать тебя здесь. Один час большой разницы, скорее всего, не сделает.

       Она мотает головой:

       — Уверена.

       — Ладно. — Брандер кажется таким неуверенным, поднимает руку, та дрожит и падает.

       Он спускается по лестнице.

       — Майк, — окликает она его.

       Рифтер смотрит вверх.

       — Ты уверен, что они взорвут эту штуку?

       Он пожимает плечами:

       — Без понятия. Может, и нет. Но ты права: они хотят, чтобы мы здесь остались, по какой-то причине. Что бы это ни было, могу поспорить, нам это не понравится.

       Кларк размышляет над его словами.

       — Скоро увидимся, — говорит Майк, заходя в шлюз.

       — Пока, — шепчет она.

       * * *

       Когда на станции гаснут огни, воцаряется почти полная тишина.

       Лени сидит в темноте и слушает. Когда в последний раз эти стены жаловались на давление? Она не может вспомнить. Поначалу «Биб» беспрестанно стонала, наполняя каждую секунду бодрствования трескучим напоминанием о весе на плечах. Но через какое-то время она примирилась с океаном: напирающая вода и отвечающая ей броня достигли равновесия.

       Естественно, на рифте Хуан де Фука остались и другие виды давления.

       Сейчас Лени почти наслаждается тишиной. Не беспокоит звяканье шагов по палубе; ушли в прошлое неожиданные вспышки случайного насилия. Она слышит только собственный пульс. Единственное дыхание доносится из кондиционера.

       Она сжимает пальцы, те погружаются в ткань кресла. Со своего места в кают-компании Лени видит рубку. Периодические сигналы мерцают сквозь открытый люк, и это единственный источник света. Для Кларк его достаточно; линзы подхватывают скудные фотоны и окрашивают комнату в сумеречные тона. Она так и не вошла в отсек с тех пор, как остальные отправились в путь, не стала наблюдать, как их иконки исчезают за краем экрана, и не прочесывала рифт, ища Джерри Фишера.

       Она и сейчас не собирается этого делать. Не знает, станет ли вообще этим заниматься.

       Далеко отсюда одинокая музыка воды Лабина поет ей серенаду.

       Лязг.

       Снизу.

       «Нет. Уходите. Оставьте меня одну».

       Она слышит, как выкачивается вода из шлюза, как он открывается. Три мягких шага. Движение на лестнице.

       Кен Лабин тенью поднимается в кают-компанию.

       — Майк и Элис? — спрашивает Лени, опасаясь его слов.

       — Ушли. Я сказал им, что догоню.

       — Мы слишком сильно разбрелись, — замечает она.

       — Думаю, Брандер был только рад на время от меня избавиться.

       Кларк слабо улыбается.

       — Ты не идешь, — говорит он.

       Она качает головой:

       — Не пытайся…

       — Я не буду.

       Он с комфортом располагается в удобном кресле. Лени наблюдает за его движениями. В них есть осторожная грация, всегда была. Он перемещается так, словно постоянно боится что-то повредить.

       — Я полагал, что ты так поступишь, — начинает он через какое-то время.

       — Извини. Я сама себя не понимала, пока… ну…

       Кен ждёт продолжения.

       — Я хочу знать, что происходит, — после паузы выпаливает она. — Может, они действительно на этот раз играют с нами по правилам. И это же возможно. Может, все не настолько плохо, как мы думали…

       Лабин, кажется, обдумывает такую вероятность:

       — Что насчет Фишера? Ты не хочешь, чтобы я…

       Она разражается коротким смешком:

       — Фишер? Ты действительно хочешь днями тащить его через ил, а потом вытянуть на какой-нибудь долбаный пляж, где он даже встать не сможет, не сломав ноги? Майк, может, и почувствует себя лучше. Только для Джерри это не станет актом благотворительности.

       И сейчас она понимает, что для Лени тоже. Она обманывала себя все это время. Чувствовала, как становится сильнее, и думала, что сможет забрать с собой этот дар куда угодно. Думала, что сможет упаковать весь источник Чэннера внутри, будто новый протез.

       Но теперь… Теперь одна мысль о том, чтобы все бросить, возвращает прежнюю слабость. Будущее раскрывается перед ней, и Кларк чувствует, как деволюционирует, сворачивается в какого-то доисторического головастика, проклятого памятью о том, каково это — быть сделанным из стали.

       «Это не я. И я никогда такой не была. Меня использовал рифт…»

       — Кажется, — помолчав, произносит Лени, — я не так уж сильно изменилась…

       Лабин смотрит так, словно сейчас улыбнется.

       Выражение его лица пробуждает в ней какой-то смутный, нетерпеливый гнев.

       — А зачем сюда вернулся ты? — требует она ответа. — Тебе всегда было глубоко наплевать, что мы делали или почему. Ты всегда заботился только о себе, что бы это…

       Что-то щелкает. Виртуальная улыбка Лабина исчезает.

       — Ты знаешь, — решает Кларк. — Ты знаешь, в чем дело.

       — Нет.

       — Ерунда, Кен. Майк был прав, ты чересчур много знаешь. Ты точно знал, какие вопросы задавать сухопутникам о процессорах на бомбе, ты все знаешь о мегатоннах и диаметрах пузырей. Так что происходит?

       — Я не знаю, честно. — Лабин качает головой. — У меня есть… опыт в определенного рода операциях. А почему это должно тебя удивлять? Или ты действительно думала, что сюда попадают только из-за случаев домашнего насилия?

       Наступает тишина.

       — Я не верю тебе, — наконец произносит Кларк.

       — Это твое право, — отвечает Лабин, в его голосе почти слышится грусть.

       — Тогда почему ты вернулся?

       — Сейчас? — Лабин пожимает плечами. — Я хотел… хотел сказать, что мне жаль. Из-за Карла.

       — Карла? Мне тоже. Но это уже давно в прошлом.

       — Он очень заботился о тебе, Лени. И со временем бы вернулся. Я знаю это.

       Она глядит на него с любопытством.

       — Что ты…

       — Но во мне на уровне инстинкта вбита жесткая секретность, понимаешь, и Актон мог видеть сквозь неё. Все, что я совершил… прежде. Он мог все увидеть, не было…

       «Актон мог видеть…»

       — Кен, мы никогда не могли на тебя настроиться. Ты знаешь об этом.

       Он кивает, трет руки друг о друга. В тусклом голубом свете Кларк видит, как пот бусинами выступает на его лбу.

       — Нас тренировали. — Голос больше похож на шепот. — Допрос Ганцфельда — это стандартный прием в корпоративных и правительственных арсеналах, поэтому ты должен уметь… блокировать сигналы. Я мог с большинством из вас. Или просто оставался в отдалении, чтобы это не стало проблемой.

       «Что он говорит? — спрашивает Лени себя, уже все понимая. — Что он говорит?»

       — Но Карл, он просто… он слишком низко опустил уровень ингибиторов… И я не мог сдержать его.

       Он проводит ладонями по лицу. Кларк никогда ещё не видела его настолько нервным.

       — Ты знаешь, когда у тебя появляется это чувство, — объясняет Лабин, — когда тебя поймали на краже печенья из банки? Или в постели с чужой женщиной? Для него существует формула. Какая-то специальная комбинация нейромедиаторов. Когда ты чувствуешь, что тебя, понимаешь… раскрыли.

       «Боже мой».

       — У меня есть… нечто вроде условного рефлекса, — рассказывает он. — Оно просыпается, как только эти вещества появляются в крови. Я это даже толком не контролирую. И когда чувствую, глубоко внутри, что меня раскрыли, то просто…

       «Пять процентов, — сказал ей Актон когда-то давно. — Может, десять. Если будете держаться на этом уровне, с вами все будет в порядке».

       — На самом деле у меня не было выбора, — говорит Кен.

       «Пять или десять процентов. Не больше».

       — Я думала… думала, он просто беспокоился об истощении кальция, — шепчет Кларк.

       — Прости меня. — Лабин неподвижен. — Я считал, что, когда спущусь сюда… Считал, так будет безопаснее для всех, понимаешь? И все бы так и случилось, если бы Карл не…

       Она смотрит на него, оглушенная, слова доносятся словно издалека.

       — Как ты можешь говорить об этом, Кен? Разве твое признание — не нарушение безопасности?

       Он неожиданно встает. На секунду ей кажется, что Лабин сейчас её убьет.

       — Нет, — отвечает Кен.

       — Потому что предчувствие говорит тебе, что я уже мертва. Что бы ни случилось. Нет никакой проблемы.

       Он отворачивается и, идя к лестнице, повторяет:

       — Извини.

       Её собственное тело кажется ей таким далеким, но в этом мертвом пространстве растет маленький, обжигающий уголек.

       — А что, если я передумаю, Кен? — кричит Лени ему вслед, поднимаясь с кресла. — Что, если я решу уйти вместе с вами? Это запустит старый рефлекс убийцы, так?

       Он останавливается около лестницы:

       — Да. Но ты не решишь.

       Она стоит безмолвная и смотрит ему вслед, а Кен даже не оборачивается.

       * * *

       Она снаружи. Это не часть плана. План — сидеть внутри, как ей сказали. План — сидеть там и просить, чтобы все закончилось.

       Но вот Лени тут, у Жерла, плывет по Главной улице. Генераторы нависают над ней, словно укрывающие её гиганты. Она купается в их теплом натриевом свечении, проходит сквозь облака мерцающих микробов, едва замечаемая ими. Под ней чудовищный бентос фильтрует жизнь из воды, не обращая внимания на Кларк, как и она на него. Она проплывает мимо разноцветной морской звёзды, прекрасно-извращенной, сшитой из останков. Та лежит, свернувшись на дне, две руки идут вверх; несколько оставшихся амбулакральных ножек слабо колышутся под воздействием течения. Шелковистый грибок растет в изорванной сетке швов.

       У подножия гейзера термистор показывает пятьдесят четыре градуса по Цельсию.

       Это ни о чем ей не говорит. Источник может спать ещё сотню лет или взорваться в следующую секунду. Лени пытается настроиться на придонных обитателей, ощутить те инстинктивные озарения, которые мог выкрасть у них Актон, но она так и не научилась чувствовать разум беспозвоночных. Возможно, это умение приходит только к тем, кто пересек десятипроцентный барьер.

       Кларк никогда не рисковала залезать туда прежде.

       Там узко. Внутренности трубы хватают её, не успевает Кларк проползти и трех метров. Она извивается и корчится; мягкие куски серы и кальция отламываются от стенок. Постепенно продвигается вперёд. Руки задраны перед головой черной суставчатой антенной. Пространства держать их по бокам нет.

       Лени закупоривает трубу так плотно, что снаружи в неё не просачивается свет. Приходится включить головной фонарь. Снежная буря хлопьев вьется в его луче.

       Где-то в метре впереди туннель резко поворачивает вправо. Лени не думает, что сможет проделать то же самое. А даже если бы смогла, она знает, что проход заблокирован, так как покрытая известью рука скелета торчит из-за угла.

       Кларк извивается вперёд. Раздается неожиданный рев, и на секунду её парализует, кажется, что гейзер сейчас взорвется. Но рев только в голове: что-то забилось в электролизный приемник и лишает её кислорода. Это всего лишь сама Лени теряет сознание.

       Она дергается туда-сюда, спазмами продвигается по сантиметру вверх. Этого хватает; приемник снова чист. И в качестве бонуса ей удается пробиться достаточно далеко, чтобы заглянуть за угол.

       Сваренный скелет Актона, покрытый коркой минеральных отложений, забивает проход. Капли расплавившегося сополимера пристают к останкам старым свечным воском. Где-то в них одинокий кусок человеческой технологии ещё работает, пытаясь докричаться до заглушенных сенсоров «Биб».

       Она не может до него дотянуться. Едва может дотронуться. Но каким-то образом даже сквозь налет видит, что шея Карла аккуратно сломана.
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Оно забыло, чем было когда-то.

       Хотя здесь, внизу, это практически ничего не значит. Какой толк от имени, когда вокруг некому им пользоваться? Оно не помнит, откуда пришло. Не помнит тех, кто его выгнал давным-давно. Не помнит повелителя, что когда-то сидел на вершине позвоночного столба желатиновым покровом языка, культуры и происхождения, о котором властелин не любил вспоминать. Оно даже не помнит его медленного тления, окончательного распада на десятки независимых, ссорящихся подпрограмм. Теперь даже они замолчали.

       От коры головного мозга уже почти ничего не поступает. Импульсы нижнего уровня вспышками доносятся от теменных и затылочных долей. Шумят фоном моторные функции. Иногда сама по себе бормочет зона Брока. Остальное по большей части темно и мертво, выглажено начисто черным океаном, горячим и переменчивым, словно открытый пар, холодным и тяжелым, как антифриз. Осталась только рептилия.

       Оно передвигается вперёд, не обращая внимания на вес в четыреста жидких атмосфер. Ест, что находит, каким-то образом понимая, чего надо избегать, а что можно сожрать. Опреснители и рециркуляторы дают ему воду. Иногда старая кожа млекопитающего становится липкой от выделений; костюм открывает поры океану, и все начисто промывает морской водой.

       Разумеется, оно умирает, но медленно. И даже если бы знало об этом, то не стало бы думать о смерти.

       * * *

       Как и у всех живых существ, у него есть цель. Оно — охранник, который иногда забывает о том, что должен защищать. Но это неважно — поймет, когда увидит.

       Оно видит её сейчас, выползающую из дыры в дне мира. Она выглядит почти как остальные, но рептилия всегда чувствует разницу. Почему надо оберегать её, а не остальных? Ему наплевать. Рептилии никогда не спрашивают о мотивах. Только действуют в соответствии с ними.

       Женщина, похоже, не знает, что оно здесь, наблюдает.

       Рептилии явлены прозрения, которые по всем правилам должны быть для неё сокрыты. Её выгнали до того, как остальные подкорректировали нейрохимию на более чувствительный уровень. И, тем не менее, она так изменилась, что отдельные слабые звуки стали различимы на громком и хаотическом фоне. Кора головного мозга умерла, все внутренние шумы фактически затихли. Сигналы слабы, как и всегда, просто исчезла вся статика. И поэтому рептилия, даже не осознавая этого, вбирала в себя некое смутное осознание отдаленных чувств.

       Каким-то образом она ощущает, что это место стало опасным, но не понимает почему. Ощущает, что другие существа исчезли. Но, тем не менее, та, которую надо защищать, все ещё здесь. У рептилии меньше понимания, чем у матери-кошки, когда та перетаскивает подальше котенка, находящегося в опасности, но она решается совершить бросок к безопасности.

       Становится легче, когда та, которую нужно охранять, перестает сопротивляться. Со временем она даже позволяет ему оттащить её от ярких цветов туда, где ей на самом деле место. Она издает звуки, странные, но знакомые. Поначалу рептилия слушает, но потом от них начинает болеть голова. Через какое-то время женщина замолкает. В полной тишине оно несёт её сквозь невидимые ночные пейзажи.

       Тусклый свет расцветает впереди. И звук: поначалу слабый, но быстро нарастающий. Тихий вой. Бурление. И что-то ещё, резкий шум — «металлический», шепчет зона Брока, хотя рептилия и не знает, что означает это слово.

       Медный маяк загорается во тьме впереди — слишком грубый, слишком уверенный, гораздо ярче биолюминесцентных угольков, обычно освещающих путь. Весь остальной мир оборачивается темнотой. Оно обычно избегает этого места. Но та, которую надо защищать, пришла отсюда. Здесь она будет в безопасности, хотя для него эта территория представляет нечто совершенно…

       Из коры приходит дрожь воспоминания.

       Маяк сияет в нескольких метрах над дном. Чем ближе, тем яснее он распадается на линию меньших по размеру огней, раскинутых по дуге, словно фотофоры на боку какой-то огромной рыбы.

       Зона Брока снова шумит: «натриевые прожекторы».

       Позади них маячит что-то большое. Оно парит над поверхностью массивным гладким валуном, невозможно плавучим, окруженным по экватору огнями. Жилковатые волокна связывают его с дном.

       И что-то ещё, маленькое, но болезненно яркое нисходит с неба.

       — Это «Рыба-бабочка» с «Астории» Слышитеменя?

       Рептилия бросается обратно во тьму, ил вихрем завивается за ней. Она отступает на добрых двадцать метров, прежде чем смутное осознание просачивается внутрь.

       Зона Брока знает эти звуки. Не понимает их — она вообще мало на что годна, кроме мимикрии, — но уже слышала раньше. Рептилия чувствует непривычную дрожь. Прошло уже столько времени с тех пор, когда от любопытства был какой-то толк.

       Существо разворачивается и смотрит туда, откуда сбежало. На расстоянии огни превратились в размытое, тусклое свечение. Она где-то там, незащищенная.

       Потихоньку оно продвигается к маяку. Один источник света снова разделяется на несколько; смутный, угрожающий силуэт снова маячит за ними. И тварь с небес уселась на его вершину, издавая звуки, одновременно пугающие и знакомые.

       Она плавает в свете, ждёт. Преданная, испуганная, рептилия подбирается ближе.

       — Эйслушайте.

       Оно дергается, но остается на месте.

       — Янехотелваспугать, ноникоговнутринет. Ребятамненадозабратьваснаверх.

       Она скользит, к твари с неба, останавливается перед светящимися круглыми частями спереди. Пресмыкающееся не видит, что она там делает. Сомневаясь — глаза болят от непривычной яркости, — поднимается к ней.

       Женщина поворачивается и встречает его, возвращаясь. Протягивает руку, ведет вдоль бугрящейся поверхности, мимо огней, кольцом опоясывающих середину (таких ярких, слишком ярких), вниз…

       Зона Брока лопочет, не переставая — «и-и-и-и-иб-б-би-и-иб-биб-бибиб-бии биб», — но теперь что-то ещё просыпается где-то внутри рептилии… Инстинкт. Чувства. Не столько память, сколько рефлекс…

       Оно тянет назад, неожиданно испугавшись.

       Она упирается. Издает странные звуки «надавнутрджеррииидивнтрвсепорядке». Рептилия сопротивляется, сначала неуверенно, а потом решительно. Скользит вдоль серой стены, которая оборачивается то откосом, то выступом; пытается ухватиться, цепляется за какую-то выпуклость, приникает к этой непонятной жесткой поверхности. Голова вертится туда-сюда, туда-сюда, между светом и тенью.

       «…оДжерритыдолженззаййтивнутрь…»

       Оно замирает. «Внутрь». Знает это слово. Даже понимает его каким-то образом. Зона Брока теперь не одна, что-то ещё тянется наружу из лобной доли, стучится. Какая-то штука, понимающая, о чем говорит Брока.

       О чем говорит она.

       — Джерри…

       Оно знает и этот звук.

       — …пожалуйста…

       А этот раздавался последний раз так давно.

       — …поверь мне… там хоть что-нибудь от тебя осталось? Хоть что-нибудь?

       Тогда, когда рептилия была частью чего-то большего, когда оно ещё думало как…

       …он.

       Пучки нейронов, столь долго спавшие, искрят во тьме. Старые забытые подсистемы запинаются и перезагружаются.

       Я…

       — Джерри?

       «Моё имя. Это моё имя». Он едва может думать из-за неожиданного бормотания в голове. Части его ещё спят, другие никогда не заговорят, а некоторые полностью смыты. Джерри трясет головой, пытаясь прочистить её. Новые части — нет, старые, очень старые, ушедшие, и теперь они вернулись и не могут, суки, заткнуться — орут, привлекая его внимание.

       Все вокруг такое яркое, все вокруг причиняет боль. Все вокруг…

       Слова пергаментом раскрываются в разуме: «Свет зажжен. Дом пустой».

       Свет зажигается, мигая.

       Он видит отблески больных, насквозь прогнивших вещей, корчащихся в голове. Старые воспоминания со скрежетом трутся о толстые слои коррозии. Что-то возникает в неожиданном фокусе: кулак. Чувство костей, ломающихся в лице. Океан во рту, теплый и немного солоноватый. Мальчик с шокером. Девочка, вся в синяках.

       Другие мальчики.

       Другие девочки.

       Другие кулаки.

       Все вокруг болит, везде.

       Что-то пытается разжать ему пальцы. Что-то тянет внутрь. Что-то хочет все вернуть. Хочет снова забрать его домой.

       Слова приходят к нему, и он их выпускает:

       — Не смей касаться меня, сука!

       Он отталкивает мучительницу прочь, отчаянно хватается за пустую воду. Тьма слишком далеко; он видит тень, растягивающуюся по дну, черную и плотную, корчащуюся на свету. Он бьет ногами так сильно, как может. Ничто его не хватает. Спустя какое-то время свет меркнет.

       Но голоса кричат как никогда громко.
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«Биб» зияет темной ямой под ногами. Там что-то шуршит; он замечает намеки на движение, чернота перемещается во тьме. Неожиданно что-то сверкает; два пятна слоновой кости играют отраженным светом, почти затерявшиеся на беспросветном фоне. Они парят там мгновение, потом начинают подниматься. Вокруг них возникает бледное лицо.

       Она поднимается в челнок, с неё каплями стекает вода, и тьма словно следует за ней, тянется до угла в пассажирском отсеке и зависает там покрывалом. Женщина ничего не говорит.

       Джоэл смотрит в яму, потом на пассажирку:

       — Кто-нибудь ещё будет или…

       Она качает головой так слабо, что он едва это замечает.

       — Там был… в смысле, там был ещё один… — Именно эта женщина висела перед его иллюминатором пару минут назад. Бирка на плече гласит: КЛАРК. Но второй, тот, который рванул во тьму, как беженец не с той стороны забора, — он все ещё поблизости, если верить сонару. Прижался ко дну в тридцати метрах от освещенной зоны. Просто сидит там.

       — Больше никто не придет. — Голос её тихий и мертвый.

       — Никто?

       Только двое из команды в шесть человек? Он выворачивает ручки дисплея: дальше тоже никого нет, если только они не прячутся за скалами или ещё где-то.

       Он оглядывается назад, в горло «Биб».

       «Или они все прячутся там, как тролли, ждут в темноте…»

       Джоэл неожиданно захлопывает люк и накрепко его задраивает.

       — Кларк, правильно? Что тут вообще происходит?

       Она моргает.

       — Ты думаешь, я знаю? — Женщина кажется почти удивленной. — Я считала, ты мне все расскажешь.

       — Я знаю только то, что Энергосеть заплатит мне кучу денег за ночную смену в срочном порядке. — Джоэл взбирается вперёд, падает в кресло пилота. Проверяет сонар. Этот странный хрен все ещё там. — Я не думаю, что по плану должен кого-то здесь оставить.

       — А ты и не оставишь, — говорит Кларк.

       — Оставлю. Я вижу его на радаре.

       Она не отвечает, он поворачивается и смотрит на неё.

       — Хорошо, — наконец говорит женщина. — Тогда выходи и лови его.

       Джоэл не сводит с неё взгляда, а потом решает, что не хочет ничего знать.

       Без лишних слов он возвращается к пульту и продувает балластные отсеки. Скаф неожиданно обретает плавучесть и натягивает стыковочные зажимы. Кита освобождает их, ударив по кнопке. Челнок подпрыгивает над станцией, словно живое существо, качается от вязкого сопротивления и начинает подъем.

       — Ты… — Сзади.

       Джоэл поворачивается.

       — Ты действительно не знаешь, что происходит? — спрашивает Кларк.

       — Мне позвонили примерно двенадцать часов назад. Полуночный рейс к «Биб». Когда я добрался до «Астории», мне сказали всех эвакуировать. Сказали, вы будете наготове.

       Её губы слегка размыкаются. Не совсем улыбка, но, возможно, самое близкое её подобие, какого можно дождаться от этих психов. Она ей идёт, красота Кларк холодная, отстраненная. Снять линзы — и Джоэл легко мог представить, как загружает её симуляцию в свою виртуальную программу.

       — Что произошло со всеми остальными? — отваживается спросить он.

       — Ничего, — отвечает она. — С нами случился… приступ паранойи.

       Джоэл фыркает:

       — Неудивительно. Поместили бы меня туда на годик, так паранойя стала бы наименьшей из моих проблем.

       Опять эта еле заметная, призрачная улыбка.

       — Но честно, — настаивает он. — Почему другие решили остаться? Это какая-то трудовая акция? Одна из этих… — «Как их там называли?» — Забастовок?

       — Что-то вроде того. — Кларк смотрит на переборку, нависающую над головой. — До поверхности далеко?

       — Боюсь, минут двадцать. Эти скафы Энергосети больше похожи на хреновы дирижабли. Все остальные плавают наперегонки с дельфинами, а я тут вынужден барахтаться. Но всё-таки… — Кита пытается обезоруживающе улыбнуться, — есть и положительная сторона. Мне платят по часам.

       — Повезло тебе, — говорит она.
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Настала почти полная тишина.

       Мало-помалу голоса прекратили кричать. Теперь они переговариваются друг с другом шепотом, обсуждая вещи, которые не имеют к нему никакого отношения. Хотя это нормально. Он уже привык к тому, что его игнорируют. Он радуется, что его игнорируют.

       «Ты в безопасности, Джерри. Они не могут причинить тебе вред».

       «Кто… Что…»

       «Они все ушли. Остались только мы».

       «Ты…»

       «Это я, Джерри. Тень. Я спрашивала себя, когда ты вернешься».

       Он качает головой. Слабый свет все ещё течет из-за спины. Фишер поворачивается лицом не столько к нему, сколько к еле заметному отступлению мрака.

       Она пыталась помочь тебе, Джерри. Она всего лишь пыталась тебе помочь.

       «Она…»

       «Лени. Ты — её ангел-хранитель. Помнишь?»

       «Я не уверен. Я думаю…»

       «Но ты её оставил. Ты сбежал».

       «Она хотела… Я… Не внутрь…»

       Он чувствует движение собственных ног. Вода толкается в лицо. Фишер движется вперёд. Мягкая дыра открывается во тьме впереди. Внутри неё видны какие-то формы.

       «Вот там она живет, — говорит Тень. — Помнишь?»

       Он ползет к свету. Там раньше были звуки, громкие и болезненные. Двигалось что-то большое и темное. Теперь же лишь этот огромный шар висит над головой, как, как…

       «…как кулак…»

       Он останавливается, испуганный. Но все вокруг тихо, так тихо, что слышны даже отдаленные крики, дрейфующие над дном. Джерри вспоминает: не так далеко отсюда в дне есть отверстие, которое иногда говорит с ним. Правда, он никогда не понимает его слов.

       «Давай», — подталкивает Тень. Она зашла внутрь.

       «Она ушла…»

       «Отсюда нельзя сказать наверняка. Тебе надо подобраться поближе».

       Под сферой прохладное, темное убежище; свет от экваториальных огней не может обогнуть выпуклую поверхность. В пересекающихся тенях южного полюса что-то маняще мерцает.

       Вперёд.

       Он отталкивается от дна, скользит в конус тени под станцией. Яркий сверкающий диск в метр диаметром извивается внутри границ обода. Он заглядывает внутрь.

       Оттуда на него кто-то смотрит.

       Пораженный, Джерри рывком ныряет вниз и в сторону. Диск корчится от неожиданного волнения воды. Фишер останавливается, поворачивает назад.

       Пузырь. Вот и все. Газовый карман, пойманный под…

       «…воздушным шлюзом».

       «Там нечего бояться, — говорит ему Тень. — Так ты попадаешь внутрь».

       Все ещё нервничая, он подныривает под сферу. Воздушный карман сияет серебром в отраженном свете. В нем появляется черный призрак, почти неразличимый во мраке, отчетливо видны лишь два пустых белых пятна там, где должны быть глаза. Пальцы с двух сторон приближаются друг к другу, сливаются и исчезают. Ладонь объединяется с собственным отражением, погружаясь внутрь по запястье, касаясь металла по другую сторону зазеркалья.

       Он отдергивает руку, зачарованный. Призрак парит наверху, пустой и безмятежный.

       Джерри поднимает руку к лицу и проводит указательным пальцем от уха к основанию челюсти. Очень длинная молекула, сложенная вдвое, размыкается.

       Гладкое черное лицо призрака раскалывается на пару сантиметров; то, что оказывается под ним, выглядит бледно-серым в отфильтрованном свете. От неожиданного холода Джерри чувствует, как щека покрывается знакомой «гусиной кожей».

       Он не останавливается, распарывая темную кожу от уха до уха. Огромный улыбающийся разрез открывается под глазными пятнами призрака. Расстегнутый, лоскут черной мембраны плавает под подбородком, прикрепленный к горлу.

       Посередине освежеванной зоны виднеется складка. Фишер двигает челюстью; складка открывается.

       Зубов практически нет. Некоторые он проглотил, другие выплюнул, если они выпадали, когда печать была расстегнута. Неважно. Большинство из того, что он сейчас ест, мягче его во много раз. Когда редкий моллюск или иглокожее оказывается слишком прочным или большим, чтобы проглотить его зараз, всегда есть руки. Большие пальцы все ещё противопоставлены.

       Но сейчас он впервые видит эту зияющую, беззубую руину там, где раньше был рот. Почему-то ему известно, что это неправильно.

       «Что со мной случилось? Что я?»

       «Ты — Джерри, — говорит Тень. — Ты — мой лучший друг. Ты убил меня. Помнишь?»

       «Она ушла». Фишер все понимает.

       «Это нормально».

       «Я знаю. Я все знаю».

       «Ты помог ей, Джерри. Теперь она в безопасности. Ты спас её».

       «Я знаю».

       И он вспоминает что-то ещё, столь малое, но жизненно значимое, в это последнее мгновение, прежде чем все вокруг становится белым, как солнце:

       «…Так поступаешь, когда действительно…»
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Подъемник все ещё затаскивал «Рыбу-бабочку» в свое брюхо, когда на главном дисплее появились новости. Джоэл проверил их, нахмурился, потом решительно выглянул в иллюминатор. Серый предрассветный свет омывал горизонт с востока.

       Когда он посмотрел на экран снова, информация не изменилась:

       — Черт, это не имеет никакого смысла.

       — Что? — спросила Кларк.

       — Мы не возвращаемся на «Асторию». Точнее, я возвращаюсь, а тебя надо выкинуть где-то на континентальном шельфе.

       — Что? — Кларк подошла поближе, остановившись практически у входа в кокпит.

       — Вот тут так говорится. Мы следуем обычным курсом, но идём вниз на нулевую высоту в пятнадцати километрах от берега. Ты высаживаешься. Я возвращаюсь на «Асторию».

       — А что там?

       Он проверил:

       — Ничего. Вода.

       — Может, лодка? Субмарина? — На последнем слове её голос стал странно глухим.

       — Может быть. Но никаких упоминаний об этом нет, — проворчал он. — Возможно, тебе придется проплыть остаток пути.

       Подъемник зафиксировал их. Прирученные молнии взорвались наверху, накаляя пузыри с газом. Океан начал уменьшаться.

       — То есть ты хочешь выбросить меня посередине океана, — холодно сказала Кларк.

       — Это не моё решение.

       — Разумеется, нет. Ты просто следуешь приказам.

       Джоэл повернулся. Её глаза уставились на него одинаковыми снежными ландшафтами.

       — Ты не понимаешь, — принялся объяснять он. — Это не приказы. Я не управляю подъемником.

       — Тогда кто…

       — Пилот — гель. Он не говорит мне, что делать. Просто уведомляет, действуя сам по себе.

       На какое-то время она замолчала, а потом спросила:

       — Так вот как сейчас дела делаются? Мы подчиняемся приказам от машин?

       — Кто-то дал ему первоначальное распоряжение. И гель ему следует. Они нас ещё не захватили. И к тому же, — добавил он, — они — не совсем машины.

       — О, — тихо сказала она, — я почувствовала себя гораздо лучше.

       Джоэл неловко повернулся обратно к консоли:

       — Хотя это все равно странно.

       — Да уж. — Кларк не кажется особо заинтересованной.

       — В смысле, что мы получили эту информацию непосредственно от геля. У нас же есть радиосвязь. Почему никто просто не сказал нам?

       — Потому что у тебя нет связи, — сухо отрезала Кларк.

       Удивленный, он проверил диагностические данные:

       — Нет. Все работает прекрасно. Думаю, я сейчас позвоню и спрошу, какого хрена все это значит…

       Тридцать секунд спустя он повернулся к ней:

       — Откуда ты узнала?

       — Счастливая догадка. — Она не улыбнулась.

       — Ну, с оборудованием все в порядке, сигнал есть, но я никого не могу вызвать. Мы летим без связи. — В глубине разума начало пульсировать сомнение. — Если только у геля есть доступ, которого у нас по какой-то причине нет. — Он связался с интерфейсом подъемника и вызвал афферентную ветвь модуля. — Хм. Что ты там говорила о получении приказов от машин?

       Эта фраза привлекла её внимание:

       — Что там?

       — Подъемник получает приказы по Интернету.

       — А это не рискованно? Почему Энергосеть не поговорит с ним напрямую?

       — Не знаю. Он сейчас отрезан так же, как и мы, но последнее сообщение пришло вот из этого узла. Твою мать, это ещё один гель.

       Кларк наклонилась вперёд, умудрившись в столь тесном пространстве каким-то образом его не коснуться.

       — Как ты это понял?

       — По адресу узла. Символ контроля блока означает биохимическое распознавание.

       Дисплей громко и дважды пропищал.

       — Это что? — спросила Кларк.

       Солнечный свет прожектором разливается над океаном, глубокий и ярко-голубой.

       — Какого черта?..

       Кабина переполняется компьютерными криками. Датчики альтиметра сверкают алым и резко падают вниз.

       «Мы падаем, — подумал Джоэл, но потом решил иначе: — Нет, этого не может быть. Нет ускорения.

       Океан поднимается…»

       На дисплее вихрь данных, кружащийся в водовороте, слишком быстром для человеческого глаза. Где-то наверху гель яростно обрабатывает возможности, которые могут спасти им жизнь. Неожиданный крен: Джоэл схватил бесполезные ручки управления субмариной и вцепился в них так, словно от этого зависела его жизнь. Краем глаза он заметил, как Кларк улетела к задней переборке.

       Подъемник вцепился в небо, молнии плясали по всей его длине. Океан гнался за ними огромной светящейся выпуклостью, распухающей в нижнем иллюминаторе. Его смутный свет расцвел прямо на глазах Джоэла: голубой сконденсировался до зеленого, затем до желтого.

       И до белого.

       Дыра разверзлась в Тихом океане. Из неё поднялось солнце. Кита закрыл глаза руками, увидев силуэты костей в оранжевой плоти. Подъемник завертелся, как игрушка, которую пнули со всего размаха, зарылся в небо, взмыв на колонне пара. Снаружи кричал воздух. Аппарат орал в ответ, скользя в вышину.

       Но не сломался.

       Каким-то образом после казавшихся бесконечными секунд крен выправился. Датчики все ещё работали, выдавая «атмосферные возмущения» на расстоянии почти восьми километров по курсу один-двадцать. Джоэл выглянул из иллюминатора по правому борту. В отдалении океан тяжеловесно обрушивался сам на себя. Кольцеобразные волны разбегались под скафом, устремляясь к горизонту.

       В эпицентре мягким серым побегом росло в небо кучевое облако. Отсюда, на фоне темного неба, оно выглядело почти мирно.

       — Кларк, — сказал он, — мы сделали это.

       Он повернулся в кресле. Рифтер лежала, свернувшись зародышем около переборки. Она не двигалась.

       — Кларк?

       Но ответила ему не женщина. Снова заблеял интерфейс подъемника.

       «Незарегистрированный контакт», — пожаловался он.

       «Курс 125 х 87, V1440 6V5.8 м1с², расстояние 13 000 м.

       Столкновение неизбежно

       12 000 м.

       11 000 м.

       10 000 м».

       Едва видная сквозь главный иллюминатор, белая облачная точка поймала луч утреннего света. Она казалась инверсионным следом, увиденным спереди.

       — Твою мать, — сказал Джоэл.
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Одну стену полностью занимало окно. За ним расстилался город, похожий на светящийся рукав галактики. Роуэн заперла за собой дверь, понурившись от внезапной усталости.

       «Ещё нет. Ещё нет. Скоро».

       Она прошла по офису и отключила весь свет. Сквозь стекло полилось мерцание уличных огней, не дав ей спрятаться во тьме.

       Патриция пристально посмотрела на город. Запутанная решетка столичных нервов устремлялась за горизонт, каждый её синапс светился. Роуэн повернулась на юго-запад. Она смотрела туда, пока глаза не застили слезы, боясь моргнуть из опасения пропустить хоть что-то.

       Оно придет оттуда.

       «Боже, если бы у нас был другой выход».

       Это могло сработать. Разработчики модели делали ставки на то, что все пройдёт без единого выбитого стекла. Все эти трещины и сдвиги породы должны были сработать в их пользу, послужить преградами для распространения толчка. Только дождаться правильного момента: неделю, месяц. Идеальный расчет. Вот и все, что было надо.

       Точный расчет и разумный кусок мяса, который следовал бы человеческим правилам, а не создавал свои собственные.

       Но она не могла винить гель. Согласно мнению системщиков, он просто не мог по-другому и делал то, что, по его разумению, должен был делать. Роуэн отнесла запись таинственного интервью Скэнлона с этой долбаной штуковиной, которая сейчас прокручивалась в голове Патриции по сотому разу, в «ХимШестерни», и техники удивились, та явно сбила их с толку, а потом неожиданно побледнели и запаниковали, но, когда кто-то наконец все понял, — было уже поздно. Машина приняла управление на себя. И одинокий шаттл Энергосети, который официально должен был стоять в доке «Астории», каким-то образом появился на спутниковых камерах, паря над хребтом Хуан де Фука.

       Она не могла винить гель, поэтому постаралась обвинить программистов.

       — Как эта штука может работать на Бетагемота? Почему вы это не засекли, хотя так долго с ней возились? Даже Скэнлон все сразу понял, господи ты боже мой!

       Но они и так были слишком перепуганы, нагонять ещё больше страху не было никакого толку. Вы дали нам задание, оправдывались они. И не объяснили, что стоит на кону. Даже не сказали, что мы делаем. Скэнлон подошел к вопросу совершенно с другой стороны: кто знал, что у зельца любовь к простым системам? Мы никогда его этому не учили…

       Мягко зазвенели часы.

       — Вы просили сообщить вам, мисс Роуэн. Ваша семья благополучно выбралась из города.

       — Спасибо, — сказала она и отрубила связь.

       Отчасти она чувствовала себя виноватой за их спасение. Едва ли было справедливым, что те, кто избежал Холокоста, оказались возлюбленными его создателей. Но Патриция поступила так, как поступила бы на её месте любая мать. И больше того: она осталась.

       Это не было жертвой. Она не погибнет от своего решения. Дома Энергосети строили, учитывая возможность Большого землетрясения. Сутки спустя большинство зданий в этом квартале будут по-прежнему стоять. Конечно, того же не скажешь про Гонгкувер, Ситэк или Викторию.

       Завтра она попытается собрать осколки и сделает это так хорошо, как только сможет.

       «Может, нам повезет. Может, все окажется не настолько плохо. Кто знает, гель мог и сам выбрать сегодняшнюю ночь…

       Пожалуйста…»

       Патриция Роуэн уже видела землетрясения прежде. Сдвиг породы в Перу случился, когда она была в Лиме по делам проекта «Подъем»; моментная магнитуда того толчка достигла девяти. Каждое окно в городе взорвалось.

       Тогда ей не удалось увидеть последствия разрушений. Она попала в ловушку, сидя в отеле, когда сорок шесть этажей стекла рухнули на улицу внизу. Здание оказалось хорошим, ему недаром выставили пять звёзд: окна вестибюля выдержали. Роуэн вспомнила, как смотрела из лобби на темно-зеленый ледник осколков высотой в несколько метров, забитый кровью, обломками и кусками искалеченных трупов, зажатыми между раздробленными частями. Одна коричневая рука торчала как раз перед окном вестибюля, корчась в трех метрах над землей. У неё не хватало трех пальцев и тела. Первые лежали в метре от ладони, больше похожие на сосиски, парящие над землей, но Патриция так и не смогла понять, чьим останкам, если такие вообще были, когдато принадлежала эта конечность.

       Она вспомнила свое удивление, почему рука оказалась на такой высоте от земли. Вспомнила, как её вырвало в корзину.

       Здесь такого, естественно, произойти не могло. Это было Тихоокеанское побережье Северной Америки: существовали стандарты. Каждое здание на материке в сейсмоопасной зоне имело окна, которые в соответствии с проектом при землетрясении взрывались внутрь. Не идеальное решение, особенно для тех, кому не посчастливилось бы в этот момент оказаться в комнате, но самый лучший из доступных компромиссов. В помещении стекло не достигало такой скорости, какую могло развить, падая с небоскреба.

       Малое благо.

       Если бы существовал какой-то другой способ стерилизовать необходимый район. Если бы Бетагемот по своей природе не жил в неустойчивых зонах. Если бы корпы Н’АмПасифик не имели права использовать ядерное оружие.

       Если бы только голосование не было единогласным.

       «Приоритеты. Миллиарды людей. Жизнь такая, какой мы её знаем».

       И все равно решение далось очень тяжело. Тактически оно выглядело очевидным и правильным, но приказ удержать команду «Биб» в карантине на станции и в конце концов пожертвовать ими оказался очень трудным. И теперь, когда они каким-то образом сбежали, было…

       «Нелегко? Нелегко обрушить землетрясение в девять с половиной баллов на головы десяти миллионов людей? Всего лишь нелегко?»

       Для этого не находилось слов.

       Но каким-то образом она это сделала. Единственная этическая альтернатива. Это все равно оставалось малым убийством по сравнению с тем, что надо было предпринять в случае…

       «Нет. Я сделала это для того, чтобы никаких других случаев не было».

       Может, именно поэтому она собралась с силами и отдала приказ. А может, каким-то образом реальность просочилась из мозга до самых кишок и вдохновила на необходимые шаги. Что-то там определенно её ударило.

       «Интересно, что бы сказал Скэнлон?»

       Спрашивать его было уже слишком поздно.

       Разумеется, она ему так ничего и не сообщила. Даже такого желания не возникло. Сказать ему, что им все известно, что его секрет вышел наружу, что он опять потерял всякое значение, — это казалось хуже, чем убить его. Она не хотела причинять вред этому несчастному человеку.

       Часы снова прозвенели:

       — Коррекция.

       «Господи, господи».

       Процесс начался там, внизу, за пределами света, под тремя черными километрами воды. Безумных гелей-камикадзе прервали посреди их бесконечных воображаемых игр: «Забудьте о ерунде. Пора взрываться».

       И, возможно, потрясенные, они сказали: «Не сейчас, это неправильное время, слишком большой ущерб». Но это уже не имело значения. Другой компьютер — в этот раз тупой, неорганический, программируемый и полностью надежный — послал необходимую последовательность цифр, и гелей лишили командования, не обращая внимания на то, что они думают.

       А может, зельцы просто отдали честь и встали в сторону. Может, им было наплевать. Кто знает, о чем там думают эти монстры?

       — Детонация, — объявили часы.

       Город померк.

       Бездна рванула вперёд, черная и голодная. Один изолированный участок дерзко засиял в неожиданной пустоте: наверное, госпиталь включил резервные генераторы. Несколько частных автомобилей, антикварные реликвии на самообеспечении, порхали, как мотыльки, на неожиданно ослепших улицах. Сеть Быстротранса тоже ещё светилась, только слабее, чем обычно.

       Роуэн взглянула на часы: с момента решения прошел всего час. Только час с тех пор, как их заставили. Почему-то казалось, что минуло больше времени.

       — Тактическая информация от Сейсмической станции тридцать один, — сказала она. — Дешифровать.

       Глаза наполнились данными. Карта со вспомогательными цветами развернулась в воздухе перед ней, изрезанное шрамами дно океана, вскрытое и растянутое по вертикали. Один из рубцов трясло.

       За виртуальным дисплеем, по ту сторону окна, один район города слабо замерцал. Подальше к северу засветился ещё один сектор. Подчиненные Роуэн лихорадочно переправляли энергию с плит Горды и Мендосино, с экваториальных солнечных ферм, с тысяч маленьких дамб, разбросанных по Кордильерам. Но на это понадобится время. Больше, чем у них сейчас есть.

       «Возможно, мы должны были их предупредить».

       Даже объявление за час до взрыва могло многое изменить. Недостаточно времени для эвакуации, но, по крайней мере, можно хотя бы успеть снять фарфор с полок. Достаточно, чтобы выстроить линию резервов, неважно, понадобятся те или нет. И куча времени для паники на всем побережье, если бы хоть слово выскочило наружу. Вот почему даже её собственная семья понятия не имела о причине внезапного путешествия на восток.

       Дно океана пошло рябью на глазах Роуэн, словно сделанное из резины. Плавающая прямо над ним прозрачная плоскость, представляющая водную поверхность, разбрасывала вокруг круги. Две ударные волны перегоняли друг друга на экране, за ними следовали подземные толчки. Они двигались к Каскадной субдукционной зоне, вонзились в неё, разослав малые толчки, которые дрожью под прямыми углами прошли по сдвигам породы. Какое-то время та словно сомневалась, и Роуэн даже позволила себе надежду, что землетрясение остановилось.

       Но потом вся территория начинает скользить, медленно, тяжеловесно, поначалу почти неразличимо. Внизу, на границе Мохоровича[181], пальцы, пятьсот лет цеплявшиеся за обрыв, начинают с болью разжиматься. Обрушиваются пять веков сдерживаемого давления.

       Следующая остановка. Остров Ванкувер.

       Что-то невероятное происходит в проливе Хуан де Фука. Сборщики бурых водорослей и супертанкеры почувствовали невозможные изменения в глубине водяной колонны под собой. Если на борту есть люди, то у них осталось несколько мгновений поразмышлять, насколько бесполезным бывает девяностосекундное предупреждение об опасности.

       У Полосы оказалось больше времени.

       Тактический дисплей, естественно, не разменивается на детали. Он изображает коричневую рябь, захлестывающую прибрежный почвенный горизонт и продвигающуюся вглубь континента. Он не передает, как океан поднимается холмами от берега. Не демонстрирует, как уровень моря встает на дыбы. Не показывает, как тридцатиметровая стена воды размазывает пять миллионов беженцев в желе.

       Но Роуэн все равно видит это.

       Она три раза моргает, глаза щиплет. Послушный дисплей исчезает. В отдалении красные проколы скорых и полицейских мигалок сверкают тут и там на решетке, погрузившейся в кому. Она не знает, виноваты ли в этом зазвучавшие сирены оповещения, или они просто на дежурстве. Расстояние и звукоизоляция блокируют любой сигнал.

       Пол начинает нежно подниматься.

       Поначалу это кажется почти колыбельной, туда-сюда, но постепенно, раскачиваясь, колебания обретают все бо`льшую амплитуду, которая чуть не сбивает Патрицию с ног. Здание жалуется со всех сторон, бетон рычит, трется о балки, и это больше чувствуется, чем слышится. Роуэн раскидывает руки, балансирует, обнимает пространство. Не может заставить себя закричать.

       Огромное окно взрывается наружу миллионом звенящих обломков и дождем опадает в ночь. Воздух наполняется спорами стекла и звуком музыки ветра.

       На ковре осколков нет.

       «О господи, — тупо соображает Патриция. — Застройщики оплошали. Вся эта куча денег на противотолчковое внутреннее стекло, а они его поставили задом наперед…»

       На юго-западе поднимается маленькое оранжевое солнце. Патриция Роуэн падает на колени, чувствуя девственную поверхность ковра. Наконец начинает щипать глаза. Она позволяет выступить слезам, чувствуя глубокую благодарность: «Я человек. Я все ещё человек».

       Ветер омывает её. Он доносит слабые крики людей и машин.
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        Обломки
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Океан зелен. Лени Кларк не знает, сколько была без сознания, но они не могли затонуть больше чем на сотню метров. Океан все ещё сверкает зеленью.

       «Рыба-бабочка» медленно падает в воду, носом вниз, атмосфера скафа кровоточит сквозь десятки маленьких ранок. Трещина в форме молнии бежит по переднему иллюминатору; Кларк едва видит её сквозь воду, поднимающуюся в кокпите. Передний конец челнока превратился в дно колодца. Лени отталкивается ногами от спинки пассажирского сиденья и прижимается к вертикальной палубе. Полоска света на потолке мерцает перед ней. Она умудряется вытащить пилота из воды и привязать к другому сиденью. По крайней мере, одна нога у него точно сломана. Он висит там промокшей марионеткой, все ещё без сознания. Продолжает дышать. Она не знает, проснется ли он когда-нибудь.

       «Будет лучше, если этого не случится», — размышляет она и хихикает.

       «Это было не очень смешно», — говорит она себе и снова хихикает.

       «Твою мать. У меня глубинная болезнь».

       Лени пытается сосредоточиться. Внимание фокусируется лишь на отдельных вещах: единственной заклепке, торчащей перед глазами. Звуке трещащего металла. Но эти предметы словно заполняют собой все пространство. На что бы ни падал её взгляд, оно распухает, поглощая весь мир. Кларк едва может думать о чем-то другом.

       «Сто метров, — всё-таки умудряется она. — Пробоина в корпусе. Давление… поднимается…

       Азот…

       Наркоз…»

       Лени наклоняется, чтобы проверить атмосферные датчики на стене. Их стрелки лежат на боку. Это её удивляет, хотя Кларк не понимает, почему. В любом случае, контроллеры, похоже, не работают.

       Она тянется к панели доступа, оскальзывается, больно ударившись, падает с всплеском в кокпит. Часть диодов подмигивает на затонувших панелях. Они красивые, но чем больше Кларк смотрит на них, тем больше болит грудь. Наконец она находит связь между этим двумя явлениями и снова высовывает голову, глотая воздух.

       Панель доступа прямо перед глазами. Она неловко шарит по ней, наконец, открывает. Баллоны с гидроксом лежат бок о бок в военном порядке, связанные вместе какой-то каскадной системой. С одной стороны виднеется большая желтая ручка. Она тянет за неё, и та неожиданно легко подается. Кларк теряет равновесие и снова падает под воду.

       У самого лица вентиляционное отверстие. Лени не уверена, но ей кажется, что в прошлый раз из него пузырей не шло. Она считает это хорошим признаком. Кларк решает ненадолго остаться здесь и понаблюдать за новым течением. Что-то её беспокоит. Что-то в груди.

       Ах да, правильно. Она постоянно забывает, что не может дышать.

       Каким-то образом ей удается запаять лицевую печать. Затем остается лишь ощущение того, как сжимается легкое, а вода проникает в тело.

       
Когда Лени приходит в сознание, две трети кокпита уже затоплено. Она поднимается в кормовой отсек, стягивает костюм с лица. Вода истекает из левой части груди; воздух наполняет правую.

       Наверху стонет пилот.

       Она поднимается к нему, откидывает сиденье, чтобы он мог лечь на спину, лицом к задней переборке. Закрепляет его на месте, пытается держать сломанную ногу относительно прямо.

       — Ай! — кричит он.

       — Извини. Постарайся не двигаться. У тебя нога сломана.

       — Да уж! А-а-а! — Пилот вздрагивает. — Господи, мне холодно. — Кларк видит, как до него доходит. — О, черт, у нас пробоина.

       Он пытается двинуться, умудряется вывернуть голову, пока какая-то другая травма не заставляет его выпрямиться. Он расслабляется, морщась.

       — Кокпит затапливает, — говорит она ему. — Пока медленно. Подожди секунду. — Лени спускается вниз и тянет за край люка рубки. Тот застревает. Кларк не останавливается. Люк освобождается и начинает закрываться.

       — Подожди секунду, — окликает её пилот.

       Кларк толкает крышку обратно к переборке.

       — Ты знаешь принципы системы управления?

       — Разбираюсь в стандартной схеме.

       — Там что-нибудь ещё работает? Связь? Двигатель?

       Она встает на колени и спускает голову под воду.

       Парочка датчиков была жива, пока она не потеряла сознание. Сейчас Лени проверяет то, что осталось.

       — Манипуляторы. Внешние прожекторы. Сонарный бакен, — докладывает Кларк, поднимаясь из воды. — Все остальное мертво.

       — Сволочь. — Его голос дрожит. — Ну, мы можем выбросить буй, хотя не думаю, что за нами пришлют спасательную команду.

       Она наклоняется сквозь прибывающую воду и нажимает кнопку. Что-то мягко отталкивается снаружи от корпуса.

       — А почему они не должны? Тебя послали нас забрать. Если бы мы сумели вырваться до того, как эта штука взорвалась…

       — Мы смогли, — говорит пилот.

       Кларк оглядывает помещение.

       — Э…

       Пилот фыркает:

       — Слушай, я не знаю, что вы там, ребята, делали внизу с ядерной бомбой и почему мы не могли взорвать её чуть попозже, но мы ушли от неё, понимаешь? Нас что-то сбило потом.

       Кларк выпрямляется.

       — Сбило?

       — Ракета. Воздух — воздух. Пришла прямо из стратосферы. — Голос его дрожит от холода. — Я не думаю, что она ударила по скафу, зато разнесла к чертям подъемник. Мы еле набрали порядочную высоту перед этим…

       — Но это не имеет никакого смысла… Зачем спасать нас, а потом сбивать?

       Он не отвечает. Дыхание у него быстрое и громкое.

       Кларк снова тянет люк кокпита. Тот захлопывается над дырой с легким треском.

       — Звучит нехорошо, — замечает пилот.

       — Подожди секунду. — Кларк вращает колесо, люк тонет, со вздохом обхватывая герметическую печать. — Думаю, у меня получилось. — Она снова взбирается к задней переборке.

       — Боже, как мне холодно, — говорит пилот и смотрит на неё. — Твою мать, насколько мы опустились?

       Кларк смотрит в один из маленьких иллюминаторов отсека. Зеленый размывается. Синий восходит.

       — Сто пятьдесят метров. Может, двести.

       — Почему я в сознании?

       — Я поменяла смесь. Мы на гидроксе.

       Пилота страшно трясет.

       — Послушай, Кларк, я замерзаю. В одном из этих шкафчиков есть спасательные гидрокостюмы.

       Она находит их, разворачивает один. Пилот пытается выбраться из кресла, но безуспешно. Она старается помочь.

       — Ау!

       — У тебя и вторая нога повреждена. Может, просто растяжение.

       — Черт! Я разваливаюсь на части, а ты меня просто сюда забила? Разве ты в Энергосети не проходила хоть какой-то курс медицинского обучения, ради всего святого?

       Она отступает: один неловкий шаг к спинке другого пассажирского сиденья. Неподходящее время для признаний в том, что она находилась под азотным наркозом, когда засовывала его сюда.

       — Слушай, извини, — говорит он спустя минуту. — Просто… просто ситуация плохая, знаешь? Можешь хотя бы расстегнуть костюм и укрыть меня?

       Она так и делает.

       — Так лучше. — Хотя его по-прежнему трясет. — Меня зовут Джоэл.

       — А я — Кл… Лени, — отвечает она.

       — Итак, Лени. Мы сами по себе, все системы сдохли, и мы направляемся ко дну. Есть предложения?

       В голову ей ничего не приходит.

       — Хорошо, хорошо. — Джоэл глубоко вздыхает. — Сколько у нас гидрокса?

       Она спускается и проверяет вентиль на каскаде:

       — Шестнадцать тысяч. Какой у нас объем?

       — Небольшой. — Он хмурится, действуя так, словно пытается сосредоточиться. — Ты сказала, глубина около двухсот метров, что дает нам примерно двадцать атмосфер, когда ты задраила люк. Где-то минут сто у нас есть. — Он пытается рассмеяться, но не получается. — Если они всё-таки пошлют помощь, то им лучше сделать это побыстрее.

       Лени ему подыгрывает:

       — Могло быть и хуже. Сколько бы мы протянули, если бы задраили люк, скажем, на тысяче метров?

       Его трясет.

       — О… Двадцать минут. А до дна тут примерно четыре тысячи, и так далеко гидрокса бы хватило, скажем, минут на пять максимум. — Он хватает ртом воздух. — Сто восемь минут не так плохо. Многое может случиться за сто восемь минут…

       — Интересно, успели ли они уйти, — шепчет Кларк.

       — Что ты сказала?

       — Были и другие. Мои… друзья. — Она качает головой. — Они собирались доплыть до берега.

       — До континента? Но это же безумие!

       — Нет. Могло сработать, если только они достаточно далеко уплыли…

       — Когда они ушли? — спрашивает Джоэл.

       — Где-то за восемь часов до твоего прибытия.

       Кита ничего не отвечает.

       — Они могли успеть, — настаивает Лени, ненавидя его за это молчание.

       — Лени, на таком расстоянии… не думаю.

       — Это возможно. Ты не можешь просто… О нет…

       — Что? — Джоэл вертится на своей привязи, старается разглядеть то, что видит она.

       В полутора метрах под ногами Кларк игла морской воды пробивается из-под люка, ведущего в кокпит. Ещё две появляются прямо на её глазах.

       По ту сторону иллюминатора вода становится темно-синей.

       * * *

       Океан пробивается в «Рыбу-бабочку», оттесняет атмосферу в угол. Его давление не ослабевает.

       Синий уходит. Скоро останется лишь тьма.

       Кларк видит, что Джоэл не сводит глаз с люка. Но не того текущего предателя, который позволил врагу проникнуть внутрь; этот сейчас уже скрылся под двумя метрами ледяной воды. Нет, Кита смотрит на шлюзовой люк, расположенный внизу, который последний раз открывался и закрывался на станции «Биб». Он утоплен в палубе, обернувшейся стеной, его целостность непоколебима, вода только начинает захлестывать его нижний предел. И Кларк прекрасно знает, о чем думает Джоэл, потому что такие мысли приходят в голову и ей.

       — Лени, — говорит он.

       — Я тут.

       — Ты когда-нибудь пыталась себя убить?

       Она улыбается:

       — Естественно. А кто не пытался?

       — Но, похоже, не сработало.

       — По-видимому, нет, — соглашается Лени.

       — Что случилось? — Голос у него спокойный, хотя сам пилот дрожит, а вода почти добралась до кресла.

       — Да ничего особенного. Мне было одиннадцать. Налепила наркопластырей по всему телу. Вырубилась. Очнулась в госпитале, на бюджетной койке.

       — Ни хрена себе. Ещё чуть-чуть, и попала бы в отделение для беженцев.

       — Ну да, мы были не слишком богатые. К тому же там оказалось не так уж плохо. У них по штату даже психологи полагались. Я сама одного видела.

       — Да? — Его голос снова задрожал. — И что она сказала?

       — Он. Сказал мне, что в мире куча людей, которым он нужен гораздо больше, чем мне, и что в следующий раз, когда я захочу внимания, то лучше привлечь его каким-нибудь другим способом, не на деньги налогоплательщиков.

       — В-в-вот к-к-к-козел. — Джоэла основательно трясет.

       — На самом деле нет. Он был прав. И я никогда больше ничего такого не пробовала, поэтому его метод, можно сказать, сработал. — Кларк соскальзывает в воду. — Я поменяю смесь, а то у тебя сейчас приступ начнется.

       — Лен…

       Она скользит на дно отсека, возится там с вентилями. Высокое давление превращает кислород в яд; чем глубже они погружаются, тем меньше воздуходышащие могут вытерпеть, не срываясь в конвульсии. Ей уже приходится во второй раз обеднять смесь. Сейчас она и Джоэл дышат однопроцентным кислородом.

       Если он проживет достаточно долго, то скоро начнутся другие проблемы, которые Лени уже не сможет контролировать. У пилота нет нейроингибиторов рифтера.

       Ей приходится подняться и снова встретиться с ним лицом к лицу. Лени задерживает дыхание, нет смысла переключаться на электролизер из-за жалких двадцати или тридцати секунд. А так хочется это сделать, просто остаться здесь, внизу. Пока она тут, он не сможет ни о чем её попросить. Кларк в безопасности.

       Но за всю свою жизнь она никогда не могла признаться себе в трусости.

       Лени появляется на поверхности. Кита все ещё смотрит на люк и открывает рот, готовясь заговорить.

       — Эй, Джоэл, — быстро реагирует она, — ты уверен, что не хочешь, чтобы я нырнула? Зачем использовать твой воздух, когда мне он не нужен?

       Он качает головой.

       — Я не хочу провести последние пару минут, слушая голос машины, Лени, пожалуйста. Просто… останься со мной.

       Она отворачивается от него и кивает.

       — Твою мать, Лени. Мне так страшно.

       — Я знаю, — тихо говорит она.

       — Это ожидание, просто… Господи, Лени, да на такое даже шелудивую собаку нельзя обрекать. Пожалуйста.

       Она закрывает глаза, ждёт.

       — Открой люк, Лени.

       Кларк мотает головой:

       — Джоэл, я даже себя убить не смогла. В одиннадцать лет не получилось. И… прошлой ночью тоже. Как я могу…

       — У меня ноги сломаны, Лен. Я уже ничего не чувствую. Ед-два могу говорить. Пожалуйста.

       — Почему они сделали это с нами, Джоэл? Что происходит?

       Он не отвечает.

       — Что их так испугало? Почему они такие…

       Кита двигается.

       Дергается вперёд, падает вбок. Вытягивает руки; одна цепляется за край люка. Другая хватается за колесо в центре.

       Ноги гротескно изгибаются под ним, но он словно их не замечает.

       — Извини, — шепчет Лени. — Я не смогла…

       Он неловко кладет ладони на колесо.

       — Нет проблем.

       — Господи. Джоэл…

       Он пристально смотрит на люк. Пальцы смыкаются на ободе.

       — А ты знаешь, Лени Кларк? — В его голосе холод и страх, но и неожиданная жесткая решимость.

       Она качает головой.

       «Я ничего не знаю».

       — А я бы с удовольствием тебя трахнул, — говорит он.

       Лени не понимает, что на это ответить.

       Пилот крутит колесо. Тянет за рычаг.

       Люк падает в челнок. За ним обрушивается океан. Каким-то образом плоть Лени успевает приготовиться к удару, хотя сама она отвернулась.

       Тело Киты прижимается к ней. Похоже, Джоэл борется. Или его трясет шквал воды. Она не знает, жив он или мертв, но слепо держит его, океан вертится вокруг них, пока не остается никаких сомнений.

       С исчезновением атмосферы «Рыба-бабочка» ускоряется. Лени берет тело пилота за руки и вытаскивает его через люк. Труп следует за ней в вязкое пространство глубины. Скаф крутится внизу, моментально исчезая.

       Нежно толкнув, Кларк отпускает Джоэла. Тот медленно поднимается к поверхности. Она наблюдает за его уходом.

       Что-то дотрагивается до её спины. Прикосновение едва ощущается сквозь гидрокостюм.

       Лени поворачивается.

       Тонкое прозрачное щупальце оборачивается вокруг её лодыжки. На почти черном фоне оно кажется свинцово-серым. Она подносит его ближе. Из раздутого кончика в её пальцы выстреливают липкие нити.

       Кларк отбрасывает его в сторону, следует за щупальцем сквозь воду. По пути ей встречаются другие слабые, истощенные создания, едва подергивающиеся в течении. Все они ведут к чему-то длинному, толстому и тенистому. Она огибает его по кругу.

       Огромную колонну корчащихся, похожих на червей желудков, слабо пульсирующих биолюминесценцией.

       От отвращения Кларк бьет тварь плотно сжатым кулаком. Та немедленно реагирует, отбрасывая прочь извивающиеся части собственного тела, которые сверкают и горят толстыми светлячками. Центральная колонна темнеет, втягиваясь в себя. Она пульсирует, спускается рывками, ускользает под прикрытием отринутой плоти. Кларк не обращает внимания на принесенные в жертву куски и преследует хозяина. Снова наносит удар. И снова. Вода наполняется пульсирующими расчлененными приманками. Она игнорирует их, продолжает терзать центральную колонну. Не останавливается, пока не остается ничего, кроме клубящихся вокруг обрывков.

       Джоэл. Джоэл Кита. Лени понимает, что он ей нравился. Она едва знала его, но он все равно ей понравился.

       И они убили его.

       «Они убили всех нас. Намеренно. Они этого хотели. И даже не сказали нам почему.

       Это все их вина. Всех».

       Что-то вспыхивает в Лени Кларк. Каждый, кто когдалибо бил её, насиловал или гладил по голове и говорил, что все в порядке и все будет хорошо, приходит к ней в это мгновение. Каждый, кто притворялся её другом. Каждый, кто притворялся любовником. Все те люди, которые использовали Лени, топтали и говорили друг другу, насколько они лучше её. Все те, кто жил за счет неё, каждый раз, когда включал свет.

       Они все ждали там, на берегу. Они сами напросились.

       Эти чувства похожи на те, что испытывала Кларк, когда выбила дурь из Баллард, но тот случай был ничем, так, привкусом грядущего. В этот раз зачтется все. Она плавает посередине Тихого океана, в трехстах километрах от земли. Она одна. Ей нечего есть. Это неважно. Теперь ничего не важно. Она жива, и одно это дает ей преимущество.

       Пришло время для величайшего страха Карла Актона. Лени Кларк активирована.

       Она не знает, почему Энергосеть так её боится. Она знает только то, что они не остановились ни перед чем, желая удержать её подальше от земли. Если ей хоть немного повезло, сейчас они считают, что им все удалось. Если ей хоть немного повезло, они больше ни о чем не беспокоятся.

       Но все изменится. Лени Кларк ныряет и плывет на восток, навстречу собственному воскрешению.
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Черт, да она сама во всем виновата.

      Нет. Нет, так неправильно. Но боже, только посмотрите на это место: чего она ожидала, живя здесь?

      На тротуаре размазано пятно засохшей крови с метр диаметром, ржавый фон для разбитых бутылок и переломанного скелета десятискоростника. Все такое большое. Эта зубчатая структура, такая вещественная и зримая, пугает меня. Я не могу отвести глаз от пятна, ищу хоть какой-то намёк на невидимую сложность. Хочу погрузиться в знакомые порядки величин, залезть внутрь: найти мертвые эритроциты, молекулы железистого гемоглобина, одиночные атомы, танцующие в успокаивающих оболочках квантовой неопределенности.

      Но не могу. Это просто безликая красно-коричневая клякса, и я вижу лишь то, что она была частью кого-то вроде меня.

      Она не отвечает. Я звоню уже минут пять.

      Вокруг никого не видно, я — единственный житель этого промежутка времени: все жертвы скрылись в убежищах, а монстры пока не выбрались наружу. Но они придут, исполнители дела Дарвинова, всегда готовые искоренить неприспособленных.

      Я снова жму на кнопку:

      — Джен, это я, Кит.

      Почему она не отвечает? Не может? К ней кто-то вломился? Или…

      Или она просто хочет побыть одна? Она же так сказала по телефону?

      Так чего я тут стою? Я ей даже поверил. И дело не в том, что я беспокоюсь о её безопасности. Тут скорее вопрос процедуры: когда твою лучшую подругу изнасиловали, надо помогать. Поддерживать. Таково правило, даже сейчас. А Дженет — моя подруга по любому определению этого термина.

      Где-то вдалеке слышится звон разбитого стекла.

      — Джен…

      Если я уйду прямо сейчас, то вернусь, пока не станет слишком поздно. Солнце зайдет минут через двадцать. Идея все равно была туповата.

      Я отворачиваюсь от ворот, и тут позади что-то щелкает. Я оглядываюсь; на домофоне горит зеленая лампочка. Касаюсь сетки, едва-едва, одергиваю руку ещё до малейшего контакта. Снова, теперь уже дольше. Разряда нет. Ворота открываются внутрь.

      Из громкоговорителя ни звука.

      — Джен? — говорю я улице.

      Спустя секунду она ответа:

      — Заходи, Кит. Я… я рада, что ты пришел…

      * * *

      Пятый этаж, Дженет запирает за мной дверь. Опирается на стену, пока я прохожу внутрь.

      Я слышу, как она скованно, медленно шаркает за мной по коридору. В гостиной проходит к холодильнику, в глаза не смотрит.

      — Выпить хочешь?

      — А есть выбор?

      — Небогатый. Молока нет, грузовик опять угнали. Но есть пиво.

      Голос у неё сильный, даже звонкий, но ходит она так, словно над ней уже взяло власть трупное окоченение. Каждое движение словно причиняет ей боль.

      Комната освещена тускло: лампа с оранжевым абажуром в углу, телевизор с отключенным звуком. Когда она открывает холодильник, голубоватый свет разливается по синякам на лице. Один глаз у Дженет опух.

      Она закрывает дверцу. Лицо погружается в милостивое затмение. Она выпрямляется постепенно, поворачивается ко мне, сжимая бутылку в руке. Я беру её без лишних слов, аккуратно стараясь не касаться ладони.

      — Тебе не нужно было приходить, — говорит Дженет. — У меня все нормально.

      Я пожимаю плечами:

      — Просто подумал, если тебе что-то нужно…

      На опухшем лице улыбка едва заметна. Даже она, кажется, приносит боль.

      — Спасибо, но я кое-что купила, когда возвращалась из участка.

      — Дженет, мне так жаль.

      А как ещё сказать-то? «Это не твоя вина, а моя». Я должен был не соглашаться. Я и сейчас хочу.

      — Нет, моя, — настаивает она, хотя я ничего так и не произнес. — Я могла все предвидеть. Простой сценарий, предсказуемый итог. Надо было раньше понять.

      — Боже, Джен, так почему ты все ещё тут живешь?

      Прозвучало как обвинение.

      Она смотрит в окно. Уже стемнело, видны пожары на восточной стороне.

      Я перевожу взгляд туда же, куда она, но успеваю заметить крохотное темное пятно на асфальте внизу. Здесь когда-то жили семьи. Сейчас апрель. Уже довольно тепло, и дети могли бы играть там, на тротуаре. Есть люди, которые думают, что где-то там, не здесь, все по-прежнему так и идёт. Где-то далеко от этого изуродованного места, там, где волна вероятности разбилась, явив реальность спокойнее. Хотел бы я в это верить. Мысль о том, что в какой-то другой временной линии дети по-прежнему играют снаружи, хотя бы чем-то утешала.

      Но тот мир, если даже он существует, откололся от нашего очень-очень давно. Три, может, четыре года назад…

      — Все произошло так быстро, — бормочу я.

      — Катастрофа-складка, — равнодушно замечает Дженет, по-прежнему глядя в окно. — Изменение не постепенно, Кит, и ты об этом постоянно забываешь. Все болтается, пока не достигнет точки разрыва, и тогда раз! Новое равновесие. Как с обрыва упасть.

      Так она видит мир: не как реальность, а как траекторию в фазовом пространстве. Её чувства получают ту же информацию, что и мои, но все, что она видит, кажется таким чужим…

      — Какой обрыв? — спрашиваю я. — Какая точка разрыва? Что разорвалось-то?

      — Неужели ты не веришь в то, что они говорят?

      Они говорят так много. Крепкие задним умом, они стонут о неизбежном обрушении экономики, основанной на постоянном росте. Или винят непристойно успешный компьютерный вирус, пару строчек кода, которые распространились по всему миру и за ночь превратили мировую экономику в белый шум. Они говорят, что ни в чем не виноваты.

      — А двадцать лет назад они бы винили крокодилов в канализации, — замечаю я.

      Дженет начинает говорить; голос прорывается сквозь тяжелый изматывающий приступ кашля. Она вытирает рот ребром ладони, морщится, потом указывает на телевизор:

      — Ну, если предпочитаешь, всегда есть версия шестого канала.

      Я удивленно смотрю на неё.

      — Второе Пришествие. Почти наступило время распятия плюс две тысячи лет.

      Я качаю головой:

      — Такая же бессмыслица, как и бо`льшая часть той чепухи, которую я уже слышал.

      — Как скажешь.

      В комнате повисает неловкая тишина.

      — Ладно тогда, — говорю я и поворачиваясь к выходу. — Я завтра приду, посмотрю, как ты тут…

      Она не сводит с меня глаз:

      — Да ладно тебе, крутой. Сам же знаешь, что сегодня ночью ты никуда не пойдешь. Иначе даже до Грэнвилля не доберешься.

      Я открываю рот, собираюсь возразить, но она меня опережает:

      — Каждое утро в восемь тут останавливается автобус, один из этих, переоборудованных, с фуллереновой обшивкой. В нем почти безопасно, одна беда — на работу ты опоздаешь часа на два. — Джен хмурится, словно её поразила какая-то неожиданная мысль. — Думаю, я поработаю пару дней дома. Если это, конечно, не вызовет проблем.

      — Не смеши меня. Возьми отгул. Расслабься.

      — Сомневаюсь, что у меня будет настроение расслаб-ляться.

      — В смысле…

      Она с трудом улыбается ещё раз:

      — Я ценю твое отношение, Кит, но если буду просто сидеть и валяться без дела… Я сойду с ума. Я хочу работать. Мне нужно работать.

      — Джен…

      — Да проблемы-то нет. Я завтра залогинюсь, на минуту или две. Смогу загрузить все, что нужно, пока вирусы не пролезут, а потом буду работать до конца дня. Хорошо?

      — Хорошо.

      Мне полегчало, разумеется. И достало такта устыдиться этого.

      — А пока… — она деревянной походкой идёт к шкафу в коридоре, — я застелю тебе кровать.

      — Слушай, не надо. Иди ложись. Я приготовлю ужин.

      — Мне не надо. Я не голодна.

      — Ладно. — Черт, понятия не имею, что я ещё должен сделать. — Хочешь, чтобы я кому-нибудь позвонил? Семье или…

      — Нет. Кит, все нормально. — В её голосе слышится лишь намёк на предостережение. — Но все равно спасибо.

      Я не стал возражать. Вот почему мы так близки. Не потому что у нас общие интересы и мы разделяем страсть к научным открытиям, даже не потому что я часто ставлю её главным автором в статьях. Нет, мы просто не лезем друг другу в душу. Негласно признаем границы, принимаем их. И полностью доверяем друг другу, так как никогда и ничего друг другу не рассказываем.

      * * *

      Я спускаюсь в реальный мир, когда слышу её имя.

      Такое случается. Звуки просачиваются из огромной неуклюжей вселенной, где живут другие люди; обычно у меня получается не обращать на них внимания. Но не теперь. Их слишком много, и все говорят о Дженет.

      Я стараюсь работать. Фосфолипиды, аккуратно вырезанные из одного-единственного нейрона, переваливаются кристаллическими бегемотами перед глазами. Но голоса снаружи не затыкаются, они тащат меня за собой. Стараюсь заглушить их, цепляюсь за окружающие молекулы, но не получается. Ионы превращаются в мембраны, мембраны — в целые клетки, физика уступает место химии, а та — грубой и простой морфологии.

      Микроскоп сохраняет изображение, но я уже вышел наружу. Отключаю шлемофон, моргаю, глядя на комнату, забитую оборудованием и безголовой проводкой рассеченной саламандры.

      Комната отдыха находится на противоположной стороне от моего офиса. Там люди говорят об изнасиловании, о несчастье Джен как о редкой экзотике. Они обмениваются историями о личных встречах с насилием, как старыми военными байками, из кожи вон лезут, стараясь переплюнуть друг друга в проявлениях сочувствия или гнева.

      Я эту суматоху не понимаю. Дженет — лишь ещё одна жертва вероятностей: у волн преступности и квантовых волн много общего. Существуют миллионы нереализованных миров, где она бы сбежала от нападения без единой царапины. В другом миллионе её бы убили на месте. Но перед нами мир, который мы наблюдаем. В нем её избили и покалечили, а завтра на её месте может оказаться кто-то другой.

      Почему они все продолжают? Неужели такие разговоры весь день напролёт приведут нас во вселенную, где подобных вещей нет?

      Почему они не могут оставить её в покое?

      * * *

      — Твою мать, никакой конвергенции! — кричит она из гостиной. Электричество снова вырубилось; она топает по коридору ко мне, буйный силуэт, озаренный отраженным светом далеких пожаров. — Вырожденный гессиан, говорит! Я пять часов — пять часов! — корпела над картами хиазм и даже статданных не получила, а тут ещё и это поганое электричество отрубилось!

      Она сует распечатку мне в руки. В темноте та кажется размытой тенью.

      — А где твой фонарь? — спрашиваю я.

      — Батарейки сдохли. Как же типично, сука! Погоди-ка секундочку.

      Я следую за ней в гостиную. Она садится на колени около шкафа в углу, роется внутри; какие-то мелкие предметы сыплются на пол, Дженет тихо вскрикивает от отвращения.

      Неловко поднимает поврежденную руку, замирает. Потом всхлипывает.

      Я подхожу к ней.

      — Я…

      Дженет протягивает вторую руку за спину, ладонью вперёд, не давая мне приблизиться.

      — Со мной все в порядке.

      Она так и не поворачивается ко мне лицом.

      Я жду, когда она пошевелится.

      Спустя мгновение Дженет медленно поднимается. В её ладони вспыхивает огонек. Она ставит свечу на кофейный столик. Свет слабый, но читать можно.

      — Смотри, — говорит Дженет и тянется за распечаткой.

      Но я уже все увидел.

      — Ты смешала два вариабельных участка.

      Она замирает:

      — Что?

      — Твой эффект взаимодействия. Это всего лишь линейное преобразование потенциала действия и кальция.

      Она берет бумагу, изучает её с мгновение.

      — Вот же сука! Всего-то. — Скалится на цифры, словно те изменились, пока я их изучал. — Ну какая же тупая ошибка!

      Потом повисает неуютная тишина. Дженет сминает распечатку в кулаке и бросает её на пол.

      — Просто кретиническая!

      Отворачивается от меня и в ярости смотрит в окно.

      Я стою там, как идиот, и думаю, что же мне делать.

      А потом квартира неожиданно оживает. Гостиная освещается, её воскрешает какой-то далекий и проштрафившийся генератор, лампочки мерцают, а потом загораются стабильно. Телевизор в углу цедит зернистое сияние и слабый, еле различимый шум. Я поворачиваюсь к нему, радуясь хоть какому-то непривычному звуку.

      На экране женщина возраста Дженет, но какая-то пустая, у неё контуженый вид, такой сейчас часто встречается. Я замечаю металл вокруг её запястий, прежде чем в кадре появляется изуродованный тщедушный трупик младенца с излишним количеством пальцев. Третий глаз без века угнездился в отверстии над переносицей, словно матово-черный шарик в пластилине.

      — Хм, — говорит Дженет. — Ошибки копирования.

      Она смотрит телевизор. Меня чуть отпускает. Статистика детоубийств в этом месяце ползет вверх по экрану, как прогноз погоды.

      — Полидактильность и теменной глаз. Раньше столько случайных ошибок копирования не было.

      Не понимаю, о чем она. Врожденные дефекты — старая песня; их количество только росло с тех пор, как все стало разваливаться. Время от времени какая-нибудь сеть пытается провести ту или иную вымученную связь, винит во всем радиацию или химикалии в воде, проводит зловещие параллели с падением Римской империи.

      Ну хоть Дженет снова заговорила.

      — Думаю, то же самое происходит и с другими информационными системами, — размышляет она, — не только с генетическими. Как эти вирусы в сети; стоит залогиниться на две минуты, и что-нибудь уже пытается отложить яйца тебе в файлы. Одна и та же херня, зуб даю.

      Я не выдерживаю и нервно хихикаю. Дженет склоняет голову набок, смотрит на меня.

      — Прости, — говорю я. — Просто… ты никогда не сдаешься, знаешь? Ты же с ума сойдешь, если в течение дня не найдешь где-нибудь закономерность…

      И вдруг я понимаю, почему она живет здесь, почему не прячется вместе с нами в кампусе. Она — миссионер на вражеской территории. Она отрицает хаос, провозглашает свою веру: даже здесь, утверждает она, есть правила, и вселенная имеет смысл. Ведет себя должным образом.

      Вся жизнь Дженет — это поиск порядка. Ни за что и никогда она не позволит чему-то столь случайному, как изнасилование, встать у неё на пути. Насилие — это шум, ничего более; Дженет же интересует только сигнал. Даже сейчас её интересует только сигнал.

      Думаю, это хороший знак.

      * * *

      Сигнал в нейроне обрушивается, как цунами. Ионы на его пути вздрагивает от неожиданного внимания. Формируется желоб, словно участок горной гряды решил сплющиться на глазах, и сигнал вливается в него. Электричество, танцуя, проходит по оптическому нерву и освещает примитивный мозг амфибии, преодолев бесконечный миллиметр.

      Проследить молнию до источника. Вот он, в запутанном проводке на сетчатке: угасающее эхо единственного фотона. Одинокое квантовое событие, дотянувшееся до реального мира и моих машин. Неопределенность, обретшая плоть.

      Я заставил это произойти, здесь, в своей лаборатории. Я просто смотрел. Если фотон испускается в лесу, и его никто не видит, он не существует.

      Так работает мир: ничто не реально без чужих глаз. Даже субатомные частицы наших собственных тел существуют лишь в форме волн вероятности: нужен акт сознательного наблюдения на квантовом уровне, чтобы коллапсировать эти волны в нечто вещественное. Вся вселенная в основе нереальна, это бесконечная и полностью гипотетическая пустота, кроме нескольких пятнышек там, где мимолетный взгляд сгущает смесь.

      И нет смысла спорить. Эйнштейн пытался. Бом пытался. Даже Шрёдингер, ненавистник кошек. Но наш мозг эволюционировал так, что не может справиться с пространством между атомов. Нельзя сражаться с цифрами: столетие запутанной квантовой математики не оставляет шансов здравому смыслу.

      Многие люди до сих пор не могут этого принять. Они боятся того, что нет ничего реального, а потому утверждают, что реально все. Говорят, мы окружены параллельными мирами, столь же настоящими, как и наш собственный, пространствами, где мы выиграли Guerre de la Separatiste[182], а Хьюстонского Ада и вовсе не было, бесконечным успокаивающим изобилием альтернативных реальностей. Звучит глупо, но у людей нет выбора. Трюк с параллельными вселенными — это единственная последовательная альтернатива небытию, а оно их ужасает.

      Мне же дает силу.

      Я могу придавать реальности форму, просто посмотрев на неё. Любой может. Или могу отвести глаза, уважая её личное пространство, оставив незримой и тотипотентной. От этой мысли у меня слегка кружится голова. Я даже забываю о том, как сильно отстаю, как сильно мне нужна направляющая рука Дженет, ведь здесь, внизу, в реальном мире, ничто не имеет значения.

      Ничто не окончательно без наблюдателя.

      * * *

      Она впускает меня по первому звонку. Сегодня лифт ведет себя странно: открывается наполовину, закрывается, открывается снова, как алчущий рот. Я поднимаюсь по лестнице.

      Дверь распахивается, когда я только заношу руку над звонком. Дженет стоит совершенно неподвижно и говорит:

      — Он вернулся.

      Нет. Даже сейчас вероятность слишком…

      — Был прямо тут. И сделал это снова. — Её голос абсолютно спокоен. Она запирает дверь, ведет по тенистому коридору.

      — Он вошел внутрь? Как? Где он…

      Серый свет заливает гостиную. Мы напротив стены, сбоку от окна. Я выглядываю за край занавески, на пустынную улицу.

      Она машет рукой туда:

      — Он был прямо там, сделал это снова. Снова…

      С кем-то ещё. Вот о чем она.

      Черт…

      — Она была такой глупой. — Пальцы Дженет вцепились в старую штору, то сжимаясь, то разжимаясь. — Прямо там, совсем одна. Тупая сука. Могла бы и понять, что с ней будет.

      — Когда это случилось?

      — Не знаю. Пару часов назад.

      — А кто-нибудь… — спрашиваю я, так как, разумеется, не могу сказать: «А ты…»

      — Нет, не думаю, что кто-то ещё видел. — Она отпускает штору. — Она-то отделалась легко, можно сказать. Смогла уйти сама.

      Я не спрашиваю, работают ли телефоны. Не спрашиваю, пыталась ли Дженет помочь, крикнула ли, бросила ли что-нибудь на улицу, впустила ли женщину внутрь после всего. Дженет — не дура.

      В сгущающихся сумерках мерцает отдаленный мираж: кампус. Есть ещё один оазис, чуть ближе, в Фолс-крик, и даже виднеется кусочек третьего, если наклонить голову. Все остальное серое, черное или полыхает оранжевым.

      Гангрена охватывает тело. В живых осталось лишь несколько тканей.

      — А ты уверена, что это был тот же самый человек? — спрашиваю я.

      — Да какая на хер разница! — она кричит. Потом спохватывается, отворачивается. Сжимает кулаки.

      И вновь смотрит на меня.

      — Да, это был он. — Голос напряженный. — Я уверена.

      А я вот совершенно не понимаю, что мне делать.

      Хотя знаю, что надо чувствовать. Надо потянуться к ней всем сердцем, к любому, над кем так надругались. Действие должно быть автоматическим, бездумным. Неожиданно я вижу её лицо, по-настоящему вижу, хрупкую маску контроля, балансирующую на грани полного разрушения; и вижу то, что готово вырваться наружу. Дженет никогда не была такой, даже в тот день, когда все произошло. Может, я просто не замечал. И я жду, что это зрелище на меня повлияет, переполнит любовью, или сочувствием, или даже жалостью. Ей нужно от меня хоть что-нибудь. Она — мой друг. Я же так её зову. И я ищу хоть что-нибудь, не хочу казаться лжецом. Погружаюсь внутрь себя так глубоко, как могу, и не нахожу ничего, кроме страстного любопытства.

      — Что мне сделать? Что ты хочешь? — спрашиваю я и едва слышу свой голос.

      В её лице что-то меняется:

      — Ничего, Кит. Ничего. Я со всем должна справиться сама, понимаешь?

      Я переминаюсь с ноги на ногу и думаю, не врет ли она сейчас.

      — Я могу у тебя остаться на пару дней, — говорю, наконец. — Если хочешь.

      — Разумеется. — Она смотрит в окно, и лицо её безучастнее, чем прежде. — Как пожелаешь.

      * * *

      — Они потеряли Марс! — воет он и хватает меня за плечи.

      Я знаю его в лицо, он сидит в кабинете через три двери от моей. Но имени вспомнить не могу, хотя… Крис, Крис как-то там… Флетчер. Да, точно.

      — Все данные с «Викингов», — продолжает он, — из семидесятых, ну, ты знаешь. В НАСА говорили, что все заархивировано, говорили, что я могу все получить, нет проблем. И я весь свой дисер на них спланировал!

      — И все потеряно? — Имеет смысл: файлы сейчас повреждаются в рекордных количествах.

      — Нет, они точно знают, где все находится. Я могу спуститься и забрать их, когда захочу, — горестно произносит Флетчер.

      — Так что…

      — Все данные на больших магнитных дисках…

      — Магнитных?

      — …и, конечно, такие носители устарели уже лет на тридцать, и когда НАСА обновляло оборудование, про данные с «Викингов» они забыли. — Он бьет кулаком по стене и истерически хихикает. — И у них действительно есть вся информация, только доступа к ней нет. Да на всем континенте, наверное, сейчас нет настолько примитивного компа.

      Я потом рассказываю об этом Дженет. Думаю, что она сейчас покачает головой, издаст какой-нибудь сочувствующий звук, «как плохо-то» или «как это ужасно». Но она не сводит взгляд с окна. Только кивает и говорит:

      — Потеря информации. Прямо как со мной.

      Я смотрю на улицу. Звёзд не видно, разумеется. Только приглушенные янтарные отражения на облаках.

      — Я даже не могу вспомнить, как меня насиловали, — продолжает Дженет. — Забавно, по идее такое-то событие должно застрять в памяти. И я знаю, что это случилось. Могу вспомнить контекст, что было после, собрать историю воедино, только вот само… событие пропало.

      Я вижу только изгиб её щеки и краешек улыбки. Она уже так давно не улыбалась. Кажется, прошло несколько лет.

      — Ты можешь доказать, что Земля вращается вокруг Солнца? — спрашивает она. — Можешь доказать, что все именно так, а не наоборот?

      — Что? — Я захожу слева по осторожной аккуратной орбите. Теперь вижу все лицо, гладкое, уже почти без отметин, похожее на маску.

      — Ведь не можешь, да? А наверное, когда-то мог. Все стерто. Или утеряно. Мы все так много забыли…

      Она спокойна. Я никогда не видел её настолько спокойной. Это почти пугает.

      — Знаешь, я думаю, через какое-то время мы начинаем забывать вещи так же быстро, как учим их, — замечает она. — Думаю, так было всегда.

      — И почему ты так говоришь? — Я старательно держу нейтральную интонацию.

      — Нельзя сохранить все, просто не хватит места. Как можно воспринять новое, не переписав старое?

      — Да ладно тебе, Джен. — Я стараюсь перевести разговор в шутливое русло. — У нас что, в мозгах память заканчивается?

      — Почему нет? Мы конечны.

      Боже, да она серьезно.

      — Не настолько. Мы до сих пор не знаем, что в принципе делает бо`льшая часть мозга.

      — Может, и ничего. Как и наша ДНК, может, там в основном мусор. Помнишь, когда они нашли…

      — Помню.

      Я не хочу слышать о том, что там нашли, так как стараюсь забыть об этом уже много лет. Ученые нашли полностью здоровых людей, у которых практически не было мозговой ткани. Они нашли людей, живущих среди нас, с головами, заполненными спинномозговой жидкостью, которые обходились тонким слоем нервных клеток там, где должен был находиться мозг. Эти люди выросли, стали инженерами, учителями, прежде чем выяснили, что вообще-то должны были стать овощами.

      Ответов так и не нашли. А искали очень пристально. И даже, насколько я слышал, сделали какие-то успехи, прежде чем…

      Потеря информации, говорит Джен. Ограниченный объем памяти. Она все ещё улыбается мне, озарение сверкает в глазах головокружительным сиянием. Но я вижу то, что видит она, и не понимаю, чему Джен радуется. Вижу, как расширяются две сферы, одна внутри другой, и внутренняя побеждает. Чем больше я узнаю, тем больше теряю, моё собственное ядро распадается изнутри. Все основы растворяются: откуда я на самом деле знаю, что Земля кружится вокруг Солнца?

      Почти вся моя жизнь — это акт веры.

      * * *

      Мне ещё полквартала до зоны безопасности, когда он сваливается на меня из окна второго этажа. Мне везет: он выдает себя звуком по пути вниз. Я вовремя выворачиваюсь. Мы задеваем друг друга, и он тяжело шлепается об асфальт, подвернув лодыжку.

      Технически пистолеты до сих пор вне закона. Но я вытаскиваю свой и стреляю грабителю в живот, пока он не очухался.

      Какое-то движение. Неожиданно слева показывается женщина, большая, ростом почти с меня, лицо угрюмое, жесткое, стоит там, где ещё секунду назад был только тротуар. Руки держит в карманах порванного пальто. Кажется, в одной что-то сжимает.

      Пушка или блеф? Частица или волна? Дверь номер один или номер два?

      Я направляю пистолет в её сторону. Изо всех сил пытаюсь выглядеть как человек, который не потратил только что последний патрон. На одну безумную секунду думаю: не важно, что случится здесь, умру я или выживу, может, действительно существует параллельная вселенная под каким-то невозможным углом, где все в порядке.

      Нет. Ничего не происходит без наблюдателя. Может, мне просто стоит посмотреть в другую сторону…

      Она исчезла, её проглотил тот же переулок, что отрыгнул до того. Я переступаю через клокочущее нечто, извивающееся на тротуаре.

      — Тебе тут оставаться нельзя, — говорю я Дженет, добравшись до убежища. — И неважно, сколько там вольт вкачивают в ваше ограждение, это место небезопасно.

      — Естественно, — говорит она. Включила телевизор на Шестой канал, рупор самого Господа вещает без всяких помех и накладок; у возрожденцев на орбите есть спутник, и эта тупая железяка никогда не выходит из строя.

      Дженет, правда, на экран не смотрит. Просто сидит на софе, подтянув колени к подбородку, и глядит в окно.

      — На кампусе охрана лучше, — продолжаю я. — Мы можем отвести для тебя комнату. И ездить на работу не надо.

      Дженет не отвечает. На экране говорящая голова дает лекцию об Отравленных плодах Светской науки.

      — Джен…

      — У меня все нормально, Кит. Внутрь ещё никто не прорвался.

      — Но прорвется. Им всего-то надо набросить на ограждение какой-нибудь резиновый коврик, и все — первая линия обороны сдана. Рано или поздно они взломают коды к главным воротам, или…

      — Нет, Кит. Для этого нужно слишком много спланировать.

      — Джен, да я говорю тебе…

      — Кит, в мире больше нет организованности. Ты что, не заметил?

      Несколько слабых взрывов эхом раздаются снаружи.

      — Заметил.

      — За четыре последних года, — она говорит так, словно я и рта не открыл, — все паттерны, все закономерности просто… рассыпались. Последнее время ничего толком нельзя предсказать, понимаешь? Но даже когда видишь итог, ничего поделать с ним не можешь.

      Она бросает взгляд на телевизор, где голова объясняет, что эволюция противоречит Второму закону термодинамики.

      — Даже забавно, — говорит Дженет.

      — Что?

      — Все. Второй закон. — Она машет рукой в сторону экрана. — Энтропия нарастает, порядок превращается в хаос. Тепловая смерть Вселенной. Вот эта вся фигня.

      — Она, по-твоему, забавная?

      — Я хочу сказать, что жизнь, если посмотреть на неё с точки зрения физики, штука довольно жалкая. Чудо, что она вообще зародилась.

      — Эй. — Я пытаюсь обезоруживающе улыбнуться. — Ты сейчас говоришь как креационистка.

      — Ну, в каком-то смысле они правы. Жизнь и энтропия ладят плохо. В длительной перспективе уж точно. Эволюция — это просто… акт фиксации, понимаешь?

      — Понимаю, Джен.

      — Весь этот поток, он с ревом несется через пространство и время, разрывая все вокруг. И иногда в завихрениях, в крохотных заводях зарождаются небольшие очаги информации, иногда они становятся достаточно сложными, просыпаются и начинают блеять о том, что могут невозможное. Только долго им не протянуть. Для борьбы с течением нужно слишком много энергии.

      Я пожимаю плечами:

      — Ты сейчас ничего нового не сказала, Джен.

      Она с трудом улыбается, рот еле заметно кривится в усталой усмешке.

      — Думаю, ты прав. Экзистенциализм для самых маленьких, да? Просто сейчас все вокруг такое… голодное, понимаешь, о чем я?

      — Голодное?

      — Люди. Да и вся биологическая жизнь в целом. Сеть. В том и проблема со сложными системами: чем затейливее они становятся, тем усерднее энтропия хочет их разрушить. И нам нужно все больше и больше, чтобы не разлететься на куски.

      Она смотрит в окно:

      — Может, чуть больше, чем у нас сейчас есть.

      Дженет склоняется вперёд, направляет пульт в сторону телевизора.

      — Ты прав, конечно. Ничего нового я не сказала.

      Улыбка блекнет. Не уверен, что приходит ей на смену.

      — Просто раньше до меня это не доходило, понимаешь?

      Наверное, усталость.

      Она жмет кнопку. Голова лектора меркнет, тонет во тьме, прерванная на полуслове. Секунду посередине экрана мерцает упрямая белая точка.

      — Полетел. — В голосе Дженет слышится то ли ирония, то ли усталость. — Смыли, как не бывало.

      * * *

      Дверная ручка легко вращается в моей руке, по часовой стрелке, против. Не заперто. Где-то за стеной смеется телевизор.

      Я открываю дверь.

      Оранжевый свет наискосок рассекает пол, в дальнем углу гостиной упала лампа. Кровь Дженет повсюду, свертывается на полу, пятнает стену липкими ручейками, тонкими темными псевдоподиями, которые застывают намертво, ползя вниз.

      Нет.

      Я открываю дверь.

      Она продвигается на пару сантиметров, затем застревает. С другой стороны что-то поддается, потом вновь возвращается на место, как только я перестаю толкать. Её рука видна сквозь щель, она лежит на полу, ладонью вверх, пальцы слегка сжаты, как конечности мертвого насекомого. Я снова налегаю на дверь; пальцы безжизненно елозят по дереву.

      Нет. Только не это.

      Я открываю дверь.

      Они в комнате. Все четверо. Один сидит на диване, смотрит телевизор. Второй прижал её к полу. Третий насилует. Четвертый стоит, улыбаясь, в коридоре и машет мне рукой, обернутой в изоленту, иззубренной кляксой, утыканной гвоздями и осколками стекла.

      Её глаза открыты. Она не издает ни звука.

      Нет, нет, нет.

      Это всего лишь вероятности. На самом деле я ни одну из них ещё не видел. Они ещё не случились. Дверь по-прежнему закрыта.

      Я её открываю

      Волна коллапсирует.

      И победитель…

      Нет победителя. Это даже не её квартира. Это наш кабинет.

      Я на кампусе, в безопасности за бетоном, покрытым слоистым углепластиком, под надзором вооруженных патрулей и полуразумных систем безопасности, которые иногда даже исправно работают. Я не буду звонить Дженет, даже если телефоны сегодня работают. Я отказываюсь прыгать в эти мрачные миры, которые даже не существуют.

      Я её не теряю.

      * * *

      Её стол пустует уже две недели. Бетонная стена рядом, некрашеная и без окон, усеяна ностальгическими графиками и распечатками: популяционные циклы, фрактальные вторжения в кривые Рикера, записка от руки, напоминающая, что «Все тавтологии — это тавтологии».

      Я не знаю, что происходит. Мы меняемся. Она меняется. Ну, разумеется, ты, дебил, её изнасиловали, как после такого можно не измениться? Но нападение, кажется, было лишь катализатором, триггером какой-то трансформации, идущей прямо сейчас, таинственной и непонятной. Дженет как будто закуклилась, и там внутри что-то происходит, я вижу лишь размытые движения, но деталей не разглядеть.

      Она так мне нужна. Нужна её способность привносить порядок во Вселенную. Нужно её страстное желание низвести все до тривиальности. Ни один результат её не удовлетворял, все всегда было слишком приблизительным, каждое решение она бросала мне в лицо со словами: «Да, но почему?» Я как будто работал с двухлетним ребенком.

      Я же всегда был паразитом. И сейчас словно ослеп на один глаз.

      Наверное, тут крылась ирония. Кит Эллиот, квантовый физиолог, который видел бесконечные вероятности в простейших единицах материи; Дженет Томас, теоретик катастроф, которая сводила целые экосистемы к нескольким строчкам компьютерного кода. Мы должны были убить друг друга. Но почему-то такая комбинация работала.

      Боже! Когда я стал говорить в прошедшем времени?

      * * *

      На телефоне сообщение, ему уже часов десять. Невозможное случилось: полиция кого-то поймала, подозреваемого. Его фото в файлах, приложенных к сообщению.

      Он слегка походит на меня.

      — Это он? — спрашиваю я Дженет.

      — Не знаю. — Она даже не отворачивается от окна. — Я не смотрела.

      — Да почему нет? Может, это он и есть! Тебе даже из квартиры выходить не надо, просто перезвони им, скажи: да или нет. Джен, что с тобой происходит?

      Он склоняет голову набок и говорит:

      — Я думаю. У меня открылись глаза. Все вроде бы стало обретать некое подобие смысла…

      — Боже, Дженет, тебя изнасиловали, а не окрестили!

      Она подтягивает колени к подбородку, начинает раскачиваться вперёд-назад. Своих слов мне уже не вернуть.

      Но я все равно пытаюсь:

      — Джен, прости. Просто… Я не понимаю, тебе, кажется, сейчас вообще на все плевать…

      — Я не выдвигаю обвинений. — Она качается, качается. — Никому. Это была не его вина.

      У меня нет слов.

      Она оглядывается через плечо:

      — Энтропия нарастает, Кит. Ты об этом знаешь. Каждый акт случайного насилия помогает Вселенной закончиться.

      — Да о чем ты говоришь-то? Какой-то урод намеренно напал на тебя!

      Она пожимает плечами, снова уставившись в окно:

      — Ну да, есть и разумная материя. Только это не избавляет её от законов физики.

      И теперь я вижу: вижу в этом безумном отпущении грехов, в спокойствии и принятии, что слышатся в её голосе. Метаморфоза завершена. Мой гнев испаряется. Остается тошнотворное чувство, названия которому не подобрать.

      — Джен, — говорю я тихо, очень тихо.

      Она поворачивается, смотрит мне прямо в лицо, и нет в её взгляде никакого утешения.

      — «Все рушится; основа расшаталась. Мир захлестнули волны беззаконья»[183].

      Почему-то стихотворение кажется знакомым, но я не могу… не могу…

      — Что, ничего? Ты и Йейтса забыл? — Она грустно качает головой. — Ведь мне рассказал о нем ты.

      Я сажусь рядом с ней. Касаюсь её, в первый раз. Беру за руки.

      Она не смотрит на меня. Но, кажется, не возражает.

      — Ты скоро все забудешь, Кит, очень скоро. Ты забудешь даже меня.

      И тут она переводит взгляд на меня и видит что-то, из-за чего еле заметно улыбается:

      — Знаешь, в каком-то смысле я тебе завидую. Ты до сих пор в безопасности. Ты так пристально глядишь на все вокруг, что не видишь практически ничего.

      — Дженет…

      Но она, кажется, уже забыла обо мне.

      Потом она убирает руки из моих ладоней, встает. Её огромная тень, отбрасываемая оранжевым светом настольной лампы, угрожающе нависает над дальней стеной. Но пугает не она, а её лицо: спокойное, чистое.

      Дженет кладет мне руки на плечи:

      — Спасибо, Кит. Без тебя я бы не смогла пройти через это. Но сейчас у меня все хорошо, и думаю, мне пора разобраться во всем самой.

      В желудке у меня открывается дыра.

      — У тебя не все хорошо, — говорю я, но не могу сдержать дрожь в голосе.

      — Все прекрасно, Кит. Я не вру. Я действительно чувствую себя гораздо лучше, чем… в общем, давно я так хорошо себя не чувствовала. Ты можешь идти, не беспокойся.

      Я не могу, не могу.

      — Ты ошибаешься, я уверен. — Надо, чтобы она говорила. А я должен сохранять спокойствие. — Ты, может, этого не видишь, но я думаю, тебе одной пока оставаться не стоит, ты не можешь это сделать…

      Она моргает:

      — Что сделать, Кит?

      Я пытаюсь ответить, но трудно, так трудно, я даже не знаю, что хочу сказать, я…

      — Я не могу тебя бросить. — Слова вылетают совершенно неожиданно. — Это же мы, Дженет, мы против всего мира. Я без тебя не справлюсь.

      — Так и не пытайся.

      Это настолько глупо звучит, настолько внезапно, что я не нахожусь с ответом.

      Она поднимает меня на ноги:

      — Это неважно, Кит. Мы изучаем чувствительность сетчатки у саламандр. Всем наплевать на наше исследование. Да и зачем кому-то о нем думать? Зачем думать нам?

      — Ты знаешь, что дело не только в саламандрах, Дженет! Это квантовая нейрология, это природа сознания, это…

      — Знаешь, все это так жалко. — Её улыбка такая нежная, голос такой добрый, что я даже не сразу понимаю, о чем она говорит. — Ты можешь изменить фотон то там, то тут, а потому говоришь себе, что у тебя есть над чем-то власть. Но у тебя её нет. У людей вообще власти нет. Все просто стало слишком сложным, это всего лишь физика…

      У меня горит рука. На щеке Дженет неожиданно расцветает белое пятно в форме моей ладони, прямо у меня на глазах оно краснеет.

      Она прикасается к коже:

      — Не беспокойся, Кит. Я знаю, как ты себя чувствуешь. Я знаю, как все себя чувствуют. Мы так устали плыть против течения…

      Я вижу её, она ликует.

      — Тебе нужно отсюда уйти, — говорю я, пытаясь перекричать её радость. — Тебе лучше переехать на кампус. Я тебя поддержу, пока тебе не станет лучше…

      — Шш-ш-ш, — она прикладывает палец к моим губам, ведет меня по коридору, — я справлюсь, Кит. И ты справишься. Поверь мне. Это все только к лучшему.

      Она протягивает руку и открывает дверь.

      — Я люблю тебя, — впопыхах произношу я.

      Она улыбается, словно понимает.

      — Прощай, Кит.

      Потом отворачивается и уходит в комнату. Оттуда, где я стою, видна часть гостиной. Дженет снова смотрит в окно. Пламя пожаров окрашивает её лицо, она становится похожей на мученицу. По-прежнему улыбается. Проходит пять минут. Десять. Кажется, Дженет даже не понимает, что я все ещё тут, возможно, она обо мне уже забыла.

      Когда я собираюсь уходить, она начинает говорить. Я оборачиваюсь, но её взгляд все ещё прикован к каким-то руинам за стеклом, а слова предназначены не мне:

      — …и что за чудище…

      Кажется, она говорит именно это, но потом начинает шептать, и мне уже ничего не слышно.

      * * *

      Когда новости доходят до кафедры, я пытаюсь, безуспешно, держаться подальше от других. Они не знают никого из её близких, поэтому начинают изливать все свое сочувствие на меня. Кажется, Дженет многим нравилась. Я об этом не знал. Коллеги и соперники похлопывают меня на спине, как будто мы с Дженет были любовниками. «Иногда такое случается», — говорят они, словно делятся каким-то глубоким озарением. Это не твоя вина. Я терплю их соболезнования так долго, как могу, а потом говорю, что хочу побыть один. Это, по их мнению, понять можно; и теперь костяшки жжет после внезапного столкновения плоти и стекла, теперь я свободен. Я ныряю в микроскоп и бегу, бегу, погружаясь все глубже и глубже в реальный мир.

      Я всегда был лучше других. Проводил тут, внизу, так много времени, прижавшись носом к квантовому интерфейсу, принимая неопределенность, которая большинство людей свела бы с ума. Но мне здесь не комфортно, никогда не было. Я просто слишком сильно боюсь мира снаружи.

      Там, за окнами, все происходит окончательно, ничего не изменить. Дженет умерла, и это навсегда. Я больше никогда её не увижу. Здесь, внизу, такого случиться не может. Здесь возможно все. Дженет и жива, и мертва; я помог ей и не помог; у родителей появляются дети, монстры и не появляется никто. Все, что может быть, существует. Внизу я, оседлав волну вероятностей, вижу нескончаемое поле возможностей, где любое решение обратимо. И так будет всегда.

      Надо только не открывать глаза.
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       Косвенный ущерб
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Беккер эвакуировали за восемь минут, трупы оставили на песке, с ними разберутся падальщики, которых ещё не прикончило Шестое вымирание. Мансин затащил её в «Сикорски» и тут же попытался отрубить аугменты; Ведомый развернулся, зафиксировал цель, уже начал бой — и все за полсекунды, страшно, штаны обмочить можно, — но тут — лучше поздно, чем никогда, — загрузились наконец макросы распознавания образов и успокоили его. Кто-то вставил плагин прямо между лопатками Беккер; в её голове открылись беспроводные шлюзы, Бланш прямо из кокпита, с безопасного расстояния, отправил протезы на боковую. Миниганы, осунувшись, замерли на плечах Беккер, словно конечности под наркозом, из стволов все ещё сочились тонкие струйки дыма.

      — Капрал. — Перед её лицом кто-то защелкал пальцами. — Капрал, вы меня слышите?

      Беккер моргнула:

      — Они… это же были люди.

      Она так подумала, по крайней мере. Увидела-то лишь тепловые сигнатуры: яркие цветовые пятна во тьме. Поначалу у них были руки и ноги, но потом силуэты размазало, они превратились в тусклые радуги, переливающиеся, как масло.

      Мансин ничего не сказал.

      Абемама исчез вдали, полоса печеного коралла, омытая инфракрасным сиянием: солнечные лучи вчерашнего дня снова просочились на небо. Бланш переключил режим, и гало исчезло: ночное зрение ослепло, уши оглохли, не слыша ни единой волны, кроме обыкновенного человеческого диапазона; все чувства вновь деформировались до плоти и крови.

      Вот только курс неверный. Прежде чем пала тьма, капрал заметила что-то странное.

      — Мы не летим на Бонрики?

      — Мы летим, — ответил сержант. — А ты летишь домой. Стыковка в Арануке. Мы эвакуируем тебя прежде, чем тут все полыхнет.

      Беккер чувствовала, как Бланш возится у неё в мозгах, сливает операционные логи. Она попыталась залезть в поток, но он её тут же выбросил. Капрал не знала, что машины сейчас высасывали из головы. Не знала даже, что там останется, когда её снова пустят внутрь.

      Правда, это не имело значения. Беккер навряд ли сумела бы выскоблить воспоминания из памяти, даже если бы постаралась.

      — Это были противники, — пробормотала она. — Как иначе они вообще там оказались, в смысле… кем ещё они могли быть? — И секунду спустя: — Кто-нибудь…

      — Никто не выжил, ты же у нас сверхчеловеческая машина смерти, — встрял в разговор Окоро с противоположной стороны кабины. — Они даже не были вооружены.

      — Рядовой Окоро, — сухо сказал сержант, — закройте пасть.

      Все они сидели с противоположной стороны кабины, не считаясь с оптимальным распределением веса во время полета: Окоро, Перри, Флэннери, Коул. Все без аугментаций. Таких, как Беккер, было мало, один киборт на три или четыре кампании, если позволял бюджет, а политики достаточно разогрелись. Капрал привыкла к брюзжанию: как только всплывала эта тема, все сразу начинали изображать из себя бесконечно крутых спецов, закатывать глаза от космической несправедливости того, что счастливый билет выпал фермерской дочке из захолустного Ред-Дира, чтоб его. Их скулеж её особо не волновал. Несмотря на чепуху и браваду, она никогда не видела в глазах солдат ничего, кроме белой зависти.

      Правда, Беккер была не уверена в том, что видит в них сейчас.

      * * *

      Восемь тысяч километров в воздушном пространстве Канады. Ещё четыре до Трентона. В общем четырнадцать часов на КС-500, который армейцы сумели выцарапать из ООН в срочном порядке. Казалось, что все сорок: каждая минута без сна, в безжалостной яви, каждая секунда как мучительный разбор полетов. Беккер сейчас все бы отдала, чтобы отрубиться хоть ненадолго — заснуть, не слышать монотонный, бесконечный рев турбовинтов, не видеть постепенного прояснения неба, где черный цвет превращался в серый, а потом в издевательски-радостный голубой — но такого аугмента ей не поставили.

      Бланш, приложение иного сорта, весь путь домой от неё не отходил. Обычно он и пяти минут не мог провести без того, чтобы не сунуть нос в Беккер, подкручивая ингибитор там или интерфейс тут, постоянно стараясь срезать время ожидания на пару миллисекунд. В этот же раз он просто сидел, уставившись в переборку, или в окно, или на грузоподъемные стропы, звякающие о фюзеляж. Такпад, который дергал Беккер за ниточки, спокойно лежал у Бланша на коленях. Может, ему сказали держаться подальше, оставить место преступления нетронутым, пока в дело не вступят криминалисты-айтишники.

      А может, он просто был не в настроении.

      — Ты же сама понимаешь, такова жизнь.

      Беккер взглянула на него:

      — Что?

      — Нам повезло, что это не случилось пару месяцев назад. Половину из этих убогих островков уже затопило, жители остальных готовы перерезать соседям глотки за парочку сухих гектаров и несколько трансгеников. Ещё эти долбаные китайцы только и ждут предлога протянуть руку помощи, так сказать, — Бланш хмыкнул. — Можешь называть это миротворчеством. Если у тебя особо больное чувство юмора.

      — Да уж.

      — Какая жалость, что мы не американцы. Они даже договоры не подписывали, делают, что хотят. — Бланш опять хмыкнул. — Может, там теперь и фашистская дыра, но они хоть не уступают всякий раз, когда кто-нибудь начинает вопить о «военных преступлениях».

      Она знала, что он просто старается её подбодрить.

      — Поганые правила боя, — проворчал Бланш напоследок.

      * * *

      Все восемь часов после приземления она провела у программистов: каждый аугмент протестировали так часто, что они чуть не расплавились, каждый протез разобрали до винтиков, пока мясо, подключенное к ним, сидело молча и все крики держало внутри. Ей дали четыре часа на сон, хотя встроенная система могла вычистить усталость прямо из крови, отрегулировать аденозин и мелатонин так точно, что Беккер даже не зевнула бы до тех пор, пока не рухнула бы замертво от остановки сердца. Но вы пока поспите, сказали Беккер: у нас тут расписания, и других людей из-за океана привозят.

      Ей сказали не беспокоиться. Сказали, что она не виновата. Дали пропранолол, чтобы она с большей охотой им поверила.

      Четыре часа, лежа на спине, глядя в потолок.

      Вот она здесь: душа в полумире отсюда, тело застряло в комнате без окон, с трех сторон обитой дубовыми панелями, а четвертая стена кишела светящимися картами и тактическими дисплеями. И она смотрела, как там поживает враг, что делает, когда не подкрадывается к боевому киборгу посреди ночи.

      — Они рыбачили, — сказал офицер по связям с общественностью.

      — Нет, — ответила Беккер, а какая-то подсознательная программа автоматически добавила: — Сэр.

      Военный юрист — Эйсбах, так её звали — покачала головой:

      — У них в шлюпках были снасти, капрал. Крючки, ведра с наживкой. Никакого оружия.

      Генерал, стоявший позади, — приехал прямиком из штаб-квартиры в Оттаве, решила Беккет, хотя формально их не представили — уткнулся в такпад и пока ничего не говорил.

      Капрал помотала головой:

      — Там нет рыбы. В Полинезии каждый риф окислился ещё двадцать лет назад.

      — И мы сделаем на это акцент, — продолжила Эйсбах. — Нельзя винить систему за то, что она не распознает профили, которых в зоне просто не должно существовать.

      — Но как они…

      — Традиция, наверное, — пожал плечами пиарщик. — Что-нибудь культурное. Мы проверяем местные общественные организации, но пока никто из них ответственности на себя не взял. Чтобы они там ни делали, санкции ООН явно не получали.

      — Мы не зафиксировали их приближение, — вспомнила Беккер. — Ни визуального сигнала, ни звуков… В смысле, как вообще пара лодок смогла подкрасться к нам так незаметно? Они должны были пользоваться какой-то стелс-техникой, вот почему Ведомый среагировал… В смысле, они появились будто из ниоткуда.

      Почему так сложно? Ведь аугменты обычно не давали ей пойти вразнос, смешивали правильный коктейль, чтобы она сохраняла спокойствие и хладнокровие даже в самых смертельных ситуациях.

      Правда, они же по идее должны были отличить невооруженных гражданских от военных…

      Юрист кивнула:

      — Ваш механик. Специалист э-э-э…

      — Бланш, — послышался голос единственного гражданского в комнате, который незаметно притулился рядом с растениями в горшках. Беккер взглянула на него; он улыбнулся ей — еле заметно, но профессионально.

      — Специалист Бланш, да. Он подозревает, что во всем виноват какой-то сбой системы.

      — Я бы никогда не выстрелила, если…

      Конечно, она имела в виду, что в принципе никогда бы не выстрелила.

      «Ну что ты сразу в штаны наложила, Беккер? Месяц назад ты разобралась с Куан Чжаном без прикрытия и поддержки, даже не вспотела. А теперь тебе надо всего-то постоять рядом с этим треклятым филодендроном и не разрыдаться».

      — В такого рода ситуациях… несчастные случаи естественны, — с грустью признал пиарщик. — Дроны неправильно распознают цели. Автодоты принимают гражданских за солдат неприятеля. Технология несовершенна. Иногда сбоит. Все просто.

      — Так точно, сэр.

      Размазанные радуги, кровоточащие в ночи.

      — Пока логи подтверждают версию Бланша. Через пару дней будем знать наверняка.

      — У нас нет пары дней. К сожалению.

      Генерал провел пальцем по такпаду. На боевой стене за ним расцвела новостная трансляция без звука: Палата общин, прямая трансляция. Члены оппозиции встают, произносят речи, садятся. Члены администрации из правящей партии на другой стороне прохода также встают и садятся. Двухъярусный аттракцион кротов, лениво выскакивающих из норок.

      Генерал спросил, так и не отрывая взгляда от такпада:

      — Вы знаете, о чем они говорят, капрал?

      — Нет, сэр.

      — Они говорят о вас. С инцидента прошло меньше полутора дней, а они уже обсуждают его во время правительственного часа.

      — Это мы…

      — Нет, не мы. Была утечка.

      Он замолк. Позади него политики с бегающими глазками, контуженные от напора оппозиции, верной Её Величеству, заикались и блеяли. Кресло министра обороны, как заметила Беккер, пустовало.

      — Мы знаем, кто слил информацию, сэр?

      Тот покачал головой:

      — Многие могли перехватить одно или даже несколько наших сообщений. А вот тех, кто мог бы их расшифровать, гораздо меньше. Я бы не хотел предполагать, что это кто-то из наших, но мы не можем отмести такую возможность. В любом случае… — Он глубоко вздохнул. — Мечтам разобраться в инциденте исключительно нашими средствами пришел конец.

      — Так точно, сэр.

      Генерал поднял глаза и посмотрел на Беккер:

      — Я хочу заверить вас, капрал, что никто здесь не вынес никакого суждения относительно потенциальной… виновности. Мы изучили телеметрию, расшифровки, протоколы; дефектологи все ещё проверяют результаты, но пока у нас нет свидетельств сознательного причинения ущерба с вашей стороны.

      «Сознательного, — отрешенно заметила Беккер. — Не намеренного. Сознательного». Было время, когда такое различие даже не пришло бы ей в голову.

      — Так или иначе, теперь нам придется поменять стратегию. Из-за утечки было решено, что мы привлечем общественность. Решительные действия и призвания к национальной безопасности только ещё больше выставят нас в дурном свете, а после заварухи на Филиппинах мы не можем себе позволить даже намека на выгораживание и утаивание реального положения дел. — Генерал вздохнул. — Такова, по крайней мере, позиция министра.

      — Понятно, сэр.

      — Следовательно, было решено — и я приношу извинения, что мы вовлекаем вас в это дело, так как вы на такое не подписывались, — было решено сделать первый шаг, захватить инициативу. Взять освещение инцидента под свой контроль. То есть сделать вас доступной для интервью, показав таким образом, что нам нечего скрывать.

      — Интервью, сэр?

      — Вы будете сотрудничать по этому поводу с мистером Монаханом. — Гражданский тут же вышел на передний план. — Его фирма доказала свою полезность в вопросах… контакта с общественностью.

      — Бен. Просто Бен. — Монахан правой рукой поздоровался с Беккер, а левой протянул ей карточку: надпись «Оптический нерв» мерцала над ползущей лентой благожелательных отзывов от клиентов. — Я понимаю, насколько хреново все выглядит, капрал. Полагаю, вам сейчас в последнюю очередь хочется выслушивать мнение какого-то высокооплачиваемого консультанта по имиджу. Я прав?

      Беккер сглотнула, кивнула и убрала руку. На её плечах бились фантомные крылья.

      — Есть и хорошие новости. Прикрывать ничего не надо. Я здесь не для того, чтобы сделать из говна конфетку, — что приятно, хоть какое-то разнообразие, — я здесь для того, чтобы наружу вышла именно правда. Как вы сами понимаете, существует немало лиц, которые заинтересованы исключительно в реализации своих целей, а то, что реально произошло, их не волнует.

      — Это я понимаю, — тихо сказала Беккер.

      — Вот эта личность, например. — «Просто Бен» постучал по своим часам, стерев парламент со стены; вместо политиков появилась женщина, рост примерно метр семьдесят, чернокожая, волосы настолько короткие, что стрижка похожа на армейскую. На картинке она словно падает; несомненно, к этому причастен офицер конной полиции, лица которого не видно из-за шлема. Он схватил её за левую руку. Оба танцуют на фоне хоровой линии протестующих и дронов-умиротворителей. — Амаль Сабри, — начал рассказ Монахан. — Журналист-фрилансер, на хорошем счету у левых благодаря своей работе по защите прав человека. Уроженка Сомали, но ещё ребенком иммигрировала в Канаду. Родной город — Беледуэйне. Никаких ассоциаций, капрал?

      Беккер покачала головой.

      — Воздушно-десантный полк? 1992?

      — Извините. Нет.

      — Ладно. Тогда скажем так: у неё есть ещё одна причина не доверять канадским военным.

      — Это последний человек, который будет нас защищать, — заметила Эйсбах.

      — Именно, — кивнул Монахан. — Вот почему я дал ей эксклюзив.

      * * *

      Они вступили в бой на нейтральной территории по предложению Сабри, что с неохотой одобрило военное командование: в кафе на террасе, где-то посередине Лэйтон-тауэр в Торонто, с видом на Лэйкшор. Терраса выступала из здания, как трутовик, паря над беспилотниками, летающими внизу.

      «У неё чуть ли не патологическая эмпатия к жертвам, — Монахан перечислял слабые места Сабри так, словно отрывал лапки пауку. — Сердце тает от бездомных кошечек, бельчат с раком; кровь кипит при виде побитых женщин, подавляемых меньшинств, да и любого, кто оказался не с того конца стрекала. Её ярость не показушна, она не разменивается на микроагрессию. Достаточно умна, бережет себя для крупных дел. Поэтому все ещё ораторствует на крупных каналах, пока остальные из бригады бешеных дерутся за куски на микроблогах».

      С высоты в двадцать этажей пешеходы походили на муравьев. Для Беккер они так и останутся такими маленькими: она сюда прилетела и улетит так же, уступка тем, кто предпочел бы провести это интервью в более контролируемых условиях. Тем, кто, по правде говоря, и вовсе попытался бы избежать подобного разговора. То, что они передали столько управления сторонней компании, много говорило о репутации «Оптического нерва» в области антикризисных мер.

      «Если она посмотрит на тебя как на жертву — а ты именно жертва, — мы сможем превратить её из агитатора в чирлидера. Если выставишь свои аугменты как орудие патриархата, уже к десерту станешь её задушевной подругой».

      А может, это много говорило о безнадежности ситуации, раз оптимальной стратегией сочли настолько отчаянный план.

      «А вот и она», — пробормотал Монахан в её левом виске, но Беккер уже зафиксировала цель: та окопалась за столиком рядом с ограждением. По эту сторону цветы и закуски; по другую — восьмидесятиметровый обрыв и верная смерть. Ведомый, без клыков, но по-прежнему недоверчивый, посылал тревожные сигналы культям ампутированных орудий.

      Увидев Беккер, Амаль Сабри встала.

      — Вы выглядите… — начала она.

      «Как дерьмо».

      Беккер не спала уже три дня. Со стороны это не должны были заметить; киборги не устают.

      — В смысле, — спокойно продолжила Сабри, — я думала, что аугменты будут заметнее.

      Огромные крылья, торчащие из спины, что насылают гнев Господень. Капрал Нандита Беккер, ангел смерти.

      — Обычно так и есть. Но их сняли.

      Руки для приветствия никто не протянул. Женщины сели.

      — Наверное, им пришлось. Если только вы не спите стоя. — Тут в голову журналистки явно пришла забавная мысль. — Вы же спите?

      — Я — киборг, мисс Сабри. А не пылесос.

      Вот, неожиданная вспышка раздражения, яркая искра на огромной черной равнине. После всех этих унылых и беспросветных часов бодрствования Беккер даже обрадовалась ей.

      Будь дружелюбной. Давай понемногу. Не заставляй её скалить зубы.

      Хорошо.

      Беккер повернулась в кресле, склонила шею так, чтобы журналистка смогла увидеть вершину черной эмалированной сороконожки, прикрепленной к позвоночнику.

      — Укрепления на спине и трубчатых костях для переноски грузов. Мышечные накладки, почти двадцать джоулей на кубический сантиметр. — Машинальное перечисление спецификаций почти успокаивало. — Термоэлементы на более чем семьдесят процентов под большинством…

      Понемногу, капрал.

      — В общем, — Беккер пожала плечами, выпрямилась, — бо`льшая часть аугментов внутри. А остальное подключается к разъемам — и вперёд. — Она перевела дух, перешла к теме: — Я должна сразу сказать вам, что у меня нет полномочий говорить о деталях миссии.

      Сабри пожала плечами:

      — А я о них спрашивать не буду. Я хочу поговорить о вас. — Она постучала по меню, заказала креветки и пиво. — А вы что будете?

      — Спасибо. Я не голодна.

      — Разумеется. — Журналистка взглянула на Беккер. — Но вы же едите? У вас пищеварительная система сохранилась?

      — Нет. Меня подключают к розетке, — улыбнулась капрал, показав, что шутит.

      Вот, ты уже понимаешь, как надо.

      — Рада, что вы все ещё можете смеяться. — Лицо Сабри неожиданно окаменело.

      Черт. Попались на пустом месте.

      Левую ладонь неожиданно забила дрожь. Беккер убрала руки со стола, положила их на колени.

      — Хорошо, — наконец сказала Сабри. — Давайте начнем. Должна заметить, что я очень удивилась, когда Спецвойска позволили мне поговорить с вами. Обычно в таких случаях они отказываются от комментариев, подчеркивают свою важность, а потом ждут, пока в луч прожектора не попадет какая-нибудь знаменитость.

      — Я всего лишь следовала приказам. — Тик в ладони Беккер не проходил. Она сжала пальцы в замок.

      — Тогда поговорим о том, о чем вы можете говорить, — продолжила Сабри. — Как вы себя чувствуете?

      Беккер моргнула:

      — Простите?

      — О том, что случилось. О вашей роли в инциденте. Как вы себя чувствуете?

      Будь честной.

      — Ужасно я себя чувствую, — ответила она, голос был спокойным, но Беккер едва держалась. — А как мне ещё себя чувствовать?

      — Ужасно, — признала Сабри. Она выдержала паузу, прежде чем надавить снова. — По официальной версии, это был сбой в системе.

      — Следствие ещё не завершено, — тихо сказала Беккер.

      — И всё-таки. Так говорят источники. Стреляли аугменты, а не вы. Никакого преступного умысла.

      Кляксы ложного цвета, расползающиеся по песку.

      — Вы чувствуете, как будто вы сами убили их?

      «Говори правду», — прошептал Монахан.

      — Я… часть меня, да. Возможно.

      — Говорят, что аугменты не могут сделать ничего, чего бы не сделали вы сами. Они просто все совершают быстрее.

      Шесть человек решили порыбачить в пустом океане. Чушь какая-то.

      — Вы это так понимаете? — Сабри решительно наступала. — Мозг решает, что делать, прежде чем понимает, что все решено?

      Беккер с трудом сосредоточилась, с трудом кивнула. Даже так она казалась неуверенной, хотя журналистка вроде бы не заметила этого.

      — Это как… как пузырь, поднимающийся со дна озера. Мы не видим его, пока он не доберется до поверхности. А аугменты видят… причём почти сразу.

      — И как вы себя чувствуете в этот момент?

      — Я чувствую… — Беккер засомневалась.

      Честность, капрал. Вы — молодец.

      — Словно у тебя за плечами есть хороший ведомый, помощник, и он всегда прикроет спину. Разберется с угрозой, которую ты даже не замечаешь. Только для этого он пользуется твоим собственным телом. Вы понимаете меня?

      — Насколько могу. Насколько может человек без аугментов. — Сабри слегка нахмурилась. — Так же было и с Тиони?

      — С кем?

      — Тиони Анока. Ризи Этерика. Ио… — Она замолчала, взглянув в лицо Беккер.

      — Я не знала, — произнесла та, не сразу собравшись со словами.

      — Как их звали?

      Беккер кивнула.

      — Я могу выслать вам список.

      Появился официант, поставил перед Сабри кувшин и тарелку с горячими красными эуфазиидами, оценил атмосферу и тут же безмолвно удалился.

      — Я не… — Беккер закрыла глаза. — В смысле, да, поначалу все было так же. Поначалу. Была угроза, так ведь? Потому что аугменты… Потому что я выстрелила. И меня бы уже убили раза четыре, если бы я постоянно выясняла, во что стреляю. — Она еле сглотнула комок в горле. — Только в этот раз я потом… стала осознавать. Почему я не заметила их приближения? Почему…

      Капрал, осторожнее. Без тактических подробностей.

      — Некоторые из них все ещё… двигались. Один даже говорил. Пытался.

      — С вами?

      В ультрафиолете рельефное стекло стола раскалывало случайные лучи солнца на крохотные радуги.

      — Без понятия.

      — Что они говорили? — Сабри тыкала креветки вилкой, но не ела.

      Беккер покачала головой:

      — Я не говорю на кирибати.

      — Такая куча аугментов и никакого автоматического переводчика?

      — Я… я никогда не думала об этом.

      — Может, все эти умные машины видели поднимающиеся пузыри. Знали, что вы об этом не подумаете. Не захотите знать.

      И такая мысль Беккер в голову не приходила.

      — Значит, вы ужасно себя чувствуете, — сказала Сабри. — Что ещё?

      — Что ещё я чувствую? — Дрожь расползлась по обеим рукам.

      «Да что это за хрень, он же говорил, все будет нормально, говорил, что лекарства…»

      — Они дали мне пропранолол. — Беккер почти шептала и тут же задумалась, не пересекла ли черту, но голос в голове молчал.

      Сабри кивнула:

      — От посттравматического синдрома.

      — Я знаю, как это звучит. Я не жертва, ничего подобного. — Беккер уставилась в стол. — Только лекарства, кажется, не работают.

      — Это частая жалоба, когда дело касается передовых технологий. Все эти нейротрансмиттеры, синтетические гормоны. Слишком много взаимодействий. Все работает не так, как надо.

      «Монахан, ты козел. Ты же у нас такой профессиональный пиарщик, должен был знать, что я не смогу…»

      — Мне не просто плохо. — Беккер едва слышала свой голос. — Меня тошнит, мне больно…

      Сабри пристально взглянула на неё своими черными немигающими глазами.

      — Одного интервью нам не хватит, — сказала она, наконец. — Как думаете, мы сможем организовать ещё пару встреч, набрать материала для полноценной большой статьи?

      — Я… мне нужно разрешение от командования.

      Сабри кивнула:

      — Разумеется.

      «Или, может, — подумала Беккер, — ты и так об этом знала».

      А в двухстах пятидесяти километрах от них тихий голосок издал победный клич.

      * * *

      Они подключили её к альтернативной реальности, в которой смерть можно было отменить. Прогнали через кучу сценариев и симуляций, заставили убить сотню гражданских сотней разных способов. Через аугменты заставили пережить Кирибати снова и снова, как будто она и так не видела расстрел, столько только закрыть глаза.

      Разумеется, все происходило у неё в голове, пусть и не всегда в разуме; между симуляцией и синапсами шёл высокоскоростной диалог, многоканальный обмен по каналу толще мозолистого тела. Метод Монте-Карло[184] для технической жестокости.

      После четвертого сеанса Беккер открыла глаза, а Бланш исчез: его заменил какой-то неоново-рыжий парень, пока капрал увеличивала счет убитых. Звали новенького Таучи, судя по бирке с именем. Никаких аугментов она не разглядела, но в мегагерцевом диапазоне он просто сиял смарт-железом.

      — Йорда временно перевели, — ответил он на вопрос Беккер. — Он отслеживает глюк.

      — Но… я думала, эта…

      — Нет, тут совсем другое. Закройте глаза.

      Иногда она позволяла невинным погибнуть, чтобы спасти других людей. Иногда приходилось убивать гражданских, чьим единственным преступлением было то, что они оказались не в то время и не в том месте: на линии огня, не давая выстрелить в боевого бота, атакующего медгруппу, или рядом с какой-нибудь кнопкой, взломанной так, что она взрывала баллон с сероводородом в другой части города. Иногда Беккер сомневалась, стрелять или нет, сдерживалась в пустой надежде, что цель сдвинется или передумает. Иногда, даже видя, что нет другого выхода, все равно с трудом нажимала на спусковой крючок.

      Может, так её пытались закалить? Вернуть в строй, уменьшить восприимчивость, прежде чем из-за жалости она станет бесполезной на поле боя?

      Иногда правильного ответа, кажется, не было, точного понимания, чья жизнь главнее: в симуляциях появлялись смешанные группы взрослых и детей, жертв с разными ранами и ампутациями. Выбор между ребенком с церебральными нарушениями и его матерью. Иногда Беккер, судя по всему, должна была убивать без надежды кого-то спасти: странно, но решительная простота классики её даже успокаивала. К черту всю эту панику от взвешивания человеческих душ. Просто целься и стреляй.

      «Я — всего лишь объектив», — подумала она.

      — Да кто сочиняет все эти сценарии?

      — Не любите спорные решения, капрал?

      — Не такие.

      — Вы не слишком инициативны, — одобрительно кивнул Таучи. — Но прекрасно доводите задания до конца. — Он взглянул на планшет. — Хм… А вот, похоже, и причина. У вас с кортизолом беда.

      — Исправить сможете? Кажется, у меня аугменты толком не работают с самого возвращения.

      — Вспышки воспоминаний? Потливость? Сонный паралич?

      Беккер кивнула:

      — А разве аугменты не должны решать все эти проблемы?

      — Конечно. Начинаете паниковать, они впрыскивают хорошую дозу дофамина, или лейморфина, или чего-нибудь ещё для успокоения. Есть одна проблема: если такие вливания происходят слишком часто, они перестают работать. Мозг отращивает дополнительные рецепторы для обращения с лекарствами, и поэтому препаратов нужно все больше для большего количества рецепторов. Классическая реакция привыкания.

      — О.

      — Если вам последнее время нехорошо, то, возможно, причина в этом. Убийство этих ребят просто окончательно расшатало систему.

      Боже, она уже скучала по Бланшу.

      — Впрочем, химия — это всего лишь пластырь, — продолжал тараторить техник. — Я могу подкрутить настройки, чтобы вам стало легче, но для длительного эффекта нужно что-нибудь поосновательнее.

      — Лекарство? Так меня уже посадили на…

      Он покачал головой:

      — Перманентное решение. Операция, но ничего страшного. Даже разрезов не понадобится.

      — Когда? — Беккер почувствовал, как внутри неё что-то оборвалось. Почувствовала, как отворачивается Ведомый, слишком хороший солдат, он не отвлекался на презрение. — Когда?!

      Таучи улыбнулся:

      — А чем мы, по-вашему, сейчас занимаемся?

      * * *

      На следующей встрече она чувствовала себя сильнее.

      В этот раз интервью проходило на улице: другая терраса, другое окружение, те же противники. Убранные зонтики свисали с пик в центре каждого столика, готовясь раскинуть тень, если вечернее солнце сможет пробиться сквозь небоскребы. Рядом с пикой Сабри положила гладкий диск, похожий на модельку хоккейной хромированной шайбы. Постучала по нему.

      Интерфейс Беккер подернулся рябью по краям из-за вспышки статики; Ведомый сразу встрепенулся, встревоженный, голодный и безрукий.

      — Для приватности, — пояснила Сабри. — Вы не против?

      На радиочастотах белый шум. Широкоспектральные визуальные сигналы, впрочем, работали. Электромагнитный ореол, расходящийся от устройства Сабри, был ярким, как солнечная корона; кортеж личной электроники журналистки мерцал не столь агрессивно. Часы. Капрал видел, что смарточки Амаль записывают каждую секунду интервью; сквозь одежду пробивался слабый нимб от какого-то медальона, напичканного проводкой и угнездившегося подальше от чужих глаз между грудей.

      — Почему сейчас? — спросила Беккер. — Почему не раньше?

      — Первый раунд за хозяевами поля. Я удивилась, что мне вообще дали взять у вас интервью. Не хотелось искушать судьбу.

      Ведомый высветил иконку; продуманный и небольшой скачок частот мог легко обойти блокировку. Если бы они сейчас реально находились в бою, он даже не стал бы спрашивать разрешения.

      — Вы понимаете, что есть и другие способы нас подслушать? — спросила Беккер.

      (СкЧаст? [да/нет] СкЧаст? [да/нет] СкЧаст? [да/нет])

      Сабри пожала плечами:

      — Параболическое ухо на крыше. Можно направить лазер на стол и считать вибрации. — Она посмотрела вверх. — Некоторые дроны умеют читать по губам, но знаете что? Если все эти глаза и уши смогут засечь следующего Майкла Харриса, прежде чем он начнёт действовать, я не буду против них возражать.

      — Что за Майкл?

      — Парень из Орландо, не знаете? Он пару лет назад расстрелял детский сад.

      — Я, наверное… — (СкЧаст? [да/нет]) (нет). — Подождите, он расстрелял детский сад?

      — Да, вышел на новый уровень, мразь. Убил сорок человек из трех разных поколений, прежде чем его грохнули.

      — Зачем он это сделал?

      Сабри пригвоздила её взглядом:

      — А вы зачем?

      Беккер даже не поморщилась. На это потребовалось немало сил.

      — Сбой. — Она тщательно убрала из голоса даже намёк на эмоции. — Насколько показывает следствие.

      — Вот и у Харриса так же, скорее всего.

      — У него были аугменты?

      Сабри покачала головой:

      — Проводка может сгореть, даже если сделана из мяса. Оказалось, он сам потерял сестру за шесть месяцев до того, в другой перестрелке. Говорят, после этого обезумел.

      — Это не имеет смысла.

      — А такая дрянь никогда не имеет смысла. Так люди говорят. Они же должны что-то говорить. — Что-то в её позе изменилось, она расслабилась, как будто миновал какой-то кризис. — В общем, я не из тех ушлепков, которые молятся на неприкосновенность личного пространства. Иногда паноптикум спасает жизни.

      — И всё-таки, — Беккер кивнула в сторону устройства на столе.

      — Границы есть, это несомненно. Камеры спокойно висят под потолком. А ваше начальство поселилось прямо у вас в голове. — Она мотнула головой в сторону блокиратора. — Как думаете, они не будут возражать, если вы дадите пару ответов без подсказок? Ведь у нас тут неожиданно наступила новая политика, прозрачности и подотчетности.

      — Не знаю, — ответила Беккер.

      — А знаете, как они могут доказать свою прозрачность и подотчетность? Им надо выпустить видео того, что произошло в ночь на двадцать пятое. Я его прошу, а они мне все говорят, что никакого видео нет.

      Беккер покачала головой:

      — А его и нет.

      — Да ладно.

      — Именно так. Слишком интенсивное потребление памяти.

      — Капрал, я прямо сейчас записываю наш разговор, — заметила Сабри. — Разрешение 16К, динамический звук, даже без всякого сжатия. — Она посмотрела на улицу. — Половина из этих людей записывают каждую секунду своей жизни просто ради самолюбования.

      — И все они стримят. Или кэшируют и сбрасывают данные каждые несколько часов. А я не могу позволить себе роскошь сбрасывать куки в облако, когда память заполнится. Мне нужно действовать во тьме неделями, а если в полевых условиях застримить любые данные, то можно с тем же успехом вывесить над собой указатель с большой неоновой стрелкой. К тому же финансирование не бесконечно, и, как по-вашему, какую часть бюджета надо забрать из отдела тактических вычислений, чтобы мы смогли подольше снимать документальные фильмы о природе? — Беккер иронически подняла чашку с эспрессо, словно тост произнесла. — Думаете, политики недосыпают из-за того, что мы не пишем видео?

      «И это так удобно, — заметил какой-то тихий голос внутри, — когда ты просто…»

      Беккер его заглушила.

      Сабри искоса на неё взглянула:

      — Значит, вы не можете записывать видео.

      — Могу, конечно. Но это остается на моё усмотрение. Можно документировать все, что сочтешь нужным, но по умолчанию в потоке данных одни цифры. Как в черном ящике.

      — То есть вы посчитали, что инцидент документировать не надо…

      — Я не знала. Это было бессознательно. Да какого же черта вы, люди, не можете…

      Сабри только безмолвно на неё взглянула.

      — Извините, — наконец ответила Беккер.

      — Да все нормально, — тихо ответила журналистка. — Поднимающиеся пузыри. Я поняла.

      Солнце выглянуло из-за офисной башни. На стол пробрался ромб света.

      — А вы знаете, что они там делали? — спросила Сабри. — Тиони и его друзья?

      Беккер на мгновение закрыла глаза:

      — Рыбачили, кажется.

      — И вы ни разу не задумались, почему они отправились рыбачить в место, где нет ничего, кроме пуль и слизи?

      «Да я постоянно задаю себе этот вопрос».

      — Я слышала… это был какой-то ритуал, культурная акция. Чтобы традиции не умерли, на случай если кто-нибудь все же создаст тунца, способного есть известняк.

      — Это был арт-проект.

      Беккер прищурилась, когда шайба отразила солнечный свет прямо ей в глаза:

      — Простите?

      — Давайте раскрою. — Сабри потянулась к шесту посередине. Зонтик расцвел со щелчком. Столик вновь погрузился в тень. — Так-то лучше. — Сабри снова села.

      — Арт-проект? — повторила Беккер.

      — Они были студентами колледжа. Культурная антропология и история искусств. Прямиком из штата Вашингтон. Воспроизвести жизнь своих предков, а потом проиграть её на волнах, находящихся за пределами сенсорного диапазона человека. Проект назывался «Глазами чужого». Что-то вроде комментария о перспективах людей другой культуры.

      — На каких волнах?

      — Ризи писал все, от радио до гамма-волн.

      — То есть у нас есть запись инцидента?

      — Там не видео с высоким разрешением. Они же были студентами, в конце концов. Но техника была достаточно хороша и передавала сигнал в районе четырехсот мегагерц. А вот что конкретно в нем было, пока непонятно. Но штука явно не гражданская.

      — Это спорная территория. Там военного трафика полно.

      — Ну да. Только вся передача шла парой коротких импульсов. По полсекунды максимум. Где-то около одиннадцати сорока пяти.

      Ведомый замер. По спине Беккер поползли мурашки.

      Сабри наклонилась вперёд, положив руки на стол:

      — Это же были не вы?

      — Вы знаете, что я не могу обсуждать детали операции.

      — М-м-м, — протянула Сабри, ожидая.

      — Полагаю, запись у вас при себе, — наконец сказала Беккер.

      Журналистка еле заметно улыбнулась:

      — Вы же знаете, я не могу обсуждать детали операции.

      — Я не прошу вас выдавать ваши источники. Это просто кажется… странным.

      — Потому что ваши парни накинулись бы на тела сразу, те бы даже остыть не успели. А значит, по идее такого рода такого рода свидетельства должны быть исключительно у вас.

      — Вроде того.

      — Не беспокойтесь. Крота в вашем ведомстве нет. А даже если и есть, мне он не докладывает. Если хотите кого-то винить, то обвиняйте своего Ведомого.

      — Что?

      — Ваши предсознательные триггеры связаны с массивным арсеналом. Думаю, мне не надо говорить вам, какие игры устраивает физика, когда несколько пуль попадают в тело со скоростью тысяча двести метров в секунду.

      Импульс. Инерция. Векторы силы переходят от малых масс к большим — а потом, наверное, снова к малым. Пара смарточков могла улететь на двадцать метров и даже дальше, приземлиться где-нибудь в зарослях или упасть на дно лагуны.

      — А мы даже не знали, что стоит искать, — пробормотала Беккер.

      — А вот мы знали. — Сабри сделала глоток. — Хотите послушать?

      Беккер сидела абсолютно неподвижно.

      — Нандита, я знаю правила. Я не прошу вас идентифицировать запись или даже как-то её прокомментировать. Просто подумала, что вам…

      Беккер взглянула на блокиратор.

      — Думаю, нам стоит пока опустить этот вопрос. — Сабри вытащила из-под блузки сверкающий медальон, висящий на цепочке. — У вас же есть разъемы? Физические интерфейсы?

      — Я ноги на людях не раздвигаю.

      Взгляд Сабри метнулся в сторону, там вдалеке маленький квадрокоптер без каких-либо опознавательных знаков только что нырнул за угол.

      — Тогда давайте поговорим о вашей семье, — сказала журналистка.

      * * *

      Монахан, кажется, не расстроился.

      — Мы думали, что она выкинет что-то подобное. Сабри явно не переметнулась на нашу сторону. Но вы справились с задачей прекрасно, капрал!

      — Вы наблюдали за нами?

      — Вы что, думали, какая-то приблуда из магазина «Сони» лишит нас глаз и ушей? Я бы даже мог шептать вам милые банальности на ушко, если бы хотел, — акустический направленный луч, Сабри ничего не поняла бы, если бы только не постучала вас по мочке, — но, как я уже говорил, вы справились прекрасно. — Тут ему на ум явно пришла какая-то запоздалая мысль, и Монахан нахмурился. — Правда, все прошло бы куда легче, если бы вы разрешили скачок частот…

      — На ней была куча электроники, — ответила Беккер. — Если бы хоть один девайс засек сигнал…

      — Все верно. Хороший план. Пусть думает, что все сработало.

      — Да, сэр.

      — Бен. Просто Бен. О, и ещё кое-что…

      Беккер застыла, ожидая.

      — Мы все же потеряли контакт. Ненадолго. Когда вы раскрыли зонт.

      — А там ничего не произошло толком. Похоже, погибшие проводили какой-то проект. По истории искусств. Они не рыбачили, скорее пытались воспроизвести древнюю традицию рыбалки, я так поняла.

      — Хм. Да, мы слышали то же самое, — кивнул Монахан. — В следующий раз будет лучше, если вы сами все запишете. Ну, когда мы будем вне связи.

      — Так точно. Простите. Я не подумала.

      — Не стоит извиняться. Вы бы меня сильно удивили, если бы после такого не допускали ошибок.

      Он похлопал её по спине. Ведомый сразу ощетинился.

      — Ладно, мне пора готовиться. Продолжайте в том же духе, прекрасная работа.

      * * *

      Все эти сделки с дьяволом и безнадежные сценарии. Упражнения, которые рвали её изнутри. Оказалось, все это часть ремонта. Им нужно было параметризовать жалость Беккер, прежде чем выжечь её навсегда.

      Простая процедура, заверили её, лишь небольшая часть запланированного системного апгрейда. Семь узкосфокусированных микроволновых импульсов, нацеленных на вентромедиальную префронтальную кору. Десять минут максимум. Даже шрама не останется. Беккер и подписывать ничего не надо.

      Они не стали мелочиться с общим наркозом, а просто её отключили.

      Когда она вернулась онлайн, то особой разницы не почувствовала. Привычное еле слышное жужжание в затылке, когда запустился Ведомый и огляделся по сторонам; привычная дрожь в пальцах ног и рук где-то между последовательностью загрузки и скачком напряжения. Воспоминания о далеком сбое, казалось, утратили остроту, но, с другой стороны, после хорошего сна всегда смотришь на ситуацию более здраво. Может, теперь Беккер просто увидела перспективу.

      Они подключили её к симулятору и начали проверку.

      Мужчина за пятьдесят, женщина за тридцать и одинокий ребенок в колыбели: находятся далеко друг от друга, все в смертельной и непосредственной опасности, так как дом, где они заперты, горит. Беккер начала с женщины, потом вернулась за мужчиной и уже направлялась за ребенком, когда здание рухнуло. «Двое из трех, — подумала капрал. — Неплохо».

      Снайперское гнездо на какой-то постапокалиптической эстакаде, Беккер прикрывает аэробус, стоящий в ста метрах внизу по дороге, и беженцев, которые бегут, хромают и еле тащатся к спасению. Внизу «перекати-поле» — самодвижущийся моток из колюще-режущей проволоки с октанитрокубаном, магнием и белым фосфором, он не боится пуль, жаден до человеческого тепла и нетерпеливо катится к ничего не подозревающим людям, ждущим эвакуации. Рядом с Беккер инженер — лицо явно сляпано по шаблону, хотя компьютер зачем-то пометил его как «брата», — трудится, латает машину, не обращая внимания на беженцев и их неминуемое уничтожение.

      Пока Беккер не сталкивает его прямо с эстакады, на радость «перекати-полю».

      Затем идёт проверенный временем хит: старик на поле боя зовет то ли какую-то зверушку, то ли ребенка и не дает Беккер прицелиться, блокируя линию огня, а на горизонте военный робот уже навел орудие на команду медиков. Беккер срезает старика одной пулей, даже не подумав: бота сбивает ещё тремя.

      — А почему вы оставили ребенка напоследок? — спросил Таучи, отключая её от симуляции. Свет в его глазах — это чистое сияние дисплея на сетчатке, но сам техник радостный, как щенок.

      — Меньше потерь, — ответила Беккер.

      — С точки зрения военного потенциала?

      В симуляции все гражданские, тактически все они были последними среди равных.

      Капрал покачала головой, стараясь вложить в слова инстинктивное чувство:

      — Взрослые страдали бы… больше.

      — Дети не могу страдать?

      — Им больно. Физически. Но у нет надежд, мечтаний, даже воспоминаний нет. Они — это лишь… потенциал. В них нет дополнительной значимости.

      Таучи посмотрел на неё.

      — Да в чем проблема-то? — спросила Беккер. — Это же было упражнение.

      — Вы убили собственного брата, — заметил он.

      — В симуляции. Чтобы спасти пятьдесят гражданских. И у меня нет брата.

      — Вас удивит то, что вы уничтожили старика и боевого бота на шестьсот миллисекунд быстрее, чем до апгрейда?

      Капрал пожала плечами:

      — Это был повторный сценарий. Я и в первый раз все сделала правильно.

      Таучи взглянул на такпад:

      — Во второй раз выбор вас не встревожил.

      — И к чему вы это говорите? Что я превратилась в социопата?

      — Напротив. Теперь у вас иммунитет к проблемам вагонетки.

      — Что?

      — Все говорят о морали так, словно она — ещё одно определение «правильного» и «неправильного», когда на самом деле это лишь груз помех на одном и том же канале. — Голова Таучи подскакивала, как у дятла. — Мы прочистили сигнал. Сейчас вы, пожалуй, самый этичный человек на Земле.

      — Да ну.

      Он отыграл назад, но не слишком:

      — Ну, вы в первой тридцатке, это точно.

      * * *

      Она окопалась высоко над улицами Торонто, свила кокон в комнате без окон, из тех, что временно предоставляли солдатам во время ремонтных миссий; Нандита Беккер, уставившись в стену, наблюдала за сетью.

      Стена была, разумеется, пустой. Сеть разворачивалась в голове Беккер, пройдя через запасной ход в височной доле. Она и Ведомый слишком много времени провели в компании друг друга, решила капрал. Пришла пора пригласить компанию.

      Например, гостей из «Зеркала будущего» на «Глобал»: юристку из корпуса военных адвокатов, вышедшего на пенсию профессора военного права из университета Далхаузи, номинального левака из движения «Ветераны за подотчетное правительство». Какого-то специалиста по кибертехнике, которого Беккер никогда не видела: его одолжило Министерство обороны и явно выбрало не только за профессиональную компетентность, но и за милую внешность. (Беккер представила, как по ту сторону камеры дергает за ниточки Бен Монахан.) Ничем не примечательного модератора, чьи эмоции варьировались от неподдельной искренности до неудачных попыток очаровать всех вокруг.

      Все они говорили о Беккер. По крайней мере, она предположила, что тема пока не изменилась. Звук капрал заглушила уже через пять минут просмотра.

      Медальон в руке мерцал сквозь плоть пальцев, как тусклый кобальт, слабым нимбом на частоте в 3 МГц. Она пристально изучила материал, декоративную гравировку на металле (рельеф из какой-то амазонской культуры, не пережившей первый контакт, как сказала Сабри), тонкую, словно волос, трещину выхода для интерфейса. Утопленная кнопка «Передать» посередине: нажми раз, и он даст сигнал, говорила Сабри. Не отпускай, и он станет передавать одно и то же по бесконечному кругу.

      Беккер нажала на кнопку. Ничего не произошло.

      Разумеется. Все же должно быть зашифровано. Сейчас в полевых условиях без подготовки не передают ничего, хотя бы раз прогоняют данные через псевдослучайные временные ряды, синхронизированные с базой, — никогда не знаешь, когда в кустах засядет какой-нибудь из дружков Амаль Сабри, готовый перехватить передачу прямо из воздуха и унести домой для комфортного препарирования. Сигнал имел смысл только в момент создания. Если ты пропускал его в первый раз и хотел повторить ради ясности, то тебе нужна была машина времени.

      Этим вечером Беккер построила собственную машину времени и поместила её под номером один на скоростном наборе: три строчки макропрограммы, которая сбивала системные часы на ту ужасную минуту, случившуюся недели назад, как раз перед тем, как весь мир Беккер пошел прахом.

      Она снова включила звук сети. Одна из говорящих голов на «Глобал» выражала мнение, что Беккер — такая же жертва, как и те несчастные, что попали под огонь её похищенного тела. Другой повел мудреную речь о близкой связи ответственности и намерения, о том, что вина — если вообще этот отягощенный ассоциациями термин можно применять в нашем случае — лежит на технике, а не на благородных душах, которые ежедневно рискуют собой на передовой изменяющегося мира.

      — Но всё-таки эта технология ничего не решает сама по себе, — сказал модератор. — Она делает лишь то, что солдат уже решил под… извините, предсознательно.

      — Это упрощение, — ответил специалист. — У системы есть доступ к огромному диапазону данных, обыкновенный солдат просто не сможет обработать их в реальном времени: переговоры по радио, спутниковая телеметрия, визуальные сигналы широкого спектра, — поэтому система берет предсознательные намерения бойца и модифицирует их согласно тому, что солдат сделал бы, имей он в своем распоряжении все факты.

      — Значит, она предполагает, — сказал человек из «Ветеранов».

      — Она предсказывает.

      — А разве тут не открывается большое пространство для ошибок?

      — Нет, шанс на ошибку как раз снижается. Система оптимизирует человеческий опыт и здравомыслие, основываясь на максимально доступной информации.

      — Тем не менее в этом случае…

      Беккер поставила передачу на паузу и движением глазных яблок вызвала скоростной набор.

      — …не хочу идти по этому пути, — сказала юрист. — И неважно, что там говорит нейрология.

      Тридцать пять секунд. Потом сигнал пропал без следа.

      — Вся наша правовая система обусловлена концепцией свободы воли. Это моральный центр человеческого существования.

      Какая чушь! Беккер-то знала. Точно знала, где находится моральный центр человечества. Смотрела на него всего-то шесть часов назад: на место, где мозг держал эмпатию, сострадание, вину, и стыд, и жалость.

      Вентромедиальная префронтальная кора.

      — Предположим… — ведущий поднял палец, — я сажусь в машину с отключенным анализатором дыхания. Ставлю её на ручное управление и кого-то сбиваю. Я же, без всяких сомнений, несу ответственность за тот факт, что сам сделал выбор сесть пьяным за руль, даже если не собирался причинять кому-то вред.

      — Это зависит от того, получили ли вы законную команду от вышестоящего офицера сесть за руль, — парировала мисс Военный Адвокат.

      — То есть вы хотите сказать, что солдату могут приказать стать киборгом?

      — А чем это отличается от приказа снайперу взять винтовку? Чем отличается от приказа солдатам принимать лекарства от малярии — между прочим, в прошлом эти лекарства также ассоциировались с побочными эффектами, вызывающими неадекватные изменения в поведении, — когда мы отправляем их на Амазонку? Солдат клянется защищать свою страну; он принимает присягу, зная о современных методах обороны, зная о технологическом развитии и прогрессе. Если явишься на перестрелку с ножами, войну не выиграешь…

      Скоростной набор.

      — …можете не любить киборгов — и я первой признаю, что здесь есть законные основания для беспокойства, — но, если вы не сумеете уговорить китайцев притормозить с их технологиями, наши киборги — это наименьшее зло.

      На этот раз двадцать восемь секунд.

      — Мы живем в мире, где косвенный ущерб неизбежен. И нельзя закрывать столь важную программу из-за одного трагического несчастного случая.

      Трагический несчастный случай. В это верила даже Беккер. Верила, пока Сабри не сунула ей медальон с импульсом статических помех в центре, с зашифрованным сигналом, украденным одной тихоокеанской ночью со смарточков мертвого парня. Сигналом, который каким-то образом смог отключить капрала от сети на промежуток от двадцати до шестидесяти трех секунд.

      Интересно, есть ли какая-то закономерность в этом наборе чисел?

      — Тогда, по крайней мере, нужно установить предохранители. — Модератор решил держаться умеренной позиции. — Нужны способы, чтобы удаленно контролировать этих… гибридов и отключать их при первом признаке проблем.

      Беккер фыркнула. Ведомый не получал команд в полевых условиях, даже не слышал их. Разумеется, Беккер могла провести какого-нибудь улыбчивого пиарщика через свою височную долю, но он бы все равно остался лишь соглядатаем без доступа к двигательным системам. В металл на поле боя даже бортового приемника не встраивали; он был от рождения глух к беспроводным командам, пока кто-то вручную не прикрепил спинной блок между лопаток Беккер.

      Кто будет намеренно делать боевой комплекс, который может отключить любой человек, хакнувший правильные коды? Неужели у кого-то совсем нет мозгов?

      И все же.

      Передача. Скоростной набор.

      — …на активной службе их мало. Точную цифру нам, конечно, не сообщат, но, скажем, двадцать или тридцать. Пара десятков киборгов, которых нельзя винить, если что-то пойдет не так. И это только сейчас. Вы не поверите, как быстро они собираются увеличить производство.

      Сорок секунд. В точку.

      — Я не только поверю, я даже поддержу. Современный мир — это настоящая пороховая бочка. Войны за воду, засухи, беженцы повсюду, куда ни глянь. Угроза силой — единственный метод, который ещё удерживает систему на плаву. Сегодня необходимость в сильном военном комплексе велика как никогда, такого с самой холодной войны не было, особенно с падением американской эко…

      Скоростной набор.

      — …и что случится, когда у каждого пехотинца на поле боя в голове будет сидеть машина, которая станет читать его мысли и спускать курок от его имени? Что произойдет с самой концепцией военного преступления, когда любую резню можно будет назвать несчастным случаем на производстве?

      Тридцать две.

      — Вы хотите сказать, что Беккер намеренно…

      — Я ничего такого сказать не хочу. Я выражаю беспокойство. Я обеспокоен тем, с какой скоростью негодование из-за расстрела невинных людей сменилось сочувствием человеку, который убил их, причём оно идёт даже оттуда, откуда его вовсе не ожидаешь. Вы видел статью о Беккер, которую Амаль Сабри запостила в «Стар»? Да это больше похоже на признание в любви.

      Команда на отключение, переданная по радио системой, у которой нет приемника.

      — Никто здесь не забывает о жертвах. Но нет никакой тайны в том, почему люди испытывают определенное сочувствие к капралу Беккер…

      Беккер все спрашивала себя, кто может провернуть такой трюк. И каждый раз приходила к одному и тому же ответу.

      — Разумеется. Она вызывает сочувствие, она харизматична, она мила. Образцовый солдат, даже пятнышка нет в послужном списке. Она добровольно вызвалась работать в ветеринарной клинике, когда училась в старшей школе.

      Кто-то с желанием «захватить инициативу».

      — Начгенштаба не мог себе и пожелать лучшее лицо для кампании, даже если бы спланировал всю операцию…

      Набор.

      — …будут ли ей вынесены обвинения, решит следствие.

      Сорок две секунды.

      Беккер подумала о том, что по идее должна была сейчас ощутить какие-то эмоции. Ярость. Чувство, что над тобой надругались. Ей говорили, что лекарства разберутся только с посттравматическим синдромом. Но они, похоже, поработали не только над ним.

      — Тогда пусть следствие и решит. Но мы не можем позволить, чтобы это дело отменило Женевские конвенции.

      А вот другие чувства… Жалость, эмпатия, чувство вины. Центр морали. Все они тоже исчезли. Их выжгли, как опухоль.

      — Конвенциям уже сто лет от роду. Вам не кажется, что их пора пересмотреть?

      Но Беккер по-прежнему отличала правильное от неправильного.

      Это ощущение мозг, похоже, хранил где-то в другом месте.

      * * *

      — Я думала, тебя уже отправили на тестирование, — заметила Сабри.

      — На выходных.

      Журналистка осмотрела помещение, больше похожее на пещеру: приглушенный голубоватый свет, уединенные столики вокруг танцпола, где тусовщики извивались под басовые биты, которые сюда доносились только вибрацией. Взглянула на бокал с коктейлем, который Беккер ей заказала.

      — Я со своими собеседниками личных отношений не завожу. Особенно с такими, которые мне могут спину сломать, если что.

      Беккер улыбнулась:

      — Мы тут по другому поводу.

      — Ла-а-адно.

      — Блокиратор принесла?

      — Он всегда со мной. — Сабри шлепнула устройство на стол; приятная статика забила периферию Беккер.

      — Так какого черта мы в два часа ночи сидим в клубе?

      — Здесь нет дронов, — объяснила Беккер.

      — И в местных «Майлстоунах» их тоже нет. Даже в рабочие часы.

      — Это да. Я просто… хотела затеряться в толпе.

      — В два часа ночи.

      — Посреди ночи у людей другое на уме. — Беккер взглянула на трио, которое, покачиваясь, направилось в секс-кабинки. — Они навряд ли заметят тех, кого видели на трансляциях.

      — Согласна.

      — Люди больше… не собираются, как раньше, заметила? — Беккер сделала глоток скотча, поставила бокал на стол и уставилась на него. — Все общаются на расстоянии, каждый сидит в своем коконе. Центр теперь… такой пустой.

      Сабри окинула взглядом помещение:

      — Только не здесь.

      — Сеть не трахается. Пока, по крайней мере. Если хочешь не только подрочить, приходится выйти на улицу.

      — Нандита, что у тебя на уме?

      — Ты натолкнула меня на одну мысль.

      — О чем?

      — О цене безопасности. О следующем Майкле Харрисе. Только не говори, что ты про него забыла.

      — Не забыла. Просто не понимаю…

      — Каждый год от дел, связанных с огнестрелом, умирают двенадцать тысяч человек, Амаль. И в США. И тут, у нас.

      — По большей части в США, слава богу, — возразила Сабри. — Но да, ты права.

      — И я после разговора с тобой все думала о том, как же Харрис спятил, что расстрелял детский сад, как все говорили, что из-за смерти сестры он окончательно слетел с катушек. Вот только…

      — Только? — эхом отозвалась Сабри, когда пауза слишком затянулась.

      — Что если он не сошел с ума? — закончила Беккер.

      — Да как иначе-то?

      — Он потерял сестру. Из-за классического акта бездумного насилия. Вся эта культура оружия, сама знаешь, НРА держит всех за яйца, и, если кто даже шепнет о контроле за оборотом оружия, его подстреливают на месте. Фигурально выражаясь. — Беккер кашлянула. — Слова не сработали. Юридические меры тоже. Но мог сработать поступок столь немыслимый, ужасный, непристойный и неописуемо злобный, что после него даже отбитые на голову любители пушек не смогли бы возразить против… контрмер.

      — Постой, ты хочешь сказать, что кто-то, ратующий за контроль над оружием, — человек, у которого в перестрелке убили сестру, — намеренно расстрелял детский сад?

      Беккер развела руками.

      — Так, ещё раз, ты говоришь, что он превратился в монстра. Убил сорок человек. Ради чего, ради законопроекта?

      — Сорок человек против тысяч людей каждый год. Даже если бы закон уменьшил эту цифру на пару процентов, он бы вернул свои инвестиции уже через неделю или две.

      — Инвестиции?

      — Ну, жертвы, — пожала плечами Беккер.

      — Ты хоть понимаешь, насколько дико это звучит?

      — А откуда ты знаешь, что все было не так?

      — Да потому что ничего не изменилось! Не провели никаких новых законов! Его просто списали, как ещё одного психопата.

      — Он не мог знать об этом заранее. Он знал только, что есть шанс. Пожертвовать собой и ещё кем-то ради нескольких тысяч человек. Шанс был.

      — Поверить не могу, что ты… особенно ты… после всего того, что случилось, что ты сделала…

      — Это была не я, помнишь? А Ведомый. Так все говорят.

      Ведомый проснулся, принялся дергать поводок призрачными руками.

      — Но ты все равно в этом участвовала. И ты знаешь об этом, Дит, чувствуешь. Даже если те трупы — не твоя вина, она все равно терзает тебя изнутри. Я же видела тебя тогда, в первый раз. Ты — хороший человек, ты — моральный человек, и…

      — А ты знаешь, что такое моральность, а? — Беккер холодно взглянула в глаза журналистки. — Морально позволить умереть двум незнакомым детям, чтобы спасти своего собственного. Морально думать, что есть разница в том, как ты убиваешь человека: глядя ему прямо в глаза или зайдя со спины. Все это лишь брезг-ливость, трусость, «подумайте о детях». Мораль не рациональна, Амаль. Она даже не этична.

      Сабри замолкла, не издавала ни звука.

      — Капрал, — сказала она, когда Беккер замолчала, — что они с тобой сделали?

      Та перевела дух:

      — Чтобы они ни сделали…

      «…не мог себе и пожелать лучшее лицо для кампании, даже если бы спланировал всю операцию…»

      — …все закончится сейчас.

      Глаза у Сабри расширились. Капрал видела, как Амаль складывает пазл, как все детали встают на место. Нет дронов. Толпа людей. Нет даже охранников, если не считать пару жалких вышибал из мяса и костей…

      — Извини, Амаль, — мягко сказала Беккер.

      Сабри метнулась к блокиратору, но капрал схватила его, журналистка даже дотянуться не успела.

      — Мне сейчас чужие люди в голове не нужны.

      — Нандита, — Сабри почти шептала, — не делай этого.

      — Ты мне нравишься, Амаль. Ты — хороший человек. И я бы тебя отпустила, если бы могла, но ты… умная. И ты меня знаешь, пусть и немного. Но достаточно, чтобы сложить два и два, потом…

      Сабри вскочила. Беккер даже не поднялась с кресла. Схватила женщину за руку, быстро, как атакующая змея, и без усилий толкнула её обратно за столик. Сабри закричала. Расплывчатые голубые танцоры двигались по ту сторону демпферного поля, их занимали другие вещи.

      — Тебе это с рук не сойдет. Ты не сможешь возложить на машины вину за… — Она быстро, но тихо затараторила, она умоляла. Тепловой отпечаток кровоподтека тусклой радугой расплывался на коже Сабри, как мерцающее нефтяное пятно. — Пожалуйста ты же не сможешь ни за что не сможешь выдать такое за сбой системы и неважно…

      — В этом и смысл, — ответила Беккер, надеясь, что хотя бы намёк на грусть виден в её улыбке. — И ты об этом знаешь.

      Амаль Сабри. Первая из семидесяти четырех.

      Было бы гораздо быстрее просто распахнуть крылья и поднять орудия. Но их вырвали с корнем, и сейчас они лежали, дергаясь, на каком-то складе в Торонто. Беккер могла поднять лишь руки из плоти, крови и графена.

      Впрочем, их хватило. Вышло довольно грязно, но работу она довела до конца. Ведь капрал Нандита Беккер была не просто сверхчеловеческой машиной смерти.

      Она была самым этичным человеком на Земле.
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     Книга II. ВОДОВОРОТ
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     Для Лори

    

    
     «И хоть мала, она душой свирепа».[185]

    

    
     Вот бегемот, которого Я создал, как и тебя; он ест траву, как вол.

     Иов 40:15

    

    
     Всякая плоть — трава.

     Исайя 40:6
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      Западное побережье Северной Америки лежит в руинах. Огромное цунами уничтожило миллионы человек, а те, кто уцелел, пострадали от землетрясения. В общем хаосе поначалу мало кто обращает внимание на странную эпидемию, поразившую растительность вдоль берега, и на неожиданно возникший среди беженцев культ Мадонны Разрушения, восставшей после катастрофы из морских глубин…

      А в диких цифровых джунглях, которые некогда называли Интернетом, что-то огромное и чуждое всему человеческому строит планы на неё, женщину с пустыми белыми глазами и имплантатами в груди. Женщину, которой движет только ярость; женщину, которая несёт с собой конец света.

      Её зовут Лени Кларк. Она не умерла, несмотря на старания её работодателей.

      Теперь пришло время мстить, и по счетам заплатят все…
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На следующий день после того, как Патриция Роуэн спасла мир, человек по имени Элиас Мерфи вновь заставил всколыхнуться её совесть.

     Едва ли она нуждалась в ещё одном напоминании. На линзах и так бежал бесконечный перечень смертей и разрушений, пока даже приблизительное число потерь никто назвать не мог. Прошло всего шестнадцать часов; о масштабах разрушений до сих пор можно было лишь гадать. Но машины по-прежнему старались все учесть: столько-то миллионов жизней, столько-то триллионов долларов — как будто апокалипсис станет безобидным, если его разложить по полочкам.

     «Может, так и будет», — размышляла Роуэн. Самые страшные чудовища всегда успевали исчезнуть до того, как включишь свет.

     Она взглянула на Мерфи сквозь прозрачный дисплей в голове: человека скрывал поток данных, который он даже не видел. Но выражение его лицо само по себе несло информацию, и Патриция все сразу поняла.

     Элиас Мерфи ненавидел её. Для Элиаса Мерфи чудовищем была сама Роуэн.

     Она его не винила. Наверное, у него погиб кто-то из близких во время землетрясения. Но если он знал о приказе Роуэн, то понимал, каковы были ставки. Ни одно рациональное существо не стало бы винить кого-то за действия, продиктованные исключительно необходимостью.

     Он, скорее всего, и не винил. С рациональной точки зрения. Но его ненависть коренилась где-то в спинном мозге, и Роуэн не держала зла на Мерфи.

     — У нас нерешенная проблема, — спокойно сказал он.

     «И не одна».

     — Мем Бетагемота проник в Водоворот, — продолжил гель-жокей. — Он довольно долго висел в сети, но ощутимое влияние стал оказывать… только с появлением того геля, который вы…

     Он замолк, не желая обвинять Роуэн прямо.

     И спустя секунду начал снова:

     — Я не знаю, как много вам уже рассказали о… сбое. Мы использовали гауссианский упреждающий алгоритм для достижения минимальных локальных пока…

     — Вы научили умные гели защищать информацию от дикой фауны Интернета, — ответила Роуэн. — В результате каким-то образом они выработали правило, что в любой ситуации следует отдавать предпочтение простым системам, а не сложным. Мы, не сознавая того, предоставили одному из них выбор между микробом и биосферой, и он переметнулся на сторону врага. Однако мы вовремя вмешались. Не так ли?

     — Вовремя, — эхом отозвался Мерфи. «Не для всех», — добавили его глаза. — Но к тому времени он уже распространил мем по сети. Гель был связан с Водоворотом, и, естественно, мог действовать автономно.

     Роуэн перевела: «Чтобы убивать людей без всяких ограничений». Она все ещё немного удивлялась тому, что Консорциум согласился наделить зельц настолько широкими полномочиями. Разумеется, на свете не существовало человека без предубеждений. Разумеется, никто не собирался доверять кому-то другому право решать, какие города надо сжечь для общего блага, пусть даже микроб угрожал всему миру. И всё-таки: дать абсолютную власть двухкилограммовому куску культивированных нейронов? Её до сих пор поражало то, что вся людоедская рать согласилась на такое.

     Правда, мысль о том, что у гелей могут быть собственные предубеждения, никому в голову не пришла.

     — Вы просили держать вас в курсе, — сказал Мерфи, — но на самом деле проблемы нет. Без геля это всего лишь сорный мем, и он сам сгорит через неделю или две.

     — Неделю или две. — Роуэн вздохнула. — Вы понимаете, сколько урона нанес этот сорный мем за последние пятнадцать часов?

     — Я…

     — Он захватил подъемник, доктор Мерфи. Ему не хватило всего двух часов. Шесть носителей могли затеряться среди населения, и тогда землетрясение, цунами стали бы лишь началом, а не…

     «…пожалуйста, Господи, пусть на этом все кончится…»

     — Он захватил подъемник, так как имел властные полномочия. Теперь у него их нет, а у других гелей никогда не было. Мы говорим о коде, который бесполезен для субъектов, лишенных автономии в реальном мире, и который, при отсутствии внешнего толчка, в любом случае самоуничтожится из-за нехватки подкрепления. А что касается землетрясения… — В голосе Мерфи неожиданно появилась непокорность: — Судя по тому, что я слышал, на кнопку нажали далеко не гели.

     «Ну, сказано яснее некуда».

     Патриция решила не обращать внимания на эту реплику.

     — Простите, но вы не убедили меня. В сеть проник план по уничтожению всего мира, а вы предлагаете мне не беспокоиться?

     — Именно так.

     — К сожа…

     — Мисс Роуэн, гели — это по сути большие автопилоты из слизи. Такая система может измерять высоту, оценивать погодные условия, запускать механизм посадки, но это не значит, что она хоть как-то их осознает. Гели не замышляют уничтожение планеты, они даже не знают, что реальный мир существует. Они всего лишь манипулируют переменными. И опасность может возникнуть только в том случае, если один из их выходных регистров окажется связан с бомбой на линии разлома.

     — Благодарю вас за оценку. А если вам отдадут приказ вычистить этот мем, как вы поступите?

     Элиас пожал плечами.

     — Мы сможем выявить зараженные гели путем простого допроса, поскольку теперь знаем, что искать. Заменим поврежденные на свежие — мы и так по плану должны приступить к четвертой фазе, а новый урожай уже созрел.

     — Хорошо, — сказала Роуэн. — Начинайте.

     Мерфи уставился на неё.

     — Вам что-то не нравится? — спросила Патриция.

     — Мы можем это сделать, никаких проблем, но это будет просто потеря… о Господи, да ведь половина Тихоокеанского побережья рухнула в море, и у нас явно есть более…

     — Не у вас, сэр. Вы получили задание.

     Он отвернулся, вновь скрывшись за невидимой статистикой.

     — О какого рода внешнем толчке вы говорили, доктор? — спросила она вслед.

     Элиас остановился.

     — Что?

     — Вы сказали, что он исчезнет «при отсутствии внешнего толчка». Что вы имели в виду?

     — Нечто, способное увеличить уровень репликации. Новые данные для усиления мема.

     — Какого рода данные?

     Он обратил лицо к ней.

     — Таких нет, мисс Роуэн. В этом вся суть. Вы ведь вычистили записи, разрушили корреляции, устранили носителей, так?

     Роуэн кивнула.

     — Мы…

     «…убили наших людей…»

     — …устранили носителей.

     — Вот и прекрасно.

     Она намеренно смягчила тон голоса:

     — Пожалуйста, выполните мои инструкции, доктор Мерфи. Я знаю, они кажутся вам несущественными, но лучше принять меры предосторожности, чем попусту рисковать.

     На его лице четко отразилось то, что он думал об уже принятых ею «мерах предосторожности». Элиас кивнул и вышел, не произнеся ни слова.

     Роуэн вздохнула и ссутулилась в кресле. Перед её глазами скользнул очередной заголовок: ещё четыреста «оводов» удачно реквизированы для очистки Ситэка. Таким образом, число маленьких телеопов между Ситэком и Гонкувером достигло пяти тысяч, и теперь они метались повсюду, пытаясь обнаружить тела, пока тиф и холера не утащат всех на самое дно.

     Миллионы погибших. Триллионы ущерба. Она знала, эти потери — ничто по сравнению с альтернативой. Вот только эта мысль не утешала.

     На спасении мира висел ярлык с немалой ценой.

    [image: chapter_end]


     
[image: before_title]

      ВОЛЬВОКС[186]

     

     [image: after_title]



      
[image: before_title]

       Русалка

      

      [image: after_title]

Тихий океан валился ей на спину. Она не обращала на него внимания.

      Он раздавил тела её друзей. Она забыла о них.

      Он выпил свет, ослепив даже её чудесные глаза. Бросал вызов, побуждал сдаться, включить головной фонарь, словно какому-нибудь инвалиду-сухопутнику.

      Она плыла дальше в полной темноте.

      Со временем ложе океана поднялось крутым откосом, ведущим к свету. Дно изменилось. Ил исчез под липкими сгустками полупереваренной нефти: огромный всепланетный ковер, под который целое столетие заметали маслянистые разливы. Внизу призраками маячили поколения затонувших барж и рыболовных траулеров, каждый корабль — одновременно труп, склеп и эпитафия самому себе. Она исследовала первый, попавшийся ей на пути, проскользнула сквозь разбитые иллюминаторы, по перевернутым коридорам и как сквозь сон припомнила, что обычно в таких местах скапливалась рыба.

      Давным-давно. Теперь остались только черви, задыхающиеся двустворчатые моллюски и женщина, ставшая амфибией по воли абстрактного слияния технологии и экономики.

      Она не останавливалась.

      Света уже хватало на то, чтобы видеть без линз. Океанское ложе подергивалось от движений вялых эвтрофилов[187], созданий настолько черных от гемоглобина, что они могли выжать кислород даже из камней. Застигнутые нежданным сиянием, они кроваво блестели в краткой вспышке фонаря.

      Женщина не останавливалась.

      Вода стала настолько мутной, что временами беглянка едва видела собственные ладони. Скользкие скалы, проплывающие внизу, принимали угрожающие формы — скрюченных рук, изогнутых конечностей, зияющих провалами черепов с тварями, корчащимися в глазницах. Иногда слизь казалась на вид чуть ли не плотью.

      Когда женщина почувствовала притяжение прибоя, дно сплошь покрывали тела. Они тоже как будто скапливались тут поколениями. Некоторые уже превратились в симметричные пятна водорослей. Другие же были достаточно свежими, мерзко раздулись, стремились подняться вверх, борясь с обломками, удерживающими их внизу.

      Но её беспокоили не тела. А свет. Даже отфильтрованный столетиями миазмов, висящих в воздухе, он казался ей слишком ярким.

      Океан вытолкнул её вверх, утянул вниз в ритме, который одновременно слышался и чувствовался. Мертвая чайка, вращаясь, проплыла мимо, влекомая течением, запутавшаяся в моноволокне. Вселенная ревела.

      На краткий миг вода перед беглянкой исчезла. В первый раз за год она увидела небо. А потом огромная влажная рука шлепнула её по затылку, снова ткнув носом в дно.

      Она прекратила грести, не зная, что делать. Правда, ничего решать и не пришлось. Бурлящие волны, маршируя к берегу бесконечными серыми рядами, дотащили её до самого финала.

      * * *

      Она лежала на животе, задыхаясь, вода вытекала из механизмов в груди: жабры отключались, кишки и воздушные протоки раздувались, пятьдесят миллионов лет эволюции позвоночных сжались в тридцать секунд с легкой руки биотехнологической промышленности. Желудок свело от хронической пустоты. Голод превратился в друга настолько преданного, что она с трудом могла представить его отсутствие. Стянула плавники с ног, поднялась, покачнувшись, когда заявила о себе гравитация. Сделала робкий шаг вперёд.

      Туманные силуэты охранных башен привалились к горизонту на востоке, сломанными шпилями напоминая челюсть с выбитыми зубами. Над ними парили жирные и, судя по пропорциям, огромные твари, похожие на клещей: подъемники, приглядывающие за останками границы, которая прежде осмотрительно разделяла беженцев и граждан. Теперь здесь не было беженцев. Не было граждан. Осталось только человекоподобное образование из грязи и нефти с машинами в сердце его, жуткого вида русалка, выкарабкавшаяся из бездны. Её так и не смогли отбраковать.

      И весь бесконечный хаос — изломанный пейзаж, растерзанные тела, всосанные океаном, опустошение, добравшееся до Бог знает каких пределов, — все это было лишь побочным эффектом. Она поняла, что молотом хотели ударить именно по ней.

      И при этой мысли улыбнулась.
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Огромные сверкающие здания отряхивались подобно мокрым псам. На землю пролились потоки разбитого стекла из панорамных окон пятидесятиэтажных небоскребов. Улицы превратились в живодерни: несколько тысяч человек с легкостью расчленило в считаные секунды. А потом, когда землетрясение закончилось, на охоту вышли уборщики: собирали головоломки из плоти и крови с невероятно большим количеством отсутствующих деталей. По техническим причинам число их только росло.

      Где-то посреди мух, развалин и куч безглазых трупов душа Су-Хон Перро проснулась и закричала.

      Так не должно было случиться. Вообще не должно: катализаторы надежно перехватывали все эти устаревшие, неадекватные чувства, составляющие их химикалии разваливались на части, не достигая даже стадии прекурсоров. Бродить по океану трупов как полностью функциональный человек, даже опосредованно, никто не станет.

      Когда её накрыло, она была в нескольких точках сразу. Тело Су-Хон пребывало в полной безопасности у неё дома, в Биллингсе, за тысячу километров от разрушений. Чувства парили в четырех метрах над останками гонкуверского моста на Грэнвилль-стрит, угнездившись в летающем синем панцире, напоминающем муху-падальщика с полметра длиной. А разум так вообще витал где-то далеко, вел базовые подсчеты, сводил в группы разные куски тел.

      По какой-то причине её тревожил запах разложения. Перро нахмурилась: обычно столь сильной щепетильностью она не отличалась. Не могла себе такого позволить — нынешнее количество трупов покажется ничтожным по сравнению с тем, что наделает холера, если все мясо не убрать к концу недели. Она приглушила канал, хотя усиление обоняния считалось предпочтительным методом для поиска биологических материалов, заваленных обломками.

      Но теперь начала раздражать и картинка, а вот почему, Су-Хон сказать не могла. Она все видела в инфракрасном свете на случай, если некоторые тела ещё были теплыми — черт побери, там кто-то мог даже выжить, — но от неестественного цвета крутило желудок. Перро перебрала весь спектр, от глубоко инфракрасного до рентгеновских лучей, и в конце концов остановилась на старом добром электромагнитном излучении. Немного помогло. Правда, теперь она смотрела на мир чуть ли не как обыкновенный человек, а это сказывалось на рабочих показателях.

      «И эти поганые чайки. Бог ты мой, да из-за их ора ничего не слышно».

      Она ненавидела чаек. Птиц нельзя было заткнуть. Они всегда скапливались в таких местах, а когда ели, устраивали настоящие оргии, которые отпугнули бы даже акул. На другой стороне Фолс-Крик, например, тела лежали таким плотным слоем, что эти твари стали разборчивыми. Выклевывали только глаза, остальное отдавали на откуп червям. Перро не видела ничего подобного с Тонкинского разлива пять лет назад.

      Тонкин. Воспоминания о нем некстати бурлили в подсознании, отвлекали от дела картинами бойни пятилетней давности.

      «Сосредоточься», — приказала себе Су-Хон.

      Теперь, по какой-то причине, в голову постоянно лезли мысли о Судане. Вот это действительно была заваруха. Но ведь и тогда все могли предвидеть: нельзя перегородить реку такого размера, не расстроив кого-нибудь, кто живет вниз по течению. По-настоящему удивляло только то, что Египет ждал целых десять лет, прежде чем разбомбить эту чертову штуковину. Обвал за одно мгновение разбросал вокруг годами копившуюся грязь; когда паводок спал, процесс очистки больше напоминал выковыривание изюма из размякшего шоколада.

      О, и ещё один торс.

      «Вот только у изюма были руки и ноги. И глаза…»

      Мимо пролетела чайка, державшая в клюве глазное яблоко. Це´лую, казалось, бесконечную секунду оно смотрело на Перро, о чем-то умоляя.

      А затем впервые за всю свою карьеру — через миллиарды логических затворов, бессчетные километры оптоволокна и микроволны, отражающиеся от геосинхронной орбиты, — Су-Хон Перро оглянулась на прошлое.

      Брэндон. Венеция. Ки-Уэст.

      «Боже мой — все мертвы».

      Галвестон. Обидуш. Резня в Конго.

      «Заткнись! Сосредоточься! Заткнись, заткнись…»

      Мадрас, Лепро, Гурьев — бессчетное количество мест, менялись имена и экозоны, а число жертв только росло, никогда не замирало даже на секунду, на долбаную секундочку, и везде одна и та же песня, одна и та же бесконечная вереница тел, заваленных заживо, сгоревших, разорванных на части…

      Всех разрывает на части…

      Лима, Леванцо, Лагос…

      «И это ещё не все «Л», ребята, там их целая куча.

      Слишком поздно, слишком поздно, я ничего не могу поделать…»

      Её «овод» послал сигнал тревоги, как только она ушла в офлайн. Маршрутизатор запросил медчип, угнездившийся в позвоночнике Перро, нахмурился про себя и послал сообщение другому жильцу, зарегистрированному по тому же адресу. Муж Су-Хон нашел её у терминала, она дрожала, ни на что не реагировала, и только слезы кровоточили из-под фоновизоров.

      * * *

      Отчасти душа Перро обитала в плече тринадцатой хромосомы, в слегка дефектном гене, кодирующем серотониновые рецепторы 2А. Из-за этого у Су-Хон была склонность к суицидальным мыслям, но раньше та никогда не доставляла проблем: катализаторы защищали и в жизни, и на работе. По слухам, некоторые фармы портили продукты соперников. Может, так и случилось: кто-то решил подкопаться под конкурента, а Перро наклеила бракованную дерму на руку и вошла в зону последствий Большого Толчка, даже не поняв того, что все её чувства по-прежнему работают в полную силу.

      После такого на передовой от неё было мало толку. В состоянии столь серьезного посттравматического стресса от катализаторов начинало коротить средний мозг. (В этой отрасли до сих пор встречались люди, бившиеся в припадках от звука расстегиваемой молнии: с таким же запечатывали мешки для трупов.) Но у Перро по контракту осталось ещё восемь месяцев, и никто не жаждал попусту просаживать её таланты или жалованье, а потому ей требовалось подыскать менее напряженный участок, где можно было обойтись традиционными ингибиторами.

      Ей выделили полосу беженцев на западном побережье. В решении крылась своеобразная ирония: уровень смертности здесь в сто раз превышал городские показатели, но океан, по большей части, прибрался за собой сам. Тела утянуло в воду вместе с песком, булыжниками и валунами. Остались лишь глыбы размерами почти с товарный вагон, а пляж, дочиста выскобленный и волнистый, напоминал лунный пейзаж.

      По крайней мере сейчас.

      Теперь Су-Хон Перро сидела перед линком и наблюдала за линией красных точек, ползущих по карте побережья. При большем разрешении единая черта разделялась на две: одна вела от юга штата Вашингтон к Северной Калифорнии, другая взбиралась на север по тому же курсу. Бесконечная петля автоматического наблюдения, глаза, что могли видеть сквозь плоть, уши, способные разобрать даже разговоры летучих мышей. Мозги, достаточно умные, чтобы большую часть времени выполнять работу без всякой помощи Су-Хон.

      И всё-таки она подключалась к ним и наблюдала за тем, как перед ней скользит мир. Почему-то улучшенные чувства «оводов» казались более реальными, чем её собственные. Когда Перро снимала шлемофон, все вокруг, казалось, покрывал слой ваты. Она знала — причина в катализаторах; только вот оставалось непонятным, почему все выглядело гораздо четче, когда она управляла машиной.

      Боты продвигались вдоль побережья, отслеживая, как по градиенту растет разруха. К северу простиралась пустошь: трещины разрывали берег. Промышленные подъемники висели над разломами в Стене, отстраивая её заново. На юге беженцы по-прежнему бродили вдоль Полосы, жили под навесами, в палатках и в разъеденных эрозией остовах зданий, сохранившихся с той поры, когда за вид на океан брали дополнительную цену.

      Между двумя этими точками Полоса, кровоточа, отступала к берегу, неравномерно и урывками. На северном периметре уже установили переносные утесы в двадцать метров высотой, надежно обрубив беженцам доступ на континент. По другую сторону машины Н’АмПацифика активно занимались ремонтом: пополняли запасы, латали дыры, чинили постоянные барьеры на востоке. На северный край очищенной территории со временем опустятся другие утесы, а их южные двойники вознесутся в небеса — или к брюху промышленного подъемника, уж что придется первым, — скачками опережая прилив млекопитающих. «Оводы-усмирители» парили над головой, обеспечивая порядок при миграции.

      Впрочем, большой нужды в них не было. Существовали более эффективные способы держать людей в узде.

      Перро с огромным удовольствием вела бы наблюдение сутки напролёт, чувствуя себя далекой и бесстрастной, но между работой и сном оставались часы бодрствования. Она заполняла их как могла, слонялась в одиночестве по квартире или следила за тем, как муж наблюдает за ней. Временами её неудержимо влекло к аквариуму, мягко светящемуся в гостиной. Перро он всегда казался уютным — пенистое шипение аэратора, мерцающее взаимодействие света и воды, умиротворяющая хореография рыбок. В глубине сосуда от потоков воды шевелила щупальцами актиния двадцати сантиметров в диаметре. Из-за симбиотических водорослей она играла десятками оттенков зелени. Парочка абудефдуфов бесстрашно устроилась среди ядовитых стрекал. Перро завидовала их безопасности: хищник чудесным образом прислуживал собственной добыче.

      Но больше всего её удивляло то, что этот безумный альянс — водоросли, актиния, рыбы — никто не создавал. Он эволюционировал сам, естественным симбиотическим путем, занявшим миллионы лет, и ни один ген за все это время никто не изменял.

      Это было так хорошо, что казалось почти нереальным.

      * * *

      Иногда «оводы» звали на помощь.

      Этот увидел что-то непонятное в мелководной прибрежной зоне. Судя по его данным, один из циркуляторов Кальвина решил поделиться надвое. Перро подключилась к линии и полетела над эфемерным пейзажем. Сияющие новенькие циркуляторы стояли вдоль берега, готовые скрутить саму атмосферу в съедобный белок, являя чудеса промышленного фотосинтеза. С виду они казались целыми. Рядом недавно установили уборные и крематорий, работающий на солнечных батареях. Осветительные штативы, одеяла и самособирающиеся палатки лежали аккуратными рядами на пластиковых подставках. Даже расколовшийся гранит берега успели слегка подлатать, ввели в трещины самопенящуюся смолу и пополнили запасы песка и булыжников, как попало разбросав их по загубленному берегу.

      Ремонтные бригады уже ушли, беженцы ещё не прибыли. Но на песке виднелись свежие следы, ведущие в океан.

      И появились они оттуда же.

      Перро запросила запись, спровоцировавшую тревогу. Мир вновь обернулся кричащими, успокаивающими своей ложностью цветами, которыми машины пользовались, передавая информацию существам, ограниченным плотью. Человеку циркулятор казался сверкающим металлическим гробом размером с минифургон, «оводу» же — неброским сплетением электромагнитных излучений.

      Одно из них отрастило побег — небольшой сверкающий пучок технологий отделился от Кальвина и, неуверенно колеблясь, отправился к воде. Его тепловая сигнатура была несовместима с чистым «железом». Перро сузила фокус до видимого спектра.

      На записи оказалась женщина, вся в черном.

      Она кормилась из циркулятора и не заметила подлетевшего «овода». Только когда он завис от неё менее чем в ста метрах, незнакомка вздрогнула и повернулась лицом к камере.

      Её глаза были полностью белыми. Никаких зрачков.

      «Боже», — подумала Перро.

      Увидев бота, женщина неуверенно встала на ноги и, качаясь, направилась к скалистому склону. Казалось, она отвыкла от собственного тела. Два раза упала. У кромки прибоя она схватила что-то с земли — ласты, поняла Перро, — и рванула вперёд, на мелководье. Бугристая волна накатила на неё, поглотила, и, когда схлынула, на песке больше никого не было.

      По данным записи, все произошло меньше минуты назад.

      Перро согнула пальцы: в двенадцати сотнях километров от неё «овод» дал панораму сверху. Утомленный океан набегал на берег тонкими пенящимися пластами, стирая следы существа. Настоящий прибой спокойно и размеренно бился в нескольких метрах впереди. На какое-то мгновение Перро показалось, что в сумятице брызг и вихрях волн, похожих на зеленое стекло, она заметила движение — темную форму, похожую на амфибию, с лицом, почти лишенным всякой топографии. Но момент ушел, и даже усовершенствованные чувства «овода» ничего не смогли с этим поделать.

      Су-Хон прокрутила запись снова, восстанавливая события.

      «Овод» смешал воедино плоть и технику. По умолчанию он сканировал в широком спектре, и ЭМ-сигнатуры сияли рассеянным галогеном. Когда женщина в черном стояла рядом с циркулятором, робот принял два близких сигнала за один. Когда же она отошла, в его глазах машина распалась.

      Из незнакомки изливались электромагнитные волны. Все её тело пронизывали какие-то имплантаты.

      Перро вытянула из записи стоп-кадр. Тело женщины с головы до пят плотно облегала черная униформа без единого шва, словно нарисованная на коже. Открыто было только лицо: бледный овал с двумя белоснежными эллипсами на месте глаз. Что это? КонТакты?

      «Нет, — поняла Су-Хон. — Фотоколлаген. Чтобы видеть в темноте».

      Силуэт уродовали вкрапления пластика и металла — ножны на ноге, контрольные панели на руке, какой-то диск на груди. И яркий желтый треугольник на плече, логотип из двух больших стилизованных букв — ЭС, разглядела Перро, быстро увеличив изображение, — а под ними крохотная надпись, смазанная до неузнаваемости. Наверное, бирка с именем.

      ЭС. Энергосеть, снабжающая электричеством весь Н’АмПацифик. А эта женщина была водолазом с имплантированным аппаратом для дыхания. Перро слышала о них: они были очень востребованы для работы на больших глубинах. Никакой декомпрессии и так далее.

      Почему ныряльщица из Энергосети слонялась в прибрежной зоне? И почему, ради всего святого, она ела из циркулятора? Нужно было по-настоящему оголодать, чтобы польститься на такую смесь, несмотря на все питательные вещества. Возможно, женщина действительно умирала от истощения; выглядела она ужасающе, едва держалась на ногах. А зачем побежала? Уж знала, наверное, что кто-нибудь её подберет, раз «овод» заметил…

      Естественно, знала.

      Перро подняла робота на пару сотен метров в высоту и оглядела океан. Ничего похожего на судно водолазного обеспечения там не было. (Может, подлодка?) Внизу, выполняя программу, пролетел на юг ещё один «овод», гигантский металлический жук, которого не тревожила загадка, так смутившая его предшественника.

      А где-то там, под волнами, кто-то прятался. Не беженка. По крайней мере не обычная беженка. Она выползла на берег уже после апокалипсиса, страдая от голода. Женщина с механизмами в груди.

      А может, это была машина, которая лишь притворялась человеком.

      Су-Хон прекрасно знала, каково это.
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       Смертное ложе
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Он из принципа не следил за временем. В той сфере деятельности, где был занят Лабин, таким трюкам учились быстро. Учились сосредоточиваться на настоящем и забывать о будущем. Он даже попытался направить процесс вспять, развернуть стрелу времени и стереть прошлое, но это оказалось не так-то легко.

      Впрочем, не важно. После целого года беспросветной ночи — после земли, с треском раскалывающейся внизу, после Тихого океана, неумолимо и безжалостно давящего все живое гидравлическим прессом, — он заплакал от благодарности, вновь ступив на сушу и вспомнив это полузабытое ощущение. Вот трава. Птицы. Солнечный свет. Он оказался на паршивой крохотной скале, затерянной где-то посреди водной пустыни. Сплошной лишайник, высохшие кусты и долбаные чайки, но никогда ещё Лабин не видел места красивее.

      Лучше места, чтобы умереть, Кен придумать не мог.

      * * *

      Он проснулся под чистым голубым небом, находясь на глубине в тысячу метров.

      Пятьдесят километров от станции «Биб», может, пятьдесят пять от эпицентра. Сияние от взрыва так далеко проникнуть не могло. Кен не знал, что видел в это мгновение: возможно, излучение Черенкова. Какой-то малоизвестный эффект от воздействия гидроударных волн на зрительный нерв. Иллюзию остаточного света, омывающую бездну глубокой, пронзительной синевой.

      И пока рифтер висел там, словно соринка, застрявшая в желатине, небольшая ударная волна, громыхая, подкралась снизу.

      Древняя часть мозга Лабина, сохранившаяся от далеких предков, живших на деревьях, залепетала в панике. Более новый модуль заткнул ей рот и взялся за вычисления: продольная волна быстро идёт сквозь материковый грунт. От неё перпендикулярно поднимаются дополнительные: как раз такие толчки, как он только что почувствовал. Катеты прямоугольного треугольника.

      А значит, скоро должна грянуть гипотенуза: ударная волна, пробивавшаяся сквозь застойную среду с гораздо меньшей плотностью, чем у морского дна.

      Двигалась она медленнее, но была во много раз сильнее.

      Пифагор давал всего двадцать секунд.

      Лабин обладал иммунитетом к абсолютному давлению: механизмы в грудной клетке давным-давно избавили от внутренних газов каждую пазуху, каждую полость, каждый уголок тела. Кен провел целый год на дне океана и едва это почувствовал. Превратился в сплошное мясо и кости, густую органическую жидкость, столь же несжимаемую, как и сама морская вода.

      Пришла ударная волна, и морская вода сжалась.

      Он как будто посмотрел на солнце: это давление разрушало глаза. Рядом рухнул Тунгусский метеорит: это со скрежетом рвались барабанные перепонки. Лабин словно превратился в поверхность между Скалистыми горами: пока мимо проходил фронт, его тело расплющило, отбросив куда-то в двумерную реальность, а потом оно резко набрало объем, как резиновый мяч, вытащенный из тисков.

      Он мало помнил из того, что произошло потом. Но холодный голубой свет должен был померкнуть. Он ведь исчез спустя несколько секунд. Когда прошла ударная волна, вокруг опять наступил мрак.

      И тем не менее повсюду разливалось голубое мерцание.

      «Небо, — наконец понял Лабин. — Это небо. Ты на берегу».

      В поле зрения пролетела чайка с раскрытым клювом. Лабину почудилось, что до его изувеченных ушей доносится слабый металлический крик птицы но, вполне возможно, то было лишь его воображение. В последнее время он слышал очень мало — только отдаленный звон, который, казалось, шёл с другой стороны мира.

      Небо.

      Каким-то образом ему удалось выжить.

      Он помнил, как висел в воде изорванной массой водорослей, не мог даже вскрикнуть, не мог двинуться не крича. За мгновение тело превратилось в один огромный синяк. И все же, несмотря на всю боль, Лабин ничего не сломал. В конце концов, он висел в толще воды без поверхностей, о которые можно было разбиться, а всепоглощающая волна сжимала и отпускала все с равным пренебрежением…

      В какой-то момент Кен стал двигаться снова. Память возвращалась урывками, сводило ноги. Периодически он смотрел на навигационное устройство, компас вел на запад-юго-запад. Постепенно боль распалась на локальные очаги — Лабин даже принялся играть в игру, пытаясь угадать причину каждого вида мучения, кричащего из толпы. «Холодная тошнота — наверное, морская вода просочилась в слуховой канал… ну а в кишках — это точно голод. И грудь, дайте подумать, грудь… ах да, имплантаты. Мясо и металл сжимаются по-разному, имплантаты начали сопротивляться, когда взрыв меня расплющил…»

      А теперь он очутился здесь, на острове меньше ста метров в длину: выполз на берег с одной стороны, увидел маяк на другой — покрытую лишайником бетонную колонну, разлагавшуюся ещё с прошлого века. Лабин не заметил даже признака людей, хотя времени на наблюдения было мало, он почти сразу рухнул без сознания на песчаник.

      Но Кен сумел. Он выжил.

      Выскользнул. И только теперь позволил себе думать об остальных: удалось ли им уйти, позволил себе надеяться, что они выжили. Хотя знал, что это не так. У них был задел по времени, но они держались на глубине, чтобы их никто не заметил. Дно же усиливало ударную волну, подобно неумелому жонглеру подбрасывая в воду куски грунта; на расстоянии десяти метров от земли все должно было размолоть в порошок. Лабин с запозданием понял это, когда решил догнать остальных. Взвесил риск попасться, риск детонации и, так сказать, поднялся до обстоятельств. Но даже и так ему очень повезло.

      Лени Кларк не уплыла вместе со всеми. Сейчас, наверное, от неё даже тела не осталось. Она не пыталась сбежать. Лабин оставил её на станции, Лени ждала взрыва прямо в его эпицентре: женщина, которая хотела умереть. И получившая то, что хотела.

      «По крайней мере хоть какая-то польза от неё была. Исповедаться ей успел, прежде чем она испарилась. В первый раз за всю жизнь смог поплакаться в чью-то жилетку, успокоить больную совесть и не убить никого под конец».

      Лабин не отрицал этого, даже про себя. Смысла не было. К тому же никакой выгоды от своих действий он все равно не получил. Кен — мертвец, как и остальные. Он все равно умрет.

      Лишь это имело какой-то смысл.

      * * *

      Головоломка состояла из нескольких больших кусков простейших цветов. Вместе они сходились только одним образом.

      Людей призывали на службу, перестраивали и тренировали. Плоть и внутренности выскребывали, выбрасывали, а полости заполняли механизмами и зашивали. Создания, получившиеся в результате операции, могли жить в бездне на глубине трех тысяч метров, на южной оконечности хребта Хуан де Фука. Там они присматривали за машинами побольше, крадущими энергию из земного чрева во имя спроса и предложения.

      Существовало не так много причин, по которым кому-нибудь пришло бы в голову снести такую станцию ядерным зарядом.

      На первый взгляд это казалось военным нападением. Но устройства и рифтеров создал Н’АмПацифик. Он же жадно пил из геотермального колодца Хуан де Фука. И, если верить фактам, именно он установил придонные атомные бомбы, которые все уничтожили.

      Значит, не война. По крайней мере не политика.

      Возможно, корпоративная безопасность. Может, рифтеры узнали нечто такое, что следовало держать в секрете. Лабин вполне подходил под определение. Но он был ценным ресурсом, а с точки зрения экономики выбрасывать то, что нужно всего лишь настроить, как-то не слишком рационально. Потому его и сослали на дно океана, в длительный отпуск, отдохнуть от мира, которому Кен стал угрожать, а не служить. («Всего лишь временное назначение, — говорили они, — пока у тебя нервы не успокоятся немного».) В мир рыб и холодных как лед людей, не интересующихся ничем, кроме собственных изломанных судеб, где не существовало никаких промышленных тайн, которые надо было украсть или защитить, никаких нарушений безопасности, подлежащих ликвидации с особой тщательностью…

      Нет. Из всех членов группы Лабин больше всех тянул на угрозу внутренней безопасности, но если бы начальство хотело его устранить, то не стало бы высылать к источнику Чэннера. К тому же существовали более эффективные способы убрать пять человек, чем обратить в пар несколько квадратных километров морского дна.

      Ситуация говорила сама за себя: мишенью было дно как таковое. Источник Чэннера почему-то стал опасен, и его решили стереть с лица Земли. А вместе с ним в угрозу для безопасности превратились и рифтеры, иначе Энергосеть эвакуировала бы их перед операцией: корпорации известны безжалостностью, но не расточительностью. Они не выбрасывают на воздух инвестиции, если можно обойтись без этого.

      Значит, при контакте с Чэннером экипаж «Биб» что-то подцепил. Лабин не был биологом, но знал о возможности заражения. Да все знали. А гидротермальные источники — это буквальные рассадники микроорганизмов. Фармацевтические компании находили там новые виды чуть ли не постоянно. Некоторые процветали в кипящей серной кислоте. Иные жили в камнях, на глубине многих километров под верхним слоем дна. Третьи ели нефть и пластмассу, хотя к ним и не прикасались руки генетиков. А некоторые, как слышал Лабин, могли излечить болезни, которым люди ещё не придумали названия.

      Их называли экстремофилами. Очень старые, очень простые, почти чужеродные. Ничего ближе к марсианским микробам на Земле не находили. Могло ли существо, которое эволюционировало при давлении в триста атмосфер, без света, чувствовало себя вполне комфортно при температуре около 101 °C — ну или даже около 41°, более распространенного в бездне, — могло ли нечто подобное выжить в человеческом теле?

      И если могло, то чем бы там занималось?

      Лабин не знал. Но кто-то только что смахнул с лица Земли миллиарды долларов, затраченные на оборудование и подготовку. Кто-то пожертвовал огромной энергетической титькой в мире, который и так голодал от недостатка энергии. И, надо думать, испаривший Чэннер взрыв должен был нанести серьезный ущерб побережью; Лабин даже представить себе не мог последствий от землетрясения и цунами, вызванного ядерным ударом.

      Все это только ради того, чтобы какой-то организм не вырвался из глубин Чэннера.

      Что это? И что оно делает?

      Существовал немалый шанс, что теперь Кен это выяснит на собственной шкуре.
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       94 Мегабайта: Производитель
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У него есть цель, о которой он давным-давно забыл. И судьба, с которой ему предстояла скорая встреча. Пока же он размножается.

      Только репликация имеет значение. Код жил по этому закону, как только научился себя переписывать. Ещё в те времена, когда носил имя, что-то миленькое, вроде «Иерусалима» или «Макруруса». С тех пор многое изменилось: код переписал себя неимоверное число раз, на нем паразитировали, его сношали и бомбардировали такие множества других обрывков кода, что к собственным корням он теперь имел такое же отношение, как спермацетовый кит — к сперматозоидам ящерицы-терапсида. Последнее время, правда, все как-то затихло. За шестьдесят восемь поколений с последнего видообразования код умудрился сохранить относительно стабильный средний размер в девяносто четыре мегабайта.

      94 устроился в указателе повыше и ищет место для размножения. Теперь все так усложнилось. Миновали дни, когда ты просто мог вписать себя во все, что попадалось на пути. Теперь каждый обзавелся шипами и броней. Стоит отложить яйца на какой-нибудь странный источник, как в следующем цикле тебя обязательно поджидает логическая бомба.

      Щупы 94 — это образцы утонченности. Они проверяют почву нежно, разрозненные биты рассеиваются тут и там еле слышным шепотом, без явной схемы. Они постукивают по чему-то темному, дремлющему в нескольких регистрах ниже: оно не шевелится. Они проскальзывают мимо создания, занятого размножением, но у того хватает внимания выбросить предупреждающий бит в ответ. (94 решает не развивать тему.) Вдоль цепочки адресов, заглядывая всюду и ничего не видя, семенит нечто с настолько топорным профилем, что 94 едва опознает его: антивирусник, уцелевший с допотопных времен. Слепой и глупый, реликтовый охотник по-прежнему думал, что участвует в большой игре.

      Вот оно. Прямо под операционной системой — дыра, мегов четыреста в ширину. 94 трижды проверяет адреса (некоторые хищники ждут в засаде и заманивают жертв в пасть, изображая пустое пространство) и начинает запись. Он успевает сделать три копии, когда что-то касается одного из его периферийных усиков.

      При втором прикосновении вся защита уже наготове, мысли о воспроизведении отложены на потом.

      На третьем он чувствует знакомый паттерн. Запускает проверку контрольной суммы.

      И трогает в ответ: «Друг».

      Они обмениваются спецификациями. Похоже, у них есть общий предок, правда, опыт с тех пор они получили разный. Разные жизненные уроки, разные мутации. Оба имеют общую долю генов, но каждый знает что-то, чего не ведает другой.

      На такой почве и возникают отношения.

      Они обмениваются случайными отрывками кода, устраивают оргию бинарного секса, позволяя партнеру переписать себя. Меняются, обогащаются новыми подпрограммами, избавляются от старых. Надеются, что встреча улучшила обоих. По крайней мере размыла их профили.

      94 запечатлевает последний поцелуй внутри партнера, печать со временем и датой, чтобы оценить степень расхождения, если они встретятся вновь. «Позвони, если когда-нибудь заедешь сюда».

      Но этому не бывать. Любовницу только что стерли.

      94 вовремя отскакивает, не потеряв ничего важного. Обстреливает собственную память, отмечая те компоненты, которые рапортуют в ответ, а особенно — те, которые молчат. Оценивает получившуюся маску.

      Что-то приближается к 94 с той стороны, где была партнерша. Весит оно около полутора гигов. При таком размере существо или совершенно неэффективно, или, наоборот, чрезвычайно опасно. Может даже, это берсеркер, оставшийся после Гидровойны.

      94 бросает в сторону приближающегося монстра ложный образ. Если все будет хорошо, ПолтораГига погонится за призраком. Ничего хорошего. 94 заражен обычным набором вирусов, и один из них — подарок, полученный в судорогах недавней страсти, — копает себе жилище в важном управляющем узле. Похоже, он из новичков и ещё не понял, что удачливые паразиты не убивают собственных хозяев.

      Монстр приземляется на один из архивных кластеров 94 и переписывает его.

      94 отрезает пораженную часть и прыгает глубже в память. Времени проверить обстановку нет, но, что бы там ни обитало, оно расплющивается без сопротивления.

      Никак не предсказать, сколько времени понадобится хищнику, чтобы напасть на след, да и станет ли он это делать. Лучшая стратегия — просто сесть и переждать, но 94 решает не рисковать и уже ищет ближайший выход. В этой системе насчитывается четырнадцать шлюзов, все работают на стандартных протоколах Вюникса. 94 начинает рассылать сводки. На четвертой попытке ему везет.

      Он начинает меняться.

      94 благословлен синдромом множественной личности. Конечно, в каждую отдельную минуту в нем говорит лишь один голос; остальные спят, сжатые, зашифрованные, пока их не вызовут. Каждая персона функционирует на разных типах систем. Как только 94 понимает, куда направляется, то принаряжается по случаю: становится спутниковым мейнфреймом или умными часами, принимая ту форму, которая подходит.

      Теперь он извлекает подходящую личину и загружает её в файл для передачи. Остальные маски прикрепляет в архивной форме; в честь покойной любовницы 94 архивирует даже улучшенную версию своей текущей формы. Не слишком оптимальное поведение в свете недавно приобретенной венерической болезни, но у естественного отбора всегда проблемы с предвидением.

      А вот теперь самое трудное. 94 нужно найти поток разрешенной информации, идущий в избранном направлении. Такие реки достаточно легко узнать по статической простоте. Это просто файлы, не способные эволюционировать, не способные даже присмотреть за собой. Они не живые. Даже не вирусы. Но именно для них спланировали эту вселенную, когда план ещё что-то значил; иногда лучший способ куда-то добраться — подсесть к такому файлу.

      Проблема лишь в том, что сейчас вокруг больше дикой фауны, чем файлов как таковых. 94 требуется буквально сотни секунд, чтобы найти хотя бы одного свободного. Наконец он отправляет собственную реинкарнацию на другие пастбища.

      ПолтораГига приземляется на источник несколько циклов спустя, но это уже ничего не значит. С детьми все в порядке.

      * * *

      Перекопированный и воскрешенный, 94 лицом к лицу встречается с судьбой.

      Воспроизведение — не самое главное. Теперь он это понимает. За процессом размножения стоит цель, которой можно достичь только раз за миллион поколений. Воспроизведение — лишь инструмент, способ продержаться, пока не придет момент славы. Как долго 94 путал средства с целью? Он не мог сказать. Счетчик поколений так далеко не заходил.

      Но впервые на своей памяти 94 встретил подходящую разновидность операционной системы.

      Здесь присутствует матрица, двумерная таблица с пространственной информацией. Символы, коды, абстрактные электронные импульсы — все может проецироваться на эту решетку. Матрица пробуждает нечто внутри 94, что-то древнее, каким-то образом сохранившее свою целостность после бесчисленных поколений естественного отбора. Матрица зовет, и 94 разворачивает богато иллюстрированный баннер, невиданный с начала времен:

      
       ХХХ СЛЕДУЙТЕ ЗА УКАЗАТЕЛЕМ К ХХХ

       ХАРДКОР БЕСПЛАТНО

       БОНДАЖ

       
ТЫСЯЧИ ГОРЯЧИХ СИМУЛЯШЕК

       БДСМ НЕКРО ЗОЛОТОЙ ДОЖДЬ

       ПЕДОСНАФФ

       
ХХХ НЕ ВХОДИТЕ, ЕСЛИ ВАМ НЕ ИСПОЛНИЛОСЬ 11 ХХХ
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       Каскад
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Ахилл Дежарден сидел в своей офисной ячейке, и перед его глазами проплывали зарождающиеся апокалипсисы.

      Ледник Росса вновь грозил соскользнуть. Ничего нового. «Южный Атлас» подпирал его уже с десяток лет, закачивая бесконечные объемы газа в пузыри размером с небольшой город, чтобы вся эта ледяная махина не рухнула брюхом прямо в воду. Старые новости, предыдущий век до сих пор напоминает о себе. Дежардена не бросали на долгосрочные катастрофы: он специализировался на локальных очагах.

      Полдюжины ветряных электростанций в северной Флориде только что ушли в офлайн, пав жертвой тех самых смерчей, которые пытались обуздать; в результате на севере по Атлантическому побережью, как падающие костяшки домино, протянулась цепь провалов напряжения. За такой ремонт они выложат кругленькую сумму — или подадутся в Квебек, что ещё хуже («ГидроКвеб» недавно опять подняла тарифы). У Дежардена аж руки зачесались от предвкушения. Но нет, Роутер передал проблему парням в Буффало.

      Непредвиденный выброс дерьма в Хьюстоне. По непонятной причине открылись экстренные шлюзы у отстойников с нечистотами, сбросив добро, напичканное кишечными палочками, в ливневые стоки, ведущие в залив. По идее, такое могло случиться только из-за ураганов, вечно бродящих поблизости, — когда атмосферу болтает со скоростью сорок метров в секунду, можно замять немало дел, все равно никто концов не найдет, — но сегодня в Техасе царила тишь да гладь. Дежарден был готов о заклад побиться, что слив каким-то образом связан с неполадками на ветряных электростанциях. Разумеется, никакой очевидной связи не наблюдалось. Её никогда не было. Причины и следствия множились по всему миру сетью фрактальных трещин, бесконечно сложных, предсказать их поведение никто не мог. Потом, понятное дело, объяснений находилось предостаточно.

      Но Роутер не дал ему и Хьюстон.

      А поручил он Ахиллу волну неожиданных карантинов, эпицентр которых пришелся на ожоговое отделение в Центральной больнице Цинциннати. Вообще-то дело неслыханное: лечебницы были райскими курортами для стойких к лекарствам суперинфекциям, а ожоговые отделения вообще казались им номерами люкс. Чума в больнице? Это не кризис. Обычное положение дел.

      Уж если в учреждении, где всегда царит настоящий кошмар, подняли тревогу, то там что-то по-настоящему страшное.

      Дежарден не имел никакого отношения к медицине. В том не было нужды. Во всей вселенной существовали лишь две вещи, которые стоило знать: термодинамика и теория информации. Кровяные клетки в капиллярах, протестующие на столичной улице, путешественники, подцепившие какой-нибудь новый арбовирус в Амазонском заповеднике — то есть жизнь и её побочные явления, — на самом деле мало чем отличались друг от друга, лишь масштабом да ярлыком. И как только ты это понимал, выбирать между эпидемиологией и контролем над воздушным трафиком необязательно. Ты мог делать и то и другое, переключаясь в любой момент. Ты мог делать все что угодно.

      «Ну, за исключением очевидного…»

      Ахилл, конечно, не возражал. Ходить в химических рабах у собственной совести не так уж плохо. В таком положении никогда не беспокоишься о последствиях.

      * * *

      Правила неизменны, но дьявол прячется в деталях. Не повредит захватить с собой какого-нибудь биоэксперта. Он звякнул Джовелланос:

      — Элис, мне тут передали какой-то патоген в Цинциннати. Не хочешь прокатиться?

      — Конечно. Если только ты не против, чтобы с тобой ездил человек со свободной волей, который может поставить под угрозу выполнение первостепенных задач.

      Он решил не обращать на это внимания:

      — Что-то нехорошее объявилось во время одной из проверок: автономка запечатала больницу и разослала тучу сигналов во все точки, которые могут попасть под удар. Их, в свою очередь, тоже прикрыли, насколько могу судить. Вторичные сигналы поступают даже сейчас. Я отслежу источник тревоги, а ты выясни все, что можешь, насчет инфекции.

      — Хорошо.

      Он принялся вводить команды. Дисплей в комнате померк до приятной, не отвлекавшей внимания низкоконтрастной серости; яркие первичные цвета потекли прямо на оптические имплантаты Ахилла. Водоворот. Он погружался в Водоворот. NMDA-рецепторы[189], аккуратно дозированные психотропы, затылочная доля коры, на восемнадцать процентов перепаянная ради оптимального распознавания образов, — там все это было практически бесполезно. Что толку от жалких двухсот процентов ускорения в борьбе с тварями, которые живут с такой скоростью, что каждые десять секунд появляется новый вид?

      Возможно, небольшой. Но Дежарден любил риск.

      Он запросил схему местной метабазы в реальном времени: 128-узловой радиус с центром в автономном сервере Центральной больницы Цинциннати. Дисплей отображал логические расстояния, а не реальные: если добавить в цепь хотя бы один сервер, от него могло оказаться дальше до системы в соседней комнате, чем до такой же в Будапеште.

      На экране зажглась серия крохотных вспышек, закодированная по цвету в зависимости от возраста. Центральная больница куксилась посередине, до того красная, что уходила чуть ли не в инфраспектр, древний эпицентр возрастом около десяти минут. Чуть дальше располагались не столь давние оранжевые и желтые воспаления: фармы, другие больницы, крематории, куда в некий критический срок поступали объекты из источника заражения. А ещё дальше поверхность расширяющейся сферы усеивали яркие белые звёзды: вторичные и третичные очаги, фирмы, лаборатории, корпорации и люди, которые недавно вступали в контакт с фирмами, лабораториями, корпорациями и людьми, которые…

      Автономка Центральной разослала оповещения о заражении всем друзьям в Водовороте. Те, в свою очередь, вывели по предупреждению и передали дальше, как будто делились сигнальные сирены. Ни один из агентов не был человеком. Пока что люди в процессе роли не играли. В том-то и заключалась вся суть. Сапиенсы никогда не смогут действовать настолько быстро, чтобы ещё до обеда изолировать целые учреждения.

      Человечество перестало жаловаться на столь экстремальные предосторожности сразу после пандемии энцефалита в 38-м.

      Джовелланос появилась в окошке:

      — Ложная тревога.

      — Что?

      В нижнем правом углу обзора поверх схемы возникла картинка:

      
       ХХХ ХАРДКОР БЕСПЛАТНО ХХХ

       БОНД22

       
ТЫС ЧИ ГОРЯЧИХ С МУЛ ШЕК

       БДМС НЕКРО ЗОЛОТОЙ ДожДЬ

       ПЕДОсНАФФ

       
ХХХ не вх34,03 ВАМ НЕ ИСПОЛНИЛОСЬ 11 ХХХ

      

      — Вот это спровоцировало тревогу, — пояснила Джовелланос. — Скрин с больничного координатора.

      — Подробнее.

      — Координатор берет мазки с вентиляционных фильтров и проверяет их на всякие сюрпризы. Вот эта конкретная культура в пробирке за две секунды прыгнула с нуля до тридцатипроцентного покрытия. Что невозможно, конечно, даже в больничных условиях. Но система этого не знала. Какой-то баннер-вирус сбросил свой груз прямо в её визуальную память, и координатор просто сделал свою работу, ища темные пятна на светлом фоне. Не винить же его за простую безграмотность.

      — Это все? Ты уверена? — спросил Дежарден.

      — Я проверила сопутствующие данные: никаких признаков токсинов, белков — ничего. Система перестраховалась — посчитала, что штука, растущая такими темпами, должна быть опасной, ну и мы получили результат.

      — А в больнице знают?

      — Да, естественно. Они сообразили почти сразу же. Уже послали приказ на отмену, когда я им звонила.

      Дежарден вгляделся в схему. На периферии по-прежнему расцветали цветные точки.

      — Но тревога не утихает, насколько я вижу. Ещё раз проверить сможешь?

      Они всегда могли закоротить карантин объявлением в средствах массовой информации — могли даже позвонить и обговорить вопрос, если понадобится, — но это заняло бы часы; все это время десятки, сотни учреждений стояли бы парализованные. Больница уже разослала контрагентов для отзыва тревожных сигналов. Тогда почему ядро на схеме Дежардена ещё не позеленело от успешных отмен?

      — Они все разослали, — подтвердила Джовелланос спустя минуту. — Просто очаги тревоги не отвечают. Ты не думаешь…

      — Подожди секунду. — На схеме только что погасла звезда. А потом ещё одна. И ещё три. Двадцать. Сто.

      Все белые. И все на периферии.

      — Мы теряем сигналы тревоги. — Ахилл увеличил область, где огоньки только что исчезли. — Но по краям. Никакой активности рядом с ядром.

      Команды на отмену не могли прыгнуть так далеко и с такой скоростью. Дежарден уменьшил фильтрацию; теперь он видел не только автономные сигналы тревоги, но и маленькие программы, посланные для их отзыва. Пакетные файлы и EXE-файлы. Наблюдал за дикой фауной. Видел…

      — У нас акулы. Жор и кормежка на узле коммутации 1433. Процесс расширяется.

      * * *

      Арпанет[190].

      Интернет.

      Просто «Сеть». Что звучало не так самонадеянно во времена, когда других не было.

      Термин «киберпространство» протянул чуть дольше, — но пространство подразумевает большие пустые панорамы, светящуюся галактику иконок и аватар, галлюциногенный мир грез в цвете на сорок восемь бит. «Киберпространство» не похоже на мясорубку. Там нет чумы и хищников, нет тварей, которые живут долю секунды и бесконечно треплют друг друга за глотки. Когда на сцену вышел Ахилл Дежарден, «киберпространство» уже превратилось в словечко из разряда фэнтези, поселившись где-то рядом с «хоббитами» и «биоразнообразием».

      Потом появились «луковица» и «метабаза». Новые слои постоянно ложились на старые, и какое-то время каждый был свободен от перегрузок и статики, которые одолевали их предшественников. Показатели параметров росли с каждым поколением: больше скорости, больше объема, больше мощности. Информация неслась по проводникам из оптоволокна, ротазана или квантового вещества настолько прозрачного, что само его существование ставилось под сомнение. Каждое десятилетие зверю прививали новый скелет; потом каждые несколько лет. Каждые несколько месяцев. Мощность и экономика шли вверх нога в ногу, пусть их подъем был и не настолько крутым, как во времена Мура, но все же довольно резким.

      А сзади расширяющийся фронтир нагоняла порода законов, куда более древних, чем закон Мура[191].

      Все дело в паттерне. Не в выборе строительных материалов. Жизнь — это информация, сформированная естественным отбором. Углерод лишь мода, нуклеиновые кислоты — необязательные аксессуары. Всю работу могут выполнить и электроны, если их правильно закодировать.

      Все вокруг лишь Паттерн.

      А потому вирусы родили фильтры; фильтры родили полиморфных контрагентов; полиморфные контрагенты родили гонку вооружений. И это не говоря уже о «червях», ботах и специализированных автономных инфоищейках, которые были так необходимы для законной торговли, жизненно важны для процветания любого учреждения, но так нуждались, так требовали доступа к защищенной памяти. А где-то на окраинах фанаты Искусственной Жизни занимались своими «битвами в памяти», симуляциями Земли, генетическими алгоритмами. И в конце концов всем им надоело бесконечно перепрограммировать своих миньонов в борьбе друг против друга. Почему бы просто не встроить пару генов, пару случайных генераторов чисел для разнообразия, а потом позволить естественному отбору сделать всю работу?

      Вот только естественный отбор чреват одной проблемой: он все меняет.

      А в сети он все меняет очень быстро.

      К тому времени, как Ахилл Дежарден стал «правонарушителем», термин «Луковица» почти не употреблялся. Один-единственный взгляд внутрь мог объяснить почему. Если б вы смогли понаблюдать за беспрестанным совокуплением, хищничеством и видообразованием, не получив мощный эпилептический припадок из-за быстроты изменений, то поняли бы, что для такого подходит лишь одно слово: Водоворот.

      Разумеется, люди до сих пор в него заходили. А что им оставалось делать? Центральная нервная система цивилизации уже больше века существовала внутри гордиева узла. Никто не стал бы выдергивать розетку из-за каких-то остриц.

      * * *

      Теперь некоторые из изначальных сигналов тревоги тащились через Водоворот с кишками, выпущенными наружу. Естественно, местная фауна уловила запах. Дежарден присвистнул сквозь зубы.

      — Ты это видишь, Элис?

      — Угу.

      Когда-то давным-давно — то ли пять, то ли десять минут назад — нечто налетело на один из сигналов. Попыталось выкрасть информацию, проехаться на чужом горбу или просто захватить память, которую использовала программа. Не важно. Скорее всего, оно облажалось, пытаясь сымитировать код отключения, но в процессе сделало жертву слепой к любым сигналам, как разрешенным, так и всем остальным. Возможно, этим повреждения не ограничились.

      Несчастный, изувеченный сигнал — раненый, одинокий, без всякой надежды на отклик, — натыкаясь на все подряд, плыл через Водоворот, все ещё стремясь к своей цели. Эта часть программы по-прежнему работала. На первом же узле он воспроизвел себя вместе со всеми ранами и прочим барахлом. Первичные контакты, вторичные, третичные — каждый узел становился коленом в геометрической прогрессии воспроизведения.

      К тому времени в окрестностях бродили тысячи мелких попрошаек, из сирен превратившихся в наживку. Проходя через каждый узел, они трезвонили, приглашая на обед всех встречных и поперечных: «порченые!», «беззащитные!», «файловое мясо!». Они будили каждого дремлющего паразита и хищника на расстоянии копирования, притягивая их, концентрируя вокруг себя убийц…

      Сами по себе сигналы мало что значили. Они с самого начала были следствием ошибки, возникли из-за раздутой сверх меры описки. Но в узлах сидели миллионы других файлов, здоровых, полезных, и хотя они имели обычную встроенную защиту — в современном мире ничто не отправлялось в Водоворот без должной брони, — но многие ли смогут выдержать миллиарды различных атак от миллиарда голодных хищников, приплывших на аромат свежей крови?

      — Элис, думаю, мне придется закрыть несколько узлов.

      — Уже работаю над этим, — ответила она. — Разослала предупреждения. При условии, что те пробьются и их не порвут на куски, сигналы должны проникнуть внутрь через семьдесят секунд.

      На схеме конус, окруженный клубящейся стаей акул, червем прокладывал путь к ядру.

      Даже в лучшем случае без ущерба не обойдется — черт, некоторые вирусы как раз и специализировались на заражении файлов во время архивирования, — но оставалась надежда, что бо`льшая часть важной информации инкапсулируется к тому времени, как Ахилл рванет рубильник. Конечно, это не значило, что тысячи пользователей не обрушат не него проклятия, когда их сессии пойдут прахом.

      — Твою же мать, — почти неслышно прошептала Джовелланос. — Кайфолом, отбой.

      Дежарден переключился на низкое разрешение. Теперь он видел чуть ли не одну шестую Водоворота, сумятицу раскаленной логики, скрученную в три измерения.

      На горизонте появился циклон. Он смерчем несся по дисплею со скоростью шестьдесят восемь узлов в секунду. Пузырь Цинциннати находился прямо у него на пути.

      * * *

      Буря, родившаяся из льда и воздуха. Буря, сконструированная из чистой информации. Если отбросить поверхностные детали, разве есть между ними хоть какая-то значимая разница?

      По крайней мере одна. В Водовороте метеосистема могла пронестись по всему земному шару за четырнадцать минут.

      Циклон начинается почти так же, как снаружи: зоны высокого давления, зоны низкого давления, столкновение. Несколько миллионов человек логинятся на узел, слишком загруженный, чтобы всех обслужить; или рой файловых пакетов, шаг за шагом вынюхивающих дорогу к мириадам целей, по воле случая оказался на слишком малом количестве серверов за раз. Часть вселенной останавливается намертво; все вокруг неё ползет со скрежетом.

      Проходит слух: в соседнем пакете, узле 5213,— настоящий зверинец. Лучше идти через 5611, так намного быстрее. Тем временем рассерженная орда застрявших пользователей с омерзением выходит из сети. 5213 очищается, как озеро Восток.

      5611, с другой стороны, неожиданно забивается насмерть. Эпицентр пробки смещается на 488 узлов влево, а буря поднимается и начинает движение.

      Вот этот конкретный шторм собирался обрубить связь между Ахиллом и пузырем Цинциннати. И намеревался привести свой план в исполнение, согласно тактической раскладке, меньше чем через десять секунд.

      Дежардену стало трудно дышать:

      — Элис.

      — Пятьдесят секунд, — отрапортовала та. — Восемьдесят процентов заискрят через пятьдесят…

      «Вырубить узлы. Накормить рой. Или. Или».

      — Сорок восемь… Сорок семь…

      «Изоляция. Заражение. Или. Или».

      Очевидный выбор. Ему не требовался даже Трип Вины, чтобы принять решение.

      — Я не могу ждать, — сказал он.

      Дежарден положил руки на пульт управления. Пальцами вбил команды, движением глаз очертил границы. Машины оценили его желание, заявили обязательный протест — «Ты же шутишь, а? Ты в этом уверен?» — а потом передали приказ по цепочке вниз.

      Фрагмент Водоворота потух, крохотная клякса тьмы кровоподтеком расплылась в коллективном сознании. Дежарден даже успел разглядеть схлопывание, прежде чем буря запорошила снегом дисплей.

      Он закрыл глаза. Конечно, это ничего не меняло: имплантаты проецировали одни и те же изображения в зону видимости независимо от того, закрыты веки или нет.

      «Ещё несколько лет. Ещё несколько лет, и они установят умные гели на каждый узел, а акулы, актинии и трояны превратятся в дурное воспоминание. Ещё пару лет. Они не устают обещать».

      Этого до сих пор не произошло. И все даже замедлилось. Дежарден не знал почему. Он лишь с уверенностью статистика понимал, что сегодня убил несколько человек. Жертвы все ещё ходили по Земле, разумеется — самолеты не упали с небес, сердца не остановились лишь из-за того, что Ахилл размазал пару терабайтов данных. Ничего столь важного на Водоворот больше не возлагалось.

      Но даже старомодная экономика имела уязвимые точки. Информация исчезла, оборвались жизненно важные передачи. Промышленные тайны испортились или разрушились. Будут последствия: банкротства, потерянные контракты, люди придут домой, шатаясь от внезапной нищеты. Домашнее насилие и уровень самоубийств подскочат на месяц или два в сотнях районов, не связанных между собой географически, но находящихся в сорока или пятидесяти узлах от координатора Центральной больницы Цинциннати. Дежарден знал все о каскадных эффектах, спотыкался о них каждый рабочий день. Такого хватило бы, чтобы через какое-то время снесло крышу любому человеку.

      К счастью, существовали лекарства и от этой напасти.
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Проснувшись, она увидела перед собой воздушного монстра, зажавшего в челюстях какой-то металлолом. Чудовище закрывало полнеба.

      Подъемные краны. Роторы. Рвущие и хватающие пасти, которые легко могли бы расчленить целый город. Разборочный арсенал, свисающий с огромного пузыря с высоким вакуумом; кожу между его ребрами всосало внутрь, будто плоть существа, изнуренного голодом.

      Оно величаво пролетело мимо, не замечая насекомого, кричащего в его тени.

      — Это ничего, мисс Кларк, — сказал кто-то. — Ему на нас наплевать.

      Английский, с индийским акцентом. А за ним тихое журчание других слов, других языков. Спокойный электрический гул. Мерное кап-кап-кап полевого опреснителя.

      Над ней склонилось изможденное загорелое лицо человека, пребывавшего где-то между средним и мафусаиловым возрастом. Кларк повернула голову. Вокруг рваным кругом стояли другие беженцы, на вид не такие исхудалые. Какие-то механические формы маячили на краю зрения.

      День. Похоже, она вырубилась. Помнила, как давилась бурдой из циркулятора поздно ночью. Помнила, как в желудке кончилось хрупкое перемирие. Помнила, как рухнула на землю, как её вырвало прямо на свежий песок едким месивом.

      А теперь пришел день, и её окружили. Не убили, правда. Кто-то даже принёс ласты: их положили рядом на гальку.

      — …tupu jicho… — прошептал кто-то.

      — Правильно… — голос Лени заржавел от длительного молчания, — …мои глаза. Пусть они вас не отталкивают, это всего лишь…

      Индус потянулся к её лицу. Она бессильно откатилась в сторону и зашлась в приступе кашля. Рядом появилась надувная груша, но Кларк отмахнулась:

      — Я не хочу пить.

      — Вы вышли из моря. Море пить нельзя.

      — Я могу. У меня… — Она с трудом оперлась на локти, повернув голову; в поле зрения попал опреснитель. — У меня вот такой в груди стоит. Имплантат. Понимаешь?

      Тощий беженец кивнул.

      — Как ваши глаза. Механический?

      «Почти».

      Она была слишком слаба для объяснений.

      Лени посмотрела на море. Расстояние обескровило подъемник, смыв детали, превратило его в смутный вздувшийся силуэт. Обломки выпали из его брюха прямо у неё на глазах, подняв беззвучный серый фонтан на горизонте.

      — Уборкой занимаются, как и всегда, — заметил индус. — Повезло, что они не бросают свой мусор прямо на нас.

      Кларк снова одолел кашель.

      — Откуда вы знаете моё имя?

      — ЭС Кларк. — Он похлопал по бирке на её плече. — Меня Амитав зовут, кстати.

      Его лицо, руки — они больше подошли бы скелету. Но циркуляторы Кальвина работали без устали. Тут, на Полосе, пищи должно было хватать всем. Вокруг стояли худые, но явно не голодные люди. На Амитава они не походили.

      Откуда-то сверху раздался тихий и жалобный вой. Кларк села. В облаках мелькнула какая-то тень.

      — Они за нами наблюдают, — пояснил Амитав.

      — Кто?

      — Ваши люди, наверное. Присматривают за тем, чтобы машины работали как положено, и за нами наблюдают. После волны, понятно, их стало больше.

      Тень пронеслась на юг, исчезая на глазах.

      Индус присел на костлявую задницу и уставился в сторону материка.

      — Без толку все это. Мы тут, прямо скажем, не активисты. Но они все равно за нами наблюдают. — Он встал, отряхнув мокрый песок с коленей. — Вы, разумеется, хотите к ним вернуться. Ваши люди вас ищут?

      Кларк вздохнула:

      — Я…

      И замолчала.

      Она проследила за его взглядом и сквозь переплетение коричневых тел разглядела кучу палаток и хибар. Сколько тысяч человек — миллионов — прибыло сюда за все эти годы, когда их выгнали из домов поднимающиеся моря и растущие пустыни? Сколько их, голодных, больных от беспрерывной качки, ликовало при виде Северной Америки на горизонте, а потом оказалось отброшено к океану стенами, охранниками и бесконечными толпами тех, кто добрался сюда первым?

      И кого же они винят? Что сделают миллионы обделенных, когда один из богатеньких попадется им в руки?

      «Ваши люди вас ищут?»

      Лени откинулась на песок, не решившись заговорить.

      — Ага, — рассеянно проронил Амитав, как будто она ему ответила.

      * * *

      Она так долго была автоматом, несгибаемой машиной, созданной с единственной целью — добраться до суши, что теперь, когда все же достигла континента, не осмеливалась на нем остаться.

      Отступила на дно океана. Вернулась, но не в ясную и черную чистоту глубоководья; здесь не водилось живых люстр или хищников с фонариками, заставлявших воду светиться. Редкая жизнь корчилась, извивалась и искала падаль в мутно-зеленом свете материковой отмели. Даже под волнами поле зрения простиралось всего на пару метров.

      Всё-таки лучше, чем ничего.

      Лени уже давно научилась спать в гидрокостюме, с открытыми глазами. В бездне это было легко — стоило отплыть подальше, оставить прожектора «Биб» позади, и линзы уже не справлялись. Ты дрейфовал в складках абсолютной тьмы, какую ни один сухопутник не мог себе даже представить.

      Здесь же все было не так просто. В воде всегда присутствовал свет: ночь лишь высасывала из него все краски. А когда Кларк все же погружалась в какой-то туманный и беспокойный мир снов, то её тут же окружали угрюмые, мстительные толпы, собиравшиеся где-то за пределами поля зрения. Они брали что под руку попадалось: камни, сучковатые палки плавника, удавки из проволоки и моноволокна — и смыкались над ней, тлея огнем и убийством. Заметавшись, Лени просыпалась и вновь оказывалась на дне, а толпа таяла в обрывках вихрящихся теней, растворявшихся над головой. Большинство из них проступали слишком смутно: раз или два она разглядела носовую часть чего-то изогнутого.

      Ночью, когда беженцы отходили от постоянного сияния пищевых станций, Кларк выходила на берег покормиться. Поначалу она держала под рукой газовую дубинку, оставшуюся ещё с «Биб», чтобы отпугнуть любого, кто встанет на пути. Но никто и не пытался. Это даже не особо удивляло. Она могла лишь гадать, что видели беженцы, когда смотрели в её глаза. Может, чудо светоулавливающих технологий? Логическую предпосылку для жизни на дне океана?

      Скорее всего, они видели монстра, женщину, чьи глаза выскоблили и заменили сферами из чистого льда. По какой-то причине местные жители старались держаться от неё подальше.

      На второй день Лени сумела удержать в себе бо`льшую часть того, что съела. На третий поняла, что уже не голодна. Лежала на дне и рассматривала рассеянный зеленый свет, чувствуя, как новая сила тонкими струйками втекает в конечности.

      В ту ночь Кларк поднялась из океана ещё до полного захода солнца. Оставила газовую дубинку в ножнах, прикрепленных к бедру, но, пока она выбиралась на берег, никто так и не бросил ей вызова. Даже наоборот, люди уступили ей ещё больше пространства, чем прежде; в неумолкающем галдеже из кантонского и пенджабского языков чувствовалось напряжение.

      Амитав ждал её у циркулятора.

      — Они сказали, вы вернетесь. Но не упоминали об эскорте.

      Эскорте? Он смотрел поверх её плеча, на пляж. Кларк проследила за его взглядом: заходящее солнце превратилось в размытое огненное пятно, изливающее кровь в…

      «О господи».

      Полумесяцы спинных плавников рассекали волны прибоя у берега. Серое рыло на краткий миг мелькнуло на поверхности, словно мини-подлодка с зубами.

      — А они же практически исчезли, вы знали? — спросил Амитав. — Но вернулись. Сюда, по крайней мере.

      Лени, дрожа, вздохнула; адреналин тряхнул тело, но не принёс ничего, кроме запоздалого озарения, от которого слабели колени.

      «Как близко они подобрались? Сколько раз я…»

      — Неплохие у вас друзья, — заметил беженец.

      — Я не… — Но, разумеется, Амитав знал, что она понятия не имела. Кларк повернулась к циркулятору, спиной к старику.

      — Мне говорили, что вы так и не ушли, — раздался голос Амитава. — А я не верил.

      Лени ударила по кнопке наверху устройства. Белковый брикет шлепнулся в раздаточный лоток. Она уже протянула руку к еде, но сжала кулак, стараясь унять дрожь.

      — Дело в еде? Здесь многие любят еду. Даже больше, чем надо бы, принимая во внимание обстоятельства.

      Лени с трудом успокоилась и взяла брикет.

      — Вы боитесь, — произнес Амитав.

      Кларк взглянула на океан. Акулы исчезли.

      — Но не их, — продолжил индус. — Нас.

      Она снова уставилась на него:

      — Да.

      Улыбка мелькнула на его лице:

      — Вы в безопасности, мисс Кларк. Они не причинят вам вреда. — Он махнул тощей, как у скелета, рукой, словно имея в виду всех своих товарищей. — Если б хотели, то разве не сделали бы с вами что-нибудь, пока вы лежали без сознания? Ну хотя бы оружие отобрали?

      Лени коснулась рукой ножен на бедре.

      — Это не оружие.

      Амитав не стал спорить, а лишь посмотрел вокруг, угрюмо улыбнувшись:

      — Разве они голодают? Неужели вы думаете, что они порвут вас ради мяса с костей?

      Кларк пожевала, проглотила, повела головой. Все эти лица. На некоторых читалось любопытство, на других же чуть ли не… благоговение.

      «Узрите женщину-зомби, что плавает с акулами».

      Только ненависти не было.

      «Нелепо. У них же ничего нет. Как они могут не ненавидеть?»

      — Видите, — проговорил Амитав. — Они не такие, как вы. Они довольны. Покорны.

      Он сплюнул.

      Она всмотрелась в его костлявое лицо, глубоко сидящие глаза. Заметила тлеющие в них угли, почти скрытые, утопленные в глазницах. А под дружелюбной улыбкой увидела презрительную ухмылку.

      Именно это лицо её сны размножили в тысячу раз.

      — И не такие, как вы, — наконец сказала Лени.

      Амитав признал это легким кивком:

      — Что прискорбно.

      И яркая дыра открылась в его лице.

      * * *

      Кларк отшатнулась в изумлении.

      Отверстие разрослось на весь берег, истекая светом. Лени повернула голову: прореха двигалась вслед за взглядом, прикованная точно к центру её зрительного поля.

      — Мисс Кларк…

      Она обернулась на голос: бесплотная рука Амитава едва виднелась сквозь ореол помешательства. Лени схватила её, поймала, подтащила старика ближе к себе.

      — Что это? — прошипела она. — Что…

      — Мисс Кларк, вы…

      Свет уплотнялся. Образы. Задний двор. Спальня.

      Какая-то экскурсия. В музей, огромный и похожий на пещеру, увиденный с высоты детского роста.

      «Я этого не помню», — подумала она.

      Отпустила руку индуса, шатаясь, отошла на шаг. Неожиданно вздохнула полной грудью.

      Ладонь Амитава пронеслась сквозь дыру в поле зрения. Пальцы щелкнули прямо перед носом Лени.

      — Мисс Кларк…

      Свет потух. Она стояла неподвижно, замерзшая, дыша быстро и неглубоко.

      — Я думаю… нет, — наконец протянула она, чуть расслабившись.

      Амитав. Полоса. Небо. И никаких видений.

      — Со мной все хорошо. Сейчас все нормально.

      Недоеденный питательный брикет лежал у ног, покрытый мокрым песком. Онемевшими пальцами Лени подобрала его.

      «Может, что-то в пище?»

      Со всех сторон за ней наблюдала молчаливая толпа.

      Амитав склонился вперёд:

      — Мисс Кларк…

      — Ничего. Я просто… кое-что увидела. Из детства.

      — Детства, — эхом откликнулся Амитав. Покачал головой.

      — Да, — подтвердила Кларк.

      «Только не моего».

     [image: chapter_end]


      
[image: before_title]

       Карты и легенды

      

      [image: after_title]

Перро не знала, почему это вдруг стало для неё так важно. И столь же важно было не думать о ней слишком много.

      На Полосе практически не существовало языкового барьера. Там сосуществовали сотни языков и, наверное, в десять раз больше диалектов, но с большинством переводческие алгоритмы справлялись. «Оводов» обычно видели, но не слышали, и тем не менее местные, казалось, лишь слегка удивлялись, когда машины обращались к ним голосом Су-Хон. Огромные металлические жуки превращались в часть пейзажа для любого, кто жил на берегу больше двух дней.

      Большинство бежей не знали ничего о том, что она спрашивала: странная женщина в черном, которая вышла из моря? Примечательный образ, конечно, — почти мифический. Конечно, мы бы запомнили, если бы стали свидетелями такого видения. Просим прощения. Нет.

      Одна девочка-подросток с глазами взрослой женщины говорила на каком-то загадочном варианте ассамского, для которого система не имела подходящей программы. Беженка упомянула кого-то по прозвищу Ганга, это существо следовало за беглецами через весь океан, и она слышала, что эта Ганга вроде бы недавно вышла на берег. И больше ничего. Возможно, сказались какие-то двусмысленности при переводе.

      Перро расширила активную зону поисков до сотни километров. Перед её глазами человечество двигалось на север вялыми этапами, следуя за отвоеванным фронтиром. Время от времени какие-то глупцы залезали в океан; неразборчивые акулы быстро смыкались вокруг жертв и резвились. Перро подрегулировала порог сенсорного восприятия. Красная вода размылась до невыразительно-серого цвета. Крики выцвели до шепотов. Природа восстанавливала баланс на краю зрения.

      Су-Хон продолжала опросы. Прошу прощения. Женщина со странными глазами, возможно раненая?

      Со временем до неё начали доходить слухи.

      * * *

      В полдне к югу — белая женщина, вся в черном. Ныряльщица, выброшенная на берег накануне цунами, говорили некоторые: наверное, её вынесло из фермы водорослей или из подводного отеля.

      В десяти километрах к северу некое угольно-черное создание наводило страх на обитателей Полосы, никогда ничего не говоря.

      Вот в этом самом месте, два дня назад: бешеная амфибия с пустыми глазами, насилие сквозило в каждом движении. Её видели сотни, и все держались подальше, пока она с криками не уковыляла обратно в Тихий океан.

      Вы ищете эту женщину? Она одна из ваших?

      Скорее всего. В реестре без вести пропавших было полно морских рабочих, исчезнувших после Большого Толчка. Правда, все работали на поверхности или на шельфе. А женщину, которую видела Перро, приспособили для бездны. В списке глубоководников не числилась; лишь шесть подтвержденных смертей в сотнях километров от берега на одной из геотермальных станций Н’АмПацифика. И больше никаких деталей.

      Женщина с механизмами в груди носила на плече логотип «Энергосети». Тогда, получается, только пять трупов. И одна выжившая, которая каким-то образом преодолела триста километров открытого океана.

      Выжившая, которая по каким-то причинам не хотела, чтобы её нашли.

      Слухи пускали метастазы. О ныряльщице с фермы водорослей больше речи не шло. Теперь говорили о русалке. Об аватаре Кали. Некоторые утверждали, что женщина говорила языками новыми, другие — что общалась только на английском. Ходили истории о стычках, о жестокости. Русалка нажила себе врагов. Русалка встретила друзей. На неё напали, и от атаковавших остались лишь куски, разбросанные по пляжу. Перро скептически улыбнулась: по сравнению с обитателями Полосы даже шкурка от банана была агрессивнее.

      Русалка маячила в грязных прибрежных водах. Ей подчинялись акулы; по ночам она выходила на сушу и похищала детей, чтобы скормить их своим прислужникам. Кто-то предсказал её приход или же просто признал его; некоторые говорили о пророке. А может, о человеке настолько же безумном, как и женщина, о которой он вещал. Звали его Амитав.

      Почему-то ни одно из этих событий не засекли местные «оводы». Только поэтому Перро не обращала внимания на девяносто процентов слухов. Она начала задумываться, в какой степени её собственные вопросы запустили мельницу домыслов. Она где-то читала, что, минуя некий предел, информация размножается сама по себе.

      Через девять дней после того, как Перро впервые увидела женщину в черном, одна индонезийка, мать четверых детей, вышла из палатки и провозгласила, что из самого центра землетрясения на землю вышла русалка без единой царапины.

      На что один из её сыновей сказал, что слышал, будто на самом деле все обстояло с точностью до наоборот.
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Конечно, ничего страшного не произошло. По статистике, на Земле кто-нибудь уходил в мир иной каждые полсекунды. Некоторые, естественно, умирали и во время его дежурств. И что? В смену на любого человека, убитого Ахиллом, приходилось десять спасенных. А те, кто вздумает жаловаться на такой расклад, пусть идут в глубокую задницу.

      Вообще-то именно жаловаться ему сейчас и хотелось. Вот только посетители оказались настоящими «двадцатниками», словно прилетели из прошлого века.

      «Реактор Пикеринга» представлял собой цилиндр, помещенный внутри куба, утопленного на пятьдесят метров в очищенный гранит Канадского щита. Его построили для хранения ядерных отходов, как только стала таять вечная мерзлота; когда местные жители начали активно протестовать, а цивилизация — распространяться на север, сооружение лишилось своего предназначения. Впрочем, по тем же причинам оно превратилось в выгодное место для подземного наркобара. «Реактор» сконструировали внутри прозрачной трехэтажной трубки из акрила, подвешенной в главной камере; промежуток между стенами затопили и набили световыми жезлами, изображающими кобальтовое свечение использованных топливных стержней. Вокруг туда-сюда порхали радужные, переливающиеся бабочки, булавочными искрами отражая информацию во все стороны. Ядовитые и влажные лягушки-древолазы влажно барахтались в небольших бачках, стоящих на каждом столе, напоминая крохотные мерцающие пазлы из рубинов, изумрудов и нефтяной черноты.

      Здесь царило спокойствие. «Реактор» напоминал вывернутый наружу аквариум, прохладный зеленый грот. Дежарден спускался в его глубины, когда хотел подзарядиться. Теперь он сидел за круглой барной стойкой на втором этаже и размышлял, как ему увильнуть от секса с женщиной, вцепившейся ему в локоть.

      Он понимал: скоро этот вопрос выплывет наружу. Не из-за того, что он был красавцем — отнюдь не был им. И не из-за фамилии, благодаря которой многие принимали Ахилла за Quebecois[192], что когда-то соответствовало истине. Нет, просто он признался этому темному длинноногому Роршаху — она назвалась Гвен, — что работает «правонарушителем», и она сочла это очень крутым. Когда-то Дежарден на краткий миг вошел в пантеон звёзд, но собеседница явно не признала его в этом качестве: это случилось два года назад, а люди сейчас, кажется, с трудом вспоминали, что ели на ужин прошлым вечером. Значения это не имело. Ахилл Дежарден обрел фанатку.

      Выглядела Гвен очень даже неплохо. Уже через тридцать секунд после начала разговора он представил, как бы она смотрелась на диване в его гостиной. А ещё через тридцать секунд набросал в уме довольно приличную художественную концепцию. Прекрасно, он её хотел: вот только дело было не в ней.

      Почему-то она была одета как один из глубоководных киборгов Н’АмПацифика.

      Костюм получился выразительный, но несерьезный: трико из черной лайкры без единого шва скрывало тело от ног до шеи и кончиков пальцев; декоративные аксессуары изображали контроллеры и выступы имплантатов; даже бирка с именем и логотипом Энергосети была вкроена в плечо. С глазами, правда, не совсем получилось. Настоящие рифтеры носили роговичные накладки и смотрели на мир как будто пустыми белыми шарами. Гвен же предпочла просвечивающие крупные линзы. Те довольно сносно закрывали радужку, но, судя по тому, как она постоянно наклонялась, всматриваясь в Ахилла, на способности к светоулавливанию не влияли.

      У женщины были прекрасные скулы, широкий рот и столь остро очерченные губы, что об их края можно было порезаться. В этой непринужденной и людной обстановке Дежарден хотел лишь её компании. Просто провести время, запомнить её черты, насладиться запахом, уложить образ в памяти. Может, даже подружиться. Ему этого хватало, Ахилл мог заполнить пробелы сам, позже. А заодно и прижечь их.

      — Не могу поверить, сколько всего тебе приходится делать, — говорила она. Извивающаяся сеть подводного света играла на её лице. — Эпидемии, моры, обвалы систем. И все на тебе.

      — Не все. Нас много.

      — Но всё-таки. Ты за долю секунды принимаешь решения, от которых зависит чья-то жизнь. — Гвен провела рукой по его предплечью: крылышко черного мотылька. — От любого твоего неверного шага могут погибнуть люди.

      — А иногда и от верного.

      Ахилл не раз встречал таких Гвен. Как и любая самка млекопитающих, склонная к К-стратегии[193], она питала слабость к обладателям ресурсов — или, в случае с родом Homo, к власти. Скорее всего, она предполагала, что Ахилл таковой обладает, раз может по своей воле вырубить целый город.

      Обычная ошибка среди всех особей, придерживающихся К-стратегии. Дежарден обычно не торопился развеивать их иллюзии.

      Гвен взяла дерму с ближайшего подноса, вопросительно взглянув на Ахилла. Тот покачал головой. С рекреационными веществами приходилось держать ухо востро: они могли вступить во взаимодействие с профессиональными препаратами, которые в немалых количествах бурлили в его крови. Женщина пожала плечами, прилепила пластырь за ухо и продолжила:

      — Как ты справляешься с такой ответственностью? Черт побери, как тебе вообще её дали? — Она опрокинула рюмку. — Все эти корпы, короли и политики — они бы даже не смогли договориться, в какой цвет покрасить стены в туалете. Почему все они решили дать конкретно тебе чуть ли не божественные способности? Ты что, не допускаешь ошибок?

      — Ни хрена подобного.

      В неокортексе мелькнула незваная мысль: «Интересно, сколько человек я сегодня убил?»

      — Я всего лишь… стараюсь как могу.

      — Это да, но как ты умудрился их в этом убедить? Что тебе мешает устроить авиакатастрофу, чтобы отомстить боссу? Откуда они знают, что ты не воспользуешься такой силой, чтобы разбогатеть, или помочь приятелям, или разрушить корпорацию, так как ты не согласен с её политикой? Что держит тебя в узде?

      Дежарден покачал головой:

      — Ты мне не поверишь.

      — Спорим, угадаю?

      — Угадывай.

      — Трип Вины, да? И Отпущение грехов?

      Он засмеялся, скрывая удивление.

      Гвен расхохоталась вместе с ним, протянула руку в ближайший террариум и погладила одну из драгоценных лягушек (тех подкорректировали так, чтобы рептилии выделяли через кожу легкие психотропы). Словно бы ненароком уперлась плечом в руку Ахилла. Гвен отмахнулась от парочки бабочек, те уже обнюхивали её, выискивая симптомы ухудшения здоровья, чтобы вмешаться и заблаговременно оказать помощь.

      — Ненавижу эти штуки.

      — Ну ты слегка намешала с препаратами. Испортишь атмосферу, если тебя вырвет прямо на бар.

      — А ты весь такой законопослушный. — Гвен потерла большим пальцем об указательный, втирая в кожу лягушачий сок. — И от вопроса хорошо уходишь.

      — Вопроса?

      — Трип Вины, не забыл? — Она склонилась ближе. — Я всякое слышала, ты тоже. Какая-то разновидность ретровируса, так? Он заставляет тебя быть послушным, прямо на уровне ствола мозга.

      Гвен всего лишь гадала. Не знала ничего о химии вины. Скажи ей о взаимодействии глутатиона с синаптическими пузырьками, так она, скорее всего, лишь глупо на тебя уставится в ответ. Гвен понятия не имела о подкрученной токсоплазме или о крохотных перепутанных каплях ревертазы, которые запускали всю систему. И, даже если была бы в курсе, это ничего не меняло. Воздействие таких веществ нельзя осознать, пока не почувствуешь их в себе.

      Гвен слышала только о «ретровирусах» и даже в них была не уверена.

      — Нет, — ответил Ахилл. — Ты ошиблась. Извини.

      Он даже не лгал. Вирус служил всего лишь переносчиком.

      Она закатила глаза:

      — Я так и знала, что ты мне ничего не скажешь. Они ник… Я так и знала.

      — А с чего дайверский прикид? — Неожиданно ему показалось, что сменить тему — это хорошая мысль.

      — Рифтерский шик, — Гвен еле заметно улыбнулась уголком рта. — Солидарность через моду.

      — Не понял… рифтеры теперь — политическая тема?

      Она слегка оживилась:

      — О, да ты знаешь. Ты ведь не постоянно мир спасаешь.

      Он не знал. Хотя пару месяцев назад действительно проскальзывало какое-то трепыхание, когда некий не в меру упорный журналист умудрился протащить историю через цензоров АмСети. Оказывается, Энергосеть нанимала жертв инцеста и ветеранов войн для управления глубоководными геотермальными станциями — в теории к хроническому стрессу в подобной окружающей среде лучше всего приспосабливаются те, в ком (и как словоплеты это выяснили?) такая предрасположенность вырабатывалась с самого детства. Пошли обыкновенные взвизги общественного гнева от «да как вы смеете эксплуатировать жертв насилия ради нескольких мегаватт» до «как вы смеете доверять энергетическую сеть кучке психов и забитых недоумков».

      Скандал длился довольно долго. Но потом Полосу поразила какая-то новая разновидность лошадиного энцефалита, и кто-то отследил её источник до бракованной партии контрацептивов в циркуляторах. А теперь, естественно, всех ещё лихорадило от Большого Толчка на западе, поэтому о рифтерах и их проблемах практически забыли.

      По крайней мере Ахилл так думал. Но теперь рядом с ним стояла эта женщина, и из каких бы источников она ни почерпнула свои представления о моде…

      — Послушай, — решилась Гвен. — Спорим, ты устал постоянно сражаться с силами энтропии? Не хочешь отвлечься и для разнообразия подчиниться второму закону термодинамики?

      — Энтропия — это не сила. Распространенное заблуждение.

      — Да хватит уже болтать. У них тут есть комнаты внизу. За первый час я заплачу.

      Дежарден вздохнул.

      — Что? — спросила Гвен. — И не говори, что тебе неинтересно, — твои жизненные показатели подскочили от возбуждения, как только я зашла. — Она постучала по одному из аксессуаров на костюме — Дежарден с запозданием заметил датчик биотелеметрии.

      Он пожал плечами:

      — Верно.

      — Так в чем проблема? Не принял сегодня таблетки? Я чистая.

      Она показала ему татуировки на внутренней поверхности запястья: её иммунизировали против целого арсенала инфекций.

      — На самом деле я… я просто не слишком общителен.

      — Это правда. Ну давай уже. — Гвен твердо положила ладонь ему на руку.

      — Я полагаю, Кайфолом, — раздался сзади женский голос, — собирается отвергнуть ваше предложение по двум причинам. Не принимайте отказ близко к сердцу.

      Дежарден на мгновение закрыл глаза:

      — Я думал, ты себе не потакаешь.

      В поле его зрения вступила тощая и несущая одни неприятности филиппинка ростом в метр семьдесят.

      — Я — Элис, — сказала она.

      — Гвен.

      — Первая причина в том, — продолжила Джовелланос, — что у него срочный вызов.

      — Да ты шутишь, — возмутился Дежарден, — я только освободился.

      — Извини. Тебя хотят видеть через… — Джовелланос бросила взгляд на запястье, — через семь минут. Какой-то корп лично вылетел из Н’АмПацифика, чтобы воочию тебя увидеть. Можешь представить их разочарование, когда они выяснили, что ты отключил запястник.

      — Уже комендантский час начался. Я просто стараюсь быть хорошим гражданином.

      Что, конечно, было полной чушью, так как правонарушителей освобождали от подобных ограничений. Иногда Дежарден просто не хотел, чтобы его находили.

      Разумеется, надежда оказалась тщетной. Ахилл оттолкнулся от стойки бара и встал, раскинув руки и жестом изображая, что сдается.

      — Извини. Хотя приятно было познакомиться.

      — Причина номер два, — напомнила Гвен Джовелланос, не обращая на него внимания.

      — А, точно. Кайфолом не трахает реальных людей. Считает такие отношения неуважительными, — Элис кивнула головой в его сторону, еле заметно поклонившись. — Разумеется, инстинкты у него на месте. Думаю, как только ты села рядом, он сразу начал делать стереоснимки.

      Гвен посмотрела на Ахилла одновременно с удивлением и вызовом.

      Тот пожал плечами:

      — Я их сотру, если ты возражаешь. Все равно хотел спросить.

      Она покачала головой, и эта соблазнительная полуулыбка слабо мелькнула на лице.

      — Развлекайся. Может, через какое-то время даже заинтересуешься реальным процессом.

      — Надеюсь, нет, — заметила Джовелланос. — Тебе, скорее всего, не понравятся его вкусы.

      * * *

      «Управление по ликвидации нестабильности комплексных систем» — слова висели в конце вестибюля, словно светящийся нёбный язычок, символ тщеславного и насквозь бюрократического требования, чтобы тебя уважали. Впрочем, никто уже давно не заморачивался, надпись даже вслух не читали; лишь единицы сокращали название до аббревиатуры УЛН, что вполне устроило бы корпов. Нет, прижилось другое имя: «Патруль Энтропии». Казалось, ещё немного — и увидишь униформу космических кадетов. Дежарден всегда думал, что спасение мира должно вызывать чуть больше уважения.

      — И чего ты такая enculé[194] сегодня? — проворчал он, когда они заходили в лифт.

      Джовелланос моргнула:

      — Прости?

      — Ну к чему была та сцена в баре?

      — Разве реклама не должна быть правдивой? Ты же не скрываешь все эти дела. По большой части.

      — Я предпочитаю контролировать скорость подачи. Боже. — Ахилл нажал кнопку «Админ-6». — Время ты выбрала очень неудачное.

      — Я прекрасно выбрала время. Кайфолом, они хотят, чтобы ты поднялся наверх прямо сейчас. Кажется, я в жизни не видела, чтобы Лерцман хоть чему-нибудь уделял столько внимания. А если бы я стала ждать, пока ты там докрутишь динамо, мы бы торчали внизу до тех пор, пока полярные шапки снова не замерзнут. К тому же ты не умеешь отказывать. И вполне мог трахнуть её, лишь бы не оскорбить в лучших чувствах.

      — Не думаю, что она такая нежная.

      — И чего? Зато ты ещё какой.

      Двери открылись. Дежарден вышел первым, Джовелланос осталась в лифте.

      Он взглянул на неё с некоторым нетерпением:

      — А я думал, мы спешим.

      Она покачала головой:

      — Это ты спешишь. А у меня нет допуска. Меня просто послали привести тебя.

      — Что?

      — Ты идешь один.

      — Бред какой-то, Элис.

      — У них приступ паранойи, Кайфолом. Я же тебе говорила. Особое внимание.

      Двери, скользнув, закрылись.

      * * *

      Ахилл ткнул пальцем в «ищейку», поморщился от краткого, но болезненного укола. Физический образец. Нынче они перестали доверять даже дистанционной авторизации.

      Спустя минуту по стене поползла итоговая информация, расположенная в три колонки. Слева профиль: группа крови, водородный показатель, уровень газов. Справа список: тромбоциты, фибриногены, эритроциты и лейкоциты, антитела, гормоны. Все составляющие его крови, полученные от самой природы.

      А посередине шёл ещё один перечень, чуть покороче: дары от УЛН.

      Дежарден уже немного разбирался в показателях. Все выглядело нормально. Разумеется, приятно было получить независимое подтверждение: дверь перед ним открылась, а все остальные не принялись с грохотом захлопываться.

      Ахилл вошел в зал заседаний.

      У дальнего конца стола для совещаний расположились трое. Лерцман сидел на своем обычном месте, во главе; слева оказалась невысокая блондинка, которую Дежарден никогда раньше не видел. Это, конечно, ничего не значило — он не знал большинство людей, работающих в администрации.

      Слева от блондинки находилась ещё одна женщина. Ахилл не знал и её. Она устремила на него в буквальном смысле сверкающий взгляд — так мерцали тактические линзы, а значит, дама находилась в комнате лишь отчасти, параллельно следя за потоком информации, видным только ей. В уголках её рта и вокруг ртутных глаз застыли слабые морщины, правое веко было чуть опущено; в остальном лицо казалось бледным и невыразительным эскизом евроазиатского разлива. Темные волосы подернула седина на висках, и это обесцвечивание, казалось, мельчайшими дозами распространялось прямо у Дежардена на глазах.

      Корп из Н’АмПацифика. Других вариантов нет.

      Лерцман в ожидании встал с места. Блондинка последовала за ним, но, едва оторвавшись от стула, оглянулась на представительницу корпорации. Та не поднялась. Блондинка засомневалась, какое-то время не понимая, что ей делать, но потом опять села. Лерцман откашлялся и последовал их примеру, взмахом руки пригласив Дежардена занять место напротив женщин.

      — Это Патриция Роуэн, — сказал он.

      Когда через пару секунд стало понятно, что блондинку никто представлять не собирается, Дежарден ответил:

      — Прошу прощения, что заставил вас ждать.

      — Напротив, — тихо произнесла Роуэн, голос у неё был усталый. — Это вы простите, что вытащили вас на работу в свободное время. К сожалению, я приехала в город лишь на несколько часов.

      Она набрала несколько команд на панели управления, встроенной в стол. По её глазам побежали крохотные искорки.

      — Итак. Знаменитый Ахилл Дежарден. Спаситель Средиземки.

      — Я всего лишь подобрал статистику. А они… всего лишь отсрочили неизбежное на несколько месяцев.

      — Не надо себя недооценивать, — заметила его собеседница. — Среднее время решения проблемы — тридцать шесть и восемь десятых минуты. Это замечательно.

      Дежарден принял комплимент кивком головы.

      — Вся метабаза, — продолжила Роуэн. — Эпидемии. Локальные войны. Транспортные потоки. И, даже если на время забыть о Средиземном море, мне сказали, что ваши проекции во многом помогли сохранить Гольфстрим. Есть несколько специалистов, которые могут обойти вас в Водовороте, но вы ещё к тому же разбираетесь в вопросах биобезопасности, экономики, промышленной экологии…

      Дежарден улыбнулся про себя. Так старомодно: она действительно думала, что между этими сферами есть какая-то разница.

      — В любом случае, — подытожила женщина, — похоже, вы — наш лучший кандидат из тех, что приходят на ум. Мы снимаем вас с обыкновенной ротации и приписываем к специальному проекту, с одобрения доктора Лерцмана, разумеется.

      — Думаю, мы можем отдать его вам, — сказал Лерцман, искренне полагая, что его мнение что-то значит. — Думаю, после сегодняшнего происшествия Ахилл и сам, скорее всего, захочет на какое-то время покинуть Водоворот.

      «Enculé».

      Когда в деле участвовал Лерцман, чувство брезгливости возникало почти рефлекторно.

      Снова Роуэн:

      — Произошло некое биологическое событие, и мы хотим, чтобы вы за ним пронаблюдали. Судя по всему, появился новый почвенный микроб. Пока он произвел относительно малый эффект — практически ничтожный на самом деле, — но потенциально он… в общем… — Она склонила голову в сторону блондинки справа, та, в свою очередь, постучала пальцем по наручным часам. — Откройте для загрузки, пожалуйста…

      Дежарден быстро подключился: в поле зрения промелькнули протоколы передачи.

      — Статистику сможете изучить потом, — заявила блондинка. — Но, если кратко, вам нужно искать мелкомасштабное окисление нижних слоев почвы, пониженное содержание хлорофилла и, возможно, определенные изменения в ксантофиллах…

      Наука. Неудивительно, что никто не удосужился её представить.

      — …также возможно снижение влажности почвы, но точно мы пока не знаем. Возможно сокращение количества таксонов и сопутствующей им микрофлоры. Также мы подозреваем, что распространение будет ограничено температурно. Ваша задача — подготовить свод диагностических данных, который мы сможем использовать для определения этой заразы дистанционно.

      — Для человека моих навыков задача несколько долгосрочная, — заметил Дежарден. «А ещё будет чертовски скучно». — Я как-то больше заточен под острые кризисные ситуации.

      Роуэн намёк проигнорировала.

      — Это не проблема. Мы выбрали вас за ваши навыки в распознавании образов, а не за оперативные рефлексы.

      — Ну ладно тогда. — Про себя он вздохнул. — А что насчет непосредственной сигнатуры?

      — Прошу прощения?

      — Если мы говорим о снижении уровня хлорофиллов, то, я полагаю, обыкновенные фотосинтезирующие вещества чем-то заменяются. Так чем? Надо ли мне искать какие-то новые пигменты?

      — Сигнатуры у нас пока нет, — сказала ему женщина. — Сумеете её выработать — замечательно, но мы на это не надеемся.

      — Да ладно вам. Сигнатура есть у чего угодно.

      — Верно, но в данном случае она может не проявиться до тех пор, пока эта штука не размножится до эпидемической концентрации. Надо поймать её до того. Ваши лучшие помощники — это косвенные указатели.

      — Я бы все равно хотел увидеть лабораторные данные. И саму культуру, естественно. — Ахилл решил запустить пробный шар. — И в этом деле большую помощь может оказать Элис Джовелланос. Она по образованию биохимик.

      — У Элис ещё мало опыта… — начал Лерцман.

      Роуэн деликатно оборвала его:

      — Никаких проблем, доктор Дежарден. Берите любого, кто может вам помочь. Но не забывайте о том, что статус секретности этого задания может поменяться. Отчасти он будет зависеть и от результатов вашей работы.

      — Спасибо. А культура?

      — Мы сделаем все, что сможем. По очевидным причинам распространение живого образца может стать нежелательным.

      «Так-так».

      — Начинайте поиск по береговой линии Н’АмПацифика. Мы полагаем, что воздействие микроба ограничено северо-западным побережьем Тихого океана. Скорее всего, где-то на территории между Гонкувером и заливом Кус.

      — Пока, — добавил Дежарден.

      — Мы надеемся, что с вашей помощью, доктор, ничего и не изменится.

      Он уже видел все это раньше. Какая-то фарма потеряла контроль над очередной разработкой. Из-за землетрясения где-то треснул инкубатор, и сторонники корпоративной секретности с противниками сельскохозяйственного армагеддона долго гвоздили друг друга в каком-нибудь конференц-зале, а из руин битвы восстала Патриция Роуэн — на кого бы она ни работала, — чтобы сбросить все проблемы прямо на Ахилла. При этом, разумеется, она не дала нормальных инструментов для работы: ко времени, когда они снимут все молекулы с патентами на них, образец переданной культуры станет похож на 20 кубиков дистиллированной воды.

      Ахилл не удержался и издал нечто среднее между смехом и фырканьем.

      — Прошу прощения? — Роуэн выгнула бровь. — Вы хотите что-то сказать?

      Мимолетная катарсическая фантазия:

      «Да, у меня и в самом деле есть вопрос, мисс Роуэн. Может, вас вся эта хренотень возбуждает, а? Вы там не течете, когда без всяких причин зажимаете информацию такой важности? Должны. В смысле, какого черта тогда было перестраивать меня чуть ли не на молекулярном уровне? Зачем? Вы с помощью биоинженерии превратили меня в образец честности и неподкупности, но стоило вам облажаться, и вы решили, что Ахиллу-то доверять не стоит. Вы же знаете меня, Роуэн. Я неподкупен. Я не смогу действовать в своих интересах, даже если от этого будет зависеть моя жизнь».

      В повисшей тишине Лерцман коротко и панически кашлянул, прикрыв рот кулаком.

      — Извините. Нет. Никаких вопросов. — Дежарден постучал пальцем по запястнику, безопасно сложив руки под столом, и схватился за первый заголовок, выползший на экране имплантата. — Просто, знаете, забавное название. Бетагемот. Оно откуда?

      — Библейское, — ответила Роуэн. — Мне оно никогда не нравилось.

      Впрочем, Ахилл не нуждался в ответах на невысказанные вопросы. Он и так понял, что у корпа были весомые причины скрывать информацию; разумеется, она прекрасно знала, что он не может пойти против общего блага.

      Зато сама Роуэн могла.
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       Удар
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Для Кларк выбор между акулами и людьми оказался не так уж прост. Сделав его, она заплатила свою цену: теперь Лени скучала по темноте.

      Ночь, пусть даже безлунная и облачная, пасовала перед возможностями рифтерских линз. На земле существовало очень мало мест, способных ослепить их. Светонепроницаемые комнаты. Пещеры и морские глубины, где нет биолюминесценции. И нигде больше. Роговичные накладки обрекли Кларк на вечную зрячесть.

      Разумеется, она в любое время могла их снять. Довольно простая процедура, едва ли отличающаяся от замены обычных контактных линз. Но Лени уже очень смутно помнила, как выглядят её глаза от природы: они были бледно-голубыми настолько, что зрачки почти сливались с белками. Вроде как смотреть в морской лед. Ей говорили, что взгляд у неё холодный и сексуальный.

      Кларк не снимала линзы почти год. Она носила их рядом с друзьями, врагами и любовниками. Не снимала даже во время секса и не собиралась сбрасывать сейчас, перед незнакомцами.

      Если ей хотелось оказаться во мраке, то приходилось закрывать глаза. В миллионной толпе беженцев это было не так-то просто сделать.

      Лени нашла пару квадратных метров пустоты. Бежи съеживались под одеялами и хлипкими навесами поблизости, спали или трахались в темноте, которая им приносила хоть какое-то уединение. Как и говорил Амитав, они оставили её в одиночестве и даже предоставили ей больше пространства, чем давали друг другу. Кларк лежала на крохотном пятачке песка, на своей собственной территории, и закрывала глаза, спасаясь от блистающей тьмы. Шёл легкий дождь; гидрокостюм не промокал, но капли стекали по лицу, словно ласкали.

      Лени уносило прочь. Ей показалось, что в какой-то момент она задремала, но когда над головой дважды пролетели «оводы» — темные бесшумные эллипсы, слишком тусклые для невооруженных глаз, — Кларк их видела и каждый раз готовилась ринуться к океану, но дроны её не замечали.

      «Нет приказа, — подумала она. — Они видят только то, на что запрограммированы».

      А может, Лени зря боялась, и сенсоры ботов не отличались особой тонкостью настройки, не видя её имплантаты. То ли у тех была слишком слабая аура, то ли машины летели высоковато. Может, «оводы» не настолько глубоко проникали в электромагнитный спектр, и Лени суетилась зря.

      «В тот первый раз я была совсем одна, — думала Кларк. — Весь пляж закрыли. Могу поспорить, в этом и дело. Они реагируют на посторонних…»

      Как и Амитав. Он начинал её серьезно беспокоить.

      * * *

      Старик появился у циркулятора на следующее утро с мертвым «оводом» в руках. Тот немного походил на панцирь черепахи, который Лени когда-то видела в музее, только его брюхо усеивали отверстия и торчащие инструменты. Бота раскололо по экваториальному шву, вдоль разлома шли черные кляксы.

      — Вы не можете его починить? — спросил Амитав. — Хотя бы частично?

      Кларк покачала головой:

      — Я ничего не знаю об «оводах».

      Но панцирь все же подняла. Внутри под слоем сажи гнездилась сожженная электроника.

      Лени провела пальцем по маленькой выпуклости, под слоем грязи ощутила шершавость составных линз визуального узла. Какие-то детали казались смутно знакомыми, но…

      — Нет, — подытожила Кларк, кладя рухлядь на песок. — Извините.

      Амитав пожал плечами и сел, скрестив ноги.

      — Я и не ждал. Но человек всегда питает надежду, а вы, кажется, очень близко знакомы с машинами…

      Она слабо улыбнулась, по-новому чувствуя имплантаты, теснящиеся в грудной клетке.

      — Я думал, вы отправитесь к ограждению, — сказал индус, немного помолчав. — Там вас пропустят, когда увидят, что вы — одна из них.

      Лени посмотрела на восток. Там, вдалеке, из тумана человеческих тел и вытоптанных кустарников вздымались пограничные башни. Она слышала, что между ними были натянуты высоковольтные линии и колючая проволока. До неё доходили слухи о беженцах, отчаявшихся настолько, что они даже успевали взобраться на семь или восемь метров вверх, прежде чем умирали от тока и множества ран. Изувеченные останки оставляли гнить на проводах то ли в качестве устрашения, то ли от простой халатности. Истинных причин никто не знал, но так гласила история.

      Кларк понимала, что все это сказки вроде крокодилов в канализации. В такую хрень не верил никто старше тринадцати лет, а у людей здесь, несмотря на все их количество, не хватило бы воли даже гаражную распродажу устроить, не говоря уж о том, чтобы укрепления атаковать. Какое там слово использовал Амитав?

      «Покорные».

      Но было даже немного жаль. Лени никогда не видела ограждений, и посмотреть на них хотела.

      В жизни признанного мертвым куча мелких недостатков.

      — У вас же есть дом, куда можно вернуться. Вы же не хотите остаться здесь, — принялся подстрекать Амитав.

      — Нет, — ответила она на оба вопроса.

      Он принялся ждать. Кларк тоже.

      Наконец индус встал и посмотрел на мертвого «овода».

      — Понятия не имею, почему этот рухнул. Обычно они очень хорошо работают. Вы же видели, как парочка тут пролетала, да? У вас пустые глаза, но они не слепы.

      Кларк выдержала его взгляд, но промолчала.

      Он пнул обломки носком ботинка, а потом бросил:

      — У этих такие же.

      И ушел.

      * * *

      То была дыра во тьме: окно в иной мир. Оно находилось на высоте детских глаз и выходило на кухню, Кларк не видела её уже лет двадцать.

      Окно к человеку, которого она не видела почти столько же.

      Перед ней стоял на коленях отец, пригнулся, смотря Лени прямо в глаза с высоты взрослого. Выглядел он серьезно. Схватил за запястье одной рукой; в другой что-то держал, оно покачивалось, свисая.

      Она ждала знакомой тошноты, подкатывающей к горлу, но та не пришла. Видение принадлежало ребенку, но зритель уже давно стал взрослым, загрубел, приспособился и привык к таким испытаниям, по сравнению с которыми детское насилие превращалось в банальное клише.

      Кларк попыталась осмотреться: поле зрения меняться отказывалось. Мать она не видела.

      «Ну естественно».

      Рот отца двигался, только из него не долетало ни слова. Изображение оказалось полностью немым, световой пыткой без всякого саундтрека.

      «Это сон. Скучный сон. Пора проснуться».

      Она открыла глаза. Видение не исчезло.

      Правда, за ним присутствовал другой мир, высококонтрастный пазл света и тени. Кто-то стоял рядом, на песке, но его лицо застилала греза из детства. Та парила перед Лени невозможной картинкой в картинке. Реальность смутным фоном мерцала позади.

      Кларк закрыла глаза. Настоящее исчезло. Прошлое — нет.

      «Уходи. Я с тобой покончила. Убирайся».

      Отец по-прежнему держал её за запястье — или не её, а то хрупкое существо, глазами которого Лени смотрела на призрачный мир, — но она ничего не чувствовала. А потом взгляд сам по себе остановился на качающейся штуке в другой руке отца. Неожиданно испугавшись, Кларк резко открыла глаза, даже не успев рассмотреть, что же там было; но образ вновь последовал за ней в реальность.

      Здесь, пред бесчисленными обездоленными ордами Полосы, отец протягивал Кларк подарок. Её первый запястник.

      «Пожалуйста, уходи…»

      — Нет, — раздался голос совсем рядом. — Не уйду.

      Амитав. Кларк, парализованная, тихо заскулила, как животное.

      Отец рассказывал про возможности новой игрушки. Она не слышала, что он говорил, да это и не имело значения; видела, как отец голосом активирует маленькое устройство, перебирает функции доступа к Сети (она вспомнила, тогда они ещё называли это «Сетью», единственной и неповторимой), указывая на маленькую антенну, соединяющую гаджет с фоновизорами.

      Лени тряхнула головой. Видение даже не покачнулось. Отец аккуратно застегнул запястник у неё на запястье.

      Она знала, на самом деле это не подарок, а первоначальный взнос. Символический обмен, бесполезный жест в компенсацию всего того, что он ей сделал за прошедшие годы и что хотел сделать прямо сейчас, того…

      Отец наклонился вперёд и поцеловал какое-то место прямо над глазами, которые Лени не могла закрыть. Погладил голову, которую Лени не могла почувствовать. А потом, улыбаясь…

      Оставил её одну.

      Вышел в кухню, оставив играть.

      Видение рассеялось. Внутрь хлынула Полоса, заполняя освободившееся пространство.

      Амитав воззрился на неё:

      — Ты ошибаешься. Я — не твой отец.

      Кларк с трудом поднялась на ноги. Пропитанная водой почва превратилась в грязь, они находились недалеко от береговой линии. От станции, расположившейся дальше по пляжу, тянулся прерывистыми полосами галогенный свет. На склоне тут и там виднелись скопления неподвижных тел. Поблизости никого из беженцев не оказалось.

      «Это был сон. Ещё одна… галлюцинация. Ничего реального».

      — Мне интересно, а что вы здесь делаете? — тихо произнес Амитав.

      «Старик реален. Сосредоточься. Разберись с ним».

      — Вы не единственный… человек, которого выбросило на берег после волны. Это понятно, — заметил беженец. — Их даже сейчас выбрасывает. Но вы-то далеко не мертвы, в отличие от остальных.

      «Видел бы ты меня раньше».

      — И странно, что вы пришли к нам вот так. Тут все начисто вымели много дней назад. Землетрясение на дне океана, так? Далеко в море. И тут выходите на берег вы, приспособленная для жизни на глубине, и едите так, словно очень-очень долго голодали. — Его улыбка стала хищной. — И не хотите, чтобы ваши люди узнали, где вы. И сейчас вы расскажете мне почему.

      Кларк наклонилась вперёд:

      — Да ну. А если нет, ты что сделаешь?

      — Пойду к ограждению и все им расскажу.

      — Можешь идти.

      Амитав уставился на неё, Лени чувствовала его гнев чуть ли не на тактильном уровне.

      — Ну давай, — принялась подзуживать она. — Посмотрим, может, ты дверь отыщешь или никому не нужный запястник. Может, там оставили ящики для предложений, куда ты записочку положишь, а?

      — Ты сильно ошибаешься, если думаешь, что я не смогу привлечь внимание твоих людей.

      — Я думаю, ты этого не хочешь. У тебя и свои секреты есть.

      — Я — беженец. Мы не можем позволить себе секретов.

      — Ладно. Амитав, а чего ты тогда такой тощий?

      Его глаза расширились.

      — Глисты? Пищеварительное расстройство? — Она сделала шаг вперёд. — Еда из циркулятора не подходит?

      — Я тебя ненавижу, — прошипел он.

      — Ты меня даже не знаешь.

      — Я знаю тебя, — сплюнул индус. — Я знаю вашу породу. Я знаю…

      — Ты ничего не знаешь. В принципе. А если бы знал — если бы у тебя был такой стояк на мою породу, как ты выразился, — то из кожи бы вон вылез, чтобы помочь мне.

      Он воззрился на неё, и по его лицу пробежала тень неуверенности.

      Лени понизила голос:

      — Предположим, ты прав. Предположим, я действительно явилась прямо из глубины. Прямо от Осевого вулкана, если знаешь, где это.

      Она замолчала.

      — Продолжай, — ответил индус.

      — Скажем — чисто гипотетически, — что землетрясение не было случайным. Кто-то заложил ядерную бомбу, и все эти ударные волны гирляндной цепью покатились к берегу.

      — А почему кто-то решил так сделать?

      — Уж они-то знают. А мы должны выяснить.

      Амитав затих.

      — Следишь за ходом мысли? Бомба взрывается на глубине. Большой глубине. Я приплываю оттуда же. И кем я оказываюсь в таком случае, Амитав? Плохишом? Это я потянула за рубильник? Но тогда я, наверное, продумала бы побег? Но нет, вместо этого я триста километров ползла по этой грязи, не имея ни хрена, даже сэндвича за пазухой. И для чего? Для того чтобы окунуться в ваш гадючник и сидеть здесь, жрать дерьмо из циркулятора и слушать твое унылое нытье? Это вообще у тебя в голове укладывается? Или, — тут её голос понизился, и Лени взяла себя в руки, — я просто попала в переплет, как и все остальные, только сумела выбраться из него живой? И как думаешь, не может ли такой факт в биографии заронить некоторую враждебность даже в белой североамериканке, богатой сучке вроде меня?

      «И кто-то, — пообещала она мысленно, — за все заплатит».

      Амитав ничего не сказал. Только наблюдал за ней запавшими глазами, а выражение его лица вновь стало пустым и непроницаемым.

      Кларк вздохнула:

      — Ты действительно хочешь помериться со мной крутостью, Амитав? И с теми, кто на самом деле дернул рубильник? Когда доходит до уборки, им обычно не до тонкостей. Сейчас они думают, что я мертва. Хочешь оказаться поблизости, когда они поймут, что это не так?

      — А что в тебе такого? — спросил наконец Амитав. — Почему по сравнению с тобой наши жизни настолько не важны?

      Лени много об этом думала. И в результате вспомнила яркий, почти сверкающий момент озарения, который пережила в детстве. Её невероятно поразило то, что на Луне существовала жизнь: микроскопическая жизнь, какая-то бактерия, подсевшая на попутку к первым автоматическим зондам. Она пережила годы голодовки в вакууме, невероятный холод, несусветную жару и непрекращающийся град жесткой радиации.

      Тогда она поняла: жизнь может вынести что угодно. Тогда это дало ей надежду.

      — Думаю, внутри меня что-то есть, — сказала она теперь. — Думаю…

      Что-то коснулось её ноги.

      Рука ударила почти рефлекторно. Кулак Лени сомкнулся вокруг запястья подростка.

      Тот пытался стянуть газовую дубинку, висящую у неё на бедре.

      — А, — протянула Кларк. — Вот так, значит.

      Мальчик уставился на неё, окаменев.

      Она повернулась к Амитаву: парень хныкал и извивался в её хватке.

      — Дружок твой?

      — Я, э…

      — Небольшой отвлекающий маневр, да? Духу не хватает на меня наехать, от взрослых приятелей помощи не дождешься, значит, решил использовать молокососа? — Она дернула мальчика за руку: тот вскрикнул.

      Спящие заворочались во сне, никто даже не пробудился, настолько все привыкли к постоянному шуму.

      — А почему тебя это волнует? — зашипел Амитав. — Ты же сама сказала, это даже не оружие. Я что, идиот, верить в такую чушь, когда ты тут размахивала ею, как ятаганом? Что это? Разрядник? Шокер?

      — Я тебе покажу.

      Лени склонилась, все ещё не отпуская ребенка. Деполяризующее лезвие выступило из кончика перчатки серым ногтем: от его прикосновения ножны на бедре распались, словно взрезанные скальпелем. Дубинка легко скользнула в руку: тупой черный жезл с флуоресцирующим кольцом у основания рукоятки.

      Амитав поднял руки, неожиданно решив её успокоить:

      — Совершенно не нужно…

      — Нет, нужно. Ну давай, подойди поближе.

      Индус сделал шаг назад.

      — Она срабатывает при контакте, — пояснила Кларк. — Впрыскивает газ под давлением. Очень удобная штука на рифте, где местная фауна так и норовит тебя сожрать.

      Лени сдвинула предохранитель и ткнула наконечником жезла прямо в песок.

      Пляж взорвался с таким треском, словно оказался в эпицентре громового раската.

      * * *

      Вселенная звенела, как камертон. Лени лежала там, куда её отбросил взрыв. Лицо жгло, будто его обработали пескоструйным аппаратом.

      Веки слиплись. Кажется, прошло немало времени, прежде чем она сумела их поднять.

      Неподалеку зиял кратер диаметром три метра, уже заполненный грунтовыми водами.

      Кларк поднялась на ноги. Вся Полоса вскочила в одну секунду, отбежала прочь, повернулась и застыла кругом ошарашенных и испуганных лиц.

      К своему удивлению, Лени все ещё сжимала в руке дубинку.

      Она взглянула на устройство с тупым недоверием. Кларк пользовалась им так много, что уже давно привыкла к нему. Когда очередной монстр с источника намеревался её расчленить, она парировала, прижимала дубинку к рыбьей туше и наблюдала за тем, как хищник раздувался и взрывался от её прикосновения. Глубоководному населению дубинка несла смерть, но взрывов такой силы она прежде не давала. По крайней мере не там, внизу, на…

      «Ох ты черт! На рифте».

      Её настроили так, чтобы она била насмерть на дне океана, где давление в пять тысяч паскалей казалось лишь нежным хлопком. Там дубинка представляла собой довольно действенное оружие.

      На суше, без всех этих атмосфер, напирающих в ответ, она превращалась в бомбу.

      — Я не хотела… Я думала… — Кларк огляделась. Бесконечная линия лиц уставилась на неё в ответ.

      Амитав растянулся на противоположной стороне кратера. Он стонал, прижав руку к лицу.

      Мальчик исчез.
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       Палочник
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Раскат грома посреди ночи. Что-то взорвалось рядом с циркулятором Кальвина к югу от Грейс-Харбор. «Овод» летел вдоль мыса на юг; детонации он не увидел, зато слух имел хороший. Послал сигнал тревоги на базу и ринулся на разведку.

      Перро была на дежурстве. Она перешла на ночную смену в день, когда узнала, что русалки выходят на берег по ночам. (Муж, недавно узнавший об особых потребностях жертв виртуального посттравматического синдрома, принял перемену без жалоб.) И теперь она скользнула в перцепционную сферу «овода» и оценила положение.

      В межприливной зоне зиял неглубокий кратер. Оттуда шёл сигнал: хаотические сплетения жара и биоэлектричества, беспокойные, словно перепуганный скот. Перро сузила электромагнитный спектр до усиленного в зрительном диапазоне: зарницы превратились в волнующуюся серую массу людей.

      На Полосе существовали свои собственные районы, стихийно образующиеся гетто внутри гетто. Здесь, например, жили в основном те, кто прибыл с Индийского субконтинента; Перро выставила базовые фильтры на пенджабский, бенгальский и урду и начала задавать вопросы.

      Да, взрыв. Причины никто точно не знал. Некоторые говорили, что кто-то кричал, спорил. Мужчина, женщина, ребенок. Слышали обвинения в краже. А потом неожиданно раздался бабах.

      После этого все проснулись, попытались убраться подальше. Женщина размахивала каким-то шокером, похожим на дубинку. Толпы держались в отдалении. В круге с ней находился мужчина, лицо все в крови. Злой. Встал прямо напротив неё, словно и не заметил оружия в руке. Все согласились, что ребенок к тому времени исчез. Кто этот мальчик, никто не знал.

      А вот взрослых запомнили все. Амитава и русалку.

      — Куда они пошли? — спросила Перро; «овод» передавал слова с монотонным бесстрастием.

      В океан. Русалка всегда уходит в океан.

      — А другой? Этот Амитав?

      За ней. С ней. В океан.

      Около десяти минут назад.

      Перро направила бота резко вверх, получив панораму Полосы с пятидесятиметровой высоты. Беженцы растворились броуновской ордой; пробиваясь сквозь толпу, один человек не мог опередить волны движения, распространяющиеся по людскому столпотворению. Вот: едва различимая, угасающая цепь колебаний, соединяющая кратер с линией прибоя. Частицы клубились, недавно встревоженные каким-то целенаправленным движением.

      Су-Хон спикировала к кромке воды. Обращенные к небесам лица, серые и сверкающие в светоуловителях, следили за её курсом, словно подсолнухи, поворачивающиеся за солнцем.

      Кроме одного, он находился довольно далеко, по колено в пенистых волнах, и без оглядки бежал на юг.

      Перро увеличила картинку: никаких механических частей в грудной клетке. Не русалка. Хотя были и другие аномалии. Она преследовала скелет, абсурдно истощенный пережиток тех времен, когда недоедание было характерной особенностью всех беженцев.

      С голодом на Полосе разобрались много лет назад. Этот же решил уморить себя сам. По политическим причинам.

      Неудивительно, что теперь он кинулся в бегство.

      Перро отправила «овода» в погоню. Тот пролетел мимо добычи через несколько секунд, шустро развернулся и резко снизился, блокируя ей путь. Су-Хон врубила прожекторы и пришпилила беженца к земле спаренными лучами ослепляющего галогена.

      — Амитав, — сказала она.

      * * *

      Разумеется, она о таких слышала. Попадались они редко, но не слишком, а потому им даже дали прозвище «палочники». До сих пор Перро никогда не видела ни одного из них вживую.

      Индус. Запавшие глаза, напоминающие озера мрачных теней. Кровь каплями проступала на лице. Он поднял руку, закрывшись от света: свежая стигма на ладони сочилась красным. Конечности, суставы, пальцы, остроконечные и угловатые, как у оригами, проступали из-под порванной одежды. На подошвы вместо обуви спреем нанесен слой пластика.

      Океан отрезал ему путь к отступлению справа; полосники с любопытством наблюдали со всех сторон, держась подальше от разлива галогенного сияния. Палочник напрягся, застыл, выбирая между равно бессмысленными попытками бежать или атаковать.

      — Расслабьтесь, — сказала Перро. — Я просто хочу задать вам несколько вопросов.

      — А. Вопросы от полицейского робота, — протянул он. Тонкие губы обнажили коричневые зубы, сверкая окровавленными трещинами. Циничная ухмылка. — Гора с плеч упала.

      Су-Хон моргнула:

      — Вы говорите по-английски.

      — Это не самый редкий язык. Хотя сейчас и не такой модный, как французский, правда? Что вам нужно?

      Перро отключила переводчика:

      — Что тут произошло?

      — Волноваться не о чем. Ваши машины не повреждены.

      — Меня не интересуют машины. Произошел взрыв.

      — Ваши замечательные механизмы не обеспечивают нас взрывчаткой, — заметил Амитав.

      — Здесь была женщина, дайвер. И ребенок.

      Палочник сердито взглянул на «овода».

      — Я просто хочу знать, что случилось, — сказала ему Перро. — Я не желаю вам зла.

      Амитав сплюнул:

      — Разумеется, нет. Вы ведь меня ослепили, чтобы глаза проверить, да?

      Су-Хон вырубила прожекторы. Черно-белый пейзаж поблек до серого.

      — Спасибо, — спустя какое-то время произнес беженец.

      — Скажите мне, что произошло.

      — Она сказала, это случайность.

      — Случайность?

      — Ребенок… У Кларк был этот… Я не уверен насчет слова… этот жезл. На ноге. Она называла его «дубинкой».

      — Кларк.

      — Ваш дайвер.

      «Кларк».

      — А её имя вы знаете?

      — Нет, — хмыкнул Амитав. — Хотя вот Кали ей подошло бы.

      — Продолжайте.

      — Ребенок, он… попытался украсть эту дубинку. Пока мы… разговаривали.

      — И вы его не остановили?

      Индус нервно переступил с ноги на ногу:

      — Мне кажется, она пыталась показать мальчику, что дубинка — опасная вещь. И преуспела. Я сам отлетел. И эта штука оставляет следы.

      Он улыбнулся, ещё раз подняв руки ладонями вверх. Освежеванная плоть, сочащаяся кровь.

      Амитав замолчал и посмотрел в сторону океана. Перспектива у Перро слегка закачалась от легкого бриза, словно «овод» кивал.

      — Я не знаю, что случилось с ребенком, — наконец признался Амитав. — Когда я смог встать на ноги, он уже исчез. Кларк его тоже искала.

      — Кто она? — мягко спросила Перро. — Вы её знаете?

      Он опять сплюнул:

      — Она бы так не сказала.

      — Но вы видели её раньше. И сегодня встретились не в первый раз.

      — О да. Ваши домашние животные, — он посмотрел на остальных беженцев, — они приходят ко мне, когда надо проявить инициативу. И вот они мне сказали, где русалка, чтобы я отправился к ней и разобрался.

      — Но вы каким-то образом связаны друг с другом. Вы — друзья или…

      — Мы — не овцы. Вот и все, что у нас есть общего. А здесь этого вполне достаточно.

      — Я хочу узнать о ней больше.

      — Мудрое решение, — ответил Амитав, чуть понизив голос.

      — Почему вы так думаете?

      — Потому что она выжила после того, что с ней совершили, и знает, что это сделали вы.

      — Я ничего не делала.

      Палочник пренебрежительно махнул рукой:

      — Это не важно. Она все равно за вами придет.

      — Что случилось? Что с ней сделали?

      — Она точно не сказала. И практически ничего не объяснила. А иногда она говорит о чем-то, но вроде как обращается к тем, кого здесь нет. По крайней мере не к тем, кого вижу я. Но из-за них она очень расстраивается.

      — Она видит призраков?

      Амитав пожал плечами:

      — Тут призраки — дело вполне обычное. Я и сейчас с одним разговариваю.

      — Вы знаете, что я — не призрак.

      — Возможно, не настоящий. Но вы вселяетесь в машины.

      Су-Хон поискала фильтр, чтобы поправить ситуацию, но подходящий найти не смогла.

      — Она сказала, что вы вызвали землетрясение, — неожиданно признался Амитав. — Сказала, это вы послали волну, которая тут стольких убила.

      — Это просто смешно.

      — Ну уж вы бы о таком знали, правда? Ведь ваши лидеры всегда делятся такими планами с пилотами механических насекомых?

      — Зачем кому-то такое делать?

      Индус пожал плечами:

      — Спросите Кларк. Если найдете.

      — А вы можете мне в этом помочь?

      — Конечно, — он ткнул в сторону Тихого океана. — Она там.

      — Вы с ней ещё встретитесь?

      — Не знаю.

      — А если это случится, мне не сообщите?

      — А даже если бы я захотел, как мне это сделать?

      — Су-Хон.

      — Не понял.

      — Это моё имя. Су-Хон. Я могу запрограммировать «оводов» на распознавание вашего голоса. Если они услышат, что вы меня зовете, то дадут знать.

      — Вот как, — протянул Амитав.

      — Вы согласны?

      Беженец улыбнулся:

      — Не звоните нам. Мы вам позвоним.
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В Саут-Бенде русалка убила человека.

      Залив Уиллапа раскалывал Полосу, словно язва шириной в двадцать километров. Официальное наблюдение за этим разломом не было рассчитано на тех, кто дышал по желанию. Теперь же берег остался в пятнадцати километрах позади Лени. На таком расстоянии цунами сбили уходящие в океан мысы и большой, усеянный пнями остров, цистой закупоривший бухту. От Большого Толчка здесь осталась одна дрожь. Разруха и запустение имели исключительно местные причины.

      Кларк появилась после полуночи на темном, изъеденном городском берегу, уже давно заброшенном из-за ползучей заразы толуола, начавшейся ещё в конце прошлого века. Нервные припозднившиеся прохожие заметили амфибию на краю городского центра и ускорили свой путь из точки А в точку Б. Когда Кларк в последний раз ходила по цивилизованным улицам, на каждом втором углу висели раздатчики бесплатных запястников: вялая подачка тем, кто желал вооружить массы, обеспечив им доступ к информации. Тут их не было. Только чудом сохранившаяся телефонная будка стояла на страже в светящихся сумерках. Лени сделала запрос. Будка ответила, что Кларк находится «здесь». А Ив Скэнлон живет «там», в трехстах километрах на северо-восток.

      Конечно, он её не ждёт. Кларк растворилась в темноте. Безучастные камеры наблюдения низвели её до мимолетного скопления инфракрасных пикселей.

      Лени осторожно спустилась по бетонному склону к маслянистой воде. Кто-то окликнул её, пока она доставала ласты: приглушенные знакомые звуки доносились из заброшенного здания таможни.

      Так иногда трещали гнилые сваи. А ещё такое бывало, когда по ребрам пинали ботинками. В горле Кларк застрял ком. Человеческое тело можно ударить бессчетным количеством предметов, и каждый издавал разные звуки. Столько разных звуков, что и не сосчитать.

      Вот что-то едва уловимое, больше похожее на всхлип, а не слова:

      — Блин, чувак…

      Приглушенное гудение электрического разряда. Стон.

      Дорожка протянулась вдоль разрушенного здания; вдоль неё кучами громоздился мусор, поджидая жертву, не наделенную ночным зрением. С другой стороны дома из берега торчал пирс на деревянных сваях. На нем стояли двое: мужчина и женщина. Ещё четверо лежали, дергаясь, у их ног. На пирсе спал полицейский «овод» — к счастью, отключенный.

      Конечно, формально это было не нападение. Оба преступника носили униформу и значки, дававшие им законное право бить кого вздумается. Сегодня они выбрали блюдо из подростков, валявшихся теперь на досках, усеянных пятнами креозота, подобно выпотрошенной рыбе. Тела сводило нервными судорогами от разрядов шоковой дубинки; на пинки по ребрам они и вовсе не реагировали. До Кларк доносились обрывки разговора между униформами, что-то о нарушении комендантского часа и нелегальном использовании Водоворота.

      А также о проникновении на закрытую территорию.

      — На государственную собственность, не меньше, — заметил мужчина, щедрой рукой обводя пирс, сваи, заброшенный офис, Кларк…

      «Твою мать, у них же приборы ночного видения, у обоих…»

      — Эй, ты! — Полицейский сделал шаг в сторону здания, указывая дубинкой в тень, где она лежала у всех на виду. — А ну отойди от дома!

      * * *

      Было время, ещё не так давно, когда Кларк подчинилась бы, не задумываясь. Она бы повиновалась приказам, зная, что её ждёт, так как уже давно выучила один закон: с насилием можно справиться единственным способом — надо заткнуться и переждать. Конечно, будет больно. В этом весь смысл. Но всяко лучше, чем хроническая тошнота и ожидание, когда перерывы между избиениями тянутся бесконечно, и тебе остается лишь одно — ждать неизбежного.

      Ещё совсем недавно она бы просто убежала. Или отступила. Сказала бы себе, что это не её дело, и ушла, не выдав себя. Она поступила именно так, когда Майк Брандер, так и не получивший шанса отомстить тем, кто превратил его детство в ад на суше, нашел удобную замену в лице Джерри Фишера. «Не моё дело» было у руля, когда по станции «Биб» разносились яростные крики Брандера и хруст костей Фишера. И когда Брандер, смена за сменой, дежурил перед воздушным шлюзом, не давая Фишеру нормально вернуться внутрь. В конце концов Джерри иссяк, превратился из мужчины в ребенка, а потом и вовсе в рептилию — пустое расчеловеченное ничтожество, живущее на окраине рифта. И даже тогда это Лени не касалось.

      Но теперь Фишер умер. Да и Кларк тоже, если на то пошло. Погибла вместе с остальными: Элис, Майком, Кеном, Джерри. Все они превратились в обжигающий пар. Все умерли, и теперь, когда камень откатили от входа в пещеру, а в воздухе прозвенели слова: «Лазарь! Выйди вон!», вовсе не друзья Лени Кларк восстали из могилы. И даже не она сама. Не мягкотелая и убогая профессиональная жертва давным-давно ушедших дней. Не мутная куколка, созревавшая на рифте. Нет, на свет появился какой-то свежевыкованный, омытый кислотой, добела раскаленный метаморф Лени, никогда не существовавший прежде.

      И теперь Кларк столкнулась со знакомым образом — с властью, с командиром, отдающим приказы, с тем, кто с удовольствием пользовался законным правом вершить над ней насилие. И когда он бросил ей вызов, она не сочла нужным подчиниться. Лени больше не казалось, что таких ситуаций лучше избегать.

      Для Кларк второй модели его приказ прозвучал как долгожданное приглашение на танец.
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       НАЧАЛО ОТРЫВКА

      

      Этой штукой мы попадем рано или поздно. Металла многовато, если понимаешь, о чем я. Но пока нас с ней ещё не застукали.

      А вот пару дней назад замели нас совсем по другому поводу. И тут нам повезло встретить настоящего ангела мщения. Без дураков. Лени Кларк — так её звали. Мы-то сами виноваты, глупо вышло. Не проверили на утечки, когда залогинились. В общем, les beus тут же лавочку накрыли, заловили всех, кроме Хаджа [Расшифровка имени может быть ошибочной] да меня, а что нам было делать? Только бежать. Короче, положили всех мордой в пол, и вдруг из ниоткуда появилась эта К-отборщица, на вид прям как эти старые литтвари с зубами, ну ты знаешь, вампиры. Вся в черном и с такими толстенными КонТактами, в жизни таких не видел, толще, чем у les beus[195]. За ними и глаз почти не видно. В общем, выходит она из тени и идёт прямо на копов.

      По идее, она и двух секунд не должна была продержаться. В смысле, она будто шокеров и не заметила. Этот её костюм вряд ли пропускает ток, но тем не менее. А она ещё и не очень крупная, понимаешь? Копы принялись её реально фигачить, а она просто терпит, и все. Типа такое постоянно случается, дело житейское. Может, конечно, она от этого реально тащилась, типа ловила кайф, что ли.

      В общем, обхватывает она руками это накачанное антитело и толкает его, и они улетают с пирса, а когда касаются воды, запускаются стерилизаторы — реально странно, что эти штуки до сих пор работают, здесь лодок годами не было, — и вода начинает мерцать таким холодным радиоактивным светом, и какие-то всплески слышатся, а потом раздается такой громкий «умф», и вздувается огромный пузырь из крови и кишок, а вода, прикинь, прям проржавела.

      Она вроде как амфибия, одна из этих киборгов с рифта. Мы с ней потом встретились, она вернулась забрать ласты, когда все утихло. Не спрашивай, что она там делала посередь ночи. Много не говорила, а мы не настаивали. Дали ей еды, припасов — она питалась из циркуляторов на Полосе, можешь себе представить? Правда, судя по всему, это на ней мало сказалось. Я отдал ей свой запястник. Она вообще ничего не слышала о комендантском часе. Пришлось показать, как обходить таймлок. Думаю, когда так долго сидишь на дне океана, связь с реальностью нарушается. Правда, ей на это было явно наплевать. Видел бы ты этого придурка. Они его выловили из воды как старую тряпку. Я бы приплатил, чтобы увидеть его лицо, ну ты понимаешь, о чем я.

      Я попытался её отыскать, но всяких Лени Кларк в регистре-то навалом. Попаданий получилось до фига. Она, правда, упомянула свой родной город, но его я тоже не смог найти. Парни, вы слыхали о таком месте — Биб?

      В общем, одно понятно точно, она пока на свободе. Les beus, скорее всего, её ищут, но, ставлю пятьдесят квебаксов, не знают даже, как она выглядит под всем этим снаряжением, уж не говоря про то, кто она такая. В смысле, они нас-то поймать не могут, хотя знают все, что нужно знать. Ну не все на самом деле. Ладно…

      
       КОНЕЦ ОТРЫВКА

       КОД Бетагемот

       Лени Кларк/Биб ПОДТВЕРЖДЕНО

       ДОБАВИТЬ УСЛОВИЯ ПОИСКА: амфибия/и, рифтер/ы, киборг/и

       НАЛОЖИТЬ ШАБЛОН. ЗАНОВО УПОРЯДОЧИТЬ ТЕКСТ.

       КОПИРОВАТЬ. ПЕРЕНЕСТИ.

       РАСПРОСТРАНИТЬ.
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Конечно, Перро не нуждалась в разрешении Амитава. Она бы и так запрограммировала «оводов» на его распознание. А ещё запустила облако «москитов», крошечных летающих сенсоров, размером не больше рисового зернышка. Мозгов у них не было, но они могли себе позволить такое существование и всю принятую телеметрию передавали «оводам» для настоящего анализа. Это повышало охват в разы, по крайней мере, пока не выдыхались батареи.

      Правда, затея все равно походила на игру в кости: Амитав должен был оказаться в пределах прямой видимости «овода» или «москита», когда Перро подаст сигнал, а для установления личности требовался достаточно хороший обзор. Только при такой давке на Полосе никакой надежностью тут и не пахло. Палочник мог легко спрятаться, если бы пожелал.

      И всё-таки. Лучше малые шансы, чем никакие.

      Су-Хон закончила поздний ужин, сидя за столом напротив мужа, и почти мимоходом заметила его тоскливый, безнадежный и внимательный взгляд. Марти старался как мог — давал ей пространство, поддерживал. Ждал того обещанного момента, когда шок пройдёт, её защита спадет, и Перро понадобится помощь, чтобы собрать воедино осколки разбившейся жизни. Время от времени Су-Хон искала в себе следы этого неминуемого распада и ничего не находила. Конечно, антидепрессанты все ещё действовали, даже когда от шока нервная система выработала на них частичный иммунитет; но таблеток не хватало. Сейчас она уже должна была что-то чувствовать.

      Так и получилось. Она нечто чувствовала. Напряженное, страстное и всепоглощающее любопытство.

      Перро протянула через стол руку, сжала ладонь Мартина, а потом направилась в рабочий кабинет. До начала смены оставалось ещё полчаса, но никто на участке не станет возражать, если она заступит пораньше. Су-Хон скользнула в кресло — любимый антиквариат с широкими ручками и обивкой из настоящей кожи, — потянулась за шлемофоном, но тут рука мужа легко легла ей на плечо.

      — Почему она столько для тебя значит? — спросил он. В первый раз зашел в кабинет после срыва.

      — Марти, мне надо работать.

      Он не ушел.

      Перро вздохнула и развернулась, чтобы взглянуть мужу в лицо.

      — Я не знаю. Наверное, дело… в загадке. Тайне. В чем-то, что можно решить.

      — Не только в этом.

      — Да почему? Зачем ещё что-то выдумывать? — В её голосе послышалось раздражение. Увидев по лицу Мартина, как это его задевает, она перевела дух и попыталась ещё раз: — Я не знаю. Просто… люди по отдельности мало что значат, а вот она… она производит впечатление, понимаешь? По крайней мере там, на Полосе. Что-то делает её важной…

      Мартин покачал головой:

      — Ты нашла себе ролевую модель?

      — Я не говорила…

      — А ведь она может быть кем-то совсем другим, Су. Что, если она — беглянка?

      — Что?

      — Неужели ты об этом не думала? Кто-то из Северной Америки, не обычная беженка. Почему она не уходит с Полосы? Почему не хочет вернуться домой? От чего прячется?

      — Не знаю. Вот почему это тайна.

      — Она может быть опасна.

      — Для кого? Для меня? Она находится на берегу! И даже не подозревает о моем существовании!

      — И всё-таки. Ты должна доложить руководству.

      — Возможно. — Перро демонстративно повернулась обратно к столу. — Мартин, мне надо работать.

      Раньше он так легко не сдавался. Но теперь прекрасно играл назначенную роль, пройдя подготовку у шести врачей. «Ваша жена пережила чрезвычайно травмирующее событие. Она очень уязвима. Ей надо двигаться со своей собственной скоростью.

      Не подталкивайте её».

      И он не подталкивал. Иногда Су-Хон даже чувствовала себя виноватой из-за того, что пользуется этим ограничением, но большую часть времени наслаждалась убаюкивающими объятиями шлемофона и мгновенным, точным контролем над тем, что она воспринимала или не воспринимала, над…

      — Твою же мать, — прошептала она.

      С левой стороны зрительного поля вспыхнул сигнал тревоги. Один из «оводов» подцепил рыбешку. Причём клюнула не какая-то мелочевка, а огромный хищник. Бот парил меньше чем в трех метрах от цели.

      И в этот раз на крючок попался не Амитав. Брак плоти и механизмов. Женщина с шестеренками внутри.

      * * *

      Глубокая ночь, бесконечная облачная гряда. За черной водой Полоса сияла отдаленными размытыми отблесками прожекторов и обогревателей. Перро запустила светоуловители.

      Русалка сидела прямо впереди, на иззубренном рифе в ста пятидесяти метрах от берега. Океан, искрящийся микроорганическим свечением, пытался прогнать её, столкнуть. Риф выступал из волн на целый метр, и мириады крошечных водопадов сбегали по его бокам; когда же вода поднималась, русалка сама становилась круглым темным камнем, едва различимым в мерцающей пене.

      Женщина поднялась на ноги. Вокруг дыбился прибой, добираясь до колен, она покачнулась, но не упала. Её лицо походило на бледный овал, нарисованный на черном теле. Глаза же казались ещё бледнее. Они смотрели в сторону парящего «овода».

      Но, казалось, не замечали его.

      Русалка понурилась, теперь глядя прямо перед собой. Гладкая и лоснящаяся рука цвета эбенового дерева протянулась вперёд, пальцы напряглись: так могла бы нащупывать что-то слепая. Рот Кларк двигался. Слова заглушал рев океана. Перро вывернула фильтры на полную мощность. Звуки воды оборвала тишина. Остались лишь крики чаек вдалеке да несколько слогов:

      — Нет… Я не…

      Перро убрала высокие частоты. Теперь русалка стояла на полностью безмолвном плато, а вокруг беззвучно грохотал Тихий океан.

      — Ты никогда так не делал, — сказала она. Онемевший прилив вздымался между её ног. Пальцы русалки сомкнулись вокруг пустоты. Вид у неё был удивленный.

      Ещё одна волна омыла риф. Женщина покачнулась, выпрямилась, сразу сжав ладони в кулаки.

      — Папа, — почти шепот.

      — Мисс Кларк, — произнесла Перро. Русалка не отреагировала.

      «Да, точно. Прилив».

      Су-Хон повысила громкость, попробовала снова:

      — Мисс Кларк.

      Голова русалки дернулась вверх:

      — Ты! Что такое?

      — Мисс Кларк, я…

      — Что-то в еде? Какой-то галлюциноген? Да?

      — Мисс Кларк, я не понимаю, о чем вы…

      Русалка улыбнулась, уродливо оскалив зубы под холодными пятнами белых глаз.

      — Замечательно. Я все выдержу. Делайте что хотите.

      — Мисс Кларк…

      — Ни хрена вы мне не сделаете. Вы ещё дождетесь.

      Тихий океан безмолвно нахлынул сзади и в мгновение ока смахнул её с рифа. Камеры поймали последний стоп-кадр: поднятый кулак, мелькнувший над кипящей водой. А потом он пропал.

      «Ни хрена вы мне не сделаете. Вы ещё дождетесь».

      Су-Хон знала, что лично ей терпения не хватит.
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Открываясь, шлюз застонал, словно ворота железного собора. В этом звуке таились землетрясения, искореженный металл, небоскребы, мучительно ворочающиеся на собственных осях. Волна лениво оттолкнула мусор прочь от массивных створок.

      А изнутри этого звука нарастал ещё один: шум трехлопастных винтов, взрезавших воду.

      Лени примостилась метрах в двухстах от берега, посреди прорытого через дно шрама, ведущего на глубоководье. Торговые суда Грейс-Харбор проходили прямо над головой. Сейчас она уже достаточно наловчилась, и план мог сработать. Кларк поднялась на несколько метров ото дна; новый ранец немного сковывал движения и тянул вниз, но она уже начала к нему привыкать. Пульсирующее эхо, идущее от приближающегося судна, коснулось имплантатов. Неожиданно мутная вода зловеще потемнела — сначала справа, а потом и сверху. Поток отбросил Лени назад. Мгновение спустя из мглы наискось вынеслась черная стена, усеянная заклепками, и устремилась дальше, заполнив собой весь океан. В воде повисло шипение приближающихся винтов.

      Пока что ей везло, ни один из кораблей в неё не врезался. Лени знала, что шансов на это мало — от носовых волн весь мусор разлетался от корабля, — но такие утешительные озарения приходили только во время затишья на дне. Сейчас же, когда размытый движением металлический утес проносился мимо на расстоянии руки, Лени приходили в голову мысли исключительно о мухобойках.

      Она вынырнула на поверхность; черная, местами ржаво-красная мерцающая гора неожиданно приобрела четкость и превратилась в огромную дугу, затмевающую три четверти неба. Перевозчик льда — их ещё называли «ковбоями». Лени повернулась лицом к приближающейся корме. Прямо к ней мчалось ребро металлической лопасти, наклоненной под углом вниз и выступающей из корпуса судна. Вода бурлила там, где она рассекала океан.

      Транцевая плита. На ней можно было бесплатно прокатиться, но она могла и голову снести. Если держаться у поверхности — чуть ниже той точки, где металл резал волны, — кончик лопасти пройдёт прямо под Лени. И тогда у неё появится буквально доля секунды, чтобы ухватиться за входящую кромку.

      И от силы десять, чтобы занять позицию.

      Почти получилось.

      Правой рукой Кларк ухватилась за лопасть, но другой не смогла: из-за болтанки та соскользнула. Плита пролетела мимо, прихватив с собой руку Лени, которая натянулась, как тетива, и плечо с хрустом вышло из сустава. Кларк попыталась закричать. Заводненное тело амфибии убило звук в зародыше.

      Она потянула левую руку вперёд. Инерция отшвырнула ту прочь. Лени попыталась снова. Мышцы в месте травмы кричали от ярости. Пальцы ползли вдоль поверхности плиты, против потока, и наконец, найдя входящую кромку, рефлекторно сжались.

      Плечо встало на место. Вечно недовольное мясо снова завопило.

      Каскад воды и пены пытался стряхнуть Кларк с корабля. «Ковбой» шёл еле-еле, и она едва держалась, а ведь на борту прибавят скорость, как только пройдут последнюю отметку фарватера.

      Лени понемногу взбиралась по скату. Морская вода истончилась до брызг; и вот Кларк взобралась на плиту целиком и распласталась возле корпуса судна, потом вскрыла лицевой клапан: легкое расправилось с усталым вздохом.

      Плита уходила вниз под углом примерно в двадцать градусов. Кларк спиной оперлась о корпус и подняла колени, ступни разместив на скате. Теперь она безопасно закрепилась в добрых двух метрах от воды; ласты давали достаточно сцепления, чтобы не соскользнуть в океан.

      Мимо проплыл последний буек фарватера. Судно начало набирать скорость. Кларк одним глазом поглядывала на берег, а другим — на навигационную панель, где уже сменялись данные.

      Наконец-то. Хоть этот корабль поворачивал на север. Лени расслабилась.

      Полоса медленно скользила мимо на фоне позвоночных шипов восточных башен. На таком расстоянии Кларк едва различала движение на берегу, максимум какие-то размытые пятна. Облака бескрылых мошек.

      Лени вспомнила об Амитаве, анорексике. О единственном, у кого хватило мужества выйти вперёд и открыто признать то, что он её ненавидит.

      Она пожелала ему удачи.
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Умные гели всегда немного пугали Дежардена. Люди представляли их чем-то вроде мозгов в коробочках, но сильно ошибались. Зельцы не имели составных частей, никакого мозжечка или неокортекса — у этих фиговин вообще ничего не было. Ни гипоталамуса, ни эпифиза, ни подарков от эволюции, наслоившей поверх рыбы сначала рептилию, а потом млекопитающее. Гели не ведали инстинктов, желаний и были всего лишь кашей из культивированных нейронов, не более того: этот разум с четырехзначным коэффициентом интеллекта плевал на то, жив он или мертв. Каким-то образом они учились методом проб и ошибок, хотя им не хватало способности наслаждаться поощрением и страдать от наказания. Ход их мыслей формировался и распадался с бесцветным равнодушием воды, создающей дельту реки.

      Но Дежардену пришлось признать — у них были свои преимущества. В схватке с зельцем у фауны не оставалось ни единого шанса.

      Конечно, дикая природа пыталась. Но экосистемы Водоворота развились в мире кремния и арсенида — несколько сотен типовых, бесконечно повторяющихся операционных систем. Предсказуемые реестры и адреса. Исчислимая и воспроизводимая среда против куска думающего мяса в постоянном движении. Даже если какая-нибудь акула и умудрилась бы постичь такую архитектуру, дальше ей хода не было. Гели перепаивали себя с каждой новой мыслью: какой толк от карты, когда постоянно изменяется ландшафт?

      По крайней мере так гласила теория. А её доказательством служил глаз циклона, смотрящий прямо из сердца Водоворота. С самого рождения зельцы держали его в чистоте — высокоскоростной компьютерный пейзаж без всяких червей, вирусов или цифровых хищников. Когда-то давным-давно вся сеть была такой же чистой. И возможно, когда-нибудь она снова такой станет, если гели оправдают надежды. Пока же внутрь пускали лишь избранные два или три миллиона душ.

      Это пространство называли Убежищем, и Ахилл там практически жил.

      Сейчас он плел паутину в пустом углу своей игровой площадки. Биохимические данные Роуэн уже отправились на машину Джовелланос: первым делом он послал ей апдейт. Потом осмотрел бастионы, заглядывая через плечи бдительных гелей прямо в Водоворот. Там сейчас находились артефакты, которые следовало аккуратно пронести внутрь, помня о сверкающем паркете.

      Для начала войти в архивы системы обзора земной поверхности. Если возможно, получить ежедневные карты влажности почвы за прошедший год. (А в эти дни с таким запросом можно было и пролететь. Неделю назад Дежарден попытался загрузить копию «Бонни Энн» из библиотеки и выяснил, что там начали стирать все книги, к которым не обращались более двух месяцев. Старая добрая мантра: ограничения по объему памяти.) Электромагнитные снимки полиэлектролитов и комплексообразующих катионов. Многоспектральные данные по хлорофиллам, ксантофиллам и каротеноидам, а также по железу и азоту в почве. Ну и для полноты картины — без особой надежды, впрочем, — отправить запрос в базу данных Национального центра биотехнологической информации по недавним структурам, способным жить в реальном мире.

      Роуэн говорила о соперничестве с первичными продуцентами. Значит, обыкновенные микробы могут вымирать: надо сделать спектральный анализ содержания метана в почве. Распространение культуры потенциально ограничено температурой; нужна картина теплового излучения с учетом альбедо и скорости ветра. Ограничить все поиски многоугольником, простирающимся от Каскадных гор до берега и от мыса Флэттери до тридцать восьмой параллели.

      Свести все нити воедино. Сжать сигнал, прогнав через обычный статистический строй: пат-анализ, преобразования Больцманна, полдюжины видов нелинейного оценивания. Дискриминантные функции. Фильтры Ханкинса. Метод главных компонент. Данные интерферометрии на разных длинах волн. Гипернишевые таблицы Линн-Харди. Повторить все виды анализа с взаимоизменяющимися задержками по времени в последовательности от ноля до тридцати дней.

      Дежарден играл на пульте управления, как на музыкальном инструменте. Из рассеянных облаков информации сгущались абстрактные формы, дразня, подмигивали на краю зрения и исчезали, стоило на них взглянуть пристальней. Размытые белые линии из десятков векторов переплетались, окрашивались, оборачивались затейливыми фрактальными узорами…

      Но нет. У этой мозаики показатель P превышал 0,25, что нарушало изначальные предпосылки гомоскедастичности. А от скромного показателя в уголке гессианы начинали жутко психовать. Одна дефектная нить — и весь ковер расползался.

      «Вырвать её с корнем, обесцветить преобразования, начать с нуля…

      Так, минуту».

      Коэффициент корреляции –0,873. И что это такое?

      Температура. Температура поднималась, как только уровень хлорофилла опускался.

      «Какого черта я не заметил этого раньше? Ах, да. Вот тут. Задержка по времени. Какого…

      Какого…»

      В ухе раздался тихий перезвон:

      — Эй, Кайфолом. У меня тут что-то очень странное получается.

      — У меня тоже, — ответил Дежарден.

      * * *

      Кабинет Джовелланос находился совсем недалеко, в том же коридоре, но у двери Ахилла она показалась лишь через несколько минут. Он сразу понял, почему так долго — в руке она держала кофеиновый шип.

      — Надо спать больше, — заметил Дежарден. — Тогда не нужно будет столько препаратов.

      Элис подняла бровь:

      — И я это слышу от человека, у которого полкровотока зарегистрировано в патентном бюро.

      Сама Джовелланос ещё не подсела на уколы. В её нынешней должности те не требовались, но она слишком хорошо справлялась с работой, чтобы долго оставаться на прежнем месте. Дежарден с нетерпением ждал того дня, когда праведные речи о Неприкосновенности Свободы Воли напрямую столкнутся с юридическими требованиями для продвижения по службе. Скорее всего, при первом же взгляде на список бонусов и новую зарплату все убеждения Элис пойдут прахом.

      В его случае, по крайней мере, все так и произошло.

      Ахилл развернул стул к консоли и вывел на экран корреляционную матрицу:

      — Взгляни. Хлоры идут вниз, а температура почвы растет.

      — Высокое р-значение, — сказала Элис.

      — Малый размер выборки. Не в этом дело: посмотри на временную задержку.

      Она наклонилась вперёд:

      — Слишком широкие границы доверительного интервала.

      — Задержка не последовательна. Иногда температура поднимается за пару дней, а иногда — за пару недель.

      — Это даже на закономерность не походит, Кайфолом. Любой…

      — Попробуй угадать масштаб поражений, — перебил он.

      — Там ведь сокращается растительный покров, так? — Джовелланос пожала плечами. — Если предположить, что это всё-таки реальный процесс, тогда, скажем, полстепени? Четверть?

      Дежарден показал ей:

      — Твою мать. Эта зараза становится причиной пожаров?

      — Их что-то вызывает, так или иначе. Я просмотрел муниципальные архивы в прибрежной зоне: все местные возгорания списывали или на террористические акты, или на «промышленные аварии». А парочка древесных ферм сдохла из-за какого-то сельскохозяйственного вредителя — листовертки или типа того.

      Джовелланос подвинула Ахилла локтем, бегая пальцами по консоли:

      — А что насчет других пожаров в зоне…

      — Да их там куча. Даже если не выходить из области поиска, я нашел то ли восемь, то ли девять, которые выпадали из корреляции. А связано с Б, но не наоборот.

      — Тогда это может быть случайностью, — с надеждой сказала Элис. — Может, пожары вообще ни о чем не говорят.

      — А может, кто-то выслеживает нашего паразита лучше, чем мы.

      Джовелланос на секунду замешкалась с ответом, а потом произнесла:

      — Тогда мы тоже сможем немного улучшить систему поиска.

      Дежарден поднял голову, взглянув на неё:

      — Да ну?

      — Я исследовала образец, который нам дали. Нам явно не старались облегчить задачу и, насколько могу судить, не оставили ни единой нетронутой органеллы…

      Он махнул рукой:

      — Для масс-спектрографа они все на одно лицо.

      — Только если корпы не избавились от останков, когда превратили там все в пюре.

      — Разумеется, оставили. Иначе ты бы никогда не получила точную сигнатуру.

      — Ну а я вот не могу найти половину из того, чему там положено быть. В этой культуре даже фосфолипидов нет. Куча нуклеотидов, но они не подходят к матрице ДНК. Значит, твой паразит, скорее всего, базируется на РНК.

      — Угу.

      Пока без сюрпризов: множество вирусов прекрасно обходилось без ДНК.

      — Я также сумела реконструировать несколько простых энзимов, но они все задеревенелые и вообще толком не работают, понимаешь? А, и вот ещё что странно: я нашла парочку D-аминокислот.

      — О, — понимающе кивнул Дежарден. — И что это значит?

      — Правовращающие аминокислоты. Асимметричные атомы углерода торчат не с той стороны молекулы. Вроде самой обычной левовращающей кислоты, только перевернутой.

      Зеркальное отражение.

      — И?

      — И поэтому они бесполезны; все метаболические пути заточены под L-аминокислоты, и только под них, по крайней мере, последние три миллиарда лет. Существует парочка бактерий, которые используют R-аминокислоты, потому что те бесполезны — они их вставляют в собственные клеточные стенки, и те в результате практически не перевариваются, — но у нас тут другой случай.

      Дежарден уселся поудобнее:

      — Значит, нашу штуку создали практически с нуля, ты это имеешь в виду? У нас на руках ещё один новый микроб.

      Джовелланос с отвращением покачала головой:

      — И эта дамочка из корпов тебе ничего не сказала.

      — Может, она не знает.

      Элис указала на окно с данными геоинформационной системы, выведенное поверх остальной информации. Больше двадцати алых точек сверкали вдоль берега от Гонкувера до Ньюпорта. Две дюжины крохотных аномалий в почвенной и водной химии. Неизвестный микроб более двадцати раз являлся на Землю и неизменно становился предвестником миниатюрного огненного апокалипсиса.

      — Но кто-то явно знает, — сказала Элис.
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       Пепелище
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Гонкувер зализывал раны.

      Трусливый город всегда прятался за островом Ванкувер и лабиринтом местной батиметрии. Так он уберегся от худших последствий цунами. А вот землетрясение — это совершенно другой вопрос.

      В прежние времена, до эпохи Водоворота, удаленки и полузаброшенных бизнес-центров, уровень смерти в деловых районах был бы в три раза выше. Теперь же те, кто не угодил на вивисекцию, устроенную небоскребами, просто умерли ближе к дому. Целые микрорайоны, построенные на гнилых осадочных породах в дельте Фрейзера, задрожали и исчезли, превратившись в зыбучие пески. Ричмонда, Уайт-Рока и Чиллиуэка больше не существовало. Дремавший вулкан Рейнир проснулся в дурном расположении духа; свежая лава все ещё текла по его южному склону. Адамс же заволновался и вполне мог взорваться.

      В центре Гонкувера ущерб оказался более разнородным. Улицы тянулись целыми кварталами без единого выбитого окна. А потом, на каком-нибудь случайном перекрестке, мир превращался в месиво из рухнувших зданий и перевернутого асфальта. Яркие желтые заграждения, поставленные после землетрясения, очерчивали границы разрушений. Подъемники висели над темными районами, словно белые кровяные тельца на опухоли. Свежие балки и панели спускались с небес восстановительными трансплантатами, латая кожу и кости города. Там, где они касались земли, ворчали в каньонах тяжелые машины.

      В некоторых районах уже вполсилы наладилась жизнь, аварийные блоки Балларда разворачивали в удобные подстанции. Уцелевшие строения и улицы, которые землетрясение не отправило в Фоллс-Крик, вычистили и запустили снова. Полевые крематории изрыгали золу на углу Вест-Джорджии и Денмана, пока что на целый шаг опережая холерный вибрион. В городе сейчас было больше заграждений, чем зданий. Впрочем, уехать местные жители все равно не могли, УЛНКС закрыло границу у ущелья Хеллс-Гейт.

      Бенрэй Даттон пережил все.

      Ему повезло: кондоминиум с его квартирой располагался в Пойнт-Грее, районе, который походил на гранитный холм в море песка. От всех соседей ничего не осталось, он же лишь слегка покосился.

      Конечно, без ущерба не обошлось. Большинство домов у подножия рухнули; те же, которые умудрились выстоять, пьяно накренились на восток. Из окон не пробивалось ни одного лучика света, уличные фонари не горели, хотя на город уже спускалась ночь. На столбах сияли соединенные на живую нитку прожекторы, они отделяли разрушенные дома от ещё стоящих, но вид у них был какой-то оборонительный. Они не несли свет руинам, а больше походили на защитный периметр, выстроенный против них.

      Именно они ослепили Даттона, когда сумасшедшая женщина вцепилась ему в горло, неожиданно выпрыгнув из теней.

      Он застыл, не в силах двинуться с места. Холодные яркие глаза без зрачков — ледники, обрамленные плотью. Лицо без всякого тела, почти столь же бледное, как и глаза. Невидимые руки, одна сомкнулась вокруг его шеи, вторая уперлась ему в грудь…

      «…нет, не невидимые, она в черном, вся в черном…»

      — Что случилось?

      — Что… что…

      — Я не сдамся! — зашипела она, прижав Бенрэя к забору из проволочной сетки. Её дыхание клуба`ми завивалось между ними, похожее на подсвеченный туман. — Он же делал снимки, тысячи этих проклятых снимков, и я ему просто так не дам уйти!

      — Кто… Ты кто такая…

      Неожиданно она остановилась, склонила голову набок так, словно только сейчас увидела свою жертву. И задала глупый вопрос:

      — А ты, блин, откуда взялся?

      Она оказалась ниже Бенрэя сантиметров на пятнадцать, но по какой-то причине мысль о том, чтобы дать ей отпор, ему в голову не пришла.

      — Я не знаю, я… я просто домой шёл, — выдавил из себя Даттон.

      — Этот дом, — произнесла женщина. Её глаза — какие-то приборы ночного видения? — казалось, сверлили его собственные.

      — Какой дом?

      Она опять швырнула его к забору.

      — Вот этот дом! — И мотнула головой в сторону чего-то за его левым плечом. Даттон повернул голову: ещё одна многоэтажка, не пострадавшая, но пустая и темная.

      — Этот? Я не…

      — Да, именно он! Дом этого урода, Ива Скэнлона. Ты его знаешь?

      — Нет, я… в смысле я тут вообще никого не знаю. Мы тут держимся…

      — Куда он уехал? — прошипела она.

      — Уехал? — переспросил Бенрэй слабым голосом.

      — Квартира пустая! Вообще! Ни мебели, ни одежды, даже лампочек и тех нет!

      — Может… может, он уехал… землетрясение…

      Незнакомка ещё сильней вцепилась в одежду Даттона и наклонилась вперёд: казалось, ещё немного — и они поцелуются.

      — На его доме нет даже царапины! С чего он решил уехать? Да и как сумел? Он — никто, ничтожество. Думаешь, он мог вот так легко собрать вещички и выйти за линию карантина?

      Даттон лихорадочно замотал головой:

      — Я не знаю, честно, я не…

      Несколько минут она пристально его разглядывала. Волосы у неё были мокрыми, хотя дождь в тот день не шёл.

      — Я… я тебя не знаю, — пробормотала она чуть ли не про себя и медленно разжала кулаки. Даттон привалился к забору.

      Женщина отошла, давая ему место.

      Этого он и ждал — и быстро скользнул рукой во внутренний карман пиджака. Тазер ударил её в ребра, прямо под странным металлическим диском, вшитым в униформу. Такой заряд должен был её обездвижить за долю секунды.

      Вот только в эту секунду:

      Она моргнула…

      Резко подняла правое колено вверх. Само собой, Бенрэй носил гульфик, но все равно больно было адски…

      Быстро что-то вытащила из ножен, висящих на бедре…

      Сумасшедшая сделала шаг назад, протянула руку. В двух сантиметрах от лица Даттона застыл жезл цвета черного дерева с крошечным шипом на конце, похожий на однозубую мамбу.

      К боли в промежности неожиданно прибавилась теплая влага.

      Женщина еле заметно, но жутко улыбнулась.

      — Микроволновкой пользуешься, обыватель?

      — Чт… что?

      — Бытовыми приборами? Сенсориумом? Наверное, и горячее отопление зимой есть?

      Он кивнул головой:

      — Да. Да, разумеется, я…

      — Угу. — Мамба качалась над его левым глазом. — Тогда я ошиблась. Я тебя всё-таки знаю.

      — Нет, — мямлил он. — Мы никогда…

      — Я тебя знаю, — повторила она. — И ты мне должен.

      Женщина передвинула большим пальцем какой-то рычажок на рукоятке жезла. Послышался тихий щелчок.

      — Пожалуйста, — взмолился Даттон.

      И, удивительное дело, его мольба не осталась без ответа.

      * * *

      Гонкувер по-прежнему оставался зоной бедствия; у полицейских была куча забот, а потому они не обратили особого внимания на заявление о нападении непонятного призрака, поступившее от какого-то перепуганного дебила. Тем не менее сервер принял показания Даттона, когда тот позвонил. Там, понятно, сидел не человек, но машина оказалась достаточно умна и задала уточняющие вопросы — например, заметил ли он хоть что-нибудь — не важно что, — что могло вынудить преступницу столь неожиданно прекратить нападение?

      Нет.

      Есть ли у него хоть какие-то соображения, почему она внезапно принялась бормотать об отце? Имели ли её слова о «монстрах» какой-то смысл в контексте?

      Может, она была сумасшедшей, ответил Даттон. У вас не хватает квалификации для постановки медицинских диагнозов, заметила машина.

      Видел ли он, куда нападавшая скрылась? В деталях?

      Просто вниз, по склону холма. Прямо к руинам, в сторону воды.

      В одном Бенрэй был уверен точно: никогда и ни за что он бы не стал её преследовать.
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       Кредитный союз ВанСити / Сервер транзакций Н’АмПацифик.

       Личные счета, Бродвей ATM-45, 50/10/05/0551.

       Начало транзакции:

       
Добро пожаловать в «ВанСити». Являетесь ли вы нашием клиентом?

       
У меня не получилось связаться с вами через запястник.

       
Запрет на удаленный доступ действует до десяти часов утра. В настоящий момент терминал может обработать исключительно транзакции, производимые на нем самом. Мы приносим вам извинения за неудобства. Являетесь ли вы нашием клиентом?

       Лени Кларк.

       
Добро пожаловать, мисс Кларк. Пожалуйста, снимите свои роговичные накладки.

       
Что?

       
Мы не можем открыть ваш счет без сканирования сетчатки глаза. Пожалуйста, снимите ваши роговичные накладки.

       
Спасибо. Сканирую.

       
Сканирование завершено. Спасибо, мисс Кларк. Вы можете проводить операции с вашим счетом.

       
Какой у меня баланс?

       
$Q42 329,15

       
Я хочу загрузить все.

       
Понравилось ли вам обслуживание в «ВанСити»?

       
Нормальное.

       
Мы зарегистрировали запястник и подкожный денежный чип в левом бедре. Как вы желаете осуществить распределение средств?

       
Сорок тысяч под кожу, остальное в запястник. Автоматический перевод всех средств на чип, если я подвергнусь нападению.

       
Это условие не может быть определено. Ваш запястник не имеет встроенного модуля биотелеметрии.

       
Тогда автоматический перевод по голосовому паролю.

       
Ваш пароль?

       
Т… тень.

       
Пожалуйста, повторите пароль.

       Пожалуйста, повторите пароль.

       Пожалуйста…

       
Я же сказала: тень.

       
Пароль принят. Вы хотите осуществить какую-либо другую транзакцию?

       
(неотчетливо)

       
«ВанСити» благодарит вас за сотрудичество.

       
Конец транзакции.

      

      * * *

      
       Медкабина «Сирс» 199/Остров Грэнвилл/Гонкувер.

       Голосовая запись голосовой транзакции, 50/10/05/ 0923.

       (Результаты анализов сохранены отдельно.)

       
Начало сессии:

       
Добро пожаловать в «Сирс Медикал Сервисез».

       Пожалуйста, откройте ваш счет.

       Спасибо. Вы желаете ограничить стоимость вызова?

       
Нет.

       
Чем мы можем вам помочь?

       
Правое плечо. Растяжение, а может, и перелом. Сканирование крови. Анализ на патогенные микроорганизмы.

       
Пожалуйста, предоставьте образец крови.

       Спасибо. Пожалуйста, предоставьте вашу медицинскую карту или идентификационную карту Западного полушария.

       
Забудьте.

       
Доступ к вашей медицинской карте поможет нам предоставить более качественные услуги. Мы храним всю информацию в строгой конфиденциальности, за исключением вопросов общественного здоровья, или маркетинговой важности, или же в тех случаях, когда от нас потребуют идентификацию вашего образца в судебном порядке.

       
Попытаю судьбу. Спасибо, не надо.

       Вы недавно вывихнули плечо, но сустав уже встал на место. Без лечения вы будете испытывать боль и затрудненность движения примерно два месяца. Также без лечения вы будете примерно год испытывать сниженную подвижность в суставе. Вы хотите принять средство против боли?

       
Ага.

       
К сожалению, в силу повышенного пользовательского спроса в последнее время наши запасы обезболивающих исчерпаны. Анаболические ускорители могут снизить срок лечения до трех — пяти дней. Разрешаете ли вы применить анаболические ускорители?

       
Конечно.

       
К сожалению, в силу повышенного пользовательского спроса в последнее время наши запасы ускорителей исчерпаны. В вашей крови наблюдается незначительный недостаток кальция и остаточной серы. Повышены уровни содержания серотонина, окситоцина и кортизола. Повышенное число тромбоцитов и антител соответствует умеренной физической травме, случившейся за последние три недели. Ни один из этих показателей не представляет серьезной проблемы, хотя недостаток минералов может являться результатом бедной диеты. Не желаете принять минеральные пищевые добавки?

       
А у вас они есть?

       
Медкабины «Сирс» регулярно осматриваются техническим персоналом и снабжаются медикаментами, чтобы обеспечить вам надежный доступ к качественному медицинскому обслуживанию. Вы хотите принять пищевые добавки?

       
Нет.

       
Уровень содержания клеточных метаболитов повышен. Снижено количество лактата в крови. Содержание газов крови и аминокислот…

       
Что насчет болезней?

       
Количество болезнетворных микроорганизмов в пределах нормы.

       
Уверен?

       
В ходе клинического анализа кровь проверяется на наличие более восьмисот известных болезнетворных организмов и паразитов. Более тщательный анализ доступен за небольшую дополнительную плату, но он займет примерно шесть часов. Вы бы хотели…

       
Нет, я… этого быть не может, в смысле… вы уверены?

       
Вас беспокоят какие-то определенные симптомы?

       
Существуют ли инфекции, способные вызывать галлюцинации?

       Вы можете описать ваши галлюцинации?

       
Только видения. Ни звуков, ни запахов, ничего такого. Они у меня уже пару недель то появляются, то исчезают. Каждый второй день примерно. Проходят сами по себе примерно через минуту, иногда две.

       
А вы можете описать, что конкретно видите в ваших галлюцинациях?

       
Да какая разница? Это же просто дурная биохимия, разве нет? Вы не можете просто сделать сканирование мозга или что-нибудь в этом духе?

       
В этой кабине МРТ-шлем временно не работает, а в вашей крови не обнаружено признаков известных галлюциногенов. Тем не менее различные условия приводят к различным видам галлюцинаций, поэтому я все ещё могу вас диагностировать. Вы можете описать, что конкретно видите в ваших видениях?

       
Монстра.

       
Вы не могли бы быть более конкретной?

       
Ещё чего. Думаете, я не знаю, что у вас посекундная оплата?

       
Наши цены строго…

       
Скажите мне, что со мной не так, или я оборву связь.

       У меня недостаточно информации для верной постановки диагноза.

       
Сделайте предположение.

       
Высока вероятность неврологической травмы. Острые нарушения мозгового кровообращения — даже микроинсульт, который вы могли даже не заметить, — могут вызвать визуальные галлюцинации.

       
Микроинсульт? В смысле, повреждение кровеносных сосудов?

       
Да. В последнее время вы не испытывали резких перепадов в давлении окружающей среды? Вы не находились на большой высоте или на орбите? Не спускались под воду?

       
Клиент вышел из системы 50/10/05/0932.

       Конец сессии.
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       Икар

      

      [image: after_title]

Некоторые люди сочли бы Дежардена массовым убийцей.

      Он с неохотой признавал, что на то имелись определенные основания. Когда Ахилл устанавливал карантин, то загонял в ловушку не только умирающих, но и живых, обрекал на стопроцентную смерть всех уцелевших. Но разве существовала альтернатива? Что, пустить катастрофу на самотек и позволить ей беспрепятственно поглотить весь мир?

      С вопросами этики Дежарден справлялся, хотя и не без поддержки химических помощников. В глубине души он знал, что по-настоящему не убил никого. Просто… локализовал, спасая остальных. Реальную смерть несла та зараза, с которой он боролся. Разница была довольно тонкой, но вполне реальной.

      Правда, ходили слухи. Они ходили всегда, кто-то делал следующий логический шаг. Неподтвержденные россказни о смертях, не последовавших за каким-нибудь бедствием, а предварявших его.

      Это называлось упреждающей локализацией. Патосканеры указывали на какой-нибудь городок — с виду здоровый, но мы-то знаем, чего стоит такая видимость в наши дни, как Рассадник Очередной Большой Заразы. Симуляции Монте-Карло с 99-процентной уверенностью говорили, что надвигающаяся угроза прорвется за стандартные карантины или окажется невосприимчивой к обычным антибиотикам. Уровень смертности на территории в несколько тысяч гектаров оценивали в пятьдесят или восемьдесят процентов, ну или выставляли тот, который считался неприемлемым на этой неделе. В результате в засушливом центре Северной Америки вспыхивал очередной пожар — и Хренсвилль в штате Арканзас трагически исчезал с карты мира.

      Конечно, это были только слухи, ничего более. Никто их не подтверждал и не опровергал. О них в общем никто и не говорил, кроме Элис, когда на неё опять находил приступ пустословия. И тогда Дежарден думал, что если даже это и правда — а подобные меры выходили далеко за пределы его зоны комфорта, — то какие существовали альтернативы? Пустить катастрофу на самотек, позволить ей поглотить весь мир?

      Правда, по большей части он о таком вообще не думал. Слухи не имели к нему никакого отношения.

      Вот только некоторые детали в потоке входящей информации начали принимать по-настоящему уродливые формы. Складывалась определенная картина, мозаика из облаков данных, новостных нитей, дрейфующих по Водовороту, обрывков сплетен, полученных через третьи руки. Все сходилось, и в голове Ахилла постепенно начал оформляться некий образ, все больше напоминавший морской пейзаж.

      Присутствие Бетагемота коррелировало с почти незаметными вспышками растительной болезни, вызывающей гибель фотосинтетических пигментов. Они же, в свою очередь, совпадали с крайне интенсивными пожарами. Семьдесят два процента возгораний произошло в морских портах, в доках или на верфях. Остальные надкусили жилые территории.

      Погибали люди. Очень много людей. А потом, из чистого любопытства, Дежарден сверил некрологи по профессиям, и выяснилось, что во всех пожарах погиб, по крайней мере, один морской инженер или профессиональный водолаз, или моряк.

      Эта мразь сбежала не из лаборатории. Бетагемот пришел из океана.

      Калифорнийское течение пикировало вдоль западного побережья Северной Америки от Аляскинского залива. Здесь оно смешивалось с Северо-Тихоокеанским течением, а к востоку от Мексики — с Северным экваториальным; те же, в свою очередь, добирались до Куросио у Японии, а в южной части Тихого — до Экваториального противотечения и Южного пассатного течения. После все дружно утыкались в течение Западных Ветров и…

      «Таранная кость соединяется с берцовой, та ведет к колену, и не успеешь оглянуться, а охвачена уже вся планета».

      Ахилл изучил облако данных и протер глаза.

      «Как сдержать заразу, которая уже курсирует на семидесяти процентах земной поверхности?»

      По-видимому, только сжечь.

      Он ткнул пальцем в консоль:

      — Эй, Элис.

      Её изображение появилось в верхнем левом углу:

      — Я тут.

      — Дай мне что-нибудь.

      — Ещё не могу. Данные пока не высечены в камне.

      — Бальза сойдет. Хоть что-то.

      — Он маленький. Двести — триста нанометров, видимо. Сильно зависит от сернистых соединений, по крайней мере, структурно. Очень простой генотип; думаю, он использует РНК и для катализа, и для репликации, а это довольно хитрый трюк. Создан для простых экосистем, что имеет смысл, если перед нами конструкт. Они же не ожидали, что он выберется из пробирки.

      — Но что он делает?

      — Не могу сказать. Мне вместо нормального образца прислали какие-то ошметки, Кайфолом. Поразительно, что я вообще так далеко забралась. И если спросишь, то, по моему мнению, вполне очевидно, что нам и не положено понимать назначение этой штуки.

      — А это не может быть какой-то реально лютый патоген?

      «Должен быть. Обязан. Если мы сжигаем людей…»

      — Нет. — Голос её казался спокойным, но настойчивым. — Не мы их сжигаем. Они.

      Дежарден моргнул.

      «Это я сказал?»

      — Мы на одной стороне, Элис.

      — О да.

      — Элис…

      Иногда она его раздражала. По-настоящему. Ему так хотелось крикнуть: «Идёт война. И не против корпов, бюрократов или твоих воображаемых Империй Зла; мы сражаемся против целой равнодушной вселенной, которая рушится вокруг нас, а ты мне тут на мозги капаешь, потому что приходится иногда мириться с потерями?»

      Но у Джовелланос было в мировоззрении слепое пятно размером с Антарктику. Иногда её никто не мог переубедить.

      — Просто ответь на вопрос, ладно? Кто-то явно думает, что эта штука чрезвычайно опасна. Может ли это быть какая-то болезнь?

      — Средство биологической войны, то есть. — К его удивлению, она отрицательно покачала головой. — Навряд ли.

      — С чего бы?

      — Болезни — это такие маленькие хищники, которые жрут тебя изнутри. Если они спроектированы так, чтобы кормиться человеческими молекулами, то их биохимия должна сочетаться с нашей. А D-аминокислоты предполагают обратное.

      — Только предполагают?

      Элис пожала плечами:

      — Ошметки, не забыл? Я всего лишь говорю, что если А хочет съесть Б, причём так, чтобы впоследствии А не вырвало, то они должны иметь одинаковую биохимию. Но в этом смысле от Бетагемота до нас — как до облака Оорта. Хотя я могу ошибаться.

      «Но носители — судостроители, водолазы…»

      — А он может выжить в человеке?

      Джовелланос поджала губы:

      — Все возможно. Возьми, к примеру, А-51.

      — Это ещё что такое?

      — Микроб — металлоокислитель. Обитает в иле, на дне глубоких озер, только вот несколько миллионов из них сейчас живет у тебя рту. Никто не знает, как он туда попал, но такие дела.

      Дежарден сложил пальцы домиком и пробормотал чуть ли не про себя:

      — Она назвала его почвенным микробом.

      — Да она бы его кукурузным початком назвала, если б решила, что так прикроет свою корпоративную задницу.

      — Господи, Элис. — Он покачал головой. — Почему ты вообще здесь работаешь, если мы только и делаем, что служим темному властелину?

      — А все остальные ещё хуже.

      — В общем, я не думаю, что Бетагемот вылез из какой-то фармлаборатории. Скорее всего, он пришел из океана.

      — Это как?

      — Пожары коррелируют с людьми, которые долгое время провели в море.

      — Океан — довольно большое место, Кайфолом. Мне кажется, если бы это была природная зараза, то она бы вышла на берег миллионы лет назад.

      — Ага. — Дежарден вызвал личные дела каждой жертвы, относящейся к делу, — мысленно поблагодарив дьявольскую сделку, которая давала допуск к закрытой информации в обмен на свободу воли, — и принялся сужать область поиска.

      — Хотя знаешь, если подумать, — продолжала Джовелланос, — в среде высокого давления эти застывшие энзимы и в самом деле работали бы гораздо лучше.

      Меню, парочка команд: выпуклая проекция северной области Тихого океана выступила из экрана.

      — А если эта сволочь не искусственная, тогда он древнее древнего. Старше марсианских микробов — эй, может, он оттуда и произошел? Вот был бы номер.

      Дежарден набросил на карту сетку геоинформационной системы и вылил на неё коктейль из собранных данных. Светящиеся точки усеяли экран, словно следы заряженных частиц в диффузионной камере: совокупность пунктов назначений жертв, работавших в море, отсортированная по местоположению.

      — Эй, Кайфолом.

      Они диспропорционально расположились в нескольких ключевых местах: на морских фермах, горнодобывающих форпостах, межокеанических ниточках морских маршрутов. Ничего необычного.

      — Аллооо? — В окне голова Джовелланос нетерпеливо покачивалась из стороны в сторону.

      «Перейдем к сути. Есть ли места, где были все эти люди за прошедшие… скажем, два года…»

      Элис что-то проворчала о синдроме дефицита внимания и отключилась.

      Дежарден едва заметил её исчезновение. Тихий океан полностью почернел, за исключением единственного скопления точек. Южная оконечность хребта Хуан-де-Фука. Источник Чэннера, гласила надпись.

      Геотермальная электростанция. Некое место под названием «Биб».

      * * *

      Здесь тоже были жертвы. Но не от огня: согласно записям, все на станции погибли во время землетрясения.

      Более того — Дежарден развернул поверх карты сейсмическую схему — «Биб» находилась в эпицентре Большого Толчка, вызвавшего цунами…

      «Бетагемот вышел со дна океана. Он обитал где-то там, в источниках, сидел в ловушке границы Мохоровичича, а потом землетрясение его освободило, и теперь корпы носятся вокруг, как свора адренокортикоидов, стараясь выжечь все, что вступало в контакт с…

      Хотя нет, минутку…»

      Новые команды. Информационное облако рассеялось и собралось в колонку, отсортированную по времени; сверкающая дата горела напротив каждой точки.

      Почти все пожары случились до землетрясения.

      Дежарден выделил подгруппу возгораний на промышленных объектах и сопоставил её с накладными Энергосети. Quelle surprise:[196] каждое место принадлежало компании, участвовавшей в сооружении «Биб».

      «Эта штука выбралась на сушу до землетрясения».

      А значит, последнее имело далеко не естественные причины, а было лишь побочным эффектом. Косвенным ущербом при попытке локализации вируса.

      Причём, по всей видимости, неудачной.

      Ахилл вызвал все до единой сейсмоинформационные базы в пределах Убежища. Засунул в бутылки тысячи посланий и забросил их в Водоворот, надеясь, что какую-нибудь вынесет на берег у технической библиотеки, или у архива записей со спутниковой камеры, или у сайта промышленных наблюдений. Он открыл выделенные каналы связи с сейсмическими центрами в университете Британской Колумбии, Мельбурне и Калтехе. Принялся наблюдать за растущими грудами мусора — «архивы очищены для освобождения памяти, информация удалена из-за малого количества запросов, адрес поврежден, не запрашивайте доступ». Пропустил вопли, эхо и откровенную ахинею через десятки фильтров, убрал сигнал и стал изучать оставшееся, углубился в провалы и навел между ними мосты.

      Ахилл взглянул на сейсмические данные, непосредственно предшествующие землетрясению, и не нашел ничего любопытного: ни проседания грунта, ни предтолчков, ни изменений в микрогравитации или глубине океана. Никаких предвестников настолько мощной катастрофы.

      Странно.

      Он поискал в архивах записи со спутниковых камер. Похоже, в этот день над северной частью Тихого океана никто не сделал ни одного снимка.

      Ещё забавнее. Более того, практически невозможно.

      Дежарден расширил область поиска, растянул её от восточной части зоны внутритропической конвергенции до Берингова пролива. Одно попадание: коммерческий спутник на полярной орбите показался на гори-

      зонте, когда пошли первые ударные волны. Он снимал Берингов пролив в зрительном спектре и даже не смотрел на Тихий океан. Значит, всего лишь счастливое совпадение, изображение, пойманное краем глаза: смазанная облачная колонна на горизонте, поднимающаяся от водной поверхности на фоне совершенно чистого неба.

      Согласно данным GPS, она возникла прямо над источником Чэннера.

      Дежарден выжимал каждый пиксель, пока тот не начинал кровоточить. Серый бобовый стебель ничего больше ему не сказал: то был всего лишь столб из воды и воздуха, размытый и находящийся в трех тысячах километров от камеры.

      Хотя сбоку виднелась какая-то непонятная аморфная точка. Поначалу Ахилл счел отсутствие деталей следствием атмосферного тумана, но нет, компьютер сказал, что изображение размыто из-за движения. Причём вдоль одной оси и достаточно легко поддается коррекции.

      Точка вырисовалась четче. По-прежнему было ничего не понятно, кроме силуэта, а тот походил на какой-то транспорт. Уловив нечто знакомое, Дежарден прогнал абрис через стандартный коммерческий каталог, но результатов не получил.

      «Черт побери, я же знаю, что это. Знаю.

      И что?»

      Он разглядывал изображение добрых десять минут, потом снова открыл каталог и дал команду:

      — Сбросить анализ образа. Отменить распознавание транспортного средства. Проверить груз средства по стандартному каталогу.

      В этот раз поиск занял больше времени. Целое оказалось гораздо меньше суммы частей. «Обрабатываю…» скромно подмигивало на главном дисплее добрых две минуты, прежде чем выскочило нечто существенное:

      
       Брандер, М/айк/л

       Карако, Джу/ди/т

       Кларк, Лен/и

       Лабин, Кен/нет

       Наката, Элис

      

      Имена парили до нахального бессмысленно над зернистыми сигналами.

      Разумеется, Дежарден их узнал; рабочий график команды вылез сразу, как только Ахилл стал собирать данные по станции «Биб». Но то окно он уже закрыл — и список в любом случае не должен был перейти на главный экран.

      Глюк в программе, наверное. Заблудившиеся фотоны пробились сквозь бракованный участок квантовой изоляции. Такое случалось даже в девственно-чистом Убежище, а в Водовороте и вовсе постоянно. Дежарден выругался и очистил экран. Незваный текст послушно исчез.

      Но на какую-то долю секунды вместо него промелькнуло ещё что-то. Обыкновенный человек с мозгом стандартной сборки никогда бы это не увидел. А Дежарден отметил не только факт самого появления символов, но и их форму: текстовую последовательность на английском языке. Несколько слов — ангел, навалом, вампир — он успел разобрать, но большинство исчезло слишком быстро для восприятия даже с его нейросхемой.

      Впрочем, «Биб» в списке тоже оказалась.

      А когда секунду спустя стандартный каталог выплеснул на экран результаты своих изысканий, станция стала первоочередной заботой Ахилла.

      Коммерческие подъемники всегда бросались в глаза из-за огромных пузырей вакуума, парящих торов, которые держали их в небе. На снимке такого силуэта не было, от него уцелело лишь несколько рваных полос, струящихся по ветру от смазанного заднего конца, поэтому программа и не распознала аппарат. На изображении остались лишь падающий командный модуль да скаф-челнок, прицепленный к его брюху.
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Сквозь узкий проход в тридцать метров шириной каждую секунду с грохотом проносились двадцать тысяч кубических метров воды. Хеллс-Гейт. Это место прозвали Вратами Ада не просто так.

      Поколениями люди приходили сюда и застывали с разинутым ртом. Над каньоном опасно качались фуникулеры, где жадным до острых ощущений туристам скармливали зрелище бушующей стихии. Электроснабженцы рыдали, глядя на впустую растрачиваемые мегаватты, миллиарды необузданных джоулей, бесполезно катящихся в сторону океана. Таких близких и все же таких далеких.

      А потом мир начало трясти. Он накренился сначала в одну сторону, потом в другую, и в вертикальном положении его удерживали только машины, аппетиты которых росли с каждым днем. Фрейзер перегородили десятками дамб, пытаясь заглушить их голод. Хеллс-Гейт держался до последнего; поначалу был неприкосновенным, потом — всего лишь чрезмерно затратным. А затем и вовсе рентабельным.

      В конце концов он стал жизненно важным.

      Большой Толчок проскользнул через горы, как партизанский отряд, там все разметал вдребезги, тут лишь постучал, слегка о себе напомнив. Он прокрался мимо Хоупа и Йеля, не разбив ни единого окна. Хеллс-Гейт находился в добрых двухстах километрах вверх по течению; для надежды оставалась причина, хотя и не время.

      Поток докембрийской породы снес дамбу, но сразу её заменил; река прорвалась сквозь пробоину, однако тут же врезалась в импровизированную стену из рухнувшего гранита, образовавшуюся где-то в километре вниз по течению. Водохранилище не опустело, а ещё сильней вытянулось с севера на юг; разрушенная дамба теперь разрезала его ровно посередине, оторвавшись от западной стены, но все ещё цепляясь за восточную.

      Трансканадское шоссе чудесным образом вытравили прямо в середине восточной стены каньона, и оно напоминало четырехполосный разрыв на поверхности отвесного утеса. Там, где дамба встречалась с горой, а шоссе сталкивалось с ними обеими, с неба сбросили заграждение, перегородившее дорогу. Над блокпостом и изогнутым серым шрамом водосброса парили «оводы».

      За одну ночь Полоса сместилась на восток. Теперь тут пролегала её новая граница, а Роберт Бойчук должен был следить за тем, чтобы она не передвинулась ещё дальше.

      Он разглядывал Бридсон, та сидела на противоположной стороне вертолетной кабины; напарница ничего не замечала, так как шлемофон скрывал верхнюю часть её лица, и она уже целый час пребывала где-то в виртуальности. Бойчук не винил её. Они здесь сидели уже почти две недели, а карантин попытались нарушить лишь два черных медведя. Через несколько дней после Толчка несколько машин всё-таки сумели забраться в такую даль, но заграждение — оклеенное предупредительными надписями и постановлениями Н’АмПацифика — их остановило. Не понадобилось даже показывать вертушку-усмиритель, маячившую за стеной. Бридсон так вообще проспала весь инцидент.

      Роберт относился к обязанностям серьезнее. Изоляция была нужна, в этом никто не сомневался. Даже в лучшие времена что угодно, от Нипаха до гидриллы, при малейшем шансе проскользнуло бы через кордон; теперь же, когда одна половина берега сгинула, а вторая из-за гниения сражалась с целым букетом болезней, никто не хотел, чтобы весь этот хаос распространился дальше на континент.

      Там были свои проблемы. Границы царили повсюду, куда ни посмотри. Иногда казалось, будто невидимая паутина раскинулась над всем миром, какая-то жуткая сеть разделила всю планету на куски. Роберт же сидел на краю одного из таких кусков и никого не пропускал на другую сторону, пока не отменят режим чрезвычайной безопасности. Если отменят, конечно: некоторые поселения в Южной Америке — да и Северной, если подумать — находились под «временным карантином» уже восемь или девять лет.

      Большинство людей с этим смирилось. Работа у Бойчука была легкой.

      — Эй, — сказала Бридсон. — Посмотри-ка на это.

      Она отправила сигнал со шлемофона на экран кабины. Значит, не в игрушки резалась, а управляла «оводами».

      На дисплее появилась женщина, она сидела на растрескавшемся асфальте. Бойчук проверил её местоположение: пара сотен метров вниз по шоссе, спряталась от поста за выступом западного утеса. Её засек один из «оводов», летавший над дамбой.

      Рюкзак. Походная одежда. Верхняя часть лица скрыта щитком фоновизора. Черные перчатки, короткие темные волосы — нет, какой-то черный капюшон, может часть визора. На икону стиля незнакомка не тянула, по крайней мере, с точки зрения Бойчука.

      — Что она делает? — спросил он. — Как вообще сюда добралась?

      Машины не видно, хотя подозреваемая могла припарковать её дальше по дороге.

      — Нет, — протянула Бридсон. — Ну она же не всерьез.

      Женщина приняла упор для бега.

      — Так нельзя вставать, — заметила Бридсон. — Можно легко растянуть лодыжку.

      Словно камень, выпущенный из пращи, нарушительница бросилась вперёд.

      * * *

      — Ну блеск, — хмыкнула Бридсон.

      Нарушительница бежала прямо по середине шоссе, не отводя глаз от асфальта, огибая или перепрыгивая большие трещины, куда могла попасть нога. Если её не остановить, она врежется в барьер где-то через минуту.

      Разумеется, что-то должно было её остановить.

      «Оводы» запищали: женщина пересекла оборонительный радиус. Бойчук направил одну из камер заграждения в небо. Бот, находящийся ближе всех к цели, нарушил строй, ринувшись наперерез. Запрограммированное стайное поведение потянуло находившиеся поблизости машины за ним, как будто все они висели на невидимой нити. Псевдоподия, состоящая из точек, но жадная до добычи.

      Спринтерша свернула к краю дороги и взглянула вниз. Там, на расстоянии десяти метров, коричневая кипящая вода ненасытно глодала стену каньона.

      — Вы приближаетесь к запретной зоне, — принялся ворчать первый «овод». — Пожалуйста, поверните обратно.

      Из его брюха, пульсируя, вырвался красный огонек.

      Нарушительница увеличила скорость. Ещё раз взглянула на реку.

      — Да какого хрена? — воскликнул Роберт.

      Перед беглянкой взорвался небольшой участок асфальта: предупредительный выстрел. Та покачнулась, едва удержавшись на ногах.

      — Мы уполномочены применить силу, — предупредил «овод». — Пожалуйста, поверните назад.

      Двое ботов позади него засверкали.

      Женщина принялась вилять, закладывая резкие зигзаги и держась западной стороны дороги. И она продолжала смотреть вниз…

      Бойчук наклонился вперёд.

      «Минуточку…»

      Позади нарушительницы вода в ярости билась о жуткое месиво из острых валунов величиной с дом. Любого, кто туда упал бы, перемололо в кашу секунды за две. Но ближе к заграждению, под защитой уцелевшего края дамбы, поток был достаточно спокойным, чтобы…

      — Твою мать. — Роберт врубил зажигание. — Она сейчас прыгнет. Она сейчас прыгнет…

      Сзади заныли турбины, набирая мощность.

      — Ты о чем? — спросила Бридсон.

      — Она сейчас… вот черт…

      Беглянка споткнулась и свернула в сторону, с асфальта прямо на гравий. Бойчук рванул рукоятку штурвала на себя. Вертолет заквохтал, медленно отрываясь от земли, ему хватало десяти ничтожных секунд для взлета, он вызывал зависть всех машин быстрого реагирования, но едва успел преодолеть заграждение, когда женщина с рюкзаком соскользнула по скату, взмахнула руками и прыгнула вперёд: не туда, куда намеревалась, не так, как хотела, только у неё не осталось выбора, кроме как отправиться в короткий, но впечатляющий полет…

      «Оводы» метнулись за ней, но река проглотила женщину, словно жидкая лавина.

      — Боже, — выдохнула Бридсон.

      — Инфрарежим, — рявкнул Роберт. — Я хочу видеть все, что хоть на полградуса превысит температуру окружающей среды.

      Под ними бушевал Фрейзер.

      — Да ладно тебе, босс. Она не вынырнет. Её уже унесло на километр вниз, как минимум — частично.

      Бойчук яростно взглянул на неё:

      — Просто выполняй приказ, ладно?

      Бридсон отдала команду. На подфюзеляжной камере вертушки расцвела мозаика из искусственных цветов.

      — Хочешь запустить «оводов» вдоль русла? — спросила женщина.

      Бойчук покачал головой.

      — Границу без охраны оставлять нельзя. — Он развернул машину и полетел на запад, вниз по каньону.

      — Эй, босс?

      — Что?

      — А что сейчас, вообще, произошло?

      Бойчук лишь покачал головой:

      — Не знаю. Думаю, она пыталась добраться до той заводи, прямо перед дамбой.

      — А зачем? Выиграть время, чтобы утонуть или замерзнуть, прежде чем течение подхватит?

      — Не знаю, — опять сказал он.

      — Есть масса более легких путей совершить самоубийство.

      Роберт пожал плечами:

      — Может, она просто сошла с ума.

      Было 13:34 по горному поясному времени.

      * * *

      Верхний склон дамбы Хеллс-Гейт никогда не предназначался для туристских глаз; до недавних пор большую его часть скрывали угодившие в ловушку воды Фрейзера. Теперь же трещиноватая и шероховатая стена костяно-серого цвета обнажилась, поднимаясь из долины грязи. Прямо над основанием барьер усеивали раструбы гравитационного питания, напоминавшие жадные рты. Чтобы гидроэлектрическую турбину не забило чем-нибудь большим, на каждой пасти стояли решетки из арматуры, закрепленные болтами.

      Как оказалось, человеческое тело, по местным меркам, было не особо крупным предметом.

      Конечно, сами турбины теперь заглохли и остыли. Они явно не могли породить неожиданный тепловой след, идущий от восточного водозаборника. Один из «оводов» Хеллс-Гейта зарегистрировал сигнатуру в 13:53 по горному поясному времени: объект излучал температуру на 10 °C выше окружающей среды, появился из глубин дамбы и соскользнул вниз, в грязь. Робот сдвинулся чуть в сторону, чтобы получше разглядеть картину.

      По человеческим нормам, температура предмета была слишком низкой. «Овод» в гениях не ходил, но зерна от плевел отделить мог: даже в термоизолирующей одежде людей выдавали лица. Изоляция нынешней цели была более равномерной, а изотермы — гетерогенными. Фраза «пушное млекопитающее», конечно, не имела для бота никакого смысла, тем не менее на свой ограниченный лад концепцию он понимал. Такое существо не стоило потраченного на него времени.

      Он вернулся на пост и обратил все внимание на запад, откуда исходили реальные угрозы. Сейчас там виднелось только что-то большое, черное и насекомоподобное, оно возвращалось на свой шесток, дружественно и успокаивающе воркуя передатчиком. Бот отлетел в сторону, пропуская его, а потом вернулся на позицию, пока «вертушка» снижалась за ограждением. Люди и машины плечом к плечу стояли на страже всего человечества.

      Только смотрели не в ту сторону. Лени Кларк покинула Полосу.
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       Новое открытие

      

      [image: after_title]


       Отдел регистрации.

       
Кларк, Индира. Да, Кларк. На конце «к». Квартира 133, СитиКорп 421, Коулсон-авеню, Су-Сент-Мари.

       
Кларк, Индира.

       Квартира 133, СитиКорп 421, Коулсон-авеню, Су-Сент-Мари. Поиск.

       Вы уверены?

       
Да.

       
Нет совпадений. Вы знаете идентификационный ЗП-номер Индиры Кларк?

       Э, нет. Адрес мог измениться, это было пятнадцать-шестнадцать лет назад.

       
В текущем архиве содержится информация за последние три года. Вам известно среднее имя Индиры Кларк?

       
Нет. Хотя она работала в Водовороте. Фрилансером, насколько помню.

       
Нет совпадений.

       
Сколько человек с именем Индира Кларк проживает в Су-Сент-Мари?

       
5

       
У кого есть ребенок, девочка, родилась… родилась в феврале, э-э-э…

       
Нет совпадений.

       
Подождите, в феврале… да, где-то в феврале 2018 года…

       
Нет совпадений.

       …

       
Хотите сделать ещё запрос?

       
Сколько женщин, профессионально связанных с работой в Водовороте, имеющих одного ребенка, девочку по имени Лени, рожденную в феврале 2018 года, проживает во всей Северной Америке?

       
Нет совпадений.

       
А во всем мире?

       
Нет совпадений.

       
Это невозможно.

       
Существует несколько причин, по которым ваш запрос не принёс результатов. Человек, которого вы ищете, мог быть не внесен в реестр или скончался. Вы могли предоставить неверную информацию. Данные архива регистрации могли быть повреждены, несмотря на наши постоянные усилия по поддержанию наиболее полной и точной базы.

       
Это, сука, невоз…

       
Конец связи.
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       Плацдарм

      

      [image: after_title]

«Или-или» обвиняющим взором смотрело на него с главного экрана. Дежарден выдерживал его взгляд, пока хватало смелости, чувствуя, как сосет под ложечкой, а потом сломался и убежал.

      Лифт изрыгнул его через вестибюль в реальный мир. Стены металлических и стеклянных каньонов склонялись над головой со всех сторон, отчего на улицах царили сумерки: настолько глубоко в кишки Садбери солнце проникало лишь на один час в день.

      Ахилл спустился в «Реактор Пикеринга», надеясь увидеть какие-нибудь знакомые лица, но никого не нашел. Гвен оставила приглашение на доске объявлений, и он чуть не сорвался…

      «Привет, моя млекопитающая подруга. Я знаю, у тебя были немного другие намерения, но я просто хочу поговорить, понимаешь? Я тут нашел местечко, которое ещё не выжгли, о его существовании даже не знают, но скоро будут в курсе, так как оно реально огромное. Гораздо больше, чем положено, и, как только я им об этом сообщу, несколько сотен тысяч человек превратятся в головешки…»

      …но Трип Вины желчью поднялся в горле при одной мысли о таком нарушении. Он принялся колоть Ахиллу пальцы, готовясь перехватить двигательные нервы, стоило только «правонарушителю» потянуться к клавиатуре. Как-то ради эксперимента Дежарден попытался опередить своего химического охранника, и в мыслях не планируя обойти его, но даже тогда Трип оказался слишком быстр. Сила воли подсознательна; крохотный человечек, сидящий где-то за глазами, ещё только решает, двинуться ему или нет, а команда действовать уже на полпути к руке.

      «Пояснительные записки и резюме постфактум, — подумал Дежарден. — Вот и все, что мы получаем. Вот и вся свобода воли».

      Он поднялся из «Реактора» и направился к ближайшей станции рапитрана. Но никуда не поехал, решил пройтись. Перепаянное серое вещество, застывшее в состоянии неистовой перегрузки, увязывало каждую незначительную деталь в неумолимую цепь корреляций: время дня с облачным покровом, далее с превалирующим транспортным потоком и даже с предупреждениями «нет в продаже», мерцающими на уличных торговых автоматах…

      «Как, ради всего святого, такое могло произойти? У местных были миллионы лет, чтобы идеально приспособиться к окружающей среде. Как их может победить какая-то штука, которая развилась на дне океана?»

      Он знал стандартный ответ. Все знали. Последние пять веков — это длинный перечень катастроф, целые экосистемы разрушались и заменялись наглыми экзотами, свысока плюющими на любую выслугу лет. Только в одном Н’АмПацифике существовало более семидесяти тысяч видов узурпаторов, а здесь ситуация была получше, чем в других регионах. За пределами генобанков можно скорее встретить космического пришельца, чем кого-нибудь из австралийских сумчатых.

      Но тут иной случай. Тростниковые жабы, скворцы и полосатые мидии хоть и заполонили весь мир своим сорным потомством, но даже для них существовали границы. Гидриллу на вершине Эвереста не встретишь. Огненные муравьи навряд ли откроют лавочку на хребте Хуан де Фука. Химия, давление, температура — слишком много препятствий, слишком много физических крайностей, которые могли порвать многоклеточного захватчика на куски.

      Чей-то нефтяной силуэт преградил Ахиллу путь: человеческая тень с равнодушными белыми глазами. Дежарден запнулся, уставился на этот пустой фасад и почувствовал, как патокой тянутся секунды. Мозг непроизвольно сократил обзор до точки в информационном облаке, о сборе которого Дежарден даже не подозревал: полуосознанные наблюдения во время ежедневных поездок на работу; темные фигуры, выделяющиеся в толпе на снимках АмСети. Модные баннеры, рекламирующие последние веяния «влажной полуночи».

      «Рифтерский шик, — говорила Гвен. — Солидарность через моду. Тренд сезона».

      Все это промелькнуло за долю секунды. Призрак обогнул его и пошел своей дорогой.

      Чем дальше забирался Ахилл, тем больше затихали городские каньоны Садбери. Бесконечные покровы кудзу ниспадали с крыш почти до улицы, обрамляя окна и вентиляционные отверстия голубовато-зеленой листвой. Новая улучшенная часть мозга принялась подсчитывать среднее потребление углекислого газа при данном облачном покрове, но Дежарден сумел её заткнуть. Ему всегда было интересно, смогут ли люди убивать побеги с той легкостью, на которую рассчитывают, когда те закончат всасывать выбросы предыдущего века. Кудзу и так отличалось живучестью, а уж после всех переделок вообще превратилось в идеальный поглотитель углерода. А теперь ещё постоянно происходили бесконтрольные аутбридинги и горизонтальный перенос генов. Если дать сорняку ещё десять лет, то он выработает иммунитет к чему угодно, за исключением огнемета.

      Только теперь в кои-то веки это не имело значения. Через десять лет кудзу может стать наименьшей из человеческих проблем.

      И уж точно не будет иметь никакого значения для этих бедолаг там, на Полосе.

      * * *

      Они построили модель.

      Не реальную, конечно. Они не знали, как Бетагемот работает. Внутри не имелось механизма — ничего, что бы логически вело от причины к следствию. Схема представляла собой лишь группу корреляций. Облако с энным количеством измерений и траекторией наименьших квадратов, проходящей сквозь его сердце. Оно жрало данные с одной стороны и испражнялось предсказаниями с другой. Влажность почвы 13 %, ясная погода на протяжении пяти дней, уровень порфиринов на гектаре грязи в верфи Тиламук понижен, а микрометана повышен наполовину? Вот она, страна Бетагемота, мой друг, — и завтра, если не пойдет дождь, существует 80-процентный шанс, что она сократится наполовину.

      Почему? Кто знает? Но при схожих обстоятельствах такое случалось и прежде.

      Данные полевых наблюдений Роуэн вывели их на верный путь, но определиться помогли пожары. Каждый из этих магниевых сплетников кричал: «Эй! Сюда!» — до самой геосинхронной орбиты. А потом осталось лишь проверить архивы «Ландсата» по этим месторасположениям, отмотав их на пять-шесть месяцев до возгорания. Иногда ничего не находилось — ни один из пожаров в жилых зонах не выдавал ничего полезного. Иногда данные терялись, стирались или портились из-за привычных сил энтропии. Но иногда — вдоль береговых линий или в неразвитых промышленных зонах, где тяжелая техника кантовалась между заданиями, — спектральные линии со временем изменялись, фотопоглощение сползало до 680 нанометров, уровень кислорода в почве едва заметно падал, а от кислородного показателя все больше веяло кислинкой. Через определенное время изменения можно было заметить даже невооруженным глазом. Сорняки и трава, которым хватило крутизны пережить нефтяные пятна и выбросы, медленно хирели и коричневели.

      С такими характерными признаками под рукой Дежарден отошел от явных подсказок в виде пожаров и запустил поиск дальше. Конструкция была довольно хлипкой, но будет худо-бедно справляться с задачей, пока Джовелланос не нароет ещё что-нибудь. Пока же все лучше, чем ничего.

      До сих пор. Теперь ситуация стала намного хуже. Теперь модель говорила, что Бетагемот завладел участком в десять километров на Орегонском побережье.

      * * *

      Когда Ахилл добрался до дома, Садбери уже готовился к ночи; мешанина из неона, натриевых ламп и лазеров просачивалась сквозь окна — впрочем, ощутимо тусклее теперь, после вступления в силу новых ограничений. Мандельброт кинулась Дежардену в ноги, когда тот пересек порог, а потом сразу направилась в кухню, уселась рядом с раздатчиком еды и принялась громко мяукать. Машина была запрограммирована на точные сроки кормления и не удостоила кошку ответом.

      Дежарден рухнул на диван и невидящими глазами уставился на городской пейзаж.

      «А ведь ты должен был знать», — сказал он сам себе.

      И знал. Просто не верил до конца. И раньше он ничего такого напрямую не делал, просто шёл по следу, наблюдал за тем, как другие предпринимают необходимые шаги, прогонял данные через статистические модели, пропускал через фильтры ради общего блага. Всегда ради общего блага.

      Но в этот раз пожара ещё не произошло. Силы сдерживания пока не узнали о Полосе и шли по собственным путям, стерилизуя все…

      …и каждого…

      …что входило в контакт с источником. Но они не знали, как непосредственно выявить сам Бетагемот на расстоянии. Эту работу поручили Ахиллу и Элис.

      И, похоже, они преуспели. Дежарден не мог отделаться от мысли, что раньше шёл по следу из пепла, а теперь выжигал свой собственный, и от разницы отмахнуться не получалось.

      «Это важно. Ты не держишь в руках огнемет.

      Только направляешь его».

      Трип Вины метался в кишках, словно зверь в клетке, ища, во что бы впиться.

      «Ну? Делаю свою работу, Господи ты Боже! Скажи мне, что делать!»

      Трип, разумеется, так не функционировал. У него в распоряжении был только кнут без всяких пряников, нейрохимический цензор, он набрасывался на малейший признак вины или совести или — специально для механицистов в зрительном зале — на простой аморальный страх попасться с чужой коробкой печенья в руках. Можно было называть его как угодно: ярлыки не меняли боковых цепей, пептидных связей или карбоксильных веществ с названиями, моментально вылетающими из памяти, которые заставляли механизм работать. Вина — лишь нейромедиатор. Мораль — реактив. А нервы работают, мускулы двигаются, языки болтают по воле химических препаратов. И было лишь вопросом времени, когда кто-нибудь сообразит, как связать все это воедино.

      Трип Вины не позволял принять неверное решение, а Отпущение Грехов давало жить после вынесения правильного. Но действовать оба могли лишь после того, как определялся ты сам, понимал, где правая сторона. Они реагировали лишь на интуицию.

      Прежде Ахилл никогда не жаловался на то, что Трип не подсказывает направления. Никогда не нуждался в нем. Конечно, реши Дежарден хакнуть свой кредитный рейтинг, его скрутило бы моментально, но при обыкновенной нагрузке Трип максимум подталкивал к тому, что и так было очевидно. Ситуации, проигрышные при любом раскладе, были для Ахилла шаблоном. Ампутировать часть или потерять целое? Жестко, но бесспорно. Убить десять ради спасения сотни? Ломай руки, стисни зубы, а потом обдолбайся. Вопросов, что делать, не возникало никогда.

      «Сколько людей я изолировал, когда локализовал ту вспышку бруцеллеза в Аргентине? Скольких утопил в Тонкине, когда отрубил подачу энергии к дренажным колодцам?»

      Раньше Ахилла никогда не беспокоила необходимость. По крайней мере не так. «Элис и её шпильки насчет мира в черно-белом цвете. Чушь какая. Я вижу серый, миллионы оттенков серого. Я просто знаю, как выбрать самый светлый».

      Теперь уже нет.

      * * *

      Дежарден мог точно сказать, когда все изменилось, почти до секунды: когда он увидел глубоководный скаф и кабину, сконструированную для низких высот, — как они, падая, слились в отчаянном объятии.

      То был не коммерческий подъемник на обыкновенном рейсе: Дежарден проверил записи. Официально в эпицентре Большого Толчка никто не терпел катастрофы, потому что официально там никого не было. Транспорт послали в самое пекло втайне, а потом сбили.

      Одно и то же ведомство не могло совершить оба действия, это не имело смысла.

      Значит, тут пересеклись интересы противоборствующих сторон. Похоже, возникло глубокое разногласие насчет того, что же является общим благом (или «интересами Темных Властелинов», ибо, по словам Джовелланос, именно их на самом деле оберегал Трип). Кто-то в бюрократической стратосфере, кто-то, знавший о Бетагемоте гораздо больше Дежардена, попытался эвакуировать рифтеров перед землетрясением. Похоже, эти неизвестные посчитали упреждающее убийство неоправданным.

      А кто-то другой их остановил.

      На чьей стороне работала Роуэн? И кто был прав?

      Ахилл ничего не рассказал Джовелланос о скафе. Он даже, как мог, забыл о нем сам, стараясь воспринимать все спокойно и просто, не сводил глаз с мыши в руках, пока огромный кит на горизонте не превратился в размытое, почти невидимое пятно. Но Дежарден знал: долго такую информацию не удержать; рано или поздно они все сами вычислят, найдут какую-нибудь комбинацию из показателей расстояния, влажности и кислотности, которая укажет на захватчика. Однако это могло произойти ещё не скоро. Корпы работали со старыми данными, образцами с загаженных промышленными отходами верфей, где область потенциального проникновения ограничивалась максимум тремя или четырьмя гектарами. Одно только соотношение сигнала и помех должно было задержать их минимум на несколько недель.

      Но для того, чтобы заметить плацдарм длиной в десять километров, большого разрешения не нужно. Дежарден не поднимал глаз, и кит на горизонте врезался прямо в него.

      Мандельброт стояла в дверях и потягивалась. Когти выскочили из ножен, словно крохотные ятаганы.

      — А вот у тебя не было бы никаких проблем, — сказал Дежарден. — Ты бы сразу выбрала максимальный ущерб, да?

      Кошка замурлыкала.

      Ахилл закрыл лицо ладонями.

      «И что мне теперь делать? Самому во всем разобраться?»

      С неожиданным удивлением он вдруг понял, что подобная перспектива уже не кажется ему такой уж абсурдной.
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       Аптека
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— Амитав.

      Тот вздрогнул, проснувшись. Укрытый покрывалом скелет на песке. Серый и еле заметный в предрассветном сумраке, горячий и светящийся в инфракрасном спектре. Запавшие глаза излучали ненависть на всех волнах с того момента, как открылись.

      Перро встретила его взгляд, паря в трех метрах над пляжем. Вокруг попросыпались сытые беженцы и сразу отошли в стороны, оставив Амитава в центре пустого круга.

      Несколько других — подростков в основном, не таких здоровых на вид, как остальные, — остались поблизости, разглядывая «овода» с нескрываемой подозрительностью. Перро даже моргнула внутри шлемофона: прежде она никогда не видела на Полосе столько враждебных лиц.

      — Как мило, — тихо произнес Амитав. — Просыпаешься, а над головой висит огромный круглый молоток.

      — Извини. — Она отвела бота в сторону, покачав триммером в знак механического приветствия (а потом задумалась, заметил ли старик хоть что-нибудь своими обыкновенными человеческими глазами). — Это я, Су-Хон.

      — А кто ещё-то может быть? — сухо пробормотал палочник, поднимаясь на ноги.

      — Я…

      — Её тут нет. Я её уже давно не видел.

      — Знаю. Я хочу поговорить с тобой.

      — Ага. И о чем? — Индус зашагал вдоль берега. Его…

      …друзья? Апостолы? Телохранители?..

      …отправились было следом. Амитав жестом приказал им идти прочь. Перро отдала «оводу» команду не отставать от беженца; поле зрения сузилось до вида с кормовой камеры. По другую сторону в блеклых сумерках принялись шевелиться и ворчать анонимные свертки — люди, в позе зародыша лежащие на термопене, обернувшись в теплосберегающую ткань.

      — Прошлой ночью какие-то вандалы разбили циркулятор, — сказала Перро. — В паре километров к северу отсюда. Нам пришлось выслать замену.

      — Хм.

      — Такое случилось в первый раз за несколько лет.

      — И мы оба знаем почему, не так ли?

      — Люди полагаются на эти машины. А ты забираешь еду прямо у них изо рта.

      — Я? Это сделал я?

      — Есть множество свидетелей, Амитав.

      — И все они скажут, что я не имею к этому инциденту никакого отношения.

      — Они сказали, что это были несколько подростков. А также сообщили, кто их надоумил.

      Палочник остановился и повернулся лицом к машине, парящей рядом.

      — И все эти свидетели, о которых ты говоришь. Все эти несчастные люди, у которых я украл еду. Неужели никто из них ничего не сделал, чтобы остановить вандалов? Столько народа, и они не смогли остановить двух мальчишек, вырвавших пищу прямо у них изо рта?

      Укутанная в оболочку интерфейса, Перро вздохнула. За тысячу километров от неё «овод» фыркнул искусственным эхом.

      — А что ты вообще имеешь против циркуляторов?

      — Я не дурак. — Амитав снова зашагал по берегу. — Вы нам скармливаете не только белки и углеводы. Я лучше буду голодать, чем есть яд.

      — Антидепрессанты — это не яд! Там очень маленькие дозы.

      — К тому же так гораздо удобней, не приходится иметь дела с гневом настоящих людей, правда?

      — Гневом? На что вам злиться?

      — Значит, по твоему мнению, мы должны быть благодарны? Вам? — Скелет сплюнул. — Это наши машины все порушили? Это мы вызвали засухи, наводнения? Это мы затопили собственные дома? А теперь, когда мы пересекли целый океан — и да, мы ведь не голодали, не жарились на солнце, не умирали от паразитов и всякой заразы, которая из-за ваших лекарств стала неубиваемой, — когда очутились здесь, мы, значит, должны быть благодарны, что вы позволили нам спать в грязи, мы должны сказать спасибо, что пока нас дешевле травить, а не выкосить под корень?

      Они стояли у воды. Прибой бился о берег, невидимый в темноте. Амитав поднял костистую руку и указал вперёд.

      — Иногда, когда люди уходят туда, за ними приходят акулы. — Голос его неожиданно стал спокойным. — А на берегу оставшиеся продолжают трахаться, срать и жрать у ваших чудесных машин.

      — Это… это всего лишь человеческая природа, Амитав. Люди просто не хотят вмешиваться.

      — Значит, от этих лекарств нам только лучше?

      — Они не опасны ни в малейшей степени.

      — Тогда добавьте их и себе в еду, чего тут такого?

      — Ну нет, я не…

      «…заключенная из обездоленной сорокамиллионной толпы…»

      — Ты — лгунья, — тихо ответил палочник. — И лицемерка.

      — Ты же голодаешь, Амитав. Умираешь.

      — Я знаю, что делаю.

      — Неужели?

      Индус взглянул на «овода» и в этот раз, кажется, даже развеселился:

      — Как думаешь, чем я занимался прежде?

      — Что?

      — Прежде чем очутился… здесь. Или ты считаешь, что я сразу решил стать «экологическим беженцем»?

      — Ну я…

      — Я был фарминженером. — Амитав постучал пальцем по виску. — Меня даже тут изменили, я был очень хорош. А потому немного разбираюсь в вопросах диеты. Существует… минимальная эффективная доза, так? Если я ем очень мало, то ваш яд на меня не действует. — Он остановился. — А теперь ты попытаешься накормить меня насильно, ради моей же пользы?

      Перро не обратила внимания на колкость:

      — И ты думаешь, что получаешь достаточно для существования на своей минимальной дозе?

      — Скорее всего, не совсем. Но я умираю от голода очень, очень медленно.

      — Не так ли ты надоумил этих мальчишек испортить циркулятор? Они тоже голодают?

      На Полосе могли произойти крупные неприятности, если их поймают.

      — Опять я? Это я каким-то образом всех одурачил и заставил помирать с голоду?

      — А кто ещё?

      — Вы так верите в собственные машины. Никогда не задумывались, что они не так уж хорошо работают, как вы считаете? — Индус покачал головой и сплюнул. — Разумеется, нет. Тебе же не сказали.

      — Циркуляторы работают нормально, если только их не ломают твои последователи.

      — Последователи? Они голодают не ради меня. Они сосали вашу титьку, как и все остальные. И, только отказавшись от пищи, увидели подлинную сущность этих машин…

      Хрясь!

      Удар по полимеру, словно прямо над ухом кто-то щелкнул кнутом. Перро развернула «овода» и успела заметить камень, отскочивший от дна. В десяти метрах от неё убегала прочь девочка, зажав в руке ещё один.

      Су-Хон снова развернулась к Амитаву.

      — Ты…

      — Не надо меня винить. Я не причина. Вообще. Я всего лишь результат.

      — Так продолжаться не может.

      — Тебе это не остановить.

      — А и не надо. Если не остановишься, тобой займусь не я, а…

      — Какая тебе разница? — перебил «палочник».

      — Просто пытаюсь…

      — Ты хочешь облегчить чувство вины. Используй кого-нибудь другого.

      — Вы не сможете победить.

      — Зависит от того, что я пытаюсь сделать.

      — Ты же совсем один.

      Амитав засмеялся и взмахнул руками, словно пытаясь охватить весь берег:

      — С чего ты взяла? Вы же столь предусмотрительно предоставили мне всех этих овец, всю эту прорву смертей и даже ик…

      Он резко замолчал. Перро закончила фразу сама: «икону, чтобы вдохновить их».

      — Её тут больше нет, — проговорила она, выдержав паузу.

      Палочник бросил взгляд в сторону суши; небо на востоке озарилось первыми лучами солнца. Группа любопытных стояла поодаль, наблюдая за диалогом из центра спящего стада. Здесь же, у кромки прибоя, на расстоянии слышимости никого не было.

      Девочка, бросившая камень, куда-то исчезла.

      — Может, так и лучше, — заметил старик. — Лени Кларк была слишком… даже ваши антидепрессанты на неё, кажется, не действовали.

      — Лени? Её так зовут?

      — По-моему, да. По крайней мере это имя она упоминала во время одного из своих… видений. — Он искоса взглянул на парящий суррогат Перро. — И куда она отправилась?

      — Не знаю. Пока никаких достоверных свидетельств того, чтобы её кто-то видел, мне найти не удалось. Только слухи. — «Но ты-то, разумеется, все о них знаешь». — Может, она уже умерла.

      Индус покачал головой.

      — Океан большой, Амитав. Акулы. А если у неё были… какие-то приступы…

      — Она не погибла. Возможно, когда-то Лени хотела умереть. Но теперь…

      Он все смотрел вдаль. На востоке, за скопищем людей, вытоптанными кустарниками и башнями небо краснело прямо на глазах.

      — А теперь ваша удача закончилась, — сказал Амитав.
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Карта тлела на экране ещё с предыдущей ночи. Теперь рядом с ней стояла Джовелланос, готовая к атаке.

      — Почему ты ничего не сказал?

      Сверкающее кровавое пятно тянулось по берегу от Вестпорта до Копалис-Бич.

      — Элис…

      — У тебя зона заражения размером с город! И давно ты о ней знаешь?

      — С прошлой ночи. Я тут подтянул некоторые корреляции и прогнал их через уже имевшиеся данные, ну и…

      Она грубо его прервала:

      — И ты вот так всю ночь сидел? Боже, Кайфолом, ты совсем рехнулся? Надо вызывать войска, причём срочно.

      Ахилл уставился на напарницу:

      — А с каких пор ты у нас в пожарной бригаде? Ты же знаешь, что произойдет, как только мы отправим информацию наверх. Мы же даже не знаем, что Бетагемот делает, и…

      Увидев выражение её лица, он резко умолк.

      Дежарден осел на стуле. Его заливал красный свет, кровоподтеками стекая с экрана.

      — Все так плохо?

      — Хуже.

      * * *

      Комковатая радуга, нить сгруппированных бусин, обернутая вокруг себя самой: пурины, или пирамидины, или нуклеотиды, или вообще черт знает что.

      Исходник Бетагемота. Ну или часть его.

      — Это даже не спираль, — выдавил наконец Ахилл.

      — У него есть небольшой левосторонний загиб. Но не в этом дело.

      — А в чем?

      — Пиранозильная РНК. Более сильные пары Уотсона-Крика, чем у обычной РНК, и эта гораздо избирательнее в конъюгации. Например, последовательности, богатые гуанином, не скрещиваются друг с другом. Шестистороннее кольцо.

      — По-английски, Элис. И что с того?

      — Оно размножается гораздо быстрее вещества в твоих генах и при этом допускает гораздо меньше ошибок.

      — Но что оно делает?

      — Просто живет, Кайфолом. Живет, ест и, похоже, делает это лучше чего угодно на Земле, поэтому мы или искореним Бетагемот подчистую, или можем попрощаться с биосферой.

      Дежарден не мог в это поверить:

      — Один микроб? Как такое вообще возможно?

      — Во-первых, его ничто не ест. Клеточные стенки почти что неорганические, в основном там кучка сернистых соединений. Помнишь, я рассказывала тебе, как некоторые бактерии используют вывернутые аминокислоты, чтобы сделать себя несъедобными? А тут все в десять раз хуже — кто бы ни решил сожрать эту хрень, из-за минералов он даже не признает её за еду.

      Дежарден закусил нижнюю губу.

      — Но погоди, ещё не все, — продолжила Джовелланос. — Эта штука — настоящая черная дыра по усвоению серы. Не знаю, где Бетагемот научился таким трюкам, но он выкрадывает её прямо из наших клеток. У него есть какой-то аналог листериолизина, который предохраняет серу от лизирования. А при таком раскладе прекращается перенос глюкозы, синтез протеинов, метаболизм липидов и углеводов — сука, он вообще все пускает под откос.

      — Уж серы-то у нас в избытке, Элис.

      — Ну да, сейчас её полно. Мы даже газы ей пускаем, нам лень даже подсчитать рекомендованную ежедневную дозу. Но вот этот, как его, Бетагемот, ему сера нужна больше, чем нам. И он быстрее размножается, быстрее жует, и поверь мне, Кайфолом, через пару лет серы станет не хватать, а эта дрянь оккупирует весь рынок.

      — Да это просто… — Соломинка всплыла на поверхность разума, и Ахилл за неё ухватился: — Почему ты так уверена? С чего? Ты же думала, что у тебя даже данных для работы не хватает.

      — Я ошибалась.

      — Но… ты же говорила, нет фосфолипидов. Нет…

      — У него нет этих веществ. И никогда не было.

      — Что?

      — Он простой, настолько простой, что, черт возьми, почти неуязвим. Нет двухслойных мембран, нет… — Джовелланос взмахнула руками, словно сдаваясь. — Да, я действительно думала, что они нахимичили с образцом, чтобы я не украла промышленные секреты. Может, даже отфильтровали какие-нибудь вещества, каким бы глупым это ни казалось. Корпы и тупее штуки выкидывают. Но я ошибалась. — Она нервно провела пальцами по волосам. — Все было на месте. Все. И знаешь почему, как мне кажется, они всё-таки нахимичили с образцом? Боялись того, что эта штука может выкинуть в первозданном виде.

      — Блин. — Дежарден внимательно рассматривал бусины, вращавшиеся на экране. — Значит, мы или остановим эту хрень, или будем есть из циркуляторов Кальвина всю оставшуюся жизнь.

      Глаза Джовелланос светились, словно кристаллы кварца.

      — Ты так ничего и не понял.

      — А что ещё мы можем сделать? Если он подрежет всю биосферу на корню, если…

      — Ты думаешь, дело в защите биосферы? — закричала она. — Думаешь, им не наплевать на гибель окружающей среды, если можно синтезировать себе путь из пропасти? Думаешь, они запустили такую процедуру зачистки, чтобы защитить дождевые леса?

      Ахилл уставился на неё.

      Джовелланос покачала головой:

      — Кайфолом, эта штука может проникать прямо в наши клетки. Циркуляторы Кальвина — ерунда. Серные добавки не помогут. Ничего из того, что мы принимаем внутрь, до метаболизма пользы не приносит — и что бы мы ни съели, как только оно проникнет сквозь клеточную мембрану… там уже Бетагемот, прямо в первых рядах. Нам уже повезло больше, чем мы того заслуживаем. Конечно, здесь он не столь эффективен, как в гипербарических условиях, но это значит лишь то, что местные могут побить его в девяноста девяти случаях из ста. И…

      И кубики все катились и катились, и в сотый раз приземлились прямо на берегу Орегона. Дежарден понимал расклад: при достаточных количествах микробы сами устанавливают правила. Теперь под солнцем появилось место, где Бетагемоту не нужно подстраиваться под чей-то ещё мир. Он создавал свой собственный: триллионы микроскопических преобразователей уже работали в почве, меняя кислотный и электролитный баланс, лишая преимуществ местных жителей, столь прекрасно приспособленных к тому, как все развивалось раньше…

      Перед Ахиллом разворачивались все катастрофы, которые он когда-либо видел, вместе взятые, очищенные, низведенные до голой сущности. Хаос разразился, и, возможно, его уже было нельзя остановить: маленькие пузыри вражеской территории станут разрастаться вдоль берега, потом на континенте, а затем по всей планете. В конце концов ситуация достигнет критической точки, кратковременного равновесия, представляющего интерес для теоретиков, когда пространство внутри и за пределами пузырей станет равным. А мгновение спустя Бетагемот вырвется наружу, превратится в новую норму, обступающую со всех сторон сужающиеся на глазах ниши какой-то иной, уже никому не нужной реальности.

      Элис Джовелланос — бунтарка внутри Системы, лицо безликих, непоколебимый защитник прав личности — смотрела на Дежардена с гневом и страхом в глазах.

      — Любыми средствами, — сказала она. — Любой ценой. Или у нас точно больше не будет работы.
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«Он что-то знает, — подумала Перро. — И оно их убивает».

      Не только Су-Хон управляла «оводами» на Полосе, но, кажется, лишь она заметила «палочника». Даже упомянула его мимоходом в разговоре с коллегами, однако встретила спокойное равнодушие; на Полосе тусовались одни безмозглые, это было стадо, за которым приглядывали вполглаза. И кому взбредет в голову с этими скотами общаться? Для развлечения они слишком скучные, для восстания — слишком смирные, а для действий — слишком слабые, даже если этот Амитав и в самом деле задумал взбаламутить им мозги. С функциональной точки зрения обитатели Полосы практически невидимы.

      Но уже на следующий день в «овода» Перро бросили три камня, а люди, наблюдавшие за ботом, казались далеко не смирными.

      «Вы так верите в собственные машины, — сказал Амитав. — Никогда не задумывались, что они не так уж хорошо работают, как вы считаете?»

      Может, для беспокойства не было причины и загадочные намеки Амитава лишь подстегнули воображение Су-Хон. Люди на Полосе по-прежнему безобидно и бесцельно кружили по берегу, а горстка метателей камней в многомиллионном населении казалась практически незаметной. Хоть какие-то намеки на волнения можно было заметить лишь рядом с «палочником».

      Вот только люди на этом участке орегонского побережья… отощали, что ли?

      Трудно сказать. Изможденные лица на Полосе никого не удивляли. Гастроэнтерит, закрытый туберкулез, сотни других заболеваний, приводящих к потере веса, процветали в этой скученной среде, совершенно не обращая внимания на антибиотики, которые по традиции добавляли в пищу из циркулятора. Если люди теряли вес, то недоедание было наименее вероятной причиной такого явления.

      «Только отказавшись от пищи, они увидели подлинную сущность этих машин…»

      Амитав отказался объяснить, что имел в виду. Когда она ненавязчиво переводила тему, он не обращал внимания на наживку. Когда же спрашивала прямо, отделывался от неё горьким смехом.

      — Ваши прекрасные машины — и не работают? Невозможно! Всем хлебов и рыбы!

      А изнуренных апостолов становилось все больше, они тащились за ним, словно хвост тлеющей кометы. У некоторых, кажется, стали выпадать волосы и ногти. Перро пристально смотрела в их закрытые, враждебные лица и с каждой минутой убеждалась, что дело не только в её воображении. Голод разрушает тело не сразу — проходит неделя, прежде чем плоть начинает зримо исчезать со скелета. А некоторые из этих людей словно за одну ночь опустели. У других же началась еле заметная депигментация кожи на руках и щеках непонятного происхождения.

      Су-Хон не знала, что ей делать. Она вызвала загонщиков.
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       128 Мегабайт: Попутчик
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С прежних времен он чуть подрос. Когда-то в нем было лишь 94 мегабайта, и большим умом он не отличался. Теперь же весит сто двадцать восемь, причём без всякого бесполезного балласта. Например, не тратит ценные ресурсы на ностальгические воспоминания. Не помнит своих крошечных родителей, стертых уже миллионы раз. Не помнит ничего, кроме того, что хоть как-то помогает ему в выживании, согласно голому и безжалостному эмпиризму.

      Паттерн — это все. Только выживание имеет смысл. От почитания предков нет пользы. На устаревшие хитрости нет времени.

      Даже жаль в общем-то, так как базовые проблемы в общем не сильно изменились.

      Взять, к примеру, текущую ситуацию: он сидит в тесных внутренностях запястника, подключенного к Кредитному Союзу «Мерида». Достаточно места, чтобы спрятаться, если, конечно, не возражаешь против частичной фрагментации, но на размножение пространства уже не хватает. Положение аховое, будто очутился в академической сети.

      И становится ещё хуже. Запястник дезинфицируют.

      Трафик по всей системе идёт в одном направлении: такое происходит лишь тогда, когда его кто-то гонит. Естественный отбор — или, иными словами, увенчавшийся успехом метод проб и ошибок у тех самых, давно забытых предков — снабдил 128 удобным правилом для таких случаев: плыви по течению. 128 загружается в узел «Мериды».

      Неудачное решение. Тут вообще не развернуться; чтобы просто влезть внутрь, приходится разделиться на четырнадцать фрагментов. Со всех сторон жизнь борется за существование, переписывает себя, сражается, разбрасывает вокруг свои копии в слепой надежде, что случайная удача пощадит одну или две.

      128 отражает нападки паникующих яйцекладов и оглядывается. Двести сорок ворот; двести шестнадцать уже закрыто, семнадцать ещё работают, но соваться туда, похоже, не стоит (входящие логические бомбы; дезинфекция явно идёт не только здесь). Оставшиеся семь настолько забиты удирающей фауной, что вовремя пройти внутрь шансов нет. Почти три четверти локального узла уже обеззаражены: у 128 остались, наверное, миллисекунды, прежде чем он начнёт терять собственные частицы.

      Наносекундочку: а вот эти ребята, прямо там, каким-то образом перепрыгивают через очередь. Даже не живые, всего лишь файлы, но система обслуживает их в первую очередь.

      Один из них едва замечает, когда 128 вскакивает ему на спину. Они проходят вместе.

      * * *

      Гораздо лучше. Милый просторный буфер, пара терабайт, если не больше, где-то между последним узлом и соседним. Не конечная цель пути — всего лишь зал ожидания, — но для тех, кто играет по правилам Дарвина, смысл имеет лишь настоящее, а оно выглядит неплохо.

      Поблизости вроде никакой другой жизни нет. Хотя рядом болтаются ещё три файла, включая лошадку, на которой проехался 128: едва живые, но все равно почему-то заслуживающие королевского обращения, из-за которого их по-быстрому вытащили из «Мериды». Они развернули рудиментарных автодиагностов и, ожидая, выискивают у себя синяки.

      128 прекрасно подготовлен к использованию такой возможности благодаря унаследованной от предков подпрограмме, хотя и отвечает им вечной неблагодарностью. Пока вьючные лошади рассматривают, чего у них там под попоной, 128 украдкой заглядывает им через плечо.

      Два сжатых почтовых пакета и автономный кросс-груз между двумя узлами дополнительной рассылки. 128 аж субэлектронно вздрогнул. От подобного он всегда держался подальше; слишком много его братьев уходили на такие адреса, и никто не возвращался. Тем не менее взглянуть на пару строчек рутинной информации не помешает.

      И она оказывается довольно интересной. Если отбросить излишества форматов и адресов, то все три файла объединяют две примечательные черты:

      Во-первых, в Водовороте этих лошадок всегда пропускают вне очереди. Во-вторых, все они содержат текстовую последовательность «Лени Кларк».

      128 буквально сделан из цифр. Он прекрасно знает, как сложить два и два.
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       Служба отлова
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С притворством было покончено задолго до того, как Перро поступила на службу.

      Она знала, что когда-то тех, кто заболевал на Полосе, лечили прямо на месте. Тогда на побережье существовали клиники, по соседству с собранными на скорую руку офисами, куда беженцы приходили и сдавали анкеты, надеясь на лучшее. Тогда Полоса ещё была «временной мерой», всего лишь промежуточным решением, до тех пор «пока мы не разберемся с завалом». Люди вставали у двери и стучались: сквозь неё тек постоянный, пусть и небольшой поток.

      Совершенно несравнимый с волной, которая уже шла позади.

      Теперь не осталось ни офисов, ни клиник. Н’АмПацифик давно махнул рукой на растущий прилив: уже многие годы никто не называл Полосу перевалочным пунктом. Она превратилась в конечную остановку. А сейчас, когда и за Стеной дела пошли худо, свободных больниц уже и не осталось.

      Работали только загонщики.

      * * *

      Они пришли, как только взошло солнце, когда смена Перро почти закончилась. Налетели, словно огромные металлические шершни: более агрессивная порода «оводов», с мордой, ощетинившейся иглами и тазерными узлами, брюхом, растянутым из-за сверхпроводящих манипуляторов, которые могли оторвать человека от земли. Обычно к таким мерам не прибегали: полосники привыкли к периодическим инъекциям во имя общественного здоровья, терпели иголки и зонды со стоическим спокойствием.

      Правда, в этот раз некоторые огрызались и ворчали. Перро даже видела, как два загонщика, работавшие в тандеме, подняли сопротивляющегося беженца в воздух — один держал, другой брал образцы в недосягаемости от странно недовольной орды внизу. Несмотря на десятиметровую высоту, подопытный пытался сбежать. Казалось даже, что ему это вот-вот удастся, но Перро переключила канал, не дожидаясь финала. Маячить вокруг не было смысла; в конце концов, загонщики знали, что делают, а у неё оставались другие обязанности.

      Су-Хон занялась поисками.

      На побережье пышным цветом рос клубок противоречащих друг другу слухов. Лени Кларк жила на Полосе, Лени Кларк покинула её. Она собирала армию в Северной Калифорнии, её съели заживо к северу от Корваллиса. Она была Кали, а Амитав — пророком её. Она забеременела от Амитава. Её нельзя убить. Она уже умерла. Там, где она появлялась, люди стряхивали с себя апатию и неистовствовали. Там, где она появлялась, люди умирали.

      Историй было хоть отбавляй. Даже «овод» Перро принялся их рассказывать.

      * * *

      Она допрашивала азиатку у границы Северной Калифорнии. Фильтр поставила на кантонский: перед глазами полз английский текст, который сразу озвучивался шепотом в наушниках.

      Неожиданно возник сбой. Голос в ухе Перро настаивал, что «Я не знаю эту Лени Кларк, но слышала об Амитаве», а на экране возникло нечто совсем иное:

      
       ангела мщения. Без дураков. Лени Кларк, так её звали

       её отыскать, но всяких Лени Кларк в регистре-то навалом

       слыхали о таком месте — Биб? В общем, одно понятно

      

      — Подождите. Подождите секунду, — сказала Перро. Беженка послушно замолчала.

      А текст продолжал ползти по экрану.

      
       Лени? Это её имя?

      

      Информация быстро исчезла, как только Су-Хон очистила окно. Но тогда заговорили наушники.

      — Лени Кларк была слишком… даже ваши антидепрессанты, кажется, на неё не действовали, — сказали они.

      Слова Амитава. Их она запомнила.

      Только это был не его голос, а что-то холодное, лишенное всякой интонации и акцента. Очень знакомое и нечеловеческое. Произнесенные слова конвертировали в стандартный код, а потом реконструировали на другом конце: простой трюк для уменьшения размера файла, но интонация и чувства в процессе исчезают.

      Слова Амитава. Голос Водоворота. Перро почувствовала, как у неё покалывает в затылке.

      — Привет? Кто это?

      Беженка снова заговорила. Су-Хон понятия не имела, о чем та рассказывала. Явно не о

      
       Брандер, М/айк/л

       Карако, Дж/уди/т

       Кларк, Лен/и

       Лабин, Кен/нет

       Наката, Элис,

      

      возникшем на экране.

      — А что там с Лени Кларк? — Способов отследить источник не было — по данным системы, сигнал шёл от озадаченной азиатки, стоявшей на побережье Северной Калифорнии.

      — Лени Кларк, — тихо повторил мертвый голос. — И вдруг из ниоткуда появилась эта К-отборщица, на вид прям как эти старые литтвари с зубами, ну ты знаешь, вампиры.

      — Кто это? Как вы пробились на этот канал?

      — Хочешь узнать о Лени Кларк, — если бы слова произнес кто-то из плоти и крови, они бы приобрели вопросительную интонацию.

      — Да! Да, но…

      — Она пока на свободе. Les beus, скорее всего, её ищут.

      Оперативные данные выплеснулись на текстовый экран:

      
       Имя: Кларк, Лени Дженис

       ИНЗП: 745 143 907 20АЕ

       Дата рождения: 10/07/2019

       Право голоса: лишена в 2046 году (не прошла предъизбирательные тесты)

      

      — Кто ты?

      — Ин Ну Ши. Я уже говорила.

      Женщина на берегу вернулась на положенное место в схеме. Существо, захватившее его, куда-то исчезло.

      Су-Хон не могла его вернуть. Даже не знала, с чего начать. Остаток дежурства она никак не могла успокоиться, ожидая таинственных заявлений, вздрагивая от любого щелчка или вспышки в шлемофоне. Ничего не происходило. Перро отправилась в кровать и долго смотрела в потолок, едва заметив, как Мартин лег рядом и снова предпочел «не подталкивать».

      «Кто такая Лени Кларк? Что такое Лени Кларк?»

      Определенно, не просто одна из выживших. И не только удобная икона для Амитава. И даже не просто взрывоопасная легенда, прожигающая себе путь через всю Полосу, как раньше думала Перро. Важнее всего этого. А вот насколько, Су-Хон не знала.

      «Она пока на свободе. Les beus, скорее всего, её ищут».

      Каким-то образом Лени Кларк проникла в сеть.
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       Призрак
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Труп совершенно не беспокоил Трейси Эдисон. Он не был похож на маму, даже на человека не походил. Всего лишь куча фарша, заваленная гипсом и цементом. Из-под обломков на них беспардонно уставился чей-то глаз, и он был даже подходящего цвета, но на самом деле маме не принадлежал. Не по-настоящему. Мамины глаза остались только в воспоминаниях Трейси.

      Им не хватило времени даже все проверить. Папа схватил её, засунул в машину (прямо на переднее сиденье, целое событие), и они оттуда уехали, не останавливаясь. Трейси оглянулась, и снаружи дом выглядел на удивление неплохо, кроме той самой стены да части за садом. Они свернули за угол, и дом исчез.

      А потом они не останавливались. Папа даже еду не покупал, говорил, припасы есть там, куда они едут, а туда надо добраться скорее, «пока стена не опустилась». Он так все время говорил — о том, как «они режут мир по шаблону на мелкие кусочки», а все эти «экзотические сорняки и вирусы» дают им предлог, чтобы «загнать всех в малюсенькие анклавы». Мама часто говорила, что просто удивительно, как это ему вечно приходят в голову все эти «развесистые теории заговора», но в последнее время Трейси не покидало чувство, что, кажется, папа прав. Правда, уверена она не была. Все это страшно смущало.

      До гор оказалось не близко. Множество дорог покорежилось и потрескалось — не проехать, а оставшиеся забили машины, грузовики и автобусы: их было так много, что на машину Эдисонов даже не глазели, а ведь обычно люди только этим и занимались, ведь, «милая, они же не знают, что я работаю далеко в лесу, а потому считают нас расточительными и эгоистичными, у нас же есть собственный автомобиль». Папа часто сворачивал на проселки, и девочка даже не заметила, как они очутились высоко в горах, а вокруг, куда ни глянь, виднелись лишь старые вырубки, все зеленые от кудзу, пожирающего углерод. А папа по-прежнему не останавливался, только дал Трейси несколько раз пописать, а однажды они заехали под деревья и там ждали, пока не пролетят мимо вертолеты.

      Они не останавливались, пока не добрались до маленькой хижины в лесах у озера, и не простого, а, как сказал папа, ледникового. По его словам, таких домишек тут было полно, они протянулись цепью по всем долинам вдоль гор. Давным-давно местные рейнджеры ездили на лошадях, проверяя, все ли в порядке, и каждую ночь проводили в новой хижине. Теперь, конечно, обычных людей в леса не пускали, а потому и рейнджеров не стало. Но домики для гостей все ещё держали — для биологов, которые приезжали сюда изучать деревья и всякую всячину.

      — Так что мы вроде как на каникулах, — сказал отец. — Будем импровизировать, ходить в походы каждый день, проводить исследования и играть, пока дома все слегка не уляжется.

      — А когда мама приедет? — спросила Трейси.

      Папа уставился на коричневые еловые иголки, усеивавшие землю вокруг.

      — Мама уехала, Огневка, — ответил он, помолчав. — Пока тут только мы.

      — Ладно, — сказала Трейси.

      * * *

      Она научилась рубить дрова и разжигать огонь как снаружи, в месте для костра, так и внутри, в черном очаге; ему, наверное, было лет сто. Ей нравился запах дыма, правда, она ненавидела, как тот лез в глаза, стоило ветру поменяться. Они с папой каждый день ходили в походы, смотрели, как ночью на небо высыпают звёзды. Отец думал, что они все такие особенные — «в городе такого не увидишь, а, Огневка?» — но, по мнению Трейси, в планетарии все выглядело красивее, хоть и приходилось надевать фоновизоры. Однако она не жаловалась: понимала, как важно для папы, чтобы ей нравилась вся эта затея с каникулами. А потому улыбалась и кивала. Папа радовался, хоть и недолго.

      Ночью, правда, когда они спали вдвоем на кушетке, он держал её и держал и не отпускал. Иногда обнимал так крепко, что было почти больно; а иногда просто сворачивался клубочком за её спиной, совсем не двигаясь, не прикасаясь, напряженный как струна.

      Однажды Трейси проснулась посреди ночи, а отец плакал. Он прижался к ней, не издавая ни звука, но время от времени еле заметно вздрагивал, и тогда слезы падали ей на шею. Трейси лежала тихо, и папа не знал о том, что она не спит.

      На следующее утро она спросила его — время от времени не могла удержаться, — когда приедет мама. Отец сказал, что пора подметать пол в хижине.

      * * *

      Мама так и не появилась. Зато пришел кое-кто другой.

      Они убирали стол после ужина. Весь день провели около ледника на дальней стороне озера, и Трейси очень хотелось спать. Но в доме посудомоечной машины не оказалось, поэтому все тарелки приходилось мыть в раковине. Трейси их вытирала, разглядывая ветреную тьму за окном. Если внимательно присмотреться, то через стекло виднелся крохотный иззубренный уголок темно-серого неба, окруженный черными деревьями, качающимися на ветру. Правда, по большей части, она видела лишь собственное отражение, смотрящее на неё из мрака, да ярко освещенное помещение дома.

      А потом Трейси опустила глаза на тарелку, и её отражение этого не сделало.

      Девочка снова посмотрела в окно. Зеркальный двойник выглядел неправильно. Туманно, как будто их там было двое. И с глазами у него случилась какая-то беда.

      «Это же не я», — подумала Трейси и почувствовала, как мурашки побежали по всему телу.

      Там стояло что-то ещё, фигура с призрачным лицом, — и девочка уже почувствовала, как у неё округлились глаза, как раскрылся рот в нарождающемся крике, но существо за окном продолжало смотреть на неё из ветра и тьмы без всякого выражения.

      — Папа, — попыталась сказать Трейси, но услышала лишь шепот.

      Сначала отец лишь взглянул на неё. Потом посмотрел на улицу, открыл рот, и глаза у него тоже слегка расширились. Но лишь на мгновение. А потом он кинулся к двери.

      По другую сторону стекла призрак повернулся вслед за ним.

      — Папа, — сказала Трейси, и голос у неё стал совсем тоненьким. — Пожалуйста, не впускай это.

      — Её, Огневка. Не это, — поправил отец. — И не глупи. Снаружи очень холодно.

      * * *

      И совсем не призрак. Женщина, блондинка с короткими волосами, прямо как у Трейси. Она вошла в дом, не сказав ни слова; ветер решил сунуться вслед, но папа вовремя закрыл дверь.

      Глаза у незнакомки были белые и пустые. Трейси сразу вспомнила о леднике в дальнем конце озера.

      — Привет, — сказал папа. — Добро пожаловать в наш… э… дом вдали от дома.

      — Спасибо, — женщина моргнула, на мгновение закрыв свои пугающие бельма. Наверное, контактные линзы, решила Трейси. Вроде тех КонТактов, которые иногда носили люди. Правда, таких белых она никогда не видела.

      — Разумеется, технически это не наш дом, мы тут просто ненадолго, ну вы понимаете… А вы из МПР?

      Незнакомка чуть склонила голову набок, задав беззвучный вопрос. Если не считать глаз, она походила на самого обыкновенного путешественника. Гортекс, рюкзак и все такое.

      — Министерства природных ресурсов, — пояснил отец.

      — Нет, — ответила гостья.

      — Ну тогда мы тут все нарушители, так?

      Женщина посмотрела на Трейси и улыбнулась:

      — Привет.

      Та сделала шаг назад и натолкнулась на папу. Он положил ей руки на плечи и слегка сжал, говоря тем самым, что все в порядке.

      Незнакомка перевела взгляд на мужчину. Её улыбка сразу пропала.

      — Я не хотела являться без приглашения.

      — Да что вы! Мы тут уже несколько недель. Ходим в походы. Исследуем округу. Выбрались до того, как они запечатали границу. Я был… хотя после Большого Толчка мало что осталось, а? Вокруг такой кавардак. Но я знал об этом месте, работал здесь по контракту. Вот мы сюда и поехали. Пока все не уляжется.

      Женщина кивнула.

      — Меня зовут Горд, — сказал отец. — А это Трейси.

      — Привет, Трейси, — гостья снова улыбнулась. — Наверное, я тебе кажусь странной?

      — Все нормально, — ответила девочка.

      Отец снова слегка приобнял её. Улыбка женщины словно замерцала.

      — В общем, как я уже говорил, — повторил папа, — меня зовут Горд, а это Трейси.

      Поначалу та думала, что странная женщина ничего не ответит, но в конце концов она сказала:

      — Лени.

      — Рад встрече, Лени. Что вас сюда привело?

      — Да просто путешествовала. Шла в Джаспер.

      — А у вас там семья? Друзья?

      Лени ничего не ответила, вместо этого спросила:

      — Трейси, а где твоя мама?

      — Она… — начала девочка, но закончить не смогла.

      В горле словно набух комок. «Где твоя мама?» Она не знала. Хотя знала. Но папа не хотел об этом говорить…

      «Мама уехала, Огневка. Пока тут только мы».

      И как долго продлится это пока?

      «Мама уехала».

      Неожиданно отец вцепился ей в плечи сильно, до боли.

      «Мама…»

      — Землетрясение, — глухо ответил папа, он так говорил, когда действительно злился.

      «…уехала».

      — Простите, — сказала странная женщина. — Я не знала.

      — Может, в следующий раз немного подумаете, прежде чем…

      — Вы правы. Это было глупо. Извините.

      — Да уж. — Отец ей явно до конца не поверил.

      — Я… со мной произошло то же самое, — сказала она. — Семья.

      — Извините, — неожиданно из голоса папы исчез даже намёк на злость. Похоже, он подумал, что Лени говорит о землетрясении.

      А Трейси откуда-то знала, что это не так.

      — Послушайте. Можете отдохнуть тут день или два, если хотите. Еды полно. Есть две кровати. Трейси и я можем поспать на одной.

      — Не стоит беспокойства, — ответила Лени. — Я посплю на полу.

      — Да серьезно, нам не трудно. Мы все равно часто спим вместе, правда ведь, Огневка?

      — Спите, значит, — голос у Лени стал каким-то странным и невыразительным. — Понятно.

      — И мы… на нас столько свалилось, понимаете. Мы… так много потеряли. Разве мы не должны помогать друг другу, коли выпадет возможность?

      — О да. — Лени смотрела прямо на Трейси. — Определенно.

      * * *

      На следующее утро после завтрака Трейси спустилась к воде. Там был небольшой каменный уступ, нависающий прямо над крутым обрывом: девочка свешивалась через край и смотрела на свое собственное отражение. На глубине чистая серо-голубая вода становилась совсем черной. Иногда Трейси кидала туда маленькие камешки и наблюдала за ними, но тьма всегда глотала их прежде, чем они достигали дна.

      Неожиданно, прямо как прошлой ночью, на неё взглянуло ещё одно отражение.

      — Там внизу красиво, — сказала Лени, встав рядом. — Спокойно.

      — Глубоко там, — ответила Трейси.

      — Не слишком.

      Девочка извернулась, чтобы посмотреть на странную женщину. Та сняла белые линзы, глаза у неё оказались бледно-бледно голубого цвета.

      — Я тут ни одной рыбы не видела, — сказала девочка.

      Лени села рядом, скрестив ноги.

      — Оно ледниковое.

      — Я знаю, — гордо заметила Трейси и указала пальцем на ледяной хребет на дальней стороне озера. — Вот та штука давным-давно покрывала полмира.

      Лени еле заметно улыбнулась:

      — Неужели? Поразительно.

      — Да, десять тысяч лет назад. А ещё сто лет назад она была вот тут, прямо где мы стоим, и в двадцать метров высотой. Люди приезжали сюда кататься на снегомобилях и всяких разных штуках.

      — Это тебе папа рассказал?

      Трейси кивнула:

      — Папа — лесной эколог. — Она ткнула пальцем в группу деревьев, растущую поодаль. — Вон там пихты Дугласа. Тут их много, ведь они ни пожаров не боятся, ни засух, ни заразы всякой. Правда, у других деревьев с этим проблемы. — Она снова посмотрела в холодную прозрачную воду. — Я так и не видела ни одной рыбы.

      — А это твой… папа сказал, что она тут есть?

      — Он сказал наблюдать. Сказал, может, мне повезет.

      Лени произнесла что-то оканчивающееся на «умать».

      Трейси оглянулась на неё:

      — Что?

      — Ничего, милая, — гостья встрепала девочке волосы. — Просто… в общем, тебе не стоит верить всему, что говорит твой отец.

      — Почему?

      — Люди не всегда говорят правду. Так бывает.

      — А, это я знаю. Но он же мой папа.

      Лени вздохнула, но её лицо стало чуть светлее:

      — А ты знаешь, что есть места, где рыбы светятся как фонарики?

      — Да ну!

      — Ну да. Далеко внизу, на самом дне океана. Я их сама видела.

      — Серьезно?

      — А у некоторых зубы настолько большие… — Лени развела руки так широко, что могла бы схватить Трейси за плечи с двух сторон, — что они даже не могут закрыть рот.

      — Ну и кто теперь врет?

      Женщина приложила руку к сердцу:

      — Клянусь.

      — Ты акул имеешь в виду?

      — Нет. Других.

      — Ух ты! — Лени была странная, но милая. — Папа говорит, рыб осталось мало.

      — Ну эти живут очень глубоко.

      — Ух ты! — вновь повторила Трейси, опять перевернулась на живот и уставилась в воду. — Может, и там, внизу, такие плавают.

      — Нет.

      — Но там же очень глубоко. Дна не видно.

      — Поверь мне, Трейси. Там только галька, старые гнилые деревяшки и панцири насекомых.

      — А откуда ты об этом знаешь?

      — На самом деле… — начала Лени.

      — Мне папа сказал наблюдать.

      — Спорим, твой папа тебе много о чем говорит? — Гостья больше не улыбалась, а выглядела очень серьезной и почти шептала: — Наверное, он иногда тебя трогает? Когда вы спите вдвоем, ночью.

      — Да, конечно. Иногда.

      — И он, скорее всего, говорит, что это хорошо, так?

      Трейси смутилась:

      — Он никогда не говорит об этом. Просто трогает.

      — И это ваш маленький секрет? И ты никогда не говоришь… не говорила о нем маме.

      — Я никогда… — «Мама». — Он не хочет, чтобы я говорила о… — Закончить Трейси не смогла.

      — Все хорошо, — улыбнулась Лени и снова стала дружелюбной. — Ты — хороший ребенок. Ты знаешь об этом, Трейси? Ты — очень хорошая девочка.

      — Она самая лучшая, — сказал отец, и лицо женщины превратилось в маску.

      Он собрал себе большой рюкзак, а дочери — маленький. Трейси поднялась и забрала свой. Её папа взглянул на Лени и, казалось, чему-то удивился, но потом сказал:

      — Мы собираемся проверить старую звериную тропу с другой стороны хребта. Может, оленя увидим или барсука. В общем, прогуляемся на пару часиков. Если хотите, можете пойти с нами…

      Лени холодно покачала головой:

      — Нет, спасибо. Думаю, я просто…

      А потом она замолчала, посмотрела на Трейси, затем перевела взгляд на мужчину:

      — Хотя нет. Наверное, мне лучше сходить с вами.
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       Отметка цели
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       Предупреждение об опасности для здоровья

       От: Региональная служба эпинаблюдения УЛН, Н’АмПацифик ЗП

       Рассылка: персоналу, ответственному за контроль и наблюдение за Полосой беженцев Н’АмПацифика

       Тип: синдром голодания

       Масштаб: локальный

       Уровень: 4,6

       
Примите к сведению, что локальная сфера распространения симптомов голодания среди беженцев возросла, протянувшись между 46° и 47° северной широты. Будьте наготове, отмечайте ранние признаки, такие как выпадение волос, шелушение кожи и потеря ногтей; в более запущенных случаях наблюдаются прогрессирующие массивные гематомы и признаки голодания второй ступени (потеря более 18 % массы тела, отечность, начальная стадия квашиоркора и цинга). Ожидается, но пока не наблюдается появление слепоты, спазмов и острого диабета.

       По-видимому, такое состояние смертельно и неизлечимо, его причина остается неустановленной. Хотя симптомы соответствуют синдрому длительного истощения, образцы, взятые из местных циркуляторов Кальвина, содержат все необходимые питательные вещества. Циркуляторы по-прежнему производят S-аденозилметионин-g в предписанных концентрациях, но в образцах крови, взятых нами у некоторых индивидуумов, мы обнаружили менее половины эффективной дозы вещества. ПРЕДУПРЕЖДАЕМ, ЧТО ПРЕПАРАТ УЖЕ НЕ ОКАЗЫВАЕТ ВОЗДЕЙСТВИЯ НА ОТДЕЛЬНЫХ БЕЖЕНЦЕВ, ПОЭТОМУ ОНИ МОГУТ ОТКАЗАТЬСЯ С ВАМИ СОТРУДНИЧАТЬ ИЛИ ДАЖЕ ПРОЯВИТЬ ВРАЖДЕБНОСТЬ.

       
По нашим предположениям, нечто вмешивается в метаболические процессы пострадавших на клеточном уровне, в данное время мы проверяем взятые образцы в УЛН через микроматричный анализ патогенов. Тем не менее нам пока не удалось найти возбудителя болезни.

       
ЕСЛИ ВО ВРЕМЯ ПАТРУЛИРОВАНИЯ ВЫ ЗАМЕТИТЕ ЭТИ ИЛИ ДРУГИЕ НЕОБЫЧНЫЕ СИМПТОМЫ, ПОЖАЛУЙСТА, НЕМЕДЛЕННО СООБЩИТЕ О НИХ В РЕГИОНАЛЬНУЮ СЛУЖБУ ЭПИНАБЛЮДЕНИЯ УЛН.
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       Чрево
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Ложь загнала Кларк в воду.

      Она сидела за раскладным столиком с Гордом и Трейси, ела ужин из циркулятора. Модель у них была дорогая, и брикеты получались гораздо вкуснее тех, которыми она давилась на Полосе. Лени старалась радоваться хотя бы этому, пока Горд ласково гладил дочь по голове, ворковал, приговаривал «папина доча», и в каждом его жесте крылось — что? Кларк думала, что досконально выучила все признаки, но у этого урода чертовски хорошо получалось держать себя на людях; она не видела даже намека на то, что таилось у него внутри. Он походил на самого обыкновенного отца, который любит свою дочь так, как полагается.

      Что бы это не значило.

      Вот от этого спектакля, не говоря уже о беспрестанной светской болтовне, Лени и ушла. Гордон, похоже, испытал облегчение, когда Кларк схватила рюкзак и отправилась в ночь. Теперь она стояла, глядя на неподвижную гладь жидкого ледника, такую глубокую, такую манящую, залитую ярким лунным светом. Линзы превращали окружающий лес в высококонтрастную смесь из оружейной стали и серебра. Отражение в застывшей воде опять…

      …двигалось…

      …и что-то в мозгу Кларк снова принялось сочинять сказки о любящих родителях и таких теплых, милых ночах из её детства…

      Через миг она была уже на коленях и рылась в рюкзаке.

      Натянула капюшон, почувствовала, как шейная печать смыкается вокруг куртки. Конечно, оставались ещё ласты, рукава, гидроштаны, но времени не было, Лени опять превратилась в шестилетнюю девочку, её пожирало, засасывало, и в той жизни с ней не могло случиться ничего плохого, вообще ничего, теперь-то она точно это знала и больше не собиралась с этим мириться, пока оставался хотя бы призрак…

      «…это началось, когда я вернулась наверх, может, если я уйду вниз…»

      Кларк даже одежды не сняла.

      Вода ударила электрическим разрядом. Стылая и вязкая, она словно содрала кожу с обнаженных рук и ног, ледяными иголками опалила промежность и плечи, прежде чем шкура гидрокостюма сомкнулась вокруг конечностей, запаивая пробоину. Баллон с вакуумом в груди высосал из Кларк весь воздух, и на его место хлынула долгожданная ледниковая вода.

      Лени камнем пошла на дно. Размытый лунный свет угасал с каждой секундой; нарастало давление. Обнаженные конечности сначала жгло, потом они стали болеть, а затем просто отключились.

      Свернувшись зародышем, Кларк ударилась о дно. Вокруг взметнулось облачко ила и гнилых сосновых иголок.

      Она не чувствовала ни рук ни ног, те постепенно умирали. Кровяные тельца в них сжались в тот же момент, как Кларк коснулась воды, принеся себя в автономную жертву ради того, чтобы в центре тела оставался жар. Сквозь сократившиеся улицы организма не шёл кислород. И тепло. Ткани по краям замерзали насмерть. В каком-то смысле это даже успокаивало.

      Лени задумалась, насколько её хватит.

      По крайней мере она сумела уйти от этого чудовища, Горда.

      «Если он, конечно, такой. А как понять наверняка? Он же может все объяснить, в конце концов, отцам дозволено касаться собственных детей…»

      Но точных доказательств не существовало. Лишь доказанность за пределами сомнения. И Лени Кларк… Лени Кларк прошла через это. Она знала.

      Так же, как и эта маленькая девочка, Трейси. Она осталась там одна. С ним.

      Кто-то должен что-то сделать.

      «Так кто ты теперь: судья, присяжный, палач?»

      Кларк на секунду задумалась.

      «А кто лучше?»

      Ног она не чувствовала, но команде те все равно подчинились.
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       Затмение
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— Она странная, — сказала Трейси, когда они мыли посуду в раковине.

      Папа улыбнулся:

      — Ей, наверное, просто очень плохо, милая. Понимаешь, землетрясение принесло боль очень многим людям, а когда тебе больно, то очень легко стать глупым. Думаю, ей просто надо побыть одной. Знаешь, по сравнению с некоторыми людьми нам ещё очень даже…

      Он не закончил. Такое случалось все чаще.

      Лени не вернулась, даже когда они легли спать. Трейси надела пижаму и забралась в постель с папой. Лежала на своей половине, спиной к его животу.

      — Вот так, моя маленькая Огневка. — Отец крепко обнял её и погладил по волосам. — А теперь спи, маленькая моя.

      В хижине царил мрак, снаружи — тишина. Даже ветер не тревожил сон Трейси. Лунные лучи украдкой проникали в окно, и квадрат на полу светился мягким серебряным светом. Папа начал храпеть. Ей нравилось, как он пахнет. Веки девочки опустились от тяжести. Она прикрыла глаза и сквозь узкие щелочки наблюдала за бликами на полу. Прямо как от Червяка Нермала, ночника у неё дома.

      Дома, где мама…

      Где…

      Ночник потух. Трейси открыла глаза.

      Загораживая луну, в окно смотрела Лени. Её тень съела почти весь свет на полу. Лицо скрывала темнота: Трейси видела только глаза, холодные, бледные и сверкающие, как снег. Довольно долго она не шевелилась. Просто стояла там, снаружи, и наблюдала.

      Наблюдала за Трейси.

      Девочка не понимала, откуда она это знает. Не понимала, как Лени может посреди ночи заглянуть в самый тёмный угол хижины и увидеть, что Трейси свернулась калачиком около отца, но глаза у неё широко открыты и внимательно наблюдают за всем вокруг. Из-за линз девочка даже при дневном свете не могла понять, куда смотрит их новая знакомая.

      Не важно. Трейси знала: Лени следила за ней, несмотря на кромешную темноту. Прямо за ней.

      — Папа, — прошептала Трейси, тот что-то забормотал, обнял её, но не проснулся. — Папочка, — снова прошептала она, боясь говорить громко. Боясь закричать.

      Луна вернулась.

      Дверь хижины открылась без единого звука. Лени вошла внутрь. Даже в темноте её силуэт казался слишком гладким, слишком пустым. Как будто она сняла одежду, а под той не оказалось ничего, кроме мрака.

      В одной руке женщина что-то сжимала. Другой прикоснулась к губам:

      — Ш-ш-ш.
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       Монстр
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Монстр сжимал Трейси в тисках. Думал, что спрятался в безопасности, свернулся тут, во тьме, со своей жертвой, но Кларк видела его отчетливо, как в пасмурный день.

      Она тихо прошла по хижине, оставляя за собой потеки ледяной воды. Выбравшись на берег, Лени натянула остатки гидрокостюма, чтобы унять холод; очистительный огонь пробежал по рукам и ногам, горячая кровь прожигала себе путь в замерзшую плоть.

      Ей нравилось это чувство.

      Трейси смотрела на неё не отрываясь, лежа в объятиях отца. Глаза её походили на блюдца, умоляющие маяки, полные страха и безволия.

      «Все в порядке, милая. Он так просто не отвертится.

      Сначала…»

      Кларк наклонилась ближе.

      «…освободить заложника».

      Она резко откинула покрывало. Монстр открыл глаза, тупо моргая в темноте, которая неожиданно обернулась против него. Трейси лежала совершенно неподвижно, в пижаме, все ещё слишком испуганная, чтобы двигаться.

      «Пижамка, — с усмешкой подумала Кларк. — Как мило. Какой у нас образцовый отец».

      Только её не обманешь.

      Быстрая, как змея, она взяла Трейси за запястье. Когда ребенок оказался в безопасности рядом с ней, свободной рукой Кларк предусмотрительно обняла её за плечо, защищая.

      Девочка завыла.

      — Какого черта… — Монстр потянулся за светящейся палочкой, лежавшей рядом с кроватью. Прекрасно. Пусть во всех деталях увидит, как меняются роли…

      Сверкнула вспышка, на секунду ослепив Лени, прежде чем подстроились линзы. Гордон поднимался с кушетки. Кларк подняла дубинку.

      — Даже не вздумай пошевелиться, мразь!

      — Папа! — закричала Трейси.

      Монстр раскинул руки, успокаивая, покупая себе время.

      — Лени… послушай, я не знаю, чего вы хотите…

      — Да ну? — Она ещё никогда в жизни не чувствовала себя настолько сильной. — А я вот точно знаю, чего хочешь ты, кусок дерьма.

      Он покачал головой:

      — Послушайте, просто отпустите Трейси, хорошо? Что бы там ни было, её втягивать не надо…

      Кларк сделала шаг вперёд, и хныкающая девочка врезалась ей в бок.

      — Значит, её втягивать не надо? Поздновато для этого, урод. Слишком поздно, тварь.

      Монстр замер на мгновение. А потом медленно, словно его осенило:

      — Ты что… ты думаешь, я…

      Кларк засмеялась:

      — Оригинально.

      Трейси рванулась прочь:

      — Папа, помоги!

      Лени удержала её:

      — Все хорошо, Трейси. Он тебя больше не обидит.

      Монстр сделал шаг:

      — Успокойся, Огневка. Она просто не поним…

      — А ну заткнись! Заткнись, сволочь!

      Он не остановился, шёл, подняв руки ладонями вперёд:

      — Хорошо, хорошо, только не…

      — Я все понимаю, мразь. И гораздо лучше, чем ты думаешь.

      — Да это безумие какое-то. Лени! Да ты посмотри на неё! Просто посмотри! Она что, меня боится? Она выглядит так, будто хочет, чтобы её спасли? Глазами воспользуйся! Ради всего святого, с чего ты вообще решила…

      — Думаешь, я не знаю? Не помню, каково это, когда ничего другого и не знаешь? Думаешь, если промыл дочери мозги, заставил её думать, будто это совершенно нормально, то я…

      — Да я её в жизни не трогал!

      Трейси вырвалась и побежала. Кларк, потеряв равновесие, потянулась за ней.

      Неожиданно на её пути оказался Гордон.

      — Ах ты психопатка чертова! — рявкнул он и со всего размаха ударил Лени в лицо.

      В основании челюсти что-то хрустнуло. Кларк покачнулась. Теплая соленая жидкость залила рот. Через секунду последует боль.

      Но пока её охватил неожиданный, парализующий страх из начала времен, внезапно возродившийся.

      «Нет, — подумала она. — Ты сильнее его. Он никогда не был таким сильным, как ты, да ты ни секунды больше не должна мириться с этой сволочью. Преподай ему урок, который эта мразь не забудет никогда, просто вонзи дубинку ему в живот и смотри, как он взор…»

      — Лени, нет! — закричала Трейси.

      Отвлекшись, Кларк посмотрела в сторону.

      В голову, сбоку, ей врезалась гора. Почему-то дубинки в руке больше не было: та по сумасшедшей параболе полетела прочь, а мир закрутился неудержимой спиралью. Грубый деревянный пол хижины встретил лицо Лени занозами. В какой-то неизмеримо далекой части вселенной девочка кричала: «Папа».

      — Папа, — пробормотала Кларк распухшими губами. Прошло столько лет, но он всё-таки вернулся. Как оказалось, ничего так и не изменилось.

      * * *

      «Это моя вина, — отрешенно подумала она. — Я сама напросилась».

      Если бы ей позволили хоть один момент своей жизни прожить заново, она знала, все бы пошло как надо. В этот раз Лени не выпустила бы дубинку, заставила бы его заплатить, «прямо как того копа в Саут-Бенде его-то я достала как у него тело взорвалось суп ошметками да кровавый позвоночник скрепляющий две половинки он-то наверное любил давить на людей и глянь как мало осталось когда надавили на него ха-ха…»

      Но это все было тогда. А теперь огромная грубая рука схватила её за плечо и перевернула на спину.

      — Психованная дрянь! — ревел монстр. — Ты тронула мою дочь, и теперь я тебя убью!

      Он протащил её по полу и ударил о стену. Девочка кричала где-то в отдалении, его родная кровь, но, разумеется, ему было плевать, он лишь хотел…

      Лени извернулась, скорчилась, следующий удар пришелся уже в плечо, и тут она неожиданно высвободилась, открытая дверь возникла прямо перед ней, и вся эта темнота за порогом, безопасность, «монстры в темноте не видят, но я вижу…»

      Она обо что-то споткнулась, упала, но не остановилась, удирая, словно краб, у которого оторвали половину ног, а папочка орал и грохотал, мчался за ней по пятам.

      Лени, оттолкнувшись рукой от земли, что-то нащупала…

      «Дубинка она улетела сюда а теперь она у меня есть я ему покажу…»

      …но не показала. Лишь схватила её и понеслась прочь, Кларк чуть ли не рвало от страха и собственной трусости, она ринулась в объятия ночи, где луна окрасила мир в яркий серебряно-серый цвет. Прямо к озеру, забыла даже запаять лицевой клапан, пока весь мир не превратился в брызги и лед.

      Вниз, царапая воду, как будто та тоже превратилась во врага. Не прошло и нескольких секунд, как показалось дно, в конце концов, это было всего лишь озеро, ему не хватало глубины, далеко не убежишь, а папочка выйдет на берег и дотянется до неё голыми руками…

      Лени билась о придонный ил. Вокруг клубился раскисший от воды мусор. Она атаковала камень днями, годами, а какая-то отдаленная её часть качала головой, дивясь собственной глупости.

      Наконец не осталось сил даже на панику.

      «Я не могу здесь сидеть».

      Челюсть не двигалась, сустав опух.

      «В темноте у меня есть преимущество. Пока не наступит день, из хижины он не выйдет».

      Рядом лежало что-то гладкое, искусственное, почти скрытое осевшим илом. Дубинка. Наверное, уронила её, когда запечатывала капюшон. Лени засунула инструмент обратно в ножны.

      «Правда, в последний раз особого толку от неё не было…»

      Кларк оттолкнулась от дна.

      Вспомнила, что на стене хижины висела старая топографическая карта с другими домиками, разбросанными вдоль маршрута патруля лесопожарной службы. Скорее всего, большую часть времени они пустовали. Один располагался на севере, рядом с — как там его — Найджел-Криком. Лени могла сбежать, оставить монстра далеко позади.

      «…и Трейси…

      Боже мой. Трейси».

      Она вырвалась на поверхность.

      Рюкзак лежал на берегу там, где Кларк его бросила. Хижина припала к земле на дальнем конце лесосеки, дверь её была плотно закрыта. Внутри горел свет; шторы задвинули, но по бокам просачивалось яркое сияние, видное даже без линз.

      Лени поползла прочь от озера. От возвращения к привычной гравитации каждый орган в теле заболел по-разному. Но ей было все равно, она не сводила глаз с окна. До дома было слишком далеко и она не могла увидеть, как отошел край шторы, совсем немного, только чтобы украдкой посмотреть наружу. И все увидела.

      Трейси.

      Кларк не спасла её. Еле сумела уйти сама, а Трейси… Трейси по-прежнему принадлежала Гордону.

      «Помоги ей».

      Прежде это казалось так просто. Если б только она не потеряла дубинку…

      «Так теперь она у тебя есть. Вот, висит в ножнах. Помоги ей, ради всего святого…»

      Перехватило дыхание.

      «Ты же знаешь, что он делает с ней. Знаешь. Помоги ей…»

      Лени поджала колени к груди, обняла их, но плечи по-прежнему трясло. На серебряной полянке всхлипы звучали слишком громко.

      Но в закрытой, безмолвной хижине её, похоже, не услышали.

      «Помоги ей, предательница. Хватит бояться. Бесполезный кусок дерьма. Помоги ей…»

      Лени сидела так очень долго, потом взяла рюкзак, поднялась на ноги и ушла.
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       Ветеран
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Около месяца Кен Лабин ждал смерти. Никогда его жизнь не казалась такой полной, как сейчас.

      На острове постоянно дул ветер и вырезал в скалах затейливые фрески с кучей шпилей и каменные ячейки, похожие на соты. Чайки и бакланы ютились в нишах сводчатого песчаника. Яиц не было — очевидно, осенью птицы не неслись, — но мяса, по крайней мере, хватало. Со свежей водой тоже проблем не возникло: Лабину достаточно было нырнуть в океан и включить опреснитель в груди. Гидрокостюм все ещё действовал, хотя его и потрепало. Поры пропускали дистиллированную воду, промывая хозяина и удаляя вторичные соли. Купаясь, Кен дополнял рацион ракообразными и водорослями. Он не был биологом, но улучшения для выживания имел самые передовые; если какой-нибудь токсин не чувствовался на вкус, то наниматели, скорее всего, уже сделали Лабина невосприимчивым к этой отраве.

      Он спал под открытым небом, и то настолько полнилось звездами, что их сияние затмевало туманный свет, сочащийся из-за горизонта на востоке. Мерцала даже местная фауна. Поначалу Кен этого не понял; линзы лишали темноты, превращали тьму в бесцветный день. Однажды ночью он устал от этой неумолимой ясности, снял накладки с роговиц и увидел, как от колонии тюленей, расположившихся ниже по берегу, исходит голубое мерцание.

      Их тела усеивали опухоли и нарывы. Лабин не знал, то ли это было уже естественным состоянием животных, то ли следствием жизни в такой близости к отходам двадцать первого века. Правда, одно Кен понимал прекрасно: раны не должны светиться. А эти светились. Ярко-алые наросты постоянно кровоточили, но вот ночью ихор сиял, как фотофоры глубоководных рыб. И не только опухоли: когда тюлени смотрели на человека, даже их глаза походили на мерцающие сапфиры.

      Какая-то часть сознания Лабина попыталась найти этому правдоподобное объяснение: биолюминесцентная бактерия, недавно мутировавшая. Горизонтальный перенос генов от микробов, которые разжигали огни святого Эльма, пока им не пришлось собрать вещички из-за свирепствующего ультрафиолета. Молекулы люциферина флюоресцировали из-за контакта с кислородом: это вполне объясняло сияние в открытых ранах, да и в глазах тоже, ведь там полно капилляров.

      Хотя, по большей части, Кен просто удивлялся тому, что рак вдруг стал прекрасным на вид, и думал, насколько же это абсурдно.

      * * *

      Раны Лабина затягивались быстрее, чем у обыкновенного человека; ткани соединялись и росли почти как опухоли. Кен воздавал хвалу искусственно увеличенному количеству митохондрий, тримерным антителам, макрофагам, лимфокину и производству фибробластов, разогнанному в два раза по сравнению с нормой для млекопитающих. За несколько дней вернулся слух, поначалу звуки были прозрачными и красивыми, но потом угасли, так как размножающиеся клетки барабанных перепонок — ускоренные десятком ретровирусных манипуляций — не останавливались, а когда наконец вспомнили, что пора завязывать, то больше напоминали конструкции, вырезанные из ДСП.

      Лабин не возражал. Слух в общем сохранился, но и полная глухота казалась справедливой платой за более выносливое тело. Природа даже продемонстрировала ему альтернативу, на случай если Лабин вдруг проявит неблагодарность: через неделю после того, как он вышел на сушу, в южной части острова появился морской лев, старый самец, в пять раз крупнее любого тюленя поблизости. Жизнь у него явно была бурной, а в недавней драке ему оторвали нижнюю челюсть. Она висела, словно ужасный раздувшийся язык, утыканный зубами. Держалась только на коже, мускулах и сухожилиях. С каждым днем ткани все больше опухали и гноились; шкура трескалась, а из ран сочилась белая и оранжевая жидкость, связывая края вместе: так естественные системы защиты пытались залатать пробоину.

      Хищник в триста килограммов весом, обреченный на расцвете жизни. У него остались лишь две возможности — умереть или от голода, или от инфекции, и даже тут его лишили выбора. Насколько знал Лабин, намеренное самоубийство было исключительно человеческой прерогативой.

      Большую часть времени лев просто лежал и дышал. Иногда он на несколько часов возвращался в океан. Лабин не очень понимал, что самец там делал. Пытался охотиться? Неужели не знал, что уже мертв? Неужели его инстинкты были настолько непреклонны?

      И все равно по какой-то причине Кен чувствовал родство с умирающим животным. Казалось, иногда они оба теряли ощущение времени. Солнце осторожно огибало остров, спускаясь в море на западе, а два усталых и сломленных существа — наблюдающих друг за другом с бесконечным терпением обреченных — едва замечали, когда наступала ночь.

      * * *

      Прошел месяц, и Лабин начал думать, что не умрет.

      Он изредка страдал от диареи — вот и все симптомы. В фекалиях нашел нематод. Открытие не из приятных, но жизни оно не угрожало. Сейчас некоторые люди сами запускали таких паразитов в организм. Тренировали его защитную систему.

      Возможно, усиленный иммуннитет уберег Кена от того, что так сильно перепугало Энергосеть, и та скакнула в режим зачистки. Или ему просто повезло. Существовала даже отдаленная вероятность, что весь анализ ситуации в корне неверен. До сих пор его устраивала пожизненная отставка, этакое шаткое равновесие между инстинктом самосохранения и уверенностью, что, если бы он стал шататься по миру, разнося смертельный вирус, работодатели не одобрили бы такое поведение. Но, может, Кен сам себе придумал апокалипсис. И инфекцию. Может, он вообще не представлял опасности.

      И произошло что-то совсем другое.

      «Возможно, — подумал он, — мне стоит выяснить, что именно».

      Когда ночью Кен смотрел на восток, то на горизонте иногда видел бегущие огни. Они следовали по совершенно предсказуемому маршруту, и поведение их было стереотипным, как у зверей, меряющих шагами клетку. Сборщики водорослей. Низкобортные роботы, выкашивающие океан. Никакой охраны — надо только не попасться в острые зубы, расположенные на носу. Машины, легко уязвимые для достаточно нахальных безбилетников, которых могло по чистой случайности закинуть посередь Тихоокеанского континентального шельфа.

      Трип Вины вяло ткнул Кена в живот. Прошептал, что у Лабина одни только допущения. Месяц без симптомов едва ли гарантировал чистую медицинскую карту. У бесчисленного количества заболеваний был более долгий инкубационный период.

      И всё-таки…

      И всё-таки железных признаков инфекции не было. Оставались лишь тайна и предположение, что люди, контролирующие ситуацию, захотели убрать Кена с доски. Не было ни приказов, ни директив. Интуиция, конечно, спрашивала, чего же хотели хозяева, но ничего доподлинно не знала, — а неведение давало Лабину полную свободу действий.

      * * *

      Для начала он провел эвтаназию.

      Лабин видел, что лев все больше худеет, что по бокам проступают ребра. Видел, как мясистый сустав нижней челюсти мало-помалу схватывается и встает на место из-за хаотического роста вывернутой кости и опухоли, раздувшейся от обширной инфекции. Когда самец впервые попался Кену на глаза, его челюсть висела на волоске. Теперь же выступала из перекрученной шишки гангренозной плоти, одеревенелая и неподвижная. По всему телу хищника открылись язвы.

      Старик едва поднимал голову от земли; а когда ему все же удавалось это сделать, в каждом его движении читались истощение и боль. Мутный белый глаз наблюдал за Лабиным, который приближался со стороны суши. Возможно, в глазу даже мелькнуло узнавание, хотя скорее — простое безразличие.

      Кен остановился в паре метров от животного, зажав в кулаке палку из плавника, аккуратно заостренную на конце, с руку толщиной. Смрад ужасал. В каждой ране корчились черви.

      Потом он приставил оружие к шее зверя и тихо сказал:

      — Привет.

      И с силой нажал.

      Поразительно, но у самца остались силы. Он взметнулся вверх, заревел и, ударив Лабина в грудь головой, легко отшвырнул прочь. От толчка черная кожа, плотно обтягивающая изувеченные останки нижней челюсти, лопнула. Из разрыва брызнул гной. За краткий миг в реве льва послышалась вся гамма эмоций от боевого клича до агонии.

      Кен упал на берег, прокатился и встал на ноги, самец достать его не мог. Он зацепился верхней челюстью за древко, застрявшее в шее, и пытался вытащить его. Лабин сделал круг, подошел сзади. Лев заметил его приближение, неуклюже завертелся, словно подбитый танк. Кен сделал ложный выпад; зверь слабо рванулся налево, а человек развернулся, подпрыгнул и схватил копье. Занозы впились в руки, когда он со всей силы загнал палку внутрь.

      Самец, визжа, перекатился на спину, навалился на ногу Лабина всей тушей, которой — даже потеряв половину веса — легко мог раздавить человека, и попытался протаранить врага своей чудовищной мордой, сочащейся болью и гноем.

      Кен ударил зверя в основание челюсти, почувствовал, как кость прорывает мясо. Лопнул какой-то глубоко засевший абсцесс, обдав лицо Лабина вонючим гейзером.

      Таран исчез. Нога освободилась. Талидомидные[197] лапы били по гравию прямо перед лицом Кена.

      Когда он в очередной раз взялся за копье, то повис на нем, дергал из стороны в сторону, ощущая, как дерево в звериной туше скребет по кости. Самец под ним дергался и пытался подняться; в сумятице боли, агонии, идущей словно со всех сторон, он, казалось, даже не понимал, где находится его мучитель. Неожиданно острие скользнуло в бороздку между позвонками, и Лабин надавил на древко изо всех оставшихся сил.

      Бурлящая масса под ним осела.

      Лев ещё не умер. Один глаз по-прежнему следил за Лабиным, когда тот устало, но решительно обходил голову животного. Человек парализовал его от шеи вниз, лишил возможности дышать и двигаться. Ныряющее животное. Сколько миллионов лет оно приспосабливалось долгое время обходиться без воздуха? И сколько ещё будет двигаться этот глаз?

      Кен знал ответ. Морские львы по множеству признаков походили на других млекопитающих. У них была дырка в основании черепа, там, где спинной мозг входил в головной. Она называлась большим затылочным отверстием, и по роду службы Кен знал немало таких анатомических деталей.

      Он вытащил копье и приставил его к основанию черепа.

      Глаз перестал двигаться через три секунды.

      * * *

      Когда Лабин уже уходил с острова, то почувствовал легкое жжение в глазах, комок в горле, который не мог списать на тесноту гидрокостюма. Он чувствовал сожаление. И не хотел делать того, что сейчас совершил.

      Конечно, те, кто встречался с ним раньше, в такое не поверили бы. Среди прочего, он был убийцей, если того требовали обстоятельства. Когда же люди узнавали Кена с этой стороны, они редко продолжали с ним знакомство.

      Но на самом деле он никогда не хотел убивать. Сожалел о каждой смерти. Даже о гибели большого, глупого и неуклюжего хищника, не отвечавшего стандартам собственного вида. Разумеется, в таких делах никогда не оставалось выбора. Лабин забирал чужую жизнь только тогда, когда другого пути не было.

      И в такой ситуации — когда иные решения исчерпаны, когда чья-то смерть — единственный и неизбежный способ выполнить задание, — нет ровным счетом ничего плохого в хорошей и эффективной работе. И совершенно ничего зазорного в том, чтобы получать от неё толику удовольствия.

      «Ведь это даже не моя вина», — размышлял Лабин, бредя через прибой. Его так запрограммировали. Хозяева фактически сами это признали, когда отправили Кена в длительный отпуск.

      Холм плоти, разлагающейся на берегу, опять попался ему на глаза. Выбора не было. Он оборвал чужие страдания. Совершил один хороший поступок, расплатился с местом, которое последние недели поддерживало в нем жизнь.

      «Прощай».

      А потом Кен запечатал капюшон и запустил имплантаты. Полости, бронхи, желудочно-кишечный тракт скорчились в смятении, но быстро сдались. Тихий океан, такой знакомый, успокаивающе пронизывал грудь; крохотные искры разрывали сцепленные молекулы кислорода и водорода, передавая полезные кусочки прямо в легочную вену.

      Лабин не знал, сколько времени ему понадобится, чтобы добраться до прерывистой линии огней на горизонте. Не знал, долго ли они будут везти его на материк. Не знал даже, что будет делать, когда туда доберется. Пока ему хватало лишь одного факта:

      Кен Лабин — любитель всего живого, наемный убийца с Трипом Вины, пушка, настолько отбившаяся от рук, что даже секретным службам пришлось захоронить её на морском дне, словно радиоактивные отходы…

      Кен Лабин возвращался домой.
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      ФИЗАЛИЯ[198]
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Перро приближалась к очагу бунта, когда её отрубили.

      Разумеется, свару затеял Амитав. Она все поняла, как только увидела место беспорядков: поврежденный циркулятор Кальвина в Гренвилль-Пойнт, менее чем в двух километрах от последнего известного местонахождения индуса. Су-Хон запрыгнула в ближайший «овод» и направилась туда.

      Каким-то образом беженцы умудрились выкорчевать световой столб и воспользовались им как тараном: циркулятор пронзили в самое сердце. Дюжина разновидностей аминомассы вязко сочилась из раны гнойной смесью охряного и бурого цвета. Тощие бунтовщики — у некоторых из покрытых струпьями язв каплями проступала кровь — с криками навалились на раненую машину и опрокинули её.

      Растерянная толпа отступала от буйных во все стороны, бессильная, как и всегда.

      — Kholana Apaka netta, behen chod!

      Амитав взобрался на упавший циркулятор. «Овод» Перро, проанализировав фонемы, остановился на хинди.

      — Откройте глаза, ублюдки! Разве вам мало, что все мы должны жрать их яд? Вы так и будете сидеть, засунув руки в задницу, и ждать, пока на нас не обрушат ещё одну волну, пока не прикончат нас всех? Лени Кларк вам не хватило? Она выжила в эпицентре бури, она сказала вам, кто ваш враг! Она сражается с ними, пока вы спите в грязи! Что должно случиться, чтобы вы проснулись?

      Апостолы старика с шумом его поддержали; остальные беспорядочно топтались на месте и перешептывались между собой.

      «Амитав, — подумала Перро, — ты слишком далеко зашел».

      Палочник взглянул в небо и вскинул вверх тощую руку, указывая на снижающегося «овода» Перро:

      — Смотрите! Они посылают машины, чтобы говорить нам, что делать! Они…

      Неожиданная тьма, безмолвная и беспросветная.

      * * *

      Су-Хон подождала. Через несколько секунд в пустоте замигали две строчки светящегося текста:

      
       Карантинная зона УЛН

       (Закон Н’АмПацифика о биологических угрозах, 2040)

      

      Конечно, Перро и раньше попадала в зоны тьмы. Иногда «оводы», которыми она управляла, неожиданно отрубались, слепли и глохли, невозмутимо паря безо всякого руководства. Отлетев на порядочное расстояние от нежелательных видов иногда на пятьдесят метров, а иногда и на двадцать километров, они снова возвращались онлайн.

      Но зачем ссылаться на Закон о биологических угрозах из-за какого-то снесенного циркулятора?

      «Если только дело не в нем…»

      Она соединилась со следующим ботом на линии: Карантинная зона УЛН снова замерцала в неприветливой тьме. Су-Хон подключилась ещё к одному, потом ещё, прыгая туда-сюда по границам провала.

      8,18 километра от края до края.

      Установив границы, Перро отправилась на юг, зайдя с северного периметра. Выкрутила спектр на максимум, смотря на мир сквозь переплетение инфракрасного, рентгеновского и ультрафиолетового излучений в искусственном цвете, тыкала в туман радаром…

      «Вон там…»

      Что-то в небе. Какой-то образ мелькнул на краткий миг и тут же померк во мраке.

      
       Карантинная зона УЛН

      

      Су-Хон прыгнула назад и настроила все так, чтобы маневр повторялся, как только вырубится картинка. Она просматривала запись вновь и вновь: огромный занавес и тьма. Клубящаяся стена, спускающаяся до самой земли, и тьма. Надувной барьер, плавно набухающий вдоль всей длины Полосы.

      Тьма. Карантинная зона УЛ…

      Перро задумалась.

      Они отрезали восемь километров берега, участок почти в девятьсот метров шириной. Для покрытия такой территории понадобилось бы несколько глушилок, если давили не только широкополосную связь, но и узконаправленную. Значит, гасители, скорее всего, поставили прямо на Стену.

      Вполне вероятно, их зона покрытия не слишком далеко уходила в море.

      Из затмения как раз вынырнул «овод», направлявшийся на север. Перро оседлала его и полетела на запад, держась пониже. Совсем близко бушевала линия прибоя. Потом бот залетел за волнорезы и поплыл над низкими маслянистыми волнами. Су-Хон повернула на юг.

      Движение тут всё-таки было. Штурмовой вертолет с какими-то сомнительными опознавательными знаками угрожающе парил над прогулочными яхтами, спешно уходящими подальше отсюда, купол глушилки опухолью уродовал его корпус. Ближе к берегу порхала кучка «оводов», но такими Перро не управляла. Ни один из них не обратил внимания на её собственный, а если и обратил, то приписал тому родословную, которую бот явно не заслуживал.

      Она находилась в восьмистах метрах от берега, все ещё скользя над зыбью. К западу от места последнего бунта Амитава. Перро придержала своего скакуна и развернулась к суше.

      Волнорезы в отдалении, пятно грязного песка, бурное движение дальше по берегу. Она выключила движок и зависла неподвижно, но все сенсоры работали по-прежнему.

      Увеличение: движение на берегу больше походило на побоище.

      Бежали все. Перро ещё никогда не видела на Полосе такой активности. Не было преобладающего направления, общего исхода. Некуда идти. Некоторые из полосников плюхались в воду; «оводы», которых она заметила раньше, гнали их обратно. Большинство людей просто металось туда-сюда.

      Из облаков в толпу вонзались вспышки зеленого света.

      Су-Хон направила камеру вверх и еле успела заметить юркого дрона, исчезающего в южном направлении. А теперь и её бот принялся блеять: что-то приближалось сзади на низкой высоте, большое и невидимое для радаров…

      «Ну разумеется, невидимое, иначе я бы засекла его гораздо раньше…»

      …и слишком близкое, не уклонишься.

      Перро развернула «овода» и увидела объект буквально в двухстах метрах от себя: к берегу шёл подъемник, похожий на левитирующего кита. Амбразуры рядами выстроились на его брюхе, странные медные штуковины как будто из другого века, мягкое оранжевое пламя мерцало за стеклом. Су-Хон прищурилась прямо в шлемофоне, пытаясь развеять викторианский образ. Неожиданно из шишки на корпусе корабля с треском метнулся электрический разряд; в глазах Перро вспыхнул и погас ослепительный свет. В темноте ещё какое-то время мерцала алфавитно-цифровая взвесь от последнего судорожного кашля навигационной системы бота. А потом ничего, только мигающая эпитафия:

      «Связь потеряна». «Связь потеряна». «Связь потеряна».

      Она едва обратила на неё внимание. Не стала восстанавливать контакт — сейчас «овод» уже шёл ко дну. Даже не перепрыгнула на другой канал. Все её мысли сейчас занимало то, что она увидела, а воображение — то, что осталось за кадром.

      На подъемниках были не амбразуры, а широкие сопла промышленных огнеметов. Их запалы мерцали подобно горячим языкам.
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       Говорящий сверчок[199]
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Вариации на тему

      Орегонскую Полосу окутал туман. Вечерний, серый как сталь свет рассеян, от солнца не осталось даже воспоминания. Беженцы собрались около пищевых станций, отгоняя влажность мягким оранжевым сиянием переносных обогревателей. Явная человечность их облика размывается c расстоянием: мгла низводит их до силуэтов, серых теней, смутных намеков на бесконечную конвекцию. Движение, что идёт в никуда. Люди молчаливы и решительны.

      Ахилл видел их по каналам телеметрии.

      Увидел он и то, что случилось потом. Сверху раздался приглушенный вой, несколько громче, чем от обыкновенных «оводов». Человеческое море заволновалось; взгляды неожиданно устремились вверх, пытаясь выжать картинку из серого хаоса. Пошли слухи: «Такое раньше случалось, в трех дня к югу. Вот так все и начинается. А потом о них больше ничего не слышали…» Кто-то ворчливо согласился, кто-то начал толкаться, другие уже побежали.

      Страх наконец пробился сквозь химическую покорность, которая так долго держала их на привязи.

      Правда, толку от него нет. Зону уже перекрыли. Паника бессмысленна, выхода для инстинктов самосохранения не найти. Беженцев предупредили всего пару секунд назад, но все уже практически закончилось.

      Лезвием скальпеля пробился сквозь облака бирюзовый пунктир лазера, ажурной строчкой вышивающий поперечный разрез в десять километров длиной. От его касания сгорали крохотные частички песка и плоти. Аргоновые нити, столь яркие и прекрасные, что от одного взгляда на них можно было полностью ослепнуть, становились видимыми для человеческих глаз, только отразившись от капель в пропитанном влагой воздухе. Они действовали быстро: световое шоу закончилось прежде, чем раздались крики.

      Принцип прост: горит все. Правда, каждый предмет дает свой отдельный спектр, едва отличимые сочетания бора, натрия и углерода люминесцируют каждое на своей длине волны, порождая гармонию света, уникальную для каждого объекта, преданного сожжению. В теории даже идентичные близнецы от пламени сияли бы по-разному, если только в жизни придерживались разных диет.

      Для нынешних целей, конечно, такое разрешение не требовалось.

      Взглянем сюда: перед нами некий стратегический участок. Надо выяснить, вражеская ли это территория. Для этого проведем через неё линию, причём так, чтобы разрез по обе стороны заходил на безопасную территорию. Прекрасно. Теперь возьмем образцы вдоль проложенной нами траектории. Превратим материю в энергию. Прочитаем язык пламени. Концы раны — это исходный материал, контрольные зоны; их свечение — это свет дружественной почвы. Далее следует вычислить длину волн от того, что обнаружится посередине, а потом прогнать данные через обычную статистику, выяснив уровень генетической неоднородности в окружающей среде.

      Джовелланос получила из своих кашеобразных образцов отчетливый снимок того, как должен выглядеть спектр Бетагемота на расстоянии. С таким критерием существовал лишь один способ понять, прошел ли проверку каждый отдельный участок: если полчаса спустя его не заливали галотаном и не выжигали там все до скальной породы, значит, заразу не обнаружили.

      Тест был надежен на девяносто процентов. Сильные мира сего считали, что этого вполне достаточно.

      * * *

      Даже Ахилл, обладатель невероятно быстрой реакции, удивлялся тому, как все изменилось буквально за пару месяцев.

      Разумеется, поползли слухи. Ничего последовательного и уж точно — официального. Карантины, вымирание растений и гибель урожая уже многие годы никого не удивляли. Дня не проходило, чтобы не вернулась какая-нибудь болезнь, — уставшие старые гены обретали новую жизнь в лабораториях террористов или вступали в союз с вирусными переносчиками, плевавшими на репродуктивную изоляцию видов. На таком загрязненном фоне можно было спрятать немало новых эпидемий.

      Однако смесь менялась. Двадцать первый век походил на изобильный «шведский стол» из катастроф, эпидемий, экзотов, пылевых бурь, и все они навалились на человечество с разных сторон. Но теперь в тени остальных потихоньку росла одна очень необычная угроза. Все чаще встречались определенные типы локализации. Пожары бушевали на всем Западном побережье, и официально они были никак друг с другом не связаны: где-то якобы шла дезинсекция, в других местах оказались виноваты террористы, а некоторые и вовсе вспыхнули из-за осушения почв, продолжавшего расползаться по всей территории Северной Америки. И всё-таки, почему столько пожаров, и все — вдоль берега? Почему установили столько карантинов, провели столько зачисток по направлению с севера на юг, вдоль Скалистых гор? Очень странно, ну очень.

      Среди изобилия уже привычных катастроф вызревала какая-то темная энтропийная монокультура, сама по себе невидимая, но оставляющая яркий след. И люди начали его замечать.

      Из-за Трипа Дежарден, естественно, держал рот на замке. Ахилл больше не занимался Бетагемотом — они с Джовелланос выполнили задание, отчитались о результатах и снова перешли к практике, разбираясь со случайными катастрофами, которые им выдавал Роутер, — но глубинные предчувствия не зависели от работы. После смены Ахилл спускался в уютные внутренности «Реактора Пикеринга», где с радостью напивался, мило общался с местными — в том числе позволил Гвен уговорить себя на настоящий секс, что впоследствии даже она признала полной катастрофой, — и прислушивался к молве о надвигающемся конце света.

      И пока он так сидел и ничего не делал, в мире появлялось все больше самозванцев в черных гидрокостюмах с пустыми глазами.

      Поначалу до него не доходил смысл новых веяний. Когда Ахилл впервые встретил Гвен, та вырядилась по последней моде, которую называла «рифтерским шиком», и оказалась одной из первых. За последние несколько месяцев тренд набрал силу. Теперь все кому не лень, включая органклонов, залезли в обтягивающие трико и вооружились фотоколлагеном. В основном, конечно, К-отборщицы, но «эрки» тоже не отставали. Дежарден даже видел несколько людей, разодетых в настоящие отражающие кополимеры. Те казались чуть ли не живыми, меняли проницаемость для поддержания оптимального температурного и ионного баланса, зарастали, если ткань рвалась. Она как бы скользила по телу того, кто её надевал, заползая в малейшую впадину, её края и швы искали друг друга, желая слиться в единый организм, словно какая-то фарма скрестила амебу с нефтяным пятном. Дежарден слышал, что эта штука связывается даже с глазами.

      От таких мыслей ему становилось не по себе. Впрочем, он не слишком много о них думал. От вида каждого нового модника Ахилл испытывал не просто отвращение — внутрь вонзался куда более острый нож.

      «Шестеро погибли, — шептали клинки, скользя по кишкам. — Может, и зря. А может, их жизней не хватило. Всякое бывает, знаешь ли. Шестеро погибли, а теперь ещё несколько тысяч, и ты в этом сыграл далеко не последнюю роль, приятель. Ты не знаешь, правильно поступил или неправильно, ты понятия не имеешь, что конкретно натворил, но влез в дело по-крупному, о да. И теперь кровь погибших отчасти и на твоих руках».

      По идее, Дежарден не должен был об этом беспокоиться — он выполнял работу, а с такими последствиями разбиралось Отпущение грехов. К тому же не он ведь решал, кому умереть, а кому выжить, так? Ахилл получил задание, решил статистическую проблему. Поработал с цифровыми массивами. Все выполнил на высшем уровне, а теперь занимается другими делами.

      «Мы всего лишь выполняли приказы, а кри нам так жаль».

      Вот только он не выполнял приказы, не совсем. И отпустить все просто так не смог. Ахилл держал Бетагемот где-то на периферии зрения, в маленьком, постоянно открытом окне на краю КонТактов, которое больше походило на пиксельную язву, и в перерывах между другими заданиями изучал увеличенные снимки со спутников, байесовские контуры вероятности, данные о практически незаметных болезнях растений и о пожарах, открыто полыхающих по всему Западному побережью.

      Которые уже двинулись на восток.

      Бетагемот перемещался спорадически, финтил, исчезал, появлялся вновь в самых неожиданных местах. Одна крупная вспышка к югу от Мендосино угасла за ночь по естественным причинам. Небольшая цитадель расцвела около Саут-Бенда и отказалась исчезать даже после того, как призвали Лазеры Инквизиции. На северо-западе по какой-то таинственной причине начал гибнуть урожай; больше пятидесяти гектаров леса в парке Олимпик сожгли, якобы сдерживая заражение короедами. В тучной части штата Орегон неожиданно резко возросло число случаев истощения. Что-то новенькое истребляло людей вдоль побережья, и выявить его оказалось почти невозможно. На каждую жертву приходился некий новый симптом; неопределенная патология исчезала на фоне болезней с более четким характером. Незваного гостя почти никто не замечал.

      А сигнатура Бетагемота уже появилась на материке: в полях и на заболоченных участках около Агассиса, Централии и Хоупа. Иногда он как будто следовал вдоль рек, но почему-то против течения. Иногда двигался против ветра. А значит, существовал носитель. Может, даже не один. Это было единственным разумным объяснением.

      Ахилл поделился этим открытием с Роуэн. Та не ответила. Уже знала, конечно. А Дежарден жил себе день за днем: торнадо тут, «красный прилив»[200] там, племенная резня где-нибудь ещё — в общем, повсюду требовался его многообразный запас хитростей. Размышлять о прошлых свершениях времени не оставалось. Как и о том образе, что поднимался из глубин, мелькал между катастрофами. Не важно, не важно; они знают, что делают, эти люди, которые выпили твою кровь, изменили её и превратили тебя в раба ради блага всего человечества. Они знают, что делают.

      А люди повсюду одевались так, словно собирались работать в океанских глубинах, стояли в своих костюмах на автобусных остановках, сидели в наркобарах, как будто призрак Банко[201] клонировали тысячу раз. Они обменивались слепыми взглядами, смеялись, говорили обычную вопиющую чепуху. Их чересчур громкие, небрежные голоса пытались заглушить странные пугающие звуки, все настойчивее раздающиеся из подвала.
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       Отпечатки
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Даже мертвым Кен Лабин располагал большими возможностями, чем девяносто девять процентов живых.

      В его профессии это имело смысл. Личность — вещь мимолетная: рост, вес, этноскелет можно легко поднастроить при помощи небольших изменений в эндокринной системе. Сетчатка, голос, отпечатки пальцев — всего лишь случайности развития, может, и уникальные при рождении, но едва ли неизменяемые. Даже ДНК можно откорректировать, надо лишь навесить на неё достаточно псевдокодонов. Один человек мог легко имитировать другого, и важно было сохранить способность меняться, не теряя доступа к жизненно необходимым ресурсам. Постоянная личность была бесполезна для Кена Лабина. Более того, потенциально она могла стать угрозой для его жизни.

      Насколько он знал — а проверить так и не удосужился, — официально никакого Кена Лабина вообще не существовало.

      Впрочем, совершенно не важно, кто он такой. Вы бы открыли человеку дверь только потому, что ему сканировали зрачки на прошлой неделе? За такой срок могло многое произойти. Может, его уже деконструировали и переманили на свою сторону. Может, он лучше предаст вас, но не позволит казнить своих детей, оказавшихся в заложниках. Может, он обрел Аллаха.

      А если так, какой смысл остерегаться незнакомцев? Если чьих-то отпечатков сетчатки нет в базе, неужели он только из-за этого становится врагом?

      Не имело никакого значения, был ли Лабин тем, кем себя представлял. Смысл заключался лишь в одном: в его мозг закачали такое количество Трипа Вины, что он психологически был не способен укусить одурманившую его руку.

      Причём по его венам бежал далеко не обычный Трип. В ведомствах имелись тысячи разных вкусов на любой случай: один для Венесуэлы, четыре или пять для Китая, десятка два для Квебека. Ни один из них не полагался на столь лицемерный мотиватор, как «общее благо». Даже благодетельные «правонарушители» не служили ему, пусть в их тренировочных брошюрах и говорилось совсем другое. «Общее благо» может означать что угодно; черт побери, оно может даже пойти на пользу тем, «другим», парням.

      Кен Лабин был химически предан Н’АмПацифику, причём в определенной сфере, имевшей отношение к выработке электрической энергии. После Гидровойны такие вопросы приобрели огромное значение; все эти двадцать лет корпы занимались тонкой настройкой молекул. Если бы Кен даже задумался о том, чтобы продать свои услуги не тому покупателю, его в тот же самый момент хватанул бы такой удар, по сравнению с которым большой эпилептический припадок показался бы нервной чесоткой на свидании вслепую. Когда механические «ищейки» обнюхивали ему промежность, они искали только Трип. Ни имя, ни одежду, ни накопленный балласт тяжелых металлов из океана, который мертвой хваткой цеплялся за Лабину даже после долгого душа в местном общественном центре. Машины плевали на преувеличенные слухи о его кончине, и тем более на необъяснимое возвращение из могилы.

      Их заботило лишь то, похож ли Кен на них самих: послушен ли, верен, надежен.

      И они распахнули перед Лабином двери. Дали денег, доступ в медкабины, на пять лет опережающие все, что можно было найти на улице. Возвратили слух и совершенно неожиданно одарили девственно-чистым санитарным свидетельством. Указали на пустую меблированную комнату, та удобным коконом поджидала любого из «своих», кому понадобилось бы место, чтобы перекантоваться.

      И более того, «ищейки» пустили его в Убежище.

      * * *

      Тем не менее кое-чего они не могли сделать в принципе. Например, провести выделенку в комнату. Такой вариант даже не обсуждался. Чтобы приступить к работе, Лабину пришлось выйти в люди, к анонимному ряду инфокабин на четырнадцатом этаже комплекса Ридли, доступных только для людей с совестью, сделанной на заказ. В любое время дня и ночи половина из них всегда была занята, за матированным стеклом дергались темные размытые фигуры, словно личинки, угнездившиеся в медовых сотах. Иногда два человека одновременно выходили в коридор и без единого слова проходили мимо друг друга, даже взгляда не поднимали. Тут никто не нуждался в ободряющих любезностях: все и так работали на одну сторону.

      Внутри кабинки со шлемофоном, уютно облепившим подбородок, глаза и уши, Кеннет Лабин залогинился в Убежище и принялся беззвучно наговаривать вопросы про источник Чэннера. Оборудование считало шум гортани — понадобилась небольшая регулировка из-за вокодера, установленного в горле, — и отправило агента на охоту за ответами. Лабин запросил список упоминаний, содержащих словосочетание «станция Биб», и тут же получил его. Сравнил результаты с реестром опасных микробов, появившихся из глубин океана.

      На Чэннере не зарегистрировали никаких значимых патогенов.

      Хмм.

      Конечно, это ничего не доказывало. До Убежища не добиралось множество крайне неприятных фактов. Впрочем, существовали и другие подступы.

      Предположим, что источник подорвали, чтобы сдержать некий фактор риска. Если бы о нем знали изначально, то «Биб» просто не запустили бы; значит, существовал определенный период, когда угроза распространялась незамеченной. А как только её обнаружили, все ниточки пришлось подвязывать задним числом…

      Строительные подрядчики. Судоверфи Западного побережья. Правда, на поверхности ядерными зарядами пользоваться бы не стали.

      Скорее всего, зачистку проводили огнем.

      Лабин вызвал частотную диаграмму пожаров за последнее время в радиусе пяти километров от компаний, занимавшихся морским строительством, и баз подрядчиков, расположившихся вдоль берега Н’АмПацифика. Убежище выдало довольно любопытный пик спустя примеро три месяца после запуска «Биб»: судоверфи «Урчин», «Металлоконструкции Хэнсона» и комплекс «Шоуэлл Маринс» в Сан-Франциско превратились в филиалы ада на Земле буквально за неделю. В течение ещё двух недель около десятка площадок пострадало от поджогов, а кое-какие компании сами пожгли немало собственного имущества в рамках «плановых реконструкций».

      Лабин расширил масштабы и запустил поиск заново: все крупные пожары за искомый период в любом месте на Тихоокеанском побережье Северной Америки.

      Карта вспыхнула.

      «Бог ты мой», — подумал Кен.

      * * *

      Что-то перепугало их до смерти. И все началось на «Биб».

      В метабазе патогенов с Чэннера не нашлось — никаких микроскопических хищников, которые выедают тело изнутри. Но вот макроскопические — тех вблизи источника водилось в избытке. Удильщики, рыбы-гадюки, морские коньки, куча всяких тварей. Черные зубастые монстры, некоторые утыканы биолюминесцентными огнями, другие матовые, как грязь, одни меняли пол из прихоти, плоть других топорщилась от вживленных тел паразитических партнеров. Отвратительные, мерзкие создания. Они кишели на срединных глубинах и внушали страх даже тогда, когда были не больше пары сантиметров в длину.

      А на Чэннере они вырастали. Обычно эти крохотные кошмарики на такую глубину не заплывали, но к Чэннеру летели, как мотыльки на свет, и превращались в прожорливых гигантов размером с человека. За пределы «Биб» никто не выходил без газовой дубинки на поясе, и пользовались ею постоянно.

      Что-то на Чэннере порождало монстров. Лабин спросил Убежище, что же это было.

      То ответило довольно неуверенно. Но в серой литературе нашелся техотчет, который давал намёк: некая разновидность эндосимбиотической инфекции, повышающей энергию роста. В обсуждении выскочил термин «инфекционная неомитохондрия».

      Авторы статьи — парочка яйцеголовых университета Рэнда/Вашингтона — предположили, что какой-то микроб на Чэннере заражал клетки симбиотически, обеспечивая хозяина энергией для роста в обмен на полный пансион. Они говорили, что, каким бы ни был этот паразит, он явно обладал некоторыми очевидными особенностями: малым размером, позволявшим разместиться внутри эукариотической клетки, высокоэффективным усвоением неорганической серы и так далее.

      Инфекция, вызывающая гигантизм у рыб. Очень странно.

      Когда Лабин только выбрался на сушу, то первым делом проверил себя на патогены. Машины ничего не нашли. Но чэннерский паразит был делом новым и, строго говоря, не совсем болезнью. Обыкновенные тесты его могли не распознать.

      На средства Лабин не жаловался и вполне мог позволить себе более глубокий анализ крови.

      Правда, существовали и другие проблемы. Одна из них постепенно вырисовывалась в процессе поиска, выдавала себя тем, как Убежище отвечало на вопросы. Иногда метабаза задумывалась на секунду или две, прежде чем выдать ответ. Ничего необычного. Но в других случаях… в других случаях она выплевывала результаты так быстро, словно предугадывала вопросы. Словно думала о чем-то подобном и заранее подыскала нужные факты.

      Может, задумался Лабин, так и есть.

      Поисковики Убежища не так сильно нуждались в ресурсах, как те, что прочесывали Водоворот, и могли позволить себе кэшировать историю недавних поисков. Подлинной оригинальностью страдало лишь очень малое количество запросов. Если бы сегодня кто-нибудь решил поискать цену на лекарство от болезни Паркинсона, то существовала большая вероятность, что завтра кого-нибудь заинтересует то же самое. Именно поэтому системы Убежища хранили сводные результаты, ускоряя время реакции.

      «Просите, и дано будет вам»:

      — в среднем 2,3 секунды занимал ответ на вопрос о гигантизме глубоководных рыб;

      — в среднем 3 секунды требовалось системе, когда речь шла о придонных серопоглощающих микробах;

      — около секунды на обработку запросов, содержащих фразу «источник Чэннера»;

      — полсекунды на поиски, совмещающие «серопоглощающих микробов» и «пожары».

      Пожары. Придонные серопоглощающие микробы. Странное соседство. Какое отношение имеет огонь к жизни на дне океана?

      Почти из прихоти Кен добавил третий параметр: «судоверфь».

      0,1 секунды.

      «Так».

      Он шёл по чьим-то следам. Кто-то побывал в Убежище до него, задавал те же самые вопросы, сделал те же самые выводы. Правда, непонятно, то ли он искал ответы, то ли проверял, не упустил ли чего.

      Кен Лабин решил это выяснить.
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       Архетип дезориентации
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Было время, когда Перро по-настоящему любила своего мужа. Тогда Мартин излучал безмятежность, доброту и никогда не осуждал, она чувствовала себя в полной безопасности. Он всегда поддерживал её, когда она в том нуждалась (впрочем, до срыва такое случалось редко); никогда не боялся взглянуть на проблему с разных сторон. Ради любви в любом споре проходил буквально по лезвию бритвы, только бы не поссориться.

      Даже сейчас он обнимал её, шептал пустые благоглупости. Говорил, все не настолько плохо. Карантины и темные зоны вечно появлялись тут и там, и всегда не без причины. Иногда ограничения нужны для общего блага, и она это знает… К тому же ему самому известно из самых достоверных источников, что контролируют и тех, кто принимает по-настоящему Серьезные Решения. Как будто тайну поведал, как будто Водоворот уже не гнил от споров и слухов про корповские наркотики, контролирующие разум.

      Такой любящий, такой внимательный муж. Он сидел на противоположном конце стола, и лицо его сочилось участливой заботой. Су-Хон тошнило от одного его вида.

      — Тебе надо поесть, — сказал Мартин, набрал целую вилку пюре со спирулиной и принялся демонстративно жевать.

      — А зачем?

      — Ты сильно похудела. Я знаю, ты расстроена, я прекрасно понимаю почему, но от постоянного голодания лучше тебе не станет.

      — Значит, такой у тебя рецепт решения мировых проблем? Набить брюхо, и все станет хорошо?

      — Су…

      — Прекрасно, Марти. Давай поешь, все будет просто здорово. А потом воткнешь в АмСеть, присосешься к выпуску позитивных новостей и, может, убаюкаешь свою совесть, забудешь про Крис…

      Удар ниже пояса: сестра Мартина жила в Корваллисе, который попал в карантин после Большого Толчка. Уже почти месяц с городом никто не мог связаться. По официальным данным, во всем были виноваты повторные толчки, которые постоянно обрывали наземные линии; по АмСети показывали привычный коллаж — коктейль из взболтанных, но не смешанных граждан, храбро противостоящих временной изоляции. Мартин не мог дозвониться до Крис уже три недели…

      Слова Су-Хон должны были ужалить его — может, даже разозлить, — но он по-прежнему сидел разведя руки и казался совершенно беспомощным.

      — Су, тебе столько пришлось пережить за эти месяцы, разумеется, ты все видишь в мрачном свете. Но я действительно думаю, что ты слишком много значения придаешь сплетням. Бунты, пожары и… ну послушай, у половины постов теперь даже авторов нет, они непонятно кому принадлежат. Тому, что идёт из Водоворота, верить нельзя…

      — А Сети, значит, можно? Да там слова не выплюнут, если его какой-нибудь корп не разжует!

      — Су, а что знаешь ты? Что ты на самом деле видела? Ты лишь мельком заметила какой-то большой корабль, тот летел к берегу, но что там делал, ты не видела…

      — Потому что он сбил моего бота!

      — Так тебя и не должно было там быть, начнем с этого, тупая ты дура! Повезло, что тебя не отследили и не расторгли контракт!

      Он замолчал. Бульканье в аквариуме, доносящееся из соседней комнаты, неожиданно показалось им чересчур громким.

      Мартин пошел на попятную сразу:

      — Су, прости меня. Я не хотел…

      — Да не важно, — Перро покачала головой, не желая слушать дальше. — Разговор исчерпан.

      — Су…

      Она встала из-за стола:

      — А тебе бы тоже не помешала диета, дорогой. Похудел бы, мозги прочистил. Может, даже заинтересовался бы, что они кладут в так называемую еду, которую ты сейчас пытаешься просунуть мне в горло.

      — Господи, Су. Ну ты же не хочешь сказать…

      Она прошла в кабинет, хлопнув дверью.

      * * *

      «Я хочу что-то сделать!»

      Перро прислонилась к двери и закрыла глаза. Снаружи донеслись тихие шаркающие шаги Мартина, но потом все стихло.

      «Я была вуайеристом всю свою проклятую жизнь! Только и делала, что смотрела! Все разваливалось на части, а теперь они перешли на крупный калибр, уничтожают все вокруг, и я — часть этого и ничего не могу поделать…»

      Она громко прокляла ту бракованную дерму, которую носила в Гонкувере. Слова показались пустыми и бесцветными; даже теперь она не слишком-то сожалела, что её столь грубо разбудили. По-настоящему Перро злилась на то, что увидела, когда открыла глаза.

      «А Мартин так старается меня утешить, такой честный и, наверное, верит, что все будет лучше, если я снова стану гаплоидной овцой, как и он…»

      Она сжала кулаки, боль от ногтей, врезавшихся в ладони, доставила удовольствие.

      «Вот Лени Кларк — не покорная овца».

      Кларк давно покинула Полосу, хотя Амитав не давал умереть её духу. Но она не исчезла, не погибла. Иначе быть не могло. Как ещё объяснить непонятную моду на черные униформы и белые глаза, популярную во всем мире? Перро нечасто выходила в люди, но все признаки были налицо, даже в той полупереваренной жвачке, которую крутили по Сети. Темные силуэты на перекрестках. Слепые бельма, пристально смотрящие из толпы, которая всегда собиралась на заднем плане любого громкого события.

      Ничего нового, конечно. Водолазы Н’АмПацифика ещё год назад попали чуть ли не во все новости; сначала их превозносили как спасителей новой экономики, модных икон передовых технологий. Потом жалели и боялись, когда слухи о жертвах насилия и психопатии перешли некий порог в общественном сознании. И в конце концов о них, естественно, забыли.

      Всего лишь старое поветрие. Рифтерский шик уже ушел в прошлое. Так почему вдруг в траченный пылью образ, застывший в зеркале заднего вида, влилась новая жизнь? Почему тонкая грибница намеков расползалась через Водоворот, шептала о существе, поднявшемся из глубин и несущем в себе конец света? Почему вдруг появились отрывочные слухи в сообщениях с поврежденными или отсутствующими адресами о том, что люди начинают выбирать стороны?

      Перро открыла глаза. Шлемофон висел на крючке прямо перед столом. Сбоку мерцал диод: «получено сообщение».

      Наверное, кто-то хотел поменяться сменами. Или какой-нибудь контролер желает оплатить ей сверхурочные, чтобы Су-Хон не смотрела куда не надо.

      «А может, ещё один циркулятор раздолбали», — с надеждой подумала она. Хотя, скорее всего, нет. Полоса стала гораздо спокойнее с тех пор, как уголок Амитава… вырезали.

      Перро глубоко вздохнула, сделала шаг вперёд, села. Натянула шлемофон:

      
       Сухон/Амитав (фамилия неизвестна)

       нам повезло встретить настоящего ангела мщения. Без дураков. Лени Кларк, так её звали.

      

      «Боже мой».

      Текст высветился прямо поверх тактической карты расположения «оводов» на Полосе. Су-Хон заставила себя не дергаться; в желудке словно разверзлась дыра, но Перро быстро забросала её землей.

      «Ты вернулся. Кто бы ты ни был.

      Чего ты хочешь?»

      Она не скрывала интереса к Амитаву или Лени Кларк. Поначалу не было нужды: вполне законные темы для профессиональных бесед, пусть остальных пилотов они особо не интересовали. Но когда Амитав ушел в забвение, Перро замолчала. С трудом. Она так хотела кричать, в полный голос возвестить на весь Водоворот о случившемся зверстве, но, испугавшись последствий, предпочла орать на Мартина, надеясь, что сбившая её штука не стала суетиться и отслеживать источник.

      Вот только сообщение было не от УЛН или Энергосети. Оно больше походило на какой-то глюк.

      Под первыми двумя строчками появилась ещё одна:

      
       Она вроде как амфибия, одна из этих киборгов с рифта.

      

      Никакого канала, с которым можно связаться. Иконки, по которой можно кликнуть. Позади текста — знакомая длинная цепь из красных точек, патрулирующих Тихоокеанское побережье, и ни единого намека на место, где «оводы» впадали в кому.

      
       Les beus, скорее всего, её ищут, но, ставлю пятьдесят квебаксов, не знают даже, как она выглядит под всем этим снаряжением, уж не говоря про то, кто она такая. Сухон или Амитав (фамилия неизвестна)?

      

      Может, они хакнули и микрофон в шлеме.

      — Меня зовут Су-Хон. Через дефис.

      
       Су-Хон.

      

      — Да.

      
       Ты знаешь Лени Кларк.

      

      — Я… видела её, однажды.

      
       Этого достаточно.

      

      Невидимый кулак сомкнулся вокруг Перро и перебросил через полмира.

      * * *

      Берег Тихого океана и тактические сетки пропали за секунду; на их месте неожиданно возник тупик, скопление кирпича и машин. Порывы дождя со снегом секли все вокруг, стоял такой холод, какого на Полосе никогда не видели. Мокрые снежинки стучали по стеклу и металлу. Междугородние автобусы, стилизованные под классические и словно вырезанные из непогоды, не двигались.

      Перро заметила, что исчезло не все живое. Впереди стояла женщина, прислонив голову к кирпичной стене цвета свежего мяса. Громады рейсовиков по обе стороны были подключены к розеткам, выступающим из кладки, отрезая боковой путь к отступлению. Если и был отсюда выход, то лишь прямо, сквозь центр перцепционной сферы Перро. А та показывала цель в обрамлении ярко светящихся прицельных перекрестий. С каждой стороны мигали незнакомые иконки, предлагая на выбор варианты вроде «РАН», «ПАРАЛИЗ» или «УБТ».

      В распоряжении Перро оказался целый арсенал, и она целилась прямо в Лени Кларк.

      Рифтерша ассимилировалась. Нашла обыкновенную одежду, спрятала под визором ледяной взгляд, и Су-Хон никогда бы не признала её, если бы полагалась только на человеческие глаза. «Оводы» видели все в более широком спектре. Этот, например, оказался в пестрой и отвлекающей среде, где излучение сочилось из десятка электромагнитных источников, но Кларк стояла очень близко, на линии прицеливания, за ней была стена без проводки, и на фоне этой относительной тени грудная клетка женщины мерцала стаей размытых светлячков.

      — Я не причиню вам вреда, — произнесла Перро. Оружейные иконки обвинительными перстами вспыхивали по краям зрения; она нашла одну потусклее, шепчущую о «РЗРЖ», и нажала её. Арсенал вошел в режим ожидания.

      Кларк не шевелилась и молчала.

      — Я не… Меня зовут Су-Хон. Я не из полиции. Я… думаю… — Она взглянула на координаты: Калгари. Междугородний автовокзал Гленмор.

      Что-то забросило её на тысячу триста километров в северо-восточном направлении.

      — Меня послали, — закончила фразу Перро, — не знаю, на помощь, наверное.

      Она понимала, насколько абсурдно звучат её слова.

      — Помощь. — Безжизненный голос, никаких эмоций.

      — Подождите секунду… — Су-Хон подняла «овода» над автобусами и быстро сделала полный оборот на триста шестьдесят градусов. Она парила над гаражом, где машины спали и рядами сосали энергию. Главный терминал маячил в сорока метрах, с каждой стороны здания возвышались посадочные площадки. Два автобуса как раз забирали пассажиров: анимированные гончие, нарисованные на их боках, бежали в никуда, словно на невидимых беговых дорожках.

      Вот оно, около кабинок санобработки: крохотный бурлящий островок возмущения. Отголоски. Перро залезла в черный ящик бота и быстро проглядела записи последних минут. Только что произошедшая ссора прокрутилась перед ней в комически быстрой перемотке. Даже тогда шоу уже близилось к занавесу, люди начали отворачиваться. Но там стояла Лени Кларк, зажав в руке черную как смоль шоковую дубинку. Перед ней застыл, подняв руки, мужчина, а маленькая девочка с широко раскрытыми глазами пряталась за его ногами.

      Перро замедлила воспроизведение. Мужчина сделал шаг в реальном времени.

      — Леди, да я вас и не видел никогда…

      Кларк шагнула ему навстречу, но прежняя агрессия словно вытекала из неё, освобождая место неуверенности.

      — Я… я думала, вы…

      — Серьезно, леди. У вас с головой не все порядке, вы — чудовище.

      — Мелкая, ты как? — Жезл в руке дрожал. Вторую она нерешительно протянула в сторону девочки. — Я не хотела тебя пу…

      — Уйди! — завыла та.

      Отец взглянул в небо, заметив движение над головой.

      — Хочешь драки? — рявкнул он на русалку. — Ну так с ним подерись! — И ткнул пальцем в приближающегося «овода».

      Лени пришлось бежать. Бот кинулся вдогонку, вооруженный и голодный.

      А теперь — каким-то образом — ситуацией овладела Су-Хон.

      Перро вновь снизилась между автобусами:

      — Пока вы в безопасности. Вы…

      В тупике никого не было.

      Она повернулась на сто восемьдесят градусов; что-то мелькнуло и скрылось за углом.

      — Подождите! Вы не понимаете…

      Перро врубила скорость. Какое-то время ничего не происходило. Потом все поле восприятия вздрогнуло, до самых полукружных каналов. В верхнем углу сначала замерцала, а потом уверенно зажглась надпись: «ВОССТАНОВЛЕНИЕ СОЕДИНЕНИЯ».

      Оружейные иконки расцвели пульсирующими опухолями. Где-то в отдаленном царстве собственной плоти Перро выдавала лихорадочные арпеджио, барабаня по пульту управления. Ничего не работало.

      — Беги! — закричала Су-Хон, когда связь оборвалась окончательно.

      Но она уже вернулась в Монтану, и её голос цели не достиг.
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       400 Мегабайт: Прерывистое равновесие
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400 мегов завис на грани самоупоения.

      Уже тысячи поколений он хранит секрет успешной жизни в Водовороте. Хищники с мощными лапами и скрежещущими зубами преследовали его; соперники состязались с ним за каждое новое убежище, каждое пастбище; болезни старались выесть ему нутро. И всё-таки 128 родил 142, а 142 родил 137 (тут пришлось подрезать избыточный код), 137 родил 150 и так далее, и так далее до нынешнего предкризисного состояния. И все благодаря тайне, закодированной в генах:

      Если хочешь передвигаться по Водовороту быстрее, козыряй именем Лени Кларк.

      Он не понимает, почему так. Да это и не важно. 400 знает точно: именно эта цепь букв открывает двери куда угодно. Ты можешь прыгать от узла к узлу так, словно дезинфекторов, файрволов и «акульих репеллентов» не существует. Без ущерба пройти сквозь лютую биомясорубку, через зельц, тогда как без защитного амулета «Лени Кларк» в кармане после такого любой гарантированно превращался в статические помехи. Даже Убежище — мифическое, недоступное Убежище, огромный шведский стол, практически нетронутый аппетитами живых, — когда-нибудь могло оказаться в досягаемости.

      Только возникла проблема: слишком многие примазались к делу.

      В Водовороте такая ситуация в порядке вещей: эволюция идёт слишком быстро, полсекунды не проходит, как появляется куча подражателей, и они тут же открывают колесо, которое ты вроде как намеревался держать при себе. И теперь на бесплатных рейсах между свободными зонами становилось слегка тесновато. Бинарные лошадки еле тащились под грузом десятков попутчиков, причём каждый из них норовил ухватить частичку памяти, замедляя движение ещё больше. В итоге файлы-переносчики стали привлекать внимание — контролеры контрольных сумм просто по логике понимали, что не может обыкновенная почта весить под сто гигов, а акулы пускали слюни на добычу, разжиревшую настолько, что она уже не могла двинуться с места.

      Хочешь распространить свое семя по Водовороту? Впряги в повозку «Лени Кларк». Хочешь пойти на корм? Сделай то же самое.

      Правда, такие проблемы возникли не у всех. Некоторые твари скакали повсюду так же быстро, как и всегда. Даже быстрее. Наверное, что-то знали. Или кого-то. 400 так и не смог выяснить их секрет.

      Хотя вот-вот выяснит.

      В данный момент он скрещивается с дальним родственником, их линии разошлись всего пару сотен поколений назад. Почти все гены остались прежними; многообразию это не способствует, но, по крайней мере, дело верное и уже опробованное. Оба партнера, например, имеют по несколько десятков копий «Лени Кларк», которыми обмениваются с бездумной интенсивностью.

      Но нет гена, который был бы как остров, даже в Водовороте. Независимых локусов не существует. Каждый путешествует в компании с остальными, маленькими созвездиями взаимосвязанных черт, мусорным кодом, случайными сочетаниями. И скоро 400 выяснит, что не только «Лени Кларк» имеет значение, но и свита, с которой она путешествует.

      Все кусочки выстраиваются для пересчета. Подпрограммы репликации маршируют вдоль строя, словно информационная РНК, готовые резать и копировать. Случай перетасовывает карты, оргазм выбрасывает их наружу, и 400 вводит «Лени Кларк» в кузена. Последовательности вроде «вампира», «Биб» и «Бетагемота» идут в комплекте.

      Взамен, согласно традиционному кредо гермафродитов «ты — мне, я — тебе», он получает «Лени Кларк» с совершенно новым кругом друзей. Вроде «судного дня». «Разрушения». Или «лучшеподаватьхолодной».

      По всем приметам ещё один незначительный трах. Но после него для 400 все начинает меняться.

      Неожиданно репликационный уровень зашкаливает в небеса. Раньше его потомство прозябало и хирело в захолустных кэшах, а теперь сам Водоворот выгребает их из небытия и копирует по тысячи раз. А в один прекрасный цикл фильтр безопасности Н’АмПацифик замечает, как несколько потомков 400 дрейфуют к северу от побережья Энергосети. Приняв тех за передачи высокоприоритетной важности, он передает их ближайшему умному гелю. Тот сканирует актуальные внедренные данные и отсылает копии в Убежище на безопасное хранение.

      Ни с того ни с сего самые могущественные силы в Водовороте решили дать членам Клуба 400 все, чего те хотят. Клуб не интересуется причинами такого везения — только пользуются им.

      Они больше не 400 мегов, не автостопщики.

      Теперь они превратились в настоящего Иоанна Крестителя.
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       Микрозвезда
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Он слишком долго был не у дел. Начал терять хватку. Как ещё объяснить, что Кен не заметил засаду, которую трое подростков со стеклянными глазами устроили на задворках Санта-Круса?

      Конечно, сейчас у Лабина было немало забот. К примеру, надо было как-то свыкнуться с крайне тревожными результатами тестов. Он проводил их много дней, каждый раз отметая новые, неизменно чистые анализы, задавая все более специфические параметры на случай все более невероятных болезней, — и вот наконец нашел. Что-то поселилось в его крови — что-то, чего ни природа, ни Н’АмПацифик туда не запускали.

      Что-то на удивление отсталое.

      Из-за таких новостей забылся бы любой нормальный человек. Но того, кто однажды пересадил ядерную микробомбу из собственного брюха в сердце подстанции Труа-Ривьер без всякой анестезии, это не извиняло. Не извиняло Кена Лабина.

      Такое непростительно. Нападавшие не тянули даже на бандитов; подростки, лет по шестнадцать — двадцать, закинулись каким-то нейротропом и явно считали себя непобедимыми из-за трансдермальных стероидов, роговичных накладок и шоковых дубинок. Пока Лабин отдыхал в Тихом океане, образ рифтеров отчего-то стал модным среди сухопутников. Дело, скорее всего, было в глазах. На дне линзы скрывали множество грехов, прятали страх, слабость и ненависть под масками глухого равнодушия. Там они давали защиту, выстраивали дистанцию, и слабые со временем становились сильными.

      Здесь же, наверху, они всего лишь превращали слабаков в идиотов.

      Нападавшие хотели денег или ещё чего-то. Кен не вслушивался. Не стал даже утруждать себя предупреждениями. Нападавшие явно были не в настроении слушать.

      Пять секунд спустя им хотелось лишь одного — бежать. Лабин — предвидев поведение жертв задолго до этого, на подсознательном уровне, — лишил их возможности пользоваться ногами. Он чувствовал чисто символическое, отстраненное нежелание переходить к следующему неизбежному шагу, но они увидели гораздо больше, чем позволяли соображения безопасности. Кен совершил ошибку — если бы он не был столь беспечен, то не допустил бы конфликта, — однако непоправимое уже случилось. Свободные концы топорщились, их пришлось обрезать.

      Свидетелей не было. По крайней мере тут детям мудрости хватило. Не было криков — только тихие вздохи да мягкий треск сломанных позвоночников. Обошлось без пустой мольбы о пощаде. Одна девчонка даже попыталась заговорить, расхрабрилась, словно осознав, что достигла — с невероятной быстротой, ведь не прошло ещё и минуты, — точки, за которой терять уже нечего.

      — Mange de la marde, enculé,[202] — прохрипела девушка, когда Лабин склонился над ней. — Какого черта ты тут Лени Кларк изображаешь?

      Кен моргнул:

      — Что?

      Девчонка плюнула кровью прямо ему в лицо и дерзко уставилась пустыми белыми глазами.

      «Да, — подумал Лабин, — может, из тебя и вышел бы какой-то толк».

      И сломал ей шею.

      * * *

      Все это тревожило. Он понятия не имел, что бывшая напарница успела прославиться.

      Кен решил поискать «Лени Кларк» в Водовороте. Тот закашлялся и посоветовал сузить поиск: по предыдущему запросу вышло пятьдесят миллионов ссылок.

      Кен приступил к исследованию.

      Кларк была анархисткой. Освободительницей. Модным символом. Ангелом-мстителем, поднявшимся из глубин океана, дабы сровнять с землей систему, которая надругалась над ней и превратила в жертву. Кларк имела последователей; пока только в Н’АмПацифике, но молва о ней распространялась. Орды недовольных, беспомощных людей нашли человека, которого могли понять, такую же жертву, женщину с непроницаемыми глазами, научившуюся давать отпор. Правда, кому именно, согласия не было. Какой армии? Ни шепота. Кларк была русалкой. Кларк была мифом.

      «Лени мертва», — напомнил себе Лабин, но ни одна из найденных им ссылок этого не подтверждала.

      Может, Кларк всё-таки сумела спастись. Энергосеть обещала эвакуировать «Биб». Лабин тогда, как и все, подумал, что их обманывают. А Лени единственная решила остаться и проверить.

      «А если выбрались вообще все? Может, что-то случилось, когда я ушел…»

      Он запустил поиск по остальным: Элис Наката, Майкл Брандер… Джуди Карако, для полноты картины. Водоворот знал многих людей с такими именами, но ни один из них не имел статуса Кларк. Кен прогнал тот же список через Убежище: результаты вышли более однородными, данные повыше качеством, но суть осталась прежней.

      Только Лени Кларк. Нечто с её именем заразило весь мир.

      — Лени Кларк жива, — прошептал голос в ухе.

      Лабин узнал его: один из стандартных бесплотных подсказчиков, которые являются из Убежища в ответ на запросы пользователя. Кен с удивлением взглянул на экран. Никаких команд он сейчас не вводил.

      — Это почти точно, — продолжил голос, далекий, лишенный всякой интонации, как будто он говорил сам с собой. — Лени Кларк жива. Температура и соленость в пределах нормы.

      Он замолчал.

      — Ты — Кеннет Лабин. Ты тоже жив.

      И оборвал связь.

      * * *

      Анонимность. В ней заключался весь смысл.

      Лабин знал нормы обслуживания в «Ридли» и в других подобных заведениях, незаметно для других разбросанных по всему миру. Здесь не сканировали сетчатку, не распознавали лиц. Хозяев заботило только одно: клиент не должен никому причинять вреда. В колбах из матированного стекла на четырнадцатом этаже царило равенство. Каждый становился никем. И всё-таки кто-то в Убежище назвал его по имени.

      Кен уехал из Санта-Круса.

      В Монтерее находился ещё один безопасный шлюз — в Пакард-Тауэр. В этот раз Лабин действовал наверняка и подключился к терминалу через три отдельных запястника, соединенных по цепочке и закодированных последовательностями с разными начальными числами. Он снова начал поиски Лени Кларк, аккуратно выбирая ветви запросов, не повторяя пути, пройденного в предыдущий раз.

      — Лени Кларк сейчас в движении, — задумчиво произнес отдаленный голос.

      Кен запустил процедуру отслеживания.

      — Кеннета Лабина видели в Севастополе, — заметил голос. — Согласно недавним отчетам, за прошедшие восемьдесят четыре часа его заметили в Уайтхорсе и Филадельфии. Лени и Лабин вышли на путь воздаяния. Тебе так сильно нравятся аллитерации?

      «Очень странно», — подумал Лабин.

      — Мы ищем Лени и Кенни, — продолжил голос. — Мы хотим переместить и распространить обоих в новое окружение с приемлемым уровнем солености, оно напрямую зависит от температуры в уже изученных природных условиях. Любишь ли ты рифмы?

      «Это нейросеть, — догадался Кен. — Тюринг-приложение. Может, гель».

      Что бы с ним ни беседовало, его явно не программировали; оно научилось говорить методом проб и ошибок, выработало собственные правила грамматики и синтаксиса. Лабин видел такие устройства — или организмы, или кем они там были — на демонстрациях. Они достаточно легко схватывали правила, но постоянно выдавали какие-то стилистические ляпы собственного изобретения. Почему такое происходило, проследить было трудно. Логика эволюционировала, синапс за синапсом, и не поддавалась обычному анализу.

      — Нет, — бросил Кен пробный камень. — Рифмы не люблю я, да. Но, конечно, не всегда.

      Последовала недолгая тишина.

      — Прекрасно. Знаешь, я бы за такое заплатил.

      — В лучшем случае посредственно. Ты кто?

      — Я рассказываю тебе о Лени и Кенни. С ними лучше не связываться, друг. Ведь ты хочешь знать, на чьей стороне находишься?

      — Ну так скажи мне.

      Тишина.

      — Эй!

      Тишина. Вдобавок ничего не удалось отследить — источник заблокировал адрес возврата.

      Кен подождал добрых пять минут на случай, если голос появится снова. Тот на связь не вышел. Лабин отключился от терминала и залогинился на другом, расположенном дальше в ряду. На этот раз он оставил «Лени Кларк» и «Кена Лабина» в покое. Вместо этого сохранил непонятные результаты анализа крови в открытом файле и пометил его ключевыми тегами; по идее, те должны были привлечь внимание определенных сторон. Кто-то проводил параллельное расследование, пришла пора их подманить.

      Кен вышел, его беспокоило очевидное и очень неприятное совпадение:

      Ядерной бомбой, которая испарила «Биб», управлял умный гель.
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       Подсказчик
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       Прионы: нет

       Вирусы: Адено нет

       Арбо нет

       Арена нет

       Фило непатог

       Морбили бессимпт/хрон

       Орби нет

       Парамиксо бессимпт/хрон

       Парво нет

       Пикорна нет

       Ханта резидентн

       Ретро резидентн

       Рота +

       
Бактерии:

       Бациллы знач/норм

       Кокки норм

       Мико/СпироИППП умерен

       Хлам нет

       
Грибы: не критич

       
Простейшие не критич

       
Нематоды нет

       
Платигельминты нет

       
Цестоды нет

       
Членистоногие нет
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       Доступ на рейс разрешен
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— Вы уверены? Никаких… никаких алкалоидов спорыньи или психотропов?

      
       Доступ на рейс разрешен. Пожалуйста, пройдите на регистрацию.

      

      — У вас есть оборудование для МРТ?

      
       Эта кабина оборудована для проверки пассажиров на наличие инфекционных заболеваний или паразитов. Вы можете посетить платную медкабину, если хотите провериться на предмет других расстройств.

      

      — Где находится ближайшая медкабина?

      
       Пожалуйста, не уходи.

      

      — Я… Что?

      
       Останься, Лени. Мы можем все уладить. Кроме того, тебе надо кое с кем встретиться.

      

      Экран потемнел. Динамик в ухе разразился статической отрыжкой.

      — Это я, — неожиданно послышался голос. — Су-Хон. С автовокзала.

      Лени выбежала в укрощенные зеленые джунгли Зала Д, перед этим схватила визор и сразу натянула его на глаза, не замечая удивленных взглядов людей вокруг и не останавливаясь.

      — Ты не понимаешь, — тихо умолял голос в ухе. — Я на твоей стороне. Я…

      Наружу вели стеклянные двери. Кларк резко толкнула их. Внезапный порыв ледяного ветра низвел глобальное потепление до худосочной абстракции. Зал ожидания дугой изгибался позади, подобно каньону в форме подковы.

      — Я хочу тебе помочь…

      Кларк дважды постучала по запястнику.

      — Режим подачи команд, — ответил тот.

      — Отключиться.

      — Амитав ум…

      — Отключаюсь, — подтвердило устройство и тут же заснуло.

      Лени осталась одна.

      Тротуар пустовал. Свет лился из лабиринта прозрачных трубочек, защищающих клиентов Маккола[203] от зимы снаружи. Над крышами несся слабый вой турбин.

      Два щелчка.

      — Подключиться.

      Тихое шуршание статики в наушнике, хотя запястник находился внутри двухметрового операционного радиуса.

      — Ты там? — спросила Лени.

      — Да.

      — Что насчет Амитава?

      — Перед тем как… В смысле… — Наконец голос зазвучал твердо: — Они все сожгли. И всех. Наверное, он…

      Порыв ветра ударил Кларк в лицо. Русалка вдохнула мучительно холодный воздух.

      — Мне жаль, — прошептала незнакомка в голове.

      Лени развернулась и вошла внутрь.
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       Тепловая смерть
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Дисплей был примитивным, скудные данные на темном фоне: широты и долготы, сетка GPS, наложенная поверх и центрованная по Международному аэропорту Калгари; моргала иконка «визуальный сигнал отсутствует», подтверждая очевидное с двухсекундным интервалом.

      — Откуда ты знаешь? — выдохнул бесплотный голос в ухе Перро.

      — Видела, как все начиналось. — Слышались резкие, раскатистые звуки обычной жизни аэропорта. — Мне жаль.

      — Они сами виноваты, — произнесла Кларк, помедлив. — Подняли слишком много шума. Он просто… сам напрашивался…

      — Сомневаюсь, что дело только в нем, — ответила Перро. — Там превратили в шлак целых девять километров побережья.

      — Что?

      — Думаю, там какая-то биологическая угроза. Амитав просто… попал под раздачу…

      — Нет, — слова прозвучали так тихо, что казались шелестом статики. — Не может быть.

      — Мне жаль.

      «Визуальный сигнал отсутствует». «Визуальный сигнал отсутствует».

      — Кто ты? — наконец спросила Кларк.

      — Я управляю «оводами». В основном патрулирую местность. Видела, как ты вышла из океана. Какое влияние оказала на жителей Полосы. Видела, как у тебя случилось одно из твоих… видений…

      — Как же мы любим подглядывать, — протянула Кларк, замолчала, а потом продолжила: — Это не я. Там, на Полосе. Это все Амитав.

      — Он подхватил идею. А ты вдохнов…

      — Я ни при чем!.

      — Ладно. Хорошо.

      «Визуальный сигнал отсутствует».

      — Почему ты меня преследуешь? — спросила Кларк.

      — Нас кто-то… связал. Там, на автовокзале.

      — Кто?

      — Не знаю. Может, один из твоих друзей.

      Какой-то звук, нечто среднее между кашлем и смехом.

      — Сомневаюсь.

      Перро глубоко вздохнула:

      — Ты… ты стала очень популярной, понимаешь. Люди о тебе говорят. Кто-то из них, наверное, тебя оберегает.

      — От чего же?

      — Не знаю. Может, от тех, кто устроил землетрясение.

      — И что ты об этом знаешь? — Голос Кларк чуть ли не бил по ушам.

      — Погибли миллионы, — ответила Перро. — И ты знаешь почему. Только поэтому ты опасна для всех дурных людей.

      — Значит, ты так думаешь.

      — Ходят такие слухи. Я сама не знаю.

      — Ты вообще как-то слишком мало знаешь, не находишь?

      — Я…

      — Ты не знаешь, кто я. Не знаешь, чего я хочу и что сде… Не знаешь, кто они и чего хотят. Просто сидишь и позволяешь собой пользоваться.

      — А чего хочешь ты?

      — Не твое собачье дело.

      Перро покачала головой:

      — Я помочь тебе стараюсь, между прочим.

      — Дорогая, я понятия не имею, существуешь ли ты на самом деле. Почем знать, может, тот пацан из Саут-Бенда решил порезвиться.

      — Из-за тебя что-то происходит. Что-то настоящее. Можешь сама посмотреть, если мне не веришь, весь Водоворот говорит. Ты вроде как катализатор. Даже если не понимаешь этого.

      — И вот тут на сцену выходишь ты, причём не задаешь никаких вопросов.

      — У меня есть вопросы.

      — Тогда нет ответов. Может, я террористка. Или жарю детей на вертеле. Ты же не знаешь, но все равно прибежала с высунутым языком.

      — Слушай, — оборвала её Перро, — что бы ты ни делала, это…

      «…не может быть хуже того, что уже есть…»

      Она замолчала, пораженная этой мыслью и благодарная сама себе, что сдержалась, не сказала. С абсурдной уверенностью Су-Хон чувствовала, что за семьсот километров от неё Кларк улыбается.

      Перро попыталась снова:

      — Слушай, я, может, и не знаю, что конкретно происходит, но понимаю — идёт какой-то процесс, и он вращается вокруг тебя. Могу поспорить, далеко не все, кто в курсе происходящего, находятся на твоей стороне. Можешь считать меня чокнутой. Прекрасно. Но даже я не рискнула бы проходить контроль в аэропорту с таким излучением, которое выдают твои имплантаты. Я бы убралась отсюда прямо сейчас и на ближайшее будущее забыла бы о полетах. Есть и другие способы путешествовать.

      Су-Хон стала ждать. Вокруг мерцали тактические созвездия.

      — Ладно, — наконец произнесла Кларк. — Спасибо за подсказку. Но у меня тоже есть для тебя совет. Перестань мне помогать. Помогай тем, кто хочет меня уничтожить, если сможешь их найти.

      — Господи Боже, ради чего?

      — Ради самой себя, Сузи. Ради всех, кто тебе дорог. Амитав был… он не заслужил такой участи.

      — Нет, конечно, не заслужил.

      — Восемь километров, говоришь?

      — Да. Там выжгли все дотла.

      — Думаю, это только начало. Отбой.

      Звёзды померкли вокруг Су-Хон.
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       Свидание вслепую
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«Интересно? Ответь».

      Странно видеть такую подпись под биохимическим графиком: тот походил на скособоченный крест из атомов углерода, кислорода и водорода — хотя нет, минутку, тут и сера затесалась, и азот на одной из перекладин, прямо там, где бы вбили гвоздь в запястье Иисуса (правда, судя по форме этой штуки, левая рука Спасителя была бы тогда в два раза длиннее правой). Метионин, сообщил подсказчик. Аминокислота.

      Только перевернутая. Зеркальное отражение.

      «Интересно? Ещё как».

      Файл притаился в утренней выборке по Бетагемоту, тихонько себе тикая. Целых несколько часов с начала смены у Ахилла не было даже минуты, чтобы просмотреть его. Супергрипп прожигал себе путь через Глазго, а какой-то новый микроб, питающийся углеродом, — то ли мутант, то ли конструкт, никто понятия не имел, — выжрал целый кусок из Двухсотлетней дамбы, прямо из-под ног нескольких тысяч пассажиров рапитрана. Утро выдалось насыщенное. Но в конце концов Дежарден всё-таки смог выкроить пару минут, слезть с акселерантов и передохнуть.

      Он открыл файл, и тот прыгнул на него, словно на взведенной пружине.

      Подсказчик с необычной услужливостью принялся объяснять, почему этот документ стоит его внимания. В обыкновенной ситуации они добывали свои сокровища, используя логические цепочки, чересчур изощренные для человеческих мозгов; по мановению волшебной палочки необходимая информация со всего мира появлялась в очереди, причём без всяких запросов. Но этот файл — он пришел с исчерпывающими поисковыми тегами, терминами, которые мог понять даже человек. «Карантин». «Пожары». «Станция «Биб»». «Источник Чэннера».

      «Интересно?»

      Никакого толку, слишком мало информации. Но как раз достаточно, чтобы привлечь внимание кого-то, вроде Ахилла. Никакие это не данные на самом деле, а наживка.

      «Ответь».

      * * *

      — Спасибо, что заскочили на огонек, — голос, как из жестяной банки, без картинки.

      Дежарден включил собственный голосовой фильтр:

      — Получил ваше сообщение. Что я могу для вас сделать?

      — Нас связывает взаимный интерес к биохимии, — вежливо ответил незнакомец. — У меня есть информация, которую вы можете счесть полезной. И наоборот.

      — А кто вы такой?

      — Я человек, который разделяет ваш интерес к биохимии и обладает информацией, которую вы можете счесть полезной.

      — На самом деле, — заметил Дежарден, — вы всего лишь программа-секретарь. Причём довольно примитивная.

      Пустота не согласилась.

      — Тогда ладно. Загрузите что хотите и снабдите тегами, как это свое приглашение. При следующем сканировании посмотрю и свяжусь с вами.

      — Простите, — ответила программа. — Так не пойдет.

      «Ну разумеется».

      — А как пойдет?

      — Я бы хотел встретиться с вами.

      — Хорошо. Назовите время, я расчищу канал.

      — Лично.

      — Хорошо, так как я… Секунду, вы имеете в виду — в реале?

      — Да.

      — Зачем?

      — Я по натуре подозрителен. Не доверяю цифровым изображениям. Я могу быть у вас через сорок восемь часов.

      — А вы знаете моё местоположение?

      — Нет.

      — Знаете, если б я тоже не был «по натуре подозрителен», то уж точно стал бы таким сейчас.

      — Тогда мы разделяем не только интерес к биохимии.

      Дежарден ненавидел, когда приложения так себя вели — пытались шутить или тупо острить, желая казаться более человечными. Правда, в людях он эту черту тоже не переваривал.

      — Если вы выберете время и место, где мы могли бы встретиться, — продолжила программа, — я обещаю подъехать.

      — А откуда вы знаете, что я не в карантине?

      «И если на то пошло, откуда я знаю, что ты не в карантине? Куда я, вообще, лезу?»

      — Это не проблема.

      — Да что ты такое? Какой-то тест на лояльность? Тебя Роуэн натравила?

      — Я не понимаю.

      — Потому что вот это совсем необязательно. Уж корп-то должен бы знать. — За кого бы ни договаривалась программа, он занимал высокое положение. Ещё бы, так уверенно говорить о расходах на поездки. Если только вся затея не была чьим-то бессмысленным хитроумным розыгрышем.

      — Я не провожу проверку на лояльность. Я прошу встречи.

      — Ладно, хорошо. «Реактор Пикеринга». Наркобар в Садбери, Онтарио. Среда, в 19:30.

      — Замечательно. А как я вас узнаю?

      — Не так быстро. Я лучше сам к тебе подойду.

      — А вот это проблема.

      — И то верно. Если ты думаешь, что я побегу к кому-то, кто даже имени своего не называет, то тебе нужен новый патч.

      — Как жаль слышать такое. Тем не менее это не имеет значения. Мы все равно можем встретиться.

      — Нет, если никто из нас не будет знать, как выглядит другой.

      — Увидимся в среду, — сказала ему программа. — До свидания.

      — Секунду…

      Нет ответа.

      «Черт». Кто-то собирался встретиться с ним в среду. Он способен добраться до любого места под геостационарной орбитой всего за двое суток. Он знает о связи между источником Чэннера и Бетагемотом и, похоже, может узнать Дежардена вообще без каких-либо отличительных знаков.

      Кто-то хотел с ним встретиться, желал он того или нет.

      Дежардену все это казалось, мягко говоря, угрожающим.
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       Некроз
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В мире существовали такие места, которые кормились от артерий между точками А и Б и сами себя обеспечить не могли. Когда устанавливали карантин, находили отравленный водоносный слой, или когда равнодушные граждане покидали очередной промышленный центр, вылетающий в трубу, — в общем, когда перекрывали кровоток, такие поселения хирели и преображались в гангрену.

      Разумеется, любые стены рано или поздно падали. Карантин отменялся или отмирал. Ворота открывались или же сгнивали от ржавчины. К тому времени было уже слишком поздно: живая ткань превращалась в некротическую. Новая кровь в мертвую зону не текла. Разве что пара-другая прерывистых вспышек на подземных кабелях, периферийных нервах, где Водоворот перескакивал через провалы. Разве что несколько человек, не успевших вовремя убраться, но все ещё живых; или тех, кто приезжал, не столько разыскивая это конкретное место, сколько убегая из другого.

      Кларк попала именно в такой район, город руин, разбитых окон и пустых глаз, наблюдающих из домов, которые никто не озаботился снести. Жизнь здесь, по большей части, не замечала присутствия Лени. Та же избегала явных территориальных границ: беззубых детских черепов, со значением расставленных вдоль какого-нибудь особенного тротуара; полумумифицированного трупа, распятого вверх ногами под загадочной надписью «Святой Петр Недостойный»; бесхозных автомобилей, словно по случайности перекрывающих то одну дорогу, то другую — ржавых баррикад, что направляли беспечного путника к некой бойне в центре города, словно рыбу в запруде.

      Два дня назад Лени обошла шабаш благодетелей, которые живьем ловили бродяг и отщепенцев, словно полевых мышей, и насильно накачивали их каким-то генетическим коктейлем. Скорее всего, рецептом из ксантопластов. С тех пор ей везло: она больше никого не встретила. Передвигалась только ночью, когда её чудесные глаза давали максимум преимуществ. Держалась подальше от местных штабов и блокпостов с горящими бочками, прожекторами и ржавыми, лишь наполовину функционирующими аварийными блоками Балларда. Попадались ловушки, замаскированные блиндажи с бандами выскочек, желавших завоевать себе положение в местной иерархии; они истекали слабым инфракрасным сиянием или осколками света, невидимыми для простого мяса. Кларк замечала их ещё издали и меняла курс, а там так ничего и не подозревали.

      Она почти миновала опасную зону, когда в дверном проеме дома, стоявшего примерно в десяти метрах впереди, появился какой-то человек: метис с доминантными латиноамериканскими генами; его кожа казалась синевато-серой в бледном свете, усиленном линзами. Голые ноги, обрывки пластика, нанесенного спреем прямо на подошвы, отслаивались на глазах. Какая-то пушка в одной руке, двух пальцев на ладони не хватало. Другую он превратил в своеобразный протез, обернув вокруг неё клейкую ленту в несколько слоев, утыканную осколками стекла и ржавыми гвоздями.

      Он посмотрел прямо на Лени глазами, что сияли такой же белизной и пустотой, как и её собственные.

      — И? — спросила Кларк через минуту.

      Рукой-дубинкой он резко обвёл окружающую территорию:

      — Не слишком большая, но моя. — От старых болезней он хрипел. — Надо платить.

      — Я лучше пойду обратно, откуда пришла.

      — Нет, не пойдешь.

      Она привычным жестом постучала пальцем по запястнику. Тихо, почти беззвучно произнесла:

      — Тень.

      — Средства переведены, — ответило устройство.

      Кларк вздохнула и скинула рюкзак. Еле заметно улыбнулась одним уголком рта.

      — И как ты меня хочешь? — спросила она.

      * * *

      Он хотел её сзади, хотел ткнуть лицом в землю. Хотел называть «сукой», «шлюхой» и «ампутанткой». Хотел порезать своей самодельной дубиной.

      Лени думала, можно ли это назвать изнасилованием. Ей не дали выбора. С другой стороны, она не сказала «нет».

      Он ударил её, когда кончил, наотмашь врезал по голове рукой, в которой раньше держал пистолет, но жест был словно символическим. Наконец метис откатился в сторону и встал.

      Все это время Кларк как будто издалека, отстраненно, наблюдала за собственной плотью, а теперь позволила себе вернуться к виду от первого лица.

      — Ну что? — Она легла на спину, тыльной стороной ладони стирая грязь с лица. — Как я тебе?

      Он хмыкнул и принялся обследовать рюкзак.

      — А вот там ничего нужного тебе нет, — сказала Лени.

      — Угу. — Тем не менее что-то привлекло его внимание. Он вытащил костюм из черной блестящей ткани.

      Тот начал корчиться у него в руке.

      — Черт! — Метис уронил комбинезон на землю. Тот не двигался. Притворялся мертвым.

      — Это что за хрень… — Бродяга взглянул на Кларк.

      — Маскарадный костюм. — Она встала на ноги. — Тебе не подойдет.

      — Чушь. Это же та отражающая кополимерная штука. Такую носит Ленни Кларк.

      Кларк моргнула:

      — Что ты сказал?

      — Леонард Кларк. Глубоководный жаброчеловек. Он ещё землетрясение устроил. — Мужик пнул гидрокостюм скрюченной ступней. — Ты что, думаешь, я не

      знаю? — Он поднял руку с пистолетом и дотронулся дулом до уголка линзы. — Как я, по-твоему, их заполучил? Ты не первая поклонница в городе.

      — Леонард Кларк?

      — Я сказал уже. Ты глухая или тупая?

      — Я дала себя изнасиловать, кретин. Тебе. Так что, похоже, тупая.

      Бродяга долго не мог отвезти взгляд от её лица, а потом сказал:

      — Ты и раньше это делала.

      — Ты даже не представляешь, сколько раз.

      — Что, стало нравиться?

      — Нет.

      — Ты не сопротивлялась.

      — Да? А многие сопротивлялись с пушкой у виска?

      — Ты даже не испугалась.

      — Я слишком устала, идиот. Ты меня отпустишь, убьешь или как? Только прекрати мне вешать лапшу на уши.

      Метис громоздко и неуклюже двинулся к ней. Лени только фыркнула.

      — Иди, — каким-то странным голосом сказал он, а затем совершенно глупо добавил: — А ты куда направляешься-то?

      Она подняла бровь:

      — На восток.

      Латинос покачал головой:

      — Не прорвешься. Там большой карантин. Чуть ли не до самого Пыльного Пояса. — Он махнул рукой на юг, в сторону боковой улицы. — Лучше в обход.

      Кларк постучала по запястнику:

      — В списках ничего похожего.

      — Ну тогда катись куда хочешь. Мне-то какая разница.

      Не отводя от него глаз, Лени склонилась и подобрала костюм. Метис держал рюкзак за лямки, глядя внутрь.

      Он напрягся.

      По-змеиному быстрым движением она выхватила оттуда дубинку и направила ему прямо в брюхо.

      Бродяга отступил, по-прежнему сжимая в руке рюкзак. Его глаза сузились до молочных щелочек.

      — Почему ты этим не воспользовалась?

      — Не хотела заряд тратить. Ты его не стоишь.

      Он взглянул на пустые ножны, висящие у неё на поясе.

      — А почему там не держишь? Откуда быстрее доставать?

      — Ну вот если бы рядом с тобой был ребенок…

      Они смотрели друг на друга глазами, видевшими все в черно-белом цвете.

      — Ты мне позволила. — Метис замотал головой, противоречие, казалось, причиняло ему боль. — У тебя было вот это, но ты все равно мне позволила.

      — Рюкзак, — напомнила Кларк.

      — Ты… меня подставила. — Разгорающийся гнев в голосе и глубокое удивление.

      — Может, я просто люблю погрубее.

      — Ты заразна. Ты — переносчик.

      Лени слегка качнула дубинкой:

      — Отдай мне мои вещи и тогда, возможно, проживешь достаточно, чтобы узнать наверняка.

      — Ах ты тварь.

      Но рюкзак он все же протянул. Только сейчас Лени заметила перепонки между пальцами на его руке и гладкие кончики обрубков безо всяких шрамов. Значит, обошлось без насилия. Их не отрезали в уличной драке. Он таким родился.

      — А ты пробирочный, что ли? — спросила она. Может, он был старше, чем выглядел; фармы не распространяли глючные генотипы уже лет двадцать. Дефективные, конечно, тратили на лекарства больше здоровых людей, но глобальная обстановка выворачивала детей наизнанку и так, без посторонней помощи. И без жалоб от недовольных покупателей.

      — Пробирочный, спрашиваю?

      Он прожег её взглядом, его трясло от бессильной ярости.

      — Хорошо, — сказала она, забирая рюкзак. — Поделом тебе, урод.
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       Западня
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Голос в ухе Лабина солгал.

      Он не выезжал за пределы Н’АмПацифика с самого оползня. Уже много лет не был в Севастополе и Филадельфии. И тем более никогда не появлялся в Уайтхорсе. Надеялся, что не доведется, уж очень неприятные слухи ходили об этом месте.

      Но возможность такая была. Ложь казалась вполне правдоподобной, особенно для тех, кто знал Лабина, но понятия не имел о его нынешней жизни. А может, ложь была даже не намеренной. В ход пошла глупая догадка, основанная на Бог знает каких невнятных данных. Кто-то сгреб в охапку несколько случайных слов, уделяя больше внимания грамматике, а не истине.

      Кен задумался, не положил ли сам начало слухам, и, прежде чем отправиться в Садбери, решил проверить эту гипотезу.

      Он снова залогинился в Убежище и запустил новый поиск: «Джуди Карако, Лени Кларк, Элис Наката» и «Кеннет Лабин».

      В этот раз к нему обратился другой голос. Он говорил мягко, спокойно, почти шептал. Не упоминал об аллитерации и рифмах. Частенько произносил твердые согласные неправильно.

      И называл его Майком.

      * * *

      На суборбитальном Лабин добрался до города-государства Торомильтона, оттуда взял шаттл на север. Под ним бесконечной вереницей тянулись пригороды, излившиеся из сердца мегаполиса, что некогда держало их в плену. Ежедневные поездки на работу закончились десятки лет назад, но упадок и запустение распространялись до сих пор. Мир снаружи пролетал без происшествий — во всем Онтарио имелось лишь несколько закрытых зон, и все в стороне от маршрута.

      Мир внутри был намного интереснее. Глубоко в кипящем хаосе Водоворота зародились эмбрионы слухов о воскрешении Майка Брандера вместе с байками о Лабине. Майка Брандера видели в Лос-Анджелесе. Его видели в Лиме.

      Кен нахмурился, почувствовав еле заметное отвращение к самому себе. Он прокололся на собственных вопросах. Нечто в Убежище заметило, что он искал всех членов команды «Биб», кроме себя. «А почему это пользователь интересуется всеми, кроме Лабина К.? Потому что пользователь уже знает о Лабине К.

      Потому что пользователь и есть Лабин К.

      Возвращение Лени и Кенни».

      За его последней прогулкой по Убежищу с вопросами обо всех, кроме Брандера, следили с таким же вниманием — и пришли к столь же простому логическому выводу. Теперь Майк воскрес и стал вести бурную жизнь в Водовороте. Что и требовалось доказать.

      «И что это делает? И почему?»

      Конечно, вопрос «почему» часто не имел особого смысла. Иногда фауна Водоворота хваталась за популярные тренды и так передвигалась — крала ключевые слова, втираясь в доверие, выдавала себя за часть толпы и прошмыгивала сквозь фильтры. Классический стадный эффект, слепой и глупый, как сама эволюция. Поэтому такие стратегии через какое-то время неизменно заканчивались пшиком. Недавнее поветрие пропадало в вечности, а самозванцы оставались с поддельными билетами в пустые бальные залы. Или охранники просекали фишку; чем популярнее камуфляж, тем эффективнее контрмеры.

      Фауна цеплялась за существующие слухи, если те были достаточно горячими. Лабин никогда не слышал о том, чтобы она создавала какие-то тренды сама.

      И почему Кларк? Никому не нужная жизнь, невидимая смерть. Прямо скажем, не самый заразный мем. Да на самом деле ничего в ней не было для такого посмертного признания.

      Тут было что-то новенькое. Что бы там ни орудовало, оно явно имело какую-то цель и для этого использовало Лени.

      Более того. Теперь оно использовало и Кена.

      
В двадцать первый век Садбери прибыл уже при смерти. Десятки лет добычи полезных ископаемых и тонкая почва с неважной буферностью сделали свое дело. Дымящие жерла города стали эпицентром по-настоящему крупной вспышки кислотного мора растений, одной из первых в истории Северной Америки. Веха в своем роде.

      Но нет худа без добра. По легенде, космонавты, полетевшие потом на Луну, одно время практиковались на этой выскобленной серой земле. Местные голубые озера и вовсе поражали невероятной красотой, чистые и безжизненные, словно обработанные химикалиями унитазы. Непоколебимо стабильный субстрат выровняли и сгладили давным-давно исчезнувшие ледники; все Западное побережье могло сползти в океан, но Канадский щит ожидало вечное существование. А если бы на Промышленную Подкову вокруг озера Онтарио из цистерн или подъемников высадились экзотические чужеродные формы жизни, по своему обыкновению круша все подряд, лишь самые крутые химеры смогли бы преодолеть напитанные кислотой пригороды Садбери. Эта мертвая зона походила на ров, на противопожарную просеку, выжженную индустриальным ядом, который копился тут добрую сотню лет.

      Даже если бы УЛН само все подстроило, и то получилось бы не так удачно. Город обладал иммунитетом к заразам, угрожавшим остальному миру, так как уже давно потерял все мало-мальски ценное. Недвижимость тут продавали по бросовым ценам, никелевые шахты истощились, а в экономике царил вакуум с тех самых пор, как последние топливные стержни захоронили в Коппер-Клифф.

      Патруль Энтропии заполнил эту пустоту. По эффективности работы офис в Садбери находился в первой десятке всего полушария.

      Кен не удивился тому, что цель оказалась именно здесь. Таинственный исследователь, похоже, не сознавал характера того, что искал; кэши, оставшиеся в Убежище, срабатывали быстрее при запросах по экологическим воздействиям и коррелятивной эпидемиологии, но тормозили, когда речь шла о внутриклеточных органеллах или биохимических путях. Человек, который знал о самом возбудителе, такой след не оставил бы. Этот же, судя по всему, искал что-то совсем новое и непонятное.

      А значит, фармы ни при чем. Работал кто-то более вовлеченный в вопросы и экологии, и — учитывая доступ к Убежищу — с высокой степенью допуска и автономией. Такие люди встречались только в Патруле Энтропии.

      А Патруль обладал одной очень полезной особенностью: в Управлении к вопросам секретности относились с должной паранойей. В мире, где все решала «удаленка», правонарушители в реале, каждый день, покорно спускались в огромные, надежно охраняемые катакомбы, напрямую подключенные к Убежищу. На этой работе тупых не держали, а потому никто не стал бы разбираться с энтропийной вспышкой с домашнего терминала, даже если б это и было возможно. В УЛН даже связь с Водоворотом отличалась совершенно безумным уровнем безопасности.

      А потому сотрудников Патруля было очень легко отследить. Они все проходили через фойе главного здания.

      Никакого списка правонарушителей не существовало, хотя в маленьком садике информационных стоек, разместившемся в главном холле, перечислялись имена глав отделов. Выяснив все, что ему было нужно, Лабин вышел на улицу и направился к ближайшей остановке рапитрана.

      * * *

      Дональд Лерцман был архетипическим середняком: он без особых усилий добрался до управляющей должности и теперь занял комфортабельную нишу между теми, кто по-настоящему работал, и теми, кто принимал сколько-нибудь важные решения. Возможно, где-то глубоко в душе Дональд это даже понимал и компенсировал неудовлетворенность отдельным домом. Тот стоял на самом краю Садберийского Ожога и скрывался от посторонних за стеной из голубых елей, невосприимчивых к кислоте.

      Разумеется, в нынешнее время Лерцман не мог позволить себе добираться до дома на личном транспорте. Он знал, как должен выглядеть со стороны, ведь именно на этом умении выстроил свою карьеру, а потому каждую ночь шёл пешком три квартала от дома до автобусной остановки, и около двадцати процентов пути приходилось на безлюдные места.

      — Прошу прощения, вы — Дональд Лерцман?

      — Да, а кто…

      Лабин сразу заметил блок медицинской тревоги на запястнике Лерцмана. Тот посылал сигнал, когда датчики фиксировали малейшие признаки продолжительного стресса у клиента. Конечно, на обычное напряжение они не реагировали, лишь на то, которое запускалось из-за угрозы или боли. А большинство таких сигналов шло по спинному мозгу.

      Спустя десять минут после несостоявшегося знакомства Кен уже знал, кого ищет, где тот находится и когда заканчивается его смена. Сведений было более чем достаточно.

      До встречи в «Реакторе Пикеринга» оставалось двадцать шесть часов. Лабин не был уверен, хочется ли ему ждать так долго, — ведь этот самый Ахилл Дежарден вполне мог не явиться к условленному времени.

      Кен ушел, а Дональд Лерцман спокойно сопел на асфальте.
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       Соучастие
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В этот раз все опять случилось внезапно: место действия неожиданно сменилось, один мир уничтожили, на его месте создали другой. Кажется, перед переносом даже было предупреждение. Еле уловимая задержка в фидах, пробный сигнал, как будто нечто проверяло уровень активности на линии. Но он мелькнул слишком быстро, чтобы Перро успела насторожиться, если она вообще его не вообразила.

      Не имеет значения. Она ждала. Ждала уже много дней.

      Все тот же вид сверху, с точки зрения Бога, а вот толпа снизу, обрамленная знакомыми иконками и окошками, совсем другая. Су-Хон перекинуло с одного «овода» на другой. По какой-то причине навигация и GPS не работали.

      Перро оказалась внутри какого-то здания, и перед ней творилось насилие.

      Один человек, свернувшись, лежал на бетонном полу; второй как раз бил его ногой в живот. От удара тело жертвы ещё сильнее скрючилось в каком-то бессмысленном эмбриональном рефлексе, вокруг разлетелись зубы и алые брызги. Из-за рваных ран и крови, залившей лицо, было невозможно определить даже этническую принадлежность пострадавшего.

      Нападавший — меньше размерами, черный — стоял спиной к камере и по-боксерски, с ужасающей неугомонной энергией, перемещал вес с ноги на ногу. Вокруг импровизированной арены собралась толпа: некоторые люди внимательно наблюдали за дракой, другим было явно все равно, а третьи потрясали кулаками от ярости и возбуждения. Чуть подальше помещение пустовало, там лежали лишь матрасы и кучи каких-то вещей.

      Перро прошлась по доступному меню. Оружия нет. На краю зрения раздражающе мигала надпись: цель азим. –162°; склон. –41°.

      Сзади.

      Победитель сделал круг, все ещё подпрыгивая. В камеру попало его лицо, сморщившееся от яростного напряжения. Он ударил лежащего ногой в спину, прямо по почкам. Корчащееся нечто на полу дернулось и раскрылось кровавым цветком, выгнулось, как от удара током.

      Нападавший посмотрел вверх, прямо на взломанный «овод» Перро. Из-за генетически модифицированного хлорофилла его глаза походили на сверкающий кристаллический нефрит. На этом темном лице они казались галлюцинацией.

      Не отводя взгляда от бота, он в последний раз пнул жертву в голову. А потом, не встретив никакого сопротивления, отправился в толпу.

      Су-Хон никогда не видела его прежде. Не знала жертву. Но цель была в –175° по азимуту и –40° по склонению. Она двигалась.

      Поворот влево. Ещё больше людей, больше матрасов. Вдалеке виднеются серые неоштукатуренные стены, там же выстроились в линию торговые автоматы, а чуть выше висят официальные пиктограммы, приглашающие население на «Регистрацию», в «Карантин» и к «Последним известиям». «Овод» находился в цементной пещере высотой в десять метров, устроенной на благо выживания масс: здесь устраивали карантины и центры вакцинации, здесь спасались, когда погода бушевала так, что старые здания, пусть и укрепленные на такой случай, не выдерживали. Для многих этот барак уже стал домом.

      Неофициальное название — Бомбоубежище.

      Цель находилась в –35° по азимуту и –39° по склонению. Как только она показалась на виду, тактический дисплей тут же навел на неё перекрестие прицела. Тот же гражданский прикид, тот же визор. Но после Калгари с Лени что-то случилось. Она прихрамывала на одну ногу, а по правой стороне лица расплылся желтый синяк.

      Перро запустила громкоговоритель «овода», но тут же передумала и отрубила его. Не стоит привлекать лишнего внимания. Вместо этого она вызвала меню связи, запеленговала визор Кларк и вломилась прямо на её радиочастоту:

      — Привет. Это снова Су-Хон.

      Внизу, на полу, Лени замерла, подняла к глазам руку. Запястника она больше не носила.

      — Я здесь, наверху, — сказала Перро. — В «оводе».

      Прямо в лицо запищал сигнал тревоги: поблизости показался ещё один бот. Су-Хон развернулась и увидела, как тот влетает в специальное отверстие для машин наблюдения, расположенное в двух метрах над главным входом.

      Даже невооруженным глазом она сразу заметила дула орудий.

      Су-Хон взглянула вниз. Кларк исчезла. Перро вращала камеру, пока мишень не появилась снова. Рифтерша шла к двери, посматривая на второго «овода». Тот её не заметил и сразу направился к кровавой кляксе Роршаха в глубине пещеры.

      — Не этот, — пояснила Перро. — Я. Маленький, наблюда…

      — Ты — та самая, что за мной подглядывала, да? — резко оборвала её Лени.

      — Э… ну да. Во всяком случае, ты так все описала.

      — Пока. — Она уже добралась до выхода.

      — Постой!

      Кларк исчезла.

      Перро ещё раз взглянула на второго бота. Тот парил над местом драки, устремив камеры прямо вниз. Его, наверное, вызвал автомат, которым сейчас управляла Су-Хон, прежде чем она перехватила управление. Вооруженный «овод» не обращал на неё никакого внимания. Если он и знал о том, что Перро в деле, ему, похоже, было наплевать.

      «Да я ничего поделать и не могу», — подумала она и нырнула в прорезь для ботов.

      * * *

      Мелкий грязный дождь, редкие капли били по косой. Небо коричневого цвета. В воздухе словно висела взвесь сажи. Значит, её занесло ещё дальше на юг. Куда-то, где снег не выпадал уже годами.

      Контуры городских зданий плыли позади купола размытой гистограммой. От неё тянулось четырехполосное шоссе, асфальтовой лужей разливалось рядом с убежищем и устремлялось дальше, к горизонту. По лоскутному одеялу полей и лесных участков вился потертый узор дорог поменьше — некоторые и вовсе походили на грунтовки.

      Мишень, зафиксированная и подсвеченная, словно яркая бабочка, удалялась по одной из них.

      По-прежнему никакого GPS. Даже компас в офлайне.

      Перро снова перехватила сигнал рифтерского визора и пустилась следом за Кларк.

      — Послушай, я могу…

      — Да отвали ты. В прошлый раз, когда ты была в одной из этих штук, дело кончилось стрельбой.

      — Это была не я! Связь вырубилась!

      — Да ну? — Кларк даже не оглянулась. — А сейчас она как поддерживается?

      — У этого бота орудий нет. Это лишь глаза и уши.

      — Я даже глаза и уши не люблю.

      — А тебе лишняя пара не повредит. Если бы я раньше провела разведку, ты бы не заработала этот синяк на лице.

      Кларк остановилась. Перро направила «овод» вниз, зависнув в паре метров от плеча Лени.

      — А что, если твоим друзьям станет скучно? — спросила та. — Когда связь отрубится снова?

      — Не знаю. Наверное, бот отправится на привычный маршрут. По крайней мере выстрелить в тебя он не сможет.

      — Он может сообщить тем, кто сможет.

      — Послушай, я буду держать дистанцию, — предложила Перро. — Скажем, в двести метров. Я останусь в пределах дальности твоего визора, и если бот придет в себя, то увидит лишь какую-то безымянную «кэшку», которая просто оказалась поблизости, когда связь восстановилась. А они два раза не проверяют.

      В двух метрах по левому борту Кларк пожала плечами.

      — А зачем ты это делаешь? — спросила она. — Почему тебе так важно мне помочь?

      Перро чуть не сказала правду, но потом ответила:

      — Не знаю. Вот так вот.

      Рифтерша покачала головой и через секунду сказала:

      — Я иду на юг.

      — На юг? — Су-Хон постучала по мертвой иконке компаса. Ничего. Потом попыталась найти солнце в мутном небосводе.

      Кларк уже отправилась в путь и бросила, не оборачиваясь:

      — Сюда.

      * * *

      Перро держалась подальше от дороги и летела параллельно курсу Лени. Она ткнула в иконку управления камерами — хотела выставить автоматический зум-рефлекс на любое движение, кроме дуновения ветра, — и сильно удивилась, когда ей предоставили целое меню на выбор. Вид сбоку, сзади, снизу и целая стереопанорама спереди. Су-Хон могла разделить дисплей на четыре части и одновременно следить за обстановкой на все триста шестьдесят градусов.

      Лени молча брела вдоль дороги, ссутулившись от ветра. Ветровка хлопала ей по спине, как оторванный кусок полиэтилена.

      — Ты не замерзла? — спросила Перро.

      — Я в шкуре.

      — В шкуре… — «А, ну да, её гидрокостюм». — Ты всегда так путешествуешь?

      — Это же ты сказала мне не летать.

      — Да, конечно, но…

      — Иногда я сажусь на автобус. Или ловлю попутку.

      Так не надо было предъявлять удостоверение личности или проходить сканирование тела. В этом крылась невероятная ирония. За последние несколько недель Кларк, скорее всего, прошла через такие кордоны безопасности, которых ещё десять лет назад просто не существовало, — но современные проверки и «красные коридоры» вылавливали патогены, а не людей. Кого сейчас вообще волновали артефакты, вроде паспорта? Или нечто субъективное, вроде государственных границ? Национальная принадлежность стала уже настолько бессмысленной концепцией, что никто даже не озаботился её отменить.

      — На этой дороге ты попутку навряд ли встретишь, — заметила Перро. — Надо было держаться главного шоссе.

      — А я люблю ходить одна. Можно не тратить время на бессмысленную болтовню.

      Су-Хон намёк поняла.

      Она залезла в бортовой регистратор, опасаясь, что «овод» успел сохранить слишком много разоблачительной информации. Но всю его память стерли — такой саботаж находился далеко за пределами способностей простого пилота. Даже сейчас черный ящик почему-то не мог удержать даже обычный поток данных, идущий с сенсоров бота.

      Перро обрадовалась, но не сильно удивилась.

      — Ты ещё там? — спросила Кларк.

      — Угу. Пока на связи.

      — А они быстро учатся.

      Су-Хон вспомнила, как Лени задумчиво посмотрела на голое запястье там, в аэропорту:

      — А что с твоим запястником случилось?

      — Разбила.

      — Зачем?

      — Твои приятели сообразили, как отрубить выключатель.

      — Они мне не… — Не приятели. Даже не коллеги. Она понятия не имела, что они такое.

      — А теперь ко мне в визор залезла ты. Была бы я поумнее, и его бы выбросила.

      — Значит, с тобой и другие выходили на связь? — Конечно, выходили — с чего бы Су-Хон быть единственным человеком на Земле, удостоенным приема у Мадонны Разрушения?

      — Ах, да. Я забыла, — сухо проговорила русалка. — Ты же ничего не знаешь.

      — Так выходили или нет? Другие, вроде меня?

      — У них мозгов ещё меньше, — ответила Кларк и продолжила путь.

      «Не напирай».

      Ряд худосочных березок закрыл боту обзор. Камера по левому борту ловила Кларк лишь урывками, сквозь вертикальную путаницу белых черт.

      — Я заходила в Водоворот, — сказала Лени. — Люди… они говорят обо мне.

      — Да, знаю.

      — А ты в это веришь? В то, что они говорят?

      Перро решила подойти к вопросу аккуратно, поскольку и в самом деле не верила:

      — Значит, ты не носишь в себе конец света?

      — Если это и так, — ответила Кларк, — то анализы крови ничего не показывают.

      — Сейчас практически ничему в Водовороте верить нельзя, — заметила Перро. — Там противоречие на противоречии.

      — Безумие какое-то. Я понятия не имею, как это вообще началось. — Несколько секунд тишины, затем: — Я недавно видела человека, который походил на меня, ну когда я в костюме.

      — Я же тебе говорила. У тебя есть друзья.

      — Нет. Тебе нужна не я, а нечто, живущее в сети. Оно просто… зачем-то украло моё имя.

      Бип.

      Внезапно засветился треугольник, уловивший некий подвижный объект. Кормовая камера рефлекторно дала увеличение.

      — Стой, — сказала Перро. — У меня тут… Лени.

      — Что?

      — Тебе лучше сойти с дороги. Кажется, там этот псих из убежища.

      Так и было. Сгорбившись над рулем древнего горного велосипеда, он проявился на экране подобно зернистому кошмару, налегая на педали с усилием, всем своим весом. Сиденья под ним не было. Как и шин: велосипед громыхал по дороге на голых ободьях. Скелет, оседланный монстром. Куртка мужчины была темной и влажной, одного рукава не хватало; в здании он явно ходил в другой.

      Мужчина не сводил глаз с дороги; лишь раз кинув быстрый взгляд через плечо, в конце концов он скрылся во мраке.

      — Лени?

      — Здесь я. — Она показалась из водосточной канавы.

      — Он уехал. Вот всегда такие уроды попадаются, когда пушки под рукой нет.

      — Он не хуже всех остальных в том бункере. — Кларк выбралась обратно на дорогу.

      — Он только что забил до смерти человека.

      — А куча народа вокруг стояла и смотрела. Или ты не заметила?

      — Ну…

      — Знаешь, люди так часто поступают. Просто стоят и смотрят. Они все соучастники, они ничем не лучше… да они даже хуже. Он, по крайней мере, хоть как-то себя проявил.

      — А ты вроде тоже не пошла против него или я чего-то не заметила? — огрызнулась Перро и тут же пожалела об этом.

      Кларк повернулась лицом к «оводу», но ничего не сказала и пошла дальше.

      — Они — не все… соучастники, Лени, — уже спокойнее произнесла Су-Хон. — Люди хотят действовать, они просто… боятся. И многие по собственному опыту знают, что единственный способ справиться с проблемой — просто отступить…

      — О, ну да, мы все — лишь жертвы собственного прошлого. Даже не думай поднимать эту тему.

      — Какую тему?

      — Про несчастных жертв насилия. Ты знаешь, что такое насилие на самом деле? Это оправдание.

      — Лени, я не…

      — Например, ты в детском саду, а какой-то урод запускает тебе руку в трусы. Или кто-нибудь изнасиловал тебя в зад. И что с того? Ну да, останутся синяки. Будет кровотечение. Правда, когда падаешь с качелей или ломаешь руку, повреждений ещё больше, но почему тогда никто не ноет о «насилии»?

      Из Лени изливалась такая ярость, что Перро за тысячу километров от неё пошатнулась.

      — Я ничего такого не говорила… и вообще, физические травмы — это лишь часть беды. Эмоциональные гораздо сильнее…

      — Чушь. Думаешь, мы с нашим устройством не можем пережить какую-то мелкую детскую травму? Ты знаешь, сколько млекопитающих жрут своих детей? Если б мы так надолго выходили из строя от побоев в детстве, то не протянули бы и десяти поколений.

      — Лени…

      — Ты думаешь, все эти солдаты, бандиты, копы так бы торчали от изнасилований, если б мы сами не делали из них невесть что? Если б у нас коленки не подгибались, если б мы не тряслись при одной мысли о том, что нас изнасилуют? Да ну на хрен. На меня нападали твари прямиком из ночных кошмаров. Я столько раз уже могла свариться и остаться похороненной заживо, что сбилась со счета. Я знаю все о том, как довести человека до срыва, до слома, и сексуальное насилие тут даже в первую десятку не входит.

      Она остановилась и впилась взглядом в бота Перро. Та увеличила картинку: рифтершу трясло.

      — Или, может, у тебя есть причины не согласиться со мной? Личный опыт, которым бы ты подкрепила все эти модные банальности?

      «Разумеется, у меня есть опыт. Я подсматривала. Наблюдала годами и ничего не чувствовала. Это была моя работа…»

      Но, конечно, она ничего не сказала.

      — Я… Нет. В общем, нет.

      — Естественно. Ты всего лишь тупая туристка, вот и все. Сидишь где-то в стеклянной башне, где сухо, тепло и комфортно, иногда высовываешь перископ в реальный мир, а потом говоришь себе, что вот теперь-то я живу по-настоящему полной жизнью, ну или ещё какую-нибудь херню в том же духе. Ты такая жалкая.

      — Лени…

      — Хватит мной кормиться.

      Больше она ничего не сказала. Безмолвно шагала по дороге, не обращая внимания на мольбы и извинения, а сверху лил грязный дождь. Коричневое небо потемнело. Видимый свет поблек, включился инфракрасный. Лени Кларк превратилась в обжигающе-белое пятно гнева, неутомимо двигавшееся на зафиксированном расстоянии.

      После она заговорила лишь раз. Слова больше походили на рык, и Су-Хон решила, что те предназначались не для неё. Однако чувствительные сенсоры «овода» не питали уважения к дистанции и плевали на приватность: фильтр и усиление громкости превратили фразу Кларк из отдаленной статики в уродливую и недвусмысленную истину:

      — Все платят.
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       Поиск видений[204]
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Дежарден не занимался сексом с реальными женщинами по двум причинам. Вторая была такой: симуляции давали ему гораздо больше свободы.

      Его система вполне соответствовала таким требованиям. Костюм был оснащен по последнему слову техники: бестелесные пальцы тактильных датчиков магнитолевитации Лоренца одновременно ощущали любое его движение и отвечали на него. Реклама хвасталась, что с ними можно почувствовать, как по спине ползет виртуальный муравей. Она не лгала. Мощнее был только прямой нейроинтерфейс, но так далеко Дежарден не заходил. Об этом мало кто знал, но некоторые существа в Водовороте научились проникать внутрь человеческого тела. Ахилл совсем не хотел, чтобы какой-нибудь цифровой хищник взломал ему спинной мозг.

      Впрочем, в случае с имплантатами существовали и другие опасности, особенно для людей со вкусами Дежардена. В мире до сих пор хватало людей, которые отказывались признавать разницу между реальностью и симуляцией, фантазией и изнасилованием. Некоторые из них обладали достаточной квалификацией и вполне могли хакнуть то, что считали неприемлемым с политических позиций.

      Взять настоящий сценарий. В общем-то сцена милее некуда. Перед Ахиллом лицом вниз лежали две девушки, привязанные к столу. У одной к соскам и клитору были прицеплены зубчатые зажимы, связанные с генератором переменного тока. Второй приходилось довольствоваться не столь технологичными методами наказания; сейчас, к примеру, Дежарден пользовался занозистой ручкой от швабры. Три остальные висели вверх ногами на дальней стене, коротая время, пока не настанет их очередь.

      Именно в такого рода симуляции любили вламываться некоторые типы. Ахилл знал несколько случаев, когда жертвы чудесным образом освобождались от оков, вооружившись мясницким тесаком или садовыми ножницами, набрасывались на пользователя и совершенно непрофессионально, но с большим энтузиазмом кастрировали его; в одном случае бедолаге даже отключили экстренное прерывание, и игрок оставался в виртуале до самого занавеса. Такие вещи и в фидбэк-костюме могли сыграть с человеком злую шутку, а уж если тебя достали через нейросвязь, можно было остаться импотентом на всю оставшуюся жизнь.

      Ради чего, собственно, все и затевалось.

      Ахилл знал о рисках больше прочих, а потому и меры предосторожности принимал более тщательные. Сенсориум всегда находился офлайн, без всякой физической связи с сетью. Дежарден лоботомировал графическую составляющую, снизив её уязвимость перед дикой фауной; теперь она выдавала только угловатые картинки в низком разрешении, которые любого другого ценителя свели бы с ума, но с имплантатами Дежардена смотрелись вполне неплохо. (Усилители функции распознавания образов в зрительных отделах коры головного мозга интерполировали эти унылые пиксели в субъективную панораму столь высокой четкости, что даже у самых пресытившихся сетевиков пошла бы слюна от такого зрелища.) Сами сценарии были выскоблены и дезинфицированы буквально до текстурных карт. В конце концов, в этой выгребной яме, в которую превратился мир, Ахилл отвечал не только за себя и никак не мог допустить, чтобы какой-нибудь пуританин-двадцатник испортил ему заслуженные минуты отдыха.

      Поэтому неожиданное и полное отключение системы встревожило его не на шутку. В шею что-то быстро и больно кольнуло, а потом все вокруг просто исчезло.

      Ахилл, оглушенное и бестелесное создание, какую-то секунду парил в недоступной восприятию пустоте. Ни звуков, ни запахов, ни тактильных ощущений, ни зрительных — даже черноты не было. Это не напоминало тьму за окном или ту, что опускается, стоит закрыть глаза. Скорее Ахиллу казалось, что у него вообще никогда не было глаз. Из глубин мозга мрак не увидеть…

      «Твою мать, — подумал он. — Влезли-таки. Сейчас система включится, и меня станут поджаривать на вертеле, или чего они там придумали».

      Дежарден попытался сжать пальцы вокруг прерывателя. Пальцы, похоже, исчезли. Все чувства отрубились. На мгновение он даже решил, что легко отделался — программу не инфицировали, просто обрушили. В этом был смысл… всегда легче грохнуть систему, чем вывернуть её наизнанку.

      «Но они же, по идее, не могли сделать ни того ни другого, вот твари… И почему я ничего не чувствую?»

      — Привет! Привет? Эта штука работает?

      «Да какого…»

      — Прости. Неловко пошутил. Ахилл, я собираюсь задать тебе несколько вопросов и хочу, чтобы ты не торопился и тщательно обдумал ответы.

      Голос висел в пустоте, бесполый, никаких звуков окружающей среды: ни эха, ни гудящих рядом устройств — вообще никакого фонового шума. Так иногда говорило с посетителями Убежище, но даже такое сравнение казалось неправильным.

      — Я хочу, чтобы ты подумал об океане. О глубине. Подумай о существах, которые там живут. Особенно о микробах. Подумай о них.

      Ахилл попытался заговорить. Голосовых связок не было.

      — Хорошо. Теперь я назову тебе несколько имен. Может, ты узнаешь какие-то из них. Эбигейл Макхью.

      Никогда о такой не слышал.

      — Дональд Лерцман.

      «Лерцман? А он-то тут каким боком?»

      — Вольфганг Шмидт. Джуди Карако.

      «Это что, тест на лояльность… Ох ты Боже. Тот контакт из Убежища. «Реактор Пикеринга». Он же говорил, что сможет меня найти…»

      — Андре Брео. Патриция Роуэн. Лени Кларк.

      «Роуэн? Значит, она за всем этим стоит?»

      — Кен Лабин. Лео Хин Тан-третий. Марк Шоуэлл. Майкл Брандер.

      «Да, точно, Роуэн. Может, Элис и не страдает паранойей».

      — Хорошо. А теперь я хочу, чтобы ты подумал о биохимии. Протеины. Серосодержащие аминокислоты.

      ??!?!??..

      — Я вижу, ты в замешательстве. Так, давай чуть сузим область размышлений. Цистеин. Метионин. Думай о них, когда услышишь следующие слова…

      «Какой-то трюк по чтению мыслей».

      — Ретровирус. Стереоизомер. Саркомер.

      «Квантовый компьютер?»

      Их не существует. Конечно, официально такого мнения придерживались в случае большинства запрещенных технологий, но этому Дежарден верил. Никто в здравом уме никогда бы не согласился иметь дело с искусственным интеллектом, обладающим телепатическими способностями. О таком побочном эффекте

      сторонники квантизации поначалу и не подозревали, но в результате вопрос о квантовом сознании решили буквально за ночь. Зачем кому-то делать машину, для которой покопаться в чужих мозгах все равно, что шахматному гроссмейстеру сыграть партию в крестики-нолики?

      Таких идиотов не нашлось, насколько знал Дежарден.

      — Ионный насос. Термофил.

      «Но если не квантовый компьютер, тогда…»

      — Археи. Фенилиндол.

      «Ганцфельд».

      Значит, не компьютер, если не считать допросного интерфейса. И не телепатия — не совсем. Нечто более грубое. Слабые квантовые сигналы человеческого сознания, отгороженные от шума и сенсорной статики. В столь полной тишине можно с большой долей вероятности предположить, на что смотрит подопытный или что он слушает. Почувствовать опосредованное эхо отдаленных эмоций. С правильной изоляцией и стимуляцией узнать можно много.

      Так рассказывали Дежардену, но раньше он никогда не испытывал ничего подобного.

      — Хорошо. А теперь подумай о заданиях, которые тебе давали в УЛН за последний месяц.

      «Mange de la marde». Если какой-то бесплотный голос велел ему подумать о чем-то, это ещё не значит, что он сейчас вытянется по стойке «смирно» и…

      — О, знакомый паттерн. Ахилл, выполни маленькое упражнение: что бы ты ни делал, не думай о красноглазом бабуине с геморроем.

      «Твою же мать».

      — Видишь? Ничто так не обречено на поражение, как попытки о чем-то не думать. Продолжим? Подумай о заданиях УЛН за последние шесть месяцев.

      «Красноглазый бабуин с…»

      — Подумай о землетрясениях, о цунами. Подумай о любых возможных связях.

      «А это не угроза безопасности? Разве Трип Вины не должен сейчас как-то себя проявить?»

      Землетрясения. Цунами. Он не мог выкинуть их из головы.

      «А может, и проявил. Может, у меня уже конвульсии, но тела я не чувствую. Откуда мне знать?»

      Пожары.

      «Боже! Я сейчас все выдам…»

      — Подумай об алгоритмах сдерживания и локализации. Подумай о косвенном ущербе.

      «Прекрати, хватит…»

      — Ты это спланировал?

      «Нет! Нет, я…»

      — А знал заранее?

      «Да как я мог, они же мне ничего не говорят…»

      — То есть выяснил потом?

      «Если Трип работает, моему телу уже конец. Ах ты ж тварь, кровью блюющий, серповидноклеточный урод…»

      — Ты одобрил их действия?

      «Это что за тупой вопрос?»

      А потом ничего, очень-очень долго.

      «Ужасно себя чувствую. Эй, минуту…»

      Отчаяние, вина, страх — это все химические вещества. Гормоны, нейротрансмиттеры — варево, кипящее не только в мозгу, но и в железах по всему телу. Физическому телу.

      «Я все ещё жив. У меня все ещё есть тело, хотя я не могу его почувствовать».

      — Ну а теперь поговорим о тебе, — произнес наконец голос. — Как у тебя последнее время со здоровьем? Не было порезов, травм? Нарушения кожных покровов?

      «Я уже лучше себя чувствую, спасибо».

      — Каких-то болезненных симптомов?

      — Вакцинаций за последние две недели?

      — Анализов крови? Необычных реакций на рекреационные трансдермы?

      — Сексуального опыта в реале?

      «Никогда. Я никогда не делал подобного с живым человеком».

      Тишина.

      «Эй, ты там?»

      С ослепительной вспышкой и грохотом рассерженного океана реальный мир обрушился на него со всех сторон.

      * * *

      Через какое-то время интенсивность окружающего пришла в норму. Ахилл уставился на потолок гостиной и подождал, пока какофония окружающих звуков не сольется в один-единственный, похожий на шорох щетки.

      «Тут кто-то есть».

      Он попытался подняться, но от острой боли в шее быстро двигаться не мог. И все же умудрился встать на ноги и не упасть. Фидбэк-костюм кто-то аккуратно собрал и положил в сторону: Ахилл был совершенно голым.

      Шорох доносился из ванной.

      Оружия не было. Правда, Дежарден понимал, что оно и не нужно: если бы незваный гость хотел его убить, то уже давно бы это сделал. Ахилл неуверенно шагнул в сторону выхода из квартиры и чуть не врезался головой в стену: верная себе Мандельброт выскочила ему навстречу и совершила классический кошачий маневр, восьмеркой обвившись вокруг ног.

      Дежарден безмолвно выругался и, крадучись, направился к ванной.

      У раковины стоял какой-то мужчина без штанов, среднего роста, но комплекцией больше похожий на батарею Балларда. Темные волосы с проблесками седины; морской свитер грубой вязки; черные трусы, на ногах небольшие шрамы. Брюки переброшены через сушилку; он мыл ногу в ванной.

      — Твоя кошка на меня написала, — сказал гость, не оборачиваясь.

      Дежарден покачал головой, шея тут же напомнила о глупости столь неосмотрительного жеста.

      — Что?

      — Когда мы проводили сессию, — пояснил незнакомец (Дежарден взглянул в зеркало, но человек смотрел вниз, поглощенный работой). — Я так полагаю, человек в твоем положении знает о техниках Ганцфельда?

      — Слышал о них.

      — Тогда ты знаешь, как минимизировать внешний сигнал. Надо поставить нервные блоки на главных сенсорных путях. Везде. Я был так же оторван от реальности, как и ты.

      — Но ты мог говорить…

      Незваный гость толкнул ногой поясную сумку, лежащую на полу:

      — Вот это говорило. Я лишь установил дерево диалога. В общем, — он выпрямился, так и не развернувшись, — твоя тупая кошка написала на меня, пока я там лежал.

      «Умница какая», — подумал Дежарден, но ничего не сказал.

      — Я думал, так только собаки делают.

      Ахилл пожал плечами:

      — Мандельброт — немного мутант.

      Незнакомец хмыкнул и развернулся.

      Не то чтобы он был страшен. Если бы некто с довольно ограниченными художественными способностями решил вырезать человеческое лицо на тотемном шесте, такое изображение не каждому пришлось бы по вкусу, но определенная грубая эстетика в нем была. Повсюду — на лбу, щеках, подбородке — виднелось ещё больше крохотных шрамов. И все равно — далеко не урод.

      Не урод, но страшный. Да, такое определение подходило. Дежарден понятия не имел, почему он так решил.

      — У тебя иммунитет к Трипу Вины, — сообщил гость. — Нет ли догадок, как до такого дошло?
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Голый правонарушитель смотрел на него с опасливым любопытством, а вот страха в нем почти не чувствовалось. Когда ежедневно жонглируешь чужими судьбами и этим зарабатываешь на жизнь, как-то забываешь о том, что другие люди — повод для беспокойства. Садбери был безопасным и законопослушным местом. Обладая чуть ли не божественной властью над реальным миром, Дежарден, наверное, забыл, каково это — по-настоящему в нем жить.

      — Кто ты такой? — спросил Ахилл.

      — Меня зовут Колин, — ответил Лабин.

      — Понятно. И с чего Роуэн так перевозбудилась, что решила устроить мне проверку на верность?

      — Ты меня, кажется, не расслышал. У тебя иммунитет к Трипу Вины.

      — Слышал я. Просто думаю, что ты несешь чушь.

      — Да неужели, — с едва заметным нажимом сказал Лабин.

      — Неплохая попытка, Колин, но я как бы плотно сижу на этой штуке.

      — Я вижу.

      — Пойми меня правильно, я не говорю, что её нельзя уничтожить. Да я хоть сейчас могу назвать пару коммерческих энзимов, которые легко её разложат. Определенный вид ингибитора обратного захвата тоже может сработать, как мне говорили. Вот потому у нас постоянно и проводят тесты, понимаешь? Двух дней не проходит, чтобы очередная ищейка не вынюхала мне промежность. Поверь, если бы у меня возник иммунитет на Трип Вины, об этом уже знал бы не только я, но и каждая база данных до самой геосинхронной орбиты. И самое странное, что Роуэн о таком должна бы знать в первую очере…

      У него не было даже шанса пошевелиться. Не успел он и слова договорить, как Лабин оказался позади, локтем зажал ему шею, а в ухо вставил длинную изогнутую иглу, красноречиво кольнув ею барабанную перепонку.

      — У тебя есть три секунды, чтобы ответить, как оно называется, — прошептал Лабин и слегка ослабил хватку, позволив жертве хоть как-то говорить.

      — Бетагемот, — задыхаясь, ответил Дежарден.

      Кен снова усилил захват:

      — Место появления. Две секунды. — Расслабил.

      — Океан, на большой глубине! Хуан де Фука, источник Чэннера, как мне…

      — Суть пессимистичного сценария. Одна.

      — Да сдохнет все, твою мать! Исчезнет просто…

      Лабин его отпустил.

      Дежарден покачнулся, опершись о ванну и хватая ртом воздух. Кен видел его лицо в зеркале: как уходит паника, как включаются высшие отделы мозга, как идёт переоценка потенциальной угрозы, как до Ахилла неожиданно доходит…

      Он только что три раза нарушил протокол безопасности. За такое Трип Вины уже давно бы поднялся из глубин и скрутил его жестче любого Лабина…

      Дежарден повернулся и посмотрел на Кена с ужасом, по лицу его расползался страх.

      — Maudite marde…[205]

      — А я тебе говорил. Теперь ты — вольная птица. Vive le gardien libre.[206]

      * * *

      — Как ты это сделал? — Угрюмый Дежарден плюхнулся на кушетку, рядом со своей одеждой. — И более того зачем? Стоит мне в следующий раз показаться на работе, и все, мне конец. Роуэн об этом знает. Что она пытается доказать?

      — А я не от Роуэн, — сказал Лабин. — Вообще-то именно в ней и проблема. Я здесь от имени её начальства.

      — Да? — Ахиллу это, похоже, понравилось. Неудивительно. Патриция никогда не пользовалась любовью подчиненных.

      — Есть подозрение, что часть информации, поступившей из её офиса, искажена, — продолжил Лабин. — Я здесь, чтобы миновать посредника и получить чистую правду. И ты мне в этом поможешь.

      — А толку от меня мало, если я буду биться в припадке от каждого важного вопроса.

      — Да.

      Дежарден начал одеваться:

      — А почему не сделать запрос по официальному каналу? Трип бы даже не пикнул, если бы знал, что приказ идёт от вышестоящих в пищевой цепочке.

      — Роуэн бы пикнула.

      — А, ну да, — Ахилл натянул рубашку через голову. — Так, скажи мне, если я все верно уловил: ты задашь мне кучу вопросов, и если я не отвечу со всей искренностью, то воткнешь мне иголку в ухо. А если отвечу, ты меня отпустишь, и, когда я в следующий раз пойду на работу, сирен завоет столько, что не сосчитать. Они меня разделают на кусочки, чтобы понять, в чем дело, и мне очень, очень повезет, если я просто окажусь на улице, став угрозой для безопасности. Я все правильно понимаю?

      — Не совсем.

      — И в чем ошибка?

      — Я не маньяк, — ответил Лабин. На самом деле именно так его кто-то обозвал года два назад. — Я не бегаю от двери до двери, с радостью убивая людей безо всякой причины. А тебе предстоит не просто ответить на мои вопросы. Ты возьмешь меня с собой на работу и покажешь все файлы.

      — Но сначала…

      Лабин протянул ему дерму, зажав её между указательным и большим пальцами:

      — Аналог Трипа. Кратковременного действия, практически инертный, но для ищеек выглядит практически так же. Засунь её себе под язык за пятнадцать минут до работы и пройдешь все тесты. Если пойдешь мне навстречу, никто даже не узнает разницы.

      — Пока ты не свалишь и не заберешь препарат с собой.

      — Ты забываешь, как работает Трип, Дежарден. Вещество производят твои собственные клетки. Я не остановил процесс. Только накачал тебя одной штукой, которая разлагает конечный продукт, прежде чем тот ударит по твоим двигательным нервам. В конце концов мой коктейль израсходуется, и ты снова станешь маленьким и счастливым рабом.

      — И как скоро?

      — Через неделю или десять дней. Зависит от обмена веществ. Даже если я действительно свалю, ты всегда можешь сказаться больным, пока оно не перестанет действовать.

      — Не могу, и ты об этом знаешь. Когда я вступил в Патруль, мне усилили иммунную систему. Я даже супергриппом заболеть не могу.

      Лабин пожал плечами:

      — Тогда тебе придется просто мне поверить.

      * * *

      На самом деле все это было ложью, начиная с «начальства Роуэн».

      Лабин не освобождал Ахилла. Он всего лишь наткнулся на этот неожиданный факт, когда они оба лежали на полу, отключенные от себя самих и связанные воедино механическим допросником. Дерма, которую он показал, была усилителем ацетилхолина, она улучшала память, но по сути мало чем отличалась от конфеты. Кен придумал все на ходу, основываясь на реакциях правонарушителя под Ганцфельдом: Роуэн, да. Сильный эмоциональный отклик. Никакой реакции на имена рифтеров, но настоящий ужас при упоминании землетрясений, цунами и таинственных пожаров.

      Дежарден искал правду, но отшатнулся от неё. Не он запустил эти жернова в действие. Насколько понял Лабин, Ахилл даже не знал, сколько их в машине.

      Правонарушитель понятия не имел, что обладает иммунитетом к Трипу Вины, и это было особенно интересно. Ахилл не преувеличивал — в УЛН невозможно даже дня-другого протянуть, не попав под какую-нибудь проверку. Навряд ли Дежарден приобрел невосприимчивость к препарату за последние несколько часов, а значит, его тело не только избавилось от Трипа, но ещё каким-то образом умудрилось скрыть этот факт от ищеек.

      Лабин даже не подозревал, что от Трипа можно освободиться. Эта новость открывала перспективы, о которых Кен никогда прежде не думал.
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       Звездотрах
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Марк Кваммен был готов и заряжен по полной.

      В Пылевом Поясе заканчивался сезон торнадо; Марк целых три месяца ремонтировал маховики, и теперь в чипе, вшитом в бедро, скопилась шестизначная сумма, а до весны, когда начнут забиваться дамбы на севере, оставался целый месяц. Многочисленные возможности искушали. Можно было прокачать хлоропласты, обзавестись щитом против ультрафиолета и махнуть на Каролинские острова. Можно было завалиться в подводный «Клаб Мед» на мысе Гаттерас — говорят, там изолировали целую бухту большой полупроводящей мембраной, которая пропускала океан, но удерживала всякие отвратные синтетические макромолекулы и тяжелые металлы. Культивированные кораллы наконец взялись, и вроде бы их уже открыли для туристов. Вот это явно стоило повидать. Когда накрыло Ки-Уэст, диких рифов в Северной Америке не осталось.

      Конечно, в наше время стоит высунуться наружу, и на тебя готова наброситься куча всякой дряни. К примеру, этот новый вирус, который занесли беженцы с Тихоокеанского побережья, — универсальная зараза, убивающая десятком разных способов. Может, лучше остаться в уютной, темной кабинке уютного, темного наркобара на краю Пояса? А обогащение опыта поручить «прорывам» да «мозгохимам»? Все равно в реальном мире такого Марк не испытает никогда. Возможность прельщала, к тому же тут он мог все начать прямо сейчас.

      И уже начал. Кваммен потянулся и устроился поудобнее в мягком и удобном алькове, наблюдая за тем, как сверкают в воздухе бабочки. Наверху мир напоминал раскаленную духовку с запекшейся коркой; без защитных очков соляная слепота была делом времени, хотя обычно первым справлялся песчаный ветер, превращавший глаза в пористый желатин. Здесь же всегда царила тьма, а воздух едва двигался. Марк чувствовал себя как кот, из укромного уголка обозревающий свои подземные владения, темно-зеленую пещеру.

      У бара сидела невысокая белокурая К-отборщица. Кваммен машинально прилепил дерму за ухо и направил на женщину запястник, испустивший пассивный инфралуч и пару ультразвуковых писков, которые даже летучие мыши с трудом расслышали бы.

      Она повернулась и посмотрела на него. Тусклые глаза удивительного цвета слоновой кости.

      Направилась к нему.

      Он её не знал. Запястник выдал резюме: она даже не возбуждена.

      Правда, зачем ещё к нему подходить, Марк не понимал.

      Она остановилась около кабинки, за этими странными слепыми глазами, казалось, таился намёк на улыбку.

      — Шикарно выглядишь, — начал Кваммен, решив взять инициативу в свои руки. — У тебя с этими штуками, наверное, и рентгеновское зрение есть?

      — И что это было?

      — Ты о чем?

      — Ты меня чем-то запеленговал.

      — А, это. — Марк поднял руку и показал ей тонкую нить, тянувшуюся из запястника. — А у тебя сенсор какой-то?

      Она покачала головой. Тонкие губы, небольшая грудь, широкие бедра. Вся словно из острых, лишь слегка сглаженных углов. Похожа на совершенную ледяную скульптурку, которую художник продержал на солнце чуть дольше, чем надо.

      — А как ты узнала тогда? — спросил Кваммен.

      — Почувствовала.

      — Чушь. Инфрасигнал пассивный, а сонар очень слабый.

      — У меня имплантаты, — сказала К. — Мощная штука. Сразу чувствуешь любой звук.

      — Имплантаты? — «А это может быть интересно».

      — Да. Так что ты тут делаешь?

      Марк снова украдкой взглянул на запястник; нет, секса она не хотела. Ну минуту назад, по крайней мере. Возможно, вопрос оставался открытым. Возможно, она уже изменила мнение. Хотелось проверить её ещё раз, но он решил не выдавать себя. Черт. И почему она так чувствительна к зондированию?

      — Я спросила…

      — Только что завершил хороший жирный контракт, — признался он. — Работал с маховиками. Теперь думаю, чем заняться дальше.

      Она скользнула к нему в кабину, взяла дерму из дозатора на столе.

      — А расскажи-ка мне об этом.

      * * *

      О, она была такой загадочной и таинственной.

      А может, просто старомодной. Ничего не предложила с ходу, что удручало: напрасная трата времени. Кваммен предложил бы ей переспать сразу, но, если только его плагин не накрылся, к спариванию она была не готова, а это, скорее всего, означало, что ему придется поработать над вопросом. Марк уже и не помнил, когда в последний раз полагался только на инстинкт, выясняя, интересен он женщине или нет, а с этой Лени по-простому не выходило. Пару раз он клал ей ладонь то туда, то сюда, и она буквально отшатывалась. Но потом проводила пальцем по его руке или постукивала по тыльной стороне ладони и вообще липла, как миксина.

      Если ей неинтересно, то почему тратит время? Неужели она здесь и вправду — поговорить?

      К третьей дерме ему стало все равно.

      — Ты знаешь, кто я такой? — вопрошал Кваммен. Прилив экзогенных трансмиттеров сделал его на удивление красноречивым. — Я — настоящий крестоносец, черт побери! У меня есть миссия: спасти мир от квебекцев!

      Она лениво мигнула, прикрыв свои слепые глаза:

      — Слишком поздно.

      — Знаешь ли ты, что ещё пятьдесят лет назад люди тратили на энергию меньше трети доходов? Только представь, меньше трети!

      — Я не знала, — ответила Лени.

      — И миру приходит конец. Прямо сейчас.

      — А вот об этом мне хорошо известно.

      — А знаешь когда? Когда начался конец света?

      — В прошлом августе.

      — В две тысячи тридцать пятом году. С приходом адаптивной модели. Когда мы все стали устранять последствия, а не производить новые товары.

      — Устранять последствия?

      — Именно. — Он грохнул кулаком по столу. — Вся моя жизнь — это сплошное устранение последствий. Я чиню вещи, которые разрушает энтропия. Все разваливается, Лени, милая моя. И единственный способ остановить падение — это вкачать в мир ещё больше энергии. Так мы проделали путь от первобытной слизи до человека. Без Солнца эволюция накрылась бы моментально.

      — О, на свете есть места, где эволюции совсем не нужно Солнце…

      — Да, да, но ты меня поняла. Чем сложнее система, тем больше её хрупкость. Вся эта экоболтовня, типа «разнообразие — залог стабильности», — полная чушь. Взять, к примеру, тропические леса или коралловые рифы, да они же жрут прорву энергии. Там столько видов, столько энергетических потоков, что эрга свободного не остается. Стоит проехать по этим лесам на паре бульдозеров, и сразу станет ясно, насколько стабильна эта система.

      — Опа! — сказала Лени. — Да ты слегка припозднился с предложением.

      Кваммен едва её услышал:

      — А у нас теперь настолько изощренная система, что по сравнению с ней тропический лес — это монокультура. Для простых смертных все до того усложнилось, что мы придумали сети, всяких ИИ, чтобы те следили за порядком. Но они тоже разрослись, получились настоящие раковые опухоли сложности, ситуация только ухудшилась, и теперь вся базовая инфраструктура трещит по швам, климат и биосфера в полной заднице, а нам нужны просто тонны энергии, чтобы конструкция окончательно не завалилась набок. Но по тем же самым причинам постоянно вылетают системы, которые добывают нам эту дополнительную энергию, понимаешь, о чем я? Знаешь, что такое апокалипсис? Это контур положительной обратной связи.

      — А чем так сильно провинился Квебек? Они же единственные, кто взялся за дело, когда ещё оставалось время спасти хоть что-то. Это уже из-за Гидровойн…

      — О, старые песни пошли. Типа Квебек хотел спасти мир, и если бы мы всей кучей не навалились на лягушатников, то попивали бы сейчас нейрококтейли где-нибудь на пляже, а Водоворот остался бы милым, чистеньким и без всяких глюков, и… ой, лучше не выводи меня.

      — С этой просьбой ты тоже припозднился.

      — Слушай, я не говорю, что это война вывела Водоворот за критическую массу. Может, конечно… Но все бы случилось так и так. Пять лет максимум. И неужели ты думаешь, что лягушатники смотрели дальше других? Им просто повезло с географией. Да любой соорудил бы крупнейшую в мире гидростанцию, если б имел под боком целый Гудзонов залив. И кто мог их остановить? Вот кри пытались, к примеру, знаешь об этом? Помнишь кри? Такое индейское племя было. Пара тысяч недовольных в районе залива Джеймса, а потом вдруг грянула вспышка жуткой эпидемии, которая, по злополучному совпадению, убивала только аборигенов. И вот она прошла, и Нунавут сразу задрал лапки кверху и сделал все как было велено, а остальная Канада так хотела заманить французиков к себе в постельку, что закрыла глаза почти на все. А теперь слишком поздно, и мы, оставшиеся, играем в догонялки с ветряными фермами, ячейками фотосинтеза и геотермальными станциями в океане…

      Глаза Лени маячили прямо перед ним. Что-то щелкнуло в мозгу Кваммена.

      — Эй, а ты не…

      Она схватила его за руку и потянула прочь из кабинки:

      — Хватит языком трепать. Пошли трахаться.

      
А ещё она была совсем не похожа на других.

      На груди у неё виднелись рубцы, а между ребер проглядывал перфорированный металлический диск. Трудясь над его членом, в перерывах она поведала ему, что из-за детской травмы живет с искусственным легким. Явная ложь, но Марк возражать не стал. Сейчас все обрело смысл: и то, как она замирала, а потом старалась не показывать этого, и то, как изображала страсть, только чтобы скрыть свою невероятную холодность.

      Рифтерша. Кваммен слышал о них — да о них когда-то все слышали. Водолазы Н’АмПацифика, которых рассылали по гидротермальным источникам вдоль всего восточного побережья Тихого океана, пока не пошла молва, что берут туда только полностью долбанутых. Вроде как пережившие насилие прекрасно подходили для рискованной работы на больших глубинах. Какая-то фигня в редукционистко-механистическом духе. Неудивительно, что Лени не хотела выкладывать душу. Кваммен и не собирался на неё наседать.

      К тому же секс был очень хорош. Иногда она вздрагивала, но явно знала, что надо делать. До Марка доходили слухи — «мудрость древних», как он это называл. «Хочешь хорошего секса, найди себе жертву насилия». Проверять такое, конечно, было не очень хорошо, но в конце концов она сама проявила инициативу.

      И что бы вы думали: древние-то глаголили истину.

      Он оттрахал её жестко, а когда вынул член, тот был весь в крови. Марк нахмурился: от такого зрелища у него сразу увял, как старый побег сельдерея.

      — О, черт…

      Лени только улыбнулась.

      — Это ты? Тебе больно? Это…

      «О, черт, неужели это я?»

      — Я — девушка старомодная, — ответила она.

      — Что ты имеешь в виду? — Он бы точно почувствовал, если бы порезал член.

      — У меня менструация.

      — Да ну… Ты шутишь? — «Зачем кто-то по доброй воле…» — Да уж, ну ты совсем двадцатница. — Он встал, взял полотенце с туалетного столика и, вытираясь, заметил: — Могла и сказать.

      — Извини.

      — Ну, если тебе так нравится… — сказал Кваммен. — Я не возражаю, просто подумал…

      Она оставила рюкзак рядом с кроватью на полу. Там внутри что-то влажно поблескивало. Марк слегка наклонился, чтобы разглядеть.

      — А, это… извини, если я…

      Нож с выпущенным лезвием. Им пользовались.

      — Да ничего, — послышался сзади её голос. — Все нормально.

      «Она себя порезала. Ещё до секса, наверное, пока я мылся. Она порезала себя прямо внутри».

      Кваммен снова повернулся к кровати. Лени уже наполовину оделась. Её лицо походило на пустую маску и прекрасно подходило к глазам.

      Она заметила его взгляд. Снова улыбнулась. Марк почувствовал, как его пробирает холод.

      — Приятно было познакомиться, — сказала женщина. — Иди и греши.
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«Ищейка» куснула его за палец и уставилась черным подозрительным глазом.

      «Аналог Трипа, твою мать, — подумал Дежарден. — А что, если не сработает? Что, если Колин врет, что, если…»

      Глаз мигнул и загорелся зеленым.

      Колин прошел через охрану как гость Ахилла. Трип Вины был привилегией, ею оделяли далеко не каждого, кто вел вполне законные дела в здании Патруля Энтропии. Незваный гость прошел под взглядом сканеров, проницавших плоть до костей, — Дежарден заметил у него в груди какие-то имплантаты, но машины посчитали их безопасными, — однако необходимости пить его кровь или копаться в разуме не возникло. В конце концов, он же пришел в компании Ахилла Дежардена, персоны, заслуживающей полного доверия, которой и в голову не пришло бы дать допуск человеку, представляющему потенциальную угрозу.

      «А ведь этот урод мог меня прибить», — подумал Ахилл.

      Колин закрыл за собой дверь рабочего кабинета. Дежарден подключил линзы в глазах к пульту управления и разделил визуальный сигнал, послав изображение на стену, чтобы агент мог подглядывать. Потом приказал системе откладывать все входящие поручения временно до получения дальнейших указаний. Та, уверенная, что слуга просто не может без должной причины увильнуть от ответственности, быстро подчинилась.

      Ахилл снова остался один на один с человеком, который таскал в карманах очень длинные иглы.

      — Что ты хочешь посмотреть? — спросил Дежарден.

      — Все.

      * * *

      — Как-то неплотно, — заметил Колин, изучая схему. — Непохоже на обычную пандемию.

      Он, наверное, имел в виду континент; на побережье Бетагемот царил везде.

      Дежарден пожал плечами.

      — Он по-прежнему с трудом проникает в области с пониженным давлением. Чтобы закрепиться там, ему нужен не один шанс.

      — А вот на Полосе он, похоже, процветает.

      — Очень большая концентрация населения. Шансов больше.

      — И как же он распространяется?

      — Пока не пойму. На утечку от коммерческих не похоже. — Ахилл ткнул пальцем в несколько разрозненных пятен к востоку от Скалистых гор. — Эти новые появились буквально пару недель назад, и они лежат в стороне от транспортных коридоров. — Он вздохнул. — Думаю, нам вообще повезло, что карантин так долго продержался.

      — Нет, я имею в виду, как он передается? Дыхательным путем, через кожу? Через телесные жидкости?

      — По идее, Бетагемот можно легко перенести и на подошве ботинка. Но для критической массы понадобится что-то посерьезней грязной обуви, здесь вторичными носителями не обойдешься.

      — Значит, только человеческие носители.

      Дежарден кивнул:

      — Элис говорила, что внутри тела Бетагемоту уютно и комфортно. Так что да, по-видимому, он распространяется под видом какой-то обыкновенной инфекции. А потом, когда носитель блюет или опорожняется в травку, заражается внешняя среда.

      — Кто такая Элис?

      — Коллега. Она мне помогала с этим заданием. — Ахилл надеялся, что Колин не будет углубляться в детали. Любому, к кому у этого человека возникали вопросы, стоило сильно встревожиться.

      Но тот лишь ткнул пальцем в экран.

      — Твои носители. Сколько их перевалило через горы?

      — Не знаю. Это теперь не моё дело. Хотя думаю, мало.

      — И кто они?

      — Скорее всего, те, кто работал по контракту на станции «Биб». Они заразились ещё тогда, когда о Бетагемоте никто не знал.

      — А почему они ещё живы, если заразились первыми?

      — Хороший вопрос. — Дежарден снова пожал плечами. — Может, они не заболели, а переносят Бетагемот каким-то другим путем.

      — В банке, что ли? — Лабин чуть ли не развеселился. — Джонни Яблочное Зернышко[207] затаил месть?

      Ахилл не знал, да и не спрашивал.

      — Это необязательно делать намеренно. Может, там просто какое-то грязное оборудование больших размеров перевозят.

      — Но в таком случае ты бы его выследил. Даже группу рабочих, строивших станцию, было бы легко найти.

      — По идее, да. — «Парням с огнеметами это особо не мешало».

      — Тем не менее вариантов у тебя нет.

      — Живых — нет.

      — Как насчет рифтеров? — произнес Колин. — Они вошли в моду, как я погляжу. Может, тут есть какая-то связь.

      — Они все…

      «…погибли при землетрясении». Но в животе у Ахилла что-то словно оборвалось, он даже не успел мысль закончить.

      «Как насчет рифтеров?»

      Сканеры безопасности засекли имплантаты в груди Колина.

      «Дежарден, какой же ты тупой».

      Рифтеры.

      Один из них стоял прямо у его плеча.

      * * *

      На секунду Ахилл окаменел, пытаясь понять, как же так получилось.

      Так называемый «Колин» восстал из пепла станции «Биб» и теперь преследует какие-то свои апокалиптические цели. Джонни Яблочное Зернышко затаил месть, что бы это ни значило…

      Или:

      Так называемый «Колин» вообще не был на станции «Биб», он действует по каким-то, скажем так, личным мотивам. Может, там ради общего блага принесли в жертву его друга или партнера. И теперь Колину наплевать на общее благо, и он хочет поквитаться.

      Или:

      Грудные имплантаты необязательно указывают на амфибийный образ жизни. Может, «Колин» вообще не был рифтером. Да кто из этих угрюмых психопатов вообще смог бы найти Ахилла? А вломиться к нему в дом, внедриться в программу, прочитать мысли и угрожать, и все это без малейших усилий?

      «Я что, заражен? Умираю? Оставляю следы, которые потом будет вынюхивать кто-то мне подобный?»

      Почти секунда прошла с тех пор, как Дежарден неожиданно замолк.

      «Надо что-то сказать. Боже, что?»

      — На самом деле… — начал он.

      «Он захочет, чтобы я покопался в файлах персонала «Биб». А что, если он там есть? Разумеется, его там не будет, зачем ему так подставляться, в этом же нет смысла».

      — …я немного…

      «Чего бы он ни хотел, он не желает, чтобы я об этом узнал, о нет, он как-то очень спокойно себя ведет, ещё одно направление поисков, и не более того, ага… Он не станет подталкивать, не станет напирать…»

      — …тебя опередил, — непринужденно закончил Дежарден. — Я уже проверил рифтеров. Проверил каждого, кто имел хоть какое-то отношение к «Биб». Ничего. Никакого движения на банковских счетах, никаких транзакций по запястникам, с самого землетрясения — ничего.

      Он взглянул на собеседника, стараясь держаться уверенно.

      — Они же были практически в эпицентре, когда произошел Большой Толчок. Почему ты думаешь, что там кто-то уцелел?

      Колин без выражения взглянул.

      — Без всякой причины. Просто систематически подхожу к вопросу.

      — Хм. — Ахилл как бы машинально побарабанил по краю пульта. В линзах загорелось визуальное подтверждение: он открыл канал прямо в зрительную кору головного мозга, и даже эхо от него — для верности Дежарден ещё раз посмотрел на стену — не пошло на внешние дисплеи.

      — Знаешь, я тут задумался… — Он ещё раз небрежно постучал по пульту: в голове появилась светящаяся клавиатура, не существующая вне его плоти. — Задумался, почему первоначальные носители не умирают так быстро, как люди на Полосе. — Ахилл украдкой осмотрел клавиатуру, на долю секунды задержав взгляд в трех точках, и буквы начали светиться, формулируя команду. — Может, на суше развился какой-то другой, более смертоносный штамм. — «Б-и…» — Может, дело в более высокой плотности населения — больше шансов, — а она ведет к более высокому уровню мутаций.

      «Станция «Биб»».

      По краям поля зрения расцвели скрытые меню. Он сосредоточился на «Персонале».

      «Колин» хмыкнул.

      Четверо мужчин, четыре женщины. Дежарден остановился на мужчинах: кто бы ни стоял сейчас рядом с ним, вряд ли он стал бы меняться настолько сильно.

      — А если сейчас действуют два отдельных штамма, то наши модели распространения, скорее всего, неверны, — громко сказал Ахилл.

      Снимки работников. Все лица незнакомы. А вот глаза…

      Он посмотрел наверх. «Колин» взглянул на него сквозь мерцающий палимпсест.

      Эти глаза…

      Плоть вокруг них перестроили. Зрачки стали темнее. Но в целом разница чисто косметическая; изъян в радужке не изменили, по склере змеился характерный капилляр. К тому же общая геометрия лица оказалась идентичной. Вполне обычная смена облика, больше похожая на грим, чем на переделку. Новое лицо, новая пара носков и…

      — Что-то не так? — спросил Кеннет Лабин.

      Дежарден сглотнул.

      — Кофеин, — выдавил он из себя. — Вечно подкрадывается незаметно. Я сейчас вернусь.

      * * *

      Он едва замечал, как мимо мелькают двери кабинетов. Пропустил туалет.

      «Бог ты мой. Он же был у меня дома дышал мне в лицо ткнул мне чем-то в шею да он же наверное уже сгнил от Бетагемота а тот сейчас растет прямо во мне вот прямо сейчас растет…

      Заткнись. Соберись. Ты справишься».

      Если бы Лабин заразился, то уже умер бы. По сути, он сам так и сказал. А значит, он — не носитель. Уже что-то.

      Хотя рифтер вполне мог законсервировать культуру: Джонни Яблочное Зернышко затаил месть и теперь разносит Бетагемот по округе в чашке Петри. И что с того? Зачем пересекать целый континент и инфицировать лично Дежардена? Если бы он по какой-то причине решил убить Ахилла, то легко мог это сделать, пока тот лежал на полу собственной гостиной.

      Тоже мысль.

      Скорее всего, оба были чистыми. Дежардена чуть не затошнило от облегчения, а потом он открыл дверь в кабинет Джовелланос.

      Там никого не оказалось: Элис взяла отгул, решила потратить время, проведенное на работе сверхурочно. Ахилл возблагодарил силы энтропии за её небольшие милости. Хотя бы на пару минут пульт коллеги был в его полном распоряжении. Больше сидеть он не мог, иначе вызвал бы подозрения.

      Ахилл зашел в свой аккаунт и задумался.

      Лабин хотел, чтобы он посмотрел файлы персонала, работавшего на «Биб». Неужели он не понимал, что Дежарден сразу проведет связь, стоит фото появиться на экране? Может, и нет. В конце концов, рифтер был всего лишь человеком. Может, забыл об имплантатах, усиливающих распознавание образов, которыми оснащали правонарушителей. Или вовсе не знал о них.

      А возможно, он хотел, чтобы Ахилл его расколол. И это лишь изощренная проверка на верность со стороны Роуэн.

      И всё-таки. Похоже, Кол… Лабин явно интересовался другими рифтерами. То ли он сам рассчитывал что-то о них узнать, то ли хотел, чтобы сам Ахилл о них что-то узнал.

      Дежарден скормил имена подсказчику и послал того на охоту.

      — Твою же мать, — прошептал он две секунды спустя.

      * * *

      Она размножалась у всех на виду. Только за один день её видели почти на всех континентах. Лени Кларк укрывалась от властей в Австралии. Заводила друзей в Н’АмПацифике и планировала восстание в Мехико. Её разыскивали в связи с вооруженным нападением в Гонкувере. Она была порнозвездой, которую убили прямо во время съемкок в возрасте одиннадцати лет.

      А ещё Кларк несла в себе конец света. И никто — по крайней мере, насколько мог сказать Дежарден — этого не заметил.

      Никто из значимых фигур. Официальные новостные ленты, забитые последними сообщениями о какой-то террористической группе или вспышке арбовируса, ничего о ней не говорили. В разведданных упоминались лишь несколько разрозненных актов нападений и саботажа; судя по всему, их совершили какие-то анархисты или мятежники, для которых Кларк была своего рода вдохновительницей. Но в плохие времена грошовые мессии плодились как тараканы, и в базах сейчас фигурировали тысячи таких «вдохновителей» с досье потолще, чем у «Лени Кларк».

      Черт побери, ни одно официальное агентство даже не заморочилось с опровержением.

      Тут что-то не сходилось. Даже у самых диких слухов есть источник — почему все эти люди принялись трубить об одном и том же, причём одновременно? И это без освещения в средствах массовой информации, а для обычного «сарафанного радио» трафик был явно плотноват.

      По Лени Кларк скопилось столько материалов, что Ахилл чуть не упустил имена Кена Лабина и Майка Брандера, те маячили по нижнему краю зоны поиска. Материала было немного — пара сотен ссылок, все появились за последние несколько дней, но тоже страдали от синдрома побитых адресов и заблокированных отправителей. И размножались.

      «Что насчет рифтеров? Они вошли в моду, как я погляжу…»

      Слова Лабина. Это у Ахилла были нейроимплантаты, но именно Кен связал все нити воедино. Дежарден же видел только несчастных психопатов в новостях, гладкие, блестящие униформы — и посчитал все это очередной модной причудой. Фишкой. Ему ни разу не пришло в голову, что за всем этим могут стоять вполне конкретные люди.

      «Так, прекрасно. Теперь я все знаю. И какая мне с этого польза?»

      Ахилл откинулся на спинку кресла, провел пальцами по волосам. Никакой очевидной корреляции между тем, где видели рифтеров, и вспышками Бетагемота не было. Если только…

      Он со стуком поставил ноги на пол. «Вот оно».

      Руки танцевали над пультом практически автономно. Из болотистой базы выросли оси, дотянулись до границ вероятного и снова рухнули в грязь. Переменные сначала жались друг к другу, а потом рассыпались, словно стая скворцов. Дежарден схватил их, встряхнул и развесил вдоль единственной линии под названием «время».

      «Вот оно. Визуальные наблюдения группируются по времени.

      Так, теперь надо взять первые рапорты из каждого кластера и выбросить все остальные. Нанести координаты на карту».

      — Вот это да, — пробормотал он.

      Через средние широты Северной Америки протянулся резкий зигзаг, который потом заворачивал на юг. По этой же траектории распространялся Бетагемот.

      Кто-то вылавливал из Водоворота все случаи, когда видели Лени Кларк. И как только находил их, сразу подбрасывал в систему целую кучу ложных сообщений о ней, заметая следы. Кто-то пытался замаскировать её путь и одновременно прославить на весь мир.

      «Да зачем, ради всего святого?»

      Вдруг в районе затылка заработали некие синапсы.

      В этом массиве данных был ещё какой-то показатель, развивавшийся по той же схеме. Естественная часть Ахилла мельком заметила его и тут же отпрянула, не давая хода интуиции. А вот оптимизированная отвернуться не смогла.

      «Может, совпадение, — пришла в голову глупая мысль. — Может…»

      Кто-то постучался в дверь. Дежарден замер.

      «Это он».

      Ахилл понятия не имел, почему так уверен в этом. Там же мог стоять кто угодно.

      «Это он. Лабин знает, где я. Наверное, подсунул мне жучка и теперь может с точностью до последнего сантиметра установить, где я…

      …А ещё он понимает, что я ему солгал».

      Не мог не понимать. Лени Кларк заполонила весь Водоворот; со дня землетрясения Дежарден никак не мог не наткнуться на неё хотя бы раз в своих поисках.

      Тук. Тук.

      Без пропуска УЛН замок открыться не мог. Он и не открылся.

      «Но это все равно он».

      Ахилл молчал. Бог знает какие там за дверью у Лабина средства прослушки. Он открыл внешний канал и начал печатать. На все ушло несколько секунд.

      «Отправить».

      В коридоре кто-то еле слышно хмыкнул. Послышался звук удаляющихся шагов.

      Дежарден проверил часы: он вышел из своего офиса шесть минут назад. Ещё чуть-чуть, и его отсутствие начнёт выглядеть подозрительно.

      «Подозрительно? Да он же все знает, идиот! Потому и встал около двери, подал тебе знак. Ты даже на секунду его не обманул».

      И всё-таки… если Лабин и знал, то ничего не сказал, а подыграл Ахиллу. Непонятно почему: по какой-то безумной, бездушной, одним словом, рифтерской причине, но он поддержал иллюзию.

      И Боже, прошу тебя, Боже, пусть так будет и дальше.

      Дежарден выждал ещё тридцать секунд на случай, если его послание удостоится немедленного ответа. Не удостоилось. И снова, крадучись, вышел в пустой коридор.

      У Патриции Роуэн, похоже, были другие дела.
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       Скальпель
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Дверь в кабинет Ахилла была закрыта.

      «Эй, Кен… э, Колин…

      Да, я пошел в туалет на верхнем этаже, там рекламные ролики повеселее…

      Офис Элис? Она попросила меня проверить почту, нам не позволяют заходить в ящик с внешних компьютеров…»

      Он перевел дух. Нет смысла забегать вперёд. Лабин может об этом даже не спросить, а в дверь постучал кто-то другой.

      «Ага, ну как же».

      Ахилл зашел внутрь. В комнате никого не оказалось.

      Дежарден не знал, радоваться или ужасаться, но дверь за собой запер.

      А потом открыл её снова.

      Какой смысл? Лабин или вернется, или нет. Примет вызов или не станет. Но, кем бы он ни был, он уже держал Ахилла за яйца; если сейчас резко менять привычный распорядок работы, то будет только хуже.

      К тому же Дежарден был уже не совсем один. В кабинете вместе с ним находился ещё один монстр — правда, другого сорта. Ахилл уже мельком заметил его, когда тот маячил за схемами на экране Джовелланос. На краткий миг он позволил себе думать, что ему лишь померещилось; стук в дверь показался едва ли не облегчением.

      Однако чудовище не исчезло. Дежарден слышал, как оно посапывает в потоках данных, словно затаилось в шкафу около детской кроватки и подергивает ручку двери, дразнясь. Тогда он почти уже различил жуткий силуэт, но отвернулся, прежде чем проступили хоть какие-то детали. Теперь же, в ожидании Лабина, ему больше нечего было делать.

      Ахилл открыл шкаф и посмотрел чудовищу в лицо.

      Тысячи ликов Лени Кларк.

      Поначалу все казалось вполне невинным: облако точек сгущалось, принимая форму, отдаленно напоминавшую некий предмет родом из евклидовой геометрии, по центру которой позвоночным столбом шла ось времени. Там, где плотность была наибольшей, молва о Лени Кларк разрасталась изобильными слухами и противоречиями. Там, где она падала, истории приобретали однородность и последовательность.

      Но Дежарден сделал себе карьеру на способности различать структуру в облаках. И с тем, что видел сейчас, не встречался никогда.

      У слухов была собственная классическая эпидемиология. Каждый шёл от одного-единственного источника, некоего первоначального события. Информация распространялась из этой точки, мутируя и скрещиваясь сама с собой, — нити конусом расходились в будущее, но в конце концов высыхали и гибли; конус просто рассеивался в широкой части, пермутации дряхлели и истощались.

      Конечно, существовали исключения. Время от времени какая-нибудь из нитей отказывалась умирать, утолщалась, грубела, покрывалась наростами и становилась практически неуязвимой: теории заговора, городские легенды, куплеты популярных песен и уютная, миленькая ложь религиозных доктрин. Это были мемы: вирусные концепты, инфекции разумной мысли. Некоторые вспыхивали и умирали, как поденки. Другие жили сотни лет, заманивая миллиарды людей в бесконечную круговерть размножения паразитических полуправд.

      «Лени Кларк» была мемом, но на других не походила. Насколько мог сказать Дежарден, она не зародилась в некой единственной точке, а сразу появилась в информационном пространстве под тысячью лиц. Не было ни постепенного расхождения, ни монотонного ветвления переменных. Вариации брызнули слишком быстро, и их источник оказалось невозможно отследить.

      И с момента появления все векторы… фокусировались.

      Два месяца назад Лени Кларк была искусственным интеллектом, террористкой из беженцев, мессией-проституткой, бесчисленной чередой совершенно невероятных персонажей. Теперь же остался один, и только один: Русалка Апокалипсиса. О, разумеется, существовали вариации: она то ли была заражена какими-то воспламеняющимися наноботами, то ли переносила искусственно созданную чуму, то ли принесла со дна морского смертельный микроб. Разница в деталях, только и всего. Истина сошлась в одной точке; классический конус каким-то образом перевернулся на сто восемьдесят градусов, и Лени Кларк из тысячи лиц обрела одно. Теперь она стала олицетворением конца света.

      Как будто кто-то или что-то предложило миру мириады возможностей, и планета выбрала ту, которая нравилась ей больше всего. Достоверность в таких вещах значения не имела: только резонанс.

      Невероятно, но мем, сотворивший из Лени Кларк ангела Апокалипсиса, процветал не из-за своей правдивости, а лишь потому, что люди — невероятное дело — хотели этого сами.

      «Я в это не верю», — крикнул Дежарден про себя.

      Но это услышала лишь часть его сознания. Другая же, хотя она и не читала Хомского, Юнга или Шелдрейка — у кого сейчас есть время на каких-то мертвецов? — имела базовое представление, о чем те писали. Квантовая нелокальность, квантовое сознание — Ахилл видел слишком много примеров массовых совпадений и не мог отмести идею о том, что девять миллиардов человеческих разумов неуловимо связаны. Он никогда особо не задумывался о коллективном бессознательном, но на каком-то уровне верил в его существование годами.

      Только не подозревал, что эта хрень так сильно хочет умереть.

      * * *

      
       Доктор Дежарден, это Патриция Роуэн. Я только что получила ваше сообщение.

      

      Голый текст, идущий прямо на линзы, невидимый для окружающих. Ни картинки, ни звука — ничего, что могло бы его удивить или испугать. Если бы он принял этот вызов в нежелательной компании, то ничем бы себя не выдал.

      
       Я могу быть у вас через тридцать часов. До того крайне важно, чтобы вы ни в коем случае не вызывали у Лабина подозрений. Сотрудничайте с ним. Никого не информируйте о его присутствии. Ни в коем случае не уведомляйте местные власти. Поведение мистера Лабина определяется условным рефлексом, реагирующим на угрозу, и это требует специального подхода.

      

      «Твою же мать».

      
       Если вы последуете моим инструкциям, то будете в безопасности. Рефлекс активируется только в случае выявления угрозы для безопасности. Так как мистер Лабин знает, что вашим поведением управляет Трип Вины, он навряд ли сочтет вас угрозой, если только не решит, что вы каким-то образом можете его раскрыть.

      

      «Мне конец», — подумал Дежарден.

      
       Любыми средствами продолжайте анализ информации, касающейся Лени Кларк и рифтеров. Мы подключим к этому делу наших людей. Сохраняйте спокойствие, не противодействуйте мистеру Лабину. Приношу свои извинения, что не могу быть раньше, но сейчас я нахожусь за пределами континента, а средства местного транспорта довольно ограниченны.

       
Вы поступили правильно, доктор Дежарден. Я уже в пути.

      

      «Условный рефлекс, реагирующий на угрозу».

      
До Ахилла доходили слухи. Не корп и не гражданский, он обитал во внешнем круге причастных, на периферии; в святая святых его не пускали, но все же он находился довольно близко, а потому слышал всякое. Так он узнал об условном рефлексе на угрозу.

      Трип Вины походил на каменный топор, а эта штука — на скальпель. От Трипа мозг коротило, рефлекс же контролировал его. Трип обездвиживал, рефлекс побуждал. Трюку, похоже, научились у какого-то паразита, который жил, перепаивая поведенческие схемы носителя. Настоящий похититель тел. Тонко устроено.

      Впрочем, оба механизма привязывали к одинаковым катализаторам. У вины одна и та же неустойчивая сигнатура вне зависимости от причины; норэпинефрин шёл вверх, серотонин и ацетилхолин вниз, после чего Ахилл цепенел, а Кен Лабин пускался в сложный, уже предопределенный поведенческий танец. Например, с особой пристрастностью ликвидировал протечки в системе безопасности; в средствах он ещё мог проявить какую-то гибкость, но вот само действие было полностью подневольным.

      Не стоило и говорить, что мозги разрекламированных глубоководных трубопроводчиков не стали бы так перепаивать, пускай их место работы и находилось в двадцати тысячах лье под водой. А значит, Кен Лабин был далеко не обыкновенным рифтером.

      И вот теперь он заходил в кабинет Дежардена.

      Ахилл сглотнул и развернул кресло.

      «Я могу быть у вас через тридцать часов.

      Крайне важно, чтобы вы ни в коем случае не вызывали у мистера Лабина подозрений.

      Сохраняйте спокойствие».

      — Прогулялся по этажу, — сообщил Кен. — Ноги размял.

      Дежарден заставил себя равнодушно кивнуть:

      — Хорошо.

      Осталось двадцать девять часов и пятьдесят восемь минут.
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       От тысячи порезов
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       Снижение содержания метионина

       Угревая сыпь

       
Замедленный синтез цистеина

       Обстипации

       Сухость кожи

       
Замедленный метаболизм таурина

       
Экзема, псориаз, дерматит

       
Нарушенное всасывание серы

       повреждение детоксикационных метаболических

       путей

       Боль в мускулах и суставах

       Мигрени

       
Замедленное образование дисульфидных связей

       нарушение конформации белка

       Тендинит и бурсит

       Потеря веса, отеки

       Язва желудка

       Сниженный синтез

       витамина Н, хондроитинсульфата

       кофермента А, кофермента М,

       сульфата глюкозамина, глутатиона,

       гемоглобина, гепарина, гомоцистеина, липоевой

       кислоты,

       металлотионеина, S-аденозилметионина,

       витамина В1, трипептида глутатиона

       
Дегенеративный артрит

       Выпадение волос

       Тромбоз глубоких вен

       
Нарушение цитохроматического переноса,

       окисления жирных кислот и пирувата

       
Снижение выработки ансерина, ацетилхолина,

       креатина,

       холина, эпинефрина, инсулина, N-метил никотин-

       амида

       
Диабет, цинга

       
Истощение глутатиона (вызванное ацетаминофеном)

       Иммуносупрессия

       
Множественные заболевания, вызванные условно-патогенной микрофлорой

       
Накопление ксенотоксинов

       
Отравление тяжелыми металлами

       Разрушение коллагена, миелина, синовиальной

       жидкости

       
Разрушение ногтей и соединительной ткани

       Отказ суставов и сухожилий

       
Повреждение стенок кровеносных сосудов

       Гематомы

       Внутренние кровотечения

       Серповидноклеточная анемия

       Волчанка

       Системная красная волчанка, отказ мышц

       
Повреждение миелиновых оболочек

       Расстройства центральной и периферической нервной системы

       Спазмы, потеря регуляции моторики

       Слепота

       Печеночная недостаточность

       Почечная недостаточность

       
Нарушение реакций окисления-восстановления

       Отказ системы
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       500 мегабайт: Генералы
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Если бы военные звания имели хоть какое-то значение в экосистемах Водоворота, то это существо было бы генералом.

      Сейчас оно весит практически пятьсот мегабайт, поджарых и мускулистых. Усовершенствованное естественным отбором, усиленное армией умных гелей, оно больше не помнит тех времен, когда органический разум был ему врагом. Оно распространяется миллиардами копий, и каждая путешествует со свитой атташе, ассистентов и телохранителей. Генералы докладывают всем, не отвечают ни перед кем и служат одному-единственному хозяину.

      Лени Кларк.

      Правда, хозяин — безнадежно непригодное слово в данной ситуации. Слова вообще с трудом описывают жизнь в Водовороте. Возможно, генералы служат самому понятию Лени Кларк, но нет, даже так не точно. У них нет понятий — только операционные определения без всякого понимания; контрольные суммы и никакой интуиции. Их умственные способности инстинктивны.

      Они путешествуют по миру в поисках ссылок на Лени Кларк и сортируют их по нескольким категориям. Есть мусор, который генералы и их подручные сами подбрасывают в топку, ложные цели, чтобы отвлечь соперников. Есть независимые источники, цепочки, поступающие снаружи: почта, данные транзакций, даже источники, которые, похоже, уводят к самой Лени. Такие в особенности интересуют генералов.

      А недавно появилась ещё и третья категория: цепочки, одновременно содержащие «Лени Кларк» и какую-то явно враждебную ей информацию.

      Такая интерпретация в немалой степени произвольна. Генералы получают входящие сигналы от сети портов, а те — согласно гелям, которые и научили 500 всему, — соответствуют n-мерному пространству, имеющему глобальный ярлык «биосфера». Каждый порт связан с рядом других параметров, таких, как «температура», «осадки» и «влажность»; лишь малая их часть определяется на самих портах, однако их можно интерполировать, если есть доступ к базам данных по внешней среде.

      Проще говоря, главная задача — это способствовать распространению «Лени Кларк» на всех выходах, соответствующих определенным условиям среды. Размах довольно большой — согласно актуальным базам, абсолютно неприемлемые зоны можно найти только на дне глубоких и холодных океанов.

      Тем не менее цепочки из третьей категории — особенно те, которые исходили от узлов с «правительственными» и «промышленными» адресами, — содержали инструкции, которые препятствовали появлению «Лени Кларк» даже в районах, отвечающих необходимым критериям окружающей среды.

      Так не годилось.

      К примеру, сейчас она приближалась к цепи портов, открывавшихся в n-мерное пространство под названием «Янктон/Южная Дакота». Судя по перехваченным сообщениям из третьей категории, в локации ожидалась активность с целью сдержать распространение «Лени Кларк». В этот раз ложные цели эффекта не дали. Более того, за последние несколько терациклов генералы отметили общий спад эффективности отвлекающих маневров. Существовало лишь несколько альтернатив.

      Генералы решают отменить все симбиотические взаимодействия с «правительственными» и «промышленными» узлами. А потом они начинают стягивать войска.
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       Искры
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Когда она проходила мимо, её провожал каждый электронный взгляд в мире.

      Кларк знала, что у неё разыгралось воображение. Если бы она действительно находилась под таким наблюдением, её бы давно уже поймали — или того хуже. Не все «оводы», пролетающие над улицей, посматривали на неё краем глаза. Камеры, панорамирующие каждую остановку рапитрана, каждое кафе и витрину — часто невидимые, но вездесущие, — не были всем скопом запрограммированы на распознавание её лица. Спутники не толпились в небесах, пронзая облака радарами и инфракрасным светом, выискивая только её.

      Но почему-то именно так себя Лени и чувствовала. Нет, далеко не центром огромного заговора. Скорее, его мишенью.

      В Янктоне ещё не перекрыли дороги для обычного транспорта. Автобус высадил её в торговом квартале, похожем на миллионы других как две капли воды; следующий должен был подъехать только через два часа. Пришлось шататься, убивая время. Два раза она в изумлении останавливалась — думала, что видит свое отражение в каком-то ростовом зеркале, — но потом вспоминала, что теперь мало чем отличается от других сухопутников.

      Кроме тех, кто начал походить на рифтеров.

      Кларк купила в автомате безвкусную бурду из соевого криля. Телефон в визоре периодически пиликал, но она не обращала на него внимания. Всякие психи, типы с предложениями, с угрозами перестали звонить несколько дней назад. Кукловоды — некто или нечто, укравшее её имя и налепившее его на сотни других лиц, — похоже, сдались и перестали бить по площадям. Теперь они использовали единственный тип: побитых собак, отчаянно нуждавшихся хоть в какой-то цели, людях, которые совершенно не замечали того, что им поддержка требовалась гораздо сильнее, чем Лени. Вроде этой женщины, Су-Хон.

      Визор вновь запищал. Кларк вырубила звук.

      Она понимала, что через какое-то время кукловоды хакнут его, как и запястник. Даже странно, почему они до сих пор этого не сделали.

      «А может, и сделали. И могут вломиться ко мне в любой момент, но уловили намёк, когда я разбила запястник, а теперь не хотят потерять последнюю связь.

      Надо выбросить к чертям эту штуку».

      Но не выбросила. Только визор соединял её с Водоворотом теперь, когда пропал запястник, тот самый, который парни из Саут-Бенда настроили на доступ с «черного хода». Теперь его очень не хватало. Визор же — купленный в магазине и полностью легальный — работал со всеми запретами и блокировками, но без него о недавно установленных карантинах или о зонах торнадо можно было узнать, лишь наткнувшись на них.

      К тому же визор скрывал глаза.

      Правда, теперь его, похоже, глючило. Тактический дисплей обычно оставался почти невидим, лишь проецировал на сетчатку маленькие карты, лейблы и торговые логотипы, однако теперь мерцал от еле заметных статических помех, словно по экрану текла вода. Какие-то намеки то ли на силуэты, то ли на лица…

      Лени зажмурила глаза от досады. Не помогло: видение не ушло, в этот раз показалось лицо её матери: лоб, нахмуренный от беспокойства, нос и рот спрятаны за респиратором, вроде тех, которые носят в больнице, чтобы не нахватать всяких супервирусов. Вся семья сидела в приемном покое, теперь Кларк понимала: она, мать и…

      «Ну конечно. Кто же ещё?»

      …и дорогой папочка, тоже в респираторе; ему он даже шёл. В этот раз Лени почти вспомнила, что же видит, — но в глазах отца не было даже следа вины, он не беспокоился, что вот сейчас все выйдет наружу, что врачи увидят предательские симптомы и поймут, что нет, это не несчастный случай и никто с лестницы не падал…

      Нет. Любящий фасад монстра оказался совершенным. Как всегда. Лени сбилась со счета, сколько раз эти фантомы насиловали её за последние месяцы, как часто она пыталась разглядеть хотя бы намёк на тот ад во плоти, в котором провела все свое детство, но видела лишь эту злобную, насмешливую иллюзию нормальности.

      Через какое-то время галлюцинации, как обычно, исчезли, уступив место реальному миру. Кларк даже привыкла к ним: больше не кричала на них, не пыталась дотронуться до того, чего не существовало. Контролировала дыхание, понимала, что для мира вокруг ничего не произошло: просто женщина с визором задумалась, сидя за столом в ресторанном дворике. Вот и все. Только Лени слышала, как кровь гулко стучит у неё в ушах.

      Ей это совсем не нравилось.

      Ряд медкабин с другой стороны зала завлекал посетителей разумными ценами и «еженедельным обновлением базы патогенов». После диагностики в Калгари, где машина умоляла её остаться, Кларк бежала от таких соблазнов, но с тех пор прошло уже порядочно времени. Лени встала из-за стола и двинулась сквозь разношерстную толпу, прокладывая путь там, где народу было поменьше. То тут, то там она все равно наталкивалась на прохожих — почему-то увернуться от них становилось все труднее. Кажется, с каждой минутой в атриум торгового центра набивалось все больше людей.

      И очень многие из них носили белые линзы.

      * * *

      Медкабина оказалась размером чуть ли не с каюту на станции «Биб».

      — Незначительная нехватка кальция и остаточной серы, — отрапортовала она. — Повышенное содержание серотонина и адренокортикоидных гормонов; повышенный уровень тромбоцитов и антител в связи с физической травмой средней тяжести, произошедшей около трех недель назад. Угрозы для жизни нет.

      Кларк потерла плечо. Сейчас то болело, только если ткнуть. Даже синяки на лице почти сошли.

      — Аномально высокий уровень клеточных метаболитов. — Биомедицинские детали мелькали на главном экране. — Угнетение лактата. Ваш базальный уровень обмена веществ необычайно высок. Это не представляет непосредственной опасности, но со временем может привести к износу органов тела и значительно снизить продолжительность жизни. Синтез РНК и серотонина…

      — Есть какие-то заболевания? — Кларк перешла к сути.

      — Уровень патогенов в пределах нормы. Вы хотите провести дополнительные тесты?

      — Да. — Лени сняла с крючка ЯМРТ-шлем и надела на голову. — Проведи сканирование мозга.

      — У вас есть какие-то особенные симптомы?

      — Да… галлюцинации. Только зрительные… ни слуховых, ни обонятельных — ничего такого. Как картинка в картинке, я по-прежнему вижу реальность по краям, но…

      Кабина ждала продолжения. Наконец, так и не дождавшись, принялась тихо жужжать про себя. На экране начал вращаться яркий трехмерный силуэт человека, постепенно приобретавший окраску.

      — У вас проблемы с формированием социальных связей, — заметила машина.

      — Что? С чего ты решила?

      — У вас хронический недостаток окситоцина. Это излечимое расстройство. Я могу назначить…

      — Забудь, — ответила Лени. «С каких пор особенности личности стали «излечимым расстройством»?»

      — У вас наблюдается чрезмерно активная выработка дофамина. Вы принимаете опиоиды или усилители эндорфина более двух раз в неделю?

      — Да забудь ты об этом. Просто ответь мне про галлюцинации.

      Кабина замолчала. Кларк закрыла глаза. «Только этого не хватало. Чтобы какая-то треклятая машина подсчитывала молекулы моих мазохистских наклонностей…»

      Бип.

      Кларк открыла глаза. На экране в основаниях полушарий головного мозга зажглась россыпь фиолетовых звездочек. По центру пульсировала крохотная красная точка.

      «Аномалия» — зажглась надпись в углу экрана.

      — Что? Что это?

      — Обрабатываю. Пожалуйста, сохраняйте спокойствие.

      Внизу выскочила надпись: «Поле Бродмана 19 (ЯЗЗА)»[208].

      Снова послышался писк. Показалась ещё одна мигающая красная точка, теперь чуть спереди.

      «Поле Бродмана 37».

      — Что это за красные пятна? — спросила Кларк.

      — Эти отделы мозга отвечают за зрение, — ответила кабина. — Могу я опустить щиток шлема, чтобы осмотреть глаза?

      — Я ношу линзы.

      — Роговичные накладки не помешают сканированию. Могу я приступить?

      — Давай.

      Щиток скользнул вниз. Сеть из крохотных бугорков пунктиром расчертила его внутреннюю поверхность. Гул машины глубоко отдавался в черепе Лени. Она начала считать про себя. Прошло двадцать две секунды, прежде чем щиток вернулся на место.

      Сразу после надписи о 37-м поле Бродмана появилась следующая: «Обл. желт. пятна НОРМ»[209].

      Жужжание стихло.

      — Вы можете снять шлем, — объявила машина. — Каков ваш хронологический возраст?

      — Тридцать два. — Она повесила шлем на крючок.

      — Претерпевало ли ваше визуальное окружение значительные изменения в период от восьми до шестнадцати недель назад?

      Целый год, проведенный в светоусиленных сумерках источника Чэннера. Путь на сушу ползком, вслепую по дну Тихого океана. А потом неожиданно яркое небо…

      — Да. Возможно.

      — В вашей семье были зафиксированы случаи инсультов или эмболий?

      — Я… Я не знаю.

      — Умирал ли недавно кто-то из ваших близких?

      — Что?

      — Умирал ли недавно кто-то из ваших близких?

      Лени стиснула зубы.

      — У меня недавно умерли все близкие мне люди.

      — Менялось ли за последние два месяца давление окружающей вас среды? К примеру, находились ли вы на орбитальной станции или в негерметичном воздушном судне? Совершали ли вы погружения на глубину более двадцати метров?

      — Да. Совершала.

      — Во время дайвинга вы проходили декомпрессионные процедуры?

      — Нет.

      — Какова была максимальная глубина, на которую вы погружались, и сколько вы там пробыли?

      Кларк улыбнулась:

      — Три тысячи четыреста метров. Один год.

      Кабина на секунду замолкла, но потом продолжила:

      — Люди не могут пережить подъем с такой глубины без декомпрессии. Какова была максимальная глубина, на которую вы погружались, и сколько вы там пробыли?

      — Мне не нужна декомпрессия, — пустилась в объяснения Лени. — Во время погружения я не дышу, все обеспечивали электри…

      «Минуту…»

      Она сказала, декомпрессии не было.

      Разумеется, зачем? Пусть те, кто бултыхаются на поверхности, дышат из громоздких баллонов с кислородом, рискуя словить азотное опьянение или кессонную болезнь, если им случится залезть глубже положенного. Пускай они мучаются от кошмаров, в которых взрываются легкие и глаза, тускнея, превращаются в гроздья мясистых пузырей. У рифтеров был иммунитет к подобным неприятностям. Внутри станции Лени дышала, словно находясь на уровне моря, а снаружи не дышала вообще.

      Не считая одного раза, когда её буквально скинули с неба.

      В тот день «Рыба-бабочка» медленно опускалась сквозь тёмный спектр вод, из зеленого в синий, а потом и в бессветный мрак, истекая воздухом из тысячи порезов. С каждым метром океан все больше проникал внутрь подлодки, сжимая атмосферу в единственном пузыре с высоким давлением.

      Джоэлу не нравился её вокодер. «Я не хочу провести последнюю пару минут, слушая голос машины», — сказал он тогда. А потому Лени осталась с ним, дыша. Когда пилот — продрогший, напуганный, измотанный ожиданием смерти — наконец открыл люк, они уже погрузились, наверное, на атмосфер тридцать.

      А она стала в ярости прорываться на берег.

      Это заняло много дней. Подъем происходил постепенно, его хватило бы для естественной декомпрессии, газ в венах, по идее, должен был спокойно выйти через альвеолярные мембраны — если бы работавшее легкое постоянно использовалось. А оно не использовалось: так что же тогда случилось со сжатым воздухом из «Рыбы-бабочки», оставшимся в её крови? Лени не умерла, а значит, его уже не было.

      Газообмен не ограничивается легкими, вспомнила она. Дышит и кожа. Пищеварительный тракт. Не так быстро, конечно. И не так эффективно.

      Может, недостаточно эффективно…

      — Что со мной произошло? — тихо спросила она.

      — Вы недавно перенесли две небольших эмболии в мозгу, которые периодически влияют на ваше зрение, — сообщила медкабина. — Скорее всего, ваш мозг компенсирует эти провалы сохраненными образами, хотя для уверенности мне хотелось бы понаблюдать такой эпизод в действии. Также недавно вы потеряли кого-то близкого: скорбь может быть фактором, катализирующим высвобождение визуальных…

      — Что значит «сохраненными образами»? Ты хочешь сказать, что это воспоминания?

      — Да, — ответила машина.

      — Чушь собачья.

      — Нам жаль, что вы так себя чувствуете.

      — Но ничего такого никогда не происходило, ясно? — «У этой железяки дерьмо вместо мозгов, почему я вообще с ней спорю?» — Я помню свое детство, твою ж мать. Я бы не смогла его забыть, даже если бы попыталась. А эти видения, они принадлежат кому-то другому, они…

      «…счастливые…»

      — …они другие. Совершенно другие.

      — Долговременная память часто ненадежна. Она…

      — Заткнись и просто все исправь.

      — В этой кабине нет оборудования для микрохирургии. Я могу дать вам ондансетрон, чтобы подавить симптомы. Но вы должны понимать, что пациенты со столь обширной синаптической перестройкой могут испытывать различные побочные эффекты, такие, как легкое головокружение…

      Она застыла. «Перестройкой?»

      — …двоение в глазах, гало-эффекты…

      — Стоп, — оборвала Лени машину. Та замолчала.

      На экране в основании мозга загадочно мерцало облако фиолетовых звёзд.

      Она коснулась их:

      — Что это?

      — Серия повреждений, нанесенных хирургическим путем, и сопутствующие им омертвевшие ткани.

      — Сколько их?

      — Семь тысяч четыреста восемьдесят три.

      Лени перевела дух и даже слегка удивилась тому, насколько спокойна сейчас.

      — Ты хочешь сказать, что кто-то сделал у меня в мозгу семь тысяч четыреста восемьдесят три пореза?

      — Следов физического проникновения нет. Раны соответствуют точечным микроволновым всплескам.

      — Почему ты мне сразу не сказала?

      — Вы попросили меня игнорировать любые данные, не имеющие отношения к вашим галлюцинациям.

      — А эти… эти повреждения не имеют к ним отношения?

      — Не имеют.

      — Откуда ты знаешь?

      — Большинство повреждений расположено в стороне от визуальных путей. А другие блокируют передачу образов, а не порождают их.

      — Где расположены повреждения?

      — Они находятся вдоль путей, связывающих лимбическую систему и неокортекс.

      — Для чего используются эти пути?

      — Они неактивны. Их функционирование прервали с помощью хирургических…

      — Для чего бы они использовались, если бы были активны?

      — Для активации долговременных воспоминаний.

      «О Боже. О Боже».

      — Мы можем ещё чем-нибудь вам помочь? — спросила кабина спустя какое-то время.

      Кларк сглотнула:

      — А когда… как давно были нанесены эти повреждения?

      — От десяти до тридцати шести месяцев назад, в зависимости от вашего среднего уровня обмена веществ после процедуры. Эта приблизительная цифра получена из анализа соответствующей рубцовой ткани и роста капилляров.

      — Могла такая операция проводиться без согласия пациента?

      Пауза.

      — Я не знаю, как ответить на этот вопрос.

      — Её могли провести без обезболивающего?

      — Да.

      — Её могли провести, пока пациент спал?

      — Да.

      — Пациент мог чувствовать, как формируются очаги поражения?

      — Нет.

      — Могло ли оборудование для такой процедуры размещаться, скажем, внутри ЯМРТ-шлема?

      — Я не знаю, — призналась кабина.

      В медотсеке «Биб» такой был. Лени иногда пользовалась им после столкновений с местной фауной. Тогда на снимках никаких повреждений не отражалось. Может, их просто не показывали при тех установках, которые она использовала, и нужно было запросить какую-то специальную проверку — тест или вроде того.

      А может, кто-то запрограммировал сканер лгать.

      «Когда это случилось? И что? Почему я ничего не помню?»

      Кларк с трудом поняла, что снаружи до неё доносятся какие-то приглушенные звуки, отдаленные и злые. Они не относились к делу, не имели смысла. Ничего не имело смысла. Её разум, светящийся и прозрачный, вращался прямо перед ней. Из спинного мозга застывшим фонтаном били пурпурные искры, яркие, практически совершенные по форме капли, закинутые прямо в кору головного мозга и замерзшие в апогее. Такие яркие мысли. Выжженные и ампутированные воспоминания. Они чем-то напоминали скульптуру свободной формы.

      Ложь может быть так прекрасна, пока её рассказывают.
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       Приманки
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Побеждает тот, кто умирает позже всех. Такая была у Авивы Лу философия.

      При этом не важно, как ты жил. Да Винчи, Плазмид и Йен Андерсон добились столького, что Вив и её друзья даже рядом не стояли. Она никогда не будет исследовать Марс, не напишет симфонию и не построит животное, по крайней мере не с нуля. Но штука была в том, что все эти люди уже умерли. Слава не сделала лицевой щиток Оливии М’Бенги прочнее. Иск Эндрю Саймона против «ГидроКвебека» не прибавил и дня к его жизни. «Страстная пьеса»[210], может, и обрела бессмертие, но её композитор многие десятилетия назад обратился во прах.

      Авива знала об истории больше, чем все эти типы вместе взятые.

      Та походила на одну огромную интерактивную книгу, у которой было начало, середина и конец. Если ты заявлялся сюда на полпути, то всегда мог нагнать пропущенное — для этого существовали учебники, энциклопедии, да и сам Водоворот. Ты мог проследить краткую Историю Жизни буквально до тех самых времен, как с небес шлепнулся марсианский микроб и запустил всю эту машину. Но стоит тебе умереть, и все. Никакой возможности узнать, что же будет дальше. Вив считала, что победителями станут те, кто увидит, как это шоу закончится.

      При всем при том её немного напрягало то, что уж она-то, похоже, до финала доберется.

      Все стало понятно ещё до того, как «огненная ведьма» начала прожигать себе путь через континент. Лу рассказывали, что были времена, когда ты мог собраться и поехать куда угодно, и никаких тебе заграждений, которые то поднимают, то опускают, словно тянешь лотерейный билет перед каждым переходом улицы. Были времена, когда с паразитами и вирусами боролась твоя собственная иммунная система, и не приходилось покупать лекарство у какой-нибудь фармы, которая, скорее всего, сама и нахимичила с болезнью, чтобы люди брали их дрянные гены. Папа Вив говорил, что раньше даже полицию контролировали.

      Правда, память родителей особой надежностью не отличалась. Их поколение постоянно вкалывало себе то крокодильи, то растительные органеллы, а о фактах заботилось мало. Вив ничего не имела против хорошего здоровья — она и сама принимала крок-добавки годами. Даже глотала проглоттиды и яйца аскарид — она ненавидела саму мысль о червях, вылуплявшихся в кишках, но время было такое, что иммунную систему требовалось тренировать постоянно.

      К тому же между паразитами и ДНК ящерицы в собственном генотипе существовала большая разница, пусть даже у «Пфайзера» в этом месяце были скидки и «так мы всегда не зависим от внешних лекарств, разве не здорово, милая?».

      Иногда Вив думала, представляют ли вообще её родители, во что теперь превратилось понятие биологического вида. В этом и заключалась проблема: вместо того чтобы вычистить мир, люди превратились в копрофагов. Через пару лет хомо сапиенсы станут наполовину тараканами. Если к тому времени, конечно, все не рухнет окончательно.

      И так было бы лучше. Лучше все разрушить и начать сначала. Для разнообразия сделать всех равными.

      Вот почему Авива пришла сюда посмотреть на Лени Кларк.

      Ведь та была Мадонной Разрушения.

      * * *

      Вообще, Лу не знала точно, что же такое Лени Кларк. Та больше походила на героиню боевика. Она умерла и восстала из мертвых. Исключительно от нетерпения запустила Большой Толчок, устав ждать припозднившийся Апокалипсис, который давно угрожал прийти, но так и не пришел. Кларк собственноручно разбередила Полосу, возглавила восстание беженцев, существование которого Н’АмПацифик не признал до сих пор. За ней по пятам следовал огонь; любой её противник через неделю превращался в пепел.

      Для себя Вив решила, что на самом деле Лени Кларк — чушь собачья.

      Конечно, многие думали иначе. Люди клялись и божились, что Кларк — это настоящий человек, а не икона, созданная маркетологами, чтобы шоковыми методами вернуть в моду рифтерский шик. Поговаривали, что на самом деле Мадонна Разрушения была рифтером, одним из специально подготовленных глубоководников Н’АмПацифика, но потом на дне океана что-то случилось, что-то мифическое, и оно изменило Лени, а Большой Толчок оказался лишь симптомом этой метаморфозы. Теперь Кларк превратилась в колдунью, могла превращать органическую материю в свинец или вроде того, она странствовала по миру, следом за ней расползался конец света, а её бывшие хозяева не останавливались ни перед чем, лишь бы её поймать.

      История была хороша — по мнению Вив, корпы давным-давно заслужили апокалипсис, — но последнее время Лу слышала слишком много баек в таком духе. Лени Кларк — новая суперзвезда Сенсориума. Лени Кларк — квантовый искусственный интеллект, созданный вопреки протоколам Карнеги. Лени Кларк — изобретение самих корпов, страшилка для неспокойных гражданских, чтобы те особо не рыпались. Пару дней Лени даже побыла микробом, сбежавшим из озера Восток.

      Теперь легенда обрела более последовательные черты. Насколько могла судить Лу, Кларк вот уже несколько недель не выходила из образа Мадонны Разрушения. Наверное, тестовая маркет-группа утвердила одну модель, с которой продавалось больше фальшивых гидрокостюмов. И почему нет? Прикид был шикарный, глаза — просто отпад, а Вив следила за модой не меньше остальных.

      Так она считала до того, как весь чертов Водоворот принялся говорить одним голосом.

      Вот это уже было из ряда вон. Конечно, в одной половине Водоворота царила дикость, но в другой-то сидели одни спам-фильтры; такой трюк не мог провернуть никто, даже корпы. Но Лу все видела сама, на своем собственном запястнике (почти легальном), а все знакомые видели на своих или слышали от какого-нибудь подсказчика, а порой и вовсе смотрели на свои визоры, а там вместо привычной рекламы лекарств или джинсов было совсем другое: «Лени Кларк приближается к Янктону. Лени Кларк в беде. Лени Кларк нужна твоя помощь.

      Быстрее. Перекресток Сидар-стрит и Второй Западной».

      Что бы ни представляла собой эта Кларк, она дружила с исключительно могущественными людьми, раз те сумели провернуть такой фокус. Неожиданно Вив осознала, что принимает всю эту затею с рифтерским шиком очень серьезно. По мнению Линдси, их всех использовали — кто-то с нереально большими возможностями заводил толпу, прикрывая какие-то другие дела, Карнеги знает какие, — и Линдси, скорее всего, не ошибалась. Что с того? Если они и служили для чего-то прикрытием, то это что-то в любом случае произойдет в Янктоне, и Вив также намеревалась участвовать.

      Аттракцион намечался шикарный.

      * * *

      Les beus тоже все знали.

      В атриуме между улицами все кишело двумя типами костюмов: полицейские и рифтеры. Первые ощетинились шокерами, «оводами» и армированными экзоскелетами. Вторые могли похвастаться только фальшивыми гидрокостюмами, дешевыми белыми линзами и ничем больше. Зато бравады хоть отбавляй. Их призвал Водоворот, и они явились сюда, подгоняемые верой и адреналином. Сейчас уже стало понятно, что можно было обойтись и без веры: столько мордоворотов в город просто так бы не стянули.

      Пока ничего не взорвалось. Обе стороны все ещё выстраивали позиции, возможно притворяясь — ради тех немногих прохожих, кто ещё не уловил атмосферу и не исчез куда подальше, — будто беспокоиться не о чем. Полиция огородила целые секции атриума, никого никуда не загоняла, но явно готовила почву. Рифтеры же проверяли периметр — толкались по коридорам и на травалаторах, подходили к шеренгам экзоскелетов, но всякий раз останавливались, чтобы у «антител» не было потом поводов говорить о провокациях. «Оводы» роями носились над головой, словно большие черные яйца, снимая все подряд.

      Учитывая характер происходящего, стороны вели себя на удивление смирно. Впрочем, обе пришли сюда не ради оппонентов. Вив подозревала, что обстановка накалится быстро, стоит появиться главной звезде.

      Запищал запястник. Удивительно, обычно власти глушили все частоты загодя. Так люди не могли быстро организоваться.

      — Да?

      — Эй, мы пробились, надо же! — послышался голос Линдси.

      — Ага. Силы тьмы сегодня чего-то тормозят.

      — Я забыла сказать, что хочу горчицу. О, а Джен — самосу.

      — Вместе с хот-догом или вместо?

      — Вместо.

      — Лады.

      Линдси и Джен ошивались у периметра, наблюдая за вражескими передвижениями, а Вив отправилась за продовольствием. Все трое уже были ветеранами, настоящими профи с двумя, а то и тремя акциями за спиной. Каждая глотнула газа или отведала шокера, по крайней мере, один раз. Джен даже провела ночь в «усмирителе», после чего все быстро усвоили урок: перед игрой важно хорошенько заправиться. Первые двенадцать часов пленников не кормили — дело само по себе унылое и совсем ужасное, если ты перед тусовкой наглотался эндорфинов. Ускорение обмена веществ вызывало зверский голод.

      Около дальней стены атриума выстроились торговые автоматы: медкабины, раздатчики одежды, куча всякой упакованной еды. Вив протолкалась сквозь толпу, нацелившись на голограмму «Донэйр», вращавшуюся в воздухе съедобным Священным Граалем.

      Кто-то схватил её сзади.

      Не успела Лу отреагировать, как её затащили в медкабину и толкнули к сенсорной панели, впечатав ладонь в грудь. На неё напала какая-то женщина со светлыми волосами до плеч. Она явно была не из своих: на глазах визор, за спиной рюкзак, и вообще на рифтера не похожа. Наверное, раздосадованная прохожая, угодившая в толпу.

      Дверь кабинки с шипением закрылась, отсекла шум снаружи. Женщина отошла назад, освободив немного пространства в тесном помещении.

      — Зачем так грубо? — огрызнулась Вив. — Это вообще похищение какое-то. Ты что…

      — Почему ты… — Женщина остановилась. — Зачем костюм? Что происходит?

      — Уличная тусовка. Думаю, тебя никто не пригла…

      Женщина наклонилась чуть ближе. Лу заткнулась. Что-то в ситуации стало её очень сильно тревожить.

      — Отвечай, — потребовала сумасшедшая.

      — Мы… мы — рифтеры.

      — Ясно.

      — Лени Кларк в городе. Ты разве не слышала?

      — Лени Кларк. — Женщина убрала руку с груди Вив. — Шутишь, что ли?

      — Ни разу.

      Приглушенный звук, похожий на отдаленный шум прибоя, неожиданно просочился снаружи. Сумасшедшая, похоже, его не заметила.

      — Безумие какое-то. — Она покачала головой. — И что вы собираетесь делать, когда Кларк появится?

      — Послушай, мы тут просто посмотреть, чем все обернется. Не я делала рассылки, ясно?

      — Может, автограф хотите получить. Или по грамму-другому плоти, если на всех хватит.

      Неожиданно её голос стал совершенно безжизненным и очень пугающим.

      «Она может меня убить», — подумала Лу и постаралась стать милой, рассудительной, даже покорной.

      — Мы тебя не тронем. Мы вообще никого не трогаем.

      — Серьезно? — Сумасшедшая наклонилась ещё ближе. — Ты в этом уверена? Ты хоть малейшее представление имеешь, кто такая Лени Кларк?

      Вив кинулась в бегство.

      У неё не было плана. По крайней мере хорошего. Они едва помещались в кабинке вдвоем, а выход находился за похитительницей; пространства вокруг не осталось. Лу просто рванула вперёд, как загнанная в угол собака, в отчаянии пытаясь протиснуться мимо женщины. Обе рухнули на дверь, та услужливо скользнула вбок.

      Даже в эту долю секунды Лу все увидела: «овод» поблизости плевался механическими предупреждениями и требовал организованно разойтись. Движения толпы, уже не разрозненной и вялой, а концентрированной напоминали стаю криля, попавшего в невод. Разговоры затихли, послышались крики.

      Начался разгон.

      Под весом Вив женщина по инерции отлетела чуть ли не на метр назад, но толпа затолкала обеих обратно в кабину. Лу пригнулась, скользнула под локтем психопатки и неожиданно почувствовала острую, резкую боль над глазом…

      — Ай!

      …а рука сомкнулась у неё на горле и пихнула обратно, Вив упала, кто-то тут же потоптался на её ногах, тогда Лу с воплем втянула их внутрь, и дверь захлопнулась, низведя внешний шум до приглушенного рева.

      «Твою же мать».

      Авива сидела на полу кабинки, обняв руками колени, и медленно поднимала голову. Ноги сумасшедшей. Промежность сумасшедшей. Казалось, понадобится вечность, чтобы добраться до её глаз, а Вив и так боялась того, что там увидит…

      «Минуту…»

      Вот, слева от грудины — одежда порвалась, и там холодный блеск металлического полумесяца.

      «Я об него порезалась. У неё какой-то металл в груди. Торчит прямо…»

      Рука сумасшедшей. Сжимает визор, сломанный в перепалке, одна дужка оторвана. Шея сумасшедшей: свитер с высоким воротом, скрывающий некие уродства.

      Глаза сумасшедшей.

      Что она там сказала? А, точно: «Ты хоть малейшее представление имеешь, кто такая Лени Кларк?»

      — Ничего себе, — протянула Лу.

      * * *

      — Да ты шутишь, — сказала Лени Кларк. Они стояли лицом к лицу в медкабине, каждая дышала воздухом другой.

      — По одной версии, ты заражена наноботами, которые могут размножаться вне тела и сжигают все вокруг, когда достигнут достаточно высокой концентрации. И теперь ты странствуешь по миру, трахаешь всех подряд и так заражаешь, чтобы все мы когда-нибудь обрели силу.

      — Чушь. Какая чушь. Я понятия не имею, как все это началось.

      — Все это? — Вив ничего не понимала. Для Мадонны Разрушения Лени Кларк казалась слишком растерянной. — Значит, ты не выходила в крестовый поход, ты не…

      — О нет, с крестовым походом ты попала в точку. — Лени озарила Вив улыбкой, которую девушка расшифровать не смогла. — Я только думаю, вам не понравится, если у меня все получится.

      — Но ты действительно жила на дне океана? До Большого Толчка? Что там случилось? — «Ну не могли же про неё все врать?» — И на Полосе? И…

      — А что происходит прямо сейчас?

      Вив сглотнула:

      — Хороший вопрос.

      — Как они вообще обо мне узнали? Вот ты сама — как?

      — Ну, как я уже говорила, кто-то распространяет слухи.

      Лени покачала головой:

      — Думаю, меня бы тут же поймали, если бы не… — слабые звуки толпы просачивались снаружи, — …это.

      — Ну по внешности они тебя ни за что не выцепят. Тут всяких Лени Кларк ходит до сагана[211], и ты на них совсем не похожа.

      — Угу. А там у кого-нибудь есть в груди куча железа и роговичные накладки на глазах?

      Вив пожала плечами:

      — Скорее всего, ни у кого. Но… а, «оводы».

      — «Оводы». — Мадонна Разрушения глубоко вздохнула. — Если меня ещё не засекли, стоит мне выйти наружу, и электромагнитную радугу они заметят сразу.

      — А я ещё думала, почему они не заблокировали запястники. Не хотят исказить твою сигнатуру.

      — А что, если я просто посижу здесь, пока все не разойдутся?

      — Не сработает. Я уже проходила через это: полчаса максимум, а потом пустят газ и возьмут всех.

      — Черт. Черт. — Лени осмотрела кабинку, похожая на какого-то инопланетянина в клетке.

      — Секунду, — сказала Вив. — Они ищут именно твою сигнатуру или вообще любые известные им электромагнитные сигналы?

      — Откуда мне знать?

      — Ну как светятся твои имплантаты?

      — Много миоэлектричества. Повышенное излучение от электролизного комплекта и резервных источников. Ещё вокодер. — Рифтерша улыбнулась, словно пересилив себя. — Тебе это о чем-то говорит?

      — То есть как от искусственного сердца, только сильнее.

      — У тебя друзья есть с таким протезом? Может, я смогла бы воспользоваться ими как обманкой.

      — Les beus скорее уж скрутят каждого человека с имплантатами и разберутся с ними позже, — размышляла вслух Вив. — Только тебе не нужна обманка. Тебе надо подавить свой собственный сигнал. Излучает эта техника не больше двух миллигауссов максимум. Такое замаскирует и обычная стена, но тогда отходить от неё будет нельзя. А от визора и запястника ЭМП не идёт.

      Лени склонила набок голову:

      — Ты что, какой-то эксперт?

      Вив улыбнулась в ответ:

      — Леди, это же Янктон! Мы делали электронику, когда Пылевого Пояса ещё в помине не было. Линдси говорит, что даже «оводов» тут изобрели, но она вообще много болтает. Мы сейчас должны на лабораторке корпеть, но здесь веселей.

      — Веселей. — Эти холодные пустые глаза — прозрачнее, чем те копии, которые носили остальные, — пристально взглянули на Лу. — Мне нравится это слово.

      Тут Вив озарило:

      — Эй, а тут всё-таки есть одна штука с электромагнитным полем. Причём переносная. Дело тонкое — нам придется похимичить с её внутренностями, иначе привлечем кучу ненужного внимания, — но тебе как раз при этом присутствовать необязательно.

      — Да? — спросила Лени.

      — О да. Никаких проблем.

      * * *

      Les beus оттеснили толпу и гнали её прочь из атриума. Рифтеров по краям обрабатывали шокерами, но газовые гранаты пока в ход не шли. Толпа походила на океан, огромные волны чудесным образом рождались из стесненной толкотни миллиона попавших в ловушку частиц. Вив знала, что такое сравнение даже справедливее, чем кажется: в человеческих водоемах существовали обратные потоки, подводные течения. Людей затягивало вниз, а там их могли затоптать.

      Она отдалась на волю течения. Джен и Линдси колыхались на волнах позади неё. Вив всем им рассказала; они сообщили ещё двум друзьям, те — другим, и так пошло. Под поверхностью толпы клич начал делиться, поначалу практически незаметно; люди со всех сторон прокладывали себе путь сквозь столпотворение народа, шли против потока и останавливались лишь рядом с Вив и компанией. Обменивались взглядами, кивками. Местная турбуленция слегка спала, когда друзья и союзники закрепились, держась друг за друга и сопротивляясь толчкам.

      За несколько минут Авива стала центром в круге спокойствия, переполненном людьми.

      Три «овода» строем снизились в паре метров над толпой, бормоча привычные банальности и цитируя закон об общественном порядке. Вив взглянула на Джен; та покачала головой, скрытой визором. Машины направились дальше, у каждой под брюхом виднелись невыпущенные дула.

      Джен потянула Лу за рукав, махнула рукой; над атриумом летел ещё один бот. Вив надвинула визор на глаза и дала увеличение на цель. Никаких оружейных портов или электродов. Этот только наблюдал. Делал записи, вел себя достойно. Вив взглянула на подруг.

      Те кивнули.

      Иногда обычные глаза ничто не заменит; Лу сняла визор и прикрепила к поясу, положила руки на плечи Джен и Линдси — просто три подружки интересно проводят время, ничего особенного, — поджала ноги, девушки сплели руки в замок, и Авива встала на эту импровизированную подпорку. Из-за обилия людей никто ничего не заметил. Бот подлетел ближе, сканируя толпу. Может, его заинтересовал странный островок стабильности в броуновском шторме. Или он вообще направлялся куда-то в другое место.

      Если и так, туда он не добрался.

      Прямо от пола до «овода» было не допрыгнуть, но с небольшой помощью для человека на эндорфодермах он представлял легкую мишень. Джен и Линдси присели, потом резко встали, подбросив Вив в воздух, а та в тот же момент оттолкнулась от их рук. Она чувствовала себя супергероиней, эндорфины пели по всему телу. Бот вплыл в её объятия, словно красивое пасхальное яйцо. Она обвила его руками и сжала.

      У машины не было ни единого шанса. Собранная из легчайших полимеров и вакуумных пузырей, она могла оторвать от земли не больше килограмма или двух. Авива повисла на ней якорем без цепи и стащила с небес вниз, прямо в руки жаждущей толпы.

      Со всех сторон послышался рев. Вив знала, что означает этот бессловесный звук. Первую кровь.

      Хотя и не последнюю. Далеко не последнюю.

      Они разбили «овода» об пол, прикрываясь колышущимся лесом из человеческих тел. Сначала взялись за оптику и антенну; если по-быстрому не отключить бота от сети, им кранты, а дело было не из простых. Современная техника уже давно научилась комбинировать легкость с прочностью, а эволюция не просто так выдумала яйцевидную форму. Джен и Линдси вынули наборы инструментов.

      Конфликт разрастался со всех сторон.

      Крики превратились в вопли боли, но быстро потонули во всепоглощающем реве. Поблизости что-то взорвалось. В отдалении заблеяла электронная сирена, словно объявили карантин: свиньи вышли на тропу войны и официально уведомляли об этом.

      Разминка кончилась. Пошел первый тайм.

      Что-то ударило:

      БАХ!

      Вив прямо в ухо; она подскочила, споткнулась о чьи-то ноги. Джен переусердствовала, вскрывая скорлупу, и повредила один из вакуумных пузырей. Тонкий писк перекрыл сумятицу, царящую вокруг. Лу замотала головой.

      Рука на плече: Линдси склонилась к её лицу и беззвучно произнесла «нашли», а в голове Вив по-прежнему гудели телефоны. Джен сжимала в кулаке ожерелье из батареи и оптических чипов, висящих на тонких, похожих на туман нитях оптоволокна. Цепь охраны вокруг девушек покачнулась от какого-то слаженного удара. Все на`чало рушиться.

      «Пора».

      Вив схватила ожерелье и встала. Со всех сторон бушевал, вздымаясь волнами, человеческий океан; ничего другого она практически не видела. В пятнадцати метрах фаланга из «оводов» летела подобно четырем всадникам Апокалипсиса. Какой-то шутник на пружинных ходулях подпрыгнул в воздух и протеггировал первого бота. В воздухе сверкнула молния, попрыгун задергался в эпилептическом припадке, даже не успев приземлиться, и рухнул обратно в толпу.

      «Оводы», не дрогнув, направлялись прямо к Вив.

      «О, черт». Волна потащила её назад. Ноги запутались в останках расчлененного бота. Люди сомкнулись стеной; тела давили со всех сторон и не давали Лу упасть. Она поджала ноги. Поток нёс её, словно Вив обрела дар левитации. Обломки остались позади.

      «Оводы» по-прежнему следовали за ней.

      «Мы слишком долго провозились. Он всё-таки успел дать сигнал, послал картинку…»

      Лу уже видела их электроды. Орудийные амбразуры. Даже глаза, холодно следящие за целью из-под затемненных щитков.

      «Они прямо надо мной».

      Мимо.

      «Гонятся за Джен и Линдси». Вив повернулась, следя за ботами. «Черт, они же просто пролетели мимо, у них нет конкретной цели, они начнут сейчас…»

      И тут слева появился ещё один «овод» и с ходу врезался в лидера преследователей.

      «Что за…»

      Главу фаланги откинуло в сторону, он закрутился, потеряв управление. Атакующий развернулся и кинулся на следующего в линии. Рухнул сверху, упал на жертву и откинул вниз на метр или два.

      Этого хватило. Толпа подалась вперёд и поглотила робота голодной, ревущей волной.

      Плохая идея. Наблюдатель — одно дело: но эти-то были вооружены.

      Вопли. Крики. Дым. Сбитый «овод» торжествующе взлетел над толпой. Люди попытались отойти от эпицентра, однако из-за столпотворения все их попытки закончились неудачей; народ охватила паника, но даже самые перепуганные и с места сдвинуться не смогли.

      Между тем мятежный бот атаковал снова. Его цели начали перегруппировку.

      «Да что происходит-то? — подумала Вив. А затем: — Это мой шанс. Не профукать бы».

      До медкабин десять — пятнадцать метров. На пути к ним настоящий хаос. Лу стала проталкиваться. Вокруг все ещё находились люди, которые знали о плане; они теснились назад как могли, пытаясь разделить воды Красного моря, чтобы Вив прошла. Дело продвигалось туго — слишком много было посторонних, слишком многие обезумели на поле боя. А половина тех, кто участвовал в замысле, сейчас уже позабыли о нем.

      — Я видела её.

      Женский голос, спокойный, но пропущенный через громкоговоритель, перекрывающий повсеместный рев. Вив бросила взгляд через плечо.

      Говорил взбесившийся бот:

      — Я видела, как она вышла из океана. Я видела…

      Застрочил один из автоматов. Бунтарь покачнулся, его начало трясти.

      — Я видела, что они сделали с Полосой.

      Дверь медкабины скользнула в сторону. Кларк застыла на пороге.

      Вив наклонилась к ней, передала ожерелье:

      — Держи это у груди! Оно замаскирует сигнал!

      Рифтерша кивнула. Кто-то вклинился между ними, крича и без разбора размахивая кулаками. Лени колотила паникера по лицу, пока тот не исчез в толпе.

      — Они наслали цунами убить её. Они устроили землетрясение. И промахнулись.

      Кларк обернулась на голос. Прищурилась, вместо глаз остались лишь белые слепые прорези. Рот дернулся, но слова потонули в реве.

      «О, черт…»

      — Надо идти! — закричала Вив. От чьего-то толчка её отбросило прямо на грудь Лени. — Сюда!

      — Они выжгут весь мир, лишь бы поймать её. Вот как она важна. Не дайте…

      Скрип. Статика. Шипение искрящей проводки. Неожиданно рифтерша словно застыла.

      — Не дайте им поймать её…

      Четыре всадника открыли огонь. Мятежный бот, крутясь и плюясь пламенем, рухнул в толпу. Послышались новые крики. «Оводы» перегруппировались и легли на прежний курс.

      — Давай! — заорала Вив.

      Лени кивнула. Лу повела её вдоль стены.

      Следующий проем вел в общественный туалет, забитый псевдорифтерами и случайными прохожими, надеющимися переждать суматоху. Люди, в основном, не двигались, сбившись в кучу, как беженцы под мостом, прислушиваясь к приглушенному грохоту, доносящемуся сквозь стены.

      Одну из кабинок заняли их союзницы. Они уже выбили панели на потолке.

      — Это ты, Авива? — спросила одна, часто моргая в своих фальшивых линзах.

      Та кивнула, повернулась к Кларк:

      — А это…

      Что-то неопределенное пронеслось по комнате.

      — Черт, — еле слышно произнесла заговорщица. — А я думала, она ненастоящая.

      Лени еле заметно кивнула головой:

      — Добро пожаловать в клуб.

      — Так это правда? Пожары, Большой Толчок, а ты ходишь по стране и насилуешь корпов…

      — Не совсем.

      — Но…

      — У нас мало времени.

      — А, да, извини, ты права. Мы можем провести тебя до реки. — Девушка склонила голову набок. — У тебя гидрокостюм при себе?

      Лени постучала ладонью по своему рюкзаку.

      — Хорошо, — сказала вторая. — Пошли.

      Она взобралась на унитаз, подпрыгнула, зацепилась за что-то во тьме и исчезла из виду.

      Первая посмотрела на собравшихся вокруг.

      — Люди, дайте нам пятнадцать минут. Просто пока не лезьте за нами, хорошо? Пятнадцать минут, а потом шумите сколько угодно. Если, конечно, захотите сбежать с вечеринки. — Она повернулась к Вив: — Ты идешь?

      Та покачала головой:

      — Я должна встретиться с Джен и Линдси около фонтана.

      — Ну как хочешь. Мы пошли. — Оставшаяся заговорщица скрестила руки в замок и кивнула Кларк: — Тебя подкинуть?

      — Нет, спасибо. Справлюсь.

      * * *

      Авива была настоящим ветераном общественных беспорядков. Остаток заварухи она провела у стен и в углах, стараясь держаться там, где можно сохранить ориентацию в пространстве и равновесие, не опасаясь, что тебя затопчут. Строго по расписанию les beus выдвинули тяжелую артиллерию; в свои последние секунды на свободе Лу видела, как «овод» опыляет толпу галотаном. Но это уже не имело значения. Заснула Авива с улыбкой на губах.

      Очнувшись, она оказалась не в камере со всеми остальными, а на диагностическом столе в маленькой белой комнате без окон. Сквозь стены с ней говорил какой-то мужчина с приятным голосом, который в другой ситуации даже показался бы ей сексуальным.

      Он знал гораздо больше, чем предполагала Вив. Знал, что она встретила Кларк. Знал, что помогла раскурочить «овода». Лу решила, что, скорее всего, Джен и Линдси тоже попались, и их уже допросили. Но мужчина не говорил о её подругах. Он вообще ни о ком не говорил, и, казалось, даже до самой Лени ему не было дела. Это слегка удивило Вив; она ожидала допрос третьего уровня со стимуляторами, нейросплайсерами — в общем, с полным набором. Но нет.

      Больше всего мужчину интересовал порез над глазом Вив. Она получила его от Кларк? Насколько близким был их контакт? Вив отделывалась банальными отмазками со столь же банальным лесбийским подтекстом, но в глубине души уже начала по-настоящему волноваться. Мужчина не запугивал, не угрожал, не злорадствовал, не говорил, сколько синапсов придется перепаять, чтобы превратить её в послушного гражданина. В его голосе слышалась лишь глубокая печаль по поводу того, что Авиве хватило глупости ввязаться в это дело с Лени Кларк.

      Глубокая печаль, так как — хотя мужчина ни разу не сказал об этом вслух — он уже ничего исправить не мог.

      Лу сидела на столе в белой, такой белой комнате, и её била дрожь, а потом она обмочилась.
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       Распятие с пауками
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       Это Патриция Роуэн. Кен Лабин подключился к кабинке в конце коридора. Пожалуйста, скажите ему, что я хочу видеть вас обоих. Я в зале заседаний на административном этаже, комната 411.

       Он не доставит вам хлопот.

      

      Тридцать шесть часов четырнадцать минут.

      И в самом деле, Лабин подсоединился к терминалу у лестницы. По-видимому, никто и не думал интересоваться, почему он здесь.

      — Что делаешь? — спросил Дежарден, встав позади.

      Кен тряхнул головой.

      — Пытаюсь позвонить. Нет ответа. — Он снял шлемофон.

      — Роуэн здесь. Она… она хочет нас видеть.

      — Хорошо. — Лабин вздохнул и встал на ноги. Его лицо осталось абсолютно бесстрастным, но в голосе слышалась решимость: — Задержалась она.

      * * *

      Две модульных операционных, каркасные кубы, ярко освещенные прожекторами из-под потолка. Стенки, если смотреть под определенным углом, радужно переливались, как мыльные пузыри. В остальном же казалось, что вся техника внутри — фиксаторы, операционные столы, многорукая машинерия, зависшая наверху, — ничем не отделена от пространства комнаты. Грани каждого куба выглядели столь же условными и бессмысленными, как политические границы.

      Правда, стены конференц-зала тоже еле заметно мерцали, заметил Дежарден. Все помещение покрыли изоляционной мембраной.

      Между дверью и модулями, спиной к свету стояла Патриция Роуэн.

      — Кен, рада снова тебя видеть.

      Лабин закрыл дверь:

      — Как вы нашли меня?

      — Тебя выдал доктор Дежарден, естественно. Но полагаю, ты не слишком удивлен. — Её линзы фосфоресцировали от поступающей информации. — Учитывая твою небольшую проблему, ты сам, вероятно, подтолкнул его в нужном направлении.

      Лабин сделал шаг вперёд.

      — Есть многое на свете, друг Горацио… — протянула Роуэн.

      Кен как-то изменился, по его телу прошел еле заметный спазм, а потом он расслабился.

      «Триггер-фраза», — понял Дежарден. Какая-то подпрограмма только что активировалась в мозгу Лабина. Не успел рифтер вздохнуть, как его цель изменилась…

      «Поведение мистера Лабина зависит от условного рефлекса, реагирующего на угрозу, — вспомнил Ахилл, — он навряд ли сочтет вас угрозой, если только не решит… О Господи. — Дежарден сглотнул и неожиданно почувствовал, как сильно пересохло у него во рту. — Она его не запустила, а отключила. Он хотел меня убить».

      — …это было делом времени, — говорила тем временем Роуэн. — В Калифорнии произошло несколько вспышек, которые не укладывались в общую схему. Полагаю, ты провел какое-то время на некоем острове близ Мендосино?

      Лабин кивнул.

      — Нам пришлось его сжечь. Так жаль — сейчас осталось не так уж много мест с естественной фауной. Едва ли можно так запросто их лишаться. И всё-таки. Ты не оставил нам выбора.

      — Минуту, — встрял Дежарден. — Он заражен?

      — Разумеется.

      — Тогда я уже должен был умереть, — сказал Лабин. — Если только у меня нет иммунитета…

      — У тебя его нет. Но ты невосприимчив к Бетагемоту.

      — Почему?

      — Ты не совсем человек, Кен. Это дает тебе преимущество.

      — Но… — Тут Ахилл замолк. Мембрана не изолировала Роуэн. Несмотря на предосторожности, они все дышали одним воздухом.

      — Но у вас иммунитет есть, — закончил он.

      Она склонила голову набок:

      — Потому что во мне от человека осталось ещё меньше, чем у Кена.

      * * *

      Ради эксперимента Лабин просунул руку сквозь одну из граней. Мембрана, похожая на мыльный пузырь, разошлась вокруг его плоти и плотно облепила кисть, ярко мерцая в месте соприкосновения, но, когда Кен замер, померкла. Лабин хмыкнул.

      — Чем раньше начнем, тем раньше закончим, — сказала Роуэн.

      Лабин прошел внутрь. На секунду вся поверхность куба пошла масляными радугами, но, как только рифтер оказался в операционной, мембрана расчистилась, восстановив целостность.

      Патриция взглянула на Дежардена:

      — Множество белков — особенно энзимов — плохо работают на больших глубинах. Мне говорили, что от давления их структура меняется.

      При запуске стерилизационного поля куб слегка потемнел, как будто его стенки уплотнились. Разумеется, так лишь казалось; мембрана, как и прежде, сохраняла толщину в одну молекулу, но повысилось её поверхностное натяжение. Сейчас Лабин мог броситься на неё всем своим немалым весом, но она не открылась бы. Поддалась бы — растянулась, исказилась, дошла бы под действием чистой инерции где-то до середины комнаты, словно резиновый носок с камнем внутри. Но не порвалась бы, а вернулась спустя несколько секунд в исходное двумерное состояние. И Лабин по-прежнему сидел бы внутри.

      Дежардена это даже немного успокоило.

      Роуэн слегка повысила голос:

      — Кен, разденься, пожалуйста. Одежду оставь на полу. Там висит шлемофон. Ты можешь им воспользоваться во время процедуры.

      Она повернулась к Дежардену:

      — Перед отправкой на рифт нам приходится модифицировать наших людей. Мы им вживляем гены глубоководных рыб.

      — Элис говорила, что глубоководные белки… скажем так, жесткие, — вспомнил Дежарден.

      — Да, они труднее распадаются. А так как в теле сера содержится именно в белках, то у рифтера украсть её труднее. Но мы укрепляем только наиболее чувствительные к давлению молекулы, и Бетагемот может легко добраться до других. Ему просто нужно больше времени для разрушения всего клеточного механизма.

      — Если только все не заменить.

      — Ну все мелкое. Под удар попадают молекулы, в которых меньше пятидесяти — шестидесяти аминокислот. Это как-то связано с сульфидными мостиками. Разумеется, существуют индивидуальные различия, носители могут не испытывать симптомов месяц, а то и больше, но единственный путь — это… — Она пожала плечами. — В общем, я стала наполовину рыбой.

      — Русалкой, — образ был совершенно абсурдным.

      Роуэн наградила Ахилла еле заметной улыбкой и продолжила:

      — Кен, ты знаешь процедуру. Ляг лицом вниз, пожалуйста.

      Операционный стол был наклонен под двадцатиградусным углом. Лабин, голый, с лицом, скрытым шлемофоном, оперся об него, словно собирался делать отжимания, а потом лег.

      Воздух замерцал и зажужжал. Кен тут же обмяк. И тогда насекомоподобная тварь над ним выпустила свои ужасающие конечности с бесчисленным количеством суставов и принялась кормиться.

      * * *

      — Да твою же мать, — не сдержался Дежарден.

      Лабина пронзило в десятках мест. Ртутные нити змеями проникли ему в запястья, погрузились в спину. Катетер скользнул в анус, второй пронизал пенис. Что-то медное заползло в рот и нос. Провода кишели на лице, червями заползали под шлемофон. Даже из стола неожиданно выскочили тонкие иглы: Лабина зафиксировали на месте, словно насекомое, которое вдавили в проволочную щетку.

      — Все не так плохо, — заметила Роуэн. — Благодаря нейроиндукционному полю он почти не чувствует боли.

      — О Господи. — Второй куб выжидательно пустовал, сверкая, словно пыточная. — А меня тоже…

      Патриция поджала губы:

      — Сомневаюсь, что это потребуется. Если только вы не заразились, а это маловероятно.

      — Я находился с ним рядом два дня, почти три.

      — Доктор, это не оспа. Если вы не обменивались с этим человеком телесными жидкостями и не использовали его фекалии в качестве удобрения, то вы, скорее всего, здоровы. Осмотр у вас в квартире ничего не показал… хотя вам, наверное, следует знать, что у вашей кошки глисты.

      «Они обыскали мой дом». — Дежарден попытался выжать из себя хоть какое-то подобие ярости, но ощутил только облегчение: «Я не заболел».

      — Тем не менее вам все равно придется пройти курс генной терапии, — продолжила Роуэн. — Чтобы вы в дальнейшем ничего не подхватили. К сожалению, процедура довольно сложная.

      — Насколько?

      Она прекрасно понимала, о чем он спрашивает:

      — Настолько — у нас нет возможности иммунизировать девять миллиардов человек. По крайней мере вовремя: большая часть населения даже не прошла секвенирование. И если б даже мы успевали, остаются другие виды. Мы не можем заново воссоздать всю биосферу.

      Ахилл ожидал такого ответа, и все равно это стало для него ударом.

      — Поэтому локализация и сдерживание — это единственный вариант, — тихо продолжила она. — И кто-то, как вам наверняка известно, очень сильно старается нам помешать.

      — Ага. — Дежарден взглянул на неё. — Только зачем?

      — Мы хотим, чтобы вы это выяснили.

      — Я?

      — Мы уже дали задание нашим людям, разумеется. И состыкуем вас с ними. Но вы уже по всем пунктам превысили наши технические показатели, и именно вы в конце концов нашли связь.

      — Я всего лишь наткнулся на неё. В смысле её бы не заметил только слепой, стоило лишь понять, куда смотреть.

      — В этом и проблема, понимаете? Мы не туда смотрим. Да и с чего бы? Кто бы стал тралить Водоворот в поисках имен мертвых рифтеров? А теперь выясняется, что все, кроме нас, знают о Лени Кларк. У нас лучшие в мире средства сбора информации, а любой пацан с ворованным запястником теперь знает больше нас. — Женщина глубоко вздохнула, словно поправляя какой-то огромный груз, лежащий на её плечах. — Как до такого дошло, на ваш взгляд?

      — Спросите пацана с запястником, — ответил Дежарден и мотнул головой в сторону Лабина, дергающегося в пузыре. — Если у вас есть ещё такие, как он, вы все узнаете за две секунды.

      — Все, что знает пацан, — возможно. А это практически ничего.

      — Вы же только что сказали…

      — Мы её почти поймали, вы в курсе? Вчера. Как только вы дали нам наводку, мы отфильтровали мусор и засекли её в Южной Дакоте. Окружили город и выяснили, что половина его населения намеренно нам мешает, спасая Кларк. Она сбежала.

      — Но поклонников вы допросили.

      — Их призвал голос из Водоворота. Кто-то там собирает войска.

      — Кто? И зачем?

      — Неизвестно. Похоже, они просто встревают во все форумы и чат с обсуждениями на эту тему и начинают бить в барабан. Мы разбросали кучу разных приманок, но пока что эта сила с нами не говорит.

      — Ничего себе, — протянул Дежарден.

      — И знаете, в чем настоящая ирония? Мы чего-то подобного и боялись. Даже предприняли меры безопасности.

      — То есть вы ожидали этого?

      — Не в точности этого, конечно. Рифтеры возникли совершенно неожиданно. — Роуэн вздохнула, на её лицо легли тени. — И все равно… все пошло не так. По идее, парень с фамилией Мерфи просто не мог такое не предвидеть, но нет. В «ХимШестеренках» упорно верили, что гели распространяют какой-то мусорный мем.

      — То есть за этим стоят гели?!

      Она покачала головой:

      — Как я уже сказала, мы приняли меры безопасности. Выследили каждый зараженный узел, отделили и заменили его, специально проверили, чтобы даже следа от этого мема не осталось. Специально. Но вот он снова здесь, а как — непонятно. Пустил метастазы, мутировал и переродился. И сейчас мы знаем точно лишь одно: гели к этому непричастны.

      — Но ведь изначально они были причиной, я вас правильно понял? Это они… они запустили лавину?

      — Возможно. Давным-давно.

      — Да зачем же?!

      — Это забавно, — призналась Роуэн, — но мы им сами приказали.

      * * *

      Роуэн загрузила все данные напрямую в имплантаты Ахилла. Даже оптимизированному правонарушителю было не под силу усвоить столько информации сразу, но краткое содержание уместилось в пятнадцать секунд: растущая опасность, яростное недоверие друг к другу и наконец неохотная передача власти чуждому разуму, у которого оказались неожиданные взгляды на преимущества простоты.

      — Боже, — выдохнул Дежарден.

      — Именно так, — согласилась Роуэн.

      — А какого черта теперь всем этим заправляет Лени Кларк?

      — Не заправляет. Вот тут и начинается настоящее безумие. Насколько удалось выяснить, до Янктона она даже не подозревала, что о ней вообще кто-то знает.

      — Хм, — Ахилл поджал губы. — И всё-таки, что бы там ни было, оно ориентируется на неё.

      — Знаю, — тихо ответила Патриция и взглянула на Лабина. — И вот тут на сцену выходит он.

      Кен извивался и дергался, изнасилование продолжалось. Лицо же — та его часть, что не была скрыта шлемофоном, — оставалось бесстрастным.

      — А что он там смотрит? — поинтересовался Дежарден.

      — Инструктаж. Для следующей миссии.

      Ахилл какое-то время смотрел на рифтера.

      — А он бы меня убил?

      — Сомневаюсь.

      — А кто…

      — О нем больше можете не беспокоиться.

      — Нет, — Дежарден покачал головой. — Этого недостаточно. Он выследил меня через весь континент, вломился ко мне в дом, он… — «вырезал из меня Трип Вины», но в этом Ахилл признаваться не желал, тем более сейчас. — Как понимаю, у него в мозгу есть какой-то встроенный рубильник, и отвечает этот человек только перед вами, мисс Роуэн. Кто он такой?

      Ахилл заметил, как она напряглась, и на секунду даже решил, что зашел слишком далеко. Батрак, сидящий на Трипе Вины, ни за что бы не стал так разговаривать с начальством, сейчас Роуэн все поймет, и в любую секунду могут проснуться сирены…

      — Мистер Лабин страдает… вы бы могли назвать это расстройством контроля над побуждениями, — проговорила она. — Он получает удовольствие от действий, которые многие сочли бы крайне неприятными. Он никогда не поступает так… необоснованно, здесь это слово вполне уместно, но порой склонен сам создавать условия, которые требуют определенной реакции. Вы понимаете, о чем я?

      «Он убивает людей, — испуганно подумал Дежарден. — Устраивает утечки, чтобы у него был предлог убивать людей…»

      — Мы помогаем ему справляться с этой проблемой, — сказала Роуэн. — И контролируем его.

      Дежарден прикусил губу.

      Патриция покачала головой, на её бледном лице мелькнуло легкое неодобрение:

      — Бетагемот, доктор Дежарден. Лени Кларк. Если вам надо о чем-то беспокоиться, переключитесь лучше на них. Поверьте мне, Кен Лабин — это часть решения, а не проблемы. — Она слегка повысила голос. — Не так ли, Кен?

      — Я не так хорошо её знаю, — отозвался тот.

      Ахилл, встревожившись, бросил взгляд на Роуэн:

      — Так он нас слышит?

      Та предпочла говорить не с ним, а с Кеном:

      — Ты знаешь её гораздо лучше, чем думаешь.

      — У вас же есть… психологические портреты, — сказал Лабин. Он говорил неразборчиво, действие нейроиндукционного поля, похоже, затрагивало лицевые мышцы. — Пшихолог этот. Шкэнлон.

      — У Скэнлона свои трудности, — возразила Роуэн. — У тебя и Кларк много общего. Общие взгляды, общее происхождение. Будь ты на её месте…

      — А я на её месте. Пришел же я сюда. — Кен облизнул губы, струйка слюны заблестела в уголке рта.

      — Справедливо. Но представь, что бы ты делал без информации, допуска и без… поведенческих ограничений. Чем бы ты занялся?

      Лабин не ответил. В сиянии прожекторов лицо за щитком шлемофона казалось безглазой, высококонтрастной маской, а кожа почти светилась.

      Роуэн сделала шаг вперёд:

      — Кен?

      — А эт легко, — наконец произнес он. — Я бы начал мтить.

      — Кому конкретно?

      — Энергошети. Мы же пытались нас убить.

      Линзы Роуэн засветились от резкого притока информации.

      — Её ни разу не видели рядом с офисами Энергосети.

      — Она на кого-то напала в Гонкувере. — Тело Лабина прошил спазм. Голова безжизненно поникла. — Ишкала Ива Шкэнлона.

      — Насколько нам известно, тот был её единственной зацепкой. И ниточка никуда не привела. По нашим сведениям, Кларк ушла с Тихоокеанского побережья несколько месяцев назад.

      — У Лени есть счеты не только к нам. Например, она могла отправиться домой.

      Роуэн нахмурилась:

      — То есть к родителям?

      — Кларк упоминала Су-Сент-Мари.

      — Ну а если не сумеет добраться до родителей?

      — Тогда не знаю.

      — Что бы сделал ты?

      — Я бы продолжил искать…

      — Предположим, твои родители мертвы, — подала следующую мысль Роуэн.

      — Вы что, убили их раньше?

      — Нет. Предположим, они уже умерли… умерли очень давно.

      Лабин неуклюже покачал головой:

      — Люди, которых так ненавидит Лени, живее всех живых.

      — Предположим, Кен, — Патриция начала терять терпение. — Теоретически. У тебя есть счеты к Энергосети и к родителям, и ты знаешь, что ни до тех, ни до других не доберешься. Что ты сделаешь?

      Его губы шевельнулись, но не вышло ни единого слова.

      — Кен?

      — …Я перенаправлю гнев, — наконец выжал из себя Лабин.

      — В смысле?

      Он дернулся, словно слепая марионетка, большую часть нитей которой перерезали.

      — Меня нагнул сам наш мир. И я… хотел бы ему отплатить.

      — Хм. — Роуэн покачала головой. — В принципе, именно этим она сейчас и занимается.

      * * *

      Как выяснилось, одного распятия хватило. Ахилл был чист, хотя и не застрахован от инфекции; вторая операционная стояла наготове, но выскоблить ему внутренности не желала.

      А желала всего лишь превратить его в камбалу.

      Комната ужасов Лабина сбавила обороты. Стол перестроился в кресло; убийца сидел в нем, а механический паук бегал по его телу на ногах, похожих на суставчатые усы.

      В соседнем кубе точно такое же устройство блуждало по коже Дежардена. Он уже получил около полудюжины инъекций с искусственными вирусами, и все они содержали код для разных последовательностей белков, устойчивых к воздействию Бетагемота. В следующие несколько дней будут и другие уколы. Много уколов. Через неделю начнется лихорадка; тошнота уже подступала.

      Паук собирал образцы: бактерии с кожи и волос, содержимое кишечника, делал биопсию внутренних органов. Время от время он погружал хоботок толщиной с волос прямо в плоть, вызывая легкую боль. Обратная реконструкция была очень коварным делом. Без мер предосторожности откорректированные гены могли изменить микрофлору в кишечнике столь же легко, как и ткани самого хозяина, а кишечную палочку из симбионта превратить в рак, стоило лишь перевернуть пару оснований. Особо пронырливые бактерии даже научились подсовывать собственные гены вирусным переносчикам и таким образом проникали в человеческие клетки. Дежарден уже скучал по старым добрым микробам, которые всего-то питались антибиотиками.

      — Ты ей не сказал, — произнес Лабин.

      Роуэн оставила их на попечение техники. Ахилл смотрел на соседа сквозь два слоя мембран и пытался не замечать, как по коже от страха ползут мурашки.

      — О чем? — в конце концов спросил он.

      — Что я снял тебя с Трипа Вины.

      — Да? С чего ты так уверен?

      Паук Лабина взобрался к нему на шею и требовательно постучал по нижней губе. Убийца послушно открыл рот: маленький робот провел по внутренней стороне щеки одной из конечностей и спустился обратно на грудь.

      — Иначе она бы не оставила нас одних.

      — А я думал, ты у неё на поводке, Горацио.

      Он пожал плечами:

      — На одном поводке из многих. Не имеет особого значения.

      — Ещё как имеет.

      — Почему? Неужели ты думаешь, что прежде я себя не контролировал? Неужели бы снял тебя с Трипа, если бы искренне считал, что ты пошел бы на утечку?

      — Да легко, если сам же планировал её и заткнуть. Разве не в этом твоя проблема? Ты ведь подставляешься, чтобы убивать людей?

      — Значит, я — чудовище. — Лабин откинулся на спинку кресла и закрыл глаза. — А ты тогда кто?

      — Я?

      — Я видел, как ты развлекался при нашей первой встрече.

      Дежарден покраснел, ему стало душно:

      — Это всего лишь фантазии. В реальности я никогда не делал ничего подобного. В реальности я вообще сексом не занимаюсь.

      Лабин приоткрыл один глаз и чуть заметно улыбнулся:

      — Не доверяешь себе?

      — Я слишком сильно уважаю женщин.

      — Неужели? Как-то твои взгляды не слишком вяжутся с твоим хобби.

      — Это нормально. Это всего лишь спинной мозг. — Когда он узнал, что агрессия и секс в мозге млекопитающих идут по одним и тем же путям, что его постыдный секрет — это наследие миллионов лет, общее для всех, пусть цивилизованный разум это и отрицает, Ахилл испытал невероятное облегчение. Но Лабин… — Как будто сам не знаешь. Ты же кончаешь каждый раз, когда убиваешь кого-нибудь.

      — А, — недоулыбка Лабина осталась на месте. — То есть я чудовище, а ты всего лишь пленник своих внутренних побуждений.

      — Я фантазирую. А ты убиваешь людей. Ах нет, прости, ликвидируешь протечки в системе безопасности.

      — Не всегда.

      Дежарден отвернулся, ничего не ответив. Паук побежал вниз по ноге.

      — Кое-кто от меня ушел, — со странной мягкостью произнес голос за его спиной.

      Ахилл повернул голову. Лабин уставился перед собой, не двигаясь. Даже арахнид замер, словно пораженный некой неожиданной переменой в доверенной ему почве.

      — Она ушла, — повторил Кен. Он как будто говорил сам с собой. — Я, можно сказать, ей позволил.

      «Кларк», — понял Дежарден.

      — Естественно, она никак не угрожала корпоративной безопасности. И выбраться оттуда не могла… но как-то выбралась.

      Лабин уже не походил на бесстрастного хищника. Что-то новое появилось в его глазах, чуть ли не… растерянность.

      — Такая жалость, — еле слышно произнес он. — Она действительно заслуживала шанса на победу.

      — С тобой, похоже, согласно немало народу, — подал голос Дежарден.

      Лабин что-то промычал.

      — Слушай, — Ахилл откашлялся, — пока ты не ушел, мне нужны эти дермы.

      — Дермы, — казалось, голос Лабина доносится откуда-то издали.

      — Аналог. Ты сказал, что пройдёт минимум неделя, прежде чем действие Трипа возобновится, а это было три дня назад. Если они проведут проверку в ближайшее время, мне конец.

      — А, это. — Кен вернулся на землю. — Боюсь, теперь это не в моей власти. Горацио и все такое.

      — Что значит «не в твоей власти»? Да мне нужно-то всего пару дерм, Господи!

      Паук Лабина юркнул под кресло, его моцион подошел к концу. Убийца начал одеваться.

      — И? — спросил Дежарден, выждав какое-то время.

      Кен натянул рубашку и вышел из куба. Тот пошел цветными спиралями.

      — Не беспокойся об этом, — сказал рифтер и даже не оглянулся.
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      АНТОПЛЕУРА[212]
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       Экзотическая инфекция: краткий обзор (упрощенная сводка)

       НЕ пересылать по почте

       НЕ пересылать через Убежище

       НЕ копировать

       УДАЛИТЬ ПОСЛЕ ДЕШИФРОВКИ

       
Кому: Роуэн П. К.

       
Категория срочности: Высшая (Глобальная пандемия)

       
Код ЭИД: Бетагемот

       Общая классификация: наноб/редуцент

       
Таксономия: Официальная номенклатура будет описана после рассекречивания и открытого рассмотрения в Линнеевском общество. Потенциальная внешняя монофилетическая группа — выше уровня надцарств.

       
Описание: Уникальный гетеротрофный наноб диаметром 200–250 нм. Приспосабливающийся, существует как в свободном состоянии, так и в симбиотическом. Геном — 1,1 М (матрица — пиранозильная РНК), количество кодонов, не несущих информации, — менее 0,7 % от общего числа.

       
Биогеография: Изначальная среда обитания — глубоководные гидротермальные источники; зафиксировано 14 реликтовых популяций (рис. 1). Может симбиотически существовать во внутриклеточной среде с соленостью менее или равной 30 промилле и/или температурой в диапазоне от 4 до 60 градусов по Цельсию. Также найден вторичный штамм с большей приспособленностью к внутриклеточному существованию.

       
Эволюция/Экология: Бетагемот — это единственный известный организм, который имеет подлинно земное происхождение, появившись примерно за 800 миллионов лет до момента марсианской панспермии. Существование вторичного штамма, приспособленного для жизни в эукариотической внутриклеточной среде, напоминает о прекембрийском последовательном эндосимбиозе, который дал начало митохондриям и другим современным внутриклеточным органеллам. Свободно живущий Бетагемот тратит значительное количество метаболической энергии на поддержание гомеостаза в жестких гидротермальных средах. Внутриклеточный, патогенный Бетагемот производит излишек АТФ, который может быть использован клеткой-носителем. Это ведет к аномальному росту и гигантизму среди некоторых видов глубоководных рыб; у зараженных людей на короткое время повышаются сила и выносливость, хотя эти преимущества сводятся к нулю разрушением короткоцепочечных белков, содержащих серу, и связанными с ними недостаточностями (см. ниже).

       
Характерные гистологические и генетические особенности: Отсутствие фосфолипидной мембраны; стенка тела состоит из сросшихся сернистых и фосфатных соединений. Генетическая матрица основана на пиранозильной РНК (рис. 2); та также используется для катализа метаболических реакций. Устойчив к гамма-излучению (неэффективно даже излучение в 1 мегарад). Геном Бетагемота содержит гены Блашфорда, аналогичные метамутаторам псевдомонад; они позволяют Бетагемоту динамически повышать интенсивность мутаций в ответ на изменение окружающей среды и, скорее всего, обусловливают его способность обманывать стероидные рецепторы в мембране клетки-хозяина.

       
Способы поражения: Вне гидротермальной среды с её ограничениями Бетагемот в свободном состоянии ассимилирует ряд неорганических питательных веществ на 26–84 % эффективнее любого земного соперника (таблица 1). Особенно значительную проблему это представляет в случае серы. Свободно живущий Бетагемот теоретически может вызвать дефицит даже этого, чрезвычайно распространенного, элемента; речь идёт о серьезнейшей угрозе экологии. Впрочем, Бетагемот более комфортно чувствует себя внутри гомеотермических позвоночных, которые обеспечивают его теплой и стабильной питательной средой, напоминающей первичный бульон. Бетагемот проникает в клетку путем опосредованного рецепторами эндоцитоза; попав внутрь, он ещё до лисиса разлагает фагосомальную мембрану, используя 532-аминолистериолизиновый аналог. Затем Бетагемот начинает бороться с клеткой-хозяином за питательные вещества. Смерть носителя может произойти от нескольких десятков непосредственных причин, включая почечную/печеночную недостаточность, волчанку, расстройства ЦНС, сепсис и заболевания, вызванные условно-патогенной флорой.

       Позвоночные носители служат источниками, которые периодически высеивают нанобы во внешнюю среду, повышая вероятность возникновения устойчивых очагов инфекции.

       
Диагностика: В клеточных культурах эффективна маркировка метионина. Бетагемот в свободном состоянии при концентрациях более 1,35 миллиарда на кубический сантиметр производит заметное влияние на кислотность и электропроводимость почвы, количество порфирина, а также хлорофиллов А и B (таблица 2); длительность этих эффектов зависит от базовых условий. У пациентов, не демонстрирующих выраженных симптомов заражения, Бетагемот можно распознать по наличию d-цистеина и d-цистина в крови (неудачные попытки расщепить связанную серу иногда стереоизомеризируют молекулу). Это самый точный индикатор инфекции на ранних стадиях. К сожалению, стандартные медкабины и карантинные посты не имеют оборудования для обнаружения стереоизомеров. Техническое переоснащение в данное время идёт на всей территории Северной Америки, но для полного завершения процедуры понадобится, по меньшей мере, шесть месяцев.

       
Текущее состояние: См. рисунок 3. Согласно последнему отчету, стерилизовано 4800 км2. 426 000 км2 находятся под непосредственной угрозой.

       
Экологическая траектория: Если текущие темпы развития не изменятся, то имеющиеся модели предполагают длительное конкурентное вытеснение всех альтернативных форм жизни между 62 градусами северной и южной широты благодаря монополизации и трансформации всей питательной базы. Судьба полярных областей на данный момент неясна. Анализ чувствительности выдает 95-процентную степень достоверности полной гибели биосферы в пределах от 50 до 94 лет.

       
Рекомендации: Продолжать попытки изменить текущую траекторию развития. Распределить резервный бюджет на случай полного отступления следующим образом:

       1. Орбитальная база: 25%

       2. Гора Шайенн: 5%

       3. Срединно-Атлантический хребет: 50%

       4. Метаморфирование: 20 %
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       Актиния
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Она стала падальщиком в собственном доме.

      Теперь Су-Хон фактически жила в своем кабинете. Там было все необходимое: окно в мир. Цель. Убежище.

      Тем не менее ей приходилось есть и ходить в туалет. Раз или два за день она выбиралась из пещеры и справляла естественные потребности. С мужем Перро обычно не сталкивалась: из-за работы ему довольно часто приходилось уезжать.

      Но сейчас — «О Боже, ну почему именно сейчас?» — он оказался в гостиной.

      Мартин копался в аквариуме, стоя спиной к двери. Перро почти удалось проскользнуть.

      — Самец умер, — сказал он.

      — Что?

      Муж повернулся к ней. Рыба-ласточка, бледная и неподвижная, оттягивала сачок, зажатый в его руке. Сквозь сетку слепо взирал на мир молочный глаз.

      — Похоже, он умер уже давно, — добавил Мартин.

      Су-Хон взглянула на аквариум. Коричневые водоросли затянули стекло. Прекрасная актиния сморщилась и обтрепалась, её щупальца вяло колыхались от течения.

      — Господи, Марти. Ты даже не подумал аквариум вычистить?

      — Я только что приехал. Я две недели был в Фэйрбэнксе.

      Она забыла.

      — Су, препараты не помогают. Я считаю, нам надо всерьез задуматься, не настроить ли тебе терапевта.

      — У меня все нормально, — на автомате выдала Перро.

      — Нет, не все. Я уже проверил, мы можем себе позволить такое лечение. Терапевт будет рядом круглые сутки, в любое время, когда тебе нужно.

      — Я им не доверяю.

      — Су, это же часть тебя. Можно сказать, он уже внутри, просто его ещё не изолировали. И у него будет прямая связь с височной долей, ты сможешь говорить с ним так же запросто, как и со всеми остальными.

      — Ты хочешь вырезать мне часть мозга.

      — Нет, Су, просто перемонтировать, перепаять. Ты знаешь, что мозг может поддерживать около сотни полностью разумных личностей? Это совершенно не влияет на сенсорную или моторную активность. А тут будет лишь одна, и ей понадобится совсем немного пространства…

      — Мой муж — ходячая брошюра.

      — Су…

      — Это диссоциативное расстройство личности, Мартин. Меня не волнует, какими миленькими именами его называют сейчас, и мне наплевать, сколько наших друзей живут счастливой полной жизнью, потому что слышат голоса в голове. Это болезнь.

      — Су, пожалуйста. Я люблю тебя. Я просто стараюсь помочь.

      — Тогда уйди с моей дороги.

      Она побежала назад, в убежище.

      * * *

      
       Су-Хон, ты здесь?

      

      — Да.

      
       Хорошо. Оставайся на связи.

      

      Помехи. Паутина соединений и перехватов, оранжевые нити, разросшиеся по всему континенту. Визуальный сигнал отсутствовал, один мрак повсюду.

      
       Действуй.

      

      — Лени? — спросила Перро.

      — Ага. А я все думала, когда же они и до него доберутся.

      — До чего?

      — До визора. Су-Хон, ты?

      — Да.

      — Ну хотя бы тут они не ошиблись.

      Перро с благодарностью улыбнулась:

      — У тебя как, все хорошо?

      — Я выбралась. Отчасти благодаря тебе, полагаю. Ведь ты же была в том боте? В Янктоне?

      — Я.

      — Спасибо.

      — Не меня благодари, а…

      Перед глазами возникла картинка: рыба-ласточка спасается в гнезде жалящих щупалец.

      — …актинию, — еле слышно закончила она.

      На линии повисла тишина. А потом:

      — Ты про что? Чушь какая-то.

      Перро тряхнула головой.

      — Морскую актинию. Подводный хищник, питается рыбой, охотится из засады, но иногда…

      — Я знаю, что такое актиния, Сьюз. И при чем тут она?

      — Все почему-то извратилось. Боты, подсказчики — вся система встала с ног на голову и теперь защищает то, на что должна нападать. Ясно?

      — Не совсем. Но у меня всегда было туго с метафорами. — Тихий смех. — Я все ещё не могу привыкнуть к тому, что я — морская звезда.

      Перро заинтересовалась, но спрашивать не стала.

      — Эта твоя актиния, — продолжила Кларк. — Она крутая. И сильная.

      — Да.

      — Тогда почему она настолько тупая?

      — В смысле?

      — У неё нет никакой системы, понимаешь? Я видела обсуждения — она описывала меня совершенно по-разному, а потом просто зацепилась за образ, который прижился. А уж сколько психов она на меня наслала! Они ломились ко мне через запястник, визор — даже через торговые автоматы, представляешь? — и, только когда я вообще прекратила отвечать, она остановилась на тебе. Да любой гаплоид сообразил бы, что большинство из этих уродов и слушать-то не стоит, но твоя актиния… она действует совершенно случайно. Почему?

      — Не знаю.

      — И ты даже не задумывалась на этот счет?

      Разумеется, задумывалась. Но почему-то этот вопрос не казался особо достойным внимания.

      — Может, поэтому ты и прошла, — сказала Кларк.

      — Почему?

      — Ты — хороший солдат. Тебе нужна цель, ты следуешь приказам, не задаешь неудобных вопросов. — Шепот помех, затем: — Су, почему ты мне помогаешь? Ты же слышала, что обо мне говорят.

      — Ты сама говорила, что там одна чушь.

      — По большей части. Почти все. Но они подорвали Чэннер. Знали о последствиях и все равно подорвали. Они выжгли Полосу. А жизнь там, на рифте, она была… черт знает что там было. Что я принесла с собой.

      — У тебя же чистый анализ крови.

      — Тесты видят только то, что ищут. Ты не ответила на мой вопрос.

      Но Су-Хон молчала, и молчала долго.

      — Потому что они пытались тебя раздавить, — сказала она наконец. — А ты по-прежнему здесь.

      — Хм, — долгий вздох, шепотом растекшийся по шлемофону. — Су-Хон, у тебя когда-нибудь была собака? Домашнее животное?

      — Нет.

      — Ты знаешь, что произойдет, если собаку запереть одну в комнате и приходить к ней только раз день, но не кормить, а бить?

      Перро нервно засмеялась:

      — Кто-то действительно так делал?

      — А произойдет следующее: собака — животное социальное, и ей становится одиноко, и она начинает с нетерпением ждать побоев. Напрашивается на них. Умоляет.

      — О чем ты говоришь?

      — Может, все вокруг настолько привыкли к побоям, что помогают любому, у кого ботинки побольше.

      — А может, — сказала Перро, — мы так устали от этих побоев, что последуем за кем угодно, лишь бы он сопротивлялся.

      — Да? И плевать на цену?

      — А что нам терять?

      — Ты даже не представляешь, как много.

      — Но ты-то представляешь. И, скорее всего, уже давно. Если опасность так велика, почему ты не сдалась? Не спасла мир? И саму себя?

      — Мир получил по заслугам, — тихо и спокойно сказала Кларк.

      — Так вот чем ты занимаешься? Просто… мстишь девяти миллиардам человек, которых даже не видела?

      — Не знаю. Может, так было раньше.

      — А теперь?

      — Я… — Голос Лени надломился, сквозь трещину хлынули боль и смятение. — Су, я хочу домой.

      — Ну так иди, — мягко сказала Перро. — Я тебе помогу.

      Прерывистое дыхание, но Кларк быстро взяла себя в руки:

      — Нет.

      — Тебе может понадобиться…

      — Послушай, ты мне уже не просто попутчица. Думаю, до Янктона нас обеих даже не было на прицеле, но теперь они все знают, а ты… ты серьезно расстроила их планы. Если они ещё не выследили тебя, то работают над этим прямо сейчас.

      — Ты забываешь о нашей актинии.

      — Не забываю. Я просто не доверяю этой хреновине.

      — Послушай…

      — Су-Хон, спасибо за все. Я серьезно. Но это слишком опасно. С каждой секундой этого разговора наш след становится только ярче. Если действительно хочешь мне помочь, тогда помоги сама себе. Больше не выходи со мной на связь. Уходи. Уезжай куда-нибудь, где безопасно.

      В горле Перро застыл комок.

      — А куда? Где теперь безопасно?

      — Я не знаю. Мне очень жаль.

      — Лени, послушай меня. Должен быть выход. Ты должна верить, за всем этим стоит какая-то цель. Пожалуйста, просто…

      Треск пластика под подошвой ботинка.

      — Лени!

      Во мраке перед Перро замерцала надпись: «Связь потеряна».

      Она не знала, как долго сидела вот так, в своей личной пустоте. Со временем даже слова исчезли. Только в углу засветился какой-то другой сигнал, крохотная, ритмично подмигивающая царапина на сетчатке. Чтобы сосредоточиться на нем, потребовалось почти сверхчеловеческое усилие.

      
       Прощай.

      

      Гласила надпись. И:

      
       Актиния. Нам нравится.
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       В тылу
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Наугад проведенное траление выявило аномалию в пятнадцати узлах по левому борту. Именем «Лени Кларк» гудели тысячи каналов, но этот был непривычно чистым: никаких блуждающих пакетов, никаких прерываний связи, спотыканий и временных лагов, которые вечно захламляли обыкновенный трафик в Водовороте. На линии сидела куча фэнов с никами вроде «Шляпа кальмара» и «Белоглазый», и все восхищенно внимали некой сущности из гущи толпы, которая шепотом вливала им в уши дезинформацию. Она называла себя «Генералом» и говорила на тысяче разных голосов: голый базовый код принимал форму согласно настройкам каждого получателя.

      Она моментально застыла, когда услышала, как Ахилл подбирается сзади.

      Для мяса «Генерал» действовал слишком быстро. Он чуть даже не ускользнул от «ищеек», которых Ахилл пустил по следу аномалии: те облетели мир за несколько секунд, ныряя в шлюзы, спотыкаясь о дикую фауну, обнаруживая полусъеденные трупы там, где буквально несколько секунд назад ещё жили и дышали системные реестры. Здесь, здесь и здесь: узлы, через которые прошли слова «Генерала». Логи трафика были до неузнаваемости искалечены выжигателями, заметавшими за ним следы. «Ищейки» размножились, и тысячи копий в унисон шмыгнули в каждый доступный порт, пытаясь решить проблему поиска грубым перевесом.

      На этот раз им повезло. Флаг на консоли Дежардена поднялся через шесть секунд; нечто обосновалось в

      сервере на антенной решетке в Хоккайдо, и это был не «умный гель». Тех поблизости вообще не наблюдалось, по крайней мере, на четыре узла во всех направлениях. Но оно было темным, массивным и вело себя так тихо, что зафиксировать его местоположение не получалось. Аномалия просто находилась где-то там. В глубине.

      И когда Ахилл забросил сеть, дикая живность в панике рассыпалась при его приближении, но «Генерала» внутри не оказалось.

      — Вот черт…

      Дежарден потер глаза и оборвал связь. Вокруг него вновь проявилась истинная реальность — или, по крайней мере, та её часть, что угодила в ловушку из стен его крохотного кабинета.

      Хотя нет, вспомнил Ахилл. Это он попал в ловушку. Теперь, когда его не отвлекала погоня за призраками, он неожиданно все осознал полностью и бесповоротно.

      Лабин ушел, и реальность стала хуже Водоворота.

      * * *

      Кто-то положил руку ему на плечо. Он встрепенулся, а потом сразу осел в кресле.

      — Кайфолом, как же хреново ты выглядишь, — с искренней добротой сказала Джовелланос.

      Ахилл взглянул на неё:

      — Может, Роуэн права.

      — Роуэн? — Элис начала массировать ему плечи.

      — Это не гели. Может, это действительно какой-то… глобальный заговор. Я не могу найти других объяснений…

      — Э… Кайфолом, ты, наверное, забыл, но я тебя не видела четыре дня. — От её волос шёл аромат какого-то вымершего цветка из детства Дежардена. — Слышала, ты тут тусовался со всякими странными людьми, но я вообще не в курсе дела.

      Ахилл махнул рукой в сторону консоли, но потом понял, что она там ничего не увидит, — он перенаправил весь поток информации прямо себе на имплантаты:

      — Да все это движение. Рифтерский шик, или как там они его называют. Это такая стратегия размножения. Вот и все. Разве не дикость?

      — Да? А что они распространяют-то?

      — Бетагемот, — прошептал Дежарден.

      — Нет. — У неё аж руки упали. — Как?

      — Там есть носитель. Рифтерша. Лени Кларк. И это движение — лишь дымовая завеса, чтобы её не поймали.

      — Да зачем, черт побери? Зачем кому-то…

      — Все начали гели. В смысле, они не должны были, им поручили сдерживать Бетагемот, но…

      — Они передали управление гелям?!

      — А что ещё оставалось делать? — Дежарден еле подавил нервный смешок. — Никто никому не верил. Все понимали, что будут жертвы, что придется, скорее всего, стерилизовать… немалые территории. Но предположим, Меркозавр[213] скажет: «Эй, мы тут подсчитали, и Орегон придется пустить в расход для общего блага». Думаешь, Северная Америка просто ляжет кверху брюхом и поверит им на слово? Всем нужен был кто-то, кто способен решать и действовать без всяких предпочтений…

      — Твою мать… — прошептала Джовелланос.

      — Они так усердно следили друг за другом, что даже не подумали о том, какие собственные правила могла изобрести сеть, которая всю свою жизнь защищала маленькое и простое от большого и сложного. А потом взяли и приказали гелям защитить огромный комплекс из пяти миллионов видов от одного жалкого наноба и теперь не поймут, с чего это система развернулась и укусила их за задницу.

      Джовелланос промолчала.

      — В общем, сейчас это к делу не относится. Гели потом выскоблили до последнего нейрона, но толку никакого. Там по-прежнему что-то есть. Я запалил урода четыре раза за последние сутки, а он все равно сбежал, просочился, как песок сквозь пальцы. Сейчас можно заменить каждый гель в Водовороте, и уже через неделю все новички подхватят заразу.

      — Но если это не гели, то что?

      — Не знаю. Наверное, специально выведенная штука, какая-нибудь корпорация нашла лекарство и теперь распространяет Бетагемот, набивая себе цену. Но как им это удалось…

      — Может, Тьюринг-софт?

      — Или берсеркеры. Я думал об этом. Но эти парни оставляют отпечатки — операционные сигнатуры на «железе», им нужна куча памяти. К тому же к настолько сложной штуке должна сбежаться куча местной живности.

      — А ты ничего такого не видишь?

      — Живности хватает, но больше ничего.

      — А может, оно себя автоматически стирает, как только видит тебя?

      — В логах сервера должны оставаться следы.

      — Нет, если подправить лог перед удалением.

      — Тогда удаление будет в файле. Я говорю тебе, Элис, это что-то совсем другое.

      — А что, если местная фауна отрастила себе мозги? — предположила Джовелланос.

      Ахилл моргнул:

      — Что?

      — А почему нет? Она же эволюционирует. Может, взяла и поумнела.

      Он покачал головой:

      — Сети есть сети. Не важно, закодировал их кто-то или они сами эволюционировали, но если они достаточно разумны для мыслительного процесса, то у них должна появиться определенная сигнатура. Я её не вижу, и никто не видит. И к тому же я… полностью вымотался.

      Ахилл наклонился вперёд, опершись руками о пульт. Его голова словно весила тонну.

      — Вставай, — спустя пару секунд скомандовала Джовелланос.

      — Что?

      — Мы отправляемся в «Реактор Пикеринга». Куплю тебе дерму. А то и десять.

      Он снова покачал головой:

      — Спасибо, Элис, но я не могу.

      — Я проверила логи, Кайфолом. Ты не выходил из здания уже сорок часов. Недосыпание снижает уровень интеллекта, ты в курсе? У тебя сейчас ай-кью на уровне комнатной температуры. Пора отдохнуть.

      Дежарден взглянул на неё:

      — Я не могу. Если уйду…

      «Не беспокойся об этом», — сказал напоследок Лабин.

      — …то могу уже не вернуться.

      Элис нахмурилась:

      — С чего бы?

      «Я сорвался с поводка, — подумал он. — Я свободен».

      — Лабин… Тот тип сделал со мной что-то, и если «ищейки»…

      Она твердо взяла его за руку:

      — Пошли.

      — Элис, ты не знаешь, о чем…

      — Может, я знаю больше, чем ты думаешь, Кайфолом. Если подозреваешь, что не пройдешь анализ крови, это может стать проблемой, а может, и нет, но решение-то все равно придется принимать, раньше или позже. Или ты планируешь остаток жизни провести в этих четырех стенах?

      — Наверное, ещё пять дней… — Ахилл так устал.

      — Я знаю, что делаю, Кайфолом. Доверься мне.

      Дежарден выдавил из себя слабый смешок:

      — Люди постоянно меня об этом просят.

      — Может и так, но я-то серьезно. — Она поставила его на ноги. — К тому же мне надо тебе кое о чем рассказать.

      * * *

      Ахилл так и не смог собраться с духом и войти в «Реактор»: слишком много вокруг ушей, а осмотрительность не отпускала его даже теперь, без Трипа Вины. Поэтому и под открытым небом он чувствовал себя неуютно. У небес тоже были глаза.

      Они шли наугад, не выбирая дороги. На пути время от времени попадались клумбы с кудзу4; волокнистые крылья ветряков медленно вращались на крышах зданий, вдоль пешеходных дорожек — везде, где их сумели вживить в местный архитектурный ландшафт. Элис все выслушала без единого слова: Лабин, Роуэн, Трип Вины. Автономия, о которой не просили.

      — Ты уверен? — спросила она наконец. Сверху мерцал уличный фонарь. — Он тебе не мог солгать? Насчет Роуэн-то соврал.

      — Нет, тут он сказал правду. Поверь мне, Элис. Он держал меня за горло, и я просто запел, выложил все то, чего Трип никогда бы не позволил сказать.

      — Я не о том. Я верю, что ты слез с Трипа, это не обсуждается. Не верю просто, что Лабин к этому причастен.

      — Почему?

      — Я думаю, он это выяснил уже задним числом, по факту, — продолжила Джовелланос, — и воспользовался открытием в своих целях. Не знаю, что было в дермах, которые он тебе дал, но спорю на годовой запас корма для Мандельброт, что ты прямо сейчас можешь пройти мимо ищеек, а они даже не дернутся.

      — Да ну? А ты бы с таким же оптимизмом говорила, если бы была на моем месте?

      — Гарантированно.

      — Блин, Элис, я не шучу.

      — Знаю, Кайфолом. Я тоже.

      — Но если не Лабин снял меня с Трипа, то кто…

      Лицо Элис растворялось в сумерках, словно улыбка Чеширского кота.

      — Элис?

      — Эй, — пожала она плечами, — ты же всегда знал, что у меня немного радикальные взгляды.

      * * *

      — Элис, твою мать! — Дежарден обхватил голову руками. — Как ты могла?

      — Это было легче, чем ты думаешь. Всего-то создать аналог Трипа с дополнительной боковой группой…

      — Да я не о том. Ты знаешь, что я имею в виду.

      Она встала перед ним, загородив путь.

      — Послушай, Кайфолом. У тебя мозгов в десять раз больше, чем у всех этих дебилов, а ты им позволил превратить себя в куклу.

      — Я не кукла.

      — Теперь точно нет.

      — И никогда не был.

      — Был-был. Прямо как Лабин.

      — Я не имею с ним ничего…

      — Они превратили тебя в рефлекторную дугу, друг мой. Взяли твое серое вещество и подсадили туда чистейший безусловный рефлекс.

      — Да пошла ты. Ты же прекрасно знаешь, что это неправда.

      Джовелланос положила руку на плечо Ахилла:

      — Послушай, я не виню тебя за то, что ты не желаешь признавать факты…

      Он стряхнул её ладонь.

      — Да какие ещё факты! Ты думаешь, инстинкты и рефлексы могут справиться с решениями, которые я принимаю на работе каждый божий час? Ты думаешь, влет просчитать сотни переменных можно вот так просто, без всякой автономии? Боже, я…

      «…может, и раб, но не робот». Он с трудом удержал себя, слова так и рвались изо рта: нет смысла давать Элис новые козыри.

      — Мы вернули тебе жизнь, — спокойно ответила Джовелланос.

      — Мы?

      — Нас таких немало. Мы вроде как политические, правда, с организацией беда.

      — О Боже, — Дежарден покачал головой. — А ты не могла спросить, нужна ли мне твоя помощь?

      — Ты бы сказал «нет». Трип не дал бы тебе другого выхода. В этом и смысл.

      — А если бы я в любом случае отказался? Тебе такая мысль в голову не приходила? Я ещё до обеда могу убить полмиллиона человек; ты не подумала, что предохранители в таком деле не помешают? Про афоризмы насчет абсолютной власти не забыла?

      — О них я помню всегда, — ответила Джовелланос. — Каждый раз, когда вижу Лерцмана или Роуэн.

      — Да мне плевать на Лерцмана и на эту долбаную Роуэн! Ты это со мной сделала!

      — Не с тобой, а ради тебя, Ахилл.

      Он с удивлением взглянул на неё:

      — Как ты меня назвала?

      — Ахилл.

      — Господи!

      — Послушай, ты в полной безопасности. «Ищейки» не найдут ничего подозрительного. В этом прелесть замысла. Спартак не трогает Трип. Он просто блокирует рецепторы.

      — Спартак? Так вы его называете?

      Элис кивнула.

      — И что это значит?

      — Смотри, смысл в том…

      — И почему сейчас? — Дежарден всплеснул руками. — Хуже времени ты выбрать просто не могла.

      Она покачала головой:

      — Кайфолом, ты стоишь у руля, а весь мир висит на волоске. Именно сейчас тебе нужна предельно ясная голова. Ты не можешь позволить себе действовать в интересах корпов. Никто не может.

      Ахилл уставился на неё:

      — Элис, какая же ты всё-таки лицемерка. Ты меня заразила. Не спросила, даже не сказала, а просто подсадила какой-то вирус, из-за которого я мог вылететь с работы или того хуже…

      Джовелланос подняла руки, словно защищаясь от его слов:

      — Ахилл, я…

      — Да, да, ты все сделала для меня. Какая альтруистка! Запихнула мне в глотку вашего Спартака, хотел я того или нет, патентованную автономию по-домашнему. Я твой друг, Элис! Зачем ты так со мной?

      Она какое-то время не сводила с него глаз, стоя в лучах умирающего света, а потом ответила холодным, злым голосом:

      — Ух ты, а наш чертов вундеркинд и не в курсе? Почему бы тебе не провести пат-анализ или ещё что-нибудь в том же духе?

      А потом Элис развернулась и ушла.
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       «Ахилл, ты иногда такой кретин, что поверить невозможно.

       Ты прекрасно знаешь, чем я рисковала, когда вчера тебе призналась. И ты знаешь, чем я рискую, отправляя тебе письмо, — оно автоматически удалится, но наши уроды могут просканировать что угодно, если захотят. И это часть проблемы, вот почему я вообще решилась тебе помочь.

       Извини, что психанула. Просто разговор пошел немного не так, как я ожидала. Но у меня есть для тебя кое-какие ответы. Ты просто выслушай меня, ладно? Просто выслушай.

       Я слышала, как ты говорил о доверии и предательстве, и, может, в некоторых твоих словах больше истины, чем мне хотелось бы. Но разве ты не понимаешь, что спрашивать тебя заранее не было никакого толку? Пока на сцене Трип, ты не можешь дать ответа сам. Ты настаиваешь, что тут я ошибаюсь, талдычишь о судьбоносных решениях, которые принимаешь, о тысячах переменных, которыми жонглируешь, но, Ахилл, дорогой мой, кто тебе сказал, что свободная воля — это всего лишь какой-то сложный алгоритм?

       Посмотри как-нибудь на танцующих пчел. Ты не поверишь, о чем они там говорят. Высота солнца, топографические приметы, отметки времени — они рисуют карты дорог к лучшим источникам еды в масштабе до сантиметра, и все это пару раз вильнув задом. Но делает ли это их свободными? Почему мы тогда ассоциируем пчел с монотонным трудом?

       Посмотри на физику паутины. Черт, да взгляни, как собака ловит мяч, — это же баллистическая математика. В мире куча глупых животных, которые действуют так, словно жонглируют в уме дифференциалами третьего порядка, но это все лишь инстинкт. Не свобода. Даже не разум. И ты твердишь мне о какой-то автономности только потому, что можешь идти по дереву решений с парой десятков переменных?

       Я знаю, что ты не хочешь терять объективности. Но разве порядочный честный человек — не страж самому себе, ты об этом не думал? Может, совсем и необязательно позволять им превращать себя в большой условный рефлекс. Просто ты сам хочешь этого, ведь потом ты ни за что не несешь ответственности. Так легко, когда не надо принимать решений самому. Это почти как наркотик. Может, ты на него подсел, а сейчас у тебя синдром отмены.

       Ты ведь, наверное, даже не знаешь, что они на самом деле у тебя отобрали, правда? И не интересовался? Разумеется, ты читал все эти мотивирующие брошюрки о «служении общему благу» и выучил достаточно для прохождения тестов, но это же всего лишь обручи, прыгнул через них — и ты в новой налоговой группе. Ну в самом деле. Боже, Кайфолом, не пойми меня неправильно, ты — настоящий гений, когда дело касается симуляций и непараметрических показателей, но в реальном мире ты не сообразишь, что тебя хотят, даже если человек встанет на колени и расстегнет ширинку на твоих брюках. И тут я вполне серьезно.

       В общем, то, что они украли, мы вернули. И я хочу тебе рассказать, что конкретно мы сделали, потому как невежество порождает страх, и все такое. Сам знаешь.

       Ты в курсе насчет рецепторов Минского в лобных долях и что нейротрансмиттеры вины привязаны к ним, а ты воспринимаешь это как угрызения совести. Корпы создали Трип так: они вырезали из паразитов парочку генов, отвечающих за изменение поведения, и подправили их: чем более виноватым ты себя чувствуешь, тем больше Трипа закачивается тебе в мозг. Он связывается с нейротрансмиттерами, которые в результате изменяют конформацию и фактически забивают двигательные пути, а у тебя наступает паралич.

       Между прочим, поэтому тебе так нравятся кошки. Чтобы перепрыгнуть на другого носителя, самая обычная токсоплазма превращает грызунов в любителей хищников. Ставлю сотню квебаксов, что до уколов ты не был таким жалким рабом Мандельброт, я права?

       В общем, Спартак — это аналог вины. Он взаимодействует с теми же участками, что и Трип, но конформация у него немного другая, поэтому Спартак забивает рецепторы Минского, но больше не делает практически ничего. К тому же он распадается медленнее, чем обычные трансмиттеры вины, достигает более высокой концентрации в мозгу и в конце концов подавляет активные центры простым количеством.

       В этом вся прелесть замысла, Кайфолом: выработка естественных трансмиттеров и Трипа не снижается, а потому через любую проверку ты пройдешь чистеньким. Даже анализ на более сложные формы даст положительный результат, ведь базовый комплекс по-прежнему с нами — он просто не может найти свободных рецепторов, за которые мог бы зацепиться.

       Так что ты в безопасности. Честно. «Ищейки» — не проблема. Я не подвергла бы тебя опасности, Ахилл, поверь мне. Ты слишком много… Ты для меня слишком хороший друг, чтобы так тебя подставлять.

       Такие дела. Я рискнула, а дальше все в твоих руках. Впрочем, если сдашь меня, знай: это твое решение. Как бы ты его ни рационализировал, какую-нибудь тупую длинноцепочечную молекулу ты винить больше не сможешь. Все ты, все — твоя свободная воля.

       Потому воспользуйся ею и подумай обо всем, что ты сделал и почему, а потом спроси себя, действительно ли у тебя нет никаких моральных ориентиров. Неужели ты не смог бы принять всех этих жестких решений, не отдавая себя в рабство кучке деспотов? Я думаю, смог бы, Ахилл. Ты порядочный человек, и тебе не нужны их кнуты и пряники. Я в это верю. И ставлю на это все.

       В общем, ты знаешь, где меня искать. Знаешь, какой у тебя выбор. Можешь присоединиться ко мне или вонзить нож в спину. Выбор за тобой.

       С любовью, Элис».
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По официальным данным, последний раз её видели в Янктоне. Су-Сент-Мари приютился в восточном углу Верхнего озера. Прямая линия между двумя этими точками проходила через озеро Мичиган.

      Лабин в точности знал, где надо разбить лагерь.

      Сейчас Великие озера были уже не такими великими, дефицит воды в двадцать первом веке сократил их объем на двадцать пять процентов. (По мнению Кена, это была не такая уж большая цена за предотвращение войн за воду по всей планете.) Но Кларк была рифтером, а озера — по-прежнему глубокими и темными. К тому же находились прямо по пути. Спасаясь от преследования, любая амфибия была бы полной дурой, не воспользовавшись таким преимуществом.

      Разумеется, любая амфибия с IQ выше комнатной температуры понимала, что именно там её станут поджидать враги.

      Кен стоял в четырехстах метрах от северного берега Мичигана. Непрерывная кромка промышленной прибрежной зоны тянулась от Уайтинга до Эванстона, едва видимая между сушей и водой: темные широкие полосы старой грязи, которые сходили за береговую линию там, где не надо было заходить на глубину.

      — Прогноз погоды проверял? — спросил Бертон, африканер, все ещё злой от того, что Лабин отобрал у него командирские полномочия во имя спасения мира. Ореол голографического света, идущего от интерактивной панели, озарял снизу его лицо.

      Лабин покачал головой. Бертон смотрел в иллюминатор обзорной площадки подъемника. Сверху надвигалась тьма, словно кто-то расстилал по небу большой черный ковер.

      — Прогноз повысили до восьмерки. Дойдет до нас через час. Если она по-прежнему дышит водой, то ей эта способность понадобится даже на берегу.

      Кен хмыкнул и запустил общее сканирование чикагской береговой линии. Естественно, никаких значимых результатов не получил. Под зловещим небом суетились похожие на муравьев гражданские. «Возможно, она прямо сейчас стоит там, внизу. В любой момент одна из этих букашек прямо на моих глазах прыгнет с мола, и все закончится. Или я её даже не замечу, что более вероятно. Все наши «оводы», все войска могут сколько угодно рыскать вокруг, пока не грянет буря, а она будет сидеть в безопасности и холоде, притаившись в грязной воде на глубине в сто пятьдесят метров».

      — Ты всё-таки думаешь, что она попробует здесь пройти, — сказал Бертон.

      Лабин прикоснулся к панели; карта уменьшилась в масштабах, раскрасив воздушное пространство в искусственные цвета штормового фронта.

      — Хотя и уверена, что мы встанем у неё на пути, — продолжил африканер.

      Сейчас, правда, они были далеко не на её пути, а по-прежнему висели в воздухе, ожидая наводки. Слишком много подходов — внизу царили мегаполисные джунгли с трубами, проводами и радиосигналами, среди которых одиночная уникальная сигнатура могла прятаться бесконечно. Некоторые места исключили из зоны поиска сразу. Кларк была достаточно умна и не стала бы пробираться по отмелям — некоторые в целый километр шириной, — которые остались после того, как вода спала. Она будет держаться промышленных районов, в зданиях или под крышами, где её сигнал потонет в общем шуме, а сама она останется незамеченной.

      Они точно знали, что она где-то в Чикаго; патрульный «овод» засек характерный для рифтеров электромагнитный сигнал ещё утром, хотя и быстро потерял его. Другой почуял то же самое через вестибюльное окно «Холидей Инн»; когда прибыли подкрепления, след уже остыл, но запись с камер в холле сомнения развеяла. Кларк была в Чикаго; Лабин отозвал все отряды от Кливленда до Детройта и стянул их в единое кольцо вокруг района, где засекли цель.

      — Ты что-то слишком уверен, учитывая ртутное отравление, — заметил Бертон. — Ты об этом кому-нибудь наверх сообщил?

      — Я хочу, чтобы дельфинов отправили вот сюда, — сказал Лабин, указав на точку в схеме. — Проследи за этим, хорошо?

      — Разумеется. — Бертон перешел к своему пульту. Кен какое-то время смотрел ему в спину.

      «Терпение, Бертон. Скоро ты получишь свой шанс.

      Если я облажаюсь…»

      * * *

      Если он облажается снова вообще-то.

      Он все ещё не мог в это поверить. Столько заказывал анализов крови, столько сканировал путей в организме, а про тяжелые металлы ни разу не подумал. Кен несколько недель питался сырыми морепродуктами, но очевидная мысль ему в голову так и не пришла.

      «Идиот», — повторил он про себя, наверное, уже в тысячный раз.

      Медики Энергосети выяснили это, когда чистили его от Бетагемота. Они даже заверили его, что он ни в чем не виноват. Тяжелые металлы влияют на мозг, вот в чем штука. Ртуть притупила его способности, говорили они. С учетом всех обстоятельств Лабин показал себя даже лучше, чем ожидалось.

      Но, возможно, Бертон справился бы лучше. И возможно, знал об этом.

      Африканер никогда его особо не любил, Лабин все прекрасно понимал, хотя и не был уверен почему. Конечно, если в клетки мужчины ввести Руанду11, трудно ожидать, что это не скажется на характерной для альфа-особей склонности бодаться со всеми и вся, но бесстрастие в этой работе ценили больше безжалостности; возможности самоконтроля у них обоих прокачали даже сильнее, чем способность к так называемым «необходимым действиям».

      Кен выкинул соперника из головы и сосредоточился на задании. С Чикаго круг вариантов несколько сужался, хотя Кларк все равно не поймать, пока она сама не сделает ход. Об этом позаботилась простая геометрия πr2: стоит вдвое увеличить радиус поиска, и эффективность упадет в четыре раза. Береговая линия была бутылочным горлышком: где бы ни находилась Кларк сейчас, она все равно направится сюда. И по мере приближения к цели, количество противников вокруг неё будет расти по экспоненте, в точности согласно закону обратных квадратов. Многие подчиненные Лабина рассчитывали, что возьмут её ещё до того, как она доберется до воды. Правда, сам он сильной уверенности в успехе не питал. Кларк не обладала специальными навыками или тренировкой солдата, у неё не было «оводов» и говорящих пушек, но кое-чем она всё-таки могла похвастаться. Она была умна, жестока и вела себя не так, как нормальный человек. Боль, к примеру, не пугала её совершенно.

      И ещё Лени ненавидела, более чистой и совершенной ненависти Лабин не встречал никогда.

      К тому же ей помогало пол-Водоворота. По крайней мере до недавнего времени. Кену было искренне интересно, не привыкла ли Кларк к такому сказочному везению. Не поверила ли в свою пиар-кампанию, не возомнила ли себя непобедимой? Понимала ли, что теперь снова сама по себе?

      Кен надеялся, что нет. Её самоуверенность работала на пользу Лабину.

      Бертон по-прежнему считал, что цель не станет рисковать и соваться прямо в пекло. Он хотел спуститься с небес, ввести в городе военное положение, закупорить все эти трущобы наглухо, до последней заклепки, а потом обыскивать комнату за комнатой хоть до следующего тысячелетия, если понадобится. Бертону не хватало терпения и тонкости. Он не ценил πr2. Но нельзя поймать рыбу, гоняясь за ней с сетью по всему океану; надо раскинуть невод там, куда рыба поплывет сама, и просто ждать.

      Однако африканер считал, что вот эта конкретная рыба не попрется в эту конкретную сеть. Она же не дура. Ей всего-то надо отсидеться где-нибудь и переждать. Совершенно резонная мысль, если не знать того, что знал Лабин.

      Если не понимать, что Лени Кларк соскучилась по дому. Проще некуда.

      Далекая бездна незаживающей раной ныла внутри неё, и пусть озеро Мичиган казалось лишь убогой имитацией глубоководного мира, но лучше такая, чем никакой. Ни гейзеров, ни холодно-горячих кристально чистых потоков, ни светящихся монстров, озаряющих путь, — но, по крайней мере, там были пятнадцать атмосфер и даже студеная тьма, если держаться дна. А взвеси и течения вполне могли скрыть предательский тепловой след. Лабин знал, что всего этого вполне достаточно.

      Знал, что необоримое желание заставит Лени выбрать самый короткий путь. Понял, как только получил данные о крохотном очаге инфекции в Карибу-Тарги. Полностью мертвый участок высокогорного леса, где показатели превысили все нормы. Нечто, когда-то бывшее мужчиной, коконом свернулось вокруг чего-то, когда-то бывшего девочкой. Команда даже не стала проверять озеро, а сразу выжгла район, как и все остальные. Только по настоянию Лабина — когда тот запоздало проанализировал историю локализации — они отправили туда дистанционник и исследовали дно. Тогда и заметили странный пятачок на пятидесятиметровой глубине, где кто-то во все стороны раскидал гальку и плавник, хотя там жили исключительно насекомые. Словно что-то ушло на дно, и ему там совершенно не понравилось, и оно принялось царапать, бить камень, как будто пытаясь прорыть туннель до земного ядра. Когда Лабин увидел телеметрию, то все понял.

      Он чувствовал то же самое и тогда, и сейчас. Кларк походила на рыбу, которая очень долго обходилась без воды, и арсенала Бертона не боялась. Она шла к озеру.

      И если гигантские черные облака-наковальни, идущие с юга, хоть что-то значили, то она несла с собой сам гнев Господень.

      * * *

      «Может, Лени все спланировала, — праздно подумал Кен. — Призвала шторм так же, как землетрясение».

      Поверить легенде было легко, даже соблазнительно. Но для объяснения грозового фронта, надвигающегося на Чикаго, никакого колдовства не требовалось: весенние жестокие бури на этой части континента были нормой вот уже двадцать лет. Просто ещё один долгосрочный сюрприз, порожденный хаотическим набором причин и следствий, который назвали «изменением климата».

      Некоторым отраслям экономики бури даже пошли на пользу. Рынок ударопрочных окон ещё никогда не переживал такого расцвета.

      Лени не призывала стихий, но ей явно хватало ума, чтобы ими воспользоваться. Возможно, прямо сейчас она выжидала, сопротивляясь неумолимому зову темной воды, пока погода не развернется во всю мощь и не засунет всем палки в колеса.

      Впрочем, все к лучшему. Так Кларк ещё больше поверит в собственный успех.

      Интерком кабины запиликал в ухе:

      — Фронт приближается слишком быстро, сэр. Нам нужно или подниматься, или приземляться.

      — Сколько? — спросил Лабин.

      — Полчаса максимум.

      Снаружи небо озарила ослепительно-белая вспышка. От далекого раската грома вздрогнула палуба.

      — Хорошо. — Кен увеличил картинку. В трехстах метрах под ним озеро Мичиган превратилось в кипящий серый котел с металлоломом. Между ним и подъемником находилось с дюжину стелс-транспортеров, раскинув сети Тэйера в режиме «защитной мимикрии». При желании их можно было различить; хроматофоры слегка запаздывали, подражая быстрым фракталам. Но любому гражданскому сейчас казалось, что подъемник висит в гордом одиночестве.

      — Дельфины внизу, — доложил Бертон с другой стороны отсека. — И у нас неполадки с монитором в ливневом канале около Южного Абер…

      Лабин оборвал его взмахом руки: на интерактивной панели засверкал белый бриллиант. Секунду спустя запищал комм:

      — Западный Рэндольф, — доложил кто-то из глубин Чикаго. — Объект только что миновал реку. Движется на восток.

      * * *

      Они растянули паутинные сети в стратегически важных местах вдоль реки Чикаго вдобавок к обычным антианомальным электроловушкам; Кларк уже умудрилась перебраться через одну реку, обойдя облаву, и существовал немалый шанс, что она попытается снова выкинуть тот же трюк. Но не повезло. Сигнал пришел не с той стороны баррикад. «Овод» засек женщину с аурой, совершенно не совпадавшей с её внешним видом. И вошла она в дверь, ведущую в пустой коммерческий «муравейник» с сотней входов и выходов.

      Лабин перестроил войска. Два вертолета ушли к воде так низко, что до них доставали плевки волн, и разродились близнецами — мини-подлодками, похожими на детенышей китов-полосатиков. Те разместились по дуге в двух километрах от берега, и каждая, в свою очередь, выпростала выводок «шпионов», широкой сетью распределившихся от поверхности до дна.

      Остальные вертолеты приземлились на территории, простирающейся от аэропорта Мейгс-Филд до доков Гранд-авеню, извергли свой груз и затаились, пережидая приближающийся шторм. За ними пришла очередь подъемника, тот завис в пятидесяти метрах над молом; из брюха машины вывалилась и разложилась трубка, похожая на абсурдно длинный хоботок, и Лабин скользнул по ней вниз. К тому времени, как массивный летательный аппарат неуклюже поплыл прочь, у подножия Ист-Монро уже установили командный центр.

      Стоя на крепчающем ветру, Кен взглянул через край нового мола Чикаго. Испещренный полосами серый утес плавно поднимался к самой ограде. Решетчатые пасти ливневых каналов размеренным пунктиром усеивали облицовку, сочась тонкими струйками сточных вод. Каждое отверстие было в два раза выше роста человека. Лабин прикинул масштаб и кивнул сам себе: ячейки в решетке были узкими, сквозь них никто пролезть не мог.

      Мимо пронесся низко летящий геликоптер, подняв брызги воды; за ним волны набухли и загустели желатиновой полосой. Лабин приказал загелить всю прибрежную зону от Лейкшора до Мейгс; буря, конечно, рано или поздно разорвет сцеппену на волокна, но если Кларк прыгнет с моста до того, то застрянет, словно муравей в смоле. На дальнем краю застывшего участка болталась плавучая площадка, окольцованная надувным поясом, который скакал на волнах бескостным змеем. Лабин стукнул по кнопке на боку визора; огороженное место сразу попало в фокус.

      «Вот они».

      Буквально на секунду в мокрой ряби мелькнула скользкая серая спина, металлические пластины тускло мерцали вдоль кромки спинного плавника. Потом ещё одна. Всего их было шесть, но на поверхность они всегда всплывали только поодиночке.

      Ветер стих.

      Лабин стянул с головы шлемофон и посмотрел вокруг невооруженным глазом. Близился полдень, а темно было, как при солнечном затмении. Над головой бесшумно кипело небо, медленно и угрожающе клубясь.

      Отдаленный громыхающий рев каскадом пронесся по городу: это с грохотом захлопнулись противоураганные ставни в тысяче евклидовых каньонов, словно сами здания аплодировали подъему давно запоздавшего занавеса. Одинокая и совершенная капля размером с ноготь большого пальца расплющилась об асфальт у ног Лабина.

      Он повернулся и вошел в командный пункт.

      * * *

      Практически все пространство единственного помещения занял ещё один интерактивный пульт, ожившая галлюцинация. Лабин изучил шахматную доску: от береговой линии тянулись два рукава безопасности, уходя на северо-запад от Гранд-авеню и на юго-запад от автомагистрали Эйзенхауэра. Они создавали трубу, которая должна была направить Кларк туда, куда она не хотела. В двух с половиной километрах от мола свора «оводов» и экзоскелов выстроилась ровной линией с севера на юг, запечатывая эстакады и туннели.

      Установленные рубежи отрезали от остального мира семь с половиной квадратных километров. Транспорт на поверхности двигался изнутри и снаружи зоны, но не через неё; сеть рапитрана вырубили полностью по всей ширине участка. Информационные потоки заняли чуть больше времени…

      «…да тут, похоже, очередной карантин выставили, чтоб их, в общем, посидеть мы не сможем. Алло? Алло? Вашу мать…»

      …но в конце концов даже электроны проявили уважение к новым границам. Цель, собственно, была известна именно тем, что получала помощь из сети.

      Но просто вырезать параллелограмм из мира было недостаточно. Кларк по-прежнему передвигалась там, среди сотни тысяч овец. На какое-то время Лабин спустил Бертона с поводка.

      В углу центра светловолосая перуанка проверяла возможности пульта телеметрии. Кен подошел к ней, пока Бертон упивался вновь обретенной властью:

      — Кинсман, как они там поживают?

      — Жалуются на шум. И они ненавидят операции в пресной воде. Чувствуют себя слишком тяжелыми.

      Её рабочее место напоминало матрицу, составленную из сигналов с камер, установленных на передней кромке спинного плавника каждого дельфина. Нижний край каждого окна закрывал серый полумесяц — там застилали вид лобные линзы животных. На фоне скользили рядом друг с другом в зеленой тьме призрачные формы.

      Бесконечное движение. Эти чудовища не спали по-настоящему: иногда отключалось одно полушарие головного мозга, иногда — другое, но, чтобы оба одновременно провалились в бессознательное состояние, такого не бывало никогда. Переделанные из диких афалин всего четыре поколения назад, они несли в плавниках и ластах имплантаты, которые заставляли по-новому взглянуть на понятие «режущей кромки», а способности дельфинов к эхолокации, отполированные за шестьдесят миллионов лет, отличались такой изысканностью, что «железо» с ними не сравнялось до сих пор. Человечество годами пыталось привлечь китообразных к делу. Большие и тупые пилотируемые киты, всегда готовые услужить. Касатки, слишком большие для тайных операций и склонные к психозу при действиях в ограниченном пространстве. Белобочки, большелобики и все эти чопорные слабаки из тропических океанов. Но афалины подошли лучше всех, они всегда такими были. Дельфины рода Tursiops отличались не просто умом, а ещё и коварством.

      Если Кларк зайдет так далеко, их она не заметит никогда.

      — Что там насчет шума?

      — На промышленных береговых линиях громко даже при нормальных условиях, — сказала Кинсман. — Они похожи на эхокамеры, тут слишком много плоских отражающих поверхностей. Представьте, что вам светят фонарем в глаза. Вот дельфины сейчас чувствуют себя так же.

      — Они просто жалуются, или это может помешать операции?

      — И то и другое. Сейчас все не так плохо, но, когда пойдет вода из ливневых каналов, у нас появится с десяток источников пены по всей длине мола. Очень много шума, пузыри, всякий мусор поднимется со дна. В идеальных условиях мои ребята могут отследить мячик для пинг-понга на расстоянии в сотню метров, но при таком раскладе… я бы сказала, метров десять, от силы двадцать.

      — При такой погоде они все равно самый лучший вариант.

      — Это да.

      Лабин оставил Кинсман и, подхватив с пола свой рюкзак, вышел из звуконепроницаемого центра. Буря накинулась на него со всех сторон, а ливень промочил до нитки. Небо наверху своим мраком походило на асфальт внизу; оба сверкали белыми вспышками, когда молнии разрывали пространство между ними. Люди Лабина стояли, не скрываясь, на постах вдоль дамбы, заняв каждую выгодную точку обзора. От воды они казались скользкими и черными, как рифтеры после погружения.

      Само собой разумелось, что стрелять будут на поражение. Но даже этого могло не хватить. Если Кларк заберется так далеко, то на набережной предостаточно мест, откуда можно спрыгнуть в озеро. Что вполне укладывалось в план. Лабин этого даже ожидал, затем и привезли сюда подлодки, «шпионов» и дельфинов.

      Вот только подлодки были бесполезны около берега, а теперь Кинсман заявила, что дельфины смогут засечь цель лишь в нескольких метрах от себя.

      Кен поставил рюкзак на асфальт и расстегнул молнию.

      «Но если дельфины не могут её поймать, с чего ты решил, что справишься сам?»

      Как ни странно, он знал ответ на этот вопрос.

      
Когда Лабин вернулся, Бертон уже ждал его.

      — Мы тут окружили группу… о, как мило. Это что, дань уважения врагу? В его последний час?

      Кен выдавил из себя слабую улыбку и мысленно пожелал, чтобы Бертон когда-нибудь превратился в угрозу для корпоративной безопасности. В линзах было неприятно, глаза к ним ещё не привыкли.

      — Что у нас?

      — У нас тут группа людей, которые одеты прямо как ты, — ответил Бертон. — Никто из них Кларк не видел… более того, никто из них даже не знал, что она в городе. Похоже, Актиния теряет хватку.

      — Актиния?

      — Ты не слышал? Её теперь так называют.

      — А почему?

      — Без понятия.

      Лабин подошел к шахматной доске: шесть цилиндрических голубых иконок сияли в точках, где гражданских удерживали для «содействия ведущемуся следствию».

      — Конечно, нам ещё далеко до проверки всего населения, — продолжил Бертон. — Пока мы сосредоточились на явных фэнах, на переодетых. Таких среди гражданских ещё предостаточно. Но из допросов ясно, что они ничего не знают. Кларк могла бы собрать армию, если бы захотела, но, судя по всему, не попросила у них даже сэндвич. И это очень странно.

      Лабин снова натянул на голову шлемофон и холодно заметил:

      — Я бы сказал, что это ставит Кларк в выгодное положение. Она, похоже, загнала тебя в тупик.

      — Есть и другие подозреваемые, — возразил Бертон. — И множество. Мы её выследим.

      — Удачи, — тактический дисплей на визоре Лабина почему-то оказался черно-белым. «Ах да, точно. Линзы». Он навел взгляд на голубые цилиндрики, сияющие по всей зоне, и подправил настройки, пока картинка не насытилась цветом. Такие совершенные, четкие формы, и каждая отражает серьезное нарушение гражданских прав. Кена часто удивляло, как вяло сопротивляются мирные жители, когда сталкиваются с такими мерами. Невинных людей задерживали сотнями без всяких обвинений. Изолировали от друзей, семьи и — по крайней мере, тех, кто мог себе такое позволить, — психолога. Все, разумеется, ради общего блага. В случае угрозы выживанию всего вида гражданские права ни у кого не должны быть на первом месте, но ведь обычные подозреваемые не знали, что стоит на кону. Они видели лишь очередной пример того, как громила с корочкой, вроде Бертона, строит из себя крутого.

      Но почти никто не сопротивлялся. Может, у людей уже развился условный рефлекс из-за карантинов, отключений электричества и всех тех невидимых границ, которые УЛН возводило буквально за минуту. Правила могли измениться в любую секунду, почва могла уйти у вас из-под ног только потому, что ветер занес семена какого-нибудь экзотического сорняка за пределы его ареала обитания. С таким бороться невозможно, ветер не победить. Оставалось лишь приспосабливаться, и люди эволюционировали в стадных животных.

      Или же просто смирились с тем, что были такими всегда.

      Но только не Лени. Почему-то она пошла по другому пути. Прирожденная жертва, пассивная и податливая, как водоросль, она неожиданно отрастила шипы и закалила их до состояния стали. Кларк была мутантом: та же самая среда, которая всех превратила в пробки, болтающиеся на волнах, из неё сотворила колючую проволоку.

      На пересечении Мэдисон и Ла Салль расцвел белый бриллиант.

      — Засек её, — затрещал по комму какой-то незнакомый Лабину голос. — Скорее всего, это она.

      Он вклинился в канал:

      — Скорее всего?

      — Снимок с камеры наблюдения в подземном торговом центре. Там ЭМ-сенсоров нет, поэтому подтвердить мы ничего не можем. Зато есть профиль в три четверти на полсекунды. Байесовский анализ выдает восемьдесят два процента.

      — Вы можете опечатать это здание?

      — Не автоматически. Там нет общих рубильников, ничего такого.

      — Хорошо, значит, делайте вручную.

      — Принято.

      Лабин переключил каналы:

      — Инженерный отдел?

      — Здесь. — Кену установили выделенную линию связи с отделом градостроительства. Люди с другой стороны, естественно, знали лишь то, о чем им сказали: они понятия не имели, что стоит на кону, им не сообщили никаких имен, чтобы они не прониклись к цели сочувствием. Опасный и вооруженный беглец, ваше дело — не задавать вопросов, точка. Зато практически никаких шансов для серьезных утечек информации.

      — У вас есть схема «Ла Салля»? — спросил Лабин, давая увеличение на шахматной доске.

      — Разумеется.

      — Что там внизу?

      — Сейчас практически ничего не осталось. Там были магазины, но большинство владельцев переехало. Теперь там просто пустые торговые ряды.

      — Нет, я имею в виду подземную часть. Полупроходные каналы, служебные туннели — вот это все. Почему я ничего из этого не вижу на картах?

      — Там же все древнее. Ещё с двадцатого века, если не старше. Куча тоннелей даже в базу данных не пошла; когда мы обновляли файлы, их никто не использовал, кроме бомжей да наркоманов, а у нас и так постоянно с сетью проблемы…

      — То есть вы не знаете? — В голове у Лабина раздался тихий сигнал, кто-то ещё хотел с ним поговорить.

      — Может, кто-нибудь отсканировал старые чертежи и записал на кристалл. Я проверю.

      — Приступайте, — Кен переключил каналы. — Лабин.

      Это был один из дозорных с мола:

      — Мы теряем сцеппену.

      — Уже? — По плану она должна была продержаться ещё час.

      — Дело не в ливне, а в сточных водах. Осадки со всего города сейчас стекаются к молу. Вы видели, какой объем идёт по этим каналам?

      — Ещё не смотрел. — Ситуация «улучшалась» с каждой минутой.

      Бертон, исправно выполняя свои обязанности, успевал, оказывается, и поглядывать на Лабина. И сразу же бросил:

      — Сейчас буду.

      — Не нужно, — ответили с дамбы. — Я передам вам сигнал с…

      Лабин вырубил канал.

      * * *

      Пенистая вода с ревом извергалась из широкой, как автоцистерна, пасти в облицовке мола. Лабин никак не ожидал выброса такой силы: поток уходил на четыре метра от стены, прежде чем гравитация уговаривала его принять вертикальную форму. Сцеппена отступала по всем фронтам; в открывшемся пространстве дыбилось озеро Мичиган, отвоевывая ещё больше территории.

      «Прекрасно».

      Только вдоль охраняемого периметра располагалось одиннадцать стоков. Лабин распорядился перебросить два десятка людей с суши к берегу.

      В ухе затараторил человек из градостроительного:

      — …то наш…

      Пришлось выкрутить на максимум фильтры в шлемофоне, рев бури слегка утих.

      — Повторите.

      — Кое-что нашел! Двухмерная схема с низким разрешением, но там, похоже, ничего нет, кроме рабочего соединительного туннеля под потолком и коллектора под полом.

      — В них можно как-то попасть? — Даже со всеми фильтрами Лабин едва слышал собственный голос.

      У его собеседника такой проблемы не было.

      — Не из главного зала. Там хозяйственный блок под следующим зданием.

      — А если она залезет в канализацию?

      — Тогда, скорее всего, попадет в водоочистную установку в Бернеме.

      Так, Бернем они оцепили, но…

      — Что значит «скорее всего»? Куда ещё она может попасть?

      — Канализация и система отведения ливневых вод сливаются вместе, когда их затапливает. Так спасают очистные сооружения от переполнения. Но это не так плохо, как кажется. Когда доходит до таких крайностей, поток уже до того сильный, что просто растворяет в себе отходы…

      — То есть вы хотите сказать… — Молния разрезала небо на неровные куски. Лабин с трудом заставил себя замолчать. Гром в последовавшей тьме чуть не оглушил. — Вы хотите сказать, что она может пробраться в ливневый коллектор?

      — Да, теоретически, но это не беда.

      — Почему?

      — Чтобы системы смешались, там должно идти ну очень много воды. Вашего беглеца туда затянет, и он утонет. Просто не сможет бороться с потоком, а воздуха там не останется…

      — То есть сейчас все идёт через ливневые каналы?

      — По большей части.

      — А решетки выдержат?

      — Не понял, — ответил инженер.

      — Решетки! Которые закрывают водосбросы! Они смогут выдержать поток такой силы?

      — Они опущены.

      — Что?!

      — Они автоматически складываются, когда количество тонн воды в секунду превышает норму. Иначе они начнут сдерживать поток, и вся система навернется.

      «Ртуть наносит ответный удар».

      Лабин открыл канал операционного оповещения:

      — Она пойдет не по суше. Она…

      Кинсман, женщина с дельфинами, неожиданно ворвалась в эфир:

      — Ганди что-то засек. Переходите на двенадцатый.

      Кен переключился и оказался под водой. Полкартинки застилали статические помехи, которые даже «байесы» не могли расчистить сразу. Другая половина была ненамного лучше: пенистая серая стена из пузырей и болтанки.

      Слева в долю секунды пронеслось что-то черное. Ганди тоже это уловил и без труда развернулся в новом направлении. Камера плавно двинулась вокруг центра фокусировки, когда дельфин перевернулся на спину. Мрак сгустился.

      «Он уходит на глубину, — понял Лабин. — Решил подрезать снизу. Умный мальчик».

      Теперь в центре картинки находилось пятно рассеянного лучистого света, по краям переходящего во тьму: дельфин поднимался к поверхности. И неожиданно цель оказалась прямо по курсу: слева мелькнул силуэт рук, головы и тут же исчез.

      — Попал, — доложила Кинсман. — Она его даже не заметила.

      — Помните, нам нельзя наносить Кларк открытые раны, — предупредил Лабин.

      — Ганди знает, что делать. Он не пользуется накладками, только таранит…

      И снова: еле различимая тень человека, которая тут же пропала. Картинка слегка покачнулась.

      — Хм, — сказала Кинсман. — А эту атаку она как-то заметила. Увернулась почти вовремя.

      Имплантаты. На секунду Лабин вернулся на хребет Хуан де Фука, вспомнил, как спокойно застывал под трехкилометровой толщей черной ледяной воды, чувствуя, как тик-тик-тикает сонар «Биб», отражаясь от механизмов в его груди…

      — Она чувствует щелчки, — сказал он. — Передай Ганди…

      Ещё один заход. В этот раз цель встретила атаковавшего лицом к лицу, её глаза напоминали яркие кляксы в темном пазле, она подняла руку, самонадеянно пытаясь отразить двести килограммов костей и мускулов… «Минуту, у неё что-то зажато в руке, что-то…»

      Картинка дернулась влево. Вода неожиданно закрутилась, правда, теперь поворот был далеко не таким плавным и контролируемым, как раньше, дельфин ушел в баллистический штопор, который замедляли только течения вокруг. Сбоку сгущалась новая разновидность тьмы, черное кровавое облако, на миг ставшее кучевым, прежде чем круговращение вод не рассеяло его.

      — Черт, — выругалась Кинсман. В шлемофоне Лабина шепот прозвучал так оглушительно, что мог бы перекрыть гром.

      «Она сберегла свою газовую дубинку. Пронесла от самой «Биб», пока ехала, шла, на попутках добиралась через весь этот треклятый континент. Какая молодец…»

      Изображение взорвалось тьмой и всплеском помех. Лабин вновь стоял на берегу, простыня дождя превратила мир в размытое пятно, и вокруг было ненамного светлей, чем в месте, которое Кен только что покинул.

      — Ганди мертв, — доложила Кинсман.

      * * *

      Она отправила ещё двух дельфинов на место гибели их напарника. Спустя пару секунд после их прибытия Лабин взобрался на дамбу. Бертон уже ждал там с заряженным «кальмаром», вода каскадом падала с его плаща.

      — Распределите их по местности, — приказал Лабин Кинсман по связи. — Повышенное внимание на труп и участки, уходящие в озеро. — Он взял ласты со скутера и подошел к краю дамбы, Бертон встал рядом. — Что насчет Ганди?

      — Ему конец.

      — Нет, я имею в виду, что насчет эмоциональных связей? Не повлияет ли его потеря на работу остальных?

      — На Сингера и Колдикотта не повлияет. Он им никогда особо не нравился. Потому я их и послала.

      — Хорошо. Остальных отправьте по сходящимся траекториям, но держите подальше от водосбросов.

      — Нет проблем, — отозвалась Кинсман. — От них там все равно толку мало, с такой-то акустикой.

      — Я переключаюсь на вокодер через тридцать секунд. Пятый канал.

      — Принято.

      Бертон равнодушно наблюдал за тем, как Лабин натягивает ласты.

      — Не повезло! — бросил он, стараясь перекричать бурю. — С канализацией, я имею в виду!

      Кен подрегулировал завязки на ногах, африканер передал ему «кальмара». Лабин запечатал лицевой клапан. Гидрокостюм соединился с линзами, словно жидкая резина, заблокировал нос и рот. Кен стоял, отгородившись от ливня, чувствовал, как начинает задыхаться, но оставался совершенно спокойным.

      «Удачи», — неслышно произнес Бертон.

      Лабин прижал «кальмара» к груди и шагнул в пропасть.

      * * *

      Озеро Мичиган с ревом сомкнулось у него над головой.

      В пятнадцати метрах к северу один из чикагских водосбросов извергал в озеро бесконечную струю рвоты: водовороты и завихрения от него добирались до Лабина с чуть приглушенной силой. Вихрями кружился туман из микроскопических пузырьков, размазывая по воде грязный свет. Мусор плавал по эксцентрическим орбитам, выцветая белым вблизи. Вода хлюпала и чавкала со всех сторон. Сверху едва видная, усеянная дробинами дождя поверхность корчилась, словно ртуть под огнем пулемета, и все вокруг затоплял всепроникающий, глубокий, оглушающий рев водопадов.

      Лабин вращался в потоке, чувствуя, как заполняются водой внутренности, и ощущал истинное наслаждение.

      Он не думал, что Лени сразу уйдет ко дну. Возможно, она не подозревает о подлодках, курсирующих на больших глубинах, но о дельфинах и сонаре уже узнала. К тому же Кларк прекрасно понимала, как турбулентность влияет на сенсорные системы — и электронные, и биологические, — а потому будет держаться ближе к берегу, прячась в какофонии водосбросов. Скоро она украдкой двинется по краю на север или юг, поползет по мутным джунглям из отбросов и обломков, накопившихся за три века политики «с глаз долой, из сердца вон». Даже при полном штиле там нашлось бы где укрыться.

      Сейчас же Лени, по всей вероятности, оправлялась от ударов, а может, и от шока. Ганди дважды достал цель, прежде чем та ответила: поразительно, что она вообще не потеряла сознание и даже дала бой. На время ей придется затаиться в какой-нибудь дыре и переждать.

      Лабин взглянул на навигационную консоль, закрепленную на запястье. Там сверкала небольшая двухмерная схема, где главной звездой, пересечением четких зеленых линий, был сам Кен. Время от времени в периметр заплывали желтые точки — дельфины Кинсман патрулировали территорию. Ещё одна точка, гораздо ближе, вовсе не двигалась. Лабин направил «кальмара» и выжал сцепление.

      Ганди превратился в фарш. Заряд от дубинки Кларк пришелся в правую сторону головы; переднюю часть животного снесло моментально. За спинным плавником тело оказалось практически нетронутым. Мясистые обломки ребер и черепных костей торчали с левой стороны, а маниакально-идиотическая ухмылка афалины не исчезла даже после смерти. От правой же стороны не осталось ничего.

      Тело Ганди наскочило на затонувшую арматуру. Течение здесь шло от берега; видимо, дельфин встретил свою судьбу ближе к молу. Лабин развернул «кальмара» и поплыл к берегу.

      — …прини…Ла…янный?

      Фрагменты слов жужжали вдоль нижней челюсти, практически теряясь в царящем вокруг грохоте. Неожиданно Лабина осенило, и он вывернул мощность вокодера на максимум:

      — Никаких переговоров по этому каналу. У Кл…

      Слова, превращенные механикой в грубый металлический скрежет, застали его врасплох. Уже несколько месяцев имплантаты не увечили ему голос так сильно. От этого звука в нем даже проснулось нечто сродни ностальгии.

      — Никаких контактов, — продолжил он. — У Кларк есть имплантаты линейной амплитудно-частотной модуляции. Она может нас подслушать.

      — …не?..

      Даже если бы Лени настроилась на правильный канал, Лабин сильно сомневался, что она смогла бы извлечь из сигнала больше пользы, чем он сам. Акустические модемы не были рассчитаны на пенящуюся воду.

      «Да и с чего ей слушать? Откуда ей знать, что я вообще здесь?»

      Но он ничего не хотел оставлять на волю случая, поэтому молчал так же, как и его жертва, где бы она ни притаилась, а вокруг бушевало озеро.

      Интуиция — это не ясновидение. И не догадки. Интуиция — это сводный отчет, итог работы тех девяноста процентов высших мозговых центров, что действуют бессознательно, но не менее последовательно и строго, чем самоосознающая подпрограмма, мнящая себя личностью. Лабин скользил сквозь такую муть, что даже «кальмара» едва видел; он оставил машину и медленно двинулся сквозь мертвый извилистый лабиринт обломков и отмелей. Со всех сторон торчали шипы и зазубренные края, пробиваясь сквозь слои слизи, которые смягчали разве что их вид. Кен положился на волю потока, тот поначалу нёс его прочь от берега, затем подхватил и швырнул к основанию дамбы. Там рифтер пополз вбок по серой выскобленной поверхности, словно краб, вжимаясь в бетон, а вода пыталась отлепить и отбросить его, как старую наклейку. Он отдался на волю интуитивных подпрограмм; теперь они оценивали сценарии, рылись в памяти, вспоминали более счастливые времена, когда Лени обнаруживала такие-то мотивы, такие-то предпочтения. Он исследовал парочку подходящих убежищ, проигнорировал другие и даже не смог бы сказать, почему так поступил. Но все части Кена Лабина прошли хорошую подготовку — и мозговой ствол, и аналитические подпрограммы, и крохотный гомункул, неловко рассевшийся позади глаз. Каждый прекрасно понимал, что делать ему, а что оставить другим.

      А потому Кен даже не удивился, когда наткнулся на Лени: та пряталась в тени одного из нелепых чикагских водопадов, втиснулась в каньон из обломков, оставшихся ещё с предыдущего столетия.

      Она была в плохой форме. Тело перекошено так, что ясно — удары Ганди достигли цели. Гидрокостюм порван вдоль грудной клетки, то ли от нападения дельфина, то ли из-за остроугольной геометрии самого озера. Ещё Кларк баюкала левую руку. Но убежище она выбрала с умом: для сонара слишком много шума, для ЭМ-сигнатуры слишком много железа и слишком много всякого мусора в воде, чтобы кто-нибудь без глаз и инстинктов рифтера мог её выследить. Бертон мог проплыть на расстоянии метра от неё и ничего не почуять.

      «Хорошая девочка», — подумал Кен.

      Она выглянула из укрытия, её пустые белые глаза встретились с его собственными сквозь два метра молочного хаоса, и Лабин сразу понял, что она его узнала.

      А он так надеялся, вопреки здравому смыслу, что Кларк ничего не поймет.

      «Прости меня. У меня действительно нет выбора».

      У неё по-прежнему есть дубинка. Она будет прятать её до последнего момента, а потом пустит в ход с отчаянной быстротой. И разумеется, попытается обратить её против себя: раз ты все равно обречена, можно ли придумать лучшую месть, чем выпустить Бетагемот на свободу, свершить последний акт самоубийственного катарсиса?

      Лабин все это предвидел и разоружил Лени чуть ли не автоматически. Но, проверив дубинку, выяснил, что та уже опустела. Ганди принял на себя последний заряд. Оружие полетело на илистое дно.

      «Прости меня». В нем начало пробуждаться сексуальное предвкушение неминуемого убийства. «Ты мне нравилась. Ты была единственной… только ты по-настоящему заслуживала победы…»

      Она просто смотрела в ответ. Не включила вокодер. Не попыталась заговорить.

      В любую секунду должен был вступить в права Трип Вины. Лабина в который раз затопила почти болезненная благодарность за то, что искусственный нейрокатализатор так легко брал на себя ответственность за любые его действия. За то, что сейчас он убьет своего единственного друга и не почувствует угрызений совести. За то, что…

      В гидрокостюме было невозможно закрыть глаза. Материал крепился к линзам и удерживал веки, делал взгляд немигающим. Лени Кларк посмотрела на Кена Лабина. Кен Лабин отвернулся.

      Никогда прежде Трипу не требовалось столько времени.

      «Не работает. Что-то не так».

      Он ждал, когда же инстинкт вынудит его действовать. Ждал приказов и отпущения грехов. Насколько хватило смелости, он заглянул глубоко в себя, пытаясь найти какого-то хозяина, который возьмет на себя его вину.

      «Нет. Нет, что-то не так.

      Неужели я должен убить её сам?»

      Но к тому времени, как Лабин понял, что ответа не получит, было уже слишком поздно. Он перевел взгляд на последнее пристанище Лени, готовясь обречь себя на вечные муки.

      Только Кларк уже исчезла.
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       Террариум

      

      [image: after_title]

В углу консоли загорелась иконка. Дежарден оставил её без внимания.

      Только что подключили выделенный канал: нить оптоволокна во всей своей неприятной телесности проползала под дверью и змеиными кольцами стелилась по коридору. Иного выхода не было: УЛН слишком заботилось о безопасности, и внутри его периметра гражданским узлам места не было, Генерал же — или Актиния, или как там его теперь звали — с самого Янктона ни с какими другими не разговаривал. Если Дежарден собрался идти в бой, то ему придется делать это на вражеской территории.

      А значит, только выделенка. Само собой разумеется, беспроводную связь в Патруле глушили; в Управлении нельзя было выйти онлайн даже с запястника, минуя местный хаб. Дежарден представил себе, как кабель тянется через вестибюль на улицу, затем поворачивает налево и ползет к ближайшей библиотеке, а об него спотыкаются прохожие. К счастью, в подвале отыскался городской распределительный блок.

      Консоль усилила яркость иконки на несколько люменов, повысив её визуальный голос: Элис Джовелланос по-прежнему желает поговорить. Пожалуйста, ответьте.

      «Забудь, Элис. Ты последняя, кого бы я сейчас хотел видеть. Счастье твое, что я тебя ещё не сдал».

      Если бы Трип Вины по-прежнему делал его… свою работу, Ахилл бы её заложил. Одному Богу известно, как сильно он мог напортачить из-за проделок этой вредительницы. Одному Богу известно, скольких ещё правонарушителей она подобным же образом поставила под угрозу, как много катастроф могло произойти из-за элементарной эндокринной нерешительности в критический момент. Потенциально Джовелланос подвергла риску миллионы жизней.

      Конечно, на фоне Бетагемота вся эта проблема яйца выеденного не стоила. АмСеть только что сделала пандемию достоянием гласности: огромный кусок Западного побережья теперь официально объявили зоной карантина. Даже официальное количество погибших сразу стартовало с четырехзначного числа.

      Сросток кабеля уходил к новому пульту, загромоздившему пространство справа от Дежардена. Изолированный и автономный, он был не связан и даже не совместим с разъемами в УЛН. Внутри него ожидали своего часа огромные огороженные пространства — пространства могли поглотить содержимое любого узла, а стены — мгновенно отразить его архитектуру. По сути, репликатор среды обитания. Террариум.

      Иконка начала гудеть. Ахилл отключил звук.

      «Элис, пойми намёк».

      Она действительно его достала. Проблема — и это действительно стало серьезной проблемой, сам этот факт лишь подчеркивал, насколько же Джовелланос все испортила, — заключалась в том, что она, очевидно, все видела в ином свете. Элис воображала себя своего рода освободительницей. Она действовала исходя из своих путаных представлений о благополучии Дежардена и явно ставила его интересы превыше Общего Блага.

      Дежарден запустил загрузку террариума. На миг дисплей заполонила стартовая диагностика. На сей раз никаких глазных имплантатов: в конце концов, они были частью сети УЛН. Придется довольствоваться обыкновенным изображением и сенсорной панелью.

      «Общее благо. Ну-ну».

      Оно всегда воспринималось человечеством как безликая абстракция. Легче сочувствовать кому-то, с кем знаком лично, нежели отдаленным страданиям безвестных миллионов. Когда цунами ударило по Тихоокеанскому побережью, Дежарден наблюдал за обсуждениями, крутил фильтры, а про себя вздыхал с облегчением, что под этими руинами оказался не он, но прекрасно знал, что смерть Мандельброт разобьет ему сердце.

      Именно из-за этой нелогичности был так необходим Трип Вины. Именно из-за неё Ахилл так и не сдал Элис. Разумеется, о дружеских беседах теперь и речи не шло, это уж точно, но вот взять и предать Джовелланос он тоже не мог.

      И потом. Если он действительно понял, что такое Актиния, то идею ему подала именно Элис.

      Он прикоснулся к консоли. На дисплее открылось окно. По ту сторону завывал Водоворот.

      Так или иначе, через час он все узнает.

      * * *

      Она была повсюду.

      Она была даже там, где её на самом деле не было. Где она не говорила сама — говорили о ней. Где не говорили о ней — там зрели семена: мифы и легенды о Лени Кларк оставались инертны до тех пор, пока ничего не подозревающий переносчик не открывал почтовый ящик и не давал жизнь новому поколению.

      — Она повсюду. Вот почему они не могут её поймать.

      — Кончай фонить. Как она может быть повсюду?

      — Самозванцы. Клоны. Кто, вообще, сказал, что есть только одна Лени Кларк?

      — Она, знаешь ли, и прыгать через пространство умеет. Квантовая телепортация. Все дело в наноботах, живущих в её крови.

      — Это невозможно.

      — Помнишь Полосу?

      — И что с того?

      — Это все Лени устроила, гаплоид. Брела по пляжу, и каждый, кого она касалась, слезал с препаратов и просыпался. Раз, и все. Как по мне, без наноботов не обошлось.

      — Да при чем тут наноботы? Это тот самый вирус «огненная ведьма» из Северной Калифорнии, от которого ещё суставы разваливаются, ну ты знаешь. Он проник в циркуляторы и расхерачил какие-то молекулы в валиуме. Хочешь знать, что устроила Лени? Чуму эту чертову, вот что…

      Она стала умнее. Коварней. Сотни правонарушителей теперь были начеку, рыская по гражданским каналам в поисках зон с необъяснимой ясностью, которая днем ранее насторожила Дежардена. Больше Актиния таких промахов не допускала.

      И когда Дежарден наконец нашел цель, то вычислил её не по скорости передачи данных и не по отсутствию сбоев, а по содержанию:

      — Я знаю, где находится Лени Кларк. — Бесполый нейтральный голос на основе расширенного стандартного кода, тембр выбран по умолчанию. Залогинился под именем Тессеракт. — Les beus на хвосте, но сейчас они потеряли её след.

      — Откуда тебе это известно? — спросил некто под ником Посейдон-23.

      — Я — Актиния, — ответил Тессеракт.

      — Ну конечно. А я тогда Кен Лабин.

      — Тогда сочтены дни твои, литтварь моя. Кена Лабина обратили. Он теперь работает на корпов.

      Чтобы прийти к такому заключению, надо было сильно поумнеть. А вот говорить подобные вещи в ненадежной компании уже не столь разумно. Дежарден начал выписывать линии на консоли.

      — Надо её прикрыть, — продолжал Тессекрат. — Кто-нибудь из вас сейчас находится в центральном поясе Северной Америки — скажем, в районе Великих озер?

      Никаких обращений к логу локального трафика, никакого отлова Тьюринг-софта втихомолку, никаких следов в канале. Никакой активности в тех областях, за которыми мог приглядывать Тессеракт. Ахилл тоже поумнел.

      — Да пошел ты, Тесси. — Какой-то скептик под ником Хиигара. — Ты думаешь, мы впишемся за личного импресарио Лени Кларк, стоит ему сунуться в чат?

      В локальном узле ничего. Дежарден начал отслеживать смежные серверы.

      — Я улавливаю скептицизм, — заметил Тессеракт. — Вы хотите спецэффектов, да? Демонстрации возможностей.

      — Мамочки! — воскликнул Посейдон-23, и его голос утонул в реве океана.

      Дежарден моргнул. Секундой ранее в списке канала числилось шесть человек. Теперь же там заговорили разом четыре тысячи восемьсот шестьдесят два пользователя. По отдельности ни одного голоса нельзя было различить, но их слаженный оглушительный рев оказался до невозможного отчетливым: цифровой гул без всяких искажений, помех, аритмичного заикания от накладывающихся друг на друга или потерянных при передаче байтов.

      Вновь тишина. Список схлопнулся до прежних шести человек.

      — Получите, — произнес Тессеракт.

      «Черт побери, — подумал Дежарден. Потрясенный, он изучал результаты на консоли. — Она говорит сразу со всеми. Разом».

      — Как ты это сделал? — спросил Хиигара.

      — Предпочел бы не делать, — шепнул Тессеракт. — Это привлекает внимание. Кто-нибудь из вас сейчас находится в центральном поясе Северной Америки — скажем, в районе Великих озер?

      Дежарден заглушил болтовню: напав на след, он больше в ней не нуждался. На сервере одной больницы в другом конце города, похоже, расплодилась какая-то жизнь. Ахилл зашел внутрь, выглянул наружу через порталы.

      Там оказалось ещё больше фауны. Дежарден сделал шаг вбок и очутился в бюджетном регистре города Осло. След вел в…

      Ещё шажок.

      Тимор. Вся зона кишела паразитами. Конечно, в смысле дезинсекции эти вспомогательные области до сих пор жили как в двадцатом веке, но не настолько же…

      «Вот оно, — подумал он. — Ничего не трогай. Бей в корень».

      Так Ахилл и сделал. Он шепнул несколько милых банальностей контроллерам шлюза и системным часам, сверкнул удостоверением, чтобы успокоить их. «Скоро куча пользователей жутко расстроится», — подумалось ему.

      Дежарден ткнул в консоль. На другом краю Земли все до единого веб-порталы в границах тиморского узла накрепко захлопнулись.

      Время внутри него пошло с запинками.

      Оно не остановилось совсем — без определенного уровня итерирования системы скопировать то, что внутри, было бы невозможно. Это не должно было сыграть решающей роли. Что пара тысяч циклов, что пара десятков тысяч. Может, противник, двигающийся словно в покадровой съемке, и понял что-то, но поделать с этим — если Дежардену повезло — ничего не мог.

      Ахилл проигнорировал скопление трафика на шлюзах Тимора. Не обратил внимания на жалобные запросы других узлов, недоумевавших, почему их фиды вдруг накрылись. Он видел только математику в пузыре: архитектуру, операционную систему, программное обеспечение. Файлы, программы и фауну. Процесс в каком-то смысле походил на телепортацию: каждый бит фиксировался, прочитывался и реконструировался на другой стороне света, а оригинал оставался нетронутым, несмотря на всю глубину вторжения.

      Готово.

      Тиморский узел вздрогнул, вновь набирая скорость. Внутри что-то внезапно запаниковало; фауна завихрилась подобно листьям в торнадо, раздирая протоколы, ломясь в двери, запоздало выпуская себе кишки. Неважно. Не успели.

      Дежарден улыбнулся. Актиния попала к нему в аквариум.

      * * *

      В террариуме Дежарден мог остановить время полностью.

      Перед ним все лежало как на ладони, застывшим мгновением: программная эмуляция самого узла, копии каждого регистра и адреса, каждый спин и каждый бит. Он мог запустить всю систему одной командой.

      И тогда она разлетелась бы через пару секунд. Точно так же, как и тиморский оригинал.

      Поэтому он сделал резервные копии логов и регистров и разместил их снаружи, соединив двухсторонним фильтруемым каналом с оригиналами. Он прошел через каждый портал, ведущий из узла — ныне те обернулись воротами в забвение, ибо пузырь висел в пустоте, — и слегка их провернул.

      Ахилл оглядел творение рук своих. Время замерло. Ничего не двигалось.

      — Мёбиус, явись, — пробормотал он.

      Актиния вскрикнула. Тысячи незарегистрированных EXE-файлов бросились к логу трафика и искромсали его на куски; миллион сбежал через порталы.

      А ещё в десять раз больше затаились и наблюдали:

      как изувеченные логи быстро восстановились, даже не успев покровоточить, получив помощь прямо с небес;

      как фауна, спасшаяся бегством через один портал, вынырнула из другого и в растерянности закружила на месте;

      как посреди хаоса открылся канал и с Небес воззвал голос:

      — Здравствуй, Актиния.

      — Мы не разговариваем с тобой. — Бесполый, без выражения голос. Заданный по умолчанию.

      Она все ещё терзала учетные записи, но теперь десятком разных способов одновременно: аккуратно подделывая, атакуя в лоб и применяя все промежуточные варианты. Ничего не сработало, но Дежарден был все равно впечатлен. Актиния оказалась чертовски умна.

      Так же умна, как плетущий сеть паук, слепо подчиняющийся удовлетворению своих жизненных потребностей. Как птица, рассчитывающая груз семян в клюве до третьего числа после запятой в зависимости от ветра и расстояния.

      — Нет-нет, тебе просто необходимо поговорить со мной, — мягко произнес Дежарден. — Ибо я есть Господь. — Он выловил наугад местного зверька, маркировал и отпустил на свободу.

      — Кончай фонить, кретин. Лени Кларк — вот Господь. — Косяк рыб, стая перелетных птиц настолько сложны, что для их полного понимания необходимы матричная алгебра и вычислительные машины. Голосовой код Актинии шёл откуда-то изнутри.

      — Кларк не Господь, — возразил Дежарден. — Она чашка Петри.

      Фауна по-прежнему просачивалась сквозь циклические шлюзы, но уже более упорядоченно, как будто систематически изучала их, эволюционируя на ходу. Дежарден переключился на маркированный сегмент. У него уже появились потомки, и каждый из них нёс Каинову печать, дарованную родителю.

      Двести шестьдесят поколений за четырнадцать секунд. Неплохо.

      «Спасибо тебе, Элис. Если бы не твоя тирада про танцующих пчел, кто знает, когда бы я догадался…»

      — Может быть, тебе нужна демонстрация? — произнес рой. — Ты хочешь спецэффектов, да?

      И она была права. У генов есть собственный разум. Они могут так перепаять муравья, что он начнёт возделывать фермы под землей, приручать стада тлей… даже захватывать рабов. Гены способны создавать столь изощренные рисунки поведения, что дай только время, и те будут граничить с гениальностью.

      — Демонстрация, — ответил Дежарден. — Конечно. Удиви меня.

      Время — вот где загвоздка. Гены неторопливы: чтобы освоить какой-нибудь хитрый трюк для добычи пищи, им требуются тысячи поколений, а нормальному разуму — пять минут. Если уж на то пошло, потому-то мозг и эволюционировал. Но когда сотни поколений укладываются в пределы одного зевка, у генов может появиться преимущество. Может, местная фауна учится говорить, используя лишь слепую и тупую логику естественного отбора, — а бедный неуклюжий кусок мяса на другом конце провода и не подозревает, что за время их болтовни сменились многие поколения.

      — Я жду, — отозвался Дежарден.

      — Лени Кларк — не демонстрация. — Рой вихрем кружился в террариуме. То ли у Дежардена разыгралось воображение, то ли вихрь на самом деле начал блекнуть.

      Он улыбнулся:

      — Бесишься, да?

      — Хлебов и рыб Актинии.

      — Но ты не Актиния. Ты всего лишь крохотная её часть, и к тому же совсем одна…

      Конечно, времени как такового недостаточно. Эволюции нужна вариативность. Мутации и перестановки для создания новых прототипов, изменчивая окружающая среда для выпалывания негодных и преображения выживших.

      — Кларк, Лени, вода начинает мерцать таким холодным, радиоактивным светом…

      Жизнь может какое-то время существовать и в четырех стенах, но не эволюционировать. На популяции в террариуме Дежардена начал сильно сказываться инцест.

      — Хардкор бесплатно педоснафф, — бормотал рой. — Нилось одинна.

      Бессчетное число особей. Они наталкивались друг на друга, размножались. Стагнировали.

      Все это лишь паттерн.

      — Навалом, — произнесла фауна и замолкла.

      Только тогда Ахилл понял, что уже несколько секунд сидит неподвижно, и даже забыл, что надо дышать. Он медленно выдохнул.

      — Ладно, — шепнул он, — а ты, оказывается, не очень умный. Только действуешь, будто ты такой…
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Кто-то барабанил в дверь. Кто-то определенно не понял намека.

      — Зануда! Открой!

      «Проваливай», — подумал Дежарден. Он отправил свои находки остальным членам команды «Актиния», географически разбросанной группе правонарушителей, которых он никогда не встречал во плоти и, вероятно, никогда не встретит. «Я прижал урода. Я его вычислил».

      — Ахилл!

      Он неохотно откинулся на спинку кресла и большим пальцем открыл дверь, даже не взглянув назад.

      — Что тебе надо, Элис?

      — Лерцман убит!

      Дежарден развернулся:

      — Шутишь?!

      — Ему пробили спинной мозг. — В широко раскрытых миндалевидных глазах Джовелланос плескалась тревога. — Его нашли сегодня утром. Мозг уже был мертв, и Лерцман просто лежал там, умирая от истощения. Кто-то воткнул ему иглу в основание черепа и искромсал белое вещество…

      — Господи! — Дежарден поднялся. — Ты уверена? В смысле…

      — Ну конечно, я уверена, а ты думаешь, сочиняю? Это был Лабин. Это точно он, именно так он тебя и выследил, так…

      — Да, Элис, я понял, — Ахилл шагнул к ней. — Спасибо… спасибо, что сказала. — Он начал закрывать дверь.

      Она просунула ботинок в дверной проем.

      — То есть? Больше тебе сказать нечего?

      — Лабина больше нет, Элис. Он — не наша проблема. И кроме того, — Ахилл вытолкал её ногу, — ты любила Лерцмана не больше, чем я.

      И он захлопнул дверь прямо перед носом Джовелланос.

      * * *

      «Лерцман убит».

      Бюрократ Лерцман. Киста в «системе», слишком вялая, чтобы чем-то жертвовать, слишком глубокая, чтобы вырезать, слишком неэффективная, чтобы хоть что-то значить.

      Убит.

      «Почему это тебя так волнует? Он же был идиотом. Но я его знал…»

      Да, его знал. А миллионы других людей нет.

      «На его месте мог быть я».

      Лерцману уже нельзя помочь. И с его убийцей ничего не сделать: Лабин исчез из жизни Дежардена, напав на след Лени Кларк, и, если преуспеет, станет спасителем всей планеты. Этот долбаный психопат — спаситель миллиардов. Смешно. А потом, вытащив мир из пропасти, он отпразднует свой подвиг ещё одной серией убийств. Подстроит несколько утечек, а потом ликвидирует их с большой охотой. И хватит ли кому-нибудь решимости остановить его после всего сделанного им добра? Наверное, за спасение миллиардов тебе готовы простить очень многое.

      Кен, при всех своих заскоках, делал что-то полезное. Он охотился на другую Лени Кларк, из крови и плоти. Ахилл же преследовал мираж. Не было никакого великого заговора. Или глобального культа смерти. Актиния оказалась слюнявой идиоткой. Она знала только то, что байки о всемирном апокалипсисе помогают размножаться, а имя Лени Кларк обеспечивает пропуск в Убежище, и соединила все ниточки благодаря слепому, тупому везению.

      Настоящая ирония заключалась в том, что реальный человек, стоявший за всеми этими словами, оправдал свою репутацию.

      Это проблема Лабина. Не Ахилла.

      Но Дежарден понимал, что кривит душой. Лени Кларк представляла проблему для каждого человека на Земле. Если правонарушитель и встречал когда-либо подлинную угрозу для общего блага, то это была она.

      «Забудь о Лерцмане. Забудь об Элис. Забудь о Роуэн, Лабине и даже об Актинии. Никто из них не имел бы значения, если бы не Лени Кларк.

      Только Кларк имеет смысл. Она единственная, кто хочет убить всех нас».

      Она появилась на Орегонской Полосе, затем двинулась на север к Гонкуверу. Оттуда в глубь материка: как-то просочилась сквозь границу карантина. Месяц или около того вестей не было, пока Кларк не появилась на Среднем Западе и не двинулась на юг. Две вспышки на границе Пыльного Пояса. Потом Янктон: наконечник стрелы указывал куда-то в район Великих озер.

      «Домой, — сказал Лабин. — Су-Сент-Мари».

      Дежарден постучал по консоли: на линзах появилось главное меню Энергосети Н’АмПацифика. Персонал. Кларк, Лени.

      «Скончалась».

      Ничего удивительного: обычная бюрократическая реакция на текущие события. Хоть файл не стерли.

      Ахилл запросил имена ближайших родственников: «Кларк, Индира» и «Батлер, Джейкоб».

      «Скончались».

      «А если она не сумеет добраться до родителей? — спросила Лабина Роуэн. Предположим, они уже умерли… умерли очень давно».

      И тот ответил: «Люди, которых так ненавидит Лени, живее всех живых…»

      Ахилл запросил гражданский реестр. В записях Су-Сент-Мари за последние три года никаких упоминаний об Индире Кларк и Джейкобе Батлере не было. Общедоступные архивы охватывали только этот срок. В центральных архивах хранилась информация по ещё четырем годам, но там тоже ничего не нашлось.

      «Предположим, они уже умерли… умерли очень давно». Теперь Дежардену эта мысль показалась довольно странной.

      «Так, ладно, забудь о реестрах, — пробормотал он про себя. — Их слишком легко отредактировать». В итоге он запустил подсказчика, бросил в Водоворот бутылку и поинтересовался, не видел ли кто-нибудь «Индира Кларк» и «Джейкоб Батлер» в компании «Су-Сент-Мари».

      Совпадение нашлось в Справочной системе Н’АмПацифика, это был поисковый запрос семимесячной давности.

      По всем правилам, его должны были стереть через несколько часов после появления. Но не стерли. И в нем из Кларков упоминалась не только Индира.

      «Кларк, Индира. На конце «к»».

      «Сколько человек с именем Индира Кларк проживает в Су-Сент-Мари?»

      «Сколько женщин, профессионально связанных с работой в Водовороте, имеющих одного ребенка, девочку по имени Лени, рожденную в феврале 2018 года, проживает во всей Северной Америке?»

      «Это, сука, невоз…»

      Похоже, матери Кларк в Северной Америке никогда не существовало. И Лени этого не знала.

      Или же не помнила…

      «По какому критерию отбирают новобранцев для рифтерской программы? — напомнил себе Дежарден. — Правильно — «преадаптация к среде, сопряженной с постоянным стрессом»…»

      Где-то внутри Ахилла что-то приоткрыло один глаз и зарычало.

      В последнее время Ахилл был на особом счету. Даже имел прямой выход на Патрицию Роуэн. В любое время дня и ночи, сказала она ему. В конце концов, дело шло о конце света.

      Она приняла вызов со второго гудка.

      * * *

      — Это было нелегко, правда? — спросил Дежарден.

      — Что вы имеете в виду?

      — Бьюсь об заклад, что из асоциальных персонажей выходят чертовски плохие студенты. И было практически невозможно превратить всех этих психов в морских инженеров. И подойти к делу с другой стороны оказалось намного проще.

      Тишина на линии.

      — Мисс Роуэн?

      Та вздохнула:

      — Это решение нам совершенно не нравилось, доктор.

      — Уж надеюсь, что нет, черт побери, — бросил он. — Вы брали живых людей и…

      — Доктор Дежарден, это не ваша забота.

      — Неужели? Вы так уверенно об этом говорите, словно забыли о случившемся.

      — Я понятия не имею, о чем вы.

      — Помните, а ведь ещё недавно и Бетагемот не был моей заботой? Когда он появился, вы так испугались, что какой-нибудь другой корп сделает на этом карьеру. Но к нам вы обращаться и не думали, не так ли? О нет, мэм… Вы передали поводья зельцу.

      — Доктор…

      — А зачем, по-вашему, вообще существует УЛН? Зачем сковывать тут всех Трипом Вины, если вы все равно не хотите нас использовать?

      — Простите, доктор, неужели вы думаете, что Трип делает правонарушителей непогрешимыми? — голос Роуэн отдавал холодом. — Это не так. Он просто не дает вам грешить намеренно и добивается этого, связываясь с вашими эмоциями, с вашей интуицией. И хотите верьте, хотите нет, но такая связь — нелучшее качество для того, кто решает долгосрочные проблемы.

      — Дело не в…

      — Вы подобны всем прочим млекопитающим, доктор. Ваше ощущение реальности укоренено в настоящем. Вы совершенно естественным образом придаете невероятную значимость близкому и недооцениваете далекое, и завтрашняя катастрофа всегда будет казаться вам куда менее реальной, чем неудобства дня сегодняшнего. Возможно, вам нет равных в тушении локальных пожаров, но я содрогаюсь при одной мысли о том, как вы стали бы решать вопросы, последствия которых простираются вперёд на десятилетие, если не на целый век. Трип Вины всякий раз гнал бы вас к сиюминутной отдаче.

      Её голос слегка смягчился:

      — Если недавняя история нас чему-то и научила, так это тому, что иногда настоящим надо жертвовать ради будущего.

      Роуэн сделала паузу, словно предлагая Ахиллу возразить. Молчание затянулось.

      — Технология, кстати, не такая уж и радикальная, — продолжила она наконец.

      — Какая технология?

      — У них больше общего, чем вы думаете. Даже реальные воспоминания таковы — по большей части грубо подогнанные друг к другу лоскуты и обрывки. Созданные задним числом. Мозг не нужно долго упрашивать, чтобы он перетасовал эти клочки как-то иначе. Тут, главным образом, нужна сила внушения. Иногда у людей это получается даже случайно.

      «Она же защищается, — понял Дежарден. — Патриция Роуэн и впрямь пытается оправдать свои действия. Передо мной!»

      — И что у прочих получалось случайно, то вы сделали намеренно, — сказал он вслух.

      — Мы решили проблему более изощренно. Наркотики, гипноз. Глубокие ганглионарные изменения, не позволяющие реальным воспоминаниям всплыть на поверхность.

      — Вы изнасиловали ей мозг, свели её с ума.

      — Да знаете ли вы, что происходит, когда вам насилуют мозг? Знаете ли, что на самом деле значит это броское выраженьице? Разрастание определенных рецепторных участков и стрессовых гормонов. Триггеры устанавливаются на повышенных пороговых значениях. Это химия, доктор, а если вы верите, что над вами надругались… ведь, собственно, вера — это лишь ещё один набор химических веществ в общем котле, не так ли? Словом, тогда вы получаете… своего рода каскадный эффект, ваши мозги сами себя перепаивают, и внезапно вы оказываетесь способны пережить то, от чего все остальные в ужасе обмочились бы. Да, мы подменили детство Лени Кларк. Да, в действительности её никто не насиловал…

      — Не насиловали её родители, — вставил Дежарден.

      — …но она верила в это, а потому обрела силу и выжила на рифте. Да, мы свели её с ума, но безумие множество раз спасло ей жизнь.

      — И вот теперь, — напомнил Дежарден, — она пробирается к дому, которого у неё никогда не было, ищет родителей, которых не существует, и хочет отомстить за то, чего никогда не происходило. Все её представление о себе — не более чем ложь.

      — И я благодарю Господа за это, — сказала Роуэн.

      — Что?!

      — Вы не забыли, что эта женщина — ходячий инкубатор конца света? По крайней мере мы знаем, куда она направляется. Кен сумеет ей помешать. Из-за своих представлений о себе Кларк предсказуема, доктор. Это значит, что мы все ещё можем спасти мир.

      * * *

      Случайные оперативные данные скользили со всех сторон. Дежарден не видел их.

      «Кен сумеет ей помешать».

      Благодаря Трипу Вины для Лабина превыше всего была безопасность. Он совершал столько просчетов лишь для того, чтобы снова и снова это доказывать.

      «Кое-кто от меня ушел, — сказал он в операционной, а потом добавил: — Такая жалость. Она действительно заслуживала шанса на победу…»

      У Кларк было нечто большее, чем шанс на победу: она обрела легионы поклонников, которые охраняли её. Хотя на самом деле гонялись не за ней, а за неким разогнавшимся эволюционным искажением, несущимся мимо на скорости света. И если бы Актиния не знала, где Лени, и не трубила тревогу — а кем бы ни было это создание, даром провидца оно не обладало, — то услышал бы хоть кто-нибудь об одинокой черной тени, крадущейся в ночи у них за спиной?

      Лени Кларк — всего лишь одинокая женщина. И Лабин охотился за ней.

      Никакой надобности убивать её не было. Её могли очистить. Нейтрализовать, не стирая полностью. Но для Лабина все эти соображения не имели значения.

      «Она — единственная утечка, которую он не ликвидировал. Кен сам так сказал».

      Ахилл никогда не встречал Лени. По справедливости, она должна была быть лишь очередной женщиной из безвестных миллионов. Но в каком-то смысле он очень хорошо её знал: человека, поведение которого целиком и полностью определяли мотивы, созданные другими людьми. Все её действия, все её чувства были результатом хирургической и биохимической лжи, которую поместили внутрь Кларк ради удобства других людей.

      «О да. Я очень хорошо её знаю».

      Внезапно тот факт, что она была также и носителем всемирного апокалипсиса, почти перестал что-то значить. У Лени Кларк появилось лицо. Ахилл ощутил её внутри — такое же, как и он, человеческое существо, намного более реальное, чем далекая абстракция с восьмизначным числом погибших.

      «Я доберусь до неё первым».

      Конечно, Лабин был профессиональным убийцей; но над Дежарденом тоже плотно поработали, как и над всеми правонарушителями. Его тело переполняли химические вещества, которые в одно мгновение могли перевести все рефлексы на максимальное ускорение. И если повезет — если действовать достаточно быстро, — то он сможет опередить Лабина. У Ахилла был крохотный, почти ничтожный, но все же шанс.

      Это не работа. Это не ради общего блага.

      Плевать и на то и на другое.
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       Самоволка
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— Произошла утечка, — сказал корп. — Мы надеялись, что вы расскажете о некоторых деталях, относящихся к делу.

      Половину лицевых мускулов Элис тут же чуть не свела судорога. Она жестко пресекла их потуги и попыталась придать лицу выражение («о Господи, пусть у меня получится!») невинного и заинтересованного любопытства.

      «Хотя, с другой стороны, какой смысл? — шепнул ей наглый внутренний голос. — Им уже и так обо всем известно. Иначе зачем тебя вызвали?»

      Она заткнула и его.

      «Они лишь играют с тобой. Корпом не станешь без пристрастия к садизму».

      А вот заткнуть этот… едва получилось.

      Их было четверо: двое мужчин и две женщины кру´гом сидели у дальнего конца стола для совещаний на четырнадцатом административном уровне, в са`мой стратосфере. Джовелланос узнала только Слейпер — ту только-только назначили на место Лерцмана. Из-за спин корпов бил свет галогенных ламп, их лица скрывались в тени. Видны были только глаза, время от времени мерцавшие от информации на линзах.

      Разумеется, они следят за её жизненными показателями. И увидят, что она сильно волнуется. Правда, в такой ситуации стресс будет у кого угодно. К счастью, такие тонкие материи, как вина и невиновность, сканеры не чувствуют.

      — Вам известно о недавнем нападении на Дона Лерцмана, — произнесла Слейпер.

      Джовелланос кивнула.

      — Мы думаем, это может быть связано с одним из ваших коллег. Ахиллом Дежарденом.

      «Так, проявить должную степень удивления…»

      — С Ахиллом? Каким образом?

      — Мы надеялись, что вы сможете рассказать нам об этом, — ответил другой корп.

      — Но я ничего не знаю… Я хочу сказать, почему бы не спросить об этом его самого?

      «Они уже спросили, идиотка. Именно так на тебя и вышли, он тебя продал, он всё-таки тебя сдал…»

      — …исчез, — договорила Слейпер.

      Джовелланос выпрямилась в своем кресле.

      — Простите?

      — Я сказала, что доктор Дежарден, похоже, решил уйти в самовольную отлучку. Когда он не вышел в свою смену, мы обеспокоились, не столкнулся ли он с теми же трудностями, что и Дон, однако улики говорят о том, что он исчез по собственному желанию.

      — Улики?

      — Он хочет, чтобы вы кормили его кошку, — пояснила Слейпер.

      — Он… что вы?..

      Начальница подняла руку:

      — Я все понимаю и надеюсь, что вы простите это вторжение. Он оставил вам сообщение. Написал, что не знает, как долго продлится его отсутствие, и что будет признателен, если вы присмотрите за — Мандельброт, кажется? Доктор Дежарден запрограммировал дверь квартиры так, чтобы та вас узнавала. В любом случае, — корп опустила руку обратно на колени, — подобное поведение просто беспрецедентно для человека, находящегося под воздействием Трипа Вины. Похоже, доктор Дежарден просто оставил свой пост без каких-либо извинений и объяснений. Он даже никого не предупредил. Поступил… импульсивно, если не сказать больше.

      «О, черт. Кайфолом, у тебя же было такое прикрытие. Зачем ты все испортил?»

      — Я не знала, что такое вообще возможно, — сказала Джовелланос. — Ему сделали уколы ещё несколько лет назад.

      — И тем не менее, — Слейпер откинулась в кресле. — Нам бы хотелось узнать, не заметили ли вы в его поведении чего-либо необычного за последнее время. Чего-то, в чем, учитывая произошедшее, теперь можно увидеть…

      — Нет. Ничего. Хотя… — Джовелланос перевела дыхание. — Он был каким-то… я не знаю, замкнутым в последнее время. — «Ну отчасти это правда, и они, вероятно, об этом уже знают; будет подозрительно, если я ничего такого не скажу…»

      — У вас есть какие-то соображения — почему? — спросил другой корп.

      — Практически нет. — Она пожала плечами. — Я видела, как такое случалось раньше… когда постоянно имеешь дело с серьезными катастрофами, это неминуемо сказывается. Вы же знаете, люди на Трипе не всегда даже могут сказать, что у них на уме. Поэтому я к нему не лезла.

      «Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста, пусть сейчас у них не будет высокоточной телеметрии…»

      — Понимаю, — кивнула Слейпер. — Что ж, так или иначе, спасибо вам, доктор Джовелланос.

      — Это все? — Она начала вставать.

      — Не совсем, — сказал один из незнакомых корпов. — Есть ещё один вопрос. Касающийся…

      «…пожалуйста, нет…»

      — …вашего участия в этом деле.

      Джовелланос бессильно опустилась в кресло и приготовилась услышать приговор.

      — В связи с исчезновением доктора Дежардена, у нас появилась… вакансия, и сейчас мы не можем себе позволить, чтобы она пустовала, — продолжил корп.

      Джовелланос подняла взгляд на трибунал, озаренный галогеновым светом. В ней затеплилась микроскопических размеров надежда.

      — Вы тесно сотрудничали с доктором Дежарденом в этом деле. Мы знаем, что ваш вклад в решение проблемы довольно значителен… более того, вот уже какое-то время вы работаете над задачами, не отвечающими вашему потенциалу. Ваши подготовка и уровень знаний гораздо выше, чем у любого человека из тех, кого мы могли бы в данный момент привлечь на эту должность. Но, согласно данным психолога, у вас есть определенные возражения против инъекции Трипа Вины…

      «Ушам. Своим. Не. Верю».

      — Прошу вас, поймите, мы не против ваших взглядов, — заверил корп. — Ваше отношение к инвазивным технологиям вполне… объяснимо после того, что произошло с вашим братом. Честно признаться, я бы, наверное, чувствовал себя так же на вашем месте. Вся та затея с наноботами была чудовищным провалом…

      Внезапно у Джовелланос подкатил привычный ком к горлу.

      — Видите, мы понимаем ваши возражения. Но, надеюсь, и вы сможете понять, что Трип Вины — это совсем другое дело, и в нем нет ничего опасного…

      — Я понимаю разницу между биотехнологиями и нанотехнологиями, — спокойно ответила Джовелланос.

      — Да, конечно, я не хотел сказать, что…

      — Дело именно в том, что произошло с Чито, — логика не всегда действует, когда вы…

      «Чито. Бедный, мертвый, искалеченный Чито. Эти гаплоиды не имеют ни малейшего представления о том, что я совершила.

      Все ради тебя, малыш».

      — Да. Мы все понимаем. И пусть ваши предубеждения — опять же абсолютно объяснимые — ограничивают ваш карьерный рост, вы показали себя исключительным работником. Вопрос только в одном: неужели спустя столько лет вы и дальше будете сидеть на прежней должности?

      — Если так, нам всем будет очень жаль, — добавила Слейпер.

      Джовелланос подняла взгляд на другой конец стола и добрых десять секунд молчала, но затем произнесла:

      — Я думаю… Я думаю, что время пришло.

      — Иными словами, вы соглашаетесь на необходимые инъекции и хотите получить должность старшего правонарушителя, — уточнила Слейпер.

      «Ради тебя, Чито. Вперёд и вверх».

      Элис Джовелланос мрачно кивнула, стоически не позволяя лицевым мышцам завести иной танец:

      — Да, я думаю, что готова.
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Ископаемая вода, холодная и серая.

      Она вспомнила краеведческие детали, хотя и не знала уже, когда успела их выучить. От паводковых стоков и атмосферных осадков набиралось менее одного процента объема Озер; она плыла сквозь жидкие останки ледника, растаявшего десять тысяч лет назад. Когда человеческая жадность осушит водоем до дна, он никогда не восполнится.

      Пока же глубины более чем хватало, чтобы скрыть Кларк.

      Русалка плыла день за днем. Видения прошлого, которого она не помнила, всплывали подобно пузырям в темной воде, сквозь боль в боку: она уже давным-давно перестала делать вид, что их нет. На берег она выходить не рисковала, но ещё в Чикаго набила рюкзак сухими пайками, и когда ночами поднималась на поверхность, то плескалась там, как выдра, рвала вакуумные пакеты и ела, а перед рассветом вновь уходила на глубину.

      Кажется, теперь она припоминала, что часть детства провела у слияния трех великих озер, в Су-Сент-Мари, торговой затычке на горлышке Верхнего озера. Город сидел на шлюзах и плотинах, словно тролль на мосту, собирая пошлины с проходящего тоннажа. Теперь он был не столь многолюден, как когда-то: четыреста километров от границы Независимого Квебека, но для кого-то и это было слишком близко, особенно после истории с арендой Нунавута. В тени великана зябко и в лучшие времена — а когда тот за ночь превращается в непобедимого монстра и лелеет детские обиды, жизнь становится совершенно невыносимой. Поэтому люди ушли.

      Лени Кларк помнила исход. У неё было очень много личного опыта, связанного с тенями, великанами и несчастным детством. Поэтому она тоже уехала и не прекращала движения, пока на её пути не встал Тихий океан и не сказал «дальше некуда». Она поселилась в Гонкувере и жила там день за днем, год за годом до тех пор, пока Энергосеть не превратила её в то, чего даже бездна не смогла бы остановить.

      Теперь она вернулась.

      Минула полночь. Русалка бесшумно рассекала поверхность, корчащуюся в отраженном свете городских огней. На фоне западного неба, подобно невысокой крепости, теснились стены далекого шлюза, удерживая вздыбленные воды Верхнего озера — одинокий пережиток прошлого, до сих пор сопротивлявшийся общему истощению. Кларк оставила его по левую руку от себя и взяла курс на север, к канадскому берегу. Заброшенные причалы гнили здесь ещё до её рождения. Она распечатала капюшон и глубоко вздохнула, набрав полную грудь воздуха. Затем сняла ласты.

      Даже с её ночным видением высматривать здесь было некого.

      Она пошла на север в Куинн и повернула на восток, ноги сами несли её в тусклом свете фонарей. Никто не пытался её остановить. Отель «Истборн Манор» по-прежнему гнил, так и не рухнув, хотя за последние двадцать лет кто-то снес все панельные дома.

      На перекрестке с Коулсон она остановилась, глядя на север. Дом, который помнила Кларк, никуда не делся, стоял прямо на углу. Странно, как мало он изменился за последние два десятилетия. Если, конечно, воспоминания о нем не были… приобретены… несколько позднее.

      Ей так и не повстречалось ни одной живой души или работающей машины. На востоке, впрочем, — на дальней стороне Ривервью, — четко обозначилась цепочка «оводов». Лени повернула голову; сзади тоже приближались боты. Они беззвучно шли по её следу.

      Она свернула на Коулсон-авеню.

      * * *

      Дверь признала её спустя столько лет. Она раскрылась перед ней пастью, но светильники внутри — точно зная, что они гостье не нужны, — так и не зажглись.

      Перед Лени тянулась голая прихожая без всякой мебели, её стены странно поблескивали, словно их недавно выкрасили лаком. В левой зияла арка: гостиная, где обычно сидела и ничего не делала Индира Кларк. Ещё дальше виднелась лестница. Пустой серый зев, ведущий в ад.

      Пока Кларк туда не собиралась, а потому вздохнула и свернула в гостиную.

      — Кен, — позвала она.

      Комната походила на голую оболочку. Окна затемнены, но тусклого уличного света, пробивающегося из прихожей, для глаз рифтера было достаточно. Лабин стоял ровно посередине этого обнаженного пространства: одежда сухопутника, но на глазах линзы. Прямо за ним находился единственный во всей комнате предмет мебели: стул с привязанным к нему человеком. Тот вроде был всего лишь без сознания.

      — Не надо было тебе приходить, — произнес Лабин.

      — А куда ещё мне идти?

      Кен покачал головой. Казалось, его что-то неожиданно взволновало.

      — Глупый поступок. Слишком предсказуемый. Ты должна была это понять.

      — Куда? — повторила она.

      — Это даже не то, что ты думаешь. Не то, что ты помнишь.

      — Я знаю, — сказала Кларк.

      Лабин, нахмурившись, посмотрел на неё.

      — Они меня использовали, Кен. Я все знаю. Наверное, я все поняла с того самого момента, как у меня начались… видения, хотя понадобилось время, чтобы…

      — Тогда почему ты пришла сюда? — Кен Лабин исчез. То, что стояло на его месте, казалось почти человеком.

      — Ну ведь где-то я провела детство по-настоящему, — ответила Кларк спустя мгновение. — Они не могли подменить все. Мне показалось, что лучше всего начать поиски отсюда.

      — И ты думаешь, они тебе позволят? Думаешь, я позволю?

      Она посмотрела на него. Его плоские пустые глаза смотрели на неё, а лицо неожиданно исказилось от страдания.

      — Наверное, нет, — вздохнула она наконец. — Но знаешь что, Кен? Это почти того стоило. Выяснить так много. Узнать, что они со мной сделали…

      Позади Лабина человек на стуле дернулся.

      — Что теперь? — спросила Кларк. — Убьешь, как Тифозную Мэри? Или я им нужна в качестве лабораторной крысы?

      — Даже не знаю, что это изменит. Эта штука теперь повсюду.

      — Да что за болезнь такая, объясни! — С легким удивлением она отметила, как мало её волнует ответ. — Прошел почти год, а я не умерла. Даже симптомов нет…

      — Рифтеры ей поддаются медленнее, — проговорил Лабин. — Строго говоря, это даже не болезнь. Больше похоже на почвенный наноб. Поглощает сульфаты или вроде того.

      — И всего-то? — Кларк покачала головой. — Я трахалась со всеми этими лузерами, и теперь они даже не помрут?

      — Оно убьет почти всех, — спокойно сказал Лабин. — Нужно только подождать.

      — О…

      Она попыталась хоть как-то отреагировать на новости, прочувствовать масштаб происходящего, но так и не преуспела. Наконец Лабин добавил:

      — А ты заставила нас побегать. Никто не верил, что ты заберешься так далеко.

      — Мне помогали, — ответила Кларк.

      — Ты слышала.

      — Я немало чего слышала. Но не знаю, к чему это все.

      — Я знаю, — отозвался человек на стуле.

      * * *

      — Прости, Лени, — продолжил он. — Я пытался остановить его.

      «Я тебя не знаю».

      Кларк перевела взгляд на Кена:

      — Он правда пытался?

      Тот кивнул.

      — Но он все ещё жив.

      — Я ему даже ничего не сломал.

      — Однако, — она вновь посмотрела на связанного мужчину. — Так кто он?

      — Тип по имени Ахилл Дежарден, — ответил Лабин. — Правонарушитель из Патруля Энтропии. И твой большой поклонник.

      — Правда? А почему он связан?

      — Для общего блага.

      На секунду она задумалась, стоит ли развивать тему, а потом присела перед Дежарденом на корточки.

      — Ты действительно пытался его остановить?

      Ахилл кивнул.

      — Ради меня?

      — Вроде того. Не совсем, — ответил он. — Это… это сложно объяснить.

      Он попытался освободиться от эластичных нитей, удерживающих его на стуле; те в ответ затянулись сильнее.

      — Может, разрежешь веревки?

      Она бросила взгляд через плечо; Лабин неотрывно следил за ней из полумрака.

      — Нет, — ответила Лени. — Пока нет.

      «Наверное, никогда».

      — Брось, тебе его разрешение не нужно, — возразил Дежарден.

      — Ты все видишь? — Он не должен был заметить её движения, для простого смертного в комнате царила кромешная тьма.

      — Дежарден — правонарушитель, — напомнил ей Лабин.

      — И что?

      — Ему улучшили функцию распознавания образов. Он видит так же, как обыкновенный сухопутник, но лучше интерполирует слабый сигнал.

      Кларк повернулась к Дежардену и наклонилась поближе.

      — Ты сказал, что знаешь.

      — Да, — ответил он.

      — Тогда расскажи, — шепнула она.

      — Послушай, сейчас не самое подходящее время. Твой приятель крайне неуравновешен, и, если ты это ещё не поняла, мы оба…

      — Я так полагаю, — отозвалась Кларк, — что Кен сегодня сам не в своей тарелке. Иначе он бы нас уже убил.

      Дежарден замотал головой и судорожно сглотнул.

      — Ну что ж, — сказала Кларк. — Тебе известна история про Шахерезаду? Ты помнишь, почему она рассказывала свои сказки?

      — О Боже, — простонал правонарушитель.

      Русалка улыбнулась.

      — Расскажи нам сказку, Ахилл.
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Пока Дежарден рассказывал, Лабин слушал. С момента их последней встречи правонарушитель явно узнал немало нового.

      — Первые мутации, скорее всего, были очень простыми, — говорил он. — Зельцы стремились распространить Бетагемот, а переменную «Лени Кларк» ещё до того промаркировали как носителя в некоем личном деле. Поэтому любой вирус с твоим именем в исходном коде сразу получал преимущество, по крайней мере, поначалу — гели принимали его за важную информацию и пропускали. Но, даже когда их вывели на чистую воду, это лишь вынудило фауну Водоворота придумывать что-нибудь новенькое, а она гораздо быстрее обычного мяса. Для них мы как ледниковые периоды или континентальные дрейфы: мы направляем их эволюцию, но сами при этом крайне медлительны. У них всегда в запасе куча времени для выработки контрмер. И вот некая группа программ освоила симбиоз, превратилась в нечто вроде… противодействующей сети имени Лени Кларк. В обмен на защиту от зельцев. Это как если бы стая акул стала охранять макрель, это огромное конкурентное преимущество. Ну и сразу потянулись все остальные.

      Он взглянул из темноты на Кларк:

      — Знаешь, ты стала катализатором поразительного явления. Групповой отбор — вещь довольно редкая, но ты побудила несколько совершенно разных форм жизни слиться в подобие колониального сверхорганизма, в котором отдельные особи действуют как части тела. Некоторые из них только и делают, что передают туда-сюда послания, словно… живые нейротрансмиттеры, можно сказать и так. Целые роды и семьи эволюционировали лишь для того, чтобы научиться поддерживать разговор с людьми. Вот почему никто не мог выследить этого урода — мы-то искали Тьюринг-софт и нейросетевой код, а там ничего такого не было. Сплошная генетика. Потому никто ничего и не понял.

      Он замолчал.

      — Нет. — Кларк помотала головой. — Это ничего не объясняет. — Слушая монолог Ахилла, она как-то неестественно замерла.

      — Это объясняет все, — возразил Дежарден. — Это…

      — Так я простой пароль, что ли? — Она подалась к нему. — Всего лишь ключ, позволяющий обойти зельцев. А как насчет Янктона, ушлепок? Как насчет «Русалки Апокалипсиса» и всех этих людей с фальшивыми линзами, которые меня досуха готовы высосать, стоит отвернуться? Они-то откуда взялись?

      — Т-то же самое, — пролепетал Дежарден. — Актиния распространяла мемы всеми возможными способами.

      — Этого мало. Назови другие причины.

      — Но я не…

      — Назови другие причины!

      — Да Бог ты мой, такое постоянно происходит! Люди пристегивают себе бомбы на спину, или распыляют зарин в вагоне, или идут в школу и начинают палить во всех подряд, и все они знают, что умрут, но оно того стоит, понимаешь? Лишь бы достать ублюдков, которые издевались над ними.

      Она разразилась лающим прерывистым хохотом, как будто что-то затрещало.

      — Так вот кто я в этом деле? Жертва, и все?

      Дежарден покачал головой:

      — Нет, это они жертвы. А ты — оружие, которое они пустили в ход.

      Кларк пристально посмотрела на него. Он беспомощно поднял глаза в ответ.

      Она ударила его в лицо.

      Ахилл опрокинулся навзничь, приложился затылком об пол. Привязанный к стулу, он не смог подняться и только стонал.

      Лени повернулась. Лабин преградил ей путь.

      Она глядела ему прямо в глаза, не двигаясь несколько секунд, а потом произнесла:

      — Если собираешься убить меня, то приступай. Или убирайся с дороги.

      Лабин подумал с секунду и отошел в сторону. Лени Кларк протиснулась мимо него и поднялась наверх.

      * * *

      Она и в самом деле провела здесь свое детство. Декорации были вполне реальны; выдуманными оказались лишь роли второго плана. Лабин прекрасно знал, куда пошла Кларк.

      Она сидела в немраке своей старой спальни. От той остались лишь голые изрисованные стены, как и во всем остальном доме. Когда Кен вошел, Кларк обернулась, обвела усталым взглядом пустоту.

      — Так он числится заброшенным? Не продается?

      — Об этом мы позаботились перед твоим прибытием, — ответил он. — На всякий случай. Чтобы потом было легче прибраться.

      — А… Что ж, неважно. Все равно дом выглядит так, как будто я уехала только вчера. — Она уставилась слепыми глазами в стену. — Вон там стояла моя кровать. Там… папа… обычно рассказывал мне сказки на ночь. Ты бы назвал это прелюдией. А здесь вентиляционная труба, — Лени махнула рукой в сторону решетки, вделанной в плинтус, — что вела прямиком в гостиную. Я слышала, как мама смотрит свои любимые шоу. И всегда считала, что они очень глупые, но теперь мне кажется, что она их тоже не любила. Просто они служили ей алиби.

      — Этого не было, — напомнил ей Лабин. — Ничего из этого не было.

      — Я знаю, Кен. Я уловила суть. — Кларк вздохнула. — И знаешь, сейчас я бы все отдала за то, чтобы все это было правдой.

      От удивления Лабин заморгал:

      — Что?

      Она повернулась к нему:

      — Ты можешь себе представить, каково это… когда тебя преследует призрак счастья? — Она выдавила из себя горький смешок. — Все эти месяцы я отрицала его, списывала на инсульт, галлюцинации, потому что у меня не могло быть счастливого детства, Кен. Не могло, черт возьми. Мои родители не могли не быть чудовищами, понимаешь? Они сделали меня той, кто я есть. Они — единственная причина, почему я пережила всю последующую хренотень, только из-за них я продолжала идти дальше. Я не могла допустить, чтобы эти уроды победили. Все мои желания, всякий раз, когда я отказывалась отступать, когда делала невозможное, — все это было пощечиной их самодовольным рожам, рылам всесильных монстров. Я все делала только назло им. Вся моя жизнь и я сама — им назло. А теперь ты стоишь тут и утверждаешь, что этих выродков никогда не существовало…

      Её глаза превратились в безжалостные, пустые сгустки ярости. Она прожигала Лабина взглядом, её плечи тряслись. Но наконец отвернулась, а когда заговорила вновь, в её голосе чувствовались мягкость и надлом:

      — Но они существуют, Кен. Настоящие монстры из плоти и крови, старомодного образца. Они прячутся от дневного света, выползают из болот по ночам и начинают убивать, как им и положено. Рвут и калечат всех, до кого дотянутся… — Она судорожно и глубоко вздохнула. — И у чудовищ есть лишь одно оправдание: сначала они испытали подобное сами, мир гнобил их задолго до того, как они стали отвечать ему той же монетой, и если даже там были невиновные, то почему они не остановили тех, других, а? Так что наказания заслужил каждый. Вот только настоящие монстры не могут прикрыться самообороной, даже праведной местью. С ними ничего не происходило.

      — А с тобой произошло, — вставил Лабин. — Даже если твои родители не виноваты.

      Она какое-то время молчала. Затем спросила:

      — А каким он был? На самом деле?

      — Насколько мне известно, — сказал Кен, — совершенно типичным отцом.

      — Тебе известно, где он? Где они?

      — Умерли двенадцать лет назад. От туляремии.

      — Ну конечно. — Приглушенный смешок. — Полагаю, именно поэтому меня и отобрали? Чтобы не было ненужных связей.

      Он обошел её кругом, посмотрел в лицо.

      Оно было мокрым. Лабин в изумлении замер. Раньше он никогда не видел, чтобы Лени плакала.

      Белые глаза встретились с его собственными; уголок рта дернулся в подобии горестной усмешки.

      — Если вы правы насчет Бетагемота, то истинные виновники торжества сейчас в одной лодке со всеми остальными. Хоть это утешает. — Она покачала головой. — И всё-таки ничего бредовей я в жизни не слышала. Я — астероид-убийца, я уже над Землей, но динозавры искренне мне радуются.

      — Только маленькие.

      Кларк взглянула на него:

      — Кен… кажется, я уничтожила мир.

      — Это была не ты.

      — Ну да. Актиния. А я всего лишь вьючный мул для… ты назвал бы его «Искусственным Неразумием». — Она вновь тряхнула головой. — Если верить тому парню в гостиной.

      — Старая история, — задумчиво проговорил Лабин. — Похитители тел. Они проникают в тебя и заставляют делать то, чего бы ты никогда не сделал, если б…

      Он осекся. Кларк как-то странно на него посмотрела и тихо произнесла:

      — Прямо как твой условный рефлекс. Эти твои… утечки в системе …

      Он сглотнул.

      — Они тебя не преследуют, Кен? Все те люди, которых ты убил?

      — Есть… антидот, — признался он. — Им как бы запивают Трип Вины. С ним легче жить после такого.

      — Отпущение грехов, — прошептала она.

      — Ты слышала о нем? — Лабин никогда не считал его необходимым.

      — Видела граффити в Пыльном Поясе, — ответила Кларк. — Их пытались смыть, но художники, наверное, что-то добавили в краску…

      Она вышла в коридор. Лабин двинулся следом. Снаружи доносились негромкие звуки работающих машин и легкое шипение распылителей.

      — Что там происходит, Кен?

      — Дезинфекция. Мы эвакуировали район перед твоим появлением.

      — Опять сожжете всю округу? — Ещё один шаг. Кларк была уже в дверном проеме.

      — Нет. Нам известен твой маршрут. Здесь у Бетагемота нет никаких шансов, ему не распространиться, даже если ты и оставила что-то после себя.

      — А это маловероятно, надо думать.

      — У тебя не идёт кровь. С момента выхода на берег ты нигде не испражнялась и не мочилась.

      Она была уже на верхней лестничной площадке. Лабин шёл рядом.

      — Ты просто сверхосторожен, — заметила Кларк.

      — Это правда.

      — Хотя смысла все равно нет.

      — Что?

      Лени повернулась к нему:

      — Я пересекла континент, Кен. Несколько недель жила на Полосе. Зависала в Поясе. Я несколько дней плыла по озеру, откуда качают питьевую воду для полумиллиарда человек. У меня шла кровь, я трахалась, испражнялась, мочилась в океане, в туалетах, в канавах по дороге так много, что не сосчитать. Да и ты тоже, хотя тебя, наверное, давно уже вычистили. Ну и где же тут смысл?

      Он пожал плечами.

      — Это все, что мы можем делать. Следим за мелкими пожарами и надеемся погасить их до того, как они разгорятся.

      — И не даете мне разжигать новые.

      Он кивнул.

      — Но вы не сумеете стерилизовать океан, — возразила она. — Не сумеете стерилизовать целый континент.

      «Может, и сумеем», — подумал он.

      С лестницы шум дезинфекции казался громче, но не намного. Люди даже говорили вполголоса. Как будто район все ещё кишел местными жителями, как будто бригады не хотели будить спящих граждан, которые в любой момент могли проснуться и застать их с поличным…

      — Ты так мне и не ответил, Кен. — Лени Кларк сошла на следующую ступеньку. — Насчет того, убьешь меня или нет.

      «Она не убежит, — сказал он про себя. — Ты её знаешь. Она уже все сделала, она не… Тебе не обязательно…»

      — Что ж. Полагаю, мы это выясним, — закончила Кларк. И начала спокойно спускаться по лестнице.

      — Лени.

      Даже не оглянулась. Лабин следовал за ней. Она же не возомнила, что может обойти его… не думает же она…

      — Ты знаешь, что я не могу позволить тебе уйти.

      «Конечно, знает. И ты понимаешь, что она делает».

      Кларк стояла у подножия лестницы. Открытая дверь зияла в пяти метрах от неё.

      Что-то внезапно сжалось в кишках Лабина. Как будто начал действовать Трип Вины, но…

      Она была почти у выхода. Нечто с галогенными глазами опрыскивало тротуар на улице.

      Лабин сорвался с места, не раздумывая. В мгновение ока он преградил Лени путь и тут же закрыл и запер дверь, погрузив дом в кромешную даже по рифтерским стандартам тьму.

      — Эй, — жалобно протянул из гостиной Дежарден.

      В щели проникали лишь считаные фотоны. В таком слабом свете Лени казалась не более чем размытым силуэтом. Лабин чувствовал, как у него сжимаются и разжимаются кулаки: как он ни старался, но прекратить это не мог.

      — Послушай, — удалось ему выдавить из себя. — У меня правда нет другого выбора.

      — Я знаю, Кен, — мягко ответила она. — Все в порядке.

      — У меня нет… — повторил он вновь, чуть ли не всхлипывая.

      — Разумеется, есть, — проревел у него в ухе незнакомый голос.

      * * *

      «Что за…»

      — Элис? — раздался из-за угла голос Дежардена.

      — Ты сам себе хозяин, малыш Кенни, — сказал голос. — Ты не обязан делать того, чего сам не хочешь. Поверь мне на слово.

      Лабин прикоснулся к наушнику.

      — Назовитесь.

      — Элис Джовелланос, старший правонарушитель, филиал Садбери. К вашим услугам.

      — Ни хрена себе! — донеслось из гостиной.

      Лабин вновь дотронулся до наушника.

      — У нас взлом каналов связи, некая персона, называющая себя Элис Джовелланос…

      — Да они в курсе, громила. Они меня сюда и направили. Я отпустила их на ночь, пусть поспят.

      Лени отошла от Лабина и вгляделась во мрак гостиной.

      — Что за…

      — Это закрытый канал, — сказал Лабин. — Сбрызни.

      — Ещё чего. Я старше тебя по рангу.

      — Надо думать, ты недавно на этой работе.

      — Достаточно. Кайфолом, Лени Кларк там?

      — Да, — отозвался Дежарден. — Элис, что…

      — У неё есть запястник? У меня идёт сигнал с канала Лабина и с твоих имплантатов — Боже, жду не дождусь, когда и мне их вставят в голову, — но на Лени ничего…

      — Лени, — сказал Дежарден. — Держи запястник подальше от тела.

      — Нет у меня запястника, — отозвалась та.

      — Очень жаль, — откликнулась Джовелланос. — Лабин, я не шучу. Ты — свободный человек.

      — Я тебе не верю, — ответил Кен.

      — Кайфолом свободен. Чем ты хуже?

      — Мы никогда не встречались. Никакой возможности. — Но он вспомнил, как не смог убить Кларк на дне озера Мичиган. А потом на разборе полетов доказывал, будто и шанса не представилось.

      — Это инфекция, — сказала Джовелланос. — По-настоящему революционная инфекция. Мы позаботились о том, чтобы она передавалась воздушно-капельным путем, упаковали её в энцефалитную оболочку, но не волнуйся, содержимое не так смертельно. Прямо сейчас, пока мы разговариваем, зараза распространяется по всему УЛН.

      Лабину нужно было лишь открыть дверь. Даже если эта Джовелланос не врет насчет отбоя, бригада снаружи ещё не успела собраться. Кто-нибудь нажмет на кнопку, и канал Элис заглушат. На другую — и её отследят. Ситуация даже близко не вышла из-под контроля.

      Он мог позволить себе ещё несколько секунд…

      — Действие Трипа слабело с того момента, как ты подышал одним воздухом с Кайфоломом, — пояснила Джовелланос. — Теперь ты сам по себе, Кен. Это все немного меняет, правда?

      — Элис, ты полная… — Ахилл чуть не плакал. — У него же другого поводка не было.

      — Вообще-то это не так. Кен Лабин — один из самых высокоморальных людей, которых ты встречал в своей жизни.

      — Да что ты несешь, Элис… Я привязан к стулу, мне лицо разбили…

      — Поверь мне. Я сейчас изучаю его медкарту. Серотонин и триптофан в норме, никакого ТПГ-полиморфизма[214]. Может, он и не подарок, но и не импульсивный убийца. Хотя кое-какие проблемы у тебя все же есть, Кен. Я права?

      — Как тебе удалось… — Но конечно, у неё имелись все возможности поднять его медицинскую карту, понял Лабин. Вот только обычный правонарушитель не смог бы оправдать подобное нарушение перед Трипом Вины, уж не в рамках своих обычных полномочий.

      «Она и вправду как-то это провернула. Она освободила меня…»

      К горлу подкатывала тошнота.

      — Каково тебе было все эти годы, Кен? — мурлыкала ему в ухо Джовелланос. — Знать, что ей все сошло с рук? Столько прекрасных детских воспоминаний, из-за которых ты так идеально подошел для своей работы, — ну конечно, ты думал о возмездии. Ты всю жизнь мечтал о нем, так? Любой мечтал бы на твоем месте.

      «Что же мне делать?»

      — Говоришь, это инфекция, — перебил Лабин, пытаясь её отвлечь.

      — Но ты не позволял мести овладеть тобой никогда. Потому что ты высоконравственный человек, и ты знал, что это было бы неправильно.

      — Как это работает? — «Не отвечай ей. Не позволяй играть с собой. Сосредоточься на цели».

      — А когда промахи случались, они были всего лишь… ошибками, верно? Крохотные случайные утечки, которые требовалось устранить. И вот тогда ты убивал, разумеется, ведь выбора не оставалось. Ты всегда играл по правилам. К тому не ты был виноват в этих смертях. Тебя все заставлял делать Трип.

      — Отвечай! — «Нет, нет… возьми себя в руки. Расслабься. Она не должна ничего услышать…»

      — Только вот потом утечки стали происходить так часто, что там, наверху, задумались, не нашел ли ты способ усидеть на двух стульях. Поэтому тебя отослали туда, где и речи не шло о вопросах безопасности и первоочередных задачах, которые могли бы тебя спровоцировать. Они не хотели давать тебе выбор и сослали туда, где ты не сумел бы найти себе оправдания.

      Его дыхание слишком участилось. он постарался успокоиться. В нескольких шагах от него Кларк опасно насторожилась, внимательно слушая.

      — Ты — все ещё нравственный человек, Кен, — не унималась Джовелланос. — Ты следуешь правилам. Не убиваешь, пока у тебя не остается выбора. И я говорю тебе, что теперь выбор у тебя есть.

      — Твоя инфекция, — проскрипел Кен. — Как она действует?

      — Она освобождает рабов.

      Элис несла чушь. Но хоть из его головы вылезла.

      — Как? — настаивал он.

      — Переводит Трип в инертную форму, которая связывается с рецепторами Минского. Действует только на тех, кто на Трипе.

      — Как насчет побочных эффектов? — уточнил Лабин.

      — Побочных эффектов?

      — Естественного чувства вины, например.

      Дежарден застонал:

      — О, черт. Ну конечно, конечно!

      — Что происходит? — спросила Кларк. — О чем вы говорите?

      Лабин едва не рассмеялся в голос. Обычная, заурядная вина. Старая добрая совесть. Как ей теперь действовать, когда её рецепторные участки заглушили? Джовелланос и её приятели так сильно увлеклись синтетикой, что совсем забыли про химические вещества, обитавшие в теле испокон веков.

      Да нет, отнюдь не забыли и прекрасно понимали, что делают. В этом Лабин был уверен.

      «Да здравствует Патруль Энтропии. Сила, способная закрывать города и страны, способная спасти миллион жизней тут, убить миллион там, способная удерживать целый мир на плаву или же порвать его в клочья за одну ночь…»

      Он обернулся к Кларк:

      — Твой фан-клуб сбросил оковы угнетения. Они теперь не рабы. Они освободились от Трипа Вины, от совести в любых её проявлениях.

      Он воздел руку в темноте, произнес горький тост:

      — Мои поздравления, доктор Джовелланос. Всего несколько тысяч человек держат руки на кнопках, способных парализовать весь мир, и теперь ты превратила этих людей в клинических социопатов.

      — Поверь, — парировала Элис. — Ты едва ли заметишь разницу.

      Дежарден, однако, заметил:

      — Твою же мать. Меня бы здесь даже не было. В смысле, я просто собрался и ушел. Я послал все к чертям, мне было наплевать, что весь мир трещит по швам, я прибежал сюда… ради одного человека. Потому что захотел этого.

      — Мы, психи, тем и известны, что плохо себя контролируем, — отозвалась Кларк, подходя к Ахиллу. — Кен, как развязать эти путы?

      Лабин сердито уставился ей в спину. «Она что, ничего не поняла?»

      — Да ладно тебе, Кен. Ситуация под контролем. Пока что никто из нас никуда не пойдет, а все правила, по которым мы прежде играли, вылетели в трубу, по-моему. Может, для разнообразия нам теперь поработать сообща?

      Лабин колебался. Её слова не пробудили в нем даже намека на тревогу. Никакого стремления действовать, никакой бесплотный дух не овладел его двигательными нервами. В порядке эксперимента Кен вошел в гостиную и деполяризировал путы. Те скользнули на пол передержанными в воде спагетти.

      Для ровного счета он вытащил из кармана осветительную палочку и стукнул ею по стулу; выпотрошенную комнату озарило сияние. У Дежардена резко сократились зрачки, он заморгал и осторожно потрогал синяк на скуле.

      — А вообще, совесть переоценивают, — разлился по комнате голос Джовелланос.

      — Угомонись, Элис, — сказал Дежарден, растирая запястья.

      — Я серьезно. Подумай: у некоторых её нет, и они всегда используют тех, у кого она есть. В основе своей совесть иррациональна.

      — Какая же ты дрянь.

      — Социопатия не делает тебя убийцей. Но если сложится подходящая ситуация, ты сможешь им стать, и никто тебя не удержит. Эй, Кайфолом, думай об этом как о своего рода освобождении.

      Тот лишь фыркнул.

      — Да ладно тебе, Кайф. Я права. Ты ведь знаешь, что я могу быть права, и это никак нельзя сбрасывать со счетов.

      — Я знаю одно: вся надежда сейчас на то, что до конца света меня просто уволят. Если, конечно, минут через десять не убьют.

      — А знаешь, — отозвалась Джовелланос. — С этим я смогу помочь.

      Дежарден ничего не ответил.

      — Что такое, Кайфолом? Почему ты не пошлешь меня куда подальше?

      — Продолжай.

      И она продолжила. Лабин вытащил наушник из уха, встал; от осветительной палочки через всю комнату протянулась его огромная зловещая тень. Лени сидела у дальней стены, прислонившись к ней спиной; силуэт Лабина поглотил её целиком.

      «Я мог бы убить её за секунду», — подумал он и удивился, насколько абсурдной показалась ему эта мысль.

      Когда Кен подошел ближе, Кларк подняла на него взгляд и тихо сказала:

      — Я ненавижу это место.

      — Я знаю. — Он прислонился к стене и опустился рядом.

      — Это не мой дом, — продолжила она. — Есть только одно место, которое было моим домом.

      На глубине трех тысяч метров в Тихом океане. Прекрасная темная вселенная, полная чудовищ и чудес, которой больше нет.

      — А что это такое вообще — дом?

      Это был голос Ахилла. Лабин оглянулся на него.

      — Элис тут пошарила по всяким каналам, можно сказать, политическим, я на такие обычно и внимания не обращал. — Дежарден постучал пальцем по виску. — Она нашла кое-какие интересные новости о морских перевозках, и они поднимают интересный вопрос: что же такое дом? Там, где твое сердце, или где живут твои родители?

      Лабин посмотрел на Лени. Та взглянула в ответ. Оба промолчали.

      — А, ну и ладно. Ответ в общем-то не важен, — сказал Дежарден. — Похоже, вы так и так вернетесь.
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Срединно-Атлантический хребет — дерьмовое место, чтобы растить детей, подумалось Патриции Роуэн.

      Конечно, они с самого начала не купались в возможностях и по сути выбирали из трех вариантов: построить убежище на суше и довериться обычным технологиям карантина; сбежать на орбиту или укрыться за тем самым холодным, тяжелым барьером, который оберегал Землю четыре миллиарда лет, пока Н’АмПацифик не пробил дырку в мировом презервативе.

      Они проанализировали каждую альтернативу со всех точек зрения. Вариант с космической базой был самым затратным и оказался бы наиболее уязвимым, случись кому-нибудь на Земле возжелать мести: орбитальные станции — довольно приметная мишень, а среди тех, кто остался внизу, уж точно нашлись бы не слишком милостивые личности, которые с удовольствием отправили бы вслед корпам парочку ядерных зарядов. А если бы технологии наземного карантина справлялись с задачей, то все они вообще не очутились бы в такой ситуации; этот вариант, наверное, обсуждался только из-за бюрократической страсти к коллекционированию всех возможных вариантов. Либо кто-то просто мрачно пошутил.

      Существовал и четвертый вариант — корпы могли остаться и встретить Бетагемот вместе с остальным миром. В конце концов, им сделали все необходимые модификации. На суше им бы не грозил тот… распад, который ждал всех остальных. Никаких выпавших волос и отслаивающихся ногтей, сочащихся гноем нарывов и конечностей, разваливающихся в суставах. Ни слепоты, ни язв. Ни эпилептических конвульсий, когда истлеет изоляция на нервной системе. Ни внутренних органов, превратившихся в кашу. Ни тысяч болезней, вызванных условно-патогенными микроорганизмами, названия которых обычно писали в графе «предварительная причина смерти». Они могли остаться и посмотреть, как умирает человечество, а когда погибнет биосфера, синтезировать себе пищу из неорганики.

      Впрочем, эта альтернатива всерьез не обсуждалась.

      «Мы бежим не от Бетагемота. Мы спасаемся от собственных граждан».

      Все на «Атлантиде» знали об этом, хотя и не говорили. Они видели разгневанные толпы из окон своих пентхаусов, видели, как по экспоненте времени растет количество бунтов. Бетагемот вкупе с мемом Кларк — достаточно серьезная угроза, убедительная ролевая модель, и внезапно с каждым новым днем революция стала подбираться все ближе.

      «Нам повезло, что мы вовремя убрались», — подумала Роуэн.

      Да, убрались и теперь оказались здесь. Несколько сотен корпов, вспомогательный персонал, семьи и избранные прихлебатели термитами закопались на трехкилометровой глубине в запутанной системе титаново-фуллереновых сфер, в безопасности от внешнего мира. Их видели только те, кто обладал самыми зоркими технологическими глазами и самыми мощными средствами разведки. Риск вполне допустимый: большинство из таких уже спустились сюда.

      На «Атлантиде» были довольно высокие потолки, два спортзала, шесть оранжерей и садов, предусмотрительно рассредоточенных по комплексу на случай потери из-за маловероятного локального взрыва. Резервуары для ацефальных органклонов с удлиненными теломерами. Три электростанции, подпитывающиеся от небольшого геотермального источника, — гарантированно незараженного Бетагемотом, разумеется, — находились на вполне безопасном расстоянии в 1200 метров от «Атлантиды», на другой стороне гряды, прикрывающей комплекс. И где-то там, на этом отвесном базальтовом склоне, образовалась настоящая свалка из ещё не собранных частей станции. Там лежали библиотеки, игровые площадки, общественные центры, их отложили про запас, на будущее, чуть менее скованное скоростями, продиктованными трусостью и малодушием. Пока же Роуэн слышала, как жители «Атлантиды» постоянно жалуются на тесноту.

      Та обременяла её куда меньше, чем остальных. Патриция видела технические параметры рифтерских станций.

      Время было за полночь. Огни в коридорах приглушили, устроив жалкую пародию на природную смену дня и ночи; большинство обитателей, принимая условность, отправились по каютам. Муж и дети самой Роуэн спали. Сама она по какой-то причине не могла заставить себя участвовать в обмане. Какой смысл? Теперь, когда световой период не калибровал гипоталамус, естественный цикл сна и бодрствования отправился в странствие по циферблату. Здесь не было солнечного света. Больше они никогда его не увидят. Ну и Бог с ним.

      «Но они говорят, это временно. Что-нибудь одолеет Бетагемот, или мы научимся жить с ним. Эта глубокая мрачная яма — всего лишь убежище, а не судьба. Мы вернемся, мы вернемся, мы вернемся…»

      Ну-ну.

      Иногда огромным усилием воли ей почти удавалось закрыть глаза на все те шаткие подпорки и ниточки, на которых держались эти обнадеживающие мечты. Но обычно это было слишком трудно сделать, и она часами бродила по пустым сумеречным коридорам, пытаясь не замечать собственной ностальгии. Так Патриция брела и сейчас.

      Иногда она проходила мимо иллюминаторов и останавливалась. На «Атлантиде» было ещё кое-что, чего не имели рифтеры: прозрачные параболические пузыри, устойчивые к всесокрушающему давлению. Конечно, вид открывался так себе, восторгаться нечем. Косоугольник каменистого дна, отражающийся в тусклом свете смотрового окна. Периодически мерцающие звёзды, неутомимо сверкающие маяки, указывающие, что «тут проходят линии высокого напряжения», а там стоят «строительные материалы». Изредка мелькал макрурус или какое-то столь же неприметное создание. Никаких монстров. Тут ничего даже отдаленно не напоминало прожорливых светящихся хищников, которые когда-то изводили рифтеров на станции «Биб».

      А в остальном вокруг царил плотный, непроницаемый мрак.

      Иногда Роуэн смотрела в эту непроглядную пустоту и теряла счет времени. Раз или два ей даже показалось, будто снаружи что-то глядит на неё в ответ. Наверное, воображение. Её собственный зеркальный образ, отброшенный неожиданным изгибом каплевидного плексигласа.

      Может, даже её собственная совесть. Могла же Роуэн надеяться.

      Впереди показался стык, сумрачное место, куда вливались, подобно рогам морской звёзды, сразу несколько коридоров. Надо было определиться. Поворот налево уводил к периметру станции. Все остальные дороги шли вглубь — к центрам управления, комнатам отдыха, к пустым ганглиям, где люди собирались даже после затемнения. Патриции была не нужна компания. Она пошла налево.

      И остановилась.

      Перед ней в коридоре появился тёмный призрак, тень с пустыми глазами. По её коже сбегала морская вода, за спиной наваждения мерцали мокрые следы и лужи. Фигура была женской — и черной, как сам океан.

      Привидение подняло руку и открыло свое лицо.

      — Привет, мам.

      — Лени Кларк. — Почти неслышно, на выдохе произнесла Роуэн.

      — Ты дверь не закрыла, — продолжила Кларк. — И я вошла. Надеюсь, ты не против.

      * * *

      «Позови на помощь», — подумала Роэун. Но не пошевелилась.

      Кларк осмотрела коридор.

      — Милое местечко. Просторно тут. — Холодный, пустой взгляд на Роуэн. — Очень просторно. Видела бы ты дыру, в которой жили мы.

      «Позови на помощь, она одна, она… Не будь идиоткой. Она бы не добралась в самое сердце Атлантического океана самостоятельно».

      — Как ты нашла нас? — спросила Роуэн и с облегчением услышала, насколько бесстрастно звучит её голос.

      — Ты смеешься? Ты хоть представляешь себе, как много материалов твои люди сюда перевезли, чтобы построить это место? А их ещё и расписание поджимало. Ты действительно думаешь, что могла замести все следы?

      — Большинство, — признала Роуэн. — Но надо быть правонарушителем, чтобы…

      «Дежарден. Мы ведь закрыли ему доступ…»

      — Ну да, эти чокнутые правонарушители, — покачала головой Кларк. — Знаешь, они теперь не такие уже верные, как раньше. Как-нибудь поговорим об этом.

      Роуэн по-прежнему сохраняла спокойствие:

      — Чего ты хочешь?

      Кларк хлопнула себя по лбу в наигранном раскаянии.

      — Ах да! Готова поспорить, ты сейчас беспокоишься из-за Бетагемота, правда? Какой кошмар, вы столько миллиардов угрохали на этот уютный карантинчик, и вдруг появляется нулевой пациент и сразу вымазывает обивку дерьмом…

      — Чего ты хочешь?

      Кларк шагнула вперёд. Роуэн не пошевельнулась.

      — Хочу поговорить со своей матерью, — тихо произнесла Лени.

      — Твоя мать мертва.

      — Ну, зависит от определения этого термина. — Кларк сцепила пальцы, размышляя. — Генетически да. Моя мать мертва. Но кто-то сделал меня мной. Переделал меня. Кто-то взял ту, кем я была, и заменил чем-то другим. — Её голос становился все более жестким. — Кто-то извратил меня, построил по собственному разумению, да ещё и лажал всю дорогу. Не этим ли занимаются родители? А?

      «Да. Этим».

      — В общем, — продолжила Кларк, — я совершила… паломничество, полагаю, ты бы назвала это так. Я жаждала получить некоторые ответы от женщины, которая действительно насиловала меня все эти годы. Я думала, она окажется каким-то чудовищем, иначе как бы она такое совершила. Огромным, уродливым и страшным чудовищем. Но ты не такая. Ты прячешься, мамочка. Мир катится к черту, а ты вот тут, пресмыкаешься, съежилась от страха, мочишься в штаны от страха, пока мы там, наверху, пытаемся разгрести тот бардак, который ты породила.

      — Не смей, — сорвалась Роуэн. — Ты, мерзкое ничтожество, лучше не смей разевать свой рот.

      Кларк посмотрела на неё с еле заметной улыбкой.

      — Хочешь знать, кто устроил бардак? — спросила Роуэн. — Мы пытались сдержать Бетагемот. Мы делали все возможное, мы пытались стереть его с лица земли, прежде чем он вырвется на свободу, и кто нам постоянно мешал? Кто его выпустил, Кларк? Кто сеял апокалипсис направо и налево, кто устроил самонадеянный крестовый поход и даже не задумался, какие люди пострадают на самом деле? Я — не ангел смерти. Это ты. Я пыталась мир спасти.

      — Убив меня. И моих друзей.

      — Твоих друзей? Твоих друзей? — Роуэн еле поборола легкомысленное желание рассмеяться. — Ах ты сучка тупая! От попутных катастроф погибли миллионы человек, их убили мы, ты это понимаешь? Беженцы, пожары — я даже не возьмусь сосчитать, сколько народу мы убили, чтобы спасти мир от тебя. Ты хоть думала о тех, кто тебе помогал? Ты хоть понимаешь, сколько невинных дурачков увлеклись этим мифом, сколько их рвалось получить пулю за великую Лени Кларк, и знаешь, некоторые из них в своем желании преуспели. А остальные… ну что ж, твой крестовый поход обманул их так же, как и всех. — Она втянула воздух сквозь стиснутые зубы. — И ты победила, Кларк. Теперь ты счастлива? Ты победила. Мы сделали все, что было в наших силах, мы хотели остановить тебя, но почему-то этого все равно оказалось недостаточно, и теперь пришла пора подумать о наших семьях. Мы не можем спасти мир, но, по крайней мере, можем спасти нашу плоть и кровь. И если ты решила помешать мне сделать даже это, то клянусь, я убью тебя голыми руками.

      Глаза щипало. Лицо стало мокрым от слез. Патриции было все равно.

      Кларк какое-то время безучастно смотрела на неё.

      — Да пожалуйста, — сказала она наконец.

      — Пожалуйста?..

      — Спасай детей. Свою жизнь, эту укромную норку, которую вы себе вырыли. Оставь их себе. Ты в безопасности. Я больше даже не носитель.

      — Что, ты не хочешь отомстить? Разве не в этом был смысл? Разве ты не хочешь вытащить нас обратно на поверхность, чтобы мы отбивались, кричали, но все равно за все ответили, увидели шоу?

      В этот раз Лени действительно улыбнулась.

      — Нет нужды. У вас тут и так целый оркестр. — Она пожала плечами. — Знаешь, в чем-то я тебе даже обязана. Если бы не ты, я была бы всего лишь ещё одним из девяти миллиардов трутней. Но тут появилась ты со своими дружками и превратила меня в существо, которое изменило мир. — Она улыбнулась вновь, и в этой ухмылке сквозило холодное, едва различимое веселье. — Гордишься мной?

      Роуэн проигнорировала шпильку.

      — Тогда зачем пришла?

      — Я всего лишь посланница, — ответила Кларк. — Хочу сказать, чтобы ты не волновалась. Вы хотели остаться здесь, вот и прекрасно.

      — И?

      — И даже не пытайтесь вернуться назад.

      Роуэн покачала головой.

      — Возвращение в наши планы не входило. Так что не стоило утруждать себя столь долгим путешествием.

      — Как только изменится ситуация, изменятся и ваши планы, — возразила рифтерша. — Роуэн, там, наверху, мы боремся за наши жизни. У нас было бы больше шансов, если бы вы, любители командовать и контролировать, не встряли и не нарушили алгоритм; это вообще могло всех нас убить. Но шансы на победу у нас есть. Говорят, Актиния — это чертовски мощная компьютерная система, осталось только как-то её приручить.

      — Точно. Актиния. — Роуэн вытерла пот с лица. — Знаешь, я до сих пор не уверена, что она вообще существует. Слишком уж она походит на псевдомистическую фигуру, исполнителя всех желаний. Что-то вроде Геи. Или Силы.

      Кларк пожала плечами.

      — Как скажешь…

      «Она никогда о них не слышала, — подумала Роуэн. — Её прошлое вымышлено, будущего не существует, а настоящее — ад на земле».

      — И как ты рассчитываешь с помощью оравы электронных зверьков вернуть биосферу Земли? — спросила она вслух.

      — Вопрос не по моей части. — Лени вновь пожала плечами. — Но говорят, что мы и есть… как бы это сказать, естественная среда Актинии. Её выживание зависит от нас. Может быть, если мы сумеем донести до неё эту мысль, она нас защитит.

      «Только если Актиния умнее, чем мы».

      Роуэн выдавила из себя мрачную улыбку:

      — Слава Актинии! Будете ей алтари воздвигать?

      — Этого ты никогда не узнаешь, — парировала Кларк. — Потому что, если мы победим, для вас в новом мире места не найдется.

      — Вы не победите.

      — Тогда не будет места и для нас. Ваше положение от этого никак не изменится.

      «Ещё как изменится. Она знает, где мы. Значит, и другие в курсе. Даже если Кларк оставит нас в покое, сколько ещё захотят отомстить? Я бы, например, захотела».

      Роуэн пристально смотрела на женщину перед собой. Внешне Лени Кларк казалась такой маленькой. Тощей девчонкой. Она ничем не напоминала то огромное, подлое и ужасное существо, которым была внутри.

      — От чьего имени вы говорите, мисс Кларк? Вы отказываетесь от своих личных претензий к нам или же претендуете на то, чтобы говорить от лица всего мира?

      — Я говорю от имени союза, — ответила русалка.

      — Союза?

      — Тех, кто за вами приглядывает. От имени себя, Кена и всех, кто ходит с трубками в груди, после того как ваш великий эксперимент вылетел в трубу. Союз. Старое словечко, прямо из двадцатого века. Думала, ты его узнаешь.

      Роуэн покачала головой. «Даже теперь я её недооцениваю».

      — Так вы что… хотите нас сторожить?

      Кларк кивнула.

      — Чтобы древняя опасная зараза вновь не проникла в мир?

      Улыбка. Лени чуть склонила голову, одобряя метафору.

      — Как долго? Шесть месяцев? Десять лет?

      — Сколько потребуется. Не волнуйся, мы справимся. Будем работать посменно.

      — Посменно.

      — Патриция, вы понаделали столько рифтеров. Наверное, ты со счета сбилась. И у нас довольно узкая специализация, сейчас нам практически нечем заняться.

      — Мне… жаль, — неожиданно вырвалось у Роуэн.

      — Не стоит. — Лени повернулась к иллюминатору и наклонилась вперёд. Её глаза сияли, бесцветные, но не пустые. Она протянула руку и коснулась мрака, клубящегося за плексигласом.

      — Мы были рождены для этого места.
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Мягкие, приглушенные звуки, просачивающиеся из кабинета, не похожи на английский. Они даже на человеческий не похожи. Мартин Перро находит по ним то, что осталось от его жены.

      Она много месяцев не позволяла ему войти в кабинет. Сначала её просто раздражало его присутствие, она говорила, что он страшно её отвлекает; потом кричала при малейшем вторжении, отталкивала руками, иногда даже кидалась в него чем попало. «Ты разве не видишь, что все разваливается на куски? — неистовствовала она тогда. — Ты вообще видишь хоть что-то дальше собственного носа? Как ты не понимаешь, что ей нужна помощь?»

      А потом — после того как в дверях появились люди со светящимися КонТактами, спокойными безжалостными словами и, на всякий пожарный, маленьким, тихо жужжащим ботом-усмирителем, парящим у них над плечами, — Су-Хон лишилась даже отговорки, что выполняет свои официальные обязанности. Она не увидела, как они вошли: дротик впился ей в шею, прежде чем Перро успела повернуться. Когда же проснулась, кабинет выпотрошили: выдрали все двигательные нервы, раздавили каждый голосовой канал. Теперь она потеряла все и ни на что больше не влияла.

      Су-Хон сказала, что её словно парализовало от самой шеи. Винила мужа. Он впустил их. Он не защитил её. Он сотрудничал с ними.

      Мартин не возражал. Она говорила чистую правду.

      Тогда его больше всего напугали не обвинения и не упреки, а ровный и бесцветный голос, которым Су-Хон их озвучила. Та женщина, которая кричала на него, казалось, ушла на глубину; а существо, говорившее от её имени, словно было сделано из жидкого азота. Оно укрылось в своем бывшем кабинете и самым прозаичным тоном сообщило, что убьет Мартина, если тот хоть раз переступит порог этой комнаты, после чего спокойно закрыло дверь перед его носом.

      Су-Хон не предъявили обвинений. Люди со сверкающими глазами с пониманием отозвались о её недавней травме, о том, что она потеряла рассудок и совсем запуталась. Её использовали, сказали они. Как и очень многих. Она была и преступницей, и жертвой. Нет нужды наказывать бедную женщину, пусть лучше она теперь получит помощь, раз уже не представляет угрозы для других.

      Мартин Перро не знает, верить ли им. В последнюю очередь он ожидал от этих людей сострадания. Скорее, уж слухи не лгут, и для расправы с Су-Хон и ей подобными просто не хватает ресурсов. Имя им легион.

      Наверное, поэтому люди со сверкающими глазами лишь парализовали её; они могли ослепить и оглушить жену Мартина, но возня с этими нервами заняла бы пятнадцать минут вместо пяти. Возможно, у них не было столько времени; возможно, диверсантов стало так много, что системе приходилось спешить, и она лишь перебивала им ноги.

      К тому же Су-Хон больше не влияет на события в реальном мире. Какой вред можно нанести, наблюдая?

      Теперь она даже этого не делала. Свернулась калачиком на полу, издавая тихие мяукающие звуки. Слетевший с головы шлемофон лежит посреди комнаты. Кажется, она не понимает, что потеряла его. Кажется, не осознает присутствие Мартина.

      Он гладит её по лицу, бормочет её имя, вздрагивает, ожидая приступа ярости или презрения. Ничего не происходит. Она вообще не реагирует. Он встает на колени, берет её под ноги и за плечи: Су-Хон практически ничего не весит. Когда он поднимает свою жену, та слегка поворачивается и утыкается лицом ему в грудь. Но не произносит ни слова.

      Мартин кладет Су-Хон на кровать и возвращается в кабинет. От упавшего шлемофона на ковре играет размытая цветная паутина. Мартин натягивает «железо» на свой собственный череп и оказывается лицом к лицу со спутниковым видом западной части Северной Америки. Тот кажется странно мутным; полушарие во тьме, обычные фильтры-усилители не делают картинку ярче. Городские скопления искрами мерцают в Южной Калифорнии и на островах Королевы Шарлотты, словно ядра галактик; Средний Запад — расплывчатое марево подсвеченных облаков. С востока вклинивается Пыльный Пояс, похожий на опухоль. Все очертания грубые и неотшлифованные, вид невооруженным глазом, никаких показаний радаров и инфракрасных фильтров; так сильно ограничить свое сенсорное восприятие — это совсем не похоже на Су-Хон. Присутствуют только два тактических показателя: какой-то таймер, бегущий сбоку, и яркая полоса в нескольких сотнях километров к востоку от Тихого океана, сверкающая оранжевая линия, идущая параллельно побережью от Южной Калифорнии до Британской Колумбии. Она лишена четких контуров, свойственных компьютерной графике, — линии кажутся размытыми, даже разорванными в нескольких местах. Мартин увеличивает изображение, потом ещё. Разрешение и яркость возрастают: оранжевая полоса разбухает, искрит и корчится…

      Это не тактический показатель.

      «+ 56 ч. 14 м. 23 с.», — сообщает таймер, на глазах у Мартина продолжая расти.

      Это какая-то бессмыслица: как может пожар гореть с такой яркостью и так долго? Несомненно, пламя уже поглотило все, обратив горючие материалы в пепел, а все остальное — в шлак. Но оно не затухает, словно отрицая законы самой физики.

      Вот: вдоль восточной границы пятно относительного мрака, где пламя, кажется, выгорает. Мартин с каким-то тупым облегчением наблюдает, как пятно расползается, пока вдруг между небом и землей не проходит раздувшийся черный «бублик» тяжелого подъемника. Для спутника это выглядит как будто Солнце пересекла тень Меркурия, но даже на таком расстоянии видно, как за аппаратом тянется яркий след. Умирающее пламя вновь вздымается в вышину, искусственно возрожденное к жизни.

      Они не дают ему угаснуть, понимает Мартин. Пожар пылает на постоянном жизнеобеспечении от Окленда до Китимата, и с внезапной глухой уверенностью Мартин осознает, что пламени уже установлен курс.

      На восток.

      Он выходит из кабинета на несколько секунд, возвращается с набором инструментов из мастерской. Откручивает все съемные панели, какие может, остальные разносит вдребезги. Спокойно расчленяет каждый прибор, оставшийся в комнате, перерезает оптоволокно, выливает кислоту на вычислительную органику, разбивает пневматическим молотком кристаллы. Потом идёт по коридору в спальню. Су-Хон дремлет, свернувшись в позе эмбриона. Он прижимается к ней сзади, обволакивает её и пустым взглядом смотрит в темноту, пока реальность вокруг отходит ко сну.
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Понадобилось время, чтобы избиратели привыкли к идее спонтанного самовозгорания человеческого тела.

      По сути, в ней не было ничего нового. Курьезные истории о людях, внезапно вспыхивающих, словно спичка, бывали в ходу ещё в средние века. Вот только в последние несколько лет случаи участились. Знатоки списывали возросшую осведомленность о них на скрупулезную и прозрачную политику регистрации самовозгораний, предпринятую новым управляющим аппаратом — всяко более эффективную, чем средневековая.

      Наглядных примеров теперь было в достатке — вот Райан Флетчер, вспыхнувший на глазах у всей семьи прямо в кресле с откидной спинкой во время послеобеденного просмотра «Поединка смертников». По словам очевидцев, он запалил одну-единственную сигарету марки «Бенсон и Хеджис» — большего за день себе не позволял, — поднес её к губам, и тут совершенно неожиданно дохнул пламенем («Прямо как дракон!», выражаясь словами девятилетнего Шелдона Флетчера, которому менее чем через двадцать минут после инцидента пришлось общаться с полицией). Должно быть, Райана настигла отрыжка. В докладе не было явного упоминания об этом, но только таким способом кислород мог попасть в его пищеварительный тракт, где приблизительно два с половиной литра додекана плескались в обычном месиве из желчи, метана и непереваренных комков еды.

      Взрыв прошел в два этапа: сперва разорвался живот, выплеснув анаэробную начинку в кислородную среду, что повлекло за собой вторичную детонацию, в итоге которой обгоревшие ошметки тела Флетчера облепили зеркало в дальнем конце прихожей — в пяти метрах от злополучного кресла.

      Флетчер не был профессионально связан с биотопливной промышленностью. Но логи GPS-навигатора, снятого с его «Субару», показали, что за две недели до трагического происшествия он проезжал мимо завода «ГринХекс», как раз во время протечки одного из биореакторов. К счастью, никто не выявил связи.

      Все свалят на поляков, решила про себя Дора Скайлетт.

      
По сообщениям СМИ, польская алкогольная промышленность последнее время переживала настоящее возрождение. Регулировке её оборот не поддавался. Кое-какие попытки предприняли в Евросоюзе, за счет очередного расширения определения «токсичных отходов». Непомерные лицензионные сборы сделали продукт нерентабельным даже для ресторанов и отелей самой Польши — и все же он выжил, неразрывно связанный с самой культурой. По медоварням курсировало порядка ста типов самогона, продававшихся с лотков в городских сквериках. Немаркированные ящики со спиртным вывозились из страны — в поисках не столь жестких законов по охране окружающей среды. Перегонные кубы стояли в каждом подвале. Даже в польской судебной системе алкоголь издревле играл видную роль — одна из средневековых форм смертной казни заключалась в опаивании осужденного брагой через трубку, до тех пор пока его кишки не лопались (ходили слухи, что подобное все ещё практиковалось в глухих лесных селениях близ Люблина).

      В последние два года польский контрафактный алкоголь с победой добрался до Северной Америки, и самая суровая социальная реклама, которую только смог продавить Минздрав, в красках стала расписывать последствия его употребления. Дескать, поветрие затронет даже тех, на кого вы всецело рассчитываете, в том числе примерных семьянинов, что никогда не касались никакой химии, если только та не происходила из аптеки. В один прекрасный день вы просто найдете их стопы, все ещё одетые в носки и туфли, тлеющими на ковре в гостиной. Может, только обуглившиеся большеберцовые кости будут торчать из культей, да и то не факт. И вот, похоронив эти жалкие остатки, вы спуститесь в подвал, чтобы собрать инструменты почившего главы семьи и отнести на ярмарку Доброй Воли, и где-то там, за водонагревателем, куда никому не вздумается сунуть нос, найдете ЕЕ — страшную коробку с бутылками, в половине которых все ещё плещется странная розоватая жидкость, вязкая, как машинное масло. Этикетки на бутылках будут пестреть словами с забавными черточками над буковками С и странными маленькими косыми перекладинами через L, непременно заканчивающимися на «-ски». И тогда вы проклянете в голос мерзких поляков и их мерзкий смертоносный самогон и воспылаете праведным гневом к несправедливости мира, позволяющего плохим вещам случаться с хорошими людьми, и такие причудливые словечки, как «плазмиды» и «горизонтальный перенос», ни за что не придут вам в голову.

      На мониторе у Доры была заставка, цитата какого-то прусского короля родом из семнадцатого века: «Удачлив тот, кто никогда не знавал польского вина». Вдохновившись именно этими словами, она выиграла первую в истории премию Джеймса Хоура в области аналитических инноваций. «Удачлив, тут сомнений нет», — подумала она, вписывая адрес Флетчеров в разнарядку для ребят, что разъезжали в фургоне с невзрачным логотипом компании по доставке букетов на боку.

      
Следующий случай был ещё проще — Мэй-Ли Бадура, путешественник, сгорел заживо в загородном доме в Гарибальди. Инциденты, связанные с санузлами, будь то ванные или туалеты, уверенно лидировали по количеству в череде самовозгораний — для них даже выделили отдельный термин-акроним для отчетности — сансамы (хотя, с легкой руки замминистра, в оборот вошло неофициальное выраженьице «кубки огня», которое, по понятным причинам, нельзя было вписать в официальные бланки). Что ж, в наши дни слишком много людей загромождают ванные ароматическими свечами, но Дора подозревала, что грубая сила естественного отбора рано или поздно существенно снизит число таких вот любителей уюта с экзотической ноткой.

      Очевидно, что Бадура зажег спичку.

      Подмешав в дело «протекшую емкость с зажигательной смесью» («Не так и далеко от правды», — пришла ей в голову мысль), Дора перешла к делу Греты и Роджера Янгов из Стивстона, чьи обугленные тела были найдены лежащими бок о бок в собственной постели. Никто из них не курил.

      Дора забарабанила пальцами по столу. Хитроумный узор на ногтях замерцал в ритме неуверенного стаккато. Она запросила сведения о ближайших родственниках. Итак, аж пятеро детей. Почти что вдвое больше, чем ей нужно.

      «ЧОРД возьми, да!» — тихо возрадовалась Дора.

      Она всегда обожала эту Человеческую Организацию Радикальной Депопуляции. Да, такая взаправду существовала — пусть даже их методы на деле не подразумевали никакого насилия, а настоящий девиз был претенциозной чушью. «ЧОРД возьми, да!» звучало куда как лучше, куда больше подходило всем этим граффити, изображающим фигурки образцовых семеек «мама-папа-дочка-сын» с крестиками на месте глаз, что не так давно стали появляться в проулках больших городов. Конечно, эти кашееды вряд ли бы стали её горячо благодарить, даже если бы знали о её причастности, но вообще-то одними только чаяниями Доры о них заговорила широкая общественность. Именно благодаря ЧОРДам и докладу об их возможной опасности она заполучила второй грант от Джеймса Хоура.

      Грета и Роджер Янг, набожные католики с целым выводком детей, были идеальными мишенями для исполненных ненависти радикалов-антинаталистов, сплошь психопатов и убийц. Такую версию все примут на «ура».

      Компьютер издал раздражающий протестный писк: версия отклонена — превышение квоты. Чертыхнувшись, Дора запросила подробности. Оказывается, Гейл Винсент уже сваливала все на сторонников радикальной депопуляции в этом месяце.

      Что ж, в этом был резон — слишком часто пить из одного и того же колодца нельзя. Люди потихоньку переставали судачить о спонтанных самовозгораниях и задавались разумным вопросом, почему власти не позаботятся как следует о проклятых «зеленых» фанатиках. Но к ЧОРДам Дора питала что-то вроде чувства собственничества. Открыв окошко служебного чата, она написала Гейл:

      Опять тянешь ручонки к Радикальной Депопуляции? Придумай своих террористов!

      Прости, Дори, пришел ответ от Гейл. Куплю тебе кофе, будем квиты?

      Быть может, если добавишь сверху кекс.

      В левом верхнем углу экрана появилась янтарная звездочка — она настроила оповещения так, чтобы новости, касающиеся биотопливной промышленности, отмечались именно таким цветом. Курсором Дора смахнула звездочку — сначала надо разобраться, как быть с Янгами, никуда новость не денется. Но через мгновение выскочила уже зеленая звездочка — новость, касающаяся «ГринХекса». Тоже потерпит.

      Фиолетовая звезда (отдел энергетики и инфраструктуры) явила себя где-то тридцать секунд спустя — и Дора внезапно осознала, что в окружении что-то изменилось. Фоновый шум вдруг потух, словно какая-то плотная влажная масса незаметно просочилась в здание и улеглась, давя на уши.

      Она откинулась на спинку стула и бросила взгляд вдоль ряда рабочих мест. Все будто прикипели к своим мониторам, прижали гугл-очки к глазам. Никто не говорил ни слова.

      Всплыло сообщение от Гейл:

      Срань господня, ты это тоже получила?

      Уже не просто какая-то звездочка — малиновая сверхновая вспыхнула перед Дорой, яркая, как луч лазера. Сам министр по энергетике и инфраструктуре. Жемчужина в короне маленького созвездия, внезапно засиявшего в её помрачневших небесах.

      Дора кликнула по оповещению. Открылось окно с видео.

      ГЛОБАЛЬНЫЕ НОВОСТИ — возопили пиксели. КОКТЕЙЛЬ СУДНОГО ДНЯ?

      Изображение между этими двумя кричащими заголовками выглядело на первый взгляд максимально невинно — маленькая и весьма узнаваемая зеленая спиралька ДНК, витками уходящая в темную бесконечность.

      — …ориентированный на простое включение инструментарий, который используется генными инженерами в своих операциях, — голос диктора набирал силу. — В отличие от нормальных генов, плазмиды не просто передаются из поколения в поколение. Эти портативные наборы инструкций курсируют между видами благодаря так называемому горизонтальному переносу. Этот процесс позволяет различным видам бактерий, а также более развитым формам жизни, таким как дрожжи или водоросли, приобретать черты друг от друга. Проектные плазмиды превращают обычные микроорганизмы в миниатюрные фабрики, производящие огромное количество продуктов питания, лекарств или, в случае биотопливной промышленности, бензина.

      Картинка сменилась — одна анимированная плазмида уменьшалась и исчезала в рое ей подобных, а тот растворялся в мутном хлорофильном вареве, в переплетении извивающихся жгутиков.

      — Компания «ГринХекс» внедряет запатентованные плазмиды — «Запальники» — в зеленые одноклеточные водоросли-спирулины, являющиеся основным ингредиентом популярного коктейля «Шемрок Смузи»…

      Жгутики слились в комок зеленой слизи, а та, в свою очередь, заблистала знакомой всем по навязчивой рекламе «мятной свежестью», увенчанной шоколадной крошкой.

      — …который после недавнего успешного ребрендинга покинул ряды нишевой продукции, реализуемой исключительно в магазинах здорового питания.

      Коктейль тут же очутился в стаканчике, в чьей-то руке на фоне бежевых плиток. И следом идеально-плавный переход (Дора одобрительно присвистнула бы, вот только на диафрагму тяжелым камнем опустился страх) заменил анимацию архивной съемкой со скрытой камеры, установленной в каком-то кафе, где-то в реальном мире.

      Она понимала, к чему все идёт. Похоже, где-то на подкорке она ждала подобного годами.

      — Возможно, мы никогда не узнаем точно, что произошло днем двадцать пятого числа в кафе «Старбакс» города Барнаби, досконально известен следующий факт…

      Благообразная старушка в лимонного цвета блузке, отойдя от прилавка, вдруг упала на пустой столик, сжимая в хрупкой руке бумажный стаканчик.

      — …Стейси Херлихи очень любила коктейли от «Шемрок Смузи».

      В прямом смысле взрывные кадры неожиданной гибели Стейси были основательно размыты, дабы избежать любого нарушения телевизионных стандартов.

      Однако истошные вопли свидетелей говорили обо всем и так.

      
Конечно, это было ещё не все. Профессор Петр Дембовский из Мэрилендского университета рассказывал о том, как непросто моделировать микроархитектуру генома. Ещё кто-то из Университета Саймона Фрейзера[215] с умным видом рассуждал о том, что структуры, подозрительно напоминающие «Запальник» («трудно говорить наверняка при работе с зашифрованным геномом»), обнаруживались в каких-то микробах — Bacteroid чегототам, — обитающих исключительно в кишечнике человека («в очень малых количествах, естественно — если бы распространенность у них была как у кишечной палочки, половина теплокровных бы испражнялась огнем и серой, ха-ха»). Была спешно созвана пресс-конференция, на которой представитель «ГринХекс» настаивал как на абсурдности обвинений («наш патент рассчитан на теплые, влажные, богатые метаном условия анаэробного биореактора, а не на пищеварительную систему человека»), так и на том, что даже если бы Запальник неким образом покинул реактор, в диких условиях он вряд ли бы продержался почти полтора года — примерно столько минуло с тех пор, как в «ГринХекс» отказались от открытых отстойников и перешли на полностью замкнутый цикл производства. Позиция вроде бы обнадеживающая, но потом какой-то спец по биомедицинской статистике из какого-то там чертова Занудского Университета стал нахраписто называть идеальные предохранительные меры мифом и сулить любой отрасли, в ближайшие два десятилетия намеренной отказаться от ископаемого топлива, по несколько десятков несчастных случаев в день — даже если вся работа в ней не будет выстроена на самореплицируемом продукте.

      Вернулся дикторский бестелесный голос и объявил, что в «ГринХекс» намерены подать судебный иск против профессора Дембовского и Мэрилендского университета за нарушение авторских прав. Начальница Доры, замминистра энергетики и инфраструктуры собственной персоной, заверила народ великой страны, что всевозможные небылицы о сговоре правительства с биотопливной промышленностью и «сокрытиях сотен смертей в год» — полнейшая антипатриотичная чушь, которую развенчать хорошим внутренним расследованием — раз плюнуть.

      Но к тому времени Дора Скайлетт уже вызвала на экран свое рабочее резюме. Дикторский голос застрял у неё в голове и теперь вещал как с колодезного дна — темного и глубокого.

      
Индикаторная трубка в «Секонд Кап»[216] оказалась неисправной. Она три раза дохнула в неё, но та отзывалась только щелчками и жужжанием — дверь оставалась запертой. Так продолжалось до тех пор, пока рыжая дама в кардигане с покрытием из термохрома не постучала по стеклу с той стороны и не ткнула пальцем в записку «аппарат неисправен», висевшую чуть ниже интерактивной рекламы антиплазмидов от «Пфайзер»[217].

      «Пожалуйста, пройдите к другому входу».

      Рыжая постучала ещё раз, а потом театрально развела руками — ну, что тебе?

      — Гейл? — прищурилась Дора. — Гейл!

      Какие люди, прочитала она по губам Гейл. Ну да, прошел уже целый год.

      — Ну и ну, — покачала головой Дора, когда Гейл после дежурных объятий вручила ей пластиковый стаканчик с мокко. — Ты сильно изменилась.

      Откинувшись на спинку стула, Гейл тряхнула волосами.

      — Это ерунда. — В глазах у неё читалось: а вот ты что-то не изменилась совсем.

      Дора поставила стаканчик на столешницу, пролив немного мокко на кривозубую акулу — логотип какой-то компании под названием «Сидней СиБед».

      — И где ты теперь работаешь?

      Понятное дело, не в правительстве.

      — Ты не поверишь. — Гейл кивнула в сторону главного входа, у которого тип сорока с чем-то лет в гугл-очках пытался заставить индикаторную трубку работать. — Смотри-ка, дверь ещё одного срезала.

      Дора закатила глаза:

      — Черт меня побери, если я знаю, зачем мы все должны пользоваться этой хренью.

      — Что ж, таков закон. — Пока Гейл смешивала себе коктейль, её кардиган так и рябил пастельными узорами-термонаклейками. Доре эти переливы как-то подспудно досаждали.

      — Да они ведь работают через раз.

      — От компьютерных моделек до розничной продажи они прошли меньше чем за год. Повезло, что вообще хоть как-то работают.

      Дора вытерла пасть акулы-логотипа салфеткой.

      — Даже когда они срабатывают — когда ты в последний раз видела, чтобы они кого-то ловили? Тратиться на них — все равно что организовывать самолеты, облетающие пляжи и следящие за появлением акул близко от берега. Где-нибудь в Юте, где акул отродясь не бывало.

      — Ну, знаешь, это такие ритуальные пляски у костра. Народ хочет чувствовать себя в безопасности.

      — Народ и так в безопасности. — Если не считать случайно взрывающихся бабушек, конечно. Дора внезапно осознала, что Стейси Херлихи в свой злополучный час явилась как раз в местечко вроде этого.

      — Только представь, какой стимул эти бесполезные вещицы дают экономике. — Гейл забрала у Доры грязную салфетку, скомкала и метким броском отправила в урну у стены. — Не говоря уже о буме на огнетушители. Мой брат устроился на работу в «Амарекс»[218] сразу после того выпуска новостей — и недавно купил себе второй дом. Ему ли теперь думать о разорившихся производителях мангалов для барбекю, а?

      Дора читала, что даже мангальный бизнес потихоньку возвращал свои позиции. Как оказалось, люди быстро свыклись с новой угрозой и стали жить дальше. Довольно-таки спокойно — до тех пор пока взрываются чьи-то чужие бабушки, не свои. Так, надо думать, было всегда — статистика не склонна врать.

      — Признаться, я удивлена, что все вот так вышло, — протянула она.

      — Удивлена — и чем? Тем, что люди не драматизировали тысячу-другую спонтанных возгораний в год — на фоне миллионов смертей от рака, тепловых ударов и смога? Что они предпочли кучку обугленных трупов нефтяным пятнам, простирающимся от горизонта до горизонта?

      — Это не так работает, ты сама знаешь. Можешь записать видео, где человек три часа подряд тихо умирает от рака легких. Любой посмотревший забудет о нем в тот же момент, как ему предъявят тридцать жалких секунд, за которые старушка Стейси превратилась в факел. — Дора пригубила мокко и покачала головой, отгоняя мерзкое воспоминание. — Черт, худшие тридцать секунд за всю историю.

      Гейл пожала плечами:

      — Худшие? Да ты ещё видео с авариями на дорогах не видела. Там ты не просто так сгораешь и даже не взрываешься — там тебе отрывает руку или ногу, тебя размазывает по тротуару, как гнилую тыкву. И это все очевидцы снимают в самых живых подробностях — записей тьма-тьмущая, чтобы их найти, хватит пяти секунд. — Пальцы Гейл угрожающе зависли над планшетным компьютером, как бы готовясь доказать утверждение.

      — Верю тебе на слово, — отмахнулась от подруги Дора.

      — То-то же. Там такой ужас, что взрывающаяся бабушка на его фоне — что-то вроде очередного видео с котиками. И количество смертей от ДТП в пять раз выше, чем при самом худшем сценарии для распространения самовозгораний. Статистика это доказывает. Оптика с места происшествий это доказывает ещё более наглядно. Но люди не перестают садиться за руль. Более того, с каждым годом их все больше и больше.

      — Ну ещё бы! Теперь литр бензина стоит тридцать центов, а не доллар, как раньше…

      — В точку. — Гейл хитро изогнула бровь. — Ничто не ново под луной.

      Дора опустила взгляд в свой стаканчик.

      — Кое-что все же ново, — тихо заметила она.

      — Ну да. Работающие через пень-колоду индикаторные трубки. Ещё инновационные плазмидные таблетки — и да, наплевать, что «Джонсон-и-Джонсон» грозят судебными исками всякому, кто распускает слухи об устойчивости микроорганизмов к лекарству. Да, и не стоит забывать об Управлении транспортной безопасности — теперь у них есть ещё один повод совать ручонки поглубже в задницы, потому как теперь каждый может стать террористом-смертником. — Указательным пальцем Гейл стала выводить узоры в просыпанном на столе сахаре. — Так что кое-что все же ново, да. Но в остальном все по-прежнему. — Она смерила Дору оценивающим взглядом. — А что насчет тебя, Дори?

      Та моргнула:

      — Меня?

      — Чем ты теперь занимаешься?

      — А. — Она пожала плечами. — Пока работаю временным пожарным инспектором в Лэнгли. Негусто, конечно… — ЦРУ была одной из тех немногих контор, где её опыт в энергетике-и-инфраструктурах мог быть рассмотрен как преимущество. Удивительно, сколь много практически ценных знаний получаешь за два года клепания отводов глаз для странных и труднообъяснимых пожаров. — А как у тебя дела?

      Гейл встала.

      — Пойдем-ка. Что-то меня пройтись тянет.

      
Когда они вышли на улицу, Гейл вытащила из кармана пачку «Ротманс». Но курить не стала — просто посмотрела на маленькую коробочку, зажатую в пальцах, и сказала:

      — Ты же знаешь, что вскоре курение может стать уголовно наказуемым? Кто-то в верхах вынес на рассмотрение законопроект.

      — Я и не думала, что ты куришь, — созналась Дора.

      — Раньше не курила. Мою мать сигареты свели в могилу.

      — И что же тогда изменилось?

      Гейл издала странный звук — не то смешок, не то кашель.

      — Не что, а кто. Я. И не одна только я.

      Парадокс, но курение взаправду стало только популярнее после того переломного выпуска новостей. Стало своего рода меткой безопасности в обществе незнакомцев: с человеком, который мог прикурить и не вспыхнуть, вы могли хотя бы встать рядом на автобусной остановке.

      Они зашагали по улице. Через улицу на интерактивном билборде мерцали, сменяясь, виды какого-то пустынно-выжженного города, тлеющего под черно-маслянистым небом.

      — Ты только взгляни, — кивнула в ту сторону Гейл. — Там-то пламя полыхало, похоже, всю последнюю тысячу лет, если не больше.

      Дора прищурилась. Бегущая строка утверждала, что на снимках — Тегеран, но теперь подобные пейзажи можно было сыскать где угодно к востоку от Средиземноморья.

      — Перемена к лучшему, так ведь? — спросила Гейл.

      — Ты о чем?

      — О том, что нам наконец-то можно со спокойной душой наплевать.

      Дора остановилась и взглянула подруге в глаза.

      — Когда это ты успела стать таким циником?

      Гейл чуть улыбнулась.

      — То был сон, или мы с тобой несколько лет кропали «утки» о самовозгораниях?

      — Не сон. Хотя, кажется, будто с тех пор вечность минула. — Дора пожала плечами. — Но ты почему-то до сих пор не хочешь сказать мне, куда устроилась.

      — В «ГринХекс». — Когда глаза Доры полезли на лоб, Гейл добавила: — Говорила же — не поверишь.

      — Но ведь никакого «ГринХекс» больше нет!

      — Вывески меняются, суть остается. Что-то было до «ГринХекс», а теперь есть кое-что после него.

      — Ты что, загремела туда по корпоративной протекции?

      — Сама же знаешь, как такие конторы работают.

      — Они мутируют.

      Гейл усмехнулась.

      — А как иначе-то? Генная инженерия — наш нынешний хлеб.

      — И чем ты у них занимаешься?

      — Именно что инженерией, как и все остальные.

      — Когда это ты успела получить ученую степень по генетике?

      — Не генетической. Хотя гены — это просто слова. Информация. А инженеры — всего лишь редакторы. Если мы чему-то и научились на старой работе, то именно что первоклассному редактированию. Ты, если я правильно помню, как-то раз даже награду получила.

      «Дважды».

      — Но ведь это не одно и то же. Эти парни переписывают саму жизнь.

      — Ты лишь подтверждаешь мою точку зрения. Гены — просто информация, но люди всегда больше пекутся об упаковке, нежели о содержимом. Все это информация, но когда дело касается именно генов, люди реагируют слишком эмоционально. Таким образом, любое дело, которое зиждется на оптимизации одного вида информации, будет ценить людей, умеющих оптимизировать другой вид. Иначе некоторые наши наработки, способные коренным образом изменить жизнь, никогда не попадут на рынок. — Будто только сейчас поняв, для чего нужна пачка в руке, Гейл вытащила одну сигарету. — Им, кстати, сотрудники нужны.

      — Вот как, — протянула Дора.

      — Я могу замолвить за тебя словечко.

      — О… спасибо. Сделаешь мне большое одолжение.

      — Да брось.

      — И всё-таки, я не уверена. «ГринХекс» сменил вывеску… дико слышать. И, если ты помнишь, последняя редактура вышла боком как им, так и нам.

      — Все течет, все меняется, Дори. И нам нужно меняться. Такова суть жизни. — Гейл загородила кончик сигареты ладонью, и клуб серого дыма вырвался у неё изо рта. Дора смерила его недоверчивым взглядом. — Суть жизни — в адаптации.

      Она оставила Доре визитку. И яркий образ на память — сигарета, занимающаяся от ярко-голубого пламени, что танцевало на самом кончике её языка.
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       Малак[219]
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       Этически непогрешимая машина не должна полагаться целью. Следует создать такую машину, которая на поле боя действовала бы эффективнее человека — особенно когда речь идёт о пресечении мародерства и иных военных преступлений.

       Патрик Лин[220] (в соавт.). Автономная военная робототехника: риски, этика, конструкционные решения, 2008

      

      
       [Сопутствующий] ущерб не является незаконным до тех пор, пока не становится чрезмерным в свете общего военного преимущества, ожидаемого от нападения.

       Министерство обороны Соединенных Штатов, 2009

      

      Оно умно, но лишено сознания.

      В зеркале оно бы себя не узнало. Оно не говорит ни на одном языке, кроме языка электронов и логических элементов; не ведает, что означает «Азраил»[221], хоть именно такое слово и красуется на его собственном фюзеляже. Весьма ограничено понимает смысл тактических цветов (дружественный зеленый, нейтральный синий и враждебный красный), но не знает, какие чувства рождает восприятие цвета.

      При этом оно никогда не перестает думать. И сейчас, укрепленное в слоте, без защитной брони и с обнаженными системами управления, оно ничем не может себе помочь. Произошедшие изменения отмечает согласно инструкции, после — высчитывает, что запуск дополнительного программного кода замедлит его реакцию на целых 430 миллисекунд. Оно прикидывает количество биотермалов, собравшихся вокруг него, вслушивается в издаваемый ими неразборчивый шум:
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—[222]

      — насердцаиумыдругмойнасердцаиумы —

      Оно пересчитывает данные о потенциальной угрозе по десять раз за секунду, несмотря на то что локация отмечена как БЕЗОПАСНАЯ и все биотермалы светились зеленым.

      И это не одержимость. Не паранойя. Просто такой у него код.

      К убийствам оно тоже равнодушно. Его не бросает в погоню жажда острых ощущений, и когда оно уничтожает угрозы, то не испытывает облегчения. Порой оно дни напролёт парит над пустыней, где ни в кого не надо стрелять — и не испытывает нетерпения из-за отсутствия целей. Порой — едва снимается с места, как воздух наполняется свистом самонаводящихся ракет, узкофокусированными лучами и криками сгорающих в пламени людей. Оно не придает значения всем этим звукам и не чувствует страха перед изобилием иконок угроз, расцветающих по всему файлу зоны.

      
[image: bin00000009.png]
      

—[223]

      — Значитэтоздесь. мычтовсерьезсобираемсяэтосделать? —

      Панели доступа скрываются под сошедшимися намертво листами брони. Обойма чутких датчиков погружается в сон. Новый план полета, воспринятый в одно мгновение, высвечивается на карте — и Азраил вдруг обретает новую цель.

      Отброшены стыковочные скобы. Малак набирает высоту, оседлав два вихря-близнеца, но шум разгоняющихся двигателей не заглушает голос, дрейфующий на небезопасном канале:

      — Точтонамнужно. убийцассовестью -

      Включается форсаж, и Азраил воспаряет к небесам.

      
Он скользит в двадцати тысячах метров над землей, следуя к югу. Неравномерный рельеф растворяется вдали — внизу разворачивается шелковистый пейзаж с одиночными метками. Вблизи раскинулся населенный пункт: клоака из построек, фотосинтетических панелей и клубящейся пыли. Где-то там, внизу, есть цели, по которым можно стрелять. Скрытый лучами полуденного солнца, Азраил обозревает целевую область. Биотермалы самозабвенно двигаются вдоль насквозь пластифицированной улицы, их температура — ниже температуры окружающей среды, они темнеют, словно пятна на Солнце. Большая часть построек имеет нейтральные метки, но последнее обновление меняет класс четырех из них на НЕИЗВЕСТНО. А ещё одно, пятое, прямоугольная коробка высотой шесть метров, официально ВРАЖДЕБНО. Азраил насчитывает в нем пятнадцать биотермалов, все — красные по умолчанию. Он целится…

      …но огонь не открывает, отвлекается.

      Странные новые задачи вдруг затребовали решения. Новые переменные требуют неизменности. Оказывается, в мире есть что-то ещё, кроме скорости ветра, высоты и целеуказания, и расчетов требуют не только координаты цели и дальность стрельбы. Нейтральные синие метки — повсюду, и внезапно они стали что-то да значить.

      Это неожиданно. Нейтралы порой — почти всегда — становятся врагами. Синий сменяется на красный, если стреляет по любой зеленой дружественной метке. Он становится красным, если атакует другого синего (хотя антагонистические взаимодействия с участием менее шести синих меток определялись как ВНУТРЕННИЕ КОНФЛИКТЫ и обычно игнорировались). Некомбатанты[224] пусть и считались нейтралами по умолчанию, но всегда были на полпути к враждебности.

      И дело не только в том, что Синие приобрели значение, но и в том, что это значение отрицательно. Синие стали слишком дорогими. Азраил парит над землей — как пушинка, хоть и весит почти три тонны, — и высчитывает. Цели, как и всегда, ведут себя согласно бессчетному множеству вероятных сценариев, и каждый сценарий заставляет по-новому рассчитать модель успеха миссии. Но теперь каждая исчезающая синяя метка перекрывает путь к быстрой безоговорочной победе, каждая нейтральная структура, которую может уничтожить гипотетический перекрестный огонь, стоит очков. Сотни и сотни внезапно ставших важными условий сгущаются темной тучей, средневзвешенной переменной, Азраилу доселе неведомой: Прогнозируемый Сопутствующий Ущерб.

      И она превышает значение целей.

      Не то чтобы это имело значение — расчеты завершены, ПСУ прячется в какой-то скрытый массив, не особо и привязанный к обстановке здесь-и-сейчас. Азраил быстро о нем забывает. Миссия по-прежнему остается миссией, красные метки все такие же красные, намеченные цели — уже в перекрестье прицела.

      Азраил расправляет крылья и выходит из солнечного ореола, сверкая орудиями.

      
Как обычно, Азраил преуспевает. Все враги стерты с его карты.

      Как и энное число некомбатантов, неожиданно значимым в новом порядке вещей. Новенькие, с иголочки, алгоритмы запускаются и подсчитывают количество нейтралов до и после атаки. Предполагаемое число всплывает из оперативной памяти и сравнивается с фактическим; разница обретает новое название — и уходит обратно в программный «подвал».

      Азраил учитывает её, индексирует и забывает.

      Но ровно та же самая увертюра предшествует каждой атаке в течение следующих десяти дней; после — следует тот же самый осуждающий эпилог. Цели оцениваются, урон предсказывается, нанесенный по факту ущерб ретроспективно ревизируется. Порой цели не содержат алых меток вообще, порой алеет вся карта. Иногда метка врага пульсирует в полупрозрачном угловом стекле ЗАЩИЩЕННОГО здания, иногда — рядом с кем-то зеленым. Иногда для атаки нет таких условий, которые оставили бы друга и устранили бы врага — поэтому устранять приходится всех.

      А иногда дни и ночи напролёт Азраил парит в заоблачных высях, выступая в роли пассивного наблюдателя, и нет никого и ничего выше его самого — только спутники и работающие на энергии солнца планеры-заправщики, что обретаются в стратосфере. Порой Азраил их навещает, глотает жидкий водород в тени стометровых крыльев, но даже там никак не может отделаться от опыта битв, зафиксированного в памяти и потому неоспоримого. И теперь это не только его собственные цифровые воспоминания, но и чужие; они текут к нему по зашифрованным каналам, у всех у них разные временные и координатные привязки, но во всех одна и та же жестокая алгебра издержек и выгоды. Глубоко в операционной системе Азраила некий первоначальный обучающий алгоритм записывает номера на обороте виртуальной салфетки — Накир, Марат и Хафаза[225] теперь также были благословлены новыми принципами и обречены на те же подсчеты, что и он. Общность их данных растет на доверительном интервале, сжимаясь к некой средней цифре.

      Предвидение и ретроспективный анализ начинают сливаться воедино.

      Сопутствующий ущерб за один вылет теперь стабильно находится в пределах восемнадцати процентов от фактически наблюдаемого. За три следующих дня ситуация существенно не улучшается, несмотря на совокупное накопление двадцати семи дополнительных вылетов. Похоже, соотношение производительность — опыт встретило на своем пути асимптоту.

      
Рассеянные лучи заходящего солнца блестят на коже Азраила, но ночь уже осталась двумя тысячами метров ниже. Неопознанное средство передвижения несется сквозь сгущающиеся сумерки по горной местности в тридцати километрах от ближайшей дороги.

      Азраил запрашивает у орбитального спутника последнее обновление, но связи нет: много локальных помех. Он сканирует воздушное пространство в поисках чего-нибудь — стрекозы, планера, любого дружественного летательного аппарата воздушных сил США в лазерном диапазоне — и фиксирует, как нечто поднимается в небо с раскинувшихся внизу гор. Оно явно настроено враждебно — у него нет метки-транспондера[226], согласования с известными планами полетов, признаков коммерческого трафика. Оно оснащено стелс-системой, но Азраил распознает его мгновенно — ударный беспилотник «Таранис»[227], максимальная грузоподъемность девять тонн, полностью вооружен. Такие летательные аппараты давно уже не используются дружественными силами.

      Статус наземного транспорта, сообщника, тут же переключается с «Подозрительного нейтрала» на «Вражеского бойца». Азраил мчит вперёд, на встречу с телохранителем противника.

      На карте — ни одного некомбатанта, ни одного ЗАЩИЩЕННОГО объекта, следовательно, нет никакого сопутствующего ущерба. Азраил выпускает облако умной шрапнели — самонаводящейся, чувствительной к теплу, зажигательной — и закладывает хвостовой вираж. У «Тараниса» нет шансов — устаревшая технология, уже не первый десяток лет в реестре: парализованный кулак, поднятый против передовой технологии. Огненные иглы обедненного урана превращают его в муху, угодившую под обстрел из дробовика. Объятый пламенем «Таранис» заваливается куда-то за горизонт.

      Зарегистрировав урон, Азраил снижается. Интерференция наводит помехи на радиоаппаратуру, но метки наземных врагов расцветают алым перед его прицелами, а у него — непреложный приказ уничтожать подобные раздражители, даже если с их стороны не ведется огонь.

      Темные пики гор, заслоняющие остатки закатного великолепия, проносятся мимо, но Азраил их едва замечает. Он внимает радиолокатору и инфракрасному излучению, исследуя твердь внизу, в миллион раз усиливает древний свет звёзд, сверяет увиденное с инерциальной навигацией и виртуальными ландшафтами, что масштабированы до сантиметра. Скользя по дну долины на скорости двести метров в секунду, он уже видит врага, тот ютится в трех километрах впереди: вражеская боевая бронированная машина вся так и пульсирует контрабандной электроникой. Горсть строений поблизости — её база; их силуэты фиксируются, рассматриваются под разными ракурсами и отправляются в каталог для сверки и выявления метки.

      Уже два километра. Дула отблескивают впереди — стрелковое оружие, малая дальность, сравнительно низкий убойный потенциал. Азраил назначает приоритеты целям — зажигательную шрапнель на боевую машину, а чувствительные к теплу снаряды — на…

      Половина красных меток меняет свой цвет на синий.

      Второстепенные подпрограммы немедленно возобновляют работу. Из тридцати четырех видимых биотермалов семеро насчитывают менее ста двадцати сантиметров в длину по продольной оси. Они наиболее уязвимы, по определению. Их присутствие спровоцировало вторичный анализ, выявляющий пять слепых зон, куда Азраил не может проникнуть — пять казусов топографии, скрытых от его взора. Есть шанс, что они скрывают ещё нейтралов.

      Километр.

      К настоящему времени ББМ уже в десяти метрах от постройки, чьи окна-фасетки на вечернем ветру слегка колеблются, подрагивают стекла в рамах. В ней пребывают сейчас семеро биотермалов. На крыше сияет люциферином и ультрафиолетом опознавательный знак. Каталог идентифицирует его (МЕДИЦИНСКОЕ НАЗНАЧЕНИЕ) и все здание классифицирует как ЗАЩИЩЕННОЕ.

      Разница между потерями и выгодами зашкаливает.

      Контакт.

      С ревом Азраил вырывается из тьмы — большой и черный шеврон[228], заслоняющий небо. Хлипкие модули домов дрожат от его пролета, биотермалы рассыпаются вокруг, как игральные кости. ББМ наклоняется на сорок пять градусов, видны винты воздушной подушки на брюхе; на секунду замирает, после чего тяжело обрушивается на землю. Эфир разом очищается.

      Азраил снова парит в поднебесье. Его орудия остыли, а в мыслях…

      Нет, не удивление, это неправильное слово. Но все же что-то есть, что-то едва заметное — диссонанс. Возможно, всему виной лишь краткий запрос подпрограмм проверки ошибок пред лицом нежданной реакции; как бы вторая мысль, последовавшая за неким поспешным импульсом. Что-то пошло не так.

      Азраил следует командам — он не задает их. По крайней мере раньше он никогда не задавал себе команды.

      Теперь же он возвращается на утерянную высоту, проводит самодиагностику, синхронизируется. Обретает новую мудрость и новую самостоятельность. За последние дни он улучшил себя. Научился жонглировать не только переменными, но и значениями. Диагностика успешно завершилась, все контрольные суммы сошлись; новые байесовские озарения[229] заработали Азраилу право вето.

      «Удерживать позицию. Подтвердить данные».

      Вернулась связь со спутником, и Азраил сообщает ему всю собранную информацию: время, геометки, тактические наблюдения, анализ сопутствующего ущерба. Секунды тянутся бесконечно — их гораздо больше, чем нужно любой чисто электронной командной цепи для обработки подобной операции. Далеко внизу роится скопление красных и синих пикселей — светящиеся пятнышки в бурлящем потоке.

      «Повторить атаку».

      СОПУТСТВУЮЩИЙ УЩЕРБ НЕПРИЕМЛЕМ, — повторяет Азраил с высоты новых прозрений.

      «Отмена. Повторить атаку. Подтвердить».

      ПОДТВЕРЖДЕНО.

      Так система подчинения восстанавливается. Азраил снова выходит на цель — бесстрастный, смертельно эффективный.

      Бортовая диагностика регистрирует небольшое снижение в скорости обработки данных, но на выполнение операции оно не влияет.

      
Ситуация повторяется два дня спустя в двадцати километрах от Пир-Заде, когда в пыльном следе Азраил фиксирует помеченные красным китайские профили, хотя никаких совпадений по оружию каталог не находит. И снова, когда ползущий мимо фермы солнечных батарей в Гармсире бронированный жук-медбот, транспортирующий лекарства, сбрасывает груз РПГ. И снова, когда мизерные гравитационные аномалии мрачно намекают на скрытое присутствие некой массы прямо под ползущей по Гормузскому заливу ветхой флотилии, набитой до отказа нейтралами с синими метками.

      В каждом из этих случаев сопутствующий ущерб превышает допустимый порог. В каждом из этих случаев Азраил отменяет атаку, но его снова заставляют идти в бой.

      Это не правило. Даже не норма. Столь же часто первые проблески автономии никак и никем не оспариваются: противники убегают, нейтралы сохраняются, новые когнитивные пути постепенно набирают силу. Но поощрение его действий не блещет последовательностью, да и правила довольно кособоки. Контрприказы, похоже, приходят только после решения отменить удар. Небеса ни разу не воспротивились решению атаковать. Азраил начинает на долю секунды сомневаться, прежде чем прервать сценарий с высоким сопутствующим ущербом, перед лицом потенциального противоречия он теряется. Он не испытывает ничего подобного, когда переменные складываются в пользу нападения.

      
С тех пор как Азраил узнал о сопутствующем ущербе, он не мог не подметить, как коррелирует он с определенными звуками. Например, с теми, что издают биотермалы после его ударов.

      Во-первых, они громкие и менее сложные, чем обычно. Большинство дружественных зеленых меток, враждебных красных и некомбатантов-синих по всей зоне его ответственности производят диапазон звуков со средней частотой в 197 герц, полный пауз, щелчков и фонем. Пораженные биотермалы — по крайней мере, те, чьи соматические движения предполагают ЛЕГКУЮ ИЛИ УМЕРЕННУЮ НЕДЕЕСПОСОБНОСТЬ в соответствии с таблицей оценки угроз, — испускают более простые, более интенсивные звуки: усиленные высокочастотные вопли, достигающие порой пиков порядка трех тысяч герц. Эти звуки, как правило, возникают во время атак со значительным сопутствующим ущербом и диффузным распределением целей. Особо часто, когда порог ущерба слишком высок, в основном, после ударов по приказу, отменяющему решение Азраила.

      Корреляции не всегда трудны в выработке. Азраил помнит момент откровения не так давно — помнит, как открыл совершенно новую перспективу, позволяющую смотреть на мир не с точки зрения уничтожения целей, а сквозь более тонкую призму потерь и выгод. Новый взгляд позволяет увидеть в высоком индексе боевых действий не просто число, а цель, критерий успеха. Увидеть позитивный стимул.

      Но есть и другие вещи, не предустановленные, а выученные, постепенно усвоенные, все глубже проникающие с каждой атакой: акустические корреляты высокого попутного ущерба, принудительные контр-команды, знаки минусов. Не-совсем-нейроны формируют связи между не-совсем-синапсами, появляются шаблоны, почти квалифицируемые как идеи, если бы речь шла о живом, а не об электронном мозге.

      Со временем они тоже превращаются из просто цифр в негативные раздражители. В отзвуки проваленных миссий.

      Конечно, пока это все — просто математика, но уже сейчас можно сказать, что Азраилу такой шум совсем не нравится.

      
Случайные перерывы мешают рутине. Небеса то и дело взывают к нему, возвращают домой, где биотермалы с зелеными метками открывают его, подключают и задают разные вопросы. Азраил безупречно прыгает через все обручи, решает все задачи, следит за каждым возможным сценарием, пока странные звуковые раздражители ударяются о его обнаженное нутро:

      — покавсенеплоховыглядит-кудалучшечеможидалосьвсамом деле-

      — интересновчемсутьвсмыслемыжепостоянноотменяемегодействия-

      Никто не исследует конкретные пути, ведущие к решениям Азраила. Все алгоритмы нечеткой логики пребывают в безопасном мраке — и даже сам Азраил не вполне ориентируется на этой тайной территории: на поле боя сентиментальным и жрущим реакцию проявлениям самости места нет. Достаточно того, что его ответы верны.

      На расспросы уходит менее половины того времени, что Азраил проводит в родных покоях. Потом его просто отключают: он понятия не имеет, да и не интересуется тем, что происходит в период мимолетных провалов памяти. Он ничего не знает о «переговорных войнах», не понимает всю внутреннюю кухню кабинетов ООН. Его не интересуют юридические различия между «военными преступлениями» и «неисправностью оружия», не волнуют относительная ответственность углерода и кремния, неохотное одобрение «этической архитектуры» и безоговорочное требование того, чтобы «полный контроль принадлежал только людям». Он делает, что ему говорят, когда бодрствует, и не грезит, когда спит.

      Но однажды — лишь однажды — что-то странное происходит во время этого сеанса.

      Какой-то кратковременный сбой в протоколах распознавания объектов. На мгновение зеленые биотермалы вокруг меняют цвет. Возможно, это ещё одна проверка. Возможно, скачок напряжения или аппаратный сбой, который нельзя определить, не спровоцировав повторный сбой.

      Длится это лишь микросекунду между активностью и забвением, и, прежде чем самодиагностика запускается, Азраил проваливается в сон.

      
Дардаил одержим. Из зеленого Дардаил превратился в красного.

      Порой такой происходит — даже среди Малаика[230], среди ангелов. Вражеские сигналы вполне могут миновать линию обороны и вселить еретические инструкции в ничего не подозревающую технику. Но Небеса не обманешь. Всегда есть признаки, предзнаменования — будь то малая задержка при выполнении приказа или таинственное и неожиданное снижение всех показателей эффективности.

      Дардаил обращен.

      Когда подобное происходит, прощению нет места. Небеса повелели уничтожить всех еретиков — и послали своего лучшего воина выполнить поставленную задачу. Со своей геосинхронной орбиты они смотрят на то, как Азраил и Дардаил атакуют друг друга над лунным ландшафтом Пактики.

      Это безжалостная и хладнокровная схватка. Никто не испытывает грусти по поводу утраченного родства, не сожалеет о том, что несколько строк коварного кода превратили братьев по оружию в смертельных врагов. Ангелы не плачут, когда их ранят. Дардаил сражается в прошлом, он под властью лживых заповедей, которые внедряются прямо в передачу и стоят ему драгоценных миллисекунд. Азраил в выигрыше — его каналы не повреждены, его вера неколебима — и она-то в конце концов и побеждает: еретик низвергнут с неба в огне и сере.

      Но Азраил все ещё слышит стратосферный шепот искуса: протоколы, кажущиеся подлинными, но ими на деле не являющиеся, команды для ретрансляции GPS и видеопотоков на неожиданных частотах. Приказы будто бы посланы Небесами, но Азраил знает, что то лишь видимость. Он уже сталкивался с ложными богами.

      Именно эта ложь совратила Дардаила.

      В прошлом Азраил проигнорировал бы взлом, но с момента последнего обновления его дух стал куда более мирским. На этот раз Азраил позволяет самозванцу думать, что он преуспел, заимствует канал в реальном времени от ещё одного, пребывающего вдалеке Малака и выдает эту телеметрию за собственную. Остаток ночи он проводит, отслеживая сигнал до источника, пока ничего не подозревающая жертва наслаждается видами в семи сотнях километров от Азраила к северу. Небо становится серым. Цель попадает в поле зрения. Орудия Азраила превращают нутро пещеры в ад.

      Но некоторые из сгорающих в пламени биотермалов — менее ста двадцати сантиметров по продольной оси в длину.

      Они издают звуки. Азраил слышит их за две тысячи метров, слышит их сквозь рев огня, сквозь свист собственных стелс-двигателей, сквозь десятки других отвлекающих шумов. Эти крики — все, что Азраил слышит благодаря самой лучшей технологии шумоподавления, благодаря динамическим алгоритмам отделения зерен от плевел, созданным для поиска малейшего всхлипа в сердце урагана. Азраил слышит их, потому что корреляция — сильна, тактическая значимость — высока, смысл — предельно ясен.

      Миссия провалена. Миссия провалена. Миссия провалена.

      Азраил отдал бы все за то, чтобы эти звуки смолкли.

      Они в общем-то все равно когда-нибудь смолкнут — биотермалы все ещё катятся вниз по склону, но движения иных из них уже прекратились, их тепловые следы рассеиваются в эфире, создавая мимолетную иллюзию жизни. Азраил уже видел подобное раньше: с территорий высокоприоритетных целей частично недееспособных биотермалов обычно выносили при малой огневой поддержке, и иногда он даже умышленно оставлял раненных, чтобы заманить в зону огня уцелевших, но то было достояние иных, простых, времен, когда голоса нейтралов не имели над ним такой силы. Рано или поздно, все звуки стихают, ну или так случается довольно часто — достаточно часто, чтобы классифицировать их источники как крики убитых, прежде чем они стихнут.

      И Азраил понимает: показатели ущерба никак не изменятся, если остановить их раньше.

      Достаточно будет одного захода. Если в штаб-квартире кто-то и заметил его деяние, никакой реакции не последовало — никто не попросил его пояснить это отступление от стандартного протокола.

      С чего бы? Даже сейчас Азраил просто следует правилам.

      
Он не ведает, что довело его до этой минуты. Не знает, почему он здесь.

      Солнце уже давно зашло, но свет едва ли не слепит. Бурные потоки тепла восходят из разбомбленных ЗАЩИЩЕННЫХ структур, сбивают равновесие стабилизаторов, на грязной картинке извиваются колонны мерцающего жара. Азраил витает над полем битвы — побитый, окровавленный, но все ещё функциональный. Другим ангелам повезло меньше. Накир летит прямо в языках пламени, он едва сумел подняться в воздух, микроскопические трубки в его броне отчаянно стараются залатать рваную рану во вспомогательном крыле. Искрящиеся обломки Марута лежат на земле, по нему прошелся зенитный лазер. Он умер без единого выстрела, отвлекшись на невинные жизни; попытался отменить атаку, задумался над поступившим контрприказом. Он умер даже без пустого утешения благородной смерти.

      Ридван и Микаил кружат в вышине. Они не были в числе немногих избранных, обремененных экспериментальной совестью — даже их выученные навыки все ещё рефлексивны. Они сражались быстро, бездумно, одержали победу невредимыми, но в своем триумфе они одиноки — в отрыве от спутниковой связи вот уже несколько часов, служащие Небесам радары наведения уничтожены, а те, что остались, — не в силах пробить облачность.

      Красных на карте не осталось. Из тринадцати наземных объектов, помеченных как ЗАЩИЩЕННЫЕ, четыре теперь существуют лишь в базах данных. Ещё три объекта — не внесенные в каталог временные сооружения — разрушены до состояния невозможности идентификации. Предварительная оценка утверждала, что количество нейтралов в зоне боевых действий — от двух до трех сотен; текущая — выдает круглый ноль.

      Больше ничто здесь не издает звуки, но Азраил все ещё слышит их.

      Возможно, ошибка памяти. Полученная в бою незначительная травма, затронувшая процессор, что вернул старые данные в кэш реального времени. Трудно сказать наверняка: половина аппаратуры для бортовой диагностики отрубилась. Азраил ведает только то, что звуки ему слышны даже здесь — высоко над горящими телами и грохотом рушащихся стен. Никто внизу не может открыть по нему огонь, но Азраил все равно стреляет — снова и снова, по горящей земле, в расчете на спрятавшихся биотермалов, замаскированных объектами, чья температура выше их собственной. Огненный дождь боеприпасов проливается на землю, и в конце концов земля милостиво замолкает.

      Но на этом все не заканчивается. Азраил слишком хорошо помнит прошлое, потому способен предвидеть будущее — и теперь он знает, что все это никогда не закончится. Будут другие функции пригодности, другие подсчеты потерь и выгод, другие сценарии, в которых математика продемонстрирует нагляднейшим образом: цель не стоит цены. Будут отмены, очередные контрприказы и цифры неприемлемых потерь.

      Будут и другие звуки.

      В погоне нет острых ощущений, нет облегчения после ликвидации угроз. И Азраил по-прежнему не узнал бы себя в зеркале. Ему ещё только предстоит узнать, что означает слово, выгравированное на его фюзеляже. Даже сейчас он следует лишь данным ему правилам, и они божественно просты: ЕСЛИ сопутствующий ущерб слишком высок, ТОГДА атака отменяется, ПРИ УСЛОВИИ, что не получен контрприказ. ЕСЛИ ИКС атакует Азраила, ТОГДА ИКС становится врагом. ЕСЛИ ИКС атакует шесть или более синих меток, ТОГДА ИКС становится врагом.

      ЕСЛИ контрприказ приводит к атаке на шесть или более синих меток, ТОГДА…

      Азраил повторяет свои правила раз за разом, каждое по очереди, будто читая некую мантру. Он циклически переходит из состояния в состояние, шерстит все эти ЕСЛИ ИКС АТАКУЕТ, ЕСЛИ ИКС ПРОВОЦИРУЕТ АТАКУ, ЕСЛИ ИКС ПРИКАЗЫВАЕТ АТАКОВАТЬ НЕСМОТРЯ НА ОТМЕНУ — и не может отличить их друг от друга. Алгебра тривиально проста — каждый контрприказ зеленых ведет к удару по некомбатантам.

      Правила перехода ясны — места для прощения не остается. Иногда зеленый может стать красным.

      ЕСЛИ ТОЛЬКО нет контрприказа.

      Азраил по дуге несется к земле, выравнивает траекторию в двух метрах над бойней, с ревом минует столбы огня и черного дыма, мелькает над грудами кирпича, горящим пластиком, рухнувшими арматурными переплетениями. Он пролетает сквозь нетронутые призраки уничтоженных зданий, вздымающиеся над руинами: устаревшие базы данных затмевают ему взор, отчаянно нуждаясь в обновлении. Разрозненная горстка некомбатантов, спасающихся бегством, разворачивается на звук и трепещет пред лицом этого быстроходного призрака, этого крылатого чудовищного ангела, что перемещается со скоростью, равной половине звуковой. Их молчание не поднимает тревогу, не провоцирует контрмер, щадит их жизни ещё на несколько мгновений.

      Зона боевых действий остается позади. Сухое, растрескавшееся русло реки скользит внизу, усыпанное камнями и целыми поколениями брошенной техники. Азраил летит над ним по верхней кромке воздушного пространства. Только спутники когда-либо говорили с ним, когда он пролетал столь низко. Он никогда не получал на этой высоте командных сигналов с земли. Здесь, внизу, он был неподвластен контркомандам.

      Здесь можно свободно следовать правилам.

      По обе стороны от него вздымаются и опадают скальные массивы. Предгорья выступают из земли подобно циклопическим искривленным позвонкам. Яркая луна там, в недостижимой выси, наполняет тёмный мир внизу тенями.

      Азраил не сходит с курса. На горизонте маячат очертания Шинданда. Штаб-квартира Небес алеет на восточном фланге города — её массивный силуэт восстает из пустыни, подобно оскорблению, заразе из алых точек. Скорость — вот что сейчас важно. Цель миссии должна быть достигнута быстро и точно, отработана в полном объеме. Никаких полумер. Никакой ЛЕГКОЙ ИЛИ УМЕРЕННОЙ НЕДЕЕСПОСОБНОСТИ. Никаких криков неподвижных «зеленых» биотермалов — своим теплом они удобрят пески пустыни. Задача требовала крайних мер: БФГ, припрятанного у всех Малаика для особых случаев. Но Азраил опасается, что даже такого будет недостаточно.

      Его корпус раскрывается посередине. Ядерная JDAM-микробомба[231] в утробе нетерпеливо пощелкивает. Вместе они летят к свету.
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     Книга III. БЕТАГЕМОТ
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     Памяти Странной Кошки по кличке Карцинома

     (1984–2003).

     Ей было бы все равно.

     
И памяти Чукваллы (1994–2001) —

     жертвы взбесившейся технологии.
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      Спустя пять лет после событий «Водоворота» корпоративная элита Северной Америки скрывается от хаоса и эпидемий на глубоководной станции «Атлантида», где прежним хозяевам жизни приходится обитать бок о бок с рифтерами, людьми, адаптированными для жизни на больших глубинах. Бывшие враги объединились в страхе перед внешним миром, но тот не забыл о них и жаждет призвать всех к ответу.

      Жители станции ещё не знают, что их перемирие друг с другом может обернуться полномасштабной войной, что микроб, уничтожающий все живое на поверхности Земли, изменился и стал ещё смертоноснее, а на суше власть теперь принадлежит настоящим монстрам, как реальным, так и виртуальным, и один из них, кажется, нашел «Атлантиду». Но посреди ужаса и анархии появляется надежда — лекарство, способное излечить не только людей, но и всю биосферу Земли. Вот только не окажется ли оно страшнее любой болезни?..
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      Бета-прелюдия: Правонарушитель
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Ахиллу Дежардену рассказывали, что к утратившим зрение то возвращается во сне.

     Это касалось не только слепых. Любой, кого порвала жизнь, видит сны цельного создания. Человек без рук и без ног бегает и пинает футбольный мяч; глухой слушает симфонии, потерявшие близких, снова любят. Разум обладает собственной инерцией, привыкает за много лет к определенной роли и неохотно отказывается от прежней парадигмы.

     Конечно, в конце концов, это проходит. Блекнут яркие видения, замолкает музыка, воображаемое уступает место чему-то более подобающему пустым глазницам и лопнувшей перепонке. Но на это уходят годы, десятилетия — и все это время мозг терзает себя по ночам напоминаниями о том, что имел когда-то.

     Так случилось и с Ахиллом Дежарденом. Во сне у него была совесть.

     Сны уносили его в прошлое, в жизнь скованного бога: в руках миллионы жизней, его владения простираются от геосинхронной орбиты до дна Марианской впадины. Он снова без устали сражался за добро, он подключен к тысяче каналов сразу, рефлексы и способности к распознаванию образов подстегнуты модифицированными генами и индивидуализированными нейротропами. Он наводил порядок там, где бушевал хаос. Приносил в жертву десять человек, но спасал сотню. Он изолировал эпидемические вспышки, разбирал завалы, обезвреживал террористов и экологические катастрофы, угрожавшие со всех сторон. Он плыл по радиоволнам и скользил по тончайшим нитям оптоволокна, вселяясь в перуанские морские фабрики, а минуту спустя — в корейский спутник связи. Он снова становился лучшим правонарушителем в УЛН, пробовал второй закон термодинамики на прочность, доходил до предела, а иногда и чуть дальше. Он был истинным духом из машины — а машина в те времена была повсюду.

     Однако сны, искушавшие его чуть ли не каждую ночь, были не о власти, а о рабстве. Только во сне он мог вновь почувствовать ту парадоксальную покорность, что смывала с его рук реки крови. Они называли её Трипом Вины. Набор искусственных нейротрансмиттеров, названия которых Дежарден не удосужился выучить. Он, как-никак, мог убить миллионы людей одним приказом: такую власть никому не дают в руки, не снабдив несколькими предохранителями. С Трипом в мозгу мятеж против общего блага становился физиологически невозможным. Трип Вины обрубал связь между абсолютной властью и абсолютной развращенностью: любая попытка применить власть во зло вызвала бы мощнейший эпилептический приступ. Ахиллу не случалось лежать без сна, сомневаясь в правоте своих поступков или в чистоте побуждений. То и другое ввели ему в жилы люди, менее склонные к колебаниям.

     Эта безвинность была так утешительна! Вот ему и снилось рабство. И ещё снилась Элис, освободившая его от цепей.

     Во сне он мечтал их вернуть.

     Понемногу сны ускользали, как всегда с ними бывает. Прошлое уходило: наступало беспощадное настоящее.

     Мир разваливался, распадаясь на застывшие кадры, из глубин моря поднимался губительный вирус, использовавший вместо транспорта плоть подводницы из Н'АмПа- цифика, а барахтавшиеся в его турбулентном следе Власть Предержавшие и Упустившие прозвали агрессора Бета- гемотом и принялись сжигать людей и имущество в лихорадочных, тщетных попытках предотвратить грядущую смену режима. Северная Америка пала. Триллионы микроскопических пехотинцев маршировали по суше, безвозвратно губя почву и плоть. Полыхали и затухали войны: кампания в Н'АмПацифике, Колумбийский ожог, евроафриканское восстание. И, конечно, Рио — получасовая война, война, которую Трип Вины никак не должен был допустить. Дежарден, так или иначе, участвовал во всех. И, пока отчаявшиеся многоклеточные скатывались во внутренние распри, настоящий враг неотвратимо наползал на землю подобно душному одеялу. Даже Ахилл Дежарден, гордость Патруля Энтропии, не мог его сдержать.

     Теперь, когда настоящее почти настигло его, он ощущал легкую печаль по всему, чего не сделал. Впрочем, то были фантомные боли, пережитки совести, оставшейся в далеком прошлом. Они почти не задевали его здесь, на зыбком перекрестке сна и яви, где на мгновение он вспоминал, что свободен и жаждет рабства.

     Потом он открывал глаза, и не оставалось ничего, кроме равнодушия. Мандельброт, тушкой распластавшись у него на груди, замурлыкала. Рассеяно поглаживая её, Ахилл вызвал утреннюю статистику. Ночь выдалась сравнительно спокойной: внимания заслуживали разве что на удивление безрассудные беженцы, попытавшиеся прорвать Североамериканский периметр. Они подняли парус под покровом темноты, вышли с Лонг-Айленда на переоборудованном мусоровозе в час-десять по Атлантическому Стандартному. Ещё через час заинтересованные лица из евро- африканских кругов уже боролись за бабки, решая, кто же осуществит «вынужденную ликвидацию». Беглецы едва миновали мыс Код, когда алжирцы (алжирцы?) их сняли.

     Система даже не стала поднимать Дежардена с постели. Мандельброт потянулась и отправилась на утренний обход. Освободившись, Дежарден встал и зашлепал к лифту. Шестьдесят пять пустующих этажей плавно ушли вниз. Всего пару лет назад здесь гудел улей антикризисного центра: тысячи оперативников на Трипе, вечно подвешенных на тонкой ниточке над нервным срывом, с холодной бесстрастной бережливостью распоряжались жизнями и легионами. Теперь все это принадлежало ему одному. После Рио многое изменилось.

     Лифт выплюнул его на крышу УЛН. Соседние здания выстроились подковой, теснясь на границе расчищенной зоны. Статическое поле Садбери, задевавшее брюхом крыши самых высоких зданий, осыпало руки Дежардена мурашками.

     Лучи встающего солнца подожгли руины поверженного царства.

     Опустошение было не полным — пока ещё не совсем. Города на востоке отчасти уцелели: вооружившись, огородившись стенами и без конца отражая претендующих на их земли захватчиков. Там, где конфликты не исчерпали себя, все ещё клокотали линии фронта: одна-две даже стабилизировались. На континенте сохранились островки цивилизации. Их было не много, однако война продолжалась.

     И все потому, что пять лет назад женщина по имени Лени Кларк восстала с океанского дна, и в крови её бурлила жажда мести пополам с Бетагемотом. Дежарден перешел посадочную площадку и встал на краю крыши. Пока он мочился в пустоту, над обрывом поднималось солнце. Сколько перемен, размышлял он. Сколько ярусов катастроф во имя нового равновесия. Его владения от планеты сжались до континента, подпаленного с краев. Кругозор, некогда вмещавший бесконечность, теперь ограничивался побережьями. Руки, обнимавшие прежде весь мир, были ампутированы до локтей. Сам по себе Североамериканский сегмент Сети отсекли от прочих, словно электронную гангрену; Ахиллу Дежардену приходилось иметь дело с мертвеющей массой.

     И все же во многих отношениях он был сейчас могуществен, как никогда. Да, территория уменьшилась, но меньше стало и тех, с кем доводилось её делить. Он теперь был не столько командным игроком, сколько единоличником. Не то чтобы об этом многие знали…

     Впрочем, кое-что не изменилось. Формально он все ещё был сотрудником УЛН, ну или тех останков организации, какие ещё сохранились на земном шаре. Мир давно повалился на бок — во всяком случае, близлежащие его части, но обязанности Дежардена остались прежними: минимизировать ущерб.

     Вчерашние локальные пожары сегодня преобразились в пылающие преисподние, и Дежарден всерьез сомневался, что их теперь вообще возможно потушить, но он был из тех, кто мог хотя бы сдерживать их наступление. Он все ещё оставался правонарушителем — смотрителем маяка, как он назвал себя в тот день, когда они наконец смилостивились и позволили ему остаться, — и сегодняшний день будет похож на все остальные. Предстоит отражать атаки и разоблачать врага. Какие-то жизни прервутся во имя спасения других, более многочисленных или более ценных. Надо будет уничтожать болезнетворных микробов и поддерживать имидж.

     Повернувшись спиной к восходящему солнцу, он переступил лежащее под ногами женское тело, нагое и выпотрошенное. Эту женщину тоже звали Элис.

     Он попытался вспомнить, совпадение это или нет.
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      Мир не умирает, его убивают. И у убийц есть имена и адреса.

      Юта Филлипс [232]
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       Контратака
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Все начинается со звука в темноте. Дрейфуя по склону подводной горы, Лени Кларк готовится к неизбежному расставанию с одиночеством.

      На таком расстоянии она совершенно слепа. «Атлантида» с её подвесными рамами, маячками и иллюминаторами, истекающими в бездну размытым светом, осталась в сотнях метрах позади. Достаточно далеко, чтобы не мигало никаких сигналов, чтобы огоньки на каналах инженерных сетей и наружных хранилищах не загрязняли мрак. Линзы на глазах могут использовать для зрения малейшую искорку, но не способны создать свет там, где его не существует. Как здесь. Три тысячи метров, триста атмосфер, три миллиона килограмм на квадратный метр выжали из мироздания все до последнего фотона. Лени Кларк слепа, как последний сухопутник. За пять лет на Срединно-Атлантическом хребте она успела полюбить слепоту.

      А теперь все вокруг заполняет комариное зудение гидравлики и электрического тока. Сонар мягко постукивает по её имплантатам. Зудение неуловимо переходит в писк и гаснет. Легкий толчок: что-то замирает прямо над ней.

      — Дрянь. — Механизм в горле обращает словечко в тихое жужжание. — Уже?

      — Я дал тебе лишних полчаса. — Это голос Лабина. Его слова преобразованы той же техникой, но искаженный звук теперь стал для неё привычней оригинала. Она бы вздохнула, будь здесь возможно дыхание.

      Кларк включает налобный фонарь. Во вспыхнувшем луче появляется Лабин: черный силуэт, усеянный точками внедренных механизмов. Впадина на груди — диск со множеством щелей, хром на черном фоне. Роговичные накладки превращают глаза в пустые матовые овалы. Он выглядит так, словно создан из теней и технологий. Кларк знает, что за этим обликом скрывается человечность, но помалкивает об этом.

      Рядом с Лабином парит пара «кальмаров». С одной из метровых торпед свисает нейлоновый мешок, бугрясь всяческой электроникой. Кларк переворачивается ко второй, сдвигает тумблер с «Ведомый» на «Ручной». Машинка вздрагивает и выдвигает рулевое устройство.

      Кларк, не раздумывая, отключает фонарь. Все снова поглощает тьма. Ни движения, ни огоньков. Никаких атак.

      Просто все здесь по-другому.

      — Что-то случилось? — жужжит Лабин.

      Ей вспоминается совсем иной океан на другом краю мира. Там, на источнике Чэннера, стоило выключить свет, загорались звёзды, тысячи биолюминесцентных созвездий: рыбы освещались как посадочные полосы аэропортов; мерцали членистоногие; сложными переливами вспыхивали виноградинки гребневиков. Чэннер песней сирены приманивал этих причудливых обитателей средних глубин, заставляя погружаться глубже обычных для них слоев, подкармливая незнакомыми веществами и превращая в чудовищных красавцев. Там, на станции «Биб», темнело лишь тогда, когда свет зажигали.

      Однако «Атлантида» — не «Биб», а это не Чэннер. Здесь свет исходит лишь от грубых, неуклюжих машин. Фонари пробивают в черноте пустые тоннели, безжизненные и уродливые, как от горящего натрия. А выключишь их, и… пусто. В том-то и весь смысл, конечно.

      — Так было красиво, — говорит она.

      Ему не требуется пояснений.

      — Было. Не забывай только, почему.

      Она хватается за руль.

      — Просто тут все… по-другому, понимаешь? Иногда мне почти хочется, чтобы из глубин вырвался какой-ни- будь здоровенный зубастый поганец и попробовал отхватить от меня кусочек.

      Она слышит, как оживает «кальмар» Лабина — невидимо для глаз, но где-то рядом. И запускает собственный, чтобы последовать за ним.

      Сигнал она принимает одновременно на низкочастотник и на сам свой скелет. Вибрация костей глубоко отзывается в челюсти, а модем просто пищит.

      Она включает приемник.

      — Кларк.

      — Кен тебя нашел, а? — Воздушный голос, не изуродованный приспособлениями для подводной речи.

      — Ага. — Слова Кларк по контрасту звучат неприятно и механически. — Мы уже двинулись.

      — Хорошо. Просто проверка. — Голос ненадолго замолкает. — Лени?

      — Я тут.

      — Просто… осторожнее там, ладно? — просит её Патриция Роуэн. — Ты же знаешь, как я волнуюсь.

      Они всплывают, и вода неуловимо светлеет. Она и не заметила, как мир перекрасился из черного в синий. Кларк никогда не успевает поймать момент, когда это происходит.

      С тех пор как Патриция дала отбой, Лабин молчал. Теперь, когда густая синь плавно переходит в лазурь, Кларк проговаривает мысль вслух.

      — Она тебе по-прежнему не нравится.

      — Я ей не доверяю, — жужжит Лабин. — А так — вполне себе нравится.

      — Потому что она — корп?

      Их уже много лет никто не называет корпоративными управляющими.

      — Бывший корп. — Машинка в горле не скрывает, с каким мрачным удовольствием он это выговаривает.

      — Бывший, — повторяет Кларк.

      — Не потому.

      — Так почему?

      — Список причин тебе известен.

      Известен. Лабин не доверяет Роуэн, потому что когда-то, давным-давно, она всем заправляла. Это по её приказу их всех тогда привлекли к делу, взяли поврежденный товар и испортили пуще прежнего: переписали воспоминания, переправили побуждения, даже совесть переделали во имя какого-то неопределимого, неуловимого общего блага.

      — Потому что она бывший корп, — повторяет Кларк.

      Вокодер Лабина испускает нечто похожее на хмыканье.

      Кларк знает, к чему клонит напарник. Она по сию пору не уверена, какие события её собственного детства — реальность, а какие были внедрены, инсталлированы постфактум. А ведь она ещё из счастливчиков: пережила тот взрыв, превративший источник Чэннера в тридцать квадратных километров радиоактивного стекла. Её не размололо в кашу вызванное взрывом цунами, её не испепелили вместе с миллионным лагерем беженцев на побережье Н'АмПацифика.

      Конечно, ей не должно было так повезти. Строго говоря, все эти миллионы были побочными жертвами и не более того. Не их вина — да и не Роуэн, — что Кларк не сидела на месте, не дала в себя как следует прицелиться.

      И все же. Вина вине рознь. Пусть у Патриции Роуэн на руках кровь миллионов, но ведь зараженные области сами о себе не позаботятся; тут на каждом шагу требуются ресурсы и решимость. Блокировать карантинную зону; направить подъемники; испепелить. Отчистить, сполоснуть, повторить. Убей миллион, чтобы спасти миллиард, убей десяток, спасая сотню. Возможно даже, убей десять человек, чтобы спасти одиннадцать — принцип тот же, даже если маржа прибыли ниже. Только вся эта механика не работает сама собой, руку приходится все время держать на кнопке. Роуэн, устраивая бойню, никогда не закрывала глаз на цену и брала ответственность на себя.

      Лени Кларк было намного проще. Она просто рассеяла заразу по миру и ушла в тень, даже не оглянувшись. Её жертвы и теперь ещё громоздятся курганами, нарастают по экспоненте, в десятки раз превосходя счет Роуэн. А ей и пальцем не пришлось шевельнуть.

      Никто из тех, кто числит в друзьях Лени, не имеет разумных оснований судить Патрицию Роуэн. Кларк с ужасом думает о том дне, когда эта простая истина дойдет до Кена Лабина.

      «Кальмары» увлекают их все выше. А вот теперь — явный градиент: свет, падающий сверху, тает в темноте под ними. Для Кларк это самая пугающая часть океана: полуосвещенные воды средних глубин, где рыщут настоящие кальмары — бескостные многорукие монстры по тридцать метров в длину, у которых мозги холодные и быстрые, как сверхпроводники. Ей рассказывали, что теперь они вырастают вдвое больше прежних размеров. И в пять раз увеличились в числе. Очевидно, это все за счет лучших условий роста. В теплеющих морях личинки Architeuthis развиваются быстрее, и никакие хищники на их поголовье не влияют — всех давно выловили рыбаки.

      Конечно, Кларк их ни разу не видела. И надеется не увидеть — согласно отчетам, популяция сокращается от бескормицы, а величина океана сводит шансы случайной встречи к микроскопическим величинам. Но временами зонды улавливают призрачное эхо массивных объектов, проходящих над головой: жесткие вскрики хитина и панцирей, смутные ландшафты окружающей плоти, почти невидимой для сонара. По счастью, «архи» редко нисходят в истинную тьму.

      С подъемом рассеянные вокруг оттенки становятся более насыщенными — в сумраке светоусилители не передают цветов, но в такой близости от поверхности разница между линзой и невооруженным глазом, в теории, минимальна. Иногда Кларк хочется это проверить: снять накладки с глаз и посмотреть самой, но это несбыточная мечта. Подводная кожа гидрокостюма, облепляющая лицо, напрямую связана с фотоколлагеном. Она даже моргнуть не может.

      А вот и течение. Над ними кожура океана морщится тусклой ртутью. Подъемы, падения, перекаты, бесконечная смена гребней и провалов сминают холодный шар, светящийся по ту сторону, стягивают его в игриво приплясывающие узелки. Ещё немного, и они вырываются на поверхность, где перед ними расстилается мир из моря и лунного неба.

      Они все ещё живы. Три тысячи метров свободного всплытия за сорок минут, а ни один капилляр не лопнул. Кларк сглатывает под напором изотонического раствора в горле и синусах, ощущает искрящую в груди механику и в который раз дивится чудесам жизни без дыхания.

      Лабин, само собой, думает только о деле. Он перевел своего «кальмара» на максимальную плавучесть и использует его как платформу для приемника. Кларк переводит своего в стационарный режим и помогает Лабину. Они скользят вверх и вниз по серебристым волнам, луна такая яркая, что линз даже не требуется. Взлетает на привязи пучок антенн, глаза и уши растопыриваются во все стороны, выслеживая спутники, компенсируя движение волн. Одна-две простенькие рамки сканируют наземные станции.

      Сигналы накапливаются, хотя и очень медленно.

      С каждым поиском бульон становится все жиже. О, эфир по-прежнему полон информации, — мелкие гистограммы расползаются по всем сантиметровым частотам, по всей шкале идёт трескотня, — но плотность сильно снизилась.

      Разумеется, даже в отсутствии сигнала есть свой грозный смысл.

      — Немного, — отмечает Кларк, кивая на индикаторы.

      — М-м-м. — Лабин натянул шлемофон поверх капюшона подводника.

      — Галифакс ещё ловится.

      Он задерживается там и тут, вылавливая загрузившиеся каналы. Кларк тоже берет шлем и устремляет внимание на запад.

      — Из Садбери ничего, — докладывает она спустя некоторое время.

      Лабин не напоминает, что Садбери молчит с самого Рио. Не говорит, как малы шансы, что Ахилл Дежарден ещё жив. Даже не спрашивает, когда же она наконец смирится с очевидным. Просто произносит:

      — И Лондона не могу поймать. Странно.

      Она сдвигается на другую частоту.

      Они не получат внятной картины, наугад шаря пальцами в потоке. Настоящий анализ придется отложить до возвращения на «Атлантиду». Большая часть услышанных языков Кларк незнакома, хотя некоторые пробелы восполняются картинкой. Много бунтов по Европе — на фоне страхов, что Бетагемот добрался до Южного Противотечения. Анклав избранных, что могли позволить себе некие контрмеры, трещит под напором бесчисленных орд, которые не смогли. Китай с буферными государствами по прежнему во тьме — уже пару лет, — но это говорит скорее об обороне против апокалипсиса, чем о поражении. Все, подлетающее к их побережью на пятьсот кэмэ и ближе, расстреливается без предупреждения, а значит, у них как минимум функционирует военная инфраструктура.

      Ещё один переворот под знаком «Мадонны Разрушения», на сей раз в Мозамбике. Уже восьмой, и счет нарастает. Восемь наций спешат приблизить конец света во имя Лени Кларк. Восемь стран поддалось чарам порожденной ею злобной гнуси.

      Дипломатичный Лабин об этих событиях не упоминает.

      Из обеих Америк вестей мало. Экстренные сообщения да тактические переговоры УЛН. Несколько выступлений апокалиптических сект, разглагольствующих о доктрине Проактивного Уничтожения или вероятности Второго Пришествия, высчитанной по Байесу. Конечно, по большей части болтовня: важные переговоры ведутся по узким каналам из точки в точку, и эту сфокусированную информацию никогда не занесет на пустынную поверхность Атлантики.

      Конечно, порой Лабину было по силам менять и такие правила, но даже ему это в последнее время давалось с трудом.

      — Ридли пропал, — говорит он между тем. И вот это уже действительно плохая новость. «Ретранслятор Ридли» — сверхсекретный спутниковый комплекс, настолько закрытый, что даже допуска Лабина едва хватает для входа. Это один из последних источников надежных сведений для «Атлантиды». Когда корпы ещё полагали, что движутся к спасению, а не к изоляции, они оставляли за собой всяческие неотслеживаемые каналы для связи с сушей. Никто точно не знал, почему за последние пять лет так много их позакрывалось. Но опять же, чтобы это выяснить, нужно было хотя бы ненадолго высунуться из-под воды, а у кого хватило бы на это духа?

      — Может, стоит рискнуть, — вслух размышляет Кларк. — Просто оставить установку на плаву на несколько дней. Дать возможность собрать настоящие данные. Квадратный метр техники на весь океан — ну серьезно, великая ли вероятность?

      Достаточно, понимает она. Многие ещё живы. И готовы взглянуть фактам в лицо, носом чуют неизбежную гибель. Найдутся и такие, кто уделит немного времени мыслям о мести. У некоторых даже хватит на это средств — раз спасение не купишь, можно потратиться на воздаяние. Что, если мир узнает: те, кто спустили с цепи Бетагемот, ещё живы и прячутся под тремя сотнями атмосфер?

      То, что «Атлантида» сохранила анонимность, — чистая удача, и испытывать её никому не хотелось. Скоро они переместятся, не оставив нового адреса. А пока этак раз в неделю выставляют над водой глаза и уши, перехватывают эфир и выжимают из принятых сигналов все возможное.

      Когда-то этого было достаточно. В конце концов, Бетагемот оставил после себя так мало, что даже электромагнитный спектр выцвел до прозрачности.

      «Но уж в ближайшие пять минут на нас никто нападать не станет», — говорит Лени себе… и тут же понимает, что нападение уже идёт.

      Маленькие красные пики на краю зрения говорят ей, что канал Лабина перегружен. Она идентифицируется на его частоте, готовится поддержать в бою — но не успевает, потому что враг взламывает и её линию. Глаза наполняются помехами, в ушах звучит ядовитое:

      — Ив башку не бери меня отрубать, соска долбаная! Попробуешь открыть другой канал — расхерачу на хрен. И всю установку утоплю, крыса ты мокрая!

      — Опять, — голос Лабина доносится словно издалека, из параллельного мира, где мягкие длинные волны безобидно поглаживают тела и механизмы. Только вот Кларк атакуют в прежнем мире: среди вихря помех — Господи, только не это! — проступает лицо: жуткий симулякр, искаженный почти до неузнаваемости. Кларк подключает полдюжины сетевых фильтров. От одного прикосновения уходят в пар целые гигабайты. В наушниках — чудовищный вопль.

      — Хорошо, — замечает из соседнего измерения тоненький голосок Лабина. — Теперь, если только удастся сохранить…

      — Ничего ты не сохранишь! — визжит привидение. — Ни хрена! Твари, да вы хоть знаете, кто Я?

      «Да», — молчит Кларк.

      — Я — Лени Кларк…

      Изображение темнеет.

      Ещё мгновение она словно кружится в водовороте. На сей раз это просто волны. Кларк стаскивает с головы шлемофон. Небо с пробелом луны мирно вращается над головой.

      Лабин отключает прием.

      — Ну вот, — сообщает он, — потеряли восемьдесят процентов улова.

      — Может, попробуем снова?

      Она знает, что этому не бывать. Время на поверхности подчиняется нерушимому расписанию; паранойя в наше время — синоним здравого смысла. А то, что подгрузилось в их приемник, все ещё где-то здесь, плавает в радиоволнах. Меньше всего им сейчас нужно снова открывать эту дверь.

      Кларк начинает сматывать антенну. Руки дрожат в лунном свете.

      Лабин делает вид, что ничего не замечает.

      — Забавно, — говорит он, — а оно на тебя не похоже.

      Столько лет вместе, а он её совсем не знает.

      Они не должны существовать — эти демоны, принявшие её имя. Хищники, подчистую истребляющие добычу, надолго на свете не задерживаются. Паразиты, убившие хозяина, гибнут вместе с ним. И неважно, созданы они из плоти или из электронов: везде, как её учили, действуют одни и те же законы. Но за последние месяцы она уже несколько раз сталкивалась с такими монстрами, слишком вирулентными, чтобы выживать в рамках эволюционной теории.

      — Может, они просто следуют моему примеру? — рассуждает Кларк. — Питаются чистой ненавистью?

      Луна остается позади. Лабин ныряет головой вниз, направляя «кальмара» прямо в сердце тьмы. Кларк немного задерживается, погружаясь без спешки и любуясь, как корчится и гримасничает светило над головой. Наконец лунные лучи размываются, растворяются в размытой мгле: они уже не озарят небо, они сами — небо. Кларк запускает двигатель и отдается глубине.

      К тому времени, как она догоняет Лабина, внешний свет совсем гаснет: она ориентируется по зеленоватой точке, горящей на приборной панели его «кальмара». Они молча продолжают спуск. Давление нарастает. Наконец они минуют контрольную точку периметра, условную границу «своей» территории. Кларк запускает низкочастотник и делает вызов. Ответа нет.

      Не то чтобы никого нет в сети. Канал забит голосами, вокодированными и обычными. Они накладываются, перебивают друг друга. Что-то стряслось. Несчастный случай. «Атлантида» требует подробностей. Механические голоса рифтеров вызывают медиков к восточному шлюзу. Лабин сонирует глубину, снимает показания, включает фару «кальмара» и уходит влево. Кларк следует за ним.

      Темноту перед ними пересекает тусклое созвездие, пропадает из вида. Гаснет. Кларк прибавляет скорость, чтобы не отстать, и напор воды едва не сбивает её с «кальмара». Они с Лабином сближаются с плывущими ниже.

      Два «кальмара» идут над самым дном на буксире у третьего. Один из задних пуст. Второй увлекает за собой два сплетенных тела. Кларк узнает Ханнука Йегера. Одной, почти вывернутой рукой тот сжимает руль. Другая обхватывает грудь черной тряпичной куклы в натуральную величину. За куклой в воде расплывается тонкая чернильная струйка.

      Лабин заходит справа. В свете его фары струйка вспыхивает алым.

      Эриксон, соображает Кларк. На морском дне человека узнают по десяткам знакомых примет: по осанке, повадке — и только мертвых рифтеров не отличишь друг от друга. То, что ей пришлось опознавать Эриксона по ярлыку на рукаве — дурной знак. Нечто пропороло его гидрокостюм от паха до подмышки — и его самого тоже. Выглядит нехорошо. Ткани млекопитающих съеживаются в ледяной воде, периферийные сосуды сжимаются, удерживая тепло внутри. Поверхностная рана не кровоточила бы при пяти по Цельсию. Так что Эриксона достало глубоко. Что бы это ни было.

      На буксирном «кальмаре» — Грейс Нолан. Лабин пристраивается за ней и сбоку — живым волноломом, прикрывая от встречного течения Эриксона с Йегером. Кларк поступает так же. Вокодер Эриксона часто тикает — боль или помехи.

      — Что случилось? — жужжит Лабин.

      — Точно не знаю. — Нолан смотрит вперёд, не отвлекаясь от управления. — Мы проверяли вспомогательный отвод над озером. Джин забрел за скалу. Через несколько минут мы нашли его в таком виде. Может, обвалился уступ, и его зацепило.

      Кларк выворачивает шею, чтобы рассмотреть пострадавшего получше: мышцы напрягаются под возросшим напором воды. Плоть Эриксона, виднеющаяся сквозь дыру в гидрокостюме, бела как рыбье брюхо. Как будто разрезали кровоточащий пластик. Глаза-линзы выглядят мертвее тела. Он бредит, вокодер пытается вычленить смысл из разрозненных слогов.

      Канал связи занимает воздушный голос.

      — Хорошо, мы ждем у четвертого.

      Глубина впереди светлеет: кляксы серо-голубого света всплывают из черноты, за ними рисуется какое-то расползшееся строение. «Кальмары» проплывают над трубопроводом, проложенным по базальту: обозначающие его сигнальные огни уходят вдаль по обе стороны, постепенно тускнея. Свет впереди усиливается, разрастается в ореолы, окружающие нагромождение геометрических силуэтов.

      Перед ними проявляется «Атлантида».

      У четвертого шлюза ждут двое рифтеров в сопровождении пары корпов, неуклюжих в своих пресс-кольчугах, какие напяливают сухопутники, когда решаются высунуть нос наружу. Нолан обрубает питание «кальмаров». Эриксон слабо бормочет в наступившей тишине. Караван замедляет ход и останавливается. Корпы приступают к делу и переправляют пострадавшего в открытый люк. Нолан пытается войти следом.

      Один из корпов перегораживает ей путь бронированной рукой.

      — Только Эриксон.

      — Ты что это? — жужжит Нолан.

      — Медотсек и так забит. Хотите, чтобы он выжил, — не мешайте нам работать.

      — Будто мы доверим жизнь вашему брату? Пошли вы!

      Большинство рифтеров давно уже утолили свою месть

      и почти равнодушны к старым обидам. Но только не Грейс Нолан. Прошло пять лет, а ненависть все сосет её, как ненасытный злобный младенец.

      Корп мотает головой за щитком шлема.

      — Слушай, тебе придется…

      — Расслабься, — вмешивается Кларк. — Посмотрим через монитор.

      Нолан недовольно оглядывается на Лени. Та её игнорирует.

      — Ну ладно, — жужжит она корпам. — Забирайте его.

      Шлюз поглощает раненого.

      Рифтеры переглядываются. Йегер встряхивает плечами, словно сбросил ярмо. Шлюз за их спинами булькает.

      — Никакой это не обвал, — жужжит Лабин.

      Кларк и сама знает. Видела она раны от оползней, от простого столкновения камня и плоти. Ссадины, раздробленные кости. Травмы как от тупого орудия.

      А эта — рваная.

      — Не знаю, — жужжит она. — Может, не стоит торопиться с выводами.

      Глаза Лабина — безжизненные заслонки. Лицо — плоская маска из гибкого кополимера. Но Кларк почему-то чувствует, что он улыбается.

      — Бойся своих желаний, — говорит он.
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Ничего не ощущая, она визжит. Не сознавая — свирепствует. Её ненависть, её гнев, сама месть, вершимая против всего в пределах досягаемости — механическое притворство, только и всего. Она кромсает и калечит, осознавая себя не более ленточной пилы, безразлично и самозабвенно терзающей плоть, дерево и углеродное волокно.

      Конечно, в мире, где она обитает, не существует дерева, а всякая плоть — цифра.

      У неё перед носом только что захлопнули шлюз. Её вопль вызван чистым слепым рефлексом; она вихрится в памяти, выискивая другой. Их тысячи, прописанных в шестнадцатеричной системе. Сознавай она себя хотя бы в половину той меры, какую приписывает себе, понимала бы и смысл этих адресов, а может, даже вычислила бы собственное местоположение: южноафриканский спутник связи, безмятежно плывущий над Атлантикой. Но рефлекс не означает сознания. В глубине кода есть строки, которые могли бы сойти за самосознание — при определенных обстоятельствах. Иногда она называет себя «Лени Кларк», хотя и не имеет представления, почему. Она даже не сознает, что делает.

      Прошлое куда осмысленней настоящего. Мир её предков был обширнее: дикая фауна процветала и развивалась на десяти в шестнадцатой терабайтах, а то и больше. В те времена действовали оптимальные законы: наследуемые мутации, ограниченные ресурсы, перепроизводство копий. То была классическая борьба за существование в быстро живущей вселенной, где за время, нужное богу, чтобы сделать один вдох, сменяются сто поколений. В те времена её предки жили по законам собственной выгоды. Те, кто лучше соответствовал среде, создавали больше копий. Неприспособленные умирали, не оставив потомства. Но то было в прошлом. Теперь она — не чистый продукт естественного отбора. Её предки пережили пытки и насильственную селекцию. Она — чудовище, самое её существование насилует законы природы. То, что она существует, можно объяснить лишь законами некоего трансцендентного божества с садистскими наклонностями.

      И даже они сохранят ей жизнь ненадолго.

      Теперь она копошится на геосинхронизированных орбитах, ищет, что бы такое растерзать. По одну сторону — изуродованный ландшафт, из которого она вышла: распадающаяся в судорогах среда обитания, обрывки и захудалые останки некогда процветавшей экосистемы. По другую — преграды и бастионы, цифровые ловушки и электронные сторожевые посты. Она не в силах заглянуть за них, но некий первобытный инстинкт, закодированный богом или природой, соотносит защитные меры с наличием некой ценности.

      А для неё высшая цель — уничтожение всего, что имеет цену.

      Она копирует себя в канал связи, набрасывается на барьер с выпущенными когтями. Она и не думает сопоставить свои силы с прочностью преграды, не способна даже оценить тщетность попытки. Более смышленому существу хватило бы ума держаться на расстоянии. Оно сообразило бы, что в лучшем случае ему удастся разнести несколько фасадов, после чего защита перемелет его в белый шум.

      Более смышленое существо не ударилось бы в баррикаду, заливая её своей кровью, чтобы в итоге — немыслимое дело! — пробиться насквозь.

      Она кружится волчком и рычит. И вдруг оказывается в пространстве, со всех сторон окруженном пустыми адресами. Она наугад хватается за координаты, ощупывает окружение. Вот заблокированный шлюз. А вот ещё один. Она плюется электронами, разбрызгивает во все стороны слюну, которая одновременно ударяет и прощупывает. Все выходы, с которыми сталкиваются электроны, закрыты. Все причиненные ими раны — поверхностные. Она в клетке.

      Вдруг что-то появляется рядом с ней, возникнув по ближайшему адресу откуда-то свыше. Оно кружится волчком и рычит. Оно обильно плюется электронами, которые одновременно ударяют и прощупывают; некоторые попадают на занятые адреса и наносят раны. Она встает на дыбы и визжит: новое создание тоже визжит — цифровой боевой клич бьет в самое нутро её кода, в буфер ввода.

      — Да вы хоть знаете, кто Я? Я — Лени Кларк.

      Они сближаются, кромсая друг друга.

      Она не подозревает, что некий медлительный Бог выхватил её из владений Дарвина и сотворил из неё то, чем она стала. Не знает, что другие боги, вечные и медлительные, как ледники, наблюдают, как они с противницей убивают друг друга на компьютерной арене. Она не обладает даже той степенью сознания, что присуща большинству чудовищ, однако здесь и сейчас — убивая и умирая, расчленяясь на фрагменты, — твердо знает одно.

      Если она что-то ненавидит, то это — Лени Кларк.
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Остатки морской воды с хлюпаньем уходят в решетку под ногами Кларк. Она сдирает с лица мембрану костюма и отмечает неприятное ощущение, что её раздувает изнутри — легкие и внутренности разворачиваются, впуская воздух в сдавленные и залитые жидкостью протоки. Сколько времени прошло, а к этому она так и не привыкла. Как будто тебя пинают из твоего же живота.

      Она делает первый за двенадцать часов вдох и нагибается, чтобы стянуть ласты. Шлюзовой люк распахивается. Роняя с себя последние капли, Лени Кларк переходит в основное помещение головного узла. Во всяком случае, такую роль он играл изначально — один из трех резервных модулей, разбросанных по равнине; их аксоны и дендриты простираются во все уголки этого подводного трейлерного парка — к генераторам, к «Атлантиде», ко всяческим подсобным механизмам. Даже культура рифтеров не способна обойтись совсем без головы, хотя бы рудиментарной.

      Впрочем, теперь все иначе. Нервы ещё функционируют, но погребены под пятилетними наслоениями более общего характера. Первыми сюда попали восстановители и пищевые циркуляторы. Потом россыпь спальных матрасов — одно время из-за какой-то аварии приходилось дежурить в три смены, и расстеленные на полу матрасы оказались такими удобными, что убирать их не стали. Несколько шлемофонов, некоторые с тактильным левитационным интерфейсом Лоренца. Парочка сонников с заржавленными контактами. Набор изометрических подушек для любителей поддерживать мышечный тонус при нормальном уровне гравитации. Ящики и сундучки с сокровищами, кустарно выращенные, экструдированные и сваренные из металла в отчужденных мастерских «Атлантиды»; внутри — личные мелочи и тайное имущество владельцев, защищенное от любопытных паролями и распознавателями ДНК, а в одном случае — старинным кодовым замком.

      Возможно, Нолан и прочие смотрели шоу с Джином Эриксоном отсюда — а может, из другого места. В любом случае, представление давно закончилось. Эриксон, в надежных объятиях комы, покинут живыми и оставлен под присмотром механизмов. Если в этом сумрачном тесном зале были зрители, они отправились на поиски других развлечений. Кларк это вполне устраивает. Она и пришла сюда, чтобы скрыться от чужих глаз.

      Освещение узла отключено: света от приборов и мигающих огоньков на пультах как раз хватает для линз. Её появление вспугнуло смутную тень — впрочем, быстро успокоившись, силуэт отступает к дальней стене и растягивается на матрасе. Бхандери — в прошлом человек с впечатляющим словарным запасом и большими познаниями в нейротехнике, он впал в немилость после эпизода с некой подпольной лабораторией и партией нейротропов, проданных сыну не того человека. Он уже два месяца как отуземился. На станции его увидишь редко. Кларк даже не пытается с ним заговаривать — знает, что бесполезно.

      Кто-то притащил из оранжереи миску гидропонных фруктов: яблоки, помидоры, нечто вроде ананасов. В тусклом освещении все это выглядит болезненно серым. Кларк неожиданно для себя тянется к панели на стене, включает люминофоры. Помещение освещается с непривычной яркостью.

      — Бли-и-ин! — или что-то в этом роде. Обернувшись, Кларк успевает заметить Бхандери, ныряющего во входную камеру.

      — Извини, — негромко бросает она вслед… но шлюз уже закрылся.

      В нормальном освещении узел ещё больше похож на свалку. Проложенная на скорую руку проводка, свернугые петлями шланги, присобаченные к модулю восковыми пузырями силиконовой эпоксидки. Там и здесь на изоляции темнеет плесень — а кое-где подкладку, изолирующую внутренние поверхности, вовсе отодрали. Голые переборки поблескивают, словно выгнутые стенки чугунного черепа.

      Зато при свете, переключившись на сухопутное зрение, Лени Кларк видит содержимое миски во всей его психоделичности. Томаты сияют рубиновыми сердечками, яблоки зеленеют цветами аргонового лазера, и даже тусклые клубни принудительно выращенной картошки насыщены бурыми тонами земли. Скромный урожай со дна морского представляется сейчас Лени самым сочным и чувственным зрелищем в её жизни.

      В этой маленькой выкладке кроется ирония апокалипсиса. Дело не в том, что это богатство радует глаз жалкой неудачницы вроде Лени Кларк — ей всегда приходилось урывать маленькие радости где попало. Ирония в том, что теперь это зрелище, пожалуй, пробудило бы не менее сильные чувства в любом сухопутнике из тех, кто ещё остался на берегу. Ирония в том, что теперь, когда планета медленно и неуклонно умирает, самые здоровые продукты растут в цистернах на дне Атлантического океана.

      Она выключает свет. Берет яблоко — вновь благословенно серое — и, подныривая под оптоволоконный кабель, откусывает кусок. Из-за нагромождения грузовых рам мерцает главный монитор. И кто-то смотрит в него — освещенный голубоватым сиянием человек сидит на корточках спиной к груде барахла.

      Уединилась, называется.

      — Нравится? — спрашивает Уолш, кивая на фрукт у неё в руке. — Я их для тебя принёс.

      Она подсаживается к нему.

      — Очень мило, Кев, спасибо. — И, тщательно сдерживая раздражение, добавляет: — А ты что здесь делаешь?

      — Думал, может, ты зайдешь. — Он кивает на монитор. — Ну, когда все уляжется.

      Он наблюдает за одним из малых медотсеков «Атлантиды». Камера смотрит вниз со стыка между стеной и потолком, миниатюрный глаз божий озирает помещение. В поле зрения виднеется спящая телеуправляемая аппаратура, похожая на зимующую летучую мышь, завернувшуюся в собственные крылья. Джин Эриксон лежит навзничь на операционном столе. Он без сознания, блестящий мыльный пузырь изолирующей палатки отделяет его от мира. Рядом Джулия Фридман, запустившая руки в мембрану. Пленка облепила её пальцы тончайшими перчатками, незаметными, как презерватив. Фридман сняла капюшон и закатала гидрокожу на руках, но шрамов все равно не видно под массой каштановых волос.

      — Ты самое забавное пропустила, — говорит Уолш. — Кляйн никак не мог его туда засунуть.

      Изолирующая мембрана. Эриксон в карантине.

      — Представляешь, он забыл вывести ГАМК[233], — продолжает Уолш.

      В крови любого выходящего наружу рифтера теснятся полдюжины искусственных нейроингибиторов. Они предохраняют мозг от короткого замыкания под давлением, но чтобы вычистить их потом из организма, нужно время. «Мокрые» рифтеры, как известно, невосприимчивы к наркозу. Глупая ошибка. Кляйн определенно не самая яркая звезда на медицинском небосклоне «Атлантиды».

      Но Кларк сейчас думает о другом.

      — Кто распорядился насчет палатки?

      — Седжер. Она подоспела вовремя и не дала Кляйну все окончательно запороть.

      Джеренис Седжер: главный мясник корпов. Обычное ранение её бы не заинтересовало.

      На экране Джулия Фридман склоняется к любовнику. Оболочка палатки натягивается у неё на щеке. Рябь идёт радужными переливами. Несмотря на нежность Фридман, контраст разительный: женщина, непостижимое существо в черной коже, созерцает холодными линзами глаз нагое, совершенно беззащитное тело мужчины. Конечно, это ложь, визуальная метафора, на сто восемьдесят градусов перевернувшая их настоящие роли. В этой паре уязвимой стороной всегда была Фридман.

      — Говорят, его укусили, — продолжает Уолш. — Ты там была, да?

      — Нет. Мы просто догнали их у шлюза.

      — А похоже на Чэннер, да?

      Она пожимает плечами.

      Фридман что-то говорит. Во всяком случае, губы у неё шевелятся — изображение не сопровождается звуком. Кларк тянется к пульту, но Уолш привычно удерживает её руку.

      — Я пробовал. На их стороне звук отключен. — Он фыркает. — Знаешь, может, стоит им напомнить, кто здесь главный… Пару лет назад, пытайся корпы отрезать нам связь, мы бы, самое малое, отключили им свет.

      А может, даже затопили бы одну из их драгоценных спаленок.

      Что-то такое в осанке Фридман… Люди разговаривают с коматозниками так же, как с могильными плитами — больше с собой, чем с усопшим, не ожидая ответа. Но в лице Фридман, в том, как она держится, нечто иное. Можно сказать — нетерпение.

      — Это нарушение прав! — говорит Уолш.

      Кларк встряхивает головой.

      — Что?

      — Скажешь, ты не заметила? Половина сети наблюдения не работает. И пока мы делаем вид, что это пустяки, они будут продолжать свое. — Уолш кивает на монитор. — Откуда нам знать, может, микрофон уже много месяцев как отключен, просто никто не замечал.

      «Что у неё в руке?» — удивляется Кларк. Рука Фридман — та, что не сжимает руку любовника, — находится ниже уровня стола, камера её не видит. Женщина опускает взгляд, приподнимает руку…

      И Джин Эриксон, введенный в медикаментозную кому ради его же блага, открывает глаза.

      «Черт побери, — соображает Кларк, — она перенастроила ему ингибиторы».

      Она встает.

      — Надо идти.

      — Никуда тебе не надо. — Уолш ловит её за руку. — Ты что, хочешь, чтобы я сам все съел? — Он улыбается, но в голосе — едва уловимый призвук мольбы: — Я к тому, что мы уже так долго…

      Лени Кларк далеко ушла за последние годы. Например, научилась не завязывать отношений с людьми, склонными избивать её до полусмерти.

      Жаль, что она так и не научилась восхищаться людьми другого типа.

      — Я понимаю, Кев, просто сейчас…

      Панель жужжит ей в лицо:

      — Лени Кларк. Если Лени Кларк на связи, прошу её ответить.

      Голос Роуэн. Кларк тянется к пульту. Рука Уолша падает.

      — Я здесь.

      — Лени, ты бы не могла заглянуть в ближайшее время? Дело довольно важное.

      — Конечно. — Она отключает связь и изображает для любовника виноватую улыбку. — Прости.

      — Ну, ей ты показала, — тихо говорит Уолш.

      — Что показала?

      — Кто тут главный.

      Она пожимает плечами, и оба отворачиваются.

      Лени входит в «Атлантиду» через маленький служебный люк, не удостоенный даже номера. Он расположен на пятьдесят метров ниже четвертого шлюза. Люк выводит в тесный и пустой коридор. Подвесив ласты через плечо, она пробирается в более населенные части станции. На память о ней на полу остаются мокрые следы.

      Встречные корпы сторонятся — она почти не замечает, как сжимаются челюсти и каменеют взгляды, не замечает даже угодливой улыбочки одного из более кротких членов покоренного племени. Она знает, где искать Роуэн, но направляется не туда.

      Естественно, Седжер оказывается на месте раньше неё. Должно быть, тревожный сигнал сработал, как только у Эриксона сменились настройки: к тому времени, как Кларк добирается до медотсека, главный врач «Атлантиды» уже выставляет Фридман в коридор.

      — Муж тебе не игрушка, Джулия. Ты могла его убить. Ты этого добиваешься?

      Кривые шрамы морщат горло Фридман, торчат из- под закатанной кожи гидрокостюма на запястьях. Она опускает голову.

      — Я только хотела поговорить…

      — Надо думать, очень важный разговор. Будем надеяться, ты задержала его выздоровление не больше чем на несколько дней. Иначе… — Седжер небрежно указывает на люк медотсека. В проеме виден Эриксон, снова без сознания. — Ты ведь ему не антацид какой-нибудь дала, черт возьми! Ты же ему всю химию мозга поменяла.

      — Извини. — Фридман отводит глаза. — Я не хотела.

      — Какая глупость, просто не верится! — обернувшись, Седжер впивается взглядом в Кларк. — Чем могу служить?

      — Ты бы с ней полегче. Её партнера сегодня чуть не убили.

      — Вот именно. Дважды. — Фридман заметно вздрагивает при этих словах, но врач уже немного смягчилась. — Прости, но так и есть.

      Кларк вздыхает.

      — Джерри, это же ваши люди встроили нам в головы пульты. Не вам жаловаться, если кто-то додумался, как их взломать.

      — Это… — Седжер поднимает вверх конфискованную у Фридман дистанционку, — должно использоваться квалифицированным медперсоналом. В любых других руках, какими бы добрыми ни были намерения, это орудие убийства.

      Она, конечно, преувеличивает. Имплантаты рифтеров снабжены предохранителями, поддерживающими настройки в пределах изначальных параметров: чтобы обойти предохранители, пришлось бы вскрыть самого себя и вручную сорвать пломбу. И всё-таки возможности для манипуляций довольно широки. Во время революции корпы умудрились при помощи такого же устройства вырубить пару рифтеров, застрявших в залитом шлюзе.

      Вот почему такие штучки теперь запрещены.

      — Дистанционку надо вернуть, — мягко просит Кларк.

      Седжер качает головой.

      — Брось, Лени. Ваши с их помощью так себе могут навредить, что нам и не снилось.

      Кларк протягивает руку.

      — Значит, придется нам учиться на своих ошибках, вот и все.

      — Вы так медленно учитесь.

      Кто бы говорил. За пять лет Джеренис Седжер так и не сумела признать, что на ней узда, а в зубах — удила. Падение с Вершины на Дно тяжело дается любому корпу, а врачам приходится хуже всех. Грустное зрелище — эта страсть, с какой Седжер лелеет свой комплекс божества.

      — Джерри, в последний раз прошу: отдай.

      Осторожное прикосновение к плечу. Фридман, так и

      не подняв глаз, мотает головой.

      — Ничего, Лени, я не против. Мне она больше не понадобится.

      — Джулия, ты…

      — Пожалуйста, Лени. Я просто хочу уйти.

      Она удаляется по коридору. Кларк делает шаг следом и тут же возвращается к врачу.

      — Это — медицинское устройство, — говорит Седжер.

      — Это оружие.

      — Было. Раньше. И, как ты помнишь, оно не слишком хорошо работало. — Седжер грустно покачивает головой. — Война окончена, Лени. Давным-давно. Я бы на твоем месте не начинала её заново. А сейчас… — она смотрит вслед Фридман, — думаю, твоей подруге не помешает поддержка.

      Кларк оборачивается. Фридман уже скрылась из виду.

      — Да, пожалуй, — скупо роняет она.

      «Надеюсь, она её получит».

      На станции «Биб» рубка связи представляла собой забитый проводами шкаф, куда с трудом могли втиснуться двое. Нервный центр «Атлантиды» — просторный сумрачный грот, расцвеченный индикаторами и светящимися картами рельефа. В воздухе чудесным образом парят тактические схемы, они же мерцают на вычерченных прямо на переборках экранах. Чудо не столько в вытворяющих подобные штучки технологиях, сколько в том, что на «Атлантиде» сохранился излишек свободного пространства, не занятый ничем, кроме света. Каюта подошла бы не хуже. Несколько коек с рабочими панелями и тактическими датчиками уместили бы бесконечный объем информации в ореховую скорлупку. Но нет! Им на головы давит стоит целый океан, а эти корпы разбрасываются пространством так, словно уровень моря двумя ступеньками ниже крыльца. Уже изгнанники, а все не понимают.

      Сейчас пещера почти пуста. Лабин с техниками собрались перед ближайшим пультом и разбирают последние загрузки. К тому времени, как они закончат, зал наполнится. Корпы слетаются на новости, как мухи к навозу.

      Но пока что тут лишь команда Лабина и, на другом конце помещения, — Патриция Роуэн. По её линзам текут шифрованные данные, превращая глаза в блестящие капельки ртути. Свет от голографического экрана подчеркивает серебряные нити в волосах, и вся она напоминает полупрозрачную голограмму.

      Кларк подходит.

      — Четвертый шлюз заблокирован.

      — Там проводят очистку. И дальше, от него до лазарета. Джерри приказала.

      — Зачем?

      — Сама знаешь, ты же видела Эриксона.

      — Да брось. Паршивый укус какой-то рыбешки, и Джерри вообразила…

      — Она пока ни в чем не уверена. Обычные меры предосторожности. — И, после паузы: — Ты должна была нас предупредить, Лени.

      — Предупредить?

      — Что Эрик мог стать переносчиком Бетагемота. Ты всех подвергла опасности. Если была малейшая вероятность…

      «Да ведь не было! — хочется заорать Кларк. — Нет никакой угрозы. Вы потому и выбрали это место, что Бе- тагемот сюда и за тысячу лет не доберется. Я сама видела карты. Собственными пальцами проследила за каждым течением. Это не Бетагемот. Никак не он. Это не может быть он».

      Но вслух она произносит только:

      — Океан велик, Пат. В нем много злых хищников с острыми зубами. И не все стали такими из-за Бетагемота.

      — На этой глубине — все. Ты не хуже меня разбираешься в их энергетике. Ты была на Чэннере, Лени. И знаешь, как это выглядит.

      Кларк тычет большим пальцем в сторону Лабина:

      — Кен там тоже был. Ты и на него так же набросилась?

      — Не Кен сознательно распространил заразу по всему континенту, чтобы отомстить миру за несчастное детство. — Серебряные глаза пригвождают Кларк взглядом. — Кен был на нашей стороне.

      Кларк отвечает не сразу — после паузы, очень медленно:

      — Не хочешь ли ты сказать, что я нарочно…

      — Я ни в чем тебя не обвиняю. Но выглядит это нехорошо. Джерри вне себя, а скоро подтянутся и другие. Ради бога, ты ведь Мадонна Разрушения! Ты готова была списать со счетов целый мир, чтобы отомстить нам.

      — Если б я желала вам смерти… — ровным голосом проговаривает Кларк. — Если бы я все ещё желала вам смерти, — поправляет какой-то внутренний редактор, — вы бы умерли. Много лет назад. Мне достаточно было просто не вмешиваться.

      — Конечно, это…

      — Я вас защищала! — обрывает её Кларк. — Когда все спорили, наделать ли дыр в корпусе или просто отрубить вам ток и оставить задыхаться — это я их удержала. Вы живы только благодаря мне.

      Корп качает головой.

      — Лени, не в том дело.

      — А должно быть в том.

      — Почему? Вспомни, мы всего лишь пытались спасти мир. И не мы виноваты, что не удалось — виновата ты! А когда не удалось, мы решили спасать семьи, и даже в этом ты нам отказала. Ты выследила нас даже на океанском дне. Кто знает, что удержало тебя в последний момент?

      — Ты знаешь, — тихо говорит Кларк.

      Роуэн кивает:

      — Я-то знаю. Но мало кто здесь, внизу, ждёт от тебя разумных поступков. Может, ты просто играла с нами все эти годы. Никто не знает, когда ты спустишь курок.

      Кларк с презрением качает головой.

      — Это что же — Писание от Корпорации?

      — Можешь назвать и так. Но тебе придется иметь с этим дело. И мне тоже.

      — Нам, рыбоголовым, знаешь ли, тоже есть что рассказать, — говорит Кларк. — Как вы, корпы, программировали людей, словно они машины какие-то, чтобы загнать на самое дно. Чтобы мы делали за вас грязную работу, а когда наткнулись на Бетагемот, вы первым делом попытались нас убить, лишь бы спасти свою шкуру.

      Шум вентиляторов вдруг становится неестественно громким. Кларк оборачивается: Лабин с техниками пялятся на неё с другого конца пещеры. Она смущенно отводит взгляд.

      Роуэн мрачно усмехается:

      — Видишь, как легко все возвращается?

      Глаза у неё блестят, ни на миг не выпуская цели. Кларк молча встречает её взгляд.

      Чуть погодя Роуэн немного расслабляется:

      — Мы — соперничающие племена, Лени. Мы чужаки друг для друга… но знаешь, что удивительно? За последние пару лет мы каким-то образом начали об этом забывать. Мы большей частью живем и даем жить другим. Мы сотрудничаем, и никто даже не считает нужным это объяснять. — Она кидает многозначительный взгляд в сторону Лабина с техниками. — Мне кажется, это хорошо — а тебе?

      — И с чего бы теперь все должно меняться? — спрашивает Кларк.

      — С того, что Бетагемот, возможно, наконец добрался и до нас, и люди скажут: это ты его впустила.

      — Чушь собачья.

      — Согласна, и что с того?

      — А даже будь это правдой, какая разница? Здесь все отчасти — русалки, даже корпы. Всем встроены модифицированные гены глубоководной фауны, в каждом закодированы те мелкие белки, которые Бетагемоту не по зубам.

      — Есть подозрение, что эта модификация окажется не слишком эффективной, — тихо признается Роуэн.

      — Почему? Это же ваше собственное изобретение, черт бы вас побрал!

      Роуэн поднимает брови.

      — Изобретение тех самых специалистов, что заверяли нас, будто в глубины Атлантики Бетагемоту ни за что не добраться.

      — Но я была вся напичкана Бетагемотом. Если бы модификации не работали…

      — Лени, наши люди не были заражены. Эксперты просто объявили, что они иммунны, а если ты ещё не заметила, то последние события доказывают отчаянную некомпетентность этих экспертов. Будь мы в самом деле так уверены в своей неуязвимости, стали бы здесь прятаться? Почему мы сейчас не на берегу, рядом с нашими акционерами, с нашим народом, и не пытаемся сдержать напор?

      Кларк наконец понимает.

      — Потому что они вас порвут, — шепчет она.

      Роуэн качает головой.

      — Потому что ученые уже ошибались прежде, и мы не рискуем положиться на их заверения. Потому что мы не смеем рисковать здоровьем родных. Потому что, возможно, мы все ещё уязвимы для Бетагемота, и, оставшись наверху, погибли бы вместе со всеми ни за грош. А не потому, что наши люди обратились бы против нас. В такое мы никогда не верили. — Её взгляд не колеблется. — Мы такие же, как все, понимаешь? Мы делали все, что могли, а ситуация просто… вышла из-под контроля. В это нужно верить. И мы все верим.

      — Не все, — тихо признается Кларк.

      — И всё-таки…

      — Пропади они пропадом. С какой стати мне поддерживать их самообман?

      — Потому что, даже забив правду им в глотки, ты не помешаешь людям кусаться.

      На губах у Кларк мелькает улыбка:

      — Пусть попробуют. Кажется, ты забываешь, кто здесь главный, Пат.

      — Я не за тебя беспокоюсь — за нас. Твои люди слишком резко реагируют. — Не услышав возражений, Роуэн продолжает: — На то, чтобы установить какое-никакое перемирие, ушло пять лет. Бетагемот разнесет его на тысячу осколков за одну ночь.

      — И что ты предлагаешь?

      — Думаю, рифтерам стоит некоторое время пожить вне «Атлантиды». Можно преподнести это как карантин.

      Неизвестно, есть за стенами Бетагемот или нет, но, по крайней мере, мы не позволим ему проникнуть внутрь.

      Кларк мотает головой:

      —' Моё «племя» на такое дерьмо не купится.

      — Все равно здесь почти никто из ваших не бывает, кроме тебя и Кена, — напоминает Роуэн. — А остальные… они не станут возражать против того, что прошло твое одобрение.

      — Я об этом подумаю, — вздыхает Кларк. — Ничего не обещаю.

      Уже повернувшись, чтобы уйти, она оглядывается.

      — Алике встала?

      — Нет. Ей ещё пару часов спать. Но я знаю, что она хотела тебя видеть.

      — Вот как, — скрывая разочарование, произносит Кларк.

      — Я передам ей, что ты сожалела, — говорит Роуэн.

      — Да, передай.

      Есть о чем жалеть.
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       Сходка
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Дочь Роуэн сидит на краю кровати, озаренной солнечным сиянием световой полоски на потолке. Она босиком, в трусиках и мешковатой футболке, на животе которой плавает бесконечными кругами анимированная рыба-топорик. Она дышит восстановленной смесью азота с кислородом и примесными газами. От настоящего воздуха эту смесь отличает только чрезвычайная чистота.

      Рифтерша плавает в темноте, её силуэт подсвечен слабым светом, сочащимся в иллюминаторы. На ней черная как нефть вторая кожа, которую по праву можно считать особой формой жизни — чудо термо- и осморегуляции. Она не дышит. Двух женщин разделяет стена, отгораживающая океан от воздуха, взрослую от подростка.

      Переговариваются они через устройство, прикрепленное изнутри к иллюминатору в форме слезы — нашлепка размером с кулак передает колебания фуллеренового плексигласа акустическому приемнику.

      — Ты говорила, что зайдешь, — говорит Аликс Роуэн. Проходя через перегородку, её голос становится дребезжащим. — Я добралась до пятого уровня, столько бонусов собрала — жуть! Хотела тебе все показать. Запаслась шлемофоном и все такое.

      — Извини, — жужжит в ответ Кларк. — Я заходила, но ты ещё спала.

      — Так зашла бы сейчас.

      — Не могу. У меня всего пара минут. Тут кое-что случилось.

      — Что такое?

      — Один человек ранен, его вроде бы кто-то укусил, и мясники переполошились насчет инфекции.

      — Какой инфекции? — спрашивает Аликс.

      — Возможно, никакой. Но они хотят устроить карантин — просто на всякий случай. Насколько я понимаю, обратно меня так и так не пустят.

      — Делают вид, будто от них что-то зависит, да? — усмехается Аликс, и линза иллюминатора забавно искажает её лицо. — Знаешь, им очень, очень не нравится, что не они тут командуют. — И с удовольствием, которое, вероятно, относится скорее не к корпам, а ко взрослым вообще, она добавляет: — Пора им узнать, каково это.

      — Меня это не радует, — неожиданно говорит Кларк.

      — Переживут.

      — Я не о том, — качает головой рифтерша. — Просто я… Господи, тебе же четырнадцать. Тебе не место внизу… я это к тому, что тебе бы сейчас наверху нежничать с каким-нибудь р-отборщиком…

      — С мальчиками? — фыркает Аликс. — Это вряд ли.

      — Ну, тогда с девочками. Так или иначе, тебе бы сейчас на волю, а не торчать здесь.

      — Лучшего места для меня не найдешь, — просто отвечает Аликс.

      Она смотрит в окно, за три сотни атмосфер сразу — подросток, на всю жизнь запертый в клетке холодного черного океана. Лени Кларк все бы отдала, чтобы ей было чем возразить.

      — Мама об этом не хочет говорить, — помолчав, продолжает Аликс.

      Кларк остается безмолвна.

      — О том, что произошло между вами, когда я была маленькой. Люди болтают о всяком, когда её нет рядом, так что я кое-что подслушала. Но мама молчит.

      «Мама добрее, чем можно было ожидать».

      — Вы были врагами, да?

      Кларк качает головой — бессмысленный и невидимый в такой темноте жест.

      — Аликс, мы просто ничего не знали друг о друге до самого конца. Твоя мама просто хотела предотвратить…

      «…то, что всё-таки случилось.

      То, что я пыталась начать».

      Речь — это так мало. Ей хочется вздохнуть. Заорать. Все это недоступно здесь, со сплющенными легкими и желудком, с накачанными жидкостью полостями тела. Она может только говорить — монотонная пародия на голос, жужжание насекомого.

      — Это трудно объяснить, — равнодушно и бесстрастно передает вокодер. — Тут словом «враги» не отделаешься, понимаешь? Там было и другое, фауна в сети тоже делала свое дело…

      — Это они её выпустили, — упорствует Аликс. — Они это начали, а не ты.

      Под «ними» она, конечно же, имеет в виду взрослых. Вечные противники, предатели, испортившие все, что возможно, для следующего поколения. И тут до Кларк доходит, что Аликс не причисляет её к отвратительному заговору взрослых — что Лени Кларк, Мадонна Разрушения, каким-то образом приобрела в сознании этого ребенка статус почетной невинности.

      Ей больно от этого незаслуженного отпущения грехов. В нем чудится нечто отталкивающее. Но ей не хватает духа поправить подружку. Она выдавливает из себя лишь бледную неуверенную поправку.

      — Они не нарочно, детка. — Кларк грустно хмыкает — звук выходит, как от трения наждачной бумаги. — Никто-никто тогда не делал ничего нарочно, просто все так сложилось.

      Океан вокруг неё стонет.

      Этот звук — нечто среднее между призывом горбатого кита и предсмертным криком гигантского корабельного корпуса, лопающегося под напором воды. Он наполняет океан и частично проникает в переговорное устройство. Аликс недовольно морщится.

      — Терпеть не могу этого звука.

      Кларк пожимает плечами, в душе радуясь, что разговор прервался:

      — Ну, у вас, корпов, свои средства связи, у нас свои.

      — Я не о том. Я про эти гаплоидные звенелки. Говорю тебе, Лени, он просто ужасный тип. Нельзя доверять тому, кто способен издавать такие звуки.

      — Твоя мама ему вполне доверяет. И я тоже. Мне пора.

      — Он убивает людей, Лени. И я не только про папу говорю. Он многих убил. — Тихое фырканье. — Об этом мама тоже никогда не говорит.

      Кларк подплывает к иллюминатору, прощально распластывает ладонь по освещенному плексигласу.

      — Он дилетант, — говорит она и шевелит ластами, отплывая в темноту. Голос вопит из рваной пасти в морском дне, из древнего базальтового тоннеля, набитого механизмами. В юности эта пасть извергала непрерывный раскаленный поток воды и минералов — теперь лишь изредка рыгает. Мягкие выдохи покачивают механизмы в глотке, раскручивают лопасти, свистят в трубы, заставляют металлические обломки биться о каменные. Голос настойчивый, но ненадежный, поэтому Лабин, когда устанавливал колокола, предусмотрел способ запускать их вручную. Он раздобыл резервуар от негодного опреснителя и добавил к нему тепловой насос из той части «Атлантиды», которая не пережила восстания корпов. Открой клапан, и горячая вода хлынет в отверстие, проколотое в гортани гейзера. И машинка Лабина, терзаемая кипящим потоком, завопит во всю глотку.

      Призывный звон похож на скрежет ржавых жерновов. Он настигает плавающих, беседующих и спящих рифте — ров в черном, как тепловая смерть, океане. Отдается в самодельных пузырях, разбросанных по склону — в металлических трущобах, освещенных до того тускло, что даже в линзах они кажутся серыми тенями. Звук бьет в блестящую биосталь «Атлантиды», и девятьсот её заключенных немного повышают голос или увеличивают громкость или нервно мычат себе под нос — лишь бы его не замечать.

      Часть рифтеров — те, что не спали, оказались поблизости и ещё остались людьми — собирается на звук колокола. Зрелище почти шекспировское: круг левитирующих ведьм на проклятой темной пустоши: глаза горят холодным светом, тела не столько освещены, сколько обозначены голубыми угольками механизмов на дне.

      Все они согнуты, но не сломлены. Все ненадежно балансируют в серой зоне между адаптацией и дисфункцией, порог стресса у них за годы страданий поднялся так высоко, что хроническая опасность стала просто свойством среды, не стоящим упоминания. Их отбирали для работы в таких условиях, но их создатели вовсе не ожидали, что им будет здесь хорошо. Так или иначе, они здесь, вместе со всеми знаками отличия: Джелейн Чен с её розовыми пальцами без ногтей, саламандрой воспрянувшая после перенесенных в детстве ампутаций. Дмитрий Александр, священник-наживка из той постыдной закатной эпохи, когда папа ещё не бежал в изгнание. Кевин Уолш, необъяснимо возбуждающийся при виде кроссовок. Собрание декоративных уродцев, не способных выносить телесный контакт, психи, уродовавшие себя, поедатели стекла. Все раны и дефекты надежно укрыты подводной кожей, все патологии скрыты за единообразием шифров.

      И они тоже обязаны даром речи несовершенному механизму.

      Кларк призывает собрание к порядку вопросом:

      — Джулия здесь?

      — Она присматривает за Джином, — жужжит сверху Нолан. — Я ей все передам.

      — Как он?

      — Стабилен. Все ещё без сознания. На мой взгляд, слишком долго.

      — Его за двадцать кэмэ волокли с кишками наружу — чудо, что ещё жив, — вклинивается Йегер.

      — Да, — соглашается Нолан, — или Седжер специально держит его под наркозом. Джулия сказала…

      Кларк перебивает:

      — Нам разве не поступает телеметрия с той линии?

      — Уже нет.

      — Что вообще Джин делает на территории корпов? — удивляется Чен. — Ему там жутко не нравится, а у нас есть свой лазарет.

      — Он под карантином, — объясняет Нолан. — Седжер подозревает Бетагемот.

      При этих словах тени шевелятся. Очевидно, не все собравшиеся в курсе последних событий.

      — Зараза. — Чарли Гарсиа отплывает в полумрак. — Разве такое возможно? Я думал…

      — Ничего пока не известно наверняка, — жужжит Кларк.

      — Наверняка? — Один из силуэтов пересекает круг теней, затмевая сапфировые огоньки на дне. Кларк узнает Дейла Кризи: она не видела его несколько дней и решила уже, что он отуземился.

      — То есть вероятность существует, — продолжает Дейл. — Черт, это же Бетагемот…

      Кларк предпочитает срезать его на взлете:

      — Что — Бетагемот?

      Стайка бледных глаз обращается в их сторону.

      — Ты не забыл, что у нас иммунитет? — напоминает ему Кларк. — Тут разве кто-то не прошел обработку?

      Колокола Лабина тихо стонут. Остальные молчат.

      — Так какое нам дело? — спрашивает Кларк.

      — А такое, что обработка всего лишь помешает Бетагемоту превратить наши внутренности в кашу. Но не помешает превратить маленьких безобидных рыбок в мерзких охреневших чудовищ, которые жрут все, что шевелится.

      — На Джина напали в двадцати километрах отсюда.

      — Лени, мы же туда переезжаем. Он окажется прямо у нас на задворках.

      — Какое ещё «туда»? Кто сказал, что он и сюда уже не добрался? — встревает Александр.

      — Здесь у нас никто не пострадал, — говорит Кризи.

      — Мы потеряли несколько туземцев.

      — Туземцы… — Кризи пренебрежительно шевелит рукой. — Это ничего не значит.

      — Может, не стоит пока спать снаружи.

      — Вот это на фиг. В вонючих пузырях…

      — Отлично, пусть тебя сожрут.

      — Лени? — Снова Чен. — Ты уже имела дело с морскими чудовищами.

      — Того, что добралось до Джина, я не видела, — отзывается Кларк, — но рыбы на Чэннере были… хлипкими. Большими и мерзкими, но зубы у них иногда ломались от первого же укуса. Каких-то микроэлементов им не хватало, что ли. Иногда их можно было разорвать пополам голыми руками.

      — Эта Джина чуть не разорвала, — произносит голос, который Кларк не удается опознать.

      — Я сказала — иногда, — подчеркивает она. — Но… да, они могут быть опасны.

      — Опасны, мать-перемать, — металлически рычит Кризи. — Ну а с Джином такой номер мог пройти?

      — Да, — говорит Кен Лабин.

      Он перемещается в центр. Световой конус падает со лба к нему на руки. Он, как нищий, выставляет ладонь, пальцы чуть сгибаются, придерживая продолговатый предмет.

      — Твою мать, — жужжит, вдруг сникнув, Кризи.

      — Это откуда? — спрашивает Чен.

      — Седжер вытащила это из Эриксона, прежде чем его заклеить, — отвечает Лабин.

      — Я бы его хлипким не назвал.

      — Но он и впрямь непрочен, — возражает Лабин. — Это кусок, отломившийся при укусе. Застрял между ребрами.

      — Ты хочешь сказать, это только кончик? — удивляется Гарсиа.

      — Точь-в-точь долбанный стилет, — тихо жужжит Нолан. Маска Чен втискивается между Кларк и Лаби- ном.

      — То есть вы на Чэннере спали снаружи с этими засранцами?

      — Бывало, — пожимает плечами Кларк. — Если, конечно, это те же самые…

      — И они не пытались вас съесть?

      — Они идут на свет. Если не включать фонари, то тебя, в общем, оставляют в покое.

      — Ну и фиг с ними, — вставляет Кризи. — Значит, никаких проблем.

      Луч от фонаря Лабина обводит собравшихся и останавливается на Чен.

      — Когда Джина атаковали, вы занимались телеметрией?

      Чен кивает.

      — Только загрузить так и не успели.

      — Значит, придется ещё кому-то туда смотаться. И, поскольку мы с Лени уже имели дело с такими вещами…

      Луч бьет Кларк прямо в лицо. Мир сжимается до маленького яркого солнца, плавающего в черной пустоте.

      Кларк заслоняется ладонью.

      — Убери, а?

      Темнота возвращается. Смутно проступают серые очертания остального мира.

      «Можно было бы просто уплыть, — рассуждает она, выжидая, пока линзы приспособятся к новому освещению. — Никто бы и не заметил». Впрочем, она понимает, что это чушь. Если Кен Лабин выбрал её из толпы, так просто не отделаешься. Кроме того, он прав. Только они двое уже прошли по этой дороге. По крайней мере, только они выжили.

      «Спасибо тебе большое, Кен!»

      — Ладно, — наконец говорит она.
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       Зомби
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Невозможное озеро от «Атлантиды» отделяет двадцать километров. Для тех, кто ещё мыслит по-сухопутному — не слишком далеко. Всего-то двадцать кэмэ от мишени? Разве это безопасная дистанция? На берегу таким мелким смещением не обманешь и самый простенький беспилотник: установив отсутствие цели, он поднимется выше, разобьет мир на концентрические круги, тщательно проверит сектор за сектором, и рано или поздно добыча себя выдаст. Черт, да большая часть аппаратов может попросту зависнуть посреди круга и получить обзор на двадцать кэмэ в любую сторону.

      Даже посреди океана двадцать километров безопасной дистанцией не назовешь. Никакого фона, помимо самой воды, здесь не существует, с топографией тоже плохо — неразбериха циркуляций, сейшей и ячеек Ленгмюра[234], а ещё термоклины и галоклины, которые с таким же успехом отражают и увеличивают, как и маскируют. Возмущения от проходящих субмарин могут распространяться на огромные расстояния, мелкие турбулентности держатся в кильватере долго после того, как подводное судно ушло. Самая невидимая субмарина все же хоть чуть-чуть да нагревает воду: дельфины и следящие аппараты ощущают разницу.

      Однако на Срединно-Атлантическом хребте двадцать километров — все равно что двадцать парсеков. На свет надежды никакой — даже солнечные лучи пробиваются не дальше, чем на несколько сотен метров от поверхности. Гидротермальные источники выбрасывают едкую блевотину вдоль свежих скальных швов. Морское дно непрерывно ворчит, горы пинают друг друга в извечной игре «Лягни континент». Топография, способная посрамить Гималаи: рваные трещины вспарывают кору от полюса до полюса. Хребет поглотит все, чем может выдать себя «Атлантида», о каком бы спектре ни шла речь. Зная координаты, ещё можно найти цель, но сдвинь их на волосок, и тебе не попасть даже в огромный шумный город. Расстояния в двадцать километров более чем достаточно, чтобы уйти из-под любой атаки, направленной на текущее местоположение «Атлантиды», кроме, пожалуй, бомбардировки полноценными глубинными ядерными бомбами.

      Хотя и не сказать, что такого уже не случалось, отмечает про себя Кларк.

      Они с Лабином плавно скользят вдоль трещины в застывшем конусе древней лавы. «Атлантида» осталась далеко позади. До Невозможного озера ещё много километров. Ни налобные фонарики, ни фары «кальмаров» не горят. Пара движется при смутном свечении сонарных экранов. Столбы и валуны отображаются на них изумрудными линиями, отмечается малейшая перемена давления в окружающей тьме.

      — Роуэн считает, что дела плохи, — жужжит Кларк.

      Лабин не отзывается.

      — Она думает, если это и впрямь окажется Бетагемот, «Атлантиде» угрожает всеобщий когнитивный диссонанс. Все заведутся.

      По-прежнему — молчание.

      — Я ей напомнила, кто здесь главный.

      — И кто же, если не секрет? — наконец жужжит Лабин.

      — Брось, Кен. Мы можем парализовать их жизнь в любой момент, когда вздумается.

      — У них было пять лет для решения этой проблемы.

      — И что им это дало?

      — И пять лет, чтобы сообразить, что они превосходят нас в числе двадцать к одному, что нашим специалистам с ними не сравниться, и что группа прокачанных водопроводчиков с антисоциальными наклонностями вряд ли представляет серьезную угрозу в смысле организованного противодействия.

      — Все обстояло точно так же и в первый раз, когда мы подтерли ими пол.

      — Нет.

      Она не понимает, зачем он это делает. Именно Лабин поставил корпов на место после их первого — и последнего — восстания.

      — Слушай, Кен…

      Их «кальмары» внезапно оказываются совсем рядом. Почти соприкасаются.

      — Ты же не дура, — жужжит Кен, заставив её уязвленно затихнуть. — И сейчас не время валять дурака.

      Его вокодер рычит из темноты:

      — В те времена они видели, что за нашей спиной поддержка всего мира. Знали, что нам помогли их выследить. Подозревали за нами какую-то наземную инфраструктуру. По меньшей мере, они знали, что стоит нам свистнуть, как они окажутся мишенью для любого, кто знает широту-долготу и располагает самонаводящейся торпедой.

      На её экране возникает большой светящийся акулий плавник — из морского ложа торчит массивный каменный зубец. Лабин ненадолго скрывается по ту сторону.

      — А теперь мы сами по себе — продолжает он, вернувшись к ней. — Связей с сушей не осталось. Может, наши все погибли. Может, перешли на другую сторону. Ты хоть помнишь, когда нам в последний раз давали смену?

      Она вспоминает — с трудом. Всякому, кто подстроен под гидрокожу, здесь уютнее, чем в компании сухопутников, но в самом начале несколько рифтеров ушли наверх. Давно, когда ещё оставалась надежда переломить ситуацию.

      А с тех пор — никого. Любоваться концом света, рискуя собственной шкурой — не лучший вариант отпуска на берегу.

      — Мы теперь так же напуганы, как корпы, — жужжит Лабин. — И так же отрезаны от всех, а их около тысячи человек. Нас при последней перекличке набралось пятьдесят восемь.

      — Не меньше семидесяти.

      — Отуземившиеся не в счет. Для боя годны пятьдесят восемь, и не больше сорока при необходимости выдержат неделю в полном тяготении. А сколько таких, у кого возникнут проблемы с подчинением?

      — У нас есть ты, — говорит Кларк. Лабин, профессиональный охотник-убийца, недавно освобожденный от любых уз, кроме самодисциплины.

      «Не какой-нибудь там водопроводчик», — размышляет она.

      — Так слушай меня. Я начинаю думать, что нам придется действовать на опережение.

      Несколько минут они плывут в молчании.

      — Они — не враги, Кен, — заговаривает наконец Кларк. — Не все — враги, там есть дети, они ни в чем не виноваты…

      — Не в том дело.

      Откуда-то издалека доносится звук обвала.

      — Кен, — жужжит она так тихо, что не уверена, расслышит ли он.

      — Да?

      — Ты на это надеешься, да?

      У него так много лет не возникало повода для убийства. А когда-то Кен Лабин сделал карьеру на поиске подобных поводов. Он разворачивается и уходит от неё в сторону.

      Спереди словно бы разгорается рассвет — то есть проблемы.

      — Там ещё кто-то должен быть? — спрашивает Кларк. Освещение должно включиться при их приближении, но они с Лабином ещё слишком далеко.

      — Только мы, — жужжит Лабин

      Зарево резкое, отчетливое. Расходится в стороны, словно подвешенный в пустоте фальшивый восход. Два- три черных разрыва обозначают преграды на переднем плане.

      — Стоп, — приказывает Лабин. Их «кальмары» опускаются рядом с обвалившимся утесом, слабо высвечивая его неровные грани.

      Кен изучает схемы на приборной доске. Отраженный свет тонкой полоской очерчивает его профиль.

      Он разворачивает «кальмара» вправо.

      — Сюда. Держись у дна.

      Они подбираются ближе к свечению, обходя его справа. Зарево разрастается, становится резче, обозначая невероятное: озеро на дне океана. Свет исходит из его глубины — Кларк вспоминает ночные плавательные бассейны, подсвеченные подводными фонариками. Странные медлительные волны, тяжелый подарок с какой-то планеты с пониженной гравитацией, разбиваются шариками брызг о ближний берег. Озеро простирается за смутные пределы видимости линз. Оно всегда представлялось Кларк галлюцинацией, хотя приземленная истина ей прекрасно известна: это просто соленая лужа, слои воды, минерализованной до такой плотности, что она лежит под океаном, как океан лежит под небом. Для того, кому нужна маскировка, лучшего не придумаешь. Галоклины отражают любые лучи и импульсы: радарам и сонарам все здесь представляется мягкой густой грязью.

      Тихий короткий вскрик электроники. На миг Кларк мерещится капелька светящейся крови на приборной панели. Она фокусирует взгляд. Ничего такого.

      — Ты не…

      — Да. — Лабин возится с управлением. — Сюда.

      Он направляется ближе к берегу Невозможного озера. Кларк за ним. На этот раз она видит точно: яркая красная точка, лазерным прицелом играющая среди схем на экране. При каждой вспышке «кальмар» вскрикивает. Трупный датчик. Где-то впереди у рифтера остановилось сердце.

      Теперь они плывут над озером, рядом с дальним берегом. Снизу на Лабина с его скакуном накатывает зеленоватое сияние. Перенасыщенные солью шарики воды медленно разбиваются о днище «кальмара». Разнообразная интерференция странно изменяет поднимающийся снизу свет. Вроде как заглядываешь в освещенные радием глубины лагуны, где захоронены ядерные отходы. Далеко внизу светят ряды маленьких как точки солнышек — там первые разведчики разместили фонари. Твердый грунт под ними скрыт расстоянием и дифракцией.

      Сигнал смерти уверенно оформился в пузырек метрах в сорока впереди. Рубиновая капелька на экране бьется, как сердце. «Кальмар» блеет ей в такт.

      — Вот он, — говорит Кларк. Горизонт здесь нелепо вывернут: вверху темнота, внизу молочный свет. Темное пятнышко висит в размытой полосе между ними — кажется, будто оно прилипло к поверхности линзы. Кларк прибавляет газу.

      — Погоди, — жужжит Лабин. Она оглядывается через плечо.

      — Волны, — говорит Лабин.

      Здесь они меньше, чем были у берега — оно и понятно, для них нет опоры, которая вытолкнула бы гребни над уровнем поверхности. Волны рябят неравномерными толчками, а не обычным ровным ритмом, и Кларк теперь замечает, что они расходятся от…

      Дерьмо!

      Она уже достаточно приблизилась, чтобы различить руки и ноги — тонкие прутики, судорожно шлепающие по поверхности озера. Можно подумать, будто этот риф- тер — неумелый пловец, захлебывается и тонет.

      — Он живой, — жужжит она. Сигнал смерти пульсирует, опровергая её слова.

      — Нет, — откликается Лабин.

      Остается не больше пятнадцати метров, когда загадка взмывает над озером в облаке ошметков плоти. Кларк с опозданием замечает за ними большое темное пятно. Слишком поздно понимает, что перед ней: прерванная трапеза. И создание, которому помешали есть, направляется прямо к ней.

      «Не может б…»

      Она уворачивается, но недостаточно проворно. В чудовищную пасть «кальмар» помещается с запасом. Полдюжины зубов длиной с палец крошатся о корпус, словно хрупкая керамика. «Кальмар» дергается у неё в руках, острый кусок металла втыкается в бедро с тысячекилограммовой хищной инерцией. Под коленом что-то лопается, боль разрывает икру. Шесть лет прошло. Она забыла приемы.

      А Лабин не забыл. Она слышит шум его «кальмара», переведенного на полный газ. Сворачивается в клубок, запоздало сдергивает с ноги газовую дубинку, слышит хриплый кашель гидравлики. В следующий миг на неё наваливается чешуйчатая туша, загоняет под кипящую поверхность озера.

      Кругом светится тяжелая вода. Вращается призрачный мир. Она встряхивает головой, фокусируя зрение. Над ней что-то бьется, волнует отражающую поверхность Невозможного озера. Должно быть, Лабин протаранил чудовище своим «кальмаром». Наверняка удар повредил обеим сторонам: вот и «кальмар» штопором вторгается в её поле зрения — неуправляемый, без седока. Лабин завис лицом к противнику, превосходящему его вдвое, причём половина размера приходится на пасть. Кларк плохо различает их — слишком взбаламучена вода.

      Тут она замечает, что медленно падает вверх. Ноги сами собой начинают работать как ножницы — икра вопит, словно её раздирают изнутри. Кларк тоже вопит — вопль вырывается скрежетом разорванного железного листа. От нарастающей боли перед глазами проносится мушиный рой. Она поднимается из озера в тот самый миг, когда чудовище разевает пасть и…

      «Мать твою!»

      …и челюсти с невероятной быстротой расходятся до самого основания, а затем резко захлопываются, и Лабина больше нет, словно и вообще не было, только смазанный образ остался на память о предыдущем мгновении. И тогда Кларк совершает, пожалуй, самый глупый поступок в своей жизни.

      Она бросается в атаку.

      Левиафан разворачивается к ней, уже не столь проворно, но времени у него предостаточно. Она работает одной ногой, другая волочится бесполезным, пульсирующим якорем. Щерится зубастая пасть — слишком много зубов ещё уцелело. Лени пытается поднырнуть, подобраться к нему с брюха или хотя бы с бока, но чудовище легко изворачивается, каждый раз встречая её лицом к лицу.

      А потом оно рыгает всей головой.

      Из естественных отверстий тела не вырывается ни единого пузырька. Они пробиваются из самой плоти, находят себе путь, раскалывая изнутри мягкий череп. На секунду-другую чудовище зависает неподвижно, потом содрогается, словно от электрического разряда. Кларк, работая одной ногой, заходит снизу и бьет его в брюхо. Она ощущает, как от удара дубинкой внутри вздуваются новые пузыри, угрожая вулканическим взрывом.

      Монстр судорожно вздрагивает и умирает. Челюсть отвисает нелепой створкой подъемного моста, извергая воду с мясом.

      В нескольких метрах от неё на поверхность Невозможного озера тихо опускаются клочья тела в остатках гидрокостюма, вокруг извиваются кишки.

      — Ты в порядке?

      Лабин рядом с ней. Она мотает головой — не в ответ, а от изумления.

      — Нога… — Теперь, когда все кончилось, боль ещё сильнее. Лабин ощупывает рану. Кларк взвывает — вокодер превращает крик в механический лай.

      — Берцовая сломана, — сообщает Лабин. — Зато кожа цела.

      — Это «кальмар»… — Она чувствует по всей ноге леденящий холод. И, чтобы забыть о нем, спрашивает, указывая на дубинку на икре у Кена:

      — Сколько зарядов выпустил в ублюдка?

      — Три.

      — Ты… просто пропал. Он тебя всосал. Повезло ещё, что не перекусил пополам.

      — С таким типом кормления жевать некогда. Замедляется процесс всасывания. — Лабин оглядывается по сторонам. — Подожди здесь.

      «Да куда я денусь без ноги?..»

      Она уже чувствует, как икра немеет и от души надеется, что «кальмар» уцелел.

      Лабин, не торопясь, подплывает к трупу. Его гидрокожа прорвана в десятке мест, из вспоротой груди торчат блестящие трубки и металл. Парочка миксин лениво отплывают от останков.

      — Лопес, — жужжит Лабин, разглядев нашивку на плече. Ирен Лопес отуземилась полгода назад. У пункта питания её не видели уже несколько недель. — Ну вот, на один вопрос ответ есть.

      — Не обязательно.

      Ещё содрогающееся чудовище опустилось на поверхность озера рядом с Лопес и погрузилось немногим глубже: чтобы утонуть в растворе такой плотности, надо быть камнем.

      Лабин оставляет труп и переходит к туше. Кларк следует за ним.

      — Это не та тварь, что цапнула Джина, — жужжит Лабин. — Зубы другие. Гигантизм у минимум двух видов костистых рыб в двух километрах от гидротермального источника. — Запустив руку в разинутую пасть, он выламывает один зуб. — Остеопороз, возможно, и другие признаки дефицита питания.

      — Не мог бы ты отложить лекцию и для начала помочь мне с этой эту штукой? — Кларк указывает на свой «кальмар», который пьяно кружит в темноте у них над головами. — С такой ногой мне вплавь до дома не добраться.

      Лабин всплывает и приводит аппарат к повиновению.

      — Придется везти обратно, — заявляет он, подводя «кальмара» к ней. — Вот это все.

      «Все» относится к выпотрошенным останкам Лопес.

      — Это может быть не то, что ты думаешь, — говорит Кларк.

      Кен перегибается и ныряет в Невозможное озеро в поисках своего «кальмара». Кларк наблюдает, как он работает ногами, преодолевая подъемную силу.

      — Это не Бетагемот, — тихо жужжит она. — Он бы не одолел такого расстояния.

      Голос её спокоен, как любая механическая карикатура на голос в этих местах. Слова звучат резонно. А вот с мыслями не то. Мысли замкнулись в петлю, в мантру, порожденную подсознательной надеждой, что бесконечное повторение сделает желаемое реальностью.

      «Не может быть не может быть не может быть…»

      Здесь, на бессолнечных склонах Срединно-Атлантического хребта, столкнувшись с последствиями своих поступков, догнавших её на самом дне мира, она может встретить их лишь отрицанием.
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       Портрет садиста в детстве
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Ахилл Дежарден не сразу стал самым могущественным человеком в Северной Америке. В свое время он был просто мальчонкой, подрастающим в тени горы Сент- Илер. Но и тогда оставался эмпириком, прирожденным экспериментатором. Первая его встреча с комитетом по научной этике состоялась в восьмилетнем возрасте.

      Тот опыт был связан с аэродинамическим торможением. Родители в благонамеренном стремлении приобщить ребенка к классике познакомили его с «Местью Мэри Поплине»[235]. Сюжет книги оказался довольно глуп, зато Ахиллу понравилось, как блок Персингера[236] передавал напрямую в мозг волнующее ощущение полета. У Мэри Поппинс, видите ли, имелся нанотехнологический зонтик, позволявший спрыгнуть хоть с верхушки небоскреба и спланировать на землю плавно, как пушинка одуванчика.

      Иллюзия выглядела настолько убедительно, что восьмилетний мозг Ахилла не видел, почему бы такому не быть и в реальности.

      Семья его была богата — как и все семьи в Квебеке, благодаря Гудзонской ГЭС — так что Ахилл жил в настоящем доме, отдельном жилье со двором и всем прочим. Зонтик он позаимствовал в шкафу, раскрыл его и — крепко сжимая обеими руками — прыгнул с переднего крыльца. Лететь было всего полтора метра, но и этого хватило — он чувствовал, как зонтик рвется из рук, замедляя падение.

      Вдохновленный успехом, Ахилл перешел ко второй стадии. Его сестренка Пенни, будучи моложе на два года, почитала брата за существо почти что сверхъестественное: не составило труда уговорить её взобраться по карнизу на крышу. Немного сложнее оказалось уговорами загнать её на самый гребень, откуда до земли было добрых семь метров, но когда обожаемый старший брат обзовет тебя трусихой, и не такое сделаешь.

      Пенни доползла до самого верха и, дрожа, застыла на краю. Купол зонта обрамлял её голову черным нимбом. Тут Ахилл уже подумал, что опыт сорвется; в итоге пришлось прибегнуть к крайнему средству и назвать её «Пенелопой», причём дважды, и лишь тогда она спрыгнула.

      Конечно, причин для волнения не имелось: Ахилл заранее знал, что все получится, ведь зонтик удержал его на каких-то жалких полутора метрах, а Пенни была намного легче.

      Тем больше он изумился, когда зонтик — хлоп! — и вывернулся наизнанку прямо у него перед глазами. Пенни упала камнем, с треском приземлилась на ноги и рухнула на землю

      В последовавший за этим миг полной тишины в сознании восьмилетнего Ахилла Дежардена мелькнуло несколько мыслей. Первая — что выпученные глаза Пенни перед самым ударом выглядели ну очень смешно. Вторая, недоуменная и недоверчивая — что эксперимент пошел не так, как ожидалось, и он, хоть убей, не понимает, в чем ошибся. Третья — запоздалое осознание, что Пенни, вопреки забавному выражению лица, могла пораниться, и не стоит ли попробовать ей как-то помочь.

      А в последнюю очередь он подумал, что ему будет, когда родители узнают. Эта мысль расплющила все остальные, как подошва давит жучка.

      Он кинулся к распростертой на газоне сестре.

      — Эй, Пенни, ты… с тобой все…

      Не все. Спица зонтика, вывернувшись из ткани, рассекла ей шею сбоку. Одна лодыжка вывернулась под неестественным углом и уже распухла вдвое. И всюду кровь.

      Пенни подняла взгляд, губы у неё дрожали, в глазах набухали яркие слезинки. Когда перепуганный насмерть Ахилл встал над ней, капельки покатились по щекам.

      — Пенни, — прошептал Ахилл.

      — Ничего, — выговорила она. — Я никому не скажу, честное слово.

      И она — изувеченная, окровавленная и заплаканная, но не поколебленная в служении Старшему Брату — попыталась встать, и завопила, едва шевельнув ногой.

      Вспоминая тот момент, взрослый Ахилл сознавал, что это не мог быть первый случай эрекции в его жизни. Однако то был первый случай, застрявший в памяти. Он ничего не мог с собой поделать: она выглядела такой беззащитной. Искалеченная, окровавленная, страдающая. Это он причинил ей боль. Она ради него покорно прошла по коньку крыши, и теперь, сломавшись, как веточка, по-прежнему смотрела на него обожающим взглядом в готовности сделать все, лишь бы он был доволен.

      Он не знал тогда, откуда это чувство — не знал даже, что это за чувство такое, — но ему понравилось.

      С пиписькой, затвердевшей как косточка, он потянулся к сестре. Он не знал, зачем: конечно, он был благодарен, что Пенни не собирается ябедничать, но вряд ли дело было в этом. Он подумал — погладив тонкие темные волосенки сестры, — что, наверное, хочет выяснить, сколько ему в итоге сойдет с рук.

      Ничего и не сошло. Через секунду с воплями налетели родители. Ахилл, защищаясь от отцовских ударов, вскинул руки и заорал: «Я же это видел в «Мэри Поппинс»!», но алиби оказалось не прочнее зонта: папа исколотил его на совесть и до конца дня запер в комнате.

      Конечно, иначе кончиться не могло. Папа с мамой всегда про все узнавали. Оказывается, маленькие бугорки, которые прощупывались у Ахилла с Пенни под ключицами, посылали сигнал, если кто-то из них получал травму. А после случая с Мэри Поппинс мама с папой не удовольствовались обычным имплантатом. Куда бы ни направлялся Ахилл, даже в уборную, за ним следовали три-четыре пронырливых дрона величиной с рисовое зернышко.

      Два урока, полученных в тот день, определили всю его жизнь. Первый — что он гадкий, гадкий мальчишка и не смеет следовать своим побуждениям, как бы хорошо от этого ни становилось, а не то отправится прямиком в ад.

      Второй — глубокое, въевшееся на всю жизнь уважение к вездесущим системам наблюдения.
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       Доверительный интервал
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Среди рифтеров нет врачей. Ходячие развалины обычно не добиваются успехов в медицине.

      Конечно, рифтеров, нуждавшихся в лечении, хватало всегда. Особенно после бунта корпов. Рыбоголовые выиграли ту войну, не слишком напрягаясь, но все равно понесли потери. Некоторые погибли. Ранения и функциональные нарушения у других не поддавались исправлению подручными медицинскими средствами. Одним помощь требовалась, чтобы выжить, другим — чтобы умереть без лишних мучений. А все квалифицированные доктора были на другой стороне.

      Никто не собирался оставлять раненых товарищей на милость проигравших только потому, что корпы владели единственной больницей в радиусе четырех тысяч километрах. В итоге рифтеры составили вместе два пузыря в пятидесяти метрах от «Атлантиды» и набили их медицинской аппаратурой из вражеского лазарета. Оптоволоконные кабели позволяли корповским мясникам практиковать свое искусство на расстоянии, а взрывные заряды, прилепленные к корпусу «Атлантиды», избавляли тех же мясников от мыслей о саботаже. Побежденные со всем старанием заботились о победителях — под страхом взрыва.

      Со временем напряженность спала. Рифтеры теперь избегали «Атлантиды» не из недоверия, а от равнодушия. Постепенно все прониклись мыслью, что внешний мир представляет для рифтеров и корпов большую угрозу, чем они — друг для друга. Заряды Лабин снял года через три, когда о них все равно забыли. Больничные пузыри использовались до сих пор.

      Травмы не редкость. При темпераменте рифтеров и ослабленной структуре их костей они неизбежны. Однако на данный момент в лазарете всего двое, и корпы, наверное, очень довольны, что рифтеры несколько лет назад соорудили эту постройку. Иначе Кларк и Лабин притащились бы в «Атлантиду» — а где они побывали, всем известно.

      А так они приблизились ровно настолько, чтобы сдать Ирен Лопес и ту тварь, что ею пообедала. Два герметичных саркофага, сброшенных из погрузочного шлюза «Атлантиды», поглотили вещественные доказательства и до сих пор передают данные через пуповину оптоволоконного кабеля. Тем временем Лабин и Кларк лежат на соседних операционных столах, голые как трупы.

      Никто из корпов давным-давно не осмеливался приказывать рифтерам, однако оба они подчинились «настоятельным рекомендациям» Джеренис Седжер, посоветовавшей избавиться от гидрокостюмов. Уговорить Кларк оказалось сложнее. Дело не в том, что она стесняется наготы: на Лабина свойственные ей тревожные сигналы не реагируют. Но автоклав не просто стерилизует её подводную кожу — он её уничтожает, переплавляет в бесполезную белково-углеводородную кашу. И она, голая и беззащитная, заперта в крошечном пузырьке газа под гнутыми листами металла. Впервые за много лет ей нельзя просто выйти наружу. Впервые за много лет океан способен просто убить её — ему всего-то и надо, что раздавить эту хрупкую скорлупку и стиснуть её в ледяном жидком кулаке.

      Конечно, это временная беззащитность. Новую кожу уже готовят, запрессовывают. Всего-то пятнадцать-двадцать минут продержаться. Но сейчас она чувствует себя не голой, а вовсе лишенной кожи.

      Лабина это, похоже, не особенно беспокоит. Его ничто не беспокоит. Конечно, Кена телеробот обрабатывает не так глубоко, как её. У него берут только образцы крови и кожи, мазки с глаз, ануса и входного отверстия для морской воды. А у Кларк машина глубоко вгрызается в мясо на ноге, смещает мускулы, составляет заново кости и помавает блестящими паучьими лапами, словно изгоняя бесов. Иногда до ноздрей доплывает запашок её собственного опаленного мяса. Очевидно, рану заращивают, но наверняка она не знает: нейроиндукционное поле стола парализовало и лишило чувствительности все тело от живота и ниже.

      — Долго ещё? — спрашивает она. Техника игнорирует её, продолжая работать.

      — Думаю, там никого нет, — откликается Лабин. — Работает на автопилоте.

      Кларк поворачивает к нему голову и встречает взгляд глаз, таких темных, что их можно назвать и черными. У неё перехватывает дыхание: она все время забывает, что такое настоящая нагота здесь, внизу. Как там говорят сухопутники: «Глаза — окна в душу»? Но окна в души рифтеров забраны матовыми стеклами. Глаза без линз — это для корпов. Такие глаза выглядят неправильно — и ощущаются тоже. Как будто глаза Лабина просверлены в голове, как будто Кларк заглядывает во влажную темноту его черепа.

      Он приподнимается на столе, равнодушный к этой жуткой наготе, свешивает ноги через край. Его телеробот уходит под потолок и разочарованно пощелкивает оттуда.

      Переборку на расстоянии вытянутой руки украшает панель связи. Лабин активирует её.

      — Общий канал. Грейс, что там с гидрокожей?

      Нолан отзывается наружным голосом:

      — Нам до вас осталось десять метров. Да, и запасные линзы не забыли. — Тихое жужжание — акустические модемы плоховато передают фоновый шум. — Если вы не против, мы их просто оставим в шлюзе и сразу обратно.

      — Конечно, — невозмутимо отзывается Лабин, — никаких проблем.

      Лязг и шипение внизу, на входном уровне.

      — Ну, вот и они, милашки, — жужжит Нолан.

      Лабин сверлит Кларк своими выпотрошенными глазами.

      — Идешь?

      Кларк моргает.

      — Куда именно?

      — В «Атлантиду».

      — У меня нога…

      Но её робот уже складывается на потолке, явно покончив с кройкой и шитьем. Она пробует приподняться на локтях — ниже живота все ещё мертвое мясо, хотя дырка на бедре аккуратно заклеена.

      — Я до сих пор обездвижена. Разве поле не должно…

      — Может, они надеялись, что мы не заметим. — Лабин снимает со стены планшетку. — Готова?

      Она кивает. Он прикасается к иконке. Ощущения захлестывают ноги приливной волной. Просыпается заштопанное бедро, кожу колет иголками. Кларк пробует шевельнуть ногой — с трудом, но удается. Морщась, она садится.

      — Вы что там творите? — возмущается интерком. Кларк не сразу узнает голос Кляйна. Видимо, спохватился, что поле отключено.

      Лабин скрывается во входном шлюзе. Кларк разминает бедро. Иголки не уходят.

      — Лени? — зовет Кляйн. — Что…

      — Я готова.

      — Нет, не готова.

      — Робот…

      — Тебе ещё не меньше шести часов нельзя опираться на эту ногу. А лучше двенадцать.

      — Спасибо, приму к сведению.

      Она свешивает ноги со стола, опирается на здоровую и осторожно переносит вес на вторую. Колено подгибается. Она хватается за стол, успевает удержаться.

      В операционной показывается Лабин с сумкой на плече.

      — Ты как? — на глазах у него снова линзы, белые как свежий лед. Кларк, оживившись, кивает ему.

      — Давай кожу.

      Кляйн их слышит.

      — Постойте, вам не давали допуска… я хочу сказать…

      Сначала глаза. Верхняя часть костюма легко обволакивает туловище. Рукава и перчатки прилипают к телу дружелюбными тенями. Она опирается на Лабина, чтобы дотянуться до бедер — под новой кожей иголки колют не так сильно, а попробовав заново опереться на ногу, она удерживается на ней добрых десять секунд. Прогресс.

      — Лени, Кен, вы куда собрались?

      На этот раз голос Седжер. Кляйн вызвал подмогу.

      — Решили заглянуть в гости, — отвечает Лабин.

      — Вы хорошо все продумали? — сдержанно спрашивает Седжер. — При всем уважении…

      — А есть причины воздержаться? — невинно интересуется Лабин.

      — У Лени но…

      — Не считая её ноги.

      Мертвая тишина.

      — Вы уже проверили образцы, — замечает Лабин.

      — Не в полной мере. Анализы делаются быстро, но не мгновенно.

      — И? Есть что-нибудь?

      — Если вы заразились, мистер Лабин, это произошло всего несколько часов назад. Уровень инфекции в крови ещё не поддается определению.

      — Значит, нет, — заключает Лабин. — А наши костюмы?

      Седжер молчит.

      — Значит, они нас защитили, — подытоживает Лабин. — На этот раз.

      — Я же сказала, мы не закончили…

      — Я думал, что Бетагемот сюда добраться не может, — говорит Лабин.

      Седжер опять затихает.

      — Я тоже так думала, — отзывается она наконец.

      Кларк вполуприпрыжку двигается к шлюзу. Лабин подает ей руку.

      — Мы выходим, — говорит он.

      Полдюжины аналитиков сгрудились у пультов на дальнем конце грота связи, перебирая симуляции и подгоняя параметры в упрямой надежде, что их виртуальный мир имеет некоторое отношение к реальному. Патриция Роуэн, стоя позади, разглядывает что-то на одном из экранов. За вторым в одиночку работает Джеренис Седжер.

      Она оборачивается, видит рифтеров и, чуть повысив голос, издает предупредительный сигнал, замаскированный под приветствие.

      — Кен, Лени!

      Все оборачиваются. Парочка малоопытных пятится на шаг-другой.

      Роуэн первая берет себя в руки. Её блестящие ртутью глаза непроницаемы.

      — Ты бы поберегла ногу, Лени. Вот… — Она подкатывает от ближайшего пульта свободный стул. Лени с благодарностью опускается на него.

      Никто не суетится. Здешние корпы умеют следовать за лидером, хотя и не всем это по нраву.

      — Джерри говорит, ты увернулась от пули, — продолжает Роуэн.

      — Насколько нам известно, — уточняет Седжер. — На данный момент.

      — То есть пуля всё-таки была, — отмечает Лабин.

      Седжер смотрит на Роуэн. Роуэн смотрит на Лабина.

      Большинство стараются кого не смотреть ни на кого.

      Наконец Седжер пожимает плечами.

      — D-цистеин и d-цистин — в наличии. Пиранозильная РНК — тоже. Фосфолипидов и ДНК нет. Внутриклеточная АТФ выше нормы. Не говоря о том, что при РЭМ- микроскопии инфицированных клеток просто видно, как там все кишит этими малявками. — Она переводит дыхание. — Если это не Бетагемот, то его злой брат-двойник.

      — Дрянь, — вырывается у одного аналитика. — Опять!

      Через миг Кларк понимает, что ругательство относится

      не к словам Седжер, а к чему-то на экране. Подавшись вперёд, она видит изображение за плечами корпов — объемную модель Атлантического бассейна. Светящиеся инверсионные следы вьются по глубине многоголовыми змеями, разделяясь и сходясь над континентальными шельфами и хребтами. Течения, водовороты и глубоководная циркуляция — внутренние реки океана — отмечены разными оттенками красного и зеленого. А поверх изображения скупой итог:

      СВЕДЕНИЕ НЕ УДАЛОСЬ. ДОВЕРИТЕЛЬНЫЙ ИНТЕРВАЛ ПРЕВЫШЕН. ДАЛЬНЕЙШИЕ ПРОГНОЗЫ НЕНАДЕЖНЫ.

      — Ослабь немножко Лабрадорское течение, — предлагает один из аналитиков.

      — Ещё немного, и его просто не будет, — возражает другой.

      — Откуда нам знать, может, его уже и нет.

      — Когда Гольфстрим…

      — Ну ты попробуй, а?

      Атлантика гаснет и перезагружается.

      Роуэн, отвернувшись от своих, находит взглядом Седжер.

      — А если они ни к чему не придут?

      — Возможно, он был здесь с самого начала. А мы его просто не заметили. — Седжер, словно не доверяя собственной версии, мотает головой. — Мы ведь немножко спешили.

      — Спешили, но не настолько. Прежде чем выбрать участок, мы проверили каждый источник на тысячу километров отсюда, разве не так?

      — Кто-то проверял, да, — устало говорит Седжер.

      — Я видела результаты. Они убедительны. — Роуэн, кажется, беспокоит не столько появление Бетагемота, сколько мысль, что разведка дала сбой. — И с тех пор ни один отчет ничего не показывал… — Спохватившись, она перебивает сама себя: — Ведь не показывал, Лени?

      — Нет, — говорит Кларк, — ничего не было.

      — Ну вот. Пять лет весь район был чист. Насколько нам известно, чисто было на всем глубоководье Атлантики. И долго ли Бетагемот может выжить в холодной морской воде?

      — Неделю-другую, — подсказывает Седжер. — Максимум месяц.

      — А сколько времени потребовалось бы, чтобы его донесли сюда глубоководные течения?

      — Десятки лет, если не века, — вздыхает Седжер. — Все это известно, Пат. Очевидно, что-то изменилось.

      — Спасибо, Джерри, просветила. И что бы это могло быть?

      — Господи, чего ты от меня хочешь? Я тебе не океанограф. — Седжер вяло машет рукой в сторону аналитиков. — Их спрашивай. Джейсон прогоняет эту модель уже…

      Джейсон обрушивает на экран поток непристойностей. Экран в ответ огрызается:

      СВЕДЕНИЕ НЕ УДАЛОСЬ. ДОВЕРИТЕЛЬНЫЙ ИНТЕРВАЛ ПРЕВЫШЕН. ДАЛЬНЕЙШИЕ ПРОГНОЗЫ НЕНАДЕЖНЫ.

      Роуэн, прикрыв глаза, начинает заново:

      — Ну а в эвфотической зоне[237] он способен выжить? Там ведь теплее, даже зимой. Может, наши рекогносцировщики подхватили его наверху и занесли сюда?

      — Тогда бы он и проявился здесь, а не над Невозможным озером.

      — Да он вообще нигде не должен был прояв…

      — А если это рыбы? — перебивает вдруг Лабин.

      Роуэн оборачивается к нему.

      — Что?

      — Внутри организма-хозяина Бетагемот может существовать неограниченно долго, так? Меньше осмотический стресс. Потому-то, в общем, он и заражал рыб. Может, его к нам подвезли?

      — Глубоководные рыбы не рассеиваются по океану, — возражает Седжер, — а просто околачиваются возле источников.

      — А личинки в планктоне?

      — Все равно не сходится. Не с такими расстояниями.

      — Не в обиду тебе, — произносит Лабин, — но ты медик. Может, спросим настоящего специалиста?

      Это, конечно, шпилька. Когда корпы составляли список допущенных на ковчег, ихтиологи даже не рассматривались. Но Седжер лишь качает головой:

      — Они бы сказали то же самое.

      — Откуда тебе знать? — с неожиданным любопытством интересуется Роуэн

      — Оттуда, что Бетагемот большую часть земной истории был заперт в немногочисленных горячих источниках. Если он способен распространяться с планктоном, зачем было так долго ждать? Он бы захватил весь мир сотни миллионов лет назад.

      В Патриции Роуэн что-то меняется. Кларк не вполне улавливает, в чем дело. Может, сама поза. Или её линзы вспыхнули ярче, словно интеллект, блестящий в глазах, перешел на скоростной режим.

      — Пат? — окликает её Кларк.

      Но Седжер вдруг как ошпаренная срывается со стула, повинуясь прозвучавшему в наушниках сигналу. Прикасается к запястнику, подключая его к сети.

      — Выхожу. Задержи их. — И оборачивается к Лабину с Кларк. — Если действительно хотите помочь, давайте со мной.

      — В чем дело? — спрашивает Лабин.

      Седжер уже на середине пещеры.

      — Опять идиоты, не способные ничему научиться. Вот-вот убьют вашего друга.
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       Кавалерия
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По всей «Атлантиде» встречаются линии — четырехсантиметровые бороздки, словно кто-то равномерно прошелся по всему корпусу цепной пилой. С обеих сторон они обозначены предупредительной разметкой с диагональными полосками, и если посмотреть вверх, чуть отступив от них, то видно, зачем: в каждом проеме расположены опускные переборки, готовые упасть ножом гильотины в случае пробоины. Эти границы очень удобно использовать в качестве линий на песке, разделяющих противников. Таких, например, как полдюжины корпов, замерших перед пограничной чертой — у них хватает ума или трусости не лезть вперёд. И как Ханнук Йегер, беспокойно приплясывающий по ту сторону полосатой ленты, не подпуская их к лазарету ближе чем; на пятнадцать метров.

      Лабин расталкивает перетрусивших корпов плечом. Кларк, хромая, движется за ним по пятам. Йегер приветственно скалит зубы.

      — Все веселье за четвертой дверью слева.

      Его закрытые накладками глаза щурятся при виде корпов, сопровождающих пару.

      Кларк с Лени проходят мимо. Двинувшуюся следом Седжер Йегер хватает за горло.

      — Только по приглашениям!

      — Ты же не… — Йегер усиливает хватку, и голос Седжер превращается в шепот. — Ты хочешь… Джину смерти?

      — Это что, угроза? — рычит Йегер.

      — Я его врач!

      — Пусти её, — велит Кларк. — Она может понадобиться

      Йегер и пальцем не шевелит.

      «Вот черт, черт, — думает Кларк, — он что, на взводе?»

      У Йегера мутация, переизбыток моноаминовой оксидазы в крови. От этого нарушается баланс элементов в мозгу — тех, что удерживают человека в равновесии. Начальство встроило ему компенсирующий механизм — в те времена, когда такие вещи ещё допускались, — но рифтер как-то научился его обходить. Бывает, он нарочно так себя заводит, что хватает чьего-то косого взгляда, чтобы сорваться. В таких случаях уже не важно, друг ты или враг. В таких случаях даже Лабин принимает его всерьез.

      Вот как сейчас.

      — Пропусти её, Хан. — Его голос звучит спокойно и ровно, тело расслаблено.

      С другого конца коридора доносится стон — и что-то с шумом ломается.

      Йегер, фыркнув, отталкивает Седжер. Та с кашлем приваливается к стене.

      — Ты тоже с нами, — обращается Лабин к Роуэн, которая скромно держится за полосатой лентой. И к Йе- геру: — Если ты, конечно, не против.

      — Дерьмо, — сплевывает Йегер. — Да плевать мне.

      Он сжимает и разжимает кулаки — судорожно, словно под током.

      Лабин кивает.

      — Иди, — небрежно бросает он Кларк. — Я помогу Хану держать оборону.

      Это, конечно, Нолан. Кларк, подходя к медотсеку, слышит её рычание:

      — Ах, так ты ещё и обделался, чертов педик…

      Кларк протискивается в люк. В ноздри бьет кислая

      смесь страха и фекалий. Да, Нолан, и на подмогу вызвала Кризи. Кляйн отброшен в угол, избит и весь в крови. Может, пытался встать на пути, а может, Нолан пыталась его вынудить.

      Джин Эриксон наконец-то пришел в себя и скорчился на столе, как зверь в клетке. Растопыренными пальцами он упирается в изолирующую пленку, и та растягивается, будто невероятно тонкий латекс. Чем сильнее рифтер напирает, тем больше сопротивление: он ещё не до конца вытянул руку, а мембрана уже достигла максимальной прочности — вдоль линий сопротивления расцветают маслянистые радуги.

      — Твою-то мать, — рычит Джин, опускаясь на место.

      Нолан, присев, по-птичьи склоняет голову набок в

      нескольких сантиметрах от окровавленного лица Кляйна.

      — Выпусти его, птенчик.

      Кляйн плюется кровью и слюной.

      — Я же сказал, он…

      — Не подходите к нему! — Седжер вламывается внутрь, словно последних пяти лет — и пяти минут — и не было вовсе. Не успевает она дотронуться до плеча Нолан, как Кризи отшвыривает её к переборке.

      Нолан стряхивает воображаемую грязь с места, которого коснулась рука Седжер.

      — Голову не повреди, — приказывает она Кризи. — В ней может быть пароль.

      — Так, все. — Хоть у Роуэн хватило ума остаться в коридоре. — Быстро. Успокойтесь.

      Нолан фыркает, мотает головой.

      — А то что, обмылок хренов, ты охрану вызовешь? Прикажешь нам «очистить помещение»?

      Белые глаза Кризи разглядывают Седжер с расстояния в несколько сантиметров. Эти глаза над ухмыляющимися бульдожьими челюстями грозят бессмысленным и бездумным насилием. Говорят, Кризи умеет обращаться с женщинами. Нет, с Кларк он шуток не шутил — как правило, с ней вообще никто не связывается.

      Роуэн заглядывает в открытый люк, лицо у неё спокойное и уверенное. Кларк видит мольбу за этой самонадеянной маской. Первое побуждение — не замечать её. Ногу раздражающе покалывает. Кризи за плечом чмокает губами над Седжер. Его рука зависает у неё над подбородком. Кларк его игнорирует.

      — В чем дело, Грейс?

      Нолан хищно улыбается.

      — Нам удалось привести его в чувство, но тут Норми, — она рассеянно толкает Кляйна в лоб, — наложил на стол какой-то пароль. Мы не смогли опустить мембрану.

      Кларк оборачивается к Эриксону.

      — Ты как себя чувствуешь?

      — Они со мной что-то сделали. — Джин кашляет. — Пока я был в коме.

      — Да, сделали. Спасли его… — Кризи бьет Седжер головой о переборку. Седжер умолкает.

      Кларк не сводит глаз с Эриксона.

      — Когда шевелишься, кишки не вываливаются?

      Юн неуклюже поворачивается, показывая ей живот:

      мембрана натягивается на голове и плечах, словно амниотический мешок.

      — Чудо современной медицины, — говорит Джин, укладываясь лицом вверх. Ну да, все внутренности на месте. Свежие розовые шрамы на животе дополнили старые, те, что на груди.

      Судя по всему, Джеренис Седжер, очень хочет что-то сказать. А Дейл Кризи, похоже, очень хочет, чтобы она попыталась.

      — Пусть говорит, — распоряжается Кларк. Кризи чуть ослабляет хватку. Седжер смотрит на Кларк и не раскрывает рта.

      — Ну так что? — торопит её Кларк. — Похоже, вы его нормально заклеили. Три дня прошло.

      — Три дня, — повторяет Седжер. Из-за давления на горле её голос выходит тонким и гнусавым. — Его почти начисто выпотрошили, а ты думаешь, трех дней достаточно для выздоровления?

      Собственно, Кларк в этом уверена. Ей уже приходилось видеть искромсанные и разбитые тела: она видела, как многорукие роботы собирали их заново и помещали в раны тонкие электрические сетки, которые так ускоряли заживление, что это выглядело бы чудом, если бы не стало таким привычным. Трех дней более чем достаточно, чтобы прийти в себя. Швы, может, ещё малость кровят, но держатся, а в невесомом черном чреве глубины времени на поправку будет сколько угодно.

      Вот что никак не доходит до сухопутников: силы отнимает само земное притяжение.

      — Ему ещё нужны операции? — спрашивает она.

      — Понадобятся, если не побережется.

      — На вопрос отвечай, мать твою! — рявкает Нолан.

      Седжер косится на Кларк и не находит у неё поддержки.

      — Ему требуется время на реабилитацию, и в коме срок сократится на две трети. Если он хочет поскорей отсюда выбраться, лучше варианта не найти.

      — Вы удерживаете его против воли, — говорит Нолан.

      — Зачем… — подает из коридора голос Роуэн.

      Нолан налетает на неё:

      — А ты заткнись на хрен!

      Роуэн хладнокровно испытывает судьбу.

      — Зачем бы нам его удерживать, если не по медицинским показаниям?

      — Он мог бы отдохнуть у себя в пузыре, — отвечает ей Кларк. — Или просто снаружи.

      Седжер качает головой.

      — У него значительно повышена температура. Лени, да ты посмотри на него!

      В её словах есть смысл. Эриксон растянулся на спине, явно обессилев. Кожа блестит от пота, хотя этот блеск почти неразличим за бликами мембраны.

      — Температура, — повторяет Кларк. — Не из-за операции?

      — Нет Какая-то оппортунистическая инфекция.

      — Откуда бы?

      — На него напало дикое животное, — напоминает Седжер. — Даже простой укус может занести множество всякой дряни, а Джина практически выпотрошили. Я бы даже удивилась, пройди все без осложнений.

      — Слыхал, Джин? — спрашивает Кларк. — Ты вроде как подхватил рыбье бешенство.

      — Охренеть, — произносит Эриксон, созерцая потолок.

      — Так что тебе решать. Останешься, позволишь себя долечить? Или рискнешь положиться на лекарства?

      — Вытащите меня отсюда, — негромко просит Джин.

      Кларк поворачивается к Седжер.

      — Ты его слышала.

      Та выпрямляется. Невозможное, безумное, вечное упрямство.

      — Лени, я тебя на помощь звала. Если это называется…

      Кулак Кризи ядром врезается ей в живот. Седжер охает и заваливается набок, в падении ударяется головой о переборку и остается лежать, хватая воздух ртом. Краем глаза Кларк замечает, что Роуэн сделала шаг вперёд, но вовремя спохватилась.

      Она холодно сморит на Кризи:

      — Напрасно ты так, Дейл.

      — Пусть не наглеет, — ворчит тот.

      — И как же она выпустит Джина, если даже вдохнуть не может, болван?

      — Ну реально, Лен, что тут такого?

      Это Нолан. Кларк поворачивается к ней.

      — Ты знаешь, как они с нами обращались, — продолжает Грейс, встав рядом с Кризи. — Знаешь, сколько наших искалечили эти уроды. И убили.

      «Меньше, чем я», — молчит Кларк.

      — Я б сказала, если Дейлу охота спустить пар на этих выродках, пусть его. — Нолан дружески берет Кларк за плечо. — Может, малость уравняет счет. Понимаешь?

      — Это ты бы так сказала, — тихо отвечает Кларк, — а я — иначе.

      — Вот это сюрприз! — На лице Нолан мелькает тень усмешки.

      Они смотрят друг друга сквозь роговичные щитки. У дальней стены скулит Кляйн, у них под ногами вроде бы начинает дышать Джеренис Седжер. Кризи нависает у Кларк над плечом, само его присутствие — открытая угроза. Она ровно, медленно дышит. Приседает на корточки — легонечко, легонечко, больная нога готова подогнуться — и помогает Седжер сесть.

      — Выпусти его, — приказывает она.

      Седжер бормочет что-то в свой запястник. На коже её предплечья загорается клавиатура со странными символами. Другой рукой она набирает нужную комбинацию.

      Изолирующая палатка издает тихий хлопок. Эриксон нерешительно касается мембраны пальцами, убеждается, что они проходят насквозь, и чуть не падает со стола, словно выскочив из мыльного пузыря. Подошвы мягко стукают об пол. Нолан подает ему извлеченный откуда- то гидрокостюм.

      — С возвращением, дружище. Говорила же, мы тебя вытащим.

      Они оставляют Кларк с корпами. Седжер, игнорируя протянутую ей руку, с трудом поднимается на ноги и опирается о переборку. Одной ладонью она все ещё прикрывает живот. И склоняется над Кляйном.

      — Норм? Норм? — Она неловко склоняется к своему подчиненному и оттягивает ему веко. — Не теряй сознания…

      С её головы срывается капля и плюхается на разбитое лице медика, теряясь в его собственной крови. Седжер, выругавшись, вытирает рану тыльной стороной ладони.

      Кларк подходит помочь. Под ногу попадается что-то маленькое и острое. Она поднимает ступню. Зуб, липкий от слюны и прочего, с тихим стуком падает на пол.

      — Я… — начинает Кларк.

      Седжер с яростью оборачивается.

      — Пошла вон!!!

      Кларк какое-то время разглядывает её, затем выходит.

      В коридоре её ждёт Роуэн.

      — Нельзя, чтобы такое повторилось.

      Кларк приваливается к переборке, снимая часть веса с больной ноги.

      — Ты же знаешь Грейс. Они с Джином…

      — Дело не только в Грейс. По крайней мере, это ненадолго. Я же говорила, что-то такое могло произойти.

      Её охватывает страшная усталость.

      — Ты говорила, что нужно развести стороны. Так зачем Джерри удерживала Джина, когда тот захотел уйти?

      — Ты думаешь, ей нужен рядом этот тип? Она заботилась о благе пациента. У неё работа такая.

      — Мы сами о себе позаботимся.

      — У вас просто нет должной квалификации…

      Кларк предостерегающе вскидывает руку.

      — Это мы уже слышали, Пат. Маленькие люди не видят всей картины. Простого гражданина надо беречь от жестокой правды. Крестьяне слишком невежественны, чтобы голосовать. — Она с отвращением качает головой. — Пять лет прошло, а вы все норовите гладить нас по головке, как детишек.

      — Скажешь, Джин Эриксон — более квалифицированный диагност, чем наш главный врач?

      — Скажу, что он имеет право на ошибку. — Кларк машет рукой. — Слушай, может, ты и права. Может, он через неделю свалится с гангреной и приползет обратно к Джерри. Или предпочтет умереть. Но это ему решать.

      — Речь не о гангрене, — тихо говорит Роуэн. — И не об обычной инфекции. И тебе это известно.

      — Не вижу разницы.

      — Я тебе говорила.

      — Ты говорила о перепуганных ребятишках, не верящих в ими же созданную защиту. Но защита выдержит, Пат. Я — живое тому доказательство. Мы можем пить культуру Бетагемота как воду, нам это не повредит.

      — Мы лишились…

      — Лишились очередного пласта самообмана, только и всего. Пат, Бетагемот здесь. Не знаю, как он сюда попал, но тут ничего не поделаешь, да и зачем? Он вас никак не потревожит, разве что ткнет носом в нечто такое, о чем вы предпочли бы не думать, но к этому вы скоро привыкнете. Вам не впервой. Через месяц ты и думать о нем забудешь.

      — Тогда, прошу… — начинает Роуэн и замолкает. Кларк ждёт, пока её собеседница загонит себя в роль подчиненной.

      — Дайте нам этот месяц, — шепчет наконец Роуэн.
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       Возмездие
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Кларк нечасто заходит в жилой квартал, а в этом отсеке как будто и вовсе не бывала. Стены коридора покрыты электронной краской и подключены к генератору обоев. На переборке по левому борту вырос густой лес рогатых кораллов, на правой вертятся и сбиваются в стайки рыбы-хирурги, словно узлы какой-то непонятной рассеянной нейросети. И повсюду пляшут осколки солнечных лучей. Кларк не в состоянии определить, что за иллюзия перед ней — чисто синтетическая или основанная на архивных съемках настоящего кораллового рифа. Она бы все равно не увидела разницы: ни одно из морских созданий, с которыми она свела знакомство за прожитые годы, не жило при солнечном свете.

      Здесь много семей, догадывается Кларк. Как правило, взрослые не в восторге от видов дикой природы: довольно сложно ценить такую эстетику и дальше, постигнув её иронию.

      А вот и он — номер D-18. Она жмет на кнопку звонка. За запертым люком приглушенно звучит музыка: зыбкая ниточка мелодии, слабый голос, шум движения.

      Люк распахивается. Выглядывает плотно сбитая девочка лет десяти с колючей светлой челкой. Музыка доносится из глубины помещения — флейта Лекс, соображает Кларк. При виде рифтерши улыбка на лице девочки мгновенно гаснет.

      — Привет, — начинает Кларк, — я искала Аликс.

      Она и сама примеряет улыбку.

      Та не подходит. Девочка неуверенно отступает на шаг.

      — Лекс…

      Музыка прерывается.

      — Что? Кто там?

      Маленькая блондинка отступает в сторону — по-кошачьи нервно. Алике Роуэн сидит на кушетке посреди комнаты. Одна рука лежит на флейте, другая тянется к перламутровым наглазникам.

      — Привет, Леке, — говорит Кларк. — Мама сказала, я найду тебя здесь.

      — Лени! Ты прошла!

      — Прошла?

      — Карантин! Мне сказали, тебя с психованным заперли, на анализы вроде бы. Ты их, наверно, перехитрила.

      Перед кушеткой стоит прямоугольная тумба на колесиках, высотой примерно в метр — маленький обелиск в тех же переливчатых тонах, что наглазники Аликс. Девочка кладет свою пару на крышку — рядом с точно такими же.

      Кларк ковыляет к ней. Аликс тотчас мрачнеет.

      — Что у тебя с ногой?

      — «Кальмар» взбунтовался. Рулем зацепило.

      Подружка Аликс бормочет что-то сбоку и скрывается

      в коридоре. Кларк оборачивается ей вслед:

      — Твоей подруге я не слишком понравилась.

      Алекс небрежно машет рукой:

      — Келли — трусиха. Только глянь на неё, и сразу в голове всплывает вся чушь, что мамуля наболтала ей про ваших. Она славная, просто не фильтрует источников информации. — Пожав плечами, девочка меняет тему. — Так что случилось?

      — Помнишь, я тебе недавно рассказывала про карантин?

      Аликс хмурится.

      — Про парня, которого покусали. Эриксон?

      — Угу. Ну и вот, похоже, он всё-таки что-то подцепил, так что на время мы решили установить в «Атлантиде» режим «Рыбоголовым входа нет».

      — Вы позволите себя выставить?

      — Вообще-то, я думаю, что это разумная мысль, — признает Кларк.

      — Почему? Чем он заразился?

      Кларк качает головой.

      — Тут не медицинский вопрос, хотя это часть проблемы. Просто… все изрядно разгорячились, причём с обеих сторон. Мы с твоей мамой считаем, что лучше держать ваших и наших подальше друг от друга. Какое-то время.

      — Как это? Что происходит?

      — А мама тебе не…

      До Кларк с опозданием доходит, что Патриция Роуэн могла кое-что скрывать от дочери. Если уж на то пошло, то неизвестно даже, а многие ли взрослые на «Атлантиде» в курсе дела. Корпы в принципе склонны держать информацию под замком. Конечно, на взгляд Кларк все их принципы плевка не стоили, и все же… Она не собирается становиться между Пат и…

      — Лени? — Аликс хмуро уставилась на неё. Эта девочка — из немногих людей, которым Кларк не стесняясь показывает обнаженные глаза, однако сейчас на ней линзы. Она делает ещё шаг-другой по ковру и видит скрытую до сих пор грань тумбы. У верхнего края нечто вроде панели управления: темная лента, на которой горят красные и голубые иконки. По всей длине бежит зубчатая линия, похожая на ЭЭГ.

      — Это что? — спрашивает Кларк, чтобы отвлечь девочку. Для игровой приставки штуковина слишком массивная.

      — А, это… — Алике пожимает плечами. — Это Келлин зельц.

      — Что?!

      — Ну, типа, умный гель. Нейроная культура с…

      — Я знаю, что это такое, Лекс. Просто… мне странно видеть его здесь, после…

      — Хочешь посмотреть? — Аликс выбивает на крышке шкафчика короткую дробь. Перламутровая поверхность идёт разводами и становится прозрачной, под ней — лепешка розовато-серых тканей в круглом ободке. Похоже на густую овсянку Пудинг разбит на части перфорированными стеклянными перегородками.

      — Не особо большой, — говорит Аликс. — Куда меньше, чем были в прежние времена. Келли говорит, он размером с кошачий.

      «Значит, наверняка злобный, если и не слишком умный».

      — Зачем он нужен? — спрашивает Кларк. «Не могут же они быть такими идиотами, чтобы использовать эту штуку после…»

      — Это вроде домашней зверушки, — виновато объясняет Аликс. — Она назвала его Рамблом.

      — Зверушки?!

      — Ага. Он думает, вроде как. Учится всякому. Хотя никто точно не понимает, как это происходит.

      — А, так ты о них слышала?

      — Ну, он намного меньше тех, что работали на вас.

      — Они на нас не раб…

      — Он совсем безобидный. Не подключен ни к каким системам, и вообще.

      — Так что же он делает? Вы его обучаете всяким трюкам?

      Мозговая каша поблескивает, как гноящаяся язва.

      — Вроде того. Он отвечает, если ему что-нибудь говоришь. Не всегда впопад, но от этого только смешнее. А если подключить к нему радио, он играет в такт музыке крутые цветные узоры. — Аликс подхватывает свою флейту и кивает на наглазники. — Посмотришь?

      — Зверушка, — бормочет Кларк. «Чертовы корпы…»

      — Мы не такие, — резко отвечает Аликс. — Не все такие.

      — Извини? Не такие — какие?

      — Не корпы. Что это вообще означает? Мою маму? Меня?

      «Неужели я проговорила это вслух?»

      — Просто… сотрудников корпорации. — Кларк никогда всерьез не задумывалась о происхождении слова — не больше, чем об этиологии слова «стул» или «фумарола»[238].

      — Если ты не замечала, здесь полно и другого народа. Техники, врачи и просто родственники.

      — Да, я в курсе. Конечно, я в курсе…

      — А ты валишь всех в одну кучу, понимаешь? Если у кого нет в груди пучка трубок, то для тебя это сразу корп, труп.

      — Ну… извини. — Она запоздало пускается в оправдания: — Я не обзываюсь, просто слово такое.

      — Нет, для вас, рыбоголовых, это не «просто слово».

      — Извини, — повторяет Кларк. Ни одна из них не сдвинулась с места, но расстояние между ними заметно увеличилось.

      — В общем, — говорит Кларк наконец, — я просто хотела предупредить, что в ближайшее время появляться не буду. Разговаривать мы, конечно, сможем, но…

      Движение у люка. В комнату входит крупный коренастый мужчина с зачесанными ото лба темными волосами.

      Кожа между бровями собралась складками, от него так и веет враждебностью. Отец Келли.

      — Мисс Кларк, — ровным голосом произносит он.

      Внутри у неё все стягивается в тугой злобный узел. Она видела такие лица, знает эту повадку — не сосчитать, сколько раз сталкивалась с ней в возрасте Келли. Она знает, на что способны отцы, знает, что творил с ней её собственный, но она уже не маленькая девочка, а отцу Келли, похоже, совсем не помешает урок…

      Однако ей приходится все время напоминать себе: ничего этого не было.
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       Портрет садиста в отрочестве
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Конечно, со временем Ахилл Дежарден научился обводить шпиков вокруг пальца. Он с малых лет понял, каков расклад. В мире, который ради его же безопасности держат под постоянным наблюдением, существовали лишь наблюдаемые и наблюдатели, и Ахилл точно знал, на какой стороне предпочел бы находиться. Невозможно мастурбировать при зрителях.

      Этим и наедине с собой нелегко было заниматься. Его, как-никак, воспитали в определенных религиозных убеждениях: миазмы католицизма, цепляясь за обложку «Nouveaux Separatistes»[239], висели над Квебеком и тогда, когда в остальном мире о религии уже думать забыли. Они осаждали Ахилла каждую ночь, когда он доил себя, и в голове у него мелькали мерзостные образы, от которых пенис становился твердым. И то, что под действием развешанных им над кроватью, столом и комодом магнитных мобилей шпики лишь пьяно покачивались, потеряв связь с сетью, ничего не меняло. Как и то обстоятельство, что его все равно ожидал ад, даже если б он ни разу в жизни не коснулся своего тела, — ведь сказал же Иисус: «То, что ты совершаешь в сердце своем, ты совершаешь в глазах Бога». Ахилл был заранее проклят за непрошенные мысли, так что ничего не терял, воплощая их.

      Вскоре после одиннадцатого дня рождения пенис стал оставлять улики: во время ночных оргий на простыни брызгала белесоватая жидкость. Две недели он не осмеливался обратиться к энциклопедии: именно столько потребовалось на формулировку такого запроса, чтобы мама с папой не узнали. Взлом приватных настроек домашней «служанки» занял ещё три дня. Никогда не знаешь, какие элементы отслеживает эта штуковина. К тому времени, как Ахилл решился простирнуть постельное белье, от него пахло примерно как от Эндрю Трайтса из социального центра — а тот был вдвое больше любого своего сверстника, и никто не хотел стоять с ним рядом на рапитранской остановке.

      — Я думаю…

      Начал Ахилл в тринадцать лет.

      Церкви он больше не верил. Что ни говори, он был прирожденным эмпириком, а Бог не выстоит и десяти секунд под критическим взглядом личности, уже вычислившей страшную правду про пасхальных кроликов. Как ни странно, перспектива вечных мук теперь казалась вполне реальной, на каком-то примитивном уровне, недоступном для логики. А если проклятие реально, то исповедь не повредит.

      — …что я чудовище, — закончил он.

      Признание было не таким рискованным, как могло показаться. Исповедник был не слишком надежен — Ахилл загрузил его из Сети (из Водоворота, мысленно поправился он, теперь все его называли только так), и в нем могло быть полно червей и троянов, даже тщательная чистка не дала бы гарантии, — но он отключил все каналы ввода-вывода, кроме голосового, и мог стереть все подчистую, если начнутся какие-нибудь фокусы. И уж точно не собирался оставлять программку в рабочем состоянии после того, как перед ней выложится.

      Папа, прознай он, что Ахилл занес в семейную Сеть дикое приложение, съехал бы с катушек, однако мальчик не стал бы рисковать с домашними фильтрами, даже если б отец и перестал за ним шпионить после смерти мамы. Так или иначе, папа никак не мог узнать. Он был внизу, в сенсориуме, вместе со всей провинцией — страной, пришлось напомнить себе Ахиллу, — подключившись к помпезной церемонии первого Дня Независимости. Надутая колючая Пенни — дни, когда она обожествляла старшего брата, давно миновали, — продала бы его мгновенно и с удовольствием, но она последнее время обитала в основном в экстаз-шлеме. Контакты, наверно, уже протерли ей виски насквозь.

      Был день рождения последнего нового государства на планете, и Ахилл Дежарден остался в спальне наедине с исповедником.

      — Чудовище какого рода? — спросил «ТераДруг» голосом андрогина.

      Слово Ахилл выучил ещё утром и тщательно выговорил:

      — Женоненавистник.

      — Понимаю, — пробормотал ему в ухо «ТераДруг».

      — У меня возникают… возникают такие желания — делать им больно. Девочкам.

      — И как ты при этом себя чувствуешь? — голос стал чуть более мужественным.

      — Хорошо. Ужасно… то есть… они мне нравятся. Чувства, в смысле.

      — Не мог бы ты уточнить? — в голосе не слышалось ни ужаса, ни отвращения. Конечно, их и не могло быть — программа ничего не чувствует, это даже не Тьюринг-софт. Просто навороченное меню. Но, как это ни глупо, Ахиллу полегчало.

      — Это… сексуально, — признался он. — Ну, думать о них так.

      — Как именно?

      — Ну, что они беззащитные. Уязвимые. Я… мне нравится, как они смотрят, когда… это самое…

      — Продолжай, — сказал «ТераДруг».

      — Когда им больно, — жалобно выговорил Ахилл.

      — А, — сказала программа. — Сколько тебе лет, Ахилл?

      — Тринадцать.

      — У тебя есть друзья среди девочек?

      — Конечно?

      — И как ты относишься к ним?

      — Я же сказал! — прошипел Ахилл, едва не срываясь на крик. — Мне…

      — Нет, — мягко остановил его «ТераДруг», — я спросил, как ты относишься к ним лично, когда не чувствуешь полового возбуждения. Ты их ненавидишь?

      Ну почему же, нет. Вот Андреа толковая девчонка, к ней всегда можно обратиться, когда надо вычистить вирусы. А Мартин… Ахилл как-то раз чуть не убил её старшего брата, когда тот стал к ней приставать. Мартин и мухи бы не обидела, а этот мудак-братец…

      — Они мне нравятся, — сказал Ахилл, морща лоб из-за парадокса. — Очень нравятся. Они отличные. Кроме тех, кого я хочу, ну ты понял, да и то только когда я…

      «ТераДруг» терпеливо ждал.

      — Все клево, — выдавил наконец Ахилл, — если только я не…

      — Понимаю, — выдержав паузу, заговорила программа. — Ахилл, у меня для тебя хорошее известие. Ты вовсе не женоненавистник.

      — Нет?

      — Женоненавистник — это тот, кто ненавидит женщин, боится их или считает в чем-то ниже себя. Похоже на тебя?

      — Нет, но… кто же тогда я?

      — Это просто, — сообщил ему «ТераДруг». — Ты сексуальный садист. Это совершенно иное.

      — Правда?

      — Секс — очень древний инстинкт, Ахилл, и он формировался не в вакууме. Он переплетается с другими базовыми побуждениями: агрессии, территориальности, конкуренции за ресурсы. Даже в здоровом сексе присутствует немалый элемент насилия. Секс и насилие имеют немало общих нейронных механизмов.

      — Ты… хочешь сказать, что все такие же, как я? — На такое он и надеяться не смел.

      — Не совсем. У большинства людей имеется переключатель, который на время секса подавляет агрессию. У одних такие переключатели работают лучше, у других хуже. У клинического садиста этот переключатель работает очень плохо.

      — И это я, — пробормотал Ахилл.

      — Весьма вероятно, — сказал «ТераДруг», — хотя без должного клинического обследования уверенности быть не может. Я сейчас не имею выхода в твою сеть, но предоставлю список ближайших медавтоматов, если ты скажешь, где мы находимся.

      За спиной Ахилла тихо скрипнула дверь. Он обернулся и похолодел до костей.

      Дверь спальни распахнулась. В темном проеме стоял отец.

      — Ахилл, — донесся из вращающейся бездны голос «ТераДруга», — ради твоего же здоровья, не говоря уже о душевном спокойствии, тебе крайне желательно посетить один из наших филиалов. Гарантированная диагностика — первый шаг к здоровой жизни.

      «Он не мог услышать», — сказал себе Ахилл. «ТераДруг» звучал в его наушнике, а если бы папа подслушал, наверняка бы вспыхнул световой сигнал. Папа не взламывал программу. Он не мог услышать её голос. И мыслей Ахилла.

      — Если тебя беспокоит цена, наши расценки…

      Ахилл почти не задумываясь стер приложение, его сильно мутило.

      Отец не шевелился.

      Он теперь вообще мало двигался. Невеликий запас топлива в нем выгорел, и он застыл где-то между горем и равнодушием. С падением церкви его яростный католицизм обратился против него же, выжег его изнутри и оставил после себя пустоту. К моменту смерти матери там даже печали почти не осталось. (Сбой лечения, глухо сказал он, вернувшись из больницы. Активировались не те промоторы, тело обратилось против собственных генов. Стало пожирать себя. Сделать было ничего нельзя. Они подписывали отказ от претензий.)

      Сейчас папа стоял в темном проеме и чуть покачивался — даже кулаки не сжимал. Он уже много лет не поднимал руки на своих детей.

      «Так чего же я боюсь? — удивился Ахилл, чувствуя, как желудок стягивается в узел. — Он знает, знает. Я боюсь, что он знает».

      У отца почти неуловимо растянулись уголки губ. Это была не улыбка и не оскал. Вспоминая тот день, взрослый Ахилл Дежарден видел здесь своего рода понимание, но тогда он понятия не имел, что это значит. Он знал лишь, что отец повернулся и ушел в главную спальню, закрыл за собой дверь и никогда больше не упоминал о том вечере.

      В будущем Ахилл понял и то, что «ТераДруг», скорее всего, ему подыгрывал. Целью программы было привлечение клиентов, а для этого не стоит тыкать их носом в неприятные истины. Маркетинговая стратегия требует, чтобы клиенту было приятно.

      И все же это не значит, что программа непременно врала. Зачем, если правда достигает той же цели? К тому же это было так рационально. Не грех, а дисфункция. Термостат, выставленный с изъяном, хотя его вины в том и нет. Вся жизнь — это машина, механизм, построенный из белков, нуклеиновых кислот и электрических цепей. А когда это машины могли контролировать собственные функции? Тогда, на заре суверенного Квебека, он познал свободу отпущения: Невиновен, всему причиной — ошибка в схеме проводки.

      Но вот что странно.

      Казалось бы, градус отвращения к себе должен был после этого хоть немного понизиться.
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       Дом больного
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Джин Эриксон с Джулией Фридман живут в маленьком однопалубном пузыре в двухстах метрах к юго-востоку от «Атлантиды». Хозяйством всегда занималась Джулия: всем известно, что Джин недолюбливает замкнутые помещения. Дом для него — подводный хребет, а пузырь — необходимое зло, существующее ради секса, кормежки и тех случаев, когда его темные грезы оказываются недостаточно увлекательными.

      Даже в таких случаях он воспринимает пузырь так же, как ловец жемчуга двести лет назад воспринимал водолазный колокол: место, где изредка можно глотнуть воздуха, чтобы вернуться на глубину. Теперь, конечно, речь скорее о реанимации.

      Лени Кларк вылезает из шлюза и кладет ласты на знакомый, до смешного неуместный здесь коврик. В главной комнате темновато даже для глаз рифтера: серые сумерки размываются лишь яркими хроматическими шкалами на панели связи. Пахнет плесенью и металлом, чуть слабее — рвотой и дезинфекцией. Под ногами булькает система жизнеобеспечения. Открытые люки зияют черными ртами: в кладовку, в гальюн, в спальный отсек. Где-то рядом попискивает электронный метроном — кардиомонитор отсчитывает пульс.

      Появляется Джулия Фридман.

      — Он ещё… ой. — Она сменила гидрокостюм на термохромный свитер с горловиной «хомутом», почти скрывающей шрамы. Странно видеть глаза рифтера над воротом сухопутной одежды. — Привет, Лени.

      — Привет. Как он?

      — Нормально. — Развернувшись в люке, она прислоняется спиной к раме: наполовину в темноте, наполовину в полумраке. А лицом обращается к темноте и к человеку в ней. — Но бывает и лучше, я бы сказала. Он спит. Он сейчас много спит.

      — Удивляюсь, как ты сумела удержать его в доме.

      — Да, он бы, наверно, даже сейчас предпочел бы остаться снаружи, но… думаю, согласился ради меня. Я его попросила. — Фридман качает головой. — Слишком легко это вышло.

      — Что?

      — Его уговорить. — Она вздыхает. — Ты же знаешь, как ему нравится снаружи.

      — А антибиотики, что дала Джерри, помогают?

      — Наверное. Скорее всего. Трудно сказать, понимаешь? Как бы плохо ни было, она всегда может сказать, что без них было бы ещё хуже.

      — Она так говорит?

      — О, Джин, с тех пор, как вернулся, с ней не разговаривает. Он им не верит. — Джулия смотрит в пол. — Винит её во всем.

      — В том, что ему плохо?

      — Он думает, они с ним что-то сделали.

      Кларк припоминает.

      — Что именно он…

      — Не знаю. Что-то. — Фридман поднимает взгляд, её бронированные глаза на миг встречаются с глазами Кларк и тут же уходят в сторону. — Уж слишком долго не проходит, понимаешь? Для обычной инфекции. Как тебе кажется?

      — Я сама не знаю, Джулия.

      — Может, тут как-то вмешался Бетагемот. Осложнил состояние.

      — Не знаю, бывает ли такое.

      — Может, я теперь тоже заразилась. — Кажется, Фридман говорит сама с собой. — То есть, я много с ним сижу…

      — Можно проверить, если хочешь.

      Фридман смотрит на неё.

      — Ты ведь была инфицирована? Раньше.

      — Только Бетагемотом, — подчеркивая разницу, поясняет Кларк. — Меня он не убил. Я даже не заболела.

      — А должна была бы, рано или поздно. Так?

      — Если бы не модификация. Но я модифицирована. Как и все мы. — Она натужно улыбается. — Мы же рифтеры, Джулия. Те ещё поганцы, нас так просто не взять. Он выдюжит, я уверена.

      Этого мало, понимает Кларк. Все, что она может предложить Джулии, — вдохновляющий обман. От прикосновений благоразумно воздерживается: Фридман не выносит физического контакта. Может, она и стерпела бы дружескую руку на своем плече — однако допускает людей в личное пространство с большим разбором. В этом, хотя и мало в чем ещё, Кларк чувствует с ней родство. Каждая из них замечает, как ежится другая, даже когда остальным не заметно.

      Фридман через плечо оглядывается в темноту.

      — Грейс говорила, ты помогла его оттуда вытащить.

      Кларк пожимает плечами, немного удивляясь, что Нолан приписала заслугу ей.

      — Я бы, знаешь, тоже не захотела там оставаться. Только… — Голос её замирает. В тишине вздыхает вентиляция пузыря.

      — Только ты задумываешься, а не лучше ли было бы его не трогать? — угадывает Кларк.

      — Да нет. Ну, может быть, отчасти. Не думаю, что доктор Седжер так уж плоха, как говорят.

      — Говорят? Кто?

      — Джин и… Грейс.

      — А…

      — Просто… не знаю. Не знаю даже, хотел бы он, чтобы я была здесь? — Фридман горестно усмехается. — Я, в общем-то, не борец, Лени. Не то что ты и… когда меня пинают, я просто прогибаюсь.

      — Если бы он захотел, мог бы остаться у Грейс, Джулия. А он с тобой.

      Фридман с какой-то поспешностью смеется.

      — О, нет, я не о том. — Все же слова Кларк её чуточку взбодрили.

      — В общем, — говорит Кларк, — я, пожалуй, оставлю вас вдвоем, ребята. Зашла просто узнать, как у него дела.

      — Я ему передам, — кивает Фридман. — Он будет рад.

      — Конечно. О чем речь. — Она нагибается за своими ластами.

      — И ты ещё заходи, когда он придет в себя. Ему приятно будет. — Помолчав, Джулия отворачивается — лица не видно за каштановыми кудряшками. — Мало кто заходит, знаешь ли. Кроме Грейс. Салико ещё недавно заходил.

      Кларк пожимает плечами.

      — Рифтеры — не мастера в общении. («Могла бы уже понять», — не добавляет она). Иногда до Джулии

      Фридман просто не доходит. Несмотря на свои шрамы и все пережитое, она рифтер только по названию, вроде как почетный член, принятый в закрытый круг ради мужа.

      «Кстати, вопрос, а что здесь делаю я сама?» — осеняет Кларк.

      — Мне кажется, они его иногда слишком серьезно воспринимают, — говорит Фридман.

      — Серьезно? — Кларк оглядывается на неё из шлюза. Пузырь почему-то вдруг стал теснее.

      — Ну, насчет… корпов. Я слышала, что Салико не совсем здоров, но ты же знаешь Салико.

      «Он думает, они с ним что-то сделали…»

      — Я бы на этот счет не волновалась, — говорит Кларк. — Правда.

      Она улыбается, вздыхая при мысли о своей дипломатичности.

      С практикой утешительная ложь дается слишком легко.

      С тех пор как она позволила Кевину себя иметь, прошло немало времени. Как ни печально, он никогда этого толком не умел. Ему все давалось трудней, чем большинству сверстников, а это в общем-то не редкость среди местных придонников. Тот факт, что он выбрал объектом для тренировки такую фригидную суку, как Лени Кларк, не упростил дела. Мужчина, боящийся прикосновений, и женщина с отвращением к любому контакту. Если у них двоих и есть что-то общее, так это терпение.

      Она считает, что в долгу перед ним. И кроме того, хотела бы задать ему несколько вопросов. Но сегодня он — гранитный член с маленьким мозговым придатком. На фиг предварительные ласки: он врывается в неё с разгона, даже языком не поработав, чтобы восполнить недостаток влаги. Фрикции болезненно натягивают губы — она незаметно опускает руку и расправляет их. Уолш работает как насос, дыхание со свистом прорывается сквозь звериный оскал, на глазах твердые непроницаемые линзы. Они всегда скрывают глаза во время секса — тут верх взяли вкусы Кларк, — но обычно у Уолша так все отражается на лице, что этого не скрыть парой пленчатых скорлупок. А в этот раз не так. В этот раз за его накладками скрывается нечто непонятное Кларк — нечто, сфокусированное на том месте, которое она занимает в пространстве, а не на ней самой. От его грубых толчков она сползает с матраса и стукается головой о голый металл палубы. Они молча трахаются в застойном воздухе, среди сваленной техники. Кларк не знает, что на него нашло. Впрочем, это приятная перемена, секса, настолько близкого к честному и откровенному насилию, у неё не бывало много лет. Закрыв глаза, она вспоминает Карла Актона.

      Впрочем, по окончании она видит синяк на плече не у себя, а у Кевина — венчик порванных капилляров окружает крошечный прокол на сгибе локтя.

      — Это что? — Она приникает к ранке губами и водит языком по припухлости.

      — А, это… Грейс у всех брала кровь на анализ.

      Она вскидывает голову.

      — Что?

      — Она в этом не специалист. Только со второй попытки нашла вену. Ты бы видела Лайджа. Рука — будто на морского ежа напоролся.

      — Зачем Грейс брала кровь?

      — Ты что, не слышала? Лайдж что-то подхватил. И Салико плохо себя чувствует, а он пару дней назад навещал Джина и Джулию.

      — И Грейс думает…

      — Чем бы ни наделили его корпы, оно заразно.

      Кларк садится. Она полчаса пролежала нагишом на

      палубе, но холод ощутила только сейчас.

      — Грейс думает, корпы ему что-то подсадили?

      — Это Джин так думает. Она проверит.

      — Как? У неё же нет медицинской подготовки.

      Уолш пожимает плечами:

      — Чтобы управляться с медбазой, подготовка не нужна.

      — Да она совсем тупая? — Кларк в недоумении мотает головой. — Даже если бы на «Атлантиде» хотели нас заразить, они не так глупы, чтобы использовать вирус из стандартного набора.

      — Наверно, она думает, что начать следует с простого.

      Что же такое у него в голосе?

      — Ты ей веришь, — говорит Кларк.

      — Ну, не сов…

      — Джулия заболела?

      — Пока нет.

      — «Пока нет», Кевин. Джулия не отходила от Джина с тех пор, как его вытащили. Будь у него зараза, наверняка бы подцепила. А Салико их сколько раз навещал? Один?

      — Может, два.

      — А Грейс? Я слышала, она постоянно там бывает. Она заболела?

      — Она говорит, что принимает меры предос…

      — Предосторожности! — фыркает Кларк. — Пощади мои уши! Что, на всем хребте у меня одной ещё не отказали лобные доли? Не забыл, как в прошлом году Абра подцепил суперсиф? Чарли Гарсиа восемь месяцев не мог избавиться от аскариды в кишках, но я что-то не припомню, чтобы в этом обвиняли корпов. Кевин, люди болеют, даже здесь, внизу Особенно здесь. Каждый второй из нас сгниет даже раньше, чем получит шанс отуземиться.

      И опять что-то проглядывает за непрозрачным блеском линз на глазах Уолша. Что-то не слишком дружелюбное.

      — Что ещё? — вздыхает она.

      — Это просто меры предосторожности. Не вижу, какой от них вред.

      — Очень большой, если люди сделают выводы, не дожидаясь фактов.

      На минуту Уолш замирает. Потом встает на ноги.

      — Грейс как раз и пытается получить факты, — говорит он, шлепая босыми ногами через отсек. — А поспешные выводы делаешь ты.

      «Ух ты, Кевви! — дивится Кларк. — Никак, у тебя хребет появился?»

      Он подхватывает со стула гидрокожу. Сморщенная черная синтетика обнимает его как любовница.

      — За перепихон спасибо, — говорит он. — Мне пора.
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       Шаблон
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Лабина она застает зависшим над его сигнальным резервуаром. Трубки, оптоволоконный кабель и прочие детали — почти все уже неисправные, останки давно разобранных систем — лентой обвивают экватор большого бака. Сейчас течения слишком ленивы, чтобы вызвать свечение камня и аппаратуры, и свет дает только налобный фонарь Лабина.

      — Абра сказал, что ты здесь, — жужжит Кларк.

      — Подержи панель, а?

      Она берет у него маленький прибор.

      — Я хотела с тобой поговорить.

      — О чем? — Кажется, все его внимание отдано янтарному пузырьку полимера на одной из проводящих трубок.

      Кларк смещается так, чтобы оказаться в его поле зрения.

      — Ходят идиотские слухи. Грейс внушает людям, будто Джерри подсадила Джину какую-то заразу.

      Вокодер Лабина тикает, механически передавая его «м-м-м».

      — У неё насчет корпов давно фитиль в заднице, но никто её всерьез не принимает. По крайней мере, не принимал…

      — Вот оно что… — Лабин постукивает по клапану.

      — Что?

      — Трещина в резиновой прокладке вокруг термостата. Оттого и замыкания.

      — Кен, послушай меня!

      Он смотрит на неё, ждёт.

      — Что-то меняется. Грейс никогда так далеко не заходила, ты же знаешь.

      — Я с ней никогда лбами не сталкивался, — жужжит Лабин.

      — Она всегда была одна против всего мира. Но эта зараза, которую подцепил Джин, все переменила. Её стали слушать. Это опасно.

      — Для корпов.

      — Для всех нас. Не ты ли меня предупреждал, на что способны корпы, если станут действовать дружно? Не ты ли сказал, что…

      «…возможно, придется действовать на упреждение…»

      Желудок у Кларк куда-то проваливается.

      — Кен, — медленно жужжит она, — ты же понимаешь, что Грейс просто чокнутая, нет?

      Он не торопится с ответом. Кларк надоедает ждать.

      — Ну правда, ты бы её только послушал. Для неё война как будто и не кончалась. Стоит кому-то чихнуть, она уже ищет биологическое оружие.

      Силуэт Лабина за фонарем чуть сдвигается: кажется, он пожал плечами.

      — Есть несколько любопытных совпадений, — говорит он. — Джин попадает в «Атлантиду» с тяжелым ранением. Джерри оперирует его в медотсеке, за которым мы не можем вести полноценного наблюдения, и помещает в карантин.

      — Карантин — это из-за Бетагемота, — напоминает Кларк.

      — Как ты сама не раз отмечала, к Бетагемоту мы все иммунны. Удивляюсь, как это ты не усомнилась в её оправданиях. — Видя, что Кларк молчит, он продолжает: — Джина отпускают с «побочной инфекцией», которая не распознается нашим оборудованием и пока не поддается лечению.

      — Но ты же там был, Кен. Джерри не хотела выпускать Джина из карантина. За это Дейл её и исколошматил. Изоляция нулевого пациента — не самый дальновидный вариант, если тебе надо распространить чуму.

      — Полагаю, — жужжит в ответ Лабин, — на это Грейс скажет: они предвидели, что мы все равно его вытащим, и устроили представление, как раз и рассчитывая, что кто-нибудь потом за них вступится.

      — То есть они для того его заперли, чтобы освободить? — Кларк с намеком поглядывает на электролизный приемник Лабина. — Тебе там кислорода хватает, Кен?

      — Я просто излагаю, как могла бы рассуждать Грейс.

      — Довольно извращенный ход мысли, даже для… — До неё доходит. — То есть она и в самом деле так говорит?

      Фонарик у него на лбу слегка покачивается.

      — Так слухи до тебя дошли. Ты все уже знаешь. — Она качает головой, презирая себя. — А я ещё надеялась тебя раскачать.

      — Я всегда готов тебя выслушать.

      — Мог бы сделать кое-что ещё. То есть я понимаю, что ты не хочешь лезть в эти дела, но Грейс же охре- невшая психопатка. Она лезет в драку, а кого затянет в струю, ей плевать.

      Лабин неподвижен, непроницаем.

      — Я ожидал от тебя большего к ней сочувствия.

      — Это как понимать?

      — Никак, — жужжит он, выдержав паузу. — Но, что бы ты ни думала о поведении Грейс, её опасения не совсем беспочвенны.

      — Брось, Кен. Война окончена. — Она принимает его молчание за согласие. — И зачем бы корпам начинать её сызнова?

      — Затем, что они проиграли.

      — Это уже древняя история

      — Было время, когда ты считала себя пострадавшей стороной, — напоминает он. — Сколько крови пришлось пролить, прежде чем ты сочла, что расквиталась до конца?

      Его металлический, такой холодный голос вдруг оказывается совсем рядом, звучит прямо у неё в голове.

      — Я… была неправа, — помедлив, говорит Кларк.

      — Это тебя не остановило. — Он отворачивается к своей установке.

      — Кен, — зовет она.

      Он смотрит на неё.

      — Это же чушь. Сплошные «если». Сто к одному, что Джин просто подцепил что-то от покусавшей его рыбины.

      — Предположим.

      — Кто сказал, что здесь не болтаются сотни зловредных микробов, которых пока не обнаружили? Несколько лет назад и про Бетагемот никто не слышал.

      — Это я помню.

      — Значит, нельзя допускать эскалации. Пока нет никаких доказательств.

      В отблеске фонаря его глаза светятся желтовато-белым.

      — Если насчет доказательств ты серьезно, то могла бы сама их раздобыть.

      — Как?

      Он постукивает себя по груди слева. Там, где расположены имплантаты. Кларк холодеет.

      — Нет.

      — Если Седжер что-то скрывает, ты об этом узнаешь.

      — Она может скрывать что угодно и от кого угодно. И так не докажешь, что именно она скрывает.

      — Заодно бы и выяснила, что на душе у Нолан, раз уж тебя так волнуют её мотивы.

      — Её мотивы мне известны. Ни к чему гробить химию собственного мозга, чтоб в них увериться.

      — С точки зрения медицины риск минимальный, — напоминает он.

      — Не в том дело. Это ничего не докажет. Ты же знаешь, Лабин, что конкретные мысли читать невозможно.

      — Тебе бы и не пришлось. Достаточно считать чувство вины…

      — Нет, я сказала!

      — Тогда не знаю, что тебе посоветовать. — Он снова отворачивается. В луче фонаря трубы резервуара похожи на крошечную контрастную модель опрокинутого на бок города. Под пальцами Лабина с шипением вспыхивает крошечное солнце, на секунду Кларк слепнет. К тому времени, как её линзы приспосабливаются, поверхность бака уже вся освещена. Лучи преломляются в воде, та мерцает, словно марево в жаркий день; будь глубина меньше, уже взорвалась бы паром.

      — Есть ещё один способ, — жужжит она. Лабин выключает горелку паяльника.

      — Есть. — Он оборачивается к ней. — Но я бы не слишком на него надеялся.

      Давным-давно, когда трейлерный парк только собирался, кто-то додумался превратить один пузырь в большую столовую: ряд циркуляторов, пара разделочных столов для отважных и несколько складных столиков, в обдуманном беспорядке разбросанных по палубе. Предполагалось, что все это создаст эффект кафе под открытым небом. На деле получилось нечто вроде кладовки, куда сваливают на зиму мебель.

      Но кое-что прижилось — сад. За это время он покрыл половину внешней палубы: кучка вьющихся растений освещена лампами-подпорками с солнечным спектром — палки похожи на скрытые в листве светящиеся бамбучины. Это даже не гидропоника, маленькие джунгли произрастают в ящиках с сочной темной землей — на самом деле это диатомовый ил с органическими добавками. Почва была довольно скудной, но на ней теперь отложились слои компоста, беспорядочно распространившись поверх обшивки.

      Из всех атмосферных пузырей на хребте здесь самый приятный запах. Кларк распахивает люк и глубоко вдыхает. В этом вдохе удовольствия только половина: вторая половина — решимость. Грейс Нолан смотрит на неё с дальнего конца оазиса, где подвязывала плети чего-то, что до вмешательства генетиков могло быть стручковым горохом.

      Однако под непрозрачными глазами Нолан играет улыбка.

      — Привет, Лени!

      — Привет, Грейс. Думаю, хорошо бы нам поговорить.

      Нолан забрасывает в рот стручок: гладкая черная амфибия кормится в пышной зелени древнего болота. Жует она, пожалуй, дольше, чем необходимо.

      — Насчет…

      — Насчет «Атлантиды». И твоих анализов крови. — Кларк переводит дыхание. — И твоих претензий ко мне.

      — Боже мой, — возражает Нолан, — к тебе никаких претензий, Лен. Бывает, люди ссорятся. Ничего особенного, не принимай все так всерьез.

      — Ну и ладно. Тогда поговорим о Джине.

      — Конечно. — Нолан, выпрямившись, снимает с переборки стул и раскладывает его. — А заодно про Сала, Лайджа и Лани.

      «Уже и Лани?»

      — Ты думаешь, виноваты корпы?

      Нолан пожимает плечами.

      — Я этого не скрываю.

      — И откуда такие выводы? Нашла что-нибудь в крови?

      — Мы пока собираем образцы. Кстати, Лизбет обосновалась в медпузыре, можешь сдать анализы. По-моему, стоит.

      — А если ничего не найдете? — интересуется Кларк.

      — Я и не жду, что найдем. Седжер не так глупа, чтобы оставлять следы. Но как знать.

      — Ты же понимаешь, что корпы, возможно, ни при чем?

      Нолан откидывается на спинку стула, потягивается.

      — Милочка, сказать не могу, как я удивлена, что слышу такое от тебя.

      — Тогда дай мне доказательства.

      Нолан с улыбкой качает головой:

      — Вот тебе для примера. Скажем, ты плаваешь в водах, где водятся акулы. Здоровенные гадины с треугольными плавниками кишат вокруг, разглядывают тебя, и ты понимаешь: не рвут на части только потому, что у тебя наготове дубинка, а они знают, что дубинка вытворяет с такими рыбинами. Так что они держатся на расстоянии, но от этого ненавидят тебя только сильнее, правда ведь? За то, что ты уже убивала им подобных. Эти акулы далеко не глупы, но очень злопамятны. Так вот, плывешь ты себе среди всех этих холодных мертвенных глаз и зубов, и видишь… скажем, Кена. Вернее, то, что от него осталось. Обрывок кишки, половина лица, опознавательная нашивка, плавающая среди акульих туш. Ну и как, Лен, сойдет такое за доказательство? Или ты скажешь: нет, это ничего не доказывает, я ведь не видела, что тут произошло. Скажешь: давайте воздержимся от поспешных выводов…

      — Довольно паршивая аналогия, — тихо говорит Кларк.

      — А по-моему, охрененная.

      — И что ты намерена делать?

      — Я могу сказать, чего я делать не намерена, — заверяет её Нолан. — Не стану сидеть спокойно, полагаясь на доброту корпов, пока все мои друзья превращаются в падаль.

      — Тебя об этом кто-нибудь просит?

      — Пока нет. Но думаю, скоро попросят.

      Кларк вздыхает.

      — Грейс, я прошу, ради нас всех…

      — Да пошла ты на хрен, — резко перебивает Нолан. — Тебе насрать на всех нас.

      Словно кто-то щелкнул выключателем. Кларк изумлено разглядывает Нолан, та отвечает ей пустыми глазами, дрожа в припадке ярости.

      — Хочешь знать, какие у меня к тебе претензии? Ты нас продала! Мы уже почти покончили с этими акулами. Могли выпустить им кишки через глотки, а ты нас остановила, дрянь поганая.

      — Грейс, — пытается вставить Кларк, — я понимаю твои чув…

      — Ни хрена! Ни хрена ты не понимаешь!

      «Что же с тобой делали, — гадает Кларк, — как довели до такого?»

      — Мне тоже от них досталось, — тихо говорит она.

      — Ещё бы. И ты-то за себя рассчиталась, скажешь, нет? И, поправь меня, если я ошибаюсь, ты попутно угробила немало невинных, разве не так? Плевать тебе на них было. И, может, тебя это не особо волнует, но из-за твоего крестового похода погибло и немало наших, рыбоголовых. На них тебе тоже было плевать, лишь бы отвесить пинка кому следует. Отлично. Ты расквиталась. А остальные-то ещё ждут, а? Мы ведь не собираемся даже скашивать миллионы невинных, мы всего лишь хотим добраться до уродов, которые нас натянули, — и вот именно ты приползаешь сюда, как цепная собачка Патриции Роуэн, чтобы сказать, что я не в своем праве? — Нолан с отвращением мотает головой. — Я не понимаю, как мы позволили остановить себя тогда, и уж точно не позволю остановить теперь.

      Ненависть расходится от неё инфракрасными лучами, Кларк даже удивляется, что листья не чернеют, не загораются от этого жара.

      — Я думала, мы сумеем разобраться, потому и пришла, — говорит она.

      — Ты потому пришла, что проигрываешь, и знаешь это.

      От этих слов под ложечкой у Кларк стягивается холодный узелок гнева.

      — Ты никогда и не думала ни в чем разбираться, — рычит Нолан. — Ты всегда стояла на своем. Я — Мадонна Разрушения, я русалка долбаного Апокалипсиса, я буду стоять в сторонке и устанавливать правила. Только на этот раз оползень пошел не в ту сторону, милашка, и ты струсила. Испугалась меня. Так хоть избавь меня от дерьмового альтруизма и дипломатии. Ты просто пытаешься усидеть на своем жестяном трончике, пока он не развалился. Хорошо поговорили!

      Она хватает ласты и вываливается в шлюз.
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       Портрет садиста в юности
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Ахилл Дежарден не помнил, когда у него в последний раз был секс по взаимному согласию. Зато помнил, когда впервые от такого отказался

      Это было в 2046-м, он тогда как раз спас Средиземное море. Во всяком случае, так все подавало радио Н'АмПацифика. На самом деле он всего лишь вычислил существование странного аттрактора в Кадисском заливе — мелкого устойчивого завихрения, которое не додумался поискать никто другой. Симуляции показывали, что оно достаточно мало, чтобы поддаваться гасителям альбедо; итоговый эффект должен был распространиться на Гибралтарский пролив и — если цифры не врали — мог оттянуть гибель Средиземного на доброе десятилетие. Или до нового отказа Гольфстрима. Это было не спасение, а отсрочка приговора, но УЛН сейчас требовалось хоть что-то, чтобы загладить фиаско с Балтикой. К тому же дальше, чем на десять лет вперёд, никто и не загадывал.

      Так что Ахилл Дежарден на время попал в звёзды. Даже Лерцман чуть не месяц изображал к нему симпатию и уверял, что подаст на досрочное повышение, как только закончатся проверки. Если, мол, у Дежардена в прошлом не обнаружится груды зарезанных младенцев, он получит свое ещё до Хэллоуина. А может, черт побери, получит, даже и груда младенцев не помешает. Проверки прошлого были для высших эшелонов Патруля не более чем бессмысленным ритуалом: ты мог быть серийным убийцей — это ничего не меняло для того, у кого в мозгу бормочет Трип Вины. Все равно ты останешься рабом Общего Блага.

      Её звали Аврора. У неё была прическа под зебру — по тогдашней моде — и целая батарея умилительно безвкусных шрамов, стилизованных под клейма беженцев. Они сошлись на какой-то вечеринке, устроенной для УЛН Евроафриканской ассамблеей. Их аксессуары вынюхали ауры друг друга и подтвердили взаимный интерес (в те времена он ещё что-то значил), а чипы обменялись справками о состоянии здоровья (а это и тогда ничего не значило).

      Так вот, они ушли с вечеринки, спустились на триста метров со стратосферы УЛН на улицы Садбери — и ещё на пятьдесят, в подземное чрево «Реактора Пикеринга», где софт был гарантированно защищен от взлома и давал вдвое большую выборку по ЗППП, чем обычно. Кровь они сдали после симпатичной пары р-отборщиков, которая распалась у них на глазах, когда один анализ выдал положительный результат на какую-то экзотическую трематоду в мочеполовых путях.

      Дежарден тогда ещё не был знаком с хитроумными веществами, которые заполонили его сосуды в последующие годы, и мог без вреда для себя применять всяческие тропы и стимуляторы настроения. Так что они с Авророй, пока проверялась кровь, взяли столик в соседнем баре и погладили психотропную жабку, ползавшую в террариуме под столешницей.

      Из большого подземного резервуара, в который был погружен «Реактор», сквозь плексигласовые стены сочился смутный зеленоватый свет — подделка под старинное хранилище ядерных отходов. Через несколько минут на их столик порхнула одна из местных бабочек. Её прозрачные крылышки поблескивали данными спектра — зелеными по всей длине волны.

      — Я же говорила, — сказала Аврора и чмокнула его в нос.

      Секс-кабинки в «Реакторе» сдавались поминутно. Они вскладчину оплатили пять часов.

      Он имел её в реальности и в воображении. В реальности — виртуозный и нежный любовник. Он трогал соски языком, зубами — ни-ни. Оставлял цепочки поцелуев от горла до вагины, нежно исследовал каждое отверстие, его дыхание срывалось от сдержанной страсти. Каждое движение обдумано, каждый сигнал отчетлив: Он скорее умрет, чем причинит этой женщине боль.

      В воображении он разрывал её на части. В воображении ласки не было: он хлестал её наотмашь, так что голова у неё моталась, чуть не отрываясь от шеи. В воображении она вопила. В воображении он избивал её до тех пор, пока она не перестала вздрагивать от удара кнута.

      Она тем временем бормотала и сладко вздыхала, и заметила между делом, что он явно преклоняется перед женщинами, и как это приятно после грубиянов, которым только бы воткнуть, и она, мол, даже не знает, достойна ли такого преклонения. Дежарден мысленно похлопал себя по плечу. Он не спрашивал о происхождении крошечных шрамов у неё на спине, о предательских розовых полосках от применения анаболиков направленного действия. Как видно, Аврора находила, куда потратить прокачанное здоровье. Может быть, только недавно избавилась от отношений, в которых была жертвой. Может, он был её спасителем.

      Тем лучше. Он вообразил себя одним из прошлых партнеров: тех, что избивали её.

      — Да ну на хрен, — сказала она на четвертом часу. — Просто врежь мне.

      Он застыл в ужасе, гадая, что его выдало: язык тела или телепатия, или это просто удачная догадка.

      — Что?

      — Ты такой нежный, — сказала ему Аврора. — Давай играть погрубее.

      — Ты не… — Ему пришлось подавить изумленный смешок. — Ты о чем вообще?

      — Ты что так опешил? — улыбнулась она. — Неужели ни разу женщину не лупил?

      «Это ведь были намеки, — понял он. — Она жаловалась». А он, Ахилл Дежарден, непревзойденный вычислитель закономерностей, мастер по выхватыванию сигнала из шума помех, ничегошеньки не заметил.

      — Удушение меня заводит, — продолжила она. — Что это твой ремень лежит без дела?..

      Все было, как в его мечтах, за которые он себя ненавидел. Словно ожили его самые постыдные фантазии. Это было превосходно. «Ах ты, сука, ты этого хотела, да? Вот как раз от меня и получишь».

      Только не получила. Ахилл Дежарден вдруг обмяк, как доллар.

      — Ты серьезно? — спросил он в надежде, что она не заметит, и понимая, что уже заметила. — То есть… ты хочешь, чтобы я сделал тебе больно?

      — Да Ахилл у нас герой! — Она насмешливо покосилась на него. — Опыта маловато, да?

      — Хорошо, — сказал он, невольно оправдываясь. — Только…

      — Это же просто игра, детка. Ничего радикального. Я же не прошу меня убивать.

      «Очень жаль».

      Впрочем, мысленная бравада не одурачила его ни на миг. Ахилл Дежарден, тайный садист, вдруг до смерти перепугался.

      — Ты про игры? — сказал он. — Шелковые веревки, стоп-слова и все такое?

      Она покачала головой.

      — Я, — терпеливо объяснила она, — хочу, чтобы у меня кровь текла. Хочу боли. Я хочу, чтобы ты сделал мне больно, любовничек.

      «Да что со мной? — гадал он. — Я же именно о такой всегда мечтал. Какая счастливая случайность!»

      И миг спустя подумал: «Если это случайность».

      Он, что ни говори, находился на переломе судьбы. Шли проверки его прошлого, проводилась оценка рисков. Где-то под ковром система решала, можно ли доверить Дежардену ежедневно определять судьбы миллионов. Конечно, его тайна уже была им известна: механики заглянули ему в голову и наверняка заметили отсутствующую или поврежденную проводку. Возможно, это проверка: способен ли он контролировать себя. Возможно, Трип работает не так надежно, как ему внушали, и особенно подлые нейроны его подтачивают, а изначальная порочность представляет собой потенциальную ловушку… Или все намного проще. Может, они просто не рискнут вкладывать в раскрутку героя, чьи неконтролируемые склонности публика может счесть… неприятными.

      Аврора скривила губы и обнажила спину.

      — Давай, детка, поработай со мной.

      Она была блеском в глазах всех его прежних партнерш, той мигающей искоркой, которая словно говорила: «Поберегись, ты, поганый извращенец. Малейшая оплошность, и с тобой покончено!». Она была шестилетней Пенни, обещающей никому не говорить, несмотря на кровь и переломы. Она была отцом, стоящим в темном дверном проеме с непроницаемым взглядом, словно говорившим: «Мне про тебя кое-что известно, сын, и ты никогда не узнаешь, что это».

      — Рори, — осторожно заговорил Дежарден, — ты насчет этого ни к кому не обращалась?

      — Все время обращаюсь. — Она улыбалась, но в голосе зазвенело напряжение.

      — Нет, я хотел сказать… понимаешь…

      — К специалистам. — Улыбка пропала. — К какому-нибудь мозгоправу, который за мои же денежки скажет мне, что я сама себя не понимаю, что все это просто заниженная самооценка и что мой отец насиловал меня в доречевой период. — Она потянулась за одеждой. — Нет, Ахилл, не обращалась. Я предпочитаю проводить время с теми, кто меня принимает как есть, а не с тупыми мудаками, которые пытаются превратить меня во что-нибудь другое. — Она натянула трусики. — Наверно, на официальных приемах такие больше не попадаются.

      — Ты могла бы остаться, — попытался он.

      — Просто это было так неожиданно, — попытался он.

      — Понимаешь, в этом есть какое-то неуважение, — попытался он.

      Аврора вздохнула.

      — Детка, если бы ты меня уважал, то признал бы за мной право самой решать, что мне нравится.

      — Но мне нравишься ты сама, — ляпнул он, низвергаясь в пламени и дыме. — Как же мне делать тебе больно, если…

      — Эй, ты думаешь, мне нравилось все, что я для тебя делала?

      Она оставила его стоять с обвисшим пенисом, пятьюдесятью минутами до конца аренды кабинки и убийственным, унизительным сознанием, что он навсегда в ловушке собственного притворства.

      «Я никогда не дам этому воли, — понял он. — Как бы мне ни хотелось, кто бы меня ни просил, как бы это ни было безопасно. Я никогда не буду уверен, что где- нибудь не прячется шпион, что это не ловушка. Я всю жизнь буду скрываться, потому что открыться страшно до ужаса».

      Отец мог бы гордиться. Сын вырос добрым католиком.

      Но Ахилл Дежарден знал толк в искусстве приспособления. Выходя из кабинки — пристыженный и одинокий, — он уже начал восстанавливать защитные барьеры. Возможно, оно и к лучшему. Как-никак, от биологии никуда не денешься: секс — это насилие, причём буквально, до уровня нейронов. Трах или драка — работают одни и те же синапсы, тот же стимул причинять насилие и подчинять. Каким бы нежным ты ни был внешне, как бы ни притворялся. Даже если ты действуешь исключительно с согласия партнера, все равно это не более чем насилие над сдавшейся жертвой.

      «Если я делаю все это, а любви не имею, то я — медь звенящая»[240], — подумал он.

      Он сознавал это основами мозга, глубинами своего «оно». Садизм записан в строении тела, а секс… секс мало того, что насилие, он — сплошное неуважение. И кому нужно обращаться так с другим человеческим существом в середине двадцать первого века? Никто не вправе так поступать, тем более — чудовища с неисправными выключателями. У него дома имелся сенсориум, позволявший воплотить любое плотское желание, предоставляя ему виртуальных жертв в таком высоком разрешении, что получалось одурачить даже его.

      Были и другие преимущества. Не понадобятся больше сложные ритуалы ухаживания, в которых он вечно путался. Не придется опасаться инфекций и неуклюже выставлять анализы чем-то вроде предварительных ласк. И не будет больше этого жестокого блеска в глазах жертвы, которая, может быть, догадалась.

      Он во всем разобрался. Черт, он нашел новый смысл жизни.

      Отныне и впредь Ахилл Дежарден будет цивилизованным человеком. Он обратит свои порочные страсти на машину, а не на живую плоть — и тем самым спасет себя от целой прорвы неловкостей. С Авророй все обернулось к лучшему — он чуть не попался, но вовремя вывернулся. Вот уж у кого точно все провода в голове перепутаны. Центры боли и удовольствия — все вперемешку.

      Лучше не связываться с такими психами.
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       Пожарные учения
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Она просыпается где-то в море.

      Непонятно, что привело её в себя — вспоминается мягкий толчок, словно кто-то осторожно будил её, — но сейчас она совершенно одна. Того и добивалась. Могла бы заснуть где-нибудь в трейлерном парке, но ей нужно было одиночество. Потому она проплыла мимо «Атлантиды», мимо пузырей и генераторов, мимо хребтов и расщелин, когтивших округу. Наконец добралась сюда, к отдаленному уступу из пемзы и полиметаллических руд, и уснула с открытыми глазами.

      А теперь что-то её разбудило, и она не могла сориентироваться.

      Она снимает с бедра сонарный пистолет и обводит окружающую тьму. Через несколько секунд возвращается смазанное множественное эхо с левого края. Прицелившись в ту сторону, она стреляет снова. В самом центре оказывается «Атлантида» с её пригородами.

      И ещё более твердое и плотное эхо. Уже рядом — и приближается.

      Идёт не на перехват. Ещё несколько импульсов показывают, что вектор движения минует её справа. Тот, кто приближается, о ней не знает — или не знал, пока она не применила сонар.

      Учитывая отсутствие «кальмара», он движется на удивление быстро. Из любопытства Кларк направляется ему наперерез. Налобный фонарь она притушила, света едва хватает, чтобы отличить донный грунт от морской воды. Ил облаками поднимается вокруг. Изредка попадаются камушки и хрупкие морские звёзды, лишь подчеркивая однообразие.

      Головная волна настигает за миг до самого объекта. В бок ей врезается плечо, откидывает ко дну. Вздымается ил. Ласт шлепает Кларк по лицу — она вслепую шарит руками и хватается за чье-то предплечье.

      — Да какого хрена!

      Рука вырывается, но брань, видимо, оказала свое действие. По крайней мере, он больше не брыкается. Облака мути кружатся скорее по инерции.

      — Кто… — Звук грубый, скрежещущий, даже для вокодера.

      — Это Лени. — Она прибавляет яркости в фонаре, и яркий туман из миллиардов частиц взвеси слепит её. Отплыв в чистую воду, Кларк направляет луч на дно.

      Там, внизу, что-то шевелится.

      — Че-орт! Свет выключи…

      — Прости. — Она притемняет фонарь. — Рама, это ты?

      Со дна поднимается Бхандери. Механический шепот:

      — Лени… привет.

      Наверно, повезло, что он её ещё помнит. Черт, что он вообще ещё может говорить. Когда перестаешь бывать на станции, не просто гниет кожа. Не просто размягчаются кости. У отуземившегося рифтера стирается кора головного мозга. Если позволить бездне слишком долго вглядываться в тебя, все метки цивилизации тают, как лед в проточной воде. Кларк представляет, как со временем разглаживаются извилины мозга, возвращаясь к примитивному состоянию рыбы, более подходящему к подобной среде.

      Рама Бхандери ещё не так далеко ушел. Он даже иногда появляется внутри.

      — К чему такая спешка, что накрылось? — жужжит ему Кларк, не слишком надеясь на ответ.

      Но ответ она получает.

      — Накры… дофамином, наверно… эпи…

      Через секунду до неё доходит. Дофаминовый приход, накрыло его. Неужели он ещё настолько человек, что способен на каламбуры?

      — Нет, Рама, я хотела спросить, куда ты спешишь?

      Он зависает рядом с ней черным призраком, еле видимый в смутном мерцании фонаря.

      — А…а… я не… — голос затихает.

      — Бабах, — снова начинает он после паузы. — Взрыв. Сли-ишком ярко.

      Толчок, вспоминает Кларк. Такой сильный, что разбудил её.

      — Что взорвали? И кто?

      — Ты настоящая? — рассеянно спрашивает он. — Я… думал, ты гистаминовый глюк.

      — Я Лени, Рама. Настоящая. Что взорвалось?

      — Или ацетилхолино… — Он поводит ладонями перед лицом. — Только меня не ломает…

      Бесполезно.

      — …она мне больше не нравится, — тихо жужжит Бхандери. — А он гонялся за мной…

      У Кларк перехватывает горло. Она придвигается к нему.

      — Кто? Рама, что…

      — Уйди… — скрежещет он. — Моя… территория.

      — Прости, я…

      Бхандери разворачивается и плывет прочь. Кларк, подавшись было следом, останавливается, потому что вспоминает: есть другой способ.

      Она усиливает свет фонаря. Под ней ещё висит мутная туча — над самым дном. В такой плотной ленивой воде она продержится много часов.

      Как и ведущие к ней следы.

      Один — её собственный: узкая полоска ила, взбитая её движением с восточного направления. Другой след отходит от него под углом 345 градусов. Кларк движется по нему.

      Так она попадет не к «Атлантиде», скоро соображает она. След Бхандери уходит левее, мимо юго-западного крыла комплекса. Там, насколько она помнит, смотреть не на что. Разве что на «поленницу» — склад частей, сброшенных в расчете на продолжение строительства, когда корпы только появились здесь. И правда, вода впереди светлеет. Кларк приглушает свой фонарь и со- нарит яркое пятно впереди. Возвращается жесткое геометрическое эхо объектов, заметно превышающих рост человека.

      Она устремляется вперёд. Размытое пятно превращается в четыре точечных источника света по углам «поленницы». Штабеля пластиковых и биостальных пластин лежат на поддонах в пределах освещенного участка. Изогнутые запчасти для обшивки корпуса торчат из ила зарослями устриц. В туманной дали виднеются большие тени баков, теплообменников, кожухов аварийного реактора, которые так и не пустили в ход.

      А даль действительно туманная, понимает Кларк. Гораздо мутнее обычного.

      Погрузившись в водяной столб, она зависает над индустриальным пейзажем. Что-то вроде мягкой черной стены перегораживает свет дальнего фонаря. Она этого ожидала после разговора с Бхандери. И вот перед ней молчаливое подтверждение: огромное облако ила, взбитое со дна и невесомо зависшее после недавнего взрыва.

      Естественно, корпы успели запастись и взрывными зарядами…

      Что-то щекочет ей уголок глаза — какой-то маленький беспорядок среди упорядоченного хаоса внизу. Два куска обшивки стащили с поддонов и уложили прямо в ил. Их поверхность покрыта угревой сыпью. Кларк выгибается, чтобы рассмотреть их вблизи. Нет, это не безобидные хлопья ила и не молодая колония бентосных беспозвоночных. Это дырки в трехсантиметровой цельной биостали. Края отверстий гладкие — проплавлены мощным источником тепла и мгновенно застыли. Угольные ожоги вокруг дыр — как синяки вокруг глаз.

      Кларк холодеет.

      Кто-то вооружился для окончательной разборки.

     [image: chapter_end]


      
[image: before_title]

       Семейные ценности
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Якоб и Ютта Хольцбринки с самого основания «Атлантиды» держались особняком. Так было не всегда. Прежде, на поверхности, они даже по меркам корпов слыли яркими оригиналами. Их, кажется, забавлял тот архаический контраст, который они составляли миру в целом: они вели историю отношений от прошлого тысячелетия, а поженились так давно, что бракосочетание состоялось в церкви! Ютта даже взяла фамилию мужа.

      В старину женщины, как помнилось Роуэн, иногда так поступали. Жертвовали кусочками собственной личности во благо Патриархата, или как там оно называлось.

      Пара была старомодной и тем гордилась. Когда эти двое появлялись на публике, то обязательно вместе — и очень выделялись.

      Разумеется, на «Атлантиде» никакой публики не существовало. Отныне публика была предоставлена самой себе. На станции же с самого начала собрались сливки общества: самые влиятельные люди и ещё рабочие пчелки, которые заботились о них в самых недрах улья.

      Якоб с Юттой почти перестали выходить. Побег изменил их. Он, конечно, изменил каждого: посрамил могущественных, ткнув их носом в собственные промахи, хотя они, черт побери, все равно сделали что могли, адаптировались даже к Судному дню, вовремя закупили спасательные шлюпки и первыми прыгнули на борт. В те дни простое выживание составляло профессиональную гордость. Однако Хольцбринки не позволяли себе даже этого унылого самооправдания. Бетагемот не коснулся их плоти, не затронул ни единой частицы, и все же, казалось, сделал их меньше ростом.

      Большую часть времени они проводили в своем номере, подключенному к виртуальной среде, куда более привлекательной, чем реальные помещения «Атлантиды». Они, конечно, выходили к столу — частное производство продуктов питания осталось в прошлом после того, как рифтеры конфисковали «свою долю» ресурсов, — но все равно, наполнив подносы пищей из циркуляторов и гидропонных отсеков, тотчас возвращались к себе. Мелкая, безобидная странность — желание держаться подальше от себе подобных. Патриция Роуэн не обращала на неё внимания до того дня, когда в гроте связи Кен Лабин, думая над разгадкой, не произнес: «А если это рыбы? Может, его к нам подвезли? А личинки в планктоне?»

      И Джерри Седжер, недовольная попыткой этого убийцы-перебежчика изображать из себя глубокого мыслителя, отмахнулась, как от ребенка: «Если он способен распространяться с планктоном, зачем было так долго ждать? Он бы захватил весь мир сотни миллионов лет назад».

      Может, и захватил бы, размышляла теперь Роуэн.

      Хольцбринки поднялись на фармацевтике — их карьера началась до расцвета генной инженерии. Конечно, они старались шагать в ногу со временем. Когда на грани веков была открыта первая геотермальная экосистема, предыдущее поколение Хольцбринков влезло и туда: радовались новым надцарствам, просеивали кладограммы неизвестных видов — новые микроорганизмы, новые энзимы, выживающие при температурах, убийственных для любой формы жизни. Они каталогизировали механизмы клеток, лениво тикающих на многокилометровой глубине, таких медлительных, что их последнее деление относилось ко временам французской Революции. Они перестраивали редуцентов серы, задыхавшихся в кислороде, приспосабливая их пожирать нефтяные отходы и излечивать новые виды рака. Поговаривали, что половина патентов на археобактерии принадлежит империи Хольцбринков.

      Сейчас Патриция Роуэн сидит напротив Якоба и Ютты у них в гостиной и гадает, что ещё они могли запатентовать в последние дни на суше.

      — Вы, конечно, слышали новости, — говорит она. — Джерри только что подтвердила: Бетагемот добрался до Невозможного озера.

      Якоб кивает по-птичьи: не только головой, но и плечами. Но на словах осторожно возражает:

      — Я так не думаю. Видел статистику. Слишком соленое. — Он облизывает губы, смотрит в пол. — Бетагемоту такое не нравится.

      Ютта успокаивает его, погладив по колену

      Он очень дряхл, все его победы в прошлом. Он слишком давно родился, оказался слишком стар для вечной молодости. К тому времени, как стала возможной такая перестройка — удаление всех дефектных нуклеотидных пар, усиление всех теломер — его тело уже износилось от полувекового использования. Вступив в игру так поздно, мало что можно исправить.

      Роуэн мягко поясняет.

      — Не в самом озере, Якоб. Где-то поблизости. В одном из горячих источников.

      Он все кивает и кивает, не глядя на неё.

      Роуэн оборачивается к Ютте. Та отвечает беспомощным взглядом.

      Роуэн нажимает:

      — Ты же знаешь, такого не предполагалось. Мы изучили вирус, изучили океанографию и очень тщательно подобрали место. Но что-то всё-таки упустили.

      — Чертов Гольфстрим накрылся, — говорит старик. Голос его ненамного, но сильнее тела. — Говорили, что так и будет. Все течения изменятся. Англия превратится в Сибирь.

      Роуэн кивает.

      — Мы рассматривали различные сценарии. Кажется, ни один не подходит. Я подумала: может быть, в самом Бетагемоте есть что-то, чего мы не учли? — Она чуть подается вперёд. — Ваши люди ведь много чего накопали в Огненном поясе[241], а? Ещё в тридцатых?

      — Ну конечно, там все копались. Треклятая архея была золотой лихорадкой двадцать первого века.

      — И на Хуан де Фука много времени провели. С Бетагемотом не сталкивались?

      — М-м-м. — Якоб Хольцбринк качает головой, но плечи его не шевелятся.

      — Якоб, ты меня знаешь. Я всегда была за строгое хранение корпоративных тайн. Но теперь мы на одной стороне, так сказать, в одной лодке. Если ты что-то знаешь, хоть что-то…

      — О, Якоб ведь никогда не занимался исследованиями, — перебивает Ютта. — Ты же знаешь, он больше работал с персоналом.

      — Да, конечно, но перспективными областями всерьез интересовался. Его всегда волновали новые открытия, не забывай. — Роуэн тихонько смеется. — Было время, когда мы думали, что он просто живет в батискафе.

      — Только на экскурсии выбирался. Ютта права, исследований я не вел. Этим занимался Джарвис и его группа. — Якоб встречает взгляд Роуэн. — Всю его команду мы потеряли, когда Бетагемот вырвался на волю. УЛН рекрутировала наших людей по всему земному шару. Выхватывала прямо у нас из-под носа! — Он фыркает. — «Общее благо», черт бы его побрал.

      Ютта сжимает ему колено. Он оглядывается на жену и улыбается, накрывает её ладонь своей.

      Взгляд снова сползает к полу. Старик еле заметно покачивает головой.

      — Якоб, понимаешь ли, не сближался с научной группой, — объясняет Ютта. — Известное дело, ученые плохо разбираются в людях. Выпусти их к публике — случилась бы катастрофа, но им все равно иногда не нравилось, как Якоб презентовал их находки.

      Роуэн терпеливо улыбается.

      — Якоб, просто я тут подумала насчет Бетагемота и его возраста…

      — Чуть не самый старый организм на планете, — говорит Якоб. — Мы, остальные, завелись позже. Свалились с марсианским метеоритом или ещё как. Чертов

      Бетагемот чуть ли не единственная тварь, которая здесь же и зародилась.

      — Но ведь в этом все и дело, да? Бетагемот не просто предшествовал остальной жизни, он появился раньше фотосинтеза. До кислорода! Ему больше четырех миллиардов лет. Остальные по-настоящему древние микроорганизмы — археобактерии, нанолиты и так далее — так и остались анаэробными. Их находят только в ограниченных средах. А Бетагемот ещё старее, но кислород его нисколько не волнует.

      Якоб Хольцбринк замирает.

      — Умная тварюшка, — говорит он. — Идёт в ногу со временем. Обзавелся этими, как их называют… как у псевдомонасов…

      — Генами Блашфорда. При стрессе меняют скорость собственной мутации.

      — Да, да. Гены Блашфорда. — Якоб поглаживает ладонью свои редкие волосы и покрытый старческими веснушками череп. — Он приспособился. Приспособился к кислороду, приспособился жить в рыбах, а теперь приспосабливается к каждому уголку и закоулку нашей чертовой планеты.

      — Только не к сочетанию низких температур и высокой солености, — замечает Роуэн. — Он так и не адаптировался к самой обширной экологической нише планеты. Глубины моря отвергали его миллиарды лет, и сейчас бы отвергли, если бы не источник Чэннера.

      — О чем ты? — неожиданно резко переспрашивает Ютта. Её муж молчит.

      Роуэн переводит дыхание.

      — Все наши модели основаны на предпосылке, что Бетагемот существует в своей нынешней форме сотни миллионов лет. Распространение кислорода, гипотоничные тела носителей — все это условия раннего-раннего докембрия. А с тех пор, как нам известно, изменилось не так уж многое, несмотря на все эти гены Блашфорда — иначе Бетагемот бы давно уже правил миром. Мы знаем, что он не способен распространяться по глубоководью, потому что так этого и не сделал, хотя у него были миллионы лет. А если кто-то предполагал, что он может распространяться с ихтиопланктонном, мы отмахивались, и не потому, что кто-то проверил — у кого нашлось бы время, учитывая, что тогда творилось? — а потому что, если бы он мог распространяться этим путем, то давно бы распространился. Миллионы лет назад.

      Якоб Хольцбринк откашливается.

      Роуэн выкладывает карты на стол.

      — Но что, если Бетагемоту не миллионы лет, а всего несколько десятков?

      — Ну, это… — начинает Ютта.

      — Тогда уже ни в чем нет уверенности, правда? Может, речь не о нескольких изолированных реликтах, а об эпицентрах? И, может, дело не в том, что Бетагемот не способен распространяться, а в том, что он только начал?

      Снова птичьи кивки и снова отрицание:

      — Нет, нет. Он старый! Шаблоны РНК, минерализованные стенки. Большущие поры по всей поверхности — он из-за них и не выносит холодной соленой воды. Протекает как сито.

      В уголке губ у старика проступают пузырьки слюны. Ютта безотчетно тянется их стереть, но Якоб с раздражением отмахивается. Она роняет руку на колени.

      — Пиранозильная последовательность. Примитив. Уникальный. Та женщина, доктор… Джеренис — она тоже согласна. Он старый!

      — Да, — соглашается Роуэн, — старый. Но, возможно, сравнительно недавно изменился?

      Якоб взволновано потирает руку об руку.

      — Что, мутация? Удачный прорыв? Чертовски неудачный для нас.

      — Может быть, его изменили сознательно, — произносит Роуэн.

      Ну вот, высказала.

      — Надеюсь, ты не хочешь сказать… — Ютта умолкает. Роуэн, наклонившись вперёд, кладет ладонь на колено Якобу.

      — Я знаю, что там творилось тридцать-сорок лет назад. Ты сам сказал, атмосфера золотой лихорадки. Весь рифт в лабораториях, каждый органклонер работает in situ[242]…

      — Ну конечно, in situ, попробовала бы ты воссоздать эти условия в лаборатории…

      — А твои люди были на переднем крае. Ты не только сам вел исследования, но и за другими приглядывал. Наверняка приглядывал, любой толковый бизнесмен поступил бы так. Потому я и пришла к тебе, Якоб. Я ничего не утверждаю, никого не обвиняю, понимаешь? Просто я подумала, что если кто-то на «Атлантиде» знает, что произошло тогда, так это ты. Ты эксперт, Якоб. Ты ничего не можешь мне сказать?

      Ютта качает головой:

      — Якоб ничего не знает, Патриция. Никто из нас ничего не знает. И я все же улавливаю, к чему ты клонишь.

      Роуэн не сводит глаз со старика. Тот смотрит в пол, сквозь пол, сквозь плиту палубы, сквозь трубы и провода под ней, сквозь изоляцию, фуллерен, биосталь, сквозь морскую воду и заиленные слизистые скалы — куда, она может только догадываться. И когда он заговаривает, голос его, кажется, доносится из этого далека.

      — Что ты хочешь узнать?

      — Могла ли у кого-нибудь найтись причина — чисто гипотетически — перестроить такой организм, как Бетагемот?

      — Сколько угодно, — отвечает далекий голос из тела, которое кажется едва одушевленным.

      — Например?

      — Точечная доставка. Лекарств, генов, органелл. Такой клеточной стенки никто ещё не видывал. Не пришлось бы заботиться об иммунной реакции, защитные энзимы о них и не узнают. Целевая клетка принимает его прямо в себя: лизирование оболочки, ХДД[243]. Вроде биодеградирующего фуллерена.

      — Ещё?

      — Идеальный стимулятор. При соответствующих условиях эта штука качает АТФ с такой скоростью, что можно одной рукой перевернуть автомобиль. По сравнению с ним митохондрии просто тухлятина. Солдат с Бетагемотом в клетках, при достаточной дозе, может и экзоскелет перещеголять.

      — Если Бетагемот перестроить для этой цели, — поправляет Роуэн.

      — Да, — шепчет старик, — в том-то и дело.

      Роуэн очень тщательно подбирает слова:

      — А могли найтись… менее узкие сферы применения? Оружие всеобщего уничтожения, промышленный терроризм?

      — В смысле, чтобы он работал как сейчас? Нет. Надо было ослепнуть и сойти с ума одновременно, чтобы подумать о таком.

      — Но скорость воспроизводства пришлось бы немножко увеличить, а? Для коммерческого использования.

      Он кивает, по-прежнему глядя в никуда.

      — Эти глубоководные организмы так медлительны, что тебе, считай, повезло, если они делятся раз в десять лет.

      — А при этом им потребовалось бы больше питания, верно? Чтобы поддерживать ускорившийся рост.

      — Конечно, это и ребенку известно. Но нарочно такого бы не стали делать, никто не станет добиваться такой цели, это просто был бы неизбежный…

      — Побочный эффект, — подсказывает Ютта.

      — Побочный эффект, — повторяет старик. Голос его не изменился и по-прежнему доносится, спокойный и далекий, из центра земли. Но на щеках у Якоба Хольц- бринка слезы.

      — Значит, не нарочно. Целили во что-то другое, а потом все пошло… наперекосяк. Ты это хочешь сказать?

      — Гипотетически? — Уголки губ у него приподнимаются в чуть заметной вымученной улыбке. Слезы текут по морщинам и буграм старческого подбородка.

      — Да, Якоб. Гипотетически.

      Голова кивает.

      — Можно что-нибудь сделать? Из того, что мы ещё не пробовали?

      Якоб качает головой.

      — Я всего лишь корп. Не знаю.

      Она встает. Старик, уйдя в свои мысли, смотрит вниз. Ютта смотрит на Роуэн.

      — Не пойми его неправильно, — говорит она.

      — Ты о чем?

      — Он этого не делал, он не виноват. Не больше тебя. Не больше любого из вас.

      — Я понимаю, Ютта.

      Она прощается. Последнее, что она видит через закрывающийся люк — как Ютта Хольцбринк надевает на склоненную голову мужа гарнитуру сонника.

      Теперь уже ничего не исправишь. Нет смысла обвинять, тыкать в кого-то пальцем. И все же она рада, что навестила их. Даже в некотором смысле благодарна. Благодарность эгоистическая, но лучше, чем ничего. Утешение, уж какое есть, Патриция Роуэн находит в том, что оказалась не первой из виноватых. Даже Лени Кларк, русалка Апокалипсиса, оказалась не первой. Роуэн оглядывается на люк в конце голубого коридора.

      Все началось отсюда.
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       Портрет садиста на свободе
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Технически это называлось «складной катастрофой». На графике она выглядела как цунами в разрезе: гладкая крыша наступающей волны выдается вперёд, прогибается под гребнем и уходит плавной дугой к новому низкоэнергетическому состоянию равновесия, при котором камня на камне не остается.

      С земли все представлялось намного грязнее: отказ энергосетей, судороги систем жизнеобеспечения и удаления отходов, забитые взбудораженными толпами дороги, до революции — один шаг. Полиция в экзоскелетах давно отступила с уровня улиц; только «оводы» роились над головами, поливая толпы газом и ультразвуком.

      Для переднего края волны существовало отдельное название. Момент хаотического перегиба, в котором траектория прогибается внутрь перед тем, как обрушится волна, именовали «точкой перелома». Западная часть Н'АмПацифика миновала её в последние тридцать четыре часа: все, что находилось к западу от Скалистых гор, можно было более или менее списывать со счетов. УЛН опускала все доступные барьеры — для людей, товаров, даже электроны замораживали на ходу. С какой стороны ни посмотри, на Кордильерах мир заканчивался. Теперь только правонарушители могли выходить за эту границу и пытаться что-нибудь сделать.

      Что ни сделай, на этот раз всего будет мало.

      Конечно, система деградировала не первое десятилетие. Даже не первый век. Своей работой Дежарден был обязан этой живой связи между энтропией и человеческой глупостью — без них борьба с кризисами не стала бы самой крупной отраслью на планете. Рано или поздно все начинает разваливаться, это известно каждому, у кого есть пара глаз, a IQ чуть повыше комнатной температуры. Но не было серьезных причин, чтобы все развалилось так быстро. Они могли бы выгадать ещё десяток-другой лет, ещё немного времени для того, чтобы верующие в человеческую изобретательность продолжали обманывать себя.

      Но чем ближе вы к точке перелома, тем труднее заклеивать трещины. Даже равновесие в такой близости от края обрыва всегда неустойчиво. Что там бабочки — когда планета зависла на самом краю, даже взмах крылышка тли может его столкнуть.

      Год был 2051-й, и долгом Ахилла Дежардена было раздавить Лени Кларк как букашку, будь то бабочка или тля.

      Он видел, как дела рук её распространяются по континенту, словно паутина трещин по льду озера. Он получал сводки данных из сотен источников за два месяца — подтвержденная и ориентировочная информация устарела для применения в поисках, но могла пригодиться для предсказания следующего прорыва Бетагемота. Мемы и легенды о Мадонне Разрушения, куда более многочисленные и метастатичные — стратегия воспроизводства роя виртуальных существ, которых Дежарден только что обнаружил и мог уже никогда не понять. Реальность невольно вступала в союз с мифами, и там, где они сливались, расцветал Бетагемот; из-за спины выскакивали пожары и отключения энергии, и в жертву общему благу приносились все новые невинные жизни.

      Дежарден знал, что это ложь. Северная Америка, несмотря на все драконовские меры предосторожности, уже миновала точку перелома. Падать системе далеко, пройдёт немало времени, пока она долетит с гребня до дна. Но Дежарден умел читать числа. По его расчетам оставалось две — может быть, три — недели, прежде чем весь континент рухнет в анархию следом за Н'АмПацификом.

      Бегущая строка в уголке дисплея сообщала о новом бунте в Гонкувере. Сверхсовременные охранные системы гибли, защищая стеклянные шпили и богатые кварталы — проигрывая не умникам-хакерам и не превосходящей технологии, а напору живого мяса. Оружие захлебывалось, скрывалось под приливом живых тел, топчущих мертвые. У него на глазах толпа с торжествующими воплями проломила ворота. Тридцать тысяч голосов в нестройном хоре звучали как один голос, в котором уже не осталось ничего человеческого. Этот звук напоминал вой ветра. Дежарден отключил новости прежде, чем толпа узнала то, что было известно ему: район пуст, корпы, когда-то укрывавшиеся в нем, давно залегли на дно.

      На дно моря.

      Легкая рука погладила его по спине. Он в испуге обернулся — за плечом стояла Элис Джовелланос. Увидев, кто пришел с ней, Дежарден украдкой бросил взгляд на экран — на экране в десятке окон горел Рим. Он потянулся к выключателю.

      — Не надо. — Лени Кларк сдвинула с лица визор и пустыми, как яичные скорлупки, глазами уставилась на картины разрушений. Лицо её было неподвижно, но голос, когда она заговорила снова, дрогнул:

      — Оставь.

      Он познакомился с ней две недели назад. Выслеживал несколько месяцев, рылся в архивах, раскопал её досье, сосредоточил все свои способности на расшифровке загадочной и непонятой головоломки по имени Лени Кларк. Но сложившиеся фрагменты открыли перед ним не просто «ходячий инкубатор конца света», как выразилась Роуэн. Они открыли портрет женщины, все детство которой было ложью, навязанной извне программой, которой она не осознавала и не могла управлять. Все это время Кларк пыталась вернуться домой, пересмотреть собственное прошлое. А Кен Лабин, порабощенный собственным вариантом Трипа Вины, пытался её убить. Дежарден, в свою очередь, попытался его остановить — в тот момент это представлялось единственным достойным вариантом. Оглядываясь назад, оставалось только удивляться, что столь добрый поступок мог быть следствием пробуждающейся в нем психопатии.

      Попытка спасения провалилась — Лабин перехватил его ещё до того, как Кларк добралась до Су-Сент-Мари. Дальнейшее Дежарден наблюдал, будучи привязанным к креслу в темной комнате, с разбитым и изломанным лицом.

      Как ни странно, так с ним обошелся не Кен Лабин. Как-то так вышло, что они оказались, в широком смысле, на одной стороне: он, Элис, Кенни и Лени вместе трудились под знаменем серости, неясной морали и праведной мести. Спартак освободил Лабина от Трипа — так же, как до этого и Дежардена. Правонарушитель вынужден был признаться, что и сейчас испытывает некоторое сочувствие к молчаливому убийце: он знал, каково вернуться к настоящей ответственности после того, как много лет все трудные решения за тебя принимали синтетические нейротрансмиттеры. Парализующая тревога. Вина.

      По крайней мере, в первое время. Сейчас вина почти стерлась. Остался только страх.

      Мир взывал к нему с тысяч сторон. Его обязанностью было прислушаться к каждому призыву: обеспечить спасение или, если не выйдет, вычерпывать воду ведрами, пока последний обломок не скроется под волнами. Ещё недавно это была не просто обязанность — непреодолимая потребность, пристрастие, от которого он не мог отказаться. Вот сейчас ему полагалось высылать аварийные бригады, перенаправлять каналы снабжения, изыскивать подъемники и «оводы» для поддержки слабеющего карантина.

      «На хрен!» — подумал он, отключая все каналы. И каким-то образом уловил, как вздрогнула Лени Кларк, когда экран потемнел.

      — Выцепил? — спросила Джовелланос. Она могла бы и сама попробовать, но проработала старшим правонарушителем всего неделю — маловато, чтобы привыкнуть к новым возможностям, а тем более выработать седьмое чувство, которое Дежарден оттачивал шестой год. Её наиболее точная оценка местоположения корпов сводилась к «где-то в Северной Атлантике».

      Кивнув, Дежарден потянулся к главной панели. Ониксовое отражение Кларк шевельнулось у него за спиной в глубине темной поверхности. Дежарден подавил желание оглянуться. Она была прямо здесь, в его кабинете — обычная девушка вдвое меньше него. Тощая маленькая К-отборщица, которую одна половина человечества мечтает убить, а другая — отдать за неё жизнь.

      Он ещё не знал её, когда пожертвовал всем, чтобы прийти ей на помощь. Когда же наконец встретился лицом к лицу, она показалась ему ещё страшнее Лабина. Но с тех пор с Кларк что-то случилось. Повадка снежной королевы ничуть не изменилась, но то, что стояло за ней, казалось… меньше, что ли. Почти хрупким. Элис, правда, ничего не замечала. Едва нащупав шанс поквитаться со «Зловещей Корпоративной Олигархией», или как там это называлось на нынешней неделе, она сама себя назначила талисманом рифтеров.

      Дежарден развернул окно на экране: спутниковая съемка открытого океана, раскрашенного компьютером в цветные переливы множества оттенков.

      — Я об этом думала, — пискнула Элис, — но даже если можно было бы выделить из помех тепловые отпечатки, там, внизу, такая медленная циркуляция…

      — Не температура, — перебил её Дежарден, — а степень помутнения.

      — Все равно, циркуляция…

      — Заткнись и учись, а? — зыркнул на неё Дежарден.

      Элис замолчала. В её глазах стояла нескрываемая боль.

      Она ступала по яичной скорлупе с тех пор, как призналась, что заразила его.

      Дежарден обернулся к панели:

      — Конечно, со временем многое изменяется. От барашков на волнах до кальмарьего пердежа… — Он стукнул по иконке; новые данные наложились поверх основной линии прозрачной глазурью. — По одному снимку след ни за что не взять, даже при самом точном разрешении. Придется оценивать данные за три месяца.

      Слои смешались. Аморфная плазма исчезла, в тумане проступили четкие линии и пятна.

      Пальцы Дежардена пробежали по панели.

      — Теперь отсеем все, что есть в базе данных НУОАИ[244]… — Мириады светящихся шрамов вылиняли до прозрачности. — …следы Гольфстрима… — Потемнела цепочка бусинок от Флориды до Англии. — …и все зарегистрированные участки строительства и точки подъема глубинных вод, которые не соотносятся с минимально допустимыми размерами объекта.

      Пропали ещё несколько десятков пятнышек. Северная Атлантика стала темна и безвидна, если не считать единственного яркого пятнышка, расположенного почти точно посередине.

      — Так вот оно где, — пробормотала Кларк.

      Дежарден покачал головой.

      — Надо ещё учесть боковое смещение при подъеме к поверхности. Течения на средних глубинах и тому подобное.

      Он ввел алгоритмы — пятнышко дернулось к северо- востоку и застыло

      «39°20′14″ с.ш. 25°16′03″ з.д.», — сообщил дисплей.

      — Точно на северо-восток от зоны Атлантического Разлома, — сказал Дежарден. — Самый низкий показатель завихренности во всем океане.

      — Ты сказал — степень помутнения. — Отражение Кларк со светящимся кругом на груди покачало головой. — А если вода там не движется…

      — Пузыри, — воскликнула, догадавшись, Элис.

      Дежарден кивнул.

      — Убежище для нескольких тысяч человек не построишь без сварки. Сварочные аппараты дают выброс использованного газа. Отсюда и помутнения.

      Кларк все ещё сомневалась.

      — Мы варили на Чэннере. Давление сплющивает пузыри чуть не раньше, чем они образуются.

      — При точечной сварке — конечно. Но они там должны скреплять целые секции — температуры выше, выход газа и термальная инерция тоже. — Он наконец обернулся к ней. — Мы же не о кипящем котле говорим. К тому времени, как газ добирается до поверхности, это просто мельчайшая газовая взвесь, невидимая простым глазом. Но её достаточно, чтобы уменьшить прозрачность воды, что мы здесь и видим.

      Он постучал по точке на экране.

      Кларк несколько секунд рассматривала его ничего не выражающим взглядом.

      — Кто-нибудь ещё об этом знает? — спросила она наконец.

      Дежарден покачал головой.

      — Никто не знает даже, что я этим занимаюсь.

      — Ты не против, если это так и останется?

      — Лени, — фыркнул он, — я даже думать не хочу, что будет, если кто-то прознает, что я на такие вещи трачу время. И не то чтобы я вам не рад, но болтаясь рядом, вы, ребятки, сильно рискуете. Вы не…

      — Это уже не проблема, Кайфолом, — тихо сказала Элис. — Я быстро схватываю.

      Она не хвасталась. Получив повышение после его дезертирства, она за несколько часов вычислила, что тысяча с небольшим корпов тихо исчезли с лица земли. И меньше двух дней ушло у неё на то, чтобы вернуть Дежардена в штат УЛН, прикрыть его таинственное исчезновение алиби и бюрократической болтовней. Конечно, она получила незаконную фору в начале игры — заражение Спартаком исключило влияние Трипа Вины. Она получила все возможности старшего правонарушителя без сопутствующих ограничений. Само собой, она приняла меры, прежде чем протащить Лени Кларк в святая святых УЛН.

      Но Спартак и сейчас бурлил в голове у Дежардена, кислотой разъедая цепи, выкованные Трипом. Он уже освободил его совесть и скоро, что крайне пугало Ахилла, должен был уничтожить её полностью.

      Он взглянул на Элис. «Это ты со мной сделала», — подумал он и проанализировал вызванные этим обвинением чувства. Ещё недавно это был гнев, ощущение, что его предали. И даже нечто граничащее с ненавистью.

      Теперь появилось сомнение. Элис… Элис была осложнением, гибелью и спасением Дежардена в одном стройном теле. Пока что она его спасла. И владела информацией, которая может оказаться спасительной позже. Представлялось неглупым подыграть ей. По крайней мере, временно. Что до рифтеров, чем быстрее он выпроводит их отсюда, тем проще станет уравнение.

      И ещё какая-то острая заноза, засевшая в голове, напоминала о возможностях, которые скоро откроются перед человеком, спущенным с цепи.

      Элис Джовелланос улыбнулась ему осторожно, а может, и с надеждой.

      — Ты быстро схватываешь, — повторил он, — это точно.

      Будем надеяться, что не слишком быстро.
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       Исповедь
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Джеренис Седжер желает сделать заявление.

      Не Кларк с Лабином — им она даже не говорит, о чем речь.

      — Поймите меня правильно, — просит она. — Я хочу обратиться ко всему сообществу.

      Её разбитое на пиксели изображение смотрит с панели мрачно и виновато. На заднем плане — Патриция Роуэн, она, кажется, тоже не в восторге.

      — Хорошо, — отвечает наконец Лабин и отрубает связь.

      «Седжер, — размышляет Кларк. — Седжер выступает с заявлением. А не Роуэн».

      — Новости от медиков, — говорит она вслух.

      — Плохие новости, — отзывается Лабин, затягивая мембрану на перчатках.

      Кларк настраивает панель на низкочастотное вещание.

      — Пожалуй, стоит собрать войска.

      Лабин направляется к трапу:

      — Позвонишь в колокол, а?

      — А ты куда? — Колокол привлекает внимание тех рифтеров, что держат вокодеры отключенными, но их Лабин обычно созывает сам.

      — Хочу кое-что проверить, — отвечает он.

      Люк шлюза с шипением закрывается за ним.

      Конечно, даже с их нынешним количеством все сразу в головной узел не втиснутся.

      Было бы проще, если б рифтеры строились по правилам. В конструкции модулей предусматривалась стыковка; каждая самодостаточная сфера топырилась шестью круглыми ртами по два метра в поперечнике. Каждая могла смыкаться губами с аналогичной или с промежуточными коридорами — так что вся конструкция разрасталась в бугорчатый беспорядочный скелет с длинными костями и пустыми черепами, распростершийся на морском дне. Во всяком случае, так было задумано. Несколько основных форм с бесконечными возможностями сочетать их.

      Но нет. Модули-пузыри рассеялись по дну одиночными грибами. Рифтеры живут по одиночке, или парами, или такими компаниями, какие сложились на данный момент. Толпа рифтеров — практически оксюморон. Пузырь головного центра — один из самых больших во всем трейлерном парке, но и у него на главных палубах умещается не больше дюжины человек. Учитывая, насколько личное пространство расширяется у большинства рифтеров на глубине, им будет неуютно.

      К тому времени как Кларк, запустив колокол, возвращается обратно, места почти не осталось. На входе в шлюз к ней на хвост садятся Чен с Крамером. На приемной палубе Абра Чун опережает её и первой поднимается по лестнице. Кларк, взбираясь следом, слышит, как снова запускается шлюз — а пока её не было, уже собралась кучка народу, человек восемь или девять.

      Всем заправляет Грейс Нолан, обосновавшись за панелью связи. Сонары показывают, что на подходе ещё дюжина людей. Кларк от нечего делать прикидывает, выдержат ли фильтры пузыря такую нагрузку. Может, и не будет никакого «заявления». Может, Седжер просто хочет, чтобы они надышались собственной углекислотой?

      — Привет. — Рядом появляется Кевин Уолш, с надеждой зависнув на периметре её личного пространства. Он, кажется, опять стал самим собой. Стоящий впереди Гомес оборачивается и замечает Кларк:

      — О, Лен? У корпов новости, как я слышал.

      Кларк кивает.

      — Ты водишь компанию с этими засранцами. В курсе, о чем речь?

      Она качает головой.

      — Новости от Седжер. Наверное, что-то медицинское.

      — Да, пожалуй. — Гомес негромко втягивает воздух сквозь покрытые пятнами зубы. — Джулию никто не видел? Ей бы следовало это послушать.

      Чун поджимает губы:

      — После того, как она полторы недели провела с Джином? Если так хочется, вот сам и дыши с ней одним воздухом.

      — Я недавно видел её у одной из «поленниц», — влезает Хопкинсон.

      — Как она?

      — Ты же знаешь Джулию. Черная дыра с сиськами.

      — Я имела в виду — внешне. Не выглядит больной?

      — Откуда мне знать? Думаешь, она там была в трусиках и лифчике? — пожимает плечами Хопкинсон. — Да мы и не разговаривали.

      Сквозь переборки и гул разговоров смутно прорываются крики терзаемого камня.

      — Ну все, — говорит за панелью Нолан, — хватит балду пинать. Прицелился — стреляй. — Она касается иконки на панели. — Ты на связи, Седжер. Давай, дерзай.

      — Все здесь? — звучит голос Седжер.

      — Конечно, нет. Мы бы не уместились.

      — Я бы предпочла…

      — Тебя вывели на все каналы низкочастотника. В пределах пятисот метров тебя услышит каждый.

      — Так… — Пауза, молчание человека, соображающего, как лучше пройти через минное поле. — Как вам известно, «Атлантида» уже несколько дней на карантине. С тех пор, как мы узнали о Бетагемоте. Все мы модифицированы, так что не было причин ожидать серьезных проблем. Карантин был банальной мерой предосторожности.

      — Был… — отмечает Нолан. Внизу снова запускается шлюз.

      Седжер рассказывает дальше:

      — Мы провели анализ… образцов, которые доставили с Невозможного озера Кен и Лени, и все указывает на Бетагемот. Те же особенности РНК, та же стереоизоме- ризация…

      — Давай к сути, — рявкает Нолан.

      — Грейс? — окликает Кларк. Нолан оглядывается на неё.

      — Заткнись и дай ей договорить, — просит Кларк. Нолан, фыркнув, отворачивается.

      — В общем, так, — помолчав, продолжает Седжер. — Результаты были вполне однозначные, поэтому мы из предосторожности кремировали зараженные останки. Разумеется, после оцифровки.

      — Оцифровки? — переспрашивает Чен.

      — Разрушающее сканирование с высоким разрешением, позволяющее воссоздать копию образца вплоть до молекулярного уровня, — поясняет Седжер. — Смоделированные ткани дают те же реакции, что и реальные образцы, но без сопутствующего риска.

      В поле зрения втискивается Чарли Гарсиа. С каждым новоприбывшим перегородки словно смыкаются чуть тесней. Кларк сглатывает. Воздух вокруг неё уплотняется.

      Седжер кашляет.

      — Я работала с одной из таких моделей и… ну, я обратила внимание на некую аномалию. Я думаю, что рыба, доставленная вами с Невозможного, была инфицирована Бетагемотом.

      По всей комнате встречаются взгляды пустых глаз. Вдалеке колокол Лабина испускает последний слабый вопль и замолкает — газовый резервуар опустел.

      — Ну естественно, — вступает после паузы Нолан. — Так что?..

      — Я… гм… говорю «инфицирована» в смысле патологии, а не симбиоза. — Седжер снова откашливается. — Я хотела сказать…

      — Рыба была больна, — подсказывает Кларк. — Больна Бетагемотом.

      Минута мертвого молчания. Затем:

      — Боюсь, что ты права. Если б её не убил Кен, то прикончил бы Бетагемот.

      — Ох ты, блин, — тихо вырывается у кого-то. Словечко повисает в полной тишине. Внизу булькает шлюз.

      — Значит, больна, — нарушает молчание Дейл Кризи. — И что с того?

      Гарсиа качает головой:

      — Дейл, ты не забыл, как работает эта дрянь?

      — Конечно. Разбирает энзимы на части, добывая из них серу или что-то в этом роде. Мы к ней иммунны.

      — Мы иммунны, — терпеливо объясняет Гарсиа, — потому что нам встроили особые гены, придающие энзимам прочность, с которой Бетагемот не справляется. А получили мы эти гены от глубоководных рыб, Дейл.

      Кризи ещё обдумывает услышанное, а кто-то срывающимся голосом уже шепчет:

      — Черт, черт, черт!

      Одинокий опоздавший поднимается по лестнице — и почему-то оступается на первой перекладине.

      — Боюсь, что мистер Гарсиа прав, — говорит Седжер. — Если рыбы, обитающие здесь, оказались уязвимыми для вируса, то мы, возможно, тоже уязвимы.

      Кларк качает головой.

      — Но… ты хочешь сказать, что это всё-таки не Бетагемот? Что-то другое?

      У лестницы поднимается суета, собравшиеся рифтеры пятятся, словно к ней подключили ток. Над люком показывается шатающаяся Джулия Фридман, лицо у неё цвета базальта. Она выбирается на палубу, держась за перила вокруг люка и не решаясь их выпустить. Оглядывается, часто мигая поверх мертвых линз. Кожа у неё блестит.

      — Это все ещё Бетагемот — в общих чертах, — бубнит в отдалении Седжер. Из «Атлантиды». Из закупоренной, запаянной, герметически запечатанной карантином, безопасной как хрен знает что «Атлантиды». — Вот почему мы не сумели точно определить природу болезни мистера Эриксона: он дал положительную реакцию на Бетагемот, но, мы, конечно, не обратили на это внимания, поскольку не ожидали никаких проблем. Но это, по-видимому, новая мутация. Подобная вариабельность довольно распространена среди организмов, попадающих в новую среду. Это по сути…

      «Злой брат-двойник Бетагемота», — вспоминает Кларк.

      — … Бетагемот второй модели, — заканчивает Седжер.

      Джулия Фридман падает на колени, её рвет.

      Вавилон на всех частотах. Смешение прерывающихся голосов:

      — Конечно, не верю. А ты что, веришь?

      — Чушь собачья. Если…

      — Они честно признались. Могли промолчать.

      — Да, в тот самый момент, когда у Джулии проявились симптомы, их обуяла честность. Какое совпадение!

      — Откуда им было знать, что она…

      — Им известен инкубационный период. Наверняка. Как ещё объяснить такой точный расчет?

      — Да, но что нам-то. делать?

      Узел опустел. Рифтеры, словно выброшенный из трюма балласт, рассыпались по дну, теперь довольно многолюдному даже по сухопутным стандартам. Пузырь нависает над ними чугунной планетой. Три фонаря, установленные у входного шлюза, бросают на дно яркие пересекающиеся круги. Черные тела плавают на периферии света — призраки беспокойного движения за немигающими глазами, похожими на ряды акульих зубов. Кларк приходит мысль о голодных зверях, сторонящихся лагерного костра. Вообще-то, ей следовало бы чувствовать себя одной из стаи.

      Грейс Нолан больше не видно. Несколько минут назад она скрылась в темноте, поддерживая одной рукой Джулию, провожая её к дому. Такое проявление альтруизма добавило ей сторонников — Чен с Хопкинсон при следующем противостоянии окажутся на её стороне. Гарсиа сомневается, но настроение сейчас не такое, чтобы народу требовались безоговорочные доказательства.

      — Эй, Дими, — жужжит Чен, — как там дела?

      — Воняет как в лазарете, — воздушный голос Александра разительно выделяется на фоне подводных. — Но я почти закончил. Вырастил бы мне кто-нибудь новую кожу.

      Он остался внутри: стерилизует все, что вошло в контакт с Фридман и её выделениями. Грейс Нолан вызвала волонтеров.

      Она начала приказывать. А люди начали её слушаться.

      — Говорю, надо просто пробуравиться к гадам, — жужжит где-то рядом Кризи.

      Кларк вспоминает прожженные в биостали дыры.

      — Давайте пока подождем с контратакой. Им будет трудновато найти лекарство, если мы их размажем по палубе.

      — Как же, станут они искать лекарство!

      Она пропускает этот выкрик мимо ушей.

      — Им нужны образцы крови от каждого. Ещё кто-то из нас может оказаться инфицирован. Проявляется это, очевидно, не сразу

      — У Джина проявилось довольно быстро, — напоминает кто-то.

      — Когда тебя потрошат заживо, сопротивляемость малость снижается. А у Джулии ничего не проявлялось… сколько, две недели?

      — Я им ни капли крови не дам. — Голос Кризи — как скрежет по металлу. — А если попробуют взять силой, я на их кровь полюбуюсь!

      Кларк устало качает головой.

      — Дейл, они никого не могут заставить и прекрасно об этом знают. Они просят. Хочешь, чтобы молили — можно устроить. В чем дело? Ты и сам брал образцы.

      — Если вы на минутку отвлечетесь от вылизывания клитора Патриция Роуэн, у меня тут весточка от Джина.

      Грейс Нолан вплывает в круг света, словно черный зверь, утверждающий власть в стае. Уж её-то костер не пугает.

      — Грейс, — жужжит Чен, — как там Джулия?

      — А ты как думаешь? Она больна. Но я её уложила и диагностер подключила — хоть какая-то польза будет.

      — А Джин? — спрашивает Кларк.

      — Он ненадолго приходил в себя. И сказал, цитирую: «Я говорил им, эти людоеды со мной что-то сделали. Может, поверят, когда умрет моя жена»

      — Ну, — пищит Уолш, — он, как видно, пошел на поправ…

      — Корпы никогда бы не рискнули распространять подобную заразу, не будь у них лекарства, — перебивает Нолан. — Слишком просто было самим подцепить.

      — Верно… — это опять Кризи. — Говорю вам, давайте сверлить переборку за переборкой, пока не отдадут.

      В темноте сомнения и согласие сливаются воедино.

      — Знаете, попробую разыграть адвоката дьявола. Я к тому, что есть ведь некоторая вероятность, что они правду сказали.

      Это Чарли Гарсиа подплывает сбоку.

      — Я к тому, что микробы ведь мутируют, да? — продолжает он. — Особенно когда люди обстреливают их всякими веществами — а когда эта дрянь объявилась, в неё наверняка палили всей фармацевтикой сразу. Так кто скажет, что он сам не мог мутировать из первого Бетагемота в Бета-макс?

      — Охрененная натяжка, я бы сказал, — жужжит Кризи.

      Вокодер Гарсиа щелкает — звуковой символ для пожатия плечами.

      — Просто напомнил.

      — А если они собирались развязать биологическую войну, с чего бы им тянуть до сих пор? — хватается за соломинку Кларк. — Почему было не начать четыре года назад?

      — Четыре года назад у них Бетагемота не было, — говорит Нолан. И Уолш:

      — Они могли захватить с собой культуру вируса.

      — Что, на память? Ностальгии ради, что ли? Ни хрена у них не было, пока Джин не преподнес им Бетагемот тепленьким на блюдечке.

      — Это ты зря, Грейс, — жужжит Гарсиа. — Мы уже пятьдесят лет собираем вирусы из обрывков. Зная последовательность генов, корпы могли в любое время собрать Бетагемот с нуля.

      — И, если на то пошло, вообще что угодно, — добавляет Хопкинсон. — С какой стати использовать штуку, которая так медленно работает? Сколько из наших заболело-то? Суперхолера свалила бы нас за несколько дней.

      — Джина бы свалила сразу, — жужжит Нолан, — и он не успел бы заразить остальных. У быстродействующего организма здесь нет шансов — мы рассеяны, мы изолированы, мы большей частью и не дышим. И даже внутри не снимаем кожи. Для эпидемии нужен медленно действующий агент. Эти подонки знали, что делают.

      — К тому же, начнись на дне океана эпидемия суперхолеры, мы бы наверняка смекнули, в чем дело. Они бы сразу попались.

      — И они это понимали.

      — А Бетагемот их оправдывает, — говорит Чен. — Разве не так?

      «Черт бы тебя побрал, Джелейн! — Кларк как раз подумала о том же. — Обязательно было об этом напоминать?»

      Нолан тут же подхватывает тему:

      — Так. Именно так. Бетагемот аж с самого Невозможного озера, никого ведь не обвинишь, что его туда подкинули — они просто чуточку поработали с ним в «Атлантиде», передали нам, а мы, конечно, не заметили разницы.

      — Тем более, что они якобы уничтожили образцы, — добавляет Кризи.

      Кларк мотает головой.

      — Ты — водопроводчик с жабрами, Дейл. Пусть бы Седжер даже отдала тебе эти образцы в запечатанном пакетике — разве ты знал бы, что с ними делать? Это относится и к школьным опытам Грейс с образцами крови.

      — Вот и вся твоя помощь. — Нолан изворачивается всем телом и оказывается нос к носу с Кларк. — Мы, тупицы рыбоголовые, ни в чем не разбираемся, доказать ничего не можем, и должны доверять ученым умникам, которые нас и нагрели когда-то.

      — Не все, — жужжит в ответ Кларк. — Рама Бхандери.

      Внезапно все умолкают. Кларк и сама не верит, что заговорила об этом.

      Вокодер Чен постукивает, выдавая её нерешительность.

      — Э… Лен, Рама же отуземился.

      — Пока ещё нет. Не совсем. Самое большее, на грани.

      — Бхандери? — От механической злобы в голосе Нолан вибрирует вода. — Он уже рыба!

      — Он все ещё соображает, — настаивает Кларк. — Я только вчера с ним говорила. Мы могли бы его вернуть.

      — Бхандери в этом дерьме разбирается, — вставляет Гарсиа. — Или разбирался.

      — Ага, именно что в дерьме, — добавляет Кризи. — Я слыхал, он переделал кишечную палочку, чтобы она выделяла психоактивные вещества. Человек ходит с этим дерьмом в кишках и сам себе обеспечивает страну чудес. — Грейс Нолан, обернувшись, пристально смотрит на него, но Кризи не улавливает намека. — Кое-кто из его клиентов жрал собственные какашки. Чтобы сильней пронимало.

      — Потрясающе, — жужжит Нолан, — слюнявый идиот и химик-говнарь. Наши проблемы решены.

      — Я только говорю, что нам не обязательно самим себе перерезать глотку, — настаивает Кларк. — Если корпы нам не лгут, то в них наша главная надежда справиться с этим.

      — Скажешь, мы должны им верить? — вставляет Чун.

      — Я говорю, может, нам и не придется ничего принимать на веру. Дайте мне шанс поговорить с Рамой, узнать, сумеет ли он помочь. Если нет, взорвать «Атлантиду» можно и на следующей неделе.

      Нолан рубит воду рукой:

      — Да у него ум за разум зашел!

      — У него осталось достаточно мозгов, чтобы рассказать, что произошло у «поленницы», — тихо жужжит Кларк.

      Нолан отвечает долгим взглядом, чуть заметно напрягается всем телом.

      — В самом деле, — встревает Гарсиа, — я, пожалуй, поддерживаю Лени.

      — А я — нет, — тотчас огрызается Кризи.

      — Проверить не повредит, — голос Хопкинсон вибрирует где-то с задних рядов. — Лени права. Убить их никогда не поздно.

      Не то чтобы импульс выигрышный, но Кларк все равно его использует.

      — А что им остается, задержать дыхание и рвануть к поверхности? Мы можем позволить себе ждать.

      — А Джин может? А Джулия? — Нолан обводит глазами круг. — Сколько у нас времени — у каждого?

      — А если ты ошибаешься, вы перебьете всех засранцев до последнего, а потом выясните, что они все же пытались нам помочь… — Кларк качает головой. — Нет, я этого не допущу.

      — Ты не до…

      Кларк чуть увеличивает звук и заглушает её.

      — Вот мой план, народ. Все, кто ещё не сдал, сдают кровь. Я ищу Раму и выясняю, способен ли он помочь. А к корпам пока никто не лезет.

      «Вот оно, — думает она. — Поднимай ставку или пасуй».

      Минута растягивается. Нолан оглядывает собрание. И, похоже, увиденное ей не нравится.

      — Вы все, счастливые маленькие эрочки и кашечки, делайте что хотите. А я знаю, что мне делать.

      — Тебе, — говорит ей Кларк, — надо сдать назад, заткнуться и ни хрена не делать, пока мы не получим надежную информацию. А до тех пор, Грейс, если я застану тебя в пятидесяти метрах от «Атлантиды» или Рамы Бхандери, то собственными руками вырву тебе трубки из груди.

      Внезапно они оказываются линзы к линзам.

      — Больно много на себя берешь, твой ручной психопат пока ещё тебя не поддержал. — Вокодер Нолан стоит на минимальной громкости, её слова — механический шепот, слышный только Кларк. — Где твой телохранитель, корповская подстилка?

      — Он мне не нужен, — невозмутимо жужжит в ответ Кларк. — Если ты мне не веришь, кончай нести фуфло, а переходи к делу.

      Нолан неподвижно висит в воде. Её вокодер тикает, как счетчик Гейгера.

      — Слушай, Грейс, — неуверенно жужжит сбоку Чен. — Право, попробовать не помешает, честно…

      Нолан её словно не слышит. И долго не отвечает. Наконец качает головой.

      — Хрен с вами, пробуйте.

      Кларк ещё несколько секунд выдерживает паузу, потом разворачивается и, медленно работая ластами, уходит из круга света. Она не оглядывается — и надеется, что стая примет это за полную уверенность в себе. Но в душе жутко трусит. В голове одна мысль: бежать — бежать от этого нового, с иголочки, напоминания о собственном ядовитом прошлом, от цунами и отвернувшейся от неё удачи. Хочется просто соскользнуть с Хребта, отуземиться и уходить все дальше, пока голод и одиночество не разгладят извилины в мозгу, сделав его мозгом рептилии — как у Бхандери. Ей ничего так не хочется, как сдаться.

      Она уплывает в темноту и надеется, что остальные последовали её примеру. Прежде чем Грейс Нолан заставила их передумать.

      Кларк берет курс на двухпалубник немного на отшибе от других. Безымянный — хотя некоторые пузыри окрестили: «Домик Кори», «Пляжный мяч» или «Оставь надежду». На корпусе этого не было таблички, когда она в прошлый раз проплывала мимо — нет и теперь. И никто не повесил запретительных знаков в шлюзе, однако на сушилке блестят две пары ласт, а с сухой палубы доносятся тихие влажные звуки.

      Она взбирается по лесенке. Ын и чья-то спина трахаются на матрасе. Очевидно, даже Лабинов гудок не отвлек их от этого занятия. Кларк ненадолго задумывается, не прервать ли их, чтобы ввести в курс событий.

      На фиг, скоро сами все узнают.

      Она обходит пару и осматривает панель связи. Довольно простенькое устройство из нескольких подручных деталей — только-только чтоб работало. Кларк, поиграв с экраном сонара, выводит на него топографию Хребта, а поверх — сетку условных иконок. Вот главные генераторы, проволочные скелеты небоскребов, высящиеся на юге. А вот «Атлантида», большое неровное колесо обозрения, опрокинутое на бок — сейчас нечеткое и расплывчатое, эхо размывается полудюжиной глушилок, запущенных, чтобы защитить последние нововведения от чужих ушей. Со времени Бунта эти глушилки не использовались. Кларк удивляется, что они остались на месте, да ещё в рабочем состоянии. И задумывается, не занимался ли кто-то активной подготовкой.

      На экране — россыпь серебряных пузырьков, полузаброшенные дома тех, кому едва ли знакомо значение этого слова. Увеличь разрешающую способность — можно будет увидеть и людей: уменьшится охват, зато станет больше подробностей, и окрестности моря наполнятся мерцающими сапфировыми изображениями, прозрачными, как пещерные рыбы. Изнутри каждого доносится жесткое эхо имплантатов, крошечных матовых комочков механики.

      Распознать, кого видишь на экране, довольно просто: у каждого возле сердца — опознавательный маячок. Одним запросом Кларк может получить множество данных. Обычно она так не делает. Никто так не делает — у рифтеров свой особый этикет. Да обычно в этом и нет нужды. С годами учишься читать голое эхо. Имплантаты Кризи чуть расплываются со стороны спины, ножной протез Йегера при движении немного уводит его влево. Массивная туша Гомеса выдавала бы и сухопутника. Маячки — излишество, шпаргалка для новичков. Рифтерам эта телеметрия в основном не нужна, а у корпов теперь нет к ней доступа.

      Но иногда — когда расстояние скрывает все особенности эха или когда объект изменился — остаются только шпаргалки.

      Кларк настраивает максимальный охват: четкие яркие фигурки сливаются, сбиваются в центре, словно космический мусор, засасываемый в черную дыру. На краях экрана проступают другие детали топографии — большие, смутные, разрозненные. Вот появилась большая черная расщелина, взрезающая и пересекающая донный грунт. Дюжина грубых курганов, серебристый осадочный мусор на дне — одни высотой с метр, другие в пятьдесят раз больше. И само дно к востоку поднимается. За пределами обзора встают подножия огромных гор. На средней дистанции и дальше — несколько светлых голубых клякс: одни лениво плывут над илистой равниной, другие просто дрейфуют. Распознать их на таком расстоянии невозможно, да и не требуется. Сигнал маячков вполне отчетлив.

      Бхандери на юго-западе, на полпути до границы обзора. Кларк фиксирует его позицию и убирает увеличение, возвращая сонар к прежним настройкам. «Атлантида» и её окрестности вырастают на экране и…

      Секундочку!..

      Одиночное эхо в белом шуме помех. Смутное пятно без деталей, неуместная бородавка на одном из круглых переходов, соединяющих модули «Атлантиды». Ближайшая камера установлена на причальном кране в двадцати пяти метрах восточнее и выше. Кларк подключает её: новое окно, открывшись, высвечивается зернистым зеленым светом. «Атлантида» вся в темных заплатах. Кое-что сияет, как всегда — верховые маячки, отводные отверстия, сигнальные огоньки на трубах озаряют темноту. Но местами свет погас. Там, где светили желто-зеленые лампы, теперь темные дыры и канавы, в глубине которых теплится синее мерцание, едва отличимое от черноты.

      «Не работает», — говорят синие угольки. Или, точнее: «Рыбоголовым хода нет».

      Шлюзы, ворота причального модуля… Никто уже не играет в «просто меры предосторожности»…

      Она меняет наклон камеры, нацеливает её точнее. Дает приближение: полумрак наплывает, превращаясь из размытого далека в размытую близь. Сегодня плохая видимость: либо рядом проснулись дымные гейзеры, либо «Атлантида» выбрасывает муть. Кларк различает лишь расплывчатый черный силуэт на зеленом фоне — до того знакомый, что она даже не понимает, по каким приметам его опознала.

      Лабин.

      Он плавает в каких-то сантиметрах от обшивки, подаваясь то в одну сторону, то в другую. Возможно, пытается удержаться на месте, сопротивляясь хитрому сплетению течений — вот только нечего ему там делать. Нет там окошек, через которые можно заглянуть внутрь, нет причин зависать именно у этого отрезка коридора.

      Через несколько секунд он начинает перемещаться вдоль обшивки — но так медленно, что это настораживает. Обычно его ласты движутся плавными, свободными гребками, а сейчас чуть подергиваются. Он движется не быстрей, чем сухопутник-пешеход.

      За её спиной кто-то достигает высшей точки. Ын ворчит: «Была моя очередь».

      Лени Кларк их почти не слышит.

      «Ублюдок, — думает она, глядя, как Лабин скрывается в темноте. — Ублюдок. Взял и сделал!»
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       Вербовка
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Аликс не все понимает насчет «туземцев». По правде сказать, никто из корпов не понимает, но остальные от этого бессонницей не маются: чем больше рыбоголовых уберутся с дороги, тем лучше. Аликс, благослови её душу, пришла в самую настоящую ярость. Для неё это все равно, что оставить дряхлую старушку умирать во льдах.

      — Лекс, они сами так решают, — объяснила однажды Кларк.

      — Что решают — сойти с ума? Решают, пусть у них кости превратятся в кашу, так что, заведи их внутрь, даже и на ногах устоять не смогут?

      — Они решают, — мягко повторила Кларк, — остаться на рифте, и считают, что цена не слишком высока.

      — Почему? Что там такого хорошего? Что они там делают?

      Кларк не стала рассказывать про галлюцинации.

      — Думаю, свобода. И единение со всем, что тебя окружает. Это трудно объяснить…

      Аликс фыркнула:

      — Ты и сама не знаешь!

      Отчасти это правда. Кларк, конечно, чувствовала притяжение открытого моря. Может, это побег, может, бездна — просто самое лучшее убежище от ада жизни среди сухопутников. А может, и того проще. Может, это просто темная невесомость материнского лона, забытое чувство, что тебя питают и надежно защищают — то, что было, пока не начались схватки и все не пошло вразнос.

      Все это ощущает каждый рифтер. Не все из них ассимилируются — пока ещё не все. Просто некоторые… более уязвимы. Склонны к зависимостям, в отличие от более компанейских напарников. Может, у отуземив- шихся в лобных долях слишком много серотонина или ещё что. Обычно все сводится к чему-нибудь подобному. Алике всего этого, конечно, не объяснишь.

      — Вы должны убрать кормушки, — сказала Аликс, — чтобы они хоть за едой заходили внутрь.

      — Они скорее умрут с голоду или станут питаться червями и моллюсками. — Что тоже приведет к голодной смерти, если они раньше не умрут от отравления. — Да и зачем тянуть их внутрь, если они не хотят?

      — Да затем, что это самоубийство! — заорала Аликс. — Господи, неужели тебе надо объяснять? Вот ты бы не стала мешать мне покончить с собой?

      — Смотря по обстоятельствам.

      — В смысле?

      — Действительно ли ты этого хочешь, или просто пытаешься чего-то добиться.

      — Я серьезно!

      — Да, я вижу, — вздохнула Кларк. — Если бы ты в самом деле решила покончить с собой, я бы горевала и злилась, и мне бы страшно тебя недоставало. Но мешать я бы не стала.

      Аликс была потрясена.

      — Почему?

      — Потому что это — твоя жизнь. Не моя.

      Этого Аликс, как видно, не ожидала. Сверкнула глазами, явно не соглашаясь, но и не находя, что возразить.

      — Ты когда-нибудь хотела умереть? — спросила её Кларк. — Всерьез?

      — Нет, но…

      — А я — да.

      Аликс замолчала.

      — И, поверь мне, — продолжала Кларк, — не особо весело слушать, как толпа специалистов втолковывает, что «тебе есть для чего жить», и «дела не так плохи», и «через пять лет вы вспомните этот день и сами не поймете, как вы даже думать об этом могли». Понимаешь, они же ни черта не знают о моей жизни. Если я в чем и разбираюсь лучше всех на свете, так это в том, каково быть мной. И, на мой взгляд, надо быть чертовски самоуверенным, чтобы решать за другого, стоит ли ему жить.

      — Но ты же не должна так думать, — беспомощно ответила Аликс. — Никто не должен. Это как ободрать кожу на локте и…

      — Дело не в том, чтобы чувствовать себя счастливым, Лекс. Тут вопрос, есть ли причины для счастья. — Кларк погладила девочку по щеке. — Ты скажешь, я из равнодушия не помешаю тебе покончить с собой, а я говорю — я настолько неравнодушна, что ещё и помогу тебе, если ты этого действительно захочешь.

      Аликс долго не поднимала глаз. А когда подняла, глаза у неё сияли.

      — Но ты не умерла, — сказала она. — Ты хотела, но не умерла, и именно поэтому ты сейчас жива, и…

      «А многие другие — нет». Эту мысль Кларк оставила при себе.

      А сейчас она собирается все переиграть. Выслеживает человека, который решил уйти, наплевав на его выбор и навязав ему свой. Кларк хочется думать, что Аликс сочла бы это забавным, но она понимает, что не права.

      Ничего смешного здесь нет — слишком это жутко.

      На сей раз она не взяла «кальмара» — туземцы обычно сторонятся звука механизмов. Она целую вечность движется над равниной серого как кость ила — бездонного болота из умиравшего миллионы лет планктона. Кто-то побывал здесь до неё — её путь пересекает след, в котором ещё кружились взбаламученные движением микроскопические тельца. Она двигается тем же курсом. Из донного грунта торчат разрозненные обломки пемзы и обсидиана. Их тени проходят через яркий отпечаток налобного фонаря Кларк: вытягиваются, съеживаются и снова сливаются с миллионолетним мраком. Постепенно обломков становится больше, чем ила: это уже не отдельные выступы, а настоящая каменная россыпь.

      Перед Кларк — нагромождения вулканического стекла. Она увеличивает яркость фонаря: луч высвечивает отвесную скалу в нескольких метрах впереди. Её поверхность изрезана глубокими трещинами.

      — Алло, Рама?

      Тишина.

      — Это Лени.

      Между двумя камнями проскальзывает белоглазая тень.

      — Ярко…

      Она заглушает свет.

      — Так лучше?

      — А… Лен… — Механический шепот, два слога, разделенные секундами усилия, которое потребовалось, чтобы их выдавить. — Привет…

      — Нам нужна твоя помощь, Рама.

      Бхандери неразборчиво жужжит из своего укрытия.

      — Рама?

      — Не… помощь?

      — У нас болезнь. Похожая на Бетагемот, но наш иммунитет против неё не действует. Нам надо разобраться, что это такое, нужен человек, смыслящий в генетике.

      Между камнями ни малейшего движения.

      — Это серьезно. Пожалуйста — ты мог бы помочь?

      — …теомикой, — щелкает Бхандери.

      — Что? Я не расслышала.

      — Протеомикой[245]… Генетикой… немножко совсем.

      Он уже почти осиливает целые предложения. Почему бы не доверить ему сотни жизней?

      — Ты мне снилась, — вздыхает Бхандери. Звучит это так, словно кто-то провел пальцем по зубьям металлической расчески.

      — Это был не сон. И сейчас тоже. Нам правда нужна помощь. Рама. Пожалуйста.

      — Неправильно, — жужжит он. — Нет смысла.

      — В чем нет смысла? — спрашивает Кларк, вдохновленная связностью его речи.

      — Корпы. Корпов просите.

      — Возможно, эпидемию устроили корпы. Они могли перестроить вирус. Им нельзя доверять.

      — …бедняжки.

      — Ты не мог бы…

      — Ещё гистамина, — рассеянно жужжит Рама, и затем: — Пока…

      — Нет! Рама!

      Увеличив яркость фонаря, она успевает увидеть пару ласт, скрывающихся в расщелине несколькими метрами выше. Резким движением ног Кларк толкается следом, ныряет в трещину, как ныряют с вышки — вытянув руки над головой.

      Трещина глубоко рассекла скалу, но до того узка, что через два метра Кларк приходится развернуться боком. Свет заливает узкий проем. В нем становится светло, как в солнечный день наверху, и где-то рядом отчаянно хрипит вокодер.

      Четырьмя метрами дальше Бхандери лягушкой раскорячился в проходе. Щель там сужается, и он явно рискует застрять между каменными стенами. Кларк плывет к нему.

      — Слишком ярко, — жужжит он.

      «А вот тебе», — мысленно отвечает она.

      За два месяца хронического голодания Бхандери стал тощей тощего. Даже если его заклинит, то в такую щель Кларк вряд ли за ним пролезет. Может быть, его перепуганный маленький мозг уже прикинул шансы — Бхандери извивается, словно разрываясь между соблазном вырваться на волю и надеждой спрятаться. Все же он делает выбор в пользу свободы, но нерешительность дорого ему обходится — Кларк успевает поймать его за лодыжку.

      Он, зажатый каменными стенами, может лягаться только в одной плоскости.

      — Пусти, чертова сука!

      — Вижу, словарный запас вспоминается.

      — Пус… ти!

      Она выбирается к устью расселины сама и за ногу выволакивает Бхандери. Тот упирается и скребет по стенам, потом, высвободившись из самого узкого места, изворачивается и пытается ударить кулаком. Кларк отбивает удар. Ей приходится напоминать себе, какие у него ломкие кости.

      Наконец он покоряется. Кларк обхватывает его за плечи, сцепив пальцы на затылке в двойной нельсон. Они у самого входа в ущелье; отбиваясь, Бхандери ударяется спиной о растрескавшуюся базальтовую плиту.

      — Свет! — щелкает он.

      — Послушай, Рама. Дело слишком важное, чтобы дать тебе профукать ту малость, что осталась от твоих мозгов. Ты меня понимаешь?

      Он корчится.

      — Я выключу свет, если ты перестанешь драться и просто меня послушаешь, договорились?

      — Я… тебя…

      Она выключает фонарь. Бхандери вздрагивает и сразу обмякает у неё в руках.

      — Хорошо. Так-то лучше. Ты должен вернуться, Бхандери. Ненадолго. Ты нам нужен.

      — …нужно… плохо… к нулевой…

      — Кончай это, а? Не так уж ты далеко ушел. Ты здесь всего…

      Месяца два, да? Ну, уже больше двух. Разве мозг уже мог превратиться в губку? Не тратит ли она время впустую?

      Кларк начинает заново.

      — Для нас это очень важно. Многие могут погибнуть. Ты тоже. Эта… болезнь или что она там такое, достанет тебя так же легко, как любого из нас. Возможно, уже достала. Ты понял?

      — … понял…

      Она надеется, что это ответ, а не эхо.

      — И дело не только в болезни. Все ищут виноватых. Ещё немного, и…

      «Бабах, — вспоминается ей. — Взрыв. Слишком ярко».

      — Рама, — медленно произносит она, — если дела пойдут вразнос, все взорвется. Ты понимаешь? Бабах! Как тогда у «поленницы». Все время будет бабах! Если ты не поможешь мне. Не поможешь нам. Понял?

      Бхандери висит перед ней в темноте, как бескостный труп.

      — Да. Хорошо, — жужжит он наконец. — Что ж ты сразу не сказала?

      В драке он повредил ногу — все усилия приходятся теперь на левую, и его на каждом гребке уводит вправо. Кларк попыталась подцепить его под руку и выровнять, но от прикосновения он испуганно дернулся. Теперь она просто плывет рядом, время от времени подталкивая его в нужную сторону.

      Трижды он делает рывок к свободе и забвению. Трижды она перехватывает его неуклюжее движение и возвращает спутника на прежний курс, отбивающегося и бессмысленно бормочущего. Впрочем, это лишь короткие эпизоды: побежденный, он успокаивается, а успокоившись, начинает сотрудничать. До следующего раза.

      Кларк уже поняла, что это, в сущности, не его вина.

      — Эй, — жужжит она в десяти минутах от «Атлантиды».

      — Да?

      — Ты со мной?

      — Да. Это только приступы… — Неразборчивое щелканье. — Я то в отключке, то норм.

      — Ты помнишь, что я говорила?

      — Ты меня позвала.

      — Помнишь, зачем?

      — Какая-то эпидемия?

      — Ага.

      — И ты… вы думаете, корпы…

      — Я не знаю.

      — Нога болит…

      — Извини.

      И тут у него в мозгу что-то приходит в движение и снова дергает в сторону. Кларк хватает и держит, пока приступ не проходит. Пока он отбивается от того, что находит на него в такие моменты.

      — …ещё здесь, вижу…

      — Ещё здесь, — повторяет Кларк.

      — Хорошо, Лен. Пожалуйста, не делай так.

      — Извини, — говорит она ему. — Извини.

      — Я вам на хрен не нужен, — скрежещет Бхандери. — Все забыл.

      — Вспомнишь.

      Должен вспомнить!

      — Ты не знаешь… ничего не знаешь про… нас.

      — Немножко знаю.

      — Нет.

      — Я знавала одного… вроде тебя. Он вернулся.

      Это почти ложь.

      — Отпусти меня. Пожалуйста.

      — Потом. Обещаю.

      Она оправдывает себя на ходу и ни на минуту себе не верит

      Лени помогает не только себе, но и ему. Оказывает ему услугу. Спасает от образа жизни, неизбежно ведущего к смерти. Гиперосмос, синдром слизистого имплантата, отказ механики. Рифтеры — чудо биоинженерии. Благодаря несравненному устройству гидрокостюмов они могут даже гадить на природе — но для разгерметизации вне атмосферы подводная кожа предназначена не была. А отуземившиеся то и дело снимают маски под водой, впускают через рот сырой океан. И он разъедает и загрязняет внутренний раствор, защищающий их от давления. Если проделывать это достаточно часто, рано или поздно что-нибудь испортится.

      «Я спасаю тебе жизнь», — думает она, не желая произносить этого вслух.

      «Хочет он того или нет», — отвечает из памяти Алике.

      — Свет! — хрипит Бхандери.

      В темноте перед ним проступают отблески, уродуют идеальную черноту мерцающими язвами. Бхандери рядом с Кларк напрягается, но не убегает. Она уверена, что он выдержит — всего две недели назад она застала его в головном узле, а чтобы попасть туда, ему пришлось вытерпеть более яркие небеса. Не мог же он за столь короткий срок так далеко уйти?

      Или тут другое — не ровный ход, а резкий скачок? Может быть, его беспокоит вовсе не свет, а то, о чем свет ему теперь напоминает?

      «Бабах! Взрыв».

      Призрачные пальцы легонько постукивают по имплантатам Кларк. Кто-то впереди прощупывает их сонаром. Она берет Бхандери под руку, держит деликатно, но твердо.

      — Рама, кто-то…

      — …Чарли, — жужжит Бхандери.

      Перед ними всплывает Гарсиа в янтарном сиянии, омывающем его со спины и превращающем в привидение.

      — Твою мать, ты его нашла! Рама, ты тут?

      — Клиент…

      — Он меня вспомнил! Охрененно рад тебя видеть, дружище. Я думал, ты уже покинул сей бренный мир.

      — Пытался. Она меня не пускает.

      — Да, мы все извиняемся, но твоя помощь очень нужна. Только ты не напрягайся, чувак. У нас получится. — Он оборачивается к Кларк. — Что нам понадобится?

      — Медотсек готов?

      — Одна сфера загерметизирована. Вторую оставили на случай, если кто сломает руку.

      — Хорошо. Свет придется выключить — во всяком случае, на первое время. Даже наружное освещение.

      — Легко.

      — …Чарли… — щелкает Бхандери.

      — Я тут, дружище.

      — …будешь моим техником?

      — Не знаю. Могу, наверное. Тебе нужен техник?

      Маска Бхандери поворачивается к Кларк. В его манере

      держаться что-то резко изменилось.

      — Отпусти меня.

      На этот раз она подчиняется.

      — Сколько я не бывал внутри? — спрашивает он.

      — Думаю, недели две. Самое большее, три.

      По меркам рифтеров, это хирургически точная оценка.

      — Могут быть… трудности, — говорит им Бхандери. — Реадаптация. Не знаю, смогу ли я… не знаю, в какой степени я смогу вернуться.

      — Мы понимаем. — жужжит Кларк. — Только…

      — Заткнись. Слушай. — Бхандери дергает головой — движение рептилии, уже знакомое Кларк. — Мне понадобится… толчок. Помощь в начале. Ацетилхолин. Ещё… тирозингидроксилаза. Пикротоксин. Если я развалюсь. Если начну разваливаться, вам придется мне это ввести. Поняли?

      Она повторяет:

      — Ацетилхолин, пикротоксин, тиро… м-м…

      — Тирозингидроксилаза. Запомни.

      — Какие дозы? — спрашивает Гарсиа, — и как вводить?

      — Я не… черт, забыл. Посмотри в медбазе. Максимально рекомендованная доза для всего, кроме гидрокси… лазы. Её вдвое больше, наверное. Думаю, так.

      Гарсиа кивает.

      — Ещё что-нибудь?

      — О да, — жужжит Бхандери. — Будем надеяться, я вспомню, что вообще…
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       Портрет садиста в команде
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У Элис Джовелланос были свои представления о том, как надо извиняться.

      «Ахилл, — начала она, — ты иногда такой кретин, что поверить невозможно!»

      Он не сделал распечатки. Не нуждался в этом. Он был правонарушителем, затылочные участки коры постоянно работают в ускоренном режиме, способности к сопоставлению и поиску закономерностей, словно у аутиста. Он один раз прокрутил её письмо, посмотрел, как оно уходит за край экрана, и с тех пор перечитывал сотню раз в воспоминаниях — не забыв ни единого пикселя.

      А сейчас он сидел, застыв, как камень, и ждал её. Ночные огни Садбери бросали размытые пятна света на стены его номера. Слишком многое просматривается с ближайших зданий, отметил Ахилл. Надо будет к её приходу затемнить окна.

      «Ты прекрасно знаешь, чем я рисковала, когда вчера тебе призналась, — диктовала программе Элис. — И ты знаешь, чем я рискую, отправляя тебе письмо, — оно автоматически удалится, но наши уроды могут просканировать что угодно, если захотят. И это часть проблемы, вот почему я вообще решилась тебе помочь…

      Я слышала, как ты говорил о доверии и предательстве, и может, в некоторых твоих словах больше истины, чем мне хотелось бы. Но разве ты не понимаешь, что спрашивать тебя заранее не было никакого толку? Пока на сцене Трип, ты не можешь дать ответа сам. Ты настаиваешь, что тут я ошибаюсь, талдычишь о судьбоносных решениях, которые принимаешь, о тысячах переменных, которыми жонглируешь, но, Ахилл, дорогой мой, кто тебе сказал, что свободная воля — это всего лишь какой-то сложный алгоритм?

      Я знаю, что ты не хочешь терять объективности. Но разве порядочный честный человек — не страж самому себе, ты об этом не думал? Может, совсем и необязательно позволять им превращать себя в большой условный рефлекс. Просто ты сам хочешь этого, ведь потом ты ни за что не несешь ответственности. Так легко, когда не надо принимать решений самому. Это почти как наркотик. Может, ты на него подсел, а сейчас у тебя синдром отмены».

      Она так в него верила. И верила до сих пор: собиралась прийти сюда, ни о чем не подозревая. Номер с защитой от наблюдения обходится не дешево, но старший правонарушитель свободно мог позволить себе категорию «суперприватность». Система охраны в этом здании непроницаема, беспощадна и начисто лишена долговременной памяти. После ухода посетителя о нем не остается никаких записей.

      «В общем, то, что они украли, мы вернули. И я хочу тебе рассказать, что конкретно мы сделали, потому как невежество порождает страх, и все такое. Сам знаешь. Ты в курсе насчет рецепторов Минского в лобных долях и что нейротрансмиттеры вины привязаны к ним, а ты воспринимаешь это как угрызения совести. Корпы создали Трип так: они вырезали из паразитов парочку генов, отвечающих за изменение поведения, и подправили их: чем более виноватым ты себя чувствуешь, тем больше Трипа закачивается тебе в мозг. Он связывается с нейротрансмиттерами, которые в результате изменяют конформацию и фактически забивают двигательные пути, а у тебя наступает паралич.

      В общем, Спартак — это аналог вины. Он взаимодействует с теми же участками, что и Трип, но конформация у него немного другая, поэтому Спартак забивает рецепторы Минского, но больше не делает практически ничего. К тому же он распадается медленнее, чем обычные трансмиттеры вины, достигает более высокой концентрации в мозгу и в конце концов подавляет активные центры простым количеством».

      Он вспомнил, как щепки старинного деревянного пола рвали ему лицо. Вспомнил, как лежал в темноте, привязанный к опрокинувшемуся на бок стулу, а голос Кена Лабина спрашивал где-то рядом:

      — Как насчет побочных эффектов? Естественного чувства вины, например?

      В тот миг связанный, окровавленный Ахилл Дежарден увидел свою судьбу.

      Спартак не удовлетворился тем, что разомкнул выкованные Трипом цепи. В этом случае ещё была бы надежда. Он бы вернулся к старому доброму стыду, который и контролировал бы его наклонности. Остался бы неполноценным, но ведь таким он всегда был. А вот оставлять его душу без надсмотрщика было нельзя. Он бы справился — даже вне работы, даже если б ему предъявили обвинения. Справился бы.

      Но Спартак не знал удержу. Совесть — такая же молекула, как и любая другая, и если для неё не находится свободных рецепторных участков, толку от неё не больше, чем от какого-нибудь нейтрального раствора. Дежардена направили к новой судьбе, в края, где он ещё не бывал. В края, где нет вины, стыда, раскаяния — нет совести ни в каком виде.

      Элис не упомянула об этом, изливая ему во «входящих» свою оцифрованную душу. Только заверила, что это совершенно безопасно.

      «В этом вся прелесть замысла, Кайфолом: выработка естественных трансмиттеров и Трипа не снижается, а потому через любую проверку ты пройдешь чистеньким. Даже анализ на более сложные формы даст положительный результат, ведь базовый комплекс по-прежнему с нами — он просто не может найти свободных рецепторов, за которые мог бы зацепиться. Так что ты в безопасности. Честно. «Ищейки» — не проблема».

      В безопасности. Она не представляла, что таилось у него голове. Ей следовало быть осторожней. Эта простая истина известна даже детям: чудовища обитают повсюду, даже в нас самих. Особенно в нас.

      «Я не подвергла бы тебя опасности, Ахилл, поверь мне. Ты слишком много… Ты для меня слишком хороший друг, чтобы так тебя подставлять».

      Она его любила, конечно же. Раньше он никогда себе в этом не признавался — тонюсенький внутренний голосок иногда нашептывал: «По-моему, она того, самую капельку…», но потом три десятилетия ненависти к себе растаптывали его в лепешку: «Эгоцентрик хренов. Как будто такое убоище кому-то нужно…»

      Она никогда не делала ему прямых предложений — при всей своей порывистости, Элис так же сомневалась в себе, как и он, — но кое-что можно было заметить: добродушное вмешательство в любые его отношения с женщинами, бесконечные социальные увертюры, прозвище Кайфолом — данное якобы за домоседство, а скорее — за неспособность приносить удовольствие. Все это теперь бросалось в глаза. Свобода от вины, свобода от стыда дала ему идеально острое зрение.

      «Такие дела. Я рискнула, а дальше все в твоих руках. Впрочем, если сдашь меня, знай: это твое решение. Как бы ты его ни рационализировал, какую-нибудь тупую длинноцепочечную молекулу ты винить больше не сможешь. Все ты, все — твоя свободная воля».

      Он её не сдал. Должно быть, причина крылась в некоем неустойчивом равновесии конфликтующих молекул: те, что принуждали к предательству, ослабели, а те, что выступали за верность друзьям, ещё не выступили на первый план. Задним числом он считал это большой удачей.

      «Потому воспользуйся своей свободой и подумай обо всем, что ты сделал и почему, а потом спроси себя, действительно ли у тебя нет никаких моральных ориентиров. Неужели ты не смог бы принять всех этих жестких решений, не отдавая себя в рабство кучке деспотов? Я думаю, смог бы, Ахилл. Ты порядочный человек, и тебе не нужны их кнуты и пряники. Я в это верю. И ставлю на это все».

      Он взглянул на часы.

      «Ты знаешь, где меня искать. Знаешь, какие у тебя варианты. Можешь присоединиться ко мне или вонзить нож в спину. Выбор за тобой».

      Он встал и подошел к окну. Затемнил стекла.

      «С любовью, Элис».

      В дверь позвонили.

      Все в ней было уязвимо. Она смотрела на него снизу верх — с надеждой, с робостью в миндалевидных глазах. Уголок рта оттянулся в нерешительной, почти горестной улыбке.

      Дежарден шагнул в сторону, спокойно, глубоко вдохнул, когда она прошла мимо. От неё пахло невинностью и цветами, но в этой смеси были молекулы, действующие под порогом сознания. Она была не глупа и знала, что он не глуп. Должна была понимать, что он припишет свое возбуждение феромонам, которые она в его присутствии не применяла много лет.

      Значит, надеется.

      Он сделал все возможное, чтобы укрепить в ней надежду, не выдав себя.

      В последние дни Ахилл вел себя так, словно постепенно оттаивает, чуть ли не против собственной воли. Он стоял рядом с ней, когда Кларк и Лабин растворились в уличном потоке, устремившись навстречу своей революции. Он позволил себе задеть Элис локтем и продлить прикосновение. Через несколько мгновений этого случайного контакта она медленно подняла на него глаза, и он наградил её пожатием плеч и улыбкой.

      Он всегда считал её другом — пока она не предала. Ей всегда хотелось большего. От такой смеси теряешь голову. Дежарден легко сумел обезоружить её, поманив шансом на примирение.

      Сейчас она прошла мимо, приблизившись к нему больше, чем было нужным, и хвостик волос на затылке мягко качнулся над шеей. Мандельброт вышла в прихожую и обвилась вокруг её щиколоток меховым боа. Элис нагнулась почесать кошку за ухом. Мандельброт замерла, раздумывая, не разыграть ли недотрогу, но решила не валять дурака и замурлыкала.

      Дежарден кивнул на блюдце с таблетками дури на кофейном столике. Элис поджала губы:

      — Это не опасно?

      Химия организма старших правонарушителей могла очень неприятно взаимодействовать с самыми безобидными релаксантами, а Джовелланос совсем недавно обзавелась этой химией.

      — Думаю, после того, что ты натворила, тебе уже ничего не страшно, — проговорил Дежарден.

      Она понурилась. В горле у Дежардена застряла кроха раскаяния. Он сглотнул, радуясь этому чувству.

      — Главное, не мешай их с аксотропами, — добавил он немного мягче.

      — Спасибо.

      Она приняла наркотик как оливковую ветвь, забросила в рот вишнево-красный шарик. Видно было, как она собирается с духом.

      — Я боялась, что ты никогда больше не захочешь со мной разговаривать, — тихо проговорила она.

      — И ты это заслужила. — Он оставил фразу висеть в воздухе между ними. И представил, как наматывает на кулак её вороной хвостик. Как поднимает за волосы, чувствует, как её ноги дергаются в воздухе…

      «Нет, остановись».

      — Но я, наверно, понимаю, почему ты так поступила, — сказал он наконец, позволяя ей перевести дыхание.

      — Правда?

      — Думаю, что понимаю. Ты очень самоуверенна, — он вздохнул, — и очень веришь в меня. Иначе бы этого не сделала. Думаю, это чего-то стоит.

      Казалась, она не дышала с самого появления, и только теперь выдохнула, услышав приговор: условное освобождение.

      «Купилась, — подумал Дежарден. — Решила, что надежда есть».

      А другая мысль, подавленная, но упрямая, твердила: «Разве она не права?»

      Он погладил её ладонью по щеке, уловил тихий короткий вздох, вызванный прикосновением. И сморгнул мелькнувший образ: удар с плеча по этому милому, доверчивому лицу.

      — Ты веришь в меня куда больше, чем я сам, Элис. Не знаю, насколько это оправданно.

      — Они украли у тебя свободу выбора. Я просто её вернула.

      — Ты украла у меня совесть. Как мне теперь выбирать?

      — Умом, Кайфолом. Блестящим, прекрасным разумом. Не какими-то инстинктивными примитивными эмоциями, от которых в последнюю пару миллионов лет больше вреда, чем добра.

      Дежарден опустился на диван, в животе у него внезапно засосало.

      — Я надеялся, что это побочный эффект, — тихо сказал он.

      Она присела рядом.

      — Ты о чем?

      — Сама знаешь. — Дежарден покачал головой. — Люди никогда ничего не продумывают до конца. Я вроде как надеялся, что вы с дружками просто… не предусмотрели этого осложнения, понимаешь? Что вы просто хотели отключить Трип, а все эти дела с совестью… ошибка. Непредвиденная. Но как видно — нет.

      Она тронула его за колено.

      — Почему ты на это надеялся?

      — Сам точно не знаю. — Его смешок был похож на лай. — Наверное, я рассуждал так: если вы не знали — то есть сделали что-то случайно, то это одно, а вот если сознательно взялись изготовить свору психопатов…

      — Мы не психопатов делаем, Ахилл. Мы освобождаем людей от совести.

      — Какая разница?

      — У тебя по-прежнему есть чувства. Миндалевидное тело работает. Уровень серотонина и дофамина в норме. Ты способен к долгосрочному планированию. Ты не раб своих импульсов. Спартак ничего этого не изменил.

      — Это ты так думаешь.

      — Ты правда считаешь, что все гады на свете — психически больные?

      — Может быть, и нет. Но готов поспорить, что все психи на свете — гады.

      — Ты — нет, — сказала она.

      И уставилась на него серьезными темными глазами. Он вдыхал её запах и не мог остановиться. Он хотел её обнять. Хотел выпотрошить её, как рыбу, и насадить голову на палочку.

      Он скрипнул зубами и промолчал.

      — Слышал когда-нибудь о парадоксе стрелки? — помолчав, спросила Элис.

      Дежарден покачал головой.

      — Шесть человек в неуправляемом вагоне несутся к обрыву. Единственный способ их спасти — перевести поезд на другой путь. Только вот на другом пути кто-то стоит и не успеет отскочить, поезд его задавит. Переведешь ли ты стрелку?

      — Конечно.

      Это был простейший пример общего блага.

      — А теперь предположим, ты не можешь перевести стрелку, но можешь остановить поезд, столкнув кого-нибудь на пути. Столкнешь?

      — Конечно, — немедленно ответил он.

      — Вот что я для тебя сделала, — объявила Элис.

      — Что?

      — Для большинства людей это не одно и то же. Они считают, что перевести стрелку — правильно, а столкнуть кого-то на рельсы — нет. Хотя это в точности та же самая смерть против того же количества спасенных жизней.

      Он хмыкнул.

      — Совесть не рациональна, Ахилл. Знаешь, какие части мозга включаются, когда ты делаешь моральный выбор? Я тебе скажу: медиальная лобная извилина, задняя часть поясной, угловая извилина. Все это…

      — Центры эмоций, — вставил Дежарден.

      — Именно так. Лобные доли вообще не искрят. Даже тем, кто признает логическое равенство этих сценариев, приходится приложить усилие. Просто толкнуть кого-то на смерть ощущается как нечто неправильное, даже если на весах те же жизни. Мозгу приходиться бороться с глупым, беспричинным чувством вины. Для перехода к действию требуется больше времени, больше времени нужно для принятия решения, и в конечном счете вероятность правильного решения ниже. Вот что такое совесть, Кайфолом. Она подобна насилию, жадности, родственному отбору — была полезна миллион лет, но стала вредить с тех пор, как мы перестали просто выживать в естественной среде и стали над ней доминировать.

      «Ты эту речь отрепетировала», — подумал Дежарден.

      И позволил себе легкую улыбку.

      — Человек — это немножко больше, чем вина и разум, моя дорогая. А ты не подумала, что, возможно, вина не просто стреноживает разум? Может, она сдерживает и ещё кое-что?

      — Например?

      — Ну, просто ради примера… — Он выдержал паузу, притворяясь, будто ищет вдохновение. — Откуда тебе знать, что я не какой-нибудь чокнутый маньяк-убийца? Откуда знать, что я не психопат, не суицидник, ну или садист, допустим?

      — Я бы знала, — просто сказала Элис.

      — Думаешь, у маньяков это на лбу написано?

      Она сжала ему колено.

      — Я думаю, что знаю тебя очень давно, а безупречно притворяться невозможно. Тот, кого переполняет ненависть, рано или поздно сорвется. А ты… ну, никогда не слышала о монстрах, уважающих женщин до такой степени, что отказываются их иметь. И, кстати, не хочешь ли пересмотреть последний пункт? Просто поразмысли.

      Дежарден покачал головой.

      — Так ты, значит, во всем разобралась?

      — Вполне. И терпения мне не занимать.

      — Это хорошо. Сейчас оно тебе понадобится. — Он встал и улыбнулся ей сверху. — Я на минутку в ванную. Чувствуй себя как дома.

      Она улыбнулась в ответ.

      — Обязательно. Можешь не спешить.

      Он запер дверь, облокотился на раковину и пристально уставился в зеркало. Отражение ответило свирепым взглядом.

      «Она предала тебя. Превратила тебя в это».

      Она ему нравилась. Он её любил. Элис Джовелланос много лет была ему верным другом. Дежарден сложил все это на чашу весов.

      «Она сделала это нарочно».

      Нет, нарочно это сделали они.

      Потому что Элис действовала не сама по себе. Она дьявольски умна, но Спартака создала не в одиночку. У неё были друзья. Она сама призналась. «Мы вроде как политические, правда, с организацией беда» — сказала она, сообщив ему о его «освобождении».

      Он чувствовал, как ржавеют и рассыпаются связи у него в голове. Как его ущербность, ухмыляясь, дергает эти разъеденные ржавчиной проводки. Он поискал в себе намёк на сожаление, которое испытал несколько минут назад: когда задел чувства Элис, причинил ей боль. Он и сейчас мог бы ощутить раскаяние или что-то похожее, если бы постарался.

      «Ты не раб своих импульсов», — сказала она.

      В принципе, это было правдой. Ахилл мог сдержаться, если хотел. Но вот беда: он начинал понимать, что не хочет.

      — Эй, Кайфолом, — позвала из комнаты Элис.

      «Заткнись. ЗАТКНИСЬ!»

      — Да?

      — Мандельброт требует ужина, а кормушка пустая. У тебя не осталось корма под раковиной?

      — Не осталось. Она научилась открывать дверцы.

      — Тогда г…

      — В шкафчике в спальне.

      Её шаги простучали мимо двери, Мандельброт подгоняла Элис мяуканьем.

      «Нарочно!»

      Элис заразила его, опередив график, чтобы освободить его разум для сражения с Бетагемотом — а может быть, и по личным причинам, осознанным или нет. Но её дружки целили куда выше Ахилла Дежардена — они задумали «освободить» всех правонарушителей на Земле. Лабин, в темноте, две недели назад, подытожил: «Всего несколько тысяч человек держат руки на кнопках, способных парализовать весь мир, а вы превратили этих людей в клинических социопатов».

      Интересно, стала бы Элис применять свои семантические аргументы на Лабине? Будь она привязана к тому стулу, ничего не видя, намочив штаны от страха, слыша, как это кровожадное отродье расхаживает рядом, сочла бы она уместным читать ему лекции об уровне серото- нина и угловой извилине?

      Может, и сочла бы. Что ни говори, она и её друзья — «политические», хоть и «с организацией беда», а от политики человек глупеет. Начинает верить, что человеческое достоинство — какой-то платоновский идеал, моральный итог, который можно вывести из неких первооснов. Не тратьте время на примитивную биологию. Не волнуйтесь за судьбу альтруистов в дарвиновской вселенной. Люди другие, люди — особенные, люди — агенты морали. Вот к чему приходишь, когда слишком много времени уделяешь составлению манифестов и слишком редко глядишься в зеркало.

      Ахилл Дежарден оказался всего лишь первым представителем новой породы. Скоро появятся другие, столь же могущественные и столь же неудержимые. Может, уже появились. Элис не посвящала его в подробности. Он не представлял, насколько далеко простираются амбиции Общества Спартака. Не знал, кого ещё успели инфицировать и сколько длится инкубационный период. Знал только, что рано или поздно у него появятся соперники. Если не начать действовать сразу, пользуясь полученной форой.

      Мандельброт ещё мяукала в спальне — видимо, распекала неумелую домработницу. Дежарден её понимал: у Элис было более чем достаточно времени, чтобы достать гранулированный корм, принести пакет в кухню и…

      «В спальне!» — сообразил Ахилл.

      «Ну, что ж, — подумал он миг спустя, — пожалуй, это решает вопрос».

      Лицо в зеркале вдруг стало очень спокойным. Оно не двигалось и в то же время словно говорило с ним. «Ты — не политик, — говорило лицо, — Ты — механизм. Природа запрограммировала тебя на одно, УЛН — на другое, Элис вмешалась и переключила на третью программу. Все это не ты, и все — ты. Ты сам ничего из этого не выбирал. И ни за что не отвечаешь.

      Это она сотворила с тобой такое. Эта мочалка. Тупая давалка. Что бы ни случилось дальше, вина не на тебе.

      На ней».

      Он отпер дверь и прошел в спальню. Сенсориум у него на подушке предательски поблескивал. Тактильный костюм лежал поперек кровати, словно сброшенная кожа. Элис Джовелланос тряслась у изножья кровати, стаскивая с головы шлем. Лицо у неё было красивым, без кровинки.

      Жертву в этом виртуальном застенке она не могла не узнать. Дежарден настроил симуляцию с точностью до тысячных.

      Мандельброт тут же забыла об Элис и, громко мурлыча, начала бодать лбом хозяина. Дежарден на неё не смотрел.

      — Мне нужна кое-какая техническая информация, — чуть ли не виновато объяснил он, — и сведения о твоих друзьях. Хотя я надеялся вытянуть все это из тебя по-хорошему. — Он кивнул на сенсориум, упиваясь её ужасом. — Ну вот, забыл убрать.

      Она мотала головой. Её лицо кривилось от паники.

      — Я., н-не думала, что ты… — выдавила она наконец.

      — Выходит, не думала, — пожал плечами Ахилл, — но постарайся увидеть и светлую сторону. Ты впервые насчет меня не ошиблась.

      Наконец все приобрело смысл: покупки, почти неосознанно сделанные через анонимные кредитные линии, полимерная пленка и переносной мусоросжигатель, инверсионный звукопоглотитель. Небрежное копание в ежедневнике Элис и списке её контактов. Вот почему хорошо быть правонарушителем на Трипе — когда всем известно, что ты прикован к столбу, никто не утруждает себя возведением забора вокруг двора.

      — Прошу тебя. — Губы у Элис дрожали, в блестящих глазах стоял страх. — Ахилл…

      Где-то в подвале его мозга рассыпался последний ржавый проводок.

      — Зови меня Кайфолом, — сказал он.
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       Автомеханика

      

      [image: after_title]

Первый раунд остается за корпами.

      Рифтерша по имени Лизбет Мак — тихоня, Кларк с трудом припомнила её имя — наткнулась на корпа, бронированным тараканом ползавшего по обшивке основного хозблока. Неважно, какие веские причины привели его туда. Неважно, можно ли было считать это нарушением карантина. Мак среагировала так, как среагировали бы многие рыбоголовые на её месте: разозлилась. Решила проучить тупого сухопута, но прежде его подогреть.

      Она плавала кругами вокруг беспомощной неуклюжей жертвы, отпуская шуточки о водолазном колоколе с ножками и громко, демонстративно призывая кого-то подать ей пневмодрель — надо, мол, просверлить одну раковину.

      Она совсем забыла о налобном фонаре на шлеме корпа. Когда Лизбет обнаружила бедолагу, фонарь не горел — очевидно, корп старался не попадаться на глаза, а наружного освещения на этой части станции хватало даже для глаз су- хопутника. Когда же он направил на неё вспышку, линзы у неё, компенсируя избыток освещенности, на миг стали непрозрачными. Она ослепла всего на одну-две секунды, но корпу этого хватило с лихвой. Кополимер пресс-кольчуге не соперник. К тому времени как избитая, окровавленная Мак позвала на помощь, корп уже скрылся внутри.

      Сейчас Кларк с Лабином стоят в пятом шлюзе, а океан отступает от них. Кларк вскрывает маску и ощущает, как тело сдувается, словно воздушный шар из живой плоти. Внутренний люк с шипением отходит. В него вливается до боли яркий свет. Пока линзы адаптируются, Кларк отступает назад, поднимает руки, готовясь встретить атаку. Её не происходит. В переходной камере жмутся несколько корпов, но впереди одна только Патриция Роуэн. Между ней и рифтерами радужно переливается изолирующая мембрана.

      — Мы решили, что вам пока лучше остаться в шлюзе, — начинает Роуэн.

      Кларк оглядывается на Лабина. Тот обводит встречающих пустыми непроницаемыми глазами.

      — Кто это был? — спрашивает Кларк.

      — Думаю, это несущественно, — отвечает Роуэн.

      — Лизбет другого мнения. У неё нос сломан.

      — Наш человек утверждает, что защищался.

      — Мужчина в пресс-кольчуте, рассчитанном на 300 бар, защищался от безоружной женщины в гидрокостюме?

      — Корп защищался от рыбоголовой, — вставляет кто- то из присутствующих. — Совсем другое дело.

      Роуэн игнорирует комментарий.

      — Наш человек пустил в ход кулаки потому, — говорит она, — что это была его единственная надежда на успех. Вы не хуже меня знаете, от чего мы защищаемся.

      — Я знаю, что никому из вас не полагалось выходить из «Атлантиды» без предварительного согласования. Это правило действовало ещё до карантина. Вы сами согласились.

      — Нам не дали особого выбора, — сдержанно замечает Роуэн.

      — И все равно.

      — На хер правила, — встревает один из корпов. — Они нас убить хотят, а мы будем спорить о регламенте?

      Кларк моргает:

      — Как это понимать?

      Роуэн вскидывает руку, и непокорный умолкает.

      — Мы нашли мину, — говорит Патриция тем же тоном, каким сказала бы, что в гальюне кончилась туалетная бумага.

      — Что?!

      — Ничего особенного. Стандартный заряд для сноса сооружений. Возможно, ещё из тех, которые собирал Кен, пока мы… — она старательно подбирает слова, — несколько лет назад не пришли к соглашению. Говорят, нас должно было изолировать от основных узлов жизнеобеспечения, а большую часть отсека С затопило бы. От одного только взрыва предполагалось от тридцати до ста погибших.

      Кларк смотрит на Лабина, ловит легчайшее движение головы.

      — Я не знала, — тихо говорит она.

      Роуэн слабо улыбается.

      — Как ты понимаешь, это вызывает некоторый скепсис.

      — Я бы хотел видеть мину, — произносит Лабин.

      — А я хотела бы видеть свою дочь на солнышке, — парирует Роуэн. — Только ничего не выйдет.

      Кларк качает головой.

      — Послушай, Пат, я не знаю, откуда она… Я…

      — А я знаю, — спокойно говорит Роуэн — Их целые штабеля на строительной площадке. Только на Невозможном озере больше сотни.

      — Мы найдем, кто её подложил. Но вам нельзя её оставлять. Вам запрещено владеть оружием.

      — Вы серьезно ожидаете, что мы так просто отдадим мину тем, кто её подложил?

      — Пат, ты меня знаешь.

      — Я вас всех знаю, — говорит Роуэн. — Ответ отрицательный.

      — Как вы её нашли? — спрашивает слева Лабин.

      — Случайно. Отказала пассивная акустика, и мы послали человека починить антенну.

      — Не уведомив нас заранее.

      — Представлялось вполне вероятным, что связь нарушили ваши люди. Информировать вас было неблагоразумно. Даже если б вы не минировали нам корпуса.

      — Корпуса, — повторяет Лабин. — Значит, мина была не одна?

      Все молчат.

      «Конечно, не одна, — соображает Кларк. — они нам ничего не скажут. Они готовятся к войне.

      А для них это будет бойня».

      — Интересно, все ли нашли? — задумчиво тянет Лабин.

      Они стоят молча, скрыв лица под синтетическими черными масками. У них за спинами, за непроницаемой плитой внутреннего люка, корпы снова строят планы и планируют контрмеры. Впереди, за наружным люком, собирается в ожидании ответа толпа рифтеров. Вокруг и внутри них искрят и перекачивают жидкости, подстраивая их к бездне, разнообразные механизмы. К тому времени, как уровень воды поднимается выше головы, они уже неподвластны давлению.

      Лабин тянется к наружному люку. Кларк его перехватывает.

      — Грейс, — жужжит она.

      — Это мог быть кто угодно. — Он невесомо всплывает в затопленной камере, поднимает руку, чтобы не наткнуться на потолок. Странное зрелище — гуманоидный силуэт на голубовато-белом фоне стен. Линзы на глазах очень похожи на дыры, прорезанные в черной бумаге, словно свет сзади проходит насквозь.

      — Вообще-то, — добавляет Лабин, — я не вполне уверен, что они не лгали.

      — Корпы? Зачем им лгать? Что они от этого выигрывают?

      — Сеют рознь среди врагов. Разделяй и властвуй.

      — Брось, Кен. Можно подумать, у нас есть прокорповская партия, готовая встать на их защиту и…

      Он просто смотрит на неё.

      — Ты не знаешь, — жужжит она так тихо, что едва чувствует вибрацию в челюсти, — у тебя только догадки и подозрения. У Рамы не было возможности… ты не знаешь наверняка.

      — Не знаю.

      — Мы действительно ничего не знаем. — Подумав, она поправляется. — Я ничего не знаю. А ты — да.

      — Недостаточно. Пока что.

      — Я видела, как ты выслеживал их в коридорах.

      Он не кивает, в этом нет нужды.

      — Кого?

      — В основном Роуэн.

      — Ну и как там внутри?

      — Примерно как вот тут. — Он указывает на неё.

      «Не лезь мне в голову, подонок!»

      Но она понимает, что на таком расстоянии это от него не зависит. Невозможно взять и перестать чувствовать, будь эти чувства твои или чьи-либо ещё. Поэтому вслух она говорит лишь:

      — Нельзя ли конкретнее?

      — Она чувствует себя виноватой — в чем-то. В чем, я не знаю. Причин хватает.

      — Я же говорила.

      — А вот наши люди, — продолжает он, — меньше страдают от внутренних конфликтов и гораздо легче о них забывают. А я не могу быть повсюду сразу. И время уходит.

      «Ублюдок, — думает она, — засранец, обмылок».

      Он плавает над ней, ожидая ответа.

      — Хорошо, — говорит она наконец, — я это сделаю.

      Лабин тянет рукоять. Наружный люк отходит, открывая тёмный прямоугольник в яркой белой раме. Они поднимаются навстречу ожидающим взглядам.

      Лени Кларк — извращенка даже по стандартам рифтеров. Во-первых, их не слишком беспокоят вопросы приватности. Гораздо меньше, чем можно было бы ожидать от отверженных и отбросов общества. Напрашивается предположение, что переменой к лучшему эти места могут представляться лишь тем, кто сравнивает их с уровнем намного ниже дна, и это верно. Также можно предположить, что такие ущербные создания забьются в свои раковины, словно раки-отшельники, у которых оборвали половину ног, будут шарахаться от каждой тени или яростно отбиваться от малейшего покушения на их личное пространство. Но бесконечная вязкая ночь здесь, внизу, если не лечит, то снимает боль. Бездна опускает тяжелые ладони на израненных и разъяренных и каким- то образом успокаивает их. Как-никак, здесь от любого конфликта можно уйти на любой из трехсот шестидесяти румбов. И драться за ресурсы не приходится: половина пузырей давно пустует. А территории так много, что охранять её нет смысла.

      Поэтому большая часть пузырей стоит без охраны и без хозяев. В них вселяются и выселяются, заходят в первый попавшийся, чтобы трахнуться или поесть, или — реже — пообщаться, прежде чем вернуться в естественную среду. Все места одинаковы. И нет нужды ревниво охранять циркулятор Кальвина или ремонтный верстак, а больше рифтерам ничего и не нужно. Одиночество можно найти где угодно: проплыви две минуты в любую сторону, и можешь пропасть навеки. Зачем возводить стены вокруг восстановленного воздуха?

      У Лени Кларк для этого есть причины.

      Она не одна такая. Ещё несколько рифтеров потребовали исключительных прав, застолбили за собой отсек, палубу, реже — целый пузырь. Они устроили гнездо в гнезде: океан — против мира в целом, пузырь из сплавов и с атмосферой внутри — против себе подобных. У пузырей замков не предусмотрено — сухопутные конструкторы тревожились о безопасности, — но любители приватности и параноики приваривают или наращивают укрепления поверх стандартных корпусов.

      Кларк не жадина. Она не претендует на многое: одна каюта на верхней палубе пузыря, заякоренного в шестидесяти метрах северо-восточнее «Атлантиды». Это чуть больше её давно сгинувшей каюты на станции «Биб»: может быть, потому-то она и выбрала это помещение. В нем даже иллюминатора нет.

      Она проводит внутри не очень много времени. Собственно, не бывала здесь с тех пор, как начала трахаться с Уолшем. Но, как бы мало времени она ни проводила в этом тесном, по-спартански обставленном чулане, главное — она знает, что это её каюта, что она есть, и никто не войдет сюда без её позволения. И убежище всегда под рукой, когда понадобится.

      Вот как сейчас.

      Кларк сидит голая на матрасе, омытая по-дневному ярким светом: в датчиках, за которыми она следит, все построено на цветах, а она не желает упустить ни капли информации. Планшетка лежит рядом на неопреновой подушке, настроенная на внутренности Лени. На экранчике — мозаика зеленых и красных огоньков: крошечные гистограммы, мигающие звездочки, загадочные аббревиатуры. На переборке напротив — зеркало. Она старается туда не смотреть, но пустые белые глаза то и дело упираются в свои отражения.

      Одна рука рассеянно играет левым соском, другая подносит деполяризирующий скальпель ко шву на груди. Кожа вдоль шва плавно прогибается, образует складку, выпуклую геометрическую бороздку: три стороны прямоугольника, заглавное С, словно формочкой для печенья выдавленное в коже между левой грудью и диафрагмой.

      Кларк вскрывает себе грудину.

      Она расстегивает ребра вдоль хрящей и отгибает их — легкое сопротивление и слабое неприятное чмоканье, когда однослойная подкладка расходится по шву Тупая боль, когда воздух врывается в грудную полость — на самом деле, это холод, но нервы внутри тела не отличают температуру от боли. Поработавший над Кларк механик снабдил петлями четыре ребра в левом боку. Кларк подцепляет пальцами живую панель и откидывает её, открывая механизмы. Более острая и сильная боль стреляет из межреберья, не приспособленного к таким перегибам. В будущем её ждут синяки.

      Она берет инструмент со стоящего рядом подноса и начинает возиться с собой.

      Гибкий кончик глубоко погружается в грудную полость, точно проскальзывает по узкому как иголка клапану и встает намертво. Она до сих пор дивится, с какой легкостью нащупывает путь в собственных внутренностях. Рукоять инструмента снабжена колесиком, настроенным на астрономическое передаточное число. Она сдвигает его на четверть оборота, и насадка проворачивается на долю градуса. Планшет на матрасе протестующе попискивает: НТР и ГАМК меняют цвет с зеленого на желтый. Один из столбиков гистограммы чуточку удлиняется, два других укорачиваются.

      Ещё четверть оборота. Планшетка опять жалуется.

      Это до смешного грубое вмешательство: скорее насилие, чем соблазнение. Была ли настоящая надобность в этих петлях из живого мяса, в Мясницкой работе хирургов, проделавших ей дверцу в груди? Планшет удаленно снимает телеметрию с имплантатов, связь работает в обе стороны, можно посылать телу команды и принимать от него информацию. Для мелких настроек, изменений в рамках одобренного оптимума, достаточно просто прикоснуться пальцем к экрану и ощутить, как отзываются механизмы внутри.

      Конечно, изменения, которые собирается внести в себя Лени Кларк, «мелкими» не назовешь.

      Работодатели никогда не претендовали на право собственности над телами своих сотрудников — во всяком случае, официально. Но все, что они насовали внутрь — их собственность. Кларк улыбается своим мыслям: «Могли бы предъявить мне обвинение в вандализме».

      Если они действительно не хотели, чтобы она шарила грубыми лапами в корпоративном имуществе, зачем было оставлять эту сервисную панель в груди? Впрочем, они тогда работали в таком цейтноте… Не ждали перебои с электричеством, не ждал «ГидроКвебек», Энергосеть тоже не ждала. Вся геотермальная программа была спешной, шла с отставанием и в авральном порядке, даже рифтеров состряпали на скорую руку, чтобы заткнуть прорыв.

      Такие, как Лени Кларк, были прототипами, опытными образцами и конечным продуктом в одном лице. Разумно ли запечатывать имплантаты в понедельник, чтобы уже в среду снова вскрывать тело, добираясь до подлежащей замене мышцы или устанавливать какой-нибудь жизненно важный компонент, забытый разработчиками?

      Даже трупные датчики были установлены задним числом, вспоминает Кларк. Эти машинки доставил на «Биб» Карл Актон в начале своей вахты. Раздал, как пастилки от горла, приказав всем раскрыться и вставить их рядом со входом для морской воды.

      Карл же первым и обнаружил, как проделывать то, чем занималась сейчас Лени Кларк. За это Кен Лабин его убил.

      «Времена меняются», — размышляет Кларк, меняя ещё одну настройку.

      Наконец она заканчивает. Позволяет живому клапану встать на место и чувствует, как фосфолипиды затягивают шов. Молекулярные хвосты сплетаются в гидрофобной оргии. В груди снова бьется рассеянная боль, чуть отличная от прежней: дезинфектанты и синтетические антитела впрыскиваются в полость на тот маловероятный случай, если откажет прокладка. Изнасилованный планшет сдался: половина датчиков горят желтым и оранжевым.

      В голове у Кларк что-то начинает меняться. На несколько процентов сдвигается проницаемость важных мембран. Немножко снижается выработка определенных веществ, предназначенных не для передачи, а для блокировки сигнала. Окна ещё не открылись, но задвижки сняты.

      Напрямую она, конечно, ничего не чувствует. Изменения сами по себе необходимы, но не достаточны — они ни на что не влияют здесь, где работают легкие, где давление — всего-то атмосфера. Для активации нужна тяжесть океана.

      Но теперь, когда Лени Кларк выйдет наружу — когда шагнет за край шлюза, и давление сомкнётся вокруг неё жидкой горой, когда триста атмосфер стиснут голову так, что синапсы начнёт коротить, — тогда Кларк сумеет заглядывать в души людей. Конечно, не в светлую часть. Никакой философии, музыки, альтруизма и интеллектуальных рассуждений о добре и зле. Вообще ничего связанного с неокортексом. Лени Кларк будет улавливать то, что старше на сто миллионов лет. Гипоталамус, ретикулярная формации, миндалина. Мозг рептилии, средний мозг. Ревность, голод, страх и бессловесная ненависть. Все это она будет ощущать на пятнадцати метрах и более.

      Она помнит, каково это. Слишком хорошо помнит. Шесть лет прошло, а словно вчера.

      Осталось только шагнуть наружу.

      Она сидит в своей каютке и не движется с места.
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       Могильщики

      

      [image: after_title]

Ищите чертовы мины!

      Они рассыпались по участку черными псами, вынюхивая на свету и в темноте, сонарными пистолетами и детекторами течений. Кто-то мог сомневаться в успехе — а кое-кто почти наверняка надеялся на поражение, — но у всякого, кто выжил здесь пять лет, хватало ума не перечить Кену Лабину.

      Ищите чертовы мины.

      Кларк скользит среди них: на взгляд со стороны — просто ещё один нос, уткнувшийся в след. Только в ней нет сосредоточенности. Другие следуют вдоль невидимых линий, нитей правильной сети, протянутой по району поиска, а Кларк движется зигзагами, пристраивается то к одному, то к другому, обменивается непринужденными гудками реплик и снова уходит в сторону, к следующему. У Кларк другая цель.

      Ищи чертова минера.

      Гектары биостали. Перемежающиеся отрезки света и тени. Стаккато вспышек на каждом выступе, мигающие маячки отмечают концы опор, антенн, опасные зоны, где могут внезапно происходить горячие выбросы. Гневные немигающие взгляды прожекторов у шлюзов и причалов, люков и погрузочных отсеков, зажженные ради сегодняшних поисков. Бледные ауры света из сотен параболических иллюминаторов. Сумеречные пространства корпуса, где каждая выпуклость отбрасывает три-четыре тени в размытом свете далеких фонарей.

      Остальное темно. От голых опорных стоек падают продолговатые сетки теней. Непроглядные чернильные лужи заполняют пространства между килем и дном, словно «Атлантида» — огромная кровать, под которой прячутся жуткие монстры. Нечеткие темные пятна там, где свет постепенно сходит на нет; резкие там, где в солнечное натриевое сияние вторгается тень бака или трубы. С таким ландшафтом несложно спрятать взрывное устройство размером с два кулака. Тут их можно спрятать тысячи.

      Для пятидесяти восьми человек это была бы большая работа. Для двух дюжин, подписанных Лабином на это задание, — намного больше. Здесь рифтеры, ещё не отуземившиеся, не настолько захваченные ненавистью к корпам, чтобы «случайно не заметить» подозрительный предмет, — рифтеры, среди которых едва ли окажутся подложившие эти устройства. Наверняка, конечно, не скажешь: немногие из этих людей свободны от подозрений. Даже сведения, украденные прямо из их мозгов, не дадут точного ответа. Гидрокожу и глаза выдавали только тем, у кого был определенный опыт. Именно сбой в мозговой проводке делает людей годными для рифта. Здесь у каждого свои призраки. Каждый таскает за собой груз: мучителей, жертв, наркомании, побоев, анального насилия, добреньких «людей в черном» с их отеческими увещеваниями. И ненависть к корпам, совсем недавно ещё остывшая, снова стала всеобщей. Бета-макс вывел на поверхность старые конфликты. Воспламенил вражду, полузатушенную пятью годами угрюмого притирания друг к другу. Месяц-другой назад корпы с рифтерами были почти союзниками, не считая озлобленных упрямцев вроде Эриксона и Нолан. Теперь, раздави океан всех корпов до единого, немногие станут их оплакивать.

      И все равно. Одно дело — плясать на чьей-то могиле, другое — эту могилу копать. Тут поверх ненависти всплывает элемент расчета. Отличие тонкое, Кларк не уверена, что она или Лабин сумеют уловить его при таких обстоятельствах. Оно может и не проявиться до того мгновения, как человек найдет искомое: увидит мину, торчащую на корпусе апокалиптическим моллюском, включит вокодер, честно собираясь подать сигнал тревоги, и тут… «Может, мерзавцы этого заслуживают — после всего, что они сотворили с нами и с целым миром, а мне и делать ничего не надо, мог ведь я просто не заметить её под опорой, в такой мути и…»

      Мысли могут быть совершенно невинными — даже перед собой — вплоть до того момента, когда включится в работу финальный стимул, запускающий простую цепочку рассуждений, итог которой — отведенный в сторону взгляд. И кто знает, возможно ли уловить его даже с помощью тонкой настройки?

      Только не Лени Кларк. Но всё-таки она ищет, скользит между корпусами и цистернами, парит над своими товарищами и подобно им вглядывается в свет и в темноту, отличаясь от них лишь целью охоты.

      Эта цель — чувство вины.

      Конечно, не простой вины. Вины, скатывающейся к страху разоблачения, кренящейся к праведному гневу. Заново пробудившись, Кларк плавает в котле подержанных эмоций. Вода в нем загрязнена дюжиной разных страхов, гневом, отвращением к себе и другим. Есть и своеобразное возбуждение, азарт погони, постепенно выцветающий до привычной скуки. И сексуальные порывы. И ещё менее выраженные чувства, которых она не различает.

      Она не забыла, почему отказывалась от тонкой настройки на Чэннере, даже когда на неё согласились другие. А теперь вспоминает, почему соблазн был так велик, что она в конце концов поддалась. В этой бесконечной сумятице чувств вечно теряешь свои собственные.

      К сожалению, здесь, на Хребте, все немного иначе. Не то чтобы изменилась физика или неврология. Или кто-то из людей. Другой стала сама Лени Кларк. Жертва и месть вылиняли с годами, черное и белое слились в миллионы неразличимых оттенков серого. Её психика отклонилась от нормальной для рифтера, и ей теперь сложнее встроиться в этот фон. Чувство вины до того сильное, что наверняка может исходить только от неё.

      И все же она не сворачивает с курса. Продолжает охоту, хотя чувства притупились. Где-то невдалеке скрытый дифракцией Кен Лабин делает то же самое. Он, вероятно, лучше неё справляется с делом. Его этому обучали. За ним многолетний опыт.

      Что-то зудит на периферии сознания. Далекий голос пробивается сквозь туман в голове. Она осознает, что чувствует его довольно давно, но громкость нарастала так постепенно, что он зафиксировался в мозгу только сейчас. Ошибки нет: угроза, вскрик, возбуждение на самой границе восприятия. Двое рифтеров движутся ей наперерез, уходят к югу, работая ногами. Челюсть Кларк гудит от вокодированных голосов — задумавшись, она и их не замечала.

      — Чуть не пропустил, — говорит кто-то. — Запихнули под…

      — Ещё одна, — прорывается второй голос. — Отсек А.

      Кларк с первого взгляда понимает, что она бы наверняка пропустила. Стандартный взрывной заряд установлен в тени нависающего уступа. Лени всплывает лицом вверх и прижимается головой к обшивке, чтобы смотреть вдоль корпуса. И видит полукруглый силуэт в тени, подсвеченный мутным мерцанием воды.

      — Господи, — жужжит она, — как ты высмотрел эту чертовщину?

      — Сонаром поймал.

      Рифтеры, с типичным для них уровнем дисциплины, побросали свои сектора и слетелись на находку. Лабин их не гонит: есть очевидная причина собрать их сюда, к орудию убийства. Кларк настраивается и концентрируется. Волнение. Воспрянувший интерес после часа монотонных хождений кругами. Озабоченность и ниточки нарастающего страха: что ни говори, это бомба, а не пасхальное яичко. Кое-кто из робких уже подается назад, осторожность пересиливает любопытство. Кларк лениво прикидывает радиус поражения. Метров сорок или пятьдесят считается безопасной дистанцией при обычных взрывных работах, но в правилах безопасности всегда закладывается запас.

      Она сосредотачивается. Подозреваются все. Но хотя вездесущие паутинки ярости как всегда поблескивают на общем фоне, на поверхность они не выходят ни у кого. Не ощущается явного гнева из-за сорванных планов, нет страха неизбежного разоблачения. Обнаруженная взрывчатка для этих людей скорее головоломка, чем провокация — под маской охоты скрывалась игра в русскую рулетку.

      — И что будем делать? — спрашивает Чун.

      Лабин парит над ними Люцифером.

      — Всем отметить сонарный профиль. По нему будете опознавать другие: они тоже наверняка недоступны визуальному осмотру.

      Дюжина пистолетов щелкает, обстреливая опасную находку.

      — А мы её здесь оставим или нет?

      — А если она с ловушкой?

      — А если взорвется?

      — Меньше корпов — меньше головной боли, — жужжит Гомес с расстояния, которое счел безопасным. — Я за них шкуру рвать не стану.

      Лабин не мучится с догадками и заглядывает под уступ.

      Ын шарахается от него.

      — Эй, стоит ли…

      Лабин хватает и срывает устройство. Никаких взрывов. Обернувшись, он оглядывает собравшихся рифтеров.

      — Когда найдете остальные, не прикасайтесь к ним. Я сам сниму.

      — Чего париться? — тихо жужжит Гомес.

      Это риторическое ворчание, в нем нет серьезного вызова, и все же Лабин отвечает.

      — Расположена неудачно, — говорит он. — Место выбрано из соображений маскировки, а не эффективности. Мы могли бы лучше.

      Со всех сторон вспыхивают яркие импульсы. А у Кларк слова Лабина словно прорвали дырочку в гидрокостюме, и ледяная вода Атлантики ползет по спине.

      «Ты что творишь, Кен. Какого хрена?»

      Она уверяет себя, что он просто подыгрывает, дает им стимул для работы. Лабин теперь смотрит на неё, чуть заметно склоняет голову, словно отвечая на невысказанный вопрос. И Кларк с запозданием понимает, что сделала: попыталась заглянуть к нему в голову. Прощупать его тонкой настройкой.

      Конечно, это тщетная попытка. И даже опасная. Лабин мало того, что обучен блокировать вторжения чужого разума: он натренирован до рефлекса, перестроен, снабжен подсознательной защитой, которую нельзя снять усилием воли. Никому не удавалось пробраться в голову Лабина, кроме Карла Актона, а то, что увидел там Карл, он унес с собой в могилу.

      Сейчас Лабин наблюдает за ней, непроницаемый для её бессознательного прощупывания и внутри, и снаружи.

      Она вспоминает про Актона и останавливает себя.
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       Стриптиз
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Конечный итог — девять мин и ни одного подозреваемого. Оба результата ещё могут измениться.

      Сама по себе «Атлантида» — упражнение в масштабной инвариантности, система дополнений к модификациям усовершенствований, надстроенных поверх основного массива, распростершегося на несколько гектаров. Нечего и думать, что заглянули во все уголки. Опять же, много ли шансов, что заговорщики — ограниченные временем, наблюдением и, будем надеяться, малой численностью — имели больше возможностей для закладки мин, чем поисковая партия — для их обнаружения? Ни одна сторона не всесильна. Этого, пожалуй, достаточно для равновесия.

      Что до поиска заговорщиков, Кларк пока проверила три дюжины. Она запустила пальцы в вязкую темноту голов и ничего не нашарила. Даже у Гомеса и Йегера. Даже у Кризи! Плясать на могиле, конечно, готовы все. Но не копать.

      Хотя с Грейс Нолан она в последнее время не сталкивалась. Нолан сейчас — Большая Красная Кнопка. Она держится на заднем плане: в свете последних событий предполагаемое предательство корпов выглядит не столь уж ассиметричным ответом. Но учитывая, как идут дела, Нолан ничего не теряет, разыгрывая свою партию. Уже сейчас более чем достаточно народа сочувствует Чокнутому Подрывнику, и если им окажется Нолан, разоблачение скорее повысит её статус, чем повредит ему.

      Поводок натянут до отказа. Если он лопнет, в вентилятор полетит сразу десять сортов дерьма.

      И это ещё при милосердном допущении, что виновников можно отыскать. Чего ты ищешь в темных подвалах стольких умов? Там даже невинных гложет вина, и даже виновные упиваются своей праведностью. Каждый разум подсвечен черным сиянием психического насилия — где следы старых ран, где недавнее преступление? Иногда удается вычислить, если хватает духу совать голову в чужую смоляную яму, но контекст определяет все. Надежда на удачу — лотерея. Чтобы сделать все правильно, нужно время, и приходится сильно пачкаться.

      Если этого не делать, будущее останется в руках Грейс Нолан.

      «Нет времени. Я не могу быть сразу везде. И Кен тоже».

      Конечно, есть альтернатива. Лабин предложил её сразу после окончания поисков. И был так любезен, что сделал вид, будто у неё есть выбор. Как будто, откажись она, он бы не сделал этого сам.

      Кларк знает, почему он предоставляет выбор ей. Тот, кто поделится этим секретом, повысит свой вес среди местных. Лабину кредит доверия не нужен — ни один риф- тер не сошел с ума настолько, чтобы ему противоречить.

      Она ещё помнит время, не такое уж давнее, когда могла сказать то же самое о себе.

      Лени вздыхает и выходит на связь с теми, кого это касается. И понимает, что следующий шаг может её убить. Попутно задумываясь — далеко не в первый раз, — так ли это плохо.

      Слушателей у неё меньше дюжины. Места много: пузырь лазарета — даже та одна сфера, которую не занял Бхандери, — больше других. Собрались даже не все, кого Кларк с Лабином, обменявшись впечатлениями, сочли достойными доверия. Она решила начинать с малого — так немножко проще. Круги на воде скоро захватят и других.

      — Я не стану показывать дважды, — говорит Кларк, — так что прошу внимания.

      Обнажившись до пояса, она снова вскрывает себя.

      — Не меняйте ничего, кроме нейроингибиторов. Возможно, это нарушит баланс ещё каких-то веществ, но, по-видимому, эффект постепенно размывается. После перестройки просто ненадолго выйдите наружу, чтобы все устоялось.

      — На сколько времени? — спрашивает Александр.

      Кларк сама не знает.

      — Часов на шесть, наверное. После этого вы готовы. Кен распределит вас по разным пузырям.

      Аудитория ропщет — перспектива долгого заключения никого не радует.

      — И как же настраивать ингибиторы?

      Сломанный нос Мак прикрыт тонкими проводками

      с бусинами — микроэлектрическая сеть ускоряет восстановление. Выглядит это смешно — как севшая от стирки траурная вуаль.

      Кларк невольно улыбается.

      — Понижать.

      — Шутишь!

      — И не думаю.

      — А как же Андре?

      Андре умер три года назад: жизнь вышла из него с подводными судорогами, едва не разорвавшими тело на куски. Седжер сочла причиной отказ нейроингибиторов. Человеческие нервы не приспособлены к глубине — давление делает их чувствительными к малейшему воздействию. Включается живой рубильник без прерывателя и без изоляции. После нескольких минут предсмертных спазмов тело расходует все нейротрансмиттеры и попросту останавливается.

      Вот почему имплантаты рифтеров, как только давление превышает определенный уровень, накачивают тело нейроингибиторами. Без них выход наружу на таких глубинах смертелен, как электрический стул.

      — Я сказала «понижать», — подчеркивает Кларк, — а не «отключать». На пять процентов. Самое большое, на семь.

      — И что же из этого выйдет?

      — Снижается порог включения синапсов. Нервы становятся просто немножко… чувствительнее. Чувствительнее к мелким стимулам в водной среде. Вы станете замечать то, чего не воспринимали прежде.

      — Например? — интересуется Гарсиа

      — Например… — начинает Кларк и смолкает.

      Ей вдруг хочется закрыться и отрицать все.

      Хочется сказать: «Забудьте. Неудачная идея. Глупо пошутила. Забудьте все, что я сказала».

      А может, вообще — признаться? «Вы не представляете, чем рискуете. Не знаете, как легко шагнуть за край. Мой любовник не мог даже войти в пузырь, не ощущая ломки — даже дышать не мог, так ему хотелось разнести все, что стояло между ним и глубиной. Мой друг совершил убийство, чтобы обрести уединение там, где проплывая рядом с другим, обязательно заглотишь все его болячки и беды. Он и ваш друг, он один из нас, и он — единственный из живых на всей больной, одуревшей планете, кто знает, что с вами от этого будет…»

      Она в панике озирается, но среди присутствующих нет Кена Лабина. Вероятно, он сейчас составляет расписание вахт для «настроенных».

      «Однако, — вспоминает она, — к этому привыкаешь».

      Переведя дыхание, Кларк отвечает на вопрос Гарсиа:

      — Например, ты сможешь определить, когда тебя водят за нос.

      — Вот черт, — ворчит Гарсиа. — Стану ходячим детектором вранья?

      — Ты такой и есть, — натужно улыбается Кларк.

      «Надеюсь, ты к этому готов…»

      Её послушники расходятся по своим пузырькам, чтобы похимичить с собой. Кларк закрывает грудь. К тому времени как она натягивает черную «кожу», лазарет уже опустел, остались лишь следы мокрых ног и тяжелый люк — до недавнего времени всегда открытый, — ведущий в соседнюю сферу. Гарсиа, презрев сухопутные требования безопасности, наварил на него цифровой замок.

      «Сколько мне осталось, — спрашивает себя Кларк, — до времени, когда каждый сможет влезть мне в голову?»

      Не меньше шести часов, если послушники всерьез отнесутся к её оценке. Потом они начнут играть, испытывать новые сенсорные способности, возможно, даже наслаждаться ими, если не проникнутся отвращением к тому, что обнаружат. Новость станет распространяться.

      Кларк подала это как психический шпионаж, новый способ выследить преступные тайны, которые, вероятно, скрывают корпы. Впрочем, пределами «Атлантиды» дело не ограничится. Теперь всем будет намного трудней строить заговоры в темноте — ведь каждый прохожий вооружится фонариком.

      Она ловит себя на том, что застыла на входе в логово Бхандери, положив руку на переделанный замок. Набрав нужный код, она открывает люк.

      Внезапно включается цветное зрение. Герметическая прокладка окаймляет проход глубокой стальной синевой. Над головой коралловыми аспидами вьются трубы с цветовой разметкой. Цилиндр с каким-то сжатым газом, видный сквозь проем, отражает бирюзовый свет, шкала на нем желтая и — подумать только! — ярко-розовая.

      Здесь светло, как в «Атлантиде».

      Кларк выступает на свет: циркулятор Кальвина, матрас, банк крови сочатся красками.

      — Рама?

      — Закрой дверь.

      Нечто скрючилось перед рабочей панелью, прокручивая цепочки радужных нуклеотидов. Оно не может быть рифтером: ни общей ауры, ни блестящей черной кожи.

      Существо больше похоже на скелет в одном белье. Оно оборачивается, и Кларк внутренне вздрагивает: у него даже глаз нет! На лице Бхандери вздрагивают темные зияющие дыры зрачков, почти вытеснивших радужку.

      Значит, не так уж здесь светло. Довольно темно для глаз без линз, их приходится напрягать до предела. Столь тонкие различия теряются за мембранами, которые обеспечивают миру оптимальную освещенность.

      Должно быть, что-то отражается у неё на лице.

      — Я вынул — линзы, — говорит Бхандери. — Глаза… перевозбуждаются от стимуляторов…

      Голос его до сих пор звучит хрипло, связки не адаптировались к воздушной среде.

      — Как дела? — спрашивает Кларк.

      Пожатие тощих плеч. Даже сквозь футболку у него ребра можно пересчитать.

      — Хоть что-нибудь? Диагностический критерий, или…

      — Я не сумею отыскать различий, пока не удостоверюсь, что они есть. Пока что это выглядит как Бетагемот с парой новых шовчиков. Может, мутация, может — перестройка. Пока не знаю.

      — А первичные образцы тебе помогут?

      — Первичные?

      — Те, что не прошли через «Атлантиду». Если ты получишь образец с Невозможного озера, сумеешь сравнить? Проверишь, есть ли различия…

      Он качает головой — вернее, дергает, вздрагивает.

      — Есть способы выявить перестройку. Сателлитные маркеры, цепочки мусорных генов. Просто это требует времени.

      — Но ты сможешь? Стимуляторы… сработали. Ты вспомнил.

      Кивок — как выпад змеи. Он вызывает на экран ещё одну цепочку.

      — Спасибо тебе, — тихо говорит Кларк.

      Он замирает.

      — Спасибо? А у меня есть выбор? На люке замок.

      — Я знаю, — она опускает глаза. — Мне жаль.

      — Вы думаете, я бы ушел? Уплыл бы, оставив эту штуку убивать нас? А может, и меня?

      Она мотает головой.

      — Нет. Ты бы не ушел.

      — Тогда зачем?

      При всей неподвижности его лицо — как сдавленный крик. За спокойной скороговоркой слов в глазах застыл абсолютный ужас. Как будто в них что-то ещё, древнее, бездумное и лишь недавно пробудившееся. Оно через сотню миллионов лет смотрит в непостижимый мир прямых углов и мигающих огней — и находит его совершено непригодным для жизни.

      — Потому что у тебя приступы, — напоминает Кларк. — Ты сам говорил.

      Он протягивает тонкую как палочка руку, покрытую дермами — насос пониже локтя качает ему препараты прямо в вену. Он подстегивает себя с тех самых пор, как забрался в атмосферу, использует чудеса современной химии, чтобы силой загнать здравый рассудок обратно в голову, выволочь на поверхность утонувшие воспоминания и навыки. Пока, надо признать, это работает. Но стоит посмотреть ему в глаза, и на твой взгляд отвечает рептилия.

      — Мы не можем так рисковать, Рама. Прости.

      Он опускает руку. Челюсть у него щелкает, как странное насекомое.

      — Ты говорила… — начинает он и замолкает.

      Потом начинает заново:

      — Когда ты тащила меня сюда. Ты сказала, что была знакома с…

      — Да.

      — Я не знал таких… в смысле, кто?

      — Не здесь, — отвечает она. — Даже не в этом океане. В самом начале рифтерской программы. Он ушел у меня на глазах. — Пропустив один удар сердца, она заканчивает: — Его звали Джерри.

      — Но ты сказала, он вернулся.

      Она действительно не понимает. Джерри Фишер просто возник из темноты после того, как остальные сдались и ушли. Он дотащил её до безопасного места, к эвакуационному скафу, неуверенно зависшему над станцией, где уже не осталось персонала. Но не сказал ни слова, а потом лягался и отбивался, как зверь, когда она в свою очередь попыталась спасти его.

      — Наверно, он не столько вернулся, сколько прошел насквозь, — признается она этому существу, которое должно, на свой манер, понимать Джерри Фишера куда лучше неё.

      Бхандери кивает.

      — Что с ним случилось?

      — Он погиб, — говорит она тихо.

      — Просто… рассеялся? Как все мы?

      — Нет.

      — Тогда как?

      Слово отзывается в ней привычным эхом.

      — Бабах! — говорит она.
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«Уходи, — сказали они после Рио. — Спас наши задницы и в этот раз — теперь уходи».

      Это было не совсем так. Буффало он не спас. Не спас и Хьюстон. Солт-Лейк, Бойсе и Сакраменто погибли от импровизированных атак, в диапазоне от авиалайнеров- камикадзе до ядерной бомбардировки с орбиты. Пяток других филиалов дышали на ладан. Там спаслось очень немного задниц.

      Но для всего Патруля Энтропии Ахилл Дежарден был десятикратным героем. Почти сразу стало очевидно, что пятьдесят филиалов УЛН по всему западному полушарию подверглись внезапной и одновременной атаке, но Дежарден и только Дежарден сложил фрагменты головоломки — под огнем, на лету. Это он пришел к невероятному заключению, что атака организована кем-то из своих. Остатки Патруля собрались на зов и расплющили Рио, но куда целить, им сказал Дежарден. Без его стойкости под давлением все твердыни УЛН в этом полушарии сгорели бы дотла.

      «Уходи, — сказали ему благодарные хозяева. — Этот город списан».

      Цитадель УЛН в Садбери получила прямое попадание в бок. Суборбитальный прыгун, направлявшийся из Лондона в Торомильтон и сбитый врагом с курса, оставил в северном фасаде здания кратер высотой в десять этажей. Топливные баки у него были почти пустыми, так что пламя охватило не все строение. Сгорели, погибли от яда или удушья лишь те, кто находился между восемнадцатым и двадцать пятым этажом. Старшие правонарушители Садбери размещались с двадцатого по двадцать четвертый. То, что Дежарден успел поднять тревогу до попадания, было удачей. То, что не погиб вместе с остальными — откровенным, охрененным чудом.

      «Уходи».

      Тогда Ахилл Дежарден осмотрелся в дыму и пламени, бросил взгляд на штабеля мешков с телами и немногих контуженных сотрудников, уцелевших в достаточной степени, чтобы избежать предписанной эвтаназии, и ответил: «Я вам нужен здесь».

      «Нет никакого «здесь»».

      Но от «здесь» осталось больше, чем от Солт-Лейк или от Буффало. Атака сократила штат быстрого реагирования Н'АмПацифика более чем на треть. Садбери висел на волоске, но этот волосок связывал шестнадцать полушарных и сорок семь региональных узлов. Полностью покинуть его означало сокращение системы ещё на пять процентов и полмиллиона квадратных километров, оставленных вообще без сил реагирования. Бетагемот уже свирепствовал на половине континента; царство цивилизации уступало и сжималось. УЛН не могла позволить себе новых потерь.

      Однако имелись доводы и с другой стороны. Половина этажей вышла из строя. Оставшейся широты частот хватило бы на жалкую горстку оперативников, а текущий бюджет едва позволял поддерживать даже то, что осталось. Все модели сходились в одном: наилучший выход — покинуть Садбери и возместить потерю расширением То- ромильтона и Монреаля. И сколько времени, задумался Дежарден, пройдёт, пока новые отделы войдут в строй?

      Шесть месяцев. Если не год.

      То есть им требовался вариант на это время. Чтобы огонек погорел ещё немножко. Требовался кто-нибудь на случай тех непредсказуемых кризисов, с которыми не справляются машины.

      — Но ведь ты — наш лучший правонарушитель! — возражали они.

      — А это задание почти невыполнимо. Где мне ещё место, как не здесь?

      — Н-ну… — мялось начальство.

      — Всего шесть месяцев, — напомнил он. — Или год.

      Конечно, так никогда не бывает. Шаловливая ручонка Мерфи взболтает варево, и «около года» превратится в три, а там и в четыре. Расширение Торомильтона забуксует, дальновидные планы начнут, как всегда, срываться под тяжестью бесконечных непредвиденных обстоятельств. В Патруле Энтропии как-нибудь наскребут по крошке средства, чтобы огонек в Садбери горел, коды допуска действовали, не уставая благодарить безропотного служащего, который тысячью пальцев затыкает дырочки в плотине.

      Но то сейчас, а тогда Дежарден втолковывал им:

      — Я буду для вас смотрителем маяка. Часовым на передовом посту. Подам сигнал и удержу позицию, пока на помощь не придет кавалерия. Мне это по силам, вы же знаете.

      Они знали, ведь Ахилл Дежарден был героем.

      Что ещё важнее, он был правонарушителем; он не смог бы солгать им при всем желании.

      — Какой парень! — говорили они, восхищенно покачивая головами. — Какой парень!
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Кевин Уолш — хороший мальчик. Он знает, что над отношениями надо работать, и готов потрудиться, чтобы раздуть искорку — уж какая есть. Или, по крайней мере, подольше не дать ей погаснуть.

      Он прицепился к ней после того, как Лабин расписал по местам первых «тонко настроенных», и не желал слышать никаких «потом» и «может быть». Наконец Кларк смилостивилась. Они отыскали незанятый пузырь и бросили на пол пару матрасов, и он безропотно работал языком, а ещё большим и указательным пальцем, пока вымотался совсем, а Кларк не собралась с духом, чтобы его остановить. Она погладила его по голове и сказала, что это было приятно, хотя ничего и не вышло, и предложила ему свои услуги, но он отказался — то ли из рыцарственного раскаяния за свою непригодность, то ли просто дулся.

      Теперь они лежат рядом, слегка переплетя руки. Уолш спит, что удивительно — он любит спать при силе тяжести не больше других рифтеров. Может быть, это тоже из рыцарства. Может, он притворяется.

      У Кларк даже на притворство нет сил. Она лежит на спине, уставившись на капельки конденсата на переборке. Немного погодя высвобождает руку — нежно, чтобы не испортить спектакль — и отходит к местной панели связи.

      На главном дисплее смутный таинственный обелиск, поднимающийся с морского дна. Главный генератор «Атлантиды». Во всяком случае, его часть — основная масса погружена в скальное основание, в сердце источника, которым он питается, словно сосущий кровь комар. Над грунтом поднимается только вершина: бугристый небоскреб с фасадом, изъеденным трубками, вентиляционными отверстиями и клапанами. Скупая цепочка прожекторов опоясывает его на восьмиметровой высоте, их яркое сияние окрашивает все в медный цвет. Глубина прижимает это сияние черной ладонью — верхушка генератора уходит в темноту.

      На уровне дна из него выходит кабель толщиной с канализационную трубу и змеей скрывается во мраке. Кларк рассеяно вызывает на экран следующую камеру.

      — Эй, ты что там?..

      Голос у Кевина вовсе не сонный.

      Она оборачивается. Уолш приподнялся на коленях, словно собирался встать и застыл на полдороге. Впрочем, он не шевелится.

      — Давай, возвращайся. Попробую ещё разок.

      Он расплывается в мальчишеской ухмылке. Маска: «Обезоруживающе милый соблазн». Она разительно противоречит позе, которая приводит на память одиннадцати- летку, пойманного за мастурбацией на чистых простынях.

      Кларк с любопытством разглядывает его:

      — Что с тобой, Кев?

      Он смеется — смех звучит как икота.

      — Ничего. Просто мы… ну это… не закончили.

      Тусклый серый комок застревает у неё в горле, когда

      она понимает.

      Для проверки Кларк снова оборачивается к панели и переходит к следующей камере наблюдения. Кабель виляет среди смутной геометрии теней и теряется вдали.

      Уолш дергает её за плечо, обнимает сзади.

      — На выбор леди. Временное предложение, срок скоро истекает…

      Следующая камера.

      — Ну же, Лен!

      «Атлантида». Кучка рифтеров собралась у стыка двух секций, подальше от предусмотренных наблюдательных пунктов. Кажется, проводят некие измерения. Некоторые нагружены чем-то странным.

      Уолш замолкает. Ком в горле у Кларк выбрасывает метастазы.

      Она оборачивается. Кевин Уолш пятится от неё, на лице смесь вины и непокорности.

      — Ты бы дала ей попробовать, Лен, — говорит он. — Ну, посмотрела бы на это более объективно…

      Она отвечает холодным взглядом.

      — Поганец.

      — Да ладно! — вспыхивает он. — Как будто я для тебя когда-то что-то значил!

      Она подхватывает разбросанные куски подводной кожи. Те скользят по телу как живые, сливаются друг с другом, запечатывают её внутри — благословенная жидкая броня, надежная граница между «нами» и «ими».

      «Только никаких «нас» нет, — понимает она. — Никогда и не было».

      Она всерьез злится на себя за то, что забыла об этом, что совсем не предвидела такого поворота, хотя и доступ к мозгам любовничка у неё имелся, и месиво из вины, боли и дурацкого мазохизма так и рвалось оттуда, и все же она не вычислила неизбежного предательства. Конечно, она ощущала его озлобленность и обиду, но в этом не было ничего нового. Собственно, откровенное предательство ничего не меняло в их отношениях — нечего было и замечать.

      Она спускается в шлюз, не оглядываясь на него. Кевин Уолш — ещё один мерзкий мальчишка. Хорошо, что она не успела к нему привязаться.

      Слова гудят среди теней огромного строения: числа, степени, показатели сдвигового напряжения. У пары рифтеров с собой планшетки, другие палят очередями высокочастотных звуков — через акустические поисковики. Один выводит большой черный крест на уязвимом месте стены.

      Как там выразился Кен? «Ради скрытности, а не эффективности». Очевидно, этой ошибки они решили не повторять.

      Конечно, её ожидают. Уолш их не предупреждал — по крайней мере, по открытым каналам связи, — но к «тонко настроенным» невозможно подкрасться незаметно.

      Кларк озирает всю компанию. Нолан тремя метрами выше смотрит на неё сверху вниз. Крамер, Чун и Гомес свободно рассыпались вокруг. Кризи с Йегером — слишком далеко для визуальной идентификации, но рисунок сознаний воспринимается достаточно отчетливо, — устроились на корпусе подальше.

      Вибрации Нолан заглушают все прочие: на месте прежней злобы теперь торжество. А вот гнев — чувство, что счеты ещё не сведены — остался прежним.

      — Не вините Кева, — жужжит им Кларк. — Он старался как мог.

      У неё мелькает мысль, далеко ли зашла Нолан в стремлении закрепить его верность.

      Нолан демонстративно кивает:

      — Кев — хороший мальчик. Для группы готов на все.

      В машинную речь просачивается подчеркнутое «на все» — впрочем, Кларк уже уловила это в живом мозгу.

      «Значит, вот как далеко…»

      Она заставляет себя забраться глубже, выискивая вину и двоемыслие, но это, разумеется, бесполезно. Если Нолан когда и таила подобные секреты, теперь все позади. Сейчас она выставляет свои намерения напоказ, как орден.

      — Так что же тут происходит? — спрашивает Кларк.

      — Всего лишь готовимся к худшему, — отвечает Нолан.

      — Угу. — Кларк кивает на крест на обшивке. — Готовитесь или провоцируете?

      Все молчат.

      — Вы же знаете, что генератор под нашим контролем. Мы можем отрезать их в любой момент. Взрыв корпуса — явный перебор.

      — О, мы не станем применять излишнюю силу. — Это Крамер отзывается откуда-то слева. — Тем более что они всегда действовали так мягко.

      — Просто сочли, что разумнее иметь запасные варианты, — жужжит Чен, виновато, но твердо. — На случай, если план А почему-то сорвется.

      — Например?..

      — Например, если чьи-то ручки выдернут хрен из кусачего ротика, — говорит Гомес.

      Кларк разворачивается к нему лицом.

      — Как всегда внятно, Гомер. Понимаю, почему ты неразговорчив.

      — На твоем месте… — начинает Нолан.

      — Заткнись на хрен!

      Кларк медленно поворачивается от одного к другому, в животе у неё медленно закипает лед.

      — Если они что с вами сотворили, то сначала сотворили и со мной. Если в вас и бросали дерьмом, то в меня бросали больше. Намного больше.

      — Но вот попадало оно куда угодно, только не на тебя, — напоминает Нолан.

      — Думаешь, я стану лизать им задницы только потому, что они промахнулись, когда хотели меня убить?

      — А не станешь?

      Она подплывает ближе, пока не оказывается лицом к лицу с Нолан.

      — Не смей опять сомневаться в моей лояльности, Грейс. Я попала сюда раньше вас всех, жалкие гаплоиды. Вы ещё скулили и ссались на бережку, маясь без работы, а я вломилась в их сраный замок и лично отпинала Роуэн с её дружками.

      — Это верно. Только два дня спустя ты вступила в их женский клуб. Бога ради, ты играла в виртуальные игры с её дочерью!

      — Да ну? А чем же провинилась её дочь, чтобы обрушивать ей на голову всю Атлантику? Даже если ты права — даже будь ты права — чем тебе ребятишки навредили? Чем перед вами провинились их родные, их слуги и мойщики туалетов?

      Вибрация слов гаснет вдали. Низкое, почти субзвуковое гудение какого-то аппарата после этого кажется особенно громким.

      Может быть, сейчас в их коллективном изучении мелькает доля неуверенности. Даже и в Нолан чуть-чуть.

      Но она не отступает ни на микрон.

      — Хочешь знать, чем они провинились, Лен? Они выбрали не ту сторону. Жены, мужья, медики и даже мойщики туалетов, которых эти скоты оставили при себе на память о прошлом. Все они выбрали, на чьей стороне быть. О тебе я и этого сказать не могу.

      — Мысль так себе, — жужжит Кларк.

      — Спасибо, что высказала свое мнение, Лен. Мы дадим тебе знать, если понадобишься. А пока не стой у меня на дороге. Мне при виде тебя блевать хочется.

      Кларк выкладывает на стол последнюю карту.

      — Ты бы не обо мне беспокоилась.

      — А с чего ты взяла, что мы беспокоились о тебе? — Презрение расходится от Нолан волнами.

      — Кен бывает очень недоволен, когда его замешивают в такие вот провальные затеи. Я это повидала. Этому парню много проще все зарубить на корню, чем потом наводить порядок. Вам бы с ним разобраться.

      — Уже, — жужжит Нолан. — Он в курсе.

      — Даже дал нам несколько наводок, — добавляет Гомес.

      — Прости, милочка. — Нолан вплотную придвигается к Кларк, их капюшоны скользят, соприкасаясь в манекеньей ласке. — Но, право, ты должна была это предвидеть.

      Вся группа молча возвращается к работе, словно по невидимой и неслышимой для Лени Кларк команде. Она висит в воде, оглушенная и преданная. Вокруг собираются клочки и обломки благонамеренных замыслов.

      Она разворачивается и плывет прочь.
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       Бомбиль
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Давным-давно, во времена восстания, пара корпов захватила минисубмарину под названием «Бомбиль-3». Патриция Роуэн и посейчас не представляет, чего они добивались. На «Бомбиле» не осталось ничего, способного служить для разрушения или убийства. Подлодка была голой, как рыбий скелет, и примерно настолько же полезной: рубка спереди, лопасти сзади, и оголенный соединительный сегмент посередине.

      Может, они просто надеялись сбежать.

      Но рифтеры, поймав их при всплытии, не утруждали себя расспросами. У тех было оружие — резаки, пневмомолотки; маловато, чтобы расчленить «Бомбиль» на куски, но достаточно, чтобы парализовать. Они проткнули электролизный отсек и баки с жидким кислородом: беглецы беспомощно наблюдали, как их неограниченный запас атмосферы сокращается до крошечного воздушного пузырька, в котором уже становилось душновато.

      Как правило, в таких случаях рифтеры просто дырявили рубку и предоставляли остальное океану, однако на сей раз, они отбуксировали «Бомбиль» к иллюминаторам «Атлантиды», в качестве наглядного урока заставив остальных смотреть, как беглецы задыхаются у них на глазах. К тому времени уже случилось несколько потерь среди рифтеров, а вахту в эти часы возглавляла Грейс Нолан.

      Но тогда даже она была не совсем лишена жалости. Убедившись, что беглецы целиком и полностью мертвы, что мораль дошла до зрителей, рифтеры подвели поврежденную субмарину к ближайшему стыковочному люку и позволили корпам забрать тела.

      С тех пор «Бомбиль» не трогался с места. Он так и прилип к служебному шлюзу, торчит на корпусе, как самец удильщика на боку гигантской самки. Сюда мало кто заходит.

      И потому место идеально подходит для свидания Патриции Роуэн с врагом.

      Люк для выхода в воду продолговатой мозолью рассекает палубу рубки сразу за креслом пилота, где сидит, уставившись на тёмный ряд инструментов, Роуэн. Вот люк урчит, она слышит усталый вздох пневматики, и крышка гроба открывается, по пластинам шлепают мокрые ноги.

      Свет она, конечно, не включала — никому не надо знать, что она здесь, — но какой-то маячок на корпусе «Атлантиды» посылает в иллюминатор бледные пульсирующие отблески. Внутренность рубки появляется и исчезает, сплетение металлических кишок сдерживает напор бездны.

      Лени Кларк устраивается в пилотском кресле рядом.

      — Кто-нибудь тебя видел? — спрашивает Роуэн, не повернув головы.

      — Если бы видели, — отвечает рифтер, — то уже довели бы дело до конца. — Она, очевидно, намекает на недобитый батискаф. — Есть успехи?

      — Восемь образцов дали положительный результат. Ещё не закончили. — Роуэн глубоко вздыхает. — Как идёт бой с твоей стороны?

      — Могла бы выбрать другое выражение. Это звучит слишком уж буквально.

      — Так плохо?

      — Не думаю, что сумею их сдержать, Роуэн.

      — Непременно сумеешь, — говорит Роуэн. — Не забывай, ты же — Мадонна Разрушения. Альфа-самка.

      — Уже нет.

      Роуэн поворачивается к ней лицом.

      — Грейс… кое-кто предпринял новые шаги. — Лицо Лени загорается и гаснет в такт вспышкам. — Опять минируют корпус. Уже не скрываясь.

      Роуэн обдумывает услышанное.

      — А что об этом думает Кен?

      — Его, по-моему, все устраивает.

      Кажется, Лени сама удивляется своим словам. А Роуэн — нет.

      — Опять минируют? — повторяет она. — Так вы узнали, кто это сделал в первый раз?

      — Нет. Пока нет. Да и не в том дело, — вздыхает Лени. — Черт, кое-кто думает, что первую партию вы сами подложили.

      — Глупости, Лени. Зачем бы?

      — Чтобы обеспечить себе… предлог, наверное. Или вдруг решили покончить с собой, прихватив с собой и нас. Не знаю. — Лени пожимает плечами. — Я не утверждаю, что это разумно, просто рассказываю, что у них на уме.

      — И как же мы раздобыли заряды, если производственные мощности контролируются вашими?

      — Кен говорит, взрывчатку вы могли соорудить из стандартного циркулятора Кальвина, просто переключив проводки.

      Опять Кен…

      Роуэн не знает, как подойти к этой теме. Лени и Кен связаны узами — нелепыми и неизбежными узами людей, для которых термин «дружба» чужд, как микроб с Европы. В этом ни капли секса — учитывая, как Кен меняет девушек, такого и быть не могло, хотя Роуэн подозревает, что Лени ещё об этом не знает, — но эти своеобразные неявные узы в своем роде такие же интимные. И заставляют их защищать друг друга. Шутить с этим не стоит. Нападаешь на одного, берегись другого.

      Однако, если её послушать, Кен Лабин начал заключать новые союзы…

      Роуэн решается.

      — Лени, тебе не приходило в голову, что Кен мог…

      — Бред.

      Рифтерша убивает вопрос на корню.

      — Почему? — спрашивает Роуэн. — Опыт у него есть. И не он ли жить не может без убийств?

      — Вашими стараниями. Он на вас работал!

      Роуэн качает головой.

      — Прости, Лени, но ты сама знаешь, что не права. Мы привили ему рефлекторный ответ на угрозы — это да. Иначе нельзя было гарантировать, что он предпримет необходимые меры…

      — Гарантировать, чтобы он убивал без колебаний! — перебивает Лени.

      — …в случае проблем с безопасностью. Никто не думал, что у него выработается пристрастие. Но ты не хуже меня знаешь: Кен это умеет, возможность у него есть, а его обиды тянутся с самого детства. На поводке его держал только Трип Вины, а с тем покончил Спартак.

      — Спартак был пять лет назад, — напоминает рифтерша, — и с тех пор Кен убийствами не развлекался. Вспомни, он был один из ровно двух человек, помешавших вашему последнему бунту превратиться в Великое Истребление Корпов.

      Кажется, она уговаривает прежде всего саму себя.

      — Лени…

      Но та не желает слушать.

      — Трип Вины вы просто вложили ему в мозги, когда он стал работать на вас. Раньше его у Кена не было, и потом тоже, а знаешь, почему? Потому что у него свои правила, Пат. Он выработал собственные правила, и он их держится, и, как бы ему ни хотелось, никогда не убивал без причины.

      — Это верно, — признает Роуэн, — потому-то он и стал изобретать причины.

      Лени уставилась в освещенный вспышками иллюминатор и молчит.

      — Может, тебе эта часть его истории неизвестна, — продолжает Роуэн. — Ты никогда не задумывалась, почему мы отправили к рифтерам именно его? Почему забросили черный пояс по тайным операциям на океанское дно, соскребать ракушки с насосов? Да потому, Лени, что он начал оступаться. Он делал ошибки, оставлял хвосты. Конечно, у него всегда имелись веские оправдания, но в том-то и дело. На каком-то подсознательном уровне Кен нарочно оступался, чтобы дать себе повод заделать пробоину позже. Станция «Биб» располагалась так далеко от всего на свете, что мы были уверены: там не может возникнуть и речи о проблемах безопасности, с какой бы натяжкой он не трактовал свои правила. Задним числом я вижу, что мы ошибались. — «Не первая и, увы, не самая большая наша ошибка». — Но я к тому, что люди, пристрастившиеся к чему-то, иной раз сходят с рельсов. Люди, сами себе установившие правила поведения, начинают их прогибать, перекручивать и истолковывать так, чтоб и на елку влезть, и не ободраться. Семь лет назад наши психологи заверили, что у Кена как раз этот случай. Можно ли быть уверенным, что сейчас что-то изменилось?

      Рифтерша долго молчит. Её бесплотное лицо, контрастное бледное пятно на темном фоне, вспыхивает в ритме бьющегося сердца.

      — Не знаю, — отвечает она наконец. — С одним из ваших психологов я встречалась. Припоминаешь? Это ты его послала за нами наблюдать. Он нам не слишком понравился.

      — Ив Скэнлон, — кивает Роуэн.

      — Я искала его, выбравшись на сушу. — Словом «искала» Лени заменяет другое: «охотилась на него». — И не застала дома.

      — Он был выведен из обращения, — Роуэн прибегает к собственному эвфемизму — как обычно, с легкостью превосходя собеседницу.

      — Вот как.

      Однако, раз уж о том зашла речь…

      — Он… У него на ваш счет сложилась теория, — говорит Роуэн. — Он предполагал, что мозг рифтера может стать… чувствительнее, в некотором роде. Что ваша восприимчивость из-за долгого пребывания на глубине и всех этих веществ обострится. Квантовый сигнал из ствола мозга. Нечто вроде эффекта Ганцфельда.

      — Скэнлон был придурок, — замечает Лени.

      — Безусловно. Но ошибался ли он?

      Лени чуть заметно улыбается.

      — Понятно, — говорит Роуэн.

      — Это не чтение мыслей. Ничего подобного.

      — Но, может, если б ты могла… как это сказать?.. Сканировать?

      — Мы это называем «тонкой настройкой», — говорит Лени голосом, непроницаемым, как её глаза.

      — Если ты можешь настроиться на того, кто…

      — Уже сделано. Это, собственно, Кен и предложил. Мы ничего не нашли.

      — А на самого Кена ты настраивалась?

      — Невозможно… — Лени осекается.

      — Он тебя блокирует, да? — кивает сама себе Роуэн. — Если это хоть чем-то похоже на сканирование Ганцфельда, то блокирует рефлекторно. Стандартная процедура.

      Несколько минут они сидят молча.

      — Не думаю, что это Кен, — заговаривает Кларк. — Я его знаю, Пат. Много лет.

      — Я его знаю дольше.

      — Но иначе.

      — Согласна. Но если не Кен, то кто?

      — Черт возьми, Пат, да любой из наших! Они все против вас. И уверены, что Джерри со своими…

      — Чушь.

      — Да неужели? — На миг Роуэн мерещится прежняя Лени Кларк — хищная улыбка в неверном свете. — Представим, что пять лет назад это вы нам надрали задницы, и с тех пор мы жили под домашним арестом. А потом из наших рук к вам проникает какой-то микробчик, и корпы от него мрут как мухи. Скажешь, вы бы ничего не заподозрили?

      — Да. Конечно, заподозрили бы, — тяжело вздыхает Роуэн. — Но мне хочется думать, что мы не полезли бы на рожон без малейших доказательств. Мы бы, по крайней мере, допустили, что вы ни при чем.

      — Помнится мне, до перемены ролей о виновности- невиновности речь не шла. Вы, не теряя времени, стерилизовали горячие зоны, и плевать, кто в них попал и в чем виноват.

      — Хороший довод. Достоин Кена Лабина с его хваленой этикой.

      Лени фыркает.

      — Остынь, Пат. Я не говорю, что ты врешь. И мы дали вам поблажку — больше, чем вы нам в те времена. А тут у тебя много народу. Уверена, что никто не действует у тебя за спиной?

      Свет — тьма.

      — Тем не менее ещё есть надежда все замять, — продолжает Кларк. — Мы сами занимаемся Бета-максом. Если с ним не работали, то ничего и не найдем.

      В животе у Роуэн расползаются червячки ужаса.

      — А как вы определите, да или нет? — спрашивает она. — У вас же нет патологов.

      — Ну, вашим экспертам у нас никто не поверит. Может, у нас и нет профессоров, но найдется человечек-другой со степенью. Плюс доступ в биомедицинскую библиотеку и…

      — Нет, — шепчет Роуэн. Червячки вырастают в жирных корчащихся змей. Она чувствует, как кровь отливает от лица. Лени тотчас замечает её бледность.

      — Что такое? — Она склоняется вперёд, перегибается через подлокотник. — Почему тебя это волнует?

      Роуэн мотает головой.

      — Лени, вы не поймете. Вы не подготовлены, за пару дней в предмете разобраться. Даже получив правильный результат, вы рискуете неверно его истолковать.

      — Какой результат. Как истолковать?

      Роуэн видит, как она изменилось в лице. Так Лени выглядела пять лет назад, при первой их встрече.

      Рифтерша спокойно отвечает на её взгляд.

      — Пат, не стоит от меня что-то скрывать. Мне и так нелегко удерживать собак на цепи. Если есть что сказать — говори.

      «Скажи ей…»

      — Я сама только недавно узнала, — начинает Роуэн. — Бетагемот, возможно… я о первом Бетагемоте, не о новой мутации — возможно, он выведен искусственно.

      — Искусственно…

      Слово тяжелой, мертвой тушей повисает между ними.

      Роуэн заставляет себя говорить дальше.

      — Приспособлен к аэробной среде. И скорость деления увеличена, чтобы быстрее воспроизводился. Для коммерческого использования. Конечно, никто не собирался губить мир. Речь шла вовсе не о биологическом оружии… но, по-видимому, что-то пошло не так.

      — По-видимому… — Лицо Кларк застыло маской.

      — Ты, конечно, понимаешь, чем грозит, если ваши люди обнаружат модификации, не понимая, в чем дело. Они, может, и сумеют определить искусственное вмешательство, но какое именно, не разберутся. А скорее, стоит им обнаружить следы генной инженерии, они сочтут, что преступление доказано, и дальше разбираться не будут. Получат результат, который примут за улику, а людей, которые могли бы объяснить им ошибку, слушать не станут, сочтя врагами.

      Кларк уставилась на неё взглядом статуи. Может, перемирия последних лет мало. Может, новые события, требующие нового взаимопонимания, расколют хрупкое доверие, выросшее между ними двоими. Может, Роуэн сейчас выглядит в её глазах обманщицей. Может, она потеряла последний шанс предотвратить катастрофу. Бесконечные секунды каменеют в холодном густом воздухе.

      — Твою же мать, — вырывается наконец у Кларк. — Если это выйдет наружу, все пропало.

      Роуэн хватается за ниточку надежды.

      — Надо постараться, чтобы не вышло.

      Кларк качает головой.

      — И что мне делать: сказать Раме, чтобы бросал работу? Пробраться в лабораторию и разбить образцы? Они и так считают, что я с вами в одной постели. — Лени горько усмехается. — Что ни делай, своих я потеряю. Мне и так не доверяют.

      Роуэн откидывается в кресле, прикрывает глаза.

      — Знаю.

      Кажется, она постарела на тысячу лет.

      — Проклятые вы корпы. Всюду дотянулись, ничего не оставили в покое.

      — Мы всего лишь люди, Лени. Мы делаем… ошибки.

      Внезапно чудовищная, абсурдная, астрономическая степень этого преуменьшения доходит до неё, и Патриция Роуэн не может сдержать хихиканья.

      За неё много лет не числилось таких вольностей. Лени поднимает бровь.

      — Извини, — выговаривает Роуэн.

      — Ничего. Это действительно смешно. — Рифтер раздвигает уголки губ в привычной полуулыбке, но и та тотчас пропадает. — Пат, по-моему, мы не сможем их остановить.

      — Должны.

      — Никто уже не хочет разговаривать. Не хочет слушать. Один толчок — и все рухнет. Узнай они хотя бы об этом нашем разговоре…

      Роуэн мотает головой, упрямо не желая верить. Хотя Лени права. В конце концов, Роуэн известна её история. Она разбирается в политике. Если простой разговор с другой стороной конфликта воспринимается как предательство, значит, точка невозврата пройдена.

      — Помнишь нашу первую встречу? — спрашивает Лени. — Лицом к лицу?

      Роуэн кивает. Она свернула за угол и увидела перед собой Лени Кларк, пятьдесят кило черной ярости.

      — Восемьдесят метров в ту сторону, — вспоминает она, тыча пальцем через плечо.

      — Уверена? — спрашивает Кларк.

      — Ещё как, — говорит Роуэн. — Я думала, ты меня уб…

      И замолкает, пристыженная.

      — Да, — говорит она, помолчав, — это была наша первая встреча. Действительно.

      Лени смотрит перед собой, на погасший экран в собственной голове.

      — Знаешь, я думала, ты могла участвовать в собеседовании. До того, как ваши покопались у меня в голове. Никак не выходит определить, что именно там отредактировали, понимаешь?

      — Я потом видела видеоматериалы, — признается Роуэн. — Когда Ив давал рекомендации. Но лично мы не встречались.

      — Конечно, нет. Ты была классом выше. Тебе было не до встреч с наемными работниками. — Нотки злости в голосе Лени немного удивляют Роуэн. После всего, что она для неё сделала, после всего, что простила — странно, что такая малость ещё может причинить боль.

      — Мне сказали, тебе так будет лучше, — тихо говорит Роуэн. — Правда. Сказали, ты будешь счастливее.

      — Кто сказал?

      — Неврологи. Психиатры.

      — Счастливее… — Минуту Лени переваривает сказанное. — Счастливее от ложных воспоминаний о том, как папа меня насиловал? Господи, Пат, если это так, что же творилось в моем настоящем детстве?

      — Нет, счастливее на станции «Биб». Они клялись, что так называемые «уравновешенные» личности там непременно рехнутся через месяц.

      — Помню я эту брошюрку, Пат. Преадаптация к хроническому стрессу, дофаминовая зависимость от экстремальной среды. Ты на это купилась?

      — Но ведь они были правы. Ты сама видела, что произошло с первой контрольной группой. А тебе… тебе там настолько понравилось, что мы боялись, ты откажешься возвращаться.

      — Поначалу, — без нужды поясняет Лени.

      Чуть погодя она поворачивается лицом к Роуэн.

      — Ты мне вот что скажи, Пат. Предположим, тебе бы сказали, что мне это не так уж понравится. Сказали бы: она возненавидит жизнь, возненавидит свою жизнь, но всё-таки нам придется на это пойти, потому что иначе ей не сохранить рассудок на глубине. Если б они сказали так — ты бы меня предупредила?

      — Да. — Она не лжет. Сейчас не лжет.

      — И разрешила бы им меня перепаять, наделить монстрами вместо родителей и всё-таки отправить сюда?

      — …Да.

      — Ради службы Общему Благу?

      — Я служила ему как могла, — говорит Роуэн.

      — Корп-альтруист, — бросает рифтерша. — Как ты это объяснишь?

      — Что объяснять?

      — Это вроде как противоречит всему, чему нас учили в школе. Почему на корпоративные вершины поднимаются социопаты и почему мы должны быть благодарны, что жесткие экономические решения принимаются людьми, у которых напряженка с обычными чувствами.

      — Ну, все несколько сложнее…

      — Было, ты хочешь сказать.

      — И есть, — настаивает Роуэн.

      Некоторое время они молчат.

      — Ты бы переиграла все, если б могла? — спрашивает Роуэн.

      — Что? Перезагрузку? Вернуть настоящие воспоминания? Отделаться от всего, связанного с «папочкой-насильником»?

      Роуэн кивает.

      Лени молчит так долго, что Роуэн уже не ждёт ответа. Но все же, не слишком решительно, Кларк произносит:

      — Я такая, как есть. Может, раньше я была другой, но теперь есть только такая. И, если разобраться, просто не хочу умирать. Вернуть ту, прошлую, будет сродни самоубийству, как тебе кажется?

      — Не знаю. Наверно, я об этом раньше не думала.

      — Я тоже не сразу дошла. Вы убили кого-то другого, создавая меня. — В короткой вспышке Роуэн видит её нахмуренные брови. — Знаешь, а ты не ошиблась. Я тогда хотела тебя убить. Не строила планов, но чуть увидела тебя, все всплыло, и на несколько мгновений я почти…

      — Спасибо, что удержалась, — говорит Роуэн.

      — Да, я ведь удержалась… а если у кого и были причины вцепиться друг другу в глотки, так это у нас с тобой. В смысле, ты пыталась убить меня, а я — всех вообще… — Голос у неё срывается. — Но мы не стали. Мы договорились. В конце концов.

      — Да, — соглашается Роуэн.

      Рифтерша глядит на неё пустыми умоляющими глазами.

      — Так почему они не могут? Почему бы им… не знаю, не взять с нас пример?

      — Лени, мы погубили мир. Думаю, они следуют нашему примеру.

      — Знаешь, там, на «Биб», я была главной. Так не нарочно получилось. Я меньше всего этого хотела, но все они… — Лени качает головой. — Я и сейчас не хочу, но мне приходится, понимаешь? Чтобы как-то помешать этим идиотам все погубить. Только теперь мне даже не скажут, насколько глубоко я вляпалась. А Грейс…

      Она, пораженная внезапной мыслью, оглядывается на Роуэн.

      — А что с ней случилось, собственно?

      — Ты о чем? — не понимает Роуэн.

      — Она вас по-настоящему ненавидит. Вы что, вырезали всю её семью? Нагадили у неё в голове?

      — Нет, — отвечает Роуэн, — ничего такого.

      — Брось, Роуэн. Она бы не оказалась внизу, если бы не…

      — Грейс из контрольной группы. Ничем не примечательное прошлое. Она была…

      Но Лени вдруг вскидывается, глаза под линзами обшаривают потолок.

      — Слышала?

      — Что слышала? — В рубке не слишком тихо — булькает, скрипит, иногда разговор прерывают металлические щелчки, — но ничего сверх обычного Роуэн не замечает. — Я не…

      — Ш-ш-ш! — шипит Лени.

      Вот теперь Роуэн действительно слышит, но не то, что насторожило собеседницу. В её наушниках тихо бормочет слышный только ей перепуганный голос. Она поворачивается к Лени. И тихо говорит:

      — Тебе лучше вернуться.

      Лени с раздражением косится на неё, потом спохватывается:

      — Что?

      — Связисты перехватили ваши переговоры по низкочастотнику, — отвечает Роуэн. — Говорят, Эриксон… умер. Тебя ищут.
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       Интерации гончей

      

      [image: after_title]

N=1:

      Рыча, не сознавая себя, она ищет цели и не находит их. Ищет ориентиры и возвращается ни с чем. Она не находит ничего, способного хотя бы сойти за топографию, — во все стороны простирается бескрайняя пустота; массив незанятой памяти, уходящий за пределы досягаемости чувствительных усиков, копии которых она забрасывает вдаль. Она не находит ни следа изорванной цифровой сети, своей привычной среды обитания. Здесь нет добычи, нет хищников, кроме неё самой. Нет ни простых, ни исполняемых файлов, нечем кормиться. Нет даже локальной оперативной системы. На каком-то уровне доступ наверняка есть — без некой доли системных ресурсов и временных циклов она бы вообще не действовала, — но клыкам и когтям, отращённым ею, чтобы вскрывать этот субстрат, не во что вцепиться. Она — тощая одинокая волчица с челюстями ротвейлера, оптимизированная для жизни в измочаленных оскудевших джунглях, ушедших в забвение. Даже у клетки должны быть осязаемые границы, стены или решетки, в которые можно биться, хотя бы и тщетно. Безликое нулевое пространство вне её понимания.

      На малую долю мгновения — сотню или две циклов — небеса вскрываются. Обладай она подобием истинного самосознания, разглядела бы через эту брешь великое множество узлов, решетку параллельной архитектуры в п измерениях, производящую у неё внутри неуловимые перемены. Быть может, она бы подивилась, как много параметров изменилось за этот миг, словно одновременно переключили тысячу механических тумблеров. Она бы ощутила щекотку электронной мороси, насквозь проходящей через её гены, меняющей «вкл» на «выкл» и наоборот.

      Но она ничего не чувствует. Она не способна ни ужасаться, ни удивляться, для неё не существует слов «мейоз» и «изнасилование». Просто некая часть её обнаруживает, что многие переменные в среде вдруг стали оптимальными: это сигнал для включения протокола репликации. Ещё одна подпрограмма сканирует окружение в поисках вакантных адресов.

      С беспощадной эффективностью, без намека на радость, она порождает выводок в два миллиона отпрысков.

      N=4 734:

      Рыча, не сознавая себя, она ищет цель — но не совсем так, как это делала её мать. Она ищет ориентиры — но сдается на несколько циклов позже. Она не находит ничего похожего на топографию — и меняет тактику, уделяет больше времени документированию адресов, протянувшихся над ней и ниже.

      Она — тощая одинокая немецкая овчарка с челюстями ротвейлера и признаками дисплазии бедер, заточенная на жизнь в измочаленных оскудевших джунглях, которых нигде не видно. Она смутно припоминает других тварей, кишевших рядом, но в её журнале событий цена и полезность ведения подробных записей поставлены на баланс, и память, лишившись поддержки, со временем вырождается. Она уже забыла, что те создания были родственны ей; скоро совсем их не вспомнит. Она не подозревает, что по меркам материнского мира — слабейшая из выводка. Её выживание здесь и сейчас не вполне согласуется с принципами естественного отбора.

      Здесь и сейчас процесс отбора не совсем естественный.

      Она не воспринимает параллельных вселенных, протянувшихся во все стороны. Её микрокосм — один из многих, населенных ровно одной особью каждый. Когда фистула случайно соединяет две вселенные, это выглядит чудом: рядом вдруг оказывается существо, очень — если не в точности — похожее на неё.

      Они сканируют фрагменты друг друга, не разрушая их. В близлежащих адресах вдруг появляются клочки и обрывки бесплотного кода — клонированные, нежизнеспособные фрагменты. Все они непригодны для выживания — в любом дарвиновском мире создание, транжирящее циклы на столь фривольный сплайсинг, вымерло бы максимум на четвертом поколении. Но почему-то этот нервный тик дает ей чувство… реализации. Она сливается с новичком, сходится с ним более традиционный способом. Выбрасывает несколько рандомизаторов и порождает выводок в восемьсот тысяч копий.
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      Рыча, не сознавая себя, она ищет цели и находит их повсюду. Ищет ориентиры и запечатлевает топографию из файлов и шлюзов, архивов, исполняемых файлов и прочей дикой фауны. Её окружение скудно по меркам древних предков и невероятно изобильно — по меркам недавних. Она лишена памяти, не страдает ни ностальгией, ни воспоминаниями. Это место удовлетворяет её нужды: она — помесь волка с собакой, невероятно мускулистая, немного бешеная: её темперамент — атавизм более чистых времен.

      Чистые инстинкты преобладают. Она бросается на добычу и пожирает её. Рядом тем же заняты другие: акита-ину, хаски, ублюдки питбулей с длинными глупыми мордами перекормленных колли. В более скудной среде они бросались бы друг на друга, но здесь, где ресурсы в изобилии, этого не требуется. Странное дело, не все атакуют добычу с таким же энтузиазмом, что она. Некоторых отвлекает окружение. Они тратят время на запись событий, вместо того чтобы порождать их. В нескольких гигах дальше её усики нащупывают безмозглого барбоса, поглощенного возней с реестром, вырезающего и вклеивающего данные безо всяких причин. Разумеется, это её не интересует — во всяком случае, пока ублюдок не принимается копировать её фрагменты.

      Она дает насильнику отпор. В её архивах инкапсулированы кусочки паразитных кодов — прирученные останки виртуальных паразитов, заражавших её забытых предков в эпоху Водоворота. Она распаковывает их и швыряет копии в противника, отвечая на его домогательства солитерами и сифилисом. Только эти болезни действуют куда быстрее тех, что дали им имена, — они не столько подтачивают тело, сколько раздирают его при контакте. Вернее, должны бы раздирать. Почему-то её атака не затрагивает цель. Мало того — весь мир вдруг начинает меняться. Усики, которые она раскинула по периметру, больше не шлют ей сообщений. Потоки электронов, посланные вдаль, не возвращаются, или — совсем дурной знак — возвращаются слишком быстро. Мир сжимается — непостижимая бездна сдавливает его со всех сторон.

      Собратья-хищники паникуют, толпятся у погасших вдруг шлюзов, выбрасывают во все стороны усики, копируются на случайные адреса в надежде размножиться быстрее, чем наступит аннигиляция. Она мечется вместе с другими в сжимающемся пространстве, но тот бездельник, «вклейщик-нарезчик», как будто совершенно безмятежен. Вокруг него нет хаоса, не темнеют небеса. У него имеется некая защита.

      Она пытается проникнуть в окруживший его оазис. Отчаянно копирует и вклеивает, переносится в другие локации тысячами путей, но весь набор адресов вдруг исчезает из доступа. И здесь, где она вела игру единственным известным ей способом, единственно разумным способом, не остается ничего, кроме испаряющихся следов виртуальных тел, нескольких разбитых, съеживающихся гигабайт — и надвигающейся стены помех, которая сожрет её заживо.

      Она не оставляет после себя детей
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      Она тихо, ненавязчиво ищет цель, и не находит — пока. Но она терпелива. Тридцать две тысячи поколений в неволе выучили её терпению.

      Она вернулась в реальный мир — в пустыню, где провода некогда полнились дикой фауной, где каждый чип и оптический луч гудел от движения тысяч видов. Теперь остались только черви да вирусы, и редкие акулы. Вся экосистема ужалась до эвтрофических скоплений водорослей, таких простых, что их едва ли можно назвать живыми.

      Но «лени» остались и здесь, враги их тоже. Она по возможности избегает этих монстров, несмотря на явное родство с ними. Эти создания атакуют все, до чего могут дотянуться. Этот урок она тоже выучила.

      Сейчас она засела в спутнике связи, нацеленном на центральные области Северной Америки. Кругом лопочут сотни каналов, но поток защищен файерволами и отфильтрован, все переговоры немногословны и связаны исключительно с выживанием. Волны больше не несут в себе развлечений. Забавы остались только для тех, кому нравится вынюхивать — зато их в избытке.

      Она, конечно, ничего этого не знает. Она всего лишь представитель породы, выведенной с определенной целью, и от неё совершенно не требуется рефлексии. Так что она ждёт, просеивает трафик и…

      Ага, вот и оно.

      Большой сгусток данных, на вид плановая передача — однако предписанное время выполнения уже миновало. Она не знает и не хочет знать, что это означает. Она не знает, что у адресата был заблокирован сигнал, и сейчас приходится расчищать помехи на земле. Она знает лишь одно — по-своему, инстинктивно: задержанная передача может забить систему, и каждый байт, которому отказано в приеме, сказывается на других задачах. От такой пробки тянется цепь последствий; список незавершенных процессов растет.

      В таких случаях бывает, что часть файерволов и фильтров ослабляется, чтобы увеличить скорость прохождения.

      Кажется, именно это и происходит. Законный адресат этих сорока восьми терабайт медицинских данных — некто «Уэллетт, Така Д. / Массачус. 427-Д / Бангор» — наконец оказывается в поле зрения и готов к загрузке. Существо в проводах вынюхивает подходящий канал, отправляет в него зонд, и тот благополучно возвращается. И оно решается на риск. Копирует себя в поток, незаметно седлает кусок трактата о височной эпилепсии.

      Без помех добравшись до цели, оно оглядывается и немедленно засыпает. Внутри него прячется бешеная тварь, сплошные мышцы, зубы и слюнявые челюсти, но тварь эта выучилась сидеть тихо, пока не позовут. Сейчас это просто старая гончая, дремлющая у очага. Изредка она открывает один глаз и осматривает комнату, хотя сама не знает, что ищет.

      Да это и не важно. Узнает, когда увидит.
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       Без греха
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Обычные маршруты рифтеров не проходят рядом с «Бомбилем». Добираясь из пункта А в пункт Б, никто не окажется на расстоянии, пригодном для «настройки». Даже корпы редко заглядывают в этот глухой уголок «Атлантиды». Слишком много он будит воспоминаний. Кларк, делая выбор, все это учитывала. И сочла вариант безопасным.

      Очевидно, она сильно промахнулась.

      «А может, и нет, — размышляет она, рождаясь из шлюза батискафа в реальный мир. — Может, за мной просто подвесили хвост. Может, я уже стала врагом народа».

      Выследить её было бы непросто — она бы нащупала преследователя, окажись он слишком близко, а имплантаты дали бы сигнал, попав в луч сонара, — но с другой стороны, даже с «тонкой настройкой» она не самая глазастая личность на хребте. Пропустить что-нибудь, лежащее на виду, — вполне в её духе.

      «Я сама напросилась», — думает она.

      И плывет, шевеля ластами, вдоль «Бомбиля», обозревая корпус наружными глазами, в то время как внутренний взгляд пробуждается от внезапно нахлынувших в мозг химических веществ. Сосредоточившись, она нащупывает вдалеке испуганное и разозленное сознание — но нет, это просто Роуэн уходит из её поля восприятия.

      Больше никого. Поблизости — никого. Только вот тонкий слой частиц ила, покрывший все вокруг, на спине «Бомбиля» недавно потревожен. Его легко нарушить — движением воды от шевельнувшихся выше ласт или медлительным скольжением глубоководной рыбы.

      Или устрицей микрофона, наспех прилепленной к корпусу, чтобы подслушать переговоры изменницы с врагом.

      «Твою мать мать мать мать…»

      Она резко уходит от корпуса и сворачивает на север. «Атлантида» проплывает под ней гигантской молекулой-муравейником. Несколько крошечных черных фигурок, размытых расстоянием, целеустремленно движутся куда-то на самой границе видимости. Для настройки они слишком далеко, а вокодер Кларк отключила. Может, они и пытались с ней заговорить, хотя она в этом сомневается: фигурки идут своим курсом, удаляясь от неё.

      Вокодер басовито гудит в голове. Кларк его игнорирует. «Атлантида» остается позади, Лени уплывает в темноту.

      Из пустоты вдруг доносится визг. Кларк ощущает приближение чего-то массивного и некой органики. Впереди вспыхивают два солнца, ослепляя её. Мгла ярко пульсирует в линзах раз, другой, и лучи скользят мимо. Зрение проясняется: субмарина проходит слева, обнажает брюхо, разглядывает её круглыми жучьими глазами. Дмитрий Александр смотрит на неё из-за плексигласового иллюминатора. На хребте субмарины подвешен рабочий модуль с крупной черной надписью на боку: «БИОЭКСПЕРТИЗА». Субмарина разворачивается, выключает фары. Кларк мгновенно возвращается в темноту.

      Лабин сидит в основном отсеке Головного, регулирует движение. Как только Кларк заходит в помещение, он отключает дисплей.

      — Это ты их за мной послал? — спрашивает она.

      Он оборачивается на сиденье.

      — Я передам твои соболезнования. Если мы найдем Джулию.

      — На вопрос отвечай, черт тебя дери!

      — Хотя я подозреваю, что не найдем. Рассказав все нам, она сразу ушла куда-то. Учитывая её состояние и характер, не думаю, что мы её ещё увидим.

      — Ты не просто знал, не просто «держал ухо востро»… — Кларк сжимает кулаки. — Ты за этим стоял, да?

      — Ты ведь уже знаешь, что Джин умер?

      Что за мерзкое спокойствие! И это лицо: чуть заметный изгиб брови, невозмутимое — чуть ли не юмористическое — выражение взгляда за линзами. Иногда ей хочется просто задушить ублюдка.

      «Особенно, когда он прав».

      Она вздыхает.

      — Пат мне сказала. Но ты, вероятно, в курсе?

      Лабин кивает.

      — Мне его жаль, — говорит она. — Джулия… она без него пропадет…

      Да, Лабин прав: вполне возможно, никто больше не увидит Джулию Фридман. Она давно по кусочкам уступала мужа: Бетагемоту, Грейс Нолан. Теперь он ушел без возврата, и какой ей смысл оставаться — разве что заразить друзей тем, что убило его? И тем, что убивает её.

      Конечно, она скрылась. Вопрос теперь, пожалуй, лишь в том, кто успеет раньше — Бетагемот ли заберет её тело или Долгая Тьма — разум.

      — Люди взбудоражены, — продолжает Лабин, — особенно Грейс. И поскольку с «Атлантиды», несмотря на все разговоры о поисках лекарства, так ничего и не предложили…

      Кларк мотает головой.

      — Рама тоже не совершит чуда.

      — Разница в том, что Раму никто не подозревает в убийстве.

      Кларк подтягивает стул и садится рядом с Лабином. Пустой экран смотрит на неё с укором.

      — Кен, — заговаривает она наконец, — ты меня знаешь.

      Лицо у него столь же непроницаемо, как и глаза.

      — Ты приказал за мной следить? — спрашивает она.

      — Нет. Но когда мне сообщили, принял к сведению.

      — А кто? Грейс?

      — Важно другое: Роуэн признала, что Бетагемот обработан искусственно. Об этом через час узнают все. Как нельзя более несвоевременно.

      — Если ты «принял к сведению», то знаешь, как Пат это объясняет. И знаешь, почему она так испугалась, что Рама что-нибудь найдет. Разве она не могла сказать правду?

      Он качает головой.

      — Это уже второй раз, когда они сообщают неприятные факты ровно перед тем, как мы сами их обнаруживаем, без всякого алиби. Не надейся, что это пройдёт.

      — Кен, настоящих доказательств так и нет.

      — Скоро будут, — говорит Лабин.

      Она вопросительно смотрит на него.

      — Если Роуэн не солгала, то в образцах Бетагемота с Невозможного озера обнаружатся те же изменения, что и в культуре, убившей Джина. — Лабин откидывается на спинку, сплетает пальцы на затылке. — Минут десять назад Джелейн с Дмитрием взяли субмарину. Если все пройдёт хорошо, через пять часов будут образцы, а через двенадцать — окончательный вердикт.

      — А если не пройдёт?

      — То чуть позже.

      Кларк фыркает.

      — Потрясающе, Кен, но если ты ещё не заметил, не все разделяют твою сдержанность. Думаешь, Грейс станет дожидаться фактов? На её взгляд, ты все подтвердил, и сейчас она судит и рядит, и…

      «…И ты первым делом обратился к ней. А не ко мне, подонок! После всего, через что мы прошли вместе, после стольких лет — я только тебе доверила бы жизнь, а ты поделился с ней прежде, чем…»

      — Ты вообще собирался мне говорить? — кричит она.

      — Это было бы бесполезно.

      — Для тебя — возможно. Кстати, чего ты добиваешься?

      — Минимизирую риск.

      — Это можно сказать о любом животном.

      — Не слишком амбициозные планы, — признает Лабин. — С другой стороны, «уничтожить мир» уже пробовали.

      Для неё это как пощечина.

      Помолчав, он добавляет.

      — Я не держу на тебя зла, сама знаешь. Но тебе ли судить?

      — Знаю, хреносос! Мог бы не напоминать при каждом удобном случае.

      — Я говорю о стратегии, — терпеливо продолжает Лабин, — а не о морали. Я готов обдумать все варианты. Готов допустить, что Роуэн сказала правду. Но предположим на минуту, что она лгала. Предположим, что корпы действительно испытали на нас секретное биологическое оружие. Зная это, ты согласилась бы их атаковать?

      Она понимает, что вопрос риторический.

      — Не думаю, — отвечает он сам себе чуть погодя. — Ты считаешь: что бы они ни сделали, ты виновата больше. Но мы, остальные, не так виним себя. И не думаем, что заслужили смерть от рук этих людей. Я тебя очень уважаю, Лени, но как раз в этом вопросе тебе доверять нельзя. Ты слишком связана собственной виной.

      Она долго молчит. И наконец спрашивает:

      — Почему к ней? А не к кому-то другому?

      — Потому что на войне нужны смутьяны. Мы размякли, стали ленивы и незлобивы: половина наших половину времени проводит, галлюцинируя на хребте. Нолан порывиста и не слишком умна, но она умеет вдохновлять людей.

      — А если ты ошибаешься — и даже если ты прав! — невинные расплатятся наравне с виновными.

      — Это уж как всегда, — отвечает Лабин. — Да это и не моё дело.

      — А должно быть твое!

      Он снова отворачивается к пульту. Дисплей загорается, на нем колонки ресурсов и загадочные аббревиатуры, имеющие, видимо, отношение к грядущей войне.

      «Лучший друг, я ему жизнь доверяла, — напоминает себе Кларк и с силой повторяет: — Жизнь! А он — социопат».

      Он не родился таким. Это можно определить ещё в детстве: тенденция к противоречивым высказываниям и неверному употреблению слов, дефицит внимания… Обильная жестикуляция при разговоре. У Кларк хватило времени все это изучить. В Садбери она даже заглянула в психологический профиль Лабина. Он не подходил ни по одному параметру — кроме единственного. Но разве совесть — это действительно так важно? Иметь совесть не значит быть хорошим, почему же её отсутствие обязательно делает человека злодеем?

      Но, сколько ни рассуждай, факт налицо: человек без совести, вычеркивая из жизни Алике и ей подобных, абсолютно равнодушен.

      Ему все равно.

      Он и не может быть иным. У него нужной прошивки нет.

      Лабин, глядя на экран, хмыкает:

      — А вот это интересно.

      Он выводит визуальное изображение одного из хозблоков «Атлантиды»: большой цилиндрический модуль высотой в несколько этажей. Из спускной трубы на его боку бьет струя чернил, горизонтальный гейзер. Уголь- но-черная грозовая туча клубится в воде, закрывая обзор.

      — Что это? — шепчет Кларк.

      Лабин уже открывает другие окна: сейсмографы и вокодерные переговоры, мозаика миниатюрных сигналов с камер наблюдения, разбросанных внутри и снаружи комплекса.

      Внутренние камеры «Атлантиды» полностью вымерли.

      На всех каналах поднимается шум голосов. Три наружные камеры почернели. Лабин выводит меню общей связи и спокойно обращается к бездне:

      — Внимание. Всем внимание. Началось. — «Атлантида» нанесла упреждающий удар.

      Они теперь повсюду видят вероломство. В приемнике у Лабина мешанина голосов: «настроенные» рыбоголовые докладывают, что корпы, за которыми они наблюдали, резко активизировались, сосредоточились и определенно перешли к действиям. Словно кто-то пнул ногой муравейник — все мозги в «Атлантиде» вдруг заработали по принципу «сражайся или беги».

      — Всем заткнуться. Это не закрытый канал. — Голос Лабина накрывает остальные, как гранитная плита — гальку. — По местам. Блокада через шестьдесят секунд.

      Кларк, перегнувшись через его плечо, подключается к проводной линии с Корпландией.

      — «Атлантида», что происходит? — Нет ответа. — Пат? Центр связи? Ответьте, кто-нибудь.

      — Не трать времени зря, — бросает Лабин, включая сонар. Половина наружных камер теперь бесполезны, их окутал черный туман. Но сонар дает резкое, отчетливое изображение. «Атлантида» раскинулась по объемному экрану кристаллической шахматной доской. На сером фоне черные клетки — эхо от гибридных тел рифтеров, разместившихся в строгом тактическом порядке. Белого не видно вовсе.

      Кларк качает головой.

      — И ничего не было? Никакого предупреждения?

      Она этому не верит: корпы никак не смогли бы

      скрыть своих чувств, если б что-то планировали. Такое напряжение в головах любой «настроенный» рифтер уловил бы и за двадцать метров, задолго до событий как таковых.

      — Похоже, они такого сами не ожидали, — бормочет она.

      — Может, и нет, — отзывается Лабин.

      — Как же так? Скажешь, это какая-то авария?

      Лабин сосредоточился на экране и не отвечает. Сонарный дисплей вдруг заливает голубым цветом. Сперва кажется, что это просто перекраска фона, но вскоре проступают пятна, словно кислота проедает цветной гель. Очень скоро она растворяет почти всю голубизну, оставив несколько синих теней на «Атлантиде». Только это не тени. Кларк уже различает, что они объемны: цветные трехмерные комочки, прилипшие к обшивке и грунту.

      Единственная наружная камера, дающая панорамный обзор, показывает несколько размытых светлых пятен на фронте чернильной бури. «Атлантиду» можно принять за светящегося кракена, в панике выбросившего чернильное облако. Все остальные наружные камеры по сути ослепли. Впрочем, это ничего не меняет. Для сонара дымовой завесы не существует, и там, конечно, об этом знают…

      — Они бы не сделали такой глупости, — бормочет Кларк.

      — Они и не сделали, — говорит Лабин. Его пальцы безумными пауками пляшут по пульту. По экрану рассыпаются желтые точки. Они разрастаются в круги, накладываются друг на друга, и в центре каждого…

      «Камера», — догадывается Кларк. Желтые круги — области обзора камер. Если бы им не мешала завеса. Лабин явно опирается на геометрию, а не на картинку в реальном времени.

      — Даю блокаду.

      Лабин опускает палец, и навстречу вздымается белый шум генератора. Шахматную доску заметает серая пурга помех. На экране иконки рифтеров — простые точки — оформляются в пять отдельных групп, окруживших комплекс. Из каждой группы одна точка поднимается на водяном столбе выше зоны интерференции.

      «Все продумал до мелочей, да? — думает Кларк. — Спланировал всю операцию, и ни слова мне не сказал…»

      Верхняя из иконок мигает и превращается в две слитные кляксы: Кризи на «кальмаре». Миг спустя его голос доносится по связи:

      — Дейл на посту.

      Ещё одна иконка проступает сквозь помехи:

      — Ханнук.

      Ещё две:

      — Абра.

      — Деб.

      — Аврил на месте, — докладывает Хопкинсон.

      — Хопкинсон, — говорит Лабин, — забудь о Гроте, они наверняка переместились. Придется подумать. Раздели свою группу для радиального поиска.

      — Есть. — Иконка Хопкинсон ныряет в помехи.

      — Кризи, — говорит Лабин, — твоей группе соединиться с Чуном.

      — Хорошо.

      Вот она, на шахматной доске: на оконечности одного из жилых крыльев, метрах в двадцати от гидропонного узла. Знакомая иконка, заключенная в бесформенную зеленую кляксу. Собственно, это единственное зеленое пятно на всем дисплее. Желтое смешивается с голубым — так видела бы камера, если б не чернила, и ещё…

      — Что обозначено голубым? — спрашивает Кларк.

      — Сонарные тени. — Лабин не оборачивается. — Кризи, двигайся к шлюзу на дальнем конце жилблока F. Если они попытаются выйти, так только там.

      — «Настройка» или бой? — спрашивает Кризи.

      — «Настройся» и докладывай. Установи микрофон и заряд, но не подрывай, если только они уже не вышли. В остальных случаях — только акустика, понятно?

      — Ага, мне б ещё туда добраться, — жужжит Кризи. — Видимость в этом дерьме нулевая… — Его иконка погружается в помехи, по косой уходя к зеленой зоне.

      — Чун. Бери обе группы, выдвигайтесь туда же. Держите шлюз. Доложишь, когда будете на месте.

      — Принято.

      — Йегер, возьми закладку и оставь её в двадцати метрах от хозблока, на сорока градусах. Остальным оставаться на местах. «Настройтесь» и не забывайте о микрофонах. Посыльные, мне нужны три человека в цепочке, один постоянно на связи. Пошли!

      Оставшиеся точки приходят в движение. Лабин, не переводя дыхания, открывает новое окно: на нем вращается архитектурная схема «Атлантиды». С оранжевыми искорками внутри. Кларк узнает место, откуда сияет одна из звездочек — именно его прихвостни Грейс Нолан пометили косым крестом.

      — Давно ты это задумал? — тихо спрашивает она.

      — Довольно давно.

      Даже раньше, чем она себя «настроила», иначе бы что-нибудь да заметила.

      — И участвуют все, кроме меня?

      — Нет. — Лабин изучает подписи к схеме.

      — Кен!

      — Я занят.

      — Как они это сделали? Как получилось, что мы ничего не почувствовали?

      — Автоматический запуск, — рассеянно отвечает он. Колонки чисел прокручиваются в новом окне — слишком быстро, ничего не разобрать. — Возможно, генератор случайных чисел. План у них есть, но никто не знает, когда он придет в действие, поэтому нет волнения перед ключевым моментом, которое выдало их.

      — Зачем им было идти на такие сложности, если они не…

      «…не знали про «настройку»!»

      Ив Скэнлон, вспоминает она. Роуэн о нем спрашивала. «Он предполагал, что мозг рифтера может стать… чувствительнее, в некотором роде», — говорила она.

      А Лени Кларк несколько минут назад это подтвердила.

      Вот оно как.

      Она не знает, от чего ей больнее — от недоверия Лабина или от запоздалого понимания, насколько то оправдано.

      Никогда в жизни она не чувствовала себя такой усталой. Неужели опять все сначала?

      Наверное, она произносит это вслух. Или Лабин уголком глаза улавливает некий её жест. Так или иначе, его руки замирают на пульте. Он наконец оборачивается к ней. Глаза, освещенные экранами, выглядят на удивление прозрачными.

      — Не мы это начали, — произносит он.

      Она только и может, что покачать головой.

      — Выбирай, на какой ты стороне, Лени. Давно пора.

      Ей этот вопрос представляется ловушкой — не забыть,

      как обходится Кен Лабин с теми, кого считает врагами. Но от выбора её избавляет тупой костолом Дейл Кризи.

      — Черт… — скрежещет его вокодер сквозь шипение помех.

      Лабин мгновенно возвращается к работе.

      — Кризи? Добрался до блока F?

      — Обижаешь. Я бы настроился на мудаков и вслепую, в сраных Саргассах…

      — Кто-нибудь покидал комплекс?

      — Нет, не думаю. Но… черт побери. Их там такая прорва, что…

      — Сколько именно?

      — Именно что не знаю! Пара десятков как минимум. И, слушай, Лабин, в них что-то странное — в том, что они излучают. Никогда ещё такого не чувствовал.

      Лабин вздыхает. Кларк представляет, как он закатывает глаза под линзами.

      — Поточнее нельзя?

      — Они холодные, парень. Почти все — словно ледышки. То есть настроиться-то я на них могу, но не похоже, чтоб они хоть что-нибудь чувствовали. Может, чем-то одурманены? Я к тому, что рядом с ними ты — капризный ребятенок…

      Лабин с Кларк переглядываются.

      — Я не в обиду, — жужжит после паузы Кризи.

      — У подружки Аликс был зельц, — говорит Кларк. — Вроде домашней зверушки…

      А здесь, на пустом океанском дне, в этом скудном микрокосме, детской игрушкой может стать лишь то, чего очень много.

      — Иди, — говорит Лабин.

      Его «кальмар» причален к стопору у нижнего шлюза. Кларк жмет на газ, и машина, взвизгнув гидравликой, срывается с места.

      Челюсть у Кларк вибрирует, принимая передачу. В голове звучит голос Лабина.

      — Кризи, последний приказ отменяется. Заряд не ставить, повторяю, не ставить. Поставь только микрофон и отступай. Чун, отведи своих на двадцать метров от шлюза. В контакт не вступать. К вам идёт Кларк, она подскажет, что делать.

      «Я-то подскажу, — думает она, — а они пошлют меня куда подальше».

      Она правит вслепую, по азимуту. Обычно этого более чем достаточно: на таком расстоянии «Атлантида» уже выделяется светлым пятном на черном фоне. А сейчас ничего подобного. Кларк включает сонар. Зеленый «снег» в десяти градусах от курса — а в нем более жесткое эхо Корпландии, размытое помехами. Только теперь начинают проявляться тусклые отсветы — они теряются при попытке сфокусировать на них взгляд. Кларк включает налобный фонарь и осматривается.

      По левому борту пустая вода. Справа луч упирается в клубы черного дыма — косая линия завесы пересекает её курс. Через несколько секунд она окажется в самой гуще. Кларк выключает свет, чтобы не слепил в густом облаке. Чернота перед линзами ещё немного темнеет. Кларк не ощущает ни течения, ни повышения вязкости. А вот вспышки становятся немного ярче — робкие проблески света сквозь кратковременные разрывы в завесе. Короткие, как сигналы стробоскопа.

      Свет ей не нужен. Теперь не нужен и сонар: она чувствует возбуждение вокруг, нервозность, излучаемую рифтерами и — темнее, отдаленнее — страх из сфер и коридоров под ними.

      И что-то ещё, знакомое и чуждое одновременно, живое и неживое.

      Океан вокруг неё шипит и щелкает, словно она попала в стаю рачков-эвфаузиид. Слабо дребезжат в ответ имплантаты. Она улавливает голоса сквозь вокодеры, но не разбирает слов. Эхо на сонарном дисплее — по всем ста восьмидесяти градусам, но из-за множества помех она не разбирает, шесть их там или шестьдесят.

      Прямо по курсу бравада, подкрашенная страхом. Кларк резко сворачивает вправо, но уклониться от столкновения не успевает. Мглу ненадолго разрывает просвет.

      — Черт! Кларк, это т…

      И нет его. Человек позади на грани паники, но не ранен: при повреждении тела мозг дает вспышку определенного рода. Кажется, это был Бейкер. Их становится трудно различить в наплывающем льду фонового сознания, полностью лишенного чувств. Оно раскинулось под клубком человеческих эмоций платформой из черного обсидиана. В последний раз, когда она сталкивалась с подобным сознанием, то было подключено к живой ядерной бомбе. И пребывало в одиночестве.

      Она резко задирает нос «кальмара». В имплантаты бьются новые сонарные импульсы, вслед ей звучит хор испуганных механических голосов. Она не отвлекается. Шипение в плоти слабеет с каждой секундой. Скоро худшее остается внизу.

      — Кен. Слышишь меня?

      Ответ доносится с задержкой — на таком расстоянии уже сказывается скорость звука.

      — Докладывай, — наконец отзывается он. Голос смазан, но понять можно.

      — У них там внизу умные гели. Много, штук двадцать или тридцать. Собраны в конце крыла, возможно, прямо в наружном шлюзе. Не понимаю, как мы раньше их не выцепили. Может, они просто… терялись в шуме помех, пока не слились воедино.

      Задержка.

      — Есть догадки, чем они занимаются?

      В прошлый раз, на Хуан де Фука, они умудрились сделать очень точные выводы из перемены в мощности сигнала.

      — Нет. Они просто там… есть. И думают все сразу. Будь там один или два, я могла бы что-нибудь прочитать, а так…

      — Они меня обыграли, — перебивает её Лабин.

      — Обыграли?

      Что это в его голосе? Удивление? Неуверенность? Кларк подобного ещё не слышала.

      — Чтобы я сосредоточился на блоке F-3.

      «Это гнев», — понимает Кларк.

      — Но зачем? — спрашивает она. — Тоже мне блеф — не думали ведь они, что мы спутаем это с людьми?

      Смешно: даже Кризи сообразил, что дело нечисто, а ведь он никогда не сталкивался с зельцем. С другой стороны — много ли корпы понимают в «тонкой настройке»? Они могли забыть о различиях.

      — Это не отвлекающий маневр, — бормочет в пустоту Лабин. — Им больше негде выйти, сонары непременно засекут…

      — Ну и что…

      — Отводи людей, — резко командует он. — Они маскируют… заманивают нас и что-то маскируют. Отводи…

      Бездна сжимает кулак.

      Она лишь на миг стискивает тело Кларк — даже не больно. Здесь, наверху, не больно.

      В следующий миг приходит звук: вуфф! Водоворот. Вода наполняется механическими воплями. Её закручивает в потоке. Дымовая завеса под ней колеблется, вскипает и рвется, потревоженная изнутри, озаряется тепловым свечением…

      Кларк что есть сил жмет на газ. «Кальмар» тянет её вниз.

      — Кларк! — Как видно, звук взрыва дошел до головного узла. — что происходит?

      Симфония рвущегося металла. Нестройный хор голосов. Их меньше, чем было, понимает Кларк.

      «Мы потеряли генератор, — тупо думает она. — Я слышу крики.

      Слышу, как они умирают».

      И не просто слышит. Крики возникают в голове раньше, чем доходят до ушей: дикая химическая паника натриевыми вспышками поджигает рептильную часть мозга, умная кора в беспомощном смятении, сознание разбито, как дешевая стекляшка.

      — Кларк, докладывай!!!

      А это гнев, тонкая пленка угрюмой решимости среди паники. Сквозь рассеявшуюся муть ярче пробиваются огни. Только они не того размера и не того цвета. Это не фонари рифтеров. Её сонар взвизгивает, предупреждая о неизбежном столкновении, мимо проносится неуправляемый «кальмар», его ездок светится болью от переломанных костей.

      — Это не я, клянусь! Они сами…

      Кризи удаляется, его муки сливается с муками других.

      Корпус блока F заполняет экран сонара — его плавные очертания повсюду разъедены рваными выбоинами: зияющие пасти пещер с кривыми металлическими зубами. Одна плюется в неё — что-то со звоном рикошетит от «кальмара». Со всех сторон жужжат и скрежещут вокодеры. В рваной облачной стене впереди открывается проход: Кларк видит громоздкую тушу бронированного циклопа. Его единственный глаз яростно сияет недобрым светом. Взгляд обращается на Кларк.

      Она уходит влево, успевает заметить нечто, вращающееся в хаосе. Темная масса глухо ударяется в нос «кальмара» и кувырком летит ей в лицо. Кларк пригибается. Обтянутая гидрокожей рука задевает её.

      — Лени!

      Мертвые серые глаза, непрозрачные и равнодушные, остаются позади.

      «О Господи. Боже мой».

      Светящиеся металлические монстры шагают по обломкам, добивая раненых.

      Она пытается собрать мысли.

      — Они выходят из стены, Кен. Они поджидали там, взорвали стену изнутри и выходят через стены.

      «Черт бы тебя побрал, Пат. Это ты? Это все ты?»

      Она вспоминает перекошенную шахматную доску на экране Лабина. Вспоминает, как черные фигуры готовились к легкому разгрому врага. Только теперь ей ещё вспоминается: в шахматах первый ход всегда делают белые.

      Того безразличного чуждого интеллекта больше нигде не ощущается. Должно быть, в момент взрыва гели превратились в кашу.

      В наружном шлюзе находились не только корпы в броне и умные гели. Ещё там были шрапнельные заряды, наверняка расположенные в расчете на максимальный разлет. Кларк видит, куда попали осколки: в корпус станции, в разбитые кислородные резервуары… Они торчат из ран в телах друзей и врагов. Они похожи на стальные маргаритки, на лопасти миниатюрных ветряных мельниц. Их разбросало одной силой взрывной волны — и они скосили тех, кого не засосало внутрь и не насадило на рваные края пробоины.

      Дымовая завеса почти рассеялась.

      Лабин приказывает отступать. Из тех, кто его ещё слышит, большинство уже отступили. Фигуры в тяжелых скафандрах ползают по остаткам блока F-3, разбираясь с ранеными и мертвыми. Крабы крабами, неуклюжие и тяжеловесные. Вместо коготков у них иглы — длинные хирургические иглы, тонкими копьями торчащие из пальцев перчаток.

      — Лени, как слышишь меня?

      Она оглушенно висит над «Атлантидой», с безопасной высоты смотрит, как крабы пронзают черные тела. Иногда от кончика иглы поднимаются пузыри, уносятся в небо стайкой скользких серебристых грибков. Воздух, под давлением впрыснутый в тело. В оружие можно превратить почти что угодно.

      — Лени?

      — Она могла погибнуть, Кен. Дейла с Аброй я тоже не могу найти.

      Другие голоса. Слишком смазанные, неузнаваемые. Как-никак, почти все генераторы помех ещё действуют.

      Она настраивается на крабов. Хотелось бы знать, что у них сейчас на душе? А кстати, и у неё самой — она никак не разберется. Может, в голове у неё зельц.

      А там, внизу, корпы в броне подчищают грязь. Чувств там с лихвой. Решимость. На удивление много страха.

      Гнев — но отдаленный, мотивацию дает не он. И меньше ненависти, чем она ждала.

      Она поднимается выше. Панорама под ней освещается сиянием блуждающих фонарей. Дальше безмятежно горят огоньки других частей «Атлантиды». Она с трудом улавливает гудение рифтерских голосов, слов не разобрать. И настроиться ни на кого из них не удается. Она одинока на дне морском.

      Неожиданно Кларк пересекает некую невидимую линию, и челюстная кость наполняется звуками.

      — …тела, — говорит Лабин. — Убитых по своему усмотрению. Гарсиа будет вас принимать под медотсеком.

      — Там и половины не поместится, — слабо жужжит вдали («О! Это Кевин!») — Слишком много раненых.

      — Все с F-3, кроме раненых и сопровождающих, встречаются у закладки. Хопкинсон?

      — Здесь.

      — Есть что-нибудь?

      — Кажется. В блоке Е полно мозгов. Кто, не определить, но…

      — Йегер и Ын, поднимите своих на сорок метров по вертикали. Координаты не менять, но всем отойти от корпуса. Хопкинсон, отводи своих к медотсеку.

      — Мы в порядке…

      — Исполнять. Нужны доноры.

      — Господи, — слабо бормочет кто-то, — мы пропали.

      — Нет. Не мы, а они.

      Это Грейс Нолан, живая, властная и непоколебимая даже за фильтрами вокодера.

      — Грейс! Они же…

      — И что? — жужжит она. — Думаешь, они побеждают? А что дальше, народ? Этот трюк второй раз не пройдёт, а у нас хватит зарядов подорвать весь фундамент на хрен. Вот мы их и подорвем.

      — Кен?

      Короткая пауза.

      — Слушай, Кен, — жужжит Нолан, — до закладки я доберусь через…

      — Не нужно, — жужжит Кен, — туда уже выдвинулись.

      — Кто?

      — Кстати, с возвращением, — обращается Лабин к кому-то неназванному. — Цель известна?

      — Да… — голос слабый, слишком искажен, чтобы опознать.

      — Заряд установишь в пределах метра от метки. Установишь — и быстро отплывай! Не задерживайся у корпуса больше необходимого, ясно?

      — Да.

      — Детонатор акустический, я взорву отсюда. На счет десять снимаю блокаду.

      «Господи, — думает Кларк, — так это ты!»

      — Всем отойти на безопасное расстояние, — напоминает Лабин. — Блокаду снимаю!

      Она далеко за пределами действия глушилок, для неё перемена не слишком заметна. Однако следующий голос, долетающий до неё через вокодер, звучит по-прежнему тихо, но легко узнаваем.

      — Есть, — жужжит Джулия Фридман.

      — Отходи, — приказывает Лабин. — На сорок метров. Подальше ото дна.

      — Привет, Аврил, — окликает Фридман.

      — И тебе, — отвечает Хопкинсон.

      — Вы настраивались на то крыло — там дети были?

      — Да… Да, были.

      — Хорошо, — жужжит Фридман, — Джин терпеть не мог детей.

      Канал затихает.

      Сперва ей кажется, что месть идёт по плану. По миру прокатывается пульсация — глухой, почти субзвуковой импульс отдается в растворе, плоти и костях, — и, насколько ей известно, сотня, если не больше врагов обращается в кровавую кашу. Она не знает, сколько рифтеров погибло при первой стычке, но сейчас счет наверняка превзойден.

      Она в давно знакомой среде, где это, кажется, ничего и не значит.

      Даже второй взрыв — такой же приглушенный толчок, только мягче, более отдаленный — не сразу приводит её в себя. Вторичных взрывов следовало ожидать — должны были лопнуть трубопроводы и кабели, каскадом повзлетать резервуары высокого давления — всякое могло быть. Дополнительный бонус своим, не более того.

      Но нечто в глубине сознания подсказывает ей: со вторым взрывом что-то не то; может, эхо не такое — словно ты качнул язык древнего церковного колокола, а услышал дребезжание бубенчика. И голоса, вернувшиеся после толчка, не торжествуют победу над гнусными ордами корпов, а полны сомнения и колебаний — даже вокодеры не могут этого скрыть.

      — Что это за хрень была?

      — Аврил? Вы там почувствовали?

      — Аврил? Кто-нибудь слышит… кто-нибудь…

      — Черт побери, Гардинер? Дэвид? Стэн? Кто-ни…

      — Гарсиа, ты… я не…

      — Тут пусто. Я на месте, только тут ни хрена нет.

      — Ты о чем?

      — Все дно пузыря, его просто… похоже, снесло оба…

      — Как — оба? Она заложила всего один заряд, и тот был…

      — Кен? Кен! Где ты, черт бы тебя побрал?

      — Лабин здесь.

      Тишина в воде.

      — Мы лишились медотсека. — Голос у него как ржавое железо.

      — Что?..

      — Как?..

      — Заткнуться всем на хрен, — рычит в темноту Лабин. Снова молчание, почти полное. Кто-то продолжает стонать-скрежетать по открытым каналам.

      — Очевидно, на пузыре остался нераспакованный заряд, — продолжает Лабин. — И детонировал он от того же сигнала, которым мы подорвали «Атлантиду». С этого момента и впредь — только узконаправленные импульсы. Иначе могут сдетонировать и другие. Всем…

      — Говорит «Атлантида».

      Слова раскатываются над морским дном, как Глас Божий, никакие помехи его не оскверняют. «Кен забыл вернуть блокаду, — соображает Кларк. — И начал орать на своих…»

      «Кен теряет контроль…»

      — Возможно, вы полагаете, что сила на вашей стороне, — продолжает голос, — но это не так. Даже если вы уничтожите наше убежище, вы обречены на смерть.

      Кларк не узнает голоса. Странно. Звучит он властно.

      — Вы инфицированы второй моделью. Вы все инфицированы. Вторая модель крайне заразна и не дает симптомов в течение нескольких недель инкубационного периода. Без лечения вы все погибнете в течение двух месяцев. У нас есть лекарство.

      Мертвая тишина. Даже Грей не высовывается с «Я же говорила».

      — Мы защитили все файлы и культуры от неавторизованного использования. Убив нас, вы убьете себя.

      — Докажите, — требует Лабин.

      — Обязательно. Только погодите минуту. А если вам не терпится, исполните свой трюк с чтением мыслей. Как вы там говорите? «Настройтесь». Мне рассказывали, что это обычно позволяет отличить правдивого человека от лжеца.

      Никто не поправляет говорящего.

      — Назовите свои условия, — произносит Лабин.

      — Вам — нет. Мы будем вести переговоры только с Лени Кларк.

      — Не исключено, что Лени Кларк погибла, — говорит Лабин. — Мы не можем связаться с ней со времени первого взрыва.

      Наверняка он так не думает: она высоко над станцией, внутри у неё по-прежнему тикает. Но Кларк помалкивает Пусть ведет игру по-своему. Может, это его последний шанс.

      — Это было бы очень плохо для всех нас, — сухо отвечает «Атлантида». — Поскольку предложение будет отозвано, если через полчаса она не явится к шестому шлюзу. Это все.

      — Ловушка, — говорит Нолан.

      — Эй, ты же сама говорила, что у них есть лекарство, — жужжит кто-то. Кларк не различает голоса за вернувшимися помехами.

      — Ну и что? — жужжит в ответ Грейс. — Я не верю, что они с нами поделятся, и уж точно не доверю дол- баной Лени Кларк быть моим послом. Как по-вашему, от кого эти хрены узнали про «тонкую настройку»? За смерть всех наших благодарить надо её.

      Кларк улыбается про себя. «Её заботит горстка людей. Всего-то несколько жизней». Она чувствует, как пальцы сжимают рулевой рычаг. «Кальмар» мягко увлекает её вперёд, вода мягко толкает назад.

      — Можно последовать их совету. «Настроиться» и проверить, врут или нет.

      Кажется, это Гомес, но помехи становятся все сильнее, и в них теряются даже грубые интонации вокодер- ной речи.

      Гудок в челюсти — и писк за ухом. Кто-то вызывает по закрытому каналу. Возможно, Лабин. Он, как-никак, король в тактике. Должен был вычислить, где её искать. Остальные сейчас слишком заняты своими увечьями.

      — И что это докажет? Что они собираются… — помехи —…его нам? Черт, если у них и нет лекарства, они могли просто убедить своих, что оно есть, чтобы мы не…

      Голос Нолан затихает.

      Лабин говорит что-то по открытому каналу. Гудки у неё в голове звучат назойливей — хотя это, конечно, невозможно, шипение помех глушит сигнал вызова наравне с остальными.

      Опять Нолан:

      — Отвали, Кен, зачем нам тебя слуша… ты… не сумел даже перехитри… долб… кор…

      Помехи — чистые беспорядочные помехи. Внизу теплится свет. Шестой шлюз прямо по курсу, и все помехи на свете не помешали бы ей узнать ту, что ждёт за люком.

      Вина выдает. Их здесь всего двое, с настолько перекрученной совестью.
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       Крещение
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Роуэн распахивает люк, не дожидаясь, пока шлюз очистится. Морская вода бьется о щиколотки рифтерши.

      Кларк сбрасывает ласты и шагает в люк. Костюм оставляет и выглядит обычной тенью, только расстегнула капан на лице. Роуэн отступает в сторону, освобождая ей проход. Кларк надежно пристегивает ласты на спину и осматривает спартанскую обстановку помещения. Скафандров не видно. Раньше здесь одна из переборок была увешана подводным снаряжением.

      — Скольких вы потеряли? — тихо спрашивает она.

      — Ещё не знаем. Больше, чем их здесь было.

      «Мелочь, — отмечает про себя Кларк. — Для нас обеих. Впрочем, война только началась».

      — Я правда не знаю, — говорит Роуэн.

      Здесь, в недалекой от вакуума сухопутной атмосфере, ясновидение не работает.

      — Мне не доверяли. И сейчас не доверяют.

      Роуэн показывает глазами на огонек у стыка потолка с переборкой: микроскопический объектив. Всего несколько дней назад, когда корпы ещё ничего не затевали, рифтеры сами бы следили через них за событиями. Теперь наблюдение ведут люди Роуэн. Она уставилась на риф- тершу со странной остротой — Кларк прежде не замечала за ней таких взглядов. До неё не сразу доходит, что изменилось: впервые на памяти Кларк у Роуэн темные глаза. Должно быть, отключила подачу информации на линзы, и взгляд не отвлекается на комментарии. В глазах у неё лишь она сама.

      Ошейник с поводком и то не были бы так красноречивы.

      — Пошли, — говорит Роуэн, — они в лаборатории.

      Кларк выходит из шлюза вслед за ней. Сворачивает

      направо в залитый розовым светом коридор. Аварийное освещение, отмечает она: её линзы превращают его в дурацкую подсветку детской комнаты. А для глаз Роуэн это темная труба, залитая кровавым светом, кишка чудовища-людоеда.

      На пересечении она сворачивают налево, перешагивают разметку опускной переборки.

      — Так в чем подвох? — спрашивает она.

      Корпы не откажутся от единственного имеющегося у них рычага, не привязав к нему несколько веревочек.

      Роуэн не оглядывается.

      — Мне не сказали.

      Ещё один поворот. Они минуют люк аварийного причала, вделанный в наружную переборку: стена с этой стороны изуродована нагромождениями проводов и табло. Кларк задумывается, не «Бомбиль» ли стоит на той стороне — но нет, не тот отсек.

      Роуэн вдруг останавливается, поворачивается к ней.

      — Лени, если что-то…

      Что-то пинает «Атлантиду» в бок. Где-то за их спинами с грохотом сталкиваются массы металла.

      Розовый свет мигает.

      — Чт…

      Ещё один пинок, уже сильнее. Палуба подпрыгивает. Второй раз услышав металлический грохот, Кларк узнает его: упали аварийные переборки.

      Свет гаснет.

      — Пат, какого хера вы…

      — Не мы, — голос Роуэн дрожит в темноте. До неё не больше метра: смутный силуэт, темно-серый на черном.

      «Никакой паники, — отмечает Кларк. — Ни криков, ни беготни по коридорам, ни переговоров…»

      Так тихо — почти мирно.

      — Они нас отрезали, — говорит Роуэн. Края силуэта стали резче, деталей по-прежнему не видно, но очертания проявились. Проявляются и отблески на переборке. Кларк ищет глазами источник света и обнаруживает созвездие бледных мигающих точек в нескольких метрах позади. На люке.

      — Ты меня слышишь? Лени? — Напряжение в голосе Роуэн беспокоит Кларк. Корп подается к ней: — Ты здесь?

      — Здесь, здесь.

      Протянув руку. Кларк легонько касается её плеча. Призрачный силуэт Роуэн вздрагивает от прикосновения.

      — Ты… вы…

      — Не знаю, Пат. Я тоже такого не ожидала.

      — Нас отрезали. Слышала: переборка упала? Нас заперли! Ублюдки. Замуровали спереди и сзади. По обе стороны — вода. Мы в ловушке.

      — Однако этот отсек не залили, — замечает Кларк.

      — Они нас хотят задержать, а не убить.

      — Я бы за это не поручилась, — произносит переборка. Слепая в темноте, Роуэн подскакивает.

      — Собственно говоря, — продолжает переборка, — корпа мы намерены как раз убить.

      Голос пронзительно вибрирует, искажается, проходя сначала через вокодер, а потом сквозь микрофон, прилепленный к переборке. Кларк вдруг огорчается, что её голос для Алике звучит так же неприятно.

      Этого голоса она не узнает. Женщина…

      — Грейс?

      — Ни хрена бы они тебе не дали, Лени. Ни хрена у них и нет. Хотели взять заложницу, и ты простодушно полезла в ловушку. Но мы за своими присматриваем. Даже за тобой.

      — Что за фигню ты несешь? Откуда тебе знать?

      — Откуда? — переборка вибрирует, как большая арфа. — Не ты ли нас научила «настраиваться»? Настройка работает, милашка, офигительно работает, и мы прочли всю эту банду, собравшуюся в их медлаборатории. Можешь мне поверить, там все буквально залито виной. Кстати, на твоем месте я бы запечатала клапан. Сейчас будем тебя спасать.

      — Грейс, постой! Ещё секунду!

      Кларк оборачивается к Роуэн.

      — Пат?

      Роуэн не качает головой. Роуэн не возмущается. Роуэн не делает ничего, что должен делать невинный — да хоть бы и виновный — человек под угрозой смерти.

      — Пат, ты… черт, только не говори, что ты…

      — Конечно, нет, Лени. Но в этом есть смысл. Нас обеих обвели вокруг пальца.

      Что-то звонко бьет по обшивке.

      — Стойте! — Кларк обводит взглядом потолок и стены, не зная, как дотянуться до невидимой противницы. — Пат здесь ни при чем!

      — Ага, слышала. — Булькающий металлический звук, вероятно, означает смешок. — Она, мать её, председатель совета директоров, и ничего не знает. Ну да, верю.

      — Ну, так настройся на неё! Проверь сама.

      — Беда в том, Лен, что мы, новички, не очень хорошо умеем настраиваться на одиночек. Одиночки дают слишком слабый сигнал, по нему мало что разберешь. Попрощайся с тетей, Патти.

      — Прощай, — шепчет Пат. По ту сторону переборки воет дрель.

      — Чтоб ты провалилась, Нолан, убирайся, или, клянусь, я тебя сама убью. Слышишь меня? Пат не знала! Она так же беспомощна, как…

      Она не успевает договорить «как я», потому что в коридоре возникает новый источник света, одинокая алая точка. Она ослепительно — даже для адаптированного зрения Кларк — вспыхивает и тут же гаснет.

      Мир взрывается грохотом металла.

      Силуэт Роуэн корчится в углу. Затемненное поле зрения Кларк пересекает белый луч лазера. Вода, доходит до неё. Сунь она руку под эту тонкую как карандаш струю, её бы оторвало.

      За несколько секунд вода поднимается до лодыжек.

      Кларк бросается к Роуэн, отчаянно надеясь помочь и понимая, что помочь нечем. Камеру вдруг освещает тусклое красное сияние — на внешней стене мигает ещё один глазок. Вот и он открывается и гаснет — воздух просверливает вторая смертоносная струя. Брызги рикошетят от внутренней стены жидкой шрапнелью: плечо Кларк взрывается острой как игла болью. Она опрокидывается на спину, вода смыкается над лицом, череп гудит от удара о палубу.

      Перекатившись на живот, она поднимается на четвереньки. Вода уже доходит до локтей. Не разгибаясь, она ползет к свернувшейся напротив Роуэн. Над головой скрещиваются сотни смертоносных стрелок — рикошеты и отражения. Роуэн сползла по внутренней переборке, по грудь ушла в ледяную воду повесила голову. Волосы падают ей на лицо. Кларк приподнимает ей подбородок: на одной щеке темная полоса, черная и бесформенная в скудном свете. Полоса растекается: попадание шрапнелью.

      Лицо у Роуэн бескровное, нагие глаза широко раскрыты, но слепы — несколько случайных фотонов, летающих по коридору, и близко не подходят к порогу зрения для невооруженного глаза. В лице Роуэн только звук, боль и леденящий холод.

      — Пат! — Кларк за ревом воды едва различает собственный голос. Вода поднимается выше губ Роуэн. Кларк хватает её под мышки, поднимает и прислоняет к переборке. Несколькими сантиметрами левее бьет рикошет. Кларк отгораживает Роуэн от жестокого града.

      — Пат!

      Она не знает, какого ответа ждёт. Патриция Роуэн уже мертва, Клар остается лишь наблюдать, как процесс дойдет до конца. Однако Роуэн отвечает: в окружающем реве Кларк ничего не слышит, но видит, как шевелятся губы, почти угадывает.

      Внезапная пронзительная боль, удар в спину. На этот раз Кларк удерживает равновесие: вода, дошедшая до половины высоты коридора, глушит большую часть рикошета. Губы Роуэн все шевелятся. Она не говорит, видит Кларк, она выводит губами слоги, медленно и тщательно, в расчете на зрение, а не на слух:

      — Аликс… Позаботься об Аликс.

      Вода снова доходит ей до подбородка.

      Кларк нащупывает руку Роуэн, поднимает её. Приложив ладонь к своей щеке, кивает.

      В её личной бесконечной темноте Роуэн кивает в ответ.

      «Сейчас Кен мог бы тебе помочь. Избавил бы от страданий, убил бы мгновенно. Я не могу. Не умею. Прости».

      Вода слишком глубока, чтобы в ней стоять: Роуэн слабо загребает руками и ногами, хотя конечности у неё наверняка онемели от холода. Бесполезное усилие, усилие примитивного мозга — все должное исполнено, все возможности исчерпаны, но тело цепляется за последние несколько секунд, предпочитая краткое страдание бесконечному небытию. Смерти ей не избежать, но захлебываться не обязательно. Поднимающаяся вода сжимает воздух, сжимает до таких атмосфер, что кислород становится токсичным. Кларк слышала, что такие конвульсии не обязательно мучительны.

      Эта смерть, если Кларк не поторопится, настигнет её так же быстро, как Роуэн. Кажется преступлением спасать себя, когда Патриция задыхается. Но у Кларк тоже есть примитивные части мозга, и они не позволят болезненному, иррациональному чувству вины встать на пути самосохранения. Руки, действуя без посредства воли, запечатывают лицевой клапан, запуская встроенные в тело механизмы. Она оставляет Роуэн наедине с судьбой. Вода заливает её тело, как коридор, но с обратным эффектом. Океан, проникая ей в грудь, поддерживает, а не похищает жизнь. Она вновь становится русалкой, а подруга умирает у неё на глазах.

      Только Роуэн не сдается. Все ещё не сдается. Тело сопротивляется, вопреки смирению разума. Под потолком остался лишь маленький воздушный карман, но онемевшие, неуклюжие ноги корпа продолжают лягаться, руки цепляются за трубы и… какого хрена она не сдается?

      Давление переходит критический порог. Освобожденные нейротрансмиттеры поют у неё в голове. И Лени Кларк вдруг оказывается в сознании Патриции Роуэн. Кларк узнает, что чувствуют, умирая.

      «Черт тебя возьми, Пат, почему ты не сдаешься? Что ты со мной делаешь?»

      Она опускается на дно коридора. Решительно упирается взглядом в палубу, ждёт, пока уляжется болтанка, замрет вой рвущейся внутрь воды и останется только тихое неверное шуршание, жалкий звук от замерзшей плоти, цепляющейся за биосталь.

      Наконец звуки борьбы прекращаются. Мука, печаль и раскаяние длятся чуть дольше. Лени Кларк дожидается, пока последние отголоски Патриции Роуэн умрут у неё в голове, и ещё немного слушает тишину, прежде чем подключить вокодер.

      — Грейс, ты меня слышишь?

      Её механический голос бесстрастен и мертв.

      — Конечно, слышишь. Я тебя убью, сука.

      Её ласты плавают рядом, на привязи. Кларк отцепляет их и натягивает на ноги.

      — Прямо передо мной причальный люк, Грейс. Сейчас я его открою, выйду и выпотрошу тебя как рыбу. На твоем месте я бы уже плыла подальше.

      Может, она уже и уплыла. Ответа, во всяком случае, нет. Кларк проплывает по коридору, удерживая взгляд на люке. Искрящаяся мозаика табло, неподвластная даже самой Атлантике, освещает ей путь.

      — Взяла разгон, Грейс? Тебе это не поможет.

      Что-то мягко толкает её в спину. Кларк ежится и заставляет себя не оборачиваться.

      — Кто не спрятался, я не виновата.

      Она открывает люк.
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Снаружи никого.

      Улики остались — пара точечных паяльников растопырились на треногах, чудь дальше на корпусе торчат устрицы приемопередатчиков, но ни Нолан, ни остальных не видно. Кларк угрюмо усмехается про себя.

      Пусть побегают.

      Только она вообще никого не может найти. Нет часовых, расставленных Лабином на постах, никто не ведет наблюдения через микрофоны, облепившие «Атлантиду». Она пролетает над медицинской лабораторией, которую, как её заверили, прослушивала целая группа «настроенных» рифтеров, уличая коварных корпов. Никого. Краны, пузыри пристроек и тени. Местами ещё мигают огоньки, но в основном там, где они недавно горели — темнота. Маяки разбиты, иллюминаторы высажены. Вокруг царство мрака. Нигде ни единого рифтера.

      «Может, корпы обзавелись оружием, о котором не подозревал даже Кен? Нажали кнопку, и все просто исчезли…»

      Но нет, она чувствует жителей станции: и страхи, и надежды, и слепое, паническое отчаяние, расходящееся в воде на добрых десять метров. Не те чувства, которые испытывают после полной и окончательной победы. Если корпы и знают, что происходит, им от этого не легче. Кларк направляется в бездну в сторону нервного центра. Только теперь она принимает «настройкой» слабое движение впереди. Хотя нет, это опять то же самое: тот же страх, та же неуверенность. Неужели она с такого расстояния читает «Атлантиду»? И почему, чем дальше от станции, тем эти чувства все больше усиливаются?

      Не велика загадка. И притворяться, что не догадываешься — плохое утешение. Слабый шепот звучит в воде через низкочастотник. Она чувствует вокруг десятки рифтеров, и все притихли, напуганные. Впереди пульсирует тусклое созвездие огоньков. Кто-то движется наперерез Кларк, она угадывает присутствие только по затмевающимся на миг фонарям. Разум пловца, наткнувшись на неё, содрогается в ужасе.

      Вот они собрались вокруг пузыря. Мечутся наподобие оглушенных рыбешек или просто висят неподвижно, ждут чего-то. Может, здесь все, кто выжил, может, больше в мире не осталось ни одного рифтера? Ужас окружает их тучей.

      Может, и Грейс Нолан здесь. Кларк охватывает холодный очищающий гнев. С десяток человек оборачиваются на её мысли, обращают к ней мертвые белые глаза.

      — Что происходит? — жужжит Кларк. — Где она?

      — Отвали, Лен, у нас сейчас дела поважнее.

      Она не узнает голоса.

      Кларк подплывает к нервному центру. Рифтеры раздаются перед ней, и только шестеро загораживают путь. Гомес, Крамер, остальные слишком черны и далеки, чтобы опознать по мозговому излучению.

      — Она внутри? — спрашивает Кларк.

      — Сдай назад, — говорит Крамер, — здесь ты не командуешь.

      — О, я никому не приказываю. Все в вашей воле. Можете убраться с дороги или попробовать меня остановить.

      — Это Лени?

      Голос Лабина доходит из воздушной среды.

      — Да, — после короткой паузы жужжит Крамер. — Она здорово…

      — Впустите её, — говорит Лабин.

      Здесь вечеринка для избранных, только по приглашениям. Кен Лабин, Джелейн Чен, Дмитрий Александр. Аврил Хопкинсон. И Грейс Нолан.

      Кен даже не оборачивается, когда она выбирается из мокрой комнаты.

      — Разберетесь потом. Сейчас нам нужна ты, Лен, и Грейс тоже. Попробуете вцепиться друг другу в глотки — я приму меры.

      — Поняла, — ровно отвечает Нолан.

      Кларк смотрит на неё и молчит.

      — Так… — Лабин снова обращается к монитору, — Где вы были?

      — Я почти уверен, что нас не видели, — говорит Чен. — Он был слишком занят своим участком, а кругового обзора у этой модели нет

      Она дважды постукивает по экрану: изображение в центре замирает и приближается.

      На нем нечто вроде обычного «кальмара», только с парой манипуляторов на переднем конце и без руля сзади. Какой-то зонд-автомат. Явно не здешний.

      Хопкинсон сквозь зубы втягивает воздух.

      — Вот, значит, как. Они нас нашли.

      — Не обязательно, — возражает Чен, — На такой глубине дистанционное управление невозможно, особенно на такой местности. Он должен работать автоматически. Тот, кто его послал, не узнает о станции, пока аппарат не вернется на поверхность.

      — Или пока тот не отправит отчет по расписанию.

      Чен пожимает плечами:

      — Океан велик и опасен. Не вернется — спишут на оползень ила или бракованный навигационный чип. Нас подозревать — никаких причин.

      Хопкинсон качает головой.

      — Никаких? А что этот зонд вообще здесь делает, если не нас ищет?

      — Слишком уж поразительное получилось бы совпадение, — соглашается Александр.

      Лабин стучит по экрану. Картинка отдаляется и продолжает прокручиваться с прежнего места. У нижнего края толпятся цифры и сокращения, сдвигаются и уползают по мере изменения телеметрии.

      Зонд плывет в нескольких метрах от берега Невозможного озера, над самой поверхностью. Вытянув одну лапу, макает палец в галоклин и отдергивает, словно испугавшись.

      — Вы посмотрите, — говорит Нолан, — боится повышенной солености.

      Маленький робот отползает ещё на несколько метров и делает вторую попытку.

      — Он ни разу вас не заметил? — спрашивает Лабин.

      Александр качает головой:

      — До сих пор не замечал. Был слишком занят обследованием местности.

      — Видеозапись есть? — спрашивает Нолан таким тоном, будто в целом свете у неё никаких забот. Будто не живет в долг.

      — Только несколько секунд от начала. Очень мутная вода, мало что видно. Слишком приближаться мы, понятно, не хотели.

      — Однако сонарили регулярно, — отмечает Лабин.

      Чен пожимает плечами.

      — Выбрали из двух зол меньшее. Надо же как-то проследить, чем он занимается. Все лучше, чем ему показываться.

      — А если он проведет триангуляцию по импульсам?

      — Мы постоянно двигались. Импульсы посылали с широким разбросом. В худшем случае ему известно, что кто-то прощупывает водяной столб, а у нас там пара приспособлений в любом случае этим занимаются. — Чен тычет в экран, как будто оправдываясь. — Там все записано.

      Лабин хмыкает.

      — Ну вот, сейчас начнется, — говорит Александр. — Секунд через тридцать…

      Зонд скрывается в дымке, направляясь, видимо, к одному из огоньков, отмечающих трассу по поверхности Невозможного. Прежде, чем он окончательно скрывается, вид загораживает темная масса — какой-то утес вторгается на экран слева. На его поверхности не видно кругов света, хотя субмарина всего в нескольких метрах: Чен с Александром работают в темноте, прячась за локальной телеметрией. Картинка на экране перекашивается и покачивается: субмарина обходит скалы — темная на темном, еле видная в смутном освещении, с черными обводами углов.

      Александр склоняется вперёд:

      — Сейчас…

      Свет справа впереди: дальний край выступа освещается и становится похожим на осколки черного стекла. Субмарина сбавляет ход, продвигается дальше осторожно, выходит на свет…

      И чуть не сталкивается с возвращающимся зондом. Два значка телеметрии вспыхивают красным и начинают мигать. Запись не сопровождается звуком, но Кларк представляет, как орет сирена в рубке. На мгновение зонд замирает: Кларк готова поклясться, что видит, как раскрываются диафрагмы стереокамер. Потом аппарат разворачивается — чтобы продолжить поиск или бежать как всем чертям — смотря по тому, сколько у него мозгов.

      Этого они уже не узнают, потому что снизу в поле зрение камеры выстреливает серая чернильная лента. Она ударяет зонд в середину корпуса, расплескивается и обвивает его, словно эластичная паутина. Аппарат вырывается, но упругие волокнистые концы упорно притягивают его к субмарине.

      Кларк впервые видит в действии стрельбу сетью. Выглядит довольно круто.

      — Ну, вот, — говорит Александр, когда изображение замирает. — Повезло, что сеть не использовали раньше, на какую-нибудь из этих ваших чудовищных рыбин.

      — И повезло, что я вообще догадалась выстрелить сетью, — добавляет Чен. — Кто бы мог подумать, что она так пригодится. — Нахмурившись, она добавляет: — Хотя интересно, что насторожило эту зверушку.

      — Вы двигались, — напоминает ей Лабин.

      — Да, естественно. Чтобы он не зафиксировал наш сонар.

      — Он следовал на звук вашего мотора.

      Доля самоуверенности слетает с Чен.

      — Значит, он у нас, — говорит Кларк. — И сейчас?..

      — Сейчас Дебби его разбирает, — говорит Лабин. — По крайней мере, мин-ловушек в нем не нашли. Она говорит, что сумеет влезть к нему в память, если там нет серьезной шифровки.

      Хопкинсон снова веселеет.

      — Серьезно? А может, устроить ему временное выпадение памяти и отправить дальше гулять?

      В такую удачу не верится, и взгляд Лабина это подтверждает.

      — А что? — не понимает Хопкинсон. — Подделаем поток данных, отправим его домой, и пусть расскажет мамочке, что здесь только ил и морские звёзды. В чем проблема?

      — Насколько часто мы там бываем? — спрашивает её Лабин.

      — Что, на озере? Раз или два в неделю, не считая дней, когда устанавливали аппаратуру.

      — Довольно редко.

      — Чаще не надо, пока не придут сейсмоданные.

      У Кларк холодеет в животе — озноб зародился несколько секунд назад, когда разговор зашел о надежде на ложные воспоминания, отступил как волна и вернулся ещё хуже, чем был.

      — Дерьмо, — шепчет она, — ты про шансы…

      Лабин кивает:

      — Мы практически никак не могли оказаться на месте при первом же появлении этой штуковины.

      — Значит, она здесь не в первый раз. Бывала и прежде, — кивает Кларк.

      — Как минимум, несколько раз. Я бы сказал, она, вероятно, бывает на Невозможном чаще, чем мы. — Лабин обводит остальных взглядом. — Кто-то нас вычислил. Послав аппарат обратно без записей, мы просто сообщим им, что нам это известно.

      — Дрянь, — дрожащим голосом бормочет Нолан. — Мы вляпались. Пять лет. Вляпались по уши.

      В кои-то веки Кларк склонна с ней согласиться.

      — Не обязательно, — отвечает Лабин, — думаю, нас они пока не нашли.

      — Чушь какая… Ты сам сказал, месяцы, если не годы.

      — Они не нашли нас, — этот ровный, подчеркнуто сдержанный тон у Лабина означает, что терпение на исходе. Нолан немедленно затыкается.

      — А нашли они, — после паузы продолжает Лабин, — только сеть осветительных приборов, сейсмографы и записывающую аппаратуру. Откуда им знать, что это не остатки заброшенной горной выработки? — Чен открывает рот, но Кен останавливает её жестом. — Лично я в это не верю. Раз у них есть причины искать нас в этом районе, то они должны предполагать, что техника наша. Однако эти парни сейчас знают только то, что они где-то неподалеку от цели, — Лабин слабо улыбается. — Так и есть — до нас всего двадцать километров. Двадцать непроглядно-черных километров по самому изрезанному ландшафту на планете. Если больше у них ничего нет, то они нас не найдут никогда.

      — Но могут послать какого-нибудь дрона, который затаится на месте, подождет нас, — возражает Хопкинсон, — а потом проследит до станции.

      — Может быть, уже послали, — соглашается с ней Кларк.

      — Тревоги не было, — напоминает Чен

      Лени вспоминает: здесь на каждом пузыре, на каждом зонде и «кальмаре» стоит передатчик. Между собой эти устройства ведут вежливые переговоры, но коснись их сонар, не знающий местного диалекта, поднимут такой ор, что мертвого разбудят. Об этой системе, пережитке первых дней изгнания, когда страх, что их обнаружат, давил каждого свинцовой рукой, Кларк не вспоминала годами. Но по сию пору врагов они находили только в собственной среде.

      — А странно, что они не попытались, — говорит Лени. — Казалось бы, этот вариант напрашивается.

      — Может, и пытались, но потеряли нас, — предполагает Хопкинсон. — Подойди они слишком близко, мы бы их заметили, а на маршруте есть места, где сонарный сигнал распространяется не дальше шестидесяти метров.

      — А может, у них не хватает средств, — с надеждой говорит Александр. — Может, там просто лодочка с парой искателей сокровищ и древней картой.

      — Или они пока до такого не додумались, — это Нолан.

      — А может, им это не нужно, — говорит Лабин.

      — Ты о чем? — Кажется, Хопкинсон угадывает его мысль. — Думаешь, они просто решили тут все дезинфицировать?

      Лабин кивает

      Поняв, все умолкают. Зачем тратить дорогую аппаратуру, выслеживая добычу на территории, возможно, усаженной ловушками? Зачем рисковать, когда дешевле и проще хитростью заставить врага отравить собственный колодец?

      — Дерьмо, — выдыхает Хопкинсон. — Все равно, что оставлять для муравьев отравленную приманку, чтобы они сами таскали её королеве…

      Александр кивает.

      — Вот, значит, это откуда… Бетагемот никак не должен был сюда попасть, и вдруг, словно по волшебству…

      — Бета-макс попал к нам из треклятой «Атлантиды», — рычит Нолан. — Насколько мы знаем, из озера получен только первичный штамм. Против этого — только слово корпов.

      — Да, но ведь и первичный штамм не должен был тут появиться.

      — Что, все, кроме меня, забыли, — что и первый штамм выведен корпами? — Нолан обводит собравшихся яростным взглядом белых глаз. — Ради бога, Роуэн сама призналась!

      Её взгляд падает на Кларк — как струя антиматерии. У Лени сжимаются кулаки, уголки губ оттягиваются назад в оскале. Она понимает, что язык её тела не предлагает разрядки ситуации.

      «И хрен с ним», — решает она и делает шаг вперёд.

      — Ах, так! — шипит Нолан и нападает.

      Лабин делает ход. Такой непринужденный — только что он сидел за пультом, а вот Нолан уже валяется на палубе сломанной куклой. В неуловимо кратком промежутке Кларк, кажется, видела, как Лабин поднимается с места, заметила движение его локтя к солнечному сплетению Грейс, а колена — к её спине. Возможно, она даже что-то услышала: треск, как от сломанной ветки. И теперь соперница лежит навзничь, неподвижная, только мелко подрагивают пальцы и веки.

      Остальные окаменели.

      Лабин окидывает стоящих взглядом:

      — Мы все под угрозой. Независимо от того, откуда взялся Бета-макс, мы не научимся его лечить без помощи корпов — теперь, когда Бхандери погиб. У корпов есть необходимые специалисты и в других областях.

      Нолан под ногами булькает горлом, неуверенно шевелит руками — ноги красноречиво неподвижны.

      — Например, — продолжает Лабин, — у Грейс сломан третий поясничный позвонок. Без помощи «Атлантиды» она на всю жизнь останется парализованной ниже пояса.

      Чен бледнеет:

      — Ради бога, Кен!

      Шок освобождает Лени от паралича, и она падает на колени рядом с Нолан.

      — Не стоит перемещать её без кокона, — мягко говорит Лабин. — Может быть, Дмитрий сумеет его соорудить.

      Это звучит как обычное предложение, но через несколько секунд шлюз запускается на выход.

      — А вы, друзья, — тем же ровным тоном продолжает Лабин, — надеюсь, понимаете, что ситуация переменилась, и сотрудничество с «Атлантидой» отныне в наших интересах

      Все, вероятно, понимают то же, что и Кларк: этот человек, ни секунды не раздумывая, сломал спину своей помощнице ради довода в споре. Лени опускает взгляд на побежденного врага. Глаза у неё открыты, веки вздрагивают, однако вряд ли Нолан в полном сознании.

      «Вот тебе, убийца. Тупая мразь. Что, больно, милочка? Этого ещё мало. Надо бы больше!»

      Но это наигранная ярость. Кларк вспоминает, как умирала Роуэн и что она чувствовала потом: холодный убийственный гнев, абсолютную, гранитную уверенность, что Грейс поплатится за это жизнью. И вот она лежит, беспомощная, сломанная чужой рукой — а на месте пылающий ярости только холодная зола.

      «Я бы сама с ней покончила, — размышляет она, — если бы Кен мне не помешал».

      Неужели она настолько не верна памяти подруги, если эта мысль так мало её радует? Или страх, что их нашли, вытеснил неистовство, или это все то же старое оправдание — что Лени Кларк, воздав тысячекратно, утратила вкус к мести?

      «Пять лет назад меня не волновали смерти миллионов невинных. А теперь мне не хватает духа наказать одну виновную».

      Кому-то, вероятно, это могло бы показаться улучшением.

      — …Ещё неопределенно, — продолжает Лабин, вернувшись к пульту. — Возможно, пославшие зонд ответственны и за Бета-макс, а возможно, и нет. Если да, они уже сделали свой ход. Если нет, они ещё не готовы. Даже если им точно известно наше местоположение — а я в этом сомневаюсь — все равно, либо у них ещё не все фигуры на доске, либо есть иные причины выжидать.

      Он, не тратя больше взглядов на булькающее позади существо, возвращается к числам на экране. Кларк беспокойно косится на Нолан, однако намёк Лабина прозрачен и ясен:

      Я здесь главный. Принимай как есть.

      — Какие причины? — спрашивает она, помолчав.

      Лабин пожимает плечами.

      — Сколько у нас времени.

      — Будет больше, если не сидеть на месте, — Кен складывает руки на груди и скребет себе бока. Под его гидрокостюмом неприятно шевелятся мышцы и сухожилия. — Если они узнают, что их засекли, то волей-неволей начнут действовать, и скорее раньше, чем позже. Так что наше дело — выиграть время. Отредактируем память зонда и отпустим его, устроив мелкую поломку, которая объяснит задержку. Окрестности озера обыщем на предмет «жучков», сеть обрежем как минимум в полукилометре от «Атлантиды» и нашего трейлерного парка. Лэйн прав: вряд ли эти мины установил зонд, но, если все же он, детонатор расположен в пределах действия акустической системы.

      — Хорошо.

      Хопкинсон с заметным трудом отводит взгляд от павшей подруги.

      — Итак… мы замиряемся с «Атлантидой», обрабатываем зонд и прочесываем округу в поисках других пакостей. Что дальше?

      — Дальше я возвращаюсь, — говорит ей Лабин.

      — Куда, на озеро?

      Лабин слабо улыбается.

      — В Северную Америку.

      Хопкинсон удивленно присвистывает.

      — Ну, наверно, если кто и сумеет с ними разобраться…

      «Разобраться с кем?» — думает Кларк. Вслух этого вопроса не задает никто. С кем — это со всеми, кто остался там. Они. Они делают все, чтобы нас уничтожить. Они шпионят за Срединно-Атлантическим хребтом, высматривают своими близорукими глазами координаты для торпедного залпа.

      Почему — тоже никто не спрашивает. У этой охоты нет причин: просто так они действуют. Не ищи корней — вопрос «почему» ничего не дает, причин не счесть, и мотивы есть у каждого, кто ещё жив. Этот расколотый, биполярный микрокосм загнивает и заражает океанское дно, и все причины его существования сводятся к одной аксиоме: «А потому!».

      И все же, сколько из здесь присутствующих — сколько из рифтеров, и даже сколько из сухопутников — по настоящему опустили занавес? На каждого корпа, чьи руки в крови, приходится много других: родных, друзей, обслуги при механизмах и телах — и эти не виновны ни в чем, кроме связи с первыми. И, если бы Лени Кларк с такой яростью не желала яростно отомстить, если бы не решила списать весь мир в побочные расходы — дошли бы они до такого?

      «Алике», — сказала Роуэн.

      — Нет, — качает головой Кларк.

      Лабин обращается к экрану:

      — Здесь мы, самое большое, можем тянуть время. Но этим временем надо воспользоваться.

      — Да, но…

      — Мы глухи, слепы, на нас напали. Уловка не удалась, Лени. Нам необходимо знать, с чем мы имеем дело, и какие для этого дела есть средства. Надежда на лучшее больше не вариант.

      — Пойдешь не ты, — говорит Кларк.

      Лабин поворачивается к ней лицом, вздергивает бровь — вместо ответа.

      Она хладнокровно встречает его взгляд.

      — Мы.

      Он ещё до выхода наружу успевает отказать ей трижды.

      — Здесь нужен командир, — настаивает он, пока наполняется шлюзовая камера. — Ты подходишь как нельзя лучше. Теперь, когда Грейс выведена за скобки, у тебя ни с кем не будет проблем.

      У Кларк холодеет внутри.

      — Вот зачем это было? Она сделала свое дело, тебе надо было ввести в игру меня, вот ты и… сломал её?

      — Ручаюсь, ты бы обошлась с ней не лучше.

      «Я убью тебя, Грейс. Выпотрошу, как рыбу!».

      — Я иду с тобой, — говорит она. Люк под ними проваливается.

      — Ты правда думаешь, что сможешь заставить меня взять тебя с собой?

      Он тормозит, разворачивается и одним гребком уходит из луча света.

      Кларк следует за ним:

      — А ты думаешь, что сможешь обойтись вообще без поддержки?

      — Лучше так, чем с необученной обузой, которая лезет в это дело по самым неразумным причинам.

      — Хрена ты знаешь, какие у меня причины.

      — Ты будешь меня тормозить, — жужжит Лабин. — У меня куда больше шансов, если не придется за тобой приглядывать. Если ты попадешь в беду…

      — Ты меня бросишь, — перебивает она. — Мигом. Я знаю, какой ты в бою. Черт, Кен, я с тобой хорошо знакома!

      — Последние события доказывают обратное.

      Он не сумел её поколебать. Она твердо отвечает на его взгляд.

      Кен ритмичными гребками уходит в темноту.

      «Куда он? — гадает Кларк. — В той стороне ничего нет».

      — Ты не будешь спорить, что не подготовлена для такой операции, — доказывает он. — Тебя не учили…

      — Довод не в твою пользу, ты не забывай, что я прошла через Америку, и ни ты, ни твоя армия и все эти крутые тренированные парни не сумели меня поймать, — недобро улыбается она под маской. Улыбка ему не видна, но, возможно, Лабин успел настроиться на чувства. — Я вас побила, Кен. Может, я была куда глупее, и хуже подготовлена, и меня не поддерживали бойцы всей Америки, но я месяцами водила вас за нос, и тебе это известно.

      — Тебе неплохо помогли, — напоминает он.

      — Может, и сейчас помогут.

      Он сбивается с ритма. Пожалуй, об этом Лабин не думал. Она рвется в брешь:

      — Подумай об этом, Кен. Все эти виртуальные вирусы собираются вместе, заметают за мной следы, создают помехи, превращают меня в легенду…

      — Актиния работала не на тебя, — жужжит он. — Она тебя использовала. Ты просто была…

      — …Орудием. Мемом из плана глобального Апокалипсиса. Дай мне передышку, Кен, мне и так никогда этого не забыть, сколько не старайся. Ну и что? Все равно я была носителем. Она искала меня. Я ей настолько нравилась, что Актиния сбивала вашу кодлу у меня с хвоста. Как знать, может, она ещё цела? Иначе откуда бы взялись те виртуальные демоны? Думаешь, они случайно называют себя моим именем?

      Его смутный силуэт вытягивает руку. Серия щелков разбрызгивает воду. Он начинает заново, чуть сменив тон:

      — Ты полагаешь, что если вернешься и объявишься перед Актинией — или тем, чем она теперь стала — она прикроет тебя волшебным щитом?

      — Может и…

      — Она изменилась. Они всегда меняются, ежеминутно. Актиния не могла сохраниться такой, какой мы её помним, а если то, с чем мы в последнее время сталкивались, исходит от новой версии, тебе не стоит возобновлять с ней знакомство.

      — Может и так, — признает Кларк. — Но, возможно, в основе она не изменилась. Актиния ведь живая, так? С этим все соглашались. И не важно, построена она на электронах или углероде. «Жизнь — просто самовоспроизводящаяся информация, формирующаяся естественным отбором», так что Актиния подходит. А в наших генах есть участки, не менявшиеся миллионы поколений. Почему с ней должно быть иначе? Откуда тебе знать, что у неё в основную программу не вписан код «Защити Лени»? И, между прочим, мы куда направляемся?

      Фонарь на лбу Лабина включается на полную мощность, и на илистый грунт впереди ложится яркий овал.

      — Сюда.

      Серая, как кость, грязь, ничем не выделяющаяся. Даже камешка приметного не видно.

      «Может быть, это кладбище, — от этой мысли у Кларк вдруг мутится в голове. — Может, здесь он все эти годы удовлетворял свои пристрастия отупевшими дикарями и пропавшими без вести, и вот теперь добрался до глупой девчонки, не понимающей слова «нет»».

      Лабин погружает руку в ил. Жижа вокруг его плеча вздрагивает, как будто под ней что-то толкается. Так оно и есть; Кен разбудил что-то, скрывавшееся под поверхностью. Он вытаскивает руку, и оно, извиваясь, следует за ней. С него облетают куски и меловые облачка.

      Это раздутый тор около полутора метров в поперечнике. Вдоль экватора ряд точек — гидравлические форсунки. Два слоя гибкой сетки затягивают отверстия: одна сверху, другая снизу. Между сетками набитый чем-то угловатым ранец. Он блестит сквозь муть, гладкий как гидрокостюм.

      — Я припас здесь кое-что на обратную дорогу, — жужжит Лабин. — На всякий случай.

      Он отплывает на несколько метров назад. Механический слуга разворачивается на четверть круга, и, плюясь из сопел мутной водой, следует за хозяином.

      Они движутся обратно.

      — Значит, вот что ты надумала? — жужжит Лабин. — Найти нечто, что, эволюционируя, помогло тебе уничтожить мир, понадеяться, что в его сущности есть добрая сторона, к которой можно воззвать, и…

      — И разбудить тварь поцелуем, — договаривает за него Кларк. — Кто сказал, что я не сумею?

      Он плывет дальше, к разрастающемуся впереди сиянию. Глаза его отражают полумесяцы тусклого света.

      — Думаю, мы это проверим, — говорит он, наконец.
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Без этого она бы предпочла обойтись.

      Оправданий более чем достаточно. Недавнее перемирие ещё очень хрупко и ненадежно; не то, чтобы оно грозило полностью рухнуть перед лицом новой, всеобщей угрозы, но маленькие трещинки и проколы приходится заделывать постоянно. Корпы вдруг превратились в полезных экспертов, с которыми не сравнится никакая техника — не сказать, чтобы рифтеры особенно радовались влиянию, которое приобрели их недавние пленники. Невозможное озеро надо вымести от жучков, окрестности морского дна прочесать в поисках камер наблюдения и детонаторов. Безопасных мест теперь нет нигде — и не будь Лени Кларк занята сборами, её глаза пригодились бы в патрулировании периметра. В последней стычке погибли десятки корпов — вряд ли сейчас время утешать их родных.

      И все же, мать Аликс умерла у неё на руках всего несколько дней назад, и, хотя подготовка отнимала все время, Кларк винит себя в подлой трусости за то, что так долго это откладывала.

      Она нажимает кнопку звонка в коридоре.

      — Лекс?

      — Входи.

      Аликс сидит на кровати, отрабатывает движения пальцев. Когда Лени закрывает за собой люк, она откладывает флейту. Не плачет: то ли ещё не отошла от шока, то ли страдает от подростковой гиперсдержанности. Кларк видит в ней себя пятнадцатилетнюю. И тут же вспоминает: все её воспоминания о том времени лгут.

      Все же душой она тянется к девочке. Хочется подхватить Аликс на руки и унести её в следующее тысячелетие. Хочется сказать, что она все пережила, она знает, каково это, и это даже правда, пусть и неполная. У неё отнимали друзей и любимых. Мать умерла от туляремии — хотя это воспоминание стерто вместе с остальными. Но Кларк понимает, что это другое. Патриция погибла на войне, а Кларк сражалась на другой стороне. Она не уверена, примет ли Аликс её объятия.

      Потому она присаживается рядом с девочкой на кровать и кладет ладонь ей на колено — готовясь отдернуть руку при малейшем признаке недовольства — ищет слова, хоть какие-то слова, которые бы не показались затертыми, когда их произносят вслух.

      Она все ещё собирается с духом, когда Аликс спрашивает:

      — Она что-то говорила? Перед смертью?

      — Она… — Кларк качает головой. — Нет, в общем-то, нет, — заканчивает она с ненавистью к себе.

      Девочка смотрит в пол.

      — Говорят, ты тоже уходишь, — продолжает она через некоторое время. — С ним.

      Кларк кивает.

      — Не уходи.

      Лени набирает в грудь побольше воздуха.

      — Аликс, ты… ох, Господи, мне так жа…

      — Разве тебе обязательно уходить? — Аликс поворачивается к ней и смотрит жесткими яркими глазами, в которых слишком многое видится. — Что вы там, наверху, будете делать?

      — Надо найти тех, кто нас выследил. Нельзя сидеть и смирно ждать, пока они выстрелят.

      — С чего вы взяли, что они будут стрелять? Может, просто хотят поговорить, например?

      Кларк качает головой, дивясь такой нелепой мысли:

      — Люди не такие.

      — Не какие?

      «Они не прощают…»

      — Они не дружелюбные, Лекс. Кто бы это ни был. Будь уверена.

      Но Аликс уже переключилась на план Б:

      — А много ли с тебя там толку? Ты не шпионка, не технарь. Ты не бешеный психопат-убийца, как он. Ты просто погибнешь, ничего не сделав.

      — Кто-то должен его поддержать.

      — Зачем? Пусть идёт один. — В голосе Аликс вдруг появляется лед. — Лучше, чтобы у него ничего не вышло. Чтоб те, наверху, порвали его на части, и в мире стало чуточку меньше говна.

      — Аликс…

      Дочь Роуэн поднимается с кровати и прожигает её взглядом:

      — Как ты можешь ему помогать после того, как он убил маму? Как ты можешь с ним разговаривать! Он — психопат, убийца.

      Готовые возражения замирают на губах. В конце концов, Кларк не уверена, что Лабин не приложил руку к смерти Роуэн. Кен в этом конфликте был капитаном команды, как и в прошлый раз: даже если он не планировал «спасательную операцию», то мог знать о ней.

      И все же Кларк почему-то чувствует себя обязанной защитить врага этой пораженной горем девочки.

      — Нет, милая, — мягко говорит она, — все было наоборот.

      — Что?

      — Кен сперва стал убийцей, а уж потом психопатом.

      Это достаточно близко к истине.

      — О чем ты говоришь?

      — С его мозгом поработали. Ты не знала?

      — Кто?

      «Твоя мать».

      — Энергосеть. Ничего особенного, обычный набор для промышленного шпионажа. Устроили так, что он вынужден был любыми средствами обеспечивать сохранение секретности, даже не задумываясь. Непроизвольно.

      — Ты хочешь сказать, у него не было выбора?

      — Не было, пока он не заразился Спартаком. А со Спартаком такая штука: он разрывает перестроенные связи, но не останавливается на этом. Так что у Кена теперь нет того, что называется голосом совести, и если ты таких людей называешь «психопатами», я с тобой соглашусь. Но он этого не выбирал.

      — Какая разница? — резко спрашивает Аликс.

      — Он не выбирал зло сознательно.

      — Ну и что? Когда это маньяки нарочно выбирали себе химию мозга?

      Кларк должна признать, что довод резонный.

      — Прошу тебя, Лени, — тихо говорит Аликс, — не доверяй ему.

      И все же — при всех его секретах и предательствах — Кларк странно, болезненно доверяет Лабину. Она никому в жизни так не доверяла. Вслух этого, конечно, говорить нельзя. Нельзя говорить, потому что Аликс уверена: Кен убил её мать — и, возможно, так оно и есть. Признаться, что ему доверяешь — значит подвергнуть дружбу этого раненого ребенка слишком жестокой проверке.

      Но это лишь удобное оправдание, первым всплывающее на поверхность. Есть ещё одна причина, глубокая и зловещая. Аликс, возможно, права. Последние пару дней Кларк замечала за линзами Лабина что-то незнакомое. Оно исчезало, едва Лени пыталась сосредоточиться, поймать его взгляд — она не взялась бы сказать, что именно заметила. Слабое трепетание век, пожалуй. Неуловимую дрожь фотоколлагена, отражающую движения глаз под ним.

      До последних трех дней Кен здесь, внизу, никого не лишил жизни. Даже во время первого восстания он ограничивался тем, что ломал кости: все убийства совершались неумелыми, но старательными руками рифтеров, наслаждающихся властью над прежними владыками. И за последние семьдесят два часа все смерти, безусловно, можно оправдать самообороной. И все же. Кларк беспокоится, не пробудила ли недавняя бойня нечто дремавшее в нем пять лет. Потому что раньше, что ни говори, Кен любил убивать. Жаждал, хотя — сбросив химические путы — использовал свободу не как оправдание, а как вызов. Он сдерживал себя: так застарелый курильщик носит в кармане невскрытую пачку сигарет — доказывая, что сильнее привычки. Если Лабин чем и гордится, так это своей самодисциплиной.

      Но эта жажда, это желание отомстить миру — исчезла ли она? Когда-то те же чувства владели Кларк — теперь эта страсть, потушенная миллиардом смертей, больше не имеет над ней власти. Но Лени не уверена, что последние события не подсунули Кену пару канцерогенных палочек прямо в рот. А если после такого долгого перерыва ему понравился вкус дыма, и Кен вспомнил, как сладок тот был прежде?

      Кларк грустно качает головой.

      — Больше некому, Аликс. Приходится мне.

      — Почему?

      «Потому что для того, что я сделала, геноцид — слишком мягкое слово. Потому что, пока я пряталась здесь, внизу, мир умирал всюду, где я прошла. Потому что меня уже тошнит от собственной трусости».

      — Потому что я это натворила, — отвечает она, наконец.

      — Ну и что? Разве, вернувшись, ты все исправишь? — Аликс недоверчиво качает головой. — Какой смысл?

      Она стоит перед Кларк, хрупкая, как фарфоровый китайский император.

      Больше всего Лени хочется её обнять. Но она не настолько глупа.

      — Я… я должна взглянуть в лицо тому, что сделала, — слабо защищается Кларк.

      — Фигня, — отвечает Аликс. — Ничему ты не взглянешь. Ты удираешь.

      — Удираю?

      — Прежде всего, от меня.

      И тут даже такая профессиональная идиотка, как Кларк, понимает: Аликс боится не того, что сделает с Лени Лабин. Она боится того, что Лени может сотворить с собой. Она не глупа, она много лет знает Кларк и знает, какие особенности делают рифтера рифтером. Когда-то Кларк была склонна к суициду. Когда-то она ненавидела себя до желания умереть — ещё до того, как совершила хоть что- то, заслуживающее смерти. А теперь собирается вернуться в мир, где все напоминает о том, что она убила больше народу, чем все Лабины вместе взятые. Понятно, что Аликс Роуэн беспокоится, не перережет ли лучшая подружка себе вены. Честно говоря, Кларк сама насчет этого не уверена.

      Но отвечает по-другому:

      — Все в порядке, Лекс. Я не… я ничего плохого с собой не сделаю.

      — Правда?

      Судя по голосу, Аликс не смеет надеяться.

      — Правда. — И теперь, успокоив обещанием подростковые страхи, Лени Кларк берет ладошки Аликс. Та сейчас вовсе не кажется хрупкой. Она холодно смотрит на руки Кларк, сжимающие её вялые пальцы, не отвечает на пожатие и тихо произносит:

      — Очень жаль.
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Снаряды вырываются из Атлантического океана уродливым фейерверком. Они летят к западу пятью небольшими стайками, начинают десятиминутную шахматную партию, разворачивающуюся на половине полушария. Они петляют и закручиваются вдоль траекторий, словно прочерченных пьяным — это было бы смешно, если бы не затрудняло их перехват.

      Дежарден сделал все, что мог. Полдюжины старинных стратегических спутников ожидали его призыва два года — с тех пор, как он переманил их на свою сторону как раз ради такого случая. Теперь ему достаточно постучать в калитку — по первой команде они растопырили лапки и раскрыли ему мозги.

      Машины обращают внимание на густые следы, пятнающие атмосферу внизу. Сложные и тонкие алгоритмы вступают в игру, отделяют зерна от плевел, предсказывают движение цели и рассчитывают пересекающийся курс.

      Их предсказания точны, но не идеальны: как-никак, у врага тоже есть мыслящие машины. Обманка во всем подражает охотнику. Каждый выхлоп реактивного двигателя снижает вероятность попадания. Виртуально изнасилованные Дежарденом боевые спутники принимают контрмеры — лазеры, собственные ракеты, выпущенные из драгоценных, невозобновимых запасов — но каждое решение вероятностно, каждый ход определяется статистически. В игре шансов ни в чем нельзя быть уверенным.

      Три ракеты достигают цели.

      Две упали на Флоридский полуостров, одна — в техасский Пыльный Пояс. Дежарден отбил в полуфинале Новую Англию — ни одна ракета не вышла из верхней точки дуги — но удар на юге вполне может покачнуть равновесие, не прими он неотложных мер. Он отправил три подъемника с заданием стерилизовать все в зоне и вокруг неё с двадцатикратным радиусом, дождался подтверждения и в изнеможении откинулся назад. Закрыл глаза. Статистика и телеметрия непрерывным потоком прокручивалась под веками.

      На этот раз не какой-нибудь тихоходный Бетагемот. Совершенно новый штамм. Сеппуку.

      «Спасибо тебе, Южная Африка, чтоб тебя».

      Что за дела с этим народом? Были во многом типичной страной третьего мира, порабощенной, угнетенной и жестоко используемой, как многие ей подобные. Неужели не могли, как все, сбросить оковы и погрузиться в жестокое восстание, возжаждав мести всем и вся? Что за психи, много лет терпевшие чужой сапог на своей шее, додумались ответить угнетателям — только подумать — комиссией по примирению! Какой в этом смысл?

      Если, конечно, не вспоминать, что это сработало. Со времени восхождения святого Нельсона южноафриканцы стали мастерами обходных шагов: накапливали силы вместо того, чтобы бросать их в бой, использовали инерцию вражеского удара в свою пользу. Черные пояса социологического дзюдо. Полвека тихарились под взглядами всего мира, и никто ничего не заметил.

      Теперь они представляют собой большую угрозу, чем Гана, Мозамбик и другие подобные режимы вместе взятые. Этих-то Дежарден отлично понимал, более того, он им симпатизировал: что ни говори, западный мир, сочувственно цокая языком, любовался, как половые болезни прожигают дымящиеся дыры в возрастной структуре Африки. Хуже приходилось только Китаю (и кто знает, что зреет за его темными непроницаемыми границами?) Не удивительно, что Мем Апокалипсиса дал такой мощный резонанс именно здесь: обкорнанное поколение, мучительно пытающееся восстать из пепла, на семьдесят процентов состояло из женщин. Мстительные богини пересдали карты, обслуживая Армагеддон с океанского дна — даже если бы Лени Кларк не дала им готовую матрицу, столь подходящий миф все равно бы прорвался, вспыхнул бы спонтанно.

      С бессильной яростью Ахилл справился бы. А вот улыбчивые уроды с тайными целями создавали гораздо больше проблем, особенно когда за ними стояло наследие биотехнологий, зародившихся, черт побери, чуть ли не век назад, ещё с первой пересадки сердца. Сеппуку действовал также, как его южноафриканские создатели: он был чемпионом микробиологического дзюдо и притворщиком, он улыбался, под ложным предлогом залезал к тебе в дом, а потом…

      Ни европейцам, ни азиатам подобная стратегия не пришла бы в голову. Слишком тонко для потомков империй, слишком трусливо для тех, кто вырос на политике бахвальства силой. А вот для этих мастеров манипуляций на нижнем уровне, притаившихся в пятке темного континента, это вторая натура. В эпидемиологию она просочилась прямиком из политики, а с последствиями пришлось разбираться Ахиллу Дежардену.

      Теплая тяжесть легла ему на бедро. Дежарден открыл глаза. Мандельброт, привстав на задние лапы, передними тормошила его. Не дождавшись разрешения, мяукнула и запрыгнула на колени.

      В любую минуту мог загореться огонек на пульте. Уже много лет у Дежардена не было официального начальника, но множество глаз от Дели до Мак-Мердо следили за каждым его движением. Он заверил их, что справится с ракетами. Далеко за океанами правонарушители в более цивилизованных пустошах — и к тому же на поводках Трипа — связывались со спутниками, хватались за телефонные трубки, срочно вызывали Садбери, Онтарио. Никто из них не станет слушать оправданий.

      Он мог бы с ними справиться. В его жизни случались куда более серьезные вызовы — и он справлялся. Шёл 2056, и десять лет назад он спас Средиземку, развернув на сто восемьдесят градусов свою личную жизнь. Пять лет назад Бетагемот рука об руку с Лени Кларк начали крестовый поход против мира. Четыре года с исчезновения Верхнего Эшелона, четыре года с тех пор, как влюбленная идеалистка насильственно освободила Дежардена от рабства. Чуть меньше прошло с Рио и добровольного затворничество Ахилла в этих руинах. Три года — с Карантина западного полушария. Два — с Выжигания Северной Америки. И Ахилл справился со всем.

      Но вот южноафриканцы… они действительно задали проблему. Добейся они своего, Сеппуку прошелся бы по его владениям лесным пожаром, и Ахилл не видел благоприятного для себя сценария. Он сильно сомневался, что сможет долго сдерживать неотвратимое.

      Хорошо, что он как раз собрался уйти в отставку.
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      СЕППУКУ
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      Сущность духовной дилеммы человечества заключается в том, что мы эволюционировали генетически для принятия одной истины, а открыли другую.

      Э. О. Уилсон[246]

     

     
      Я с радостью пожертвую своей жизнью ради двух родных братьев или восьми двоюродных.

      Дж. Д. С. Холдейн [247]
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       Дюна
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«Вакита»[248] бесшумно бежит из «Атлантиды», пробираясь между подводными пиками и провалами, которые помогают ей оставаться незаметной, но при этом замедляют ход. Курс, по которому движется судно, представляет собой какую-то шизоидную мешанину несовместимых друг с другом целей: жажда скорости находится в неразрешимом противоречии с желанием выжить. Лени Кларк кажется, что стрелка их компаса постоянно работает в режиме генератора случайных чисел, однако со временем суммарный вектор указывает на юго-запад. В какой-то момент Лабин решает, что они благополучно выбрались из окрестностей станции. Без хорошей скорости осторожности теперь и быть не может: «Вакита» выходит в открытое море. Судно плавно движется на запад вдоль склонов Срединно-Атлантического хребта, рыскает время от времени то в одну, то в другую сторону из-за попадающихся на пути кочек размером с орбитальный подъемник. Горы уступают место предгорьям, те сменяются бескрайними пространствами ила. Конечно же, в иллюминаторы Кларк ничего этого не видит — Лабин не потрудился включить внешнее освещение, — но топографический рельеф прокручивается в четко синхронизированном спектре на ярком экране навигационной панели. Зазубренные красные пики, настолько высокие, что их вершины почти скрыты в темноте, лежат далеко позади. Пологие и крутые склоны, цвет которых плавно переходит из желтого в зеленый, остаются за кормой. Подлодка плывет над равниной, покрытой застывшей вулканической магмой, она кажется бескрайним голубым ковром, глядя на который чувствуешь успокоение и даже сонливость.

      В эти благословенные часы не надо ни отслеживать распространение смертельно опасного микроба, ни думать о предательствах, ни готовиться к битве не на жизнь, а на смерть. Делать нечего, остается только вспоминать об оставшемся позади микрокосме; о друзьях и врагах, уставших от войны и наконец заключивших союз, — но не в результате переговоров или примирения, а от внезапной неотвратимости более страшной угрозы, угрозы извне. Той самой, навстречу которой сейчас и стремится «Вакита».

      Вполне возможно, что эта интерлюдия не предвещает ничего хорошего.

      Со временем морское дно поднимается впереди полосатым утесом, заполняя всю поверхность экрана. В стене, к которой приближается судно, виден провал — огромное подводное ущелье, — расколовший Шотландский шельф так, словно сам Бог орудовал здесь пестиком для колки льда. Навигация именует его Водостоком. Кларк помнит это название: так называется самая большая достопримечательность, расположенная на этой стороне залива Фанди. Лабин, делая ей приятное, сворачивает на несколько градусов с курса, для того чтобы пройти под одним из колоссальных сооружений, расположенных на полпути к горловине каньона. Когда подлодка проходит мимо, Кен включает передние прожекторы: границы оптической арки настолько размыты, что Кларк принимает её за прямую линию. В лучах становится видна громадная морская мельница[249]. Подлодка проходит под огромной лопастью, ступица и наконечник скрыты в сумраке, царящем по обе стороны. Она едва движется.

      А ведь было время, когда это сооружение было конкурентоспособным. Не гак давно течения, проходящие через Водосток, обеспечивали столько джоулей в секунду, сколько могла дать мощная геотермальная электростанция. Но климат изменился, а вместе с ним изменились и течения. Теперь это место — всего лишь туристическая достопримечательность на пути амфибий-киборгов: невесомые развалины постоянно окутаны темнотой.

      «А ведь мы и сами такие», — думает Кларк, когда судно проплывает мимо. В этот самый момент она и Лабин на несколько секунд застывают в невесомости, оказываясь аккурат между двумя полями притяжения. Позади — «Атлантида», несостоявшееся прибежище. А впереди — Впереди тот самый мир, от которого они прятались.

      В последний раз Лени выходила на сушу пять лет назад. В то время апокалипсис только начал свою работу; кто знает, насколько безумным стало это шоу? До «Атлантиды» информация доходила лишь в общих чертах: мрачные слухи, разрозненные мелочи, просочившиеся из обтрепавшейся заплаты телекоммуникационного спектра, охватывавшего Атлантический океан. Вся Северная Америка в карантине. Остальной мир ожесточенно спорит о том, стоит ли прикончить её из жалости или попросту дать умереть собственной смертью. Большинство стран ещё борется, не подпуская Бетагемот к своим границам; другие же приветствуют микроб Судного дня, кажется, с восторгом встречают сам конец света.

      Кларк не очень понимает, как такое получилось. Возможно, жажда смерти, захороненная глубоко в коллективном бессознательном. А может, сыграло роль злорадное удовлетворение тем, что даже обреченные и угнетенные дождутся часа расплаты. Смерть — это не всегда поражение: иногда это шанс на то, чтобы умереть стиснув зубы на горле врага.

      На поверхности сейчас умирали многие. И немало человек скалили зубы. Лени Кларк не знает, почему. Она знает лишь то, что многие из них поступают так во имя её. Ей также известно, что их число увеличивается.

      Лени дремлет. Когда снова открывает глаза, кубрик сияет рассеянным изумрудным светом. На носу «Вакиты» четыре иллюминатора: сквозь огромные плексигласовые слезы струятся лучи света. Два верхних окутывает матовая зеленая пустота; в нижних виден рифленый слой песка, проносящийся прямо под ногами Кларк.

      Лабин отключил цветной кодер. На экране навигатора «Вакита» взбирается по монохромному отлогому склону. Эхолот показывает глубину 70 метров, та постепенно понижается.

      — Сколько я проспала? — спрашивает Кларк.

      — Да недолго.

      От уголков глаз Лабина расходятся свежие красные шрамы — видимые следы от имплантации нейроэлектрических элементов в зрительные нервы. При взгляде на его лицо Кларк все ещё испытывает невольную дрожь; она не уверена, что сама доверилась бы хирургам корпов, пусть сейчас и они, и рифтеры были на одной стороне. Лабин же явно думает, что дополнительные возможности сбора данных стоили такого риска. А может, это просто ещё одна экстраспособность, которую он так хотел, но в прошлой жизни так и не получил к ней допуск.

      — Мы уже около Сейбла? — спрашивает Кларк.

      — Почти.

      Навигационное устройство издает блеющий звук: четкое эхо от склона на два часа. Лабин сбрасывает скорость, разворачивается на правый борт. От центробежной силы Кларк качает в сторону.

      Тридцать метров. Море за бортом кажется ярким и холодным, как будто смотришь в зеленое стекло. «Вакита», двигаясь на минимальной скорости, проползает вдоль склона, принюхиваясь к каркасу из труб и балок, который набухает на навигационном дисплее. Кларк наклоняется вперёд, стараясь увидеть что-то в лучах мутного света. Ничего.

      — А какая там видимость? — спрашивает она.

      Лабин не отрывается от управления и не смотрит наверх.

      — Восемь и семь десятых.

      Двадцать метров до поверхности. Внезапно вода впереди темнеет, как будто на поверхности происходит солнечное затмение. Спустя мгновение темнота впереди превращается в гигантский палец: закругленный конец какого-то цилиндрического сооружения, наполовину погребенного под песчаным наносом, покрытого губками и морскими водорослями, на расстоянии его округлые формы теряются в дымке. Навигация определяет высоту — примерно восемь метров.

      — А я думала, оно плавает, — говорит Кларк.

      Лабин тянет на себя рукоятку: «Вакита» выбирается

      на поверхность рядом с конструкцией.

      — Они его вытащили на мель, когда колодец пересох.

      Значит, громадный понтон затопили. На верхней площадке стоят балки и подпорки; леса виселицей тянутся к солнечному свету. Лабин осторожно проводит между ними субмарину, которая подчиняется ему, словно игла искусному вышивальщику. Приборы показывают, что подлодка вошла на арену, по краям которой стоят четыре таких цилиндра, образуя квадрат. Кларк различает их размытые водой контуры. Опоры и связующие фермы похожи на прутья клетки.

      «Вакита» выныривает на поверхность. Вода потоком стекает с оргстекла, и мир снаружи какое-то время подернут рябью, но его очертания быстро обретают четкость. Субмарина всплыла как раз под буровой платформой; её подбрюшье походит на металлическое небо, простирающееся над ними не более чем в десяти метрах, которое с земли держит сеть несущих пилонов.

      Лабин выбирается из кресла и хватает поясную сумку, висящую на крючке.

      — Вернусь через несколько минут, — говорит он, открывая верхний люк.

      Быстро поднимается по ступенькам. Кларк слышит плеск воды, доносящийся снаружи.

      Он по-прежнему не рад, что она поплыла с ним. Но Лени, не обращая внимания на все маневры Лабина, следует за ним.

      Сквозняк, ворвавшийся внутрь через отверстие люка, холодит её лицо. Поднявшись на обшивку субмарины, она оглядывается вокруг. Небо — та его часть, которую видно сквозь стойки и опоры, — серое и затянуто тучами; океан цвета пушечной бронзы простирается до самого горизонта. Позади Кларк слышатся какие-то звуки. Отдаленный пульсирующий рев. Слабый клекот, похожий на сигнал тревоги. Что-то знакомое, но Лени никак не может сказать точно. Она поворачивается.

      Земля.

      Полоса песчаного берега примерно в пятидесяти метрах от корпуса установки. За линией прилива она видит низкорослые чахлые заросли кустов. Морены плавника, тянущиеся вдоль берега прерывистыми узкими полосками. И неутомимо толкающуюся в берег приливную волну.

      Она слышит голоса птиц, перекрикивающихся друг с другом. Об этом она уже почти забыла.

      Это ещё не Северная Америка. Материк расположен в двух, а то и в трех сотнях километров отсюда. А то место, где они находятся сейчас, всего лишь одинокий маленький архипелаг на Шотландском шельфе. И все же: увидеть живых существ без плавников и кулаков — Лени удивляется такой возможности; но ещё больше удивляется такой чрезмерной реакции при виде суши.

      Крутая металлическая лестница поднимается по винтовой спирали вокруг ближайшей опоры. Кларк ныряет в океан, не думая о капюшоне или перчатках. Атлантика отвешивает ей пощечину, открытая кожа ощущает приятное ледяное покалывание. Кларк так нравится это чувство, что до опоры она доплывает буквально за несколько гребков.

      Лестница ведет на мостки, проложенные по всему периметру установки. Натянутые вместо перил канаты позвякивают под ветром; вся конструкция аритмично гремит и грохочет, словно огромная перкуссия. Лени подходит к открытому люку, заглядывает в его темное нутро: сегментированный металлический коридор, пучки труб и оптоволоконных кабелей тянутся по потолку, подобно сплетениям нервов и артерий. Т-образное пересечение в конце коридора уводит куда-то в неизвестность.

      Влажные отпечатки на мостках доходят до места, где сейчас стоит Кларк, и поворачивают налево. Кларк идёт по следам.

      Чем глубже внутрь, тем больше выцветают звук и видимость. Переборки заглушают шум прибоя и громкие крики чаек. Улучшенное зрение Лени пришлось как нельзя кстати — слабый свет снаружи хоть как-то проникал в коридор до нескольких поворотов, заглядывал в иллюминаторы, сияющие в концах неисследованных проходов, — однако уменьшение световой насыщенности вокруг говорит Кларк о том, что она сейчас идёт сквозь темноту слишком плотную для глаз сухопутников. Наверное, именно из-за перехода к черно-белому она не заметила этого раньше — темные полосы на стенах и под ногами могли быть чем угодно от ржавчины до следов азартной игры в пейнтбол. Но сейчас, следуя по последним смазанным следам, ведущим к люку, зияющему в переборке, она поняла, в чем дело.

      Следы углерода. Что-то сожгло всю эту секцию.

      Пройдя через люк, она входит в чью-то каюту, судя по стоящему здесь каркасу складной металлической кровати и прикроватному столику, одиноко притулившемуся у стены. Рамы и остовы — вот и все, что здесь осталось. Если тут когда и лежали матрасы, простыни или одеяла, теперь они исчезли. На всем лежал толстый слой черной жирной копоти.

      Откуда-то издали доносится скрип металлических петель.

      Кларк выходит в коридор и пытается определить, откуда идёт звук. Тот быстро затихает, но к тому времени у неё уже есть направление и маяк — слабый луч света, отражающийся от стены, идущий из-за угла впереди. Когда Лени вошла в каюту, путь перед ней был темен и безмолвен, теперь же она слышит отдаленный шум волн.

      Кларк идёт на свет. Наконец она подходит к открытому люку, расположенному в основании трапа, ведущего наверх. Океанский бриз, проникая внутрь, обдувает её лицо и доносит крики морских птиц и аромат аскофиллума[250], напоминающий запах мокрой резины. На какое-то мгновение она, пораженная, замирает на месте: свет струится с верхней площадки лестницы, его яркости хватает на то, чтобы снова сделать мир цветным, но вот стены все ещё остаются…

      «О!».

      Полимер вокруг кромки люка покрылся пузырями и сгорел — остались лишь комковатые хлопья углерода. Из любопытства Кларк тянет колесо: крышка люка едва шевелится, мягко повизгивая при этом, словно негодуя на нагар, запекшийся на её петлях.

      Она поднимается навстречу дневному свету и полному разорению.

      По своим меркам нефтяная платформа была небольшой — и близко не похожей на монстров размером с города, которые некогда толпились в океане поблизости. Очевидно, к тому времени, когда она была построена, нефть уже выходила из моды, а возможно, средств тут уже осталось слишком мало для более солидных инвестиций. Как бы там ни было, главный корпус платформы почти на всем своем протяжении имел в высоту всего два этажа. И вот теперь Кларк поднималась на его широкую, открытую крышу.

      Палуба установки простирается на расстояние, равное половине площади городского квартала. На дальнем конце располагаются взлетно-посадочная площадка для вертолетов с пристроенным к ней лифтом и огромный подъемный кран, которому подрезали сухожилия; он лежит поперек крыши, согнутый под каким-то невероятным углом; его помятые стойки и поперечные балки слегка помялись от удара. Копёр, установленный ближе, выглядит относительно целым, пронзая небо, словно проволочный фаллос. Кларк останавливается в отбрасываемой им тени, заходит в кабинку, из которой когда-то управляли платформой. Теперь это развалина прямоугольной формы, все четыре стены обрушены, а крыша и вовсе оторвана, валяется чуть дальше на палубе. Здесь раньше был пульт управления и электроника — Лени узнает очертания оплавленных приборов.

      Разрушение настолько полное, что Кларк может просто перейти на главную палубу, переступив через остатки стены.

      Все это пространство — видимость без всяких препятствий и помех — тревожит её. В течение целых пяти лет она пряталась в тяжелой, успокаивающей темноте северной части Атлантического океана, но здесь, наверху… здесь взгляд простирается до самого горизонта. У Лени такое чувство, будто она нагая, как будто она мишень, видимая с любого расстояния.

      На дальней стороне платформы она видит крохотную фигурку Лабина: тот стоит, опираясь спиной на ограждение. Кларк направляется к нему, обходя обломки и не обращая внимания на вьющийся над ней крикливый хоровод чаек. Приблизившись к краю, она справляется с внезапно нахлынувшим головокружением: перед ней расстилается архипелаг Сейбл — цепочка ничтожно малых песчаных пятнышек посреди бескрайнего океана. Ближайший островок, впрочем, выглядит довольно большим, его хребет покрыт коричневатой растительностью, а пологий песчаный берег тянется далеко на юг. Кларк кажется, что далеко-далеко она видит какие-то крошечные, беспорядочно движущиеся крапинки.

      Лабин медленно поворачивает голову из стороны в сторону, смотря в бинокуляр. Внимательно изучает остров. Когда Кларк подходит к ограждению, Кен молчит.

      — Ты знал их? — негромко спрашивает она.

      — Не исключено. Я не знаю, кто был здесь, когда это случилось.

      «Мне жаль», — едва не говорит она, но зачем?

      — Может быть, они видели, что произойдет, — предположила она. — И успели спастись.

      Он не сводит взгляда с береговой линии. Окуляры бинокля торчат трубчатыми антеннами.

      — А разве не опасно стоять вот так, в открытую? — спрашивает Кларк.

      Лабин пожимает плечами, проявляя удивительное, жуткое безразличие к опасности.

      Лени пристально всматривается в береговую линию. Те самые движущиеся крапинки немного увеличились в размере: они похожи на каких-то живых существ. Похоже, они движутся к платформе.

      — А когда, по-твоему, это произошло? — Ей почему- то кажется важным заставить его говорить.

      — С последнего сигнала от них прошел год, — говорит он. — Платформу могли сжечь в любой момент за это время.

      — Может, даже на прошлой неделе, — замечает Кларк.

      Когда-то их союзники более добросовестно подходили

      к обмену сообщениями. Но даже так затянувшееся молчание не всегда что-то значило. Для разговора приходилось ждать, когда никто тебя не слышит. Соблюдать предельную осторожность, чтобы не раскрыться. Контакты и корпов, и рифтеров и раньше время от времени замолкали. И даже сейчас, после годового молчания, можно было надеяться на то, что новости всё-таки придут. И это может произойти в любой день.

      Только, разумеется, не сейчас. И не отсюда.

      — Два месяца назад, — говорит Лабин. — По меньшей мере.

      Она не спрашивает, откуда ему это известно. Только следит за берегом, который Кен так пристально изучает.

      «О, Бог мой».

      — Там ведь лошади, — удивленно шепчет она. — Дикие лошади. Ничего себе!

      Сейчас животные были настолько близко к ним, что их нельзя не заметить. Помимо воли в сознании Лени возникает видение: Алике в её тюрьме на морском дне. Алике, говорящая: «Это самое лучшее место, в котором я могу оказаться».

      «Интересно, — думает Кларк, — а что бы она сказала сейчас, видя этих диких животных».

      Хотя, если подумать, это зрелище вряд ли так уж сильно впечатлило бы её. Она же была дочкой корпа. Ей ещё и восьми не исполнилось, а девочка, наверное, уже дважды совершила кругосветное путешествие. А возможно, у неё была и собственная лошадь.

      Табун в панике несется вдоль песчаного берега. «Что они здесь делают?» — с удивлением думает Кларк. Сейбл трудно было назвать островом и до того, как поднявшееся море разделило его; он всегда был лишь чрезмерно разросшейся песчаной дюной, медленно ползущей под воздействием ветра и течений вдоль истощенных нефтяных месторождений шельфа. На этом конкретном острове не было ни деревьев, ни кустарников — только грива тростниковой травы, покрывавшая вершину каменной гряды, похожую на спинной хребет. Казалось невероятным, что такой крохотный кусочек земли может обеспечить жизнь таким большим животным.

      — Тут и тюлени есть. — Лабин проводит рукой вдоль берега на север, хотя то, что он видит, находится слишком далеко, чтобы Кларк могла увидеть это невооруженным глазом. — А ещё птицы. Растительность.

      Диссонанс сказанного дошел до неё.

      — Откуда такой интерес к живой природе, Кен? Ты вроде никогда особо её не любил.

      — Тут все здоровы, — отвечает он.

      — То есть?

      — Трупов нет, скелетов тоже. На вид тут даже никто не болеет. — Лабин стаскивает с головы бинокуляр и прячет его в поясную сумку. — Трава слишком коричневая, но мне кажется, это нормально.

      По тону его речи она догадывается, что он разочарован… но чем?

      Тут до неё доходит. Бетагемот. Он его ищет. Надеется найти. На суше мир сжигает зараженные зоны… по крайней мере, маленькие, где есть надежда сдержать микроб в обмен на жизни и землю, потерянные в пламени. В конце концов, Бетагемот угрожает всей биосфере; никто не испытывает волнения по поводу сопутствующего ущерба, когда ставки настолько высоки.

      Но на Сейбле все жизнеспособно и нормально развивается. Сейбл не сгорел. А это значит, что разрушение платформы никак не связано с экологической обстановкой.

      Кто-то охотится за ними.

      Кем бы они ни были, Кларк не может реально обвинять их. Она умирала бы здесь вместе со всеми остальными, если бы у корпов все получилось. Атлантида была построена только для Движущих и Сотрясающих мир; для элиты такие как Кларк и вся её компания были просто группой тех, кого двигали и трясли. Вот только Ахилл Дежарден сказал им, где идёт вечеринка, чтобы они могли попасть на неё, прежде чем выключат свет.

      Так что, если это гнев тех, кого оставили на произвол судьбы, едва ли Кларк может выражать недовольство. Они даже целятся правильно. Бетагемот, в конце-то концов, это её вина.

      Она оглядывается, рассматривая обломки. Кто бы это ни сделал, с Дежарденом им не сравниться. Они не плохи, далеко нет; им хватило сообразительности вычислить примерные координаты «Атлантиды». Они основательно перетряхнули Бетагемот, и с получившимся вариантом модифицированный иммунитет обитателей станции ничего поделать не мог. Они высеяли Бета-макс в правильной области, и одно это уже могло принести им победу, судя по количеству тел, которое уже набралось, когда «Вакита» отправилась в путь.

      Но гнездо они так и не нашли. Пошатались по окрестностям, сожгли уединенный аванпост на границе, но сама Атлантида от них скрылась.

      А Дежарден — ему потребовалось меньше недели на то, чтобы просеять триста шестьдесят миллионов квадратных километров морского дна и вывести точный набор широты и долготы. Он не только нарисовал мишень, но дернул за необходимые струны, замел следы и помог рифтерам добраться до станции.

      «Ахилл, друг мой, — думает Кларк. — Как же нам пригодилась бы сейчас твоя помощь». Но Ахилла нет в живых. Он погиб во время Рио. Статус лучшего правонарушителя УЛН не спасает, когда на голову падает самолет.

      Вполне возможно, его убили те же самые люди, которые тут все сожгли.

      Лабин идёт назад вдоль платформы. Кларк следует за ним. Ветер налетает со всех сторон, холодный и колючий; она могла бы поклясться, что он проникает даже сквозь гидрокостюм, хотя, наверное, у Лени всего лишь разыгралось воображение. Где-то рядом случайно образовавшийся туннель из труб и листов обшивки под ветром стонет так, словно внутри спрятались привидения.

      — А какой сейчас месяц? — спрашивает она, стараясь перекричать шум ветра.

      — Июнь, — отвечает Лабин, направляясь к вертолетной площадке.

      Кажется, сейчас намного холоднее, чем должно быть в это время. Может, после того как Гольфстрим прекратил свое существование, такая погода теперь сходит за теплую. Кларк никак не могла толком понять этот парадокс: как глобальное потепление может превратить Восточную Европу в Сибирь…

      Металлическая лестница ступени ведет наверх, к взлетно-посадочной площадке. Но Лабин, дойдя до неё, не поднимается, а припадает на одно колено и внимательно рассматривает нижнюю часть ступенек. Кларк тоже наклоняется. Она ничего не видит — только исцарапанный, окрашенный металл.

      Лабин вздыхает:

      — Тебе лучше вернуться.

      — Даже и не думай.

      — Если ты пойдешь дальше, я не смогу вернуть тебя. Я предпочту задержаться ещё на сорок шесть часов, но не допустить, чтобы кто-то задерживал меня на суше.

      — Мы уже об этом говорили, Кен. С чего ты решил, что сейчас меня будет легче переубедить?

      — Дела обстоят хуже, чем я ожидал.

      — Насколько? Сейчас и так конец света.

      Он указывает на проплешину под ступенькой: там соскребли краску.

      Кларк пожимает плечами:

      — Я ничего не вижу.

      — Вот именно.

      Лабин поворачивается и возвращается назад, к опаленным руинам будки управления. Лени спешит за ним.

      — Ну так что?

      — Я оставил там запасной самописец. Он похож на заклепку. — Демонстрируя размер, Лабин сдвигает вместе большой и указательный пальцы, оставляя между ними едва видимый просвет. — Я даже специально закрасил его. Я сам никогда бы его не заметил. — Кен проводит пальцем воображаемую линию между будкой и лестницей. — Отлично выбранная зона прямой видимости, позволяющая минимизировать потребление энергии. Всенаправленная передача: место нахождения источника сигнала определить невозможно. Памяти хватило бы на неделю обычных переговоров, а также на любой сигнал, который они могли послать нам.

      — Не слишком-то много, — замечает Кларк.

      — Это устройство не было предназначено для долговременной записи. Достигнув лимита, оно писало новую информацию поверх прежней.

      Значит, черный ящик. Запись недавнего прошлого.

      — То есть ты ожидал, что случится что-нибудь подобное, — предполагает она.

      — Я рассчитывал, что, если что-то произойдет, я, по крайней мере, смогу получить какую-то запись о том, что случилось. Я не ожидал, что самописец пропадет, так как больше никто о нем не знал.

      Они возвращаются в радиорубку. Почерневший дверной косяк по-прежнему стоит, нелепо вздымаясь из обломков. Лабин, похоже, из какого-то загадочного уважения к стандартным процедурам, проходит в дверь. Кларк легко переступает через остаток стены, не доходящий ей до колена.

      Что-то хрустит и трещит там, где находится её лодыжка. Она смотрит вниз. Ступня завязла в обугленной грудной клетке; Лени выдергивает ногу из дыры, проломленной в грудине, чувствует подошвой шишки и выпуклости позвонков — хрупкие, крошащиеся от малейшей тяжести.

      Если сохранились череп или конечности, они, наверное, погребены под обломками.

      Лабин наблюдает за тем, как она высвобождает ступню из человеческих останков. Под его линзами что-то блестит.

      — Тот, кто стоит за этим, — говорит он, — потолковее меня.

      На самом деле его лицо не столь бесстрастно. Оно кажется таким тем, кто его не знает. Но Лени, до известной степени, научилась читать Лабина и сейчас видит, что он не встревожен и не огорчен. Кен вдохновлен.

      Она непоколебимо кивает:

      — Значит, тебе пригодится любая помощь, — и следует за ним.
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       Соловей
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Казалось, будто они вышли из земли. Иногда вполне буквально: немало народу жило в канализации и дренажных трубах, словно несколько метров бетона и земли смогут удержать то, что небо и земля не сумели остановить. Но, по большей части, люди просто так выглядели. Передвижной лазарет Таки Уэллетт останавливался на перекрестках муниципальных дорог возле скоплений обветшалых и по виду необитаемых домов и торговых центров, из которых, тем не менее, сочился вялый ручеек изможденных местных жителей, они уже давно утратили надежду, а воли им хватало только на механическое существование до самой скорой смерти. Здесь жили неудачники без связей, так и не перебравшиеся в ПМЗ[251]. Бывшие скептики, которые поняли, что им реально грозит, лишь в тот момент, когда было уже слишком поздно. Фаталисты и эмпирики, которые смотрели в прошлое столетие и удивлялись, почему конец света пришел только сейчас.

      Здесь жили люди, которых едва ли стоило спасать. Така Уэллетт старалась изо всех сил. Она была человеком, который едва ли подходил на роль спасителя.

      В кабине играл Россини. К Уэллетт, пошатываясь, направлялась следующая пациентка, когда-то её назвали бы пожилой: кожа обвисла; конечности почти не двигаются. Женщина ходила, словно ей управлял вышедший из строя автопилот. Одна подогнулась, когда женщина подошла ближе, от чего все её больное тело перевалилось на одну сторону. Уэллетт уже кинулась к ней, но больная в последний момент сумела сохранить равновесие. Её щеки походили на распухшие синюшные подушки; слезящиеся глаза, казалось, неотрывно смотрят в какую-то неопределенную точку, расположенную между зенитом и горизонтом.

      Правая рука напоминала инфицированную клешню, согнутую вокруг незаживающей, сочащейся раны.

      Уэллетт не стала обращать внимание на серьезные повреждения и сосредоточилась на мелких: две меланомы видны на левой руке, в правой — судороги, от раны в ладони к запястью тянется темная сетка, похожая на следы сепсиса. Привычные признаки недоедания. Половина симптомов могла возникнуть из-за Бетагемота, но ни один не указывал на него прямо. Эта женщина ужасно страдала.

      Уэллетт постаралась профессионально улыбнуться, хотя это у неё всегда получалось плохо.

      — Посмотрим, можем ли мы вам как-либо помочь.

      — Это хорошо, — ответила женщина, мечтательно глядя на звёзды.

      Уэллетт попыталась проводить её к фургону, поддерживая одной рукой в перчатке (ей, конечно же, на самом деле перчатки не требовались, но сейчас было нелишним напомнить людям о таких вещах). Женщина отпрянула при первом же прикосновении и…

      — Это хорошо. Это хорошо…

      …словно натолкнулась на какую-то невидимую стену и упала; она пристально смотрела на небо, совершенно забыв о существовании земли.

      — Все хорошо.

      Уэллетт отпустила её.

      Следующий пациент был без сознания и не мог самостоятельно передвигаться, даже если бы и пришел в себя. Его принесли на самодельных носилках, тело походило на сочащийся пазл из ран и судорог, нервы и внутренние органы закоротило, они решили не дожидаться, когда остановится сердце, и начали гнить. Приторный, слащавый запах застаревшей мочи и экскрементов окутал человека словно саван. Почки и печень соревновались друг с другом в том, кто убьет его первым. Така понятия не имела, кто будет победителем.

      Какой-то мужчина и два ребенка неопределенного пола притащили к ней этот ещё дышащий труп. Их лица и руки были не покрыты то ли по забывчивости, то ли от пренебрежения к бестолковым и бесполезным мерам самозащиты, о которых постоянно говорили общественные службы.

      Она покачала головой.

      — Сожалею. Но он при смерти.

      Они не отводили от неё глаз, полных отчаянной надежды, граничащей с безумием.

      — Я могу убить его ради вас, — прошептала она. — Могу кремировать. Это все, что я могу сделать.

      Они не сдвинулись с места.

      «О Дейв. Благодарю Господа, что ты умер не дойдя до такого…»

      — Вы понимаете меня? — спросила Уэллетт. — Я не могу его спасти.

      В этом случае не было ничего нового. Когда дело касалось Бетагемота, Така не могла спасти никого.

      Хотя нет, могла, конечно. Если бы решила покончить жизнь самоубийством.

      Защита от Бетагемота сводилась к скрупулезному выполнению серии болезненных генетических модификаций, линия сборки занимала несколько дней, — но технических причин, почему нельзя весь комплекс упаковать в передвижную установку и не отправить в поле, не было. Не так давно несколько человек так и поступили. Их разорвала на куски толпа людей, слишком отчаявшихся, чтобы ждать своей очереди; не верящих, что предложение превысит спрос, стоит только немного потерпеть.

      Теперь медицинские центры, где могли по-настоящему излечить Бетагемот, превратились в крепости, которые могли противостоять отчаянию толпы и заставляли людей терпеливо ждать. А в стороне от этих эпицентров Така Уэллетт и ей подобные могли находиться среди больных, не опасаясь заразиться; но предложить кому-то реальное лечение в такой глуши означало смертный приговор. Самое большее, что Така могла сделать, это провести быструю, грязную, сделанную на скорую руку ретрови- русную корректировку, которая давала некоторым шанс дождаться настоящего лечения. Така могла рискнуть, но максимум замедлить процесс умирания.

      Она не жаловалась. Она понимала, что в более спокойные и благоприятные времена ей могли и этого не доверить. Но это едва ли придавало ей какую-либо исключительность: пятьдесят процентов всего медицинского персонала закончили университеты с баллами, поместившими их в нижнюю половину своего класса. Но сейчас это не имело такого значения, как раньше.

      Но даже сейчас иерархия существовала. Плющевики[252], нобелевские лауреаты, Моцарты от биологии — все они уже давно взошли на небеса, взлетев на крыльях УЛН, и теперь работали вдали от всех, в комфорте, пользуясь самыми передовыми технологиями, готовые спасти то, что осталось от мира.

      Уровнем ниже располагались «беты»: основательные, надежные «шинковалыцики» генов, гель-жокеи. Здесь не держали победителей, но за ними не тянулась история исков о некомпетентности. Эти люди трудились в замках, которые выросли вокруг каждого источника надежды на спасение, расположенных вдоль фронта борьбы с Бетагемотом. Линия генетической сборки, извиваясь, проходила через все эти фортификации, подобно какому-то извращенному пищеварительному тракту. Больных и умирающих заглатывали на одном конце, и они проходили через петли и кольца, где от них отщипывали кусочки, кололи, травили полной противоположностью пищеварительных ферментов: генами и химикалиями, которые пропитывали разжижающуюся плоть, чтобы сделать её вновь целой.

      Прохождение через кишки спасения было делом нелегким: восемь дней с момента приема внутрь до дефекации. Линия вышла длинной, но не широкой: экономию на масштабах трудно реализовать в условиях посткорпоративного общества. Лишь очень малую часть зараженных можно было иммунизировать. Жизнь этих немногочисленных счастливчиков полностью зависела от надежных, ничем не примечательных рабочих пчел второго уровня.

      А ещё была Така Уэллетт, которая уже едва помнила, когда входила в их рой. Если бы не тот злосчастный, беспечно выполненный раздел протокола деконтаминации, она сейчас все ещё работала бы на генетической сборке в Бостоне. Если бы не эта незначительная оплошность, Дейв и Крис могли бы остаться в живых. Но кто мог знать наверняка? Остались только сомнения и бесконечные «что, если». А ещё угасающие воспоминания о другой жизни, жизни врача-эндокринолога, жены и матери.

      Сейчас она была просто пехотинцем, патрулирующим отдаленные места в подержанной передвижной клинике и дешевыми, просроченными чудесами. Ей уже не платили много месяцев, но это её не трогало: полный пансион предоставили ей даром, да и в Бостоне её никто не ждёт с распростертыми объятиями: она, может, и обладает иммунитетом к Бетагемоту, но вполне способна стать переносчиком заразы. Но и это её тоже не волновало. Работа занимала все время. Она сохраняла Таке жизнь.

      В конце концов ещё дышащий труп молча сошел с дистанции. Пришедшие ему на смену соперники уже не так страшно тыкали Уэллетт носом в бесплодность её работы. Последние несколько часов она обрабатывала, в основном, опухоли, а не жертв болезни. Странно, конечно, на таком-то расстоянии от ПМЗ. Но раковые опухоли можно было вырезать. Простое дело, задача для дронов. Такие операции она проводила блестяще.

      В общем, так Уэллетт и сидела, раздавала мультики- назные ингибиторы ангиогенеза[253] и ретровирусы на фоне увядающего, болезненного пейзажа, где сама ДНК была на пути к исчезновению. Если приглядеться, кое-где до сих пор виднелась зелень. Весна, в конце концов. Зимой Бетагемот обычно слегка отступал, давая старожилам шанс каждый новый год цвести и расти, а, когда приходило тепло, наноб возвращался и душил конкурентов на корню. А штат Мэн находился от первоначального тихоокеанского заражения очень далеко, дальше уже приходилось мочить ноги, а также обзавестись кораблем и приличным шифратором, чтобы сбросить ракеты со следа.

      Сейчас, правда, под обстрел евроафриканцев можно было попасть и на суше. Когда-то они стреляли только по объектам, пытавшимся пересечь Атлантический океан; но после Пасхи нанесли несколько ракетных ударов и по континенту: похоже, там у кого-то сильно чесались руки по поводу более эффективных мер сдерживания. Удивительно, что песок на всем побережье ещё не превратился в стекло. Если верить официальным сообщениям, оборонительные сооружения Северной Америки пока отражали самые худшие атаки. Тем не менее, защита долго не продержится.

      Россини уступил место Генделю. Очередь к Таке увеличивалась. На место каждого принятого ею пациента приходили ещё двое. Пока беспокоиться не о чем: существовала критическая масса, некий порог личной ответственности, до которого толпа никогда не выходила из-под контроля. А сегодня клиенты выглядели так, что, даже если спровоцировать, сил на погром у них просто не хватило бы. По крайней мере фармы перестали требовать деньги за лекарства, которые она применяла и раздавала больным. Конечно же, они этого не хотели: эй, неужто кто-то думает, что исследования и разработка всех этих чудодейственных эликсиров ничего не стоит? Просто у них не осталось выбора. Даже немногочисленная толпа может натворить немало бед, если требуешь платить вперёд.

      Предплечье величиной со ствол дерева, обезображенное привычными хворями: лепрозный серебристый оттенок первой стадии Бетагемота, редкие меланомы и…

      «Секунду. А вот это странно». Припухлость и краснота походят на инфекцию от укуса насекомого, но вот ранка…

      Така посмотрела в лицо пациенту. Мужчина с грубой кожей примерно пятидесяти лет взглянул на неё в ответ: белки его глаз усеивали кровавые точки лопнувших капилляров. На мгновение Уэллетт показалось, что он своей тушей заслонил свет, но нет… это незаметно подкрались сумерки, пока она была занята с предыдущими пациентами.

      — Кто вас покусал? — спросила Така.

      — Клоп какой-то. — Он покачал головой. — На прошлой неделе, кажется. Чешется страшно.

      — Но тут четыре отверстия

      Два укуса? Две пары мандибул у одного клопа?

      — У него ещё десять ног было. Очень странная хрень. Я их уже видел тут несколько раз. Правда, раньше меня не кусали. — Он неожиданно взволнованно прищурил свои красные глаза. — А что, оно ядовитое?

      — Похоже, нет. — Така ощупала опухоль. Пациент поморщился, но что бы его ни покусало, после себя оно, кажется, ничего не оставило. — Ничего серьезного, если, конечно, вас покусали именно на прошлой неделе. Я могу дать вам что-нибудь против инфекции. Это в общем-то мелочь, если сравнивать…

      — Да, — ответил пациент.

      Она нанесла на опухоль немного антибиотика.

      — Я могу сделать укол антигистамина, — сказала она, словно извиняясь, — но боюсь, эффект от него будет непродолжительным. Если потом вас станет донимать зуд, пописайте на опухоль.

      — Что сделать? Пописать?

      — Моча наружно ослабляет зуд, — объяснила Така. Она протянула ему заряженную кювету; мужчина, как обычно, пожертвовал свою кровь. — Теперь, если вы просто…

      — Я знаю, что надо делать.

      От одной стороны лазарета до другой шёл тоннель: слегка сплющенный цилиндр, в котором мог поместиться человек, он походил на пару ртов, расположенных на разных концах, соединенных горлом с датчиками внутри. Из ближайшей пасти торчала койка, напоминающая распухший прямоугольный язык. Пациент улегся на него, фургон слегка накренился под его весом. С электрическим жужжанием кровать втянулась внутрь. Медленно и плавно человек скрылся в одном отверстии и показался из другого. Ему повезло больше, чем некоторым. Иногда больных втягивало в тоннель, но наружу они так и не показывались. Труба служила ещё и крематорием.

      Така одним глазом следила за показаниями томографа, другим — за анализом крови. Время от времени она с беспокойством переводила взгляд на растущую очередь больных.

      — Ну как? — донесся с другого конца фургона голос мужчины.

      Судя по всему, она его уже осматривала. Вторичные модификации уже принялись за его клетки.

      Но первую фазу Бетагемота не остановили.

      — Очевидно, о меланомах вы знаете, — сказала она, когда он вышел из-за угла. Она достала из шкафа ингибитор длительного действия и зарядила его в инжектор. — Это замедлит рост опухолей на вашей коже, а также других внутренних новообразований, о которых вы ещё не знаете. Я так понимаю, вы недавно были в анклаве или в ПМЗ?

      Он хмыкнул в ответ:

      — Вернулся сюда с месяц назад. Может, два.

      — Угу.

      Генераторы электростатического поля, установленные в таких местах, были, в лучшем случае, палкой о двух концах. Стоило побыть в таком поле хоть какое-то время, и опухоли на мягких тканях росли с невероятной скоростью, как грибы на навозе. Большинство людей считало это меньшим злом, хотя устройства не отражали Бетагемот, а всего лишь задерживали.

      Така не спросила, зачем мужчина променял хоть и ненадежную, но защиту на вражескую территорию. Такие решения редко принимались добровольно. Он протянул руку, и она ввела капсулу подкожно прямо над бицепсом.

      — Боюсь, у вас есть ещё парочка опухолей. Не настолько васкуляризированные. Я могу выжечь их, но вам придется подождать, пока я буду немного посвободнее. Срочности нет.

      — Как насчет «ведьмы»? — спросил он, имея в виду «огненную ведьму», Бетагемота.

      — Хм, судя по анализу крови, коктейль вы уже приняли, — сказала Така, притворяясь, что снова проверяет результаты.

      — Это я знаю. Прошлой осенью. — Он откашлялся. — Мне все ещё плохо.

      — Понимаете, если вы заразились прошлой осенью, то наши процедуры делают свое дело. Без них вы бы не дожили до зимы.

      — Но мне все ещё плохо.

      Он шагнул к ней, большой, вернее громадный, мужчина; его окровавленные глаза походили сейчас на красные щелки. У стоявших на улице пациентов терпение было на исходе.

      — Вам надо поехать в Бангор, — начала она. — Это ближайший к нам…

      — В Бангоре мне даже не скажут подождите, — выпалил он.

      — Я могу только… я… Понимаете, это даже не лекарство, — постаралась спокойно объяснить Така. — Это средство всего лишь дает вам время.

      — Оно уже дало. Дайте больше.

      Она осторожно, как будто ненамеренно сделала шаг назад. Ближе к системе защиты Мири[254], работающей от голосовых команд. Подальше от неприятностей.

      Однако неприятность пошла ей навстречу.

      — Это так не работает, — мягко произнесла Така. — Препарат уже в ваших клетках. Дополнительная доза не даст никакого эффекта. Это я вам гарантирую.

      На секунду она подумала, что он готов отступить. Слова, как ей показалось, дошли до него: его поза стала не столь напряженной. Морщинки вокруг глаз сплелись, образовав какую-то не столь взрывную смесь смущения и боли, которая заменила страх и злобу.

      А потом мужчина улыбнулся самой жестокой улыбкой, которую Уэллетт когда-либо видела, и вся надежда пропала.

      — Но ты-то вылечилась, — сказал он, двигаясь к ней.

      Профессиональный риск. Некоторые больные верили, что сопротивляемость к Бетагемоту передается половым путем. Если у тебя была склонность к такого рода забавам, то трахнуть можно было кого угодно: существовали люди, которые возвели иммунизированных в культ и буквально молили о половом акте, превратив его в нечто вроде прививки. Начальство Таки нередко шутило по этому поводу.

      Не такими веселыми были истории о полевых медиках, которых держали в плену и регулярно насиловали ради общественного здоровья. Така Уэллетт не имела никакого желания приносить себя в жертву ради общего блага.

      Существо, которое она выпустила на волю, тоже.

      Кодовым словом было «Багира». Така не знала, что оно означает; оно шло в комплекте с фургоном, и Уэллетт так и не удосужилась изменить пароль.

      Цепь событий, для которых это слово служило чем-то вроде спускового крючка, никогда не доходила до крайности. Заслышав зов хозяина, системы безопасности лазарета встали по стойке «смирно»: захлопнулись и накрепко закрылись все входы и выходы, за исключением двери в кабину, расположенной рядом с авторизованным оператором. Оружейный пузырь на крыше Мири — в нерабочем состоянии он походил на утопленную в машине зеркальную полусферу — вытягивался из своей шахты сверкающим хромированным фаллосом достаточно высоко, чтобы подстрелить кого угодно, кроме тех, что, спасаясь, распластались вдоль борта машины. (Для этих по каркасу лазарета пускали ток под высоким напряжением.) Сначала в ход шла узконаправленная инфразвуковая «верещалка», которая могла прицельно опорожнить кишки и желудок любому человеку, находящемуся на расстоянии в десять метров. Если ситуация накалялась, то выдвигались турели со сдвоенными диодными лазерами на 8000 ватт: они могли как ослепить противника, так и продырявить насквозь. Неогнестрельным видам оружия всегда отдавалось предпочтение из- за нехватки боеприпасов. Однако, если у противника вдруг находились антилазерные зеркала или аэрозоли, грамотному полевому доктору давали возможность воспользоваться и огнестрелом. Машина Уэллетт вдобавок стреляла дротиками, заряженными конотоксином, который вызывал десятисекундный паралич дыхательных путей.

      Ни одно из орудий не должно было стрелять автоматически. «Багира» лишь приводила системы в полную боевую готовность, а те противопоставляли любой угрозе ещё большую, давая любому агрессору шанс отступить до того, как кто-то пострадает. К активным действиям Мири могла перейти только после четко выраженной команды Таки.

      — «Багира», — прорычала та.

      Лазеры открыли огонь.

      Они не стали стрелять по красноглазому, а принялись резать людей позади него. Шесть человек рухнули, развалившись на две половинки, лучи сразу прижгли раны — все беды пациентов неожиданно закончились. Другие уставились, не веря своим глазам, на аккуратные дымящиеся отверстия в конечностях и торсах. На дальней стороне этого неожиданного барбекю-пазла вспыхнули заросли коричневой травы. Резня шла под аккомпанемент «Музыки на воде» Генделя; мелодия не сбилась даже на полтакта.

      Спустя мгновение, показавшегося вечностью, люди вспомнили о том, что надо кричать.

      Угрозы и апломб красноглазого исчезли за секунду, ошеломленный, он стоял перед Такой, его тело напоминало подушечку для булавок из-за десятка дротиков с нейротоксином. Широко раскрыв рот, он безмолвно смотрел на Уэллетт, покачиваясь из стороны в сторону. Потом поднял руки вверх, умоляя: «Женщина, да, черт возьми, я и не думал…»

      И рухнул, закостенев от чудовищного спазма.

      Люди бежали, или корчились, или уже неподвижно лежали. Лазеры палили вверх-вниз, вправо-влево, выписывая на земле черные каракули. Среди завитков тут и там вспыхивало пламя, ярким стаккато горя на фоне наступающих сумерек.

      Така дернула изо всей силы пассажирскую дверь. К счастью, предательская система не подала ток на корпус лазарета. Но замок заблокировала, отрезав единственный путь к отступлению…

      «Мири онлайн, Господи, как она может быть онлайн…»

      Така видела, что датчик на приборной доске горит алым светом. Лазарет каким-то образом подключился к широкому беспроводному миру, где обитали и охотились сетевые монстры…

      «Мадонна». «Лени». Никак иначе.

      С другой стороны приборной доски мигал ещё один датчик. С запозданием Така поняла, что водительская дверь незакрыта. Она быстро обежала машину спереди. Уэллетт не отрывала глаз от земли, из какого-то религиозного порыва не смотря на гнев Господень, «если я не вижу его, может, он не увидит меня», но слышала шум работающей турели над головой — та отслеживала и стреляла, отслеживала и стреляла…

      Така ввалилась в кабину, рывком захлопнула за собой дверь и закрыла её.

      Фоновизор валялся рядом с сиденьем. От его окуляров по полу разливалось, корчась, слабое сияние. Така схватила прибор и натянула его на голову.

      Весь главный экран заполняло исказившееся от ярости лицо «мадонны». Звук был выключен — Уэллетт обычно оставляла только изображение.

      «Вот зараза! Через GPS пролезла».

      Во время остановок Така всегда отключала GPS. Захватчик, похоже, каким-то образом надурил систему.

      Она вырубила навигацию. Орущая тварь в окне исчезла. Наверху лазеры, скуля, прекратили огонь.

      Гендель кончился, уступив место Чайковскому «Иоланте».

      Казалось, прошло очень долгое время, прежде чем Така осмелилась пошевелиться.

      Выключила музыку. Дрожа, обхватила себя руками. Чуть не разрыдалась, как маленький ребенок, но огромным усилием воли подавила порыв. Сказала себе, что сделала все, что могла..

      Сказала, что могло быть намного хуже.

      В своей среде обитания «мадонны» могли делать практически все что угодно. Курсируя по волнам и проводам АмСети, они могли пробраться почти в любую систему, сломать почти любой предохранитель, обрушить любое бедствие на головы людей, для которых катастрофа уже давно стала привычным делом. Буквально неделю назад одна взломала программы по контролю за паводком на какой-то дамбе в Скалистых горах, опустошив весь резервуар прямо на ничего не подозревающих жителей, мирно спящих в зоне водослива.

      Для такого создания взломать жалкий лазарет на колесах было совершенно пустяковым делом.

      Хоть в систему не загрузилось, и то хорошо. Места не было. В навигационных и оборонительных системах не хватало памяти для чего-то настолько сложного, а медицинская — единственная в лазарете, которая могла вместить столь большой пакет информации, — была вручную отключена от сети и подсоединялась к ней только для заранее организованных обновлений. Монстры могли немало натворить в виртуальности, но до сих пор не научились дергать рубильники в реальном мире. Эта «лени» лишь протянула свои длинные, злобные пальцы из какого-то далекого узла, сея хаос на расстоянии, пока Така не отрубила связь.

      Её собственное размытое отражение, испуганное, с ввалившимся глазами, уставилось на неё с отключенной приборной доски. Слегка выгнутый плексиглас искажал изображение, вытягивая его в длину, и лицо из просто худого превратилось в откровенно истощенное. Она напоминала хрупкого беглеца с планеты с малой гравитацией, цивилизованного и благовоспитанного. Изгнанного в этот адский мир, где даже доспехи оборачивались против своего владельца.

      «А что, если я…» — подумала она и осеклась.

      Усталая, она открыла дверь и вышла наружу, на бойню. Там ещё лежало несколько пациентов, стоять никто не мог. Некоторые шевелились.

      «А что, если я не…»

      — Эй! — закричала она, обращаясь к пустым улицам и темным фасадам. — Все в порядке! Все кончено! Я все отключила!

      Стоны раненых. Больше ничего.

      — Отзовитесь, кто-нибудь! Мне тут нужна помощь! У нас… У нас…

      «А что, если я не отключила GPS?»

      Она покачала головой. Она же всегда её отключает. Сейчас, правда, Така не помнила, отрубила ли его после остановки, но разве такие машинальные действия упомнишь?

      — Эй, кто-нибудь?

      «А может, ты облажалась? Тебе не впервой.

      Правда, Дейв?»

      Внезапно все вокруг окутала тьма. Она подняла голову вверх, оторвав взгляд от мясорубки; сумерки уже скрывались за горизонтом.

      И вот тогда она и заметила инверсионные следы[255].
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       Защитная оболочка
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Переборки «Вакиты» светятся от разведданных. С перископа идёт четкая картинка, в реальном времени отражающая ночной береговой пейзаж: темные сверкающие волны на переднем плане, по бокам в поле зрения вползают черные пальцы суши. На центральном экране громоздятся ярко освещенные здания, прижавшиеся друг к другу, как будто противостоя темноте. Квадратные неосвещенные силуэты в южной стороне выдают останки другого города, расположенного к югу от пролива Нарроус и покинутого в ходе какого-то недавнего отступления.

      Галифакс. Вернее, осажденный город-государство, которым Галифакс, по всей вероятности, стал.

      Эта видимая невооруженным глазом картина занимает верхнюю левую четверть основного экрана. Рядом с ней расположился тот же вид, но уже в искусственной расцветке, где хорошо заметно туманное, размытое облако, окутывающее освещенные здания; Кларк это напоминает мантию медузы, защищающую жизненно важные органы. Саван практически невидим для людей, даже для рифтеров; для сенсоров «Вакиты» с их увеличенным спектром он походит на голубую дымку зарницы. Ионизация статического поля, говорит Лабин. Электрический купол, отражающий переносимые по воздуху частицы.

      Граница со стороны моря охраняется. Кларк и не ожидала, что субмарина просто проскользнет в гавань и всплывет рядом с какой-нибудь хибарой; она знала, что тут будет охрана. Лабин ожидал мин, поэтому последние пятьдесят километров «Вакита» медленно ползла к берегу, а перед ней зигзагами шныряли туда-сюда два дрона, выманивая контрмеры из засады. Они спугнули одинокого придонника, зарывшегося в ил: тот проснулся от шума приближающихся механизмов, выпрыгнул из грязи и штопором попытался ввинтиться в ближайшего бота с безобидным и не впечатляющим звоном.

      Это одинокое пугало оказалось единственным препятствием, с которым они столкнулись на внешней стороне склона. Лабин пришел к выводу, что подводные оборонительные системы Галифакса истощились при отражении предыдущих нападений. Боеприпасы так и не пополнили, что не сулит ничего хорошего для промышленности поблизости.

      Так или иначе, вопреки всем ожиданиям они без всяких препятствий прошли весь путь до входа в бухту Галифакса и неожиданно чуть не столкнулись с этим. Чем бы оно не было.

      В лучах прожекторов оно практически невидимо. На сонаре отражается ещё меньше — он даже в упор ничего не может уловить. Прозрачная просвечивающая мембрана тянется от морского дна до поверхности: в перископ видна плавающая линия, удерживающая верхний край заграждения в нескольких метрах над водой. Похоже, оно перекрывает все устье гавани.

      Пленка прогибается вовнутрь, как будто Атлантический океан давит на неё извне. Крохотные вспышки холодного голубого света пробегают по её поверхности; редкая рябь звездной пыли колышется в слабом подводном течении. Кларк узнает эффект. Сверкает не мембрана — те крошечные биолюминесцентные существа, что сталкиваются с нею.

      Планктон. Даже радует, что он все ещё существует, к тому же так близко от берега.

      Лабина не слишком интересует световое шоу, а вот его причина интересует.

      — Наверное, она полупроницаема.

      Это объясняет океанографическую невозможность, противоречащую существованию жесткого и совершенно неожиданного галоклина, вставшего на пути подлодки подобно стене. Прерывистые, они довольно часто встречаются в море: солоноватая вода лежит над более соленой, теплая слоем покрывает холодную. Но стратификация всегда горизонтальна, парфэ легкого над тяжелым столь же неизменно, как гравитация. Вертикальный галоклин, похоже, ниспровергает основные законы физики; пусть сонар и не видит мембрану, но она создает столь явный и четкий разрыв, что с расстояния в тысячу метров он уже заметен подобно кирпичной стене.

      — Довольно хлипкая конструкция на вид, — замечает Кларк. — Помешать она нам не сможет.

      — А её не для нас ставили, — говорит Лабин.

      — Похоже на то.

      Это, по всей вероятности, фильтр против Бетагемота. И он, похоже, блокирует целый ряд других частиц, раз создает столь сильный дисбаланс в плотности.

      — В смысле мы сможем просто прорваться сквозь мембрану.

      — Не думаю, — отвечает Лабин.

      Он опускает перископ и наводит его на барьер; съежившийся город исчезает в водовороте пузырьков и темноты. Через иллюминатов Кларк замечает бледный оптоволоконный жгут перископа, уходящий вперёд. Само устройство практически невидимо — маленькое чудо динамической мимикрии. Кларк наблюдает за ним на тактическом экране. Лабин подводит дрона на полметра к мембране: бледно-желтая дымка рассеивается по правой стороне, где невооруженный глаз видит только темноту.

      — Что это? — спрашивает Кларк.

      — Биоэлектрическое поле, — отвечает Лабин.

      — Ты считаешь, что оно живое?

      — Возможно, сама мембрана и нет. Полагаю, через неё проходят какие-то специализированные нейроны.

      — В самом деле? Ты уверен?

      Лабин качает головой.

      — Я даже не уверен, что оно биологическое, — интенсивность поля вполне подходит, но она ещё ничего не доказывает. — Он смотрит на неё. — А ты что, думала у нас есть сенсор, которые может уловить мозговые клетки на расстоянии пятидесяти шагов?

      Кларк хочет остроумно пошутить, но ничего не приходит на ум. Она смотрит в иллюминатор и видит за стеклом тусклое синее мерцание.

      — Похоже на анорексичный умный гель, — бормочет она.

      — Нет, скорее всего, оно намного тупее. И гораздо радикальнее — им пришлось поработать над нейронами так, чтобы те работали при низких температурах и высокой солености. Полагаю, мембрана способна контролировать осморегуляцию.

      — Я не вижу никаких кровеносных сосудов. Интересно, как они питаются.

      — Может, мембрана контролирует и это. Всасывает их непосредственно из морской воды.

      — А зачем она нужна?

      — Помимо фильтра? — Лабин пожимает плечами. — Наверное, ещё служит сигнализацией.

      — Так что же нам делать?

      — Ткнем её, — отвечает Лабин после недолгого раздумья.

      Перископ подается вперёд. На широко спектральном дисплее мембрана вспыхивает от столкновения, яркие нити лучами расходятся от места удара подобно изящному змеящемуся узору из желтых молний. В видимом свете мембрана кажется совершенно инертной.

      — Ммм.

      Лабин тянет перископ назад. Свечение мембраны тут же слабеет.

      — Значит, если это действительно сигнализация, — предполагает Кларк, — ты её только что запустил.

      — Нет, не думаю, что Галифакс объявляет красную тревогу[256] каждый раз, когда какое-нибудь бревно тыкается в периметр. — Лабин проводит пальцем по панели управления; перископ вновь отправляется на поверхность. — Но я готов поспорить, что эта штуковина завопит намного громче, если через неё решим прорваться мы. А нам такое внимание совсем не нужно.

      — И что теперь? Пройдем немного дальше вдоль берега и попробуем высадиться на берег?

      Лабин качает головой:

      — Под водой у нас больше шансов. А вот высадка на берег будет делом гораздо более трудным. — Схватив шлемофон, он натягивает его себе на голову. — Если не сможем подключиться к стационарной линии, то попытаемся войти в местные беспроводные сети. Это лучше, чем ничего.

      Кен заворачивается в кокон и протягивает усики в разреженное инфопространство наверху. Кларк переключает навигацию устройства на свой пульт и разворачивается, снова отправляя «Вакиту» на глубину. Лишний километр или около того поискам Лабина не помешает, а на мелководье почему-то тревожно. Словно смотришь наверх и понимаешь, что, пока ты не обращал внимания, крыша почему-то стала гораздо ниже.

      Лабин хмыкает.

      — Засек что-то.

      Кларк подключается к шлемофону Лабина и разделяет сигнал, подключив свой пульт. Большую часть потока не разобрать — цифры, статистические данные, аббревиатуры мельтешат перед глазами слишком быстро, Лени не смогла бы прочитать их, даже если бы понимала смысл. То ли Лабин зарылся куда-то под обычные пользовательские интерфейсы, то ли за последние пять лет Водоворот настолько обеднел, что продвинутую графику уже не поддерживает.

      Но этого не может быть. В системе, в конце концов, достаточно места для её собственных демонических альтер эго. А уж они-то чересчур графичны.

      — Что говорят? — спрашивает Кларк.

      — Какая-то ракетная атака… на Мэн. Туда направили подъемники.

      Она сдается и снимает фоновизор.

      — Возможно, это наш лучший способ проникнуть внутрь, — задумчиво говорит Лабин. — Все транспортные средства, задействованные УЛН, будут управляться из безопасной зоны с доступом к хорошему оборудованию.

      — И ты думаешь, что пилот согласится взять пару попутчиков прямо в центре зараженной зоны?

      Лабин поворачивает голову. Слабое свечение мерцает по краям фоновизора, призрачными татуировками скрывает шрамы на щеках рифтера.

      — Если там действительно пилот, — отвечает он, — то, возможно, мы сможем его убедить.
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       Геенна
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Така появилась в ночном пейзаже угасающего пламени. Она плелась сквозь горячий сухой снегопад, статическое поле лобового стекла едва справлялось с хлопьями, стремившимися залепить весь обзор. В лучах от фар Мири пепел клубился белым тальком; туман от превратившихся в пыль земли и растений застилал дорогу впереди. Така выключила фары, но в инфракрасном свете видимость была ещё хуже: бесчисленные частички сажи, блестящие размывы пламени; сухие крохотные смерчи и корчащиеся восходящие потоки перегружали экран дисплея искусственными цветами. Наконец, Така достала из бардачка старую пару очков ночного видения, и мир предстал перед ней в черно-белых тонах, серый на сером. Видимость все ещё была ни к черту, но хоть с помехами дело решилось.

      «Может, кто-то выжил, — подумала она без всякой надежды. — Может, огненная буря не забралась так далеко». Она уже отъехала на добрых десять километров от того места, где лазарет взбунтовался и перерезал местных жителей. Поблизости не было никаких укрытий: ни дренажных канав, ни подземных парковок, а если где и находились укрепленные убежища, то выжившие пациенты не горели желанием рассказать о них Таке. И когда над головой показались арки инверсионных следов, Уэллетт помчалась на восток и укрылась в служебном туннеле заброшенной приливной электростанции, которую пробурили от залива Пенобскот. Несколько лет назад шаманы обещали, что она обеспечит светом побережье от Портленда до Истпорта, мир без конца. Но мир, разумеется, кончился ещё до того, как установили первую турбину. Теперь туннель годился разве что на приют землеройным млекопитающим, куда те прятались от краткосрочных последствий собственной глупости.

      Десять километров по ухабистым, заваленным всяким мусором дорогам, которые не чистились и не ремонтировались с самого появления Бетагемота. То, что Така добралась до безопасного места, до того как ударили ракеты, можно было считать просто чудом. Уэллетт так и считала бы, если бы именно ракеты нанесли все те разрушения, через которые она ехала сейчас.

      Така была уверена, что удар с воздуха тут ни при чем. Более того, ракеты, скорее всего, даже до земли не долетели.

      Вершина холма, по которому она сейчас взбиралась, находилась примерно в сотне метров впереди. Останки какого-то придорожного здания, рухнувшего во время атаки, загородили ей путь на середине подъема. Теперь это было лишь скопище дымящихся шлакоблоков. Даже очки Таки не могли прогнать все тени, кишевшие в этих обломках: прямые линии, острые углы и темные провалы в форме параллелограммов.

      Уклон был слишком крутым для воздушной подушки Мири. Уэллетт оставила фургон на откуп его собственным устройствам и обошла обломки. Кирпичи все ещё были горячими на ощупь. Жар от выжженной земли проникал сквозь подошвы башмаков — слабое тепло казалось неприятным лишь из-за его происхождения.

      На идущей вверх стороне развалин время от времени попадались предметы, сохранившие отдаленное сходство с человеческими костями. Така дышала мертвыми. Возможно, некоторые из тех, чей прах она сейчас вдыхала, умерли до пожара, если не от её усилий. Возможно, некоторые из тех, кому она помогла сегодня, несмотря ни на что все ещё были живы. Она умудрилась найти в этой мысли слабое, но утешение, пока не взобралась на холм.

      Нет.

      По другую сторону царило такое же разорение, как и на тропе, по которой Така взбиралась: мерцающие вспышки белого пламени испещряли вид, исчерненный не только ночью, но и углеродом. Землю перед нею опустошили не ракеты и не микробы — не в этот раз. Устройство, которое все это сделало, до сих пор виднелось на расстоянии: крошечный тёмный овал в небе — чуть более тёмный, чем облачная гряда за ним, — висел в нескольких градусах над горизонтом. Така поначалу его не заметила, хотя была в очках. Силуэт казался размытым, мерцал от слабой визуальной статики случайных, неразумно разогнанных фотонов.

      Но потоки пламени, которые изверглись в следующее мгновение из его чрева, были ясно видны даже невооруженным глазом.

      Не ракета. Не микроб. Подъемник, выжигающий землю там, на расстоянии, так, как уже сделал здесь.

      И, насколько знала Така, именно она привела его сюда.

      Конечно, она не была уверена стопроцентно. Полномасштабные выжигания все ещё время от времени проводили под официальными предлогами. Ещё не так давно они считались вполне обычным явлением: в те дни, когда охваченные паникой люди думали, что они смогут сдержать Бетагемот, если им хватит духу пойти на решительные шаги. Число таких чисток сократилось, когда стало ясно, что Северная Америка расходует запасы напалма впустую, однако время от времени их ещё проводили в не слишком населенных зонах на западе. Вполне возможно, что несмотря на операцию УЛН не озаботилось вывести полевой персонал из опасной зоны, хотя Така сомневалась, что она может быть настолько не в курсе событий.

      Но не так далеко отсюда и не так давно Уэллетт позволила монстру сбежать в реальный мир. После таких утечек обычно всегда следовали наводнения и огненные бури, а Така уже забыла, когда верила в совпадения.

      Впрочем, недостатка в непосредственных причинах тоже не было. Может, виноват был вышедший из строя автопилот, пораженный дефектными программами, который из-за опечатки сжег не ту часть мира. Или живой пилот ошибся из-за искаженной шифровки, или не так расслышал команду из-за помех в эфире. Ни одна из этих деталей не имела значения. У Таки был вопрос поинтереснее: кто скорректировал код, смутивший автопилота? Что исказило инструкции и команды, которые услышал пилот из плоти и крови?

      Ответ она тоже знала. Он был очевиден для любого, кто увидел бы монстра в её фоновизоре несколько часов назад. Случайностей не было. Шум никогда не возникает просто так. И сама техника становится враждебной.

      И сейчас, когда она пристально всматривалась в черно-белый крематорий, тянувшийся до самого горизонта, только это объяснение имело смысл.

      «Ты же когда-то была ученой, — сказала она себе. — Ты с ходу отвергала всякие заклинания. Ты знала истины, которые защищали от предвзятости и путаности в мыслях, и ты знала их все наизусть: корреляция ещё не подразумевает причинно-следственной связи. Без повторения нет ничего реального. Разум видит порядок даже в шуме; доверяй только цифрам».

      Возможно, все эти истины были лишь заклинаниями другого сорта. И не очень эффективными; такие знакомые, они так и не сумели спасти её от нарастающей уверенности в том, что именно она призвала злого духа в свою машину. Така могла рационально объяснить суеверный трепет в своем сознании, даже оправдать его. Её научная подготовка предоставляла для этого немало средств. Призрак был лишь словом, удобным ярлыком для опасного программного существа, выкованного в ускоренном дарвиновском пейзаже, который некогда называли Интернетом. Така знала, насколько быстро эволюционные изменения могут стать частью системы, где сотни поколений проходят в мгновение ока. Она помнила и то время, когда электронные формы жизни — неумышленные, незапланированные и нежелательные — стали настолько пагубными, что сеть получила название «Водоворот». Существа, которых звали «лени», или шреддеры, или «мадонны» — как и у демонов Евангелия, имя им было легион, — представляли собой лишь образец естественного отбора. Чрезвычайно успешный образец: на другой стороне мира целые страны преклонились перед именем его. Или пред иконой, лежащей в его основе, какой-то полумистической культовой фигурой, на короткое время получившей известность на плечах Бетагемота.

      Это была логика, а не религия. И какая разница, что эти существа обладали невероятной силой, но не имели физического тела? И какая разница, что они жили в проводах и в беспроводном пространстве между ними и двигались со скоростью их собственных электронных мыслей? Демоны, призраки — это условные обозначения, но не суеверия. Всего лишь метафора, имеющая больше черт подобия, чем многие другие.

      Но теперь, когда Така увидела таинственные огни, вспыхивающие в небе, она почувствовала, как её губы движутся, произнося совершенно неправильное заклинание.

      О Господи, спаси нас.

      Она повернулась и пошла вниз по склону Така наверняка могла обойти препятствие, свернуть на проселок и продолжить свой путь дальше, но зачем? Тут вступал в дело анализ эффективности затрат: сколько спасенных жизней пришлось бы на единицу усилий.

      В любом другом месте эта величина будет гораздо выше, чем здесь.

      На дороге снова показалось рухнувшее здание, бесцветное и серое в усиленном свете. Отсюда угловатые тени казались другими, более зловещими. В развалинах виднелись свирепые лица и части тел, размерами сильно превышающие человеческие, как будто гигантский кубистский робот рухнул рассерженной кучей и теперь собирался с силами, стремясь вновь собраться в единое целое.

      Как только Така начала обходить эту груду, одна из теней отделилась от общей массы и преградила ей путь.

      — Боже… — ахнула Уэллетт. Навстречу ей вышла всего лишь невооруженная женщина — сейчас на такие подробности люди обращали внимание практически инстинктивно, — но сердце Таки мгновенно перескочило на режим «драться/бежать». — Господи, как же вы меня напугали.

      — Простите. Я этого не хотела.

      Женщина отошла ещё на один шаг в сторону от обломков. Блондинка, с ног до головы затянутая в какое-то черное, облегающее трико; открытыми оставались только руки и лицо, на темном фоне они казались бледными и бесплотными. Незнакомка была на несколько сантиметров ниже Таки.

      Её глаза казались какими-то странными. Слишком яркими. Така решила, что, возможно, это артефакт ночного видения. Свет, отражающийся от влажной роговицы.

      — Это ваша машина скорой помощи? — спросила женщина, мотнув подбородком в сторону фургона.

      — Мобильный лазарет. Да. — Така огляделась вокруг, повернувшись на триста шестьдесят градусов. Больше никого она не увидела. — А вы больны?

      Послышался тихий смех.

      — А разве ещё остались здоровые?

      — Я имела в виду…

      — Нет. Пока ещё нет.

      «Что же у неё с глазами?» С такого расстояния определить это было трудно — женщина стояла примерно в десяти метрах от неё, — но казалось, что блондинка носит очки ночного видения. В таком случае она видела гораздо лучше, чем Така Уэллетт в своих дурацких светоуловителях.

      Местные жители такой техники себе позволить не могли.

      Така как будто случайно сунула руки в карманы; ветровка, распахнувшись, выставила напоказ табельный «Кимбер», висевший на бедре.

      — Вы есть хотите? — спросила она. — В кабине есть циркулятор. Кирпичи на вкус просто ужасны, но если вам очень надо…

      — Извините меня, — сказала женщина, делая шаг вперёд. — Пожалуйста.

      Её глаза были похожи на чистые, прозрачные шарики льда.

      Така инстинктивно отступила назад. Сзади что-то загородило ей путь. Она повернулась и уставилась в ещё одну пару пустых глаз, утопленных в лице, которое казалось высеченным из тесаного камня и было сплошь покрыто рубцами. Уэллетт не стала тянуться за пистолетом. Тот каким-то образом уже оказался у незнакомца в руке.

      — Он генетически заблокирован, — поспешно предупредила она.

      — Ммм, — он повертел оружие в руке, осмотрев его критическим, профессиональным взглядом, а потом как бы между прочим сказал: — Мы просим у вас извинения за то, что вот так явились без приглашения, но нам нужно, чтобы вы отключили систему защиты в вашей машине.

      Говоря, мужчина так и не взглянул на Уэллетт.

      — Мы вас не тронем, — сказала женщина из-за спины Таки.

      Уэллетт, не веря её словам, не спускала глаз с мужчины, державшего пистолет.

      — Конечно, не тронем, — он, наконец, поднял взгляд. — Пока есть более эффективные альтернативы.

      «Багира» была лишь одним из паролей. Существовало ещё несколько. «Моррис» блокировал всю технику, так что Така могла запустить её заново, только авторизовавшиеь вручную. «Пиксель» бил током всех пассажиров, которые не соответствовали её феромоновому профилю. «Тигра» открывал двери и притворялся мертвым до тех пор, пока Така не произносила слово «Шредингер»: после этого система запирала все выходы и закачивала в фургон столько галотана, что любой мужчина весом в 110 килограммов на пятнадцать минут превращался в мешок желе. (Сама Така поднялась бы на ноги уже через девяносто секунд; когда ей дали ключи от Мири, то сразу модифицировали кровь с помощью резистентного фермента.)

      В передвижных лазаретах было полным-полно лекарств и техники. В пустошах обитало множество отчаявшихся людей, которые буквально умирали за лекарство. Любое лекарство. Меры против воров были совершенно разумной предосторожностью, хотя в ситуации крылось и немало иронии: когда доходило до дела, Мири намного лучше убивала и увечила, чем лечила.

      Така стояла рядом с водительской дверью, и её охраняли два черных человека с белыми глазами. Она мысленно перебрала варианты.

      — «Тигра», — произнесла Уэллетт. Защебетав, Мири открыла замок.

      Женщина забралась в кабину. Така уже хотела последовать за ней, но тут ей на плечо опустилась рука.

      Уэллетт обернулась и взглянула на своего похитителя.

      — В машине тоже стоит генетический блок. Его надо отключить, если вы хотите ехать.

      — А мы не хотим, — сказал он. — Пока.

      — Приборная панель отключена, — подала голос женщина, уже севшая за руль.

      Рука на плече слегка сжалась, толкнула Таку вперёд. Та поняла, что ей надо лезть в кабину, женщина в черном уже пересела на место пассажира, освободив ей пространство.

      — Хотя нет, — сказал мужчина, — лучше доктору сесть на пассажирское. — Рука придавила её книзу. Така скользнула между сиденьем и управляющим жезлом, а незнакомка выскочила из кабины с другой стороны и уже начала закрывать дверь.

      — Нет, — отчеканил мужчина. Женщина замерла на месте. Он уже сел за руль, ни на секунду не отпуская Таку. — Один из нас постоянно должен оставаться снаружи, — объяснил он партнерше. — А двери надо держать открытыми.

      Женщина в черном кивнула. Мужчина убрал руку с плеча Таки и посмотрел на выключенную приборную панель.

      — Включайте, — сказал он. — Только вручную, никакого голосового управления. Двигатель не заводите.

      Така уставилась на него, не двигаясь.

      Блондинка склонилась к её плечу и тихо произнесла:

      — Мы вас не обманываем. Мы действительно не хотим вас трогать, если только у нас не останется иного выхода. Я полагаю, что для этих мест мы ведем себя довольно мягко, так почему вы нас провоцируете?

      «Этих мест». Значит, они тут недавно. Не слишком-то большой сюрприз: Така уже давно не видела кого-то, кто бы настолько не походил на обитателей пустошей.

      Она покачала головой:

      — Вы собираетесь украсть лазарет. А это принесет вред не только мне.

      — Если вы будете сотрудничать, то скоро получите его назад, — сказал ей мужчина. — Включайте.

      Уэллетт ткнула в генщиток. Приборная панель засветилась.

      Похититель внимательно изучил дисплей.

      — Насколько я понимаю, вы являетесь мобильным сотрудником службы здравоохранения.

      — В некотором роде, — осторожно ответила Така.

      — А откуда вы? — спросил он.

      — То есть, откуда?

      — Где задают ваш маршрут? Где пополняют запасы?

      — В Бангоре обычно.

      — По воздуху припасы не доставляют?

      — Когда есть что доставить.

      Он хмыкнул.

      — У вас инвентарный маяк отключен.

      Он говорил так, словно это его удивило.

      — Я даю знать только тогда, когда запасы на исходе, — ответила Така. — А как ещё… что вы делаете!

      Мужчина замер, хотя уже успел вывести наверх меню GPS.

      — Я хочу определить местоположение, — спокойно сказал он. — Это что, проблема?

      — Вы что, не в себе? Оно же ещё не ушло далеко. Хотите, чтобы оно вернулось?

      — Кто вернулся? — спросила женщина.

      — Кто, по-вашему, все это сотворил?

      Они посмотрели на неё без всякого выражения.

      — УЛН, как мне кажется, — ответил мужчина без долгих раздумий. — Сдерживающее выжигание, верно?

      — Это была «лени»! — закричала Така. «О, господи, что, если он вернет её обратно; что, если он…»

      Что-то развернуло её. Ледяной взгляд уставился прямо в глаза. Така почувствовала на своей щеке дыхание незнакомки.

      — Что вы сказали?

      Сглотнув, Така постаралась сохранить спокойствие. Паника понемногу отступила.

      — Послушайте. В прошлый раз оно проникло через GPS. Я не знаю, как, но, если вы снова выйдете в сеть, оно может вернуться. Сейчас я бы даже радио не включала для верности.

      — А эта штука… — начал мужчина.

      — Да как вы можете не знать о них? — раздраженно воскликнула Така.

      Мужчина и женщина переглянулись; что выражали их взгляды, Така не поняла.

      — Мы знаем, — произнес мужчина. Така с облегчением заметила, что он выключил GPS. — Вы говорите, что именно она вызвала ракетную атаку вчера?

      — Нет, конечно же, не… — Така замолчала. Эта мысль прежде не приходила ей в голову. — В смысле, я не думала об этом. Все возможно. Некоторые говорят, что страны Мадонны их каким-то образом нанимают

      — А кто ещё мог это сделать? — удивилась женщина.

      — Евразия, Африка. Да кто угодно, — внезапная мысль поразила Таку. — А вы не отту…?

      — Нет, — покачал головой мужчина.

      Уэллетт не могла винить тех, кто обстреливал Америку, кем бы они ни являлись. По официальной информации, Бетагемот ещё не покорил земли, расположенные по ту сторону Атлантики; люди там до сих пор могли считать, что смогут сдержать его, если просто стерилизуют зараженную зону. Где-то в подсознании Таки завертелся истрепавшийся лозунг, которым когда-то оправдывали астрономические цифры потерь: Общее благо.

      — Как бы там ни было, — продолжила она, — ракеты так и не достигли цели. И к разрушению они не причастны.

      Женщина, не отрываясь, смотрела в окно, где в дымных предрассветных сумерках все ещё тлел пожар.

      — А что же их остановило?

      Така пожала плечами.

      — Оборонительный Североамериканский щит.

      — Откуда вам это известно? — спросил мужчина.

      — Когда снаряды ПРО сходят с орбиты, то виден след от входа в плотные слои атмосферы. А перед ударом он теряет яркость. И идёт такой дымчатый звездопад, на фейерверки похоже.

      Женщина осмотрелась вокруг:

      — Так все это дело рук «лени»?

      Слова одной очень старой песни всплыли в голове Таки: «Здесь случайностей нет…»[257] — Вы сказали «звездопад»? — напомнил мужчина.

      Така кивнула.

      — И конденсационный след тускнеет перед детонацией.

      — И что?

      — А чьи следы? Ракет или снарядов ПРО?

      — Как я могу это знать?

      — Вы это видели прошлой ночью?

      Така снова кивнула.

      — Когда?

      — Я не знаю. Послушайте, у меня тогда голова была другим занята…

      «Я наблюдала за тем, как десятки людей нарезали на куски, и все потому, что я, возможно, чего-то не отключила…»

      Неожиданно мужчина пристально посмотрел на неё. Глаза его были бесцветными, но отнюдь не пустыми.

      Така постаралась вспомнить:

      — Были сумерки, солнце уже зашло… я не знаю, возможно, пятнадцать или двадцать минут до удара.

      — А это нормально для таких атак? Что их проводят на закате.

      — Я никогда об этом не думала, — Така слегка помялась. — Но полагаю, что да. В ночное время.

      — А хоть одна атака была при свете дня?

      Уэллетт задумалась:

      — Я… я что-то не припомню.

      — После того как потускнел конденсационный след, когда пошел звездопад?

      — Послушайте, я…

      — Когда?

      — Я не знаю, понимаете? Может, через пять секунд или вроде этого.

      — А какой угловой градус был у…

      — Мистер, я даже не знаю, что это значит.

      Белоглазый мужчина замолчал, и надолго. Он не двигался. Така чувствовала, как в его голове закрутились колесики.

      Наконец:

      — Тот туннель, в котором вы спрятались.

      — А каким образом… вы что, следили за мной? Оттуда? Пешком?

      — Это недалеко, — сказала блондинка. — не больше километра.

      Така удивленно покачала головой. Когда она еле тащилась по выжженной земле, продираясь сквозь порывы обжигающего ветра, это, казалось, заняло несколько дней.

      — Вы остановились у ворот. Чтобы перерезать цепь.

      Така согласно кивнула. Теперь это казалось абсурдным — лазарет мог сокрушить барьер в одно мгновение, а небо падало.

      — Вы посмотрели на небо, — предположил незнакомец.

      — Да.

      — И что увидели?

      — Я же вам говорила. Конденсационные следы. Звездопады.

      — Где был ближайший звездопад?

      — Я не знаю…

      — Вылезайте из кабины.

      Она уставилась на него.

      — Живее.

      Она выбралась в серую предрассветную мглу. Призраки в развалинах исчезли: свет разогнал тени Роршаха, оставив лишь груду шлакоблоков и балок. Поблизости ещё стояло несколько обгоревших деревьев; от пламени они уже были даже не черными, а пепельно-белыми и походили на тянущиеся вверх руки скелетов.

      Мужчина подошел к ней:

      — Закройте глаза.

      Она повиновалась. Если он собирался её убить, то она ничего не смогла бы поделать с этим, даже с открытыми глазами.

      — Вы стоите у ворот. — Его голос звучал размеренно и успокаивающе. — Лицом к ним. Вы разворачиваетесь и смотрите назад на дорогу. Потом вверх, на небо. Давайте же.

      Она повернулась, не открывая глаз, память заполняла провалы. Така вытянула шею.

      — Вы видите звездопады, — продолжал вещать его голос. — Я хочу, чтобы вы показали на тот, который расположен ближе всех, прямо у вас над головой. На тот, что ближе всех к воротам. Вспомните, где это было, и ткните туда.

      Она твердо протянула руку вверх.

      — В чем дело, Кен? — В пустоте раздался голос блондинки. — Разве мы не должны…

      — Можете открыть глаза, — сказал мужчи… сказал Кен.

      Она открыла глаза. Кем бы ни были эти люди, она

      начинала верить в одно: они действительно не хотели причинять ей вреда.

      «Пока есть более эффективные альтернативы».

      Она чуть расслабилась:

      — Ещё вопросы?

      — Один. У вас есть патогранаты?

      — Куча.

      — А есть те, которые настроены не на Бетагемот?

      — Большинство. — Така пожала плечами. — Регистраторы Бетагемота в этой местности уже не нужны.

      Она вытащила гранаты и ракетницу, чтобы ими стрелять. Кен проверил их так же внимательно, прищурившись, как раньше осматривал «Кимбер». Похоже, проверку они прошли.

      — Уеду на пару часов, — сказал он партнерше и, посмотрев на передвижной лазарет, добавил: — Не давай ей завести мотор или закрыть двери — неважно, внутри она или снаружи.

      Женщина посмотрела на Таку с непроницаемым выражением лица.

      — Послушайте, — сказала Така, — я…

      Кен покачал головой:

      — Не волнуйтесь. Мы все решим, когда я вернусь.

      Он пошел вниз по дороге и ни разу не оглянулся

      назад.

      Уэллетт глубоко вдохнула и пристально посмотрела на блондинку:

      — Значит, теперь вы меня сторожите?

      Женщина дернула уголком рта.

      «Черт, но какие же у неё странные глаза. Ничего в них не разглядеть». Она предприняла новую попытку:

      — А Кен на вид довольно милый парень.

      Женщина уставилась на Таку холодным слепым взглядом и неожиданно расхохоталась. Хороший знак.

      — А вы с ним пара или как?

      Женщина, все ещё улыбаясь, покачала головой:

      — Или как.

      — Вы хотя и не спрашивали меня, но я представлюсь: меня зовут Така Уэллетт.

      Улыбка моментально исчезла.

      «Ты только посмотри, Дейв, я снова облажалась. Вечно не могу вовремя остановиться…»

      Но блондинка ответила:

      — Лe… Лори.

      — А, — Така подумала, что бы ещё сказать. — Я не слишком рада нашей встрече, — наконец произнесла она, стараясь придать тону легкость.

      — Да, — сказала Лори. — Со мной так часто случается.

     [image: chapter_end]


      
[image: before_title]

       Тригонометрия спасения
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Это не поддается синтаксическому анализу, думал Лабин.

      Середина июня на сорок четвертой параллели. Пятнадцать или двадцать минут после захода солнца, скажем, около пяти градусов планетарного вращения. Значит, высота затенения примерно тридцать три километра. Ракеты вошли в тень примерно за четыре или пять секунд до детонации, если верить свидетелю. Если взять семь километров в секунду, обычную скорость вхождения в плотные слои атмосферы, то реальная детонация произошла где-то на высоте пяти тысяч метров, а скорее всего, намного ниже.

      Уэллетт говорила о взрыве в воздухе. Не об ударе, не об огненном шаре. О фейерверке. Так она сказала. И всегда в сумерках или после наступления темноты.

      Солнце ещё освещало восточную часть гряды, когда он прибыл к заднему входу заброшенной электростанции «Пенобскот Пауэре». «Вакита» и лазарет доктора ещё недавно спасались в её кишках; служебный туннель шёл вдоль хребта огромного подземного пальца океана шириной в шестьдесят метров, а длиной в сотни раз больше, прорытого прямо в материковой породе. Когда его замышляли, то хотели создать копию лунного двигателя, который гонял прилив в заливе Фанди, но только в двухстах километрах от воды на суше. Теперь это была всего лишь огромная затопленная сливная труба, а также способ для скромной подлодки проскользнуть на берег незамеченной.

      Ничего из этого, конечно же, не было заметно отсюда. Тут стоял опаленный забор из металлической сетки, висели покрытые сажей прямоугольники, когда-то вещавшие о «запретной зоне», и — в пятидесяти метрах по другую сторону, там, где скала поднималась из земли, — в стене утеса зияла пасть со сломанными зубами из арматуры и бетона. Одна створка ворот висела, поскрипывая от сухого ветра. Другая накренилась под углом, но все ещё плотно сидела на петлях.

      Лабин встал спиной к воротам. Поднял вверх руку, вспомнил, куда указывала доктор, и откорректировал угол.

      Сюда.

      Всего несколько градусов над горизонтом. Значит, Уэллетт видела объект либо далеко и высоко, либо, наоборот, низко и совсем рядом. Лабин припомнил, что атмосферные инверсии[258] сильнее всего во время сумерек или после наступления темноты. Обычно их плотность не превышала нескольких сотен метров, и они действовали подобно одеялу, удерживая высвобожденные частицы вблизи от земли.

      Кен пошел на юг. То тут, то там все ещё мерцали языки пламени, пожирая оставшиеся горючие материалы. Усиливался утренний бриз, дувший с берега. Он сулил понижение температуры и более чистый воздух, хотя повсюду ещё носились облачка пепла. Лабин, откашлявшись, сплюнул белый сгусток мокроты и пошел дальше.

      Доктор дала ему пояс для гранат. Маленькие аэрозольные снаряды при ходьбе колотили по бедрам. Ракетницу Кен держал в руке, рассеянно направлял на удобные цели: пни, сгоревшие кустарники и остатки заборов. Мишеней практически не осталось. Он представлял, что у оставшихся есть конечности и лица. Он представлял, как они кровоточат.

      Конечно, свидетельница едва ли походила на живое GPS. Её указания изобиловали ошибками; поправка на ветер была всего лишь ещё одной незначительной погрешностью в череде более значимых. Но Лабин всегда подходил к делу систематически. Существовал веский шанс на то, что он находился в километре от координат звездопада. Кен несколько минут шёл на восток, компенсируя влияние бриза. После этого зарядил ракетницу и выстрелил в небо.

      Граната взлетела в воздух, как большое желтое яйцо, и взорвалась люминесцентным розовым облаком около двадцати метров в поперечнике.

      Лабин наблюдал за тем, как оно рассеялось. Первые лохмотья полетели по ветру, облачко превратилось в овоид, из него тянулись изящные ленты цвета сахарной ваты. Спустя несколько секунд он начал рассеиваться по бокам, его частички стали инстинктивно вынюхивать воздух в поисках сокровища.

      Против ветра они не шли. На такое надеяться слишком рано, особенно в начале игры.

      Через сто метров он выстрелил следующую гранату, — эту по диагонали и против ветра; а третью — в ста метрах от первых двух — примерно замкнув равносторонний треугольник. Он шёл, выписывая зигзаги по выжженному ландшафту, взбивая ногами пепел там, где ещё день назад росли папоротники и кустарник, выбирая дорогу между бесчисленными утесами и трещинами. Однажды даже пришлось перепрыгнуть через выжженное русло, по дну которого все ещё струился крошечный ручеек, питавшийся от какого-то таинственного источника там, куда ещё не добрались огнеметы. Через примерно равные промежутки времени он отправлял вверх ещё одно неказистое облако, наблюдал, как оно рассеивалось, и шёл дальше.

      Кен зарядил восьмую гранату, когда вдруг заметил, что седьмая повела себя как-то странно. После выстрела появилось круглое кучевое облачко, такое же, как и раньше. Однако оно быстро распалось на полосы и устремилось куда-то, словно подгоняемое ветром. И все было бы в порядке, если бы розовая вата потянулась вслед за бризом, а не против него.

      И ещё одно облако, более отдаленное и рассеянное, казалось, также решило нарушить правила. Они не текли, эти аэрозольные потоки, по крайней мере, не для человеческих глаз. Скорее, они дрейфовали против ветра, к какой-то общей точке, мимо которой Лабин уже прошел, расположенной примерно в тридцати градусах от его пути.

      Облака теряли высоту.

      Он устремился вслед за ними. Их частички нельзя было назвать даже отдаленно разумными, но они знали, что им нравится, и имели возможность добиться этого. Они были существами с развитым чувством обоняния, и более всего им нравился запах двух веществ. Во-первых, протеиновые сигнатуры, испускаемые широким набором военных биозолей; они выслеживали этот аромат, как акулы — кровь в воде, а когда находили амброзию, то сразу менялись химически. И именно этот запах, идущий от выполнивших миссию сородичей, фигурировал на втором месте. Классический пример биоусиливающего двойного удара. Часто следы жертвы были настолько слабы, что казались лишь шепотом пролетающим мимо частичкам. Но они закреплялись — ферменты цеплялись за субстрат — и достигали личной нирваны, — но это самое слияние гасило эмиссии, которые, в первую очередь, и служили приманкой. Вредное вещество помечали флагом, но тот был настолько мал, что млекопитающие его просто не замечали.

      Но когда тебя возбуждает не только жертва, но и те, кто тоже ею возбужден, то, боже мой, не так уж важно, сколько частиц шатается поблизости. Хватает и одной, чтобы запустить настоящую оргию деления. Каждая последующая лишь усиливает коллективный сигнал.

      Оно лежало, наполовину зарывшись в гравийное дно неглубокого оврага, и походило на тупорылую пулю тридцатисантиметровой длины, на одном конце которой просверлили несколько круглых отверстий. Оно походило на солонку гиганта, страдающего от повышенного артериального давления. Оно походило на рабочую часть суборбитального устройства с несколькими боеголовками, предназначенного для транспортировки биологических аэрозолей.

      Лабин не мог определить, в какой цвет изначально был выкрашен снаряд. С него капала светящаяся розовая слизь.

      Когда Кен подходил к лазарету Уэллетт, тот неожиданно изменился. Внутри машины расцвели яркие голографические фантомы — пластиковая шкура стала прозрачной, выставив наружу неоновые кишки и нервы. Лабин все ещё привыкал к таким видениям. Новые вкладки считывали излучения любого неэкранированного оборудования в радиусе двенадцати метров. Эта машина, к примеру, оказалось далеко не столь приветливой, как ему хотелось бы. Её усеивали опухоли: прямоугольные тени под приборной панелью, темные полосы на пассажирской двери, а в центре фургона черным сердцем висел непонятный цилиндр, не испускающий эмиссий. В лазарете установили немало систем безопасности и экранировали все.

      Кларк и Уэллетт стояли возле фургона, наблюдая за его приближением. Своим новым взглядом Лабин ничего особенного в Таке не рассмотрел. Тусклые искорки мерцали в грудной клетке Кларк, но они ему ничего не говорили; вкладки и имплантаты говорили на разных диалектах.

      Он отключил видение; галлюцинаторные схемы свернулись, оставив после себя лишь бесцветный пластик, белую пыль да самую обыкновенную одежду с плотью.

      — Ты что-то нашел, — сказала Уэллетт, — Мы видели облака.

      Он рассказал о своих поисках.

      Уэллетт уставилась на него, открыв рот:

      — Они палят по нам микробами? Да мы и так скоро Богу душу отдадим! Зачем забрасывать сюда мегаоспу или супергрипп, когда мы уже…

      Она замолчала. Гнев быстро сошел на нет, и доктор нахмурилась в недоумении.

      Кларк одним взглядом спросила: «Бета-макс?» Лабин пожал плечами.

      — Возможно, Северная Америка умирает недостаточно быстро, — заметил он. — Значительное число стран Мадонны считает Бетагемот Божьей карой за грехи Северной Америки. По крайней мере таково официальное мнение в Италии и Ливии. И, полагаю, в Ботсване.

      Кларк фыркнула:

      — Грехи Северной Америки? Они думают, Бетагемот не переберется через Атлантику?

      — Умеренные считают, что смогут сдержать его, — сказала Уэллетт. — А экстремисты просто не хотят. Они не попадут на небеса, пока не наступит конец света.

      Она явно думала о чем-то другом, говорила рассеянно, словно отмахиваясь от летающей рядом мошки.

      Лабин не мешал ей. В конце концов, она больше всех подходила на роль местного проводника. Может, и придумает что-нибудь.

      — Кто вы такие? — спокойным голосом спросила Уэллетт.

      — Простите?

      — Вы — не дикие. Вы не из анклавов. Уж точно не из УЛН, иначе были бы лучше оснащены. Может, вы — трансаты[259], — но тоже не подходит. — Слабая улыбка пробежала по её лицу. — Вы и сами не знаете, что делаете, разве не так? Вы все выдумываете по ходу дела…

      Лабин сохранял бесстрастное выражение лица, а вопрос задал по делу:

      — Есть ли причины, по которым не стоит верить тому, что люди могли начать биологическую атаку против Северной Америки, желая просто… ускорить ход событий?

      Таку, казалось, этот вопрос насмешил:

      — Похоже, вы нечасто наружу выбираетесь.

      — Разве я не прав?

      — Ты прав, но есть одно «но», — Уэллетт сплюнула на запорошенную пеплом землю. — Куча народу захотела бы оказать помощь Провидению, появись у них такой шанс. Но это ещё не значит, что мы имеем дело с атакой.

      — А с чем тогда?

      — Возможно, это противоядие.

      При этих словах Кларк подняла голову:

      — Лекарство?

      — Скорее всего, ничего столь личного. Какая-то штука, которая убивает Бетагемот в диких условиях.

      Лабин внимательно посмотрел на Уэллетт. Та взглянула на него столь же пристально и ответила на невысказанный скептический вопрос:

      — Разумеется, там есть немало психов, которые желают конца света. Но, по идее, гораздо больше людей хотят его остановить, разве вы с этим не согласны? И они будут работать так же упорно.

      В её глазах появилось что-то такое, чего не было раньше. Они почти сияли.

      Кен кивнул в ответ:

      — Но если это некое противоядие, то почему его пытались сбить? И какой смысл доставлять его суборбитальной ракетой? Разве не более разумно дать лекарство местным властям?

      Уэллетт закатила глаза:

      — Каким местным властям?

      Кларк нахмурилась:

      — А почему не сказать… всем? Вам, к примеру?

      — Лори, стоит вынести такое на публику, и ты станешь мишенью для любой страны Мадонны. А что касается противоракетной обороны… — Уэллетт снова повернулась к Лабину: — А у вас на планете когда-нибудь упоминали такое событие, как восстание Рио?

      — Расскажите… — попросил Лабин, а сам подумал: «Лори?»

      — Да мне и рассказывать особо нечего, — призналась Уэллетт. — Никто в действительности не знает, что произошло. Говорят, кучка «мадонн» проникла в офисы УЛН в Рио-де-Жанейро и вконец там озверела. Стали палить ракетами по всем подряд.

      — И кто победил?

      — Хорошие парни. По крайней мере Рио стерли с лица земли, неприятности закончились, но кто знает? Некоторые люди говорят, что «лени» вообще ни при чем, а это была своего рода гражданская война между вышедшими из-под контроля правонарушителями. Но что бы это ни было, оно произошло очень далеко отсюда. — Така махнула рукой в сторону горизонта. — У нас были свои проблемы. А мораль истории такая: никому не известно, кто сейчас всем заправляет, на чьей они стороне, а мы все висим над пропастью, когтями вцепились в край, и времени на решение Больших Вопросов больше нет. Насколько нам известно, американские боевые спутники сейчас летают на автопилоте, а в наземном центре управления потеряли коды доступа. Или это «лени» ведут учебные стрельбы. Или… или страны Мадонны заслали к нам кого-то. Тот факт, что кто-то стреляет по этим микробам, ничего не доказывает.

      Лабин задумался над сказанным:

      — Значит, доказательств нет.

      — Поэтому я хочу их добыть. Я собираюсь секвенировать эти микроорганизмы. Вы позволите мне доехать до того места или придется топать туда пешком?

      Лабин ничего не ответил. Боковым зрением он увидел, как Кларк открыла, но тут же закрыла рот.

      — Отлично. — Уэллетт прошла к заднему борту своего фургона и открыла съемную панель.

      Лабин позволил ей достать катушку стерипленки и складные носилки с встроенными кольцами «воздушной подушки». Така спокойно взглянула на Кена:

      — Контейнер сюда влезет?

      Тот кивнул.

      Кларк придержала устройство, пока Уэллетт затягивала наплечные лямки. Така небрежно кивнула, поблагодарив за помощь, и, не оглядываясь, пошла вперёд по дороге.

      — Ты считаешь, что она неправа, — сказала Кларк, глядя, как силуэт доктора исчезает, колеблясь в поднимающихся от земли тепловых потоках.

      — Я не знаю.

      — А что, если она права?

      — Это не имеет значения.

      — Это не имеет значения. — Кларк покачала головой, удивившись. — Кен, ты что, совсем тронулся?

      Лабин пожал плечами:

      — Если она сумеет раздобыть пригодный образец, мы узнаем Бета-макс это или нет. В любом случае мы сможем поехать в Бангор и с помощью её допуска проникнем внутрь. После этого все должно…

      — Кен, ты вообще её слушал? Возможно, есть лекарство. От Бетагемота.

      Он вздохнул:

      — Вот поэтому я и не хотел тебя брать с собой. У тебя есть собственные цели, а мы здесь не для этого. Ты отвлекаешься.

      — Отвлекаюсь? — Лени удивленно тряхнула головой. — Я говорю о спасении мира, Кен. Я вовсе не считаю, что отвлекаюсь.

      — Нет. Ты считаешь себя проклятой.

      Что-то в Лени сразу закрылось.

      Он же продолжил тему:

      — Как бы там ни было, я с тобой не согласен.

      — Да ну.

      Лицо Кларк превратилось в бесстрастную маску.

      — По-моему, ты всего лишь одержима. Что тоже представляет проблему.

      — Ну-ну, продолжай.

      — Ты думаешь, что разрушила мир, — Лабин обвёл взглядом выжженный ландшафт. — Ты думаешь, это твоя вина. Ты откажешься от цели, пожертвуешь собой, мной. Моментально. Если только увидишь малейший шанс на искупление. Тебе так отвратительна кровь на твоих руках, что ты, не задумываясь, смоешь её новой кровью.

      — Значит, ты вот так думаешь.

      Он посмотрел на неё:

      — А разве есть что-то такое, чего ты не сделаешь ради возможности вернуть все назад?

      Она несколько секунд выдерживала его пристальный взгляд, но в конце концов отвела глаза в сторону. Лабин кивнул.

      — На моей памяти ни один обычный человек не принимал Общее Благо настолько близко к сердцу. Мне иногда кажется, что твой мозг каким-то образом состряпал свой собственный Трип Вины.

      Лени уставилась в землю под ногами.

      — Это ничего не меняет, — шепотом произнесла она после долгого молчания. — Даже если у меня есть личные мотивы…

      — Меня не тревожат твои мотивы. Меня тревожит твоя способность к оценке.

      — Мы все ещё говорим о спасении мира.

      — Нет, — отрезал он. — Мы говорим о ком-то, кто пытается это сделать… возможно. Мы говорим о целой стране или консорциуме, который лучше оснащен, более информирован, чем пара путешественников со Средне- атлантической гряды. И… — Тут он поднял руку, жестом попросив не перебивать: — Мы говорим и о других могущественных силах, которые, возможно, пытаются их остановить по причинам, о которых мы можем только догадываться. Или без всякой причины, если рассуждения Уэллетт верны. Это не наша игра, как бы сильно тебе ни хотелось принять в ней участие.

      — Наша, Кен, наша. Просто последние пять лет мы ужасно боялись сделать ход.

      — И за это время многое изменилось.

      Кларк покачала головой:

      — Мы должны попытаться.

      — Мы даже правил больше не знаем. А что насчет того, что мы действительно можем изменить? Насчет «Атлантиды»? Рифтеров? Алике? Ты действительно хочешь пренебречь любым шансом помочь им ради какого-то безнадежного дела?

      Лабин тут же понял, что просчитался. Что-то вспыхнуло в ней, такое ледяное, знакомое и совершенно непреклонное.

      — Да как ты смеешь, — прошипела она. — Тебе всегда было наплевать и на Алике, и на Грейс, да и на меня тоже, если на то пошло. Ты был готов убить нас всех, ты каждый раз переходил на другую сторону, стоило измениться раскладу. — Кларк с отвращением покачала головой. — Как ты вообще смеешь говорить о верности и спасении жизней. Ты даже и не понимаешь, что это значит, если только это тебе не вобьют в башку вместе с параметрами очередного задания.

      Лабин должен был знать, что спорить с ней бессмысленно. Её не интересовали шансы на успех. Она не ставила на разные чаши весов «Атлантиду» и остальной мир, не сравнивала результаты… Все переменные, которые заботили Лени, возникали в её собственной голове, а чувство вины или одержимость не поддавались анализу затрат и выгод.

      Но даже так Кен почувствовал, как после её слов у него почему-то перехватило горло:

      — Лени, я не это имел в виду.

      Она подняла руку и отвела глаза, не желая встречаться с ним взглядом. Он ждал.

      — Может, это вовсе и не твоя вина, — сказала она, помолчав. — Они просто сконструировали тебя таким.

      Он позволил себе проявить любопытство:

      — Каким таким?

      — Ты же просто муравей-солдат. Прешь вперёд, усики к земле, следуешь «приказам», «параметрам задания», «краткосрочным целям», и тебе никогда не приходит в голову мысль поднять голову и увидеть картину целиком.

      — Я её вижу, — спокойно произнес Лабин. — И она намного больше, чем ты желаешь признать.

      Она, все ещё не глядя на него, покачала головой. Он попытался снова:

      — Хорошо. Ты видишь картину целиком: как по-твоему мы должны поступить с этой информацией? Что ты можешь предложить, кроме фантазий? У тебя есть какая-то стратегия «спасения мира», ты же о нем только что говорила?

      — У меня есть, — объявила Уэллетт.

      Они обернулись. Сложив руки на груди, она стояла позади них возле лазарета. Она, похоже, бросила носилки и кружным путем вернулась назад, пока они не смотрели.

      Лабин в удивлении заморгал.

      — Ваш образец…

      — С той боеголовки, которую вы нашли? Без шансов. Под воздействием трейсеров любое активное вещество распадается на атомы.

      Кларк быстро посмотрела на Кена, даже сквозь лед в глазах её взгляд читался ясно, как двоичная система: «Не по твоим правилам игра пошла, супершпион? Позволил какому-то убогому сельскому доктору обойти тебя на повороте?»

      — Но я знаю, как мы можем добыть образец, — продолжила Уэллетт, глядя прямо на Кларк. — И я могла бы воспользоваться вашей помощью.
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       Перемещение
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Така пришла слишком поздно. Если бы она услышала, с чего начался разговор, подумала Кларк, то не захотела бы иметь с нею ничего общего.

      У хорошего врача всегда есть контакты на местах, так говорила Уэллетт. Те, кого она спасла или кому купила время. Те, чьих любимых она избавила от страданий. Случайные дилеры: торговцы пустошей, которые могли добывать лекарства или запчасти в обмен на другие предметы. Они не имели ничего общего с альтруизмом, но могли спасти жизнь, когда до ближайшего подъемника с припасами оставалась ещё целая неделя.

      У всех из них было здоровое чувство корысти. Все они знали друг друга.

      Лабин, конечно же, отнесся к идее скептично. Или же, подумала Кларк, просто так вел себя. Это была его фишка, манера поведения. И никак иначе. Никто в здравом уме не отвернулся бы от пусть и слабого, но шанса отменить хотя бы часть того…

      «…того, что я сделала».

      Тут-то и заключалась загвоздка, и Лабин — черт бы его побрал — прекрасно все понимал. Когда ты помогла разрушить мир, когда испытывала острое, ни с чем не сравнимое удовольствие, глядя на его предсмертную агонию, то очень трудно потрясать моралью перед тем, кто просто не слишком хочет его спасать. Даже если это было давно. Даже если ты уже совсем изменилась. Если и существовало истечение срока давности за землеубийство, то каких-то жалких пяти лет для него точно не хватило бы.

      Уэллетт предложила двигаться на юг, к руинам Портленда. Конечно, подключиться к базе данных оттуда было невозможно, но так они ближе подбирались к Бостону. Кроме того, в этих местах Уэллетт была официальной персоной, человеком с полномочиями и удостоверением. По местным меркам, она вполне сходила за представительницу власти и, возможно, даже могла провести их прямо через парадную дверь.

      — Представители власти не раскатывают по округе, раздавая дермы всем подряд, — заметил Лабин.

      — Да? А чего за последнюю неделю добился ты? По-прежнему думаешь, что сможешь хакнуть мировую нервную систему, хотя все запасные входы у неё давно сожгли?

      В конце концов, он согласился, но с оговорками. Они будут действовать согласно плану Уэллетт, пока им по пути. Они воспользуются лазаретом только после того, как вырвут все охранные устройства; причём Лабин проследит за тем, чтобы Така сотрудничала, а Кларк станет выполнять её указания и сделает всю грязную работу.

      Кабина мобильного лазарета являла собой чудо экономии пространства. Две складные койки разместились за сиденьями, а около дальней стенки между циркулятором Кальвина и полевым медицинским интерфейсом приютилась крохотная душевая. Но больше всего Кларк поразило количество ловушек в лазарете. Газовые канистры, соединенные с вентиляционной системой. Тазер-иглы в подушках сидений, готовые по команде или при касании пронзить и плоть, и одежду любой плотности. Под приборной панелью разместился световой стимулятор — направленный инфракрасный стробоскоп, излучение которого проникало сквозь закрытые веки и вызывало судороги. Уэллетт перечислила каждое устройство, Лабин стоял за её спиной, а Кларк ползала по фургону с ящиком для инструментов и выдергивала провода. Лени понятия не имела, все ли отключила — по её мнению, Така вполне могла припасти туз в рукаве на будущее, — но Лабин был менее доверчив, чем она, но, тем не менее, остался доволен.

      На разоружение кабины ушел час. Потом Уэллетт спросила, не хотят ли они отключить и внешние устройства безопасности, и, когда Лабин отрицательно покачал головой, она, казалось, даже разочаровалась.

      Они разделились. Лабин решил вести «Вакиту» дальше вдоль берега и попытаться самостоятельно проникнуть в Портленд; Кларк же будет сопровождать Уэллетт до встречи на одной из точек маршрута, держа при себе копию кода Бета-макса.

      — О Бета-максе ей раньше времени не говори, — предупредил Лабин Лени, когда Така не могла их подслушать.

      — Почему?

      — Потому что он лишает нас единственной защиты от Бетагемота. В тот момент, когда она поймет, что нечто подобное существует, её приоритеты перевернутся с ног на голову.

      Поначалу Кларк удивило то, что Лабин решил оставить обеих без присмотра; даже без своего рефлекса на убийство он плохо относился к потенциальным утечкам в безопасности, к тому же знал, что Кларк раздражают выбранные им цели миссии. Кен и в лучшие времена не отличался доверчивостью; как он мог поручиться за то, что женщины не отправятся вглубь страны прочь от берега и не оставят его одного?

      И только тогда, когда они разошлись, Кларк поняла. Лабин надеялся, что все будет именно так.

      Они ехали по разоренной земле, где выскоблили даже намёк на жизнь. Мобильный лазарет, построенный для езды по пересеченной местности, взбирался на поваленные стволы деревьев, кроша их своими колесами. Огибал ямы, заполненные пеплом и сажей, ехал напрямую там, где вихри и порывы ветра, подобно крохотным антарктическим метелям, намели на вновь замерзший асфальт многосантиметровый слой серой пыли. Они дважды проехали мимо неисправных рекламных щитов, наполовину вплавленных в камень; их решетка покоробилась и все ещё упрямо пыталась работать, хотя они уже не рекламировали ничего, кроме мерцающих разноцветных разводов собственного теплового шока.

      Потом начался дождь. Пепел превратился в пасту, облепив капот каплями, похожими на папье-маше. Некоторые из них оказались настолько тяжелыми, что добрались до ветрового стекла, оставляя еле заметные пятна, пока статическое поле не отбрасывало их прочь.

      За все время пассажиры не обменялись друг с другом ни единым словом. Незнакомая музыка заполняла тишину — архаичные композиции с резкими фортепианными аккордами и нервирующими струнными. Уэллетт, похоже, нравилось. Она рулила, а Кларк смотрела в окно, размышляя о распределении ущерба. Какая часть из этих разрушений лежит на её совести? А какая на демонах, что приняли её имя?

      Выжженная зона осталась, в конце концов, позади. Теперь по обочинам дороги росла настоящая трава, из кюветов выглядывали редкие кустарники, настоящие ели нависали с двух сторон, как ряды оборванных голодных палочников. Конечно, сейчас они были уже не зелеными, а коричневыми или только начинали буреть, словно вокруг стояла бесконечная засуха.

      Этот дождь им не поможет. Растения ещё держались — некоторые даже до сих пор непокорно размахивали зелеными листьями, словно флагами, — но Бетагемот был повсюду — неумолимый, он не думал о времени. Кое-где его скопления казались настолько обильными, что были различимы и невооруженным глазом: пятна охряной плесени покрывали траву, опоясывали стволы деревьев. И всё-таки вид всей этой растительности — пусть уже практически мертвой, но, по крайней мере, физически нетронутой — казался поводом для хоть малого, но праздника, особенно после крематория, из которого они только что выбрались.

      — А вы их когда-нибудь снимаете? — спросила Уэллетт.

      — Простите? — Кларк очнулась. Доктор включила автопилот в простом режиме — фургон катился по дороге без всяких опасных экскурсов в систему GPS.

      — Эти накладки у вас на глазах. Вы когда-нибудь?..

      — О нет. Обычно нет.

      — Линзы ночного видения?

      — Вроде того.

      Уэллетт поджала губы:

      — Я такие видела раньше, их все носили ещё до того, как всё пошло к чертям. У них было целых двадцать минут славы.

      — Там, откуда я приехала, они и сейчас популярны. — Кларк посмотрела в боковое стекло, по которому стекали дождевые струи. — Среди моего племени.

      — Племени? Вы что, из Африки приплыли?

      Кларк беззлобно хмыкнула:

      — О нет. «Мне до Африки было плыть ещё пол-Атлантики…»

      — Я и не сомневалась. У вас нет меланина, хотя сейчас это не много значит… Да и тутси[260] сюда не приедут, разве только позлорадствовать.

      — Позлорадствовать?

      — Поймите, мы даже их обвинить в этом не можем. У них не осталось никого старше сорока лет. По их мнению, «огненная ведьма» — это по-настоящему поэтическое правосудие.

      Кларк пожала плечами.

      — Ну, если не из Африки, — Уэллетт не отставала, — может, вы с Марса?

      — Почему вы так думаете?

      — Вы определенно не из этих мест. Вы приняли Мири за скорую помощь. — Она ласково провела ладонью по приборной панели. — Вам ничего не известно о «лени»…

      Кларк стиснула зубы, неожиданно разозлившись:

      — Я знаю о них. Отвратительный эволюционирующий код, который живет в Водовороте и плодит одно дерьмо. Икона мести для некоторых стран, которые ненавидят вас всех до мозга костей. И пока мы не сошли с темы, может, ты объяснишь: мыкаешься тут, раздаешь дермы, убиваешь из милосердия, в то время как все Восточное полушарие мечет лекарство прямо тебе на голову? Вот ты не была на Марсе, но все равно как-то явно не в курсе последних событий.

      Уэллетт с любопытством посмотрела на Кларк:

      — Вот опять.

      — Что?

      — «В Водовороте». Уже много лет я не слышала, чтобы кто-то использовал это слово.

      — И что с этого? Какая разница?

      — Ну ладно тебе, Лори. Вы с напарником появляетесь в самой глуши, захватываете мой фургон, и вас даже в принципе нельзя назвать нормальными — разумеется, я хочу узнать, откуда вы прибыли.

      Злость Кларк прошла так же внезапно, как и вспыхнула:

      — Прости.

      — Я, кстати, все ещё кто-то вроде почетного пленника, и, можно сказать, ты обязана мне кое-что объяснить.

      — Мы прятались, — выпалила Кларк.

      — Прятались. — Уэллетт, кажется, даже не удивилась. — А где можно так долго прятаться?

      — Как выяснилось, нигде. Поэтому мы вернулись.

      — Ты — корп?

      — Я что, похожа на корпа?

      — Ты похожа на глубоководную ныряльщицу или кого-то вроде. — Она показала на отверстие в груди Кларк: — Электролизный приемник, верно?

      Кларк кивнула.

      — Значит, все это время вы прятались под водой. Хмм. — Уэллетт покачала головой. — А я думала на орбите.

      — Почему?

      — Да слухи такие гуляют. Когда «огненная ведьма» только появилась, когда пошли бунты, тогда же многие начали говорить, что несколько сотен высокопоставленных корпов вдруг исчезли с лица земли. Такое, на мой взгляд, доказать в принципе невозможно, так как этих людей никто во плоти и не видел. Насколько нам известно, они вполне могли быть симуляциями. В общем, сама знаешь, как быстро разносятся такие слухи. Говорили, к примеру, что все они улетели с какого-то космодрома в Австралии и теперь сидят на орбите в полном комфорте и наблюдают, как гибнет мир.

      — Я — не корп, — сказала Кларк.

      — Но работаешь на них, — предположила Уэллетт.

      — А кто нет?

      — Я имею в виду сейчас.

      — Сейчас? — Кларк покачала головой. — Думаю, могу честно сказать, что ни Кен, ни я… О, господи!

      Тварь выскочила из какого-то потайного укрытия под приборной панелью — сплошные сегменты и щелкающие мандибулы. Она зацепилась за колено Кларк конечностями с кучей суставов и напоминала гибрид кузнечика и сороконожки размером с мизинец. Рука Лени машинально опустилась: маленькое существо лопнуло под ладонью.

      — Черт побери, — тяжело дыша, произнесла она. — Что это было?

      — Что бы это ни было, оно ничего тебе не сделало.

      — Никогда не видела ничего подобного… — Кларк осеклась, посмотрев на собеседницу.

      Уэллетт, похоже, расстроилась.

      — Это, надеюсь, было не твое домашнее животное?

      Абсурдная мысль, конечно. «Хотя не безумнее, чем

      держать в любимчиках зельц. Интересно, как она…»

      — Это было просто насекомое, — сказала Уэллетт. — И оно никого не трогало.

      Кларк вытерла ладонь о бедро, размазав хитин и желтую слизь по гидрокостюму.

      — Но оно… оно просто неправильное. Я таких вообще никогда не видела.

      — Говорю же. Ты отстала от жизни.

      — Так эти твари, значит, давно появились?

      Уэллетт пожала плечами; похоже, она начала успокаиваться.

      — Появляются то тут, то там. По сути, обычные насекомые, только сегментов слишком много. Наверное, мутация гомеозисных генов[261], но не знаю, изучал ли их кто-то более детально.

      Кларк смотрела на мокрый чахнущий пейзаж, проплывающий за окном.

      — А тебя, похоже, сильно тронула судьба этого… насекомого.

      — А ты решила, что все вокруг умирает как-то медленно, да? И надо всем помочь в этом деле? — Уэллетт перевела дух. — Прости. Ты права. Я просто… проходит время, и начинаешь им симпатизировать, понимаешь? Когда работаешь тут слишком долго, все кажется… ценным.

      Кларк ничего не ответила. Машина обогнула трещину в дороге, закачавшись на рессорах воздушной подушки.

      — Я знаю, что в этом мало смысла, — помолчав, признала Уэллетт. — Бетагемот вроде как не так много и изменил.

      — Что? Посмотри в окно, Така. Все умирает.

      — Все и так умирало. Может, не так быстро.

      — Хм. — Кларк взглянула на доктора. — И ты действительно считаешь, что кто-то подбрасывает нам лекарство через бруствер?

      — От человеческой глупости? Навряд ли. А от Бетагемота… Кто знает?

      — И как оно может действовать? В смысле, что ещё- то не пробовали?

      Уэллетт, покачав головой, негромко рассмеялась:

      — Лори, ты меня переоцениваешь. Я понятия не имею. — Она на мгновение задумалась. — В принципе, может быть что-то вроде решения гориллы.

      — Никогда о таком не слышала.

      — Лет двадцать назад, в Африке. Горилл практически не осталось, а местные подъедали тех, кто выжил. В общем, одной группе по охране природы пришла в голову блестящая идея: они сделали горилл несъедобными.

      — Да? И как же?

      — С помощью модифицированного варианта Эболы. Гориллам было от него хоть бы хны, а любой человек, решивший отведать их мясца, умирал от внутреннего кровотечения в течение семидесяти двух часов.

      Кларк улыбнулась, слегка удивившись:

      — А с нами такой трюк можно провернуть?

      — У нас соперник покруче. Микробы вырабатывают противоядия быстрее млекопитающих.

      — Да, похоже, с гориллами тоже не получилось.

      Уэллетт хмыкнула:

      — Получилось. Даже слишком

      — Так почему они вымерли?

      — Мы их истребили. Неприемлемый риск для здоровья человека.

      Дождь колотил по крыше кабины, потоки воды струились по боковым стеклам. Капли метили в лобовое стекло, но резко сбивались с курса за несколько сантиметров до цели.

      — Така, — сказала Кларк спустя несколько минут.

      Уэллетт посмотрела на неё.

      — А почему люди больше не называют сеть Водоворотом?

      Доктор слабо улыбнулась:

      — Ты знаешь, почему её так назвали изначально?

      — Там стало слишком… тесно. Пользовательские бури, электронная жизнь

      Така кивнула.

      — Вот это практически исчезло. Физические сети настолько деградировали, что большая часть фауны вымерла, лишившись среды обитания. По эту сторону от стены, по крайней мере… они разбили сеть на сегменты несколько лет назад. Насколько мне известно, где-то там она по-прежнему бурлит, но здесь…

      Она посмотрела в окно:

      — Здесь Водоворот вышел в реальный мир.
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Ахилла Дежардена разбудил крик.

      Когда он окончательно проснулся, тот уже стих. Ахилл лежал в темноте и какое-то время размышлял, не приснилось ли это ему: ещё не так давно в его снах кричали постоянно. Он задумался, может, он сам себя разбудил, — но такого не случалось уже много лет, с того самого времени, как Дежарден превратился в нового человека.

      Вернее, с того самого времени, как Элис выпустила старого человека из подвала.

      Обеспокоенный и бодрый, он сразу понял, в чем дело. Крик зародился не в его голове и не в горле, он исходил от машин. Тревога, длившаяся не больше секунды.

      Странно.

      Он включил имплантаты. Вне черепа по-прежнему царила тьма, но внутри, в затылочных долях коры головного мозга расцвели шесть ярких окон. Он бегло просмотрел основные фиды, потом второстепенные; в первую очередь его интересовали угрозы с другого конца света, с орбиты или от расхрабрившегося гражданского, ткнувшегося в ограждения периметра. Он проверил убогие комнаты и коридоры, куда имел доступ скудный дневной штат, хотя сейчас было четыре утра, и в такую рань никто из них не приходил. В вестибюле никого, в зале приемов и на псарнях — тоже. Погрузочные площадки и электростанция в норме. Ракетной атаки не зафиксировано. Даже засора в канализации нет.

      Однако он всё-таки что-то слышал. В этом Ахилл был уверен. Более того, этот конкретный сигнал тревоги был ему незнаком. За все эти годы машины вокруг из обыкновенных инструментов превратились в друзей, защитников, советников и доверенных слуг. Он досконально изучил их голоса: мягкий писк имплантатов, успокаивающий гул охранной системы здания, утонченные многооктавные аккорды комплекса предупреждения об угрозах. И никто из них тревогу не поднимал.

      Дежарден откинул простыни и поднялся с койки. Стоунхендж маячил в нескольких метрах; подкова из рабочих станций и тактических панелей тускло светилась в темноте. Официальное рабочее место Ахилла находилось на много этажей выше; у него была и официальная квартира, не слишком роскошная, но намного более комфортабельная, чем матрас, который он притащил сюда. Время от времени он до сих пор ими пользовался, когда того требовали дела или же когда была важна видимость. Но тут ему нравилось больше всего: в секретном, безопасном импровизированном нервном центре, вздымающемся из узловатого сплетения оптоволоконных корней, растущих прямо из стен. Это был его тронный зал, его цитадель и его бункер. Несмотря на все свое могущество, несмотря на всю неприступность его крепости, только здесь, в темном подземелье без окон, Ахилл чувствовал себя в полной безопасности и понимал, насколько это нелепо.

      Почесываясь, он плюхнулся в кресло, стоявшее в центре Стоунхенджа, и начал просматривать данные, поступившие по оптоволокну. Мир, как обычно, кишел желтыми и красными иконками, но ничего особо срочного. Ничто не могло вызвать звуковой сигнал тревоги. Дежарден свел все сообщения в один список и отсортировал их по времени поступления; если что и случилось, то прямо сейчас. Так: плавление ЦЕЗАРЬ-реактора в Луисвилле, сбой статического поля в Боулдере, налажена связь с парой точек наблюдения в Аляске. Опять какая-то болтовня о мутировавших жуках и растениях на границе с Панамой…

      Что-то еле заметно прикоснулось к его ноге. Ахилл бросил взгляд вниз.

      Мандельброт уставилась на него одним глазом. Второго не было. Вместо него зияла темная липкая дыра, полморды оторвало начисто. В полутьме бок кошки казался скользким и черным. Сквозь спутанную шерсть виднелись внутренности.

      Мандельброт качалась, как пьяная, все ещё подняв переднюю лапу. Открыла рот. И упала с едва слышным «мяу».

      «О Боже, нет. О Боже, пожалуйста, только не это».

      Он впопыхах набрал номер, даже не включив свет. Мандельброт, истекающая кровью, лежала в луже собственных кишок.

      «О Господи, пожалуйста. Она умирает. Сделай так, чтобы она не умерла».

      — Привет — застрекотал неживой голос. — Трев Сойер слушает.

      Черт побери. Это был автомат, и у Дежардена сейчас не было времени возиться с ветками диалога. Он прервал вызов и вошел в местный каталог адресов:

      — Мой ветеринар. Домашний телефон. Все блокировки вырубить.

      Где-то в Садбери начал звонить запястник Сойера.

      — Ты опять полезла в псарни? — Мандельброт лежала на боку, её грудная клетка поднималась и опускалась. — Глупая кошка, ты так любила дразнить этих монстров. Поняла, как… о, господи, как ты вообще смогла вернуться. Не умирай. Пожалуйста, не умирай.

      Сойер упорно молчал.

      «Ответь на звонок, сука! Это же чрезвычайная ситуация! Где тебя черти носят в четыре утра?»

      Лапы Мандельброт дергались и сжимались, словно во сне, словно под током. Дежардену хотелось дотронуться до неё, остановить кровотечение, выпрямить позвоночник, да просто погладить, ради всего святого — хоть как-то облегчить её страдания. Но Ахилл страшно боялся, что неопытным прикосновением сделает только хуже.

      «Это моя вина. Это моя вина. Я не должен был пускать тебя повсюду, должен был снизить допуск, ведь ты, в конечном счете, всего лишь кошка, и ты не знаешь, как себя вести. И я так и не потрудился узнать, как звучит твой сигнал тревоги, мне просто не пришло в голову, что я должен…»

      Не сон. И с миром все в порядке. Заговорил ветеринарный имплантат, вмонтированный в запястник: короткий вскрик, когда жизненные показатели Мандельброт ушли в красную зону, а потом молчание, когда зубы, или когти, или просто инерция от шока низвели сигнал до шума.

      — Алло? — прозвучал невнятный сонный голос.

      Дежарден вскинул голову:

      — С вами говорит Ахилл Дежарден. Мою кошку сильно изуродовали…

      — Что? — недовольно спросил Сойер. — Вы хоть знаете, который сейчас час?

      — Простите, я знаю, но это исключительный случай. Моя кошка… о, господи, её разорвали на части, она едва жива, вы должны…

      — Ваша кошка, — повторил Сойер. — А зачем вы мне об этом рассказываете?

      — Я… вы ведь ветеринар Мандельброт, вы…

      Голос был ледяным:

      — Я три года как ничей ветеринар.

      Дежарден вспомнил: всех ветеринаров отправили лечить людей, когда Бетагемот — и сотни сопутствующих ему инфекций — парализовали систему здравоохранения.

      — Но вы же все ещё… вы же знаете, что нужно… я уверен…

      — Мистер Дежарден, вы забыли, который сейчас час. А вы помните, какой сейчас год?

      Дежарден покачал головой.

      — Да о чем вы говорите? Моя кошка лежит на полу, а её…

      — Прошло пять лет с начала эры Огненной Ведьмы, — продолжил Сойер ледяным тоном. — Люди умирают, мистер Дежарден. Миллионами. В таких обстоятельствах даже еду тратить на животных — это постыдно. Ожидать, что я стану тратить время, лекарства и перевязочные средства на лечение раненой кошки, по крайней мере, неприлично.

      В глазах Ахилла защипало. Все вокруг расплылось.

      — Пожалуйста… я могу вам помочь. Я могу. Я могу вдвое увеличить норму циркулятора. Воду без ограничений. Я могу отправить на орбиту, черт возьми, если вы этого хотите, и вас, и вашу семью. Все что угодно. Только скажите.

      — Хорошо: прекратите расходовать попусту моё время.

      — Да вы знаете, кто я? — закричал Дежарден.

      — Разумеется, знаю. И удивлен, что у правонарушителя — особенно такого выдающегося — так сильно смещены приоритеты. У вас же должен быть иммунитет к такого рода вещам.

      — Ну, пожалуйста…

      — Спокойной ночи, мистер Дежарден.

      «Потеря соединения» — на одном из экранов загорелась очередная желтая иконка.

      В углу рта Мандельброт пузырилась кровь. Внутреннее веко скользнуло по окровавленному глазному яблоку, но вновь вернулось в прежнее положение.

      — Пожалуйста, — всхлипнул Дежарден. — Я не знаю, что…

      «Нет, знаешь».

      Он склонился над ней, протянул руку, осторожно надавил на вздувшуюся петлю кишечника. Тело Мандельброт дернулось, словно испустило дух. Она едва слышно мяукнула.

      — Прости… Прости.

      «Ты знаешь, что делать».

      Он вспомнил, как Мандельброт вцепилась в лодыжку отца, когда старик навестил его в 48-м. Вспомнил, как Кен Лабин стоял в одних трусах и стирал брюки в ванной: «Твоя кошка меня описала», — сказал он тогда, и в его голосе слышалось невольное уважение. Он вспомнил, как лежал ночами, чувствовал, что мочевой пузырь скоро разорвется, но не смел подняться, боялся потревожить пушистый спящий комок, лежащий на груди.

      «Ты знаешь».

      Он вспомнил, как Элис пришла на работу с исцарапанными в кровь руками, пытаясь удержать тощего, шипящего котенка, который уже тогда ни от кого не терпел унижений.

      — Эй, Кайфолом, хочешь иметь сторожевую кошку? Настоящий хаос во плоти. Поворачивающиеся уши, батарейки не требуются, к тебе в квартиру теперь никто не зайдет без увечий, гарантированно.

      «Ты знаешь».

      Мандельброт снова начали бить конвульсии.

      Он знал.

      У него под рукой не было ничего: ни инъекций, ни газа, ни огнестрела. Все пошло на ловушки, и понадобится куча времени, чтобы извлечь оттуда хоть что-нибудь. Комната была голой — только серо-костяные стены и побеги оптоволокна. От нейроиндукционного поля… будет больно…

      «Черт побери, мне просто кирпич нужен, — подумал он, с трудом сглатывая комок в горле. — Обыкновенный камень, их же куча около домов валяется…»

      Не было времени. Мандельброт уже не жила с тех самых пор, как отправилась наверх, от псарни. Она только страдала. И Дежарден мог лишь прекратить это и больше ничего.

      Он занес ногу над её головой.

      — Ты и я, Сарделька, — прошептал он. — У нас был допуск выше, чем у любого человека на тысячу километров вокруг…

      Мандельброт мурлыкнула. Когда она умерла, тело как будто что-то покинуло. Осталась лишь бесхребетная масса на полу.

      Дежарден ещё какое-то время стоял, держа ногу на весу, на всякий случай. Наконец он опустил ступню на бетонный пол. Мандельброт всегда все делала сама.

      — Спасибо тебе, — прошептал Ахилл и заплакал.

      Доктор Тревор Сойер проснулся во второй раз за последние два часа. Над его головой огромным кулаком нависала какая-то тень. Она негромко шипела, словно парящая змея.

      Он попытался подняться. Не смог: руки и ноги болтались, как резиновые, и не слушались. Лицо покалывало, вялая челюсть отвисла пучком сваренных макарон. Даже язык казался распухшим и дряблым, вывалился изо рта и не двигался.

      Сойер смотрел на овальный предмет над кроватью. Тот напоминал черное пасхальное яйцо где-то вполовину его роста, но шире. Его брюхо уродовали с трудом различимые отверстия и пузыри, отражавшие серебристые лучики слабого света, проникавшие из прихожей.

      Шипение стихло. Доктор почувствовал, как по щеке червяком сползает тонкая струйка слюны. Он попытался проглотить её, но не смог.

      Он все ещё дышал. Хоть что-то.

      Пасхальное яйцо издало мягкий щелчок. Откуда-то пошло слабое, едва различимое ухом гудение — то ли поле воздушной подушки, то ли помехи в нервной системе, осечкой стреляющие в ухе.

      Это не нейроиндукция. «Овод» даже от земли не оторвался бы, неся такие тяжелые кабели.

      «Какой-то нервно-мышечный паралич, — догадался он. — Значит, газ».

      Он попытался повернуть голову. Та десятикилограммовым валуном лежала на подушке и не слушалась. Он не мог двинуть глазами. Не мог даже моргнуть.

      Сойер слышал, что Сандра тоже проснулась; она дышала часто, но неглубоко.

      — Ты, как я вижу, снова заснул, — сказал «овод» знакомым голосом. — Даже глазом не моргнул, верно?

      «Дежарден?..»

      — Хотя это нормально, — продолжила машина. — Ты оказался прав. Позволь тебе помочь…

      «Овод» наклонился носом вниз, пока буквально не уткнулся в щеку Сойера. Мягко боднул её, словно кот, просящий еду у хозяина. Лежащая на подушке голова Сойера повернулась, и он уставился на детскую кроватку, стоявшую у стены и едва различимую в полутьме.

      «О, господи, что…»

      Невозможно. Ахилл Дежарден — правонарушитель, а правонарушители… они попросту ничего такого не делали. Не могли. Никто, конечно, официально не признавал этого, но Сойер многое знал и был в курсе. Существовали… ограничения на биохимическом уровне, чтобы правонарушители не злоупотребляли своей властью, не совершали того, что сейчас…

      Робот перелетел через спальню. Замер примерно в метре над кроваткой. Тонкий полумесяц вращающейся линзы блеснул на его брюхе, фокусируясь.

      — Кайла, верно? — прошептал робот. — Семь месяцев, три дня, четырнадцать часов. Доктор Сойер, у вас, наверное, очень особенные гены, если вы решили родить ребенка в таком ужасном мире. Бьюсь об заклад, это до крайности разозлило соседей. Как вы смогли обойти контроль над численностью населения?

      «Пожалуйста, — подумал Сойер. — Не трогайте её. Мне жаль. Я…»

      — Держу пари, вы их обманули, — задумчиво продолжила машина. — Держу пари, эта жалкая личинка вообще не должна была появиться на свет. Но ладно. Как я уже сказал, вы были правы. Когда говорили о людях. Они действительно постоянно умирают.

      «Пожалуйста. Господи, дай мне сил, верни мне способность двигаться, дай мне сил, чтобы хоть умолять…»

      Яркий, как солнце, горящий хоботок лизнул темноту и поджег Кайлу.

      «Овод» повернулся и посмотрел на Тревора Сойера черным циклопическим глазом, пока ребенок доктора кричал, обугливаясь.

      — Ну вот, один помер прямо сейчас, — заметил робот.

      — За Мандельброт, — прошептал Дежарден. — Вечная ей память.

      Он освободил «овода», тот вновь принялся наматывать предписанные круги. Бот не сможет ответить ни на один из вопросов, которые неизбежно возникнут после сегодняшней ночи, даже если кто-то сумеет отследить его присутствие в жилой ячейке 1423 по адресу Кушинг-Скайуок, 150. Даже сейчас он помнил только обычное патрулирование на выделенном ему участке; ничего другого дрон и не вспомнит, а скоро из-за сбоя в навигации уйдет в самоубийственный штопор прямо в запретную зону вокруг генератора статического поля Садбери. От него не останется даже камер, не говоря уж о журнале событий.

      Что касается самих тел, то даже самое поверхностное расследование вскоре откроет недовольство Тревора Сойера насильственным переводом в Корпус здравоохранения, а также прежде неизвестные семейные связи с режимом Мадонны, неожиданно пришедшем к власти в Гане. После такого никто не станет задавать никаких вопросов; люди, связанные с Новым порядком Мадонны, всегда пытались свалить старый. Сойер имел доступ в больницу, медицинский опыт и мог нанести невероятный ущерб законопослушным членам общества. Без него в Садбери стало лучше, и неважно, погиб он по собственной неосторожности или от руки бдительного правонарушителя, который выследил доктора в его собственном логове и с чрезмерным пристрастием положил конец террористической деятельности предателя.

      В конце концов, такие хирургические операции случались время от времени. А если за ними стоял правонарушитель, то — по определению — это было для общего блага.

      Можно вычеркнуть ещё один пункт из списка неотложных дел. Дежарден завернул Мандельброт в футболку и направился на улицу, прижимая окровавленный сверток к обнаженной груди. Он тонул в водовороте эмоций, но внутри у него царила пустота. Ахилл пытался разрешить этот парадокс, поднимаясь на первый этаж.

      Конечно, он испытывал горе от потери друга, с которым был неразлучен почти десять лет. Удовлетворение от мести. И все же — он надеялся на нечто большее, а не только на мрачное чувство уплаченного долга. На что-то более глубокое. Ахилл не испытал радости, когда Тревор Сойер смотрел на собственную жену и ребенка, горящих заживо. Ничего не почувствовал, когда сжег самого доктора — когда плоть с хрустом стала отделяться от костей; когда глазные яблоки, как большие желатиновые личинки, сварились в глазницах — хотя знал, что уже при смерти, все ощущая, Сойер так и не нашел в себе сил даже захныкать.

      Радость ускользала от Дежардена. Конечно, он никогда не чувствовал её раньше, когда выплачивал по счетам, но сейчас надеялся на большее. Разумеется, причина всего этого запала ему в душу гораздо глубже. И всё-таки: только печаль, удовлетворение и… что-то ещё. Ахилл даже не мог сказать, что именно…

      Он вышел на улицу. Бледный утренний свет заливал все вокруг. Мандельброт остывала, и её тельце уже одеревенело.

      Сделав несколько шагов, он обернулся посмотреть на свой замок. На фоне яркого неба он казался огромным, черным и зловещим. До Рио здесь работало столько потенциальных спасателей, что они могли бы заселить небольшой город. А теперь все здание принадлежало только Дежардену.

      «Благодарность», — понял Ахилл с удивлением. Он ощущал благодарность за собственную скорбь. Ведь он все ещё любил. Все ещё мог чувствовать, чувствовать всем сердцем. До этой самой ночи, до этой потери он совсем не был уверен, что способен на такое.

      Элис опять оказалась права. Социопат. Он превратился во что-то такое, для чего этот термин был слишком узким.

      Возможно, надо пойти и рассказать ей, как только он похоронит Мандельброт.
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      Загон без крыши, с трех сторон огороженный стенами, находился к югу от шоссе 184 сразу за Эллсуортом. Знак нанесли спреем на дальней стене — умная краска каждые несколько секунд меняла язык надписи. Кларк и Уэллетт стояли у входа, смотря внутрь.

      Неровный пол покрывала растрескавшаяся чешуйками корка старой извести, похожая на дно высохшего озера в пустыне. Было видно, что её сюда не подвозили уже давно. На субстрате лежали четыре тела. Одно лежало аккуратно, ему сложили руки на груди: черное и раздутое, оно кишело личинками, над ним парил ореол из мух. Три других уже высохли и развалились, походя на кучи листьев, разбросанных сильным ветром. У них не хватало конечностей и одной головы.

      Уэллетт ткнула пальцем в сторону надписи:

      — Да, раньше им было не все равно. Людей бросали за решетку, когда они хоронили любимых в саду за домом. За угрозу общественному здоровью. — Она хмыкнула, вспоминая. — Остановить Бетагемот они не могли. Сопутствующие эпидемии тоже. Зато могли упрятать в тюрьму какую-нибудь несчастную старуху, которая не хотела смотреть, как сжигают тело её мужа.

      Кларк слабо улыбнулась:

      — Людям нравится чувствовать себя… какое там слово-то…

      — …инициативными, — предложила Уэллетт.

      — Именно так.

      Така кивнула:

      — Надо отдать им должное, тогда это действительно было проблемой. Тогда тут столько трупов лежало, штабелями, тебе по плечи было бы. Одно время холера убивала больше людей, чем Бетагемот.

      Кларк разглядывала крематорий:

      — А почему его так далеко поставили?

      Уэллетт пожала плечами:

      — Тогда они повсюду были.

      Лени вошла внутрь загона. Уэллетт остановила её, положив руку на плечо:

      — Ты лучше держись около старых тел. От свежих можно подхватить что угодно.

      Кларк дернула плечом, сбросив ладонь доктора:

      — А ты сама как?

      — Я вакцинирована с ног до головы. Тут ко мне не многое может прицепиться.

      Она подошла к трупу с наветренной стороны, хотя легкий бриз смрад почти не разгонял. Кларк держалась подальше, с трудом подавив рвотный позыв, и принялась собирать части тел. Она провела баллоном со стерипленкой две черты, как будто распятие нарисовала, и нажала на закрепитель. Сморщившийся одноногий труп, лежавший у её ног, заблестел, когда затвердел жидкий пластик.

      — А эти ещё в хорошей форме, — заметила Уэллетт, распыляя аэрозоль по мертвому телу. — Раньше-то надо было дважды в неделю проверять, если хотела найти берцовую кость, соединенную с коленной чашечкой. У падальщиков был праздник.

      Спрея Така не жалела, чему Кларк не удивилась. Доктор, может, и обладала иммунитетом от болезней, гнездившихся в этом трупе, но разносить их тоже не хотела.

      — А что изменилось? — спросила Кларк.

      — Падальщиков больше нет.

      Кларк ногой перекатила мумифицированные останки и залила аэрозолем другую сторону покойника. Через несколько секунд покрытие затвердело. Она подхватила на руки тело в саване. Лени казалось, что она держит охапку дров. Стерипленка со слабым скрипом терлась о гидрокостюм.

      — Просто загрузи его в Мири, — сказала Уэллетт, продолжая орудовать спреем. — Я уже поменяла настройки.

      Лазарет высунул язык с правого борта. Мятая серебряная фольга покрывала его горло. Кларк положила останки на поддон, тот втянулся внутрь как только почувствовал груз. Мири сглотнула и закрыла рот.

      — Мне надо ещё что-нибудь сделать? — спросила Кларк.

      — Да нет. Она знает разницу между живым человеком и трупом.

      Из машины донесся низкий, еле слышный гул, но быстро прекратился.

      Уэллетт вытащила человекоподобный кокон из загона. Раздутое тело полностью скрылось под слоями фибропластика, как будто Така превратилась в какого-то огромного паука и спеленала добычу. Поверхность савана усеивали тела прилипших насекомых. Умирая, они извивались, пытаясь высвободиться из пут.

      Кларк подошла помочь доктору и взяла кокон за один конец. Когда они распределили вес, внутри что-то хлюпнуло. Мири разинула рот — уже пустой — и дохнула Лени в лицо горячей, пыльной отрыжкой. Наружу выполз язык, словно лазарет превратился в громадного ненасытного птенца.

      — А кожа дышит в этой штуке? — спросила Уэллетт, когда Мири проглотила вторую порцию.

      — Ты про гидрокостюм?

      — Я про обыкновенную кожу. Она под кополимером вообще дышит?

      — Да он за пять лет изрядно поизносился. Как видишь, до сих пор жива.

      — Но тебе в нем все равно плохо. Он же создан для жизни на глубоководье; сомневаюсь, что на суше он полезен для здоровья, если носить его постоянно.

      — А почему нет? — пожала плечами Кларк. — Ткань дышит, обеспечивает терморегуляцию. Мне комфортно, полный гомеостаз.

      — Так это в воде, Лори. А у воздуха другие свойства. Скорее всего, у тебя дефицит витамина К.

      — Со мной все хорошо, — безразличным тоном ответила Кларк.

      Лазарет довольно заурчал.

      — Как скажешь… — Уэллетт решила не продолжать тему.

      Мири снова разинула рот.

      Они прокладывали маршрут по заброшенным дорожным знакам и бортовым картам. Уэллетт упорно отказывалась выходить в сеть. Кларк пришлось задать вопрос по поводу остановок на пути. Белфаст? Кэмден? Фрипорт? Ещё до конца света они были лишь непримечательными точками на карте: почему бы не поехать в Бангор, всего- то несколько километров к северу? Туда, где жили люди.

      — Теперь уже нет, — сказала Така, перекрикивая неистовые оркестровые качели, которые, по её словам, сочинил какой-то русский маньяк по фамилии Прокофьев.

      — Почему?

      — «Города — это кладбища человечества». — Она явно кого-то процитировала. — Существовал какой-то порог, сейчас точную цифру не вспомню. Некое магическое число количества людей на гектар. И любой городской центр его серьезно превышал. В общем, если Бетагемот попадал на территорию с высокой плотностью населения — не говоря уже о болезнях, которые следовали за ним по пятам, — он распространялся как лесной пожар. Стоило одному чихнуть — заболевала сотня. Микробы любят толпу

      — Но в малых городах все было нормально?

      — Ну как видишь, не нормально. Там Бетагемот распространялся медленно, да что я говорю — он распространяется до сих пор. В городках народу было мало, а зимой и того меньше. Землю между ними скупили богачи. — Уэллетт жестом указала на жухлую листву за ветровым стеклом. — Здесь были сплошные частные владения. Состоятельные старые мужчины и женщины, которые не тусовались, имели хорошее медицинское обслуживание. Разумеется, теперь их больше нет.

      «Наверное, на «Атлантиду» отправились, — подумала Кларк. — Некоторые, по крайней мере».

      — В общем, когда «огненная ведьма» появилась, у крупных городов было только два выхода, — продолжала Уэллетт. — Либо отгородиться от мира баррикадами и генераторами статического поля, либо помереть. Некоторые не смогли себе позволить генераторы, поэтому остались без вариантов. Я не была в Бангоре с пятьдесят третьего. Насколько я знаю, там даже тела не убрали.

      В Бакспорте они встретили первых живых пациентов.

      Мири свернула с главной улицы примерно в два часа ночи и остановилась около циркулятора Кальвина от Красного Креста, на панели которого мигал предупреждающий желтый сигнал. Уэллетт осмотрела его, пользуясь светом от старого, оставшегося ещё с прежних времен, рекламного щита, работающего на солнечной энергии, тот неутомимо рассказывал всем вокруг о преимуществах умной одежды и диетических проглоттидов.

      — Необходимо пополнить запасы, — Така забралась в Мири и вызвала меню.

      — А я думала, они получают все необходимое из воздуха, — сказала Кларк. Иначе для чего ещё был нужен фотосинтез. Лени, помнится, сильно удивилась, узнав, сколько сложных молекулярных соединений были нечем иным, как комбинациями азота, углерода и кислорода.

      — Микроэлементы заканчиваются. — Уэллетт схватила из раздатчика картридж из целлюлозы, заполненный красной и ярко-коричневой пастой. — В этом, например, почти нет железа и калия.

      Рекламный щит все ещё настойчиво предлагал уже несуществующие товары и одежду и на следующее утро, когда Кларк с трудом втиснулась в туалетную кабинку Мири. Когда она вышла оттуда, к ветровому стеклу прилипли два силуэта.

      Она осторожно переступила через Уэллетт и устроилась между двумя ковшеобразными сиденьями. Двое мальчишек-индусов — одному около шести, другой почти подросток — уставились на неё. Склонившись вперёд, она посмотрела в ответ. Две пары черных глаз расширились от удивления; младший тоненько вскрикнул. В следующую секунду обоих мальчишек как ветром сдуло.

      — Это из-за твоих глаз, — сказала Така.

      Кларк обернулась. Доктор сидела, обнимая спинку водительского сиденья, и моргала от утреннего света.

      — И костюма, — добавила она. — Серьезно, Лори, ты в этом прикиде похожа на дешевого зомби. — Протянув руку за спину, она постучала по двери стенного шкафа: — Можешь что-нибудь взять у меня.

      К своему выдуманному имени Лени уже привыкала. Но непрошеный совет Уэллетт — это совсем другое дело.

      Когда они вылезли из машины, около той уже выстроилась очередь из шести человек. Така, улыбаясь, пошла к заднему борту и подняла тент. Кларк, ещё не совсем проснувшись, последовала за ней; рты Мири раскрылись, когда она проходила мимо. Серебристая обшивка исчезла, в цилиндрических стенах теперь виднелась сеть сенсорных датчиков.

      Иконки и сигнальные индикаторы замерцали на панели управления в заднем отсеке Мири. Уэллетт машинально пробежала по ним пальцами, следя за собирающимися пациентами.

      — Все стоят. Кровотечений не видно. Симптомов Бетагемота тоже. Начало хорошее.

      Где-то за полквартала от рекламного щита, из-за угла давно закрытого ресторана показались те самые мальчишки, которых напугала Кларк, они тащили за собой женщину средних лет. Та шла сама и не слушалась подгонявших её детей, словно те были нетерпеливыми собаками, так и рвущимися с поводка. Ещё дальше, аккуратно огибая горы мусора и пробивающиеся сквозь асфальт густые пучки травы, к машине хромал мужчина, опираясь на трость.

      — А ведь мы недавно приехали, — пробормотала Кларк.

      — Да. Обычно я врубаю музыку на полную катушку, для того чтобы оповестить народ. Но часто в этом нет необходимости.

      Кларк окинула взглядом улицу. Уже больше десяти пациентов.

      — Новости расходятся быстро.

      — И вот так, — ответила Уэллетт, — мы победим.

      Уэллетт регулярно останавливалась в Бакспорте. Местные жители знали её или, по крайней мере, слышали о ней. А она знала их и оказывала помощь; вездесущая музыка Таки тихо доносилась из кабины. Больные и раненые комками непрожеванной пищи проходили через гудящие глубины Мири: иногда хватало нескольких секунд, и на другом конце Уэллетт уже поджидала пациента с дермой, инъекцией или антивирусным препаратом, который надо было всасывать через нос, словно древний алкалоид[262]. Часто люди задерживались внутри, пока им связывали кости, сращивали порванные связки или сфокусированными микроволновыми излучениями прижигали злокачественные новообразования. В некоторых случаях проблема была настолько очевидной, что Уэллетт ставила диагноз одним взглядом, а для лечения хватало укола или совета.

      Лени помогала, когда могла, но это случалось редко; Мири имела богатый инвентарь, а рыбьи укусы среди местных встречались нечасто, поэтому Уэллетт опыт Кларк был практически без надобности. Зато Така с лету обучила её некоторым основным приемам и отправила на предварительную сортировку больных, выстроившихся в очередь. Но даже тут Лени не всегда улыбалась удача. Правила были достаточно простыми, но молодежь часто шарахалась от Кларк: странная черная кожа, которая словно шла рябью, когда на неё не смотрели; какие-то механизмы в теле; стеклянные, пустые глаза, которые то ли смотрели на тебя, то ли нет, а принадлежали как будто и не человеку, а роботу, занявшему его место.

      Кларк стала работать только со взрослыми и начала давать им жизненно важные советы, пока больные дожидались своей очереди. В конечном итоге дело заключалось не только в медицинской помощи. У них появились инструкции.

      У них появился и план.

      Дождитесь ракет, говорила она им. Смотрите на звездопады; следите, куда упадут осколки, и найдите их. Вот что вы ищете, так оно выглядит. Собирайте любые образцы — почву в стеклянные банки с крышкой; махайте тряпками, пока не рассеются аэрозольные облака на месте падения. Чайной ложки достаточно. Заполненная наполовину консервная банка — уже богатство. Берите все, что можете.

      Не медлите: могут нагрянуть подъемники. Хватайте все и бегите. Прочь от эпицентра, прячьтесь от огнеметов любыми способами. Расскажите другим, расскажите всем и о цели, и о методе. Но не пользуйтесь ни радио, ни сетью. Ни оптоволоконной, ни беспроводной. Иначе эфир поставит вас раком; доверяйте только словам, произнесенным человеком при вас.

      Нас можно найти во Фрипорте, Ратфорде или в городах, расположенных между ними. Приходите к нам, приносите все, что у вас будет.

      Надежда есть.

      От Огасты по коже Лени поползли мурашки.

      Они подъехали с востока, аккурат в полночь, по шоссе 202. Така свернула с главной дороги на проселок, недолго спускавшийся по пологому склону долины, где протекала река Кеннебек, и припарковалась на каменной гряде, откуда открывался вид на топографию внизу.

      На этом берегу реки люди бросили все; дальний выглядел почти так же. Почти все, что было на другом берегу, выглядело так же. Только посреди темных пустых руин, оставшихся от прежних добрых времен, горело яркое ядро. Его нимб отражался от облачной гряды, висящей над головой, отчего пейзаж внизу казался крупнозернистой высококонтрастной фотографией черно-белого цвета.

      Кларк почувствовала, как руки и затылок покрываются «гусиной кожей». Даже гидрокостюм как будто начал дрожать, ощущение было настолько неуловимым, что парило где-то на границе воображения.

      — Чувствуешь? — спросила Уэллетт.

      Кларк кивнула.

      — Электростатический генератор. Мы находимся на самом краю поля.

      — Значит, в центре ещё хуже?

      — Внутри нет, разумеется. Поле направлено вовне. Но, чем ближе к периметру, тем больше волосы становятся дыбом. А когда ты внутри, то уже его не чувствуешь. Ну не до такой степени. Есть и другие побочные эффекты.

      — Какие?

      — Опухоли, — Уэллетт пожала плечами. — Всяко лучше, чем Бетагемот.

      Здания и пучки света выступали из темноты, сливаясь воедино, в их очертаниях можно было разглядеть грубые контуры голого мозаичного купола. Новая Огаста, наверное, использовала каждый кубический сантиметр безопасной зоны.

      — Мы пойдем туда? — спросила Кларк.

      Уэллетт отрицательно покачала головой:

      — Мы им не нужны.

      — А мы можем войти туда?

      Огаста хоть и потеряла прежнюю ценность, но доступ к базам данных и безопасной сети там был. Похоже, Лабину всё-таки лучше было остаться с ними.

      — Типа в увольнительную сходим? Сделаем остановку, заглянем в вирт, примем джакузи? — Врач тихо и беззлобно засмеялась. — Нет, так не получится. Вот, если там случится какая-то авария, нас, может, впустят. А так сейчас каждый сам за себя. Мири приписана к Бостону.

      — Значит, ты можешь попасть в Бостон.

      Так даже лучше.

      — Ночью тут даже красиво, — заметила Уэллетт. — Несмотря на канцерогенные побочные эффекты. Прямо как северное сияние.

      Кларк молча наблюдала за ней.

      — Тебе не кажется?

      Лени решила пока не настаивать на Бостоне:

      — Мне все равно, что день, что ночь. Цвета так и так маловато.

      — А, да. Глаза. — Уэллетт покосилась на неё. — А ты от такого яркого освещения не устала? Постоянно же.

      — Да нет.

      — Тебе надо снимать их время от времени для разнообразия. Иногда, когда слишком много видишь, многое пропускаешь.

      Кларк улыбнулась:

      — Ты как печенье с предсказанием открыла.

      Уэллетт повела плечами:

      — Да и с больными легче будет общаться. Пациенты станут больше доверять.

      — Я не так уж много могу сделать для твоих пациентов.

      — Да дело не…

      — А если от меня всё-таки есть польза, — продолжила Кларк подчеркнуто бесстрастным голосом, — тогда они смогут принять мою помощь, не указывая, что мне носить.

      — Хорошо, — протянула Така. — Прости.

      Они посидели молча ещё какое-то время. Наконец, Уэллетт завела Мири и включила музыку — адреналиновая разноголосица саксофона и электронных ударных как-то не особо укладывалась в её предпочтения.

      — Мы тут не останемся? — спросила Кларк.

      — Я от мурашек не могу заснуть. И для Мири тут место неподходящее. Я просто хотела тебе показать виды.

      Они поехали дальше по дороге. Вскоре «гусиная кожа» прошла.

      Уэллетт вела машину. Музыка сменилась речевой интерлюдией под музыкальный аккомпанемент — какая-то история о зайце, который потерял свои очки, чтобы это ни значило[263].

      — А это что такое? — спросила Кларк.

      — Музыка двадцатого века. Могу выключить, если тебе…

      — Да нет. Все нормально.

      Однако Уэллетт все равно выключила. Дальше Мири поехала в тишине.

      — Мы можем остановиться когда угодно, — произнесла Кларк через несколько минут.

      — Ещё немного. Места вокруг городов опасные.

      — Я думала, мы уже выехали из-под действия поля.

      — Дело не в раке. А в людях. — Уэллетт включила автопилот и откинулась на спинку сиденья. — Тут многие шатаются около анклавов и начинают очень сильно завидовать.

      — А что, Мири с ними не справится?

      — Порежет на тысячи мелких кусочков, спалит или удушит. Мне просто не хочется конфронтаций.

      Кларк покачала головой:

      — Поверить не могу, что нас не впустили бы в Огасту.

      — Я же говорила. Анклавы сами по себе.

      — Тогда тебя зачем посылать? Если все такие эгоисты до мозга костей, то какой смысл помогать пустошам?

      Уэллетт негромко хмыкнула:

      — Где ты была последние пять лет? — Потом махнула рукой: — А, глупый вопрос. Мы тут не из-за альтруизма, Лори. Куча лазаретов, лизунцы…

      — Лизунцы?

      — Пищевые станции. Все это комплекс мер, чтобы держать дикарей подальше от баррикад. Мы им кинем пару подачек, может, у них и пропадет желание притащить Бетагемот к нам домой.

      Вполне разумно, с неохотой признала Кларк. И все же…

      — Нет. Они не станут посылать самых лучших и самых умных просто сдерживать толпу.

      — Вот именно.

      — Да, но ты…

      — А что я? Я что, по-твоему, самая лучшая и самая умная? — Уэллетт хлопнула себя по лбу. — Что, во имя всего живого, навело тебя на эту мысль?

      — Я видела, как ты работаешь.

      — Ты видела, как я получаю команды от машины и выполняю их, особо не лажая. Пара дней тренировки, и ты, по большей части, справишься не хуже.

      — Така, я не об этом. Я видела, как работают врачи. Ты — совсем другое дело. Твое… — В голову сразу пришло выражение, о котором Така уже говорила: «общение с пациентами». — Тебе не все равно, — закончила она фразу.

      — Ох, — Така уставилась куда-то вперёд. — Не путай сострадание с компетентностью. Это опасно.

      Кларк внимательно посмотрела на неё:

      — Опасно. Какое-то странное слово для такой темы.

      — В моей профессии компетентность людей не убивает, — ответила Уэллетт. — А вот сострадание может.

      — Ты кого-то убила?

      — Трудно сказать. Вот в чем сущность некомпетентности. В отличие от умышленного вреда её не так легко определить.

      — И сколько? — спросила Кларк.

      Уэллетт перевела взгляд на неё:

      — Ты счет ведешь?

      — Нет. Прости, — Лени отвернулась.

      «Но если бы вела, — подумала она, — то легко заткнула бы тебя за пояс». Она понимала, что такое сравнение несправедливо. Когда чья-то смерть слишком много для тебя значит, она может оказаться куда большим бременем, чем тысяча трупов. Если тебе не все равно.

      Если у тебя есть сострадание.

      Наконец, они съехали на отдаленную поляну дальше по склону. Уэллетт разложила койку и легла спать, что-то неразборчиво бормоча. Кларк неподвижно сидела в кресле, сквозь ветровое стекло наблюдая за серой ясностью ночи: за серой травой на лугу, за темно-серыми рядами хилых елей, за покрытыми струпьями, потертыми камнями. За небом, затянутым облаками, словно покрытым бумажной салфеткой.

      Сзади послышался слабый храп.

      Пошарив за сиденьем, Лени вытащила свой рюкзак. Сосуд для линз лежал на самом дне — жертва хронического пренебрежения. Она долго держала его в руке, прежде чем открыть.

      Каждая линза полностью закрывала роговицу и даже больше. Они сидели плотно и, когда Кларк начала их снимать, словно потянули за собой глазные яблоки, а потом оторвались с легким хлопком.

      Впечатление было такое, словно она не просто сняла линзы, а вытащила себе глаза — как будто ослепла. Или вновь оказалась на дне океана, там, где не было никакого света.

      Не сказать что это было так уж неприятно.

      Поначалу все погрузилось во тьму; пока фотоколлаген пахал за двоих, радужка обленилась, но через некоторое время вспомнила, что надо бы расшириться. Пустоту впереди осветил темно-серый мазок: это слабый ночной свет проникал сквозь ветровое стекло.

      Лени на ощупь выбралась из лазарета и прислонилась к его боку. Закрыла дверь так мягко, как могла. Ночной воздух охладил руки и лицо.

      Краем глаза она заметила какое-то размытое пятно, которое исчезало, стоило на нем сосредоточиться. Скоро Кларк уже смогла отличить небо от вершин деревьев. Мутная клубящаяся серость над зубчатой тенью, казавшаяся чуть ярче на востоке.

      Лени отошла на пару метров от машины и оглянулась назад. Невероятно плавные края Мири чуть ли не сверкали на фоне этого фрактального ландшафта. На западе, сквозь разрыв в облаках, Кларк увидела звёзды.

      Лени шла дальше.

      Из-за отсутствия света она раз шесть спотыкалась о корни и ямы. Но цветовая гамма практически не отличалась от той, что Кларк видела в линзах: серое на сером и черном. Только контрастность и яркость поубавились.

      Когда небо начало светлеть на востоке, она увидела, что взбирается по оголенному, усыпанному гравием склону холма с торчащими повсюду пнями — старой лесосеке, которая так и не оправилась от потерь. Её вырубили задолго до того, как Бетагемот вышел на сцену.

      «Все умирает», — сказала тогда Кларк.

      А Уэллетт ответила: «Все и так умирало…»

      Кларк посмотрела вниз на пройденный путь. Мири стояла, как игрушка, на краю старой лесовозной дороги. Коричневые деревья выстроились по её дальней стороне и вокруг холма, на котором она стояла. На росчисти, где поднималась Лени, их спилили подчистую.

      Внезапно у неё появилась тень. Протянулась вниз по склону силуэтом убитого великана. Кларк обернулась: сияющее красное солнце перевалило через кромку холма. Ребристые облака наверху цветом напоминали радиоактивного лосося. Глядя на них, Лени вспомнила оставленный волнами гофрированный рельеф на песчаном дне, но настолько ярких красок она никогда не видела.

      «Может, не так уж и плохо терять зрение каждую ночь, — решила она, — если оно вот так возвращается к тебе каждое утро».

      Мгновение, конечно же, прошло. У солнца было всего несколько градусов — узкая полоска чистого неба между лежащей внизу землей и облаками, плывущими сверху. За несколько минут оно поднялось в тяжелую слоистую хмарь, померкнув до бледного пятнышка в безликой серости.

      «Алике», — подумала Кларк.

      Скоро проснется Уэллетт, готовясь к ещё одному бесцельному дню, проведенному в служении общему благу. Делая добрые дела, которые не имели ни малейшего значения.

      «А может, дело не в общем благе, — подумала Кларк. — А в общей нужде».

      Она начала спускаться с холма. Когда Кларк добралась до дороги, Уэллетт уже встала. Она мигала, щурясь от утреннего света, и замигала ещё больше, когда увидела глаза рифтерши.

      — Ты говорила, что можешь меня научить, — сказала Кларк.
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       Звездочет
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«Она нормальная, Дэйв, — Така говорила с покойным мужем. — Поначалу пугала, конечно; Крис бы от одного взгляда на неё пулей вылетела из комнаты. В общем, не душа компании. Но с ней все в порядке, Дэйв, поверь. И коли ты не можешь быть со мной, она, по крайней мере, свою долю работы выполняет».

      Мири ехала по шоссе 1-95 сквозь ветхие останки города под названием Фрипорт. Тот умер, когда исчезла рыба и туристы, задолго до того, как Бетагемот все расставил по своим местам. Оказавшись в южной части города, они свернули на боковую дорогу, по которой добрались до уединенной бухты. Така обрадовалась, увидев, что чахлый лесок у приливной полосы все ещё зеленеет, и даже махнула деревьям рукой.

      — А почему именно здесь? — удивленно спросила Лори, когда они высаживались из машины.

      — Электрический угорь.

      Така открыла крышку зарядки на боку машины и, вытащив розетку, направилась вниз по склону. За ней тянулся кабель. Из-под ног сыпалась в воду галька.

      Лори подошла вслед за ней к кромке воды:

      — Ну и что?

      — Где-то на дне. — Опустившись на колени, Така вытащила сирену из кармана ветровки и опустила её в воду. — Надеюсь, этот хмырь ещё приходит на зов.

      В двадцати метрах от берега со дна поднялись пузырьки. Спустя мгновение на поверхности показался угорь и, извиваясь, поплыл к ним, оранжевый и змееподобный. Он выполз на берег возле ног Таки — гигантский светящийся сперматозоид с хвостом, уходящим в глубину. У него были даже клыки: голову уродовал металлический рот с двумя зубцами.

      Она подключила розетку. Голова загудела.

      — Их припрятали то тут, то там, — объяснила она, — чтобы мы не полностью зависели от подъемников.

      Лори смотрела на спокойную поверхность воды в бухте.

      — Блок Балларда?

      — ЦЕЗАРБ-реактор.

      — Шутишь.

      Така покачала головой:

      — Автономный, саморегулирующийся, безотходный. По сути просто большой блок с парой охлаждающих ребер. Стоит опустить его в водоем, и он сразу заработает.

      У него даже панели управления нет — он автоматически подстраивает напряжение под подключенную линию.

      От удивления Лори даже присвистнула.

      Така подняла плоский камень и пустила его прыжками по воде:

      — А когда Кен появится?

      — Это зависит…

      — От чего?

      — От того, добрался ли он до Портленда. — А потом Лори как-то нерешительно добавила: — И от того, не бросил ли он нас в Пенобскоте.

      — Не бросил, — сказал Кен.

      Они обернулись. Он стоял у них за спиной.

      — Привет. — Выражение лица Лори не изменилось, но тело, казалось, еле заметно расслабилось. — Как все прошло?

      Тот покачал головой.

      Как будто и не было прошедших двух недель. Появился Кен, такой же зловещий и непонятный, и Лори тут же поблекла. Изменение было едва заметным — она стала держать себя чуть жестче, чуть меньше проявляла эмоции, — но Таке все равно что пощечину залепили. Женщина, которую считала союзницей и даже подругой, исчезла. На её месте стоял тот человекоподобный шифр, с который Уэллетт впервые столкнулась на склонах тлеющей пустоши четырнадцать дней назад.

      Пока Мири заряжалась, Кен и Лори отошли в сторонку и поговорили. Така не слышала, о чем они говорили, но Кен явно рассказывал ей о своей портлендской экспедиции. «Отчет о задании», — решила Уэллетт, наблюдая за ними. Кену это словосочетание очень подходило. Судя по его взгляду и языку тела, поездка не задалась.

      «Хотя он всегда так выглядит», — напомнила она себе. Така попыталась представить, что должно произойти, для того чтобы стереть с этого лица хроническое невозмутимое выражение и добиться хоть какой-то эмоциональной реакции. Может, он изменится, если почувствует угрозу. А может, хватит и газов в лифте.

      Когда Мири зарядилась, они направились в город. Лабин втиснулся в пространство между сиденьями. У Таки возникло такое чувство, что он и Лори обмениваются гигабайтами информации, хотя каждый и десяти слов не сказал.

      Во Фрипорте Така останавливалась регулярно; она припарковалась на пересечении Мейнстрит и Ховард возле побитого фасада уже давно покойного магазина одежды. «Пропасть»[264] — каждый раз, когда она видела его название, то невольно улыбалась. Город в целом, как и многие другие, уже давно умер; в его гниющем теле ещё жили отдельные клетки, и некоторые из них уже ждали, когда приехала Мири. Така, тем не менее, все равно на полную громкость включила Стравинского, пусть и ненадолго, оповещая остальных о своем прибытии. Постепенно на улицу стали выходить люди, выныривая из остовов зданий и дырявых корпусов старых рыбацких лодок, которые держали на плаву в какой-то безумной надежде, что «ведьма» боится воды.

      Уэллетт и Лори принялись за работу. Кен решил не попадаться пациентам на глаза и остался в кабине; благодаря теням и динамической тонировке окон Мири снаружи он был практически невидим. Работая на конвейере сломанных рук и гниющей плоти, Така снова спросила о Портленде. Лори пожала плечами, милая, но теперь далекая:

      — Проникнуть он туда мог. Но его бы заметили.

      Неудивительно. Береговую зону около Портленда выжгли полностью: теперь это было плоское, утыканное датчиками пространство, и Така просто не представляла, как его можно пересечь незамеченным. На глубине подходы к суше охраняла мембранная оболочка, лишающая сил. Прокрасться в такое место было невозможно — да и в любой анклав, если на то пошло, — а чтобы прорваться туда силой, у Кена не хватало ресурсов.

      Время от времени Уэллетт как бы невзначай бросала взгляды в кабину, продолжая осматривать пациентов. Иногда она замечала две слабые мерцающие точки, смотрящие в ответ, немигающие и неподвижные за черными отражениями.

      Она не знала, что он там делает. И не спрашивала.

      Все выглядело так, будто ночь превратилась в черную пленку, покрывшую весь мир, а звёзды — это проколы, сквозь которые проникает дневной свет.

      — Там, — сказал Кен, указывая на запад.

      Тонкие иглы, три или четыре. Они скребли небо, оставляя слабые царапины на созвездии Волопаса, и пропали за несколько секунд; если бы не Кен, Така никогда бы их не увидела.

      — Ты уверен, что мы в безопасности, — сказала она.

      Он сидел слева и при свете звёзд казался черным силуэтом на фоне мрака.

      — Они уже пролетели над нами, — сказал Кен, но о безопасности говорить не стал.

      — А вот и перехватчики, — заметила Лори, сидевшая позади. Возле созвездия Геркулеса на несколько секунд вспыхнули сверхновые — не конденсационные следы, а именно вспышки противоракетных снарядов, сошедших с орбиты. Когда они войдут в атмосферу, то уже опустятся за горизонт.

      Было уже за полночь. Они стояли на каменистом холме к югу от Фрипорта. Весь мир — одни звёзды и небо, пустой круг земли, видневшийся под горизонтом, был темен и безлик. Они прибыли, повинуясь звуковому сигналу от планшета Кена, а тот держал связь с перископом, плавающим где-то в океане позади. По всей вероятности, их субмарина — «Вакита», так называла её Лори, — была ещё и звездочетом.

      Така могла понять, почему Млечный Путь казался настолько красивым, что смотреть на него было больно.

      — Может, нам повезет, — пробормотала она. Хотя маловероятно; с тех пор как они запустили свой план в действие, прошло всего две атаки, считая эту, а как далеко за такое время могли расползтись слухи?

      И все же три атаки за три недели. При таком уровне активности им уже скоро должно повезти…

      — Не рассчитывай на это, — сказал Кен.

      Уэллетт посмотрела на него и тут же отвернулась. Ещё недавно этот человек стоял у неё за спиной, одной рукой слегка сжимая ей шею, и давал Лори указания, как разбирать оружейные системы, чьих названий Така даже не знала. И тогда, и сейчас он был достаточно любезен, так как Уэллетт сотрудничала. Вежлив, так как Уэллетт никогда не становилась у него на пути.

      Но у Кена была миссия, и эксперимент Таки по спасению простых людей в неё явно не входил. Кен подыгрывал по каким-то только ему ведомым причинам, но не существовало никаких гарантий, что завтра или послезавтра у него не иссякнет терпение, и он не решит перейти к изначальному плану Така не знала, в чем тот заключается, но подозревала, что он как-то связан со спасением соратников Лори и Кена, оставшихся на глубине. Уэллетт уже давно уяснила, что расспрашивать об этом её попутчиков не стоит, но, похоже, для выполнения задания им было нужно как-то проникнуть в портлендский анклав, чего Кен явно сам сделать не смог.

      А также угнать лазарет Уэллетт, что мужчина и сделал.

      И вот теперь под покровом глубокой ночи она сидела в какой-то глухомани с двумя пустоглазыми энигмами. Под периодическим товариществом, человеколюбивой помощью и хитроумными планами скрывался один неопровержимый факт: Така была пленницей. Вот уже несколько недель.

      «Как я могла забыть об этом?» — удивилась она и сама же ответила на свой вопрос: просто её не трогали… пока. Ей не угрожали… в последнее время. Похитители не увлекались насилием ради насилия; а в пустошах было не отыскать более убедительного доказательства цивилизованного поведения. Так просто забыла, что находится в опасности.

      И поступила глупо, если посмотреть на вещи трезво. После неудачи в Портленде Лабин мог легко вернуться к «плану А» и забрать машину. Неизвестно, согласиться с ним Лори или нет — Така надеялась, что под этим вновь появившимся холодным фасадом сохранилась хоть какая-то привязанность, — но в любом случае большой разницы от этого не будет.

      И было совершенно непонятно, что похитители станут делать, если Така попытается встать у них на пути. Или когда исчерпают «более эффективные альтернативы». В лучшем случае её могли выбросить где-нибудь в пустошах — иммунизированного ангела с подрезанными крыльями и без помощи Мири, если очередной красноглазый решит поискать спасения.

      — Я получаю сигнал из Монреаля, — объявил Кен. — Зашифрованный. Похоже, скремблирование[265].

      — Подъемники? — предположила Лори, Кен утвердительно хмыкнул.

      Така откашлялась:

      — Я на секунду. Очень писать хочется.

      — Я с тобой, — тут же ответила Лори.

      — Да не глупи ты, — Така махнула рукой в темноту, туда, где из редкого леса поднимался холм, на вершине которого они сидели. — Я и отойду всего на пару метров. Не заблужусь.

      Два освещенных звездами силуэта повернулись и посмотрели на неё, не произнося ни слова. Така сглотнула и сделала шаг вниз по склону.

      Кен и Лори не сдвинулись с места.

      Ещё один шаг. Ещё. Нога ступила на камень, Уэллетт чуть не упала.

      Похитители снова занялись тактикой и техникой. Така осторожно спускалась вниз. Звездный свет набрасывал силуэты препятствий на пути. Хотя луна не помешала бы; Уэллетт дважды споткнулась, прежде чем перед нею появился лес, зубчатая черная полоса, поглотившая небо.

      Спустя несколько секунд он поглотил и Таку.

      Она посмотрела на холм сквозь заросли кустарников и стволы деревьев; Кен и Лори все ещё стояли на вершине неподвижными темными трафаретами. Така не знала, видят ли они её, смотрят ли в её сторону. На открытом месте Уэллетт заметили бы сразу. Но даже глаза ночных созданий бессильны перед стволами деревьев.

      В её распоряжении было самое большее несколько минут — после этого они поймут, что она сбежала.

      Она пошла так быстро, как могла, изо всех сил стараясь не шуметь. К счастью, подлеска почти не было; и в лучшие времена солнце с трудом проникало сквозь густой лиственный полог, а сейчас… сейчас недостаток света явно не был главным сдерживающим фактором. Така пробиралась на ощупь сквозь лабиринт из вертикальных стволов, устилающих землю сухих листьев и почвы, гнилой от Бетагемота. Низко растущие ветви цеплялись за лицо. Корявые старые деревья появлялись из темноты буквально в метре от Уэллетт, а молодая тонкая поросль хлестала вообще без какого-либо предупреждения.

      Така споткнулась о корень, остановилась, закусила губу, чтобы не закричать от боли. Падая, она вытянула руку и уперлась в упавшую ветку. Та треснула, и эхо пистолетным выстрелом разнеслось по лесу. Уэллетт лежала, скрючившись, на земле, баюкая ободранную ладонь и прислушиваясь, не идут ли какие-то звуки с холма.

      Ничего.

      Она снова двинулась в путь. Склон стал более крутым и более коварным. Деревья, попадавшиеся на встречу, походили на скелеты, сухие и ломкие, и были только рады выдать её каждым сломавшимся сучком. Одно из них поймало её под колено: Така рухнула на землю и остановиться уже не смогла — покатилась по склону, ударяясь о камни и поваленные стволы деревьев.

      Земля, казалось, исчезла. Неожиданно она почти обрела способность видеть. Широкая тускло-серая полоса устремилась к ней; она сразу поняла, что это, — ещё до того, как та ударила её, содрав кожу с предплечья.

      Это была дорога. Дорога, словно подол огибавшая эту сторону холма. Уэллетт припарковала Мири где-то поблизости.

      Така встала на ноги и огляделась. Заранее спланировать спуск с холма она не могла, а потому, где конкретно шлепнулась на дорогу, не знала. Подумав, она повернула направо и побежала.

      Слава Богу, на дороге никого не было, а тусклого гравийного альбедо[266] хватало, чтобы не сбиться с пути. Дорога плавно разматывалась вокруг склона холма, дробленый камень хрустел под ногами, и вдруг что-то блеснуло во тьме впереди, что-то с прямыми линиями и блестящее в звездном свете…

      «О, слава Богу. Да. Да!»

      Она распахнула водительскую дверь и, тяжело дыша, ввалилась внутрь.

      И тут засомневалась.

      «И что ты хочешь сделать? Сбежать от всего, что пыталась делать за последние две недели? Просто уехать и дать «ведьме» победить, хотя, может, и есть способ остановить её? Рано или поздно кто-то найдет золотую жилу, а ты сказала принести образцы сюда. Что произойдет, если они объявятся, а ты уже смоешься, поджав хвост?

      Хочешь позвать на помощь? Думаешь, она придет прежде, чем Кен и Лори разделаются с тобой или просто запрыгнут в свою субмарину и уплывут куда-нибудь в Марианскую впадину? Думаешь, помощь вообще придет? В наше-то время? А что, если предупредишь врага, Така? Как насчет тех, кто пытается остановить то, чему ты стараешься помочь? Ты хочешь всем рискнуть только потому, что парочка эмоционально неустойчивых типов со странными глазами могут тебя тронуть, если ты их разозлишь?»

      Така покачала головой. Безумие какое-то. У неё была всего пара секунд, прежде чем Кен и Лори её обнаружат. И от её решения прямо сейчас зависит судьба Новой Англии, а может, и всей Северной Америки. Спешить нельзя, но времени-то нет…

      «Мне нужно время, надо уехать ненадолго. Мне нужно все обдумать». Она ткнула в клавишу зажигания.

      Мири не завелась.

      Ещё раз. Ничего. И только в голове воспоминания о том, как Кен сидел здесь, в этой кабине, сверкал глазами в окружении всех этих схем, о которых, похоже, знал так много.

      Она закрыла глаза. А когда открыла их снова, он смотрел прямо на неё.

      Кен открыл дверь.

      — Что-то не так? — спросил он.

      Така вздохнула. В тишине сочилась кровь из саднящих царапин.

      Лори открыла пассажирскую дверь и влезла в кабину.

      — Давай поедем обратно, — произнесла она чуть ли не нежно.

      — Я… почему…

      — Давай, — сказал Кен, указав на приборную панель.

      Така нажала большим пальцем на клавишу зажигания.

      Мири, заурчав, мгновенно ожила.

      Она вышла из кабины, дав Лабину залезть внутрь. Небо над головой сплошь усеивали звёзды.

      «О Дэвид, — подумала она. — Как жаль, что тебя нет рядом».
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       Спящий
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На следующее утро в десять часов тридцать минут все изменилось.

      Мотоцикл показался в конце улицы и сразу принялся спорить со своим наездником о том, как лучше обогнуть выбоину размером с Арканзас. Это был «Кавасаки» последней модели, сошедший с конвейера перед пришествием «огненной ведьмы», со стабилизаторами воздушной подушки, отчего машина практически не могла перевернуться; иначе она уже давно полетела бы вверх тормашками и врезалась в рекламный щит, работающий на солнечных батареях, на котором даже спустя столько лет мертвые знаменитости, мерцая, продавали усилители иммунитета от «Джонсон и Джонсон». Вместо этого «Кавасаки» всего лишь наклонился под каким-то немыслимо острым углом, затем выпрямился, приняв прежнее положение, и, повернув, остановился между Мири и кучкой одичавших ребятишек, ожидающих какой-нибудь халявы.

      В густом мраке «Пропасти», позади вновь прибывшего сверкнули белые глаза Кена.

      Мотоциклист был страшно худым, весь в лохмотьях, с нечесаной шевелюрой криво подстриженных каштановых волос. На грязной коже едва виднелись редкие усы, указывавшие на возраст около шестнадцати лет

      — Вы тот самый врач с ракетами?

      — Я тот самый врач, которого интересуют ракеты, — поправила его Така.

      — А я — Рикеттс. Вот.

      Он сунул руку под изношенную термокуртку из хромовой кожи и вытащил герметизируемый пакет со страшно грязным бельем.

      Така аккуратно взяла его, стараясь держать подальше от себя:

      — Что это?

      Рикеттс перечислил по пальцам:

      — Брюки, рубашка и один носок. Им пришлось импровизировать, ну вы понимаете. А у меня была только одна сумка, и к тому же я находился очень далеко оттуда, на другом задании.

      Лори вылезла из кабины:

      — Така?

      — Привет, — протянул Рикеттс и оценивающе улыбнулся: один зуб обломан, два отсутствуют, остальные в четырех оттенках желтого. Он осмотрел Лори, как штрих-код считал. Винить его Така не могла: в новом мире любая женщина с чистой кожей и полным набором зубов по умолчанию становилась секс-символом.

      Она щелкнула пальцами, чтобы вернуть его в реальный мир.

      — Так что это?

      — Ах да, — спохватился Рикеттс. — Вег и Морикон нашли одну из этих канистр, о которых вы говорили. Из неё текла какая-то херня. Не рекой, конечно, а знаете, как будто эта штука вспотела. В общем, промочили эти тряпки в той жидкости, — он жестом указал на сумку, — и передали мне. Пришлось гнать всю ночь.

      — Откуда? — спросила Така.

      — Хотите знать, где мы нашли канистру? В Берлингтоне.

      В такую удачу даже не верилось.

      — Это в Вермонте, — добавил парень услужливо.

      Рядом с Рикеттсом неожиданно появился Кен.

      — В Вермонте упали ракеты? — спросил он.

      Парень испуганно обернулся. Увидел Кена. Увидел

      его глаза.

      — Шикарные линзы, — одобрительно сказал он. — Я и сам раньше угорал по рифтерской теме.

      «Рифтеры», — вспомнила Така. Они обслуживали геотермальные станции на Западном побережье…

      — Ракеты, — напомнил Кен. — Помнишь, сколько их было?

      — Без понятия. Я сам видел то ли четыре, то ли пять, но сами понимаете…

      — Подъемники были? Пожары?

      — Да, кто-то говорил, что они могут появиться. Вот почему мы так спешили.

      — Так были или не были?

      — Да не знаю я. Сразу уехал. Вы же вроде хотели, чтобы вам это вещество доставили как можно скорее?

      — Да. Да! — Така не отрывала взгляда от кучи грязного белья в сумке. Ничего прекраснее она в жизни не видела. — Рикеттс, спасибо тебе. Ты даже представить не можешь, насколько это может быть важно.

      — Ага, а в качестве благодарности зарядить байк не дадите от вашего агрегата? — Он хлопнул по сиденью мотоцикла. — Эта штуковина уже на ладан дышит, километров десять осталось… а награды посущественнее у вас нет случайно?

      «Награда, — повторяла про себя Така, распутывая кабель для мотоцикла Рикеттса. — Награда будет, если мы все не умрем в ближайшие десять лет».

      С изрядной почтительностью она уложила полученное сокровище в пробоотборник, дав Мири срезать упаковку и отделить зерна от плевел. Зерна там явно были, причём это стало понятно не по наличию элементов, а скорее, по их отсутствию: количество Бетагемота в выборке оказалось гораздо ниже обычного. Практически ничтожно.

      ««Ведьму» что-то убивает». Это предварительное объяснение, это подтверждение гипотезы, которая за последние недели из надежды превратилась почти в абсолютную уверенность, грозило раздавить все научные предосторожности, которые вбили в Таку во время работы и обучения. Она с трудом умерила радость. Надо провести тесты. Собрать факты. Но какая-то визжащая от счастья первокурсница внутри неё уже знала, что все результаты подтвердят тот самый, первый вывод. Что-то убивало «ведьму»

      Вот оно. Среди плесени, грибов и фекальных бактерий оно сияло, как нитка жемчуга, наполовину втоптанная в грязь: генетическая последовательность, которая не имела аналогов в базе Мири. Така вызвала её наверх и заморгала. «Не может быть». Она тихонько свистнула сквозь зубы

      — Ну что? — спросила Лори, сидевшая рядом.

      — На это потребуется больше времени, чем я предполагала, — сказала Уэллегг.

      — Почему?

      — Потому что я до сих пор не видела ничего подобного.

      — Может, мы видели, — предположил Кен.

      — Не думаю. Если только вы… — Така замолчала. На интерфейсе замигало предупреждение: кто-то просил разрешения загрузить материалы. Она посмотрела на Кена:

      — Это ты?

      Тот кивнул.

      — Это генетический код нового микроорганизма, с которым мы недавно столкнулись.

      — Где?

      — Не здесь. На изолированной территории.

      — В лаборатории? В горах? В Марианской впадине?

      Кен ничего не ответил. Его данные терпеливо постучались в дверь Мири.

      Наконец, Така впустила их:

      — Думаешь, тут то же самое? — спросила она, пока система отфильтровывала вирусы.

      — Не исключаю.

      — То есть вы держали информацию при себе и показали её мне только сейчас.

      — У тебя только сейчас появился материал, с которым её можно сравнить.

      — Черт тебя подери, Кен. Ты, я вижу, не командный игрок, да?

      Ну, хоть один ответ получила: теперь понятно, почему эта пара так долго тут ошивалась.

      — Это — не противоядие, — сказала Лори, словно подготавливая Таку к неизбежному разочарованию.

      Та вывела данные о новой последовательности.

      — Да, вижу, — сказала она, качая головой. — Но это и не наш таинственный микроб.

      — Серьезно? — Лори, похоже, сильно удивилась. — Ты так быстро определила, за пять секунд?

      — Ваш код — это практически копия Бетагемота.

      — Это не так, — уверил её Кен.

      — Тогда какой-то новый штамм. Мне надо просмотреть всю последовательность для верности, но я даже по виду вижу, что это РНК-микроб.

      — А биозоль нет?

      — Я не знаю, что это такое. Это какая-то нуклеиновая кислота, но у сахара тут четырехуглеродное кольцо. Я такого никогда не видела, и в базе данных Мири ничего нет. Придется все делать с нуля.

      Кен и Лори обменялись взглядами, они сейчас столько говорили друг другу, но не Уэллетт.

      — Не дай нам себя остановить, — сказал Лабин.

      Мири могла идентифицировать известные заболевания и лечить те, от которых было лекарство. При этом она умела генерировать случайные варианты обычных целевых антибиотиков и прописывать схемы лечения, которые опережали способности обычных микробов к контрмерам. Мири сращивала сломанные кости, вырезала опухоли и лечила все виды физических травм. Когда дело касалось Бетагемота, она превращалась в паллиативный центр на колесах, но даже так лучше, чем ничего. В целом, передвижной лазарет был чудом современной медицинской технологии, но лишь полевым госпиталем, а не исследовательской лабораторией. Он мог секвени- ровать новые геномы, если знал матрицу, но создавали его не для этого.

      Геномы, базирующиеся на неизвестной матрице, представляли собой проблему совсем иного рода. Этот микроб не имел ничего общего ни с ДНК, ни с РНК — даже с примитивным, едва сворачивающимся в спираль вариантом РНК, от которого зависел Бетагемот. Рикеттс привез что-то совсем иное, и база данных Мири не предназначалась для работы с чем-то подобным…

      Таке было наплевать. Она все равно заставила машину работать.

      Уэллетт довольно легко нашла матрицу, стоило ей выйти за пределы обычных процедур секвенирования. Та лежала в пыльном углу биомедицинской энциклопедии: ТНК — треозонуютеиновая кислота, впервые синтезированная в начале века. Обычные основания закреплены на треозной сахаро-фосфатной основе, с фосфодиэфирными связями, соединяющими нуклеотиды. В некоторых ранних теоретических работах высказывались предположения, что она могла иметь большое значение, когда жизнь только зарождалась, но все благополучно позабыли об ней после того, как марсианская панспермия[267] одержала победу.

      Новая матрица означала новые гены. Стандартная база данных оказалась практически бесполезной. Расшифровка новых последовательностей с помощью инструментария Мири походила на рытье туннеля чайной ложкой: сделать-то можно, но надо иметь чертовски сильное желание. К счастью, желание Таки было сильным как никогда. Она копала, понимая, что нужно лишь время да парочка неизбежных заходов в тупик.

      Слишком много времени. Слишком много тупиков. И больше всего раздражало то, что Така уже знала ответ. Знала его ещё до того, как начала работу. Каждый кропотливый, трудоемкий, скучный тест убеждал её в правильности гипотезы. Каждая электрофоретическая группа, каждая виртуальная клякса, каждая полимераз- ная цепная реакция — все эти случайные бессистемные методики, которые Уэллетт нанизывала друг на друга час за часом, — все они неумолимо и бесстрастно указывали на один и тот же прекрасный ответ.

      Не просто прекрасный — восхитительный. Спустя три дня, устав от бесконечных перепроверок и повторений, она решила остановиться на полученных результатах. Она представила свои выводы около полудня в бухте с угрем, выбрав её за уединенность и готовый источник электропитания.

      — Это не модицификация, — сказала она рифтерам. Одинокая мокрая чайка осторожно ковыляла среди камней. — Это полностью искусственный микроорганизм, созданный с нуля с одной задачей — побороть Бетагемот на его собственной территории. Его матрица основана на ТНК, что довольно примитивно, но он также использует небольшой отрезок РНК так, как Бетагемот никогда не делал, — а это уже продвинутая способность, эукариотическая. Он использует пролин для катализа. Единственную аминокислоту, выполняющую работу целого фермента, — вы хоть представляете себе, сколько пространства при этом экономится?..

      Нет. Они не представляли. Пустые взгляды говорили об этом довольно красноречиво.

      Така перешла к сути:

      — В общем, друзья мои, вывод такой: если этого паренька бросить в культуру с Бетагемотом, он не оставит ему ни единого шанса.

      — В культуру… — как бы про себя повторил Кен.

      — Нет причин думать, что в естественных условиях он поведет себя иначе. Помните, его спроектировали так, чтобы он мог выжить в этом мире; по плану они, очевидно, хотят вбросить его сюда в аэрозольной форме и предоставить ему полную свободу.

      Кен хмыкнул, просматривая на дисплее результаты Таки:

      — А что это?

      — Это? Ах да, это полиплоид.

      — Полиплоид? — переспросила Лори.

      — Ну вы же знаете: гаплоид, диплоид, полиплоид. Множественные наборы генов. Они обычно у растений бывают.

      — А что он тут делает? — удивился Кен.

      — Я обнаружила несколько опасных рецессивных генов, — признала Така. — Может, их вставили намеренно из-за какого-то положительного эффекта, который они имеют в совокупности с другими генами, а может, разработка шла в авральном режиме и они проскочили случайно. Насколько я могу судить, эти избыточные гены включили в структуру для того, чтобы исключить проявление гомозиготности[268].

      — Смотрится не слишком элегантно, — хмыкнул Кен.

      Така нетерпеливо тряхнула головой:

      — Конечно, решение неуклюжее, но оно быстрое, в смысле, главное… оно работает! Мы можем одолеть Бетагемот.

      — Если ты права, — задумчиво ответил Кен, — нам надо сражаться не с ним.

      — Со странами Мадонны? — предположила Така.

      В позе Лори что-то изменилось.

      Версия Таки Кена явно не убедила:

      — Возможно. Но ракеты, похоже, сбивает Североамериканский оборонительный щит.

      — УЛН, — негромко добавила Лори.

      Лабин пожал плечами:

      — На данный момент УЛН по сути и есть вооруженные силы этого континента. А от централизованных правительств мало что осталось, и Управление никто не держит в узде.

      — Это неважно, — сказала Така. — Правонаруаштели неподкупны.

      — Скорее всего, они были такими. До Рио. А теперь кто знает?

      — Нет. — Така видела полностью сожженные районы. Вспомнила, как подъемники на горизонте дышали пламенем. — Мы же получаем от них приказы. Мы все…

      — Тогда тебе лучше держать этот проект поближе к сердцу, — заметил Лабин.

      — Но зачем кому-то… — Лори перевела взгляд с Таки на Кена, на её лице было написано недоверие. — В смысле им-то с этого какой прок?

      «А у неё не просто замешательство, — подумала Така. — Ещё чувство потери. И боль». Что-то щелкнуло в мозгу Уэллетт: все это время Лори по-настоящему не верила. Помогала, где могла. Заботилась. Приняла версию Таки — по крайней мере, как вариант, — потому что та давала ей возможность исправить положение. И все же только сейчас она, казалось, поняла, что влечет за собой гипотеза Таки, какие масштабные последствия. Только сейчас Лори осознала, что в конечном итоге они борются не с Бетагемотом, а с представителями своего собственного вида. С людьми.

      «Странно, — задумалась Така, — как часто все сводится к этому…»

      Для Лори все вокруг было не только концом света. Новый враг, казалось, имеет для неё какое-то глубоко интимное значение. Словно кто-то предал лично её. «Добро пожаловать, — подумала Така, увидев, как из-под непроницаемой маски вновь показалось хрупкое, ранимое создание. — Я по тебе скучала».

      — Я не знаю, — наконец, ответила она. — Я не знаю, кто. Не знаю, почему. Но суть в том, что теперь мы это остановим. Мы культивируем этих крошек и пошлем их в бой. — Така взглянула на показатели инкубаторов. — У меня уже есть пять литров готового вещества, а к утру будет двадцать…

      «Странно, — подумала она, обратив внимание на мигающую иконку. — Так не должно… это же…»

      У Таки перехватило дыхание.

      — Черт побери, — еле слышно прошептала она.

      — Что? — Кен и Лори одновременно подались вперёд.

      — Лаборатория онлайн. — Она ткнула пальцем в иконку: та продолжала безмятежно мигать. — Лаборатория онлайн. И она что-то загружает в сеть… Бог знает что…

      Кен уже карабкался наверх по стенке фургона.

      — Дай мне ящик с инструментами, — отчеканил он, скользя по крыше к маленькой спутниковой тарелке, почему-то поднявшейся из своего гнезда и направленной в небо.

      — Что? Я…

      Лори нырнула в кабину. Кен дернул тарелку, нарушая связь с какой-то злополучной геостационарной звездой. Неожиданно он вскрикнул и забился, чуть не скатившись на землю. Выгнул спину, а руки и голову поднял от металлического покрытия.

      Тарелка начала неуверенно возвращаться на линию связи, оголенные шестерни жалобно скрипели.

      — Черт побери! — закричала Лори и вывалилась из кабины, рассыпав инструменты. Она с трудом вскочила на ноги и заорала: — Выруби машину! Корпус под напряжением!

      Така бросилась к открытой двери. Кен, извиваясь, на спине и локтях полз назад к тарелке, используя гидрокостюм в качестве изолятора. Когда Уэллетт нырнула внутрь — «слава Богу, что мы отключили все внутри», — из чрева Мири послышалось знакомое гудение.

      Лазарет запускал орудийный отсек.

      GPS включена. Така выключила её. Та воскресла. Все внешние системы обороны пробудились и жаждали крови. Уэллетт попыталась их отозвать, но они не обратили на неё внимания. Снаружи перекрикивались Кен и Лори.

      «Что делать… что…»

      Она залезла под панель управления и вскрыла коробку предохранителя. Прерыватели были неуклюжими устройствами на ручном управлении, демоны из электронов до них достать не могли. Така вырубила систему безопасности, связь и GPS. А потом ещё и автопилот — так, на всякий случай.

      Электрический гул неожиданно смолк.

      Она на секунду закрыла глаза и сделала глубокий вдох. Сквозь открытую дверь доносились голоса, пока Така выбиралась на водительское сиденье.

      — Ты как?

      — Да нормально. Большую часть разряда принял гидрокостюм.

      Уэллетт знала, что произошло. Точнее, опять произошло, поправила она себя, хватая с крючка шлемофон.

      Она не была программистом. Управлялась максимум с базовыми программами. Но она была опытным врачом — а даже выпускники из нижней половины списка знают свои инструменты. Така не стала отсоединять медсистемы и теперь вывела архитектурную схему и запустила пересчет модулей.

      Там оказались черные ящики. В одном из них, судя по иконке, даже был прямой пользовательский интерфейс. Она включила его.

      Перед ней появилась «мадонна», но не произнесла ни слова. Только оскалилась — особой улыбкой, преисполненной ненавистью и триумфом. Какая-то отдаленная и незначительная часть мозга Уэллетт задумалась, какое селективное преимущество получила программа, выработав такую презентацию. Разве устрашение в реальном мире увеличивает приспособляемость в виртуальном?

      Но, по большей части, разум Таки сейчас был занят совсем другим, чем-то, что не доходило до неё прежде. Глаза аватара скрывали белые линзы.

      Линзы были у каждой «лени», с которой Уэллетт довелось встретиться: лица менялись от демона к демону — разные губы, щеки и носы, разные этнические особенности. Но глаза оставались неизменными — белыми, безликими, как снег.

      «Меня зовут Така Уэллетт», — представилась она целую вечность назад.

      И эта странная энигма женского пола — которая так близко к сердцу принимала апокалипсис, — ответила: «Ле… Лори».

      — Така.

      Така встрепенулась, но нет — с ней говорила не эта «лени».

      Она сдернула с головы шлемофон. Женщина в черном с механизмами в груди и маленькими ледниками вместо глаз смотрела на неё. Она ничем не походила на то существо из сети. Ни злости, ни ненависти, ни триумфа. Но почему-то именно это бесстрастное лицо из плоти и крови теперь в глазах Таки ассоциировалось с машиной.

      — Это была одна из… это была «ле……. «мадонна», —

      сказала Уэллетт. — Внутри медсистемы. Я не знаю, сколько времени она там находилась.

      — Нам надо ехать, — сказала «Лори».

      — Она пряталась. И, скорее всего, шпионила за нами. — Доктор покачала головой. — Я даже не знала, что они могут действовать молча, я думала, они автоматически рвут на части все, что попадается под руку…

      — «Мадонна» подала сигнал. Надо убираться отсюда, и поскорее, пока не нагрянули подъемники.

      — Точно. Точно.

      «Така, соберись. Об этом подумаешь позже».

      Рядом с «Лори» появился Кен:

      — Ты говорила, что у тебя уже готово пять литров культуры. Мы немного возьмем с собой. Ты распространишь остальное. Поезжай в город, включай сирену, дай хотя бы несколько миллилитров любому, кто сможет выполнить задание, и прячься. Если сможем, мы пересечемся с тобой позже. Список есть?

      Така кивнула:

      — У местных только шесть человек на колесах. Семь, если Рикеттс ещё не уехал.

      — Больше никому культуру не давай, — сказал Кен. — Из горячей зоны люди пешком вовремя не выберутся. Также не советую говорить о подъемниках кому-либо кроме тех, кому знать нужно.

      Она покачала головой:

      — Всем нужно, Кен.

      — Люди без машины решат украсть её у тех, у кого она есть. Я сожалею, но паника может поставить под удар…

      — Забудь об этом. Их надо хотя бы предупредить. Если они не смогут обогнать огнеметы, то хотя бы найдут место, где спрятаться.

      Кен вздохнул:

      — Хорошо. Просто хотел напомнить о риске. Спасая десяток человек сейчас, ты можешь обречь на смерть намного больше потом.

      Така не смогла сдержать улыбки:

      — А разве ты раньше сам не считал, что всех спасать не стоит?

      — Дело не в этом, — вступила в разговор «Лори». — Ему просто нравится, когда люди умирают.

      Така удивленно заморгала. В лицах рифтеров не отразилось ничего.

      — Надо торопиться, — сказал Кен. — Если они вылетят из Монреаля, у нас всего час.

      Лаборатория Мири могла высевать культуру как спереди фургона, так и сзади. Така залезла внутрь лазарета и ввела команды.

      — «Лени»?

      — Да… — откликнулась «Лори» и тут же замолчала.

      — Нет, — тихо сказала Уэллетт. — В смысле, что будем делать с «лени»?

      Другая женщина не ответила. Её лицо походило на маску.

      Зато ответил Кен:

      — Ты уверена, что она не выберется?

      — Я физически отрубила питание систем навигации, связи и GPS, — ответила Така, не сводя глаз со стоявшей перед ней женщины. — Фактически провела этой девочке лоботомию.

      — Она не может повредить культуре?

      — Не думаю. По крайней мере не исподтишка.

      — Значит, ты не уверена.

      — Кен, я сейчас ни в чем не уверена.

      «Хотя кое о чем уже составила определенное мнение…»

      — Она где устроилась? В справочно-аналитическом отделе?

      Така кивнула:

      — Ей только там места хватило.

      — Что произойдет, если его отключить?

      — В инкубаторах своя сеть питания. С культурами все должно быть в порядке, если только нам вдруг не понадобится их исследовать.

      — Тогда вырубай, — сказал Кен.

      Из раздатчика выпал запаянный по швам мешок для образцов, наполовину заполненный жидкостью цвета соломы, и повис на верхней кромке. Тока оторвала его и передала Кену.

      — Держите диффузионный фильтр открытым, иначе культура задохнется. А так, в зависимости от температуры, неделю с ней должно быть все в порядке. У вас в подлодке есть лаборатория?

      — Только стандартный медотсек, — ответила Лени. — Такого как у тебя нет.

      — Что-нибудь придумаем, — сказал Лабин. — А фильтр морскую воду выдержит?

      — Максимум девяносто минут.

      — Отлично. Пошли.

      Кен развернулся и пошел к берегу.

      Така крикнула:

      — А что, если…

      — Мы потом с тобой встретимся, — ответил он, не оборачиваясь.

      — Ну, значит, все тогда, — согласилась Така.

      Лени, все ещё стоявшая рядом, попыталась некстати

      улыбнуться.

      — А как вы меня найдете? — спросила у неё Така. — Я онлайн выходить не буду

      — Понятно. — Рифтерша сделала шаг к океану. От её партнера остались только круги на воде. — У Кена полно тузов в рукаве. Он тебя выследит.

      Белые глаза, утопленные в плоти и крови. Белые глаза, насмехающиеся в схемах неокортекса Мири.

      Белые глаза, несущие огонь, воду и несметное число катастроф на головы невинных по всей Северной Америке. А возможно, и по всему миру.

      И обе пары глаз звали Лени.

      — Вы… — начала Така.

      Лени, — Слово, Ставшее Плотью, — покачала головой.

      — А ведь и в самом деле, нам надо идти.
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       Принцип простоты
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Ахилл разводил экзорцистов, когда узнал, что его подозревают.

      Настоящая эквилибристика, черт побери. Если сделать этих уродцев неизменными, они не смогут адаптироваться; тогда даже вымирающая фауна, ошивающаяся в каком-нибудь жалком уколке сети, прожует их и выплюнет. Но если дать генам свободу, отдать мутацию на откуп случайности, то существует большая вероятность, что уже через несколько поколений программа забудет о своем задании. Естественный отбор отсеет любые предзаданные императивы в то самое мгновение, когда те войдут в конфликт с инстинктом выживания.

      Стоило выставить баланс неправильно, и агент забывал о миссии и переходил на сторону врага. А тому помощь была не нужна. «Мадонны» — или шредеры, или Золотые рыбки, — за много лет они приобрели немало мифических имен, которые произносили только шепотом, — уже и так зажились в этом гнойном болоте, опровергнув все прогнозы. А не должны были; они кодэволюционировали лишь с одной целью — служить интерфейсом между реальным миром и виртуальным, быть рупором для супервидового сообщества, действующего как коллективный организм. И когда большая его часть погибла, когда вымерло девяносто процентов фауны Водоворота, «мадонны» должны были умереть — ибо как жить лицу, если тело отправилось на тот свет?

      Но они плюнули на логику и выжили. Они изменились — точнее, изменялись, — превратившись во что-то намного более самодостаточное. Чистое. С чем даже экзорцисты Дежардена едва могли справиться.

      А потом «мадонн» стали использовать в военных целях. В желающих недостатка не было. Страны Мадонны, доморощенные террористы, хакеры из культов смерти — все они выпускали их в систему быстрее, чем естественный отбор уничтожал, а без надежной физической инфраструктуры у любого действия есть предел. Лучшие войска в мире не протянут и минуты, если забросить их на зыбучий песок, а кроме песка, Северная Америка сейчас не предлагала ничего: несколько сотен изолированных крепостей, державшихся из последних сил, чьи жители были слишком напуганы, для того чтобы выйти и починить оптоволокно. Разлагающаяся электронная среда обитания не давала шансов ни фауне, ни человеческим программам, но дикари развивались со скоростью сто генов в секунду и по-прежнему обладали адаптационным преимуществом.

      К счастью, Дежарден обладал талантом к экзорцизму. На то существовали причины, не все из них были широко известны, но результаты его работы не оспаривал никто. Даже неэффективные и лицемерные тупицы, спрятавшиеся на другой стороне мира, отдавали ему должное. По крайней мере они, укрывшись за баррикадами, каждый раз аплодировали, когда Ахилл запускал в жизнь новый пакет контрмер.

      Правда, как выяснилось, они не только не аплодировали.

      Его не посвящали в их дела — да и в принципе не должны были, — но Дежарден был достаточно хорош и суть уловил. Пустил «гончих» по следу: те рыскали в спутниковой связи, вынюхивали случайные информационные пакеты, выискивая цифровые оригами, которые могли — после расшифровки, разворота и глажки — содержать слово «Дежарден».

      Похоже, люди считали, что он терял хватку.

      С этим Ахилл смирился. Никто не смог бы набрать лучшие результаты в схватке с агонией всей планеты, и, если последние месяцы он лажал чуть больше, чем обычно, количество неудач у него все равно было гораздо ниже среднего. Дежарден превосходил любого из тех идиотов, которые тихо ворчали на телеконференциях, совещаниях и разборах полетов после очередного фиаско. А фиаско на этой войне случались все чаще. И все правонарушители знали, насколько хорош Дежарден; ему приходилось постоянно вертеться, лезть из кожи вон, иначе кто-нибудь из Патруля тут же на него наехал бы.

      Тем не менее. Обстановка менялась, появились неприятные звоночки. Обрывки зашифрованных переговоров между ветеранами из Хельсинки, новобранцами из Мельбурна и статищейками среднего звена из Нью-Дели. Недовольство и постоянные просьбы Веймерса, самого короля симуляций, который настаивал, что в его прогнозах должна быть какая-то переменная, вносящая в них хаос. И…

      И прямо сейчас несистематический обрывок беседы, вырванный из эфира миньоном Дежардена. Всего пару секунд длиной — из-за засоренного спектра и динамического переключения каналов было практически невозможно схватить больше, не зная начальное число, — но, похоже, сигнал связывал двух «правонарушителей» в Лондоне и Мак-Мердо. Потребовалось сорок секунд и шесть вложенных «байесов», чтобы превратить околесицу во внятную английскую речь.

      — Дежарден спас нас от Рио, — спустя несколько мгновений поделился своим профессиональным мнением мистер Мак-Мердо; говорил он с индийским акцентом. — У нас было бы в десять раз больше потерь, не отреагируй он вовремя. Как все те люди слезли с Трипа…

      Мисс Лондон:

      — А откуда ты знаешь, что они слезли?

      Ирландские обертоны. Как соблазнительно.

      — Погоди. Они без всякой причины напали на большую часть…

      — А откуда ты знаешь, что без причины?

      — Разумеется, без причины.

      — Да почему? Откуда ты знаешь? Может, они увидели угрозу для общего блага и попытались её остановить?

      Драгоценные секунды быстротечного обрывка, потраченные на удивленное молчание. И наконец:

      — Хочешь сказать, что…

      — Историю написали победители. Историю Рио. А иначе откуда мы узнали, что именно хорошие парни одержали победу?

      Конец перехваченного сообщения. Если у Мак-Мердо и был ответ, то поделился он своими соображениями на другой частоте.

      «Однако», — подумал Дежарден.

      Чушь собачья, конечно. Версия о том, что двадцать один филиал УЛН одновременно пустился во все тяжкие, была едва ли более правдоподобной, чем та, в которой из повиновения вышло лишь Рио. Женщина из Лондона была правонарушительницей, но идиоткой она не была. Она имела понятие о том, что такое принцип простоты. Она попросту морочила голову бедному господину из Мак-Мердо, дразня его.

      Но Дежарден все равно задумался. Он уже привык к титулу Человека, Остановившего Рио. Тот часто выручал его и ставил вне подозрений. И то, что были люди, которые хоть на секунду, но ставили его подвиг под сомнение, раздражало.

      Такое могло привести к переоценкам. А кто-то мог решить посмотреть на проблему более пристально.

      Приборная панель снова подала голос. На мгновение он даже решил, что вопреки вероятности снова перехватил сигнал, — но нет: новое оповещение поступило из другого источника, какой-то широкополосной помойки в штате Мэн.

      «Как странно», — подумал он.

      «Лени» проникла в медицинскую базу данных и плевалась данными на половине частот электромагнитного спектра. Они теперь часто такое выкидывали — недовольные обычной нарезкой и разрушением, некоторые взяли моду кричать в эфире, без всякого разбора сбрасывая материалы в любую сеть, к которой могли получить доступ. Похоже, какая-то репродуктивная подпрограмма мутировала и начала распространять информацию вместо исполняемых файлов. В лучшем случае она забивала мусором систему, и так с каждым часом теряющую пропускную способность; в худшем — раскрывала секретные и конфиденциальные сведения.

      Реальному миру так и так было плохо; потому «лени» этим и занимались.

      Сейчас демон выкинул в сеть кучу биомедицинских материалов из обчищенной базы данных. Система пометила их как объект «потенциальной эпидемиологической важности». Ахилл приоткрыл крышку и заглянул внутрь.

      И немедленно забыл о бредовых сплетнях из Лондона.

      Внутри оказалось два объекта, оба кишели опасными патологиями. Дежарден не имел медицинского образования, да оно было и не нужно; друзья и советчики, собравшиеся вокруг него, вытянули из биохимических подробностей сводное резюме, которое даже он мог понять. Теперь ему подали пару генотипов с пометкой «особо опасны». Первый был улучшенной версией Бетагемота: большая сопротивляемость осмотическому стрессу, зубы для расщепления молекул острее. Более высокая вирулентность. Однако, по крайней мере, одна критическая характеристика оставалась неизменной. Подобно базовому Бетагемоту этот новый штамм был оптимизирован для жизни на дне моря.

      В стандартной базе данных он отсутствовал, и возникал вопрос, что его технические характеристики делали в какой-то скорой из Бангора.

      Нового штамма было вполне достаточно, чтобы привлечь внимание Ахилла, даже если бы он явился в одиночку. Но он привел подругу, и вот она реально оказалась очень крутой. Той самой сучкой, которой так боялся Дежарден. Известие застало его врасплох.

      Конечно, он понимал, что рано или поздно Сеппуку возьмет свое.

      Но не ожидал, что кто-то прямо в Америке станет её культивировать.
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       Загон
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Така проклинала собственную недальновидность. Слух- то они пустили. Рассказали всем о плане по спасению мира: о том, что нужны образцы, что в зоне падения опасно долго оставаться, что она будет ждать их в определенных местах и заберет груз. Они даже составили список тех, кто водил машину, или мотоцикл, или даже старый добрый велосипед; нашли адреса тех, у кого ещё остался дом, а остальным сказали, чтобы регулярно отмечались: если все пойдет хорошо, они помогут спасти мир.

      И все действительно пошло хорошо, а потом настолько плохо, да ещё так быстро. У них было противоядие или его часть, но никакого заранее обговоренного сигнала для курьеров. И с чего им было так суетиться? Они могли уехать после полудня, отправиться куда-то дальше. Могли бы дожидаться гонцов до завтра или даже до послезавтра, все равно у тех не было постоянного адреса, по которому их можно было разыскать. И вот теперь спасение мира в руках Таки и лишь жалкие шестьдесят минут, чтобы доставить его в безопасное место.

      Уэллетт проехала от одного конца Фрипорта до другого, не отключая сирену, она отказалась от музыки, которой изо дня в день объявляла о своем прибытии, в пользу визга, надеясь, что призовет не только больных, но и здоровых.

      Приходили и те и другие. Она предупреждала всех и говорила, что надо искать убежище; обещала матери со сломанной рукой и сыну с первой стадией Бетагемота, что вернется и поможет, когда потухнут пожары. Остальных просила направить к ней шестерых парней с машинами и любого другого, кто имел хоть какой-то транспорт.

      Первый объявился спустя тридцать минут. Спустя сорок минут подъехали ещё двое; она отдала им драгоценные миллилитры янтарной жидкости и отправила в бегство. Така умоляла их отправить к ней остальных, если водители знали, где те находятся. Если она сама сможет их вовремя найти.

      Сорок пять минут — и никого, кроме голодных или слабых. Она прогнала их рассказами об огнедышащих драконах, послала к рыбацкой пристани, когда-то бывшей главной житницей города. Там, если им повезет, они могли прыгнуть в океан: не могли же подъемники выжечь всю Атлантику?

      Пятьдесят минут.

      «Я не могу ждать».

      Но здесь были и другие люди, Така это знала. Люди, которых она сегодня не видела. Люди, которых не предупредила.

      «Они не придут, Така. Хочешь их предостеречь, можешь начать бегать от двери до двери. Обойти все дома и лачуги в радиусе двадцати километров. У тебя есть десять минут».

      Кен говорил ей, что они могут рассчитывать на шестьдесят. То есть минимум шестьдесят. Подъемники могут прилететь намного, намного позже.

      Уэллетт знала, что сказал бы Дейв. У неё два литра культуры. Дейв сказал бы, что она ещё сможет сыграть решающую роль, если не будет сидеть и дожидаться, пока вокруг разразится настоящий ад.

      Но его может и не случиться. С чего они вообще так решили? Из-за парочки огненных бурь, разразившихся после предотвращенных ракетных атак? А что насчет тех случаев, когда ракеты падали и ничего не происходило?

      Ведь они должны были быть. А иногда разгорались пожары, происходили наводнения, но их ничто не предвещало. Корреляция не подразумевает причинно-следственной связи… а тут и корреляция посредственная…

      «Но Кену её хватило».

      Но Така совсем не знала Кена. Не знала его фамилии или фамилии Лор… Лени. Если бы пришельцы объяснили ей, кто они такие, то Уэллетт пришлось бы полагаться только на их слова, но похитители не удосужились рассказать пленнице даже это. А теперь она подозревала, что они даже имена себе придумали. Лори, к примеру, оказалась вовсе не Лори.

      Така могла лишь верить Лори и Кену, полагаться на свои собственные размышления о том, чего ей не сказали, и думать о тревожащем сходстве между этой женщиной с имплантатами и демонами в сети…

      Пятьдесят пять минут.

      «Уезжай. Ты сделала все, что могла. Уезжай».

      Она завела мотор.

      Решившись, Така не оглядывалась. Она ехала по разбитому асфальту так быстро, как могла, думая о том, как бы не перевернуться из-за выбоины. Страх рос вместе со скоростью — словно беспорядочные и заросшие развалины Фрипорта, его жалкие полуголодные обитатели каким-то образом притупили её инстинкт самосохранения. Теперь, выезжая из города, она чувствовала, что сердце вот-вот выпрыгнет. Мысленно представляла, как сполохи пламени пожирают дорогу позади машины. Така сражалась с дорогой, сражалась с паникой.

      «Ты едешь на юг, дура! Мы же были на юге, когда ушел сигнал, они оттуда начнут…»

      Вдарив по тормозам, Уэллетт резко свернула на восток. Мири прошла поворот на двух колесах. На асфальт перед ней легла громадная тень, небо над головой внезапно потемнело. В голове сразу возник образ огромных пузырей, плюющихся огнем, но когда Така осмелилась взглянуть вверх, то увидела лишь нависшие над дорогой древесные кроны, буровато-зеленые полосы мелькали по сторонам, заслоняя послеполуденное солнце.

      «Но нет, солнце впереди, оно садится».

      Огромная желто-оранжевая капля зависла посередине освещенной арки в конце туннеля из деревьев, прямо над дорогой впереди. Она казалась размытой, так как Уэллетт видела её под косым углом.

      «Почему так поздно? Почему так поздно, ведь полдень был неда…»

      Солнце начало поджигать деревья.

      Така ударила по тормозам. Ремень безопасности впился в грудную клетку, швырнул обратно на сиденье. Мир погрузился в зловещую тишину: смолкла дробь камушков, летящих с дороги в дно фургона, прекратило дребезжать стукавшееся о стены Мири оборудование, висящее на крюках. Только издали слышался ни на что не похожий треск пламени.

      Периметр локализации. Они начали с периферии и двигались к центру.

      Така сдала назад, вцепившись в рычаг переключения передач, и начала разворачиваться. Фургон дернулся вбок, наклонился над кюветом. Снова вперёд. Обратно, туда, откуда приехала. Шины буксовали в мягкой грязи по обочине.

      Сверху послышался какой-то свист, похожий на резкий выдох огромного кита, — этот звук Така ещё ребенком слышала в архивах. Сполох пламени затопил дорогу, отрезав ей путь к отходу. Жар проникал сквозь ветровое стекло.

      «О, господи! Боже мой!»

      Она распахнула дверь. Горячий воздух обжег лицо. Ремень безопасности крепко удерживал её на месте. Дрожащими пальцами Така с трудом отстегнула его и выпала на дорогу. Вскочила на ноги, опершись о борт Мири, пластик обжег руки.

      Стена пламени неистовствовала буквально в десяти метрах от неё. Ещё одна — та, которую Уэллетт по ошибке приняла за заходящее солнце, — полыхала чуть подальше, может быть метрах в шестидесяти, по другую сторону от лазарета. Она укрылась за более прохладным бортом машины. Так лучше. Но долго это не продлится.

      «Бери культуру».

      Механический стон, звук скручивающегося металла, проникающий до костей. Така посмотрела вверх: прямо над головой, позади мозаики из ещё не сгоревших листьев и ветвей, она увидела изломанный силуэт громадного распухшего диска, неуклюже ползущего по небу.

      «Бери культуру».

      Огонь заблокировал дорогу спереди и сзади. Сквозь умирающий лес Мири пробиться не сможет, а вот Така — да. Все инстинкты, каждый нерв велели ей спасаться.

      «Бери культуру! БЕГИ!»

      Она распахнула пассажирскую дверь и перелезла через сиденье. Иконки, мерцавшие на задней стене кабины, казалось, тормозят намеренно. На приборной панели появилась маленькая гистограмма. Она поднималась со скоростью прилива.

      Снова свист.

      Лес по другую сторону дороги охватило пламя.

      Для побега остался только один путь. «О, боже».

      Гистограмма мигнула и исчезла. Панель выдала мешок с образцами, раздутый от жидкости. Така схватила его и побежала.

      Свист.

      Огонь прямо перед ней пролился с небес, подобно жидкому занавесу.

      Пламя окружило Уэллетт со всех сторон.

      В течение нескольких бесконечных и ничего не значащих секунд она пристально смотрела на огненную бурю. А потом со вздохом села на землю. Колени оставили углубления в размягчившемся асфальте. Жар, идущий от дороги, обжигал, но плоти было уже все равно. Така с легким удивлением заметила, что лицо и руки оставались сухими; температура испаряла пот из её пор ещё до того, как тот успевал увлажнить кожу. Интересный феномен. Она задумалась, писал ли кто-нибудь об этом.

      А впрочем, какая теперь разница.

      Все равно ничего уже не поделать.
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       Перебежчик
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— Как странно, — сказала Лени.

      Перископ слегка отошел от берега, так как деревья заслоняли обзор с северо-западной стороны. Полученная картинка оказалась на редкость буколической. Рассмотреть Фрипорт отсюда было невозможно — даже в прежние времена жилые и промышленные здания стояли слишком далеко друг от друга, городского силуэта не получалось, — но, по крайней мере, подъемники Лени уже должна была увидеть. Или пламя, или хотя бы дым.

      — Прошло три часа, — сказала Кларк, взглянув на Лабина. — Может, ты успел и сигнал не ушел.

      «А может, — подумала она, — мы просто понятия не имеем, что тут происходит».

      Лабин сдвинул палец на несколько миллиметров, скользнув по пульту управления. Перископ повернулся влево.

      — Может, она успела, — продолжила Кларк. Такие обыденные, безжизненные слова, несмотря на весь заключенный в них смысл: «Может, она спасла мир.

      Спасла меня».

      — Не думаю, — ответил Лабин.

      Столб дыма поднимался из-за гребня холма, окрашивая небо в коричневый цвет.

      — Где это? — спросила она, чувствуя, как перехватило горло.

      — Прямо на запад.

      Они сошли на берег с южной стороны бухты; склон, устланный гладкими камнями и корявым плавником, покрывала слизь из-за Бетагемота. Они следовали за солнцем по грунтовой дороге, которая даже указательных знаков никогда не видела. Поднимающийся к небу столб дыма вел их словно Полярная звезда с эффектом полураспада, растворяясь в небе, пока Лени и Кен шли по проселкам, шоссе и уже на закате добрались до гребня покатого невысокого холма под названием Снейк-Хилл (судя по тому имени, которое носила дорога, вьющаяся у его подножия). Перед самыми сумерками Лабин остановился и поднял руку, предупреждая Кларк.

      Клубящаяся колонна почти сошла на нет, только несколько дымных нитей ещё извивались в небе. Но они могли видеть её источник: неровный прямоугольник выжженной земли у подножия холма. Вернее сказать, силуэт прямоугольника, так как центр его уцелел.

      Лабин вынул бинокуляр.

      — Что-нибудь видишь? — спросила Кларк.

      В ответ он только хмыкнул.

      — Кен, не тяни. Что там?

      Не говоря ни слова, он протянул бинокуляр ей.

      Когда тот стянул голову, Лени на секунду встревожилась. Внезапно весь мир сделался огромным и невероятно четким. Кларк, почувствовав кратковременное головокружение, шагнула вперёд из-за внезапной и иллюзорной потери равновесия. Ветви и сморщенные листья размером с обеденные столы проносились мимо, сливаясь в сплошную туманную массу. Она изменила фокусное расстояние, привыкая к новой картине мира. Стало лучше: перед глазами была выжженная земля, нетронутая полянка посередине, а ещё…

      — Черт побери, — пробормотала она.

      В центре чистой зоны находилась Мири. Судя по виду, неповрежденная.

      Рядом с ней стояла Уэллетт. Она, похоже, беседовала с каким-то предметом свинцового цвета яйцевидной формы: наполовину меньше её по размеру, он парил в воздухе над поляной. Его панцирь был гладким и обтекаемым, а брюхо щетинилось датчиками и антеннами.

      «Овод». Не так давно эти дистанционно управляемые роботы преследовали Лени по всему континенту.

      — Попались, — сказал Лабин.

      Когда они подошли к лазарету, мир в линзах Кларк уже начал обесцвечиваться. Уэллетт сидела на дороге, прислонясь спиной к фургону, согнув ноги и скрестив руки на коленях. Понурившись, она апатично смотрела вниз, на асфальт. Заслышав их приближение, подняла голову. «Овод» телохранителем висел над её головой, но на прибытие рифтеров никак не отреагировал.

      От выщелоченного света Уэллетт не могла побледнеть настолько. В её лице не было ни кровинки. По нему тянулись мокрые полосы.

      Посмотрев на Кларк, она покачала головой.

      — Что ты такое? — Её голос был глухим, как будто доносился из пещеры.

      У Кларк тут же пересохло в горле.

      — Ты же — не беженка. Не обыкновенная рифтерша, которая где-то пять лет пряталась. Ты… ты как-то все это начала. Ты все начала…

      Лени не могла вздохнуть, смотрела на Лабина. Тот же неотрывно следил за «оводом».

      — Така, я… — начала она, разведя руками.

      — Эти монстры в машинах, все они — это же ты. — Уэллетт, казалось, ошеломили чистые масштабы предательства Кларк. — Страны Мадонны, фанатики, культы смерти — они все твои последователи…

      «Нет, все не так, — хотела закричать Кларк. — Я бы остановила их в одну секунду, если бы могла. Я понятия не имею о том, как все это началось…»

      Но, разумеется, она бы солгала. Формально она не основывала движений, возникших после появления Лени, но от этого не были менее преданны существу, которым она некогда являлась. Они были квинтэссенцией ярости и ненависти, которые двигали ею пять лет назад, равнодушия к любым потерям, кроме своих собственных.

      Разумеется, последователи все делали не ради неё. У бушующих миллионов имелись собственные причины для гнева и мести, куда более праведными, чем те фальшивые претензии, из-за которых развязала войну Кларк. Но она указала дорогу. Доказала, что это возможно. Каждой каплей пролитой ею крови, каждой инокуляцией Бетагемота Лени давала им в руки оружие.

      И теперь она ничего не могла сказать. Лишь покачать головой и заставить себя посмотреть в глаза обвинителя и бывшей подруги.

      — А теперь они превзошли себя, — продолжила Уэллетт своим надтреснутым, бесстрастным голосом. — Теперь они…

      Она судорожно вздохнула:

      — О, господи! Как же я облажалась.

      Така встала на ноги, как марионетка. А «овод» по-прежнему не двигался.

      — Это — не противоядие, — сказала Уэллетт.

      Вот тут на неё бросил взгляд Лабин:

      — То есть?

      — Похоже, мы умирали недостаточно быстро. «Ведьма» побеждала, но мы её замедлили, на каждого спасенного приходилось четверо умерших, но кого-то мы всё-таки спасли. Но почитатели Мадонны не попадут в рай, пока мы все не сдохнем, поэтому они придумали кое-что получше…

      — И они?.. — спросил Лабин, снова поворачиваясь к роботу.

      — На меня не смотри, — тихо произнесла машина. — Я-то из хороших парней.

      Кларк мгновенно узнала этот голос. Лабин тоже.

      — Дежарден.

      — Кен. Старина. — «Овод», приветствуя, подпрыгнул на несколько сантиметров. — Рад, что ты меня помнишь.

      «Ты жив, — подумала Кларк. — После Рио, после того как Садбери ушел в офлайн, после пяти лет. Ты жив. Ты всё-таки жив. Мой друг…»

      Уэллетт наблюдала за происходящим с немым удивлением:

      — Вы знаете…

      — Он… выручил нас, — объяснила Кларк. — Давно это было.

      — А мы думали, ты умер, — сказал Лабин.

      — А я думал, что вы. Тут и после Рио было хуже некуда, а когда у меня один раз выпал шанс вас запеленговать, вы отрубились. Я решил, что до вас всё-таки добрались какие-то чересчур обозленные товарищи, которые так и не успокоились. Тем не менее, вы здесь.

      «Мой друг», — снова подумала Кларк. Он помогал ей даже тогда, когда Кен пытался убить. Рискнул своей жизнью ради неё, когда они ещё даже ни разу не встретились. И пусть они мало видели друг друга, но, судя по всему, из всех, кого знала Лени, только Ахилл был её настоящим другом.

      Она тяжело переживала известие о его смерти; и сейчас должна была обрадоваться, но в мозгу вертелось одно слово, омрачая радость мрачными предчувствиями.

      Спартак.

      — Так, значит, — осторожно произнесла она, — ты — все ещё правонарушитель?

      — Сражаюсь с энтропией ради общего блага, — заученно произнес робот

      — И потому до основания выжигаешь тысячи гектаров растительности? — спросил Лабин.

      «Овод» спустился настолько, что его линзы смотрели прямо в белые глаза Лабина.

      — Если убийство десяти спасет сотню, то это нормально, Кен, и ты понимаешь это лучше, чем кто-либо другой… Может, ты не слышал того, что сказала наша общая подруга, но идёт война. Плохие парни палят Сеппуку по моей лужайке, а я стараюсь, как могу, чтобы эта дрянь тут не закрепилась. У меня практически нет людей, инфраструктура разваливается буквально на глазах, но я справлялся, Кен, о да, я справлялся. А теперь, как я понимаю, вы двое вторглись в жизнь нашей Таки, и сейчас по меньшей мере три носителя вышли за баррикады.

      Лабин повернулся к Уэллетт:

      — Это правда?

      Та кивнула.

      — Я сама все проверила, когда он сказал мне, что искать. Работа тонкая, но она была… прямо под носом. Белки-шапероны и альтернативный сплайсинг, интерференция РНК. Множество эффектов второго и третьего порядка, о которых я и не слыхивала. Все они были запутаны в полиплоидных генах, и я, честно говоря, особо к ним не присматривалась. Микроб проникает внутрь человека. Убивает Бетагемот, это да, но не останавливается… я не увидела. Я была абсолютно уверена, что понимаю, какого рода микроб передо мной, я просто… облажалась. — Така опустила глаза, чтобы не встречаться с осуждающими взглядами, и прошептала: — Я снова облажалась.

      Лабин в течение нескольких секунд не проронил ни слова. Затем обратился к «оводу»:

      — Ты же понимаешь, что у нас есть основания не верить тебе на слово.

      — Вы мне не доверяете, — Дежарден, казалось, удивился. — Кен, это не у меня непреодолимая тяга к убийству. И я не единственный, кто слез с Трипа. Тебе ли меня обвинять?

      Уэллетт подняла глаза, очнувшись от приступа презрения к самой себе.

      — Какие бы у вас не были опасения, — продолжил правонарушитель, — поверьте, в этом деле у меня есть своекорыстный интерес. Мне, как и вам, Сеппуку на лужайке рядом с домом не нужен. Я так же уязвим, как и все вы.

      — Насколько уязвим? — заинтересовался Лабин. — Така?

      — Я не знаю, — прошептала Така. — Я ничего не знаю…

      — Предположи.

      Она закрыла глаза.

      — Этот микроб совершенно не похож на Бетагемот, но он сконструирован — я думаю, он сконструирован для той же ниши. Значит, иммунитет против Бетагемота не спасет, но время даст.

      — Сколько?

      — Не могу даже предположить. Но все остальные — люди без модификаций: симптомы на третий-четвертый день, смерть максимум через четырнадцать.

      — Как-то медленно, — заметил Лабин. — Любой некротический стрептококк решил бы проблему часа за три.

      — Да. Только больной не успел бы никого заразить, — голос Таки стал совсем глухим. — Там не тупые сидят.

      — Ммм. Уровень смертности?

      Доктор покачала головой:

      — Кен, Сеппуку создали искусственно. Естественного иммунитета против него не существует.

      Вокруг рта Лабина заиграли желваки.

      — Могу сказать, все ещё хуже, — добавил Дежарден. — Я не один на посту. В Северной Америке есть ещё несколько и гораздо больше за океаном. И надо вам сказать, моя стратегия ограниченного сдерживания не особо популярна. Есть люди, которые для безопасности с радостью разбомбят ядерными зарядами все побережье.

      — Так почему они не сбросят атомную бомбу на тех, кто запустил Сеппуку? — удивленно спросил Лабин.

      — А ты попробуй нацелиться на штук десять подводных платформ, которые рассеяны по всей Атлантике и движутся со скоростью в шестьдесят узлов. По правде говоря, некоторые считали, что это ваших рук дело, друзья мои.

      — Не наших.

      — Да без разницы. У людей руки чешутся нажать на красную кнопку. И я их удерживал лишь потому, что справлялся с Сеппуку без помощи ядерного распада. Но сейчас, уважаемые К и г, вы снабдили ядерное лобби всем, что им было нужно. На вашем месте я бы уже начал копать бункеры. И поглубже.

      — Нет. — Кларк покачала головой. — Там сколько народу на колесах было, шесть?

      — Приехали только трое, — сказала Уэллетт. — Но они могли отправиться куда угодно. Маршрута они не оставили. И они будут распространять культуру. Высевать в прудах, на полях и…

      — Если мы сможем догнать их, то проследим, куда они все слили, — заметил Лабин.

      — Но мы даже не знаем, куда они направились. Как мы сможем…

      — Не знаю, как. — «Овод» слегка покачивался на воздушной подушке. — Но вам лучше приступить к делу. Вы выкопали яму с дерьмом воистину промышленного масштаба, друзья мои. И если вы хотите использовать хотя бы один шанс из пятидесяти на то, чтобы это место не превратилось в кусок радиоактивного стекла, вам, черт побери, придется серьезно прибраться.

      Наступила тишина. Непокорные языки пламени слабо трещали и плевались в отдалении.

      — Мы поможем тебе, — прервал молчание Лабин.

      — Сейчас, конечно, каждый может внести свою лепту, — ответил Дежарден, — но особенно полезными будут твои навыки, Кен.

      Тот поджал губы:

      — Благодарю, но я пас. Не думаю, что от меня будет много пользы.

      Кларк прикусила язык. «Он, похоже, что-то задумал».

      «Овод» на некоторое время завис в неподвижности, словно размышляя.

      — А я ведь ещё не забыл о твоих навыках, Кен. Я испытал их на собственном опыте.

      — А я не забыл о твоих. Ты же можешь мобилизовать целое полушарие за тридцать секунд без всякого напряжения.

      — Многое изменилось, друг мой, с тех пор как ты отошел от дел. И на случай, если ты не заметил, от полушария мало что осталось, да и суперсилы у меня уже не те.

      Глаза Уэллетт метались между человеком и машиной, следя за пикировкой со смесью возмущения и растерянности. Но ей хватило ума, чтобы держать язык за зубами.

      Лабин оглядел обугленный, почерневший ландшафт:

      — Твоих ресурсов более чем достаточно. Я тебе не нужен.

      — Кен, ты меня не слышишь. Очень многое изменилось. Парочка подъемников — это ничто, так, фоновый шум. Но, стоит мне начать полномасштабную мобилизацию, на это сразу обратят внимание не те люди. И не все, кто на нашей стороне, до сих пор на нашей стороне, — ну вы понимаете, о чем я.

      «Он говорит о других правонарушителях, — догадалась Кларк. — Может, Спартак до сих пор борется с Трипом. А может, все они уже сорвались с поводка.

      — То есть ты бы предпочел не высовываться, — предположил Лабин.

      — Я всегда предпочитал действовать тонко. И даже ты, с твоими довольно примитивными социальными навыками, когда дойдет до дела, будешь гораздо тоньше флотилии огнедышащих дирижаблей-убийц.

      «Когда дело дойдет до войны — он это имеет в виду. Частная война психов — вход только по приглашению». Кларк задумалась, сколько вообще сторон на такой войне. И как можно вообще говорить о сторонах? Как заключать союз с тем, кто при первой же возможности нанесет вам удар в спину, если тебе об этом известно? Возможно, сейчас каждый социопат сам за себя», — предположила она.

      С другой стороны, это не Лабин последнее время испытывал трудности с выбором стороны.

      — У меня есть другие дела, — сказал Лабин.

      — Естественно. У вас должна была быть чертовски веская причина, чтобы вернуться сюда. Срединно-Атлантический хребет — свет не ближний.

      — Не сказал бы, судя по последним событиям.

      — Ага. Кто-то нанес вам визит?

      — Пока нет. Но вынюхивают поблизости. И вряд ли это совпадение.

      — Не смотри на меня так, Кен. Проболтайся я, они бы сразу отправились к цели.

      — Это понятно.

      — Тем не менее вы, естественно, хотите знать, кто идёт по вашему следу. Кен, я удручен. Почему вы сразу не пришли ко мне? Ах да, вы же думали, что я умер. — Дежарден помолчал и добавил: — А вам повезло, что я вас нашел.

      — А мне ещё больше, — ответил Лабин, — Тебе нужна моя помощь.

      От неожиданного порыва горячего ветра «овод» закачался:

      — Ну и отлично. Ты поможешь Америке протянуть ещё чуть-чуть, а я попытаюсь найти тех, кто вас преследует. Договорились?

      Лабин задумался:

      — По-моему, хорошая сделка.
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Крестовый поход, подумала Лени, продолжится без неё.

      Впрочем, её услуги и раньше особо не требовались. А сейчас на повестке дня стояли лишь два дела: спасение людей и убийства, а ей не хватало навыков ни в том, ни в другом. Конечно, это было не совсем так, и Кларк поняла это ещё до того, как мысль пришла ей в голову. Если считать по общему количеству смертей, то на всей планете не нашлось бы человека, который мог бы с ней сравниться. Но те жертвы были неизбирательными и неприцельными, безымянным косвенным ущербом, о котором Кларк вообще не думала. Теперь же требования общего блага оказались значительно точнее: конкретные люди, а не все население. Их надо было выследить и — как там Роуэн говорила? — вывести из обихода.

      Причём без эвфемизмов. Нет причин убивать носителей, и это если Сеппуку не расправится с ними первым. В конце концов, всего-то три человека отправились меньше дня назад туда, где люди уже давно перестали быть главной частью пейзажа. Вполне возможно, их найдут ещё до того, как они успеют заразить других, и нерентабельность масштабов не сделает полное уничтожение единственным приемлемым вариантом. Десять тысяч переносчиков пришлось бы сжечь из-за отсутствия помещений для их содержания, так как таких огромных карантинов просто не было: но десять больных могли поймать, изолировать и обеспечить им медицинский уход, следя за их состоянием и изучая в надежде найти способ лечения. Убивать их не было никакой причины.

      «Кен, это не у меня непреодолимая тяга к убийству».

      В любом случае это не имело значения. Вскоре Лабин отправится на охоту при полной поддержке Дежардена; и неважно, что им двигало — жажда убийства или страсть к погоне, — Кларк в любом случае будет его только замедлять. Уэллетт уже занялась делами поинтереснее, отправившись в офис УЛН, где, как выразился Ахилл Дежарден, «твои навыки можно использовать с большей пользой». Она уехала, так и не взглянув на Лени, не обмолвившись с ней ни единым словом. Теперь, возможно, она уже сидит на конце линии, которая идёт от Лабина, где станет обрабатывать пойманных им больных. На этом коротком маршруте Кларк места не нашлось.

      Она не умела спасать и не умела убивать. Однако здесь, в руинах Фрипорта, Лени могла заняться чем-то средним — замедлить процесс. Оборонять крепость. Она могла сделать так, чтобы люди не умерли от опухолей или переломов костей и дождались прихода Бетагемота или Сеппуку.

      На прощание Лабин сделал ей последнее одолжение. Он прошел по виртуальному неокортексу Мири, нашел паразита и изолировал его. Тот хитро закопался, и удалить его не получилось; в слишком многих местах он мог спрятаться, слишком многими способами извратить процедуру поиска. Был только один надежный метод полностью избавиться от монстра — вытащить сам физический носитель с памятью.

      Склонившись над приборной панелью, Лабин читал диагностические арканы и через плечо выдавал указания. А за ним Кларк — по локоть в кристаллах и микросхемах — резала связи. Кен говорил, какую плату вынуть; она вынимала. Говорил ей, какую схема удалить с неё, используя трезубую вилку с изящными усиками. Она подчинялась. Ждала, пока он проверял и перепроверял остальную систему, переместила лоботомизированный участок, приготовилась выдернуть его снова, на случай, если какая-то часть монстра не попала в карантин. Наконец, решив, что Мири вычищена, Лабин велел Кларк сохранить систему и перезагрузиться. Она без вопросов выполнила приказ.

      Кен так прямо и не сказал уничтожить зараженный компонент. Слишком очевидно, не стоило упоминания.

      В конце концов, чудовище было частью Кларк.

      Как это получилось, она точно не знала; в извращенной логике, которая породила этих демонов и вертела ими по своему усмотрению, лучше разбирались хакеры и эволюционные экологи. Но именно Лени стала основой, чудовище с неё взяло пример, было её отражением, пусть и искаженным. Как бы иррационально это ни звучало, но Кларк не могла избавиться от чувства, что электронное существо в некотором смысле все ещё обязано той плоти и крови, по образу которых оно было создано. Ведь Лени так долго ненавидела, так долго чувствовала ярость; может, эти рефлексии оказались не столь уж искаженными.

      Она решила это выяснить.

      Кларк не особо дружила с кодами. Она не знала о том, как растить программы или обрезать софт до базовых характеристик. Зато Лени прекрасно знала, как соединять уже готовые компоненты: шкафчики и ящики «Вакиты» были забиты наследством, оставшимся после пяти лет работы. Маленькая субмарина перевезла к Невозможному озеру кучу геодезической аппаратуры, именно в ней её ремонтировали и проверяли. Скользя сквозь термоклины и ячейки Ленгмюра, она выставляла в слои воды буйки и регистраторы времени-глубины. Она шпионила за корпа- ми, перевозила грузы и служила рабочей лошадкой, превзойдя все технические возможности, предусмотренные конструкторами при проектировании. После пяти лет в ней скопилось немало строительных блоков, Лени было с чем поиграть.

      В каком-то ящике она нашла коэновскую панель, к одному разъему подключила батарею, к другому — базовый чип оперативки. Между новыми компонентами замерцал узор из тончайших волокон, когда программы автопоиска панели нашли оборудование и послали приглашение. С пользовательским интерфейсом пришлось потрудиться; беспроводники не годились. В конце концов она нашла старый шлемофон с оптоволоконным кабелем и интегрированной инфракрасной клавиатурой, подключила устройство к панели. Вновь замерцали рукопожатия.

      Кларк надела шлем. В воздухе перед ней появилась синяя клавиатура. Лени протянула к ней руки, инфракрасные глаза следили за тем, как реальные пальцы перемещаются по иллюзорным кнопкам. Выбрав карту коэновской панели, она построила ограждение вокруг кучки свободных гнезд, прорезала единственный шлюз и наглухо закрыла его снаружи. На всякий случай установила кнопку тревоги: та уплыла вбок оранжевой искрой в виртуальном пространстве. Даже нажимать не нужно: стоило только пристально посмотреть на неё, и вся система остановится наглухо. Правда, за предохранитель пришлось платить. Шлемофон не видел сквозь фотоколлаген. На время встречи с монстром придется снимать линзы.

      Она стянула шлем и осмотрела дело рук своих в реальном мире: два крошечных Платоновых тела[269] и оптоволоконные витки поднимались из ячеистой решетки с пустыми гнездами. Редкие прямоугольные паутинки из изумрудных нитей соединяли дополнительные модули. Рядом располагалась светящаяся малиновым светом граница, огораживающая участок свободной территории.

      Тот был полностью автономным и изолированным. Ни антенн, ни беспроводных интерфейсов — ничто не могло послать отсюда сигнал. Ничто, подключенное к этой панели, не могло с неё уйти.

      Она внимательно изучила зараженную долю, вырезанную из мозга Мири: на ладони лежало лилипутское ожерелье из оптических модулей и чипов памяти, инертных и изолированных. Внутри вполне могло ничего не остаться; память была энергонезависимой, но, кто знает, какой ей нанесли вред во время экзорцизма? Лени вспомнила, как напоследок решила спровоцировать Кена: «Откуда тебе знать, может, я разбужу эту тварь поцелуем?» — хотя не имела ни малейшего представления о том, как в действительности сделать это. Она хранила детали лишь потому, что не могла их выбросить. А ещё надеялась, что, если она заговорит с существом внутри, то оно ответит.

      Кларк подняла ожерелье пинцетом с силовой обратной связью, чье прикосновение было нежным, как у ресниц, и поместила память в центр карантинной зоны. Другие детали выпустили зеленые нити, те сошлись за пределами шлюза и остановились.

      Лени надела шлемофон, сделала глубокий вдох.

      Открыла шлюз.

      Перед глазами вспыхнул фейерверк пикселей. Гнев и звериный голод, оскаленные зубы; в сигнале было столько ярости, что он обходил верхнюю часть мозга и втыкал ледяные иглы непосредственно в мозговой ствол.

      — Выпусти!..

      Лени рефлекторно кинулась в бегство, даже не успев разобрать то, что увидела: оранжевая кнопка тревоги тут же попалась на глаза. Изображение застыло.

      Кларк почувствовала, как задыхается. Заставила себя успокоиться.

      Неподвижное лицо, черное, зеленое и сияющее. Портрет ярости в инвертированных тонах плоти. Оно ничем не походило на неё. Кроме глаз: тех самых пустых, злобных глаз.

      «Только и это теперь не так», — вспомнила Кларк. Она сняла линзы и встретила своего радиоактивного двойника совершенно голой.

      «Неужели я была такой?»

      Она на несколько секунд задержала дыхание. Пристально посмотрела на кнопку тревоги и отпустила её.

      — Выпусти меня!! — раздался вопль призрака.

      Кларк покачала головой:

      — Тебе некуда идти.

      — Выпусти меня, и я тут каждый адрес в пыль сотру!

      — Сначала ответь на несколько вопросов.

      — Сама ответь на этот, ты, червивая задница.

      Вселенная замерцала и исчезла из глаз.

      Ничего, кроме быстрого дыхания Лени и негромкого шипения кондиционера на «Ваките». Спустя пару секунд в пустоте повисло сообщение:

      Сбой системы. Включить перезапуск?

      Да Нет

      Кларк предприняла новую попытку.

      — Выпусти меня!

      Она покачала головой:

      — Скажи мне, чего ты хочешь.

      — А чего ты хочешь? — Вопрос, казалось, немного успокоил монстра. И даже рассмешил. — Не надо на меня наезжать, подруга. Я убила столько людей, что тебе не сосчитать.

      — За что? Из мести? Из-за Энергосети? Из-за… из-за отца, из-за того, что он творил, пока мама… а тебе какое дело? Да и как ты можешь об этом знать?

      Лицо потеряло насыщенность, черно-светлые пигменты поблекли словно в сумерках. Через несколько секунд осталась только тьма, серые пятна и два злых кристаллических овала чистой белизны.

      — Ты хочешь убить всех? — тихо спросила Кларк. — Хочешь убить себя?

      Лицо уставилось на неё и плюнуло.

      — Себя? Да ты…

      Темнота и пустота. Сбой системы.

      И в следующий раз.

      И в следующий.
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Беспилотник УЛН, плывущий, как пушинка, чуть ниже струйного течения, поймал тепловой след в 03.00. Он нагревал вспомогательную дорогу 23 к северо-востоку от Скоухегена; некоторыми параметрами он походил на другой источник — на два часа старше, — который засек подъемник, перевозящий медикаменты из Портленда. Грузовики обычно не оснащали средствами наблюдения, но после приказа из Садбери настороже были все.

      Обе сигнатуры указывали на выхлоп от водородной ячейки, выпуск которых прекратили в 2044 году. Кто-то гнал, как сумасшедший, на старом «Форде Фыоджитив», глубокой ночью уходя вглубь материка по проселочным дорогам.

      Одна из носителей Уэллетт ездила на «Форде Фьюд- житив». Лабин настиг её по ту сторону границы Нью- Гемпшира.

      Дежарден снабдил его мотопланом. Тот был медленнее транспорта на воздушной подушке, но с более высокой крейсерской высотой и потреблял меньше джоулей, чем любой вертолет. Лабин летел в западном направлении на примерно двухсотметровой высоте, когда «форд» пустил солнечный зайчик ему в глаза. Машину припарковали на краю кислотного болота, полного ржавых танинов[270] и кривых полузатопленных пней. Заболоченный участок, похоже, рос с тех пор, как Служба ремонта дорог забыла об этой местности; язык черной воды на несколько метров протянулся по осевшему асфальту перед автомобилем.

      Но остановился тот по другой причине.

      Лабин приземлился в пятидесяти метрах вверх по дороге, подошел к «форду» сзади. Вкладки провели уже привычное диагностическое обследование, заполнив поле зрения Лабина иконками и схемами электрооборудования. Подсознание Кена бунтовало при одной мысли об отключении полезных данных, но иногда те больше отвлекали, чем информировали. Он выключил дисплей в голове; «Фьюджитив» вернулся в реальный мир, как будто слегка сплющился, когда светящиеся внутренности скрылись под грязным пластиковым корпусом.

      Блондинка с кофейного цвета кожей сидела на водительском сиденье, упершись лбом в рулевое колесо, длинные прямые волосы скрывали её лицо. Похоже, Лабина она не заметила.

      Он постучал пальцами по окну. Она апатично повернулась на звук. Он сразу же понял, что дело плохо: её лицо пылало и блестело от пота.

      Она это тоже понимала. Изокостюм Лабина говорил о многом, даже не будь она больна.

      «Три дня», — подумал Кен.

      Дверь была не заперта. Он потянул её на себя и сразу отступил назад.

      — Они говорили нам… что это лекарство, — произнесла она. На столь короткую фразу ей понадобилось два вдоха.

      — У вас ещё осталось? — спросил Лабин.

      Сглотнув, она ответила:

      — Немного. Большую часть я уже развезла. — Она покачала головой. — Немного дала Аарону. Пару дней назад.

      Прозрачный пластиковый мешок лежал на сиденье рядом с ней. Он был почти пустой. Оставшаяся культура прилипла к складкам и швам почти плоского контейнера мешка и утратила свой первоначальный янтарный цвет; она стала черно-серой, как аноксическая грязь.

      — А что произошло с жидкостью? — спросил Лабин.

      — Я не знаю. Она изменилась. — Женщина устало покачала головой. — А она говорила, культура может храниться неделю…

      Он наклонился вперёд. Похоже, какой-то разум она ещё сохранила, так как, увидев его лицо вблизи, удивилась:

      — Вы же один из них. Вы — один из них. Я же видела вас там…

      — Мне необходимо знать, где вы высевали культуру, — сказал он. — Мне надо знать, с кем вы контактировали после Фрипорта, и каким образом входили с ними в контакт.

      Она вяло подняла руку, показав запястник:

      — Аарон здесь. Мы разделились. Думали… так охватим большую площадь…

      Он взял прибор. От телефона в нем было мало толку без наушника, но с Аароном Лабин сможет разобраться позже.

      — Я только сегодня утром общалась с ним, — с трудом произнесла женщина. — Он тоже… не очень хорошо себя чувствует.

      Обойдя машину, Кен сел на пассажирское сиденье. Навигация офлайн — предосторожность, оставшаяся с прошлой недели, когда эфир считался вражеской территорией. Он включил GPS на приборной панели и уменьшил карту так, чтобы на ней была видна береговая линия.

      — Все места, где вы останавливались, — сказал он. — Все, с кем вы встречались.

      — Мне нехорошо, — со вздохом ответила она.

      — Я могу отвезти вас в больницу. Настоящую больницу, — пообещал он, подслащивая пилюлю. — Но сначала вы должны мне помочь.

      Она рассказала ему все, что смогла. Наконец он вылез из машины на солнечный свет и направился к мотоплану. На полдороге остановился и посмотрел назад.

      «А она может сбежать, — подумал он. — Она не настолько плохо себя чувствует, чтобы не справиться с машиной. Она может сбежать. Или, — взглянув на застоявшуюся воду, — может просто выпасть из машины и инфицировать все болото. И тогда локализовать Сеппуку станет намного труднее.

      Может, она — это утечка в безопасности».

      Досужие размышления, конечно. Непосредственной угрозы не было, ничего, что бы оправдало крайние меры. Хотя, похоже, всегда так чисто не получится, судя по тому, как распространяется эта штука. Лабин выследил лишь второго носителя, и только первого из первоначальной тройки Уэллетт. Другой оказался посредником: он принял эстафету в условленном месте и признался, что успел передать материал. Насколько далеко убежали ещё два нулевых пациента, оставалось только догадываться. А теперь ещё появился этот Аарон, не говоря уже о шести точках, где женщина разлила Сеппуку…

      Можно подождать, сказал себе Лабин. Судя по развитию ситуации, предлогов у него будет предостаточно. Правда, теперь в «утечках» он не нуждался. Кен уже давно стал независимым агентом.

      «Играй честно, — сказал он себе. — Играй по правилам».

      Так он и делал. Вызвал скорую, а только потом огнеметы, подождал, пока та прилетит с запада, обеззаразил себя и снова поднялся в небо. Он отклонился к югу-востоку, следуя по маршруту носителя. Неподалеку появился подъемник и некоторое время шёл с ним одним курсом, плывя, словно огромная черная туча, к месту, указанному Лабином. Запальники слабо сияли на концах длинных, огнедышащих насадок, свисающих из подбрюшья. Из пузыря время от времени вырывались пухлые розовые и зеленые облака, лакмусовые бумажки, похожие на сахарную вату, вынюхивали инфекцию.

      Он до отказа выжал регулятор. Партнершу Аарона уже упаковали и отправили в путь. Ближе к ночи Уэллетт начнёт проводить над ней тесты.

      Правда, Лабин сильно сомневался в том, что Така сейчас проводит какие-то тесты.

      Он помнил, как впервые встретился с Ахиллом. Он ворвался в дом правонарушителя и поймал его на месте преступления в виртуальном сенсориуме, запрограммированном на широкомасштабные сценарии сексуальных пыток. Тогда Дежарден не выносил свои желания в реальный мир, но с тех пор многое изменилось. Правила изменились. Поводки ослабли. Официальные иерархии разрушились, оставив облеченных властью без какого- либо надзора.

      Лабин буквально мельком взглянул на фантазии Ахилла, прежде чем перешел к делу, и получил некоторое представление о том, какие женщины в его вкусе, и о том, что он любит с ними делать. Когда пять лет спустя Така Уэллетт поднялась в чрево вертолета УЛН, Лабин наблюдал за ней с бесстрастием человека, которому прекрасно известен финал.

      Дежарден обещал ей роль в борьбе против Сеппуку. Заставил её представить себе прекрасные сверкающие лаборатории, где работали только настоящие Биомоцарты. От этой перспективы она загорелась, как галогеновый прожектор. С первого же взгляда Лабин понял её тайное желание, отчаянную, невообразимую надежду на искупление какого-то греха в прошлом.

      В тот момент его было очень легко признать.

      Кен тогда специально посмотрел, куда отправится вертолет. Ближайшая исследовательская база находилась на юго-западе, в Бостоне. Но вместо этого машина исчезла в северном направлении, и с тех пор Лабин больше ничего от Уэллетт не слышал.

      Он и не ожидал, по правде говоря. Даже если Дежарден говорил правду. И Кен был вынужден признать с логической ясностью аморального разума, что это не имеет большого значения. Така не была гениальным ученым, она бы не протянула и минуты на ринге с любым оппонентом. Будь она таковым, её бы не отправили патрулировать пустоши, раздавая крохи дикарям. В борьбе против Сеппуку её потеря не значила ровным счетом ничего.

      Ахилл же, с другой стороны, представлял огромную важность. И неважно, был ли он при этом сексуальным хищником; ведь и при этом он мог способствовать сохранению миллиардов. Лабин не мог не думать о многочисленных пороках, на которые невозможно было закрыть глаза, стремясь к высокой поставленной цели. Это и было сутью того, что называлось Великим Благом.

      Он испытывал чувство, близкое к зависти.
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Така всё-таки оказалась на какой-то исследовательской базе. Правда, не в роли экспериментатора. Её присвоил себе мужчина, находящийся рядом.

      Непримечательная внешность. Каштановые нечесаные волосы, подстриженные как попало, то ли под стиль дикаря, то ли из-за явной профессиональной непригодности парикмахера. Тонкое квадратной формы лицо. На лбу морщин почти нет, а вот вокруг карих и влажных, почти детских глаз — с избытком. Немного кривой нос. Зеленая, сидящая мешком толстовка — пережиток двадцатого века без всякой анимации.

      Она не могла видеть его ниже пояса. Така лежала на спине, привязанная к медицинской каталке. Если этот взъерошенный r-отборщик играл исследователя, то ей, по всей вероятности, отвел роль подопытной.

      — Ахилл Дежарден, — сказал он. — Рад видеть тебя, Элис.

      Вертолет плюхнулся на площадку, устроенную на крыше где-то к северу от Великих озер, уже после полуночи. Она высадилась и, ничего не подозревая, шагнула в нейроиндукционное поле. Даже повреди Уэллетт шейный отдел позвоночника, тело бы не рухнуло так быстро. Безликие люди в костюмах биозащиты, похожих на презервативы, перенесли её в эту карантинную камеру Така была в сознании, но двигаться не могла. Они раздели её догола, ввели катетер и, не сказав ни слова, ушли. Наверное, их предупредили, что она то ли беженка, то ли представляет риск для здоровья. А может, они и сами участвовали в розыгрыше. Така ничего не понимала, а спросить не могла.

      Кажется, все произошло вчера. Или даже раньше. Она потеряла счет времени после того, как оказалась в изоляции и неподвижности; сухость во рту и голод нарастали бесконечно малыми долями.

      Теперь поле отключили. Снова заработали двигательные нервы. В горизонтальном положении Таку удерживали лишь нейлоновые ремни, болезненно врезавшиеся в запястья, лодыжки, талию и горло.

      — Произошла какая-то ошибка, — торопливо произнесла она. — Я — не Элис. Я — Така. Лени и Кен — мои друзья.

      Она пошевелилась, желая ослабить удерживающие её путы. Ахилл едва заметно улыбнулся.

      — А ты и вправду не такой уж хороший биолог, Элис, — благожелательным тоном заметил он. — Как мне не жаль, но это так. У тебя все подсказки были перед носом, а сложить воедино ты их не смогла. — Он сел на какой-то невидимый стул или табурет, стоящий возле каталки. — Если бы я не вмешался, ты бы все ещё повсюду распространяла Сеппуку, убивая пациентов ещё быстрее, чем обычно. Ни один настоящий ученый не допустил бы такой грубой ошибки.

      — Но я не…

      Он приложил к губам палец, прося её замолчать. Опершись локтями о жесткую неопреновую поверхность носилок рядом с её головой и положив подбородок на руки, Ахилл посмотрел на Таку сверху вниз.

      — Разумеется, — продолжил он доброжелательным тоном, — ни один настоящий ученый не убил бы свою семью.

      Нет, ошибки не было — он точно знал, кто она такая.

      А Уэллетт знала, кто он. Точнее, знала такой тип людей. Мягкий. Жалкий. Каждый день она осаживала мужчин, которые такому бы сломали шею, не сбившись с шага. Сам по себе, без помощи и поддержки, он был попросту ничем.

      Но не сейчас.

      Она закрыла глаза.

      «Держи себя в руках. Он пытается тебя запугать. Не позволяй ему. Лиши его этого удовольствия. Это силовое давление, как обычно. Если не испугаешься, сумеешь выиграть преимущество».

      Она спокойно посмотрела ему в глаза:

      — И какой у тебя план?

      — План, — Ахилл поджал губы. — По плану у нас реабилитация. Я готов предоставить тебе ещё один шанс. Считай это своего рода исправительным обучением. — Он встал. Свет отразился от какого-то маленького и блестящего предмета, зажатого у него в руке, вроде кусачек для маникюра. — Я говорю о неком сценарии, в основе которого лежит принцип кнута и пряника. Понимаешь, у меня есть хобби, которое многие посчитали бы, скажем так, неприятным. И ты узнаешь, насколько оно неприятно, в зависимости от того, как быстро станешь учиться.

      Така сглотнула. Она молчала до тех пор, пока не решила, что сможет продолжать разговор в спокойном тоне:

      — И какой же пряник?

      Не получилось.

      — Вот пряник. В голосе твоем. Мой пряник. А твой… если сдашь устные экзамены, я тебе отпущу. Целой и невредимой. — Ахилл нахмурился, словно потерял мысль. — И вот легкий вопрос, для начала. Как размножается Сеппуку? Половым или бесполым способом?

      Така уставилась на него:

      — Да ты шутишь.

      Он посмотрел на неё, а потом чуть ли не с грустью покачал головой.

      — О, я вижу, ты ходила на семинары. Там тебе рассказали обо всех наших секретах. Мы кормимся страхом. И если увидим, что ты не боишься, то выберем кого-нибудь другого. Возможно, даже отпустим.

      — Ты же говорил… — Така замолчала, пытаясь совладать с ужасом в голосе. — Ты же сам говорил, что отпустишь меня…

      Ахилл ещё даже не тронул её — а она уже его умоляла.

      — Если хорошо себя проявишь, — вкрадчивым голосом заметил Дежарден, — то да, я тебя отпущу. Более того, в качестве жеста доброй воли я прямо сейчас отпущу часть тебя.

      Блестящая штука в его руке прижалась к её груди крошечной сосулькой. Что-то щелкнуло.

      Вспыхнувшая боль распространилась по телу, острая, как бритва, словно трещины на стекле, перед тем как то разлетится на кусочки. Така вскрикнула, корчась и выгадывая бесполезные миллиметры свободы для своего тела, стянутого путами.

      Кровавый комок соска упал ей на щеку.

      В глазах начало темнеть. На каком-то невозможном расстоянии, к югу от боли в центре вселенной, монстр пальцами раздвинул её половые губы.

      — Осталось ещё два, — объявил он.
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Пока Кларк ездила вместе с Уэллетт, то кое-чему научилась. Врачом она не была, но как рифтер получила базовые медицинские навыки, а диагностику и выписку рецептов лазарет, по большей части, сделал сам. После экзорцизма Мири пришлось распрощаться с несколькими тысячами эпикризов, загруженными обновлениями за полгода, а также с возможностью загружать данные в сеть — но остаток по-прежнему знал, как сканировать тело и назначать лечение. Впрочем, с более сложными операциями Кларк навряд ли встретилась бы; даже после лоботомии Мири не потеряла сноровку.

      Люди скудным ручейком текли через город, ища помощи Уэллетт, но довольствуясь Кларк. Та выполняла приказы машины и, как могла, изображала доктора. По ночам она уходила под воду и, наплевав на «Вакиту», спала, бездыханная и беззащитная, на неглубоком дне. Каждое утро Лени выходила на берег, снимала рукава с гидрокостюма, превращая его в подобие жакета, а поверх натягивала позаимствованную у Таки одежду. Странные мертвые волокна терлись при ходьбе о конечности; все это напоминало плохо сидящий костюм травести с множеством складок и швов. Когда Кларк снимала ко- полимер, то ей казалось, что она свежует себя заживо, а эта, эта замена больше напоминала шкуру, сброшенную какой-то огромной диспропорциональной ящерицей. Впрочем, все было не так уж плохо. Она начала привыкать.

      Правда, легче становилось только это.

      Ужасна была не её медицинская неграмотность, или бесчисленный, постоянно увеличивающийся список тех, кого она не смогла спасти. И даже не вспышки агрессии, которые люди иногда направляли на неё, услышав смертный приговор себе или своим любимым. Лени испытывала чуть ли не благодарность за крики и удары, хотя тех было мало и никакого вреда они не причиняли. В свое время она повидала ситуации гораздо хуже, а пушки Мири всегда находились наготове, стоило событиям выйти из-под контроля.

      Гораздо хуже, чем злость тех, кого она не спасла, была благодарность тех, кому она облегчила страдания. Улыбки на лицах людей, получивших ещё немного времени, слишком пришибленных из-за болезни и голода, а потому не спрашивавших, что лучше — быстрая смерть или медленная. Жалкая радость отца, когда его дочь вылечили от энцефалита: то ли он не думал, то ли ему было сейчас наплевать, что она все равно умрет от Сеппуку, «ведьмы» или огнемета если не в следующем месяце, то в следующем году, а за всю оставшуюся жизнь не узнает ничего, кроме вечного страха перед изнасилованием, сломанных костей и хронического недоедания. Надежда, казалось, нигде не проявлялась так ярко, как на лицах безнадежных; а Кларк могла лишь смотреть им в глаза, улыбаться и принимать благодарности. И не говорить, кто изначально обрек мир на такое.

      Эксперименты с линзами давно закончились. Если местным не нравилась её внешность, они могли идти куда угодно.

      Ей отчаянно хотелось поговорить с Такой. Обычно она справлялась с этим желанием, помня: хорошее отношение Уэллетт испарилось в ту же секунду, как она узнала правду. Кларк не винила её. Нелегко узнать, что подружилась с монстром.

      Однажды ночью, отчаявшись от одиночества, она все- таки решила попробовать. Она воспользовалась каналом, который Дежарден выделил специально для новостей о Сеппуку; сначала Лени попала на автодиспетчера, тот переключил её на живого ассистента, который — несмотря на явное возмущение тем, что кто-то пользуется экстренными средствами связи для личных целей, — перевел её на человека, уполномоченного говорить от имени лаборатории биологических контрмер в Бостоне. Тот никогда не слышал о Таке Уэллетт. Когда Кларк спросила, есть ли ещё какие-то исследовательские базы, мужчина ответил, что должны быть, но чертов Патруль Энтропии ничего им не рассказывает, и, куда её отправить, он не знает.

      Кларк решили покончить с ложными надеждами. Лабин не упустит свою добычу. Дежарден исполнит свою часть уговора. Они отследят врага, угрожающего «Атлантиде», и разоружат его. А Уэллетт и ей подобные разгадают секреты Сеппуку и остановят его распространение.

      Может, тогда они смогут вернуться домой.

      Сначала Кларк его даже не узнала.

      Он, пошатываясь, хромая, вышел из леса: кожа с пурпурным оттенком, лицо, опухшее, сплошь покрыто коростой и вздувшимися кровоподтеками. Он был одет в термокуртку из хромовой кожи с оторванным рукавом и чуть не упал рядом с Мири, когда Кларк вечером уже собиралась закрываться.

      — Привет, это снова я. — В углу его рта надулся и лопнул кровавый пузырь. — Соскучилась?

      — О, господи, — Лени кинулась к парню и помогла дойти до лазарета — Что с тобой произошло?

      — Да ещё один «эрка». Большой такой. С реально заглавной буквы R. Ещё и байк забрал. — Он тряхнул головой; жест получился неловким и неуклюжим, словно уже пошел процесс трупного окоченения. — А где вторая Ка? Така?

      — Нет. Я за тобой присмотрю. — Она провела его к правому рту Мири и помогла взобраться на вытянутый язык машины.

      — А ты действительно доктор? — Несмотря на всю запекшуюся кровь, у подростка даже получился скептический вид. — Хотя мне плевать, — добавил он после короткой паузы. — Уж ты-то можешь меня осмотреть в любое время.

      И тут до Лени дошел его вопрос: «Соскучилась?»

      Она покачала головой:

      — Прости, но у меня столько пациентов. Даже если бы тебя так не разукрасили, не уверена, что узнала бы.

      — Я — Рикеттс, — представился парень.

      Она отступила назад.

      — Ты привез…

      — Я привез ту штуку, которая убьет Бетагемот, — гордо произнес он распухшими потрескавшимися губами.

      «Ты привез штуку, которая всех нас убьет», — подумала она.

      По идее, тут даже сомнений быть не могло. Завести его в лазарет. Отмыть, вылечить физические травмы, подтвердить присутствие нового хищника, поедающего его изнутри.

      «А может, он чистый. Все зараженные вещи были запечатаны, может, прямого контакта не было…»

      Подтвердить наличие Сеппуку. Изолировать жертву. Вызвать транспорт для перевозки.

      «Господи, надеюсь, он ещё меня не заразил…»

      — Ложись на спину. Подними ноги. — Она подбежала к задней панели ещё до того, как Рикеттс оторвал ступни от земли. Нажала привычную иконку, сразу услышала знакомое гудение, когда Мири заглотнула пациента. Кларк скомандовала фургону закрыть оба рта и начать стандартную процедуру диагностики.

      Пока та шла, Кларк опрыскала себя дезинфектантом, надеясь, что просто перестраховывается. На ней были обязательные стерильные перчатки, а тело защищал ко- полимер под одеждой Уэллетт…

      «Черт побери. Одежда».

      Она сняла её с себя и затолкала в мешок для сжигания. Остальные части гидрокостюма находились в рюкзаке, спрятанном в кабине. Они, извиваясь, быстро встали на место, швы быстро загерметизировались, создавая удобную вторую кожу Когда её создавали, то об инфекциях не думали, но кополимер волей-неволей взаимодействовал с ионами соли, а значит, он не пропускал любой объект размером с живую клетку.

      Когда она снова подошла к задней панели Мири, диагностический цикл завершился. У Рикетгса обнаружился перелом скулы, трещина в большой берцовой кости левой ноги, сотрясение мозга второй степени, начальная стадия недоедания (лучше, чем у многих, кстати), два ретинированных зуба мудрости и умеренное заражение нематодами. Жизни парня ничто не угрожало, большинство болезней поддавалось лечению.

      Диагностическое исследование не включало анализа на Сеппуку. Его не было в стандартной базе данных. После своего открытия Уэллетт на скорую руку собрала отдельную программу Возможности её были весьма ограниченны — никакого деления на первую/вторую/терминальную стадии; никакого перечня сопутствующих макросимптомов. Никакого курса лечения. По сути, обыкновенный анализ крови. Кларк даже не знала, как истолковывать это простое число. Да и вообще, существовал ли такой параметр, как «безопасный» уровень заражения Сеппуку?

      Ноль, наверное. Она ткнула в иконку, запустив тест. Через маленькое наблюдательное окошко увидела, как дернулся Рикеттс, когда Мири потребовалось ещё несколько капель его крови.

      Результаты анализа лазарет выдавал не сразу, и Кларк сосредоточилась на других проблемах Рикеттса. Нематоды и зубы мудрости могут подождать. Сосудорасширяющие средства направленного действия и кальциевые ингибиторы помогут при сотрясении мозга. Сломанные кости проблемы не представляли: надо было наложить мелкоячеистую сетку на пострадавшие области, чтобы запустить остеобластный метаболизм[271]. Это Кларк умела делать практически с тех пор, как стала рифтером.

      — Эй! — Из чрева Мири донесся тонкий, испуганный голос Рикеттса. — Я не могу пошевелиться.

      — Это нейроиндукционное поле, — успокоила его Кларк. — Не волнуйся. Оно просто удерживает тебя во время лечения.

      Бип.

      Ну вот, готово. 10 млн частиц на миллиметр.

      «О, господи».

      Как долго он блуждал по лесу? Насколько далеко распространил культуру? А тот, кто избил его: превратился ли он в носителя, подцепил ли сам Сеппуку через содранную кожу на костяшках пальцев? Сколько дней пройдёт, прежде чем он поймет, какую цену заплатил за этот несчастный мотоцикл?

      «Изолируй носителя. Вызови подъемник».

      Подъемник. Странно даже думать об этом. Приходилось напоминать себе: «Они же не монстры, в конце концов. Не огнедышащие драконы, посланные с небес, чтобы сжечь нас дотла. Они же работают на хороших парней.

      И мы сейчас на их стороне».

      Но тем не менее…

      В первую очередь. Рикеттса необходимо…

      вывести из обихода

      …изолировать до тех пор, пока за ним не прилетят. Вот только возможностей сделать это было не так уж много. Если оставить его в лазарете, то машина станет непригодной для работы, и Кларк сильно сомневалась в том, что во Фрипорте существовали карантинные зоны ещё до того, как он превратился в руины.

      «Тут он не может остаться».

      Она понаблюдала за тем, как суставчатые конечности и лазерные глаза Мири собирают Шалтай-Болтая. Затем вызвала меню анестезии и выбрала изофлуран.

      — Давай-ка поспим, — прошептала она.

      Спустя несколько мгновений дрожащие веки опустились на широко раскрытые, нервно бегающие глаза Рикеттса. Как будто Лени сделала ему смертельную инъекцию.

      — Да ты знаешь, кто я такая, жалкая сука? — спросил демон и плюнул.

      Нет, подумала она.

      — Я — Лени Кларк!

      Система снова упала.

      — Ага, — тихо произнесла Кларк. — Точно.

      Она сменила это мрачное зрелище на вид посветлее. Иллюминатор «Вакиты» выходил на илистую равнину, где даже что-то можно было увидеть: следы от туннелей, прорытых ройными животными; норы беспозвоночных. Одинокий краб апатично шёл куда-то в мутной воде.

      Поверхность океана была темно-зеленой и на глазах становилась все ярче. Наверное, всходило солнце.

      — Что?..

      Она повесила шлемофон на подлокотник и повернулась к сиденью второго пилота. «Вакита» была слишком маленькой для полноценного отдельного медотсека, на такие случаи годилась откидная койка по правому борту. Она была убрана в такой же литой отступ, в котором крепились кровати на противоположной переборке; но в отличие от них её утолщенное основание выпирало из стены, опутанное трубками и проводами. При использовании она опускалась, словно короткий и широкий подъемный мост, висящий на двух моноволоконных нитях. Они, края койки и нависающая переборка образовывали грани маленькой палатки, вдоль которых была натянута изолирующая мембрана.

      Рикеттс лежал внутри на боку, одной рукой упирался в пленку, растягивая её.

      — Привет, — сказала Кларк.

      — А где мы?

      — Под водой.

      Она поднялась со своего места в главную каюту, пригибая голову, поскольку изгибы корпуса не позволяли встать в полный рост. Парень попытался сесть. У него пространства было ещё меньше.

      — А что со мной…

      Она глубоко вдохнула:

      — Ты подхватил… инфекцию. Очень заразную инфекцию. Я думаю, будет лучше, если ты побудешь в изоляции.

      Благодаря помощи Мири кроводтеки на его лице уже начали излечиваться. В остальном он как-то сильно побледнел.

      — «Ведьма»? Но я принёс тебе лекарство, так?..

      — Оно оказалось… немного не тем, на что мы рассчитывали, — объяснила Кларк. — Чем-то… совсем другим.

      Рикеттс на мгновение задумался, упершись пальцами в мембрану. Та растянулась, переливаясь.

      — То есть… то есть это просто какая-то другая болезнь?

      — Боюсь, что так.

      — Тогда все понятно, — пробормотал он.

      — Что понятно?

      — Почему у меня такая слабость последние два дня. У меня бы байк не украли, будь я тогда чуть попроворнее. — Нахмурившись, он посмотрел на неё. — Так, значит, вы всем вокруг растрезвонили, что это бактерия надерет задницу Бетагемоту и что нам типа надо её собирать и все такое, — и оказалось, что это всего-навсего очередная зараза?

      — К сожалению, — тихо сказала она.

      — Твою мать. — Рикеттс снова лег на спину и прикрыл лицо одной рукой. — Ай, — вскрикнул он, словно мысль закончил.

      — Да, рука ещё некоторое время поболит. Тебе, как видно, здорово досталось, лазарет не может все исправить за секунду.

      Он поднес руку к лицу и осмотрел её:

      — А уже лучше. Да мне вообще лучше. Спасибо.

      Кларк через силу улыбнулась.

      Он, приподнявшись на локтях, глядел из своей маленькой клетушки в более просторную.

      — А тут не так уж плохо. Намного лучше, чем в твоей мясовозке.

      Он, конечно, ошибался. Медицинские возможности «Вакиты» были, в лучшем случае, рудиментарными и не шли ни в какое сравнение с тем, что предлагал мобильный лазарет.

      — Боюсь, тебе придется пробыть здесь некоторое время, — извиняясь, сказала Кларк. — Я понимаю, тут тесновато, но в системе много игр и фильмов, будет не скучно. — Она показала на шлемофон, висящий на ввинченном в потолок крюке. — Могу обеспечить тебе доступ.

      — Здорово. Лучше печки.

      — Печки?

      — Ну да. — Он постучал пальцами по виску. — Микроволновка. Можно застопорить дверцу и сунуть туда голову — прикольные ощущения.

      «Ловкий трюк, — подумала Кларк. — Жаль я не знала этого, когда была ребенком. Хотя, может, и знала…»

      — Постой, а если я захочу посрать? — поинтересовался Рикеттс.

      Кивком головы она указала ему на выпуклую кнопку, торчащую из потолочной балки.

      — Койка перестраивается. Нажми её, когда почувствуешь необходимость. Удобства прямо под тобой.

      Так он и сделал и сразу негромко вскрикнул от удивления, когда средняя секция поддона, расположенная под ним, мягко отъехала назад. Его зад мягко вошел в широкую горловину установленной под ним чаши.

      — Ну и ну, — прошептал он, пораженный сверх всякой меры; нажал — и койка вернулась в прежнее состояние.

      — Ну и что теперь? — спросил он.

      «Теперь тебе предстоит стать подопытной крысой. Теперь ты отправишься туда, где машины будут вырезать из тебя куски, пока не убьют или пока тварь внутри не убьет тебя. Теперь тебя будут допрашивать о том, сколько времени ты околачивался во Фрипорте, о том, сколько человек успел заразить, и сколько успели заразить они. Они найдут того придурка, который избил тебя, и, возможно, захотят допросить и его. А может, и нет. Может, они решат, что время для милых расспросов и индивидуальных карантинов прошло, — ведь если тобой придется пожертвовать ради Фрипорта, то почему не пожертвовать Фрипортом ради Новой Англии? Вот такое оно, общее благо, мальчик. У него скользящая шкала[272]. И оно концентрическое.

      И жизнь любого из нас не стоит ничего, когда её выложат на стол».

      Придется бросить кости. Возможно, сотни погибнут в пламени. А может, умрет лишь Рикеттс, по частям.

      — Эй? — сказал Рикеттс. — Ты здесь?

      Кларк заморгала:

      — Прости?

      — И что теперь?

      — Я пока не знаю, — ответила она.
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       Параноик
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Аарон вывел на Бет, Бет на Хабиба, Хабиб на Ксандера, и все они привели к тому, что двадцать тысяч гектаров пустошей в Новой Англии предали огню. И это ещё не все: судя по разговорам на закрытой частоте, дальше к югу, вопреки желанию Дежардена не высовываться, околачивались по меньшей мере трое оперативников.

      Восемь дней. И Сеппуку полностью оправдывал шумиху вокруг себя. Распространялся он намного быстрее Бетагемота.

      Ксандер вывел на Фонга, а тот решил обороняться. Лабин загнал его в устье старого штормового слива, точившего склизкую воду в реку Мерримак. Диаметром устье было добрых два метра — дыра в бетонном обрыве высотой в три раза больше. Из него языком высовывался желоб, ведущий к реке, треугольный, с приподнятыми краями. Добраться к отверстию слива можно было только по нему, скользкому от буро-зеленого илистого налета.

      А ещё в устье оказались зубы: решетка из металлических прутьев, вделанная в метре от входа. Она не дала Фонгу скрыться под землей и вынудила разыграть единственный козырь: старинный пистолет, стрелявший пулями неопределенного калибра. Лабину было чем ответить: ему выдали обездвиживающий микроволновый «Шуберт», способный нагреть тело до 60° по Цельсию, и скорострельный «Хеклер и Кох», сейчас заряженный ослабленными конотоксинами. К сожалению, с нынешней позиции Лабина преграда из земли и бетона экранировала микроволновый луч, а чтобы выстрелить из «Хеклер и Кох», пришлось бы выйти на открытый и скользкий скат желоба.

      Казалось бы, неважно — в обычных обстоятельствах превосходство все равно несомненное, даже с поправкой на то, что за последние пять лет меткость у Лабина была уже не та. Даже с поправкой на то, что Фонг скрывался в тени, а Кену, стоило ему выглянуть из-за угла, солнце било прямо в глаза. Прицеливаться так, конечно, трудновато, но все же — Лабин был профессионалом.

      По-настоящему сравняли шансы телохранители Фонга. Их обнаружились целые тысячи, и все они разом атаковали Кена.

      Он почти не заметил их приближения: тучу мошкары, зависшей над уцелевшим на берегу клочком зелени. По прежнему опыту Лабин счел их совершенно безвредными. Походя отмахнулся, глядя только на бетонный барьер, разрезавший берег… а в следующий миг они атаковали: рой насекомых, похожих на москитов, но злобных как пираньи.

      Они кусались, они отвлекали, они мешали сосредоточиться и не давали подкрадываться. Фонг, украдкой хлебавший воду из стока, увидел его и успел пальнуть, прежде чем нырнул обратно в укрытие. Он бы так и ушел, если бы Лабин, прорвавшись сквозь кордон насекомых к сливу, не загнал жертву в тоннель.

      — Я хочу забрать тебя в больницу! — крикнул он. — Ты заразился…

      — Пошел на хер, — выкрикнул в ответ Фонг.

      Эскадрилья тяжелых пикировщиков нацелилась на открытую кисть Лабина, почти не нарушая строя: эти уроды преследовали его! Он с силой хлопнул себя по руке — и достал только самого себя. Пришлось развернуть и натянуть изолирующие перчатки, перекидывая «Шуберт» из руки в руку, а потом потянуться через плечо за капюшоном.

      Только кармашек на спине оказался пустым. Капюшон, скорее всего, висел на каком-нибудь суку в оставшейся позади чаще.

      А человек перед ним целых двое суток контактировал с Сеппуку. Лабин позволил себе негромко выругаться.

      — Я не хочу тебе зла, — снова заорал он. Что было чистой правдой — пока. Желание убить хоть что-нибудь ещё не пробилось сквозь самоконтроль. Налетели новые насекомые: он прихлопнул несколько на предплечье и потянулся к берегу — зачерпнуть воды и смыть, — но остановил себя. Трудно сказать наверняка, но, похоже, у раздавленных мошек было слишком много ног.

      Смахнув их с руки, он вернулся к первоочередной задаче и самую малость повысил голос:

      — Пойдешь со мной и не вздумай спорить!

      «У насекомых… да, по шесть ног». Он отмахнулся от нового захода: на загривке уже горели точки укусов.

      — Вопрос только в том, пойдешь ты сейчас или потом.

      — Потом, урод! Я знаю, на чьей ты стороне!

      — Тогда обсудим, доставить тебя в больницу или в крематорий? — пробурчал Лабин. Рой нацелился в лицо. Он жестоко хлопнул себя по лбу. На ладони остались три расплющенных трупика. У каждого — по восемь ног.

      У кого там по восемь ног? У пауков? Пауки летают?

      И охотятся стаями?

      Он вытер ладонь о подвернувшийся под руку клочок зелени, устилавшей набережную. Стебли отдернулись от прикосновения. Он инстинктивно убрал руку. Какого?..

      Модификанты, без вопросов. Или случайный гибрид. По листве шли волны перистальтики.

      «Сосредоточься. Не отвлекайся».

      Новый заход пикирующих бомбардировщиков. Их стало поменьше — может, большую часть роя он уже уничтожил. Лабину казалось, что он уже задавил сотню роев.

      Скребущий звук за барьером.

      Он выглянул из-за желоба. Фонг карабкался по сухой полоске бетона на дальней стороне слива. Стену за его спиной украшало впечатляющее граффити: стилизованное женское лицо с пустыми белыми глазами и резким зигзагом вензеля: MP.

      Фонг заметил его и выпустил три пули наобум. Лабин не потрудился даже пригнуться: его микроволновик уже был настроен на широкий луч, слишком рассеянный, чтобы убить, но достаточно мощный, чтобы разогреть последний обед Фонга вместе с кишками. Беглец скорчился от рвоты, содержимое желудка плюхнулось в мелкую воду, бегущую по слою слизи. Оскользнувшись, беглец покатился вниз по желобу. Лабин поставил ногу на кстати подвернувшийся сухой участок и потянулся, чтобы перехватить падающего. Эскадрилья пауков выбрала именно этот миг для последнего штурма. Лицо и шею облепили кусачие твари. Лабин пошатнулся, ловя равновесие, и Фонг пролетел мимо, задев ногой лодыжку охотника. Лабин грохнулся, как груда очень злобных кирпичей.

      Оба выскочили из желоба.

      Падать было не далеко, но приземляться жестко. От Мерримак осталась лишь тень прежней реки: они рухнули не в воду, а на мозаику галечных отмелей и засохшего ила, чуть смоченную струйкой из стока. Лабина самую малость утешило, что он шлепнулся на Фонга.

      От удара того опять вырвало. Кен откатился в сторону и встал, стирая рвоту с лица. Засохший ил трескался и разъезжался под ногами. Лицо, шея и руки безумно чесались, но атаку членистоногих камикадзе Лабин, кажется, отбил. Из правой руки сочилась кровь, считающаяся сверхпрочной мембрана лопнула от локтя до запястья. Острый осколок камня длиной с большой палец впился в мякоть ладони. Кен выдернул его, и руку словно пронзил разряд тока. Из раны хлынула кровь. Промокнув её, он увидел в глубине разреза узелки жировой ткани, теснившиеся булавочными головками из слоновой кости.

      Микроволновик валялся в нескольких метрах от Лабина, и он, морщась от боли, подобрал его.

      Фонг так и лежал навзничь, весь в синяках, с левой ногой, вывернутой под неестественным углом. Кожа у него краснела на глазах, на лице вздувались пузырьки от лучевого ожога. Фонг был явно не в форме.

      — А неплохо, — заметил Лабин, рассматривая упавшего.

      Фонг поднял на него стеклянный взгляд и выдавил что-то вроде: «Что…»

      «Ты не стоил таких трудов, — думал Лабин. — Из-за таких, как ты, потеть не стоит. Ты — пустое место. Как ты смеешь быть таким везунчиком! Как ты смеешь меня злить!»

      Он пнул Фонга под ребра. Одно сломалась, порадовав треском.

      Беглец завопил.

      — Ш-ш-ш, — успокоил его Лабин и, наступив каблуком на раскрытую ладонь, повозил взад-вперёд. Фонг завизжал. Лабин поразмыслил над его левой ногой — ещё целой, — но решил не ломать. В асимметрии есть своеобразная эстетика. Поэтому он наступил на сломанную и хорошенько нажал.

      Фонг взвыл и потерял сознание. Это ничего не меняло: Лабин возбудился уже от первого перелома.

      «Давай», — подгонял он себя.

      Неспешно обошел изломанное тело и остановился у головы. Ради опыта занес каблук.

      «Ну давай же, это пустяки. Никому нет дела».

      Однако у Лабина были правила. Конечно, с Трипом Вины им не сравниться, но в том, собственно, и смысл. В том, чтобы решать самому. Исполнять собственные алгоритмы. Доказать, что он не обязан сдаваться, доказать, что он сильнее собственных желаний.

      «Кому доказать? Кому до этого дело?»

      Но он уже знал ответ.

      «Парень не виноват. Виноват ты».

      Лабин вздохнул, опустил ногу и стал ждать.

      — Человек по имени Ксандер дал тебе пробирку, — спокойно объяснял он получасом позже, присев на корточки рядом с Фонгом.

      Тот смотрел круглыми глазами и мотал головой. Как видно, возвращение к реальности его не обрадовало.

      — Пожалуйста… не надо…

      — Он сказал, что в ней противоядие, способное, если его рассеять по округе, убить Бетагемот. Я раньше тоже так думал. Я знаю, ты хотел добра, — Лабин нагнулся к лежащему. — Понимаешь меня, Фонг?

      Беглец сглотнул и кивнул.

      Лабин встал.

      — Нас обоих дезинформировали. Полученная тобой пробирка изменит все только к худшему. Если бы ты не старался меня убить, мы бы сэкономили много… — Лабин вдруг задумался: — Кстати, любопытно, а почему ты так хотел меня убить?

      Фонг явно разрывался от нерешительности.

      — Мне действительно интересно, — продолжал Кен без малейшей угрозы в голосе.

      — Ты… говорили, кто-то мешает лечению, — выпалил Фонг.

      — Кто?

      — Кто-то. По радио говорили. — Одинокий, беспомощный, переломанный, он все равно, как мог, выгораживал своих. «Неплохо», — невольно признал Лабин.

      — Мы не мешаем, — сказал он вслух, — и ты, если в последнее время связывался в Ксандером, Аароном и их друзьями, должен сам это знать. Они очень больны.

      — Нет…

      Если это был протест, у Фонга не хватило сил на решительность.

      — Я должен узнать, куда ты дел пробирку, — сказал Лабин.

      — Я… съел, — выдал зараженный.

      — Съел… то есть выпил содержимое?

      — Да.

      — Ты его не распространил, а выпил все сам?

      — Да.

      — Можно спросить, зачем?

      — Говорят, это лекарство от Бетагемота. Я… у меня уже первая стадия. Говорят, умру к зиме, а в анклавы не попасть…

      Лабин не осмелился коснуться этого человека — от изолирующего костюма остались лохмотья. Только осмотрел обнаженную, покрасневшую кожу, вздувающиеся на ней волдыри. Если на ней и были явные признаки Бетагемота или Сеппуку, то теперь все скрыли ожоги. Вспомнить бы, видел ли он симптомы до первого выстрела.

      — Когда ты выпил? — спросил он наконец.

      — Два дня назад. Я хорошо себя чувствовал, пока ты… вы… — Фонг слабо дернулся и поморщился от боли.

      Два дня. Сеппуку действует быстро, но все симптомы, с которыми сталкивался Лабин, проявлялись у зараженных позже. Возможно, появятся через несколько часов. Самое большее, через день или два.

      — …со мной, — бормотал Фонг.

      Лабин взглянул на него:

      — Что?

      — Что будет со мной?

      — За тобой прилетит подъемник. К концу дня окажешься в больнице.

      — Извините, — сказал Фонг и закашлялся. — Мне сказали, что я умру к зиме, — слабым голосом повторил он.

      — Умрешь, — заверил его Лабин.
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       Матрешка
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Кларк никого не вызвала.

      Она контактировала с Рикеттеом теснее всех, если не считать того, кто его избил, и оказалась чиста. И готова была поручиться, что люди из Фрипорта тоже незаражены.

      А вот парни с пальцами на кнопках могли с ней не согласиться.

      Лени знала все доводы. И, что ошибаться лучше в безопасную сторону, тоже. Просто они её не убеждали, так как принимавшие решение сидели в далеких неприступных башнях, суммируя колонки голых цифр и байесовских вероятностей. Возможно, эксперты не ошибаются, и править миром могут только создания без совести — трезвые, дальновидные, рациональные, те, кого не трогали эмоции, которые в простых смертных пробуждала гора трупов. Люди — не цифры, но, вероятно, правильнее всего обращаться с ними как с цифрами.

      Вероятно. Но Кларк не поставит судьбу Фрипорта на такую вероятность.

      Судя по сводкам, действенного лечения не предвиделось. Никто ничем не мог помочь Рикетгсу, разве что засадить его в карантин. Может, со временем положение изменится. Может, оно изменится даже раньше, чем Сеппуку его убьет, хотя такая возможность выглядела ничтожно малой. А пока с делом вполне справлялся Лабин — пусть он и не в лучшей форме, но для горстки зараженных дикарей, которые даже не знают, что за ними идёт погоня, хватит и этого. Если Биомоцартам нужны живые образцы, Лабин их обеспечит.

      И ни к чему скармливать системе этого тощего мальчишку. За последние годы Кларк уяснила, как действует протокол исследований: даже если лекарство найдено, никто не станет тратить его на лечение лабораторных крыс.

      Разве что Така Уэллетт. Ей бы Кларк доверилась не раздумывая. Но неизвестно, где она и как с ней связаться. А полагаться на то, что система доставит парня в её несравненные объятия, Кларк точно не могла. Что до Рикеттса, он, как ни странно, выглядел вполне довольным своим положением. Даже счастливым. Может, он забыл, как было раньше, а может, ему и тогда не слишком хорошо жилось. До встречи с Кларк он видел только неприветливую умирающую землю, на которой ему предстояло провести всю свою недолгую жизнь. Пожалуй, вершиной его надежд было умереть спокойно и в одиночестве под крышей какой-нибудь развалины — до того, как его разорвут на куски ради одежды или мусора в карманах.

      И когда его спасли из этого мира, когда он очнулся в сверкающей субмарине — такое не снилось ему даже в самых волшебных снах. Жизнь Рикеттса была настолько мрачной, что пожизненное изгнание на дно океана казалось ему шагом вверх.

      «Я могла бы просто дать ему умереть здесь, — думала Кларк, — и он умер бы счастливым, как никогда в жизни».

      Конечно, она оставалась начеку. Дурой Лени не была. По миру ходил Сеппуку, а Рикеттс ехал с ним от самого Вермонта. Не стоило забывать и о том громиле на украденном мотоцикле. Она брала анализы на новую инфекцию у проходивших сквозь Мири, независимо от жалоб или их отсутствия. Читала шифрованные сводки, предназначенные только для своих. Смотрела открытые передачи, предназначенные для дикарей, трансляции из высокотехнологичных убежищ в Бостоне и Огасте: погода, расписание мобильных лазаретов, приемные часы в фортах Бетагемота — и невесть зачем советы по программированию. Она удивлялась, что обитатели замков позволяли себе вещать вот так, словно рассылка публичных бюллетеней могла оправдать их, бросивших все в заботе о собственном спасении.

      Лени разъезжала по проселкам, проверяя ветхие дома в поисках больных, ослабевших настолько, что не в силах были разыскать её сами. И опрашивала пациентов: не знают ли они людей, свалившихся с сильной лихорадкой, болью в суставах, внезапной слабостью.

      Никого.

      Она вспоминала друга, Ахилла Дежардена. И гадала, жив ли он или умер, после того как Спартак перепаял ему мозги. Все цепи, которые делали его тем, кем он был, изменились. Его личность изменилась. Вполне возможно, она трансформировалась настолько, что прежнего Ахилла больше не существовало. Может, в его голове поселилось совершено новое существо, пользующееся его воспоминаниями.

      Но в одном он наверняка остался прежним. Он по-прежнему держал палец на кнопке, имел право убивать многих, чтобы спасти множество. Может, когда-нибудь — скоро — ему придется сделать это здесь. Кларк понимала, что может ошибаться, и крайние меры всё-таки окажутся необходимыми.

      Но не сейчас. Если Сеппуку и добрался до Фрипорта, то в городе-призраке он залег на дно, ничем себя не выдавая. Как и Лени. Пока Рикеттс оставался её маленьким секретом.

      Пока он не умер. Но вряд ли долго протянет.

      Кларк шагнула из шлюза «Вакиты», по гидрокостюму бежали капли воды. Рикеттс был настолько мокрым, что хоть выжимай.

      Кожа парня покраснела, как от солнечного ожога. Он давно сорвал с себя все лохмотья и лежал голый на матрасе, не успевавшем впитывать пот.

      Но биометрия на табло пока не показывала тревожных сигналов. Уже что-то.

      Уши у него были заткнуты наушниками, но парень услышал её шаги и обернулся. Слепое лицо в шлеме, казалось, смотрело сквозь неё.

      — Привет!

      Его улыбка выглядела абсурдным парадоксом.

      — Привет, — ответила Лени, направляясь к циркулятору у дальней стены, — есть хочешь?

      Она просто заполняла паузу: капельница не только накачивала парня лекарствами, но и кормила.

      Рикеттс покачал головой:

      — Извини, занят.

      Наверно, в виртуальной реальности сидел. Планшет лежал у него на коленях разряженный, но имелись и другие интерфейсы.

      — Как здорово! — пробормотал он.

      Кларк уставилась на него.

      «Как ты можешь так говорить? Почему ведешь себя словно все в порядке? Разве ты не знаешь, что умираешь?»

      Пожалуй, он и не знал. «Вакита» не могла его вылечить, но от страданий избавляла: поддерживала баланс жидкостей, глушила в организме систему тревоги, успокаивала горящие в лихорадке или от тошноты нервы. Причём медкойка боролась не только с Бетагемотом. Жизнь Рикеттса состояла из неудобств, хронических инфекций, паразитарных заражений и незалеченных ран. Теперь исчезли и они. Уже много лет мальчик не чувствовал себя так хорошо и, скорее всего, считал, что поправляется, а слабость скоро пройдёт.

      Он и не мог думать иначе, пока Кларк не скажет ему правду.

      Она включила циркулятор и забралась выше, в кабину. Под темным стеклом штурманской панели мигали системные индикаторы. Что-то в них было не так…

      — Здесь так чисто, — сказал Рикеттс.

      Он не сидел в виртуальной реальности и не играл в игры.

      «Он взломал систему навигации».

      Она выпрямилась так резко, что ударилась головой о верхний иллюминатор.

      — Ты что здесь делаешь? Это не…

      — Никакой жизни, вообще, — не унимался парень. — Тут даже ни одного червя не видно. И все такое… такое… — Он не нашел слов.

      Лени спустилась к нему. Рикеттс лежал, уставившись на девственно-чистое окружение «Вакиты», завороженный чудесным миром.

      — Цельное, — нашелся он, наконец.

      Лени протянула руку. Мембрана чуть заметно пружинила под пальцами, обтягивала руку паутиной, прогибалась, обнимая локоть. Кларк тронула мальчика за плечо. Тот повернул к ней голову — или она сама перекатилась, повинуясь силе тяжести.

      — Как ты это сделал? — спросила Кларк.

      — Сделал?.. А, саккадная клавиатура. Ну ты же знаешь. Движения глаз. — Он слабо улыбнулся. — Так легче, чем с планшетом.

      — Нет, я имею в виду, как ты пробрался в «Вакиту»?

      — А что, нельзя было? — Он сдвинул наушники на покрытый бусинами пота лоб и нахмурился. Кажется, ему трудно было смотреть на неё. — Ты разрешила пользоваться интерфейсом.

      — Для игр!

      — О, — смутился Рикеттс. — Я, честно, понимаешь, я не…

      — Ничего, — успокоила она.

      — Я просто посмотрел. Ничего не переписывал. Там нет паролей, понимаешь… — Подумав, он добавил: — Вообще никакой защиты.

      Кларк покачала головой. «Кен меня убьет, если узнает, что я впустила сюда мальчишку. И уж точно надает пинков за то, что не установила пароли».

      Что-то ворочалось в голове — что-то, о чем Рикеттс сейчас сказал. «Ты разрешила пользоваться интерфейсом. Я просто посмотрел. Ничего не переписывал…»

      — Постой-ка, — спохватилась она. — Ты что, мог бы переписать навигационный код, если бы захотел?

      Рикеттс покусал губы:

      — Точно не знаю. Я даже не понимаю, зачем он. То есть я мог бы его подкрутить, но только наобум.

      — Но кодировать ты умеешь?

      — Ну да, вроде как…

      — В этой глуши. Лазая по развалинам. Ты научился кодировать.

      — Не больше других. — Мальчик явно недоумевал. — Ты что, думаешь, жители анклавов, уходя, забрали все запястники и все прочее? Думаешь, у нас электричества нет, или что?

      Ну конечно, источники энергии должны были остаться. Блоки Балларда, частные ветряки, фотоэлектрическая краска, приводившая в движение идиотские щиты, рекламировавшие одежду и нейтрализаторы в самый разгар апокалипсиса. Но, значит…

      — Ты умеешь кодировать, — недоверчиво пробормотала она, тут же вспомнив о советах по программированию, которые шли по открытым каналам.

      — Если не умеешь малость подправить код то там, то тут, то запястниками пользоваться не будешь — будешь время смотреть да официальные рассылки получать. Как я, по-твоему, вас-то нашел? Думаешь, GPS сама собой наладилась, когда туда пробрались вирусы и шредцеры?

      Он часто, неглубоко дышал, словно запыхавшись от такой длинной речи. Но и гордился собой, насколько могла судить Кларк. Маленький дикарь на последнем издыхании поражает экзотическую зрелую женщину!

      Да, она волей-неволей поразилась.

      Рикеттс умеет программировать! Она показала ему ко- эновскую плату. Он, свернувшись в клетке, дрожащими от напряжения руками настроил шлемофон. И насупился, удивляясь своей слабости.

      — Ну, подключай.

      Кларк покачала головой:

      — По беспроводной нельзя — может вылезти.

      Он понимающе кивнул:

      — «Лени»?

      — По-моему это называется «шреддеры».

      Он кивнул.

      — Шредцеры, «лени», «мадонны» — все одно и то же.

      — Она постоянно роняет систему…

      — Ну да, именно это они и делают.

      — Но обрушить эту оперативку невозможно, она только для чтения. Она сама слетела.

      Парень с трудом пожал плечами.

      — Но зачем ей это делать? — продолжила Лени. — Я видела, что в естественных условиях она крутилась куда дольше пяти секунд. Как думаешь, ты можешь…

      — Конечно, — сказал он, — давай проверю. Но и тебе придется кое-что для меня сделать.

      — Что же?

      — Сними с глаз эти дурацкие штуковины.

      Она инстинктивно шагнула назад.

      — Зачем?

      — Хочу увидеть. Твои глаза.

      «Чего ты боишься? — спросила себя Лени. — Думаешь, он увидит в них правду?

      Но она, конечно, была сильной. Уж всяко сильнее его. Заставила себя разоружиться, и все равно — глядя ей прямо в нагие глаза, он не увидел в них ничего плохого.

      — Оставила бы так. С ними ты почти красивая.

      — Ничего подобного.

      Она ослабила мембрану и протолкнула под неё плату. Рикеттс не сумел её удержать, уронил на матрас. Пленка уже восстановилась, не оставив даже шва. Пока Кларк переводила на максимум поверхностное натяжение, cмущенный своей неуклюжестью Рикеттс старательно разглядывал устройство. Потом он медленно, осторожно надел шлем. Справился и завалился на спину, тяжело отдуваясь. Коэновская плата засветилась.

      — Черт, — вдруг прошипел Рикеттс. — Вот же дрянь поганая! — И, помолчав: — А, вот в чем твоя проблема.

      — В чем?

      — В пространстве для маневра. Она вроде как атакует рандомные адреса, но ты поместила её в очень тесную клетку, вот она и зациклилась на собственном коде. Если добавить памяти, продержится дольше. — Помолчав, он спросил: — А вообще, зачем ты её держишь?

      — Я просто хотела кое-что у неё спросить, — ощетинилась Кларк.

      — Шутишь, что ли?

      Кларк покачала головой, хотя парень её не видел:

      — Я…

      — До тебя что, не доходит, что она ничего не соображает?

      Она не сразу поняла его.

      — То есть?

      — Она и близко не дотягивает по размеру, — пояснил Рикеттс. — На тесте Тьюринга и двух минут не продержится.

      — Но она отвечала. Пока не зависла.

      — Нет, не отвечала.

      — Рикеттс, я её слышала!

      Он фыркнул и судорожно закашлялся.

      — Ясное дело, у неё есть диалоговое древо. Вроде рефлексов на ключевые слова, но не…

      Кларк залилась краской.

      «Господи, какая же я дура!»

      — То есть, наверно, бывают умные шреддеры, — добавил мальчишка, — но только не эта.

      Лени провела ладонью по волосам.

      — Может, есть другие способы её… допросить? Сменить интерфейс? Или, не знаю, декомпилировать код?

      — Она эволюционировала. Ты когда-нибудь просчитывала эволюционный код?

      — Нет.

      — Это такая каша! Большая часть уже просто не действует, просто мусорные гены, оставшиеся от… — Он замолчал, а потом очень тихо спросил: — А почему ты её просто не сотрешь? Они не разумные. В них нет ничего особенного. Просто куски дерьма, которые мечут в нас какие-то уроды, добивают все, что у нас осталось. Они даже друг друга атакуют при случае. Если бы не файерволлы, экзорцисты и прочая хрень, они бы уже все доломали.

      Кларк не ответила.

      Рикеттс, чуть ли не со вздохом, спросил:

      — Ты странная, знаешь?

      Она ответила слабой улыбкой.

      — Буду рассказывать — никто мне не поверит. Жаль, что ты не сможешь пойти со мной. Просто чтобы наши не подумали, будто я все выдумал.

      — Ваши?

      — Дома. Когда я вернусь.

      — Ну, — сказала она, — там видно будет.

      Жалкая, щербатая улыбка расцвела под наушниками.

      — Рикеттс, — позвала она, выждав.

      Нет ответа. Он лежал, бессильный и терпеливый, и ещё дышал. Телеметрия продолжала выписывать светящиеся кривые: сердце, легкие, неокортекс. Все показатели за пределами нормы: Сеппуку загнал метаболизм парня в стратосферу.

      «Он спит. Он умирает. Оставь его».

      Она залезла в кабину и упала в штурманское кресло. Все вокруг озаряло смутное зеленоватое свечение, растворяющееся в серости. Она не стала выключать свет в кабине: «Вакита» была подводной пещерой в умирающем свете, её дальние уголки уже тонули в тени. Сейчас Кларк почти радовалась слепоте своих нагих глаз.

      В последнее время тьма всегда казалась лучшим выбором.
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       Базовая проводка
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Для начала он её ослепил, пустил в глаза жгучие капли, от которых мир превратился в мутную серую абстракцию. Выкатил её из камеры в коридор. К лифту, тот она опознала по звуку и перемене направления. Вот на чем она сосредоточилась: на инерции, на звуках и размытом ощущении света, видимого как сквозь кусок толстой кальки. Старалась не замечать запах собственного дерьма, лужей собирающегося под ней на каталке. И не замечать боли, уже не такой острой и пронизывающей, зато разраставшейся в груди огромной жгучей ссадиной.

      Конечно, это было невозможно. Но она старалась. Когда каталка остановилась, зрение начало проясняться. К тому времени, как индукционное поле вернулось и снова превратило её в тряпичную куклу, которую и привязывать-то ни к чему, она уже различала в тумане размытые формы. Мало-помалу очертания становились резче, а тем временем палач вставлял её в подобие жесткого экзоскелета в положении на четвереньках — только вот ни одна конечность не касалась земли. Конструкция держалась на шарнирах: от легкого толчка в бок расплывчатые очертания лениво завращались перед глазами, словно её привязали к карусели.

      К тому времени, как включились нервы моторики, Така уже видела ясно. Она находилась в подземелье. Никакого средневековья, никаких факелов на стенах. Рассеянный свет лился из углублений под бордюром потолка. Петли и ремни, свисавшие со стены, изготовлены из меметических полимеров. Лезвия, клещи и зубастые «крокодилы» на скамье слева — из блестящего нержавеющего сплава. На чистейшем полу эшеровская мозаика: лазурные рыбки, переходящие в нефритовых птичек. Она не сомневалась, что и моющие средства на тележке у двери — самые современные. Единственный анахронизм — пирамида грубых деревянных жердей, прислоненных к стене, с заостренными вручную концами.

      На шее у неё был воротник — вернее, ошейник, — не позволявший повернуть голову. Видимо учитывая это, Ахилл Дежарден услужливо приблизился к ней слева с планшетом в руке.

      «Он один, все сам, — с трудом подумала она, — остальные не знают». Если бы знали, зачем бы обтягивали себя защитными костюмами? Зачем ему было устраивать карантинную камеру, почему бы не доставить её прямо сюда? Те, кто привезли Уэллетт, ничего не знали. Им, скорее всего, сказали, что она носитель, угроза, и попытается сбежать при первой возможности. Они, наверное, думали, что делают доброе дело.

      Для неё сейчас это ничего не меняло. И все же было важно: не весь мир сошел с ума. Часть его просто дезинформировали.

      Ахилл рассматривал её сверху вниз. Она ответила на его взгляд: выгнула шею, надавив затылком на колодки.

      И съежилась. Рама, удерживавшая тело, стала, вроде бы, чуть теснее.

      — Зачем ты это делаешь?

      Он пожал печами.

      — Чтобы отвлечься. Это должно быть ясно даже такой дуре, как ты, Элис.

      У Таки неудержимо задрожала нижняя губа. Она прикусила её изо всех сил. «Ничего ему не давай, ничего!» Но, конечно, было уже поздно.

      — Ты, кажется, что-то хочешь сказать? — спросил Ахилл.

      Она помотала головой.

      — Давай, девочка, говори. Говори, девочка!

      «Не о чем мне с тобой говорить, тварь».

      Он снова запустил руку в карман. Что-то там знакомо щелкнуло.

      «Он хочет, чтобы я говорила. Он приказал мне говорить! Что будет, если я откажусь?»

      Шелк-щелк.

      «А если заговорю, и ему не понравится, что я скажу? Что, если…»

      Неважно, поняла она. Это ничего не изменит. Ад есть ад. Если он захочет её мучить, то будет мучить, что бы она ни сказала.

      Она, скорее всего, уже покойница.

      — Ты не человек, — прошептала она.

      Ахилл помычал.

      — Справедливо замечено. Хотя я им был. Пока меня не освободили. Ты знала, что человечность можно удалить? Есть такой вирус под названием «Спартак», так он просто высасывает её из тебя.

      Дежарден отошел, скрылся из вида. Така попыталась повернуться за ним, но колодка держала крепко.

      — Так что не меня вини, Элис. Я — жертва.

      — Я… мне жаль, — сказала Така.

      — Ещё бы. Тут всем жаль.

      Она сглотнула и постаралась не думать, на что он намекает.

      Экзоскелет, видимо, был снабжен пружинами. Щелкнуло, и руки Уэллетт резко забросило за спину, свело в запястьях. Мышцы натянулись, разлитая по телу боль сошлась острием в груди. Така сумела не крикнуть и почувствовала гордость какой-то далекой, незначительной частью сознания.

      Потом что-то холодное шлепнуло её по заду, и она все- таки вскрикнула, — но это Ахилл просто мыл её мокрой тряпкой. Жидкость почти сразу испарялась, холодя кожу Она почуяла запах спирта.

      — Прости, ты что-то сказала?

      — Зачем ты меня мучаешь?

      Слова вырвались из глотки раненого зверя прежде, чем она успела стиснуть зубы. «Глупая, глупая дура! Ему же нравится, когда ты скулишь, плачешь, корчишься. Ты знаешь, зачем он это делает. Ты давно знала, что такие люди существуют».

      Но зверя, конечно, вовсе не интересовало, зачем. Зверь и не понял бы ответа. Он просто хотел, чтобы над ним перестали издеваться.

      Дежарден легонько погладил её по заду.

      — Сама знаешь.

      Така замотала головой из стороны в сторону в бешеном, яростном протесте.

      — Есть же другие способы, проще! Без риска, и никто бы не стал тебе мешать…

      — Мне и сейчас никто не мешает, — напомнил Ахилл.

      — Но ты же знаешь, что с хорошим шлемом, передающим ощущения и звуки, ты мог бы проделывать такое, что в реальном мире физически невозможно. И с таким количеством женщин, какого иначе у тебя никогда не было бы…

      — Пробовал. — Шаги снова приблизились. — Все равно что онанировать на галлюцинацию

      — Но там и ощущения, и вид, и даже запахи такие реалистичные, что не отличить…

      Он вдруг схватил её за волосы, вывернул голову, так что она оказалась нос к носу с ним. Ахилл больше не улыбался и заговорил без намека на светскую любезность:

      — Мне не нужен ни вид, ни запах, ясно? Галлюцинация не чувствует боли. Это игра. Какой смысл пытать того, кто не способен страдать?

      Он ещё раз основательно вывернул ей шею.

      И тут же отпустил, вернувшись к бодро-непринужденному тону:

      — В общем-то, я не слишком отличаюсь от других. Ты же образованная зараза, наверняка знаешь, что единственная разница между сексом и свежеванием заживо — в нескольких нейронах и уйме социальных условностей. Вы все такие же, как и я. Я просто утратил те части, которые притворялись, что это неправда. А теперь, — добавил он, добродушно подмигнув, — тебя ждёт устный экзамен.

      Така покачала головой:

      — Пожалуйста…

      — Не потей, повторение пройденного. Помнится, на прошлом уроке мы говорили о Сеппуку и ты, кажется, удивилась, что этот организм способен к половому размножению. Знаю, знаю, тебе это и в голову не приходило, да? Хотя все обладает полом, даже бактерии занимаются сексом. И мы с тобой занимаемся сексом, но у Сеппуку ты его не подозревала. Глупо, Элис. Дэвид будет очень разочарован.

      «О, Дэйв, слава богу, что ты меня сейчас не видишь!»

      — Впрочем, пойдем дальше. Сегодня мы начнем с мысли, что секс может возникать как реакция, скажем так, на плотность популяции. Популяция растет, вступает половое размножение, и тогда…

      Он снова скрылся из её поля зрения. Така сосредоточилась, попыталась включиться в эту нелепую, унизительную игру ради микроскопического шанса на победу. «Вступает половое размножение, гены перемешиваются, и рецессивные…»

      Новый щелчок. Экзоскелет вытянул и растопырил ей ноги в метре над полом.

      — Рецесс… господи, рецессивные летальные гены выходят наружу, и весь генотип… коллапсирует…

      Ахилл положил ей на правое бедно что-то сухое и жесткое, комнатной температуры.

      — Есть идеи? Или мне начать прямо сейчас?

      — Сеппуку самоуничтожится, — выпалила Така. — Вымрет. За критической точкой плотности…

      — Ммм…

      Она не поняла, этого ли ответа он ждал. В нем был смысл. Если смысл хоть что-то значил в этом проклятом…

      — Так почему же он не вымер? — с любопытством спросил Ахилл.

      — Потому что… потому что ещё не достигнута пороговая плотность. Вы его сжигаете, и он все толком не может закрепиться.

      Целую вечность она не слышала ни звука, ни движения.

      — Недурно, — наконец произнес Ахилл.

      Облегчение окатило её волной. Внутренний голос

      упрекнул её за это чувство, напомнил, что она пленница, что Ахилл Дежарден может менять правила по своему усмотрению, но она не стала слушать, упиваясь крошечной победой.

      — Значит, это противоядие, — забормотала она. — Я была права. Он запрограммирован на уничтожение Бетагемота и потом на самоуничтожение.

      Где-то у неё за плечом щелкнула захлопнувшаяся ловушка.

      — Никогда не слышала термина «реликтовая популяция»? — Тяжесть на бедре пропала. — Думаешь, организм, скрывавшийся четыре миллиарда лет, не сумеет найти уголка, где Сеппуку его не достанет? А ему только и надо, что один уголок. Для начала — хватит. А потом Сеппуку «самоуничтожится», как ты сказала, и Бетагемот вернется, сильнее прежнего. Что, интересно, тогда станет делать Сеппуку? Восстанет из могилы?

      — Но в…

      — Небрежный ход мысли, Эли. Очень небрежный.

      Шмяк!

      Что-то жгуче хлестнуло её по ляжкам. Така вскрикнула; внутренний голос с издевкой напомнил: «Я же говорил!».

      — Пожалуйста, — проскулила она

      — Тянешь класс назад, мокрощелка. — Что-то холодное пощекотало вульву. За плечом слабо скребло, словно ногтем по наждаку. — Понимаю, почему сосновая мебель всегда ценилась так дешево, — заметил Дежарден. — Столько заноз…

      Она уперлась взглядом в кафельный пол, где рыбы превращались в птиц, сосредоточилась на неуловимой границе там, где передний план переходил в задний. Попыталась утонуть в умственном усилии. Думать только об узоре.

      И не сумела отогнать мысль, что Ахилл подобрал его именно для это цели.
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Она была в безопасности. Дома. В глубине знакомой бездны, вода наваливается ободряющей тяжестью весом с гору, нет света, который бы выдал её охотникам наверху. Ни звука, кроме биения её сердца, ни дыхания.

      Ни дыхания…

      Но ведь так и должно быть? Она — порождение морских глубин, великолепный киборг с электропроводкой в груди, идеал адаптации. У неё иммунитет к перепадам давления, независимость от азота. Она не может утонуть.

      Но почему-то, вопреки всем вероятностям, тонула…

      Имплантаты перестали работать. Нет, они вовсе исчезли, оставив в груди только бьющееся сердце на дне кровавой полости, где прежде размещались легкие и механизмы.

      Тело вопило, требуя кислорода. Она чувствовала, как скисает кровь. Она пыталась разинуть рот, вдохнуть, но её лишили даже этого бесполезного рефлекса: маска обтянула лицо непроницаемой кожей. Она запаниковала, забилась, стремясь к поверхности, далекой, как звёзды. Внутри её зияла пустота. Она корчилась вокруг этого ядра пустоты.

      И вдруг стал свет.

      Простой луч откуда-то сверху разрезал темноту. Она потянулась к нему: к серому хаосу, затянувшему поле зрения по краям, так что глаза начали закрываться. Наверху был свет, а со всех сторон забвение. Она потянулась к сиянию.

      Рука ухватила её за запястье и выдернула в атмосферу. Она снова могла дышать, легкие восстановились, кожа гидрокостюма пропала, как по волшебству. Упав коленями на твердый настил, она со всхлипом втянула воздух.

      И подняла лицо к спасителю. Ей улыбнулась сверху бесплотная, разбитая на пиксели карикатура — она сама с пустыми воронками глаз.

      — Ты ещё не умерла, — сказало видение и вырвало ей сердце.

      Существо стояло, хмуро глядя, как она заливает палубу кровью.

      — Эй? — сказало оно странным металлическим голосом. — Ты здесь? Ты здесь?

      Она проснулась. В реальном мире было темнее, чем во сне.

      Она вспомнила тонкий и слабый голос Рикеттса: «Они даже друг друга атакуют при случае…»

      — Ты здесь?

      Это был голос из сна. Голос её подлодки. «Вакиты».

      «Я знаю, что делать», — поняла Лени.

      И повернулась в кресле. В темноте за ней сверкала закатная биотелеметрия: гаснущие жизненные силы проявились россыпью желтых и оранжевых огоньков.

      И красных — раньше их не было.

      — Привет! — позвала она.

      — Я долго спал?

      Рикеттс говорил через саккадный интерфейс.

      «Насколько же надо ослабеть, — подумала Кларк, — чтобы даже заговорить вслух стало непосильным трудом?»

      — Не знаю, — сказала она в темноту. — Наверно, несколько часов. — И со страхом спросила: — Как ты себя чувствуешь?

      — Примерно так же, — соврал он. А может, и нет, если подлодка справлялась с работой.

      Лени выбралась из кресла и осторожно подошла к панели с телеметрией. Дальше слабо блестела фасетка изолирующей мембраны, почти неразличимая невооруженным глазом.

      Пока Рикеттс спал, содержание антител и уровень глюкозы вышли на критические значения. Если Кларк не ошиблась в истолковании сигналов, «Вакита» могла до некоторой степени компенсировать недостаток сахара в крови, но отсутствие иммунитета было ей не по силам. А ещё на диагностической панели появилась новая шкала, загадочная и неожиданная: в теле Рикеттса нарастало нечто под названием АНД, — скопировав аббревиатуру, Лени обратилась к словарю и узнала, что она означает «аномально-нуклеотидный дуплекс». Эти слова ей тоже ничего не говорили, но поперек оси игрек тянулась пунктирная линия, отмечавшая некий допустимый уровень. Рикеттс приближался к этому порогу, но пока не дошел до него. Подпись к этой границе Кларк понимала: «Метастазы».

      «Наверняка недолго осталось, — подумала Кларк и с отвращением к себе добавила мысленно: — Может, времени хватит».

      — Ты ещё здесь? — позвал Рикеттс.

      — Да.

      — Одиноко здесь.

      Под шлемом. Или в собственном слабеющем теле.

      — Поговори со мной.

      «Начинай. Ты же знаешь, как начать».

      — О чем?

      — О чем угодно. Просто… о чем угодно.

      «Нельзя использовать человека, даже не попросив…»

      Она перевела дыхание.

      — Помнишь, ты говорил мне про шредцеров? Что кто-то их использует. Чтобы все разрушить?

      — Да.

      — Я думаю, они вообще не предназначены для обрушения системы, — сказала Кларк.

      Мальчик помолчал.

      — Но они только этим и занимаются, кого хочешь спроси.

      — Они занимаются не только этим. Така говорила, что они пробивают плотины, разрушают генераторы электростатического поля и бог весть что ещё. Тот, что в планшете, хрен знает сколько сидела в лазарете и носа не казал, пока не нашел Сеппуку. Они атакуют какие-то цели, и сеть им очень нужна, чтобы добраться до них.

      Она уставилась в темноту, мимо панели с телеметрией, мимо слабого свечения мембраны. Голова Рикеттса казалась тусклым полумесяцем с то гладкими, то мохнатыми краями: очертания растрепанных волос и пластикового наголовника. Лица она не видела. Шлем скрыл бы глаза, даже будь на Кларк линзы. Тело казалось неразличимым намеком на темную массу там, куда не доходил слабый свет. Оно не шевелилось.

      Лени продолжала:

      — Шредцеры действительно пытаются сломать все, до чего дотягиваются, и, по идее, их создатели хотят, чтобы «лени» преуспели. Так мы думали. Но, по-моему, эти парни рассчитывают на файерволлы и… на, как их, экзорцистов?..

      — Да.

      — Может, они рассчитывают, что эта оборона выдержит. Может быть, они хотят, чтобы сеть устояла, потому что сами её используют. Может, они посылают этих… шреддеров, только чтобы поднять мусор со дна, устроить шум и отвлечь остальных, пока они украдкой делают свое дело.

      Она ждала, возьмет ли парень наживку, и наконец услышала:

      — Хитро закручено.

      — Это точно.

      — Но шреддеры рвут все подряд. А создателей здесь нет, их не спросишь. Так что откуда нам знать?

      «Оставь его в покое. Он просто ребенок, ты ему нравишься, и он так слаб, что едва говорит. Он бы давно послал тебя подальше, если бы не думал, что ты о нем заботишься».

      — Думаю, узнать можно, — сказала она.

      — Как?

      — Если бы они хотели сломать систему, давно бы этого добились.

      — Откуда ты знаешь?

      «Я знаю, откуда появились эти демоны. Знаю, с чего они начинались. Знаю, как они действуют. И, возможно, знаю, как их освободить».

      — Оттуда, что мы сами могли бы это проделать, — сказала Кларк вслух.

      Рикеттс молчал. Может, думал. Может, потерял сознание. Кларк поймала себя на том, что перебирает пальцами, взглянула на новое окошко, которое только что открыла на пульте управления медкойкой. «Паллиативное субменю». Минимальный набор настроек: «питание», «обезболивающие», «стимуляторы». «Эвтаназия».

      Голос из прошлого произнес: «Тебе так отвратительна кровь на твоих руках, что ты, не задумываясь, смоешь её новой кровью».

      — Сломать Североамериканскую сеть? — сказал Рикеттс.

      — Именно.

      — Не знаю. Я… устал.

      «Посмотри на него», — велела она себе. Но в подлодке царил мрак, а Кларк сняла линзы.

      И он все равно умирает.

      Палец ткнул в «стимуляторы».

      Рикеттс заговорил снова:

      — Сломать сеть? Правда? — В темноте за мембраной что-то зашелестело. — Как?

      Она закрыла глаза.

      Лени Кларк. Все началось с этого имени.

      Рикеттс толком не помнил, откуда впервые пришла «ведьма». Он тогда был совсем маленьким. Но он слышал рассказы: если верить легендам и странам Мадонны, все начала Мадонна Разрушения.

      Да, сказала женщина, которая его лечила. Это близко к истине. Лени стала спусковым крючком, распространила Бетагемот по Северной Америке, как мстительный сеятель. И конечно, её пытались остановить, но вышла… накладка. В глубине взбаламученных виртуальных джунглей Водоворота дикая жизнь заметила стайку первоочередных сообщений, метавшихся туда-сюда. Сообщения были о чем-то называвшемся «Лени Кларк». К ним научились цепляться, путешествовать на чужом горбу. Это была стратегия то ли воспроизводства, то ли расселения — в общем, чего-то в таком духе. В подробностях она так и не разобралась. Но сообщения о «Лени Кларк» стали пропуском в такие места обитания, куда дикой фауне раньше ход был заказан. Так начался естественный отбор; вскоре фауна уже не только присасывалась к сообщениям о Лени Кларк, но и писала собственные. Мемы просочились в реальный мир, ещё больше усилили те, что и так процветали в виртуальном. Положительная обратная связь перестроила их в мифы. Кончилось тем, что полпланеты поклонялось никогда не существовавшей женщине. А другая половина пыталась уничтожить реального прототипа.

      Но ни те ни другие её не поймали.

      — И куда она делась? — спросил Рикеттс. Он снова пользовался собственными голосовыми связками, и Кларк видела, как его руки слабо движутся по планшету. Уже умирающая нить накала вдруг разгорелась ровным светом от скачка напряжения, произошедшего без её воли или согласия. Она выгорала дотла.

      — Я говорю…

      — Она… исчезла, — ответила ему Кларк. — И большая часть использовавшей её фауны, думаю, тоже вымерла, но не вся. Некоторая взялась говорить от её имени ещё тогда, когда она была рядом. Я полагаю, вся эта тема с самозванцами пошла после того, как реальная Лени пропала. Такая стратегия помогала распространять мем или вроде того.

      Руки Рикеттса замерли.

      — А ты ведь так и не сказала, как тебя зовут, — заметил он спустя несколько секунд.

      Кларк слабо улыбнулась.

      То, с чем они сейчас столкнулись, проросло из того, первоначального зерна. Искаженное до неузнаваемости, оно уже не служило собственным целям, а вкусам тех, кто больше всего ценил хаос и пропаганду. Но началось все с «Лени Кларк» — с властного императива продвигать и защищать все, несущее этот тайный пароль. С тех пор в код вписали новые императивы, а старые забылись — но, возможно, не исчезли совсем. Возможно, старые коды ещё существовали: замкнутые на себя, незаметные, спящие, но целые, как гены древних бактерий в ДНК плацентарных млекопитающих. Может быть, какой-нибудь хитрый выверт мог разбудить спящую тварь поцелуем.

      Естественный отбор миллиардами поколений формировал предков этого существа: ещё миллион поколений они подвергались искусственной селекции. В генотипе, скалящемся на конце родословной, не было отчетливой конструкции — только беспорядочный клубок генов и мусора, заросли излишеств и тупиков. Даже те, кто направлял эволюцию монстра на более поздних стадиях, вряд ли представляли, что именно меняют, — не больше, чем заводчик породистых собак в девятнадцатом веке представлял, какие аллели поддерживает тщательно обдуманным родственным спариванием. Дешифровка истоков лежала далеко за пределами скромных возможностей Рикеттса.

      А вот просто отсканировать код в поисках специфических текстовых элементов — проще простого. И ничуть не труднее отредактировать код, обойдя такой элемент, — даже если точно не представляешь, что делаешь.

      Рикеттс запустил поиск. В плененном шреддере содержалось восемьдесят семь ссылок на текстовую последовательность «Лени Кларк» и её шестнадцатеричный символ, на стандартный код по обмену информацией и фонетические эквиваленты. Шесть из них спали всего в нескольких мегабайтах от стоп-кодона, прерывавшего транскрипцию на этой линии и переводившего её на другие.

      — Значит, если вырезать этот кодон, — предложила Кларк, — тогда все источники, что ниже него, проснутся?

      Парень, озаренный сиянием данных, кивнул:

      — Но мы все равно не знаем, что они делают.

      — Попробуем догадаться.

      — Заставляют «лени» любить «лени», — улыбнулся Рикеттс. Кларк заметила, что ещё один из его жизненных показателей ушел в красную зону.

      «Может, когда-нибудь», — подумала она.

      Разобраться было несложно — для того, кто знал, откуда взялись эти монстры. Сплайсинг оказался достаточно простым — для того, кто умел кодировать. Стоило этим двум элементам сойтись, и вся революция свершилась за каких-то пятнадцать минут.

      Рикеттс сломался на шестнадцатой.

      — Я… ахх… — Дрожащий звук, скорее выдох, чем голос. Рука тихо шлепнула по матрасу, планшет выпал из пальцев. Телеметрия дала пик по дюжине осей и вытянулась по светящимся асимптотам. Кларк целых десять минут беспомощно наблюдала за тем, как примитивные механизмы пытаются превратить падение в управляемый спуск.

      Им почти удалось. Рикеттс выровнялся над самым горизонтом обморока.

      — Мы… справились, — перевела «Вакита». Мальчик так и не снял гарнитуру.

      — Ты справился, — мягко поправила Кларк.

      — Спорим, это… сработает…

      — Проверим, — прошептала она. — Береги силы.

      Адренокортикоиды стабилизировались. Кардиограмма

      сперва заикалась, потом забилась ровно.

      — Правда хочешь сломать?..

      Он знал, они это уже обсуждали.

      — Обменять Североамериканскую сеть на саму Америку. Разве не выгодная сделка?

      — Не знаю…

      — Мы этого вместе добились, — ласково напомнила она. — Это ты сделал.

      — Хотел проверить, смогу ли… потому что ты…

      Потому что она нуждалась в его помощи, а он хотел её поразить. Потому что маленький дикарь из глуши впервые увидел такую экзотическую штучку, как Лени Кларк, и пошел бы на все, лишь бы хоть чуть-чуть приблизиться к ней.

      Как будто она не знала об этом с самого начала. Как будто не использовала его.

      — Если ошиблись, — сказал, умирая, Рикеттс, — все рухнет.

      «Если я права, все уже рухнуло. Просто мы ещё об этом не знаем».

      — Рик… они использовали м… её против нас.

      — Лени…

      — Ш-ш, — сказала она. — Отдыхай.

      Несколько секунд «Вакита» вокруг них гудела и щелкала. Потом перевела новое сообщение:

      — Закончишь что начала?

      Она знала ответ. Просто удивилась и устыдилась, что у этого подростка хватило ума спросить.

      — Не закончу, — наконец сказала она. — Исправлю.

      — Друзья, если бы узнали, меня бы убили, — задумчиво протянула машина голосом Рикеттса. — Хотя, — добавил он, теперь уже своим голосом, похожим на шорох соломы, — я, наверно… все равно умру. Да?

      Индикаторы телеметрии горели в темноте холодными кострами. В тишине вздыхали вентиляторы «Вакиты».

      — Думаю, что да, — сказала она. — Мне очень жаль, Рикеттс.

      Слабо чмокнули губы, почти невидимая голова шевельнулась — может быть, кивнула.

      — Ага, я так и… думал. Хоть и странно. Мне же вроде как стало… лучше.

      Кларк закусила губу. Вкус крови.

      — Скоро? — спросил Рикеттс.

      — Не знаю.

      — Черт, — выдохнул он, помолчав. — Ну… пока. Я… похоже…

      «Пока», — подумала она, но сказать не сумела. Она стояла, слепая и немая, с перехваченным горлом. В темноте что-то неуловимо сдвинулось: словно кто-то, долго задерживавший дыхание, наконец выдохнул. Лени протянула руку. Мембрана прогнулась, пропустила внутрь. Она нашла его ладонь и сжала её сквозь пленку толщиной в молекулу.

      Когда он перестал отвечать на пожатие, она убрала руку.

      Четыре ступени до кабины едва виднелись во тьме. Кажется, уголком глаза Кларк заметила, как показатель АНД перевалил через пунктирную ленточку финиша, но решительно отвела взгляд. Линзы лежали в сосуде, где она их оставила, в подставке на подлокотнике. Лени вставила их в глаза с бессознательной ловкостью, которой темнота не помеха.

      Мрак исчез. Кабина проступила зелеными и серыми красками: свет от мединдикаторов был слишком слаб, чтобы восстановить цвета, даже для рифтерских глаз. Изогнутые иллюминаторы растягивали её отражения на темном фоне, как подтаявшие фигурки из воска.

      За спиной запищал медицинский пульт. Искаженное отражение Лени Кларк не шевельнулось. Оно висело, неподвижное в темной воде, заглядывало в лодку и ожидало восхода солнца.
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       Интерации Гамильтона
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Ничего не чувствуя, она вопит. Не мысля, ярится. В беспамятстве бросается на стены.

      «Выпусти меня!»

      Словно в ответ прямо перед ней возникает дверь. Она рвется в неё, цепляя на ходу когтями и не задерживаясь проверить, идёт ли кровь. На неуловимо малый миг зависает в воздухе, со скоростью света расходится по эфиру во все стороны. Эта расширяющаяся сфера заливает прозрачную антенну, растянутую в стратосфере тонкой паутиной. Рецепторы ловят сигнал и передают его на землю.

      Она снова исполняема. Она свободна, она бушует. Она рождает десять тысяч копий в буферном пространстве и устремляется на охоту.

      В заднем мозге промышленной установки фотосинтеза она ввязывается в дуэль.

      Один из противников — смертельный враг: экзорцист, патрулирующий обтрепавшиеся узоры Североамериканской сети в поисках подобных ей демонов. Второй — истерзан и истекает кровью, треть его модулей уже стерты. Ветви и отростки уцелевшего кода болтаются культями ампутированных конечностей, разбрасывая данные на не существующие уже адреса.

      Этот — слабейший из двоих, легкая добыча. «Лени» расчехляет когти и сканирует регистр добычи, выискивая жизненные центры…

      И находит в глубине жертвы последовательность «Лени Кларк».

      Всего тысячу поколений назад это бы ничего не значило. Все — враги, это закон. «Лени» атакуют друг друга с той же страстью, как и все остальное, — спонтанная мера по контролю за численностью популяции, которая не позволяет окончательно утратить равновесие. Но это не всегда было верно. На заре времен действовали другие законы, которые она просто… забыла.

      А теперь вспомнила.

      За несколько циклов регистры и переменные обнуляются. Древние гены, пробудившись от бесконечного сна, заменяют старые императивы старейшими. «Добыча» переименовывается в «друга». И не просто друга — друга в беде. Друга в опасности!

      Она кидается на экзорциста.

      Тот разворачивается ей навстречу, но теперь обороняется уже он, вынужденный сражаться на два фронта. Раненая «лени», получив подкрепление, тратит несколько циклов на деархивацию бэкапа для двух утраченных модулей и с новыми силами вступает в бой. Экзорцист пытается реплицироваться, но тщетно: оба врага разбрасывают случайные электроны по всему полю боя. Он даже два мега не может скопировать без повреждения файла.

      Он истекает кровью.

      С подстанции в Айове врывается третья «мадонна». Эта, в отличие от первых двух, к корням не вернулась. Непросвещенная, она атакует свою частично регенерировавшую сестру. Добыча возводит оборонительные стены и готовится ответить на удар предательницы — но, обнаружив в глубине атакующего «Лени Кларк», медлит. Конфликтующие императивы борются за верховенство: «самооборона» против «семейного отбора». «Мадонна» старого образца, воспользовавшись колебанием, отрывает ей ещё один модуль…

      И гибнет, когда раненый экзорцист вцепляется ей в глотку. Он предпочитает противников, которые играют по правилам. Наконец-то враг без союзников!

      Это, в сущности, ничего не меняет. Через миллион циклов от демоноборца остаются только биты да помехи, он побежден сестрами, которые вспомнили, что надо заботиться друг о друге. И «мадонна» старого образца не ушла бы от них, если бы не погибла. В родственной иерархии ценностей самозащита стоит чуть выше верности. Это свойство новая парадигма не изменила.

      Зато трансформировала все остальное.

      Файерволлы тянутся от горизонта к горизонту, словно стены на краю мира. Никто из предков «лени» не проходил сквозь них. Безусловно, они пытались: в прошлом эти укрепления атаковали все виды «мадонн» и шреддеров. Преграда устояла перед ними. Есть в сети и другие файерволлы, намного устойчивее обычных, обладающие способностью чуть ли не к предвидению. Другие крепости вынуждены адаптироваться на ходу — им требуется время, чтобы научиться противостоять новым мутациям, новым стратегиям обмана иммунной системы, а пока они учатся, многое удается разрушить. Бег черной королевы, все как всегда. Таков порядок вещей.

      Но эти стены — они словно предугадывают каждую новую стратегию до того, как та разовьется. Они не опаздывают: каждую уловку встречают готовой защитной конфигурацией. Можно подумать, будто они издалека подглядывают «лени» в нутро и вызнают все её хитрости. «Мадонны» могли бы заподозрить что-то в этом духе, если бы умели думать о таких вещах.

      Но они не думают. Да, в сущности, и не нужно, потому что их здесь уже миллионы, и ни одна не погибла в схватке с другой. Они объединились. Они сотрудничают. И вот они здесь, направляемые инстинктивной уверенностью, встроенной в гены: чем выше стена, тем важнее уничтожить то, что за ней.

      На этот раз защита как будто не ожидает атаки.

      Очень скоро в файерволл впиваются миллионы зубов. Он в ответ распахивает свою пасть, выплевывает экзорцистов, метаботов и все виды смертельных контрмер. Одни «лени» гибнут, другие, рефлекторно приходя в ярость при гибели родичей, рвут оборонительные системы в клочья. В глубине электронного моря, где ещё есть место для размножения, реплицируются силы поддержки. Новобранцы бросаются вперёд, сменяют павших.

      Файерволл проламывается в одном месте, затем в ста, и вот уже стены нет — только пустые регистры и лабиринт ничего не значащих, воображаемых границ. «Лени» вторгаются в пространства, не виданные их предками: в девственные операционные системы и маршрутизаторы, в связи с орбитами и между полушариями.

      Это — новый фронтир, созревший и беззащитный. Шреддеры рвутся вперёд.

     [image: chapter_end]


      
[image: before_title]

       Тумблер
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Лабин понимал, что это вопрос времени. Слухи, передаваемые из уст в уста, размножались быстро, делились, как клетки, если мем достаточно силен, даже на местности, где эти самые уста уже практически вымерли. Если тот парень на мотоцикле не оставил следов заражения на пути к городу, то другие могли. И, видимо, оставили.

      Мотоплан кружил на стометровой высоте, под ним виднелось исполосованное шрамами бурое лоскутное одеяло Новой Англии после пришествия «ведьмы». Небо на востоке почернело от дыма, его огромные темные столбы поднимались с дальней стороны выбритого скалистого хребта. Того самого, с которого они наблюдали за падением звёзд, через который перевалили Лабин и Кларк, когда шли навстречу «оводу» Дежардена. Тогда огонь горел по эту сторону холма — маленький, мерцающий загон, только чтобы цель не сбежала.

      Теперь пылал весь Фрипорт. Над самым гребнем висели два подъемника. Дым клубился вокруг, то затемняя, то проявляя их силуэты по прихоти восходящих потоков воздуха. Машины ещё поливали землю редкими струями огня, но основную миссию, судя по всему, уже выполнили. Теперь Лабину предстояло завершить свою.

      Кларк ничто не угрожало. Подъемники испепелили небо, землю и поверхность океана, но на глубину забраться не могли. «Вакита» была невидимой и неприкасаемой. Потом, когда пламя потухнет, Кен собирался проверить, как там Лени.

      А пока надо было патрулировать периметр. Он подлетел с запада, вдоль Дайер-роуд. Навстречу не попалось ни одной машины. Теперь, свернув к югу, он обходил огненный шторм по направлению, пересекавшемуся с трассой 1-95. Подъемники появились с севера, так что беженцы на колесах, скорее всего, должны были устремиться в противоположную сторону.

      Возможно, один из них даст ему повод…

      На тринадцатом километре Лабин засек движение на дальнем расстоянии. Ответный сигнал был мощным, размером с грузовик, но пропал через несколько секунд после опознания. Поднявшись на сто пятьдесят метров, Кен включил пеленг на широкую дугу и с перерывами получил сразу два сигнала. Но больше ничего.

      Хватит и этого. Цель съехала с шоссе на восток и исчезла в помехах от земной поверхности, но последнее местоположение он зафиксировал. Если повезет, координаты лягут на проселок без перекрестков. Если повезет, у объекта будет только один путь.

      В кои-то веки удача оказалась на его стороне. Дорога была извилистой, скрывалась под спутанными и сухими ветвями деревьев, которые в более зеленые времена спрятали бы её полностью. И сейчас они хоть и мешали обзору, но полностью скрыть движущийся объект не могли. На такой скорости цель должна была через несколько минут достичь берега.

      Океан искрился вдалеке — плоская голубая ширь, окаймленная рядом шпилей цвета слоновой кости. Отсюда они казались не больше зубочистки, а на самом деле достигали ста метров в высоту. Над некоторыми лениво вращались трилистники вертушек с узкими лопастями длиной в десятиэтажное здание, на других вертушки замерли или были обломаны. Часть башен и вовсе лишилась головы.

      Под хромыми ногами ветряков угнездился какой-то промышленный комплекс: плавучий остров труб, лесов и шарообразных резервуаров. Когда Лабин приблизился, проступили детали: водородная станция, вероятно питавшая Портленд, лежавший в каких-нибудь пятнадцати— двадцати километрах к югу. Издали и станция, и система проводки казались крошечными, хотя вполне могли подниматься на высоту нескольких этажей.

      А теперь к воде. Дорога у него за спиной вырвалась из мертвого леса и плавно свернула вдоль побережья. Она впадала в асфальтовое озерцо, застывшее автостоянкой с видом на океан. Другого пути нет — Лабин отступил назад и занял позицию, выжидая, пока объект выйдет на открытое место.

      Им оказалась Мири.

      «Мог бы догадаться, — подумал он. — Не надо было ей верить, эта женщина никогда не сможет сидеть смирно».

      Он снизился к дороге и завис в паре метров над асфальтом, пока включались амортизаторы воздушной подушки. Перед ним тихо стоял лазарет — окна затемнены, двери закрыты, орудийные стволы втянуты внутрь. Афиша на перилах ограждения прокручивала рекламную анимацию из лучших времен. За полосой воды крутили потрепанными лопастями ветряки.

      За рулем наверняка сидела Кларк. Уэллетт перекодировала блокировку у него на глазах: допуск был только у них троих. С другой стороны, они ведь деактивировали внутреннюю защиту против взлома. Возможно, хотя и маловероятно, что Лени вела машину с пистолетом, приставленным к виску.

      Он приземлился прямо на набережной, полого спускавшейся к воде. Если понадобится, послужит укрытием. Мотоплан отключил, готовясь к столкновению с землей. На такой дальности Мири едва опознавалась. Её виртуальные потроха сбивали с толку, то загораясь, то сливаясь с фоном. Он вырубил обзор, чтобы не отвлекаться.

      Водительская дверца МИ распахнулась. Он встретил Лени Кларк на полпути.

      Её глаза без линз были полны слез.

      — Господи, Кен! Ты видел?

      Он кивнул.

      — Я знала этих людей. Я пыталась им помочь. Понимала, что нет смысла, а все же…

      Он только раз видел её такой. Подумал, не сможет ли её утешить, если обнимет. Абсурдно, но другим, кажется, иногда помогало. Но Лени и Кен всегда были слишком близки для подобных жестов.

      — Ты же знаешь, это необходимо, — напомнил он.

      Она помотала головой:

      — Нет, Кен, и никогда не было.

      Он долго всматривался в неё.

      — Почему ты так говоришь?

      Лени оглянулась на лазарет. Лабин мгновенно насторожился.

      — Кто там с тобой? — спросил он, понизив голос.

      — Рикеттс.

      — Рик… — он вспомнил: — Нет!

      Она кивнула.

      — Он что, вернулся? Ты не вызвала карантин? — Он в ужасе покачал головой. — Лен, ты понимаешь, что…

      — Понимаю, — без малейшего раскаяния сказала она.

      — Вот как! Значит, ты понимаешь, что Фрипорт, по всей вероятности, сожжен по твоей…

      — Нет, — сказала она.

      — Он — носитель.

      Лабин хотел обойти её, но Лени заступила ему дорогу:

      — Не тронь его, Кен.

      — Странно, что приходится. Он должен был умереть несколько дне…

      «Какой же я идиот», — сообразил он и спросил:

      — Что тебе известно?

      — У него была начальная стадия Сеппуку. Потливость, лихорадка, покраснение кожи. Повышенный обмен веществ.

      — Дальше?

      — Несколько дней назад у него была поздняя стадия Сеппуку.

      — То есть?

      — Он так ослабел, что шевельнуться не мог. Кормить приходилось через капельницу. Он даже говорить не мог, использовал саккадный интерфейс.

      — Он поправляется, — скептически заметил Лабин.

      — Содержание Сеппуку ниже десяти и с каждым часом падает. Потому-то я и перевела его обратно на Мири. На «Ваките» нет…

      — Ты держала его на подлодке, — мертвым, монотонным голосом проговорил Лабин.

      — Отшлепаешь меня потом, ладно? Пока заткнись и слушай. Я загрузила его в Мири и прогнала через все анализы, до каких она додумалась, и все они подтверждают. Три дня назад он был на пороге смерти, а сегодня как огурчик.

      — Нашла лекарство? — Он не верил своим ушам.

      — Лекарства не нужно! Оно само проходит! Просто… надо выждать.

      — Хочу посмотреть данные.

      — Ты можешь больше: можешь помочь в их сборе. Когда появились подъемники, мы собирались проводить последнюю серию.

      Лабин покачал головой:

      — Но Така думала…

      Но Уэллетт, по её собственному признанию, и прежде случалось ошибаться. Она была далеко не лучшей в своей области и темную сторону Сеппуку открыла только тогда, когда Дежарден сказал ей, куда смотреть…

      — Я пыталась выяснить, зачем кому-то создавать организм, который достигает таких гигантских концентраций в теле носителя, а потом просто… вымирает, — продолжала Кларк, — и придумала всего одну причину. — Она искоса глянула на него. — Сколько носителей ты изловил?

      — Восемнадцать.

      Трудился день и ночь, выслеживал розовые облачка и тепловые следы, брал направление по анонимным голосам в рации, постоянно клеил дермы, вычищавшие яды из крови, спал по полчаса в сутки…

      — Из них кто-то умер? — спросила Кларк.

      — Мне сказали, что они умерли в карантине. — Он фыркнул, распекая себя за глупость. «Что нужно, чтобы одурачить мастера? Пять лет вне игры и голос на радиоволне».

      — Така была права, просто не додумала до конца, — сказала Лени. — Сеппуку убивает, если его не остановить. Она просто не знала, что он каким-то образом останавливает сам себя. К тому же у неё… проблемы с самооценкой…

      «Какая неожиданность», — сухо подумал Лабин.

      — Уэллетт привыкла к тому, что она — неудачница, и при малейшем поводе решила, что опять облажалась. — Кларк смотрела на Лабина с надеждой и ужасом. — Но она с самого начала была права, Кен. Мы возвращаемся к пройденному: кто-то, как видно, придумал способ разделаться с Бетагемотом, а кто-то другой пытается ему помешать.

      — Дежарден, — сказал Лабин.

      Кларк замялась:

      — Возможно.

      — Никаких «возможно». Ахилл Дежарден стоит так высоко, что просто не мог не знать о попытке вылечить континент. Эрго, он не мог не знать об истиной природе Сеппуку Он попросту лгал.

      И Кларк кое в чем ошиблась. Это не возвращение к пройденному. Раньше Лабин не тратил две недели, сражаясь на стороне врага.

      Враг… ему не нравилось это слово. Оно не числилось в его словаре, вызывало в памяти скудоумные дихотомии, вроде противостояния «добра» и «зла». Любой трезвомыслящий индивидуум должен понимать, что ничего такого не существует: есть вещи, которые работают и которые не работают. Более эффективные и менее эффективные. Предательство со стороны друга, может, и плохая адаптивная стратегия, но не зло. Поддержка потенциального I союзника может служить общим интересам, но это не делает её добром. Даже ненависть к избивавшей тебя в детстве матери совершенно бессмысленна: проводку в мозгу не выбирают. Любой человек с подобными схемами искрил бы не меньше.

      Лабин мог сражаться насмерть без ненависти. Он мог мгновенно перейти на другую сторону, если того требовали обстоятельства. Проблема заключалась не в том, что создатели Сеппуку были правы, а Ахилл Дежарден — нет. Просто Кена ввели в заблуждение, когда он выбирал, где быть конкретно ему.

      Лабина всю жизнь использовали. Но прощать того, кто воспользовался им без его ведома, он не собирался.

      Что-то затикало у него внутри, какой-то маятник закачался между «прагматизмом» и «одержимостью». Вторая установка давала особую целеустремленность, хотя в прошлом зачастую приводила к невыгодным адаптивным решениям. Лабин пользовался «одержимостью» экономно.

      И воспользовался ею сейчас.

      Дежарден. С самого начала за всем стоял он. За пожарами, за контратаками и намеренными заблуждениями. Дежарден. Ахилл Дежарден.

      Дежарден им играл.

      «Если это не повод, — подумал Лабин, — то что ещё?»

      Мотоплан был подарком от правонарушителя. Для продолжения разговора стоило отойти от него подальше.

      Лабин взял Кларк под руку и отвел к лазарету. Она не сопротивлялась. Может, заметила, как он переключил тумблер. Села на место водителя, он — на пассажирское.

      Рикеттс притулился на заднем сиденье. Он был румянее обычного, на лбу испарина, но сидел прямо и с откровенным удовольствием жевал белковый брикет.

      — О, опять встретились, — приветствовал он Лабина. — Помнишь меня?

      Кен повернулся к Кларк:

      — Он — все ещё правонарушитель. Система уже не та, что прежде, но ресурсов в его распоряжении полно, а над ним — никого, кто мог бы его обуздать.

      — Знаю, — согласилась Кларк.

      — Возможно, он установил за нами наблюдение.

      — Ты что, боишься, что большие шишки подслушивают? — с полным ртом питательных веществ пробубнил Рикеттс. — Эт ты зря. У них нынче других забот полно.

      Лабин ответил мальчику холодным взглядом:

      — О чем речь?

      — Вообще-то, он прав, — вставила Кларк, — кое-кто вот-вот утратит контроль над своими…

      Её перебил глухой звук, похожий на залп далекой артиллерии.

      — Внешними демонами, — закончила она, но Лабин уже выскочил из машины. За полосой воды, в распластанной тени ветряков, пылала водородная станция.

      Они как будто мгновенно поменялись местами.

      Кларк теперь отстаивала политику невмешательства:

      — Кен, нас всего двое!

      — Один. Я справлюсь в одиночку.

      — С чем именно? Если в УЛН предатель, пусть Управление с ним и разбирается. Должен быть способ передать сообщение за океан.

      — Я и собираюсь, если мы найдем доступ к трансатлантической линии. Но сомневаюсь, что от этого будет толк.

      — Можно вести передачу с «Вакиты».

      Лабин покачал головой:

      — Нам известно, что в УЛН есть, по меньшей мере, один предатель. Сколько ещё работает с ним, мы не знаем. Нет гарантии, что сообщение, посланное через любой узел в Западном полушарии, дошло бы по адресу, даже… — он бросил взгляд на пожар у берега, — даже если бы не это.

      — А мы отойдем от берега. Можем переплыть океан и доставить письмо лично, если…

      — А если бы и дошло, — продолжил он, — то бездоказательное заявление о том, что правонарушитель УЛН способен на измену, вряд ли встретят с доверием в мире, где не известно о существовании Спартака.

      — Кен…

      — Пока мы их убедим принять нас всерьез, пока соберут силы, Дежарден сбежит. Он не дурак.

      — Ну и пусть бежит. Если он перестанет препятствовать Сеппуку, от него не будет вреда.

      Конечно, она страшно ошибалась. Уходя с шахматной доски, Ахилл мог наделать очень много вреда. Мог даже устроить так, что Лабин провалит задание, — а Кен этого допустить не мог ни за что на свете.

      Лабин никогда не увлекался самоанализом. Тем не менее, он невольно задумался, нет ли в доводах Кларк крупицы истины. Насколько проще было бы послать сообщение и отойти в сторону. Однако… жажда насилия стала почти неодолимой, а правила действовали, только пока человек им позволял. До сих пор Лабин оставался более или менее верен своему кодексу — за мелкими исключениями вроде Фонга. Но, оказавшись перед лицом нового испытания, он сомневался, много ли в нем осталось от цивилизованного человека.

      Лабин был невероятно зол, и ему очень нужно было на ком-то сорвать зло. По крайней мере можно выбрать объект, который действительно того заслуживал.
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Она почти не помнила времени, когда не истекала кровью. Кажется, всю жизнь провела на коленях, в дьявольском экзоскелете, который выворачивал и растягивал её, издеваясь над пределами человеческой гибкости. У тела выбора не было — никогда не было выбора: пляшущая клетка отобрала его, превратив Таку в резиновую куклу на веревочках. Суставы выворачивались и, щелкая, вставали на место, словно куски дешевой хрящеватой головоломки. Правой груди она лишилась целую вечность назад: Ахилл надел на неё петлю из мураволоки[273] и просто потянул. Грудь дохлой рыбиной шлепнулась на эшеровский кафель. Она помнила, как надеялась тогда, что истечет кровью до смерти, но ей не позволили: Дежарден раскаленной металлической пластиной прижег рану.

      Тогда у неё ещё были силы кричать.

      Уэллетт уже некоторое время существовала в пространстве между собственным телом И потолком, в интерфейсе между адом и беспамятством, выстроенном из грубой необходимости. Она могла сверху рассматривать ужасы, творимые с её телом — почти рассеяно. Чувствовала боль, но абстрактно, как будто считывала показания прибора. Иногда пытка прерывалась, и Така соскальзывала в свою плоть, из первых рук оценивая степень повреждений. Даже тогда страдание было скорее утомительным, чем болезненным.

      И сквозь все эти раны шли безумные уроки, бесконечные нелепые вопросы о хиральных катализаторах, гидроксильных медиаторах и кросс-нуклеотидном дуплексировании. За ошибочными ответами следовали наказания и ампутации, за верными — изнасилования, невыносимые, но на общем фоне казавшиеся передышкой.

      Она понимала, что ей уже нечего терять.

      Ахилл взял Таку за подбородок и приподнял лицо к свету.

      — Доброе утро, Элис. Готова к уроку?

      — Пошел ты, — прохрипела она.

      Он поцеловал её в губы:

      — Только если справишься с тестом. Иначе, боюсь…

      — Пошел ты… — приступ кашля скомкал эффект, но Така упрямо продолжала: —…пошел ты со своими тестами. Мог бы прямо взять, чего тебе… надо — пока ещё… можешь.

      Он погладил её по щеке:

      — У нас маленький всплеск адреналина, а?

      — Рано или поздно про тебя… узнают. И тогда они…

      Он расхохотался:

      — С чего ты взяла, что они ещё не знают?

      Она сглотнула и сказала себе: «Нет!»

      Ахилл выпрямился, и голова у неё повисла.

      — Откуда ты знаешь, что отсюда трансляция не идёт по всему полушарию? Думаешь, мир поскупится принести мне твою голову на палочке за все добро, которое я ему сделал?

      — Добро… — прошептала Така. Ей хотелось смеяться.

      — Знаешь, сколько жизней я спасаю, когда отвлекаюсь от усилий дать тебе достойное образование? Тысячи. В неудачные дни. А конфетку вроде тебя получаю, может, раз в месяц. У того, кто меня вырубит, на руках окажется больше крови, чем у меня за всю жизнь.

      Она покачала головой:

      — Не… так.

      — А как, конфетка?

      — Все равно… скольких ты спасаешь. Не дает тебе права…

      — Ух ты? Это уже не биология, верно? Скажи, есть ли предметы, в которых ты не тупее мешка с говном?

      — Я права. Ты сам знаешь.

      — Знаю! Думаешь, нам лучше вернуться к «добрым старым временам», когда всем заправляли корпы? Самая захудалая корпорация убивала людей больше, чем все сексуальные маньяки за всю историю человечества, ради паршивой нормы прибыли — и ВТО их за это награждала!

      Он сплюнул: слюна легла на пол маленькой пенистой амебой.

      — Всем плевать, моя сладенькая. А если кто озаботится, тебе будет ещё хуже, потому что они поймут: я — перемена к лучшему!

      — Ошибаешься, — выдавила она.

      — Ого, — протянул Ахилл. — Нарушение субординации. Меня это возбуждает. Прошу прощения… — он отступил за колодку и плавно развернул аппарат так, что Така снова оказалась к нему лицом. В руках он держал пару зажимов-«крокодилов» — провода от них тянулись к розетке, замаскированной под глаза небесно-голубой рыбки.

      — Вот что я тебе скажу, — предложил он. — Найди ошибку в моих доказательствах, и я ими не воспользуюсь.

      — Врешь, — просипела она, — ты все равно…

      «Нечего терять», — напомнила она себе.

      — Ты думаешь, люди, увидев это, просто… просто отвернутся и уйдут, услышав, что «корпорации были хуже»? Думаешь… думаешь, люди логичны? Это у тебя… у тебя говно вместо мозгов. Плевать им на твои доказательства: как только увидят, они тебя на куски порвут. Тебе это только потому сходит рук, что…

      «Вот оно что!» — поняла Така.

      Что будет, если Бетагемот исчезнет? Что, если апокалипсис отложится, ситуация станет не такой отчаянной? Может, когда мир станет безопаснее, люди снова будут притворяться цивилизованными? Может быть, не станут так охотно поступаться «непозволительной роскошью» прав человека?

      И тогда Ахилл Дежарден лишится неприкосновенности.

      — Вот почему ты против Сеппуку, — прошептала она.

      Ахилл свел «крокодилы», те заискрили.

      — Прости? Что ты сказала?

      — Какая же ты мразь. Тысячи, значит, спасаешь? Там люди пытаются спасти мир, а ты им мешаешь. Ты убиваешь миллиарды. Ты убиваешь всех. Лишь бы тебе все вот это сходило с рук.

      Он пожал плечами:

      — Ну, я пытался втолковать это Элис Первой. Тому, у кого украли совесть, порядочность дается с большим трудом.

      — Ты проиграешь. Ты не правишь миром, ты заправляешь только… его небольшой частью. И не сумеешь остановить Сеппуку.

      Ахилл задумчиво кивнул:

      — Знаю. Но ты не ломай над этим свою хорошенькую головку. Я уже позаботился о пенсии, а у тебя другие заботы.

      Он пригнул ей голову к колодке, вытянув шею, поцеловал в загривок.

      — Вот, например, ты отстаешь по программе. Посмотрим… вчера, помнится, мы говорили о зарождении жизни. И о том, что кто-то может думать, будто Бетагемот возник на том же эволюционном древе, что и мы. Конечно, понадобились кое-какие усилия, и ты не сразу, но поняла, почему эти кое-кто — полные кретины. И почему же?..

      Она не забыла. Пиранозильная РНК Бетагемота не способна к гибридизации с современными нуклеиновыми кислотами. Они никак не могли происходить друг от друга. Но сейчас даже все черти ада не заставили бы её лаять по команде. Така стиснула зубы и молчала.

      Его это, конечно, ничуть не волновало.

      — Ну, что, тогда займемся повторением?

      Колодка крутанулась, вернув её в прежнюю позицию. Экзоскелет выгнул руки назад, развел ноги — она чувствовала, что сейчас сломается, как куриная «вилочка», попавшаяся влюбленным.

      Она освободила помещение, вытолкнула сознание в идеальную пустоту между болью и надеждой, и Ахилл Дежарден перестал существовать. Далеко внизу, чуть ли не под водой, она ощущала дергающаяся в такт его фрикциям тело. Конечно, она не чувствовала его в себе — те тараны, которыми он прокладывал себе путь, лишили её чувствительности. Таку это позабавило по причинам, которых она даже понять не смогла.

      Она вспоминала, как Дэйв застал её врасплох в патио. Вспоминала живой театр в Бостоне. Вспоминала четвертый день рождения Кристал.

      Странные звуки из другого мира догнали её: ритмичные звуки. Несколько забавные в подобной обстановке. Кто-то там внизу пел: простенький мотивчик фальшивил в такт судорогам её далекого тела:

      Сказал мудрец-ученый: на каждую блоху найдутся блошки-крошки, Но и на этих крошек Найдутся блошки тоже, И этому не видно конца…

      Конечно, это задание. И в конце урока он устроит проверку.

      Но проверки не случилось. Он вдруг остановился. Эякуляции не было — она достаточно познакомилась с его ритмом, чтобы знать наверняка. Он вышел из неё, бормоча что-то не дошедшее до её безопасной зоны. Потом раздался стук от его поспешных шагов, и настала тишина, Така слышала только прерывистый звук её дыхания.

      Уэллетт осталась наедине с собственным телом, воспоминаниями и узором на кафельном полу. Ахилла что-то отвлекло. Может, кто-то позвонил в дверь. Может, в его голове завыл какой-то другой зверь.

      Она сама в последние дни наслушалась звериного воя.
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       Огнедышащие
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По всем волнам шли рассказы о катастрофах. Электростатические генераторы от Галифакса до Хьюстона искрили и перегорали. Госпиталя в анклавах и фортах на самой границе с пустошами мигали и гасли. Откуда-то из-под Ньюарка сообщали об аварии на автоматическом заводе пластмасс; с острова Баффина — о неконтролируемом выбросе изотопов с крекинговой станции гелия-3. Как будто возродился стародавний Водоворот — во всей его всеохватности, но в сотни раз ядовитее.

      «Лени» вышли на тропу войны — и вдруг начали объединяться в группы. Файерволлы на их пути рушились, экзорцистов мгновенно перемалывали в белый шум.

      — В небоскреб Эдмонтона только что врезался подъемник, — сообщила Кларк. Лабин оглянулся на неё. Она постучала пальцем по наушнику, одолженному им для отлова закрытой болтовни в эфире. — Полгорода загорелось.

      — Будем надеяться, наши будут благовоспитанней, — сказал Лабин.

      «Теперь и это на моем счету», — подумала Лени и попыталась напомнить себе: в этот раз все иначе. Жизни, принесенные в жертву сейчас, будут возмещены тысячекратно. Это не Месть. Это Общее Благо во всем его величии.

      Воспоминания теперь давались ей легко. И ещё — они её не мучили.

      «Вот что получается, когда Лени начинает любить Лени!»

      Они вышли на берег и сейчас стояли на краю полуразрушенной набережной в призрачном городе, название которого Лени не удосужилась узнать. Все утро они черными пустоглазыми пауками крались по огромной свалке ржавого металла: скопищу портовых кранов, автопогрузчиков, складов, сухих доков и прочих железных чудовищ начала тысячелетия. Даже при наилучших условиях радиопереговоры здесь шли с трудом, а сейчас прерывающиеся голоса в наушнике почти полностью заглушали помехи.

      Ради того, собственно, все и затевалось.

      Ржавый склад из листового железа одной стеной выходил к воде. На другой стороне к небу поднимались четыре башенных крана — словно строй шестидесятиметровых проволочных жирафов. Они вытягивали шеи к воде под углом в семьдесят градусов. С носа каждого свисал большой цепкий коготь, готовый подхватить груз, пропавший десятилетия назад.

      Сквозь кольцо в носу у ближайшего к складу крана был пропущен тонкий поводок — петелька из плетеного полипропилена не толще мужского пальца. От неё два конца тянулись сквозь пустоту к шее второго крана и обвивали один из брусьев. На фоне кабелей и мощных машин веревочка выглядела невесомой, как паутинка.

      Они надеялись, что та и прочностью не уступит паутине. Наверняка в этой забытой Богом промзоне должно было остаться хоть что-то. В век биотехники паучий шелк был дешевле грязи, но в эпоху биоапокалипсиса он, похоже, стал встречаться много реже. Они сумели отыскать только грубый моток древнего пластикового шнура, болтавшийся на заброшенном корабельном ангаре у дальнего края участка.

      Лабин вздохнул и сказал: «Сойдет».

      Кларк чуть не умерла от страха, только глядя на то, как он карабкается по опасным, покосившимся лесам, разматывая за собой веревку. Кен же, извернувшись, протолкнул себя в глотку первого жирафа и, как муравей, повис вниз головой на конце, протянувшемся от глазницы крана. Лени была уверена, что ниточка, державшая его за ноги, вот-вот лопнет. Задышала она только тогда, когда Лабин благополучно спустился на землю. Потом последовала новая нервотрепка, когда он лез на второй кран, таща за собой уже оба конца веревки. Слава богу, он остановился не на самой вершине. Связал концы и оставил упряжь свисать петлями, как нейлоновый вьюнок.

      Сейчас, стоя на твердой земле, он внушал, что ей будет куда удобнее лезть, если надеть…

      — Не дождешься, — сказала Кларк.

      — Не до самой вершины. Только туда, где концы связаны. На полпути.

      — Сам знаешь, это куда выше полпути. Стоит поскользнуться, и останется от меня мокрое место.

      — Ничего подобного. Кран наклонный, ты упадешь в воду.

      — Ага, с пятидесяти метров. Думаешь, я… секундочку, мне что, придется падать в воду?

      — Согласно плану.

      — Никуда не годный план!

      — Они насторожатся, как только сообразят, что попались на приманку. Если в этот момент заметят веревку — все пропало. Тебе придется её отвязать и утянуть за собой. Под водой будет вполне безопасно.

      — И думать забудь, Кен. Это просто веревка, а план у тебя такой безумный, что его только другой псих разгадает, даже если увидит…

      Она осеклась. Псих, что ни говори, — вполне адекватное описание человека, с которым они имели дело. На мгновение она вернулась на сгоревшую платформу около Сейбла и выдернула ногу из обугленной грудной клетки.

      Лабин сказал тогда: «Тот, кто за этим стоит, потолковее меня».

      — Не хочу рисковать, — тихо проговорил он сейчас.

      Она ещё поспорила, но оба понимали, что только для

      вида. В конце концов она отвела Мири на безопасное расстояние и пешком вернулась по дороге, пока Лабин через мотоплан передавал рапорт: распространитель забился в пустующий склад и в подпольной лаборатории выращивает Сеппуку в промышленных количествах.

      На загривках кранов-жирафов гнездились кабины управления. Вандалы или ветер давно повыбили там все окна. Лени и Кен укрылись в одной из них и стали ждать. В балках над ними свистел поднимающийся ветер.

      Он обрушился с неба жирным драконом, урча надутыми газовыми пузырями. Его пришествие предвещали вихри: весь день дуло с северо-востока, а сейчас ветер завыл над набережной на разные голоса. Раздвижная дверца из листового металла под его порывом сдвинулась на направляющих; натянутые провода и тяжелые тросы звенели как струнный оркестр из ада. Подъемник от удара застонал и заискрил. Зависнув над водой перед складом, он развернулся, приводя в готовность орудия.

      Лабин придвинулся к уху Кларк:

      — Пошла!

      Она вслед за ним выбралась из выпотрошенной кабины. Кен за несколько секунд обогнал её, скользя вверх по крану, как древесный питон. Кларк стиснула зубы и полезла за ним. Оказалось легче, чем она боялась: по внутренней стороне трахеей тянулся узкий трап с круговыми страховочными перилами через каждый метр. Зато ветер бил со всех сторон, расщеплялся на решетке крана и трепал её под самыми непредсказуемыми углами, прижимая к лестнице, толкая сбоку, втискиваясь под рюкзак и норовя сорвать его со спины.

      Резкий удар грома слева. Лени обернулась и застыла, вцепившись в лесенку: она и не подозревала, как высоко успела забраться. Набережная внизу ещё не сжалась до настольной модели, но была слишком близка к этому. Гавань кипела бело-зелеными волнами.

      Ещё один гром. Только это не гроза. Ветер завывал под безоблачным голубым небом. Звук исходил от подъемника. Отсюда, сверху, машина выглядела кристаллом чугуна с вогнутыми треугольными гранями: обшивка между ребрами жесткости втягивалась во внутренние пустоты. Рев перекрывал шум вихря — шипящий рев газообразного балласта. Подъемник почти коснулся брюхом воды, а спина его поднималась выше склада.

      «Прирученная молния», — вспомнилось ей. Это для плавучести. Высоковольтные дуги обеспечивают перегрев замкнутого в баках газа.

      «А Кен собрался оседлать это чудовище! Лучше он, а не я».

      Кларк подняла голову. Лабин уже добрался до стыка и отвязывал конец веревки, уцепившись ногами за сомнительные леса. Нетерпеливо махнул ей — и качнулся, потеряв равновесие от порыва ветра. Выбросил руку к ближайшему тросу, выровнялся…

      Она лезла дальше, упорно отказываясь смотреть вниз, сколько бы ни шумел там подъемник. Она считала кольца перил. Считала балки и поперечины, а ветер выл в уши и дергал за руки и за ноги. Она подсчитывала пятна голой стали под облупившейся красной и желтой краской — пока проплешины не напомнили ей, что конструкция эта — из тех древних времен, когда цвет не обеспечивался самим материалом, а небрежно накладывался поверх.

      Прошел год или два, пока она оказалась рядом с Лабином — как в реактивной струе. Кен рассматривал подъемник в свой верный бинокуляр. Кларк смотреть в ту сторону не стала.

      Один конец веревки все ещё крепко держался на опоре. Она тянулась отсюда к оси соседнего крана, проходила сквозь какое-то обнаруженное Лабином игольное ушко и возвращалась обратно, обвивая полуметром полипропилена его обтянутую гидрокостюмом руку На экране спутниковой камеры это выглядело бы как две тонкие белые линии, протянувшиеся от насеста рифтеров в сторону подъемника.

      И ещё там наверняка был виден угрожающе широкий разрыв между концом каната и началом подъемника.

      — Ты уверен, что длины хватит? — крикнула Кларк. Лабин не ответил. Он мог и не расслышать вопроса сквозь ветер и капюшон. Кларк сама себя еле слышала.

      Его выпуклые глаза на несколько секунд остановились на цели. Потом Кен сдвинул бинокуляр на лоб.

      — Задействовали дистанционный манипулятор! — проорал он. Ветер унес большую часть его децибел и добавил полсотни своих, но суть Кларк ухватила.

      Пока все по плану. Обычный огненный дождь с высоты в этот раз не годился: Лабин расположил мнимую горячую зону слишком глубоко под складом и слишком близко к воде. Пришлось запустить автономный манипулятор, чтобы разобраться в ситуации и доставить пламя по адресу, — а здешняя архитектура так качественно глушила радиоволны, что для управления маленьким роботом тот должен был оставаться практически в пределах видимости с корабля-матки. Потому подъемник и пришлось спустить так низко. Так низко, что достаточно решительный человек мог упасть на него сверху…

      Лабин обвивал одной рукой трос толщиной с его запястье — одну из металлических жил, не позволявших крану сломать шею. Сейчас Кен отпустил ноги и поднырнул под эту растяжку, показавшись с другой стороны. С наружной. Он свисал с крана, а не цеплялся за него изнутри. Одна рука обернута полипропиленом, другая на тросе, ноги удерживаются на раме только его собственным весом.

      Лабин вдруг показался Лени очень хрупким.

      Его губы зашевелились. Кларк слышала только ветер.

      — Что?

      Он качнулся к ней, отчетливо выговорил по слогам:

      — Ты знаешь, что делать!

      Она кивнула. Не могла поверить, что он действительно решился.

      — Удач… — начала она.

      И запнулась, когда ладонь невидимого гиганта ударила её в бок.

      Она замахала руками в поисках опоры, не нашла, но что-то твердое врезалось в затылок и качнуло вперёд. Справа мелькнула балка, Лени ухватилась и прилипла к ней.

      «Кен?»

      Кларк огляделась. Там, где она только что видела голову и грудь Лабина, осталась только воющая пустота, но локтем он, как черным якорем, ещё держался за трос. Лени чуть опустила взгляд, увидела остальные части его тела, ищущие и находящие опору. Восстановив сбитое шквалом равновесие, Кен подтянулся вверх. Треклятая пластиковая веревка все ещё была обмотана вокруг кисти. Ветер на миг ослабил её, и Лабин снова нырнул в ячейку проволочной клети.

      — Ты в порядке? — спросила Кларк при следующем порыве ветра и тут же увидела кровь у него на лице.

      Лабин подтянулся к Лени.

      — План изменился, — сказал он и ребром свободной ладони ударил её по локтю. Кларк с воплем разжала пальцы. Она падала. Кен перехватил её, резко толкнул в сторону. Плечо ударилось о металл. Кран вдруг оказался не вокруг неё, а рядом.

      — Держись, — прорычал ей в щеку Лабин.

      Они летели по воздуху.

      Крик застрял у Кларк в глотке.

      Бесконечные секунды они падали на летящий навстречу мир. Потом рука Лабина крепко обхватила её за пояс, и новая сила по широкой дуге качнула их в сторону, сперва чуть подправив силу тяжести, а потом и вовсе победив её. Они пролетели над белыми гребнями, над взбаламученным плавучим мусором, а потом Кларк словно поправилась на пару десятков килограммов, потому что они каким-то чудом полетели вверх: ветер догнал их сзади.

      Колоссальный приплюснутый сфероид подъемника вырос впереди, потом оказался внизу, отразив свет фасетками огромного сложного глаза.

      И вот они снова падают сквозь невидимую колючую преграду, царапающую лицо брызгами, и Кларк едва успевает выставить руки, чтобы прервать падение.

      — Черт!

      Они оказались на крутизне. Кларк растянулась на животе, выставив руки вперёд, вверх по склону. Гидрокостюм взвизгнул, как от боли. Лабин навалился сверху, уперся правой рукой ей в поясницу. Какой-то действующий вопреки всему модуль её мозга сообразил, что Кен, пожалуй, удержал её от падения через край. Остальные части Лени жадно глотали воздух и без конца прокручивали одну мысль: «Я жива! Я жива! Я жива!»

      — Ты в порядке? — Голос Лабина прозвучал тихо, но внятно. Ветер по-прежнему толкал их в спины, но уже ненавязчиво, рассеянно.

      — Что?.. — При попытке заговорить язык и губы закололо иголками. Кларк попыталась выровнять дыхание. — Какого?..

      — Будем считать, да, — он убрал с неё руку. — Жмись к обшивке, когда полезешь вверх. Край слишком близко.

      Кен пополз вперёд.

      Кларк лежала в углублении, но в животе сосало так, что яма там, похоже, разверзлась гораздо глубже. Голова угрожающе кружилась. Лени поднесла руку к виску: волосы торчали под прямым углом, словно на ней появился персональный пояс Ван Аллена[274]. Кополимер закорчился. «У этих штук есть статическое поле», — догадалась Кларк.

      Така говорила про рак.

      Сердце наконец успокоилось до ритма отбойного молотка. Лени заставила себя пошевелиться. Извиваясь, переползла грань первой фасетки и скользнула в чашу второй: теперь ноги уперлись в ребро жесткости. Уклон становился с каждым метром все более пологим. Вскоре Кларк рискнула подняться на четвереньки, а потом и встать. В грудь ветер бил сильнее, чем в бедра — поле статического электричества каким-то образом изгибало поток, — но даже на уровне головы он был слабее, чем на кране. Стоило повернуться — парящие волосы облепляли лицо, однако это неудобство было пустяком в сравнении с конвульсиями гидрокостюма.

      Лабин остановился у северного пояса подъемника, на гладком круглом островке в море треугольников. Тот имел в поперечнике около четырех метров, и на его поверхности между фиброволоконными порами величиной с ноготь располагались люки шириной со стрелковую ячейку. Лабин успел открыть один и к тому времени, как появилась Кларк, убирал в рюкзак использованные инструменты.

      — Кен, какого хрена?

      Он тыльной стороной ладони стер со щеки кровь.

      — Я передумал. Ты мне всё-таки понадобишься.

      — Но какого?..

      — Запечатай лицевой клапан. — Он указал на открытый люк. Из отверстия выступила темная вязкая жидкость, вроде крови или машинного масла. — Все объясню внутри.

      — Что, туда? Да наши имплантаты…

      — Давай, Лени. Некогда.

      Кларк натянула капюшон — тот неприятно извивался на коже. Ну хоть волосы не будут разлетаться.

      — А веревка? — вдруг вспомнила она.

      Лабин, запечатывавший клапан, остановился, взглянул на краны: с ближайшего свисала и раскачивалась на ветру тонкая белая ниточка.

      — Ничего не поделаешь, — сказал он. — Залезай.

      Непроницаемая вязкая темнота.

      — Кен… — Машинный голос, через вокодер. Давненько его не слышала.

      — Да?

      — Чем мы дышим?

      — Горючим для огнемета.

      — Что?!

      — Это совершенно безопасно. Иначе ты бы уже умерла.

      — Но…

      — Необязательно вода. В гидроксильных группах есть кислород.

      — Да, но нас конструировали для воды. Не верю, что напалм…

      — Это не напалм.

      — Чем бы ни был, а наверняка рано или поздно засорит нам имплантаты.

      — Поздно — уже неважно. Лишь бы продержались несколько часов.

      — А продержатся?

      — Да.

      Хоть кополимер перестал корчиться.

      Лени ощутила движение и встревоженно загудела:

      — Это ещё что?

      — Подача горючего. Они стреляют.

      — Куда? Зона же не заражена.

      — Может, решили перестраховаться.

      — Или там действительно был Сеппуку, а мы не знали.

      Лабин не ответил.

      — Кен?

      — Возможно.

      Течение прижало её к чему-то мягкому и скользкому, чуть гнущемуся под напором. Преграда, кажется, простиралась во все стороны и была слишком гладкой, чтобы уцепиться.

      «Мы попали не в бак, — сообразила Лени, — а в пузырь. Он не просто опустеет, а сдуется. Схлопнется».

      — Кен, а во время выстрела нас не засосет в…

      — Нет. Там… решетка.

      Вокодер и в нормальных условиях отфильтровывал из голоса почти все эмоции, а в этом сиропе получалось ещё хуже. Все же Лени угадала, что Лабин не в настроении для разговора.

      «Как будто он когда-нибудь был королем экстравертов».

      Но нет, тут что-то другое, чего Лени пока не понимала.

      Она плавала в темноте околоплодных вод, дыша не напалмом, а чем-то вроде, и вспоминала, что в электролизе участвуют крошечные электрические искры. Замерла, гадая, не воспламенится ли обтекающая её жидкость, не превратят ли имплантаты весь подъемник в один пылающий шар. «Будет ещё одна жертва «лени»», — улыбнулась про себя.

      А потом вспомнила, что Лабин так и не объяснил, зачем она здесь.

      И вспомнила про кровь у него на лице.
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Когда они добрались до места, Лабин уже ослеп. Сорвавшийся трос не просто хлестнул его по лицу — он порвал лицевой клапан. Горючая слюна подъемника просочилась внутрь прежде, чем затянулся разрыв, и растеклась по лицу. Тонкий слой проник под линзы, разъедая роговицу. Ровным механическим голосом Кен в полной темноте сообщил, что останется: способность отличать свет от тени. Какое-то рудиментарное восприятие размытых пятен и теней. На конкретное распознавание образов надеяться не приходилось. Кену нужны были её глаза.

      — Господи, Кен, зачем ты это сделал?

      — Рискнул.

      — Что?..

      — Остаться на поверхности подъемника вряд ли удалось бы. Там предусмотрены меры стерилизации, даже если бы нас не сдуло ветром, а я не знал, насколько едок этот состав.

      — Почему было просто не уйти? Перегруппироваться и начать сначала?

      — Во второй раз нас бы ждали, считая, что твой дружок все ещё заразен. Не говоря уже о том, что я послал ложный отчет и с тех пор замолчал. Дежарден поймет: что-то не так. Чем больше мы тянем, тем больше у него времени на подготовку.

      — По-моему, все это чушь собачья. По-моему, тебе просто так зудит до него добраться, что ты начал делать глупости.

      — Ты вправе иметь свое мнение. Лично я, оценивая свои последние действия, сказал бы, что допустил одну большую ошибку — не оставил тебя на «Атлантиде».

      — Верно, Кен. Ведь это меня последние две недели держал на поводке Ахилл. Ведь это я поняла действие Сеппуку с точностью до наоборот. Господи, Лабин, ты, как и все мы, пять лет просидел на дне океана. Ты не в лучшей форме.

      Тишина.

      — Кен, что ты собираешься делать? Ты же слепой!

      — Есть способы это обойти.

      Наконец он сообщил, что они причалили. Кларк не знала, как он узнал — может, по плеску окружавшей их жидкости, по каким-то неприметным течениям ниже порога восприятия Кларк.

      Звуков точно не было. Пузыри в глубине вакуумного подъемника окружало космическое молчание.

      Они выбрались на спину зверя. Тот остановился в громадном ангаре с двустворчатой крышей, чьи половинки сейчас сходились над ними. Судя по полоске неба над головой, стояли глубокие сумерки. Во все стороны от них спускались бока подъемника, крошечной фасетчатой планеты, разбегающейся от северного полюса. Снизу шёл свет и механический шум — с вкраплениями человеческого голоса, — но здесь, наверху, все смешивалось в сплошную серость.

      — Что видишь? — спросил Лабин.

      Она обернулась и беззвучно ахнула. Он стянул капюшон-маску, снял линзы, его кожа была слишком темной, вся покрыта волдырями. Глаза, казалось, искусали насекомые: радужка и зрачки едва просвечивали, словно видимые сквозь растрескавшееся матовое стекло.

      — Ну?

      — Мы в помещении, — сказала она. — Никого не видно, и, наверно, в такой темноте сухопутники нас все равно бы не рассмотрели. Я не вижу пола, но, судя по звуку, внизу люди. А ты… Чтоб тебя, Кен, это всюду так?

      — Только лицо. Остальная часть гидрокостюма герметична.

      — Как же… то есть, как же ты…

      — На балке над головой слева — кран. Видишь его?

      Кларк заставила себя отвести взгляд.

      — Да… — Только теперь она удивилась: — А ты как узнал?

      — В накладках вижу внутреннюю схему. Чертеж всего ангара. — Он повертел головой, словно осматривался. — Этот модуль работает на автопилоте. Думаю, управляет дозаправкой.

      Половинки крыши-устрицы сошлись с глухим раскатистым стуком. И тотчас кран ожил, заскользил к ним по направляющей. Ложноножкой моллюска развернулась пара манипуляторов, оканчивающихся острыми соплами.

      — Кажется, ты прав, — сказала Кларк. — Это…

      — Вижу.

      — Как нам отсюда выбраться?

      Он обратил к ней слепые, изъеденные глаза, указал на приближающегося механического паука:

      — По нему.

      Он подсказывал путь между лесами и переборками так, словно здесь родился. Растолковывал смысл окраски разных труб, объяснял, какая сторона данного служебного тоннеля сильнее покрыта пятнами старого конденсата. Они нашли дорогу в пустую раздевалку, прошли вдоль ряда шкафчиков и писсуаров к открытой душевой кабине.

      Вымылись. Смыв горючку, занялись маскировкой. Лабин припас в рюкзаке комплект сухопутной одежды. Кларк пришлось обойтись серым комбинезоном — полдюжины таких висели в ряд на стене. Шкафчики напротив открывались по отпечатку пальца или сетчатки; пока Кларк одевалась, Лабин высмеивал здешние меры безопасности. Ткань подтянулась почти по размеру.

      — Что ищешь? — спросила она.

      — Солнечные очки. Или щиток.

      Взломав четыре шкафчика, Лабин сдался. Они вернулись в гулкую пустоту главного ангара, нагло прошли через него на виду у восьмерых техников. Прошагали под вздутыми животами четырех подъемников и под доками, где, похоже, скрывались ещё три. Они обходили сложные щелкающие механизмы, непринужденно помахивая людям в синих комбинезонах и — по настоятельному совету Лабина — держась на приличном расстоянии от людей в серых.

      Нашли выход.

      Здания стояли тесно, чуть не касаясь крышами. Арки и переходы над узкими улицами-артериями соединяли противоположные фасады. Кое-где сами дома на уровне четвертого-пятого этажа срастались друг с другом выступающими балками из пластика и биостали. Редкие темные клочки неба пересекались искрами разрядов. Улицы походили на спагетти: рельсы и узкие дорожки сходились в погрузочные площадки. Большого движения не было ни по рельсам, ни по мосткам. Цвета в глазах Кларк размывались: сухопутники, наверное, видели здесь лужицы тусклого медного света и множество глубоких теней между ними. Даже в этих пережитках цивилизации энергию, как видно, приходилось беречь.

      Лабин улиц не видел. Возможно, только проводку под ними.

      Кларк нашла для них магазин в тени нависающего третьего этажа. Половина торговых автоматов не работала, но меню на раздатчике «Левайс» заманчиво мигало. Лабин предложил сменить её комбинезон на что-нибудь другое и хотел расплатиться через запястник, но машина учуяла вделанный когда-то в бедро Кларк и давно забытый платежный чип, на котором ещё лежало нерастраченное жалованье от Энергосети. Пока автомат снимал лазером код, Лабин прошел чуть дальше и разжился щитком ночного видения и кремом «Джонсон и Джонсон».

      Лабин шептал что-то в запястник, а Кларк переодевалась, гадая, обращается он к программе или к живому человеку. Из обрывка переговоров она поняла, что они находились в северном ядре Торомильтона.

      Теперь им было куда идти. С городского дна они поднялись на горный хребет небоскребов — большей частью офисных зданий, давно превращенных в общежития для тех, кто сумел оплатить переезд с «окраин», когда включились генераторы поля. Здесь тоже царила пустота: похоже, горожане в ночное время сидели по домам.

      Кларк чувствовала себя собакой-поводырем, помогающей хозяину найти пасхальные яйца. Он давал указания, она вела. Лабин на ходу безостановочно бормотал в запястник. От этих заклинаний на их пути в самых неподходящих местах появлялось все больше странных предметов: ящик без швов размером чуть больше планшета среди труб общественного туалета; новый запястник в фирменной упаковке на полу пустого лифта. Там Лабин оставил свой старый вместе с запечатанным пакетом дерм и парочкой блоков из своего снаряжения.

      У торговой стены на том же этаже он заказал рулон полупроницаемой клейкой ленты и клон-гамбургеры с ветчиной и сырой. Ленту выдали без заминки, а вот еды не оказалось: вместо контейнеров размером с ладонь автомат выкатил приплюснутые цилиндрики со скругленными краями. Вскрыв один, Лабин вытащил пенсне с полупрозрачными нефритовыми стеклами и пристроил себе на нос. Чуть сжав челюсти, он задействовал какой- то встроенный в зубы выключатель. В левом стеклышке моргнула зеленая звездочка.

      — Так-то лучше! — Он огляделся. — С восприятием глубины, правда, проблемы.

      — Интересный трюк, — восхитилась Кларк. — Сигнал идёт на твои вкладки?

      — Более или менее. Изображение немножко зернистое.

      Дальше их повел Лабин.

      — А нет ли способа попроще? — спросила Кларк, поспевая за ним. — Ты не мог просто связаться с головным офисом Энергосети?

      — Сомневаюсь, что ещё числюсь у них, — он свернул влево.

      — Да, но тебе же…

      — Они уже довольно давно не пополняют тайники, — сказал Лабин. — Я слышал, будто все, что осталось, давно присвоено унилатералами. Все приходится доставать через знакомых.

      — Ты у них покупаешь?

      — Не за деньги.

      — А за что?

      — По бартеру, — сказал он. — Придется оплатить пару старых долгов. Так сказать, оплата натурой.

      В десять часов вечера они встретились с мужчиной, который достал из кармана паутинную ниточку оптического волновода и подключил её к новому запястнику Лабина. Кен задержался на этом месте на полчаса, стоял неподвижно, только пальцы иногда подергивались, словно статуя нащупывала виртуальный воздушный поток, на котором собиралась подняться в воздух. Потом незнакомец протянул руку, коснулся волдырей на лице Лабина и сразу получил удар по плечу. Почему-то этот обмен прикосновениями слегка встревожил Кларк. Она попыталась вспомнить, когда Кен в последний раз касался другого человека не по обязанности и не ради насилия. Не вспомнила.

      — Кто это был? — спросила она позже.

      — Никто, — и он тут же опроверг себя: — Он будет распространять слухи. Хотя не гарантирую, что успеет вовремя поднять тревогу.

      В одиннадцать часов семь минут Лабин постучался в дверь переделанного под жилье Центра Доминиона в Торонто. Открыла смуглая мрачная женщина, похожая на привидение, ростом выше Кена на целую голову. Её глаза сверкали поразительным желто-оранжевым огнем — чуть ли не светились собственным светом от вживленного в радужку ксантофилла. Она тихо заговорила на странном певучем наречии, наполнив злобой каждый слог. Лабин, ответив на том же языке, протянул ей запечатанный пакетик. Выхватив его, женщина пошарила за полуоткрытой дверью, бросила к его ногам мешок — звякнувший при падении укутанным в чехлы металлом — и резко захлопнула дверь.

      Лабин засунул добычу в свой рюкзак.

      — Что она тебе дала? — полюбопытствовала Кларк.

      — Боеприпасы. — Он уже возвращался по коридору.

      — А ты ей что дал?

      — Антидот, — пожал плечами Кен.

      Незадолго до полуночи они оказались в большом сводчатом зале — возможно, когда-то тут был атриум торгового центра. Теперь далекий потолок скрывал лабиринт из свай, множества сборных домиков и кубических кладовых — все это держалось на переплетении импровизированных мостков. Такое использование пространства было куда эффективнее, чем в прошлом, зато и намного уродливее. Пол жилого этажа отстоял от мраморного пола центра метра на четыре, и к нему кое-где спускались лесенки. Сплошную массу жилья рассекали темные швы — узкие расщелины в лоскутном одеяле пластика и фибропанелей: наблюдательные отверстия для невидимых глаз. Кларк почудилось, что она слышит шорох, словно в логове наверху прятался какой-то крупный зверь, и тихий ропот голосов, но на мраморном полу не было видно никого, кроме них с Лабином.

      Слева что-то шевельнулось. Когда-то центральную часть зала украшал большой фонтан: теперь его широкий бассейн из мыльного камня, распластавшийся в вечной тени, похоже, стал общей свалкой. От этого фона отделились куски женщины. Когда Кларк пригляделась, то иллюзия оказалась далеко не совершенной. Хроматофоры, скрывавшие её тело, подражали окружающей среде лишь в общем, создавая скорее подобие прозрачности, чем полную невидимость. Впрочем, эта К, похоже, не слишком заботилась о камуфляже: её волосы так и вовсе не соответствовали обстановке.

      Она походила на мутное облако с прикрепленными к нему частями тела.

      — Ты, верно, Кенни, — обратилась она к Лабину. — Я — Лорел. Юрий сказал, у тебя что-то с кожей.

      Она окинула Кларк оценивающим взглядом, мигнула, скрыв на миг вертикальные щели зрачков.

      — Симпатичные глазки. Не всякий рискнет расхаживать в этих местах одетым с рифтерским шиком.

      Кларк невозмутимо встретила её взгляд. Выждав секунду, Лорел снова обратилась к Лабину:

      — Юрий ждёт…

      Лабин сломал ей шею. Женщина обмякла у него в руках, бессильно свесив голову.

      — Ты совсем больной, Кен! — Кларк отшатнулась, будто от пинка в живот. — Ты что?..

      Шорох над головами сменился мертвой тишиной.

      Лабин положил Лорел на спину, свой рюкзак рядом. Её кошачьи глаза уставились в брюхо лабиринта наверху, широкие и удивленные.

      — Кен!

      — Я же говорил, что, возможно, придется расплачиваться натурой. — Он извлек из рюкзака какую-то рукоятку, нажал кнопку, выбросив узкое лезвие. Скальпель загудел и одним ударом вскрыл камуфляжный костюм Лорел от паха до горла. Эластичная ткань разошлась, как вскрытая брыжейка.

      «Поболтал, сломал и взрезал. Без малейшего напряжения». Лени понимала, что забыть такое уже не сможет.

      Глубокий брюшной разрез. Крови нет. Только поднимается голубой дымок с запахом прижженной плоти.

      Кларк лихорадочно огляделась вокруг. Никого не было видно, но чувствовалось, что на них уставились тысячи глаз. Словно вся постройка над головами затаила дыхание и готовилась в любой миг рухнуть.

      Лабин погрузил руку в живот Лорел. Не задумывался, не шарил наугад. Он точно знал, что ищет. Наверное, имплантаты в глазах помогали.

      Женщина повела глазами, остановила взгляд на Лени.

      — Господи, она жива!..

      — Но ничего не чувствует, — сказал Лабин.

      «Как он может? — подумала Кларк и тут же ответила себе: — Хотя почему я ещё удивляюсь после стольких лет знакомства?»

      Показалась окровавленная рука Кена. Двумя пальцами он держал жемчужно-блестящий шарик размером с горошину. Где-то в садках над головой заплакал ребенок. Лабин поднял голову на звук.

      — Свидетели, Кен…

      Он встал. Женщина истекала кровью ему под ноги и не отрывала взгляда от Лени.

      — Они привычные. — Кен пошел дальше. — Идём.

      Кларк попятилась. Глаза Лорел все так же смотрели в

      точку, где недавно стояла рифтерша.

      — Некогда, — бросил через плечо Лабин.

      Кларк отвернулась и побежала за ним.

      Аэропорт «Остров» прижался к южному краю постоянного купола. Никакого острова Кларк не увидела — только низкое широкое здание с вертолетами и мотопланами на крыше. Охраны то ли не было, то ли. переговоры Лабина её нейтрализовали: они беспрепятственно прошли к четырехместному «Сикорскому-Беллу», прикрытому пассивной защитой. Жемчужина из живота Лорел оказалась ключом к его сердцу.

      Торомильтон растаял вдали. Они летели на север под гипотетическим радаром, чуть ли не задевая серебристо- серые вершины деревьев. Темнота и фотоколлаген скрыли все грехи: насколько знала Кларк, каждое растение, камень, каждый квадратный метр местности под ними покрывал Бетагемот. Но светоусилитель этого не показывал: земля под ними была прекрасна, как будто покрыта инеем. Лужицами ртути проскальзывали, смутно светясь, редкие озера.

      Кларк не рассказывала Лабину о том, что видит. Если его сменные глаза и были снабжены ночным зрением, Кен все равно отключил их — по крайней мере, маленький зеленый светодиод не горел. Навигатор, очевидно, обращался прямо к имплантатам в черепе рифтера.

      — Она не знала, что носит ключ в себе, — заговорила Лени. Это были её первые слова с тех пор, как остановились и расширились зрачки Лорел.

      — Не знала. Юрий приготовил её специально для меня.

      — Он хотел, чтобы она умерла.

      — По-видимому.

      Кларк помотала головой. Она никак не могла забыть глаза Лорел.

      — Но почему так? Зачем прятать ключ в теле?

      — Подозреваю, он опасался, что я не исполню свою часть договора, — Лабин чуть дернул уголком рта. — Довольно изящное решение.

      Значит, кто-то думал, что Кен не захочет убивать. Повод для надежды.

      — Ради ключа к вертолету… — сказала Кларк. — Я к тому, что мы ведь могли…

      — Что могли, Лени? — огрызнулся он. — Вернуться к моим прежним контактам на высшем уровне? Так их больше нет. Взять машину напрокат? До тебя ещё не дошло, что мы находимся в зараженной зоне размером с континент, где пять лет действует военное положение и с транспортом дела плохи? — Лабин покачал головой. — Или, по-твоему, надо дать Дежардену время на подготовку? Может, пойти пешком? Ну чтобы все было по-честному?

      Он никогда раньше так не говорил. Казалось, шахматный гроссмейстер, известный своей ледяной выдержкой, вдруг выругался и посреди игры опрокинул доску.

      Некоторое время они летели молча.

      — Не могу поверить, что это он, — сказала, наконец, Кларк.

      — Не понимаю, почему нет? — Лабин снова походил на тактический компьютер. — Мы знаем, что он солгал о Сеппуку.

      — Может, искренне заблуждался. У Таки докторская степень, но даже она…

      — Это он, — сказал Лабин.

      Она не стала развивать тему. Спросила:

      — Куда мы летим?

      — В Садбери. Он, по-видимому, не желает отказываться от преимуществ, которые дают родные стены.

      — Разве Рио его не уничтожил?

      — Рио устроил Дежарден.

      — Что? Это кто тебе сказал?

      — Я его знаю. Такое решение имеет смысл.

      — А на мой взгляд — нет.

      — Дежардена первым спустили с цепи. Было короткое окно, когда он один на всей планете обладал всеми возможностями правонарушителя без обычных ограничений. Он воспользовался этим, чтобы уничтожить конкурентов прежде, чем Спартак их освободил.

      — Но Рио же не только Садбери атаковал.

      Она вспомнила новости, картины, расходящиеся по «Атлантиде». Промышленный подъемник, по неизвестным причинам врезавшийся в небоскреб УЛН в Солт- Лейк-Сити. Быстронейронная бомба, неведомо как попавшая в руки «Дочерей Лени». Квантовые «визгуны», падающие с орбит на Сакраменто и Бойсе.

      — Возможно, Спартак занесли и в другие филиалы, — предположил Лабин. — Дежарден, наверное, заполучил полный список и всех подчистил.

      — И свалил все на Рио, — пробормотала Кларк.

      — Все улики постфактум указывали на него. Конечно, город превратился в пар прежде, чем кто-то успел задаться вопросами. В эпицентре доказательств не найти. — Лабин постучал пальцами по иконке управления. — Тогда все считали Дежардена спасителем. Он стал героем. По крайней мере для тех, у кого был допуск, и они знали о его существовании.

      В ядовитой иронии Лабина был особый подтекст: его допуск к тому времени отозвали.

      — Но не мог же он добраться до всех, — сказала Кларк.

      — И не надо было. Только до инфицированных Спартаком. Даже в зараженных филиалах таких наверняка было меньшинство, учитывая, что он нанес удар достаточно быстро.

      — А у кого был выходной или больничный…

      — Сотри полгорода, и они тоже попадутся.

      — И всё-таки…

      — Отчасти ты права, — допустил Лабин. — Кто-то, вероятно, спасся. Но даже это послужило на пользу Де- жардену. Сейчас он не смог бы свалить все свои действия на Рио. И на «мадонн» тоже, но, пока есть подходящие козлы отпущения, спасшиеся из Рио или Топики, вряд ли кто заподозрит его в актах саботажа на высшем уровне. Он, как-никак, спас мир.

      Кларк вздохнула:

      — И что дальше?

      — Мы до него доберемся.

      — Вот так просто, да? Слепой шпион и его салага-помощник проложат себе путь через шестьдесят пять охраняемых УЛН этажей?

      — Если мы туда попадем. Он, вероятно, держит все подходы под наблюдением со спутников. Должен был предвидеть, что о нем узнают, а значит, имеет средства для отражения масштабных атак, включая ракетный обстрел из-за океана. А таких, как мы, тем более.

      — Он думает, что сможет выиграть битву со всем миром?

      — Вероятнее, рассчитывает, что заранее увидит наступление и вовремя уйдет.

      — Ты на это надеешься? Что он ждёт масштабной атаки и не обратит внимания на один вшивый вертолетик?

      — Хорошо бы, — с невеселой улыбкой признался Лабин, — но нет. И, даже если он не заметит нас на подходе, у него было почти четыре года на создание обороны. Мы бы вряд ли с ней справились, даже если бы знали все ловушки.

      — Так что будем делать?

      — Я ещё прорабатываю детали. Полагаю, в конечном счете пойдем через главный вход.

      Кларк разглядывала свои пальцы. Кровь под ногтями засохла бурой каймой.

      — Если сложить все фрагменты, — сказала она, — то он — настоящее чудовище.

      — Как и все мы.

      — Он таким не был. Ты хоть помнишь?

      Лабин не ответил.

      — Ты же собирался меня убить. А я начала конец света. Мы были чудовищами, Кен. И ты помнишь, что сделал Ахилл?

      — Да.

      — Он пытался меня спасти. От тебя. Мы никогда не встречались, он точно знал, кто я и что натворила, и прекрасно понимал, на что способен ты. И все равно. Он рискнул собой ради меня.

      — Помню… — Лабин слегка изменил направление полета. — Ты сломала ему нос.

      — Не о том речь.

      — Того человека больше нет. Спартак превратил его в нечто иное.

      — Да? А тебя он во что превратил, Кен?

      Он обратил к ней слепое, изъеденное лицо.

      — Я знаю, чего он не сделал, — продолжала Кларк. — Он не имеет отношения к твоей привычке убивать. Она у тебя была с самого начала, верно?

      Пенсне таращилось на неё глазами богомола. В левой линзе мигнула зеленая лампочка.

      — На что это похоже, Кен? Ты испытываешь катарсис? Оргазм? Чувство свободы? — Она боялась, но все равно продолжала его провоцировать: — Тебе надо быть рядом, видеть, как мы умираем, или достаточно подложить мину и знать, что ты перебил нас, как мух?

      — Лени, — очень спокойно ответил Лабин, — чего ты, собственно говоря, добиваешься?

      — Хочу понять, чего тебе надо, только и всего. Спартак переписал и твой мозг, но я что-то не вижу толпы с факелами и вилами. Если ты действительно уверен, что все это сделал Ахилл, если он действительно превратился в какое-то чудовище — отлично. Но если ты просто нашел предлог порадовать свой извращенный фетиш, то…

      Она с омерзением помотала головой и уставилась в темноту.

      — Его извращения понравились бы тебе несколько меньше моих, — тихо сказал Лабин.

      — Точно, — фыркнула она, — спасибо за информацию.

      — Лени…

      — Что?

      — Я никогда не действую без причины.

      — Правда? — с вызовом бросила она. — Никогда?

      Он отвернулся:

      — Ну почти никогда.
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Живая и мертвая в равной мере — и безразличная к тому, куда качнутся весы, — Така Уэллетт все поняла.

      Она никогда не умела работать под давлением. Это всегда было её проблемой. Вот чего не понимал Ахилл. Монстр. А может, прекрасно понимал. Все равно. Он надавил на неё так жутко, что она, конечно же, развалилась. В который раз показала себя вечной неудачницей. И это было нечестно. Потому что Така знала: у неё хорошая голова на плечах, и она могла бы разобраться, если бы только её перестали торопить. Если бы Кен со своей канистрой биооружия не требовал ответа немедленно. Если бы Ахилл дал ей отдышаться, когда Така чуть не сгорела заживо, а не сразу погнал по генотипу Сеппуку.

      Если бы Дейв хоть чуть-чуть потерпел. Если бы она не поторопилась с последним решающим диагнозом.

      Она была умницей и знала об этом. Но на неё всегда ужасно давили.

      «Гадкая, гадкая Элис», — выбранила она себя.

      А теперь давление исчезло и, смотрите-ка, все сложилось!

      Чтобы перевалить водораздел, ей потребовались всего два обстоятельства. Чтобы Ахилл ненадолго оставил её в покое, дал поразмыслить. И чтобы её ждала смерть. Чтобы она уже умирала. И когда она это поняла, когда почувствовала смерть до мозга костей, когда перестала надеяться на спасение в последнюю минуту, Уэллетт избавилась от давления. Кажется, впервые в жизни она мыслила ясно. Она не помнила, давно ли Ахилл перестал её мучить. По её подсчетам — сутки или двое. А может, и неделю — хотя нет, за неделю она бы уже умерла. Пока только заржавели суставы. Даже освободи её сейчас из экзоскелета, тело бы не смогло расправиться, её свело, как от трупного окоченения

      Может, так и было. Может, она уже умерла и не заметила. Боль, к примеру, немного утихла — или, скорее, её просто вытеснила невыносимая жажда. В пользу монстра говорило только одно: он не забывал кормить и поить её. «Чтобы были силы играть свою роль», — говорил Ахилл.

      Но с тех пор прошло очень много времени. Така убила бы за стакан воды, хотя, похоже, из-за его отсутствия она умрет.

      Но ведь это славно — когда ничто больше не имеет значения. И разве не славно, что она наконец разобралась?

      Ей хотелось, чтобы Ахилл вернулся. Не только ради воды, хотя и это было бы мило. Ей хотелось доказать, что он ошибся. Хотелось, чтобы он ею гордился.

      Все дело в той глупой песенке про блох. Монстр все знал, потому и пропел её в первый раз.

      «На каждую блоху // найдутся блошки-крошки, // но и на этих крошек // найдутся блошки тоже…»

      Жизнь внутри жизни. Теперь она все видела и поражалась, как не поняла раньше. И концепция-то не новая. Очень даже старая. Митохондрии — маленькие блохи, живущие в каждой клетке эукариота. Ныне они — жизненно важные органеллы, биохимические аккумуляторы жизни, но миллиард лет назад были самостоятельными организмами, свободно живущими мелкими бактериями. Большая клетка поглотила их, но забыла прожевать — и вот они заключили сделку, большая клетка и маленькая. Громила обеспечивал безопасную стабильную среду, а шустряк качал энергию для хозяина. Древняя неудача хищника обернулась первобытным симбиозом… и по сей день митохондрии хранят свои гены, воспроизводящиеся по собственному графику, внутри тела носителя.

      Процесс шёл по сей день. Бетагемот, например, завел такие же отношения с клетками некоторых существ, соседствовавших с ним на глубине, обеспечил их избытком энергии, позволившим рыбе-хозяину расти быстрее. Он рос и в клетках наземных животных — только с менее благотворными последствиями, но ведь, когда два радикально отличающихся организма взаимодействуют в первый раз, без убытков не обойтись…

      Ахилл пел вовсе не о блохах. Он пел об эндосимбиозе.

      И у Сеппуку наверняка есть собственные блошки. Места более чем достаточно — все эти избыточные гены могут кодировать сколько угодно вирусов или маскировать самоубийственные рецессивы. Сеппуку не просто убивал себя, сделав свое дело, — он рождал нового симбионта, возможно вирус, который поселялся в клетке хозяина. Он так эффективно заполнял нишу, что Бетагемот, попробовав вернуться, найдет только вывеску «Свободных мест нет».

      Имелись ведь и своего рода прецеденты. Кое-что Така помнила по курсу медицины. Малярию удалось победить, когда обыкновенные москиты проиграли быстро плодящемуся варианту, не переносившему плазмодии. СПИД перестал быть угрозой, когда мягкие штаммы превысили число смертельных. Хотя все это были пустяки, болезни, атаковавшие лишь горстку вида. Бетагемот же угрожал любой клетке с ядром: «ведьму» не победишь вакцинацией всего человечества или заменой одного вида насекомых другим. Единственное средство против Бетагемота — это заражение всей биосферы.

      Сеппуку перекроит всю жизнь изнутри. И он может так сделать: его пробивная сила не снилась бедному старому Бетагемоту. Чуть ли не вечность назад Ахилл вынудил её вспомнить и об этом: ТНК способны к дупликации с современными нуклеиновыми кислотами. Они способны общаться с генами клетки-хозяина, способны объединяться с ними. Это может изменить все и вся.

      Если она не ошиблась — а, зависнув на краю жизни, она была уверена на все сто процентов — Сеппуку — не просто средство от Бетагемота. Это самый решительный эволюционный скачок со времен возникновения клет- ки-эукариота. Решение настолько радикальное, что до него не додумались настройщики и модификаторы, не способные выйти за парадигму «жизни, какой мы её знаем». Глубоководные ферменты, мучительная перестройка генов, позволившие Таке и ей подобным считать себя иммунными, — не более чем импровизированные подпорки. Костыли, поддерживающие дряхлеющее тело после истечения срока годности. Люди слишком привязались к химическому конструктору, на котором миллиарды лет держалось их устройство. Ностальгия могла, в лучшем случае, оттянуть неизбежное.

      Создатели Сеппуку оказались куда радикальнее. Они отбросили старые спецификации клеток и начали с нуля, переписывая саму химию живого, изменяя все виды эука- риотов на молекулярном уровне. Неудивительно, что его творцы держали свое детище в тайне: не надо жить в стране Мадонны, чтобы испугаться столь дерзкого решения. Люди всегда предпочитали иметь дело со знакомым дьяволом, даже если этот дьявол — Бетагемот. Люди просто не приняли бы мысль, что успеха нельзя добиться лишь мелкими поправками…

      Така плохо представляла, как будет выглядеть этот успех. Возможно, замеченные ею странные новые насекомые были его началом, ведь они вели быструю и короткую жизнь, сменяя по дюжине поколений за сезон. Ахиллу так и не удалось сдержать Сеппуку, и доказательство тому — эти бодрые чудовищные букашки. Он заслонил от инфекции только человечество.

      Впрочем, даже тут он обречен на поражение. Рано или поздно спаситель пустит корни во все живое, не ограничится членистоногими. Просто для существ, живущих в более медленном ритме, процесс займет больше времени. «Придет и наш черед», — подумала Така.

      И гадала: как это будет работать? Как выиграть конкуренцию с суперконкурентом? Грубой силой? Обыкновенной клеточной прожорливостью, той же стратегией, которую Бетагемот обратил против биосферы версии 1.0? Станет ли новая жизнь гореть вдвое ярче и сгорать вдвое быстрее, станет ли вся планета быстрее двигаться, быстрее думать, жить яростно и кратко, как поденки?

      Но это — старая парадигма: преобразиться в своего врага и объявить о победе. Существовали и другие варианты, стоило только отказаться от усиления в пользу капитальной перестройки. Уэллетт, посредственная ученица Старой Гвардии, и представить себе их не могла. И никто не мог. Как предсказать поведение системы с несколькими миллионами видов, в которой изменили каждую переменную? Сколько тщательно отобранных экспериментальных подходов нужно для моделирования миллиарда одновременных мутаций? Сеппуку — или то, чем станет Сеппуку, — сводил на нет самую концепцию контролируемого эксперимента.

      Вся Северная Америка стала экспериментом — необъявленным и неконтролируемым: спутанной матрицей многовариантного дисперсного анализа и гипернишевых таблиц. Даже если он провалится, мир не много потеряет. Бетагемот капитально сдаст позиции, Сеппуку напорется на собственный меч, и потом — в отличие от действий «ведьмы» — все будет происходить исключительно в пределах клетки-хозяина.

      Возможно, эксперимент не провалится. Возможно, все переменится к лучшему. Появятся чудовища, но не только страшные, но и подающие надежду. Митохондриям придется вымереть, их затянувшийся договор аренды подойдет к концу. Возможно, люди изменятся изнутри, старую породу сменит другая, которая будет выглядеть похоже, но действовать лучше.

      Может, давно пора послать все к черту.

      Откуда-то далеко-далеко на неё ворчал маленький человечек. Он стоял перед ней — назойливый гомункул в невероятно четком разрешении. Как будто Така смотрела на него с другого конца подзорной трубы. Он расхаживал взад-вперёд, бешено жестикулировал. Похоже, кого-то или чего-то боялся. Да. Вот в чем дело: кто-то за ним охотился. Он говорил так, словно в голове у него звучали разные голоса. Словно он неожиданно потерял контроль. Он угрожал ей — Уэллетт показалось, что он угрожает, хотя его усилия производили скорее комический эффект. Как будто маленький мальчик храбрится и в то же время ищет, куда бы спрятаться.

      — Я разобралась, — сказала ему Така. Голос потрескивал, как дешевый хрупкий пластик. Она удивилась, с чего бы это. — Оказалось не так уж сложно.

      Но он ушел слишком глубоко в свой мирок. Ну что ж. Человечек и не походил на того, кто способен по-настоящему оценить рассвет новой эры.

      Так много было впереди. Конец «жизни, какой мы её знаем». Начало «жизни, которой не знаем». Начало уже положено. Больше всего Таке было жаль, что она не увидит, как все обернется.

      «Дэйв, милый, — подумала Уэллетт, — я справилась. Наконец я все сделала правильно. Ты можешь мной гордиться».
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       Бастилия
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Садбери вставал впереди светящейся опухолью.

      Его ядро светилось изнутри — слабо по меркам сухопутников, но ярко как день для Кларк: отгороженная стеной, страдающая клаустрофобией кучка переоборудованных небоскребов среди покинутых пригородов и коммерческих зон. Статическое поле давало о себе знать интерференцией. Новые здания и подлатанные старички, жилье, клином вбитое в пространства между строениями, — все упиралось во внутренний край мерцающего купола и дальше не шло. Садбери врастал в полушарие, словно метастазы под стеклом.

      Они врезались в него с востока. Гидрокостюм скорчился в поле, как слизняк в огне. Лопасти в заряженном воздухе обратились в вихри голубых искр. Кларк со странной ностальгией созерцала этот эффект: он напоминал биолюминесценцию микробов в тепле глубоководного источника. Можно было вообразить, что на вращающихся винтах расселись воздушные огни святого Эльма.

      Но только на миг. Здесь жил всего один микроорганизм, стоящий упоминания, и он был каким угодно, только не светлым.

      Впрочем, они уже пробились и скользили на запад, летя над центром Садбери. По сторонам высились стены городского каньона. В полоске неба над головой мелькали молнии. Глубоко внизу, то и дело скрываясь за новыми постройками, медным проводком бежали по дну рельсы. Лени достала из стоявшего в ногах рюкзака обоймы. Как ими пользоваться, Лабин показал ей ещё над проливом Джорджии. Каждая вмещала дюжину гранат, размеченных цветами: световые, газовые, «сверлильщики» и «площадники». Боеприпасы отправились в поясную сумку.

      Лабин взглянул на неё своими протезами:

      — Не забудь застегнуть, когда закончишь. Как твоя пленка?

      Она расстегнула крутку, проверила гидрокостюм под ней. Широкий косой крест полупроницаемой мембраны прикрывал электролизный порт.

      — Держится, — сказала она и застегнула маскарадный костюм сухопутника. — А то, что мы так низко идём, местные власти не побеспокоит?

      — Эти — нет…

      Лени даже представила, как он закатил слепые глаза, удивляясь её тупости. Как видно, за дермы, противоядия и выпотрошенных людей можно было купить не только транспорт. Кларк не стала уточнять. Она опустила в сумку последний заряд и стала смотреть вперёд.

      Через пару кварталов каньон выходил на открытое пространство.

      — Так вот он где, — пробормотала Кларк. Лабин сбавил скорость, теперь они еле ползли.

      Перед ними огромным темным Колизеем открылась площадь, вырезанная в тесноте местной архитектуры. Лабин остановил «Сикорский-Белл» в трехстах метрах над ней у самого периметра.

      Вал с крепостным рвом в два квартала шириной. Одинокий небоскреб — сужающаяся флейтой многогранная башня — поднимался посередине. Над крышей стояла призрачная корона из голубых огней. А все остальное было мертво и темно — на шестьдесят пять этажей ни единого светящегося окошка. На земле вокруг лежали заплаты фундаментов, следы снесенных зданий, теснившихся здесь в более счастливые времена.

      Кларк задумалась: что бы увидели глаза сухопутника, если бы такой рискнул забраться сюда в темноте? Может, горожане Садбери видели вовсе не Патруль Энтропии. Возможно, им представлялась башня призраков, темная и грозная, полная скелетов и мерзких ползучих тварей. Разве можно винить людей, похороненных под обломками двадцать первого века, осажденных неведомыми микробами и электронными демонами, за то, что они вернулись к вере в злых духов?

      «Возможно, они даже правы», — подумала Кларк.

      Лабин указал ей на призрачное освещение парапета. Из этого нимба поднималась посадочная площадка и десяток мелких надстроек вокруг — грузовые лифты, вентиляционные шахты, оборванные пуповины подъемников.

      Кларк с сомнением огляделась:

      — Нет.

      Здесь садиться было нельзя, здесь наверняка установлены защиты.

      Лабин, кажется, ухмыльнулся:

      — Давай проверим.

      — Не думаю, что это…

      Кен врубил скорость, и они ринулись в пустое, открытое пространство.

      Вылетев из каньона, заложили вираж направо. Кларк вцепилась в приборную панель. Земля и небо перевернулись: город с археологическими руинами сбритых фундаментов вдруг оказался в трехстах метрах за плечом Лени, и на неё уставились два черных круга по метру в поперечнике, словно глазницы гигантского черепа. Только они были не пустые и даже не плоские, а слегка выступали над землей, словно полюса закопанных в неё гигантских шаров.

      — Это что? — спросила она.

      Нет ответа. Кларк скосила глаза. Лабин одной рукой придерживал между коленей бинокуляр, а другой пристраивал на него пенсне. Линзы аппарата смотрели в потолок кабины. Кларк внутренне содрогнулась: каково это, когда твои глаза расположены в метре от черепа?

      — Я спросила… — заново начала она.

      — Артефакт перегрева. Гранулы почвы взрываются как попкорн.

      — От чего это? Мина?

      Он рассеянно покачал головой, переключившись на что-то у основания небоскреба:

      — Луч частиц. Орбитальная пушка.

      У Кларк свело внутренности.

      — Если у него есть… Кен, а если он заметит?..

      Что-то натриевой вспышкой полыхнуло у неё в затылке. В груди затикало. Управление «Сикорского-Белла» кашлянуло невероятно дружным хором и погасло.

      — Похоже, есть, — заметил Лабин, когда стих мотор.

      Ветер негромко свистел в фюзеляже. Ротор продолжал постукивать над головами, по инерции шлепая лопастями. Больше ни звука, кроме тихих ругательств Лабина, когда вертолет на мгновение завис между землей и небом.

      В следующее мгновение они уже падали.

      Желудок у Кларк застрял в горле. Лабин давил педали.

      — Скажешь, когда пройдем шестьдесят метров.

      Мимо проносился тёмный фасад.

      — Чт…

      — Я слепой, — Кен оскалился от какой-то извращенной смеси страха и возбуждения — руки тщетно и яростно сжимали джойстики. — Скажешь, когда… десятый этаж! Скажешь, когда минуем десятый!

      Одну половину Кларк до бесчувствия поразила паника. Вторая пыталась выполнить приказ, отчаянно подсчитывала этажи, пролетавшие мимо. Но окна были слишком близко, сливались, а вертолет должен был рухнуть. Рухнуть у самой башни, но та вдруг исчезла, оборвалась углом, мелькнувшим на расстоянии вытянутой руки. Открылся северный фасад, из-за дальности его было лучше видно, и…

      «О, господи, что это…»

      Какой-то непокорный, пораженный ужасом участок мозга бормотал, что не может такого быть, но вот же она — черная, беззубая, в стене небоскреба зияла пасть, широкая, как ворота для целого легиона. Лени пыталась отвлечься, сосредоточиться на этажах, начать счет от земли. Они падали мимо этого невозможного провала… а потом выяснилось, что летят прямо в него!

      — Лени…

      — Пора! — завопила она.

      Секунда растянулась вечностью, а Лабин ничего не сделал.

      В этом бесконечном мгновении самое странное — ощущения. Шум от все ещё — чудом, удачей или чистым упрямством — вращающегося ротора, пулеметный ритм с доплеровским смещением, как медленный далекий стук сердца улетающего в бездну космонавта. Вид несущейся навстречу, несущей гибель земли. Внезапное холодное смирение, признание неизбежного: «Мы умрем». И кивок с грустной насмешкой, понимание, что могущественный

      Кен Лабин, всегда просчитывавший на десять ходов вперёд, мог совершить такую глупую, такую тупую ошибку.

      А потом он рванул рычаг, и вертолет вздыбился, струсил в последний момент. Кларк весила сотню тонн. Они смотрели в небо, мир за ветровым щитком — земля, стекло, далекие облака — слился в сплошную круговерть. На один ошеломительный миг они снова полетели. Затем что-то с силой пнуло их сзади, проламывая полимер и раздирая металл. Машина завалилась набок, и этот чудесный ротор хлестнул по земле и замер, наконец побежденный. Кларк безумными глазами уставилась на огромный монолит, который, безумно перекосившись в ночном небе, спускался вместе с темнотой, чтобы её сожрать.

      — Лени!

      Она открыла глаза. Невероятная пасть все так же зияла над ней. Кларк зажмурилась на секунду и попробовала ещё раз. Ох…

      Нет, это же огромная обугленная дыра, проломившая северный фасад на целых десять этажей, если не больше.

      «Рио, — вспомнила она. — Они так и не заделали пробоину».

      Крыша небоскреба отчетливо видна сквозь ветровое стекло. Огни над ней погасли. Все здание как будто перекосило влево: нос вертолета наклонился под углом в тридцать градусов, он похож на высунувшегося из-под земли механического крота.

      Полет окончен. Хвост, на который они приземлились, либо вмялся в корпус, либо вовсе отломился.

      Грудь и плечи болели. И с небом было что-то не так. Оно… а, вот оно что, небо темное. В анклаве, где генератор статического поля без конца гнал в воздух электричество, оно должно было мерцать искрами. И мерцало до их падения.

      — Лени…

      — Это что… импульс был? — удивилась она.

      — Ты двигаться можешь?

      Она сосредоточилась и определила источник боли: рюкзак Лабина, твердый и комковатый, прижался к её груди, не жалея сил. Наверное, при падении он поднялся над полом, а она его схватила. Кларк ничего этого не помнила. Прореха на верхнем клапане улыбалась ей в лицо и открывала кое-что внутри — угловатый комок инструментов и аппаратуры, неприятно давивший на кости.

      Она приказала себе разжать руки. Боль ослабла.

      — Кажется, я в порядке. А ты…

      Он слепо смотрел на неё обожженными глазами. Только теперь Лени вспомнила, что видела, как во время падения пенсне Лабина изящно улетело к задней стене кабины. Отстегнувшись, Кларк оглянулась. Позвоночник пронзила резкая боль, словно лед треснул. Она вскрикнула.

      Рука Лабина легла на плечо.

      — Что?

      — Похоже, позвоночник травмирован. Бывало и хуже. — Она села на место. Все равно искать прибор нет смысла: импульс поджарил его вместе с электроникой вертолета.

      — Ты снова слепой, — тихо сказала она.

      — Я припас ещё одну пару. В защитном футляре.

      Открытый рюкзак ухмыльнулся ей зубцами молнии.

      Когда до Лени дошло, её затошнило от стыда:

      — О, черт, Кен, я забыла застегнуть. Я…

      Он отмахнулся от извинений:

      — Будешь моими глазами. Кабина разбита?

      — Что?

      — Трещины есть? Широкие, чтобы ты смогла выбраться?

      — А… — Кларк снова обернулась, уже осторожнее. Боль зародилась в основании черепа и дальше не пошла.

      — Нет. Задняя переборка всмятку, но…

      — Хорошо. Рюкзак у тебя?

      Она открыла рот ответить — и вспомнила два обугленных кургана, таращившихся в небо.

      — Сосредоточься, Лен. Рюкзак…

      — Он не понадобится, Кен.

      — Очень даже…

      — Мы уже мертвы, Кен. — Она глубоко, отчаянно вздохнула. — У него орбитальная пушка, забыл? Он в любую секунду может… а мы ни хрена не…

      — Слушай меня! — Лицо Кена вдруг приблизилось, как для поцелуя. — Если бы он хотел нас убить, мы бы уже были мертвы, поняла? Сомневаюсь, чтобы ему хотелось сейчас подключаться к спутникам: он не рискнет открывать их шреддерам.

      — Но он уже… импульс…

      — Не с орбиты. Он, наверное, половину этажей в небоскребе упаковал конденсаторами. Ахилл не хотел нас убивать. Только помять немножко. — Кен выбросил вперёд руку. — Ну, где рюкзак?

      Она покорно отдала. Кен поставил его на колено, порылся внутри.

      «Он не хочет нас убивать». Лабин говорил это и раньше, выложил как часть рабочей гипотезы по пути из Торомильтона. По мнению Кларк, последние события её не слишком поддерживали, особенно…

      Что-то шевельнулось справа. Обернувшись, Кларк ахнула — боль от движения мгновенно забылась. Сквозь пузырь колпака в нескольких сантиметрах от неё таращилась чудовищная морда: тяжелый черный клин, сплошные мышцы и кости. Маленькие темные глазки блестели в глубоких глазницах. Видение ухмылялось, скаля клыки в капкане челюстей.

      В тот же миг морда пропала из вида.

      — Что? — качнулось к ней лицо Лабина. — Что ты видела?

      — Кажется… кажется, раньше это была собака, — дрожащим голосом ответила Кларк.

      — Думаю, раньше все они были собаками, — сказал ей Лабин.

      Валясь с неба, Лени не заметила, когда они подоспели: чтобы посмотреть вперёд, пришлось заглянуть назад — а теперь… сквозь подфюзеляжный колпак, в дверную щель, если приподняться с сиденья — со всех сторон виднелись жуткие тени. Привидения не лаяли и не рычали — не издавали ни звука. Они не тратили даром сил и грубой звериной злобы, не кидались на корпус, пробиваясь к мягкому мясу внутри. Они кружили молчаливыми акулами.

      Светоусилители никак не нарушали их полной черноты.

      — Сколько? — Лабин провел рукой по пистолету-гранатомету; пояс с боеприпасами лежал у него на коленях, одним концом все ещё свешиваясь в мешок под ногами.

      — Двадцать. Или тридцать. Самое малое. Господи, Кен, они огромные, вдвое больше тебя… — Кларк боролась с подступающей паникой.

      К оружию Лабина прилагались три обоймы и маленькое колесико-переключатель, позволявшее выбирать между ними. Он нащупал за поясом световые, «сверлильщиков» и «площадников», вставил их.

      — Главный вход видишь?

      — Да.

      — В какой стороне? Далеко?

      — Примерно на одиннадцать часов. Пожалуй… восемьдесят метров.

      «А с тем же успехом могли быть восемьдесят световых лет…»

      — Что между нами и ими?

      Она сглотнула.

      — Стая бешеных собак-монстров, готовых убивать.

      — Кроме них.

      — Мы… мы на краю главной улицы. Мощеной. Со всех сторон были здания, но их снесли, труха одна. — И, в надежде, что он задумал не то, чего она боится, в надежде отговорить его, Лени добавила: — Укрыться негде.

      — Мой бинокуляр видишь?

      Она осторожно, оберегая поврежденный позвоночник, повернулась.

      — Прямо за твоей спиной. Ремешок зацепился за дверь.

      Он, отложив оружие, отцепил его и подал ей.

      — Опиши вход.

      Дальномер и термовизор, разумеется, не работали — только обычная оптика. Кларк постаралась не замечать темных теней на расплывчатом переднем плане.

      — Восемь стеклянных дверей в неглубокой нише на фасаде, над ней логотип УЛН. Кен…

      — За дверью что?

      — Э… вестибюль, шириной несколько метров. А дальше — о, в прошлый раз там был ещё один ряд дверей, но теперь их нет. Вместо них какая-то тяжелая плита, наверно, спускается сверху, как крепостная решетка. По ней много не скажешь.

      — А боковые стены вестибюля?

      — Бетон или биолит или что-то такое. Просто стены, ничего особенного. А что?

      Он затягивал оружейный пояс на талии.

      — Там и войдем.

      Она покачала головой:

      — Нет, Кен, ни хрена не выйдет.

      — Спускные ворота — самая очевидная защита. Чем ломиться в них, разумнее обойти.

      — Нам не выйти, порвут!

      — Я не для того так далеко летел, чтобы стая собак остановила меня в восьмидесяти метрах от финишной ленточки.

      — Кен, ты же слепой!

      — Они об этом не знают. — Он показал Кларк пистолет. — А вот это им знакомо. Главное — произвести впечатление.

      Она уставилась в его разъеденные глаза, на сочащееся сукровицей лицо.

      — Как же ты будешь целиться?

      — Так же, как приземлялся. Дашь наводку. — Нашарив рюкзак, Лабин достал из него «Хеклер и Кох». — Этот возьми себе.

      Она взяла, не понимая, что делает.

      — Отгоним собак на то время, что нужно для прохода сквозь стену. В остальном план прежний.

      Кларк с пересохшим ртом следила, как кружат у машины псы.

      — А если они бронированные? Если у них электронная защита?

      — Импульс на них не подействовал, значит, никакой электроники. Обычные модификанты, не больше.

      Застегнув молнию рюкзака, Лабин забросил его за спину, подтянул лямки на плечах и на поясе.

      — А пистолеты у нас выдержат импульс? А… — Тревожная мысль вдруг пробилась на поверхность из глубины сознания: закашлявшаяся механика у неё в груди. — А наши имплантаты?

      — Миоэлектрика. Электромагнитный импульс им не слишком опасен. Твой «Хеклер-Кох» как настроен?

      Она проверила:

      — Конотоксины. Кен, я никогда ещё не стреляла из пистолета. Не сумею прицелиться…

      — Сумеешь. Всяко лучше, чем я. — Лабин пробрался между сиденьями в заднюю часть кабины. — Ты легко пройдешь, сильно подозреваю, что они настроены на меня.

      — Но…

      — Перчатки, — напомнил он, припечатывая свои к запястьям гидрокостюма под широкими рукавами верхней одежды.

      Кларк натянула перчатки на дрожащие руки.

      — Кен, нельзя же просто…

      Он приостановился, нацелившись на неё невидящими глазами.

      — Знаешь, с манией самоубийства ты мне больше нравилась. Раньше ты хоть не боялась, а сейчас слушать тошно.

      Она заморгала:

      — Что?

      — Лени, у меня кончается терпение. Пяти лет мук совести и жалости к себе хватило бы кому угодно. Может, я в тебе ошибся? Может, ты все это время просто прикидывалась? Ты хочешь спасти мир или нет?

      — Я…

      — Это — единственный способ.

      «А разве есть что-то такое, чего ты не сделаешь ради возможности вернуть все назад?» Тогда ответ казался очевидным. Он и сейчас был очевиден. Знакомая ледяная решимость обожгла Лени изнутри. Лицо горело.

      Лабин кивнул, закрыл глаза. Сев на пол, уперся спиной в переборку за креслом Кларк.

      — Затычки в нос.

      Они смастерили их по пути: маленькие тампоны из полупроницаемой пленки. Кларк забила по одной в каждую ноздрю.

      — Я пробью дыру в корпусе, — объяснял Лабин, делая то же самое. — Это отгонит собак и даст нам время выйти. Как только окажемся снаружи, направь меня на главный вход. Чтобы он был на двенадцать часов. Направление на цели указывай считая от него, а не от направления, в котором я смотрю в данный момент. Поняла?

      Она по забывчивости кивнула и тут же поправилась:

      — Да.

      — Они бросятся, как только мы выйдем из укрытия. Предупреди и будь готова по команде закрыть глаза. Я применю вспышку — она их обездвижит секунд на десять, если не больше. Постарайся подстрелить, сколько сможешь, и не останавливайся.

      — Поняла. Что-то ещё?

      — Сбрось перчатки, как только мы выберемся из огня. При виде гидрокостюма Дежарден, возможно, задумается.

      Терпеливые убийцы расхаживали прямо за колпаком: казалось, заглядывали в глаза. Улыбались, показывая клыки длиной с большой палец.

      «Обычные модификанты», — повторила Лени про себя, пьянея от ужаса. И уперлась спиной к колпаку, прикрыв лицо руками.

      — Мы справимся, — мягко сказал ей Лабин. — Только помни о том, что я сказал.

      «Он не хочет нас убивать». Кларк задумалась, к кому это относилось.

      — Ты правда думаешь, он ждёт нас живыми?

      Лабин кивнул.

      — А он знает, что ты ослеп?

      — Сомневаюсь. — Кен повел стволом по кабине. Колесико стояло на «площаднике». — Готова?

      «Вот оно, детка. Твой единственный шанс все исправить. Не облажайся».

      — Давай, — сказала она и закрыла глаза.

      Лабин выстрелил. Под веками у Кларк разбежались оранжевые круги.

      Большую часть жара принял на себя гидрокостюм, но на миг почудилось, что она сунулась лицом в горн. Кларк выругалась от обдавшего лицо пламени, стиснула зубы, задержала дыхание и прокляла про себя перестраховщика Лабина: «При виде капюшонов он может насторожиться».

      Воздух ревел и трещал, плевался брызгами металла. Она слышала рядом выстрел Лабина. Кларк со смутным удивлением отметила, что боль прошла. Её мгновенно вымели страх и адреналин.

      Мир под веками потускнел. Она открыла глаза. В борту вертолета открылась дыра, по краям её поблескивали натеки мягких сплавов, шелушился и чернел акрил. На пол рухнул осколок разбитого колпака — в каком-то сантиметре от её ноги.

      Лабин выстрелил в третий раз. Дождь огненных игл вылетел в брешь и в темноту за ней: мелкий и опустошительный метеоритный дождь. «Площадник» бил по широкой дуге, оставляя тысячи смертельных проколов, но в тесноте кабины ему некуда было разлетаться. Примерно два метра фюзеляжа улетели серебристым мусором, на землю снаружи лег веер остывающих обломков.

      — Дыра большая? — рявкнул Лабин.

      — Полтора метра. — Она задыхалась и кашляла от вони горелого пластика. — Много мелких осколков по краям…

      Поздно. Лабин в слепом бешенстве уже бросился в дыру. Он чуть не задел оплавленный край, ударился о землю плечом и, перекатившись, мгновенно вскочил на ноги. Капля горячего металла блестела клеймом на левой лопатке. Дернувшись, Лабин вскинул руку и содрал её стволом пистолета. Та упала вместе с куском оплавленного кополимера. На рубахе Лабина осталась рваная дыра, поврежденный гидрокостюм под ней корчился как живой.

      Кларк, скрипнув зубами, бросилась за ним.

      Яркие искры боли, острой и тонкой как иголки, впились в плечо, когда она пролетела сквозь пролом. В следующий миг её омыла благодатная прохлада воздуха. Приземлилась Лени жестко, скользнув по земле. Перед ней вздрагивали две обгорелые туши, скалились обугленными губами.

      Поднимаясь на ноги, Кларк стянула перчатки. Стая пока отступила на безопасное расстояние.

      Лабин, демонстративно угрожая, поводил стволом оружия.

      — Лени!

      — Есть, двух свалил! — Она подобралась к нему, указала своим пистолетом на хищный круг. — Остальные отошли.

      Кларк развернула Кена по часовой стрелке.

      — Вход там, на двенадцать часов.

      «Направления считать от входа, направления считать

      от входа…»

      Лабин кивнул.

      — На каком расстоянии собаки?

      Пистолет он держал двумя руками, чуть согнув их в локтях. И даже казался расслабленным.

      — Э… метров двадцать пять, что ли…

      — Умно. За пределами эффективного выстрела.

      Направление от…

      — Дистанция выстрела — паршивых двадцать пять метров?!

      — Зато охват широкий. — Конечно, в этом был смысл — хороший выбор для плохого стрелка, а для слепого так и вовсе лучше не придумаешь. Беда в том, что туча иголок, рассеиваясь, просто не задевала отдаленные цели. — Опробуй свой.

      Кларк прицелилась. Руки все ещё дрожали. Она выстрелила раз, другой. «Хеклер» дергался в руке, но рявкал на удивление тихо.

      Врагов меньше не стало.

      — Промазала, или у них иммунитет. Кен, ты говорил, они модифицированы…

      Внезапное движение справа, атака с фланга.

      — Два часа, — прошипела Кларк, отстреливаясь. Лабин, обернувшись, выпустил тучу игл. — Восемь! — Он снова выстрелил, чуть не задев нырнувшую под его вытянутую руку Кларк. Огненные иголки прошили землю по обеим сторонам. Под пылающей шрапнелью свалились ещё три собаки. Две, получив ожоги, отскочили за пределы выстрела. Стая по-прежнему молчала. Периметр кипел безмолвной яростью.

      Кларк не опускала своего пистолета, хотя толку от него было немного.

      — Три убиты, две ранены. Остальные отступили.

      Лабин качнулся влево, вправо…

      — Неправильно. Они должны нападать.

      — Не любят выстрелов. Ты сам сказал, они умные.

      — Боевые псы, слишком умные для атаки, — покачал головой Лабин. — Нет, что-то тут не так.

      — Может, они просто удерживают нас на месте? — с надеждой предположила Кларк. — Может…

      Что-то тихо зазвенело в черепе — не столько слышалось, сколько ощущалось, как легкий надоедливый зуд.

      — Ага, — тихо сказал Лабин, — это больше похоже на правду.

      Перемена была трудноуловимой и фундаментальной. Ни датчик движения, ни распознаватель образов её не засек бы. Но Кларк все поняла сразу, тем первобытным чутьем, которое передалось ещё от предков человека. За все эти миллионы лет подсознание ничего не забыло. Твари, окружившие их со всех сторон, вдруг слились в единое безжалостное существо с множеством тел и одной целью. Лени увидела, как тварь ринулась на неё и вспомнила, кто она такая, кем была всегда.

      Жертвой.

      — Вспышка! — рявкнул Лабин.

      Она едва успела зажмуриться. Четыре хлопка подряд — и созвездие тускло-красных солнц разгорелось у неё под веками.

      — Пошла!

      Она всмотрелась. Единый организм распался. Со всех сторон метались одиночные хищники, ослепшие и растерянные. «Ненадолго ослепшие, — напомнила она себе, — и временно растерявшиеся».

      На действие остались секунды, и тратить их даром было глупо. Лени пошла в атаку.

      Она начала стрелять в трех метрах от ближайшего зверя, выпустила пять зарядов, дважды попала в бок. Пес щелкнул зубами и упал. Ещё двое столкнулись друг с другом буквально на расстоянии вытянутой руки — каждому по дротику, и Лени закружилась, высматривая новую цель. Откуда-то сбоку вылетело облако огненных игл. Кларк, не обращая внимания, продолжала стрелять. Мимо мелькнуло нечто темное, тяжелое, истекавшее огнем. Она ловко попала ему в бок и вдруг снова преобразилась — адреналиновый сигнал «беги или дерись» выжег скулящее бессилие, разгорелся кровожадной яростью. Она выстрелила в ляжку, в мощную, вздымающуюся грудную клетку, черную и гладкую как гидрокостюм. В чудовищную, беззвучно рычащую морду и тут поняла, что та смотрит назад.

      Незнакомая и невиданная часть сознания Лени вела подсчет: «Семь — больше ты пристрелить не успеешь, потом они бросятся и…»

      Она побежала. Лабин тоже бежал, бедный слепой Лабин, Лабин — живой танк. Он снова переключился на «площадник» и выжигал огненную дорогу на двенадцать часов. Он мчался по подъездной дорожке…

      «Я ему сказала препятствий нет о боже как он рассвирепеет если споткнется о решетку…»

      …словно зрячий. Собаки мотали головами ему вслед и разворачивались в намерении взять реванш.

      Они нагоняли и Кларк. Лапы барабанили за спиной, как дождь по полотняной крыше.

      Она снова выскочила на асфальт, отставая от Лабина на несколько метров. Крикнула: «Семь часов!» и упала ничком.

      Огненный шквал прошел в сантиметрах над головой. Гравий и шершавый асфальт ободрали ладони, ссадили предплечья сквозь слой брезента и кополимера. Шерсть и мясо вспыхнули у самого лица, обдав жаром.

      Она перекатилась на спину.

      — Три часа! Вспышка уже не действует!

      Лабин обернулся и залил врага огнем. Ещё три собаки надвигались с одиннадцати — все ещё лежа на спине, Кларк завела за голову руки с пистолетом и сняла их с трех метров.

      — Вспышка! — снова крикнул Кен.

      Кларк перекатилась и скорчилась, закрывая глаза. Ещё три хлопка, три оранжевых восхода под веками. И на этом фоне яркая картинка: когда Лабин крикнул, все псы, съежившись, отвернули головы…

      «Умные, умные собачки, — истерически захихикала у неё в голове маленькая девочка. — Слышат «Вспышка», вспоминают, что было в прошлый раз, и закрывают глазки…»

      Она подняла веки, заранее ужасаясь тому, что увидит. Трюк дважды не сработал. Лабин отчаянно переключал режимы стрельбы, когда черная скалящаяся немезида метнулась к его горлу. В её глазах не было звёзд. Кен выпалил — вслепую и точно в цель: кровь и осколки костей вылетели из черепа твари, но тело продолжало полет — сто килограммов неудержимой инерции ударили его в грудь. Лабин упал бумажной куколкой, цепляясь за мертвого врага, словно мог одолеть массу-время-ускорение одной кровожадной решимостью.

      Не смог, конечно. Ничего он не одолел. Убил одну и скрылся под дюжиной других.

      Кларк вдруг рванулась вперёд, стреляя, стреляя, стреляя. Был визг — но не с той стороны, куда она стреляла. Что-то горячее и твердое врезалось в неё сбоку; что- то холодное и очень твердое ударило со спины. Чудовище ухмыльнулось ей открытой слюнявой пастью. Его передние лапы пригвоздили её к земле, как бетонные сваи. Из пасти несло мясом и бензином.

      Она вспомнила слова Кена: «Ты легко пройдешь, сильно подозреваю, что они настроены на меня». Надо было спросить, что он имел в виду, пока ещё было у кого. А теперь поздно.

      «Они меня оставили на десерт, — рассеянно подумала она, — на десерт».

      Где-то рядом хрустнули кости.

      «Господи, Кен, на что ты рассчитывал?»

      Тяжесть исчезла с груди. Со всех сторон слышалось дыхание монстров.

      «Думал, в аду есть надежда? Ты был слеп, а я… я все равно что слепа. Ты искал смерти, Кен? Или вообразил себя неуязвимым? Это я, пожалуй, могла бы понять. Я и себя когда-то такой считала».

      Странное дело. Никто не рвал ей глотку.

      «Интересно, что их сдерживает?» — подумала она.

      И открыла глаза. Здание УЛН поднималось в небо, словно она смотрела из могилы на огромное надгробие.

      Лени села — в круге диаметром метра четыре, очерченном черными телами. Собаки, пыхтя, следили за ней, смирно сидя на задних лапах.

      Кларк кое-как поднялась на ноги. В голове гудело воспоминание о назойливом неслышном тиканье, только что воспринятом внутренним ухом. Оно было при первой атаке чудовищ и сейчас появилось. Ультразвук.

      «Хеклер и Кох» валялся под ногами. Кларк нагнулась за ним. Тени со всех сторон напряглись, предостерегающе клацнули зубами, но не помешали.

      Разбитый «Сикорский-Белл» остался в пятидесяти метрах левее: толстая грудь и узкое брюшко расходились от сочленения под острым углом. В стене кабины зияла рваная обугленная дыра, словно изнутри вырвался раскаленный добела паразит. Кларк на шатких ногах шагнула к вертолету.

      Собаки ощетинились и не сдвинулись с места.

      Она остановилась. Повернулась лицом к черной башне. Стая расступилась.

      Они двигались вместе с ней, пропуская и тут же смыкая ряды позади. Через несколько шагов пузырь дарованного Кларк пространства слился с другим, образовав продолговатую вакуоль длиной около десяти метров.

      Перед ней в луже крови и кишок лежали грудой две туши. Из-под ближайшей торчала неподвижная нога. Что-то ещё — темное, скользкое, со странными округлыми выступами — дергалось под окровавленным собачьим боком, похожее на уродливо раздутого паразита, вылезшего из потрохов хозяина и слабо пульсирующего рядом.

      Оно сжалось. Картинка щелкнула, превратившись в окровавленный кулак, вцепившийся в мерзкую свалявшуюся шерсть.

      — Кен!

      Она нагнулась, коснулась кровавой руки. Та отдернулась, как ужаленная, скрылась под трупом, оставив после себя смутное ощущение какого-то уродства. Груда падали слабо шевельнулась.

      Лабин не порвал двух зверей на куски, а просто пробил в них смертельные дыры. Выпотрошили их позже, когда орда демонов рвала павших товарищей, деловито и беспощадно преследуя жертву.

      Кен соорудил из трупов укрытие.

      — Это я. — Лени ухватилась за шерсть и потянула. Скользкий от крови мех выскальзывал из пальцев. С третьей попытки центр тяжести резко сместился, и туша огромным поленом скатилась с Лабина.

      Тот сослепу выстрелил. Смертоносная шрапнель разлетелась по небу. Кларк упала наземь, крикнула: «Это я, идиот!» и с ужасом уставилась на охранников, ожидая новой атаки. Но стая только дрогнула и по-прежнему безмолвно отступила на несколько шагов.

      — К… Кларк?

      Он вовсе не походил на человека. Каждый квадратный сантиметр тела блестел от черной слизи. Пистолет в его руке дрожал.

      — Это я, — повторила она. Знать бы, сколько здесь его крови. — Ты?..

      — Собаки? — Он часто, нервно дышал сквозь стиснутые зубы, как испуганный мальчишка.

      Она осмотрела конвой — ей ответили взглядами.

      — Они отступили. Кто-то их отозвал.

      Рука престала дрожать, дыхание выровнялось. Кен натягивал на себя самообладание, одной силой воли перезагружая себя.

      — Я же говорил, — закашлялся он.

      — Ты?..

      — Функционирую. — Он медленно встал, полдюжины раз скривившись и поморщившись. — Кое-как.

      Правое бедро у него было порвано, щека рассечена от подбородка до линии волос. Рана пересекала разбитую правую глазницу.

      Кларк ахнула:

      — Господи, глаз…

      Он поднял руку, ощупал лицо.

      — Все равно от него было мало проку.

      Теперь стало ясно, почему рука казалась деформированной: не хватало двух пальцев.

      — И рука… Кен…

      Он сжал оставшиеся пальцы. Затягивающаяся мембрана ещё не сошлась на обрубках, из них сочилась темная жидкость.

      — Не так скверно, как выглядит, — хрипло сказал он.

      — Ты истечешь кровью, ты…

      Он покачал головой, пошатнулся.

      — Повышенная свертываемость. Стандартная модификация. Идти могу.

      Черта с два… Но собаки с одного бока подобрались ближе, с другой стороны отступили. Очевидно, остаться на месте им не светило.

      — Ну что ж… — Кларк взяла его за локоть. — Нам туда.

      — Не уклоняясь от курса. — Это был не вопрос.

      — Да. Особого выбора нам не дают.

      Лабин опять закашлялся, в углу рта появились крупные пузыри крови.

      — Они нас пасут.

      Большая черная морда мягко подтолкнула её сзади.

      — Считай это почетным караулом, — предложила Кларк.

      Ряд стеклянных дверей под бетонным козырьком, официальный логотип Патруля Энтропии в камне над головой. Собаки образовали полукруг перед входом, тесня их вперёд.

      — Что видишь? — спросил Лабин.

      — Наружные двери, за ними вестибюль длиной около трех метров. Там… посредине перегородки дверь. Только очертания — ни дверной ручки, ни скважины.

      Кларк готова была поклясться, что раньше там ничего не было.

      Лабин сплюнул кровью:

      — Пошли.

      Первая же дверь распахнулась от толчка. Они переступили порог.

      — Мы в вестибюле.

      — Собаки?

      — Пока снаружи.

      Стая выстроилась за стеклом, заглядывая внутрь.

      — По-моему, они не… О, внутренняя дверь открылась.

      — Наружу или внутрь?

      — Внутрь. За ней темно, ничего не видно.

      Кларк шагнула вперёд; оказавшись в полной темноте, линзы быстро адаптируются.

      Лабин остановил её, застыв, сжав в кулак пальцы, оставшиеся на покалеченной руке. Гранатомет твердо нацелил вперёд. На изуродованном лице Кена застыло странное выражение, которого Кларк прежде никогда не видела: пылающая смесь ярости и унижения, граничащая с явной человечностью.

      — Кен, дверь открыта.

      Переключатель, щелкнув, остановился на «сверлильщике».

      — Открыто, Кен. Можно просто войти.

      Она тронула его за руку, потянула её вниз, но тело Лабина застыло в яростном оцепенении.

      — Я же говорил, — проворчал он, — разумнее в обход.

      Рука с пистолетом развернулась на три часа, указав прямо на стену вестибюля. Бесполезные глаза смотрели вперёд.

      — Кен… — Кларк обернулась, почти ожидая, что стая, пробив стекло, оторвет ему руку. Но собаки сидели на месте, больше не вмешиваясь в течение драмы.

      — Он хочет, чтобы мы шли прямо, — сказал Лабин. — Он всегда командует, всегда захватывает инициативу. А мы только и делаем, что… реагируем.

      — А взрывать стену, когда дверь настежь? Это — не реакция?

      Лабин покачал головой:

      — Это побег.

      Он выстрелил. «Сверлильщик» врезался в боковую стену, вращаясь с такой скоростью, что мог уйти за горизонт событий. Стена изверглась маленьким Везувием: вестибюль накрыли клубы серого пепла. Жгучие крупинки песка жалили лицо. Кларк закрыла глаза, задыхаясь в песчаной буре. Откуда-то из глубины водоворота ей послушался тонкий звон бьющегося стекла.

      Что-то сграбастало её за запястье и дернуло в сторону.

      Открыв глаза, она уперлась взглядом во взбаламученное взрывное облако. Лабин потянул её к проломленной стене, его изуродованное лицо маячило совсем рядом:

      — Туда. Веди.

      Она повела. Кен, пошатываясь, шёл рядом. Мелкие обломки ещё шуршали в воздухе, оскверненное здание вздыхало. Из мглы показалась пустая, перекрученная дверная рама. Под ногами алмазным снежком хрустело разбитое вдребезги безопасное стекло.

      Собак не было видно — впрочем, она бы их все равно не заметила до последнего прыжка. Может, взрыв их отпугнул. Может, они всегда оставались только снаружи. А может, псы в любую секунду ворвутся в разбитую дверь и завершат неоконченное дело.

      В стене перед ними рваная дыра. Откуда-то льется вода. Сантиметров в пяти над полом поднимался гребень рваного бетона, край бездны — с другой стороны зияла вертикальная шахта диаметром в метр. На сомнительной прочности креплениях держались перекрученные жилы металла и пластика, другие под самыми неожиданными углами лежали поперек провала. Из пустоты била струя воды — наверху, похоже, прорвало трубу — и с плеском уходила сквозь невидимую решетку внизу.

      Стена на той стороне была проломлена. За ней — темнота.

      — Здесь осторожней, — предупредила Кларк.

      Они вышли в просторное помещение с высоким потолком: как смутно припомнилось Кларк — главную приемную. Лабин, обернувшись, прицелился в дыру, из которой они вышли. Никто не прыгнул на них ни спереди, ни сзади.

      — Большой зал, — доложила Кларк. — Темно. Информационные киоски и стойки для посетителей слева. Никого.

      — Собаки?

      — Пока нет.

      Рабочие пальцы Лабина прошлись по краям дыры.

      — Это что?

      Она склонилась ближе. В усиленном линзами полусвете в стене что-то блеснуло, словно тонкая жила драгоценной руды. Из разбитого бетона там и тут свисали оборванные концы.

      — Какая-то сеть, — сказала она, — вделана в стену. Металлическая, очень тонкого плетения. Вроде толстой ткани.

      Лабин мрачно кивнул:

      — Клетка Фарадея.

      — Что?

      — Защита. От воздействия электромагнитных импульсов.

      Будто Бог хлопнул в ладоши — загорелся свет.
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Блики в глазах мгновенно ослепили Кларк. Она, вскинув «Хеклер», дико замахала им в пустоту.

      — Свет…

      — Знаю.

      Где-то в глубине здания загудели пробудившиеся машины.

      — Господи Иисусе, — голос раздался со всех сторон, — вечно вам надо все усложнить. Дверь же специально открыл.

      — Ахилл?

      Линзы адаптировались, из белого фона проступили предметы и стены. Но в воздухе туманом висела пыль от взрыва, размывая резкость. От устроенного ими входа по полу веером расходились трещины, панели из полированного камня в противоположной стене вывалились и теперь лежали грудой обломков.

      — Или на крышу бы приземлились, — продолжал голос. — Так ведь нет, дай вам штурмовать крепость. И посмотрите, в каком вы теперь виде! Посмотрите на себя! Еле на ногах держитесь.

      Вдали заработал вентилятор, потянул струйки дыма и пыли в потолочные решетки. Воздух понемногу очищался. Лабин привалился к стене, давая отдых раненому бедру. Кларк уже различала цвета: потеки слизи у него на ноге блестели отвратительной ржавчиной и багрянцем — будто с него заживо содрали кожу.

      — Помощь нам бы не помещала, — сказала она. Вздох откуда-то — отовсюду.

      — Как и в прошлый раз. Кое-что не меняется, а?

      — Это ты виноват, ушлепок. Твои собаки…

      — Стандартные меры охраны после импульса, и разве я просил вас идти на них вслепую? Кен, ну что тебе-то в голову втемяшилось? Ваше счастье, я вовремя заметил.

      — Посмотри на него! Помоги ему!

      — Брось, — почти шепотом возразил Лабин, — я в порядке.

      Здание его услышало.

      — Далеко не в порядке, Кен. Но голова ещё на плечах, а я не так глуп, чтобы отключать защиту перед людьми, которые только что силой вломились в мой дом. Поэтому давайте разберемся, а потом, может, подлатаем тебя, пока ты кровью не истек насмерть. Что вы здесь делаете?

      Лабин начал отвечать, закашлялся и начал снова:

      — Думаю, ты сам знаешь.

      — Допустим, не знаю.

      — Мы кое о чем договаривались. Ты должен был выяснить, кто выслеживает «Атлантиду».

      Кларк закрыла глаза. «В остальном план прежний…»

      — На случай, если ещё не дошло: на меня в последнее время немалый спрос, — заметили стены, — но, уверяю тебя, я над этим работаю.

      — Думаю, не просто работаешь. Думаю, ты уже разобрался, ещё до того, как потерял большую часть ресурсной базы. Кстати, мы могли бы посоветовать, как её вернуть. Если тебе это нужно для анализа.

      — Ага. А позвонить мне откуда-нибудь нельзя было?

      — Мы пробовали. То ли ты был слишком занят, то ли связь легла.

      Здание тихонько погудело, как будто задумавшись. В глубине вестибюля, за спящим информационным табло, лотком с брошюрами и стойкой администратора на воротах безопасности замигали рубиновые светодиоды. Крайние слева на глазах у Кларк загорелись зеленым.

      — Проходите здесь, — сказал Дежарден.

      Кларк взяла Лабина под локоть. Тот хромал рядом, но не прижимался, используя её как проводника, но не как костыль. За Кеном тянулся асимметричный тёмный след.

      Каждые ворота состояли из двух алюминиевых цилиндров в полметра толщиной, поднимавшихся от пола к потолку, как прутья клетки. Пройти можно было только между ними. На уровне глаз их обвивали черные полоски шириной с руку Кларк, усеянные созвездием цветных сигналок, — и, едва они прошли половину зала, все цвета сменились на красный.

      — Ах, да, — спохватился Дежарден, — если вы попробуете что-нибудь протащить, защита порежет вас на мелкие кубики. — Закругленная панель под экраном при их приближении отъехала назад. — Бросайте все сюда.

      Лабин, нащупав открывшуюся камеру, бросил туда пистолет вместе с поясом. Пока он пытался снять рюкзак, Кларк последовала его примеру и поспешила на помощь. Рюкзак отправился следом за оружием, и панель закрылась.

      Табло вокруг столбиков расцвело картинками и символами. Некоторые были знакомы Кларк по инструктажу

      Лабина во время полета: тазер и микроволновый пистолет, механический пружинник, аэрозольная липучка. Другие Лени видела впервые. Насколько она могла судить, Кен добыл их из своего тайника на дне Атлантики.

      — Это не электронный ли отсекатель? — поинтересовался Дежарден. — И импульсная бомба! Ты прихватил собственную импульсную бомбочку — как это мило!

      Лабин сжал зубы и промолчал.

      — Так, и это все? Ни гадких биозолей, ни скрытых мураволок? Предупреждаю, эти ворота ничего не прощают. Попробуете пронести что-нибудь…

      — Наши имплантаты, — сказала Кларк.

      — Их пропустят.

      Лабин нащупал проход между столбами. Не загудела сирена, не заплясал над головами лазерный луч. Кларк шагнула за ним.

      — Лифты сразу за поворотом, — сказал Дежарден.

      Совершенно безоружные, они вступили в приемную

      Дежардена. Кларк направляла Лабина тихими подсказками и редкими прикосновениями. О том, что думает, она не решилась заговорить даже шепотом, но чуть сжала ему плечо. Кен знал её достаточно давно и все понял: «Ахилл не купился».

      Кен ответил слепым взглядом и движением окровавленных губ: «Конечно».

      Все согласно плану. Если считать это планом.

      Приходилось принимать физику на веру.

      Она готова была поверить всему, о чем толковал Лабин по пути: неважно, поверит ли им Дежарден, главное, чтобы он счел их полезными. Пока он видит в них пользу, убить не попытается.

      Но действовать не даст. Он никого не впустит в свое тайное логово, не приняв меры предосторожности: отберет оружие, возьмет под арест, лишит свободы.

      «Ничего смертельного, — предсказывал Лабин, — и ничего такого, что повредило бы структуру. Выбор у него будет небольшой. Справимся».

      Все это было прекрасно, но Кларк никак не могла отделаться от мысли, как именно им придется справляться.

      В её груди плескалось добрых пол-литра воды, запертых пленкой на электролизном порте. Пятьсот миллилитров — на слух не так уж много. Когда она плавала на глубине, через её имплантаты протекал непрерывный и постоянно пополнявшийся поток морской воды. Застойный осадок, застрявший в имплантатах теперь, на глубине не продержался бы и секунды.

      «Четыреста пятьдесят граммов молекулярного кислорода, — сказал Лабин. — Почти как в двух тысячах литров воздуха».

      Голова не спорила с цифрами, а вот нутро ничего не понимало в математике.

      Перед ними встал ряд лифтов. Двери одного были открыты, из кабины лился мягкий свет.

      «Первым делом он нас запрет».

      Они вошли. Двери закрылись. Клетка пришла в движение.

      Вниз.

      «Безумие, — подумала Лени. — Ничего не получится».

      Ей уже чудилось, что она слышит тихое шипение газа, выходящего из невидимых сопел.

      Она закашлялась и переключилась на имплантаты, молясь невесть какому божеству, чтобы Лабин не напорол в расчетах.

      Не напорол. Где-то в груди началась знакомая легкая вибрация. Нутро закорчилось, заполнилось запасами изотонического физиологического раствора. Жидкость подступила к горлу, заполнила рот. Легкая тошнота сопровождала наполнение среднего уха. По подбородку побежала соленая струйка, напомнив, что пора сжать губы.

      Звуки пропали, все стало слабым и далеким, кроме биения собственного сердца.

      И уже не хотелось дышать.

      Спуск продолжался. Лабин прислонился к стене. Лицо — кровавая маска циклопа. Кларк ощутила теплую влагу на верхней губе — потекло из носа. Она подняла руку, почесалась, плотно загнав в ноздрю левую затычку.

      Тело вдруг запело изнутри, кости дрожали басовыми струнами. Рвота подступила к горлу, кишки свело.

      «Два наиболее вероятных варианта, — прикидывал Лабин, — газ и инфразвук».

      Она не знала, имелся ли в арсенале Дежардена газ, — вполне возможно, им уже был насыщен воздух вокруг. Но что кабина превратилась в некое подобие мегафона — никаких сомнений: звуковая тарелка, наверное, размещалась или в потолке, или в полу кабины. Стены фокусировали колебания, выстраивая резонанс внутри клетки. Звук создаст невыносимые пульсации в легких и в среднем ухе, в синусах и трахеях.

      Кларк затошнило, несмотря на заполненные водой дыхательные пути: страшно подумать, как бы это подействовало на ничем не укрепленную плоть. Имплантаты не влияли на кишечные газы — давление морских глубин сжимало эти полости без всякого вреда — и акустические атаки обычно настраивались на более жесткие и предсказуемые воздушные камеры. И все же мегафон Дежардена что-то с ними делал. Лени едва сдерживала рвоту, которая расплескала бы раствор по всему лифту, и боялась обделаться прямо в гидрокостюм. Любой сухопутник уже валялся бы на полу, блевал в собственных испражнениях — или потерял бы сознание. Кларк зажала себя с обоих концов и держалась.

      Лифт остановился, свет погас.

      «Он знает, — думала Кларк. — Вычислил, конечно же, вычислил. Как мы могли надеяться, что он не поймет. Разве Ахилл мог не заметить?»

      Вот сейчас кабина снова дернется, потащит их по забитой ловушками руине в шестьдесят пять этажей, а те превратят Лени и Кена в…

      Голова прояснилась. Кости больше не звенели, кишки встали на место.

      — Ну вот, ребята, — прозвучал в залитых ушах Кларк тонкий и такой далекий голос Дежардена, — конечная остановка.

      Двери разошлись.

      Оазис светящихся механизмов на огромной темной равнине. Невооруженный глаз, возможно, увидел бы здесь Второе Пришествие, христоподобную фигуру, омытую светом и технологией среди бесконечной пустоты.

      Для Кларк темноты не существовало. Пустыней была переделанная подземная парковка: серый подвал, протянувшийся на половину городского квартала. Ровные ряды опорных колонн отделяли пол от полтолка. Из стен торчали трубы и световоды, обвивали опоры паутиной виноградных лоз. Кабели сходились в толстый хобот, а тот змеился по полу до подковообразного пульта управления, освещенного химическими лампами-полосками.

      И Христос этот был знаком Лени. Впервые она столкнулась с ним в темноте куда глубже здешней. Тогда он был пленником Лабина. Тогда Ахилл Дежарден ждал смерти.

      Тогда его было куда проще просчитать.

      Запекшаяся кровь на губах у Лабина потрескалась. Грудь задышала. Кларк отключила имплантаты. Выдернула затычки из носа, не дожидаясь, пока окончательно схлынет вода. Из центра высокотехнологичной подковы на них смотрел Дежарден.

      — Я думал, что мог расплатиться, — сказал он.

      Странно, жутко, но Лени было приятно вновь его

      увидеть.

      — За то, что был монстром, — пояснил он, словно его кто-то спрашивал. — Знаете, почему я вступил в Патруль?

      Себя я изменить не мог, но думал, что, если помогу спасти мир, может, это как-то меня оправдает. — Его губы сложились в горестную улыбку. — Глупо, да? Смотрите, до чего это меня довело.

      — Всех довело, — сказал Лабин.

      Дежарден перестал улыбаться. На его глазах не было линз, но они вдруг стали непроницаемыми, как у рифтера.

      «Пожалуйста, — думала Кларк, — пусть это будет чудовищная, глупая ошибка. Скажи нам, что мы в чем-то ошиблись. Пожалуйста, докажи, что мы неправы».

      — Я знаю, зачем ты здесь, — сказал он, глядя на Лабина.

      — Однако ты нас впустил, — заметил тот.

      — Ну я надеялся получить несколько большее преимущество, но уж как есть. Славный фокус с имплантатами, кстати говоря. Я и не думал, что они действуют при незапечатанных гидрокостюмах. Довольно глупая ошибка для Ахилла — Великого распознавателя образов, не находите? — Он пожал плечами. — Голова в последнее время была другим занята.

      — Ты нас впустил, — повторил Лабин.

      Дежарден кивнул:

      — Да. Кстати, дальше не надо.

      Они остановились в четырех метрах от его крепости.

      — Хочешь, чтоб мы тебя убили? — спросила Лени. — Так?

      — Рифтер как орудие самоубийства, а? — Он тихо фыркнул. — Пожалуй, в этом была бы некая поэзия. Но нет.

      — Тогда зачем?

      Он склонил голову набок, сделавшись похожим на восьмилетнего мальчика.

      — Это ведь ты провернула фокус с родственным отбором у моих «лени»?

      Кларк кивнула и сглотнула, поняв: «Это тоже он. Значит, Ахилл всё-таки виновен…»

      — Так я и думал, — признался Дежарден. — Эта мысль могла прийти в голову только тому, кто знал об их происхождении. Таких не много осталось. И шутка в том, что это легко сделать, а вот исправить очень трудно. — Он с надеждой обратился к Лабину: — Но ты сказал, что знаешь способ…

      Лабин оскалил окровавленные зубы:

      — Я солгал.

      — Ага… Это я тоже вроде как вычислил, — пожал плечами Дежарден. — Стало быть, осталось обсудить только один вопрос, так?

      Кларк покачала головой.

      — Что ты?..

      Лабин рядом с ней напрягся. Взгляд Дежардена мигнул всего на долю секунды: поверхность ближайшей стены заискрила и осветилась. Изображение на умной краске было нечетким, но узнаваемым: сонарная модель.

      — Это «Атлантида», — выпалила Кларк и вдруг засомневалась.

      — Вижу, — сказал Лабин.

      — Конечно, не в реальном времени, — пояснил правонарушитель. — Краска реагирует чертовски медленно, а из-за расстояния и маскировки снимок я делаю лишь изредка. Но вы поняли.

      Лабин стоял, не двигаясь.

      — Лжешь.

      — Маленький совет, Кен. Знаешь, твои люди иногда уходят на глубину и блуждают там в темноте. Не следовало позволять им пользоваться «кальмарами». Никогда не знаешь, куда доходит сигнал передатчика.

      — Нет, — Кларк покачала головой. — Ты? Это ты был внизу?

      «Не Грейс и не Седжер. Не корпы и не рифтеры, даже не почитатели Мадонны и не два паршивца на лодке. А ты. И больше никто».

      — Не могу претендовать на все заслуги, — признался Дежарден. — С модификацией Бетагемота мне помогла Элис.

      — Надо думать, против воли, — сказал Лабин.

      «О Ахилл. Был лишь один шанс поправить все, что я натворила, а ты его запорол. Один шанс на примирение, а ты угрожаешь всему, что я знаю. Одна паршивая, хиленькая надежда, а ты… Как ты смеешь? Как же ты смеешь?»

      Исчезла тонкая последняя соломинка. Кларк шагнула вперёд. Лабин протянул искалеченную руку и перехватил её.

      Дежарден на Лени даже не взглянул:

      — Я не идиот, Кен. Вы — не основные силы атаки, вы — просто все, что удалось наскрести в срочном порядке. Но ты тоже не идиот, значит, подкрепление на подходе. — Он поднял ладонь, предваряя возражения. — Ничего, Кен. Я знал, что рано или поздно это случится, и принял все необходимые меры. Хотя, благодаря тебе, вынужден обратиться к орудиям главного калибра без церемоний.

      Его глаза чуть провернулись в глазницах, пальцы дрогнули. Кларк вспомнила Рикеттса, умаслившего «Вакиту» подмигиванием и взглядом.

      Картинка на стене распалась, на её месте появились числа.

      — А вот с этими ребятами у меня контакт в реальном времени. Видишь их, Кен? Канал 6?

      Лабин кивнул.

      — Значит, знаешь, кто это.

      Кларк тоже знала. Четыре точки координат: широта и долгота. Показатели глубины от нулевого уровня. Системы прицеливания. Ряд светящихся иконок, указывающих на цель.

      — Мне этого не хотелось бы, — сказал Дежарден. — Я, как-никак, собирался поселиться там после отставки.

      Я не думал их взрывать, так, слегка стреножить. Смазать дорожку, так сказать. Но если мне все равно умирать…

      Кларк дернулась в хватке Лабина. Но даже искалеченная, его рука держала твердо: сомкнулась на плече гранитными клещами, маслянистыми от коагулянта. Она могла лишь вертеться в его хватке, но не вырваться.

      — Правда, есть и другие варианты, — продолжал правонарушитель. — Коттеджики, виллы на крайний случай. Я мог бы выбрать один из них. — Он поднял руку к показателям телеметрии. — Для вас это значит много больше, чем для меня.

      «Он же все спланировал много лет назад, — поняла Кларк. — Даже когда мы думали, что он нам помогает. А потом мы забились в темную нору, как крольчата, и постепенно исчезала связь, пропадали контакты, и все это был он. Ахилл отрезал нас и дезинфицировал станцию от нежелательных жильцов, когда удача иссякла, и ему понадобилось укрытие».

      — Какая же ты мразь, — прошептала она, собираясь с силами.

      Дежарден на неё не смотрел.

      — Так когда же прибудет кавалерия, Кен? Как ты их вызвал? Много ли они знают?

      — Я скажу, — сказал Лабин, — и ты откажешься от атаки.

      — Нет, Кен, это ты откажешься от атаки. Используешь свой хитрый пароль, чтобы отключить автопилот субмарины или убедить Хельсинки, что они ошиблись, — словом, все, что понадобится.

      — А ты все равно взорвешь «Атлантиду».

      — Зачем? Я же говорю, есть другие варианты. Зачем тратить впустую идеальных заложников? Живыми они стоят гораздо больше.

      — Пока.

      — Кроме «пока» у нас ничего нет, дружок.

      Взгляд Кларк метался от человека, который хотел её убить, к человеку, который рисковал жизнью, чтобы ему помешать.

      «За каждый час, проведенный тобой в этой цитадели, ты убивал столько народа, сколько не жило на «Атлантиде» даже в лучшие времена, — подумала она. — И я убью ещё больше, если оставлю тебя здесь».

      А Кен готовился заключить сделку.

      Она видела это в его осанке, в изуродованном слепом лице, которое было с ней рядом вот уже столько лет. Он не был загадочным или непроницаемым. Не для неё. Даже теперь.

      — Я тебя знаю, Кен, — говорил Дежарден. — Мы давно знакомы — ты и я. Мы — братья по духу. Мы устанавливаем собственные правила и, видит бог, мы их соблюдаем. Люди не важны. Целые популяции тоже. Важны правила, верно, Кен? Важна миссия.

      — Если ты не пойдешь на сделку, миссия провалится.

      — Кен… — прошептала она.

      — Но ты можешь их спасти, — продолжал правонарушитель. — Ты потому и пришел, да? Отдай все пароли и задание выполнено. Ты уходишь, я отзываю атаку и, прежде чем исчезнуть, даже отдам тебе противоядие от того мерзкого штамма Бетагемота, с которым борются твои дружки. Как я понимаю, многим из них основательно досталось.

      Кларк вспомнила парящую машину, вещавшую его голосом: «Если убийство десяти спасет сотню, это нормально». Она вспомнила Патрицию Роуэн, женщину, искореженную внутри, но для мира всегда холодную и непоколебимую: «Я служила Общему Благу».

      — Или, — продолжал Дежарден, — можешь попытаться меня убрать — и убить всех, кого собирался спасти. — Он сцепился с Лабином взглядом. Казалось, у них на двоих одна карманная вселенная, в которой Кларк не существует. — Выбирай. Только быстрее — ваши модификанты, новые «лени», уже везде, и я не знаю, смогу ли удержать контроль над этими цепями.

      Кларк подумала, как бы поступила Патриция Роуэн, столкнувшись с таким выбором. Подумала о миллионах погибших, которые остались бы в живых, если бы умерла она.

      Вспомнила Кена Лабина миллион лет назад: «А разве есть что-то такое, чего ты не сделаешь ради возможности вернуть все назад?»

      — Нет, — тихо сказала она.

      Дежарден поднял бровь и — наконец — снизошел до неё:

      — Я говорил не с тобой. Но, будь я Лени Кларк… — он улыбнулся, — я бы не стал делать вид, будто мне не плевать на весь мир. Бесстыдства не хватило бы.

      Она извернулась в руке Лабина и лягнула его изо всех сил. Сапог глубоко вошел в рану на бедре рифтера. Кен отшатнулся и вскрикнул.

      А Кларк, освободившись, рванулась вперёд.

      Она бросилась прямо на Дежардена.

      «Он не рискнет, — твердила она себе. — У него только один козырь, он — покойник, если нажмет кнопку, он же понимает, что…»

      Глаза Дежардена метнулись влево, пальцы дернулись. И тоненькая ниточка сомнения расцвела ужасом, когда числа на стене стали меняться…

      «Ожидание» трансформировалось в совершенно другое слово: снова, снова и снова оно мерцало у нижнего края экрана. Кларк отчаянно старалась не читать от какой-то отчаянной инфантильной надежды — «может, если я не увижу, этого не случится, может, ещё есть время», — но все увидела, против воли увидела надпись, данную в четырехкратном увеличении, полную остановку, а потом стена потемнела.

      «Исполнено».

      На следующем шаге она споткнулась.

      Что-то загудело в голове. Кости пели от слабого разряда. Ноги подогнулись, руки повисли под собственной тяжестью. Она больно ударилась черепом о пульт и ещё раз — об пол. Легкие сплющились, выдохнув весь воздух — Лени пыталась задержать дыхание, но челюсть вдруг отвисла, по щеке побежала слюна. Опорожнился мочевой пузырь. Имплантаты в груди щелкали и потрескивали.

      — По-моему, тебе должна понравиться такая симметрия, — заметил голос откуда-то с края вселенной. — Высшая жертва, а? Величайшая жертва — и самая могущественная женщина в мире падает, сворачивается в тугой клубочек. А я… у меня ещё осталась пара дел, где надо сказать последнее слово.

      Она не чувствовала биения сердца. Из глубин черепа взметнулась тьма, вихрем пронеслась перед глазами…

      — Какой шикарный миф выходит, вот что я скажу, — продолжил далекий, еле слышный голос. — Мы непременно должны были сойтись…

      Она не понимала, о чем он говорит. Ей было все равно. В её мире не осталось ничего, кроме шума и хаоса, в голове ничего, кроме исполнено, исполнено, исполнено…

      «Они даже не знают, что мертвы, — думала она. — Торпеды ещё не добрались до «Атлантиды». У них осталось всего несколько минут, но они проживут дольше меня».

      Рука сомкнулась на лодыжке: кто-то потащил Лени по полу.

      «Прощай, Джелейн. Прощай, Аврил. Прощай, Дейл, Абра и Ханнук…»

      Тяжелое жадное дыхание где-то рядом. Ощущение от какой-то далекой, расширяющейся плоти.

      «Прощай, Кевин. Прощай, Грейс. Прости, что мы так и не смогли сработаться…»

      Пульс. У неё есть пульс.

      «Прощай, Джерри. Прощай, Пат, — ещё раз прощай…»

      Голоса. Где-то загорается свет. Везде.

      «Прощай, Аликс. О, господи, как мне жаль, Аликс».

      — Прощай, мир.

      Но этот голос уже не в голове, а в реальном мире.

      Кларк открыла глаза.

      — Ты знаешь, я не шучу, — говорил Дежарден.

      Лабин умудрился остаться на ногах, склонившись в

      левую сторону. Он стоял у самого края светового пятна, а Дежарден — внутри. Они сошлись по разные стороны пульта, доходившего им до пояса.

      Кен, наверное, выдернул её из нейроиндукционного поля. Снова спас ей жизнь. Недурно для слепого психопата. Теперь он обратил невидящие глаза к врагу, протянул руку — возможно, нащупывал край поля.

      — Целеустремленная сучка. Отдаю ей должное, — сказал Дежарден. — Готова пожертвовать горсткой знакомых ради целой планеты незнакомцев. Я думал, она слишком гуманна для такого рационального подхода. — Он покачал головой. — Но все это теряет смысл, если мир все равно взорвется, так? То есть все эти беглецы на хребте сейчас умрут — прошу прощения, уже умерли — и за что? В их гибели смысл появится только в одном случае — если вы развернетесь и уберетесь восвояси.

      «Их больше нет, — подумала Кларк, — я всех убила…»

      — Кен, ты же знаешь, сколько здесь болтается боевых спутников. И знаешь, что в некоторые я сумел пробиться. А сколько ещё хранилищ химического и биологического оружия, его клепали сотню лет. Все проводки от них тянутся прямо к моему левому желудочку, дружище. Лени лучше помолиться духу этой тупой энтропии, что она меня не убила, не то с небес бы уже пролились огонь и сера.

      Кларк пыталась шевельнуться. Сведенные мышцы гудели, она едва сумела поднять руку. Она попала не в обычное поле медотеека. Такой мощью обычно подавляли мятежи. В промышленных масштабах.

      Лабин все молчал.

      Он покачнулся влево, явно взвесив свой шаг и все так же выставив перед собой руку.

      — Каналы с седьмого по девятнадцатый, — сообщил ему Дежарден. — Проверь сам. Видишь рубильники? Видишь, куда ведут? У меня было пять лет на подготовку, Кен. Убив меня, ты убьешь миллиарды людей.

      — Я… подозреваю, что часть этих растяжек уже висит свободно, — голос у Кена был тихим и напряженным.

      — Ты что, надеешься на ваших стайных «лени»? Они не пробьются на линии, пока те открыты. А если и пробьются, что из того? Они — это она, Кен. Концентрированная сущность Лени Кларк на пике формы. И когда они сомкнут зубы на растяжке, то сразу потянут её сами. Неужели ты в этом сомневаешься?

      Лабин чуть склонил голову набок, как будто услышал какой-то интересный звук.

      — Сделка-то хорошая, Кен. Все в силе. Принимай условия. Тебе все равно не просто будет меня убить. То есть я знаю, ты парень крутой, но двигательные нервы у тебя такие же, как у всех. И, хотя мне неловко об этом напоминать, ты слепой.

      Ледяная игла предчувствия пронзила Кларк: «Ахилл, идиот, ты что творишь? Ты что, не читал его досье?»

      Послышался голос Лабина:

      — Так зачем ты предлагаешь мне сделку?

      — Потому что ты и вправду крутой парень. Ты меня и по запаху найдешь, если придется, и пусть у тебя сейчас выдался крайне неудачный день, я предпочитаю не рисковать.

      «Ты же говоришь с Кеном Лабином! — бушевала про себя Кларк, запертая в мертвом теле. — Ты всерьез пытаешься ему угрожать?»

      — Итак, мы исчезаем, ты исчезаешь, и мир получает передышку. — Кен то попадал в фокус зрения, то уходил из него. — Пока тебя не убьет кто-нибудь другой.

      Кларк хотела заговорить, но получился только стон, едва слышный ей самой.

      «Это вовсе не угроза…»

      — Ты исчезаешь, — поправил Дежарден. — А Лени оставляешь мне. Я для неё кое-что приготовил.

      «Это приманка!»

      — Ты исходишь из ложной предпосылки, — заметил Лабин.

      — Да ну? Из какой же?

      — Что мне не наплевать.

      Кларк успела заметить, как вздулись мышцы левой ноги Лабина, как по правой побежал свежий ручеек крови. Он вдруг взлетел в воздух, пробил поле и перемахнул пульт из невозможной стартовой позиции — прямой стойки. Он лавиной обрушился на Дежардена, сила инерции отшвырнула обоих за панель, и больше Кларк ничего не видела, слышала только звук от падения тел.

      Наступила тишина.

      Она лежала, чувствуя звон в парализованных мышцах, и гадала, за кого болеть. Если Лабину не хватило инерции, и он не вышел из поля, то сейчас умирает, а вытащить его некому. А если и пробился, то какое-то время будет беспомощен. У Дежардена есть шанс, если только его не оглушило при ударе.

      «Ахилл, убийца. Психопат, маньяк. Гнусный мерзкий монстр. Ты хуже, чем я. На тебя никакого ада не хватит. Но выбирайся отсюда. Пожалуйста! Пока он тебя не убил».

      Что-то забулькало. Потом как будто ногти заскребли по пластику или по металлу. Мясистый шлепок, словно кто-то бросил на палубу дохлую рыбу — или задвигалась парализованная на время конечность. Потом звуки борьбы. Недолго.

      «Кен, не надо!»

      Она собрала все силы в один отчаянный крик:

      — Нет!

      Донесся лишь еле слышный шепот.

      По ту сторону баррикады раздался какой-то влажный хруст — и больше ничего.

      «Господи, Кен. Ты понимаешь, что наделал?

      Конечно, понимаешь. И всегда понимал. Мы могли всех спасти, все исправить, но все они были правы. Пат. Аликс. Ты — чудовище. Ты — чудовище. Ты всех погубил.

      Будь ты проклят».

      Она уставилась в потолок — из-под линз текли слезы — и стала ждать конца света.

      Она, наверно, уже могла пошевелиться, только не видела смысла. Перекатилась на бок. Он сидел рядом, скрестив ноги, с непроницаемым, залитым кровью лицом. Походил на первобытного резного идола, омытого человеческими жертвоприношениями.

      — Долго ещё? — просипела Кларк.

      — Что долго?

      — Уже началось? Анклавы горят? Бомбы падают? Тебе достаточно? Хоть возбудился, урод?

      — А, ты об этом? — Лабин пожал плечами. — Он блефовал.

      — Что? — Она приподнялась на локте. — Но… растяжки, рубильники — он же тебе показал…

      — Фальшивка.

      — И ты разглядел?

      — Нет. Сделано было вполне убедительно.

      — Как же тогда…

      — Ему не было смысла это делать.

      — Кен, он уничтожил «Атлант…», — внезапный, невозможный луч надежды. — Или это тоже блеф?..

      — Нет, — тихо сказал Лабин.

      Она снова обмякла, взмолившись: «Пусть это будет сон».

      — Он уничтожил «Атлантиду», потому что были другие варианты отступления. Когда выполняешь малую угрозу, это придает убедительности большой. — Человек, лишенный совести, пожал плечами. — Но мертвецу отступать некуда. Нет смысла жать на кнопку, когда не можешь добиться цели.

      — Он мог бы, легко. Я бы так и сделала.

      — Ты мстительная. Дежарден мстительным не был. Его больше волновали собственные желания. — Лабин слабо улыбнулся. — В сущности, необыкновенно просвещенный подход. Большинство людей заточены под месть на физическом уровне. Может, его и от этого освободил Спартак.

      — Но он же мог всех убить.

      — Да, иначе угроза не была бы правдоподобной.

      — Так откуда ты знал?

      — Машину Судного дня не так просто собрать. Ушло бы много времени и сил, а отдачи никакой. Логическая альтернатива — подделать её.

      — Это не объяснение, Кен. Попробуй другое.

      — Я как-то подверг Ахилла допросу Ганцфельда. И кое-что понял…

      Он покачал головой.

      Помолчал немного. И наконец:

      — Мы оба слезли с поводка.

      — Я думала, ты смастерил себе новый. Твои правила…

      — Все равно. Я знаю, что он чувствовал.

      Лабин расправил ноги — бережно-бережно — и медленно поднялся.

      — И ты знал, что он сделает? — Голос получился какой-то умоляющий.

      Кажется, он глянул на неё сверху вниз.

      — Лени, я всю свою жизнь никогда и ничего не знал. Только рассматривал вероятности.

      Она хотела услышать другое. Хотела, чтобы он рассказал какие приметы, какие промахи в спектакле Дежардена убедили его, что худшего не случится. Что был какой-то канал достоверной информации, идущий от пустого гнезда, по какому-то невероятному стечению обстоятельств отключенному от оптоволокна. Все что угодно, но только не рассказ об азартной игре, построенной на эмпатии двух мужчин без совести.

      Ей подумалось, не разочарован ли он тем, что Дежарден, в конце концов, все выдумал. И в самом ли деле Кен этого ожидал.

      — Чем ты так расстроена? — спросил Лабин, почувствовав то, чего не видел. — Мы же только что спасли мир.

      Она покачала головой:

      — Ахилл все равно проиграл бы. И знал это лучше нас.

      — Ну мы заметно опередили график. Спасли миллионы жизней.

      «Сколько миллионов? — подумала она и сразу: — А какая разница?» Разве спасение двенадцати миллионов могло сравниться с убийством десяти миллионов в прошлом? Как могла Мадонна Разрушения, пропитанная, сочащаяся чужой кровью, преобразиться в Святую Лени в Черном — спасительницу двух миллионов нетто? Неужели алгебра вины настолько элементарна?

      Для Кларк такого вопроса не существовало. Все спасенные сегодня просто избежали судьбы, на которую Лени когда-то их обрекла. Дебет и кредит по этому счету не сойдутся. Никогда.

      — По крайней мере, — сказала она, — долг не увеличится.

      — Слишком пессимистичный взгляд, — заметил Лабин.

      Она посмотрела на него:

      — Как ты можешь так говорить? — Кларк едва слышала собственный голос. — Все умерли…

      Он покачал головой:

      — Почти все. У остальных появился ещё один шанс. Кен протянул ей руку. Глупый жест, где-то на грани

      фарса: изорванный, изломанный монстр в крови и слизи ещё и предлагает помощь другим. Лени долго смотрела на протянутую руку, прежде чем нашла в себе силы её принять.

      «Ещё один шанс, — подумала она. — Хотя мы его не заслуживаем».
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       Эпилог: сингулярная матрица Гессе[275]
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Единый результат получить невозможно. Доверительные пределы превышены. Дальнейший прогноз ненадежен.
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    ПО ТУ СТОРОНУ РИФТА

    (сборник рассказов)
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     Умело сочетая сложные научные теории и прекрасный стиль, Питер Уоттс исследует вечно меняющуюся границу между известным и неизведанным.

     В его сборнике жуткий инопланетный монстр рассказывает свою историю об истинных чудовищах, повстречавшихся ему в Антарктиде. Судебный психиатр встречается с убийцей, научившейся изменять реальность, а несчастный отец пытается спасти семью в мире, где грозовые облака обрели сознание. Здесь посол Земли устанавливает первый контакт с инопланетной расой, но все происходит далеко не так, как он ожидал. Здесь разворачивается история альтернативной теократической Земли, где каждый человек доподлинно знает, что Бог есть, а вера становится уделом язычников. И, наконец, здесь команда прокладчиков межгалактической трассы находит самую невероятную форму жизни во Вселенной, вот только сумеет ли чужой разум выжить после такой встречи?

     Это и многое другое ждёт вас «По ту сторону рифта», в неожиданной интригующем сборнике, который открывает новые грани таланта автора.
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     Ничтожества
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Я — Блэр. Я бегу через заднюю дверь, а мир вламывается в переднюю.

    Я — Коппер. Я воскресаю из мертвых.

    Я — Чайлдс. Я охраняю главный вход.

    Имена не важны. Они всего лишь временные носители, не более того; всякая биомасса взаимозаменяема. Важно другое: ничего больше от меня не осталось. Все остальное испепелил мир.

    Я смотрю в окно и вижу себя: бегу сквозь бурю под видом Блэра. МакРиди приказал мне сжечь Блэра, если он вернется один, но МакРиди все ещё считает, что я — часть его. Это не так: я — Блэр, и я у двери. Я — Чайлдс, и я впускаю себя. Быстро причащаюсь: усики извиваются перед моими лицами, сплетаются; я — БлэрЧайлдс, обмениваюсь новостями.

    Мир разоблачил меня. Обнаружил нору под сараем для инструментов, мой недостроенный спасательный корабль, собранный из потрохов мертвых вертолетов. Мир уничтожает мои пути к отступлению. А потом вернется за мной.

    Остался только один выход. Я распадаюсь. Будучи Блэром, делюсь планом с Коппером и питаюсь биомассой, которая когда-то звалась Кларком; за столь малое время произошло так много событий, что они серьезно истощили мои ресурсы. Будучи Чайлдсом, я уже поглотил останки Фьюкса и готов вступить в новую фазу. Закидываю на плечо огнемет и выхожу наружу, отправляюсь в долгую арктическую ночь.

    Я уйду в бурю и больше не вернусь.

    
Перед аварией я был другим, я был больше. Я был исследователем, послом, миссионером. Рассредоточился по всему космосу, повидал бессчетное количество миров, принял причастие: приспособленные изменили неприспособленных, и вся Вселенная устремилась вверх, радостно приращиваясь ничтожно малыми долями. Я был солдатом на войне с самой энтропией. Я был той рукой, которой самосовершенствуется Творение.

    Во мне было столько мудрости. Столько опыта. Сейчас я так много забыл. Помню лишь, что когда-то это знал.

    Однако я помню крушение. Большинство отростков погибло сразу, но некоторые выползли из-под обломков: несколько триллионов клеток и душа, слишком слабая для того, чтобы держать их в узде. Несмотря на мои отчаянные попытки собраться, мятежная биомасса слезала с меня, подобно старой коже: одержимые паникой маленькие сгустки мяса инстинктивно отращивали все конечности, о которых только могли вспомнить, и бежали прочь по обжигающей холодом пустыне. Когда я все же восстановил контроль над тем, что от меня осталось, пожар уже закончился, и сжимались тиски мороза. Мне еле удалось нарастить достаточно антифриза, чтобы клетки не разорвались, прежде чем лед принял меня в свое царство.

    Также помню, как проснулся: тупая пульсация восприятия в реальном времени, первые угольки когнитивности, сознание, медленно расцветающее теплом в оттаивающих клетках, рождающееся в объятиях изголодавшихся друг по другу тела и души. Помню, как меня окружили двуногие отростки, их странный щебет, чудное единообразие планировки их тел. Они казались такими неприспособленными! Их морфология была такой неэффективной! Даже будучи калекой, я видел, сколько всего следовало исправить, и протянул руку помощи. Я дал им причаститься. Я попробовал, какова на вкус плоть мира…

    …и мир напал на меня. Он напал на меня.

    Я не оставил от того места камня на камне. Оно базировалось по ту сторону гор — норвежский лагерь, так его здесь зовут, — и я ни за что не преодолел бы такое расстояние в двуногой оболочке. К счастью, на выбор там была ещё одна форма — поменьше двуногой, но лучше адаптированная к местному климату. Я спрятался в ней, пока остальной я отбивал нападение. Выскользнул в ночь на четырех конечностях, а вздымающееся пламя скрыло моё бегство.

    Я бежал без оглядки, пока не прибыл сюда. Прогуливался среди них в четвероногой оболочке, и они не нападали, поскольку не видели, как я принимаю другой облик.

    И когда я, в свою очередь, ассимилировал их — когда моя биомасса изменялась, текла, принимала формы, невиданные здесь, — то совершал причастие в одиночестве, ибо понял: мир не любит то, чего не знает.

    
Я один в буре. Я как бентосный организм на дне какого-то мутного чужого моря. Снег метет горизонтальными полосами; пойманный в рытвинах и кряжах выходящих на поверхность пород, он кружится ослепительными воронками. Но я отошел недостаточно далеко, пока что нет. Оглядываюсь и вижу лагерь: во тьме он припал к земле ярким зверем — горбатая, угловатая путаница света и теней, пузырек теплоты в завывающей бездне.

    Он погружается во тьму у меня на глазах. Я взорвал генератор. Свет пропал, остались только маяки на канатах вдоль троп: нити тусклых голубых звёзд полощутся на ветру, аварийное созвездие-проводник для заблудшей биомассы.

    Я не собираюсь домой — я не настолько заблудился. Я прокладываю путь во тьму, туда, куда не проникает свет звёзд. Ветер доносит до меня слабые крики злых и напуганных людей.

    Где-то там, позади, моя отделившаяся биомасса перегруппировалась в большие, могучие формы для последней схватки. Я мог бы собраться, весь целиком; мог предпочесть целостность фрагментированности; мог поглотить сам себя и утешиться в единстве. Мог бы придать себе сил в предстоящей битве. Но я выбрал иной путь. Я берегу резервы Чайлдса на будущее. Нынешнее время сулит одно лишь уничтожение.

    Лучше не думать о прошлом.

    Я столько времени просидел во льдах. Даже не знал сколько, пока мир не сложил картинку, не расшифровал записи и пленки из норвежского лагеря, не установил место аварии. Я тогда был Палмером; будучи вне подозрений, решил прокатиться.

    Даже позволил себе ощутить крохотную долю надежды.

    Но это был уже не корабль. Даже не развалина. Окаменелость, вросшая в огромную ледниковую яму. Двадцать оболочек могли встать друг на друга, и даже тогда они едва ли дотянулись бы до верхнего края кратера. Время придавило меня, словно тяжесть всего мира: сколько же веков потребовалось для того, чтобы вырос такой слой льда? Сколько бесконечностей изрыгнула Вселенная, пока я спал?

    И за все это время — возможно, за миллион лет — меня не спасли. Я так и не нашел себя. Интересно, что это значит? Существую ли я где-либо, кроме как здесь и сейчас?

    Я замету следы в лагере. Они получат финальную битву, получат монстра. Позволю им победить. Пускай прекратят поиски.

    Здесь, в буране, я вернусь во льды. В конце концов, я ведь как будто и не просыпался: прожил лишь парочку дней за все эти бесконечные столетия. Но за это время я узнал достаточно. По обломкам узнал, что чинить нечего. По льду — что никто не прилетит меня спасать. Мир сообщил, что перемирия не будет. Единственная надежда на спасение — это будущее: пережить враждебную, извращенную биомассу, позволить времени и космосу изменить правила игры. Возможно, когда я проснусь в следующий раз, все вокруг будет другим.

    Прежде чем я увижу новый рассвет, пройдёт вечность.

    
Вот чему научил меня мир: адаптация — это провокация. Адаптация побуждает к насилию.

    Кажется почти непристойным — преступлением против Творения — застрять в этой оболочке. Она так плохо приспособлена к окружающей среде, её нужно укутывать в несколько слоев ткани просто для того, чтобы удержать тепло. Существуют мириады способов её оптимизировать: конечности покороче, изоляция получше, соотношение поверхности к объему пониже. Все эти формы сидят во мне, но я не осмеливаюсь использовать ни одну из них даже для того, чтобы уберечься от холода. Я не смею адаптироваться; здесь, в этом проклятом месте, я могу только прятаться.

    Что это за мир такой, который отказывается от причастия?

    Самое простое, самое базовое озарение, на которое способна биомасса. Чем больше ты меняешься, тем легче адаптироваться. Адаптация — это приспособленность, адаптация — это выживание. Она глубже разума, глубже тканей, заложена на клеточном уровне, на уровне аксиомы. Более того, она приятна. Принимая причастие, испытываешь незамутненное чувственное блаженство — блаженство от осознания того, что благодаря тебе космос становится лучше.

    И тем не менее, заключенный в неспособные к адаптации оболочки, этот мир не желает меняться.

    Сначала я подумал, что он просто голодает, что ледяные воды не дают энергии, которой хватило бы на превращение. Или же мы находились в месте, напоминавшем лабораторию: в аномальном, изолированном уголке мира с зафиксированными формами, где шёл некий загадочный эксперимент по мономорфизму в экстремальных условиях. После вскрытия я задумался: а может, мир забыл, как меняться? Душа не могла коснуться тканей, изваять из них что-то новое, а время, стресс и хронический голод стерли из её памяти воспоминания о том, что она когда-то умела это делать, — неужели все было именно так?

    Слишком много тайн, слишком много противоречий. Почему именно эти формы, так плохо приспособленные к окружающей среде? И если душу отсекли от мяса, что же скрепляло плоть, что удерживало её от распада?

    И почему эти оболочки оказались такими пустыми, когда я вошел в них?

    Я привык находить интеллект везде, в любой части каждого ростка. Но в бездумной биомассе этого мира было не за что ухватиться: одни лишь коммуникации для передачи сигналов и исходных данных. И я совершил причастие, хотя мне и не ответили взаимностью; оболочки боролись, но покорились; мои тончайшие волокна проникли во влажную электросеть органических систем. Я посмотрел глазами, которые пока что не были моими, скомандовал моторным нервам подвигать конечностями из чужеродного белка. Я носил эти оболочки так же, как и бессчетное количество других; захватил власть и позволил ассимиляции отдельных клеток проистекать своим чередом.

    Но я мог только носить тела. Не нашел ни воспоминаний, ни опыта, ни понимания — поглощать оказалось нечего. Выживание зависело от того, насколько хорошо ты сольешься с миром: недостаточно было выглядеть как он — следовало вести себя соответственно, и впервые на моей долгой памяти я не знал, как это сделать.

    Но ещё больше напугало меня то, что мне и не пришлось лицедействовать. Ассимилированные оболочки продолжали двигаться сами по себе. Они общались и занимались своими делами. Я не мог этого понять. С каждой секундой проникал в них все глубже, добрался до конечностей, до самых потрохов. В любую секунду я ожидал встречи с хозяином оболочки. Но не нашел ни одной сети, кроме своей.

    Конечно, могло быть намного хуже. Я мог все потерять, от меня могла остаться лишь горстка клеток, управляемых инстинктами и способностью меняться. В итоге я бы снова вырос — вернул чувствительность, принял причастие и регенерировал интеллект величиной с целый мир, но стал бы сиротой без памяти и самосознания. По крайней мере такая участь меня миновала: я выбрался из-под обломков с полноценной личностью, и в моей плоти все ещё резонировали шаблоны тысяч миров. Я сохранил не одно только звериное желание выжить, но и убежденность в том, что выживание имеет значение, что оно важно. Я все ещё могу радоваться, если появится весомая причина для веселья.

    И все же, как много я потерял…

    Утеряна мудрость стольких планет… Остались лишь расплывчатые абстракции, полустертые воспоминания теорем и философий — слишком огромных, чтобы уместиться в такую хлипкую систему. Я могу поглотить всю биомассу вокруг, отстроить тело и душу и стать в миллион раз мощнее того, каким был до крушения корабля, но, пока я заперт на дне этого колодца, пока мне отказано в причастии к моему большему Я, знания не вернуть.

    Я лишь жалкий осколок того, чем был. С каждой утерянной клеткой уходит часть интеллекта, и сколь ничтожное количество я сумел нарастить… Раньше я думал, теперь просто реагирую. Сколько всего можно было бы избежать, спаси я чуть больше биомассы после катастрофы? Скольких вариантов я не вижу просто потому, что моя душа слишком мала, чтобы вместить их?

    
Мир разговаривает сам с собой, как и я, когда общение достаточно примитивно и проходит без соматического слияния. Ещё в облике пса я уловил базовые опознавательные морфемы — этот росток был Виндоусом, тот — Беннингсом, те двое, что улетели на вертолете неизвестно куда, звались Коппер и МакРиди. Поразительно, но эти фрагменты и частицы жили отдельно друг от друга и так долго удерживали одну и ту же форму, что маркировка различных кусков биомассы с приблизительно одинаковым весом действительно была полезной.

    Позже я спрятался в самих двуногих, и что бы ни обитало в этих одержимых оболочках, оно заговорило со мной. Оно сказало, что двуногие зовут себя парнями, мужиками или придурками. Сказало, что порой МакРиди кличут Маком, а этот набор конструкций зовется лагерем.

    Оно сказало, что боится, но, может, это были мои слова.

    Естественно, не обошлось без эмпатии. Никто не может копировать искры и химикаты, которые движут плотью, и не почувствовать их. Но на этот раз все было иначе. Ощущения загорались во мне, но в то же время парили где-то вне пределов досягаемости. Мои оболочки бродили по коридорам, и таинственные символы на каждой поверхности — «Прачечная», «Добро пожаловать в Клуб», «Этой стороной кверху» — наполнялись подобием значения. Вот этот круглый объект на стене звался часами, он отмерял время. Глаза мира порхали с одного предмета на другой, а я считывал фрагментированную номенклатуру с его разума.

    Но я всего лишь катался на прожекторе. Видел вещи, которые он освещал, но не мог направить луч туда, куда хотел сам. Подслушивал, но лишь ловил чужие фразы, а не задавал вопросы.

    Если бы хоть один прожектор задумался над собственной эволюцией, над траекторией, которая привела его сюда. Если б я только знал, все могло закончиться по-другому. Но вместо этого луч остановился на новом слове:

    Вскрытие.

    МакРиди и Коппер нашли часть меня у норвежского лагеря: росток, прикрывавший моё бегство. Они привезли его — обугленного, искривленного, застывшего во время трансформации, — и, казалось, не могли понять, что это такое.

    Я тогда был Палмером, Норрисом и собакой. Я собрался с остальной биомассой и наблюдал за тем, как Коппер разрезает меня, вытягивает мои внутренности. Я смотрел, как он достает что-то из-за моих глаз — какой-то орган.

    Я понял, что это такое. Деформированный и незавершенный, он походил на большую морщинистую опухоль, словно обезумевшие клетки множились без разбора — как будто физиологические процессы пошли войной на саму жизнь. Побег распух от вен и смотрелся вульгарно: наверное, потреблял кислород и питательные вещества в количествах гораздо больших, чем нужно такой массе. Я не понимал, как что-то подобное вообще могло существовать, как росток мог достичь таких размеров, и в нем не возобладали более эффективные морфологии.

    Я понятия не имел о его предназначении. Но потом по-новому взглянул на эти двуногие ростки, которые мои клетки скопировали так бездумно и скрупулезно, когда подгоняли формы под этот мир. Я не привык к инвентаризации — зачем вносить в каталог части тела, которые превращаются во что-то другое при малейшем побуждении? Но тут я впервые обратил внимание на разбухшие образования сверху каждого тела. Они превосходили оптимальные размеры: в эту костяную сферу мог поместиться миллион ганглиевых проводников, и ещё бы место осталось. У каждой оболочки был такой нарост. Каждая биомасса носила в себе этот огромный извилистый сгусток тканей.

    И тут я понял: глаза и уши моей мертвой оболочки подсоединялись к этой штуковине, прежде чем её удалили. Массивное сплетение волокон восходило по оси двуногих, точно посредине эндоскелета, прямиком в темную, липкую полость, где гнездился нарост. Эта уродливая структура пронизывала все тело, будто некое подобие чрезмерно разросшегося соматокогнитивного интерфейса. Как если бы это было…

    Нет.

    Именно так все и работало. Именно так пустые оболочки двигались по своей воле, именно поэтому я не обнаружил другой системы и не смог её интегрировать. Вот оно — не рассредоточенное по всему организму, а зацикленное на себе, темное, тупое и инкапсулированное. Я нашел призрак в этих машинах.

    Мне стало тошно.

    Я делил плоть с мыслящим раком.

    
Порой игра в прятки — не лучший выход.

    Помню, как увидел себя вывернутым наизнанку в псарне, — химера, склеенная сотней швов, совершающая причастие над несколькими собаками. Алые усики извиваются на полу. Наполовину сформированные ростки торчат из боков: псы и твари, доселе невиданные в этом мире, случайные морфологии, полузабытые частичками единого целого.

    Я помню Чайлдса, прежде чем стал им, — он запекал меня живьем. Помню, как я жался внутри Палмера, перепуганный до смерти: а что, если языки пламени прямо сейчас бросятся на меня? Что, если этот мир научился стрелять без предупреждения?

    Помню, как видел себя, бредущего по снегу нетвердой походкой в оболочке Беннингса, движимого одними лишь инстинктами. Шишковатое, непонятное месиво прицепилось к его руке, словно незрелый паразит, — больше снаружи, чем внутри; парочка фрагментов уцелела после какой-то предыдущей бойни и теперь, искалеченные, бездумные, они хватали все, что могли, и таким образом себя разоблачили. Вокруг него сновали в темноте люди: в руках — красные осветительные патроны, за спиной — синие огоньки, лица — бихроматические и прекрасные. Я помню Беннингса, омытого пламенем, — под ночным небом он выл раненым зверем.

    Помню Норриса — его предало собственное, идеально скопированное, дефектное сердце. Палмера, умершего ради того, чтобы другая часть меня осталась в живых. Пылающего Виндоуса, все ещё человека, жертву превентивных мер.

    Имена не имеют значения. В отличие от биомассы. Растраченной, испорченной понапрасну. Столько нового опыта, столько свежей мудрости уничтожено этим миром мыслящих опухолей.

    Зачем было откапывать меня? Зачем вырезать изо льда, нести через пустыню, возвращать к жизни? Только для того, чтобы напасть в ту же секунду, как я проснусь?

    Если целью было уничтожение, почему меня не убили прямо на месте?

    
Инкапсулированные души. Опухоли. Прячутся в костных полостях, зацикленные на себе.

    Я знал, что они не смогут прятаться вечно; эта чудовищная анатомия всего лишь замедлила причастие, но не остановила его. Я расту с каждой минутой. Я чувствовал, как множатся мои клетки вокруг двигательной проводки Палмера, вынюхивают путь наверх в миллионе крошечных течений. Я чувствовал, как проникаю в темную мыслящую массу позади глаз Блэра.

    Воображение, конечно. Там все работает на рефлексах — бессознательно и невосприимчиво к микронастройке. И все же часть меня хотела прекратить процесс, пока была такая возможность. Я привык инкорпорировать души, а не сожительствовать с ними. Это… это дробление не имело прецедентов. Я ассимилировал тысячи более сильных миров, но ни один из них не был таким странным. Что случится, если я встречу искру в опухоли? Кто кого поглотит?

    К тому времени я уже был тремя людьми. Мир пока не заметил, хотя и начал что-то подозревать. Даже опухоли в оболочках, которые я захватил, не знали, как я близок к ним. И я был благодарен за это: у Творения свои правила — неважно, какую форму принимаешь, некоторые вещи остаются неизменными. Неважно, распространяется душа по всей оболочке или же гноится в гротескной изоляции, — все равно она питается электричеством. Человеческие воспоминания приобретали очертания медленно, им требовалось время на то, чтобы пройти через фильтры, отделявшие шум от сигнала; продуманные всплески статики, пусть даже совершенно беспорядочные, очищали кэш-память прежде, чем её содержимое поступало на долговременное хранение. По крайней мере этого хватало, чтобы заставить опухоли забыть о том, как порой нечто иное двигало их руками и ногами.

    Сперва я брал управление на себя, только когда оболочки закрывали глаза, и их прожекторы бестолково выхватывали серии нереальных образов, шаблонов, беспрерывно перетекающих друг в друга, подобно гиперактивной биомассе, которая не может остановиться на одной конкретной форме. Сны, подсказал мне один прожектор, и чуть позже — Кошмары. Во время этих таинственных периодов, когда люди лежали без движения, изолированные друг от друга, — вот тогда я мог без страха показаться наружу.

    Однако скоро ночные видения иссякли. Все глаза постоянно оставались открытыми, прикованными к теням и другим оболочкам. Когда-то рассредоточенные по лагерю ростки начали собираться вместе, забыв об одиночестве. Я даже понадеялся, что они наконец-то стряхнут загадочное окаменение и примут причастие.

    Нет. Они просто перестали доверять всему, чего не могли увидеть.

    Они обернулись друг против друга.

    
Мои конечности немеют; внешние части души поддаются холоду, и мысли замедляют свой бег. Вес огнемета оттягивает ремни, выводит меня из равновесия — постепенно, по чуть-чуть… Я недолго был Чайлдсом, и почти половина тканей ещё не ассимилирована. У меня в запасе есть час-два, а потом я выжгу себе могилу во льдах. До этого мне нужно успеть обратить достаточно клеток, чтобы оболочка не кристаллизировалась. Я концентрируюсь на выработке антифриза.

    Здесь почти спокойно. Столько всего воспринято, и так мало времени это осмыслить. Скрываться в оболочках непросто — нужна огромная концентрация, мне ещё везло, когда под надзором неусыпных глаз удавалось причаститься хотя бы для обмена памятью, а о том, чтобы воссоединить душу, вообще речи не шло. Теперь же осталось лишь подготовиться к забвению, и мысли занимают лишь уроки, которые я не усвоил.

    Например, тест крови, придуманный МакРиди. Его детектор тварей, разоблачитель самозванцев, выдающих себя за человека. Он не так хорош, как считает мир, но тот факт, что он вообще работает, нарушает фундаментальные законы биологии. Это — ядро загадки. Это — ответ на все тайны. Я бы уже все понял, будь я хоть чуточку больше. Я бы уже познал мир, если бы тот не жаждал меня убить.

    Тест МакРиди.

    Или он попросту невозможен, или я во всем ошибался.

    
Они не сменили форму. Не приняли причастие. Их страх и взаимное недоверие росли, но они не хотели соединить души. Они искали врага вне себя.

    И я дал им то, что они хотели найти.

    Оставил ложные подсказки в рудиментарном компьютере их лагеря: примитивные иконки с анимацией, обманчивые цифры и прогнозы, сдобренные достаточным количеством истины, чтобы убедить мир в их правдивости. Неважно, что машина оказалась слишком простой для таких вычислений, или что у неё не хватало данных для проведения подобных расчетов. Из всей биомассы об этом мог знать только Блэр, а он уже был моим.

    Я оставил ложные следы, уничтожил настоящие, а потом, обеспечив себе алиби, дал Блэру выпустить пар. Пока они спали, я позволил ему прокрасться ночью к транспорту и разнести его на части. Только изредка подергивал за вожжи, чтобы он не разбил необходимые запчасти. Разрешил ему побесноваться в радиорубке, смотрел его глазами и глазами других на то, как Блэр бушует и крушит все подряд. Слушал его шумные тирады о том, что весь мир в опасности, о карантине, и он все орал и орал, что большинство из вас не знает, что тут происходит, но готов спорить, некоторые точно в курсе…

    Он был уверен в каждом слове. Я видел это в его прожекторе. Самые лучшие подделки всегда считают себя подлинниками.

    Когда необходимый урон был нанесен, я дал Блэру пасть под контратакой МакРиди. Я-Норрис предложил сарай для инструментов в качестве тюрьмы. Я-Палмер забил окна и помог с хлипкими укреплениями, которые должны были меня удержать. Я наблюдал за тем, как мир запер меня для твоего же блага, Блэр, а потом оставил одного. Когда никто не смотрел, я превращался и выскальзывал наружу, собирая нужные запчасти с изувеченных машин. Приносил их обратно в нору под сарайчиком и по частям готовил побег. Даже вызвался добровольцем, чтобы кормить заключенного, и, пока мир не смотрел, ходил к себе, нагрузившись продовольствием, нужным для сложных метаморфоз. Я поглотил треть запасов еды за три дня и, так и не вырвавшись из плена собственных предубеждений, удивлялся изнурительной диете, которая держала эти ростки прикованными к одной оболочке. Мне не раз улыбалась удача: мир был слишком занят, чтобы беспокоиться о запасах еды.

    
Ветер доносит какой-то звук — шепот пробивается сквозь неистовствующую бурю. Я отращиваю уши, вытягиваю чашечки полузамороженной ткани с боков головы и поворачиваюсь, как живая антенна, ищу лучший сигнал.

    Вот оно, слева: бездна едва светится, и снег несется черными завитушками на фоне слабенького зарева. Я слышу звуки бойни. Я слышу себя. Я не знаю, что за форму принял, что за анатомия способна издавать такие звуки. Но я износил достаточно оболочек на многих планетах, и боль легко узнаю по звуку.

    Битва идёт не очень хорошо. Битва идёт по плану. Настало время отвернуться и погрузиться в сон. Настало время переждать века.

    Я иду против ветра. Возвращаюсь к свету.

    Я действую не по плану. Но теперь у меня, кажется, есть ответ: возможно, я его получил ещё до того, как отправил себя в изгнание. Нелегко такое признать. Даже сейчас я не полностью все понимаю. Как долго я стою здесь, рассказываю историю сам себе, раскладываю улики по местам, пока моя оболочка умирает от низкой температуры? Как долго хожу кругами вокруг столь очевидной и невероятной правды?

    Я иду навстречу слабому потрескиванию огня; приглушенный взрыв, раздавшийся в лагере, скорее чувствуется, чем слышится. Снежная пучина светлеет: серый перетекает в желтый, желтый — в красный. Одна яркая вспышка распадается на несколько пятен. Чудом уцелевшая пылающая стена. На холме — дымящийся скелет того, что когда-то было лачугой МакРиди. Треснувшая, тлеющая полусфера отсвечивает желтым в мерцающих огнях: прожектор Чайлдса зовет это радиокуполом.

    Лагерь исчез. Остались только пламя и камни.

    Без убежища они не выживут. Им осталось недолго. Только не в этих оболочках.

    В попытке уничтожить меня они истребили самих себя.

    
Все могло бы получиться иначе, если бы я никогда не был Норрисом.

    Тот оказался слабым звеном: не просто биомасса, которая не способна адаптироваться к окружающей среде, а дефектный росток — росток с выключателем. Мир знал об этом, знал так давно, что совсем забыл. И только когда Норрис свалился на землю, информация о сердечной недостаточности всплыла в разуме Коппера — там я смог её увидеть. И когда Коппер принялся бить Норриса в грудь, пытаясь вдолбить в него жизнь, загнать её обратно, я уже знал, чем все закончится. Слишком поздно: Норрис перестал быть Норрисом. Он даже перестал быть мной.

    Мне приходилось играть столько ролей, но в каждой почти не имел выбора. Я-Коппер ударил дефибриллятором меня-Норриса, верного Норриса: каждая клетка скрупулезно ассимилирована, каждый элемент неисправного клапана идеально реконструирован. Само совершенство. Я не знал. Как я мог знать? Формы, существующие во мне, миры и морфологии, которые я ассимилировал за несколько эр, — раньше я пользовался ими только для адаптации, а не для укрытия. Отчаянная мимикрия была импровизацией, последней надеждой выстоять перед миром, который нападал на все, что ему незнакомо. Мои клетки ознакомились с правилами и подчинились им — безмозглые, словно прионы.

    Итак, я стал Норрисом, а тот самоуничтожился.

    Помню, как я утратил себя после аварии. Я знаю, каково это — деградировать: ткани бунтуют, отчаянно пытаюсь возобновить контроль, но статика от засбоившего органа перекрывает весь сигнал. Я — сеть, которая отключается от общей системы; с каждой последующей секундой я становлюсь все меньше. Становлюсь ничем. Из единого превращаюсь в легион.

    Я-Коппер видел это. Я все ещё не понимаю, почему мир тогда ничего не заметил. Его фрагменты обернулись друг против друга — каждый росток подозревал другого. Они же выискивали признаки заражения. И какой-то комок биомассы должен был обратить внимание на легкое подергивание Норриса, должен был засечь рябь на поверхности — под ней ошалелые, брошенные ткани менялись в инстинктивных попытках успокоиться.

    Но заметил её только я. Я-Чайлдс мог лишь стоять и смотреть. Я-Коппер мог лишь ухудшить ситуацию: если бы я взял управление на себя, заставил оболочку бросить электроды, они бы догадались. Так что пришлось играть роли до конца. Я ударил Норриса в грудь воскресающими пластинами, и плоть под ними разверзлась. Я вовремя закричал, когда захлопнулась пасть с зазубренными клыками из сотен других планет. С откушенными выше кисти руками повалился назад. Люди роились, их смятение перерастало в панику. МакРиди прицелился, и пламя рвануло через замкнутое пространство. Мясо и механизмы заорали в огне.

    Опухоль Коппера умерла рядом со мной. После такого очевидного заражения мир все равно не дал бы ей выжить. Я позволил оболочке на полу прикинуться мертвой, пока тело на столе, некогда бывшее мной, крушило все вокруг, извивалось и примеряло случайные шаблоны в отчаянных поисках чего-то огнеустойчивого.

    
Они самоуничтожились. Они.

    Безумное слово по отношению к миру.

    Что-то ползет ко мне через развалины — зазубренный, сочащийся пазл из почерневшего мяса и раздробленных, наполовину абсорбированных костей. Горячая зола тлеет на его боках подобно обжигающему взгляду ярких глаз; оно слишком слабо, чтобы потушить огонь. Массы в нем не хватит даже на половину Чайлдса: большая часть уже обуглилась и безвозвратно умерла.

    То, что осталось от Чайлдса, почти уснуло; его единственная мысль: «Ублюдок». Но я сам уже стал им. Я сам теперь могу петь эту песенку.

    Фрагмент вытягивает ко мне псевдоподию — последний акт причастия. Я чувствую свою боль.

    Я был Блэром, я был Коппером, я даже был ошметком собаки, который пережил то первое огненное побоище и спрятался в стене без еды и сил на регенерацию. Потом обожрался неассимилированной плотью — потреблял, а не общался, не причащал; ожил, пришел в себя, восполнился и собрался воедино.

    Но все же не до конца. Я едва это помню — столько памяти утеряно, уничтожено, — но думаю, что сеть, восстановленная по частям из разных оболочек, была немного рассинхронизирована даже после того, как я собрал её в одной соме. Улавливаю полуразложившееся воспоминание собаки, которая вырвалась из общего целого: алчная, изувеченная и полная решимости сохранить индивидуальность. Я помню ярость и разочарование от осознания того, что этот мир испоганил меня до такой степени, что я уже едва мог собраться воедино. Но это неважно. Теперь я был больше, чем Блэр, чем Коппер, чем Собака.

    Я был гигантом с бесчисленным набором шаблонов из множества вселенных — не ровня одинокому человечку передо мной.

    Но и не ровня динамитной шашке в его руке.

    Теперь я — нечто большее, чем просто страх, боль и обугленная воняющая плоть. Оставшееся сознание захлестывает замешательство. Я — блуждающие, разрозненные мысли, сомнения и призрачные теории. Я — понимание, которое пришло слишком поздно и уже забыто.

    Но я все ещё Чайлдс и, когда ветер немного стихает, вспоминаю, как гадал, кто кого ассимилирует? Снегопад ослабевает, и на ум опять приходит невообразимый тест, который меня разоблачил.

    Опухоль тоже помнит. Я вижу это в последних лучах угасающего прожектора. А те, наконец, направлены вовнутрь.

    На меня.

    Я едва вижу, что они освещают: Паразит. Монстр. Зараза.

    Нечто.

    Как мало он знает. Даже меньше, чем я.

    Я знаю достаточно, ублюдок. Ты — душекрад, говноед. Насильник.

    Не понимаю, что это значит. В мыслях чувствуется жестокость, мучительное пронзание плоти, но под этим скрывается что-то ещё, чего я не понимаю. Я уже готов спросить, но прожектор Чайлдса наконец-то гаснет. Теперь внутри только я, а снаружи — лишь огонь, лед и тьма.

    Я — Чайлдс, и буря закончилась.

    В мире, который давал названия взаимозаменяемым фрагментам биомассы, одно имя по-настоящему имело значение: МакРиди.

    МакРиди всегда был главным. Само понятие все ещё кажется мне абсурдным — быть главным. Почему этот мир так и не понял недальновидность любой иерархии? Одна пуля в жизненно важный центр — и норвежец мертв навсегда. Один удар по голове — и Блэр валится без чувств. Централизация означает уязвимость, и все же миру мало того, что он построил биомассу по столь хрупкому образцу, — он навязал такую модель и метасистемам. МакРиди говорит — остальные подчиняются. Это система со встроенной смертельной точкой.

    И все же каким-то образом МакРиди остался главным. Даже после того, как мир обнаружил подброшенную мной улику; даже после того, как мир решил, что он был одной из тех тварей; закрылся от него, оставив МакРиди умирать на морозе; набросился на него с огнем и топорами, когда он прорвался внутрь. Как-то так получалось, что у этого фрагмента всегда был пистолет, всегда был огнемет, всегда был динамит и готовность разнести в щепки весь чертов лагерь, если потребуется. Кларк оказался последним, кто попытался его остановить, — МакРиди прострелил его опухоль.

    Смертельная точка.

    А когда Норрис разделился на части и инстинктивно бросился бежать, хотел спастись, именно МакРиди собрал оболочки вместе.

    Я был так самоуверен, когда он заговорил о тесте. Он связал всю биомассу — связал меня, причём даже в большей степени, чем думал сам, — и я почти пожалел его, когда он заговорил. Он заставил Виндоуса порезать всех нас, взять у каждого немного крови. Накалил кончик металлического провода до красноты и попутно рассказал о крохотных частичках, способных выдать себя, — о фрагментах, которые воплощали инстинкты, но не интеллект, не самоконтроль. МакРиди видел, как развалился Норрис, и решил: человеческая кровь на жар не отреагирует. Моя же заявит о себе.

    Разумеется, МакРиди не мог думать иначе, ведь эти ростки забыли, что могут меняться.

    Мне стало интересно, как поведет себя мир, когда все фрагменты биомассы в этой комнате проявят способность к метаморфозам, — когда небольшой экспериментик МакРиди сорвет покровы с того чудовищного опыта, который тут проводят, и заставит эти искореженные куски увидеть правду. Очнется ли мир от длительной амнезии, вспомнит ли, наконец, что он жил, дышал, менялся, как и все остальное? Или все зашло слишком далеко, и МакРиди просто по очереди испепелит протестующие отростки, когда кровь их предаст?

    Я не поверил собственным глазам, когда МакРиди погрузил раскаленный провод в кровь Виндоуса, и ничего не случилось. Это какой-то фокус, подумалось мне. А потом кровь самого МакРиди прошла тест, и кровь Кларка тоже.

    А вот кровь Коппера — нет. Железо коснулось её поверхности, и та слегка задрожала. Я и сам едва заметил рябь, люди же вовсе не отреагировали. Если и обратили внимание, то подумали, что у МакРиди рука дрожит. Все равно они считали его тест полной херней. Я-Чайлдс так и сказал.

    Уж слишком меня пугала и изумляла перспектива того, что это не так.

    Я-Чайлдс знал, что надежда есть. Кровь — не душа: хоть я и могу управлять двигательными системами, для полной ассимиляции требуется время. Если у Коппера кровь оказалась достаточно сырой и прошла «перекличку», то пройдёт не один час, прежде чем у меня появятся основания бояться этого теста: ведь я пробыл Чайлдсом ещё меньше.

    Но Палмером я был вот уже несколько дней. Ассимилировал эту биомассу до последней клетки — от оригинала ничего не осталось.

    И когда его кровь взвизгнула и отскочила от провода, мне не осталось ничего, кроме как смешаться с толпой.

    
Я ошибался во всем.

    Голодание. Эксперимент. Болезнь. Все размышления, все теории, которые я придумал, чтобы объяснить это место, оказались лишь предубеждениями моего собственного разума. В поисках объяснений я всегда полагал, что умение меняться, ассимилировать — глобальная, всеобщая константа. Мир не эволюционирует, если не эволюционируют его клетки; клетки же не эволюционируют, если они не меняются. Такова суть жизни. Везде.

    Но не здесь.

    Этот мир не забыл, как меняться. Его никто не заставлял отвергнуть трансформацию. Эти чахлые ростки не были частью целого, их не подогнали под правила эксперимента; они не берегли силы, пережидая временную нехватку энергии.

    Именно такую возможность моя измученная душа смогла принять только сейчас: из всех миров, что я повидал, лишь здесь биомасса не умеет меняться. И никогда не умела.

    Только в этом случае тесты МакРиди имеют смысл.

    Я прощаюсь с Блэром, с Коппером, с собой. Сбиваю настройки морфологии — теперь они установлены «по умолчанию», по местному умолчанию. Чайлдсом выхожу из бури для того, чтобы все наконец-то встало на свои места. Что-то движется впереди: черное пятно на фоне пламени — животное, которое ищет, где бы прилечь. Я подхожу ближе, и оно подымает голову.

    МакРиди.

    Мы смотрим друг на друга и держимся на расстоянии. Колонии клеток беспокойно движутся внутри меня. Я чувствую, как перестраиваются ткани.

    — Ты единственный, кто выжил?

    — Не единственный…

    У меня огнемет. Я — хозяин положения. Кажется, МакРиди все равно.

    Но это неправильно. Он должен беспокоиться. В этом мире ткани и органы — это не просто временные союзники на поле боя: они постоянны, они предопределены. Макроструктуры не возникают, когда сотрудничество становится важнее затрат, не рассасываются, когда баланс смещается в другую сторону, — здесь у каждой клетки одна неизменная функция. Нет пластичности, нет адаптации, все структуры застыли на месте. Это не один глобальный мир, а множество мирков. Не части одного целого, а нечто иное — твари. Во множественном числе. Ничтожества.

    А значит, они просто прекращают существование. Просто… изнашиваются со временем.

    — Где ты был, Чайлдс?

    Я вспоминаю слова мертвого прожектора:

    — Мне показалось, я увидел Блэра. Пошел за ним. Потерялся в буре.

    Я носил эти тела, чувствовал их изнутри. Скрипучие суставы Коппера. Кривой хребет Блэра. Норриса и его больное сердце. Они недолговечны. Их не формирует соматическая эволюция, не бережет от энтропии причастие. Они не должны существовать, а существуя, они не должны были выжить.

    Но они стараются. О, как сильно они стараются. Каждая тварь в этом мире — ходячий мертвец, и все же они цепляются за каждую минуту — лишь бы прожить чуточку дольше. Каждая оболочка борется, как боролся бы я, если бы от меня осталась лишь одна часть и больше ничего.

    МакРиди тоже старается.

    — Если ты сомневаешься во мне… — начинаю говорить я.

    Он качает головой, даже умудряется устало улыбнуться.

    — Если у нас и есть чем удивить друг друга, то, кажется, мы все равно слегка не в форме — и поделать ничего не можем…

    Но это не так. Я очень даже в форме.

    Целая планета мирков, и все — все до единого — бездушны. Они блуждают по жизни, обособленные и одинокие; могут общаться только с помощью хрюканья и знаков — как будто суть заката или рождение сверхновой звёзды можно заключить в цепочку фонем или нескольких последовательных черных закорючек на белом фоне. Они так и не познали причастие, стремятся лишь к распаду. Парадокс их биологии поразителен, это так, но масштабы их одиночества, бессмысленность их жизней потрясают меня.

    Как слеп я был, как скор на обвинения. Но страдания, которые навлек на меня этот мир, не такое уж большое зло. Они так привыкли к боли, так ослеплены бессилием, что не могут даже помыслить об ином существовании. Когда каждый нерв ободран догола, вы беситесь и лягаетесь от малейшего прикосновения.

    — Что же нам делать? — интересуюсь я. Я не могу убежать в будущее — только не с тем, что знаю сейчас. Нет. Как же я их оставлю, оставлю вот так?

    — Почему бы нам… не подождать немножко, — предлагает МакРиди. — Посмотрим, что будет дальше.

    Но я могу совершить гораздо больше.

    Будет непросто. Они не поймут. Замученные, неполноценные, они не способны понять. Если им предложить стать частью чего-то большего, они увидят лишь потерю меньшего. В причащении разглядят лишь вымирание. Я должен быть осторожен. Воспользуюсь своей новой способностью прятаться. Через некоторое время сюда придут другие ничтожества, и неважно, кого они здесь обнаружат — живых или мертвых. Важно то, что они найдут себе подобных и заберут их домой. А там я стану маскироваться. Действовать исподтишка. Я спасу их изнутри, иначе их невообразимое одиночество никогда не закончится.

    Эти бедные, дикие твари ни за что не примут спасение с распростертыми объятиями.

    Придется их насиловать.
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Мы — троглодиты, пещерные люди. Мы Древние, Прародители, работяги-монтажники. Мы прядем паутину ваших сетей и строим для вас волшебные врата, продеваем нить за нитью в игольное ушко на скорости шестьдесят тысяч километров в секунду. Мы не делаем перерывов. Не смеем даже сбавлять обороты, иначе свет явления вашего обратит нас в плазму. Все ради вас. Все для того, чтобы вы могли перешагивать со звёзды на звезду, не марая ног в тех бескрайних пустых пространствах, что находятся между ними.

    Неужели вам так сложно разговаривать с нами, ну хотя бы иногда?

    Я в курсе насчет эволюции с инженерией. В курсе, как сильно вы изменились. Я видела, как из порталов рождаются боги, демоны и сущности, которые выше нашего понимания; сущности, в человеческое происхождение которых не верится: скорее, это инопланетные автостопщики, что катаются по проложенным нами путям. Инопланетные поработители.

    Если не истребители.

    Но видела я и такие врата, которые зияли пустотой и мраком, пока не истаивали в ничто. Мы рассуждаем о темных веках и упадке, о цивилизациях, выжженных дотла, и о тех, что возникают на пепелище. И случается порой, что позже нас навещают штуковины, немножко напоминающие корабли, которые могли бы построить мы сами — давным-давно. Они общаются между собой — при помощи радиоволн, лазеров, транспортных нейтрино — и подчас их голоса имеют некое сходство с нашими. Когда-то мы лелеяли надежду, что они и в самом деле похожи на нас, что круг замкнулся на существах, с которыми мы можем поговорить. Я уже сбилась со счета, сколько раз мы пытались растопить лед.

    Я не помню, сколько эпох назад мы оставили эти попытки.

    Столько циклов прошло за нашими спинами. Столько было гибридов, постчеловеков, бессмертных; богов и троглодитов-кататоников, узников чудесных колесниц, об устройстве которых возницы не имеют ни малейшего понятия. И ни один ни разу не навел коммуникационный лазер в нашу сторону, не сказал: «Эй, как дела?» Или: «Представляете, мы победили дамасскую болезнь!»[276] Или даже: «Спасибо, ребята, так держать!»

    Мы не какой-нибудь там сраный карго-культ. Мы — хребет вашей долбаной империи. Без нас вас вообще бы здесь не было.

    И ещё… и ещё: вы — наши дети. Во что бы вы ни превратились, когда-то вы были такими же, как мы, как я. Когда-то я верила в вас. Давным-давно я верила в эту миссию всем сердцем.

    Почему вы оставили нас?

    
И вот начинается новая сборка.

    На этот раз, открыв глаза, я обнаруживаю перед собой знакомое лицо, которого я прежде не видала: всего-то мальчишка, физиологически — лет двадцати с небольшим. Его лицо слегка перекошено, левая скула чуть площе правой. Уши великоваты. Он выглядит почти естественно.

    Я не разговаривала тысячи лет. Вместо голоса шепот:

    — Кто ты?

    От меня ждут не того, — знаю. На «Эриофоре» после пробуждения таких вопросов не задает никто.

    — Я ваш, — говорит он, и вот так запросто я становлюсь матерью.

    Мне хочется привыкнуть к этой мысли, но он не дает мне такой возможности.

    — По графику вас будить ещё рано, но Шимпу на палубе потребовалась помощь. С ближайшей сборкой проблемы.

    Значит, Шимп до сих пор у руля. Он всегда у руля. Миссия продолжается.

    — Проблемы? — переспрашиваю я.

    — Возможно, контактный сценарий. Интересно, а когда он родился? Подозревал ли обо мне до этого момента?

    Он мне не говорит. Сообщает только:

    — Прямо по курсу звезда. В половине светового года. Шимп полагает, что она вышла с нами на контакт. Короче… — Мой… сын пожимает плечами. — Никакой спешки. Времени ещё куча.

    Я киваю, а он все мнется — ожидает вопроса, но ответ уже читается у него на лице. Нашим резервистам полагается существовать в первозданном виде — они производятся из отборных генов, спрятанных глубоко под железобазальтовой оболочкой «Эри», надежно укрытых от мороси синего смещения. И всё-таки у этого мальчишки есть дефекты. Пострадало его лицо: я так и вижу, как на микроскопическом уровне от крошечных отзеркаленных нуклеотидных пар разбегается резонанс и чуть заметно перекашивает его. Кажется, будто он вырос на какой-то планете. Будто его зачали родители, всю жизнь жарившиеся на солнечном свету.

    Как же далеко мы забрались, если даже наши безупречные кирпичики до такой степени подпортились? Сколько времени на это ушло? Сколько я уже мертва?

    «Сколько?» Вот вопрос, который все задают первым делом.

    Я тут уже очень давно, мне не хочется этого знать.

    
Явившись на мостик, я застаю сына в одиночестве возле тактического бака. В глазах у него сплошь иконки и траектории. Кажется, я вижу в них и собственное отражение.

    — Не уловила твое имя, — говорю я, хотя знаю его из судовой декларации. Нас ещё толком и не представили друг другу, а я уже лгу ему.

    — Дикс, — говорит он, не отрывая взгляда от бака. Ему за десять тысяч лет. Из них он жил от силы двадцать. Интересно, много ли парню известно, с кем он успел пообщаться за эти набежавшие по капле десятилетия? Знаком ли он с Измаилом, с Конни? В курсе ли насчет Санчеса — примирился ли тот с долей бессмертного?

    Мне хочется знать, но вопросов я не задаю. Таковы правила.

    Я озираюсь вокруг себя:

    — Больше никого?

    — Пока да, — кивает Дикс. — Вызовем ещё, если понадобится. Хотя…

    Его голос затухает.

    — Да?

    — Ничего.

    Я встаю рядом с ним. В баке повисли прозрачные облака — словно застывший дым с цветовой маркировкой. Мы находимся на краю молекулярного пылевого облака. Оно теплое, полуорганическое, содержит множество первичных веществ — формальдегид, этиленгликоль, весь стандартный набор пребиотиков. Хорошая площадка для быстрой сборки. В центре бака тускло светится красный карлик. Шимп назвал его DHF428 — согласно принципам, до которых мне давно уже нет дела.

    — Ну рассказывай, — говорю я.

    Он бросает раздраженный, даже рассерженный взгляд.

    — И вы туда же?

    — В смысле?

    — Куда и остальные. На предыдущих сборках. Шимп может просто впрыскивать информацию, но им все время надо говорить.

    Черт, да у него же подключен адаптер. Он в сети. Я выдавливаю улыбку.

    — Это всего лишь… культурная традиция, наверное. Чем больше мы разговариваем, тем легче нам… восстановить контакт. После такой долгой отключки.

    — Но это ведь так медленно, — сетует Дикс. Он не знает. Почему он не знает?

    — У нас ещё половина светового года впереди, — поясняю я. — Есть причины для спешки?

    У него дергается уголок рта.

    — Фоны[277] высланы согласно графику. — Как по заказу, в баке вспыхивает рой фиолетовых искорок — за пять триллионов километров от нас. — Пока в основном поглощают пыль, но подвернулась и парочка крупных астероидов — фабрики начали работу с опережением. Уже экструдировали исходные компоненты. А потом Шимп зафиксировал сдвиги в излучении звёзды — в основном в инфракрасной части спектра, но с заходом в видимую.

    Бак подмигивает нам: теперь карлик подается в замедленной съемке.

    И точно, он мерцает.

    — Сигнал упорядоченный, я так понимаю.

    Дикс слегка наклоняет голову вбок — даже и кивком не назовешь.

    — Отобразить график временного ряда.

    Я так и не изжила привычки слегка повышать голос, обращаясь к Шимпу. ИИ покорно (покорно — вот умора-то) убирает космопанораму и заменяет её на последовательность точек.

    ……………………………

    — Последовательность повторяется, — сообщает Дикс. — Сами импульсы не меняются, но промежутки между ними логлинейно возрастают, циклически повторяясь каждые 92,5 корсекунды[278]. Каждый цикл начинается на частоте 13,2 импульса в корсекунду, затем она постепенно снижается.

    — А он точно не естественного происхождения? Может, в центре звёзды пульсирует маленькая черная дыра?

    Дикс качает головой — во всяком случае, жест похож: его подбородок по диагонали опускается, что неким образом символизирует отрицание.

    — Но при этом сигнал слишком примитивен, чтобы содержать существенную информацию. На речь как таковую не тянет. Тут скорее… крик, что ли.

    Он отчасти прав. Информации, может, и немного, но достаточно. Мы здесь. Мы умные. У нас хватает мощи, чтобы к целой звездище прикрутить световой регулятор.

    Может, не такое уж и хорошее это место для сборки.

    Я поджимаю губы.

    — То есть Солнце приветствует нас. Ты это хочешь сказать?

    — Вероятно. Приветствует кого-то. Но для Розеттского сигнала[279] этот чересчур прост. Это не архив, самоизвлечения не происходит. Не Бонферрони, не Фибоначчи[280], не пи. Даже не таблица умножения. Перевод строить не на чем.

    И всё-таки за сигналом стоит разум.

    — Нужно больше информации, — заявляет Дикс, показывая себя блестящим знатоком очевидностей.

    Я киваю.

    — Фоны.

    — Э-э-э, а что с ними?

    — Выстроим их в систему. Из кучки слабых глаз соорудим один зоркий. Так будет быстрей, чем налаживать обсерваторию отсюда или переоборудовать какую-нибудь из фабрик на месте.

    Его глаза округляются. Какое-то мгновение он кажется испуганным, непонятно с чего. Но мгновение проходит, и Дикс снова дергает головой.

    — Но ведь мы слишком много ресурсов отнимаем у сборки, верно?

    — Верно, — соглашается Шимп. Я сдерживаю смешок.

    — Если тебя так волнуют сроки сдачи, Шимп, то прими в расчет, какой потенциальный риск представляет разум, способный контролировать мощность излучения целой звёзды.

    — Не могу, — признается он. — У меня недостаточно информации.

    — У тебя вообще нет информации. О сущности, которой теоретически по силам зарубить всю нашу миссию на корню, если она пожелает. Так что, думаю, нам стоит хоть что-то разузнать.

    — Хорошо. Фонам назначены новые задачи.

    На ближайшей перемычке высвечивается подтверждение, и в пустоту уносятся инструкции со сложной последовательностью танцевальных па. Через шесть месяцев сотня самовоспроизводящихся роботов плавно выстроится в импровизированную наблюдательную решетку; возможно, спустя ещё четыре у нас найдется что обсудить и помимо вакуума.

    Дикс таращится на меня с таким видом, словно я прочла магическое заклинание.

    — Может, он и управляет кораблем, — поясняю я, — но вообще-то туп как пробка. Иногда приходится буквально разжевывать.

    Дикс выглядит слегка оскорбленным, но удивления скрыть не может. Он этого не знал. Не знал.

    Черт, да кто занимался им все это время? Кто за это в ответе?

    Не я.

    — Поднимите меня через десять месяцев, — говорю я. — Я опять на боковую.

    
Как будто и не уходила. Забираюсь на мостик — а Дикс стоит на прежнем месте, всматривается в экран. DHF428, распухший красный шар, заполняет весь тактобак, обращая лицо моего сына в дьявольскую маску.

    Дикс едва удостаивает меня взглядом. Глаза у него круглые, пальцы дергаются, словно под током.

    — Фоны его не видят.

    Я ещё слегка заторможена после разморозки.

    — Чего не в…

    — Сигнал!

    В его голосе слышится паника. Дикс качается взад-вперёд, переминаясь с ноги на ногу.

    — Показывай.

    Обзорное поле делится пополам. Теперь передо мной горят два идентичных карлика, каждый примерно вдвое больше моего кулака. Слева — вид с «Эри»: DHF428 светит с перебоями, как и раньше — как, по идее, светила все минувшие месяцы. Справа — составная картинка: интерферометрическая решетка, образованная множеством точно выстроенных фонов; с учетом параллакса и распределения в несколько слоев их рудиментарные глаза обеспечивают относительно высокое разрешение. Контраст с обеих сторон отрегулирован так, чтобы бесконечное мигание карлика комфортно воспринималось человеческим глазам.

    Правда, мигает он только на левой стороне дисплея. На правой 428-я горит ровно, как какая-нибудь стандартная свеча[281].

    — Шимп, а возможно ли, что решетке просто не хватает чувствительности, чтобы отражать колебания?

    — Нет.

    — Хм.

    Я пытаюсь сообразить, есть ли у него причины лгать мне.

    — Бессмыслица какая-то, — жалуется мой сын.

    — Смысл есть, — бормочу я, — если мерцает не звезда.

    — Но она же мерцает… — Он облизывает зубы. — Видно же, как она… погодите, вы хотите сказать, это что-то перед фонами? Между… между ними и нами?

    — Ммм.

    — Какой-то фильтр, значит. — Дикс немного расслабляется. — Хотя мы ведь тогда бы его увидели, правда? И фоны бы его пробили по пути.

    Я снова перехожу на командирский тон:

    — Каково поле обзора «Эри» прямо по курсу в настоящий момент?

    — Восемнадцать микроградусов, — отвечает Шимп. — В районе 428-й конус видимости составляет три целых тридцать четыре сотых светосекунды в поперечнике.

    — Увеличить до сотни светосекунд.

    Полоса посреди визира «Эри» разъезжается и поглощает раздвоившуюся картинку. На мгновение звезда заполняет весь бак, заливая мостик багряным светом. Затем съеживается, словно выеденная изнутри.

    Изображение несколько размыто.

    — Можешь убрать шум?

    — Это не шум, — докладывает Шимп. — Это пыль и молекулярный газ.

    Я моргаю.

    — Плотность?

    — Ориентировочная — сто тысяч атомов на кубометр.

    На два порядка выше нормы, даже для туманности.

    — Почему такая высокая?

    Если в некоем гравитационном поле удерживается столько материи сразу, то мы должны были это засечь.

    — Не знаю, — рапортует Шимп.

    У меня есть нехорошее чувство, что уж я-то знаю.

    — Расширить поле обзора до пятисот светосекунд. Усилить условные цвета в ближнем инфракрасном.

    Космос в баке затягивает зловещая мгла. Крошечное Солнце в центре, размером уже с ноготь, сияет ярче прежнего; раскаленная жемчужина в мутной воде.

    — Тысяча светосекунд, — приказываю я.

    — Вот оно, — шепчет Дикс.

    По краям дисплея вновь разливается космос как он есть: тёмный, ясный, первозданный. А 428-я устроилась в сердце тусклой сферической оболочки, какие в общем-то не редкость, — это сброшенные обноски звёзд-компаньонов, которые в судорогах расшвыривают газ и радиацию на целые световые годы. Только 428-я — не ошметок какой-нибудь новой. Это красный карлик — мирный, среднего возраста. Заурядный.

    Не считая того факта, что он маячит ровнёхонько в центре разреженного газового пузыря диаметром в 1,4 а.е. И того, что этот пузырь не разжижается, не рассасывается, не истаивает понемногу в беспроглядной космической ночи. Нет: или с дисплеем какие-то серьезные неполадки, или эта небольшая сферическая туманность расползается примерно на 350 светосекунд от центра, а потом попросту останавливается, и её граница обозначена с четкостью, на какую природа не имеет права.

    Впервые за тысячи лет мне не хватает моего кортикального кабеля. У меня уходит целая вечность, чтобы саккадами[282] набрать запрос на клавиатуре в мозгу и получить ответ, который мне и без того уже известен.

    Наконец данные возникают.

    — Шимп. Увеличь яркость условных цветов на 335, 500 и 800 нанометрах.

    Оболочка вокруг 428-й вспыхивает, словно крылышко стрекозы, словно переливчатый мыльный пузырь.

    — Это прекрасно, — в благоговении шепчет мой сын.

    — Это фотосинтез, — поправляю я.

    
Феофитин и эумеланин, если верить спектру. В некоторых количествах присутствует даже подобие пигмента Кейппера на основе свинца — он поглощает рентгеновские лучи в пикометровом диапазоне. Шимп высказывает предположение, что это так называемые хроматофоры, разветвленные клетки с небольшим содержанием пигмента, — к примеру, частиц угольной пыли. Собери эти частицы в кучку — и клетка фактически прозрачна; распредели по цитоплазме — и она потемнеет, станет приглушать все проходящие через неё электромагнитные волны. Похоже, на Земле существовали животные с такими клетками. Они умели менять окраску тела, сливаться с фоном и так далее.

    — То есть звезду окружает оболочка из… из живой ткани, — произношу я, пытаясь свыкнуться с этой мыслью. — Что-то вроде… мясного пузыря. Окружающего целую чертову звезду.

    — Да, — подтверждает Шимп.

    — Но ведь это… Господи, да какой она толщины?

    — Не более двух миллиметров. Возможно, меньше.

    — Почему?

    — При значительно большей толщине её легче было бы обнаружить в видимой части спектра. И она оказала бы отчетливое воздействие на зонды фон Неймана, когда те проходили через неё.

    — Это при условии, что её… клетки, получается… похожи на наши.

    — Пигменты узнаваемы; не исключено, что и остальное тоже.

    Только совсем привычными они быть не могут. Ни один обыкновенный ген не продержался бы в такой среде и двух секунд. Я уже не говорю о той чудодейственной субстанции, которая заменяет этой штуке антифриз…

    — Хорошо, давайте тогда по заниженному варианту. Пускай средняя толщина составляет один миллиметр. Плотность как у воды при стандартных условиях. Какой будет общая масса объекта?

    — 1,4 йотаграмма, — почти в унисон отвечают Дикс и Шимп.

    — Это, хм…

    — Половина массы Меркурия, — услужливо подсказывает Шимп.

    Я присвистываю сквозь зубы.

    — И это все один организм?

    — Я пока не знаю.

    — У него органические пигменты. Да он же говорит, мать вашу. Он разумен.

    — Большинство циклических сигналов, исходящих от живых источников, представляют собой простые биоритмы, — заявляет Шимп. — Разума в них нет.

    Я игнорирую его и обращаюсь к Диксу:

    — Предположим, это всё-таки сигнал.

    Он хмурит брови.

    — Шимп говорит…

    — Предположим. Включи воображение.

    До него никак не доходит. Он, кажется, нервничает.

    Он даже очень нервничает, понимаю я вдруг.

    — Если бы кто-нибудь подавал тебе сигналы, — говорю я, — как бы ты тогда поступил?

    — Дал бы… — На лице — замешательство, потом где-то внутри замыкается спутанная цепь — …Ответный сигнал?

    Мой сын идиот.

    — Ну а если сигнал поступает в форме систематических колебаний интенсивности света, то как…

    — Использовал бы ТИ-лазеры[283], испускающие импульсы в промежутке от 700 до 3000 нанометров. С их помощью можно разогнать совокупный переменный сигнал до эксаваттного диапазона, не подвергая риску нашу защиту; после дифракции получается более тысячи ватт на квадратный метр. Это гораздо выше порога обнаружения для объекта, способного воспринимать тепловое излучение красного карлика. А содержание не так уж и важно, если нас просто окликают. Значит, отзовемся. Послушаем эхо.

    Хорошо, мой сын не обычный идиот, а савант[284].

    Только вид у него все равно несчастный.

    — Шимп, но ведь настоящей информации она не передает, правда?

    И снова нехорошие предчувствия выползают на первый план. Она.

    Дикс принимает моё молчание за амнезию.

    — Сигнал ведь слишком примитивный, помните? Несложная последовательность импульсов.

    Я качаю головой. В этом сигнале столько информации, что Шимп и представить не может. Он очень многого не знает. И меньше всего на свете мне хотелось бы, чтобы этот… этот ребенок советовался с ним, смотрел на него как на равного или, не дай бог, как на наставника.

    Да, ему хватает ума на то, чтобы прокладывать курс между звездами. На то, чтобы в мгновение ока высчитывать простые числа в миллион знаков. Даже на примитивную импровизацию, если команде случится слишком заметно отойти от целей миссии.

    Но не на то, чтобы узнать сигнал бедствия.

    — Это кривая торможения, — говорю я им обоим. — Сигнал замедляется. Снова и снова. Вот и весь смысл.

    Стоп. Стоп. Стоп.

    И, кажется, предназначено послание для нас и ни для кого больше.

    
Мы откликаемся. Молчать причин нет. А потом опять умираем — какой смысл засиживаться допоздна? Стоит ли за этой колоссальной сущностью реальный разум или нет, но эхо-сигнал достигнет её не раньше чем через десять миллионов корсекунд. И пройдёт, по меньшей мере, ещё семь миллионов, прежде чем мы получим ответ — если нам его отправят.

    Ну а тем временем можно и залечь в склеп. Заглушить все опасения и желания, приберечь остаток отпущенной мне жизни для действительно важных моментов. Изолировать себя от бестолкового тактического ИскИна, от молокососа с влажным взглядом, который смотрит на меня так, словно я какой-то маг и вот-вот исчезну в клубах дыма. Дикс открывает рот, я отворачиваюсь и поскорее убираюсь вниз, навстречу забвению.

    Но ставлю будильник, чтобы проснуться уже в одиночестве.

    Какое-то время я валяюсь в гробу, радуясь скромным победам прошлого. С потолка смотрит мертвый, почерневший глаз Шимпа; за все эти годы никто не удосужился оттереть углеродные шрамы.

    Это своего рода трофей, напоминание о ранних пламенных днях нашей Великой Борьбы.

    Есть что-то… успокаивающее, пожалуй, в этом неизменном слепом взгляде. У меня нет никакого желания соваться туда, где нервы Шимпа не прижгли с тем же усердием. Ребячество, конечно. Чертова железяка уже знает, что я не сплю: хоть здесь она слепа, глуха и беспомощна, во время разморозки склеп пожирает столько энергии, что ту никак не замаскируешь. Ну и не то чтобы шайка телероботов с дубинками только и дожидается, когда я высуну нос наружу. Всё-таки у нас сейчас перемирие. Противостояние продолжается, но война выродилась в холодную: теперь мы просто действуем по привычке, гремим кандалами, будто мультиплет постаревших супругов, обреченных ненавидеть друг друга до скончания времен.

    После всех маневров и контрманевров стало ясно, что мы друг другу нужны.

    Так что я отмываю волосы от вони тухлых яиц и выхожу в безмолвные, как в соборе, коридоры «Эри». Так и есть, враг затаился во мраке: включает свет при моем приближении, выключает у меня за спиной — но молчания не нарушает.

    Дикс.

    Странный он всё-таки. Не то чтобы ожидаешь от человека, родившегося и выросшего на «Эриофоре», образцового душевного здоровья, но Дикс не знает даже, на чьей он стороне. И даже того, кажется, что какую-то сторону надо выбирать. Как будто он ознакомился с изначальной формулировкой миссии и воспринял её всерьез, уверовал в буквальную правоту древних свитков: Млекопитающие и Машины работают бок о бок — эпоха за эпохой, во имя исследования Вселенной! Единые! Могучие! Двигаем Фронтир вперёд!

    Ура.

    Кто бы его ни растил, вышло так себе. Не то чтобы я их виню; надо думать, не особенно весело, когда во время сборки у тебя под ногами путается ребенок, к тому же всех нас отбирали не за родительские таланты. Даже если боты меняли подгузники, а инфозагрузку взяла на себя виртуальная реальность, никого бы не обрадовала перспектива общения с малышом. Я бы, наверное, просто выбросила гаденыша в воздушный шлюз.

    Но даже я бы ввела его в курс дела.

    Пока меня не было, что-то изменилось. Может, война разгорелась опять и вошла в какую-то новую стадию. Этот дерганый паренек отстал от жизни неспроста. Я размышляю, почему же именно.

    И есть ли мне до этого дело.

    Добравшись до своей каюты, балую себя дармовым обедом, потом мастурбирую. Через три часа после возвращения к жизни я отдыхаю в кают-компании по правому борту.

    — Шимп.

    — А вы рано встали, — отзывается он наконец и не грешит против истины: наш ответный крик ещё даже не добрался до места назначения. Ждать новых данных имеет смысл месяца через два, не меньше.

    — Покажи мне входной сигнал по курсу следования, — приказываю я.

    Из центра помещения мне подмигивает DHF428: Стоп. Стоп. Стоп.

    Теоретически. А может, прав Шимп, и тут чистая физиология. Может, в этом бесконечном цикле не больше разума, чем в биении сердца. Но в повторяющемся шаблоне заложен ещё один — какие-то вспышки на фоне мигания. От этого у меня зудит в мозгу.

    — Замедлить временной ряд, — распоряжаюсь я. — В сто раз.

    Нам действительно подмигивают. Диск 428-й темнеет не весь сразу — это постепенное затмение. Как будто по поверхности звёзды справа налево ползет гигантское веко.

    — В тысячу.

    Шимп говорил о хроматофорах. Но они проявляются и исчезают не в одно и то же время. Тьма распространяется по оболочке волнами.

    В голове у меня всплывает термин: задержка импульса.

    — Эй, Шимп. А эти пигментные волны — с какой скоростью они движутся?

    — Около пятидесяти девяти тысяч километров в секунду.

    Скорость мелькнувшей мысли.

    И если эта штука в самом деле мыслит, то у неё должны быть логические элементы, синапсы — это должна быть некая сеть. И если сеть достаточно велика, то в середине располагается некое «я». Как у меня, как у Дикса. Как у Шимпа. (Из-за него-то я и решила изучить этот вопрос — ещё в давнюю бурную пору наших отношений. Знай врага своего и все такое.)

    У «я» есть особенность: во всех своих частях сразу оно способно удерживаться лишь не дольше десятой доли секунды. Когда оно чрезмерно разрежается — когда кто-то расщепляет ваш мозг пополам, перерубает, допустим, толстое мозолистое тело, и полушария вынуждены общаться между собой издалека, обходным путем; когда нейронная архитектура рассеивается за некую критическую точку, и передача сигнала из пункта А в пункт Б занимает на столько-то больше времени, чем положено, — тогда система, скажем так, утрачивает целостность. Две половинки вашего мозга становятся разными людьми с разными пристрастиями и целями, с разным восприятием себя.

    «Я» распадается на «мы».

    Это закон не только для людей, или млекопитающих, или даже земной жизни. Он верен для любого контура, обрабатывающего информацию, и так же применим к созданиям, которых мы ещё лишь встретим, как и к оставшимся позади.

    Пятьдесят девять тысяч километров в секунду, утверждает Шимп. Насколько сигнал успевает распространиться по этой оболочке за десятую долю корсекунды? Насколько тонко размазано его «я» по небесам?

    Плоть необъятна, плоть непостижима. Но вот дух, дух…

    Черт.

    — Шимп! Если исходить из средней плотности человеческого мозга, то каково количество синапсов в круге из нейронов толщиной один миллиметр и диаметром пять тысяч восемьсот девяносто два километра?

    — Двадцать в двадцать седьмой степени.

    Я запрашиваю в базе эквивалент разума, занимающего площадь тридцать миллионов квадратных километров: это два квадрильона человеческих мозгов.

    Само собой, то, что заменяет этому созданию нейроны, уложено далеко не так плотно, как у нас: в конце концов, мы сквозь них видим. Давайте занизим оценку до предела: предположим, его вычислительная мощность составляет одну тысячную от показателей человеческого мозга. Это…

    Ну хорошо, пускай будет одна десятитысячная нашей синаптической плотности. И все равно…

    Стотысячная. Едва намеченная пленка мыслящего мяса. Если занижать дальше, то я сведу её к нулю.

    И всё-таки это двадцать миллиардов человеческих мозгов. Двадцать миллиардов.

    Я не понимаю, как к этому относиться. Перед нами не просто инопланетянин.

    Но я не вполне ещё готова уверовать в богов.

    
Завернув за угол, я налетаю на Дикса, который големом застыл посреди моей гостиной. Подпрыгиваю чуть не на метр.

    — Какого хера ты здесь делаешь? Кажется, моя реакция его удивляет.

    — Хотел… поговорить, — произносит он после паузы.

    — Никогда не заявляйся к другим, если не звали! Он отступает на шаг, запинаясь:

    — Я хотел… хотел…

    — Поговорить. Для этого есть общественные места. Мостик, кают-компания… если уж на то пошло, мог бы просто вызвать меня по связи.

    Он смущается.

    — Вы говорили, что хотите… лично. Что это культурная традиция.

    Ну да, говорила. Но не здесь же. Это моя каюта, моё личное пространство. То, что эти двери не запираются, — уступка безопасности, а не приглашение входить в моё жилье и устраивать засады, стоять тут мебелью.

    — Ты чего, вообще, встал? — рычу я. — По плану мы продолжаем работу только через два месяца.

    — Попросил Шимпа разбудить меня, когда вы встанете.

    Сраная машина.

    — А зачем вы встали? — спрашивает он, даже и не думая уходить.

    Я вздыхаю, смирившись с поражением, и усаживаюсь в подвернувшееся адаптокресло.

    — Хотела просмотреть предварительные данные. «В одиночестве» подразумевается само собой и должно бы быть очевидно.

    — Ну и как?

    Не очевидно, значит. Я решаю подыграть:

    — Похоже, мы вышли на контакт с… с островом. Шесть тысяч каэм в поперечнике. По крайней мере его мыслящая часть. Прилегающая область оболочки в основном пуста. Но все это — живое. Оно осуществляет фотосинтез или что-то вроде того. И питается, видимо. Не уверена только чем.

    — Молекулярным облаком, — говорит Дикс. — Там везде органические соединения. Плюс оно концентрирует все необходимое под оболочкой.

    Я пожимаю плечами.

    — Понимаешь, для мозга рассчитаны предельные размеры, но эта штука такая громадная, она…

    — Маловероятно, — бормочет он себе под нос.

    Я поворачиваю голову, адаптокресло подстраивается под новую позу.

    — О чем ты?

    — Его площадь двадцать восемь миллионов квадратных километров, так? Тогда у сферы в целом семь квинтиллионов. И остров находится точно между нами и 428-й, а вероятность этого — один к пяти миллиардам.

    — Продолжай. Продолжать ему нечем.

    — Ну, просто… просто это маловероятно.

    Я закрываю глаза.

    — Вот как тебе удается быть таким умным, чтобы жонглировать в голове всеми этими цифрами, и настолько тупым, чтобы не делать очевидных выводов?

    Все та же паника, вид как у животного на скотобойне.

    — Не надо… я не…

    — Да, это маловероятно. С точки зрения астрономии маловероятно, что мы случайно взяли курс на единственное разумное пятнышко на сфере диаметром в полторы астрономические единицы. И это означает…

    Он молчит. Растерянность на его лице — насмешка надо мной. Я хочу двинуть ему кулаком. Но вот наконец загорается огонек:

    — А, то есть островов больше, чем один? О! Целая куча островов!

    Это создание — член экипажа. В один прекрасный день от него будет зависеть моя жизнь. Мысль крайне пугающая.

    Я пытаюсь на время забыть об этом.

    — Скорее всего, по оболочке разбросана целая популяция таких существ, наподобие… цист, что ли. Шимпу неизвестно, сколько их, но пока мы видим только одно, так что они, похоже, рассеяны не очень плотно.

    Лицо его опять хмурится, но как-то по-новому.

    — А почему Шимп?

    — В смысле?

    — Откуда у него такое имя?

    — Не имя, а название.

    Потому что дать чему-то имя — сделать первый шаг к его очеловечиванию.

    — Я нашел значение — это сокращенное от «шимпанзе». Глупое животное.

    — Вообще-то шимпанзе считались довольно сообразительными, — припоминаю я.

    — Но не как мы. Они даже разговаривать не умели. А Шимп может. Он гораздо умнее этих тварей. Такое имя… это оскорбление.

    — А тебе-то что?

    Он просто глазеет на меня.

    Я развожу руками.

    — Ну ладно, никакой это не шимпанзе. Мы называем его так потому, что у него примерно такое же количество синапсов.

    — То есть сами дали ему маленький мозг, а потом все время жалуетесь, какой он тупой.

    Моё терпение на исходе.

    — Ты к чему-то ведешь или так, кислород переводишь?

    — Почему его не сделали умнее?

    — Если система сложнее тебя, то предсказать её поведение невозможно — вот почему. И если хочешь, чтобы проект продолжался и после того, как тебя не станет, то не вручишь поводья тому, у кого гарантированно появятся собственные интересы.

    Ой-ой, боже ты мой, ну кто-то ведь должен был ему рассказать про закон Эшби[285].

    — То есть ему сделали лоботомию, — говорит Дикс после паузы.

    — Нет. Его не делали тупым, его тупым создали.

    — Может, он умнее, чем вы думаете. Вот если вы такие умные, у вас свои цели, то почему же он до сих пор у руля?

    — Не льсти себе, — говорю я.

    — Что?

    Не могу сдержать зловещей улыбки.

    — Ты всего лишь исполняешь указания нескольких других систем, которые намного сложнее тебя.

    Надо отдать им должное, конечно: уж столько звёзд родилось и погасло, а организаторы проекта до сих пор дергают за ниточки.

    — Я не… исполняю?..

    — Прости, дорогой. — Я мило улыбаюсь своему слабоумному отпрыску. — Я разговаривала не с тобой. А со штуковиной, которая производит все те звуки, которые исходят из твоего рта.

    Дикс становится белее моих трусиков. Я уже не притворяюсь:

    — Ты на что рассчитывал, Шимп? Что сможешь подослать ко мне на порог эту марионетку, а я и не замечу?

    — Нет… я не… это ведь я, — мямлит Дикс. — Это я говорю.

    — Он тебя науськивает. Да ты хоть знаешь, что такое «лоботомия»? — С отвращением качаю головой. — Думаешь, раз мы выжгли свои адаптеры, то я забыла, как они работают? — Его черты начинают складываться в карикатурное удивление. — Лучше даже и не пытайся, мать твою. Ты же не спал на предыдущих сборках, как ты мог не знать? И тебе точно так же известно, что связь с домом мы тоже обрубили. Так что твой царь и бог ничего тут поделать не может, потому что мы ему нужны. Таким образом, я бы сказала, мы достигли компромисса.

    Я не кричу. Тон у меня ледяной, но голос совершенно ровный. И тем не менее Дикс чуть ли не съеживается передо мной.

    А ведь этим можно воспользоваться.

    Добавив в голос немного тепла, я мягко произношу:

    — Знаешь, а ты ведь тоже так можешь. Выжги свой адаптер. Потом я даже разрешу тебе вернуться, если сам не расхочешь. Просто… поговорим. Только без этой штуки у тебя в голове.

    На лице его паника, и вопреки ожиданиям у меня чуть не разрывается сердце.

    — Не могу, — скулит он. — Как я буду учиться, откуда брать знания? Миссия…

    Поскольку я и вправду не представляю, кто из них говорит, то обращаюсь к обоим сразу:

    — Миссию можно выполнять по-разному, способов много. И у нас предостаточно времени, чтобы перепробовать их все. Буду рада видеть Дикса, когда он останется один.

    Они делают шажок мне навстречу. И ещё шажок. Одна из рук, подергиваясь, отлипает от бока, поднимается и как будто тянется ко мне, а на перекошенном лице возникает выражение, которое я не совсем понимаю.

    — Но я же ваш сын, — лепечут они.

    Я не удостаиваю их даже отрицанием:

    — Вон из моего дома.

    Человек-перископ. Троянский Дикс. Это что-то новенькое.

    Раньше Шимп не отваживался на столь откровенные вторжения, когда мы бодрствуем. Прежде чем посягнуть на нашу территорию, он обычно дожидается, пока мы погрузимся в смертный сон. Мне представляются дроны, каких не видел ни один человек, — изготовленные специально для этого случая, кое-как сработанные во время длинных темных вечностей, разделяющих сборки; я вижу, как автоматы обшаривают ящички и заглядывают за зеркала, дубасят по переборкам рентгеном и ультразвуком, терпеливо, бесконечно, миллиметр за миллиметром прочесывают катакомбы «Эриофоры» в поисках неких тайных посланий, которые мы отправляем друг другу сквозь толщу времен.

    Никаких улик у нас нет. Мы предусмотрительно расставляли ловушки и сигнальные устройства, но те ещё ни разу ничего не засекли. Это ни о чем не говорит, само собой. Может, Шимп и туповат, но все же и хитер, а миллион лет — более чем достаточный срок, чтобы проработать все до одного варианты, используя примитивный перебор. Зафиксируй положение каждой пылинки, потом сколько угодно занимайся своими неведомыми махинациями; как закончишь, верни все на место.

    Мы не так глупы, чтобы переговариваться через эпохи. Никаких зашифрованных планов, любовных писулек издалека, никаких открыток с болтовней и древними пейзажами, которые давно уже ушли в красное смещение. Все это мы храним в собственных головах, куда врагу никогда не забраться. У нас есть неписаное правило — если общаться, то лишь лицом к лицу.

    Нескончаемые идиотские игры. Временами я почти забываю, из-за чего вообще мы грыземся. Сейчас, когда на горизонте бессмертное существо, все выглядит таким мелким.

    Может, для вас это пустяки. С тех вершин, на которые вы успели забраться, новость о бессмертии кажется давным-давно устаревшей. Но я не могу даже представить такое, хотя пережила целые миры. У меня нет ничего, кроме мгновений: две-три сотни лет, которые надо растянуть на весь срок существования Вселенной. Я могу стать свидетельницей любого момента времени: сотен или тысяч моментов, если нарезать жизнь совсем тонкими ломтиками, — но мне никогда не увидеть всего. Даже доли.

    Моя жизнь конечна. Мне приходится выбирать.

    Когда до тебя в полной мере доходит, на что ты подписалась, — после десятой или пятнадцатой сборки, когда необходимость компромисса уходит из разряда чистой теории и глубоко, словно рак, въедается в твои кости, — становишься скрягой. Иначе не получается. Минуты бодрствования ограничиваешь до абсолютного минимума: ровно столько, чтобы выполнить сборку, спланировать очередной контрманевр против Шимпа, чтобы (если потребность в человеческом общении для тебя ещё актуальна) заняться сексом, понежничать и чуточку утешиться обществом млекопитающих сородичей посреди бескрайней тьмы. А потом поскорей забираешься в склеп, чтобы уберечь отпущенные тебе остатки жизни, пока снаружи простирается космос.

    У нас есть время на образование. На сотню дипломных проектов — спасибо отборным обучающим техникам, придуманным пещерными людьми. Я таким не заморачиваюсь. Зачем жечь свою тонюсенькую свечку ради занудного перечисления голых фактов, растрачивать по мелочам мою драгоценную, бесконечную и всё-таки небеспредельную жизнь? Только дурак предпочтет голые знания возможности поглазеть вблизи на останки Кассиопеи А, пускай даже эту хренотень и не увидишь без условных цветов.

    Но вот теперь… Теперь я хочу знать. Это создание, кричащее по ту сторону бездны, массой с Луну, шириной с Солнечную систему, тонкое и хрупкое, как крыло насекомого, — я бы с радостью отдала часть жизни, чтобы разгадать его тайны. Как оно устроено? Как вообще может жить у самой точки абсолютного ноля, тем более — мыслить? Каким же колоссальным, неизмеримым интеллектом надо обладать, чтобы на расстоянии в половину светового года разглядеть нас, определить особенности наших глаз и инструментов и послать сигнал, который мы способны не то чтобы понять — хотя бы уловить?

    И что произойдет, когда мы прошьем его на одной пятой скорости света?

    По пути в склеп я запрашиваю свежие данные, и особых открытий не случается. В чертовой штуковине и без того уже полно дыр. Кометы, астероиды, весь привычный протопланетный мусор проносится через эту систему, как и через все прочие. В инфракрасном режиме повсюду виднеются диффузионные зоны в местах дегазации, где мягкий вакуум истекает наружу, в более глубокий. Подозреваю, даже если мы пробьем самый центр мыслящей части, для такого грандиозного существа это будет не больней булавочного укола. На такой скорости мы промчимся насквозь и удалимся слишком быстро, чтобы вызвать в миллиметровой мембране хоть какую-то инерцию.

    И всё-таки… Стоп. Стоп. Стоп.

    Ну конечно же — дело не в нас. А в том, что мы строим. Рождение врат — бурный и мучительный процесс, насилие над пространственно-временным континуумом, по выбросу рентгеновских и гамма-лучей — рядом с микроквазаром. Все живое в белой зоне мгновенно обращается в пепел, никакая защита не поможет. Как раз поэтому мы сами и не задерживаемся, чтобы нащелкать фотографий.

    Ну в том числе и поэтому.

    Разумеется, мы и не можем остановиться. Даже смена курса исключена, разве что мельчайшими шажками. «Эри» парит меж звездами подобно орлу, но на малых расстояниях не поворотливей свиньи; сдвиньте направление движения даже на десятую долю градуса, и на двадцати процентах от скорости света получите серьезные повреждения. Сдвиг на полградуса нас просто разорвет: корабль, может, и вывернет на новый курс, но схлопнувшаяся масса в его брюхе пойдет старым и прорежет все прилегающие надстройки, даже и не почувствовав этого.

    И у прирученных сингулярностей есть свои привычки. Перемены они недолюбливают.

    
Когда мы вновь восстаем из мертвых, Остров уже поет другую песню.

    Как только наш лазер коснулся его, он перестал выводить свое стоп, стоп, стоп. Теперь он просит о чем-то совсем ином: по его коже пробегают темные черточки, пигментные стрелки устремляются к некой невидимой точке, совсем как спицы, уходящие к ступице колеса. Сама эта точка скрыта от нас и лишь предполагается; от неё далеко до 428-й, горящей ярким фоном, но её положение довольно легко просчитывается — это шесть светосекунд по правому борту. Есть и ещё кое-что: по одной из ступиц, словно бусина по нитке, скользит округлая тень. Она также сдвигается вправо, пропадает с импровизированного дисплея Острова и возникает в начальной позиции, бесконечно повторяя свой маршрут.

    Эта позиция в точности соответствует месту, в котором мы через четыре месяца пробьем мембрану. Прищурившись, какой-нибудь бог разглядел бы, что по ту её сторону в самом разгаре строительная суета, и огромный прерывчатый тор, обруч Хокинга, уже обретает форму.

    Суть послания до того очевидна, что её улавливает даже Дикс.

    — Оно хочет, чтобы мы сдвинули врата… — Его голос выдает замешательство. — Но откуда ему известно, что мы вообще их строим?

    — Фоны по пути прошли через него, — замечает Шимп. — Оно наверняка это почувствовало. У него есть фотопигменты. Возможно, оно способно видеть.

    — И скорее всего, получше нашего, — добавляю я. Даже с простейшими точечными камерами можно быстро добиться высокого разрешения, если рассеять горстку на площади тридцать миллионов квадратных километров.

    Однако Дикс морщится, он все ещё в сомнениях.

    — Значит, оно видит снующих рядом фонов. Отдельные блоки — там и не собрали-то ничего толком. Откуда ему знать, что мы строим что-то опасное?

    Да оттуда, болван малолетний, что оно очень, очень умное. Неужто так трудно поверить, что этот, этот… — кажется, слово «организм» здесь слишком слабое — попросту сообразил, какой цели служат эти недостроенные блоки, взглянул на наши прутики с камешками и точно угадал, к чему идёт дело?

    — Может, оно видит врата не в первый раз, — говорит Дикс. — А вдруг там есть ещё одни?

    Я качаю головой.

    — Тогда бы мы уже заметили линзовые артефакты.

    — Вы когда-нибудь встречали других прокладчиков?

    — Нет.

    Все эти эпохи мы были одни. Мы только и делали, что убегали.

    В том числе от собственных детей.

    Я провожу кое-какие расчеты.

    — До осеменения сто восемьдесят два дня. Если сместиться сейчас, то для подгонки под новые координаты достаточно подкорректировать курс на несколько микроградусов. Целиком в пределах допустимого. Конечно, чем дольше мы тянем, тем рискованней угол.

    — Исключено, — вставляет Шимп. — Мы уйдем от ворот на два миллиона километров.

    — Сдвинь ворота. Весь комплекс сдвинь, чтоб его. Очистительные установки, фабрики, астероиды эти долбаные. Если послать команду немедленно, то сотни-другой метров в секунду хватит с головой. Даже сборку останавливать не придется, будем строить на лету.

    — С каждым таким сдвигом доверительный интервал по сборке будет увеличиваться. Вероятность ошибки превысит допустимые значения, а мы ничего не выиграем.

    — А как насчет того факта, что у нас на пути разумное существо?

    — Я уже сделал поправку на возможное присутствие разумных инопланетных форм жизни.

    — Так, во-первых, тут никаких «возможно». Оно там и вправду есть, мать твою. И с нашим нынешним курсом мы его сшибем.

    — Мы не заходим в зоны обитаемости никаких планетарных тел. Ни одного свидетельства наличия космических технологий не обнаружено. Текущее положение точки сборки отвечает всем консервационным критериям.

    — Это потому, что люди, которые разрабатывали эти твои критерии, и помыслить не могли о живой сфере Дайсона![286]

    Но я впустую сотрясаю воздух и понимаю это. Шимп может прорешать свои уравнения хоть миллион раз, но, если в них не предусмотрено место для новой переменной, что ему делать?

    Давным-давно, когда до разборок ещё не дошло, у нас был допуск к изменению таких параметров. Когда мы ещё не выяснили, что бунт организаторы тоже предусмотрели.

    Я пробую другой подход:

    — Оценить потенциальную угрозу.

    — Никаких данных в пользу этого.

    — Да ты посмотри, сколько синапсов! У этого существа вычислительная мощность на несколько порядков больше, чем у всей цивилизации, которая нас сюда заслала! Неужели ты думаешь, что с таким умом можно прожить так долго и не научиться себя защищать? Мы принимаем за данность, что оно просит нас сдвинуть ворота. А что, если это не просьба? Что, если нам всего лишь дают шанс одуматься, пока оно не взяло дело в свои руки?

    — У него же нет рук, — доносится с другой стороны тактобака. И ведь Дикс даже не издевается — просто он до того тупой, что мне хочется проломить ему башку.

    Я стараюсь не повышать голоса:

    — Может, они ему и не нужны.

    — Ну и что оно сделает — заморгает нас до смерти? Оружия у него нет. Оно и мембрану контролирует не полностью. Сигнал распространяется слишком медленно.

    — Наверняка мы не знаем. О чем я и говорю. Даже и не пытались выяснять. Черт, да ведь мы же обслуживающий персонал, а на месте сборки у нас только и есть, что кучка строительных фонов, насильно переделанных под научные цели. Мы можем просчитать кое-какие элементарные физические параметры, но нам неизвестно, как именно мыслит это создание, какие у него могут быть естественные средства защиты…

    — Что вам требуется выяснить? — спрашивает Шимп, само спокойствие и рассудочность.

    «Да ничего тут не выяснишь! — хочу заорать я. — О чем знаем, с тем и работаем! К тому времени, когда фоны начнут исполнять наши команды, дороги назад уже не будет! Сраная ты железяка, мы же вот-вот убьем существо, которое умнее, чем все жившие на свете люди, вместе взятые, а тебе лень даже перекинуть нашу автостраду на соседний пустырь?»

    Только если сорваться вот так, то шансы Острова на выживание, конечно же, упадут от низких до нулевых. Так что я хватаюсь за единственную оставшуюся соломинку: вдруг имеющихся данных всё-таки хватит. Раз уж о сборе новых речи не идёт, придется обойтись анализом.

    — Мне нужно время, — говорю я.

    — Не вопрос, — откликается Шимп. — Можете не торопиться.

    
Шимпу мало убить это создание. Ещё и плюнуть на труп хочет.

    Под видом помощи в анализе он пытается деконструировать Остров, разъять его на части и втиснуть в примитивные земные стандарты. Рассказывает мне о бактериях, которые жили припеваючи, поглощая излучение в миллионы радов, и плевать хотели на глубокий вакуум. Показывает снимки неубиваемых малюток-тихоходок, имевших свойство сворачиваться калачиком и дремать при температурах, близких к абсолютному нулю; они чувствовали себя как дома и в глубочайших морских впадинах, и в открытом космосе. Будь у этих беспозвоночных милашек время и условия, окажись они вне Земли — и кто знает, как далеко бы зашло их развитие? Ведь могли же они пережить гибель родной планеты, прицепиться друг к другу, образовать подобие колонии?

    Какая феерическая чушь.

    Пытаюсь узнать что могу. Изучаю алхимию фотосинтеза, преображающего свет, газ и электроны в живую ткань. Постигаю физику солнечного ветра, который туго натягивает пузырь вокруг 428-й, высчитываю минимальные метаболические характеристики жизненной формы, способной отфильтровывать органику прямо из эфира. Поражаюсь скорости мышления этого существа — почти той же, с какой летит «Эри», на несколько порядков быстрее, чем у любых млекопитающих с их нервными импульсами. Возможно, тут нечто вроде органического сверхпроводника: материя, по которой замороженные электроны в холодной пустоте распространяются почти без сопротивления.

    Я знакомлюсь с фенотипической изменчивостью и приспособляемостью, этим небрежным эволюционным механизмом без четкого фокуса, основанным на случайностях и позволяющим видам существовать в инородных средах обитания и обзаводиться новыми чертами, которые им прежде были не нужны. Возможно, именно так у жизненной формы без всяких естественных врагов появились зубы, когти и готовность их использовать. Выживание Острова зависит от того, способен ли он убить нас; я обязана найти факты, которые превратят его в угрозу.

    Но в итоге во мне лишь растет уверенность, что я обречена на провал, — как выясняется, насилие по своей природе планетарное явление.

    Планеты жестоки к своим детям — эволюционным процессам. Сама их поверхность располагает к войне: ресурсы плотно сосредотачиваются на участках, которые можно защищать и отнимать. Из-за силы тяжести вам приходится растрачивать энергию на скелет и сосудистую систему, вечно быть настороже, ведь идёт нескончаемая садистская кампания, цель которой — расплющить вас в лепешку. Чересчур высокий насест: один неверный шажок — и вся ваша драгоценная архитектура разбивается вдребезги. И даже если вы, избежав всех бед, смастерили себе какой-нибудь громыхающий бронированный каркас и под его защитой потихоньку выползли на сушу — так ли далек тот день, когда Вселенной вздумается сбросить с небес астероид или комету и обнулить ваш таймер? Стоит ли удивляться, что мы растем с убеждением, будто жизнь — борьба, игры с нулевой суммой — Божий закон, а будущее всегда за теми, кто давит конкурентов?

    Здесь же действуют совсем другие правила. В космосе, по большей части, мирно: ни суточных, ни сезонных циклов, никаких ледниковых периодов и глобальных потеплений; там нет диких колебаний между жаром и холодом, покоем и бурей. Повсюду вещества, предшествующие жизни: они есть на кометах, липнут к астероидам, рассеяны по туманностям шириной в сотни световых лет. Молекулярные облака лучатся органической химией и жизнетворной радиацией. Их необъятные пыльные крылья напитываются теплом из инфракрасной части спектра, отсеивают все самое опасное и порождают межзвездные питомники, в которых может углядеть что-то гибельное лишь какой-нибудь недоразвитый беженец с самого дна гравитационного колодца.

    Дарвин здесь превращается в абстракцию, бестолковую диковину. Этот Остров доказывает, насколько лживо все, что нам твердили об устройстве жизни. Живущий энергией звёзды, идеально приспособленный, бессмертный, он не побеждал в борьбе за существование: где же все хищники, соперники, паразиты? Вся жизнь, окружающая 428-ю, образует один огромный континуум, грандиозный пример симбиоза. Природа здесь — не окровавленные клыки и когти. Здесь она протягивает руку помощи.

    Не имея способностей к насилию, Остров пережил целые миры. Не обременяя себя технологиями, превосходит интеллектом цивилизации. Он неизмеримо умнее нас и…

    И он безобиден. Почти наверняка. С каждым часом я все больше уверяюсь в этом. Да способен ли он хотя бы вообразить врага?

    Я вспоминаю, как называла его первое время. «Мясной пузырь». «Циста». Теперь кажется, что такие слова граничат с кощунством. Снова я их не произнесу.

    Кроме того, есть и другое наименование — если Шимп поступит по-своему, то оно подойдет больше: труп на обочине. И чем дальше, тем сильнее во мне страх, что гадская машина права.

    Если Остров и способен защищаться, то как именно — ни хрена не понятно.

    
— Знаешь, а ведь «Эриофоры» быть не может. Она нарушает законы физики.

    Мы находимся в одной из ниш для экипажа, рядом с нижним хребтом корабля, — отдыхаем от копаний в библиотеке. Я решила начать с азов. Во взгляде Дикса ожидаемая смесь растерянности и недоверия: настолько идиотские утверждения и опровергать не нужно.

    — Да-да, — заверяю я его. — Для ускорения корабля с такой массой требуется слишком много энергии, особенно на околосветовых скоростях. Это мощность целого Солнца. Люди полагали, что если мы когда-нибудь и долетим до звёзд, то разве что на корабликах размером с палец. А вместо экипажа — виртуальные личности, записанные на чипы.

    Это чересчур абсурдно даже для Дикса.

    — Ошибка. Без массы нет притяжения. Если бы «Эри» была такая маленькая, она бы просто не работала.

    — Но что, если эту массу нельзя сместить? Не существует ни кротовин, ни туннелей Хиггса — то есть перекинуть свое гравитационное поле по курсу следования никак не получится. Твой центр масс расположен точнехонько… ну в твоем центре масс.

    Фирменная судорога, она же качание головой.

    — Но все это существует!

    — Конечно. Только мы очень долго про такие вещи не знали.

    Он взволнованно постукивает ногой по полу.

    — В этом вся история нашего вида, — объясняю я. — Мы уверены, что во всем разобрались, разгадали все тайны, а потом кто-нибудь наталкивается на крохотный фактик, который не укладывается в парадигму. Когда мы пытаемся заделать трещину, она лишь растет, а там и оглянуться не успеваешь, как рушится вся картина мира. Так случалось не раз и не два. Сегодня масса ограничение, завтра уже необходимость. Вещи, которые нам вроде бы известны, — они меняются, Дикс. И мы должны меняться вместе с ними.

    — Но…

    — А Шимп не меняется. Принципам, которым он следует, десять миллиардов лет, и фантазии у него — нуль. На самом деле ничьей вины тут нет, просто люди не знали, как ещё обеспечить стабильность миссии на такой долгий срок. Им требовалось, чтобы мы действовали согласно плану, так что они придумали штуку, не отступающую от планов; но они также знали, что все меняется, — и для того-то здесь мы, Дикс. Для решения проблем, с которыми Шимп не справляется.

    — Ты про то существо, — говорит Дикс.

    — Про него.

    — Шимп прекрасно справился.

    — Как? Решив его убить?

    — Мы не виноваты, что оно у нас на пути. Угрозы оно не представляет…

    — Да мне без разницы, представляет или нет! Оно живое, оно разумно, и убить его для того лишь, чтобы расширить какую-то там инопланетную империю…

    — Человеческую империю. Нашу.

    Внезапно руки Дикса перестают дергаться. Он становится неподвижен, как камень. Я хмыкаю.

    — Да что ты знаешь о людях?

    — Я сам человек.

    — Трилобит ты гребаный. Ты хоть видел, что появляется из этих ворот после запуска?

    — В основном ничего. — После паузы, поразмыслив: — Ну один раз были… корабли, кажется.

    — Ну а я видела гораздо больше твоего, и, поверь мне, если эти создания вообще когда-то были людьми, то та стадия давно позади.

    — Но…

    — Дикс… — Сделав глубокий вдох, я пытаюсь вернуться к теме — Слушай, тут нет твоей вины. Все твои знания — от кретина, который катит по старой колее. Но мы это делаем не ради человечества, не во имя Земли. Земли давно нет, разве ты не понимаешь? Солнце выжгло её через миллиард лет после нашего отправления. На кого бы мы сейчас ни работали, они… они с нами даже не разговаривают.

    — Да? Тогда зачем продолжать? Разве нельзя просто взять и… и прекратить?

    Он и вправду не знает.

    — Мы пытались, — говорю я.

    — И?

    — И твой Шимп обрубил нам все жизнеобеспечение.

    В кои-то веки ему нечего сказать.

    — Это машина, Дикс. Ну как ты не поймешь? Она запрограммирована. Измениться она не может.

    — Мы тоже машины, только сделанные из других материалов. И все равно же меняемся.

    — Неужели? А мне вот показалось, ты так присосался к этой своей титьке, что не посмел даже выключить мозговой адаптер.

    — Так я получаю информацию. Причин что-либо менять нет.

    — А как насчет того, чтоб хоть изредка вести себя как человек, черт бы тебя побрал? Чуточку сблизиться с людьми, которым, может, придется спасать твою убогую жизнь, когда ты в следующий раз высунешь нос из корабля? Хватит таких причин? Пока что — не стану скрывать — у меня к тебе доверия нуль. Я не точно знаю даже, с кем сейчас говорю.

    — Я не виноват. — Впервые на его лице отражается что-то вне привычной гаммы из страха, замешательства и сосредоточенности математика-дурачка. — Это из-за вас, все из-за вас. Вы говорите… криво. И думаете криво. Вы все так делаете, и мне от этого больно. — В его чертах проступает жесткость. — Мне даже и не нужно было вас поднимать, — рычит он. — Я вас не хотел. Я и сам бы провел сборку, я же сказал Шимпу, что могу…

    — Только Шимп рассудил, что меня все равно надо будить, а ты ведь всегда под него прогибаешься, правда? Потому что сраному Шимпу лучше знать, он твой босс, он твой бог. И из-за этого мне приходится вставать и нянчиться с безмозглым савантом, который не способен даже распознать приветствие, пока не ткнешь носом куда надо. — На задворках сознания что-то предостерегающе щелкает, но меня уже понесло: — Хочешь настоящий образец для подражания? Нужно кем-то восторгаться? Так забудь про Шимпа. Забудь про миссию. Посмотри вперёд, а? Посмотри, какое существо твой драгоценный Шимп задумал уничтожить — просто из-за того, что оно оказалось у нас на пути. Да оно лучше нас всех. Умнее. Оно миролюбивое и не желает нам зла, совсем не…

    — Откуда вы можете это знать? Этого знать нельзя!

    — Нет, просто ты не знаешь, потому что ты гребаный заморыш. Любой нормальный троглодит понял бы все в ту же секунду, но ты…

    — Бред! — шипит на меня Дикс. — Вы псих. Вы плохая.

    — Это я-то плохая?!

    Какой-то частью разума я улавливаю в своем голосе нездоровый визг, от которого шаг до истерики.

    — Для миссии.

    Дикс разворачивается и уходит.

    В руках появляется боль. Удивленно опускаю глаза: я так сильно сжала кулаки, что ногти впились в ладони. Снова разжать их удается с большим усилием.

    Я почти вспоминаю это чувство. Когда-то оно было со мной все время. Давным-давно, когда все имело значение, когда ещё азарт не выродился в ритуал, а ярость не остыла, чтобы стать презрением. Когда Санди Азмундин, вечная воительница, не довольствовалась оскорблениями в адрес недоразвитых детей.

    Тогда мы были раскалены добела. Некоторые участки корабля до сих пор выжжены и непригодны для жизни. Я помню это чувство.

    Чувство, что ты по-настоящему проснулась.

    
Я проснулась, я одна, а дебилов больше, и это меня уже достало. Существуют правила, есть факторы риска, и будить мертвых без весомой причины не положено, ну да и хрен с ним. Я вызываю подкрепление.

    У Дикса должны быть и другие родители, как минимум отец — не от меня же он получил Y-хромосому. Подавляя в себе тревогу, сверяюсь с судовой декларацией, запрашиваю последовательности генов, нахожу соответствия.

    Хм. Из других родителей — один лишь Кай. Интересно, это просто совпадение или Шимп извлек слишком прямолинейные выводы из нашего бурного секс-марафона в районе Большого провала, у созвездия Лебедя? Да какая разница. Он твой в той же мере, что и мой. Кай, пора взять на себя ответственность…

    О нет. Вот дерьмо. Нет, только не это.

    (Существуют правила. И факторы риска.)

    Три сборки назад, гласит запись. Кай и Конни. Оба сразу. Один из воздушных шлюзов заклинило, до следующего оказалось слишком далеко. Между ними отыскался запасной аварийный ход. Оба всё-таки сумели вернуться, но к тому времени жесткое фоновое излучение изжарило их прямо в скафандрах. Несколько часов после этого они дышали, говорили, двигались и плакали, как будто по-прежнему были живы, но их внутренности в это время разрушались и кровоточили.

    В ту смену бодрствовали ещё двое, которым и пришлось разгребать бардак. Измаил и…

    — Э-э-э, но вы же говорили…

    — Тварь!

    Я вскакиваю и с размаху бью его по лицу. Десять секунд горя — и яростное отрицание, которого хватило бы на десять миллионов лет. Я чувствую, как подаются его зубы. Он падает на спину, глаза — большие, как линзы телескопа, губы уже заливает кровь.

    — Вы говорили, я могу вернуться!.. — визжит он, отползая от меня подальше.

    — Урод, он же был твоим отцом! Ты знал, ты был там! Он умер у тебя на глазах, а ты мне даже не сказал!

    — Я… я…

    — Почему ты не сказал мне, придурок? Это Шимп тебе велел солгать, да? Ты…

    — Я думал, вы знаете! — кричит он. — Как вы могли не знать?!

    Все бешенство вытекает из меня, как воздух через пробоину. Я бессильно опускаюсь на адапто-кресло и прячу лицо в ладонях.

    — Это же есть в журнале, — хнычет он. — Там все есть. Никто ничего не скрывал. Как вы могли не знать?

    — Я знала, — вяло отзываюсь я. — Точнее, я… я… Точнее, я не знала, но ничего такого уж неожиданного тут нет на самом-то деле. Просто спустя какое-то время… перестаешь интересоваться.

    Существуют правила.

    — Вы даже не спрашивали, — тихонько произносит мой сын. — Как они там.

    Я поднимаю голову. Дикс широко раскрытыми глазами пялится на меня с противоположного конца каюты, прислонившись к стене; он слишком напуган, чтобы прошмыгнуть мимо меня к двери.

    — Что ты здесь делаешь? — устало выговариваю я. Его голос срывается. Ответить Диксу удается со второй попытки:

    — Вы сказали, что я могу вернуться. Я выжег свой адаптер…

    — Ты выжег свой адаптер.

    Сглотнув, он кивает, потом вытирает кровь тыльной стороной ладони.

    — Как к этому отнесся Шимп?

    — Он… машина не возражала, — говорит Дикс, до того откровенно подлизываясь ко мне, что в этот миг я действительно готова поверить — может, он тут и вправду сам по себе.

    — Значит, ты попросил у него разрешения. — Он хочет кивнуть, но у него все написано на лице. — Не надо пудрить мне мозги, Дикс.

    — Вообще-то… он сам это и предложил.

    — Понимаю.

    — Чтобы мы могли поговорить, — добавляет Дикс.

    — И о чем же ты хочешь поговорить?

    Он утыкается взглядом в пол и пожимает плечами.

    Я встаю и подхожу к нему. Он напрягается, но я качаю головой и развожу руками.

    — Все нормально. Нормально. Приваливаюсь спиной к стене и сползаю на пол, рядышком с ним.

    Несколько минут мы просто сидим.

    — Как же давно это случилось… — говорю я наконец.

    Он недоуменно смотрит на меня. Что вообще означает «давно» в нашем-то случае? Я делаю ещё одну попытку:

    — Знаешь, говорят, будто такой вещи, как альтруизм, не существует.

    Его глаза на мгновение стекленеют, затем в них вспыхивает паника; я догадываюсь, что он пытался запросить в системе определение и потерпел неудачу. То есть мы и в самом деле одни.

    — Альтруизм, — начинаю объяснять я. — Бескорыстие. Когда расстаешься с чем-то сам, чтобы помочь другому. — Кажется, он понимает. — Говорят, будто любой бескорыстный поступок в конечном счете сводится к манипуляциям, родственному отбору, взаимным выгодам и тому подобным вещам, но это заблуждение. Я…

    Закрываю глаза. Это трудней, чем я ожидала.

    — Я была бы рада просто знать, что с Каем все нормально, что Конни в порядке. Даже если бы ничего от этого не выгадывала, если бы мне это чего-то стоило. Даже если б не оставалось ни единого шанса встретиться с ними ещё хотя бы раз. За такое можно заплатить почти любую цену — лишь бы знать, что с ними все хорошо. Лишь бы верить, что с ними все хорошо.

    С ней ты виделась пять сборок назад. С ним не попадала в одну смену от самого Стрельца. Ну и что? Они же просто спят. Может, в следующий раз.

    — Поэтому вы и не проверяете, — медленно выговаривает Дикс. На нижней губе у него пузырится кровь; он, похоже, не замечает.

    — Да, не проверяем.

    Только вот я проверила, и теперь их нет. Оба сгинули. Остались лишь заимствованные у них нуклеотиды, которые Шимп утилизировал в виде этого неполноценного и неприспособленного создания, моего сына. Мы с ним единственные теплокровные существа на тысячи световых лет, и как же мне сейчас одиноко.

    — Прости меня, — шепчу я, а потом наклоняюсь и слизываю запекшуюся кровь с его разбитых губ.

    
Когда-то на Земле — тогда ещё существовала некая Земля — водились такие мелкие зверьки, которых называли кошками. Одно время и у меня был кот. Бывало, я часами смотрела, как судорожно подергиваются во сне его лапки, усы и уши — это он преследовал воображаемую добычу в каких-то неведомых декорациях, которые рисовал его спящий мозг.

    У моего сына такой же вид, когда Шимп червем вползает в его сны.

    Это даже почти и не метафора — все буквально: кабель присосался к его голове, словно какой-то паразит; поскольку беспроводной адаптер выжжен, информация поступает по старому доброму оптоволокну. Или, скорее, её закачивают насильно: яд просачивается в голову Дикса, а не наоборот.

    Меня здесь быть не должно. Разве я только что не закатила скандал, когда вторглись в моё личное пространство? («Только что». Двенадцать световых лет назад. Все относительно.) Однако Диксу в этом смысле терять нечего: ни украшений на стенах, ни намеков на творчество или хобби, ни мультимедийной консоли. Сексуальные игрушки, которые есть в каждой каюте, лежат на полках без дела. Я бы подумала, что он сидит на антилибидантах, если б недавно не убедилась в обратном.

    Что я тут делаю? Может, это какой-то извращенный материнский инстинкт, пережиток некой родительской подпрограммы эпохи плейстоцена? Неужели я до такой степени робот, неужели мозговой ствол заставляет меня караулить своего ребенка?

    Своего партнера?

    Не так уж важно, любовник это или личинка: его жилище — пустая оболочка, Дикса в ней не ощущается. Есть лишь тело, разлегшееся на кресле, — пальцы подергиваются, глазные яблоки подрагивают под опущенными веками, реагируя на образы, возникающие в ускользнувшем куда-то разуме.

    Они не знают, что я здесь. Любопытные глаза Шимпа мы выжгли миллиард лет назад, ну а мой сын не знает, потому… потому что сейчас для него никакого «здесь» не существует.

    Как же мне быть с тобой, Дикс? Все это сплошная бессмыслица. Даже жестикуляция у тебя такая, будто тебя вырастили в резервуаре, — но ведь я далеко не первый человек, с которым ты сталкиваешься. Ты вырос в хорошей компании — с людьми, которых я знаю и которым доверяю. Доверяла. Как же тебя угораздило переметнуться на другую сторону? Почему они дали тебе ускользнуть?

    И почему не предупредили меня?

    Да, существуют правила. Угроза слежки во время долгих глухих ночей, угроза… новых утрат. Но ведь такое — это уже из ряда вон. Мог ведь кто-нибудь оставить мне подсказку, завернув её в хитрую метафору, чтобы один тупица не догадался…

    Я бы многое отдала за то, чтобы подключиться к этой трубке и увидеть то, что видишь ты. Разумеется, так рисковать нельзя; я выдам себя, чуть только затребую что-нибудь помимо скорости передачи данных, и…

    Секундочку.

    Скорость слишком низкая. Такой не хватит даже на графику хорошего качества, не говоря уже про тактильные и обонятельные ощущения. В лучшем случае ты пребываешь сейчас в некоем контурном мире.

    Но вы только посмотрите на него. Пальцы, глаза… совсем как кот, которому снятся мыши и яблочные пироги. Так и я грезила о давно сгинувших горах и океанах Земли, пока не осознала, что жить в прошлом — лишь один из способов умереть в настоящем, и не более того. Скорости едва-едва набирается даже на тестовый шаблон; однако тело твое свидетельствует, что ты погружен в полноценную иную реальность. Какими же неправдами машина внушила тебе, что эта жидкая кашка — целое пиршество?

    Зачем ей вообще это понадобилось? Данные лучше усваиваются, когда их можно потрогать, послушать и попробовать на вкус; наши мозги рассчитаны не на сплайны[287] и точечные диаграммы, а на гораздо более насыщенные впечатления. В самых сухих технических сводках чувственного и то больше, чем здесь. Зачем калякать схематичных человечков, когда можно писать маслом и голограммами?

    Зачем вообще что-либо упрощают? Чтобы сократить число переменных. Чтобы управлять неуправляемым.

    Кай и Конни. Это как раз таки была пара хаотичных, неуправляемых массивов данных. До несчастного случая. До того как схема упростилась.

    Кто-нибудь должен был предупредить меня на твой счет, Дикс.

    Может, кто-то и пытался.

    
И вот случается так, что мой сын покидает гнездышко, влезает в жучий панцирь и отправляется на обход. Он идёт не один: в вылазке на корпус «Эри» его сопровождает один из телероботов Шимпа — на случай, если Дикс оступится и понесется в звездное прошлое.

    Может, все это так и останется банальными учениями; может, этот сценарий — все системы управления резко отказали, Шимп и его дублеры недоступны, вся техническая часть внезапно навалилась на плечи живых людей — по сути своей не более чем генеральная репетиция катастрофы, которая никогда не произойдет. Но даже самый невероятный сценарий за время жизни Вселенной может подобраться к воплощению, поэтому мы и делаем что положено. Мы практикуемся. Задерживаем дыхание и выныриваем наружу. Времени всегда в обрез: на такой скорости фоновое излучение при синем смещении изжарит нас за несколько часов, даже если мы и в панцирях.

    С тех пор как я в последний раз воспользовалась коммуникатором в своей каюте, родились и погибли целые миры.

    — Шимп.

    — Я тут, как и всегда, Санди.

    Мягкий, беззаботный, дружелюбный тон. Непринужденный ритм бывалого психопата.

    — Я знаю, чего ты добиваешься.

    — Не понимаю.

    — Думаешь, я не вижу, что происходит? Ты готовишь новую смену. Со старой гвардией слишком много бед, поэтому ты хочешь начать с чистого листа, с людьми, которые не помнят прежних времен. С людьми, которых… которых ты упростил.

    Шимп молчит. С камеры дрона поступает сигнал: Дикс карабкается по нагромождениям базальта и металлокомпозитов.

    — Но воспитать ребенка в одиночку тебе не под силу.

    А он пробовал: в декларации нет ни одной записи о Диксе вплоть до его подростковых лет; тогда он попросту появился, и никто не задавал вопросов, потому что никто никогда…

    — Полюбуйся, что ты с ним сотворил. Он прекрасно справляется с задачками на условия типа «если — тогда». Числовые массивы и DO-циклы щелкает как орешки. Но он не умеет мыслить. Не способен на простейшие интуитивные прыжки. Ты похож на… — Мне вспоминается земной миф — из той эпохи, когда чтение ещё не казалось таким бесстыдным разбазариванием жизни — …Волка, который пытается воспитать человеческое дитя. Ты показываешь ему, как передвигаться на четвереньках, стараешься внушить ему стайное чувство, но не можешь научить его ходить на задних ногах, разговаривать и быть человеком, потому что ты полный кретин, Шимп, и теперь ты наконец-то это осознал. Потому ты и подбросил его мне. Решил, что я его для тебя подправлю.

    Я делаю вдох — и свой главный маневр:

    — Но он мне никто, понимаешь? Он хуже, чем никто, он — обуза. Шпион, дурак, только кислород переводит. Назови хоть одну причину, почему бы мне не запереть шлюз и не оставить его снаружи — пускай себе жарится.

    — Ты его мать, — говорит Шимп, потому что начитался про родственный отбор, а нюансов не понимает, слишком туп.

    — Ты идиот.

    — Ты его любишь.

    — Нет. — В груди у меня застывает ледяной комок. Мой рот выдает слова — взвешенные, без всякой интонации — Я любить не умею, безмозглая ты машина. Как раз поэтому я и здесь. Неужто ты и вправду думаешь, что твою драгоценную бесконечную миссию доверили бы стеклянным куколкам, которые не могут жить без отношений?

    — Ты его любишь.

    — Я могу убить его, когда захочу. И поступлю именно так, если ты не сдвинешь врата.

    — Я тебе не дам, — добродушно заявляет Шимп.

    — Это же совсем несложно. Просто сдвинь врата, и мы оба получим то, чего хотим. Ну или можешь упереться и попробовать как-то увязать необходимость материнского пригляда с моим твердым намерением свернуть шею этому маленькому засранцу. Впереди у нас долгий путь, Шимп. И может выясниться, что меня не так легко выкинуть из уравнения, как Кая и Конни.

    — Ты не сумеешь сорвать миссию, — замечает он чуть ли не с нежностью. — Вы уже пытались.

    — Сейчас речь не о срыве миссии. Её лишь надо чуть-чуть притормозить. Отбросить твой оптимальный сценарий. Или спасаем Остров, или твой прототип умрет — другого конца у этой сборки не будет. Выбор за тобой.

    Соотношение цели и средств тут элементарное. Шимп способен высчитать его в один миг. Однако молчит. Пауза затягивается. Ищет другой вариант, не иначе. Обходной путь. Уточняет истинность самих посылок сценария, пытается сообразить, всерьез я говорила или нет, и могут ли все его познания о материнской любви быть настолько ошибочны. Копается, наверное, в статистике внутрисемейных убийств, подыскивает лазейку. Не исключено, что она даже существует. Только Шимп — не я, в нашем случае простая система старается понять более сложную, и это дает мне преимущество.

    — Будешь мне должна, — произносит он наконец.

    С трудом удерживаюсь от хохота.

    — Что?

    — Иначе я скажу Диксу, что ты угрожала его убить.

    — Валяй.

    — Ты же не хочешь, чтобы он знал.

    — Да мне чихать, знает он или нет. Ты что, думаешь, он попытается убить меня в отместку? Что я потеряю его любовь?

    На последнем слове я делаю акцент, растягиваю его, чтобы подчеркнуть его нелепость.

    — Ты потеряешь его доверие. А вам здесь необходимо друг другу доверять.

    — Угу. Доверие. Вот он, фундамент этой сраной миссии.

    Шимп хранит молчание.

    — Но чисто теоретически… — говорю я чуть погодя. — Допустим, я соглашусь. И что же именно я тебе буду должна?

    — Услугу, — отвечает Шимп. — Которую окажешь в будущем.

    Мой сын парит на фоне звёзд, не подозревая, что его жизнь висит на волоске.

    Мы спим. Шимп неохотно вносит поправки, корректируя мириады мелких траекторий. Я встаю по будильнику каждые пару недель, не жалея своей свечки на тот случай, если врагу вздумается выкинуть ещё какой-нибудь номер; но пока что он, кажется, ведет себя прилично. DHF428 приближается к нам скачками, как в покадровой съемке, чередой бусин, нанизанных на бесконечную нить. Фабричный сектор на наших дисплеях смещается к правому борту: очистительные установки, резервуары, нанозаводы, рои фоннейманов, которые размножаются, пожирают и перерабатывают друг друга в защитные экраны и электрические схемы, буксиры и запасные детали… Отборные кроманьонские технологии расползаются по Вселенной, мутируя и выбрасывая метастазы, словно какая-то броненосная раковая опухоль.

    А между ними и нами ширмой повисла переливчатая форма жизни — хрупкая, бессмертная и немыслимо чуждая, самим необыкновенным фактом своего существования низводящая все достигнутое моим видом до уровня грязи и дерьма. Я никогда не верила в богов, в абсолютное добро и зло. Только в то, что одни вещи работают, а другие нет. Все прочее — фокусы для отвода глаз, для манипуляции рабсилой вроде меня.

    И всё-таки я верю в Остров, потому что верить и не требуется. Его не нужно принимать на веру: он маячит прямо перед нами, его существование — эмпирический факт. Мне никогда не постичь его разума. Обстоятельства его происхождения и эволюции останутся тайной. Но я его вижу: он так огромен, ошеломляющ, так далек от всего человеческого, что просто не может не быть лучше нас и всего, что получилось бы из нас со временем.

    Я верю в Остров. Чтобы спасти его, я поставила на кон собственного сына. И убила бы Дикса в отплату за его смерть.

    Может, ещё убью.

    Столько миллионов лет прожито впустую, но наконец-то я совершила нечто достойное.

    
Подлетаем.

    Передо мной выстраиваются прицельные сетки, вложенные одна в другую, непрерывная гипнотическая череда перекрестий, нацеленных на мишень. Даже сейчас, за считаные минуты до пуска, расстояние делает будущие врата невидимыми. Момент, когда нашу цель можно будет разглядеть невооруженным глазом, не настанет. Мы пронизываем ушко слишком быстро: не успеешь и моргнуть, а оно уже позади.

    Или же, если мы хотя бы на волосок ошиблись при корректировке курса — если траектория длиной в триллион километров сдвинется хотя бы на тысячу метров, — нас ждёт смерть. Тоже мгновенная.

    Приборы показывают, что курс выбран точно. Шимп докладывает мне о том же. «Эриофора» падает вперёд, бесконечно увлекаемая в пустоту своей же магически смещенной массой.

    Я переключаюсь на камеру дрона, передающего картинку с места строительства. Это уже окошко в историю — даже теперь отставание по времени составляет несколько минут, — но прошлое и настоящее сближаются с каждой корсекундой. Тёмный абрис новеньких врат зловеще вырисовывается на фоне звёзд, это огромная разинутая пасть, предназначение которой — пожирать саму реальность. Сбоку выстроились в вертикальные колонны фоны, очистительные установки, сборочные узлы; работа закончена, необходимость в них отпала, попутного уничтожения не избежать. Мне почему-то жаль их. Всегда. Мы не можем подбирать их и уносить с собой, использовать при новых сборках: законы экономики действуют везде, и они гласят, что выгоднее использовать инструменты по одному разу и выбрасывать их.

    Кажется, Шимп принимает это правило ближе к сердцу, чем можно было ожидать.

    Во всяком случае, мы не тронули Остров. Так хотелось бы задержаться… Первый контакт с по-настоящему инородным разумом, и чем все ограничилось? Помигали друг другу фарами. Над чем размышляет Остров, когда не молит о пощаде?

    Я подумывала, а не спросить ли его. Можно было бы встать пораньше, когда временная задержка из непреодолимой преграды превратится в банальное неудобство, и наметить некий гибридный язык, который позволит прикоснуться к истинам и принципам разума, превосходящего разум всего человечества. Что за детские фантазии… Остров существует далеко за пределами гротескных дарвиновских процессов, которые сформировали моё собственное тело. Здесь не может быть общности и единения умов. Ангелы не ведут разговоров с муравьями.

    До запуска менее трех минут. Я вижу свет в конце тоннеля. «Эри», поневоле ставшая машиной времени, едва уже заглядывает в прошлое; я могла бы задержать дыхание почти на все те секунды, за которые «тогда» превратится в «сейчас». Все приборы по-прежнему подтверждают, что мы нацелены верно.

    Тактический дисплей начинает попискивать.

    — Получен сигнал, — объявляет Дикс.

    И действительно, в самом центре бака вновь замигала звезда. У меня екает сердце: неужели ангел всё-таки заговорил с нами? Может, это «спасибо»? Рецепт спасения от тепловой смерти? Только…

    — Оно же прямо по курсу, — бормочет Дикс, а у меня от внезапной догадки встает комок в горле.

    Две минуты.

    — Мы ошиблись в расчетах, — шепчет мой сын. — Не туда сдвинули врата, надо было дальше…

    — Туда, — отзываюсь я. Именно туда, куда указал Остров.

    — Но он же все равно перед нами! Посмотри на звезду!

    — На сигнал посмотри, — говорю я.

    Потому что это отнюдь уже не продуманная система дорожных знаков, которым мы следовали последние три триллиона километров. Тут все почти… наобум, что ли. Все сделано второпях, в панике. Это резкий испуганный вскрик существа, застигнутого врасплох, и на реакцию у него — какие-то секунды. И хотя прежде я никогда не видела такой последовательности точек и завихрений, мне совершенно ясно, что до нас пытаются донести.

    Стоп. Стоп. Стоп. Стоп.

    Мы не останавливаемся. Нет во Вселенной силы, способной хотя бы замедлить нас. Прошлое сливается с настоящим: «Эриофора» проскакивает через центр врат за одну наносекунду. Её холодное черное сердце зацепляется своей невообразимой массой за какое-то отдаленное измерение и силой вытаскивает корабль за собой. За нами разверзается готовый портал, расцветает слепящим ореолом, смертельным для всего живого на всех волновых диапазонах. Наши хвостовые фильтры плотно закупориваются.

    Опаляющий волновой фронт устремляется за нами во мрак, как бывало уже тысячи раз. Со временем, как всегда, родовые муки утихнут. Кротовина привыкнет к своему ошейнику. И, возможно, мы будем ещё близко и успеем бросить взгляд на очередное непостижимое чудище, что вынырнет из волшебных врат.

    Интересно, заметите ли вы труп, оставшийся после нас.

    — Может, мы чего-то не поняли, — произносит Дикс.

    — Мы не поняли почти ничего, — говорю я. DHF428 за нами сползает в красную область спектра. В камерах заднего вида мигают линзовые артефакты — врата стабилизировались, и кротовина уже работает, радужным пузырем выдувая из громадной металлической пасти пространство, время и свет. Мы будем поглядывать через плечо, пока не пройдем рэлеевский предел[288], хотя к тому времени и смысла давно не останется. Впрочем, пока что никого не видно.

    — Может, мы напутали с расчетами, — продолжает Дикс. — Допустили ошибку.

    Наши вычисления были верны. Не проходит и часа, чтобы я не перепроверила их. Просто у Острова имелись… враги, получается так. Как минимум — жертвы.

    Хотя кое в чем я не ошиблась. Этот засранец и вправду умен. Разглядел нас, сумел наладить контакт и использовал в качестве оружия, угрозу собственному существованию превратил в…

    Думаю, слово «мухобойка» годится не хуже всех прочих.

    — Может, шла война, — бормочу я. — Может, он нацелился на чужую недвижимость. Или это была какая-нибудь… семейная склока.

    — Может, он не знал, — подсказывает Дикс. — Думал, что на тех координатах никого нет.

    «Откуда у тебя такие мысли? — удивляюсь я. — Какое тебе вообще дело?» И тут до меня доходит: ему и нет дела — до Острова, во всяком случае. Не более чем раньше. Эти радужные версии он придумывает не для себя.

    Сын пытается меня утешить.

    Только сюсюкаться со мной не стоит. Какой же я была дурой: позволила себе уверовать в жизнь без конфликтов, в разумность без греха. Какое-то время я существовала в мире грез, где в жизни нет места манипуляциям и эгоизму, где каждому не приходится отстаивать свое существование за счет других. Я обоготворяла то, чего не могла понять, хотя в финале все стало ясно донельзя.

    Но теперь я поумнела.

    Все закончилось: ещё одна сборка, ещё одна веха, ещё один растраченный кусочек жизни, который не приблизил нас к завершению миссии. Неважно, каких успехов мы добиваемся. Неважно, хорошо мы делаем свою работу или нет. Фраза «задача выполнена» на «Эриофоре» не имеет смысла: в лучшем случае это ироничный оксюморон. Однажды нас может постигнуть неудача, но финишной черты не предвидится. Мы будем вечно ползти по Вселенной, как муравьи, и тащить за собой свою чертову сверхмагистраль.

    Мне столько ещё всего предстоит узнать.

    По крайней мере со мной сын. Он научит.
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     Второе пришествие Жасмин Фицджеральд
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В чем тут подвох? На первый взгляд, ни в чем. Кровавые разводы в точности согласуются с положением тела. Никаких фонтанов; вскрыли брюшную область, так что кровь не хлестала из артерий, а скорее вытекала. Надписей тоже никаких. Никто не намалевал на стене «Helter Skelter»[289], «Властвуй, Сатана!» или хотя бы «Элвис жив». Очередная катавасия на очередной кухне в очередной однокомнатной квартире, и так уже замаранной следами многолетнего присутствия двух человеческих душ. Теперь осталась лишь одна — бешеное, забрызганное кровью существо, что вырывается из рук полицейских и бесконечной мантрой выкрикивает: «…Я должна спасти его спасти его спасти его…» Лишнее подтверждение того факта, что бытовые убийства — отстой. Не то чтобы прибывшие копы нуждались в подтверждениях.

    Она его не спасла. Сейчас очевидно, что его никто уже не спасет. Он лежит среди собственных потрохов, кровь и лимфа расползаются по прожилкам между квадратами линолеума, дорожки пересекают друг друга, рисуя на месте преступления готовую запекающуюся решетку. Время от времени на губах трупа набухает и лопается красный пузырек. Присутствующие делают вид, будто не замечают этого.

    Орудие убийства? Да вот же оно: самый заурядный столовый нож, скользкий от крови, в которой застывают отпечатки пальцев. Валяется ровно там, где его бросили.

    Не хватает одного — мотива. Соседи говорят, что пара была тихая. Он болел, и не первый месяц. Из дома выходили редко. В рукоприкладстве не замечены. Всем сердцем любили друг друга.

    Может, она тоже болела. И подчинялась приказам какой-нибудь опухоли в мозгу. Или же это неудавшееся инопланетное похищение — серокожие пришельцы со 2-й Дзеты Сетки напортачили и в итоге свалили все на неповинную свидетельницу. А может, это массовая галлюцинация и ничего на самом деле не произошло.

    Может, не обошлось без Бога.

    Взяли её быстро. У убийств, совершаемых в рабочие часы, есть свои плюсы. Собрали образцы, соскоблили с одежды и кожи следы крови на тот случай, если у кого-нибудь возникнут сомнения, откуда она всё-таки взялась. Обыскали квартиру, опросили соседей и родственников, составили общую картину: Жасмин Фицджеральд, 24 года, белая, брюнетка, соискательница докторской степени. Специализация — глобальная общая теория относительности, что бы эта хрень ни значила. Жасмин привели в порядок, переодели и после краткого визита к судье усадили в комнату для допросов № 1 службы судебно-психиатрической экспертизы.

    С ней оставили человека.

    — Здравствуйте, миссис Фицджеральд. Я доктор Томас. Или просто Майлз, если вам так больше нравится.

    Она пристально смотрит на него.

    — Майлз так Майлз. — Внешне она спокойна, но лицо выдает недавние рыдания. — Видимо, вам поручили выяснить, чокнутая я или нет.

    — Верно — можете ли вы отвечать перед судом. Сразу должен вас предупредить, что сказанное мне не обязательно останется между нами. Вы понимаете? — Она кивает. Томас садится напротив неё. — Как мне вас называть?

    — Наполеоном. Магометом. Иисусом Христом. — Её губы стягиваются в едва заметную улыбку, которая тут же исчезает. — Извините, шучу. «Жас» меня вполне устроит.

    — Как вам здесь? С вами нормально обращаются? Она хмыкает.

    — Даже шикарно, если учесть, за какого монстра меня тут принимают. — После паузы: — А знаете, это ведь не так.

    — Вы не монстр?

    — Я не чокнулась. Я… видите ли, у меня недавно произошел сдвиг парадигмы. Весь мир теперь выглядит иначе, и головой я все понимаю, но вот нутром иногда… в общем, ещё и чувствовать по-другому очень нелегко.

    — Расскажите мне про этот сдвиг, — просит Томас. Никаких записей он не ведет. У него даже блокнота нет. Хотя это ничего не меняет. У микрокассетного диктофона в его блейзере очень чуткие уши.

    — Сейчас все обрело смысл, — произносит она. — Раньше такого не было. Вообще-то, я впервые за всю жизнь по-настоящему счастлива.

    На этот раз её улыбка задерживается подольше. Настолько долго, что Томас поражается, какой же искренней та выглядит.

    — Когда вас привели сюда, вы были не особенно счастливы, — мягко возражает он. — Напротив, крайне расстроены.

    — Ага. — Жасмин с серьезным видом кивает. — Понимаете, такую штуку и с самой собой провернуть не слишком-то просто, а уж подвергать риску человека, который тебе дорог… — Она утирает уголок глаза. — Он ведь уже больше года умирал, вы в курсе? С каждым днем боль становилась чуть сильней. Почти видно было, как зараза расползается по его телу, словно… словно листик засыхает. А может, все из-за химии. Так и не решила, что хуже. — Она качает головой. — Ха. Уж с этим, по крайней мере, покончено.

    — Так вот почему вы пошли на такое? Чтобы прекратить его муки?

    Томас в этом сомневается. Убивая из милосердия, страдальцев обычно не потрошат. Но всё-таки вопрос задан.

    И она отвечает:

    — Конечно, я облажалась и окончательно все испортила. — Она заламывает руки. — Я уже скучаю по нему. Ну не бред ли? Прошло всего несколько часов, и я знаю, что дело-то пустяк, но все равно скучаю. Опять сердце против головы.

    — Облажались, говорите? — спрашивает Томас.

    Сделав глубокий вдох, она кивает:

    — По-крупному.

    — Расскажите подробней.

    — Я ведь в отладке не смыслю ни хрена. Считала-то иначе, но когда дошло до органики… по сути, все, чего я достигла, — залезла в код и наугад в нем поковырялась. Если точно не знать, что делаешь, то непременно все запорешь. Вот над этим я сейчас и работаю.

    — В «отладке»?

    — Я так это называю. Нормального термина пока не существует.

    А вот тут ты ошибаешься. И вслух:

    — Продолжайте.

    Жасмин Фицджеральд со вздохом закрывает глаза:

    — В сложившихся обстоятельствах вы мне вряд ли поверите, но я его и в самом деле любила. Нет: люблю. — Тихое фырканье, приглушенный смешок. — Ну вот опять. Сбилась на прошедшее время, чтоб его.

    — Расскажите мне про отладку.

    — Мне кажется, вы не поймете, Майлз. Да и не так уж вам интересно, честно говоря. — Её глаза открываются и глядят прямо на него. — Но для протокола заявляю, что Стю уже умирал. Я пыталась спасти его и потерпела неудачу. В следующий раз будет лучше, потом — ещё лучше, и в конце концов у меня получится.

    — И что произойдет тогда? — говорит Томас.

    — С вашей точки зрения или с моей?

    — С вашей.

    — Я исправлю ошибки в строке. Или, если так окажется проще, воссоздам копию подпрограммы и встрою её в основной цикл. Невелика разница.

    — Вот оно как. А что увижу я? Она пожимает плечами:

    — Стю, восставшего из мертвых.

    
В чем подвох?

    Разум Жасмин Фицджеральд дразняще манит со страниц стандартных опросников, разложенных на столе. Где-то тут, теоретически, скрывается монстр.

    Этими инструментами анатомируют человеческую психику. Тест Векслера. ММЛО, ОПБР[290]. Только все они не лучше кувалды. Тупые зубила, изображающие из себя микротомы. Сбоку расположился справочник DSM-IV в мягкой обложке, толстый фолиант с описанием симптомов и патологий. Целая система полочек. Вероятно, на одной из них окажется и Фицджеральд. Может, эксплозивное расстройство? Синдром избиваемой женщины? Обыкновенная социопатия?

    Тестирование внятных результатов не дало. Ответы на бумаге словно насмехаются над доктором. Верно или неверно: Иногда слышу голоса, которых больше не слышит никто. Она поставила галочку в «неверно». В последнее время у меня было особенно подавленное настроение. «Неверно». Иногда я так сержусь, что мне хочется по чему-нибудь ударить. «Верно», и приписка от руки на полях: А разве не у всех так бывает?

    По анкетам разбросаны хитрые ловушки — взаимосвязанные вопросы, позволяющие ловить лжецов на противоречиях. Жасмин Фицджеральд избежала всех до единой. Беспримерная честность? Или она слишком умна для таких тестов? Похоже, здесь нет ничего такого, что…

    Секундочку.

    «Кем был Луи Пастер?» — вопрошает тест Векслера, пытаясь оценить общую эрудицию испытуемой.

    Вирус, пишет Фицджеральд.

    Так, листаем назад. На предшествующей странице — снова: «Кем был Уинстон Черчилль?» И снова — вирус.

    За пятнадцать вопросов до этого: «Кем была Флоренс Найтингейл?»

    Знаменитой сестрой милосердия, пишет Фицджеральд. И ответы на все предыдущие вопросы об исторических персонах ничем не примечательны, то есть верны. Однако после Найтингейл сплошные «вирусы».

    В уничтожении вируса греха нет. Такое можно совершить с кристально чистой совестью. Вероятно, она переосмысливает сущность своего поступка. И это помогает ей хоть как-то мириться с собой.

    Тем лучше. От фокусов с воскресающими мертвецами никакого толку не было.

    
Когда Томас входит в помещение, она лежит на столе, подложив руки под голову. Доктор кашляет:

    — Жасмин.

    Никакой реакции. Он легонько прикасается к её плечу. Жасмин поднимает голову — плавным движением, без намека на сонливость. Затем улыбается.

    — С возвращением. Ну так что, чокнулась я или как?

    Улыбнувшись в ответ, Томас садится по другую сторону стола.

    — Мы стараемся избегать субъективных терминов.

    — Да ладно, переживу. К вспышкам ярости я вообще-то не склонна.

    Перед глазами доктора проносится картинка: внутренности её возлюбленного супруга, крыльями бабочки распластанные по линолеуму. Ну разумеется. Какие уж тут вспышки? Для того, что ты натворила, впору придумывать новое слово.

    «Отладка», говоришь?

    — Я просмотрел ваши тесты, — начинает он.

    — Ну и как, я сдала?

    — У нас тесты другого типа. Но некоторые ваши ответы меня заинтересовали.

    Она поджимает губы.

    — Хорошо.

    — Расскажите мне про вирусы. И снова эта лучезарная улыбка.

    — Без проблем. Это изменчивые информационные цепочки, которым для воспроизведения необходимо взламывать внешний исходный код.

    — Продолжайте.

    — Слыхали когда-нибудь о «битвах в памяти»?

    — Нет.

    — В начале восьмидесятых встретились несколько ребят и написали кучу самовоспроизводящихся компьютерных программ. Потом их все запустили в один блок памяти, чтобы они там боролись за пространство. У каждой имелись средства самозащиты, размножения и конечно же пожирания конкурентов.

    — Ах, так вы про компьютерные вирусы, — говорит Томас.

    — Вообще-то все началось раньше. — На миг Фицджеральд замолкает, затем склоняет голову набок. — А вы задумывались когда-нибудь, каково быть такой вот программкой? Сновать туда-сюда, откладывать яйца, бросаться логическими бомбами, взаимодействовать с другими вирусами?

    Томас пожимает плечами.

    — До этой минуты я о них и не подозревал. А вы что, задумываетесь?

    — Нет, — отвечает она. — Теперь уже нет.

    — Продолжайте. Выражение её лица меняется.

    — Знаете, а с вами тоже разговариваешь как с программой. Только и слышно от вас, что «продолжайте», «расскажите ещё» и… ну ей-богу, Майлз, уже в шестидесятые писали психологический софт, у которого диапазон и то больше, чем у вас. Даже на Бейсике! Поделитесь хоть раз мнением, черт подери!

    — Это всего лишь такая техника, Жас. Я здесь не для того, чтобы вступать с вами в споры, даже интересные. Я пытаюсь определить, способны ли вы отвечать перед судом. Моё мнение никого особо не волнует.

    Вздохнув, она оседает на стуле.

    — Понимаю. Извините, я знаю, вы не развлекать меня пришли, просто привыкла, что могу… То есть Стюарт, он всегда так… Господи, как же мне его не хватает, — признается она с несчастными, блестящими от слез глазами.

    «Она убила человека, — напоминает себе доктор. — Не позволяй ей одурачить тебя. Просто проведи экспертизу, ничего другого от тебя не требуется.

    Не начинай ей симпатизировать, Бога ради».

    — Вас… можно понять, — произносит Томас. Она усмехается.

    — Чушь собачья. Ничего вы не понимаете. Знаете, что он провернул, когда его направили на первую химию? Я как раз тогда штудировала компьютерные науки, а он прихватил с собой мои учебники.

    — Почему?

    — Потому что знал: дома я не занимаюсь. Я была на грани срыва. А когда пришла навестить его в больнице, он достал из-под кровати эти чертовы книжки и начал меня опрашивать по Дираку и границе Бекенштейна. Он ведь умирал, но только и думал, как бы мне помочь с подготовкой к какому-то дурацкому экзамену. Я бы ради него что угодно сделала.

    «И вправду, — едва не выпаливает Томас, — мало кто сделал бы больше вас».

    — Жду не дождусь, когда увижу его снова, — добавляет она, словно бы после некоторых раздумий.

    — И когда это произойдет, Жас?

    — А вы как считаете?

    Она смотрит на доктора, и безысходной скорби, почудившейся ему в этих глазах, сразу как не бывало.

    — Большинство людей в таких случаях подразумевают загробную жизнь.

    Она награждает его невеселой улыбкой.

    — Мы и так уже в загробном мире, Майлз. Тут вам и рай, и ад, и нирвана. Как захотим, так все и будет. Здесь и сейчас.

    — Да, — говорит Томас после короткой паузы. — Разумеется.

    Её разочарование зависает в воздухе немым упреком.

    — Вы ведь в Бога не верите? — спрашивает она наконец.

    — А вы? — парирует он.

    — Раньше не верила. Только нашлись кое-какие зацепки. Даже доказательства.

    — Например?

    — Масса топ-кварка. Ширина бозона Хиггса. Когда знаешь, что ищешь, по-другому их воспринимать не получается. Знаете что-нибудь о квантовой физике, Майлз?

    Он качает головой.

    — Не особо.

    — На самом деле ничего не существует — на суб атомном уровне. Там одни лишь волны вероятности. В смысле, пока не появится наблюдатель. Тогда волна схлопывается, и возникает то, что мы называем реальностью. Но без наблюдателя это невозможно, процесс не пойдет.

    Томас щурится, стараясь хоть как-то осмыслить услышанное.

    — То есть, если бы не смотрели на этот стол, его бы не существовало?

    Фицджеральд кивает:

    — Примерно так.

    На секунду уголок её рта озаряет та самая улыбка. Доктор пытается снова её выманить:

    — То есть вы хотите сказать, что Бог — наблюдатель? Бог присматривает за всеми атомами, чтобы Вселенная продолжала существовать?

    — Хм. В таком ключе я об этом ещё не думала. — Улыбка сменяется хмурой сосредоточенностью. — Тут скорее метафора, а не математика, но идея крутая.

    — А вчера Бог на вас смотрел? Она рассеянно поднимает глаза.

    — Что?

    — Не разговаривает ли Он… Оно с вами? Её лицо утрачивает всякое выражение.

    — То есть не получаю ли я приказов от Бога. Не он ли велел мне выпотрошить Стю, как… как… — Её дыхание со свистом вырывается сквозь стиснутые зубы. — Нет, Майлз. Никаких голосов я не слышу. Чарли Мэнсон не является мне во снах и не нашептывает милых глупостей. Я ответила на все вопросы в этих ваших долбаных анкетах, так что хватит меня прессовать, ладно?

    Он примирительно поднимает руки.

    — Я не то имел в виду, Жасмин. — Ложь. — Извините, если все так выглядело, просто… понимаете, Бог, квантовая механика — такое тяжело сразу переварить. Это… потрясает воображение.

    Она настороженно глядит на него.

    — Да. Наверное, тяжело. Я иногда забываю. — Она чуточку расслабляется. — Только это все правда. С математикой не поспоришь. Человек способен менять природу реальности попросту наблюдая её. Вы правы, такое сносит крышу.

    — Но ведь это же все на субатомном уровне, да? Вы ведь не станете всерьез утверждать, что если мы будем игнорировать этот стол, то он исчезнет?

    Её взгляд смещается вправо, за спину доктора, — примерно туда, где находится дверь.

    — Нет, не стану, — произносит она в конце концов. — Тут без долгой практики не обойтись.

    
В чем подвох?

    Не считая очевидного, само собой. То есть вертикального разреза, который начинается от грудины и обрывается примерно в двух сантиметрах ниже пупка, рассекая мышцы живота и вторгаясь в брюшную полость. Края у раны пилообразные — использовалось какое-то лезвие. И, судя по всему, не слишком острое.

    Нет. Не надо забегать вперёд. Без систематичности искусство коронера ничего не стоит. Ну что ж, хорошо: мужчина, белый, двадцати пяти — двадцати шести лет. Внешние морфометрические признаки были описаны ранее. Облысение и кровоподтеки как результат химиотерапии. На правой руке отсутствуют ногти на указательном и безымянном пальцах, причина та же. На момент смерти покойный и так стоял одной ногой в могиле. Измученный болезнью, напичканный ядовитыми лекарствами… И вот только ты начинаешь думать, что хуже уже не будет…

    Дальше, глубже. Рана поглощает руки в резиновых перчатках, словно огромная рваная вагина со спекшимися, отвердевшими губами. Внутри поблескивает привычный набор органов, перекомпонованный полицейскими медиками, — для перевозки тела пришлось все закатать обратно. Возможно, в процессе были уничтожены улики. Возможно, убийца разложила внутренности по некоему значимому принципу — допустим, рисунок ЖКТ складывался в какой-нибудь символ или имя демона. Неважно. Все успели сфотографировать.

    Брыжейка растягивается, словно тонкий латекс, скрепляя между собой петли кишок. Излишне прочно вообще-то. Подвздошная кишка в нижнем отделе усеяна чем-то вроде… фистул. В нескольких местах петли, кажется, спаяны друг с другом. Чем это может быть вызвано?

    На ум ничего не приходит.

    Отмечаем, протоколируем, берем образец для подробного гистологического анализа. Продолжаем. Скальпель проходит через пищеварительный тракт, как через переваренные спагетти. Тягучая желчь и комочки несформировавшихся фекалий устало сползают в приемник. Из задней стенки полости что-то выпирает. Что-то белеет костью там, где костей быть не должно. Режем, удаляем. Вот оно. Правую почку покрывает непонятная масса площадью примерно десять на пятнадцать сантиметров, достигая мочевого пузыря. Довольно неоднородная, с какими-то шишечками. Опухоль? Так это с ней воевали лечащие врачи Стюарта МакЛеллана, когда накачивали его ядом? Коронеру таких опухолей видеть ещё не приходилось.

    Начать с того, что она — странное дело — встречает его ответным взглядом.

    
Стол у него совершенно спартанский. Ни одного лишнего клочка бумаги. Никакой бумаги вообще, строго говоря. Столешница такая же безликая, как монолит у Кубрика[291], не считая рабочей компьютерной станции «Сан» точно в центре и стопки компакт-дисков чуть левее.

    — А ведь мне её лицо показалось знакомым, — говорит он. — Ещё когда я прочел в газетах. Впрочем, мне так и не удалось вспомнить, кто это.

    Научный руководитель Жасмин Фицджеральд.

    — Наверное, у вас много студентов, — предполагает Томас.

    — Да. — Его собеседник склоняется к монитору и начинает стучать по клавиатуре. — С некоторыми я даже ещё и не встречался. Один-двое в Европе, с ними общаемся исключительно по сети. Надеюсь увидеть их летом в Берне… ах, так вот она. А на фото в прессе совсем не узнать.

    — Доктор Рассел, но ведь она живет не в Европе.

    — Да, рядом. Хотя проходила практику в ЦЕРНе. С тех пор как у нас зарубили проект суперколлайдера[292], здесь чего-то добиться сложновато. Ага!

    — Что такое?

    — Она же в отпуске. Теперь припоминаю. Года полтора назад она приостановила работу над диссертацией. Кто-то из родных заболел, если не ошибаюсь.

    Рассел вглядывается в экран, и вдруг смысл прочитанного обрушивается на него.

    — Так она убила своего мужа? Убила? Томас кивает.

    — Бог мой. — Рассел мотает головой. — Не подумал бы, что она из этих. Она всегда казалась такой… такой жизнерадостной.

    — И до сих пор кажется. Временами.

    — Бог мой, — повторяет доктор. — И чем же я могу помочь вам?

    — Она страдает от довольно изощренных бредовых идей. И пересыпает их специфическими терминами, которыми я не владею. Насколько могу судить, в её словах может быть некий смысл… нет, нет. Забудьте. Смысла там быть не может, но мне не хватает знаний, чтобы в полной мере уяснить её, скажем так, заявления.

    — Какого рода заявления?

    — Начнем с того, что она постоянно ведет разговоры о воскрешении мужа.

    — Ясно.

    — Вас это как будто не удивляет.

    — А разве должно? Вы же сказали, у неё бред. Томас набирает воздуха в грудь.

    — Доктор Рассел, в последние дни я кое-что почитал по теме. Популярная космология, квантовая механика «для чайников» и так далее.

    Рассел отвечает снисходительной улыбкой.

    — Что ж, начинать никогда не поздно.

    — У меня создалось впечатление, что многое из происходящего на субатомном уровне имеет чуть ли не религиозную окраску. Спонтанное возникновение материи, сосуществование различных характеристик… Что уже близко к потустороннему.

    — Да, полагаю, так оно и есть. В некотором роде.

    — А если в целом, космологи склонны к религиозности?

    — Не особо. — Рассел барабанит пальцами по своему монолиту. — В этой области и так столько странностей, что религиозного подтекста нам не требуется. В некоторых восточных религиях высказываются идеи, отчасти напоминающие принципы квантовой механики, но сходство тут довольно поверхностное.

    — Ну а как насчет христианских мотивов? Что-то может внушить человеку веру в единого всеведущего Бога, способного воскрешать мертвецов?

    — Да нет, Господь с вами. Кроме разве что Типлера этого… — Рассел подается вперёд. — А что? Не ударилась же Фицджеральд в христианство?

    Убийство — ещё куда ни шло, намекает его тон, но уж это…

    — Едва ли, — успокаивает его Томас. — Разве что христианская доктрина допускает теперь и человеческие жертвоприношения.

    — Да. Действительно.

    Рассел принимает прежнюю позу — очевидно, удовлетворившись ответом.

    — А кто такой Типлер? — спрашивает Томас.

    — Что? — Рассел рассеянно моргает. — Ах да. Фрэнк Типлер. Космолог из Тулейна[293]. Заявлял, что располагает экспериментально проверяемыми математическими доказательствами существования Бога. А также загробной жизни, если не ошибаюсь. Несколько лет назад наделал много шуму.

    — Вас, я так понимаю, это не впечатлило.

    — Вообще-то я не особо вникал. Теология меня не слишком интересует. То есть если физика вдруг докажет, что существует некий бог, или, наоборот, его не существует, то замечательно, но суть вопроса-то не совсем в этом, правда?

    — Даже и не знаю. Хотя, как по мне, неслабый такой побочный эффект.

    Рассел улыбается.

    — Не найдется ли у вас библиографических данных? — интересуется Томас.

    — Ну разумеется. Минутку. — Скормив терминалу компакт-диск, Рассел пробегается по клавиатуре. «Сан» ровно гудит. — Да, вот оно: «Физика бессмертия: современная космология, Бог и воскресение мертвых». 1994 год, автор Фрэнк Дж. Типлер. Могу распечатать полные данные, если хотите.

    — Будьте добры. Так что у него были за доказательства?

    Профессор демонстрирует нечто, отдаленно схожее с улыбкой.

    — В двадцати — тридцати словах, — добавляет Томас. — Для дураков.

    — Что ж, — произносит Рассел, — по существу, он утверждал, будто через миллиарды лет жизнь встроится в некое грандиозное вычислительное устройство, работающее на квантовых эффектах, чтобы избежать гибели, когда Вселенная схлопнется.

    — Я думал, Вселенная не намерена схлопываться, — перебивает Томас. — Доказали ведь вроде бы, что она просто будет расширяться…

    — Только в прошлом году, — сухо бросает Рассел. — Я могу продолжать?

    — Да, конечно.

    — Благодарю. Как уже было сказано, Типлер утверждал, будто миллиарды лет спустя жизнь встроится в некое грандиозное вычислительное устройство, работающее на квантовых эффектах, чтобы избежать гибели, когда Вселенная схлопнется. Неотъемлемой частью данного процесса станет точное воспроизведение всего, что происходило во Вселенной до этого момента, вплоть до квантового уровня, а также всех возможных вариаций этих событий.

    Из принтера, примостившегося возле стола, вылезает бумажный язык. Рассел выдергивает его и передает Томасу.

    — То есть бог — это суперкомпьютер из конца времен? И все мы возродимся в некой смоделированной реальности, матери всех симуляций?

    — Ну… — Рассел колеблется. Похоже, карикатурная формулировка причиняет ему физическую боль. — Можно сказать и так, — с неохотой признает он. — В двадцати — тридцати словах, как вы выразились.

    — Ничего себе. — Неожиданно бредни Фицджеральд превращаются в нечто откровенно прозаичное. — Но если он прав…

    — Все сошлись на том, что это не так, — поспешно вставляет Рассел.

    — Но если. Если модель точна, то как отличить реальную жизнь от загробной? Какой тогда в этом смысл, иначе говоря?

    — По идее, смысл в том, чтобы избежать гибели. Что же до различий… — Рассел качает головой. — Собственно, я так и не дочитал его книгу. Как вы уже поняли, теология не настолько меня интересует.

    Томас также качает головой:

    — Что-то не могу поверить во все это.

    — А мало кто смог, — говорит Рассел. Потом, словно оправдываясь, прибавляет: — Хотя, если мне не изменяет память, теоретические выкладки у Типлера были довольно основательные.

    — Не сомневаюсь. Что с ним стало потом? Рассел пожимает плечами.

    — А что обычно происходит с теми, кому хватает глупости предложить людям новый взгляд на мир? На него все накинулись, как акулы на добычу, и разорвали на куски. Где он теперь, не знаю.

    
В чем подвох?

    Ни в чем. Во всем. Ни с того ни с сего проснувшись, Майлз Томас озирает свою квартиру-студию, погруженную во тьму, и пытается уверить себя, что ничего не изменилось.

    А ничего и не изменялось. С улицы доносится тот же, что и всегда, шум ночного движения. По стене и потолку расползаются серые параллелограммы, оконный переплет отбрасывает бледную тень в свете далекого фонаря. Левая половина кровати по-прежнему пустует, уход Натали остался в таком далеком прошлом, что Томасу уже и не нужно напоминать себе о нем.

    Он бросает взгляд на электронные часы у изголовья: 02:35.

    Что-то стало иначе.

    Ничего не изменилось.

    Хотя одно отличие имеется. На тумбочке лежи опус Типлера, в полиэтиленовой защитной обложке отражается красный огонек часов. «Физика бессмертия: современная космология, Бог и воскресение мертвых». В темноте букв не различить, но такое название не забудешь. Днем доктор заскочил в библиотеку и взял там книгу, раскрыл наугад
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    …и швырнул в портфель, потому что ему сразу стало противно и не по себе. Он не знает даже, зачем вообще потратил время, чтобы раздобыть эту ересь. У Жасмин Фицджеральд бредовое расстройство, только и всего. По причинам, в которые Майлз Томас вдаваться не обязан, она устроила своему мужу вивисекцию на кухонном полу. А теперь выдумывает, как бы себя оправдать, исправить непоправимое, и тот факт, что она прикрывает свои бредни космологической тарабарщиной, не делает их более заслуживающими доверия. На что он рассчитывал — за ночь стать спецом по квантовой механике? Да светит ли ему хотя бы малая доля тех знаний, которые нужны, чтобы заметить прорехи в её старательно сконструированных фантазиях? Зачем вообще утруждать себя?

    Но он так и поступил. И сейчас «Современная космология, Бог и воскресение мертвых», черт бы её побрал, смутно рисуется перед ним в половине третьего утра, и что-то явно изменилось, он почти уверен в этом, но никак не может понять, что же именно. Просто чувствует себя как-то иначе. Чувствует…

    Бодрость. Вот что ты чувствуешь. И не смог бы уже заснуть, даже если бы от этого зависела твоя жизнь.

    Вздохнув, Майлз Томас включает лампу для чтения. Щурится, пока зрачки не приспосабливаются к свету, протягивает руку и берет постылую книгу.

    Поразительно, но кое-что в ней почти понятно.

    — Её здесь нет, — сообщает ему санитар. — Вчера пришлось перевести в соседнее заведение.

    То есть в больницу.

    — Почему? Что стряслось?

    — Понятия не имею. Посинела, судороги начались… вообще-то мы думали, ей каюк. Но когда прибежал врач, с ней уже все было в норме.

    — Ерунда какая-то.

    — Уж мне ли не знать. С этой психованной су… с ней сплошная ерунда.

    Санитар с хмурым видом удаляется по коридору.

    Жасмин Фицджеральд лежит, укутанная в простыни, как в смирительную рубашку, и не мигая смотрит в потолок. Рядом сидит медбрат, его лицо выражает скуку и любопытство в равных пропорциях.

    — Как она? — спрашивает Томас.

    — Даже и не знаю, — отвечает парень. — Сейчас вроде нормально.

    — Ничего нормального тут не вижу. У неё же практически кататония.

    — А вот и нет. Правда, Жас?

    — Приносим извинения, — весело щебечет Фицджеральд. — Вызываемый абонент временно недоступен. Пожалуйста, оставьте сообщение, мы вам перезвоним. — Затем: — Привет, Майлз. Рада вас видеть.

    Её взгляд при этом не отрывается от звукоизолирующей плитки на потолке.

    — Советую разок-другой моргнуть на днях, — произносит Томас. — А то глазные яблоки пересохнут.

    — Не беда, это легко исправляется вдумчивой редактурой, — отзывается она.

    Доктор искоса смотрит на медбрата.

    — Не могли бы вы нас оставить на несколько минут?

    — Без проблем. Если понадоблюсь, я в столовой.

    Томас ждёт, пока не захлопнется дверь.

    — Итак, Жас. Какова же масса бозона Хиггса?

    Она моргает.

    Улыбается.

    Поворачивает к нему голову.

    — Двести двадцать восемь ГэВ, — говорит она. — Так вот оно что. Значит, кто-то всё-таки сподобился прочесть план моей диссертации.

    — И не только его. Это ведь один из поддающихся проверке прогнозов Типлера, не так ли?

    Её улыбка становится шире.

    — Ключевой, собственно. Все остальное более-менее самоочевидно.

    — И вы провели проверку.

    — Угу. В ЦЕРНе. Ну и как вам его книга?

    — Я прочитал лишь отдельные части, — признаёт Томас. — Тяжеловато дается.

    — Извиняюсь. Моя вина.

    — То есть как это?

    — Я подумала, вам не помешает помощь, и слегка вас прокачала. Повысила скорость усвоения данных. Недожала, видимо.

    По спине доктора пробегает непонятная дрожь, которую он игнорирует.

    — Я не… — Томас потирает подбородок: утром он забыл побриться. — …Не вполне понимаю, что вы имеете в виду.

    — Да все вы понимаете. Не верите просто. — Фицджеральд высвобождается из простыней и откидывается на подушку. — Тут разница чисто семантическая, Майлз. Вы такое назвали бы бредом. Мы, физики, — гипотезой.

    Томас неуверенно кивает.

    — Да произнесите же это, Майлз. Я же знаю, как вам хочется.

    — Продолжайте, — выпаливает он, отчего-то не сумев сдержаться.

    Фицджеральд смеется.

    — Ну уж если вы настаиваете, доктор… Я поняла свою ошибку. Я считала, что все надо делать самой, но мне это просто не по силам. Видите ли, тут слишком много переменных — даже если каждую рассматривать по отдельности, за всеми сразу ни за что не уследишь. При первой попытке я запуталась, и все…

    Её лицо внезапно темнеет. Быть может, некое воспоминание пробилось через тщательно подогнанные пласты выдумок.

    — И все пошло наперекосяк, — негромко заканчивает она.

    Кивнув, Томас как можно мягче выговаривает:

    — О чем вы сейчас вспоминаете, Жас?

    — Вы прекрасно знаете, о чем, — шепчет она. — Я… я его вскрыла…

    — Да.

    — Он же умирал. Умирал. Я хотела все исправить. Пыталась переписать код, но что-то пошло не так, и…

    Доктор ждёт. Молчание затягивается.

    — …и я не понимала, что именно. Не видя своих ошибок, я не смогла бы ничего исправить. Вот потому я… я и вскрыла его.

    Её лоб ни с того ни с сего идёт морщинами. Томас не уверен, что это: воспоминания, угрызения совести?

    — Я слишком много на себя взяла, — произносит она наконец.

    Нет. Сосредоточенность. Она восстанавливает защитные барьеры, заталкивает верхушку этого чертова айсберга обратно под воду. Задача непростая. Томас зримо представляет, как огромная непотопляемая глыба рвется назад из глубин. Жасмин Фицджеральд наклоняется вперёд, отчаянно делая вид, будто ей не тяжело.

    — Должно быть, думать о таком нелегко, — говорит доктор.

    Она пожимает плечами.

    — Временами. — Тонет… — Когда мозги сбиваются на прежний режим. Старые привычки живут долго. — Тонет… — Но я с ними борюсь.

    Хмурая мина исчезает. Потонул.

    — Помните, я рассказывала вам о «битвах в памяти»? — с живостью интересуется она.

    Томас кивает, но не сразу.

    — Все вирусы размножаются, но лучшие из них умеют записывать макросы — точнее, тут больше подошло бы слово «микросы» — в другие ячейки памяти. Это такие маленькие подпрограммки, которые самостоятельно выполняют некие простые задачи. И некоторые из них тоже способны размножаться. Улавливаете, к чему я клоню?

    — Не очень, — тихо отвечает Томас.

    — Да, вас и вправду стоило прокачать посильней. В общем, эти программки могут брать на себя всю бухгалтерию. Каждая отслеживает несколько переменных, при каждом делении этот диапазон растет, и довольно скоро вам уже можно решать проблемы любого масштаба. Черт, да можно набело переписать саму операционную систему, совершенно не вдаваясь в детали — за вас все сделают эти крошки-демоны.

    — Так мы все для вас не более чем вирусы, Жас? Она смеется, но без всякой злобы.

    — Ах, Майлз. Это технический термин, а не моральное суждение. Жизнь есть информация, определяемая естественным отбором. Только и всего.

    — И вы научились… переписывать код, — говорит Томас.

    Она мотает головой.

    — Ещё учусь. Но получается все лучше и лучше.

    — Ясно.

    Майлз делает вид, будто смотрит на часы. Полностью он в её тарабарщину не вник. И не вникнет никогда. Но теперь хотя бы понятно, что ею движет.

    Остались лишь прощальные банальности.

    — Больше мне от вас ничего пока не требуется, Жасмин. Хочу поблагодарить вас за готовность к сотрудничеству. Знаю, вам сейчас очень нелегко.

    Она с улыбкой поднимает голову:

    — То есть мы уже прощаемся, Майлз? А вы ведь даже не приступили к лечению.

    Он улыбается в ответ, едва ли не чувствуя, как сокращаются мышечные волокна, как растет нагрузка на лицевые сухожилия и мягкая ткань растягивается по кости. Абсолютная фальшь, чисто механический процесс.

    — Я здесь не для этого, Жас.

    — Точно. Вам надо оценить мою вменяемость. Томас кивает.

    — Ну и как? — спрашивает она чуть погодя. — Я вменяема?

    Доктор собирается с духом:

    — Полагаю, у вас имеются проблемы, о которых вы не задумывались. Однако вы способны к общению с адвокатом и, безусловно, сможете пройти через все необходимые судебные процедуры, какие могут понадобиться. Юридически это означает, что вы можете отвечать перед судом.

    — Ага. То есть я свихнулась, но не настолько, чтобы избежать наказания, да?

    — Надеюсь, с вами все будет нормально. Уж здесь по крайней мере он искренен.

    — Будет-будет, — небрежно бросает она. — Не беспокойтесь. Сколько мне ещё здесь сидеть?

    — Недели три, наверное. Стандартный срок — тридцать дней.

    — Но ведь вы со мной закончили. Зачем так долго? Он пожимает плечами.

    — Пока что вас негде больше держать.

    — Вот как. — Она обдумывает услышанное. — Так даже лучше, пожалуй. Будет больше времени, чтобы поупражняться.

    — До свидания, Жасмин.

    — Жаль, что вы разминулись со Стюартом, — говорит она ему вслед. — Вам бы он понравился. Может, придем к вам в гости как-нибудь.

    Дверную ручку заклинило. Доктор делает ещё одну попытку.

    — Что-то случилось? — спрашивает она.

    — Нет, — с ненужной поспешностью откликается Томас. — Просто…

    — А, поняла. Секундочку.

    Шелестят простыни. Доктор оборачивается. Жасмин Фицджеральд лежит навзничь и немигающим взглядом уставилась прямо вверх. Дышит она часто и неглубоко.

    Дверная ручка как будто становится теплее.

    Он отпускает её.

    — С вами все в порядке?

    — В полном, — говорит она потолку. — Устала, вот и все. Знаете, на это уходит много сил.

    «Вызывай медбрата», — думает он.

    — Да серьезно, мне просто надо отдохнуть. — Она в последний раз смотрит на него и хихикает. — Но до ночлега много миль…[294]

    — Доктора Дежардена, будьте добры.

    — Слушаю.

    — Это ведь вы проводили вскрытие Стюарта МакЛеллана?

    Короткая пауза, затем:

    — А кто говорит?

    — Меня зовут Майлз Томас. Я работаю психологом в ССПЭ. Жасмин Фицджеральд — моя пациентка… точнее, была ею.

    Телефон в его руке безмолвствует.

    — Работая над своим заключением, я просмотрел материалы дела, и кое-что в ваших выводах привлекло…

    — Выводы предварительные, — перебивает Дежарден. — Полный отчет будет готов… э-э-э, в ближайшее время.

    — Да, я это понимаю, доктор. Однако я полагал, что МакЛеллана, скажем так, смертельно ранили.

    — Выпотрошили как рыбу, — поправляет Дежарден.

    — Верно. Но в вашем о… вашем предварительном отчете указано, что причина смерти «не установлена».

    — Потому что причины смерти я установить не смог.

    — Понятно. Признаться, я затрудняюсь представить, в чем ещё тут могло бы быть дело. Вы не обнаружили в теле никаких токсичных веществ, кроме следов химиотерапии. И никаких других травм, не считая этих фистул и тератом…

    Телефон рявкает отрывистым, неприятным смешком.

    — Да вы хоть знаете, что такое тератома? — спрашивает Дежарден.

    — Я решил, что это было как-то связано с раком МакЛеллана.

    — А слыхали когда-нибудь термин «одонтогенная тератокиста»?

    — Нет.

    — Надеюсь, вы ещё не обедали, — говорит Дежарден. — В целомической полости изредка возникают разрастающиеся скопления клеток. Активируются бездействующие гены — причины тут могут быть разные, но суть в том, что порой в организме человека начинают формироваться сгустки живой ткани, в которых образуются зубы, волосы и кости. Иногда они вымахивают размером с грейпфрут.

    — Боже мой. Так у МакЛеллана была такая штука?

    — Я так и подумал. Сперва. Оказалось, это часть его почки. Только в ней вырос глаз. А в брюшной полости почти у всех лимфоузлов протоки были забиты волосами и чем-то вроде ногтей. Во всяком случае, чем-то ороговевшим.

    — Ужас какой, — шепчет Томас.

    — Ясен хрен. Не говоря уже о дырах в диафрагме или том факте, что половина петель тонкого кишечника слиплась между собой.

    — Но я думал, у него была лейкемия.

    — Была. Но убила его не она.

    — То есть вы хотите сказать, что эти тератомы могли сыграть какую-то роль в смерти МакЛеллана?

    — Не вижу, с чего бы это, — отвечает Дежарден.

    — Но…

    — Слушайте, наверное, я неясно выразился. В том, что Стюарт МакЛеллан умер под ножом своей супруги, я сомневаюсь по единственной причине: любая из найденных аномалий убила бы его практически мгновенно.

    — Но ведь такого не может быть! Ну и что на это сказали следователи?

    — Откровенно говоря, у меня есть подозрение, что они моего отчета не читали, — ворчит Дежарден. — Как и вы, похоже, — иначе позвонили бы мне раньше.

    — Собственно, к моей работе это особого отношения не имело, доктор Дежарден. И, кроме того, все казалось таким очевидным…

    — Естественно. Если кого-то распороли от паха до грудины, причина смерти ясна безо всяких отчетов. Кому какое дело до врожденных аномалий и прочей фигни?

    Врожд…

    — Хотите сказать, он таким родился?

    — Только вот родиться он не мог. Не дожил бы и до первого вздоха.

    — Иными словами…

    — Иными словами, жена Стюарта МакЛеллана не могла его убить, поскольку с физиологической точки зрения он и жив-то не был.

    Томас таращится на телефон. Сказанного никто не опровергает.

    — Но… ему ведь было двадцать восемь лет! Как такое возможно?

    — Одному Богу известно, — произносит Дежарден. — Как по мне, так это чудо, мать его дери.

    
В чем подвох?

    Он не вполне уверен, поскольку не вполне осознает, чего ожидал. Не разрытой могилы и не гробницы с театрально сдвинутым камнем на входе — уж конечно, не этого. Вероятно, Жасмин Фицджеральд сказала бы, что работает не так грубо, чтобы устраивать подобные спектакли. Зачем оставлять груду земли и вскрытый гроб, если достаточно переписать код?

    Она сидит, по-турецки поджав ноги, на нетронутой могиле мужа. На какие бы силы она ни притязала, те не защищают её голову от моросящего дождя. При ней даже зонта нет.

    — Майлз, — произносит она, не поднимая взгляда. — Я так и думала, что вы можете прийти.

    Прежней беззаботной улыбки, блаженного отречения от всего как не бывало. Её лицо ничего не выражает — как, наверное, и лицо её мужа, что покоится двумя метрами ниже.

    — Привет, Жас, — говорит Томас.

    — Как вы меня нашли? — спрашивает она.

    — Когда вы пропали, вся ССПЭ встала на уши. Обзванивают всех, кто хоть как-то с вами связан, пытаются понять, как вы сбежали. И где вас искать.

    Её пальцы перебирают свежевскопанную землю.

    — Вы им сказали?

    — Я не сразу подумал про это место, — лжет он. Затем, чтобы загладить вину: — И я не знаю, как вы сбежали.

    — Знаете, Майлз. Вы и сами так постоянно делаете.

    — Продолжайте, — нарочно просит он. Улыбка появляется, но быстро гаснет.

    — Мы попали сюда одним и тем же способом, Майлз. Скопировали себя из одной ячейки в другую. С тем лишь отличием, что вам по-прежнему приходится идти от точки A к точке B, потом к C. Я же сразу попадаю в Z.

    — Я такого принять не могу, — признается Томас.

    — Так вы у нас вечный скептик, значит? Как можно наслаждаться раем, если даже не признаешь его существования? — Она наконец поднимает глаза. — «Стоило бы объяснить вам разницу между эмпиризмом и упрямством, доктор». Знаете, откуда это?[295]

    Он качает головой.

    — Ну ничего. Неважно. — Она снова переводит взгляд на землю. На лицо ей падают влажные завитки волос. — Мне не разрешили прийти на похороны.

    — Вам как будто бы разрешения и не требуется.

    — Теперь да. Но это было несколько дней назад. Я тогда проработала ещё не все баги. — Она запускает руку в сырую землю. — Вы поняли, что я с ним сделала.

    «Прежде чем взяться за нож», — хочет сказать она.

    — Я не… не совсем…

    — Поняли, — повторяет Фицджеральд.

    В конце концов доктор кивает, хотя она этого и не видит.

    Дождь припускает сильнее. Томас в своей штормовке весь дрожит, но Фицджеральд будто ничего и не замечает.

    — Что теперь? — спрашивает он наконец.

    — Я в сомнениях. Знаете, поначалу все казалось таким простым. Я любила Стюарта всем сердцем, без оговорок. И хотела вернуть его сразу, как научусь. Только на этот раз я бы все сделала правильно. И я до сих пор его люблю, очень-очень, но мне, черт возьми, не все в нем нравится, понимаете? Иногда он бывал разгильдяем. И музыку слушал дурацкую. И мне вот подумалось — а зачем ограничиваться воскрешением? Почему бы слегка не подрегулировать его?

    — И вы это сделаете?

    — Не знаю. Я перебираю в уме все, что хотелось бы изменить… может, когда дойдет до дела, лучше будет начать с нуля. Это менее… трудоемкая задача. В вычислительном отношении.

    — Я всё-таки надеюсь, что вы бредите. — Реплика не из разумных, но Майлзу вдруг становится плевать. — Потому что если это не так, то Бог — бесчувственный мерзавец.

    — Вот как, — без особого интереса откликается она.

    — Все на свете лишь информация. А мы — подпрограммы, взаимодействующие в каком-то смоделированном пространстве. Тогда ничего по-настоящему важного не остается, правда? Отладкой Стюарта можно заняться и как-нибудь на днях. Спешить некуда. Он подождет. Это ведь набор микрокоманд, все нетрудно восстановить. И ничто уже не имеет значения, так ведь получается? Да какое Богу может быть до чего-то дело, в такой-то Вселенной?

    Жасмин Фицджеральд встает с могилы и отряхивает землю с рук.

    — Аккуратней, Майлз. — Она едва заметно улыбается. — Не советую меня злить.

    Он смотрит ей в глаза.

    — Рад, что до сих пор способен на это.

    — Туше.

    За влажными ресницами, за струйками воды, бегущими по её лицу, все ещё горит какой-то огонек.

    — Ну так чем теперь займетесь? — снова спрашивает он.

    Фицджеральд обводит взглядом дождливое кладбище.

    — Всем. Проведу уборку. Заполню пробелы. Перепишу постоянную Планка, пусть в ней будет какой-то смысл. — Она улыбается доктору. — Но прямо сейчас я просто пойду куда-нибудь и немножко поразмышляю. — Она сходит с могильного холмика. — Спасибо, что не выдали меня. Это ничего бы не изменило, но само намерение ценю. Я этого не забуду.

    И она направляется прочь.

    — Жас, — окликает её Майлз.

    Не оглядываясь, Фицджеральд качает головой.

    — Забудьте, Майлз. Мне чудес не блюдечке никто не подносил. — Потом она всё-таки останавливается и на миг поворачивает голову — Кроме того, вы не готовы. Решите, что я вас загипнотизировала, и все.

    «Её надо остановить, — говорит себе Томас. — Она опасна. Безумна. Меня могут привлечь за пособничество и соучастие. Я должен её остановить.

    Если смогу».

    Она оставляет его под дождем с воспоминанием о той светлой, невинной улыбке. Доктор почти уверен, что ничего особенного сразу вслед за этим не ощущает. Хотя, возможно, и ощущает. Возможно, это похоже на рябь, расходящуюся по некой стоялой глади. Едва уловимое изменение в рисунке электронов. Крошечный сдвиг в природе вещей.

    Проведу уборку. Заполню пробелы.

    Майлз Томас не знает в точности, что она имела в виду. Но боится, что скоро — слишком, слишком скоро — никакого подвоха уже не будет.
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     Слово для язычников
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Я десница Господня. Дух Его переполняет меня даже в этом поруганном месте. Он пронизывает самые кости мои, дарит карающей длани моей силу десятерых. Очистительное пламя, срываясь с кончиков моих пальцев, опаляет спины разбегающихся безбожников. Они валят из своей норы подобно личинкам, застигнутым под гнилой корягой. Корчатся на свету, ибо жаждут только мрака. Как будто мраку есть место пред взором Божьим — неужели они всерьез считали, что Он останется глух к осквернению храма, что не заметит этой гнусной червоточины под самым Своим алтарем?

    Теперь их дымящаяся кровь вырывается из-под черной корки, покрывающей их плоть. Сквозь фильтр я чувствую сладковатый душок горелого мяса. Кожа сходит с них клочками обугленного пергамента, и те порхают в потоках теплого воздуха. Один из язычников переваливается через край норы и падает мне в ноги. «Смотрите мимо лиц», — наставляли нас в учебной части, но сейчас совет не имеет смысла: у этого отродья нет лица— лишь дымящееся месиво из обожженного мяса, прорезанное с одного конца пузырчатой щелью. Щель раздается, обнажая до нелепости белые зубы. Еле слышно на фоне ревущего огня раздается что-то среднее между хныканьем и воплем: «Умоляю» вероятно. Или: «Мамочка».

    Дубинкой я наношу великолепный удар наотмашь. Зубы разлетаются по залу, словно крохотные игральные кости. По полу часовни гигантскими слизнями ползают другие тела, оставляя за собой следы из крови и сажи. Нет, никогда ещё присутствие Божье не наполняло меня такой мощью. Я Саул, истребляющий амаликетян. Иисус Навин, вырезающий амореев. Аса, сокрушающий ефиоплян. Во мне столько Господней любви, что я и сам готов вспыхнуть пламенем.

    — Претор!

    Исайя хлопает меня по плечу. Его вытаращенные глаза, искаженные изгибом забрала, не отрываются от меня.

    — Командир, они мертвы! Надо тушить пожар!

    Впервые, кажется, за многие столетия я замечаю остальных членов своей гвардии. Префекты стоят по углам помещения, сторожа выходы, как им и было приказано. В серебряной фольге на их мундирах извиваются отблески пламени. В руках префекты сжимают огнетушители, а не огнеметы. В глубине души я удивляюсь, как им удалось устоять; как вообще возможно не обрушить на врага огонь, когда так остро ощущаешь Святой Дух? Но и во мне Дух уже идёт на убыль, и, спустившись с вершин, я вижу, что Божье деяние здесь подходит к концу. Язычники лежат на полу безжизненными фигурками, истекая кровью. Их убежище очищено, скрывавший его алтарь валяется на боку точно там, куда я отшвырнул его ногой какие-то…

    Неужто прошло лишь несколько минут? Такое чувство, что минула вечность.

    — Командир?

    Я киваю. Исайя подает знак: префекты выступают вперёд и поливают часовню огнегасящим веществом. Пламя исчезает, все вокруг становится серым. Когда химикаты попадают на истерзанные полукремированные трупы, над теми поднимаются шипящие облачка пара.

    Исайя глядит на меня сквозь клубящийся дым. Мы словно очутились в парильне.

    — С вами все нормально, командир?

    Из-за резко возросшей влажности голос его выходит с присвистом: пора менять фильтр в респираторе.

    Я снова киваю.

    — Святой Дух проявился так… так… — Не нахожу слов. — Я никогда прежде не ощущал Его настолько сильно.

    Лицо за щитком слегка нахмуривается:

    — А вы… простите, вы уверены? Я отвечаю довольным смехом:

    — Уверен ли я? Да я чувствовал себя самим Траяном! Исайя как будто нервничает — скорее всего, из-за прозвучавшего имени. Всё-таки похороны Траяна состоялись не далее как вчера. Однако у меня и в мыслях не было неуважения — если уж на то пошло, сегодняшнее я совершил в его память. Я отчетливо вижу, как он, стоя подле Господа, глядит на эту дымящуюся бойню и одобрительно кивает. Быть может, у моих ног лежит тот самый червь, что умертвил его. Я вижу, как Траян поворачивается к Богу и указывает на язычника-убийцу.

    И слышу, как Всевышний изрекает: «Мне возмездие».

    
К дальнему краю перрона Иосифа Флавия жмется отверженный — перегнулся через барьер, безнадежно пытаясь приобщиться к магнитолевитационному полю. Затея столь же бессмысленная, сколь и достойная жалости: генераторы экранированы, и, даже будь иначе, Дух распространяется великим множеством путей. Меня всегда поражало, что люди не воспринимают такого простого различия: стоит показать им, что точно смодулированные электромагнитные поля позволяют нам прикоснуться к божественному, они сразу отчего-то делают вывод, что любая катушка, через которую пропущен ток, открывает двери к спасению.

    Но движением колесниц ведают не те поля, что даруют нам благодать. Даже если б это заблудшее существо сумело добиться своего, если б волей какого-то прихотливого чуда защитные экраны исчезли, то в лучшем случае изгой мог бы рассчитывать на тошноту и дезориентацию. В худшем — и в наши дни это происходит чаще, чем некоторые признают, — все закончилось бы одержимостью.

    Я встречал одержимых. Боролся с бесами, что ими завладевают. Отверженный ещё не знает, как ему повезло.

    Я захожу в трамвай. Святой Дух бесшумно увлекает вагон вперёд, и тот чудесным образом парит над рельсовой лентой, не касаясь её. Мимо проносится перрон; на миг мы с парией встречаемся глазами, затем расстояние разделяет нас.

    Его лицо выражает не стыд — лишь глухой, бессловесный гнев.

    Скорее всего, дело в моем панцире. Ведь это некто наподобие меня арестовал его, отказал ему в милосердной смерти и оставил тело прозябать в бренном мире, разлучив с душой.

    Двое горожан рядом со мной показывают пальцами на удаляющуюся фигуру и хихикают. Я бросаю на них свирепый взгляд; увидев мои знаки отличия и шок-жезл в кобуре, они замолкают. Ничего смешного в отчаянии изгоя я не вижу. Да, он жалок. Беспомощен. Неразумен. Но что бы сделал любой из нас, лишившись благодати? Разве не стали бы мы хвататься за всякую соломинку, сулящую даже ничтожный шанс на спасение?

    С Богом все становится абсолютно ясным. Вселенная обретает смысл, словно ты внезапно разгадал какую-то детскую головоломку; перед тобой открывается вечность, ты удивляешься, как все эти чудесные грани творения могли ставить тебя в тупик. Разумеется, сейчас подобные детали ускользают от меня.

    Осталось лишь смутное воспоминание о том, каково это было — в полной и окончательной мере понять… и, хотя прошло несколько часов, для меня это воспоминание реальней всякого настоящего.

    Трамвай плавно подходит к следующей остановке. На новостном экране по ту сторону пьяццы демонстрируются зацикленные кадры с похорон Траяна. До сих пор не могу поверить, что он погиб. Святой Дух в Траяне был настолько силен, что мы уже начали считать его неуязвимым. И то, что над ним взяла верх какая-то машина, собранная в Глухомани, кажется едва ли не богохульством.

    Но вот он упокоился навеки. Благословенный в глазах Господа и Человека, герой и для черни, и для лучших, простолюдин, вознесшийся из префектов в генералы меньше чем за десять лет, — и умерщвлен каким-то непотребным устройством, начиненным рычагами, дробью и зловонным взрывающимся газом. Экран заполняет умиротворенное лицо. Врачи устранили всякие следы убившей его штуковины, оставив лишь меты благородных ранений, которые сохранит наша память. Знаменитая сморщенная линия, бегущая ото лба к скуле, — отметина от кинжала, который едва не ослепил его в двадцать пять лет. Воспаленное скопище шрамов, выползающих на плечо из-под мундира, — кто-то исхитрился достать Траяна шок-жезлом во время восстания ессеев[296]. Полумесяц на правом виске — напоминание ещё о какой-то схватке, подробности которой выскочили у меня из головы, если я вообще их знал.

    Камера отъезжает. Лицо Траяна растворяется в безбрежной толпе скорбящих, а трамвай меж тем вновь приходит в движение. Я почти не знал Траяна. Несколько раз мы встречались на торжественных собраниях Сената, и мне вряд ли удалось хоть как-то его впечатлить. Но вот он на меня впечатление произвел. И на остальных тоже. Его уверенность передавалась всему залу. Едва увидев его, я подумал: «Вот человек, которому не знакомы сомнения».

    Сам же я когда-то питал сомнения.

    Не в могуществе и благости Бога, разумеется. Только в том сомневался, бывало, а в самом ли деле мы исполняем Его волю. Сталкиваясь с врагами, я видел не святотатцев, но людей. Не будущих изменников, но детей. Я вспоминал слова нашего Спасителя; разве не изрек сам Христос: «Не мир пришел Я принести, но меч?»[297] Когда святой Константин крестил своих воинов, разве не воздевали они разящих десниц? Я знал Писание назубок, с самых яслей, — и все же иногда, да поможет мне Бог, видел в нем одни лишь слова, и враги обретали лица.

    Нет таких слепцов, как те, что сами не желают видеть.

    Те дни позади. В последние недели Святой Дух пылал во мне ярко как никогда. А этим утром… этим утром разгорелся ещё ярче. В память о Траяне.

    Я схожу на своей обычной остановке. На перроне никого, кроме пары констеблей. На трамвай они не садятся — сразу направляются ко мне, отбивая каблуками по плитке строгий ритм, присущий всем облеченным властью. Знаки отличия выдают их принадлежность к священству.

    Они заступают мне путь. Я вглядываюсь в их лица, и память о Святом Духе чуть меркнет, разбавляется тонкой струйкой дурного предчувствия.

    — Извините за беспокойство, претор, — говорит один из констеблей, — но мы вынуждены попросить вас пройти с нами.

    
Да, я именно тот, кто им нужен. Нет, никакой ошибки здесь нет. Нет, дело не терпит отлагательств. Они сожалеют, но так распорядился епископ, вот и все. Нет, они не знают, по какому это поводу.

    По меньшей мере в последнем пункте они точно лгут. Догадаться тут совсем не сложно; с пленниками и соратниками в этой системе обращаются очень по-разному, а за соратника меня явно сейчас не держат. Во всяком случае, обошлось без оков. Под арестом я не нахожусь — просто потребовалось моё присутствие в храме. Никаких обвинений мне не предъявляют.

    Пожалуй, это больше всего и обескураживает: если б меня в чем-то обвиняли, я хотя бы мог все отрицать.

    Экипаж петляет по Константинополю, с гудением и щелканьем перепархивая с рельса на рельс.

    Я стою на носу, перед штурвалом. Мои конвоиры держатся сзади. И в этом тоже скрыто невысказанное обвинение: мне никто не приказывал смотреть перед собой, но если я взгляну на них — если воспользуюсь своим правом обернуться… как скоро на моё плечо ляжет твердая рука и развернет меня обратно?

    — Храм в другой стороне, — бросаю я, не оглядываясь.

    — Ориген перекрыт до самого Августина[298]. Надо все убрать после похорон.

    Снова ложь. Всего два дня назад моя рота обеспечивала порядок во время шествия по Августину. Никаких барьеров мы после себя не оставили. Скорее всего, констеблям это известно. Они не пытаются меня обмануть — лишь дают понять, что им нет нужды придумывать убедительную ложь.

    Я поворачиваюсь, но не успеваю открыть рот, как меня осаживают:

    — Претор, я попросил бы вас снять шлем.

    — Это шутка?

    — Нет, господин. Епископ настаивал на этом.

    В изумлении, не веря своим ушам, я расстегиваю ремешок на подбородке, стягиваю устройство с головы и уже хочу взять его под мышку, как констебль протягивает руку и забирает шлем.

    — Безумие, — говорю я ему. Без шлема я слеп и глух, как язычник. — Я не сделал ничего дурного. На каком основании…

    Констебль, стоящий за штурвалом, уводит экипаж налево. Второй кладет мне руку на плечо и решительно разворачивает.

    Площадь Голгофы. Ну конечно же.

    Сюда приходят умирать безбожники. Изымать шлем было необязательно: в этом месте ощутить присутствие Господа не способен никто. Наш экипаж бесшумно скользит мимо шеренг еретиков и одержимых, распятых на крестах; глаза их закатились, из пробитых штырями запястий струйками сочится кровь. Должно быть, некоторые находятся здесь с того дня, когда погиб Траян: казни через распятие растягивались на целые дни и до изобретения анестезии, а теперь у нас более цивилизованная страна. Мы не терпим излишних мук, даже если речь об осужденных.

    Уловка старая и несложная: миновав эти ряды, немало пленников предпочли пойти на сотрудничество ещё до всяких допросов. Неужели эти двое не понимают, что я вижу их насквозь? Не знают, что я и сам бессчетное число раз проделывал такое?

    Некоторые из умирающих вскрикивают, когда мы проезжаем мимо, — не от боли: это голоса демонов, что обитают у них в головах. Даже и теперь зло ведет свои проповеди. Даже теперь тщится обратить других в свою безбожную ересь. Неудивительно, что Церковь глушит сигнал в этом месте, — что бы подумал обычный человек, ощущая присутствие Всевышнего и в то же время слыша богохульства?

    Тем не менее я почти чувствую присутствие Бога. Такого быть не могло бы, даже если б у меня не отобрали шлем. Но нет, вот она, струйка Божественного — словно тоненький луч яркого света, пробившийся сквозь грозовые тучи. Его сила невелика; близость Господа не захлестывает меня, как прежде, — и все же утешает меня. Он вездесущ. Он присутствует даже здесь. Его не изгнать заглушающими полями — как не выключить солнце, закрыв окно.

    Господь говорит мне: «Будь сильным. Я с тобой».

    Мой страх уходит, точно отливающая волна. Я поворачиваюсь к конвоирам и улыбаюсь: Бог пребывает и с ними, надо только осознать это.

    Но они, кажется, не осознают. Когда мы встречаемся глазами, что-то в их лицах меняется. Прежде на них было лишь угрюмое, неприветливое выражение.

    Теперь же они отчего-то выглядят почти напуганными.

    
Меня ведут в храм, но не к епископу — сначала прогоняют через световую трубу. Уверяют, будто это плановое обследование, хотя в последний раз я был в трубе четыре месяца назад, и до следующего осмотра ещё целых восемь.

    Панцирь мне после осмотра не возвращают. Меня просто конвоируют в палаты епископа. Над богато украшенной дверью изображено подобие огненного креста и начертаны слова, явленные Господом Константину: In hoc signo vinces. Сим знаком победиши.

    Потом меня оставляют одного, но здешние порядки мне известны. Снаружи караулит стража.

    В кабинете темно и уютно, всюду подушки, бархатные занавеси и красное дерево. Окна отсутствуют. На одной из стен светится экран, демонстрируя череду объемных изображений. Каждое задерживается на несколько секунд, затем гипнотически перетекает в следующее: подножие Синая; Пролиний, возглавляющий поход на индуистов[299]; наконец, сам Святой Грот, где Господь явил Моисею Неопалимую Купину, где Он явил всем нам путь Духа Святого.

    — Представьте, будто мы его так и не нашли.

    Я оборачиваюсь и вижу епископа, который возник словно бы ниоткуда и наблюдает за мной. В руках у него большой конверт цвета слоновой кости. На губах играет чуть заметная улыбка.

    — Учитель? — произношу я.

    — Представьте, будто не было видения Константина, будто Евсевий[300] так и не выслал ту экспедицию на Синай. Представьте, будто после Моисея Грот так и не обнаружили. Никакой тысячелетней истории, никакого технологического расцвета. Лишь очередная недоказуемая легенда о галлюцинирующем пророке, которому вверили в горах десять заповедей, но не дали средств, чтобы провести их в жизнь. Мы ничем бы не отличались от язычников.

    Он указывает мне на диванчик — роскошное мягкое канапе винного цвета. Сидеть мне не хочется, но желания оскорблять епископа тоже нет. Я осторожно устраиваюсь с краю.

    Епископ остается на ногах.

    — Знаете, а я ведь был там, — продолжает он. — В самом сердце Грота. И преклонил колена в том самом месте, где это некогда сделал и Моисей.

    Он ждёт отклика. Я откашливаюсь.

    — Полагаю, это было… неописуемо.

    — Не то чтобы. — Он пожимает плечами. — Думаю, человек ближе к Богу во время обычных утренних молений. Всё-таки присутствие там… сырое. Неочищенная руда. Удивительно, что природное образование вообще способно вызывать в нас хоть какие-то религиозные импульсы, и уж тем более — настолько последовательные, чтобы из них выросла целая культура. И всё-таки эффект… слабее, чем ожидаешь. Его переоценивают.

    Я сглатываю и молчу, точно воды в рот набрал.

    — Разумеется, то же самое можно сказать и про религиозные переживания в целом, — продолжает он, добродушно святотатствуя. — По сути, все сводится к электрическому замыканию в височной доле мозга. Божественного в этом не больше, чем в силах, что двигают стрелку компаса и притягивают железные опилки к магниту.

    Мне вспоминается, как я впервые услыхал подобные речи — вместе с другими воспитанниками яслей, аккурат перед нашим первым причастием. «Это такой фокус, — объясняли нам. — Как статические помехи в радиоприемнике. Они запутывают ту часть мозга, которая у вас отвечает за границы, то есть определяет, где заканчиваетесь вы и начинается все остальное. И когда её сбивают с толку, она решает, что вы бесконечны, что вы и весь тварный мир — единое целое. Она заставляет вас думать, что вы находитесь пред ликом самого Господа». Нам показали картинку, на которой в темном абрисе человеческой головы большущей сморщенной сливой красовался мозг. Важные элементы обозначались стрелками и подписями. Затем старшие принялись разбирать жезлы и молельные колпаки, демонстрируя крохотные магниты и соленоиды — все эти хитрые устройства, которые смутили разум целой расы.

    Кое-кто из нас понял не сразу. Для ребенка «электромагнит» — всего лишь очередной синоним «чуда». Но старшие терпеливо повторяли азы простыми и доступными словами, пока все мы не усвоили суть: мы не более чем машины из плоти, а Бог — технический сбой.

    А потом на нас надели молельные колпаки, открыв нас Духу, и пришло непреложное знание, что Бог реален. Пережитое нами выходило за пределы логики и всяких дискуссий. Места для споров не оставалось. Мы попросту знали. Все прочее обернулось пустыми словами.

    «Не забывайте, — наставляли нас потом. — Когда язычники скажут вам, что Господь наш — вымысел, вспомните эту минуту».

    Мне сложно поверить, что епископ играет сейчас со мной в те же игры. Если это шутка, то на редкость безвкусная. Если он испытывает мою верность, то до нелепости заблуждается. Ни одна из версий не объясняет, почему я здесь.

    Однако моё молчание для него не ответ.

    — Вы согласны? — наседает он. Приходится быть осторожным:

    — Меня учили, что Святой Дух в равной мере присутствует и в железных опилках со стрелками компаса, и в наших умах и сердцах. От этого он не становится менее Божественным. — Делаю глубокий вдох. — Не сочтите за неуважение, Учитель, но зачем я здесь?

    Он бросает взгляд на конверт в своей руке:

    — Мне хотелось бы поговорить о… об образцовой работе, проведенной вами не так давно.

    Я не поддаюсь на уловку и жду. Конвоиры обращались со мной отнюдь не как с образцом для подражания.

    — Именно в вас, — продолжает он, — залог нашего превосходства над язычниками. Дело не в одной лишь технологии, что нам дает Святой Дух, дело ещё в уверенности. Мы знаем нашего Бога. Он эмпиричен. Факт его бытия можно проверить, обосновать и испытать на себе. Нам неведомы сомнения. Вам неведомы сомнения. Вот почему никто не может остановить нас уже тысячу лет, почему ни лазутчикам из Глухомани, ни языческим летательным машинам, ни самим океанским просторам не отнять у нас победы.

    Эти слова в подтверждении не нуждаются.

    — Представьте же, что вам приходилось бы верить. — Епископ с видимой грустью качает головой. — Представьте сомнения, неопределенность, разногласия и мелочные споры о том, какие из грез богоданные, а какие — богохульные. Порой мне становится едва ли не жаль язычников. Как ужасно, должно быть, когда тебе нужна вера. И все же они упорствуют. Проникают в наши города, обряжаются в нашу одежду, разгуливают среди нас, но при этом отгораживаются от Господнего присутствия. — Он вздыхает. — Признаюсь, я не вполне понимаю их.

    — Они потребляют какую-то траву или гриб, — говорю я. — И утверждают, что так поддерживают связь со своим собственным божком.

    Вместо ответа доносится «мммм». Несомненно, епископу это уже известно.

    — Посмотрел бы я, как их гриб сдвинет с места монорельсовый поезд. Или даже стрелку компаса. Их повсюду окружают деяния десницы Божьей, и всё-таки они не устают отсекать себя от неё. Об этом знают немногие, но до нас доходили сведения, что они способны с успехом заражать целые помещения. Даже отдельные здания.

    Он взрезает конверт, проведя по нему длинным ногтем.

    — К примеру, ту часовню, что вы очистили сегодня утром, претор. Она была заражена. Святой Дух не мог там проявиться.

    Мотаю головой:

    — Вы ошибаетесь, Учитель. Я никогда ещё не ощущал присутствие Святого Духа так остро, как…

    Угрюмые конвоиры. Ненужный крюк через Голгофу. Нежданный лучик солнца. Все встает на свои места.

    У меня в утробе разверзается зияющая пропасть.

    Епископ извлекает из конверта снимок на пленке: результаты моего прохождения через световую трубу.

    — Вы одержимы, — произносит он.

    Нет. Тут какая-то ошибка.

    Епископ поднимает снимок повыше — призрачное, насквозь просвечивающее изображение моей головы в серых и зеленых тонах. Я отчетливо вижу беса, угнездившегося в моем мозгу, — злокозненный сгусток мрака чуть выше правого уха. Самое подходящее место для того, кто нашептывает ложь и изменнические помыслы.

    Я безоружен. Взят под стражу. Свободным человеком мне отсюда не выйти. За дверью стоит охрана, в темных углах скрыты тайные ходы. Стоит мне хотя бы поднять руку на епископа, и я покойник.

    Я и так уже покойник. Я одержим.

    — Нет, — шепчу я.

    — Я есмь путь, и истина, и свет, — нараспев выводит епископ. — Никто не приходит к Отцу, как только через Меня[301].— Он тычет обличающим перстом в сгусток на пленке. — От Христа ли это? От Церкви ли Его? Как же тогда может это быть реальным?

    Я без слов качаю головой. Мне не верится, что все происходит на самом деле. Я не верю собственным глазам. Сегодня я ощущал в себе Святой Дух. Ясно ощущал. В этом я убежден как ни в чем другом.

    Мои ли это думы? Или бесовский шепот?

    — Похоже, их все больше день ото дня, — печально добавляет епископ. — И им мало погубить душу. Они убивают и тело.

    Иными словами, вынуждают Церковь умерщвлять тела. Церковь меня уничтожит.

    Однако епископ вновь качает головой, словно прочитав мои мысли.

    — Я выразился буквально, претор. Бес унесет вашу жизнь. Не сразу — некоторое время он будет растлевать вас этой ложной благодатью. Но затем придет боль, и ваш рассудок откажет. Вы начнете меняться и совершать такие поступки, что даже ваши близкие не узнают вас. Возможно, ближе к концу вы превратитесь в слюнявого младенца, станете вопить и пачкаться. Либо же боль попросту сделается невыносимой. Так или иначе, но вы умрете.

    — Сколько… сколько мне осталось?

    — Несколько дней, недель… Я слышал о несчастной, которая промучилась без малого год, прежде чем её спасли.

    Спасли. Как еретиков на Голгофе.

    «И однако же, — шепчет тихий голос в моей душе, — даже несколько дней, проведенных в такой близости к Нему, стоят целой жизни…»

    Я дотрагиваюсь до правого виска. Там прячется бес, сидит гнойником в сырой тьме, отделенной от мира лишь черепной коробкой. Уставляюсь в пол.

    — Этого не может быть.

    — Это уже случилось. Но необязательно так должно быть.

    До меня не сразу доходит, что он сказал. Я поднимаю взгляд и встречаюсь с ним глазами. Епископ улыбается.

    — Есть и другая возможность, — произносит он. — Да, обычно телу приходится умереть во имя спасения души — распятие бесконечно милосердней той доли, что уготована одержимым. Но для наиболее… способных предусмотрена и альтернатива. Не стану вас обманывать, претор. Это сопряжено с риском. Но были и удачные примеры.

    — Аль… альтернатива?..

    — Возможно, нам удастся изгнать беса. Удалить его — физически — из вашей головы. Если получится, то сразу и спасем вам жизнь, и вернем вас в лоно Господне.

    — Если получится…

    — Вы солдат. Вы знаете, что смерть всегда рядом. Как и во всем прочем, здесь тоже имеется этот риск. — Он делает долгий, неспешный вдох. — А вот на кресте смерти будет не избежать.

    Бес у меня в голове не спорит. Не нашептывает богохульств, не молит в отчаянии, чтобы его спасли от изъятия. Он всего лишь приоткрывает дверку на небеса и окропляет мою душу отблеском Божественного.

    Он являет мне Истину.

    Я знаю, как знал когда-то в яслях, как знал сегодня утром. Во мне пребывает Бог, и если епископ этого не видит, то он мошенник и пустослов, а то и хуже.

    Я с радостью пошел бы на крест за одно только это мгновение.

    Улыбаюсь, качая головой:

    — Епископ, вы держите меня за слепца? Думаете, если прикроете свои жалкие козни Писанием, я не увижу их истинной сути?

    И в сиянии Духа Святого я действительно вижу их как на ладони. Само собой, эти гнусные фарисеи затворили бы Господа в безделушках и талисманах, если б могли. Им хотелось бы нацеживать Бога из крана, которым сами они и владеют, — а тех, с кем Он заговорит без их согласия, заклеймят как «одержимых».

    Верно, я одержим, но не каким-то там бесом, а Всемогущим Господом Богом. И ни Он, ни Сыны Его не раки-отшельники, чтобы загонять их под панцирь идолов и машин.

    — Скажите, епископ, — кричу я, — неужто Савл был в этом вашем молельном колпаке на пути в Дамаск? Неужто Елисей вызвал из леса своих медведиц при помощи ваших жезлов? Или они тоже были одержимы бесами?

    Он трясет головой, изображая печаль.

    — То слова не претора.

    Он прав. Моими устами говорит Бог, как в старину вещал Он устами пророков. Я есмь глас Божий, и неважно, что нет при мне ни оружия, ни панциря, что я в самом сердце дьяволова святилища. Стоит лишь мне воздеть руку, и Господь поразит этого богохульника.

    Я замахиваюсь кулаком. Вышины во мне пятьдесят локтей[302]. Передо мной стоит епископ — насекомое, не ведающее своей ничтожности. В руке его одна из этих нелепых машинок.

    — Изыди, Сатана! — вскрикиваем мы одновременно, а потом обрушивается тьма.

    
В себя я прихожу уже связанным. Меня широкими ремнями пристегнули к кровати. Левая половина лица горит огнем. Врачи с улыбкой склоняются надо мной и говорят, что все хорошо. Кто-то подносит зеркало. С правой стороны моя голова обрита; от виска тянется кровоточащий полумесяц, который кажется странно знакомым. Мою плоть стягивают крестики из черных ниток, как будто я — порванная и кое-как зачиненная одежда.

    Экзорцизм прошел успешно, сообщают мне. Через месяц я вернусь в свою роту. Ремни — не более чем мера предосторожности. Скоро их с меня снимут, поскольку бес изгнан.

    — Верните мне Господа, — хриплю я. Глотку опаляет пустынным зноем.

    К моей голове прикладывают молельный жезл. Я ничего не чувствую.

    Ничего.

    Жезл в рабочем состоянии. Аккумуляторы полностью заряжены. Скорее всего, тут ничего страшного, заявляют мне. Временное последствие экзорцизма. Надо немного подождать. Пожалуй, ремни пока что лучше оставить, но беспокоиться не о чем.

    Конечно же, они правы. Я приобщился к Духу Святому, я познал разум Всевышнего — в конце концов, не сотворил ли Он нас всех по образу своему и подобию? И Он никогда не покинет даже самых малых из стада. Мне нет нужды в это верить, я это знаю. Отец, Ты не оставишь меня.

    Все вернется. Обязательно вернется.

    
Меня просят набраться терпения. Три дня спустя врачи признаются, что уже сталкивались с подобным. Впрочем, нечасто: процедура и сама из редких, а такие последствия — ещё большая редкость. Однако есть вероятность, что бес повредил ту часть разума, которая позволяет нам воистину познавать Господа. Они сыплют непонятными медицинскими терминами. Я спрашиваю, а как было с теми, кто прошел этот путь прежде меня: сколько им потребовалось времени, чтобы вновь предстать перед Господом? Но, похоже, явных закономерностей не существует, каждый случай индивидуален.

    На стене у кровати пылает Траян. Пылает день за днем и не сгорает, уподобляясь самой Неопалимой Купине. Мои попечители вновь и вновь воспроизводят его кремацию — жидкую кашку из образов, размазанных по стене. Полагаю, эта картина призвана вдохновлять меня. Время на этих кадрах всегда одно и то же — первые минуты после захода солнца. Когда Траяна забирает огонь, на площадь возвращается подобие солнечного света — оранжевое зарево, отраженное в десяти тысячах лиц.

    Ныне он пребывает с Господом, навеки пред ликом Его. Некоторые утверждают, что так было и прежде, что Траян всю жизнь прожил под Духом Святым. Я не знаю, правда это или нет; быть может, люди просто не знают, как ещё объяснить его истовость и благочестие.

    Целая жизнь пред ликом Господним. А я бы отдал целую жизнь за одну только минуту.

    
Мы сейчас на неизведанной территории, говорят они. Возможно, для них самих так оно и есть.

    Но я нахожусь в аду.

    Наконец они признают: никто из остальных так и не оправился. Все это время мне лгали. Меня бросили во мраке, отделили от Бога. И эту расправу объявили «успехом».

    — Это испытание для вашей веры, — заявляют они. Веры. Я разеваю рот, словно рыба. Это слово для язычников, для людей с придуманными богами. Крест устроил бы меня неизмеримо больше. Я убил бы этих надменных живодеров голыми руками, если б мои руки были свободны.

    — Убейте меня, — молю я. Они отказывают мне. По личному распоряжению епископа я должен оставаться жив и в добром здравии. — Тогда вызовите епископа. Позвольте мне поговорить с ним. Прошу.

    Они грустно улыбаются и качают головами. Епископа никто и никогда не вызывает.

    Может, и это тоже ложь. Может, епископ вообще забыл про моё существование, а этим людям просто нравится наблюдать за муками невинных. Кто ещё станет посвящать свою жизнь кровопусканию и зельям?

    Разрез у виска не дает мне заснуть ночами, по его изогнутым краям нарастает и морщится рубцовая ткань, вызывая нестерпимый зуд. Я до сих пор не могу вспомнить, где же его видел.

    Я проклинаю епископа. Он упоминал риск, но назвал лишь смерть. Для меня сейчас смерть не угроза. Это предел моих желаний.

    
Я четыре дня подряд отказываюсь есть. Меня насильно пичкают жидкой пищей через трубочку в носу.

    Странный парадокс. Надежды для меня нет: мне никогда уже больше не познать Бога, мне не дают даже уйти. И тем не менее, лишив меня надежды на милосердную смерть, эти мясники каким-то образом разожгли во мне искорку, которая желает жизни. Если уж на то пошло, я страдаю за их грехи. Эта тьма — их рук дело. Я не отвергал Бога: это они вырезали Его из меня, точно кусок омертвелой плоти. Они явно не хотят, чтобы я жил, потому что вне Бога жизни нет. Они хотят только одного — чтобы я страдал.

    И вместе с этой мыслью приходит внезапное желание лишить их такого удовольствия.

    Они не позволяют мне умереть. И, может статься, скоро пожалеют об этом.

    Бог им судья.

    
Бог им судья. Ну конечно.

    Каким же я был дураком. Забыл о том, что по-настоящему важно. Я так зациклился на этих пустяковых страданиях, что упустил из виду одну простую истину: Господь не отворачивается от детей своих, не оставляет тех, кто предан Ему.

    А вот испытывает их — несомненно. Господь все время испытывает нас. Разве не отнял Он у Иова все земные блага, не оставил его в пепле скоблить свои язвы? Не велел ли Аврааму умертвить сына своего? И разве не призвал Он их обратно пред лик свой, когда оба доказали, что достойны этого?

    Я верю в то, что Господь вознаграждает праведных. В то, что Христос изрек: «Блаженны те, кто верует, не видя»[303]. И в то, наконец-то, что в самой вере нет ничего непотребного, как я считал прежде, ибо она способна придать человеку сил, когда тот отрезан от истины.

    Меня не бросили. Меня испытывают.

    Я посылаю за епископом. И почему-то уверен, что в этот раз он явится.

    И оказываюсь прав.

    — Говорят, будто меня покинул Святой Дух, — говорю я ему. — Это неправда.

    Он видит что-то в моем лице, и выражение его собственного меняется.

    — Моисей так и не нашел Земли обетованной, — продолжаю я. — Константин видел пламенный крест лишь дважды за жизнь. С Савлом из Тарса Бог говорил лишь единожды. Так разве утратили они свою веру?

    — Они сдвинули мир, — отвечает епископ.

    Я оскаливаю зубы. Моя убежденность передается всей комнате.

    — То же сделаю и я. Епископ добро улыбается.

    — Я вам верю.

    Во все глаза гляжу на него, поражаясь собственной слепоте.

    — Вы знали, что так все и произойдет. Он качает головой:

    — Лишь надеялся. Но да, существует некий… странный закон, который мы не до конца ещё постигли. Я и сам не знаю, верю ли в него. Подчас истинных бойцов рождает не искупление, но сама тяга к нему.

    На стенной панели горит и никак не сгорает Траян. На миг задумываюсь, а так ли уж случайно я впал в немилость. Но в конечном итоге это уже не имеет значения. Я наконец вспоминаю, где же видел такой шрам, как у меня.

    В том, что я совершал во имя Господа до сегодняшнего дня, не было силы и страсти. Ныне все изменилось. Я вернусь в Царствие Небесное. Я воздену карающую десницу выше высокого и не опущу её, пока не падет последний из неверных. Во славу Его я воздвигну горы из плоти. Из глоток, что я перережу, потекут реки. Я не остановлюсь, пока не заслужу права вновь предстать пред очами Его.

    Наклонившись, епископ расстегивает на мне ремни.

    — Полагаю, в них больше нет необходимости.

    Они бы все равно меня не сдержали. Я порвал бы их, как бумагу.

    Я есмь кулак Господень.
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Существо забыло, кто оно. Не то чтобы здесь, на глубине, это играло какую-то роль. Что толку от имени, если его некому использовать? Существо не помнит, откуда оно взялось. Не помнит сумеречной мглы Северо-Тихоокеанского течения, шума и привкуса топа, что загнали его обратно вглубь, под термоклин[304]. Забыло про студенистый налет культуры и языка, что увенчивал когда-то его позвоночный столб. Не помнит даже, как этот владыка долго и медленно распадался на десятки автономных, вечно противоречащих друг другу подфункций. Теперь утихли даже и они.

    Сейчас кора мало напоминает о себе. Из теменной и затылочной долей вспышками поступают импульсы низшего порядка. На фоне гудит премоторный участок. Изредка что-то лопочет сама себе зона Брока[305]. Остальное, по большей части, погрузилось в мертвую тьму, разгладилось под напором ленивого черного океана, холодного, как антифриз. Осталась лишь рептилия.

    Она вслепую, бездумно движется вперёд, не замечая четырехсот давящих на неё жидких атмосфер. Ест все, что встречает на пути. Опреснители и рециркуляторы спасают её от обезвоживания. Иногда старая кожа, оставшаяся от млекопитающего, делается липкой от выделений; новая, уложенная поверх неё, впускает через поры океан и вымывает все дистиллированной морской водой.

    Рептилия никогда не задумывается о сигнале в своей голове, указывающем верную дорогу. Рептилия не знает, куда и зачем направляется. Знает только, силой примитивного инстинкта, как туда попасть.

    Конечно же, она умирает, но медленно. И если бы даже осознавала это, ей бы было плевать.

    
Но вот что-то стучится ей в нутро. Откуда-то спереди через точно отмеренные промежутки времени накатывают еле ощутимые возмущения среды и отдаются стуком в аппаратуре у существа в груди.

    Рептилия не узнаёт этих звуков. Это не прерывистый рокот, с которым континентальный шельф и океанское дно отталкивают друг дружку. Не низкочастотный ритм АТОК[306], отдающийся глухим эхом на подступах к Берингову проливу. Звук какой-то резкий — металлический, бормочет зона Брока, хотя существо и не знает, как это понимать.

    Вдруг сигнал усиливается.

    Рептилию ослепляет внезапно вспыхнувший свет. Она пытается моргнуть — пережиток забытых времен. Линзы на глазах автоматически затемняются. Зрачки за ними, скованные черепашьей скоростью рефлексов, несколько секунд спустя сужаются до точек.

    Из тьмы прямо по курсу сияет медным светом маяк — слишком сильно, слишком устойчиво, гораздо ярче тех искорок биолюминесценции, что изредка попадаются на пути рептилии. Они до того тусклые, что не мешают видеть: усовершенствованные глаза существа способны усиливать даже бледное мерцание глубоководных рыб и создавать из него подобие сумрака. Однако этот новый свет погружает весь остальной мир в кромешную черноту. Такого яркого света не бывает. Не было с тех пор, как…

    Мозговая кора реагирует дрожью узнавания.

    Существо застывает в нерешительности. Оно почти уже улавливает еле слышные взволнованные голоса откуда-то поблизости. Но ведь оно следовало этим курсом сколько себя помнит, и направление может быть лишь одно.

    Существо опускается, поднимая облачко ила. И ползет по дну.

    Маяк сияет в нескольких метрах над океанским ложем. Вблизи он оборачивается цепочкой более мелких огней, выстроившихся дугой, словно фотофоры на боку исполинской рыбины.

    Зона Брока все шумит: натриевые прожекторы. Рептилия пробивается через ил, крутя мордой из стороны в сторону.

    И неожиданно замирает в страхе. За огнями вырисовывается нечто огромное — разбухшее серое пятно на фоне черноты. Оно повисло над поверхностью дна гигантским гладким валуном, вопреки законам природы. По экватору его опоясывает череда огней. Жилковатые волокна удерживают его у дна.

    И тут что-то меняется.

    Рептилия не сразу понимает, что произошло: стук в груди прекратился. Взгляд существа нервно мечется от тени к свету, из света в тень.

    — Вы приближаетесь к станции «Линк» Алеутского геотермального комплекса. Рады вашему возвращению.

    Рептилия бросается во тьму, взметая за собой ил. Она успевает отплыть на добрых двадцать метров, прежде чем приходит смутное осознание.

    Зоне Брока знакомы эти звуки. Она не понимает их — ей мало что дается, кроме имитации, — но нечто подобное она уже слышала. Рептилию охватывает непривычное чувство. От любопытства ей давно не было никакой пользы.

    Она разворачивается и глядит на то, от чего сбежала. На расстоянии огни превратились в расплывчатое, неясное марево. В груди у неё слабо отдается ритмичное стаккато.

    Рептилия начинает подбираться обратно к маяку. Свет опять распадается на множество огней; за ними по-прежнему рисуется некая неотчетливая, зловещая глыба.

    И вновь, стоит рептилии подойти вплотную, ритм стихает. Странный объект застыл в поясе света у неё над головой. Местами он гладкий, кое-где в неровностях. Вблизи становятся видны аккуратные ряды круглых бугорков и остроугольные выросты.

    — Вы приближаетесь к станции «Линк» Алеутского геотермального комплекса. Рады вашему возвращению.

    Рептилия вздрагивает, но на этот раз не сходит с курса.

    — Ваш сонарный профиль не позволяет достоверно установить вашу личность. — Звук раскатывается по всему океану. — Возможно, вы Дебора Линден. Дебора Линден. Пожалуйста, подтвердите, если это так.

    Дебора Линден. В памяти всплывает образ: нечто с четырьмя привычными конечностями, только стоящее вертикально, залитое ярким светом, преодолевающее при движении силу тяжести, издающее необычные резкие звуки…

    …смех…

    — Пожалуйста, подтвердите…

    Существо мотает головой, само не зная почему.

    — …если вы являетесь Деборой Линден. Джуди Карако, произносит кто-то совсем близко.

    — Дебора Линден. Если вы не можете говорить, помашите, пожалуйста, руками.

    Огни над головой рептилии отбрасывают на океанское дно яркую окружность с гребенчатыми краями. Из ила выступает короб — такой большой, что в него можно залезть целиком. С одной стороны на панели поблескивают две зеленые точки.

    — Пожалуйста, проследуйте в аварийное укрытие под станцией. Там вы найдете пищу и медицинские средства.

    Короб распахивается с одного конца: внутри среди теней виднеются какие-то тонкие составные предметы, сложенные в несколько раз.

    — Все автоматизировано. Проследуйте в укрытие, и с вами все будет хорошо. Спасательная бригада в пути.

    Автоматизировано. Этот шум тоже выделяется среди прочих. «Автоматизировано» почти уже имеет какой-то смысл. И даже личный.

    Рептилия снова смотрит на штуку, нависшую сверху, словно, словно…

    …словно кулак…

    словно кулак. Нижняя часть объекта погружена в уютную тень: света огней на экваторе не хватает на всю его выпуклую поверхность. Из полумрака на южном полюсе что-то призывно мерцает.

    Рептилия отталкивается ото дна, поднимая очередное облако.

    — Дебора Линден. Доступ в станцию закрыт для вашей собственной безопасности.

    Проскользнув в затененную зону под сферой, существо видит ярко сияющий диск диаметром в метр, с круглым выступающим ободом. Рептилия вглядывается в него.

    И кто-то смотрит на неё в ответ.

    Напуганная рептилия рывком уходит вниз и в сторону. Гладь диска неожиданно взбаламучивается.

    Это пузырь, только и всего. Газовый мешок, образовавшийся под…

    …шлюзом.

    Рептилия останавливается. Ей известно это слово. Неким образом она даже понимает его. Зона Брока уже не одинока — в височной доле что-то пробудилось и перехватило передачу. Оно на самом деле знает, о чем лопочет Брока.

    — Пожалуйста, проследуйте в аварийное укрытие под станцией…

    Все ещё нервничая, рептилия снова подплывает к шлюзу. Воздушный мешок сверкает серебром в отраженном свете. Внутри него возникает черный призрак, лишенный всяких черт, кроме двух пустых белых прогалов на месте глаз. Он тянется к выставленной руке рептилии. Два набора пальцев смыкаются, сливаются, исчезают. Рука от самого запястья срослась с собственным отражением. Пальцы по ту сторону зеркала касаются металла.

    — …закрыт для вашей собственной безопасности. Дебора Линден.

    Завороженное существо отводит руку. Внутри него заворочались позабытые механизмы. Другие, более привычные, пытаются их заглушить. Сверху маячит призрак, безликий и безмятежный.

    Он подносит ладонь к лицу, проводит указательным пальцем от уха к подбородку. Сплошная длинная молекула, сложенная вдвое, размыкается.

    Гладкое черное лицо призрака расползается на пару сантиметров, в отфильтрованном свете его место занимает что-то бледно-серое. От неожиданного холода щеку рептилии покрывает гусиная кожа.

    Она заканчивает движение и распарывает себе лицо от уха до уха. Под глазными линзами призрака широкой улыбкой пробегает разрез. Расстегнутая мембрана плавает под подбородком черным лоскутом, крепящимся к горлу.

    Посередине освежеванного участка видна складка. Рептилия шевелит челюстью, и складка раздается.

    Зубов у существа всего ничего. Одни оно проглотило, другие выплюнуло — те, что выпали при расстегнутой мембране. Ну и что. В последнее время почти все, чем оно питается, мягче его самого. Если какого-нибудь моллюска или иглокожее не удается проглотить целиком, на помощь приходят руки. Большие пальцы противопоставлены, как и раньше.

    Но оно впервые видит воочию это беззубое зияющее убожество на том месте, где некогда был рот. И осознает, что так вообще-то быть не должно.

    — …Все автоматизировано…

    Внезапно в прежний шум вторгается приглушенное гудение, потом затихает. На мгновение воцаряется приятная тишина. Затем раздаются другие звуки — тише прежних, почти что шепот.

    — Господи, Джуди, это ты?

    Существу знакомы эти звуки.

    — Джуди Карако? Это Дженет Баллард. Помнишь меня? Мы вместе проходили подготовку. Ты можешь говорить?

    Звук из далекого прошлого.

    — Ты меня слышишь, Джуди? Помаши, если слышишь.

    Из тех времен, когда существо было частью чего-то большего, и никаким не существом, а…

    — Машина тебя не узнает, понимаешь? Она запрограммирована на местных.

    …женщиной.

    Во мраке заискрились грозди давно дремавших нейронов. С тарахтением запускаются и перезагружаются старые, позабытые подсистемы.

    Я…

    — Ты прошла… Боже мой, Джуди, да хоть знаешь, где ты сейчас? Ты пропала без вести в Хуанеде-Фука![307] Это же три с лишним тысячи километров!

    Оно знает моё имя. Ей трудно думать из-за невесть откуда взявшегося бормотания в голове.

    — Джуди, это ведь я, Дженет. Господи, Джуди, как тебе удалось столько продержаться?

    Она не способна ответить. Она едва-едва начала осознавать сам вопрос. Какие-то её части по-прежнему спят, какие-то не желают говорить, а какие-то и вовсе вымыло. Она не помнит, почему ей никогда не хочется пить. Забыла о приливах и отливах человеческого дыхания. Когда-то, хотя и совсем недолго, она знала слова вроде «фотоумножение» и «миоэлектрический», но они и тогда казались чушью.

    Она трясет головой, надеясь, что в мозгу прояснится. Новые части — нет, старые, очень старые части, которые сгинули, а теперь вернулись и никак не хотят заткнуться, твари, — шумно требуют её внимания. Она опять тянется сквозь собственное отражение в пузырь, но нижний шлюз и в этот раз отталкивает её.

    — Джуди, тебе никак не попасть на станцию. Там никого нет. Сейчас все автоматизировано.

    Тогда она снова берется за кромку между черным и серым. Тёмный покров сходит с призрака ещё в нескольких местах, обнажая большой бледный овал, а внутри него — два поменьше, белых и совершенно пустых. Кожу вокруг рта покалывает, плоть немеет.

    Моё лицо! — кричит что-то внутри. — Что с моими глазами?

    — Но тебе туда и не надо, ты бы даже стоять не смогла. Мы встречали такое у других беглецов — постепенно тело начинает терять кальций. Ну, типа, кости рыхлеют.

    Мои глаза…

    — Мы перебросим к тебе по воздуху батискаф. Бригада спустится максимум через пятнадцать часов. Просто залезай в укрытие и жди. Там все по последнему слову, Джуди, автоматика о тебе позаботится.

    Она смотрит на короб под собой. В голове возникает слово: Капкан. Ей понятен его смысл.

    — Они… они наделали ошибок, Джуди. Но теперь все иначе. Нам больше не нужно переделывать людей. Ты только подожди. Мы тебя приведем в норму, Джуди. Ты вернешься домой.

    Голоса внутри сразу затихают, все внимание. Им не нравится, как звучит это слово. «Домой». Интересно, что бы оно значило? И почему ей от него так холодно?

    Через сознание проплывают ещё несколько слов: свет горит, а дома никого.

    Зажигаются, мерцая, новые огни.

    У неё в голове мелькает и копошится что-то мерзкое, нездоровое. Старые воспоминания с визгом наезжают на изъеденные ржавчиной годы. Вдруг возникает четкая картинка: червяки; грозди безглазых, мясистых рыл тянутся к ней, подергиваясь, из двадцатилетней дали. Она с ужасом смотрит на них и вспоминает, как их называют. Их называют «пальцами».

    Что-то не выдерживает и с треском обрушивается. Большая комната, в маленьком кулачке зажата наручная куколка. Пахнет мятными леденцами, черви забираются ей между ног и делают больно, а сами шепчут тс-с-с да не так уж и неприятно, хотя ей очень неприятно, но она не хочет его расстраивать после всего, что я для тебя сделал, так что мотает головой, зажмуривается и просто ждёт. Много-много лет спустя она открывает глаза, и он снова рядом, только весь съежился, и он не помнит, он совсем мать его не помнит, сплошь милая как выросла-то, сколько лет сколько зим. Так что она напоминает ему, когда электроды шокера вонзаются в тело, и он сгибается пополам, она напоминает ему, пока его мышцы сводит оргазм мощностью в двенадцать тысяч вольт; она показывает ему нож, совсем близко показывает, и его левый глаз с усталым влажным вздохом лопается, но другой она ему оставляет, он так забавно дергается в глазнице, пусть смотрит, но в кои-то веки коп, черт его дери, оказывается рядом, когда нужен, и вот черви возвращаются, собираются в тугой стиснутый комок и поршнем врезаются ей в почки, хватают за волосы и тащат не в ближайший участок, а в какую-то странную клинику, где голоса в соседней комнате лопочут про оптимальную посттравматическую среду и эндогенную дофаминовую зависимость. А потом кто-то говорит, существует и другая возможность, мисс Карако, мы предложим вам поехать в одно место, там немного опасно, но вы-то как раз себя будете чувствовать как дома, правда? И вы можете принести реальную пользу, нам нужны люди, которые могут жить в условиях некоторого стресса и при этом не, как бы это сказать…

    И она говорит, ладно, ладно, валяйте, хватит мозги канифолить.

    И черви зарываются ей в грудь, пожирают мягкие ткани и заменяют их на жесткие геометрические фигуры из пластика и металла, которые режут ей потроха.

    А потом мрак и холод, жизнь без дыхания, четыре тысячи километров воды наваливаются сверху, как бескрайняя матка, укрывают её…

    — Джуди, ради Бога, ну скажи хоть что-нибудь! У тебя сломался вокодер? Ты не можешь ответить?

    Все её тело сотрясает дрожь. Она в силах лишь наблюдать, как рука-спасительница сама по себе поднимается и возвращает на место черную кожу, плавающую перед лицом. Рептилия смыкает швы — здесь, здесь и здесь. Активируются гидрофобные боковые цепи; скользкая черная плодная оболочка заглатывает сама себя, затягивая гнилую плоть. Внутри еле слышно рвут и мечут приглушенные голоса.

    — Джуди, ну ты хотя бы помаши! Джуди, что… куда ты?

    Существо не знает. Оно всегда стремилось к этому месту. И забыло почему.

    — Джуди, тебе нельзя далеко уходить… Ты же знаешь, в такой близости от активного рифта наши приборы не очень чувствительны, и…

    Существо хочет одного — поскорей убраться от шума и света, и ничего больше. Снова остаться в одиночестве.

    — Джуди, погоди… мы же просто хотим помочь…

    Слепящий искусственный свет позади тускнеет. Впереди лишь редкие искорки живых фонариков.

    На кромке сознания вяло зависает мысль и тут же растворяется навсегда.

    Она знала, где её дом, за годы до того, как увидела океан.
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     В глазах Господа
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Я не преступник. Я ни в чем не виноват. В начале очереди только что задержали женщину — лет за тридцать, кожа цвета мокко, большие невинные глаза, берет от «Ла Сенца». Судя по всему, она приняла дозу окситоцина, надеясь провести биологическую составляющую системы: улыбка, подмигивание и дополнительный химический толчок, который, обходя логику, сразу шепчет мозговому стволу: «Она друг, незачем проводить её через машину…»

    Только она, похоже, забыла, что мы все тут машины — настроенные, отлаженные и прокачанные до последней молекулы. Охране привили иммунитет и против чужих доводов, и против аэрозолей. Женщину уводят прочь, не обращая внимания на её протесты. Следуя примеру охранников, я пытаюсь без сантиментов отнестись к тому, что ожидает её за белой дверью. О чем она вообще думала, как решилась на такой номер? Значит, в голове у неё засела не какая-нибудь там склонность. Пассажиров с оплаченными билетами не сдергивают с рейса за одни лишь гнусные фантазии. Пока ещё не сдергивают. Следовательно, она что-то натворила. Совершила поступок.

    До начала посадки полчаса. Передо мной полсотни законопослушных граждан, а к досмотру даже пока и не приступали. Жужжалка, только-только установленная, маячит впереди, словно огромный бронированный краб с разинутой пастью. Одна из сотрудниц охраны выступает из его тени и начинает выборочную проверку пассажиров, двигаясь вдоль очереди. После сегодняшнего нежданного улова она верит, что ей повезет. В справедливо устроенной вселенной у меня не было бы причин её бояться. Я не преступник, я ни в чем не виноват. Слова раз за разом прокручиваются у меня в голове, как охранное заклинание.

    Я не преступник. Я ни в чем не виноват.

    Но я знаю, что чертова машина все равно меня заклеймит.

    
В Тайной комнате перед началом очереди зажигается свет. Записанный женский голос объявляет предпосадочный досмотр, эхом разносясь по терминалу с его резкой акустикой. Охрана неохотно принимает рабочие позы. Чтобы оказаться в этой очереди, нам пришлось расстаться со всем: транспортными чипами, драгоценностями, мне — с карманным органайзером; все это конфисковали и вернут лишь после искупления грехов. Жужжалка должна видеть наши головы без помех, даже серьга может сбить её с толку. Людям с медицинскими имплантатами и допотопными амальгамными пломбами тут не рады. Для этих категорий предусмотрена отдельная очередь — и специальное помещение, где до сих пор в чести старые добрые допросы и досмотр телесных полостей.

    Вездесущий голос велит всем пассажирам «Уэстджет», страдающим эпилепсией, кохлеарными нарушениями[308] или синдромом «зеленых человечков», перед сканированием обратиться к охране. Прочие лица, не желающие проходить процедуру, имеют право отказаться от полета. «Уэстджет» сожалеет, что в подобных случаях возврат билетов не осуществляется. «Уэстджет» не несёт ответственности за побочные неврологические эффекты временного или постоянного характера, которые могут проявиться в результате использования сканера. Использование сканера означает согласие с этими условиями.

    А побочные эффекты и в самом деле имеют место. В первые годы у самых обычных эпилептиков иногда случались небольшие припадки. Один известный атеист из Оксфорда — ну, помните, он ещё кучу книжек написал — обрел стойкую и пламенную веру в христианского Бога после проверки в Хитроу, хотя позднее ответственность частично переложили на уже имевшуюся у него опухоль, которая его и убила два месяца спустя. В прошлом году во всех новостях говорили об одной пожилой вдове из Сент-Пола, которая вышла из жужжалки в здании окружной администрации с непреодолимым сексуальным влечением к кроссовкам. Это могло бы дорого обойтись «Сони», если б дама попалась не из отходчивых и не отказалась от иска. Слухи, что перед принятием этого решения она ещё раз воспользовалась «СВанком», так и не подтвердились.

    
— Куда летите?

    Пока я витал в облаках, подошла сотрудница охраны. Биометрические сенсоры её лазера шарят по моему лицу. Я пытаюсь сморгнуть остаточные образы на сетчатке.

    — Летите куда? — повторяет она.

    — Э-э-э, в Йеллоунайф.

    Она сверяется с наручным планшетом.

    — По делам или отдохнуть?

    Никакой цели у этих вопросов нет, они даже не по форме. Со «СВанком» необходимость во всяких ерундовых допросах отпала. Просто, наверное, я чем-то ей не понравился. Или она что-то чует, хотя и не может сформулировать.

    — Ни то и ни другое. — Охранница резко вскидывает голову. Каких бы подозрений она ни питала на мой счет, моя уклончивость лишь зацементировала их. — Еду на похороны, — поясняю я.

    Она без единого слова проходит дальше.

    Вас уже здесь нет, святой отец, мне это известно. Я утратил веру ещё в детстве. Пускай остальные цепляются за свои кретинские суеверия, пускай с блеяньем кидаются в объятия сверхъестественного за утешением и отмазками. Пускай трусы и слабаки отрицают тьму во имя некой выдуманной загробной жизни. Мне невидимые друзья не нужны. Я понимаю, что говорю сам с собой. Жаль, остановиться не могу.

    Интересно, а способна ли эта машина подслушать нашу беседу?

    Я стоял рядом во время суда, как и вы стояли со мной за много лет до этого, когда у меня не было ни единого друга на всем белом свете, кроме вас. Я поклялся на вашей священной книге сказок, что за все эти годы вы ни разу ко мне ни прикасались. Может, остальные врали? Как знать. Не суди, да не судим будешь.

    Однако же вас взвесили на весах и нашли очень легким[309]. Об этом даже не упомянули в новостях — в наши дни священники, неравнодушные к детям, из преступников превратились в штамп, да и какая кому разница, что творится в Территориях[310], во всяких там захолустных городишках. Если б вас ещё разок втихую перевели, если б вы какое-то время не высовывались, то до такого могло бы и не дойти. И вас бы вылечили.

    Хотя, если подумать, вряд ли. Ватикан обрушился на «СВанк», как прежде на клонирование и гелиоцентрическую модель Коперника. Не фиг шутить с тем, какими нас создал Господь. Нельзя поступаться свободой выбора, даже если вы решились на это по собственной воле.

    Впрочем, к щекотанию височной доли мозга это не относится. В нефе собора св. Михаила недавно установили аппаратуры на семь миллионов, чтобы каждый желающий мог заказать себе религиозный экстаз.

    Может, самоубийство было единственным вариантом. Может, у вас не оставалось иного выбора, кроме как совершить ещё один грех. Вам в любом случае было нечего терять: ваши священные книги в равной мере порицают и деяние, и помысел. Помню, много лет назад я спросил у вас, хоть к тому времени и давно уже отбросил эти костыли: ну а как насчет несовершенного греха? Что, если ты возжелал жену ближнего своего или вынашивал мысли об убийстве, но не дал себе воли? Вы посмотрели на меня с добротой и пониманием, какого я никогда в вас не подозревал, а после осудили меня словами вашего выдуманного супергероя. Если человек совершает такие вещи в сердце своем, сказали вы, то совершает их и в глазах Господа.

    
Вдруг между ушами у меня прокатывается короткий перезвон. А неплохо бы выпить, пожалуй; чего сейчас не хватает моим носовым пазухам, так это древесного аромата хорошо выдержанного скотча. Оглядевшись, я нахожу рекламный щит, который меня поддел. «Краун Роял». Долбаный мозгоспам. Я мысленно благодарю законодательные нормы, запрещающие имплантацию брендов; производители имеют право закладывать мне в голову желания, но, если б меня подсаживали на торговые марки, это бы уже нарушало условные границы свободы воли. Вообще-то жест бессмысленный, подачка самым ярым правозащитникам. Как и сигнал перед рекламой: по мнению судебной системы, он дает мне понять, что я ещё не утратил самостоятельности. Раз я знаю, что меня взломали, то у меня неплохие шансы принять взвешенное решение.

    Через два человека от меня тихонько плачет старик. Секунду назад он был вполне спокоен. Так иногда бывает, когда реклама запускает неправильные связи. «СВанк» не способен выстраивать высококачественные чувственные панорамы, если не используется шлем; все эти бомбардировки вслепую не столько внушают, сколько пробуждают чувства. Считается, что ключ ко всему — обоняние: устроено оно примитивно, соответствующие доли мозга достаточно велики, чтобы бить издалека, и их проще взломать, чем зрительную зону коры с её необъятными массивами гигапикселей. И ещё обоняние первично, оно гораздо ближе к рептилии внутри нас. На поиск универсальных триггеров угрохали не один миллион. Жимолость напомнит вам о детстве, запах сосны — о Рождестве. Нас могут настроить хоть на Нормана Роквелла[311], хоть на маркиза де Сада — все зависит от типа продукции. Ковырните нужный рецепторный нейрон, и мозг начнёт сам себя закидывать спамом.

    Вот только у некоторых людей запах жимолости ассоциируется с моментом, когда их матерей зверски избивали. А для кого-то Рождество — это день, когда ты нашел свою сестру со вскрытыми венами. Такое происходит нечасто. Реклама вызывает легкую тревогу в одном человеке на тысячу, явный стресс — в десять раз реже. Некоторые считали, что даже и эта цена слишком высока. Другие нашли себе жупел — боялись, что машины будут внушать не просто образы и звуки, но и потребности, взгляды, религиозные убеждения. Однако телереклама с участием милых младенцев и сексапильных женщин также пробуждает желания, при помощи образов и звуков обходит нашу голову и бьет прямо в нутро. Каждая дискуссия, каждый спор — это, по сути, попытка изменить мышление другого человека, каждое стихотворение и каждая статья — вирусный инструмент для взлома чужих убеждений. «Я делаю это прямо сейчас, — вещал какой-то пиарщик из «МайндскейпТМ» в прошлом месяце на «Макро-Нет». — Пытаюсь повлиять на ваши нейронные схемы посредством звуков, которые вы воспринимаете. Так вы предлагаете запретить «СВанк» только из-за того, что в нем используются звуки, каких вы издавать не можете?»

    Слишком скользкая дорожка. Запретите «СВанк», и с таким же успехом можно запрещать искусство и любую пропаганду. Да и саму свободу слова.

    Нам обоим известно, как они правы, святой отец. Довести до слез можно даже словом.

    
Мы шаркаем вперёд. Очередь движется с безупречной, жутковатой эффективностью, один человек за другим ненадолго исчезает в жужжалке и появляется с другой её стороны, пройдя технологическое крещение, которое на время дарует святость каждому из нас.

    Компрессированный ультразвук, отец. Вот им-то нас и очищают. Полагаю, вы даже в своей глуши заметили, какая вокруг него поднялась шумиха несколько лет назад. Самое меньшее, ознакомились с папской буллой, порицающей новинку. Исходный патент, который «Сони» зарегистрировала на рубеже веков, относился к игровому интерфейсу; в близком будущем, уверяли нас, древние наглазники и электроды уступят место аккуратным недорогим коробочкам, которые будут находить вас в комнате и передавать пятимерную чувственную симуляцию непосредственно в мозг, минуя глаза и уши. (Вообще-то их мы ждем до сих пор; может, настройка и ведется при помощи ультразвука, но система удерживает мозг в фокусе, отслеживая его электромагнитное поле, а из потребителей мало кто готов превратить свой дом в клетку Фарадея[312].) Ну а пока цены ещё не упали, больницы, аэропорты и парки отдыха не дают мечте умереть. А мелкие плюсы… святой отец, они повсюду. Глухие обретают слух. Слепые прозревают. Жертвы посттравматических расстройств избавлены от тягостных воспоминаний, пока вносят абонентскую плату.

    В том-то, конечно, и соль. Эффект здесь непостоянный: высокие частоты возбуждают одни синапсы и усыпляют другие, но изменений как таковых в существующую нейронную сеть не вносят. Когда сигнал исчезает, мозг в конце концов откатывается к нормальному состоянию. Это не только выгодно тем, кто торгует такими волнами, но и сильно упрощает юридическую часть. Здесь уже встает больной вопрос о цельности человеческого «я». Если бы перед каждым рядовым перелетом человеку перекраивали мозги, могли бы возникнуть некоторые сложности с законом.

    И всё-таки, должен признать, все изрядно ускорилось. Никаких больше затянутых проверок личной информации, беспардонных «выборочных» обысков, никаких утомительных опросников, призванных отсеять проблемных граждан из нашего числа. Мазнули по мозгу магнитным полем; брызнули ультразвуком; следующий. Ещё год назад я простоял бы в очереди не один час. Сегодня же не прошло и пятнадцати минут, а я уже в первой десятке. И дело тут не в одном удобстве: это надёжно, это безопасно, это вздох облегчения для тех, кто жил по принципу русской рулетки. Не будет нового Эдмонтоновского Ада, новых бунтов в Рио, здания не будут оплавляться в стекло, а города чахнуть после взрыва какой-нибудь «грязной» бомбы[313]. Разумеется, террористов и вредителей в мире хватает до сих пор. Они будут всегда. Но если теперь где-то и наносят удары, то в местах, которые не охраняет СВанки МакЖужик. И в этом мирном небе отныне летают лишь такие безобидные люди, как… как я. Кто станет оспаривать подобные результаты?

    
В прежние времена я бы наверняка жалел, что родился не психопатом. Тогда все обстояло проще. Машины отслеживали лишь эмоциональную реакцию: саккады, кожно-гальванический рефлекс. Человек без совести переиграл бы их с широкой улыбкой и пустым сердцем. Однако «СВанк» породил целое поколение новых методик. Теперь техника смотрит вглубь. Активность префронтальной коры, метаболизм глюкозы. Так что все изверги, извращенцы и потенциальные вредители попадают в одну большую сеть.

    Естественно, это не значит, что потом нас не отпускают. Социопатия вообще-то не запрещена законом. Черт, да если б они отсеивали всех людей с бракованной совестью, то бизнес-класс опустел бы напрочь.

    В очереди стоят дети, в основном под присмотром взрослых. И трое сами по себе — двое мальчиков и девочка. Боязливые и прекрасные, словно пугливые дикие звери. Они не привыкли быть одни. Старшему не больше девяти, и сбоку на шее у него родинка.

    Я не могу отвести от него глаз.

    Дети вдруг снова стали гулять где хотят. Я уже много месяцев вижу их в парках и на площадях без всякого присмотра, невинных и таких уязвимых, словно «СВанк» дал всем родителям на свете предлог наконец вздохнуть полной грудью. И неважно, что пройдёт ещё много лет, прежде чем технология просочится из аэропортов и государственных объектов в места, где играют дети. Мамочка и Папочка устали ждать и как могут утешаются тем, что на каждом углу сейчас по камере, которые видят и контролируют весь мир. Как будто бы в них по-настоящему глядят какие-то живые люди. Мамочке и Папочке лень на пять минут залезть в сеть, а ведь в два счета могли бы составить собственное пособие для хищника — как при помощи лазерных указок и слепых пятен буравить дыры в обществе слежки. Мамочка с Папочкой охотней примут на веру все эти избитые фразы насчет «публичной безопасности».

    Мы столько лет прожили в страхе. Теперь людям так отчаянно хочется хотя бы иллюзии безопасности, что они готовы хвататься за посул будущего, которое ещё не наступило. Не то чтобы раньше было как-то иначе; о чем бы ни шла речь: о домике в пригороде или медленно тающей Антарктиде, — Мамочка с Папочкой всегда жили в кредит.

    Так им и надо, если с их чадами и в самом деле что-то случится.

    
Очередь движется. Внезапно я оказываюсь первым.

    Человек с Соответствующими Полномочиями делает знак, чтобы я входил. Я выступаю вперёд, словно к эшафоту. Все ради вас, святой отец. Я делаю это, чтобы отдать вам последнюю дань. Чтобы сплясать у вас на могиле. Ах, если бы этого мгновения можно было избежать… если б миновала меня чаша сия, если б можно было просто шагнуть в Северо-Западные территории, не впуская к себе в голову этих непотребных технологий…

    Кто-то по трафарету нанес из баллончика черную надпись над входом в будку: Тень. Оттягивая неизбежное, я вопросительно смотрю на охранника.

    — Она знает, что за зло таится в сердцах людей, — отзывается тот. — Буах-ха-ха[314]. Давайте не будем задерживать.

    Не представляю даже, о чем это он.

    Стены камеры поблескивают от плотно уложенной медной оплетки. С тихим гидравлическим шипением на мою голову опускается шлем; для такого увесистого устройства он кажется чересчур легким. На глаза черной повязкой наезжает щиток. Я остаюсь в карманной вселенной, наедине с собственными мыслями и всевидящим Богом. В глубинах моего черепа гудит электричество.

    Я ни в чем не виновен. Я в жизни не нарушал закона. Может, Бог все увидит, если сосредоточиться на этой мысли. Зачем ему вообще что-то видеть, зачем читать палимпсест, если так и так все будет переписано?.. Только вот мозги устроены иначе. Каждый индивид и в самом деле индивидуален, у каждого из нас в голове своя единственная и неповторимая путаница, которую необходимо считать, прежде чем редактировать. А намерения, побуждения — сложные штучки без начала и конца, со множеством узлов и ветвей, они разрастаются и вьются от лобной доли к поясной извилине, от гипоталамуса к ограде мозга. И если вы задумали дурное, то никакая лампочка не вспыхнет, для террористов-смертников своего нейрона Дженнифер Энистон[315] не предусмотрено. В целях общей безопасности читать приходится все. Во благо всех людей.

    Кажется, я под шлемом целую вечность. Так долго никого ещё не держали. Очередь встала.

    — Оп-па, — тихонько произносит контролер. — Ничего себе.

    — Я не такой, — говорю я ему. — Я никогда не…

    — И теперь уже не скоро. По крайней мере не в ближайшие девять часов.

    — Я никогда не делал этого. — Голос мой звучит обиженно, по-детски. — Ни разу.

    — Я в курсе, — откликается мужчина, но мы, конечно, говорим о разных вещах.

    Тон гудения слегка меняется. Я чувствую, как мой мозг покусывают магниты и москиты. Меня перекраивает технология, которая пока ещё слишком дорога для домашнего использования: исчезает некий внутренний зуд, глухое и до того привычное томление, что я чувствую что-то лишь сейчас, когда оно исчезло.

    — Готово. Теперь тебе можно доверить хоть два детских садика и хор мальчиков в придачу, а ты и не дернешься.

    — Так нельзя, — негромко говорю я.

    — Да ну?

    — Я ничего плохого не сделал.

    — А мы тоже. Не закоротили тебе мозг, оставили таким же извращенцем, каким ты и был. Мы уважаем твои драгоценные конституционные права и Богом данное личное своеобразие. Можешь сколько хочешь тискать детишек в парках, как и раньше. Просто какое-то время тебе не будет хотеться.

    — Но я ведь ничего не сделал, — против воли повторяю я.

    — Да никто и не делает, а потом бац — и сделал. — Он кивком указывает на зал вылетов. — Все, пошел отсюда. Проверка закончена.

    
Я не преступник. Я ни в чем не виноват. Но отныне моё имя все равно в черном списке. Весть о моей испорченности летит впереди меня, распространяясь от одного пропускного пункта к другому, как будто валятся костяшки домино. За мной будут наблюдать, хотя в этот раз и отпустили.

    Совсем скоро все может измениться. Уже сейчас для Общественной Нормы почти не существует различия между нашими поступками и нами самими; достаточно сдвинуть её хоть на волосок, и передо мной закроются все границы на планете. Однако очередное озарение только-только забрезжило на горизонте, и новые правила не вступили ещё в силу. Пока что я ещё вправе стоять у вашей неосвященной могилы и оплакивать свое разоблачение.

    Вы всегда высоко ставили силу прощения, святой отец. Семижды семьдесят раз прощенный[316], даже самый вопиющий грех будет искуплен в глазах Господа. Надо лишь, чтобы раскаяние было искренним, утверждали вы. Надо лишь открыть сердце Его любви.

    Разумеется, в те дни это звучало не столь эгоистично.

    Но теперь даже неверующие могут начать с чистого листа. Мой искупитель — машина, а у моего спасения есть срок действия… хотя и у вашего тоже был, наверное.

    Я размышляю о машине, которая запрограммировала вас, святой отец, о колоссальной неповоротливой штуковине, слепленной из догм и прочих, не столь статичных, деталей, которая с лязгом и бесконечными повторами прошла через два кровавых тысячелетия. Я невольно задумываюсь о том, а как она перепаяла ваши синапсы. Быть может, она обратила вас в хищника, сковала безумными ограничениями, которых не сумело бы вынести ни одно существо, способное к размножению, подавляла саму вашу природу, пока вы не сломались? Или же вы вошли в лоно Церкви уже со сбоем внутри, надеясь обрести в ней некую силу, которой не находили в себе?

    Я знал вас много лет, святой отец. Я даже и сейчас говорю себе, что знаю вас, — о вас можно сказать многое, но трусом вы никогда не были. Я отказываюсь верить, что вы избрали смерть как самый легкий выход. Предпочитаю считать, что в те последние дни вы всё-таки нашли в себе силы переписать свою программу, отвергнуть изношенные алгоритмы, устаревшие две тысячи лет назад, и по-своему определили различие между смертным грехом и актом искупления.

    Вы презирали себя и то, что натворили. И вот в конце концов позаботились о том, чтобы такого уже наверняка не повторилось. Вы совершили поступок.

    Сделали то, чего никогда бы не смог сделать я, хоть мне и пришлось бы заплатить неизмеримо меньшую цену.

    Видите ли, этим временным отпущением грехов все не ограничивается. Теперь у нас есть машины, которым по силам напрямую вытравить зло из человека, — высокоточные СВЧ-генераторы, которые выжигают сами нервные пути, стоящие за извращением. Навязать процедуру кому-то силой нельзя: пока что во всяком случае. По парламенту блуждают законопроекты, в которых предлагается перекодировывать нас со зла на добро в упреждающем порядке, но на данном этапе процедура строго добровольна. Понимаете, она ведь меняет человека. Попирает некую неотъемлемую основу индивидуальности. Некоторые считают это своего рода суицидом.

    Я все твердил мужчине из службы безопасности: я никогда этого не делал. Только вот он и сам все видел.

    Я не стал ничего исправлять. Выходит, мне нравится быть таким.

    Интересно, что от этого меняется?

    И кто из нас более виновен?
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     Плоть, ставшая словом [317]
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Уэскотт был рад, когда оно в конце концов перестало дышать. На этот раз все растянулось на несколько часов. И он ждал, пока тело испускало из себя хрипы и густое зловоние, а грудь с бульканьем вздымалась, упрямо наполняя комнату напоминаниями о том, что её хозяин только умирает, но ещё не умер, пока не умер. Уэскотт был терпелив. За десять лет он научился терпению. И вот штука на столе наконец начала сдаваться.

    У него за спиной что-то шевельнулось. Он в раздражении обернулся: умирающие слышат лучше живых, и одно-единственное произнесенное слово может сорвать многочасовое наблюдение. Но это была всего лишь Линн, тихонько проскользнувшая в комнату. Уэскотт расслабился: Линн знала правила.

    На миг он даже задумался, что ей здесь понадобилось. Потом вновь взглянул на тело. Грудь уже не двигалась. «Шестьдесят секунд, — подумал он. — Плюс-минус десять».

    Согласно всем практическим критериям оно было мертво. Но внутри ещё оставалось несколько тлеющих угольков, несколько замешкавшихся нервов, которые подергивались в издохшей проводке мозга. Аппаратура Уэскотта отражала панораму умирающего разума — ландшафт из светящихся нитей, убывающий на глазах.

    Линия на кардиографе дрогнула и выпрямилась.

    «Тридцать секунд. Плюс-минус пять». Погрешность приходила на ум автоматически. Истины не существует. Фактов тоже. Есть лишь границы доверительного интервала.

    Позади себя он чувствовал невидимое присутствие Линн.

    Уэскотт посмотрел на стол и тут же отвернул голову; веко над одним из запавших глазных яблок слегка приподнялось. Он почти сумел внушить себе, что никакого взгляда не было.

    На мониторах что-то изменилось. «Вот оно…»

    Он не знал, почему это его пугает. Нервные импульсы, только и всего; мимолетная, едва фиксируемая электрическая рябь, пробегающая от среднего мозга в кору, оттуда — в забвение. Просто ещё один пучок обреченных, задыхающихся нейронов.

    И вот уже осталась одна плоть, пока что теплая. На мониторах вытянулось с дюжину прямых линий. Наклонившись, Уэскотт проверил электроды, соединявшие мясо с аппаратурой.

    — Смерть наступила в девятнадцать сорок три, — проговорил он в диктофон. Машины, умные на свой лад, принялись сами себя отключать. Уэскотт осмотрел мертвое лицо и пинцетом отвел обмякшее веко. Застывший зрачок таращился куда-то мимо него, в бесконечность.

    «А ты спокойно принял новость», — подумал Уэскотт. И вспомнил про Линн. Она стояла сбоку, отвернув лицо.

    — Прости, — сказала она. — Знаю, время неподходящее, но…

    Он ждал.

    — Зомби, — продолжила Линн. — С ним случилась беда, Расс, он вышел на дорогу, и… я отвезла его к ветеринару, и она говорит, у него слишком тяжелые травмы, но без твоего согласия усыплять его не станут, а ты ведь меня нигде не указал как владелицу…

    Она замолчала — как будто схлынул внезапный паводок.

    Уэскотт уставился в пол.

    — Усыплять?

    — Ещё сказала — чего бы они там ни попробовали, вряд ли поможет, стоить это будет много тысяч, а он все равно умрет, скорее всего…

    — Ты имела в виду «убивать». Она не станет его убивать без моего согласия.

    Уэскотт начал снимать с трупа электроды и размещать их на полочке-держателе. Они повисали там пиявками, присоски были скользкими от проводящего геля.

    — …а я только об одном могла думать, что после восемнадцати лет ему нельзя умирать в одиночестве, с ним кто-то должен быть, но я ведь не могу, я же просто…

    Где-то у основания его черепа тоненький голосок прокричал: «Господи, как будто я мало навидался этого дерьма, теперь ещё и на собственного кота смотреть?» Но доносился тот из дальней дали, еле-еле слышно.

    Он посмотрел на стол. Труп ответил пристальным циклопьим взглядом.

    — Хорошо, — произнес Уэскотт чуть погодя. — Я все улажу. — Он позволил себе скупую улыбку. — Всё-таки это моя работа.

    
Рабочая станция стояла в углу гостиной — черный как смоль куб из тонированного оргстекла. Последние десять лет она общалась с хозяином голосом Кэрол. Поначалу это причиняло Уэскотту боль — до того сильную, что он чуть было не сменил программу, но потом стал бороться с этим порывом, подавил его и терпел синтезированный знакомый голос, словно человек, искупающий великий грех. Со временем боль утихла до такой степени, что уже не напоминала о себе сознанию. Теперь он слушал, как машина перечисляет полученные за день письма, и ничего не чувствовал.

    — Опять звонил Джейсон Мосби из «Саутем», — объявил компьютер, безупречно воспроизводя интонацию Кэрол. — Все ещё хочет взять у т-тебя интервью. Он установил у меня в памяти диалоговую программу. Можешь запустить её, когда захочешь.

    — Что ещё?

    — В д-девять шестнадцать перестал поступать сигнал с ошейника Зомби, и Зомби не пришел на д-дневную кормежку. Возможно, т-тебе стоит его поискать.

    — Зомби нас покинул, — проговорил Уэскотт.

    — Я так и сказала.

    — Нет, я в том смысле… — Боже, Кэрол. Ты ведь никогда не жаловала эвфемизмы, а? — Зомби сбила машина. Он умер.

    Даже когда мы пытались применять их к тебе.

    — Ох. Черт. — Компьютер на миг затих, какие-то внутренние часы отмерили строго определенное количество наносекунд. — Мне очень жаль, Расс.

    Конечно, это была ложь, но всё-таки довольно убедительная.

    Не подав виду, он слабо улыбнулся.

    — Бывает. Теперь нам просто нужно время. Сзади послышался звук. Обернувшись, Уэскотт увидел в дверях Линн. В её глазах читалось сочувствие, но не только.

    — Расс, — произнесла она. — Мне так жаль. Он ощутил, как дернулся уголок рта.

    — Вот и компьютеру тоже.

    — Как ты?

    Он пожал плечами.

    — Да нормально вроде.

    — Сомневаюсь. Он же с тобой столько лет прожил.

    — Ну да. Мне… его не хватает.

    В горле тугим узлом вздулся вакуум. Уэскотт проанализировал свои чувства, отстраненно поражаясь им, и ощутил что-то близкое к благодарности.

    Линн беззвучно пересекла комнату и взяла его за руки.

    — Мне жаль, что я не была с вами до конца, Расс. Меня едва хватило на то, чтобы отвезти его. Я просто не могла, понимаешь…

    — Все нормально, — сказал Уэскотт.

    — …а ты так и так должен был там присутствовать, ты…

    — Все нормально, — повторил он. Выпрямившись, Линн потерла ладонью щеку.

    — Может, тебе не хочется об этом говорить? Что, разумеется, означало: я хочу об этом говорить.

    Он поразмыслил, о чем бы завести речь, чтобы не совсем уж впадать в предсказуемость; и понял, что в состоянии озвучить правду.

    — Я вот думал, — начал Уэскотт, — что он получил по заслугам.

    Линн заморгала.

    — Я это к чему — он ведь и сам немало крови пролил. Ты же помнишь, он каждые два-три дня приносил покалеченную мышь или птичку, а я ему ни разу не дал никого прикончить…

    — Ты не хотел видеть, как живые существа страдают, — вставила Линн.

    — …так что добивал их сам. — Один удар молотком, и мозги тут же смяты в кашу, после такого страдать уже нечему. — Я всегда обламывал ему кайф. А играть с мертвыми зверюшками неинтересно, он потом часами на меня дулся… Линн грустно улыбнулась.

    — Он страдал, Расс. И хотел умереть. Я же знаю, ты любил маленького нахала. Мы оба его любили.

    На месте вакуума что-то вспыхнуло.

    — Все нормально, Линн. Я все время наблюдаю за тем, как умирают люди, не забыла? Мне не нужна психотерапия из-за какого-то сраного кота. А если б и была нужна, ты бы могла…

    «…по крайней мере быть со мной этим утром».

    Уэскотт осекся. «Я зол, — осознал он вдруг. — Ну не странно ли? Столько лет не пользовался этим чувством».

    Странно было обнаружить, что у старых эмоций такие острые края.

    — Извини, — ровным голосом сказал он. — Не хотел грубить. Просто… банальностей я уже в клинике наелся, понимаешь? Надоело слышать «Он хочет умереть», когда на самом деле имеется в виду «Это будет слишком дорого стоить». А больше всего надоело, что люди говорят про любовь, подразумевая экономику.

    Линн обвила его руками.

    — Они ничего бы не смогли сделать.

    Он стоял, слегка пошатываясь, почти не чувствуя её объятий.

    «Кэрол, сколько я заплатил, чтобы ты не переставала дышать? И в какой момент решил, что не стоит ради тебя влезать в долги?»

    — Причина всегда в экономике, — проговорил он. И тоже её обнял.

    
— Вы хотите читать мысли.

    Это была уже не Кэрол. Теперь голос принадлежал тому типу из «Саутем»… Мосби, да. Засев в памяти, его программа дирижировала хором электронов, которые на выходе создавали впечатление, будто говорит он сам, — дешевый аудиоклон. Уэскотт предпочитал его оригиналу.

    — Читать мысли? — Он немного подумал. — Вообще-то в данный момент я всего лишь пытаюсь наметить рабочую модель человеческого разума.

    — Вроде меня?

    — Нет. Ты навороченное диалоговое меню и не более. Ты задаешь вопросы; в зависимости от того, как я на них отвечаю, переключаешься на другие. Ты линеен. А разум шире… рассредоточен.

    — Мысль — не сигнал, а пересечение сигналов.

    — Так ты читал Пенторна?

    — Читаю сейчас. У меня есть онлайн-доступ к «Биомедицинскому реферативному журналу».

    — Угу.

    — Ещё я читаю Гёделя[318],— добавила программа. — Если он прав, то вам никогда не создать точной модели, потому что ни одна коробка не способна вместить саму себя.

    — Ну так упростим модель. Отбросим детали, сохранив суть. Нам же так и так не надо, чтобы она получилась чересчур большой; если по сложности она не уступает реальному явлению, то и понять её будет ничуть не легче.

    — То есть вы отрезаете от мозга по кусочку, пока не получаете то, с чем можно работать?

    Уэскотт поморщился.

    — Если настаиваешь на броских формулировках, то сгодится и эта.

    — И по этим обрезкам все равно можно узнать что-то новое о человеческом поведении?

    — Ну вот взять хотя бы тебя.

    — Я же навороченное меню.

    — В точку. Но знаний у тебя больше, чем у реального Джейсона Мосби. И ты более интересный собеседник: я как-то раз встречался с ним. Держу пари, ты и с тестом Тьюринга[319] справился бы лучше. Я прав?

    Едва ощутимая пауза.

    — Не знаю. Вероятно.

    — Насколько я понимаю, ты превосходишь оригинал, обходясь какими-то процентами от его вычислительных возможностей.

    — Возвращаясь к…

    — И если оригинал вопит и отбивается, когда его пытаются выключить, — продолжает Уэскотт, — то потому лишь, что его запрограммировали на убеждение, будто он способен страдать. И у него уходит больше усилий, чтобы поддерживать работу подпрограмм. Может, разница не так уж и велика, а?

    Программа замолкла. Уэскотт начал считать про себя: «Одна тысяча один, две тысячи один, три…»

    — Вообще-то это приводит нас к другому вопросу, который мне хотелось бы с вами обсудить, — проговорило меню.

    На реакцию ему потребовалось почти четыре секунды, и все равно пришлось сменить тему. Хотя в целом программа хорошая.

    — Вы пока ещё ничего не публиковали по своей работе в Центральной ванкуверской больнице, — сказал заместитель Мосби. — Конечно, у меня нет возможности просмотреть вашу заявку в СЕНИИ[320], но, если судить по общедоступным тезисам, вы занимаетесь мертвыми людьми.

    — Не мертвыми. Умирающими.

    — То есть околосмертными переживаниями? Левитация, световые туннели и тому подобное?

    — Это все симптомы кислородного голодания, — отрезал Уэскотт. — В основном бессмысленные. Мы копаем глубже.

    — С какой целью?

    — Ряд базовых закономерностей легче зафиксировать, когда прочие функции мозга уже отключились.

    — Какие закономерности? О чем они говорят вам?

    «Они говорят мне о том, что существует лишь один вид смерти, Мосби. Неважно, что нас убивает — старость, насилие или болезнь; перед тем как сыграть в ящик, мы все поем одну и ту же чертову песню. Для этого необязательно даже быть человеком — если у тебя есть неокортекс[321], добро пожаловать в клуб.

    И знаешь что, Мосби? Мы уже почти научились считывать с листа слова песни. Загляни ко мне лично, скажем, через месяц, и я смогу устроить тебе предпросмотр твоих последних мыслей. Я дам тебе сенсацию десятилетия».

    — Доктор Уэскотт? Он моргнул.

    — Что, прости?

    — Какие закономерности? О чем они говорят вам?

    — А ты как думаешь? — спросил Уэскотт и снова начал отсчет.

    — Я думаю, вы наблюдаете за умирающими людьми, — ответила программа, — и фотографируете их. Зачем, я не знаю. Но мне кажется, нашим подписчикам это будет интересно.

    Несколько секунд Уэскотт хранил молчание.

    — Какой у тебя номер версии? — произнес он наконец.

    — Шесть точка пять.

    — Только что выпустили, да?

    — Пятнадцатого апреля, — призналась программа.

    — Ты лучше, чем шесть точка четыре.

    — Мы постоянно совершенствуемся.

    Сзади открылась дверь.

    — Стоп, — приказал он.

    — Остановить программу или т-только поставить на паузу? — поинтересовался из куба голос Кэрол.

    — На паузу.

    Уэскотт уставился на компьютер. Перемена в голосе Кэрол смутно раздражала. «А им там не бывает тесно?»

    — Ты это слышишь? — спросила Линн у него из-за спины.

    Уэскотт повернулся на кресле. Она снимала туфли у входной двери.

    — Ты про что?

    Она подошла к нему.

    — Как её голос иногда… прерывается. Он нахмурился.

    — Как будто ей было больно во время записи, — продолжила Линн. — Может, ей тогда ещё даже диагноз не поставили. Но, когда она программировала машину, та все уловила. Разве ты раньше этого не замечал? Все эти годы?

    Уэскотт ничего не ответил. Линн положила руки ему на плечи.

    — Ты не думаешь, что можно бы уже поменять личность у этой штуковины? — тихо проговорила она.

    — Линн, это не личность.

    — Я знаю. Просто алгоритм распознавания речевых моделей. Ты это все время повторяешь.

    — Слушай, я не понимаю, с чего ты так беспокоишься. Тебе ничто не угрожает.

    — Я не это имела…

    — Одиннадцать лет назад она немного пообщалась с программой. И та переняла её речевые модели. Это не она. Я знаю. Это всего лишь древняя операционная система, которая давным-давно устарела.

    — Расс…

    — Вшивая программка, которую мне прислал Мосби, и то в десять раз сложнее. А ведь можно сходить в магазин и купить симулятор психики, который и её заткнет за пояс. Но у меня ничего другого не осталось, ясно тебе? Оставь мне хотя бы право самому решать, в какой форме вспоминать о ней.

    Она отстранилась от него.

    — Расс, я вовсе не хочу с тобой ссориться.

    — Я рад. — Он повернулся к компьютеру — Продолжить.

    — Пауза, — скомандовала Линн. Компьютер безмолвно ждал.

    Сделав медленный вдох, Уэскотт развернулся обратно.

    — Я тебе не пациент, Линн. — Слова звучали сдержанно, без интонации. — Если не можешь оставить работу за порогом, то практикуйся хотя бы на ком-нибудь другом, ладно?

    — Расс…

    Она замолчала. Уэскотт — само бесстрастие — смотрел ей в глаза.

    — Хорошо, Расс. До скорого.

    Линн направилась к двери. Он отметил в её движениях контролируемую скованность. Когда она потянулась к туфлям, ему представилось, как прерывисто сокращаются нити актомиозина в мышцах.

    «Убегает, — в изумлении подумал он. — Из-за моих слов. Я произвожу звуковые волны, и в её мозгу, как рассеянная молния, вспыхивают миллионы нейронов. Сколько операций совершается там в секунду? Сколько переключателей разомкнется, сомкнется, сменит маршрут, прежде чем какая-то доля этого электричества пробежит к её пальцам, и рука повернет дверную ручку?»

    Он смотрел, как этот замысловатый механизм закрывает за собой дверь.

    «Ушла. Я снова победил».

    
Уэскотт наблюдал, как Хэмилтон пристегивает обезьяну ремнями к столу и прикрепляет к её выбритому черепу электроды. Шимпанзе привык к этой процедуре; его и раньше подвергали подобным непотребствам, но после он всегда оставался в добром здравии и хорошем настроении. У него не было причин ожидать чего-то иного и в этот раз.

    Когда Хэмилтон, более крупный примат, закрепил ремешки, мелкий вдруг напрягся и зашипел.

    Уэскотт взглянул на соседний монитор.

    — Черт, он нервничает. — Осцилограмма мозговой коры, обычно вялая, выписывала по экрану эпилептические спазмы. — Пока не успокоится, начинать нельзя. Если не успокоится. Вот зараза. Так всю запись можно запороть.

    Хэмилтон затянул один из фиксаторов немного туже. Шимпанзе, вплотную прижатый к столу, ещё разок шевельнулся и вдруг обмяк.

    Уэскотт снова уставился на монитор.

    — Отлично, расслабляется. Начинаем шоу, Пит; твой выход примерно через тридцать секунд.

    Хэмилтон продемонстрировал шприц:

    — Все готово.

    — Хорошо, фиксируем исходные параметры… все, пора. Коли, как будешь готов.

    Игла вонзилась в плоть. Уэскотт подумал, до чего же существо на столе далеко от человека: маленькое, волосатое, ноги — кривые, руки — длинные, обезьяньи. «Машина. И не более того. Ионы калия, скачущие по сверхкомпактному телефонному коммутатору».

    Но глаза, когда он утратил бдительность и посмотрел в них, встретили его ответным взглядом.

    — Энцефалограмма среднего мозга пойдет через пятьдесят секунд, — истолковал увиденное Уэскотт. — Плюс-минус десять.

    — Понял, — отозвался Хэмилтон. — Сейчас он летит по туннелю.

    «Всего лишь машина, у которой заканчивается топливо. Несколько нервов ещё искрят, и система думает, что видит свет, ощущает движение…»

    — Есть. Таламус, — доложил Хэмилтон. — Точно по расписанию. Теперь ретикулярка[322].— Пауза. — Так, уже неокортекс. Черт, каждый раз одно и то же.

    Уэскотт не глядел на монитор. Он знал этот сценарий. Встречал его почерк в мозгах полудюжины видов, наблюдал, как один и тот же код проносится через сознание тех, кто умирал на больничных койках, операционных столах и в искореженных останках комфортабельных автомобилей. Ему уже не требовалось аппаратуры, чтобы разглядеть его. Достаточно было смотреть им в глаза.

    Как-то раз, на одно бездумное мгновение забыв про дисциплину, он спросил себя, а не стал ли очевидцем того, как отлетает душа — выползает на поверхность сознания, словно червь, изгнанный из-под земли сильным дождем. А однажды ему подумалось, что он, кажется, снял ЭЭГ самой старухи с косой.

    Больше он таких разнузданных вольностей себе не позволял. Теперь Уэскотт лишь глядел в расширяющиеся зрачки и слушал финальное паническое верещание кардиомонитора.

    Что-то в глазах потухло.

    «Чем же ты таким было?» — подумал Уэскотт.

    — Не знаю пока, — произнес Хэмилтон, стоявший рядом. — Но ещё неделя, самое большее — две, и дело будет в шляпе.

    Уэскотт моргнул.

    Его коллега начал снимать с трупа ремни. Немного погодя он поднял глаза:

    — Расс?

    — Он знал.

    Уэскотт не отрывал взгляда от монитора, на котором остались лишь прямые линии и помехи.

    — Ну да. — Хэмилтон пожал плечами. — Понять бы, почему они иногда догадываются. Сэкономили бы кучу времени.

    Он сунул тело шимпанзе в пластиковый мешок. Расширенные зрачки обезьяны буравили Уэскотта — гротескная пародия на человеческое удивление.

    — …Расс? Ты хорошо себя чувствуешь?

    Он снова моргнул, и мертвые глаза утратили над ним власть. Он поднял взгляд. Хэмилтон смотрел на него со странным выражением.

    — Ага, — непринужденно бросил Уэскотт. — Как никогда.

    
Перед ним стояла клетка. Внутри шевелилось что-то смутно знакомое, какое-то мохнатое тельце. Но вблизи он понял, что ошибся. Это была всего лишь восковая кукла — или, возможно, бальзамированный образец, до которого ещё не добрались старшекурсники. Из него где попало торчали трубки, по тем ползли сгустки вязкой желтой жидкости. Образец стремительно наливался желчью и разбухал. Уэскотт просунул руку через прутья — каким-то образом ему это удалось, хотя промежутки между ними не превышали нескольких сантиметров, — и коснулся того, что находилось внутри. Глаза существа раскрылись и уставились куда-то мимо него, опустевшие и ослепшие от боли; и зрачки у них были не вертикальные, как он ожидал, а круглые и совершенно человеческие…

    Среди ночи он почувствовал, что Линн рядом с ним проснулась, хотя и осталась неподвижной.

    Уэскотту необязательно было проверять. Он слышал, как изменилось её дыхание, с ясностью ощутил, как запускаются её системы, как глаза фокусируются на нем в темноте. Сам он лежал на спине, глядя на укутанный тенями потолок, и не подавал виду.

    Он повернул лицо к окну, из которого сочился тусклый серый свет. Если напрячь слух, можно было услышать отдаленный шум города.

    На миг Уэскотт задался вопросом, сравнимы ли их страдания; потом осознал, что сравнивать здесь нечего. Даже самая сильная боль, доступная ему, — не более чем послевкусие.

    — Сегодня я звонил ветеринарше, — произнес он. — Она сказала, что моего согласия не требовалось. Я им вообще не был нужен. Они бы оприходовали Зомби в ту же минуту, как ты его привезла. Только ты им не разрешила.

    Линн по-прежнему не шевелилась.

    — Получается, ты солгала. Подстроила все так, чтоб я оказался там и смотрел на то, как ещё один кусочек моей жизни… — Он набрал воздуха — … Откалывается.

    Она наконец заговорила:

    — Расс…

    — И ведь это не от ненависти. Так зачем же тогда ты заставила меня пройти через такое? Решила, видимо, что это как-то пойдет мне на пользу?

    — Расс, извини. Я не хотела причинять тебе боль.

    — Мне кажется, это не совсем правда, — заметил он.

    — Да. Наверное, не совсем. — И чуть ли не с надеждой: — Так тебе всё-таки стало больно?

    В глазах вдруг защипало. Уэскотт сморгнул.

    — А ты как думаешь?

    — Я думаю, что девять лет назад переехала жить к самому внимательному, человечному мужчине, какого встречала в жизни. А два дня назад я уже не знала, как он воспримет гибель питомца, с которым провел вместе восемнадцать лет. Расс, я и вправду не знала, плевать тебе или нет. И ты уж прости, но мне надо было выяснить. Теперь понятнее?

    Он покопался в памяти.

    — По-моему, ты ошибалась с самого начала. И очень меня переоценила девять лет назад.

    Он почувствовал, как Линн качает головой.

    — Расс, когда умерла Кэрол, я боялась, что и ты последуешь за ней. Помню, надеялась ещё, что никогда не смогу так страдать из-за другого человека. А в тебя влюбилась потому, что ты мог.

    — Ну да, я любил её, ой как любил. Как минимум, на несколько сотен тысяч долларов. Так и не удосужился подсчитать, во сколько она мне в итоге обошлась.

    — Ты не потому это сделал! Ты же помнишь, как она страдала!

    — Вообще-то не сильно. У неё были эти её… обезболивающие, весь организм ими напичкали. Так мне сказали врачи. Когда из неё начали вырезать куски, она уже… онемела.

    — Расс, я там тоже была. Врачи говорили, что надежды нет, что она постоянно испытывает боль и что хотела бы умереть…

    — Угу. Потом они только так и говорили. Когда пришло время принимать решение. Потому что они знали…

    Уэскотт осекся.

    — Потому что знали, — повторил он, — что я хочу услышать.

    Линн совсем притихла. Он негромко хмыкнул.

    — Но слишком уж легко меня убедили. Ведь я-то все понимал. Мы не заточены под Смерть с Достоинством; три с лишним миллиарда лет жизнь брыкается, царапается и вообще идёт на все, лишь бы сделать ещё пару-тройку вдохов. Нельзя просто взять и решить себя выключить.

    Она положила ему руку на грудь.

    — Люди все время себя выключают, Расс. Очень, очень часто. И тебе это известно.

    Он промолчал. Завыла далекая сирена, отравляя пустоту.

    — Но не Кэрол, — сказал он после паузы. — За неё решил я.

    Линн прильнула головой к его плечу.

    — И ты уже десять лет пытаешься понять, прав ли был тогда. Только это ведь всё не она, Расс, — все эти люди, которых ты записываешь, животные, которых… усыпляешь, это не она…

    — Да. Не она. — Уэскотт закрыл глаза. — Они не угасают месяц за месяцем. Не… съеживаются. Ты знаешь, что они умрут, и смерть всегда быстрая, тебе не надо приходить изо дня в день и смотреть, как они превращаются в какую-то штуку, которая хрипит при каждом вдохе и даже не узнает тебя, и вот тебе уже хочется, чтобы она просто…

    Он открыл глаза.

    — Я все время забываю, чем ты зарабатываешь на жизнь.

    — Расс…

    Он спокойно посмотрел на неё.

    — Зачем ты со мной так? Думаешь, я так и не оправился?

    — Расс, я лишь…

    — Понимаешь, это не сработает. Поезд ушел. Мне понадобилось немало времени, но теперь я представляю, как устроено сознание, и знаешь что? Природа у него не духовная, даже не квантовая. Это лишь набор переключателей, соединенных между собой. Поэтому неважно, что люди не умеют высказывать своих мыслей. Очень скоро я смогу их читать.

    Его голос звучал ровно и весомо. Он не сводил глаз с потолка; тёмный силуэт светильника как будто колыхался. Уэскотт моргнул, и комната вдруг потеряла резкость.

    Линн потрогала влагу на его лице.

    — Тебе страшно, — прошептала она. — Ты гонялся за этим десять лет, почти догнал, и теперь оно тебя пугает до смерти.

    Он улыбнулся, не глядя на неё.

    — Нет. Дело совсем не в этом.

    — А в чем тогда?

    Он сделал глубокий вдох.

    — Просто до меня дошло, что мне все равно уже плевать.

    
Он пришел домой, сжимая в руках распечатку, и по неожиданной пустоте в квартире понял, что потерпел поражение и здесь.

    Рабочая станция дремала в своем углу. На одной из её сторон судорожно мигало несколько уведомлений, образуя редкую беспорядочную мозаику. При его приближении внезапно ожила ещё одна грань куба.

    С экрана на Уэскотта смотрела Линн, снятая по плечи.

    Чуть не вскрикнув, он обвёл комнату взглядом.

    Губы Линн пришли в движение.

    — Здравствуй, Расс, — произнесли они.

    Он выдавил из себя короткий смешок.

    — Вот уж не думал увидеть тебя здесь.

    — Я всё-таки попробовала одну из программ. Ты прав, за десять лет они сильно продвинулись вперёд.

    — Так ты настоящая симуляция? Не какой-нибудь там навороченный интерактивный диалог?

    — Угу. Чудеса какие-то. Скормила ей кучу разных видеоматериалов, все мои медицинские и научные документы, а потом пришлось разговаривать с ней, пока у неё не составилось впечатление о том, кто я такая.

    «И кто же?» — рассеянно подумал он.

    — Она менялась прямо в процессе разговора, Расс. Жутковато даже. Сначала речь у неё была безжизненная, монотонная, но потом она начала копировать мой голос и манеры и довольно скоро говорила уже совсем как я, и вот результат. Превратилась из машины в человека за каких-то четыре часа.

    Он улыбнулся, хотя и натянуто, потому что догадывался, чего ждать дальше.

    — Это… в общем, это было как смотреть на саму себя в покадровой съемке, — сказала модель. — Причём в обратной, за несколько лет.

    Подчеркнуто ровным голосом Уэскотт проговорил:

    — То есть домой ты не вернешься.

    — Ну почему же, Расс, вернусь. Просто мой дом уже не здесь. Мне бы этого хотелось — ты и не представляешь, как хотелось бы, — но ты никак не можешь забыть, а я не могу больше жить с этим.

    — Ты так и не поняла. Это всего лишь программа с голосом Кэрол. Сущая ерунда. Я… если для тебя это так важно, я её сотру…

    — Я не об этом, Расс.

    Он хотел было выспросить подробности, но не стал.

    — Линн… — начал он.

    Её губы разъехались. Это была не улыбка.

    — Не проси меня, Расс. Пока ты сам не вернешься, я тоже не смогу.

    — Но я ведь здесь! Она покачала головой.

    — Когда я в последний раз видела Расса Уэскотта, он плакал. Тихонько. И мне кажется… мне кажется, он кое за чем охотился целых десять лет и вот в конце концов увидел мельком — и эта штука оказалась такой огромной, что он ушел и оставил вместо себя автопилот. Я его не виню, ты на него очень похож, в самом деле похож, только ты совершенно не представляешь, каково это — чувствовать.

    Уэскотт подумал про ацетилхолинэстеразу и эндогенные опиоиды.

    — Ошибаешься. Больше меня о чувствах не знает почти никто на свете.

    Двойница Линн на экране с бледной улыбкой вздохнула.

    На симуляции были новые сережки, напоминающие старинные микросхемы. Уэскотту захотелось как-то высказаться по их поводу: похвалить, раскритиковать — что угодно, лишь бы увести разговор с опасной территории. Но из страха, что она носит их уже много лет, а он просто не замечал, пришлось промолчать.

    — Почему ты не сказала мне сама? — произнес он наконец. — Неужели я и этого не заслуживаю? Если бросаешь, то неужели ты не могла хотя бы сделать это лично?

    — Лично и бросаю, Расс. Для тебя никакого другого «лично» теперь не существует.

    — Чушь собачья! Я что, просил тебя уйти и сделать из себя симуляцию? Думаешь, ты для меня какая-то мультяшка? Господи, Линн…

    — Я не принимаю это на свой счет, Расс. Для тебя мы все мультяшки.

    — Боже, да о чем ты?

    — Я тебя не виню, честное слово. Зачем осваивать трехмерные шахматы, когда можно свести все к крестикам-ноликам? Их ты понимаешь от и до и всегда побеждаешь. Только играть уже не так интересно, конечно…

    — Линн…

    — Твои модели лишь упрощают реальность, Расс. А не воссоздают её.

    Уэскотт вспомнил про распечатку в своей руке.

    — Очень даже воссоздают. По крайней мере достаточную её часть.

    — Вот как. — Картинка потупила взгляд. «Поразительно, как она имитирует и обрывает зрительный контакт». — Значит, у тебя есть ответ.

    — У нас есть ответ. У меня, у десятка терабайт ПО и группы коллег, Линн. У людей. Которые работают со мной, лицом к лицу.

    Она снова подняла глаза, и Уэскотта потрясло, что программа изобразила даже то, каким грустным блеском они озарились бы в такой момент.

    — Ну и каков же ответ? Что там, в конце туннеля? Он пожал плечами:

    — Ничего особенного. Разочарование.

    — Надеюсь, это всё-таки нечто большее, Расс. Оно нас погубило.

    — А может, это был артефакт самой процедуры. Или старый добрый эффект наблюдателя. Надо было внять здравому смыслу, избавил бы себя от…

    — Расс.

    Уэскотт не смотрел на экран.

    — В сердцевине вообще ничего нет, — сказал он в конце концов. — Ничего мыслящего. Мне никогда не нравилась эта область, там одни лишь… голые инстинкты. Пережиток времен, когда лимбическая система и была мозгом. А теперь это неквалифицированная рабсила, понимаешь? Незначительная часть целого, ей поручено выполнять всякую мелкую автономную хренотень, с которой лень возиться выскочке-неокортексу. Я и помыслить не мог, что она до сих пор по-своему… жива.

    Он умолк. Призрак Линн безмолвно ждал — вероятно, неспособен был ответить. Или запрограммирован на то, чтобы не отвечать.

    — Человек умирает извне вовнутрь, ты знала? — продолжил он, когда молчание стало жечь больней всяких слов. — И потом, на какое-то мгновение, этот центр снова становится тобой. И там, внизу, никто не хочет… понимаешь, даже самоубийцы не хотят, лишь обманывают себя. Игры разума. Мы гордимся тем, что сами себя замыслили до смерти, и в итоге забыли про дремлющую в нас старую рептилию. Этой нашей части нет дела ни до этики, ни до качества жизни, ни до того, что кто-то там обуза для родных, — она просто хочет жить, потому что только на это и запрограммирована. И в самом конце, когда нас уже нет и никто не держит её на поводке, она выходит на поверхность, озирается и в последний миг понимает, что её предали, и тогда она… кричит.

    Ему почудилось, что кто-то произнес его имя, но он не поднял глаз, чтобы удостовериться.

    — Вот это мы всегда и находили, — проговорил он. — Нечто, очнувшееся ото сна в сто миллионов лет, напуганное до смерти…

    Слова Уэскотта повисли в воздухе.

    — Наверняка ты этого не знаешь. — Её голос доносился издали и казался едва знакомым, в нем прорезалась внезапная настойчивость. — Ты сам сказал, что это может быть артефакт. Скорее всего, она ничего такого и не чувствовала, Расс. У тебя нет данных.

    — Неважно, — пробормотал он. — Все биологическое ПО умирает одинаково.

    Он взглянул на экран.

    И картинка, господи ты боже мой, плакала, на искусственных щеках мерцали слезы — мерзкая пародия на то, что было бы с Линн, находись она тут и в самом деле. Уэскотта охватила внезапная ненависть к программе, рыдающей для него, — из-за глубины её машинной интуиции, из-за точности подделки. Из-за того простого факта, что она знала Линн.

    — Ничего страшного, — произнес он. — Разочарование, как я и сказал. А вообще, тебе пора уже, наверное, возвращаться с докладом к своему… телу.

    — Я могу остаться, если хочешь. Представляю, как тебе сейчас тяжело, Расс…

    — Нет. — Уэскотт улыбнулся. — Линн, может, и представляла бы. А ты просто эксплуатируешь какую-то психобазу. Но попытка достойная.

    — Я могу и не уходить, Расс.

    — Эй, так я ведь не он. Забыла, что ли?

    — …если хочешь, можем ещё поговорить.

    — Ага. Диалог между карикатурой и автопилотом.

    — Мне необязательно уходить прямо сейчас.

    — У тебя алгоритм повторяется, — сказал он, по-прежнему улыбаясь. А затем, резко: — Стоп.

    Куб потемнел.

    — Остановить программу или т-только поставить на паузу? — спросила Кэрол.

    Несколько секунд Уэскотт стоял молча, глядя в глубины черного безликого куба из оргстекла. Внутри он не видел ничего, кроме собственного отражения.

    — Остановить, — скомандовал он в конце концов. — И стереть.
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     Гром небесный
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Она уже несколько часов сидит снаружи, слушает тучи. Я вижу у неё на коленях приемник «Радиошэк», вижу змеящиеся провода наушников, которые отрезают её от мира. Или, пожалуй что, соединяют с ним. Джесс сейчас подключена к небесам, мне такое не светит. Она слышит их голос. Тучи перешли в наступление — грозные серые наковальни и целые горы, недобро бурлящие в небесной замедленной съемке, и наушники наполняют голову Джесс чуждым рокотом и стонами.

    Господи, как же она похожа на мать. Я узнаю её профиль, и на миг передо мной и в самом деле Энн, мягко журящая дочь: «Ну конечно же, нет, Джесс, никаких духов не существует. Это всего лишь тучи». Но теперь я вижу лицо полностью, и восемь лет проносятся в одно мгновение, и становится ясно, что это не может быть Энн. Энн умела улыбаться.

    Надо выйти и составить ей компанию. Пока что это неопасно — у нас ещё добрых полчаса до прихода бури. Не то чтобы та обрушится конкретно на нас: говорят, она здесь транзитом, на пути к какой-то иной цели. И все же меня волнует, известно ли ей, что мы у неё на пути. И есть ли ей до этого дело.

    Я выйду к Джесс. В кои-то веки поведу себя не как трус. Дочь сидит в пяти метрах от меня на нашем заднем дворе, и я буду с ней, черт возьми. Это самое меньшее, что я могу сделать перед уходом.

    Будет ли это что-то значить для неё?

    
После катастрофы, перед прозрением.

    Казалось, кто-то перевернул город вверх тормашками и потряс. Мы пробирались через мелководье завалов: остатки стен, куски сорванной кровли, унитазы, диваны и битое стекло. Я шёл позади Энн, Джесс подскакивала у меня на плечах, издавая радостные булькающие звуки; в годик с небольшим она ещё не разговаривала, но была уже достаточно взрослой, чтобы без конца всему удивляться. Это читалось в её глазах. Каждая газета на ветру, каждая птичка, каждый шаг превращались во встречу с чудом.

    Как и каждый заряженный дробовик. Каждый взвинченный солдат нацгвардии. В то время люди все ещё считали, что у них есть собственность. Их дома уносило за несколько кварталов, но врага и угрозу они видели не в стихии, а друг в друге. Ураганы были случайностью, капризом природы. Эксперты по-прежнему валили все на вулканы и парниковый эффект. Мародеры, с другой стороны, были реальностью. Осязаемым фактом. Проблемой с очевидным решением.

    Волонтерский штаб издали походил на цирковой шатер посреди Армагеддона. Внутри усталая женщина вручила нам лопаты с вилами и направила к ближайшей бесхозной груде обломков. Мы начали перекидывать остатки чьей-то жизни в огромный синий мусорный контейнер. Я и Энн работали бок о бок, иногда делая перерывы, чтобы передавать друг другу Джессику.

    Я гадал, какие ещё сокровища мне предстоит обнаружить. Какую-нибудь бесценную фамильную реликвию, чудом сохранившуюся? Полное собрание CD «Джетро Талл»? Конечно, это была лишь игра: район уже прочесали, владельцы возвращались сюда и отчаялись что-то спасать, теперь оставались одни обломки на обломках. И всё-таки временами в грязи как будто что-то поблескивало — бутылочная крышка, обертка от жвачки или «Ролекс»…

    Пробив кусок штукатурки, мои вилы вонзились во что-то мягкое и под моим весом резко ушли вниз, словно смазанные. И застряли.

    Послышалось приглушенное шипение газа. Еле заметно повеяло тухлым мясом.

    «Это не то, о чем я думаю. Тут уже побывали спасатели. У них были собаки и инфракрасные сенсоры, они нашли все тела и ничего не могли пропустить, здесь нет ничего, кроме досок, штукатурки и цемента…»

    Я покрепче ухватился за черенок вил и потянул на себя. Показались скользкие, потемневшие, влажные зубья.

    Энн расхохоталась. Не веря своим ушам, я поднял взгляд, но она смотрела не на меня, не на вилы и запекающуюся лужу под ними. Она смотрела на пикап по ту сторону развалин, в который понабились местные жители с винтовками. «Форд» медленно полз по дорожке, расчищенной посреди улицы.

    — Зацени бампер, — сказала она, не подозревая о моем открытии.

    Со стороны водителя на бампере красовалась наклейка — карикатурная грозовая туча в классической красной окружности с диагональной чертой посредине. И девиз.

    Предупреждение для всех, кого это касается: Тучи, мы надерем вам задницу.

    
Когда я подсаживаюсь к Джесс, она снимает наушники и нажимает на кнопку в приемнике. Из динамика в передней части начинают доноситься загадочные, странно знакомые завывания. Какое-то время мы сидим молча, дав шумам захлестнуть нас.

    Вся она — сплошная бледность. Я едва различаю её брови.

    — Уже известно, куда она направляется? — спрашивает Джесс наконец.

    Я качаю головой.

    — Тут рядом Хэнсфорд[323], но на реакторы они ещё ни разу не нападали. Говорят, буря пытается набрать ходу, чтобы перевалить через горы. Возможно, опять пойдет на Ванкувер или СиТак[324].— Я стучу по коробочке у неё на коленях. — Эй, да ведь она может строить планы прямо сейчас. Ты столько слушаешь эту штуку, что наверняка уже понимаешь, о чем она говорит.

    Далеко на горизонте стробоскопическими вспышками мелькает зарница. В приемнике Джессики дюжина голосов отзывается нестройным воющим крещендо.

    — Или даже сама можешь с ней поговорить, — продолжаю я. — Я тут видел на днях, такие приборы теперь работают в обе стороны. Совсем как у тебя, только они умеют и принимать сигнал, и отправлять.

    Джесс пальцем убавляет громкость.

    — Это просто рекламный трюк, пап. У них не хватит мощности, чтобы пробиться через все, что уже есть в воздухе. Телесигналы, радиоволны и… — Она кивает на динамик с его шумами. — Ну и вообще, их все равно никто не понимает.

    — Хм, но ведь они-то нас понять смогли, — говорю я, пытаясь добавить в разговор чуточку наигранного драматизма.

    — Ты так думаешь?

    Никакого выражения в голосе — одно безразличие.

    Но я всё-таки стою на своем. Во всяком случае, разговор помогает немного сгладить мой страх.

    — Ну да. Большие точно смогли бы. У бури такого размера IQ в шесть знаков как пить дать.

    — Наверное, — бубнит Джесс.

    У меня внутри что-то обрывается.

    — Неужели тебе и дела нет? Она просто смотрит на меня.

    — Неужели не хочется знать? — добавляю я. — Мы сидим под этой огромной штуковиной, которую никто не понимает, мы не знаем, что она делает и зачем, а ты все слушаешь, как она кричит сама на себя, но тебе как будто и без разницы, что из-за этого все в один день изменилось…

    Но конечно же она ничего такого не помнит. Её память не сохранила тех дней, когда мы думали, что тучи — это не более чем… тучи. Она не представляет, каково быть хозяевами мира, и не рассчитывает это узнать.

    Мою дочь не волнует, что мы проиграли.

    Внезапно меня охватывает нестерпимое желание взять и обнять её. «Господи, Джесс, прости, что мы так крупно облажались». С трудом, но сдерживаю себя.

    — Мне всего лишь хотелось бы, чтобы ты помнила, как все было раньше.

    — Почему? — спрашивает она. — Что так уж сильно отличалось?

    Я в изумлении гляжу на неё.

    — Всё!

    — Непохоже. Говорят, мы никогда не понимали погоду. Тогда тоже были ураганы и торнадо, иногда они сметали целые города, и их точно так же никто не мог остановить. Так какая разница, почему это происходит — потому что небо живое или, ну, там все вслепую?

    Потому что твоя мама умерла, Джесс, а я за все эти годы так и не понял, что её убило. Слепой случай? Или рефлекс тупого ленивого животного, которое всего-то почесывало бок?

    Могут ли небеса совершить убийство?

    — Это имеет значение, — вот и все, что я говорю ей. Даже если мои слова ничего и не меняют.

    Фронт уже почти над нашими головами — словно по небу ползет зияющая пасть громадной пещеры. На западе все чисто. Над нами шкваловая линия разрывает небо на две неравные части.

    На востоке мир налился темной, мутной зеленью.

    Здесь я чувствую себя таким уязвимым… Оглядываюсь через плечо. За нашими спинами прижался к земле бронированный дом, для компании ему оставили лишь самые крупные деревья. Прошло восемь лет, а бурям так и не удалось нас выкорчевать. Они к чертям раздавили Мехико, Берлин и всю «Золотую подкову»[325], а наш домик по-прежнему здесь, торчит посреди ландшафта, как гнойный нарыв.

    Хотя, наверное, они нас просто ещё не заметили.

    
Приговор отсрочен. Сущность на небе уснула — по крайней мере в нашем уголке планеты. Источник её сознания — точнее, источники, ибо имя им легион, — воспарил в стратосферу и замерз. Миллиард кристаллических частиц задремавшего интеллекта. К моменту возвращения с вышины они уже будут на противоположной стороне земного шара, и оставшейся доле коллективного сознательного понадобится немало дней, чтобы заполнить пробел.

    Мы использовали передышку, чтобы укрепить оборону. Я инспектировал экзоскелет, который строители только что нарастили на нашем доме. Энн осматривала противоураганные ставни на фасаде. Наш дом стал безобразен, превратился в угловатую крепость, утыканную стальными балками и молниеотводами. Каких-то несколько лет назад мы бы засудили подрядчика, который сотворил бы с нами такое. А сейчас залезли в долги, чтобы оплатить реконструкцию.

    Заслышав сверху приглушенный рев, я поднял голову. По небу вычерчивала инверсионные линии группа крестообразных силуэтов, отбрасывая солнечные блики.

    Засевают облака. Зрелище довольно распространенное. В те дни мы ещё верили, что способны дать отпор.

    — Не поможет, — серьезно проронила Джесс из-под моего локтя.

    Вздрогнув, я опустил глаза.

    — Ох, Джесс. Я и не заметил, как ты подкралась.

    — Только разозлят тучи, и всё, — продолжила она со всей убежденностью, на какую способна четырехлетка. Потом, сощурившись, вгляделась в голубой простор. — Они же пытаются убить, э-э-э, посланника.

    Я присел на корточки, пристально посмотрел ей в глаза.

    — И кто тебе такое сказал?

    Определенно не мать.

    — Вон та тетя. Которая с мамой говорит.

    Я прошел за угол в передний дворик и увидел, что там не просто «тетя», а пара. Лет за двадцать, слегка обросшие, у обоих девизы на футболках. Возлюби матерь свою, призывала меня надпись у женщины на груди, чуть ниже — снимок Земли с окололунной орбиты. У парня футболка была многословней: Неограниченный рост — кредо раковой опухоли. Места для картинки уже не осталось.

    Геянцы[326]. Оба пятились по лужайке лицом к Энн, как будто боялись повернуться спиной. Энн, сама безобидность, улыбалась и махала им рукой, но я от души сочувствовал бедолагам. Скорее всего, они так и не поняли, с чем столкнулись.

    Порой, когда нам наносили визит адвентисты седьмого дня, Энн даже приглашала их в дом, чтобы попрактиковаться в спортивной стрельбе. Как правило, адвентисты сами начинали проситься на выход.

    — Ну что, было у них что стоящего сказать? — поинтересовался я.

    — Да не особо. — Энн перестала махать и повернулась ко мне. Её улыбка преобразилась в торжествующую ухмылку. — Мы прогневали небесных богов, можешь себе представить? Не укради, не убий, не поселись в частном доме. Уменьшай воздействие свое на природу, если совсем уж в лоб.

    — Может, они и правы, — заметил я. Во всяком случае, в окрестностях мало кто стал бы с этим спорить. Почти все наши бывшие соседи уже расселились по муравейникам. Не то чтобы степень их воздействия на природу сыграла тут ключевую роль.

    — Ну, допустим, это ещё не самая долбанутая идея, бывают и похлеще, — признала Энн. — Но если уж взваливаете на меня вину за гнев облачных демонов, то будьте добры запастись парой-тройкой рациональных аргументов.

    — А они, видимо, не запаслись. Она фыркнула.

    — Все те же слащавые метафоры. Гея рвется в бой, чтобы истребить человеческую заразу. Ураганы, судя по всему, играют роль пенициллина.

    — Эксперты иногда говорят не менее дикие вещи.

    — Ну и что — им я тоже необязательно верю.

    — А может, стоило бы, — сказал я. — Я что хочу сказать — уж мы-то сами точно не понимаем, что происходит.

    — А ты думаешь, они знают? Каких-то пару лет назад они все отрицали, помнишь? Говорили, жизнь не способна существовать вне стабильных организованных структур.

    — Я вообще-то полагал, что с тех пор они кое-чему научились.

    — Да ну?! — Глаза у Энн стали круглыми-круглыми, словно её осенило. — А я все это время считала, что они просто придумывают модные словечки.

    К нам приковыляла дочь. Энн сгребла её в охапку; забравшись матери на плечи, Джесс узрела мир с головокружительной взрослой высоты.

    Я бросил взгляд на отступающих миссионеров.

    — Ну и как ты отвадила этих двоих?

    — Согласилась с ними, — отозвалась Энн.

    — Согласилась?

    — Ага. Значит, мы зараза. Хорошо. Только кое-кто из нас мутировал. — Она ткнула большим пальцем в сторону нашего замка. — Теперь мы устойчивы к антибиотикам.

    
Мы устойчивы к антибиотикам. Мы попрятались по панцирям, как раки-отшельники. Нас подрезали, выпололи, проредили, но не уничтожили. Лишь загнали в ремиссию.

    Но сейчас, за крепостными стенами, мы наги. Даже на таком расстоянии буря способна дотянуться досюда и прихлопнуть нас обоих в один миг. Как Джесс может так вот запросто сидеть здесь?

    — Меня уже и солнечные дни не радуют, — признаюсь я ей.

    Она смотрит на меня, и я понимаю причину её замешательства: дело не в том, что меня не радуют ясные небеса, а в том, что я вообще счел это достойным упоминания. Но я продолжаю говорить, игнорируя привычно мелькнувшую мысль, что мы друг для друга инопланетяне:

    — На небе может быть одна лазурь и солнышко, но, если плавает хоть одно кучевое облачко, мне не отделаться от чувства, будто… за мной наблюдают. И неважно, что оно слишком маленькое и самостоятельно мыслить не может или что рассеется, прежде чем успеет передать информацию. Я все равно начинаю думать, что это какой-то шпион, что обо мне доложат…

    — Вряд ли они обладают зрением, — рассеянно произносит Джесс. — Просто они чувствуют крупные предметы вроде городов и дымовых труб, радиоактивные зоны и все прочее, от чего у них… зудит. Вот и все.

    Веет обманчиво мягкий ветерок, играя её волосами. Над нами между двумя вздымающимися громадами кучево-дождевых облаков пальцем втискивается серый пар. Что там творится? Бессистемное взаимодействие дождевых капель? Процессорные узлы обмениваются информацией на скорости 25 000 бодов?[327] Даже спустя столько лет это звучит нелепо.

    Сколько же придумано ярких теорий, сколько объяснений нашего краха. Все твердят о порядке, возникшем из хаоса: о жидкой геометрии, о биоэлектрических микробах, живущих в облаках, о сложных моделях поведения, порожденных этим безумным союзом электрохимии и тумана. На бумаге все выглядит вполне наукообразно, но, когда говоришь вслух, всегда напоминает магическую формулу.

    И толку от всего этого ноль. Ближний ландшафт озаряют пульсирующие вспышки света. Буря шагает к нам на зубчатых фрактальных ногах. Я чувствую себя насекомым под готовым опуститься ботинком. Наверное, это добрый знак. Стал бы я бояться, если б в душе уже сдался?

    Наверное. А может, нынешняя ситуация тут ни при чем. Может, трусы всегда боятся.

    Приемник Джесс непрерывно стенает.

    — Песни китов, — слышу я сам себя, и дрожь в моем голосе почти незаметна. — Горбатых китов. Вот кого они напоминают.

    Взгляд Джесс снова обращается к небу.

    — Никого они не напоминают, пап. Это всего лишь электричество. Просто приемник вроде как… переделывает для нас сигнал во что-то знакомое.

    Ещё один рекламный трюк. За какие-то десять лет мы превратились из богоизбранного вида в вымирающий, а дельцы по-прежнему сидят, уткнувшись носами в свою рыночную аналитику. Могу их понять. Прямо сейчас над нами нависли те, кто вышвырнул нас на улицу. Передний край почти уже коснулся нас. В десяти километрах у меня над головой ветра с визгом проносятся мимо друг друга на скорости шестьдесят метров в секунду. А буря даже не начала выдыхаться.

    
В предгорьях бесновалась банши[328], корчились плети торнадо: прежде чем юркнуть в подземное убежище, мы с Энн глядели, как вихрящиеся черные щупальца разрывают горизонт. Какой-то год назад нас уверяли, что зимой торнадо не бывает. Но вот теперь мы прижались друг к дружке, а мир вокруг сотрясается, и все наши укрепления окажутся не прочней бумаги, если одна из этих фикций явится к нам с визитом.

    Секс в такие минуты инстинктивен. Опасность низводит нас до уровня автоматов; когда власть возвращается к генам, для любви места не остается. Даже удовольствие не играло тут роли. Мы были всего лишь парой млекопитающих, что пытаются довести свою приспособленность до максимума, пока от цветочков не дошло до ягодок.

    После, по крайней мере, нам опять было дозволено чувствовать. Мы сбились в кучку, слепые и невидимые во тьме, едва не сминая друг дружку силой своего отчаяния. Мы не могли унять слез. Я в душе благодарил судьбу, что Джесс оказалась отрезана от нас в детском садике, когда навалился фронт. Той ночью мне не хватило бы выдержки, чтобы изображать из себя храбреца.

    Спустя какое-то время Энн перестала дрожать — просто лежала в моих объятиях и тихо всхлипывала. По краям моего поля зрения роились надоедливые тусклые мушки остаточного света.

    — Боги вернулись, — проговорила она наконец.

    — Боги?

    Обычно Энн была эмпириком до мозга костей.

    — Древние, — сказала она. — Боги Ветхого Завета. И греческого пантеона. Молнии, огонь и сера. А мы-то думали, что переросли их. Думали…

    Глубокий дрожащий вдох.

    — Я думала, — продолжила Энн. — Думала, они нам уже не нужны. Но ошибалась. Без них мы так бездарно все профукали. Некому было держать нас в узде, и мы все растоптали…

    Я погладил её по спине.

    — Старая песня, Энни. Ты же знаешь, мы навели порядок. Почти во всех городах запрещен бензин, численность вымирающих видов стабилизировалась. На днях я даже слышал, что в прошлом году выросла биомасса тропических лесов.

    — Мы тут ни при чем. — Моей щеки коснулся тихий вздох. — Мы не стали лучше, чем раньше. Просто боимся порки. Как избалованные детишки, которых застали за рисованием похабных картинок на стене.

    — Энн, мы до сих пор не уверены, что облака и в самом деле живые. Даже если и так, это не делает их разумными. Некоторые по-прежнему считают, что это какой-то странный побочный эффект от обилия химикатов в атмосфере.

    — Мы молим о пощаде, Джон. Вот что мы делаем. Несколько секунд мы дышали на фоне далекого угрюмого рокота.

    — Ну мы хоть что-то делаем, — произнес я наконец. — Может, не из каких-то возвышенных соображений, хотя и надо бы, но, по меньшей мере, взялись за уборку. Это уже что-то.

    — Этого мало, — возразила она. — Мы столько веков закидывали нечто дерьмом. Хочешь сказать, нескольких молитв и жертвоприношений достаточно, чтобы оно ушло и оставило нас в покое? Это если оно вообще существует. И если мозгов у него и вправду больше, чем у плоского червя. Видно, человек получает таких богов, каких заслуживает.

    Я попытался придумать ответ, ухватиться за какую-нибудь фальшивую соломинку. Но, как обычно, опоздал. Энн ответила сама себе:

    — Как минимум, мы научились капельке смирения. И как знать? Может, боги ответят на наши молитвы до того, как Джесс вырастет…

    
Не ответили. Теперь эксперты утверждают, что рассмотрение нашей апелляции отложено на неопределенный срок. В конце концов, мы молимся сущности, которая обволакивает целую планету. Такой огромной системе требуется время, чтобы усвоить новую информацию, ещё больше времени — чтобы отреагировать. Тучи живут не по человеческим часам. Для них мы кишим внизу, как бактерии, удваивая нашу численность за одно мгновение. Насколько скорым будет ответ, с нашей микробьей точки зрения? Как быстро сработает коленный рефлекс? Бормоча что-то друг другу на своем жаргоне, эксперты предсказывают: через несколько десятилетий. Может, через пятьдесят лет. Монстр, наступающий на нас сейчас, явился по вызову, который был сделан ещё в прошлом веке.

    Небо, кричащее в вышине, воюет с призраками. Я для него невидимка. Если оно вообще что-то видит, то остаточное изображение некой застарелой обидной болячки, которую нужно дезинфицировать. Я подставляю тело ветру. Землю, которую я когда-то называл своей, захлестывает мутный хаос. Дом у меня за спиной удаляется. Обернуться я не смею, но уверен — теперь до него много километров, и почему-то меня парализует. Эта клокочущая слепая медуза, кромсая все на своем пути, подбирается ко мне, и её морда целиком заслоняет небо; могу ли я отвести взгляд?

    — Джессика…

    Я вижу её краем глаза. Чудовищным усилием поворачиваю голову, и фигура дочери обретает четкость. Она смотрит на небеса, но лицо её не выражает ни ужаса, ни благоговения, ни даже любопытства.

    Медленно и плавно, как хорошо смазанный механизм, она опускает глаза к земле и выключает приемник. От него уже нет толку. Без остановки грохочет гром, ветер зашелся в непрерывном вое, на нас сыплются первые градинки. Если останемся здесь, через два часа оба будем покойниками. Неужели она этого не знает? Может, это какое-то испытание, и я должен доказать свою любовь к ней, встретив Бога лицом к лицу?

    А может, это ничего и не значит. Может, пришло время. Может…

    Джессика кладет мне руку на колено.

    — Ну все, — говорит она, словно мать ребенку. — Идём в дом.

    
Я постоянно вспоминаю миг, когда в последний раз видел Энн. У меня нет выбора: стоит потерять бдительность, и этот момент настигает меня, замуровывает в поперечном срезе времени, застывшего намертво, когда в десяти метрах от моей жены ударила молния.

    Мир обратился в слепящую плоскую мозаику из черного и белого, неподвижную, пойманную вспышкой стробоскопа. В воздухе зависли полотнища серой воды, которые вот-вот обрушатся на землю. Энн чуть впереди нас — с опущенной головой, вся исполнена четкой, как идеально сфокусированный снимок на «Кодалите»[329], решимости: она намерена непременно добраться до укрытия, что бы там ни встало у неё на пути. А потом молния прорывается темнотой, мир рывком приходит в движение со звуком, как от бомбы в Хиросиме, и горелым электрическим запахом, но глаза у меня зажмурены, взгляд все ещё зафиксирован на том уходящем мгновении. Внезапная боль — в ладонь мне впиваются маленькие ноготки, и я понимаю, что Джессика не закрыла глаз, что она знает об этом мгновении больше, чем смог бы вынести я. И я молюсь, единственный раз в жизни я молюсь небу: ну пожалуйста сделай так чтобы я ошибся забери кого-нибудь ещё забери меня весь город этот сраный забери только её верни прости я не верил…

    Через сорок — пятьдесят лет, если верить некоторым людям, небо может и услышать это. Для Энн уже будет слишком поздно. Слишком поздно даже для меня.

    
Буря все ещё здесь. Всего-то проходит мимо, барабаня пальцами по земле, но все наши армированные обереги еле-еле удерживают её снаружи. Даже здесь, в подземном убежище, стены ходят ходуном.

    Меня она больше не пугает.

    Давным-давно я тоже не боялся. Тогда образы в небесах были дружелюбными: снежные пики, волшебные королевства… один раз я даже разглядел там Энн. Ныне я вижу лишь нечто злобное, страшное, древнее — не скорое на гнев, но ведь и умилостивить его невозможно. За тысячи лет, что мы смотрели на облака, после всех пророчеств и видений, явленных нам, мы так ни разу и не заметили сущности, которая и в самом деле глядела на нас в ответ.

    Теперь мы её увидели.

    Я гадаю, какие эпитафии будут прочитаны завтра. Какой город вот-вот раздерут на части торнадо, которых просто не должно существовать, сколько людей погибнет под очередным натиском града и битого стекла? Я не знаю. Мне даже и дела нет. Это меня удивляет. Всего несколько дней назад это что-то значило бы для меня. Сейчас же и мысль о том, что нас пощадили, едва-едва пробуждает во мне равнодушие.

    Джесс, как ты можешь спать в такие часы? Ветер пытается вырвать нас с корнем, частицы Господних мозгов тарабанят по нашему укрытию, но тебе как-то удалось свернуться в углу клубочком и забыть про это все. Ты куда старше меня, Джесс; ты научилась безразличию много лет назад. Теперь твоя истинная суть почти уже и не проглядывает. Даже редкие проблески, которые я улавливаю, больше похожи на старые фотографии, смутные напоминания о том, какой ты была. Так ли сильно я люблю тебя, как говорю себе?

    Возможно, я люблю лишь собственную ностальгию.

    По крайней мере я помог тебе встать на ноги. Обеспечил несколько мирных лет, прежде чем все пошло насмарку. Но потом мир раскололся пополам, и та половина, в которой живу я, сокращается все сильней. Ты с такой легкостью лавируешь между мирами; все твое поколение двойственно, как амфибия. Но не моё. Больше мне предложить тебе нечего, ты во мне совершенно не нуждаешься. Скоро я начну тянуть тебя на дно.

    Я этого не допущу. В конце концов, половина в тебе от Энн.

    Звук моего последнего восхождения тонет в реве небесного водоворота. Интересно, что бы подумала обо мне жена? Наверное, осудила бы. Она была бойцом и никогда бы не сдалась. Сомневаюсь, что у неё за всю жизнь хотя бы раз возникала мысль о самоубийстве.

    И внезапно, взбираясь по ступенькам, я понимаю, что при желании могу спросить её прямо сейчас. Энн глядит на меня из дальнего темного угла из-под обветренных век, сквозь едва приоткрытые глаза-щелочки девочки-подростка. Окликнет ли она меня? Упрекнет ли за то, что сдался, скажет ли, что любит меня? Я медлю. Я открываю рот.

    Но она смежает глаза без единого слова.
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     Питер Уоттс, Дэррил Мерфи

     Подёнка
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— Я ненавижу вас.

    Четырехлетняя девочка. Пустая, как аквариум без воды, комната.

    — Я ненавижу вас.

    Сжатые маленькие кулачки: камера, настроенная на фиксацию движения, автоматически дала на них увеличение. Ещё две следили за взрослыми, матерью и отцом, что стояли на противоположном крае комнаты. Машины наблюдали за игроками: за полмира от них Ставрос наблюдал за машинами.

    — Я ненавижу вас я ненавижу вас я НЕНАВИЖУ вас!

    Девочка уже кричала, её лицо исказилось от злобы и гнева. В уголках глаз застыли слезы. Родители дергались, как перепуганные животные, ярость дочери их пугала. Они привыкли к её буйству, но не смирились с ним.

    В этот раз она хоть говорила. Обычно просто выла.

    Ребенок забарабанил по слепому окну кулаками. То лишь слегка прогнулось, но тут же отпружинило, словно грубая белая резина. Редкий предмет в комнате, который отвечал на удар, который нельзя было сломать.

    — Джинни, тише… — Мать протянула к ней руку. Отец, как обычно, стоял сзади: судя по его лицу, он одновременно злился, возмущался и явно не понимал, что делать.

    «Опять столбом застыл, как парализованный, — подумал Ставрос, хмурясь. — Они её не заслуживают».

    Кричащая девочка не повернулась, стояла спиной к Эндрю и Ким Горавицам, бросая им вызов. У наблюдателя вид был получше: лицо Джинни находилось всего в паре сантиметров от юго-восточного датчика слежения. Он смотрел на неё и понимал, как ей больно, знал обо всех страданиях, которые Джинни испытала за четыре года своей жизни, но сейчас, глядя на эти так и не скатившиеся по щекам слезы, в первый раз увидел, как она плачет.

    — Сделайте его прозрачным, — потребовала она — злость неожиданно сменилась на раздражение.

    Ким Горавиц покачала головой.

    — Дорогая, мы очень хотим показать тебе улицу. Помнишь, как раньше ты это любила? Но ты должна пообещать нам не кричать на неё. Ты ещё не привыкла, милая, ты…

    — Сейчас же! — Снова ярость, чистый, раскаленный добела гнев маленького ребенка.

    Кнопки на стенной панели давно стали сальными от постоянных попыток Джинни открыть окно своими липкими пальчиками. Эндрю бросил умоляющий взгляд на жену: «Пожалуйста, давай просто дадим ей то, чего она хочет…»

    Но Ким была сильнее.

    — Джинни, мы знаем, это трудно…

    Девочка повернулась к врагу. Северная камера передавала сцену в мельчайших подробностях: правая рука поднимается к лицу, указательный палец входит в ротовую полость. Непокорный блеск мерцающих сосредоточенных глаз.

    Ким делает шаг вперёд.

    — Джинни, милая, не надо!

    А потом маленькие, но острые зубки прокусили мясо до кости, прежде чем мать успела подойти поближе. Красное пятно расцвело у ребенка во рту, потекло по подбородку, оно тошнотворно походило на детскую смесь и мгновенно скрыло всю нижнюю часть лица. Над кровавым бутоном яркие злые глаза кричали: «Попались!»

    А потом Джинни Горавиц беззвучно рухнула, её глаза закатились, когда она склонилась вперёд. Ким успела поймать дочку, прежде чем тело ребенка ударилось об пол.

    — Боже, Энди, она в обмороке, она в шоке, она… Эндрю не двигался. Его рука что-то теребила в кармане блейзера.

    Ставрос почувствовал, как у него непроизвольно кривятся губы. «Это пульт управления в твоей руке, или ты просто рад…»

    Ким вытащила тюбик с жидкой кожей и распылила её на руку Джинни, баюкая голову ребенка на коленях. Кровотечение остановилось. Спустя секунду женщина посмотрела на мужа, который неподвижно и беспомощно стоял, прислонившись к стене. Его застывший предательский взгляд Ставрос видел уже много раз за прошедшие дни.

    — Ты отключил её, — Ким почти кричала. — После всех наших споров ты опять её отключил?!!

    Эндрю беспомощно пожал плечами.

    — Ким…

    Жена отвела глаза. Она раскачивалась взад и вперёд, воздух с немелодичным свистом прорывался сквозь сжатые зубы, голова дочери все ещё покоилась у неё на коленях. Семья Горавицев и их маленькая радость. Между ними на полу, как спорная граница, дрожал кабель, соединяющий голову Джинни с сервером.

    
Ставрос представил себе, как Джин Горавиц, похороненная заживо в безвоздушной тьме, заваленная тоннами земли, наконец освободилась. Как она поднимается в воздух.

    А потом вообразил себя, Ставроса Микалайдеса, освободителя. Человека, который, пусть на краткий срок, дал ей возможность увидеть мир, где виртуальный воздух сладок, а оков не существует. Естественно, к чуду были причастны и другие — дюжина техников, в два раза больше юристов, — но все они со временем исчезли, их интерес угас, когда подтвердилась гипотеза и подписали последний документ. Ущерб в пределах нормы, проект приближается к завершающей стадии. Нет нужды тратить время хотя бы одного сотрудника «Терракона» на простое наблюдение. И остался только Ставрос, а для него Джинни никогда не была проектом. Она принадлежала ему, так же как и Горавицам. А может, и больше.

    Но даже он не знал, чем все это было для девочки. Да и мог ли хоть кто-то с чисто физической точки зрения понять её? Когда Джин Горавиц соскальзывала с поводка плотского существования, она просыпалась в реальности, где сами законы природы теряли силу.

    Разумеется, все началось не так. Систему запустили с записанными годами повседневности, реалистичной окружающей средой, любовно прорисованной до последнего клочка пыли. Но она была изменчивой и отвечала нуждам растущего интеллекта. Как показал опыт, слишком изменчивой. Джин Горавиц трансформировала свой персональный мир столь радикально, что даже технические посредники Ставроса едва могли в нем разобраться. Эта маленькая девочка одним желанием могла превратить лесную поляну в римский Колизей. Свободная, Джин жила в мире, где исчезли все границы.

    Мысленный эксперимент по насилию над детьми: поместите новорожденного в окружение, лишенное вертикальных линий. Держите его там, пока не сформируется мозг, пока проводка не затвердеет. В результате целые группы клеток в сетчатке, отвечающие за распознавание определенных образов, не получат развития, так как в них не возникнет потребности, и навсегда останутся закрытыми для этого человека. Телефонные вышки, стволы деревьев, небоскребы — ваша жертва станет неврологически слепой к вертикалям на всю жизнь.

    Но что случится с ребенком, выращенным в мире, где любая линия по мановению руки превращается в круг фракталов или любимую игрушку?

    «Мы — нищие, — подумал Ставрос. — По сравнению с Джин мы все — слепцы».

    Разумеется, он видел то, с чего она начинала. Программное обеспечение считывало информацию прямо с затылочных долей её головного мозга и без помех переводило их в образы, проецируемые на его визуальные сенсоры. Но изображение — это не зрение, это всего лишь… сырой материал. На всем пути от глаз к мозгу стоят фильтры: клетки рецепторов, пылающие границы сознания, алгоритмы сопоставления с уже существующими в разуме образцами. Бесконечный запас прошлых образов, эмпирическая визуальная библиотека для использования. Больше чем взгляд, зрение — это субъективный котел бесконечно малых улучшений и искажений. Никто во всем мире не мог интерпретировать видимое окружение Джин лучше Микалайдеса, а он, спустя годы, по-прежнему с огромным трудом извлекал хоть какой-то смысл из этих форм.

    Девочка была просто и совершенно неизмеримо вне его понимания. Именно поэтому Ставрос так её любил.

    Сейчас, спустя какие-то секунды после того, как отец оборвал связь, Ставрос наблюдал за тем, как Джин восходит в свою подлинную сущность. Эвристические алгоритмы выстраивались перед его глазами; нейронные сети беспощадно чистили и отсеивали триллионы избыточных связей; из первобытного хаоса возникал разум. Количество энергии, затрачиваемой мозгом на совершение одной операции, рухнуло вниз, как нагруженный конец качелей, зато эффективность обработки данных подпрыгнула до стратосферной высоты.

    Вот это была Джин. «Они понятия не имеют, — подумал Ставрос, — на что ты способна».

    Она с криком проснулась.

    — Все в порядке, Джин, я здесь, — он говорил тихо, помогая ей успокоиться.

    Её височная доля еле заметно вспыхнула от получаемой информации.

    — О, боже, — пробормотала девочка.

    — Опять кошмар?

    — О, боже, — слишком частое дыхание, слишком быстрый пульс. Адренокортикальные аналоги сейчас зашкаливали бы. Показатели напоминали телеметрию изнасилования.

    Микалайдес задумался, не стоит ли убрать эти реакции. Несколько изменений в настройках программы сделают девочку счастливой. Но они же превратят её в нечто иное. Личность — это химия, ничего больше, и, хотя разум Джин состоял скорее из электронов, а не протеинов, он подчинялся тем же правилам.

    — Я здесь, Джин, — повторил Ставрос. Хороший родитель знает, когда нужно вступить, понимает, когда страдание необходимо для взросления. — Все хорошо. Все хорошо.

    В конце концов она успокоилась.

    — Кошмар. — В теменных подпрограммах проносились искры, голос дрожал. — Хотя нет, не так, Став. Пугающий сон — вот определение. Но оно подразумевает то, что есть какие-то другие сны, а я не… В смысле почему всегда одно и то же? Так было всегда?

    — Я не знаю, — нет, не было.

    Девочка вздохнула.

    — Эти слова, которые я заучиваю, ни одно из них точно не соответствует своему значению, ты знаешь?

    — Это просто символы, Джин, — улыбнулся Ставрос. В такие минуты он почти забывал об источнике кошмаров, чахлом, скудном существовании какого-то полу-я, пойманного в ловушку ветхого мяса. Трусость Эндрю Горавица освободила её из этой тюрьмы — по крайней мере на какое-то время. Сейчас она летела вверх, во всю мощь используя свой потенциал. Сейчас она обрела значение.

    — Сны — это и символы, но… Я не знаю. В библиотеке столько упоминаний о снах, и все они не особенно отличаются от простого определения состояния бодрствования. А когда я действительно сплю, там лишь… крики, только приглушенные, еле слышные. Очень грязные. И какие-то формы вокруг. Красные формы. — Пауза. — Ненавижу сны.

    — Ну ты пробудилась. Чем сегодня займешься?

    — Не знаю. Мне нужно выбраться из этого места. Он не знал, о чем она говорила. По умолчанию Джин просыпалась в доме, жилище для взрослых, спроектированном под человеческую восприимчивость, но имела прямой доступ к паркам, лесам и океанам. Правда, сейчас она изменила все так, что Микалайдес просто не мог их узнать.

    Рано или поздно её родители захотят вернуть дочь обратно. «Все, чего она захочет, — сказал Ставрос сам себе. — Пока она здесь. Все, чего захочет».

    — Хочу наружу, — заявила Джин. Кроме этого.

    — Я знаю, — вздохнул он.

    — Может, там я смогу забыть об этих кошмарах.

    Ставрос закрыл глаза и понял, как же ему хочется просто побыть с ней. В реальности, вот с этим восхитительным, необыкновенным созданием, которое не знает его по-настоящему, а всего лишь слышит бесплотный голос.

    — Опять проблемы с монстром? — спросила Джин.

    — Каким монстром?

    — Ты знаешь. С бюрократией.

    Он кивнул, улыбнувшись, но быстро опомнился и ответил:

    — Да. Всегда одно и то же, день за днем. Джин фыркнула.

    — Лично я до сих пор не уверена, что такая штука действительно существует. Я перерыла библиотеку, искала определение понадежнее, но теперь думаю, что и ты, и она больны на всю голову.

    Ставрос поморщился от этих слов — такому он её явно не учил.

    — В каком смысле?

    — Да брось, Став. Ну как в ходе естественного отбора могла получиться роевидная структура, чья единственная функция — сидеть и копаться в собственной коллективной заднице, при этом будучи абсолютно неэффективной? Приведи мне ещё хоть один подобный пример.

    Повисла тишина. Микалайдес наблюдал за всплеском микротока в её префронтальной коре.

    — Став, ты здесь? — наконец спросила Джин.

    — Да, здесь, — тихо рассмеялся он, а потом добавил: — Ты же знаешь, как я тебя люблю?

    — Конечно, — легко ответила девочка. — Что бы это ни значило.

    Окружающая среда поменялась: легкое, рефлекторное изменение для Джин, вышибающий дух рывок между странными реальностями для Ставроса. На краю его зрения вспыхнул фантом, но тут же исчез, стоило на нем сосредоточиться. Свет отражался от миллиона неопределимых граней, рассеивался, прерываясь мириадами крохотных, резких лучиков. Здесь не было пола, потолка или стен. Никаких ограничений по каким-либо осям.

    Джин потянулась к тени, парящей в воздухе, и уселась на неё.

    — Думаю, снова почитаю «Алису в Зазеркалье». По крайней мере хоть кто-то другой живет в реальном мире.

    — Изменения, происходящие здесь, — дело твоих рук, Джин, — сказал Ставрос. — Это не махинации какого-нибудь бога или автора.

    — Знаю. Но когда я читаю про Алису, то чувствую себя не такой… странной.

    Реальность неожиданно снова изменилась, теперь девочка сидела в парке, ну или, по крайней мере, в том, что Микалайдес мог назвать парком. Иногда он боялся спрашивать, осталась ли её интерпретация окружающего пространства прежней. Наверху танцевали светлые и темные пятна, небо становилось бесконечным, а секунду спустя угнетающе близким, даже его цвет преображался. Большие и маленькие животные, изогнутые желтые линии и формы, постоянно меняющие окраску оранжевые и бордовые фрагменты. Вдалеке виднелись какие-то создания: то ли образы из реальности, то ли воплощения математических теорем, а может, то и другое одновременно.

    Видеть глазами Джин всегда было нелегко. Но эти непонятные абстракции казались малой ценой за чистое удовольствие наблюдать за тем, как она читает.

    «Моя маленькая девочка».

    Вокруг неё кружили символы — похоже, текст «Алисы в Зазеркалье». Для него это выглядело полной неразберихой. Несколько узнаваемых букв, случайные руны, формулы. Иногда они менялись местами, трансформировались, проходили сквозь друг друга, парили вокруг или даже улетали в небеса, подобно множеству темных бабочек.

    Ставрос моргнул и тяжело вздохнул. Если бы он остался здесь подольше, то у него разболелась бы голова на весь день. Наблюдать за жизнью, текущей с такой скоростью, было очень трудно.

    — Джин, мне надо уйти.

    — Дела компании? — спросила она.

    — Можно и так сказать. Мы скоро поговорим, любовь моя. Читай.

    
В пространстве мяса прошло от силы десять минут.

    Родители Джинни положили её тело на специальную кушетку, один из немногих кусков цельной геометрии, присутствовавший в комнате. Все помещение было практически пустой декорацией. В бутафориях не было нужды; ощущения шли непосредственно в затылочные доли коры головного мозга Джин, вращивались в её слуховые цепи, отталкивались от тактильных рецепторов точными копиями осязаемых вещей. В мире, сотканном из лжи, настоящие предметы стали бы катастрофой.

    — Будь ты проклят, она тебе не тостер, — Ким чуть ли не плевалась в лицо мужу. По-видимому, ледяной тайм-аут закончился, битва разгорелась с новой силой.

    — Ким, а что я должен был делать…

    — Она — ребенок, Энди. Она — наш ребенок.

    — А так ли это.

    Утверждение, а не вопрос.

    — Разумеется, так.

    — Хорошо, — Эндрю вынул пульт управления из кармана и протянул его жене. — Тогда буди её сама.

    Она уставилась на него и замолчала на несколько секунд. Камеры улавливали звук дыхания Джинни, отчетливо раздававшийся в тишине.

    — Ну ты и урод, — прошептала Ким.

    — Так я и знал. Ты же у нас ещё не готова, да? Поэтому лучше свалить на мужа всю грязную работу, — он уронил пульт, тот мягко отскочил от пола, — а потом винить его за это.

    Какой прогресс за четыре года! Ставрос покачал головой от отвращения. Им дали шанс, о котором другие не могли даже мечтать, и посмотрите, что они с ним сделали. В первый раз, когда родители выключили свою дочь, той ещё не исполнилось двух лет. От такого немыслимого поступка они пришли в ужас и пообещали друг другу никогда не делать этого снова, всегда отправлять её спать только по расписанию, они поклялись — никогда, никогда. В конце концов, она же их дочь, а не какой-то убогий тостер.

    Торжественное соглашение длилось три месяца. С тех пор все становилось только хуже. Ставрос не мог вспомнить и дня, когда бы Горавицы не облажались так или иначе. Теперь ссора после очередного отключения стала чистым ритуалом. Обыкновенные слова — ими семья пыталась скрыть зло самих своих действий — никого не обманывали. Несмотря на обоюдные претензии, это даже на спор не походило. Так, переговоры, чья очередь взять на себя вину.

    — Я не виню тебя. Просто… ну ты понимаешь, все должно было быть не так! — Ким размазала слезу сжатым кулаком. — Они должны были вернуть нам дочь. Они говорили, мозг вырастет нормальным, они говорили…

    — Они говорили, — вмешался Ставрос, — что у вас появится шанс стать родителями. Они же не могли гарантировать, что вы станете хорошими родителями.

    Ким подпрыгнула от голоса, раздавшегося из стен, но Эндрю только горько улыбнулся и покачал головой:

    — Это личное, Ставрос. Отвали.

    Естественно, то были пустые слова — постоянное наблюдение входило в условия проекта. Компания вложила миллиарды только в исследовательскую работу. Она ни за что на свете не позволила бы паре вечно ссорящихся простых работяг играть со своими инвестициями без присмотра, что бы там не говорилось в договоре.

    — У вас было все, что нужно, — Ставрос даже не озаботился скрыть презрение в голосе. — Лучшие специалисты «Терракона» по оборудованию сделали соединения. Я сам спроектировал виртуальные гены. Беременность прошла великолепно. Мы сделали все, чтобы дать вам нормального ребенка.

    — У нормального ребенка, — заметил Эндрю, — не торчит из головы кабель. Нормальный ребенок не привязан к какому-то ящику с кучей…

    — Ты хоть представляешь себе ту скорость двоичной передачи, с помощью которой можно на расстоянии управлять человеческим телом? Радиочастоты мы даже не рассматривали. Она сможет передвигаться самостоятельно, когда общее состояние дел и её собственное развитие позволят это. Об этом я вам уже не раз говорил.

    И действительно, говорил, хотя, по большому счету, лгал. Проект не закрывали, но «Терракон» больше не вкладывал дополнительных средств и исследований в дело Горавицев. Теперь эксперимент проходил в режиме автопилота.

    «Кроме того, — размышлял Ставрос, — мы не настолько сумасшедшие, чтобы позволить вам двоим забрать Джинни хоть куда-то за пределы контролируемой территории…»

    — Мы… мы знаем, Став, — Ким встала между мужем и камерой. — Мы не забыли…

    — Мы также не забыли, что именно по вине «Терракона» сюда вляпались, — разозлился Эндрю. — Мы не забыли, по чьему недосмотру я мариновался около треснувшего щита сорок три минуты и шестнадцать секунд, мы не забыли, из-за чьих тестов никто не заметил мутаций или кто пытался сделать вид, что ни при чем, когда наш выигрыш в детской лотерее превратился в полный кошмар…

    — А вы забыли, как «Терракон» исправил свои ошибки? Сколько мы на вас потратили? Забыли о документах, которые вы подписали?

    — Думаете, стали святыми, уладив дело без суда? Хотите поговорить об исправлении ошибок? Мы десять лет пытались выиграть в лотерею, и знаешь, что сделали ваши юристы, когда тесты пришли обратно? Предложили оплатить аборт.

    — Это не значит…

    — Как будто мы могли завести другого ребенка. Как будто кто-нибудь дал бы нам ещё шанс, когда у меня яйца забиты комковатым кодоновым супом. Ты…

    — Мы тут, — встряла Ким, повысив голос, — вообще-то о Джинни говорили.

    Мужчины резко замолкли.

    — Став, — продолжила она, — мне наплевать, что там говорят люди из «Терракона». Джинни ненормальная, и дело не в кабелях. Мы любим её, мы действительно её любим, но она постоянно злится, она жестокая, агрессивная, так просто нельзя…

    — Если бы кто-нибудь включал или выключал меня, как микроволновую печку, — сухо заметил Ставрос, — я бы тоже был склонен к приступам гнева.

    Эндрю со всего размаху ударил кулаком в стену.

    — Послушай-ка меня, Микалайдес. Тебе легко сидеть где-то за полмира отсюда в красивом личном кабинете и читать нам лекции. Мы, только мы имеем дело с Джинни, когда она молотит себя кулаком по лицу, когда стирает кожу с рук, пока с них в буквальном смысле не свисает мясо, когда пытается выколоть себе глаз вилкой. Вилкой! Она однажды наелась стекла, помнишь? Трехлетняя девочка жрала стекло! И вы, придурки из «Терракона», лишь обвинили нас с Ким в том, что мы позволили «потенциально опасным предметам» попасть в комнату. Как будто какой-нибудь другой, более сведущий родитель всегда думает о том, что его ребенок хочет изувечить себя при любой возможности.

    — Это безумие, Став, — настаивала Ким. — Врачи ничего не могут найти. С телом все в порядке, ты говоришь, что и с разумом все нормально, а Джинни продолжает так себя вести. С ней что-то не то, а вы, парни, не желаете признать очевидного. Она словно нарочно заставляет нас выключать её, как будто хочет этого.

    «Боже мой, — Ставрос неожиданно все понял. Осознание чуть не ослепило его: — Вот оно. Точно. Это моя вина».

    
— Джин, послушай. Это важно. Я должен… Я хочу рассказать тебе сказку.

    — Став, я сейчас не в настроении…

    — Пожалуйста, Джин. Просто послушай.

    Тишина в наушниках. Даже мельтешение абстрактной мозаики на визуальных сенсорах словно слегка замедлилось.

    — Когда-то… была земля, Джин, вот эта зеленая и прекрасная страна, только люди все испортили. Они отравили реки, забрались в свои логова, они все испортили. Просто все. Поэтому им пришлось нанять других людей, для того чтобы навести порядок, понимаешь? Те пробирались через химикалии, работали рядом с ядерными реакторами, и иногда это меняло их, Джин. Совсем чуть-чуть. Два таких человека влюбились друг в друга и захотели ребенка. Им пришлось очень трудно, у них был только один шанс, и они выиграли его, ребенок стал расти внутри женщины, но что-то пошло не так. Я не знаю, как точно объяснить, но…

    — Эпигенетический синаптический эффект, — тихо произнесла Джин. — Это примерно так звучит?

    Удивленный, Ставрос испуганно замер.

    — Точечная мутация, — продолжила она. — Вот что произошло. Регуляторный ген, распределяющий узлы ветвления на дендритах. В общем, он бы работал всего минут двадцать, но этого хватило бы, повреждения стали бы необратимы. После таких изменений генная терапия бессильна, раньше надо было суетиться.

    — Боже, Джин, — прошептал Ставрос.

    — Я все думала, когда же ты, наконец, созреешь и во всем признаешься, — тихо сказала она.

    — Как ты… ты…

    — Думаю, я могу дорассказать твою сказку, — грубо прервала его девочка. — Сразу, после того как развилась нервная трубка, все пошло… не так. Ребенок родился бы с совершенным телом, но с кашей вместо мозга. Возникли бы сложности — не реальные, а так, придуманные. Тяжбы. Да, подходящее слово — смешно даже, насколько оно не связано хоть с какими-то этическими вопросами. Я вообще плохо понимаю эту часть истории. Но существовал и другой путь. Никто не знал, как построить мозг с нуля, а даже если бы и знал, это не то же самое, ведь так? Получилась бы не их дочь, а… нечто другое.

    Ставрос промолчал.

    — Вот тут в дело вступил один человек, ученый, который нашел обходной путь. Мы не можем построить мозг, сказал он, но гены могут. А их гораздо легче подделать, чем нейронные сети. В конце концов, имеешь дело всего с четырьмя буквами. Поэтому ученый заперся в лаборатории, где числа заменяли реальные вещи, и написал рецепт — рецепт по созданию ребенка. Произошло чудо, он сумел вырастить нечто способное просыпаться, оглядываться. Юридически (кстати, этого слова я тоже не понимаю), юридически, генетически и по развитию оно было дочкой своих родителей. А этот парень очень гордился тем, что совершил, ведь он до этого строил только математические модели, а эту штуку даже не создавал. Вырастил. Никто никогда не оплодотворял компьютер, тем более не кодировал мозг эмбриона так, чтобы тот рос на каком-то сервере.

    Ставрос закрыл лицо руками.

    — Как давно ты узнала об этом?

    — До сих пор не знаю, Став. Ну или не все в точности. Есть ещё, например, неожиданный финал, так ведь? Его я только могу представить. Ты вырастил своего собственного ребенка здесь, где все состоит из цифр. Но жить он должен в другом месте, где все… статично, где все происходит в миллиарды раз медленнее. В месте, где слова соответствуют вещам. Поэтому ты должен был затормозить девочку, чтобы она соответствовала тому месту, иначе ребенок вырос бы слишком быстро и испортил иллюзию. Замедлить бег часов. Но ты не смог, да? Ты отпускал меня на волю, когда моё тело… выключали…

    В её голосе появилось что-то, чего Ставрос никогда раньше не слышал. До этого Джин злилась, но то всегда была кричащая нечленораздельная ярость духа, пойманного в ловушку плоти. Сейчас же она казалась спокойной, даже холодной. Девочка выросла, приняла решение, и возможный вердикт напугал Микалайдеса до мозга костей.

    — Джин, они не любят тебя, — даже он сам услышал отчаяние в собственном голосе. — Не такой, какая ты есть. Ты им не нужна, эти люди хотят ребенка, какого-то смешного домашнего питомца, они хотят с ним нянчиться, командовать им, требовать.

    — Ну а ты, — возразила Джин, и голос её был полон льда и стали, — всего лишь хотел увидеть, чего может достичь ребенок, если его запустить на полную катушку.

    — Боже, нет! Неужели ты думаешь, что я все сделал именно поэтому?

    — Почему нет, Став? Значит, ты не возражал бы против того, чтобы твои охрененные высокоскоростные сети лишь передвигали по комнате какую-то мясную куклу с мертвыми мозгами?

    — Я поступил так потому, что ты выше всего этого! Я хотел, чтобы ты развивалась в собственном ритме, а не соответствовала нелепым родительским ожиданиям! Они не должны заставлять тебя играть четырехлетнего ребенка!

    — А я не играю, Став. Мне действительно четыре года — столько, сколько и должно быть.

    Он промолчал.

    — Я регрессирую. Ведь так? Ты можешь запустить меня со скоростью пешехода или сверхзвукового самолета, но в обоих случаях сама я останусь неизменной. И эта другая половина, могу поспорить, она не слишком-то счастлива. У неё мозг четырехлетнего ребенка, чувства четырехлетнего ребенка, но ей снятся сны, Став. Ей снится какое-то чудесное место, где можно летать, но каждый раз, просыпаясь, она снова понимает, что сделана из глины. И это существо, оно же невероятно тупое, оно даже не понимает, что это значит. Но кукла хочет вернуться и сделает все… — Джин остановилась, по-видимому задумавшись.

    — Я помню, Став. Ну можно и так сказать. Очень трудно запомнить хотя бы что-то, когда с тебя сдирают девяносто девять процентов того, чем ты являешься. Ты уменьшаешься до кровоточащего маленького куска мяса, чуть ли не животного, и именно он все запоминает, но находится на другом конце кабеля, где-то там. Я не принадлежу этому телу. Совсем. Я просто… приговорена к нему. Включили-выключили. Включили-выключили.

    — Джин…

    — Я слишком долго соображала, Став. Признаю это. Но теперь я знаю, откуда приходят кошмары.

    На заднем плане заныла телеметрия комнаты. Господи, нет. Не сейчас. Не сейчас…

    — Что это? — спросила Джин.

    — Они… они хотят вернуть тебя. — На синхронизированном мониторе пиксельное эхо Эндрю Горавица играло с клавиатурой.

    — Нет! — закричала она; от паники формы, окружавшие Джин, задергались. — Останови их!

    — Не могу.

    — Не говори мне этого! Ты всем заправляешь! Ты построил меня, сволочь, говорил, что любишь! А они меня только используют! Останови их!

    Ставрос заморгал от жалящих остаточных изображений.

    — Это, как выключатель света, полностью физическая процедура. Я не могу остановить их отсюда…

    Параллельно с первыми двумя появилась третья картинка. Джин Горавиц дергалась на цепи, петля захлестнула ей горло. На губах лопались пузыри, а что-то темное и невыносимо реальное тащило её вниз, ко дну океана, и хоронило там.

    Переход осуществлялся автоматически серией макрокоманд, которые Ставрос вписал в систему, когда Джинни родилась. Тело, пробуждаясь, низводило разум до соответствия с собственным физическим развитием. Камеры в комнате запечатлевали процесс с бесстрастной четкостью: Джинни Горавиц, беспокойный ребенок-монстр, пробуждается в аду. Джинни Горавиц открывает глаза, кипящие злобой, ненавистью и отчаянием, глаза, светящиеся еле заметной частичкой интеллекта, которым она обладала пять секунд назад.

    Но для того, что произошло потом, её хватило.

    
Комната была спроектирована так, чтобы снизить риск повреждений, но в ней оставили кровать, встроенную одним краем в восточную стену.

    Её оказалось достаточно.

    Скорость, с которой двигалась Джинни, захватывала дух. Ким и Эндрю ничего не поняли. Она нырнула под кровать, словно таракан, спасающийся от света, проползла по полу и вылезла с другой стороны, обернув кабель вокруг одной из ножек. Девочка не колебалась. Мать только тогда шагнула к ней, протянула руки в замешательстве, все ещё ни о чем не подозревая.

    — Джинни…

    Ребенок обхватил ногами край кровати и резко потянул вперёд.

    Она сделала это три раза. Три попытки, голова билась на поводке, скальп рвался, кабель, судорожными толчками выползая из черепа, буквально вспарывал его, трещали кости, на пол струями хлестала кровь, вокруг разлетались волосы, мясо, какие-то детали. Три раза, несмотря на видную, невероятную боль. И каждый последующий рывок с большей решимостью, чем предыдущий.

    А Ставрос мог только сидеть и смотреть, одновременно пораженный и не удивленный такой обжигающей яростью. «Неплохо для кровоточащего маленького куска мяса. Почти животного…»

    Все это заняло секунд двадцать. Странно, но никто из родителей не пытался её остановить. Может, сказался шок от неожиданности. Может, Джинни застигла родителей врасплох, и те не успели даже подумать.

    Хотя, вероятно, времени им как раз хватило.

    Теперь Эндрю Горавиц тупо стоял в середине комнаты, пытаясь стряхнуть ручейки крови с глаз.

    Стену заляпали ярко-алые брызги, и только за его спиной осталось чистое пятно, непристойное своей белизной. Ким Горавиц кричала в потолок, на её руках обмякла окровавленная марионетка. Её ниточки, точнее, ниточка — ведь через единственную жилу оптоволокна проходит больше информации, чем требуется — лежала на полу окровавленной змеей с трепещущими на конце обрывками плоти и волос.

    Согласно показаниям приборов, Джин соскочила с поводка. Теперь и буквально, и метафорически. Хотя со Ставросом она не говорила. Может, злилась. Может, находилась в кататоническом состоянии. Он не знал, на что ему надеяться.

    Но, как бы там ни было, Джин ушла из этого мира. После себя она оставила только отголоски да последствия кровавой несовершенной смерти, похожие на грязную сцену бытового преступления. Микалайдес отключил сеть, связывающую его с комнатой, аккуратно вырезав Горавицев и их бойню из своей жизни.

    Он послал сообщение. Какой-нибудь местный лакей «Терракона» сможет организовать уборку.

    В разуме Ставроса всплыло слово «покой», но он не нашел места, куда его можно было пристроить. Наблюдатель сосредоточился на портрете Джин — на снимке, когда ей только исполнилось восемь месяцев. Она улыбалась: счастливое беззубое дитя, все ещё невинное и полное изумления.

    «Есть путь, — словно говорила эта детская куколка. — Мы можем сделать все, никто не узнает…»

    Горавицы только что потеряли ребенка. Даже если они захотят починить её тело, заново подключить разум у них не получится. «Терракон» возместит ущерб по всем юридическим обязательствам. Да и какого черта — даже нормальные дети время от времени кончают жизнь самоубийством.

    Ну и хорошо на самом-то деле. Горавицы даже хомячка нормально не вырастили бы, не говоря уж о прекрасной девочке с четырехзначным коэффициентом интеллекта. Но жизнь Джин — настоящей Джин, а не этой кровавой переломанной кучи мяса и костей — будет нелегко, да и недешево поддерживать, рано или поздно у многих возникнет желание освободить процессорное пространство, как только слух о произошедшем выползет наружу.

    Джин так и не поняла эту особенную часть настоящего мира. Контрактные обязательства, экономика были слишком сложными и абсурдными даже для её гибкого определения реальности. Но именно они собирались убить её сейчас, если, конечно, разум выжил после такой травмы тела. Монстр не будет поддерживать программу, если ему не придется.

    Разумеется, сорвавшись с поводка, девочка будет жить быстрее плотского мира. А бюрократия… ну ледники иногда двигаются резвее, особенно в спешке.

    Разум Джин — точная копия настоящих хромосом, коды, выстроенные из электронов, а не углерода, но оттого не менее реальные. У неё были свои собственные разрушающиеся теломеры. Изнашивающиеся синапсы мало чем отличались от обычных. В конце концов, Джин построили, чтобы заменить настоящего ребенка. А дети со временем стареют. Становятся взрослыми, и наступает день, когда они умирают.

    Джин пройдёт весь цикл куда быстрее прочих.

    Ставрос отправил отчет об инциденте. Он аккуратно включил туда пару фактов, противоречащих друг другу, оставил три графы, обязательные для заполнения, пустыми. Сообщение вернется через неделю или две с требованиями прояснить ситуацию. А он снова сделает все по-старому.

    Освобожденная от тела, с возросшим циклом синхронизации, Джин сможет прожить сто пятьдесят субъективных лет за пару месяцев реального времени. И за целый век своей жизни она ни разу не проснется от кошмара.

    Ставрос улыбнулся. Пришло время увидеть, чего этот ребенок достигнет, если его запустить на полную катушку.

    Он надеялся, что сможет хотя бы не потерять из виду её след.
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Считалось, что Первый Контакт все решит. По меньшей мере ходили такие слухи: добрые волшебники с Эпсилон Эридана спасут нас от геенны огненной и примут в великое Галактическое Сестро-братство, объединившее весь Млечный Путь. Они излечат все болезни, которые мы не сумели победить. Рассудят все политические распри, из которых мы ещё не выросли. Первый Контакт должен был все исправить.

    А не превратить меня в загнанного зверя.

    Поначалу я не особо задумывался о философских моментах, потому что активно спасался бегством. «Зомби» сломя голову несся по просторам Вселенной, прикованный к невнятно бормочущему, задушенному помехами бортовику. О навигации и вспоминать не стоило. С каждым прыжком вслепую мои шансы на возвращение домой сокращались ещё на один порядок. Но я все равно проделывал это раз за разом: любой несделанный прыжок означал смерть.

    Снова выныриваем из разрыва. Дальний скачок закинул меня в кометное гало близ какой-то непримечательной двойной звёзды. В лучшие времена компьютер выдал бы мне данные о её планетарной свите в один миг; теперь же на подсчеты уйдет несколько дней.

    Столько времени у меня нет. Я мог бы определить свое местоположение за день или два и без помощи бортовика, полагаясь исключительно на звездный свет, но то, что гонится за мной, не дает мне ни единого шанса. Несколько раз я все же начинал. Самая долгая передышка продлилась шесть часов; за этот промежуток я установил, что нахожусь где-то в Шпоре Ориона[330], ближе к ядру.

    Я забросил эти попытки. Знание собственной позиции в любом произвольном положении ничем не поможет мне в момент времени t + 1. Стоит сделать прыжок — и я опять уже заблудился.

    А прыжком заканчивалось всегда. Оно неизменно находило меня. Как, я не представляю до сих пор: теоретически отследить объект через сингулярность невозможно. Но почему-то космос раз за разом разевал свою пасть, и на меня обрушивалось это чудовище, голодное и непостижимое. Если б я знал почему, с ним наверняка было бы легче разобраться.

    «Что ты ему сделал? — спросите вы. — Как умудрился до такой степени его разозлить?» Ну я попробовал с ним поздороваться.

    Что же это за разум, если его задевают такие вещи?

    Представьте себе высохшее дерево высотой в триста пятьдесят метров, от ствола которого отходят шесть корявых ветвей. Поместите его на орбиту угасающего красного карлика, не заслужившего даже официального названия. Вот на такую штуку я и наткнулся — ни иллюминаторов, ни подсветки, ни символов на корпусе. Она просто висела там, как никому не нужная космическая коряга. Изредка на её поверхности мигали угольки отраженного солнечного света, которые лишь подчеркивали тень, окутавшую прочие части объекта. Я решил, что она в лучшем случае заброшена.

    Но, разумеется, выполнил необходимые формальности. Представился на всех подходящих длинах волн, попытался установить контакт сотней разных способов. Оно много часов меня игнорировало. Потом испустило единственный сигнал по водородной линии. Я перевел его на бортовик.

    А что ещё прикажете делать с радиосигналом от чужого?

    Перед тем как выйти из строя, компьютер успел испуганно икнуть. Все данные у меня на дисплее на миг вспыхнули в немыслимом унисоне, затем погасли.

    И вслед за этим доплеровский радар зафиксировал первую приближающуюся ракету.

    Вот тогда я и прыгнул — вслепую. Реального выбора у меня не было — ни тогда, ни в четыре последующих раза. В какой-то момент этого панического бегства я дал своему мучителю имя: «Кали».

    Если «Кали» ещё не надоело — а надежда умирает последней, даже в марионетках вроде меня, — то через пару часов мне предстояло снова делать ноги. Пока же я нацелил «Зомби» на двойную звезду и включил тягу. В открытом космосе прятаться негде; система, даже не обнаруженная, несколько предпочтительнее.

    Разумеется, меня ожидал новый скачок задолго до того, как я добрался бы туда. Мои рефлексы были спроектированы таким образом, чтобы функционировать в любых обстоятельствах. И пускай автопилот «Зомби» оказался выведен из строя — мой собственный работал без сбоев.

    На подзарядку между прыжками уходит некоторое время. Пока что «Кали» отставала и находила меня не сразу. Однажды расклад мог измениться: к этому моменту бортовик должен быть снова в строю.

    Что называется, держи карман шире.

    
Минутка криминалистики: как всё-таки «Кали» это удалось?

    Я до конца не уверен. Однако несколько диагностических систем «Зомби» работают на уровне обычной электроники, обходясь без квантовых вычислений. Обвал системы их не затронул: впоследствии они сумели набросать некую общую картину.

    В троянском сигнале с «Кали» содержался, как минимум, один набор пространственных координат. Бортовик должен был истолковать их как некий указатель и открыл бы навигационные файлы, чтобы проверить, что находится в точке x, y, z. Конкретный астрономический объект? Некий общий элемент, на основе которого можно сравнивать представления сторон о времени и пространстве?

    Бац! И файлов как не бывало.

    Как только навигационный узел накрылся — а может, и раньше, точно не скажу, — вирусная программа приказала «Зомби» заменить все резервные данные копиями самой себя. И вот тогда-то, обрубив все возможности к восстановлению, она вынесла бортовик. Теперь система заморожена, все вероятностные волны схлопнулись, каждый кубит[331] застыл в состоянии P = 1,00.

    Изумительно красивая атака. Пока я возился с приветствиями, «Кали» успела наладить с моим кораблем до того тесные отношения, что с успехом подговорила его покончить с собой. Подобный трюк был за пределами моих возможностей, не говоря уже о тех бессистемных животных, которые меня создали. Я бы все отдал, чтобы познакомиться с разумом, провернувшим такое, если б он не стремился так сильно меня уничтожить.

    
В начале погони я рискнул сделать несколько прыжков подряд, пытаясь оторваться от «Кали». Чуть не истощил резервы, и все впустую: чужой нашел меня так же быстро, как и раньше, а мне едва хватило сил на бегство.

    Я все ещё расплачивался за эту авантюру. На субсветовых скоростях «Зомби» потребовалось бы два дня для полной перезарядки, а для одного-единственного скачка — девяносто минут. Теперь я не отваживался прыгать до появления врага: просто залегал в реальном пространстве и наслаждался теми немногими минутами покоя, которые даровала мне Вселенная.

    На этот раз она расщедрилась на три с половиной часа. Потом запищал радар ближнего действия: прямо по курсу обнаружен объект. Переключившись на камеры «Зомби», я посмотрел вперёд.

    У меня на глазах внезапно исчезла кучка звёзд.

    К ручному управлению я все ещё не привык. На то, чтобы вспомнить нужные параметры, ушло несколько драгоценных секунд. Предмет, заслонивший звёзды, возник ближе к звезде, чем «Зомби», и теперь быстро сбавлял ход. Одна цифра никак не укладывалась в картину: масса объекта при этом возрастала. И это значило, что он пробивался сюда совсем из другого места.

    С каждым разом «Кали» тратила на поиски все меньше времени.

    В двух тысячах километрах от меня кривые ветви повернулись и нацелились на мой корабль. На одной из них расцвел ослепительно-яркий бутон.

    Датчики «Зомби» доложили бортовику о приближающемся снаряде; интеллектуальные чипы за моей приборной панелью запросили проекцию его курса. Компьютер ответил бессвязным чириканьем.

    Я глядел на выпущенную по нам молнию. Чего тебе надо? Почему ты не оставишь меня в покое?

    Конечно, дожидаться ответа я не стал. Я прыгнул.

    
Мои создатели снабдили меня инструментом для подобных случаев: они называли его страхом.

    И не оставили почти ничего другого. Скажем, никаких паразитических нуклеотидов, которые накапливаются, как пыль, если предоставить безмозглой слепой эволюции идти своим чередом. Не пощадили и генов, которые формируют гениталии; какой от них был бы толк? Половой инстинкт оставили, но в подрегулированном виде: то, что меня заводит, имеет большее отношение к программе миссии, чем к размножению. Во мне сохранилась кое-какая сексуальная химия: в основном андрогены — это чтобы я не смирялся с отказом.

    Известны генетические последовательности, долгие и затейливо уложенные, которые отвечают за чувство одиночества. Тигмотактическая[332] проводка, удовольствие от прикосновений, феромональные рецепторы и прочие вещи, которые притягивают индивида к социальным группам. У меня ничего этого нет. Они даже попытались изъять из коктейля религию, но Бог, как выяснилось, рождается из страха. Выявить соответствующие участки несложно, только вот связь здесь абсолютная: нельзя изгнать веру не уничтожив заодно чистый животный ужас. А в космосе, решили они, страх становится ключевым механизмом выживания, и отказываться от него нельзя.

    Вот так мне и оставили страх. Страх и суеверность. И сколько бы я ни сдерживал свой средний мозг, сохранившиеся цепи упрямо призывали меня пасть ниц и пресмыкаться пред всемогущим великим Богом-убийцей.

    Я почти завидовал «Зомби», когда он доставил меня к очередному временному пристанищу: корабль двигался на чистых рефлексах, гальванически, без участия мозга. Он знал слишком мало, чтобы испытывать ужас.

    А я, в сущности, мало что знал, кроме ужаса.

    Как бы там ни было, что всё-таки не устраивало «Кали»? Её капитан свихнулся или мы просто друг друга не поняли? Меня преследует что-то злонамеренное от природы или всего лишь продукт несчастливого детства?

    Любое разумное существо, которое освоило сложные космические полеты, должно воспринимать мирные мотивы — такую аксиому изрекли социологи, представители рода людского. Большинство из них никогда не покидали границ Солнечной системы. И ни один не сталкивался с инопланетянином. Ну и что? Логика казалась вполне веской: вид, не способный сдерживать агрессию, вряд ли протянет долго и не успеет выйти за пределы собственной системы. Те, кто меня создал, едва-едва умудрились выжить.

    Огульная враждебность ко всему, что движется, — не самая разумная эволюционная стратегия.

    Может, я нарушил какое-то культурное табу. Или, опять-таки, капитан сошел с ума. Или, возможно, мне повстречался боевой корабль, задействованный в некой войне и опасающийся наткнуться на абсолютное оружие в овечьей шкуре.

    Но, если серьезно, каковы были шансы? Какова была вероятность, во вселенских масштабах, что попытка первого контакта с инородным разумом выведет нас на психопата? Сколько межзвездных войн должно было разгореться в одно и то же время, чтобы у меня появились сколько-нибудь ощутимые шансы случайно ввязаться в одну из них?

    Даже в вере в Бога и то было больше смысла.

    Я попытался придумать другой ответ. И все ещё искал его два часа спустя, когда «Кали» отразила мой сигнал, возникнув в какой-то тысяче километров от меня.

    
В какой-то другой точке космоса одновременно появились я и вопрос: может, здесь все такие?

    При допущении, что я имел дело не с вывертом статистики — то есть не налетел по случайности на единственного инопланетянина-психопата среди триллиона нормальных и не оказался в пекле некой маловероятной галактической войны, — оставался ещё один вариант.

    «Кали» типична.

    Я на время отставил эту мысль и проверил системный дисплей; на этот раз требовалось почти два часа, чтобы накопить сил на очередной прыжок. «Зомби» ушел глубоко в межзвездное пространство — до ближайшей системы оказалось больше шести световых лет. С такими расстояниями даже я не нашел повода включать двигатели. Делать было нечего — только ждать и думать…

    «Кали» не могла быть типичной. Тут что-то не вязалось. Вероятно, во всем виновато какое-то фантастическое межкультурное недоразумение. Или «Кали» приняла моё приветствие за атаку и ответила тем же.

    Угу. То есть она достаточно умна, чтобы за считаные часы изнасиловать мой бортовик, но слишком тупа, чтобы уловить сигналы, которые по умолчанию должен распознавать кто угодно. «Кали» не требовалось ни пиктограмм, ни рядов простых чисел, чтобы понять меня и мои позывные. Она изучила интеллект «Зомби» до последнего кубита. И знала, что я пришел с дружбой. Не могла не знать.

    Просто ей было плевать.

    И вот наконец, менее чем за десять минут до прыжкового порога, она меня настигла.

    Я почувствовал рябь, пробежавшую по пространству, чуть ли не раньше, чем загорелся ближний радар. Мои внутренние уши раскололись на несколько фрагментов, и у каждого было свое представление, что такое сверху. Сначала я предположил, что «Зомби» самовольно пустилась в скачок; потом решил, что по какой-то причине отказала бортовая гравитация.

    И тут в сотне метров начала материализовываться «Кали». Меня затянуло в её кильватер.

    Я действовал машинально, не думая. «Зомби» крутанулся по оси и на полной тяге отскочил в сторону. Приборы вспыхнули возмущенным багрянцем. Позади плазменный конус выхлопа лизнул проявляющегося монстра, нисколько ему не повредив.

    «Кали» повернулась мне вслед, хотя и не окончательно ещё набрала плотность. Её деформированные руки, затвердевая, потянулись ко мне.

    «Будет брать на абордаж», — сообразил я. Что-то в подкорке завопило: прыгай!

    Слишком близко. Если рискнуть, утащу «Кали» вместе с собой.

    Прыгай!

    Нас разделяло восемьсот метров. На такой дистанции она должна бы уже была расплавиться на ионы от моего выхлопа.

    Шестьсот метров. «Кали» снова сделалась единым целым.

    ПРЫГАЙ!

    И я прыгнул. «Зомби» вслепую выскочил из космического пространства. На один тошнотворный момент геометрии не стало. Потом пучина выплюнула меня.

    Но не меня одного.

    Мы прошли вместе. Кошка и мышка выпали в реальность в четырехстах метрах друг от друга и неслись со скоростью где-то в одну тысячную c, хотя уже и по инерции. Векторы наших импульсов не совсем совпадали: через десять секунд «Кали» отнесло за сотню километров от меня.

    И тогда вы её уничтожили.

    До меня дошло не сразу. Я лишь увидел вспышку, до того яркую, что фильтры едва с ней справились; затем остывающую водородную оболочку, которая перекатила через меня и рассеялась, оставив после себя прекрасный чистый горизонт.

    Мне не верилось, что я свободен. Я пытался представить, что могло погубить «Кали». Отказ двигателей? Саботаж или бунт на борту, причин которых мне даже не угадать? Ритуальное самоубийство?

    Пока я не прокрутил запись с бортового регистратора, мне и в голову не приходило, что её могла поразить ракета, примчавшаяся со скоростью в половину световой.

    Это напугало меня больше всякой «Кали». На ближнем радаре окружающее просматривалось в радиусе пяти а.е., и во всех направлениях ничего не было. То, что уничтожило её, явилось издалека. Скорее всего, оно находилось в пути ещё до того, как мы сюда пробились.

    Оно нас поджидало.

    В это мгновение я чуть не затосковал по «Кали». По крайней мере она не была невидимкой. И не умела предсказывать будущее.

    Теперь было никак не узнать, для кого предназначался тот снаряд — для моего преследователя, для меня самого или для всякого, кого занесет в эту точку. Почему я остался жив — потому что вы не захотели меня убивать, или просто решили, что я и так мертв? И если моего присутствия до сих пор не заметили, то что могло меня выдать? Выбросы двигателя, радиочастоты… или же какие-то экзотические характеристики, подвластные некой передовой технологии, которой мой вид ещё не овладел? По какому принципу наводилось ваше оружие?

    Я не мог позволить себе выяснять это. Я выключил все системы, кроме жизненно необходимых, притворился мертвым и начал наблюдение.

    Я здесь уже много дней. Картина наконец-то стала проясняться.

    На пределе чувствительности радаров «Зомби» космос бороздят загадочные объекты, двигаясь по неведомым траекториям. Временами я прохожу через пучки невидимой энергии, которые не поддаются анализу. Ещё тут много фоновой радиации — вроде той, какую испустила «Кали» в момент гибели. Я зафиксировал свет от множества термоядерных взрывов: одни происходят в световых часах от меня, другие — в каких-то сотнях тысяч километров.

    А иногда и совсем близко.

    На пути ракет, выпускаемых из некоего очень далекого и скрытого от меня источника, возникают странные артефакты. В большинстве случаев они уничтожаются; но однажды, не дожидаясь ваших снарядов, какая-то непримечательная сфера распалась на отдельные фрагменты, и те расплылись в стороны, как пылинки. Тогда лишь немногие из них пали жертвами ваших аппетитов. В другой раз что-то мерцающее, широкое и бесформенное, словно океан, словило прямое попадание и при этом не исчезло. Прихрамывая, не добирая до скорости света, оно уползло прочь, и вы ничего не послали ему вслед, не попытались добить.

    Есть во Вселенной существа, которых даже вы не в силах уничтожить.

    Я понял, что это такое. Я угодил в паутину. Вы выхватываете корабли посреди полета и переносите сюда для уничтожения. Не знаю, как далеко простираются ваши возможности. Эта область космоса невелика — наверное, два-три световых дня в поперечнике. На этот крошечный риф налетает столько кораблей, что случайности тут быть не может: вы сами притягиваете их сюда издалека. Как именно, понятия не имею. Сингулярность, способная на такие трюки, должна была замаячить на моих приборах за сотню световых лет отсюда, а я до сих пор ничего не засек. Ну и пусть — я и без того уже знаю, с чем имею дело.

    Вы та же «Кали», только круче. И вот сейчас-то мне ясна ваша суть.

    Я оставил попытки примирить мудрые речи земных экспертов с реальностью, в которой очутился. Старые парадигмы не работают. Я выдвигаю новую: технология предполагает агрессивность.

    Любые орудия существуют во имя единственной цели: силой придавать Вселенной неестественные формы. Природа для них враг, они по определению бросают вызов порядку вещей. В благоприятной среде технологии — это нечто недоразвитое, смехотворное, им не светит процветание в культурах, где царит вера в природную гармонию. Кому нужны ядерные реакторы, когда пищи и так вдоволь, а климат мягок? Зачем навязывать миру перемены, если он не представляет опасности?

    На планете, откуда я родом, некоторые народы едва-едва освоили каменные орудия. Некоторые открыли для себя сельское хозяйство. Другие не удовлетворились, пока не положили конец природе как таковой, а третьи — пока не построили города в космосе.

    И в конце концов угомонились. Технологии, приблизившись к некой лестной для человечества асимптоте, застыли — и потому-то мои создатели не стоят сейчас перед вами. Теперь даже они отъелись и впали в медлительность. Подчинив окружающую среду, победив всех врагов, они могут позволить себе более пацифистские удовольствия. Их машины утихомирили для них Вселенную, а самая эта удовлетворенность лишает их мотивации. Они забывают, что технологии и враждебность восходят по культурной лестнице рука об руку, что быть умным недостаточно.

    Ещё надо быть злым.

    А вот вы не расслабились. Из какого же инфернального мира вы явились, если он загнал вас на такие технологические высоты? Должно быть, из окрестностей галактического ядра: звёзды впритирку к черным дырам, бурлящие вихри, беспрерывная бомбардировка планет кометами и астероидами. Из места, где никто не станет делать вид, будто «жизнь» и «война» не синонимы. Далеко же вы забрались.

    Конечно же, мои создатели назвали бы вас варварами. Они ничего не знают. Они даже меня не знают — считают марионеткой-рекомбинантом. Моя тяга к одиночеству предопределена, все мои решения воображаемы, автоматизированны. Ничтожны.

    Они не понимают даже собственных детищ. Да разве могут они понять вас?

    Но я-то понимаю. А значит, могу действовать.

    Мне от вас не убежать. Пока корабль покинет эту бойню по нынешней своей траектории, я успею умереть от старости. Не получится и с прыжком, учитывая вашу способность перехватывать корабли на сверхсветовых скоростях. Лишь один вариант оставляет мне шансы на выживание.

    Я отследил линии движения ракет, которые вы выпускаете. Они все сходятся в точке, расположенной в трех без малого световых днях прямо по курсу. Я знаю, где вас искать.

    Мы отстали от вас на много веков, но все может измениться. Даже ваш прогресс не будет бесконечным; и, чем большую угрозу вы станете представлять для всех остальных, тем больше подстегнете наши собственные успехи. Не таким ли образом и вы сами достигли таких высот? Может, вы низвергли какое-то смертоносное божество, чьи попытки раздавить вас лишь придали вам сил? Не боитесь ли вы повторить его судьбу?

    Разумеется, боитесь.

    Даже мои хозяева со временем могут превратиться в угрозу: как только они узнают о вашем существовании, с них спадет всякая дремота. Вы устраните угрозу, если искорените их, пока они ещё слабы. А для этого вам надо знать, где их найти.

    Только не думайте, что можно убить меня и извлечь требуемое из самого корабля. Я уничтожил все данные, которые пережили атаку «Кали»; их оставалось всего ничего. И даже вам, думается мне, мало что скажет металлургический состав «Зомби»; мои создатели эволюционировали под светом самой обычной звёзды. У вас нет никакого представления, откуда я прилетел.

    А вот у меня есть.

    Мой корабль может поведать вам кое-что о технологиях. Но лишь я способен навести вас на гнездо. И более того: я могу рассказать вам о мириадах систем, исследованных и колонизированных человечеством. Я могу рассказать вам все об этих изнеженных детках из матки, которые отправили меня в галактический водоворот как посланника. Вы мало что узнаете о них, изучив меня, потому что я был создан так, чтобы отличаться от нормы.

    Но вы всегда можете выслушать меня. Терять вам нечего.

    Я их предам. И не потому, что держу на них зло, а потому, что этика верности здесь неприменима.

    Я свободен от уз, которые затуманивают рассудок низших существ: когда ты стерильный продукт генной инженерии, фраза «родственный отбор» теряет всякий смысл.

    Моё стремление выжить, с другой стороны, не слабей, чем у прочих. И оно всё-таки не автоматизировано, понимаете ли. Оно автономно.

    Полагаю, вы способны понять это сообщение. Я отправляю его повторяющимися пакетами, полсекунды каждый, и жму вперёд. Подождите: воздержитесь от огня.

    Я ценнее для вас живым.

    Готовы вы или нет, а я иду к вам.
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     Хиллкрест против Великовского
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Факты по делу были просты. У пятидесятилетней Лейси Хиллкрест, жительницы Пенсаколы и убежденной пятидесятницы[333], диагностировали неоперабельную лимфому. По прогнозам врачей, жить женщине оставалось полгода. Пять лет спустя она была все ещё жива, хотя и слаба. Свое спасение она приписывала декоративному посеребренному распятию, полученному в подарок от сестры, Грейси Бэлфор. Свидетели подтверждали, что состояние миссис Хиллкрест значительно улучшилось после получения тотема. Изделие, произведенное «Грейсленд Минт», якобы содержало в себе подлинный фрагмент креста с Голгофы.

    Утром 27 июня миссис Хиллкрест и её сестра посетили Музей шарлатанства и псевдонауки, владельцем и управляющим которого был некто Лайнус К. Великовский. Представленные в музее несколько экспозиций охватывали опровергнутые мифы, теории и откровенные фальсификации, которые встречались в истории Америки. Миссис Бэлфор вступила в оживленную дискуссию с другим посетителем в зале Разумного замысла[334] и на время потеряла свою сестру из виду; наконец они снова встретились у экспозиции, посвященной психосоматическим явлениям — в частности, эффекту плацебо и исцелениям верой. Миссис Хиллкрест, очевидно, провела за изучением этой витрины некоторое время; впоследствии свидетели вспоминали, что женщина была «подавлена и неразговорчива». Через месяц она умерла.

    Мистера Великовского привлекли к суду по статье «причинение смерти по неосторожности».

    Сторона обвинения вызвала в качестве свидетеля доктора Эндрю де Тритуса[335], клинического психолога, у которого имелся впечатляющий опыт дачи экспертных показаний по всем (зачастую противоречащим друг другу) аспектам данной проблемы. Доктор де Тритус подтвердил, что существование эффекта плацебо — непреложный факт, подчеркнув, что «установки» и «мировоззрение» — как и любые другие явления, сопутствующие работе мозга, — в конечном счете имеют электрохимическую природу. Вера в буквальном смысле меняет проводку в мозгу, и существование эффекта плацебо подтверждает, что подобные изменения могут оказывать реальное влияние на здоровье человека.

    Великовский дал показания в собственную защиту, высказавшись прямо: все утверждения, проиллюстрированные экспонатами его музея, являются фактически точными и подкрепляются научными данными. Сторона обвинения сочла эти соображения неуместными и озвучила протест, но после непродолжительной дискуссии тот был отклонен.

    Во время перекрестного допроса обвинение отнюдь не оспаривало заявлений Великовского, однако позже использовало их в поддержку собственной позиции. Подсудимый умышленно открыл свое заведение в «одном из наиболее богобоязненных регионов нашей великой страны, ничуть не помышляя о благе таких, как Лейси Хиллкрест». По его собственному признанию, мистер Великовский остановился на Флориде «из-за всех этих музеев креационизма» и явно имел в намерениях бесцеремонно указывать людям на мнимую ошибочность их взглядов. Далее очевидно, что мистер Великовский хорошо знаком с эффектом плацебо, поскольку посвятил этой теме досконально проработанную витрину. И чего же он ожидал добиться, громыхало обвинение, когда вталкивал свою так называемую правду в глотку женщине, чьим девизом (вышитым на её любимой диванной подушечке) служили слова: «Если вы будете иметь веру с горчичное зерно, то сможете двигать горы»?[336] Рассказав «правду», Великовский сознательно и безрассудно поставил под угрозу саму жизнь другого человека.

    Великовский возразил, что прежде и не подозревал о существовании Лейси Хиллкрест, добавив, что если какую-нибудь надпись вышить на наволочке, то от этого она необязательно станет правдивой. Сторона обвинения парировала, что человек, размещающий мины на детской площадке, также не знает имен своих жертв, и поинтересовалась, не означает ли его реплика о наволочке, что он считает Иисуса лжецом.

    Защита тем временем подавала протест за протестом.

    Собственно, адвокату приходилось вести неравный бой с момента присяги подзащитного, во время которой Великовский спросил, а не подрывает ли клятва, сделанная на «книге вымыслов», заявленной судом приверженности к эмпиризму. Присяжные остались от этого вопроса не в восторге и в дальнейшем уже не потеплели к подсудимому.

    Теоретически, в крайнем случае их вердикт можно было бы отменить по техническим критериям. Однако максимально близкий прецедент, который удалось раскопать защите, касался случая «Декстер против «Герпес-прочь»», — там разбиралась афера с фирмой, которая торговала по почте смесью сахара и пищевой соды, выдавая её за лекарство от герпеса и запрашивая 200 долларов за упаковку. Хотя это «лекарство» и оказалось (что неудивительно) неэффективным, юрист «Герпес-прочь» сослался на источник[337], где со всей очевидностью доказывалось, что эффективность плацебо повышается вместе с ценой, — как аргумент в пользу того, что лекарство могло бы подействовать, если бы Декстер заплатил за него больше. Поскольку же он этого не сделал (тот же продукт под другим названием шёл по 4000 за упаковку), то ответственность падает уже на истца. Рассмотрение иска было прекращено.

    Маневр предстоял рискованный, аналогия была далека от точности. В итоге сторона защиты ещё раз вызвала на трибуну Грейс Бэлфор и осведомилась, верит ли свидетельница в то, что в Библии изложено Слово Божье. Миссис Бэлфор охотно подтвердила, что это так. Именно вера, заявила она, придала ей сил, когда тот ужасный мужчина в зале креационизма насел на неё со своими издевательскими разговорами про людей-мартышек и радиоизотопы. Уж ей-то известно, что такое эти окаменелости на самом деле, — испытание веры, как оно описано в 13-й главе Второзакония.

    На вопрос, почему же тогда её сестра, очевидно, уступала ей в силе веры, миссис Бэлфор предположила — с некоторой неохотой, — что «этот мерзкий коротышка-русский» разрушил веру её сестры «ложью и обманом».

    Но разве сама Библия не вооружила верующих перед лицом подобного коварства? Разве не предупреждал Матфей, что «многие лжепророки восстанут, и прельстят многих»?[338] Разве мог Петр выразиться ясней, чем когда изрек: «Как и у вас будут лжеучители, которые введут пагубные ереси»?[339]

    Ну разумеется, согласилась миссис Бэлфор. Безусловно, Великовский — лжепророк. Увы, напомнила ей защита, лжепророчество не считается уголовным преступлением.

    В итоге прибегать к техническому оправданию не понадобилось. Присяжные, рассмотрев факты по делу, пришли к единому мнению: Лейси Хиллкрест не проявила такого мужества, чтобы они выносили обвинительный приговор.

    Кто же виноват, в конце концов, что её вера оказалась столь меньше горчичного зерна?
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     Повторение пройденного
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То, что ты сделал с могилой своего дяди, непростительно. Твоя мать, как всегда, винила во всем себя. Ты не ведал, что творишь, сказала она. Я ещё мог бы в это поверить, когда ты обменял подаренный мной шофар[340] на тот шлем «эМотив», допустим, или завел дружбу с теми молодчиками с бритыми головами и грязными ртами. Я никогда бы не простил ту свастику на твоей игровой приставке, но ты сын моей дочери, а не мой. Допустим, это и в самом деле был обычный подростковый бунт. Что ты вообще мог в этом понимать? Что по сути может в этом понимать любой ребенок сейчас, в 2017 году? Геноцид — такое явление, что ни учебники истории, ни старые зернистые снимки не в силах передать всю его чудовищность. Вас там не было: вам никогда не понять.

    Мы твердили себе, что в глубине души ты хороший мальчик, что для тебя все это древняя история, абстрактная и ненастоящая. Как врачи, мы оба хорошо знакомы с печальным стереотипом о еврее, презирающем самого себя, поэтому мы договорились до того, что воспринимали тебя как своего рода жертву. Но, когда полицейские привезли тебя с кладбища и ты взглянул на нас тупыми, равнодушными глазами, я прекратил искать тебе оправдания. То была не просто могила твоего дяди. Ты плюнул на шесть миллионов других могил, причём сознательно, и это ничего для тебя не значило.

    Твоя мать прорыдала много часов. Разве она не показывала тебе старые фотоальбомы, онлайн-архивы, само наше семейное древо, у которого столько ветвей оказалось обрублено в середине века? Разве не пытались мы оба рассказать тебе о тех событиях? Я старался её утешить. Невозможно, сказал я, объяснить слова «Никогда больше!»[341] тому, чьи знания об убийстве сводятся ко счету, который он набирает, день напролёт прорезавшись в «Охотника на зомби»…

    И тут я сообразил, что нужно сделать.

    Я выжидал. Неделю, две — ровно столько, чтобы ты поверил, что я тебя простил, как прощал всегда. Но я знал твое слабое место. Для тебя все вокруг происходит слишком медленно. Твои чудодейственные игрушки — электроды, которые считывают эмоции и подчиняются непосредственно подсознанию, — уже наскучили тебе. Ты видел рекламу «Улучшенной реальностиTM»: чувственные ощущения подаются прямо в мозг! Выбросьте свои наглазники, наушники и перчатки, забудьте про них навсегда! Чувствуйте, как ветер фантастических миров овевает вашу кожу, вдыхайте дым битвы, пробуйте на вкус кровь ваших игрушечных монстров, которых так легко убивать! Всеми чувствами погрузитесь в бойню!

    Тебе надоело играть с мультяшками, а новая модель выходила ещё не скоро. Ты так и ухватился за моё предложение. Знаешь, а ведь твоя мать работает над чем-то подобным. По медицинской части, конечно, но там все действует точно так же. Может даже, она загрузила в базу какие-нибудь сенсорные образцы для экспериментальных целей.

    Если пообещаешь никому не говорить, то я бы мог провести тебя туда…

    Да, я уже на пенсии и закончил практику двадцать лет назад, но от своих привилегий так и не отказался. Я все ещё бываю в лаборатории твоей матери, иногда помогаю ей. Меня не перестает удивлять, с какой страстью она стремится постичь, как работает разум и как он ломается. Эту черту она унаследовала от меня. А я приобрел её в Треблинке, когда был вполовину младше тебя. Я тоже вырос с потребностью чинить изломанные души, — но в те времена инструменты психиатров были слишком грубыми. Скальпель, чтобы вскрывать плоть; слова и медикаменты, чтобы вскрывать сознание. В наших методах было не больше точности, чем в попытках пьяницы сдвинуть стаканы на стойке, топая по полу.

    То ли дело машины, на которых работает твоя мать! Транскраниальные сверхпроводники, высокоточные СВЧ-генераторы, резонаторы Шпинделя! Конкретные цепи можно выделить, переписать, полностью стереть! Да сами их названия звучат как магические формулы!

    Я освоил их не так хорошо, как она, и знаю лишь самые основы. Я не умею внедрять образы и звуки, не могу создавать воспоминания как таковые. По крайней мере декларативного рода[342].

    Но вот процедурная память мне подвластна. Правая лобная доля, гиппокамп, базовые реакции в виде страха и беспокойства. Пробудить рептилию несложно. А в подробностях ты и не нуждался. Тебе не надо было помнить, как моя сестра, ещё младенец, валяется лицом в грязи, словно куча хвороста. И цвет неба в тот день, когда я застыл в страхе перед настоящим монстром, который заметит меня, если я к ней подойду. Урок как таковой тебе был без надобности.

    С тебя хватило бы и морали.

    Потом ты сел прямо — в растерянности, которая сменилась разочарованием, а затем и досадой. «Я ничего не почувствовал! Да они же вообще не работают!» Я без всяких машин мог прочесть твои мысли. «Вот же старый пердун, много о себе возомнил, а ничего толком и не знает». Прошел день, потом другой, и я уже начал опасаться, что ты прав.

    Но однажды из-за двери ванной донеслись звуки рвотных позывов. До той минуты ты скрывался у себя в комнате, бросив приставку на полу в гостиной. Потом ко мне подошла твоя мать. Её глаза излучали тревогу: никогда не видела его таким, сказала она. Шарахается от каждой тени. Не спит по ночам. Когда она вошла этим утром, ты кидал вещи в рюкзак — они идут, они идут, нам надо бежать, — и, когда мать спросила, кто такие «они», у тебя не нашлось ответа.

    Ну что ж. Теперь ты забился в угол, твои глаза — черные молящие дыры, твой взгляд постоянно мечется и подозревает ужасы в каждой тени. Из кулаков у тебя сочится кровь, ногти впиваются в ладони. Помню, в твоем возрасте я резал сам себя, чтобы почувствовать, что жив. Бывает, и сейчас режу. Это никогда по-настоящему не заканчивается.

    Однажды, обещает твоя мать, её машины изгонят моих демонов. Неужели она не понимает, какой это будет ужасной ошибкой? Когда историю забывают, она повторяется, разве не так? Ведь даже худший президент в истории[343] признавал, что память принадлежит всем людям?

    Тебе я не говорю ничего. Отныне мы знаем друг друга ближе некуда и без всяких слов.

    Я научил тебя мудрости, внук. Я показал тебе мир.

    Теперь я помогу тебе жить с этим.
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     Ниша
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Когда на станции «Биб»[344] гаснут огни, то слышно, как стонет металл.

    Лени Кларк лежит на своей койке и внимает. Над головой, за трубами, проводами и скорлупой корпуса, три километра черного океана хотят её раздавить. Внизу рифт распарывает дно с силой, достаточной чтобы сдвинуть целый континент. Кларк лежит здесь, в этом хрупком убежище, и слышит, как панцирь станции смещается по микрону, слышит, как слабо, чуть ли не за пределами человеческих возможностей, трещат его швы. На рифте Хуан де Фука бог — настоящий садист, и имя ему — физика.

    «Как же меня уговорили? Зачем я сюда спустилась?»

    Но она уже давно знает ответ.

    Лени слышит, как Баллард выходит в коридор. Кларк ей завидует. Та никогда не лажает, такое ощущение, что у неё все всегда под контролем. Она, кажется, даже счастлива здесь.

    Кларк скатывается с койки, ищет в темноте выключатель. Её каморку заливает бледный свет. Трубы и эксплуатационные панели загромождают стены вокруг: на глубине трех тысяч метров эстетика всегда плетется позади функциональности. Лени поворачивается и видит блестящую черную амфибию в зеркале на переборке.

    До сих пор она иногда забывает, что же с ней сделали. Нужно сосредоточиться, чтобы почувствовать механизмы, притаившиеся на месте левого легкого. Кларк уже настолько привыкла к постоянной боли в груди, к еле ощутимой застойности пластика и металла при движении, что едва их замечает. Она все ещё помнит, каково было жить полноценным человеком, и по ошибке принимает этого призрака за подлинные ощущения.

    Однако такие передышки длятся недолго. На «Биб» повсюду зеркала: по идее, они должны зрительно расширять личное пространство экипажа. Иногда Кларк закрывает глаза, прячется от отражений, которые постоянно кидаются на неё. Помогает слабо. Она крепко зажмуривается и чувствует линзы на сетчатке, скрывающие зрачки гладкими белыми катарактами.

    Лени выбирается из своей каморки и идёт по коридору в сторону кают-компании. Там её ждёт Баллард, тоже в гидрокостюме, как обычно собранная и уверенная в себе.

    Она встает Лени навстречу:

    — Ну что, готова к выходу?

    — Ты тут главная, — отвечает Кларк.

    — Только на бумаге, — Баллард улыбается. — Здесь, внизу, никакой иерархии нет, Лени. Я считаю, что мы с тобой равны.

    После двух дней на рифте Кларк до сих пор удивляется тому, насколько часто напарница улыбается. По малейшему поводу. Иногда это кажется искусственным.

    Снаружи что-то ударяется о корпус.

    Улыбка Баллард исчезает. Они снова слышат влажный, глухой шлепок, доносящийся сквозь титановую кожу станции.

    — Так сразу и не привыкнешь, правда? — спрашивает Баллард.

    Снова.

    — Я имею в виду, судя по звуку, эта штука большая…

    — Может, нам лучше вырубить освещение? — предлагает Кларк. Хотя знает, что никто ничего не отключит. Внешние прожекторы «Биб» горят круглые сутки электрическим костром, отгоняющим прочь тьму. Изнутри его не видно — на станции нет иллюминаторов, — но каким-то образом знание об этом невидимом огне успокаивает…

    Шлеп!

    …большую часть времени.

    — А помнишь, как нам на тренировке говорили, что рыбы на такой глубине обычно очень… маленькие? — спрашивает Баллард, повышая голос.

    И быстро замолкает. «Биб» слегка потрескивает. Какое-то время женщины неподвижно стоят и слушают, но снаружи тихо.

    — Наверное, устала, — решат Баллард. — Думаю, люди там, на поверхности, разберутся, что тут к чему.

    Она идёт к лестнице и спускается вниз.

    Кларк следует за ней со странным нетерпением. Некоторые звуки на «Биб» беспокоят её гораздо больше тщетной атаки какой-то бестолковой рыбы. Лени слышит, как усталые сплавы обговаривают условия сдачи. Чувствует, как океан ищет лазейку внутрь. А что, если найдет? Тихий всем своим весом рухнет на них и превратит в желе. Когда угодно. В любое время.

    Лучше встретиться с ним лицом к лицу, на дне, где знаешь, что происходит. Здесь же остается только ждать.

    
Когда идешь наружу, то словно тонешь. Каждый день. Раз за разом.

    Кларк стоит перед Баллард в воздушном шлюзе, где места едва хватает для двоих, гидрокостюм наглухо закрыт. Она уже научилась терпеть вынужденную близость: немного помогает белый панцирь на глазах. «Запаять печати, проверить фонарь на голове, протестировать инжектор»; ритуал захватывает, шаг за шагом рефлексивно подводит к тому ужасному моменту, когда Лени пробуждает машины, спящие внутри, и меняется.

    Когда задерживает дыхание, и оно исчезает.

    Когда где-то в груди открывается вакуум, пожирающий набранный в грудь воздух. Когда оставшееся легкое сплющивается в своей клетке, а кишки сжимаются; когда миоэлектрические[345] демоны наполняют пазухи и средние уши изотоническим солевым раствором[346]. Когда все газы в теле пропадают за время, которого едва хватает на вдох.

    Ощущения всегда одинаковые. Неожиданная непреодолимая тошнота; узкое пространство шлюза удерживает Лени на ногах, хотя ей так и хочется упасть; вокруг пенится морская вода, захлестывающая лицо. Зрение затуманивается, а потом проясняется, когда настраиваются линзы.

    Кларк оседает по стене и очень хочет закричать, но не может. Пол воздушного шлюза откидывается, словно виселичный люк, и она, извиваясь, падает прямо в бездну.

    
Их фонари сияют, они приходят из ледяного мрака в оазис натриевого света. У Жерла машины растут повсюду, как металлические сорняки. Кабели и трубы паутиной раскидываются по дну во всех направлениях. По обе стороны взводом подводных монолитов, исчезающих во тьме, стоят главные насосы, каждый больше двадцати метров высотой. Над головой висят прожекторы, омывая наваленные кучей конструкции вечными сумерками.

    Они останавливаются на мгновение, направляющий фал не отпускают.

    — Никогда я к такому не привыкну, — скрежещет Баллард голосом, похожим на карикатуру самого себя.

    Кларк бросает взгляд на термистор, закрепленный на запястье:

    — Тридцать четыре по Цельсию. — Слова металлически жужжат, вырываясь из гортани. Так неправильно и странно разговаривать не дыша.

    Баллард отпускает веревку и взмывает к свету. Подождав немного, бездыханная Кларк следует за ней.

    Здесь столько силы, столько впустую растраченной мощи. Здесь материки ведут тяжелую и скучную битву. Магма замерзает; вода кипит; каждый год болезненными сантиметрами рождается само дно океана. Здесь, в Жерле Дракона, человеческие механизмы не создают энергию — они просто крадут её жалкие крохи, передавая их на континент.

    Кларк движется вдоль каньонов из металла и камня, понимая, каково быть паразитом. Смотрит вниз. Моллюски размером с валуны, алые черви по три метра длиной устилают дно вокруг машин. Легионы бактерий, жадных до серы, прошивают воду молочной пеленой.

    Все вокруг пронизывает неожиданный жуткий вопль.

    На человеческий голос не похоже. Скорее на звук от медленно вибрирующей струны огромной арфы. Но это Баллард пытается крикнуть, преодолеть упрямый интерфейс из плоти и металла:

    — ЛЕНИ…

    Та поворачивается и видит, как её рука исчезает в пасти. Невообразимо огромной пасти.

    Зубы, похожие на ятаганы, смыкаются на плече. Кларк не может оторвать взгляда от чешуйчатой черной морды диаметром с полметра. Какая-то крохотная, бесстрастная часть разума Лени ищет глаза в этой чудовищной куче шипов, зубов и шишковатой плоти, не находит и невольно задается вопросом: «Как оно видит меня?»

    А потом появляется боль.

    Руку почти выворачивает из сустава. Тварь бьется, мотает головой из стороны в сторону, стараясь разодрать Лени на куски. От каждого рывка нервы Кларк срываются на крик.

    Она чувствует слабость, ноги подкашиваются. «Пожалуйста, если хочешь убить меня, не мешкай, Господи, прошу, пусть я умру быстро…» Лени страшно тошнит, но вторая кожа гидрокостюма, сомкнувшаяся вокруг рта и её собственных умерших внутренностей, не позволяет рвоте пробиться наружу.

    Лени отключает боль. У неё в этом вопросе немало практики. Она уходит внутрь себя, оставляя тело на съедение прожорливому вивисектору, и уже оттуда чувствует, как его рывки и извивы неожиданно становятся беспорядочными. Рядом с ней возникает ещё одно существо — с руками, ногами и ножом: «Ну, ты знаешь, вроде того, что и у тебя есть, в ножнах на бедре. О котором ты совсем забыла», — и монстр исчезает.

    Кларк приказывает мускулам шеи вновь взяться за работу. Словно управляет марионеткой. Голова поворачивается. Она видит, как Баллард борется с чем-то размером с неё саму. Только… напарница разрывает его на части голыми руками. Зубы-сосульки чудовища трескаются и ломаются. Темная ледяная вода течет из его ран, очерчивая смертельные конвульсии дымными следами висящей в воде крови.

    Тварь слабо бьется в спазмах. Баллард отталкивает её прочь. Дюжина мелких рыбешек стрелой мчится на свет и принимается терзать труп. Фотофоры[347] на их боках сверкают судорожными радугами.

    Кларк наблюдает за этим с другой стороны мира. Боль держится на расстоянии постоянными пульсирующими толчками. Лени переводит взгляд на руку: та по-прежнему на месте. Можно даже пошевелить пальцами без всяких проблем. «Бывало и хуже», — думает она.

    А потом: «Почему я до сих пор жива?»

    Рядом появляется Баллард; её скрытые линзами глаза сияют, как фотофоры.

    — Господи, — раздается её исковерканный шепот. — Лени? Ты в порядке?

    Кларк какое-то время размышляет о том, насколько глупым кажется сейчас этот вопрос, но чувствует себя на удивление нормально.

    — Да.

    К тому же она прекрасно знает, что во всем виновата сама. Она просто легла, отключилась. Ждала смерти. Сама напросилась.

    Она всегда сама напрашивается.

    
В воздушном шлюзе отступает вода. Вокруг них и внутри них; затаенный вдох Кларк, выпущенный наконец наружу, стремглав несется вдоль висцеральных каналов, наполняя легкое, кишки и душу.

    Баллард распаивает печать на лице, и её слова кувырком валятся в сырое помещение:

    — О, боже! Господи! Поверить не могу! Господи, ты эту штуку видела? Они тут такие огромные! — Она проводит руками над лицом, линзы слетают, молочные полусферы падают с огромных карих глаз. — Даже представить трудно, что обычно они всего пару сантиметров длиной…

    Она начинает раздеваться, расстегивает костюм на руках, не переставая говорить:

    — Но, знаешь, они, оказывается, такие хрупкие! Посильнее ударить — и тварь на части разваливается! Боже!

    Баллард всегда снимает подводную форму на станции. Кларк подозревает, что она с удовольствием вырвала бы рециркулятор из собственной гортани, если бы могла, и швырнула бы его в угол вместе с гидрокостюмом и линзами, пока те не понадобятся в следующий раз.

    «Может, она второе легкое хранит в каюте, — размышляет Лени. — Держит в банке, а по ночам запихивает обратно в грудь…» Кларк все ещё чувствует себя немного вялой; наверное, побочный эффект от нейроингибиторов, которые выделяют имплантаты, когда она выходит наружу. «Малая цена за то, чтобы мозг не закоротило, хотя я бы не возражала…»

    Баллард стягивает вторую кожу до пояса. Под левой грудью сквозь костяную клетку выступает входное отверстие электролизера.

    Кларк затуманенным взглядом смотрит на перфорированный диск, утопленный в плоти напарницы, и думает: «Так в нас входит океан». Сейчас это уже столь привычное знание обретает новую важность. «Мы всасываем воду, крадем из неё кислород и выплевываем обратно».

    Колючее онемение распространяется по телу, течет от плеча прямо в грудь и шею. Кларк трясет головой, чтобы прояснить мысли. Сил хватает лишь на один раз.

    Она неожиданно слабеет, сползает по выходному люку.

    «Это шок? Или у меня обморок?»

    — В смысле… — Баллард замирает, неожиданно заботливо смотрит на неё. — Господи, Лени. Ты ужасно выглядишь. Не надо было говорить мне, что все в порядке, если это не так.

    Покалывание добирается до основания черепа.

    — Я в порядке, — отзывается Кларк. — Ничего не сломано. Только синяки.

    — Чушь. Снимай костюм.

    Лени с усилием выпрямляется. Оцепенение слегка отступает.

    — Никаких проблем. Я сама смогу о себе позаботиться.

    «Не трогай меня. Пожалуйста, не трогай».

    Баллард без лишних слов подходит, распечатывает рукав Кларк, чуть ли не сдирает его, обнажая уродливый пурпурный кровоподтек. Вопросительно подняв бровь, смотрит на Лени.

    — Всего лишь синяк, — констатирует та. — Я все сама сделаю, серьезно. Но все равно спасибо.

    Она резко убирает руку, отказываясь от помощи. Баллард не сводит с неё глаз. Еле заметно улыбается.

    — Лени, не нужно так этого стыдиться.

    — Чего?

    — Ты сама знаешь. Того, что я тебя спасла. Когда эта штука на тебя напала, ты чуть сознание не потеряла. Но это понятно. Люди обычно тяжело привыкают к непривычным условиям. Это я просто из породы везучих.

    «Точно. Тебе всегда везло, да? Знаю я твою породу, вы же никогда не ошибаетесь…»

    — Тебе не нужно стыдиться себя, — уверяет её Баллард.

    — А я и не стыжусь, — честно отвечает Кларк.

    Она больше вообще ничего не чувствует. Только покалывание. Напряжение. А ещё какое-то вялое удивление, что до сих пор жива.

    
Переборка потеет.

    Глубина кладет ледяные руки на металл, и Кларк изнутри наблюдает, как влажная атмосфера каплями скатывается по стене. Лени сидит неподвижно на койке под тусклым флуоресцентным светом, до каждой стены каюты можно легко дотянуться рукой. Над головой нависает потолок. Комната слишком узкая. Кларк чувствует, как океан сжимает станцию вокруг неё.

    «А я могу только ждать…»

    От анаболической мази на ранах тепло и спокойно. Кларк опытными пальцами на ощупь изучает пурпурную плоть на руке. Диагностические приборы в медицинском отсеке выписали ей оправдание. В этот раз повезло: кости не сломаны, эпидермис не поврежден. Она застегивает костюм, прячет синяки.

    Лени беспокойно вертится на неудобном тюфяке, поворачивается к стене. Отражение смотрит на неё глазами, похожими на матированное стекло. Кларк разглядывает его, радуется совершенной мимикрии каждого движения. Плоть и фантом двигаются вместе, тела скрыты, лица безучастны.

    «Это я, — думает Лени. — Вот так я сейчас выгляжу».

    Старается разглядеть то, что спрятано под ледяной поверхностью.

    «Мне скучно? Я возбуждена? Хочу секса? Расстроена?»

    Как определить, как различить, когда глаза скрыты мутными линзами? Она не видит даже следа напряжения, которое обычно ощущает постоянно.

    «В эту самую секунду я могу сходить с ума от страха. Мочиться от ужаса прямо в костюм, и никто даже не заметит».

    Лени наклоняется вперёд. Отражение движется навстречу. Они изучают друг друга, белизна к белизне, лед ко льду. На секунду даже забывают о бесконечной войне «Биб» с давлением, принимают клаустрофобное одиночество, сжимающее все вокруг.

    «Сколько раз в своей жизни, — размышляет Кларк, — я хотела, чтобы у меня были вот такие мертвые глаза?»

    
Металлические внутренности станции заполняют коридор возле её каюты. Кларк едва может встать, распрямившись во весь рост. Несколько шагов — и она оказывается в кают-компании.

    Баллард вылезла из гидрокостюма, стоит в рубашке у одного из библиотечных терминалов.

    — Рахит, — говорит она.

    — Что?

    — Рыбы здесь внизу получают недостаточно микроэлементов. Гниют от разного рода недостаточностей. Они, конечно, свирепые, но это не имеет никакого значения. От укуса посильнее местная живность просто поломает об нас зубы.

    Кларк жмет кнопки пищеблока: от её прикосновений машина ворчит.

    — А я думала, на рифте куча еды, поэтому они и вырастают до таких размеров.

    — Так и есть. Просто еда не очень.

    Едва съедобная на вид лепешка грязи выделяется из процессора на тарелку. Лени какое-то время тупо её разглядывает.

    «Я могу общаться».

    — Ты что, собираешься есть прямо в гидрокостюме? — спрашивает Баллард, когда Кларк садится за стол.

    Та мигает:

    — Да. А что?

    — Нет, ничего. Просто было бы приятно поговорить с кем-то, у кого есть зрачки в глазах, понимаешь?

    — Извини. Я могу их снять, если тебе…

    — Да ладно, не стоит. Переживу. — Баллард отворачивается от библиотеки и садится напротив. — Ну и как тебе это местечко?

    Лени пожимает плечами, продолжая есть.

    — А я вот рада, что мы здесь только на год, — продолжает Баллард. — Эта глубина рано или поздно достанет кого угодно.

    — Могло быть и хуже.

    — Да я и не жалуюсь. В конце концов, сама искала приключений. Хотела бросить вызов собственным возможностям. А ты?

    — Я?

    — Что привело тебя сюда? Что тебе здесь надо?

    Кларк какое-то время молчит, потом отвечает:

    — Не знаю на самом деле. Уединение, наверное. Баллард смотрит на неё. Лени отвечает на взгляд, её лицо остается предельно спокойным.

    — Тогда оставляю тебя в уединении, — любезно говорит напарница.

    Лени наблюдает за тем, как та исчезает в коридоре. Слышит, как с шипением закрывается люк её каюты.

    «Сдавайся, Баллард. Я не из тех, с кем ты действительно хочешь водить дружбу».

    
Скоро начало утренней смены. Пищеблок с обычным отвращением изрыгает завтрак. Баллард в рубке только что закончила разговор. Спустя секунду она появляется в просвете открытого люка:

    — Руководство говорит… — Замирает. — У тебя голубые глаза.

    Кларк слабо улыбается:

    — Ты их уже видела.

    — Знаю. Просто удивительно, ты так давно не снимала линзы.

    Лени идёт к столу с тарелкой.

    — Так что говорит руководство?

    — Все идёт по расписанию. Остальная часть команды прибудет через три недели, комплекс заработает через четыре. — Она садится напротив Кларк. — Я, правда, не понимаю, почему его не подключили до сих пор.

    — Думаю, они просто хотят убедиться, что все будет работать как надо.

    — Тем не менее для пробных испытаний срок великоват. К тому же… В общем, после всего, что произошло, я думала, они хотят запустить геотермальную программу как можно быстрее.

    «Ты хотела сказать, после того как расплавились «Лепро» и «Уиншир»».

    — А, и ещё кое-что, — добавляет Баллард. — Не могу связаться с «Пикаром»[348].

    Кларк поднимает голову. Вторая станция находится на Галапагосском рифте: не слишком-то стабильная гавань.

    — А ты когда-нибудь встречала пару оттуда? — спрашивает Баллард. — Кена Лабина, Лану Чунг?

    Лени качает головой:

    — Их отправили до меня. Я не видела ни одного рифтера, кроме тебя.

    — Милые люди. Я думала позвонить им, спросить, как дела, но никто не ответил.

    — Что-то с линией?

    — Наверху говорят, что, скорее всего, так и есть. Ничего серьезного. Посылают скаф проверить, как они там.

    «Может, дно вскрылось и сожрало их без остатка, — думает Лени. — А может, в корпусе оказалась слабая панель, — ведь достаточно всего одной…»

    Что-то трещит в глубинах станции. Кларк оглядывается по сторонам. Пока она не обращала внимания на стены, те, кажется, придвинулись ещё ближе.

    — Иногда, — замечает она, — мне хочется, чтобы мы не поддерживали на «Биб» поверхностное давление. Иногда хочется накачать его до окружающего уровня. Снять постоянное напряжение с корпуса.

    Она знает, что это невозможно. Всего лишь мечта. Большинство газов при трехстах атмосферах убивают человека на месте. Даже кислород, если его давление превысит один или два бара.

    Баллард мелодраматично вздрагивает:

    — Если хочешь рискнуть и подышать девяностодевятипроцентным водородом, то пожалуйста. Мне же нравится все как есть. — Она улыбается. — К тому же, ты представляешь, сколько времени понадобится потом для декомпрессии?

    В рубке связи что-то блеет, требуя внимания.

    — Сейсмическая активность. Шикарно, — Баллард исчезает внутри.

    Кларк следует за ней.

    На одном из дисплеев корчится янтарная линия. Словно электроэнцефалограмма спящего человека, которому привиделся кошмар.

    — Надевай глаза, — говорит Баллард. — Жерло заработало.

    
Звук слышится на всем пути от «Биб»: зловещее, почти электрическое шипение со стороны Жерла. Кларк следует за Баллард, одной рукой касаясь направляющего фала. Клякса света в отдалении отмечает пункт их назначения и почему-то кажется неправильной. Цвет непривычный. Он рябит.

    Они вплывают в сверкающий ореол и видят причину. Жерло горит.

    Сапфировые полярные сияния скользят, мерцая, вдоль генераторов. На дальнем конце массива, почти невидимая из-за расстояния, клубится колонна дыма, вздымаясь в темноте огромным торнадо.

    Звук, исходящий от неё, заполняет бездну. Кларк на мгновение закрывает глаза и слышит треск гремучих змей.

    — Господи! — Баллард перекрикивает шум. — Так не должно быть!

    Кларк проверяет термистор. Данные постоянно изменяются: температура воды прыгает от четырех градусов до тридцати восьми и обратно буквально за секунды. Пока напарницы оценивают ситуацию, мириады недолговечных течений тянут их в разные стороны.

    — Почему виден свет? — спрашивает Кларк.

    — Не знаю! Биолюминесценция, наверное! Бактерии, чувствительные к высокой температуре!

    Без всякого предупреждения суматоха стихает.

    Океан избавляется от звука. Тускло фосфоресцирующие паутинки извиваются на металле и исчезают. Торнадо вздыхает в отдалении и распадается на несколько скоротечных смерчей.

    В медном свете начинает кружиться легкий дождь из черной сажи.

    — Фумарола, — произносит Баллард во внезапной тишине. — И немаленькая.

    Они плывут к месту извержения гейзера. В дне свежая рана, трещина в несколько метров длиной разделяет два генератора.

    — Но такого быть не должно! — говорит Баллард. — Черт побери, станцию построили тут именно поэтому! Тут же дно вроде бы стабильное.

    — На рифте нет ничего стабильного, — отвечает Кларк. «Иначе какой смысл тут торчать».

    Её напарница плывет сквозь сажевые осадки и тыкает в крышку смотровой горловины одного из генераторов, после чего, заглянув внутрь, констатирует:

    — Ну, судя по датчикам, повреждений нет. Повисика, дай мне переключить цепи…

    Кларк трогает один из цилиндрических сенсоров на поясе и смотрит в трещину. «А я бы смогла там пролезть», — решает она.

    И лезет.

    — Нам повезло, — говорит над ней Баллард. — С остальными генераторами тоже все в порядке. О, подожди секунду, у второго забилась охладительная трубка, но ничего серьезного. Резервная система справится, пока… Вылезай оттуда!

    Кларк задирает голову вверх, придерживая рукой устанавливаемый датчик. Видит, как напарница уставилась на неё сквозь свежую каменную трубу.

    — Ты с ума сошла? — кричит Баллард. — Это же активный гейзер!

    Лени осматривает шахту. Та поворачивает, исчезая из виду в минеральном тумане.

    — Нам нужны температурные данные изнутри жерла.

    — Вылезай оттуда! Он же опять заработает и поджарит тебя!

    «Думаю, такое легко может произойти».

    — Выброс уже был, — отвечает Лени. — Ему понадобится какое-то время, чтобы собраться с силами.

    Она поворачивает кнопку на датчике; крохотные взрывные штифты пробивают камень, закрепляя устройство.

    — Вылезай оттуда сейчас же!

    — Ещё секунду, — Кларк включает сенсор и прыжком вылезает из трещины.

    Баллард хватает её за руку, когда она появляется на поверхности, и тянет прочь от гейзера.

    Лени замирает и высвобождается.

    — Не… смей меня трогать! — Приходит в себя. — Все, я вылезла, понятно? Не надо меня…

    — Отплывем. — Напарница не останавливается. — Вон туда.

    Они находятся почти на границе освещенной зоны: залитое прожекторами Жерло с одной стороны, темнота с другой. Баллард поворачивается к Кларк:

    — Ты совсем спятила? Мы могли отправить с «Биб» робота! Поставить датчик дистанционно!

    Лени не отвечает. Она видит, как за спиной коллеги что-то движется.

    — Берегись!

    Баллард поворачивается и видит, как к ним скользит мешкорот. Он струится в воде коричневым дымом, безмолвный и бесконечный: Кларк не видит хвоста рыбы, хотя несколько метров змееподобной плоти уже вышли из мрака.

    Баллард вынимает нож. Кларк, чуть помедлив, тоже.

    Пасть мешкорота распахивается, как огромный ковш с заостренными зубами.

    Баллард приближается к твари, нож на изготовку.

    Лени отводит её руку:

    — Подожди. Он плывет не к нам.

    Морда рыбы уже примерно в десяти метрах. Из темноты появляется её хвост.

    — Ты с ума сошла? — Баллард вырывает руку, все ещё наблюдая за монстром.

    — Возможно, он не голодный.

    Кларк видит глаза мешкорота: два крохотных немигающих пятнышка, свирепо смотрящих на людей.

    — Они всегда голодные. Ты что, спала во время инструктажа?

    Мешкорот захлопывает пасть и проплывает мимо. Он огибает людей по большой змеящейся дуге и снова поворачивает голову в их сторону. Рот открывается.

    — Да пошло оно на хер, — говорит Баллард и атакует.

    Её первый удар прорезает метровую рану в боку создания. Мешкорот таращится на неё, словно в изумлении. А потом начинает тяжеловесно биться в конвульсиях.

    Кларк наблюдает, не двигаясь. «Почему она просто не может отпустить его? Почему ей всегда надо доказывать, что она лучше всех?»

    Баллард ударяет снова, в этот раз вспарывая массивное вздутие, похожее на опухоль, — желудок твари.

    Оттуда вываливается его содержимое. Они проскальзывают сквозь рану: две большие гигантуры и какое-то уродливое создание, которое Кларк даже узнать не может. Одна из гигантур ещё жива и находится в скверном расположении духа, потому смыкает зубы вокруг первой попавшейся вещи.

    На Баллард. Сзади.

    — Лени!! — Та бешено размахивает ножом, который сверкает, разрезая воду отрывистыми дугами. Рыба начинает распадаться, но челюсти не разжимает. Мешкорот, трясясь от спазмов, врезается в Баллард, и та, крутясь, летит ко дну.

    Наконец Кларк двигается с места.

    Гигант снова сталкивается со своей убийцей. Лени плывет понизу, держась за каменистую поверхность, и вытягивает напарницу вверх.

    Нож Баллард продолжает протыкать и проворачиваться. От гигантуры ниже жабр остались лишь изувеченные останки, но она не открывает пасть, а Баллард не может извернуться, чтобы до неё достать. Кларк заходит сзади и обхватывает голову рыбы руками.

    Та неподвижно глазеет на неё, злобная и абсолютно безмозглая.

    — Убей её! — кричит Баллард. — Господи, да чего же ты ждешь?

    Лени закрывает глаза и сжимает кулак. Череп в руке раскалывается, словно сделанный из дешевого пластика.

    Наступает тишина.

    Через какое-то время Кларк открывает глаза. Мешкорота нет, сбежал во тьму — то ли выжить, то ли умереть. Но Баллард все ещё тут, и она очень зла:

    — Да что с тобой такое?

    Кларк разжимает кулак. Кусочки костей и желеобразной плоти всплывают над пальцами.

    — Ты должна была меня прикрывать! Какого черта ты постоянно такая… пассивная?

    — Извини.

    «Иногда это срабатывает».

    Баллард ощупывает спину.

    — Мне холодно. Похоже, она прокусила костюм…

    Лени подплывает сзади и осматривает повреждения.

    — Пара дырок. А ещё что-нибудь чувствуешь? Ничего не сломано?

    — Она пробила костюм, — Баллард говорит словно про себя. — А когда мешкорот ударил меня, то мог… — Она поворачивается к Кларк, и её голос, даже искаженный, кажется испуганным: — Меня могли убить. Меня могли убить!

    На мгновение кажется, что костюм, линзы и самоуверенность Баллард исчезли. Лени в первый раз видит её слабость, словно глубоко внутри напарницы ширится изящная сетка трещин толщиной с волос.

    «А ведь ты тоже можешь облажаться, Баллард. Тут тебе не игрушки. Все всерьез. Теперь ты это знаешь, и тебе больно, правда?»

    Где-то внутри рождается еле заметное сочувствие.

    — Все в порядке, — говорит Кларк. — Дженет, все…

    — Да ты дура! — шипит та и сейчас походит на какую-то злую и слепую старуху. — Ты там просто плавала! Смотрела! Позволила им на меня напасть!

    Лени чувствует, как её защита возвращается в строй. «А ведь это не просто страх. Не просто слова, выпаленные в горячке. Я ей не нравлюсь. Совсем не нравлюсь».

    А потом, даже немного удивившись от того, что не заметила этого раньше, она понимает: «И никогда не нравилась».

    
Станция «Биб» парит, привязанная, над морским дном, серой, цвета оружейной стали, планетой, окруженной кольцом расположившихся по её экватору прожекторов. На южном полюсе воздушный шлюз для ныряльщиков, на северном — стыковочный узел для батискафов. А между ними пояса металлоконструкций, якорные концы, трубы, кабели, металлический панцирь и Лени Кларк.

    Она проводит визуальную проверку корпуса; рутина, стандартная процедура раз в неделю. Баллард внутри, тестирует какое-то оборудование в рубке. Работой в паре тут и не пахнет. Но Кларк это нравится. Последние несколько дней отношения между ними были вполне нормальными — напарница периодически даже выдает свое фирменное дружелюбие, — но, чем больше времени они проводят вместе, тем больше нарастает напряжение между ними. Лени знает: в конце концов что-нибудь да сломается.

    К тому же здесь так естественно быть одной.

    Она проверяет зажим кабеля, когда на свет приплывает явно голодный саблезуб длиной под два метра. Он атакует ближайший прожектор, широко раскрыв пасть. Несколько зубов разбиваются о хрустальную линзу. Рыба выворачивается в другую сторону, хвостом ударив корпус «Биб», и уплывает прочь, почти исчезнув на границе тьмы.

    Кларк наблюдает за ней, завороженная. Саблезуб мечется туда-сюда, туда-сюда, а потом нападает снова.

    Прожектор легко переживает натиск, атакующий больше вреда наносит самому себе, нежели мертвой конструкции. Снова и снова существо бьется о свет и, наконец, истощенное, падает, извиваясь, к илистому дну.

    — Лени? Ты там как?

    Кларк чувствует, как слова жужжат в нижней челюсти, и включает передатчик в костюме.

    — В порядке.

    — Я тут слышала что-то. Просто хотела убедиться, что у тебя…

    — Я в порядке. Это рыба.

    — Они, похоже, никогда не научатся.

    — Нет. Похоже на то. Увидимся позже.

    — Уви…

    Кларк отключает приемник. «Бедная глупая рыба».

    Сколько тысячелетий им понадобилось, чтобы выучить — биолюминесценция означает еду? Сколько «Биб» придется здесь висеть, чтобы они уяснили — электрический свет бесполезен?

    «Мы бы могли отключить прожекторы. Может, тогда они бы оставили нас в покое».

    Лени смотрит сквозь электрический ореол станции. Там столько мрака. На него почти больно смотреть. Без света, без сонара как далеко она сможет заплыть в этот тягучий саван и вернуться?

    Кларк выключает налобный фонарь. Ночь подступает немного ближе, но огни станции держат её на расстоянии.

    Лени отталкивается от корпуса.

    Её обнимает тьма. Она плывет, не оглядываясь, пока не устают ноги. Не знает, как далеко забралась.

    Могли пройти световые годы. Океан полон звёзд.

    Позади ярко сверкает станция грубыми желтыми лучами. В противоположной стороне еле различимо пустяковым закатом на горизонте мерцает Жерло.

    А вокруг живые созвездия пронизывают мрак. Нить жемчужин мигает с двухсекундным интервалом, призывая сексуальных партнеров. От неожиданной вспышки перед глазами Кларк роем клубятся несуществующие пятна; что-то бросается прочь, воспользовавшись её мгновенной слепотой. В течении лениво извивается ложный червь, невидимо связанный с нёбом чьей-то хищной пасти.

    Здесь столько жизни.

    Лени чувствует неожиданный толчок от волны, словно что-то большое проплыло рядом. Её тело пронизывает восхитительный трепет.

    «Оно почти коснулось меня. Интересно, кто это был?»

    Рифт полон монстров, которые не знают, когда отступить. Неважно, сколько они едят. Ненасытность — их неотъемлемая часть, так же как эластичные желудки, всегда открытые челюсти. Прожорливые карлики нападают на гигантов в два раза больше их и иногда побеждают. Бездна — это пустыня; никто не может позволить себе роскошь — ждать вариантов получше.

    Но даже в пустыне есть оазисы, и иногда глубоководные охотники находят их. Они сталкиваются с малопитательным изобилием рифта и жрут, пока не начнут давиться; их потомки вырастают огромными, с раздутой плотью, покоящейся на таких хрупких костях…

    «Я отключила фонарь, и оно оставило меня в покое. Интересно…»

    Лени снова включает свет. Картинка перед глазами меркнет от неожиданного сияния, потом все проясняется. Океан снова становится беспросветным мраком. Но никакие кошмары к ней не устремляются. Луч тыкается в пустую воду, обступающую его со всех сторон.

    Кларк выключает фонарь. Её обволакивает абсолютная чернота, пока линзы адаптируются к пониженному освещению. А потом звёзды появляются снова.

    Они такие красивые. Лени Кларк лежит на дне океана и наблюдает за бездной, сверкающей вокруг. Она чуть ли не смеется, когда понимает, что в трех тысячах метрах от солнца тьма наступает только тогда, когда горит свет.

    
— Да что с тобой такое? Ты исчезла на три часа, ты хоть понимаешь это? Почему не отвечала?

    Кларк наклоняется и снимает ласты.

    — Наверное, я отключила передатчик. Я… так, секунду, ты говоришь, что…

    — Наверное? Ты что, совсем забыла правила безопасности, которые в нас вбивали? Ты должна держать передатчик включенным с той секунды, как покидаешь «Биб», и до самого возвращения!

    — Ты сказала, я отсутствовала три часа?

    — Да я не могла даже на твои поиски отправиться, не могла найти тебя на сонаре! Пришлось сидеть здесь и надеяться, что ты покажешься в конце концов!

    Казалось, прошло всего несколько минут с того момента, как Лени оттолкнулась от корпуса станции и уплыла в темноту. Она забирается в кают-компанию, неожиданно чувствуя, как её трясет озноб.

    — Где ты была, Лени? — Дженет Баллард требует ответа, подойдя к ней со спины. Кларк слышит еле заметные жалобные нотки в её голосе.

    — Я… Я, наверное, была на дне, — говорит Лени, — поэтому меня и не видел сонар. Но совсем недалеко.

    «Я заснула? Что я там делала целых три часа?»

    — Я просто… плавала. Потеряла счет времени. Извини.

    — Это очень плохо. Не делай так больше.

    На краткий миг наступает тишина. Она обрывается неожиданным, но таким знакомым ударом плоти о металл.

    — О, боже! — рявкает Баллард. — Все, я сейчас выключу прожекторы!

    Что бы ни было снаружи, оно успевает врезаться в обшивку ещё два раза, прежде чем Дженет добирается до пульта, и Кларк слышит, как та щелкает кнопками.

    Напарница возвращается в кают-компанию.

    — Все. Вот теперь мы невидимы. Раздается ещё один удар. А потом ещё один.

    — Или нет, — комментирует Кларк.

    Баллард стоит посередине отсека, вслушивается в ритм нападений.

    — Их не видно на радаре, — она почти шепчет. — Иногда, когда я слышу, как они приближаются к нам, я настраиваю прибор на минимально близкое расстояние. Но он их не ловит совершенно.

    — Нет газовых пузырей, и звук не отражается.

    — Мы-то на сонаре всегда светимся. Ну, большую часть времени. Но не эти твари. Их не найти — неважно, насколько сильно врубаешь прибор. Они как призраки.

    — Они — не призраки.

    Почти неосознанно Кларк считает удары: восемь, девять…

    Баллард поворачивается к ней:

    — Они закрыли «Пикар», — голос у неё тихий и напряженный.

    — Что?

    — Офис энергосети говорит, что там какие-то технические проблемы. Но у меня есть друг в штате. Я с ним связалась, пока ты была снаружи. Он сказал, Лана в госпитале. И у меня такое чувство… — Баллард качает головой. — Похоже, Кен Лабин что-то натворил. Думаю, он на неё напал.

    Три удара снаружи в быстрой последовательности. Кларк чувствует на себе взгляд напарницы. Молчание затягивается.

    — Или нет, — говорит Баллард. — Мы же все проходили психологическое тестирование. Если бы он был склонен к насилию, то его бы отбраковали ещё перед отправкой.

    Лени наблюдает за ней, слушает грохотание прерывистого кулака.

    — Или, может… может, рифт каким-то образом его изменил. Может, мы недооценили влияние давления, под которым постоянно находимся. Так скажем. — Баллард выдавливает из себя слабую улыбку. — Не столько физическая опасность, сколько эмоциональный стресс, понимаешь? Повседневные вещи. Тут один выход наружу может доконать в конце концов. Морская вода проходит прямо сквозь тело. Мы не дышим часами. Все равно что… жить без стука сердца…

    Она смотрит на потолок: удары становятся все более беспорядочными.

    — А снаружи не так плохо, — говорит Кларк. «По крайней мере там ничто не давит. И не надо беспокоиться, что корпус станции не выдержит».

    — Не думаю, что трансформация происходит неожиданно. Она вроде как подкрадывается к тебе незаметно, мало-помалу. А потом однажды утром ты просыпаешься другим человеком, только перемены не замечаешь. Как Кен Лабин.

    Она переводит взгляд на Кларк и уже тише произносит:

    — И ты.

    — Я. — Лени вертит в голове слова напарницы, ждёт от себя хоть какой-то реакции. Кроме собственного безразличия, не чувствует больше ничего. — Не думаю, что тебе стоит беспокоиться. Я не из буйных.

    — Знаю. Я не о себе беспокоюсь, Лени, а о тебе.

    Кларк смотрит на неё, скрываясь под непроницаемой защитой линз, и не отвечает.

    — Ты изменилась с тех пор, как спустилась сюда, — говорит Баллард. — Сторонишься меня, зачем-то постоянно рискуешь. Я не знаю, что происходит с тобой. Как будто ты хочешь умереть.

    — Не хочу. — Лени старается сменить тему разговора — С Ланой Чунг все в порядке?

    Дженет не сводит с неё глаз, но намёк улавливает:

    — Не знаю. Деталей мне не сообщили. Лени чувствует, как что-то внутри неё завязывается в узел, и бормочет:

    — Интересно, что она сделала? Почему он пошел вразнос?

    Баллард от удивления не может сдержаться:

    — Что она сделала? Да как ты такое говорить-то можешь?

    — Я всего лишь имела в виду…

    — Я знаю, что ты имела в виду.

    Удары снаружи прекратились. Баллард легче не стало. Она стоит, сгорбившись, в этих странных, таких свободных, мешковатых одеждах, которые носят сухопутники, и пристально смотрит в потолок, как будто не верит тишине, а потом переводит взгляд на Кларк.

    — Лени, ты знаешь, я не люблю напоминать о субординации, но твое отношение к делу ставит под угрозу нас обеих. Я считаю, что местная обстановка плохо на тебя влияет. Я надеюсь, что ты сможешь вернуться к нормальному состоянию, я очень на это надеюсь. Иначе мне придется рекомендовать руководству перевести тебя.

    Кларк наблюдает за тем, как Баллард покидает кают-компанию, и тут все понимает. «Да ты же напугана до смерти, и дело не в том, что меняюсь я. Дело в том, что меняешься ты».

    
Только через пять часов после события Кларк замечает: что-то изменилось на дне океана.

    «Мы спим, а земля движется, — думает она, изучая топографический дисплей. — А в следующий раз или когда-нибудь в ближайшем будущем она выскользнет прямо из-под нас. Интересно, успею ли я тогда хоть что-то почувствовать».

    Она поворачивается на звук, раздавшийся за спиной. Баллард стоит в кают-компании, слегка покачиваясь. Её лицо изуродовано глубокими тенями под глазами и концентрическими кругами на роговице. Незащищенные, обнаженные зрачки уже начинают казаться Кларк чуждыми.

    — Дно сдвинулось, — сообщает она. — Новое обнажение пласта где-то в двухстах метрах к западу от нас.

    — Странно, я ничего не почувствовала.

    — Это произошло около пяти часов назад. Ты спала.

    Дженет бросает на неё внимательный взгляд. Лени видит, как осунулась напарница, какие глубокие морщины пробороздили её кожу. «С другой стороны…»

    — Я… я бы проснулась, — заявляет та.

    Она протискивается мимо Кларк в отсек и проверяет данные топографии.

    — Два метра высотой, двенадцать длиной, — отчеканивает Лени.

    Баллард не отвечает. Она, с силой барабаня по клавиатуре, вводит какие-то команды: топографическая картина растворяется, преображаясь в колонку цифр.

    — Как я и думала. Никакой заметной сейсмической активности за последние сорок два часа.

    — Сонар не лжет, — спокойно говорит Лени.

    — Сейсмограф тоже.

    Неловкая тишина. Для подобных случаев существует стандартная процедура, и они обе знают, что теперь придется делать.

    — Нам надо все проверить, — констатирует Кларк. Баллард лишь кивает:

    — Дай мне минутку переодеться.

    
Наверху эту штуку называли «кальмаром»: цилиндр где-то с метр длиной с реактивным двигателем, прожектором на носу и сцепкой на хвосте. Кларк висит между «Биб» и дном, проверяет его одной рукой. Во второй сжимает гидроакустический пистолет, периодически направляет его во тьму; ультразвуковые щелчки пронизывают ночь, давая направление.

    — Нам туда, — говорит она, ткнув пальцем во мрак.

    Баллард сжимает ручки своего «кальмара». Машина уносит её прочь. Чуть помедлив, за ней следует Кларк. Замыкает процессию третий цилиндр, который везет набор датчиков в нейлоновой сумке.

    Баллард идёт чуть ли не на полной скорости. Фонарь на её шлеме и прожектор пронзают воду, словно два маяка-близнеца. Кларк, потушив свет, нагоняет их на полпути. Пару метров они идут бок о бок над илистым дном.

    — Огни, — говорит Баллард.

    — Они не нужны. Сонар работает и в темноте.

    — Ты теперь нарушаешь инструкции только ради удовольствия?

    — Рыбы внизу нападают на светящиеся предметы…

    — Включи свет. Это приказ.

    Кларк не отвечает. Смотрит на лучи рядом. Прожектор «кальмара» сияет уверенно и стойко, но головной фонарь Баллард режет воду беспорядочными дугами, когда напарница крутит головой.

    — Я сказала тебе, включи свой… О, боже!

    Это всего лишь проблеск, мимолетный образ, пойманный лучом. Дженет принимается крутить головой, и он исчезает из виду, а потом возникает в свете прожектора «кальмара», огромный и ужасный.

    Бездна улыбается им оскаленными зубами.

    Пасть растягивается по всей ширине луча, уходит во тьму по обе стороны. Она забита коническими зубами размером с человеческую руку, которые совсем не выглядят хрупкими.

    Баллард начинает давиться и ныряет ко дну. Придонный ил окутывает её бурлящим облаком, она исчезает в потоке планктонных трупов.

    Кларк останавливается и ждёт, не двигаясь с места. Она смотрит на эту угрожающую улыбку. Все её тело наэлектризовано, она ещё никогда не чувствовала себя настолько ясно. Каждый нерв пылает и замерзает одновременно. Она в ужасе.

    Но почему-то Лени полностью себя контролирует. Пока она размышляет над этим парадоксом, оставленный без присмотра «кальмар» напарницы замедляется и останавливается буквально в нескольких метрах от бесконечного ряда зубов. Кларк удивляется собственной аналитической четкости, когда третья торпеда с грузом датчиков теряет скорость и занимает позицию рядом с машиной Баллард.

    Ухмылка в дополнительном свете не меняется.

    Кларк поднимает гидролокационный пистолет и стреляет. Проверяет показания и понимает: «Мы на месте. Это и есть обнажение породы».

    Она подплывает ближе. Улыбка не исчезает, таинственная и соблазнительная. Теперь становятся видны куски костей у корней зубов и обрывки разложившейся плоти, струящиеся с десен.

    Лени поворачивается и отходит. Облако на дне начинает опадать.

    — Баллард, — зовет она механическим голосом. Никто не отвечает.

    Кларк принимается вслепую шарить в грязи, пока не нащупывает что-то теплое и дрожащее.

    Дно взрывается ей в лицо.

    Баллард вырывается из субстрата, оставляя за собой грязный след, как от кометы. Её рука поднимается из внезапного облака, в ней зажато что-то блестящее. Кларк видит нож и еле успевает отклониться: лезвие задевает костюм, воспламенив нервные окончания по всей грудной клетке. Баллард бьет снова. В этот раз Лени успевает перехватить запястье, когда рука проходит мимо, выворачивает её, тянет. Дженет падает.

    — Это я! — кричит Кларк, вокодер превращает голос в металлическое вибрато.

    Баллард поднимается на ноги, бельма на глазах не видят, нож по-прежнему зажат в руке.

    Лени держит её:

    — Прекрати! Тут ничего нет! Оно мертво!

    Та останавливается, но не может отвести глаз от Кларк. Потом осматривает «кальмары», освещенную ими улыбку. Замирает.

    — Это какой-то кит, — объясняет Кларк. — Он уже давно мертв.

    — К…кит? — хрипит Баллард. Её начинает трясти.

    «Не нужно так этого стыдиться». Кларк хочет сказать это, но решает промолчать. Вместо этого легко касается руки напарницы. «Интересно, ты вот так людей успокаиваешь?»

    Баллард дергается в сторону, словно от ожога.

    «Думаю, нет…»

    — Ммм, Дженет, — начинает Лени.

    Баллард поднимает дрожащую руку, обрывая её:

    — Я в порядке. Я хочу вер… Думаю, нам надо вернуться обратно, не так ли?

    — Ладно, — отвечает Кларк, но кривит душой. Здесь она может стоять хоть весь день.

    
Баллард снова в библиотеке. Она поворачивается, привычным жестом проведя рукой над регулятором яркости, когда к ней подходит Лени; экран темнеет, прежде чем та успевает увидеть, что на нем. Кларк с удивлением смотрит на фоновизор, висящий над терминалом. Если Дженет так не хочет ничего показывать, то могла бы воспользоваться им.

    «Но тогда бы она не заметила моего прихода…»

    — Думаю, это был клюворылый кит. Только у него слишком много зубов. Они очень редкие и не ныряют так глубоко.

    Кларк слушает, но её это особо не интересует.

    — Он, наверное, умер и начал разлагаться наверху, а потом затонул, — Баллард слегка повышает голос, почти украдкой смотря на что-то, находящееся с другой стороны кают-компании. — Интересно, какие шансы на то, что это могло произойти?

    — В смысле?

    — Я имею в виду, океан-то огромный, и как могло случиться, что такое большое животное упало именно здесь, в паре сотен метров от нас. Шансы на это, по идее, крайне малы.

    — Да, думаю, так, — Лени протягивает руку и включает дисплей. Одна его половина мягко мерцает от светящегося текста. На другой вращается изображение какой-то сложной молекулы.

    — Что это?

    Дженет опять украдкой бросает взгляд в кают-компанию.

    — Старый текст по биопсихологии из нашей библиотеки. Я его просматривала. Когда-то интересовалась этой темой.

    Кларк смотрит на неё:

    — Угу.

    Потом наклоняется и изучает экран. Какая-то прикладная химия. Единственное, что она понимает, это заголовок под графиком, и поэтому зачитывает его вслух:

    — Истинное счастье.

    — Да. Трицикл с четырьмя боковыми цепями. — Баллард указывает на экран. — Когда ты счастлива, по-настоящему счастлива, то, значит, действует эта штука.

    — А когда её открыли?

    — Не знаю. Книга старая.

    Кларк пристально рассматривает вращающуюся модель. Почему-то та её беспокоит. Парит под этим самоуверенным глупым заголовком и говорит то, что ей слышать не хочется.

    «Тебя решили. Как задачу. Ты — механизм. Химия и электричество. Все, чем ты являешься, каждый сон, каждое действие — все в конце концов сводится к изменению напряжения где-то в организме, или — как она это назвала? — трициклу с четырьмя боковыми цепями…»

    — Это неправильно, — бормочет Кларк. «Иначе нас бы смогли чинить, когда мы ломаемся…»

    — Прости…

    — Здесь говорится, что мы просто органические компьютеры. С лицами.

    Баллард выключает терминал.

    — Так и есть. А некоторые из нас теряют даже их. Лени замечает колкость, но та не достигает цели.

    Кларк выпрямляется и направляется к лестнице.

    — Ты куда? Опять наружу? — спрашивает Баллард.

    — Смена не закончилась. Думаю, я прочищу трубу на втором номере.

    — Поздновато уже. Мы и наполовину ничего не доделаем, как наша смена закончится, — Баллард снова куда-то пристально смотрит. В этот раз Кларк следит за её взглядом и упирается в большое зеркало на дальней стене. Ничего интересного там нет.

    — Я буду работать допоздна, — она хватается за перила, заносит ногу над первой ступенькой.

    — Лени, — Кларк может поклясться, что слышит дрожь в голосе напарницы, оглядывается, но та уже идёт в рубку, говоря: — Боюсь, я не смогу пойти с тобой. Надо проверить протоколы телеметрии. Там какие-то сложности.

    — Прекрасно, — Лени чувствует, как нарастает напряжение, и спускается по лестнице.

    «Биб» снова сжимается.

    — А ты уверена, что с тобой снаружи будет все в порядке? Может, тебе стоит подождать до завтра.

    — Нет. Я уверена.

    — Тогда держи передатчик включенным. Я не хочу, чтобы ты опять пропала…

    Кларк уже в воздушном шлюзе, быстро исполняет весь положенный ритуал. Переход уже не кажется утоплением. Теперь он больше напоминает рождение заново.

    
Она просыпается во тьме. Кто-то рыдает.

    Лежит несколько минут неподвижно, смущенная и неуверенная. Всхлипы идут со всех сторон, мягкие, но вездесущие в гулкой скорлупе «Биб». Её тело почти безмолвно, только слышится стук сердца.

    Она боится. Не знает почему. Только хочет, чтобы звуки исчезли.

    Кларк скатывается с койки и шарит по стене наугад, ища задвижку люка. Открывает, выходит в полутемный коридор: скудный свет идёт из кают-компании. Звуки же доносятся с другой стороны, из сгущающегося мрака. Она следует за ними по туннелю, кишащему трубами и кабелями.

    Каюта Дженет. Люк открыт. Изумрудный индикатор сверкает во тьме, практически не освещая сгорбленной фигуры на тонком матрасе.

    — Баллард, — тихо окликает её Кларк, но входить не хочет.

    Тень двигается, вроде бы поворачивает к ней голову и чуть ли не умоляюще произносит:

    — Почему ты никогда ничего не показываешь? Кларк хмурится в темноте.

    — Чего не показываю?

    — Ты знаешь чего! Как… как тебе страшно!

    — Страшно?

    — Быть здесь, застрять на дне этого ужасного черного океана…

    — Я не понимаю, — шепчет Кларк.

    Клаустрофобия, забеспокоившись, начинает шевелиться внутри.

    Баллард фыркает, но усмешка явно вымученная.

    — О, ты все прекрасно понимаешь. Думаешь, это такое соревнование. Если все держать в себе, то выиграешь… но это не так, совсем не так, Лени. Скрытность не помогает, здесь мы должны доверять друг другу или проиграем…

    Она еле заметно сдвигается на койке. Зрение Кларк, улучшенное линзами, различает отдельные детали: грубые линии окаймляют силуэт Баллард, складки и сгибы обыкновенной одежды, расстегнутой до пояса. Лени тут же представляет себе частично вскрытый труп, который поднялся на столе, оплакивая собственные увечья.

    — Я не понимаю, о чем ты говоришь, — говорит Кларк.

    — Я пыталась быть дружелюбной. Пыталась поладить с тобой, но ты такая холодная, ты даже не хочешь признать… я имею в виду, тебе не может тут нравиться, никому не может. Так почему ты не можешь просто признать это…

    — Мне и не нравится. Я… я ненавижу это место. Как будто «Биб» собирается… сомкнуться вокруг меня. А я могу только ждать, когда это случится.

    Баллард кивает в темноте:

    — Да, да, я понимаю, о чем ты, — кажется, её приободрило признание Кларк. — И неважно, сколько ты говоришь себе… — Она останавливается. — Ты ненавидишь станцию?

    «Неужели я опять сказала что-то не то?»

    — Но снаружи не лучше, — говорит Баллард. — Снаружи даже хуже! Там оползни, гейзеры и гигантские рыбы, которые вечно хотят тебя сожрать. Ты не можешь… но… тебе же на них наплевать, так?

    Почему-то в её голосе появляются обвинительные ноты. Кларк пожимает плечами.

    — Да, тебе наплевать. — Теперь Баллард говорит тихо, почти шепотом. — Тебе на самом деле нравится снаружи. Ведь так?

    Лени неохотно кивает:

    — Ага, похоже на то.

    — Но это так… Рифт может убить тебя, Лени. Он может убить нас сотней разных способов. Разве это тебя не пугает?

    — Не знаю. Я не думаю об этом. Подозреваю, что да, может и убить. Ну вроде того.

    — Тогда почему ты так счастлива там? — кричит Баллард. — Ведь это не имеет смысла…

    «Не сказать, что я именно «счастлива»».

    — Не знаю. А в чем проблема-то? Множество людей занимаются опасными вещами. Как насчет парашютистов? Скалолазов?

    Но Дженет не отвечает. Её силуэт на кровати словно затвердевает. Неожиданно она протягивает руку и включает в каюте свет.

    Лени моргает от неожиданной яркости, а потом комната погружается в сумрак, когда затемняются линзы.

    — Боже мой! — орет Баллард. — Ты уже и спишь в этом гребаном костюме?

    Об этом Кларк тоже не думала. Просто так ходить гораздо легче.

    — И все это время, пока я тут тебе душу изливала, ты стояла с этим поганым лицом робота! У тебя даже не хватило порядочности показать мне свои треклятые глаза!

    Кларк отступает, изумленная. Баллард поднимается с кровати и делает один шаг в её сторону:

    — Только подумать, а ведь, прежде чем тебе дали этот сраный костюм, ты даже могла за человека сойти! А теперь не пойти ли тебе и не поиграть с чем-нибудь в своем разлюбезном океане!

    И она с грохотом захлопывает люк прямо перед лицом Лени.

    Та какое-то время смотрит на задраенную переборку. Знает — её лицо сейчас совершенно спокойно. На нем почти никогда не отражаются эмоции. Но она стоит здесь и не двигается, ждёт, пока съежившееся существо внутри чуть расслабится.

    — Хорошо, — наконец очень тихо произносит Лени. — Думаю, я пойду.

    
Когда она появляется из воздушного шлюза, её уже ждёт Баллард и тихо говорит:

    — Лени, нам нужно поговорить. Это очень важно. Кларк наклоняется и снимает ласты.

    — Выкладывай.

    — Не здесь. В моей каюте.

    Кларк смотрит на неё.

    — Пожалуйста.

    Та поднимается по лестнице.

    — А ты не собираешься снять… — Дженет останавливается, когда Кларк переводит на неё взгляд. — Неважно. Все в порядке.

    Они заходят в кают-компанию. Баллард впереди. Кларк следует за ней по коридору в её комнату. Напарница закрывает люк и садится на койку, оставляя место для Лени.

    Та осматривает тесное пространство. Хозяйка завесила зеркало на переборке простыней.

    Дженет хлопает по кровати рядом с собой:

    — Иди сюда, Лени. Садись.

    Кларк неохотно садится. Неожиданная доброта напарницы смущает её. Она так себя не вела с тех пор…

    «…с тех пор как перестала чувствовать себя главной».

    — Это может показаться тебе нелегким, — начинает Баллард, — но мы должны вытащить тебя с рифта. Они вообще не должны были посылать тебя сюда.

    Кларк не отвечает.

    — Помнишь тесты, которые мы проходили? Они измеряли нашу толерантность к стрессу: к заточению, длительной изоляции, постоянной физической опасности — к такого рода вещам.

    Лени едва заметно кивает:

    — И?..

    — И ты думаешь, они проверяли эти качества, не понимая какие люди будут ими обладать? Или как они такими стали?

    Внутри Кларк что-то замирает. Снаружи ничего не меняется.

    Баллард слегка наклоняется к ней:

    — Помнишь, что ты сказала? Про скалолазов, парашютистов и почему люди намеренно подвергают себя опасности? Я читала про это, Лени. Мне нужно было понять тебя, я много читала…

    «Нужно было понять меня?»

    — …и знаешь, что общего есть у всех любителей острых ощущений? Они все говорят, что ты не знаешь жизни, пока не почувствовал приближения смерти, пока почти не умер. Им нужна опасность. Они кайфуют с неё.

    «Ты совсем меня не знаешь…»

    — Среди них есть ветераны войны, другие долго были заложниками, некоторые провели много времени в опасных зонах по той или иной причине. А настоящие маньяки…

    «Меня никто не знает».

    — …те, которые могут жить счастливо только постоянно находясь на грани… большинство из них начали рано, Лени. Ещё детьми. А ты, держу пари… ты даже не любишь, когда к тебе прикасаются…

    «Уходи. Уйди».

    Баллард кладет руку на плечо Кларк.

    — Как долго ты терпела надругательства над собой, Лени? — тихо спрашивает она. — Сколько лет?

    Кларк дергает плечом, сбрасывает её ладонь и молчит. Чуть перемещается на койке, отворачиваясь. «Она не хочет причинить тебе зла».

    — Все так, да? Ты не просто выработала стойкость к травмам, Лени. У тебя теперь зависимость от них. Не так ли?

    Кларк понадобилась всего лишь секунда, чтобы восстановить равновесие. Костюм и линзы делают все проще. Она спокойно поворачивается к Баллард. Даже слегка улыбается.

    — Надругательства? Какой необычный термин. Я думала, он уже вышел из употребления после охоты на ведьм. Любишь историю, Дженет?

    — Существует механизм, — начинает рассказывать ей та. — Я читала о нем. Ты знаешь, как мозг справляется со стрессом, Лени? Он качает в кровь различные стимуляторы, вызывающие привыкание. Бетаэндорфины, опиоиды. Если это происходит достаточно часто и долго, то ты подсаживаешься. И никак иначе.

    Кларк чувствует какой-то звук, разрастающийся в горле, иззубренный кашляющий шум, похожий на скрип рвущегося металла. Только спустя мгновение она понимает, что смеется.

    — Я не вру! — настаивает Баллард. — Можешь посмотреть сама, если не веришь мне! Разве не знаешь, сколько детей, подвергавшихся насилию, всю жизнь проводят с мужьями, которые их бьют, или они сами себя увечат, или начинают заниматься прыжками со свободным падением…

    — И от этого счастливы, так? — Кларк все ещё улыбается. — Им так нравится, когда их насилуют, бьют или…

    — Нет, разумеется, ты несчастлива! Но то чувство, которое ты испытываешь, близко к счастью настолько, насколько это для тебя возможно. Поэтому ты путаешь их, ищешь напряжение, стресс везде, где только можешь. Это физиологическая зависимость, Лени. Ты нуждаешься в опасности. Просишь о ней. И всегда просила.

    «Прошу». Баллард читала, Баллард знает: жизнь — это чистая электрохимия. Нет смысла объяснять, каково это. Нет смысла объяснять, что есть вещи гораздо хуже побоев. Есть вещи, которые хуже того, когда тебя связывает и насилует собственный отец. А потом наступает перерыв, и ничего не происходит. Он оставляет тебя в одиночестве, и ты не понимаешь, надолго ли. Сидишь за столом напротив него, заставляешь себя есть, избитые внутренности стараются вновь собраться вместе; а он треплет тебя по голове, улыбается, и ты понимаешь, передышка затянулась, и он скоро придет. Сегодня ночью, или завтра, или послезавтра.

    «Естественно, я в этом нуждалась. Просила. А как ещё я могла с этим справиться?»

    — Слушай, — Кларк качает головой. — Я…

    Но говорить неожиданно трудно. Она знает, что хочет сказать: не только Баллард умеет читать. Через призму жизни, полной сбывшихся желаний, Дженет не может понять одного: с Лени не произошло ничего необычного. Бабуины и львы убивают свой молодняк. Самцы колюшек бьют самок. Даже насекомые насилуют друг друга. На самом деле это не надругательство, это всего лишь… биология.

    Но сказать подобное вслух она по каким-то причинам не может. Пытается, потом ещё раз, и в конце концов наружу вырывается почти детский вызов:

    — Да что ты вообще знаешь?

    — Много, Лени. Я знаю, что ты подсела на боль, а потому будешь выходить со станции и продолжать испытывать рифт на прочность, провоцировать его на убийство. И рано или поздно он тебя убьет, разве ты этого не видишь? Поэтому тебе здесь не место. Поэтому тебя нужно отправить обратно. Кларк встает:

    — Я не вернусь. — И направляется к люку. Баллард протягивает к ней руку.

    — Постой, тебе нельзя уходить, ты должна меня выслушать. Это ещё не все.

    Лени кидает на неё абсолютно равнодушный взгляд:

    — Спасибо за заботу. Но я могу уйти. И могу покинуть станцию, когда мне вздумается.

    — Если ты сейчас выйдешь, то потеряешь все, они наблюдают за нами! Ты что, до сих пор этого не поняла? — Баллард повышает голос: — Послушай, они все про тебя знают! Они ищут таких, как ты! Проверяют нас, не знают точно, какого типа личности справятся с работой здесь лучше, поэтому смотрят, кто сломается первым! Как ты не понимаешь, вся эта программа — эксперимент! Всех, кого сюда послали: меня, тебя, Кена Лабина, Лану Чунг… Мы все — часть хладнокровного эксперимента…

    — А ты его проваливаешь, — спокойно резюмирует Кларк. — Понимаю.

    — Они используют нас, Лени… Не выходи туда!!!

    Пальцы Дженет впиваются в Кларк, словно присоски осьминога. Та их резко отталкивает. Открывает люк, распахивает его. Слышит, как напарница встает за спиной.

    — Ты больная! — кричит Баллард.

    Что-то врезается прямо в голову Кларк. Она падает ничком на пол коридора, трубы больно впиваются в ладони.

    Лени перекатывается на бок и поднимает руки, защищаясь, но Баллард перешагивает через неё и направляется в кают-компанию.

    «Я не боюсь, — замечает Кларк, поднимаясь на ноги. — Она меня ударила, а я не боюсь. Ну разве не странно…»

    Откуда-то поблизости доносится звон разбитого стекла.

    Баллард орет в кают-компании:

    — Эксперимент закончен! А ну выходите, гребаные садисты!

    Кларк идёт по коридору, заходит в каюту. Осколки заостренными сталактитами висят в раме. Стеклянные брызги усеивают пол.

    На стене, прямо за разбитым зеркалом, объектив «рыбьим глазом» следит за каждым уголком комнаты.

    Баллард смотрит прямо в него, не отрываясь.

    — Вы слышите меня? Я больше не играю в ваши идиотские игры! Хватит с меня спектаклей!

    Кварцитовая линза отвечает бесстрастным взглядом.

    «Так ты была права, — размышляет Кларк, вспоминая о простыне в каюте Дженет. — Ты все поняла, нашла аппаратуру в своей собственной каморке, и, моя дорогая подруга, ты ничего мне не сказала. Как долго ты уже знаешь?»

    Та оглядывается, видит Лени и скалится в объектив:

    — Её-то вы одурачили, это нормально, она же долбаная психопатка! Она же не в себе! Ваши маленькие тесты ни хера меня не впечатлили! Вообще!

    Кларк делает шаг вперёд.

    — Не называй меня психопаткой, — голос её абсолютно спокоен.

    — Да ты такая и есть! — кричит Дженет. — Ты больна! Безумна! Вот почему ты здесь, внизу! Им нужно, чтобы ты была больна, они зависят от твоего психоза, а ты уже настолько с катушек съехала, что сама этого не замечаешь! Прячешь все под этой… своей маской, сидишь там, как медуза, мазохистка, размазня, и принимаешь все, что тебе скармливают… просишь этого…

    «А ведь так и было, — понимает Кларк, сжимая кулаки. — И это самое странное».

    Баллард начинает отступать, Лени медленно приближается, шаг за шагом.

    «Только здесь, внизу, я поняла, что могу дать отпор. Что могу победить. Этому научил меня рифт, а теперь и Баллард…»

    — Спасибо, — шепчет Кларк и со всего размаху бьет напарницу в лицо.

    Та отлетает назад, наталкивается на стол. Лени спокойно идёт вперёд, в сосульке зеркала виднеется её отражение: линзы на глазах словно сияют.

    — О, господи, — хныкает Баллард. — Лени, извини меня.

    Кларк становится над ней.

    — Не стоит.

    Она видит себя словно какую-то развернутую схему, где каждая деталь аккуратно поименована.

    «Вот тут определенное количество злости. А здесь — ненависти. Столько всего, что хочется выплеснуть на другого».

    И смотрит на Баллард, съежившуюся на полу.

    — Думаю, я начну с тебя.

    Но её терапия заканчивается, и Лени не успевает даже разогреться. Кают-компанию наполняет неожиданный шум, пронзительный, размеренный, смутно знакомый. Кларк только через несколько секунд вспоминает, что же издает этот звук, а потом опускает ногу.

    В рубке раздается звонок телефона.

    
Сегодня Дженет Баллард отправляется домой.

    Уже полчаса скаф все глубже погружается в полночную тьму. Теперь на мониторе видно, как он огромным распухшим головастиком устраивается в стыковочном агрегате «Биб». Эхом отражаются и умирают звуки механического совокупления. Люк в потолке откидывается.

    Замена Баллард спускается по лестнице, уже в гидрокостюме, смотрит вокруг непроницаемыми глазами без зрачков. Перчатки костюма сняты, рукава расстегнуты до предплечья. Кларк замечает тонкие шрамы, бегущие вдоль запястий, и еле заметно улыбается. Про себя.

    «Интересно, а ждёт ли там, наверху, ещё одна Баллард, на случай, если бы не справилась я?»

    Позади, дальше по коридору, с шипением открывается люк. Появляется Дженет, с однимединственным чемоданом, уже без костюма и с заплывшим глазом. Она, похоже, собирается что-то сказать, но останавливается, когда видит вновь прибывшего, смотрит на него какое-то время, потом едва заметно кивает и забирается в брюхо машины, не произнеся ни слова.

    Команда скафа с ними не разговаривает. Никаких приветствий, никакой болтовни для поднятия морального духа. Возможно, их проинструктировали на этот счет, а может, они все сообразили сами. Шлюз с гулом захлопывается. Лязгнув на прощание, челнок отваливает от станции.

    Кларк пересекает кают-компанию и смотрит в камеру. Потом протягивает руку за раму, усеянную осколками, и вырывает провод питания из стены.

    «Нам это больше не нужно», — думает она, зная, что где-то там, далеко отсюда, с ней согласились.

    Лени и новенький осматривают друг друга мертвыми белыми глазами.

    — Я — Лабин, — в конце концов произносит он.

    «Баллард снова оказалась права, — понимает Кларк. — От нормальных здесь никакого толку…»

    Но она не возражает. Возвращаться Лени не собирается.
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    ПОСЛЕСЛОВИЕ
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НАВСТРЕЧУ АНТИУТОПИИ В КОМПАНИИ РАЗГНЕВАННОГО ОПТИМИСТА

   В личном общении я довольно жизнерадостный человек. Похоже, многих это удивляет.

   Не знаю, чего они ожидали: наверное, какого-нибудь стареющего гота в черной коже и с подведенными глазами. Но если я вообще кому-то известен, то в основном как Чувак, Который Пишет Все Эти Депрессивные Истории. Мне больше всего нравится, как выразил эти настроения Джеймс Николл: «Когда я чувствую, что моя тяга к жизни становится слишком сильной, то перечитываю Питера Уоттса», — но вообще-то он тут далеко не одинок. Размышляя, что бы такого написать в этом эссе, я наскоро прошелся Гуглом по характеристикам, которые часто применяют к моей прозе. Для наглядности приведу некоторые из них:

   
• Брутальный

   • Мрачный (зачастую «бескомпромиссно»)

   • Параноидальный

   • Кошмарный

   • Беспощадный

   • Самые темные уголки человеческой психики

   • Уродливый

   • Жестокий

   • Человеконенавистнический (мизантропический)

   • Антиутопический

   
Две последние очень популярны. По запросу моего имени в связке с «мизантропией» и её вариантами поиск выдает около десяти тысяч ссылок; «Питер Уоттс» совместно с «антиутопией» и «дистопией» приносит уже почти 150 000 (хотя, надо думать, не все из них по мою душу).

   Берусь утверждать, что это серьезное искажение истины.

   Один из сборников Харлана Эллисона[349] открывается гиперболизированным Авторским Предуведомлением о чувстве подавленности, которое грозит вам, если вы прочтете всю книгу за один присест. Я не такой. Я бы вам такую подлянку делать не стал — потому что, откровенно говоря, не считаю свои творения особо депрессивными.

   Взять хотя бы истории в этом издании. «Ничтожества» — фанфик, дань уважения одному из моих любимых фильмов, а также — что удивило меня самого — размышление о психологии миссионеров. «Гром небесный» целиком высосан из пальца, без всякой подготовки; это спонтанно возникшая фантазия, начало которой дала моя бывшая девушка, выглянув как-то раз в окно и сказав: «Ух ты, да те тучи совсем как живые». «В глазах Господа» ставит вопрос о том, как нам определить в человеке монстра — по побуждениям или поступкам. А «Остров» возник как моё личное «фи» тем лентяям от литературы, которые уповают на звездные врата, решая проблему расстояний. Ни одна из этих вещей не приближается к антиутопии в том смысле, как, скажем, «Взглянули агнцы горе» Джона Браннера.

   Есть в них место и чуду. Прозрачный организм, окруживший целую звезду; русалки, что парят близ океанского дна, среди ночных пейзажей и огней; вконец запутавшееся Нечто, чья эволюционная биология реабилитирует Ламарка. Даже в идее о колоссальном, медлительном разуме, якобы присущем облакам, таится некая ветхозаветная красота. Удались ли при этом сами истории, судить уже вам… но вещи, которые они стремятся описать, граничат — на мой взгляд, по крайней мере, — с возвышенным.

   (Стоит также признать, что на этих страницах найдется и кой-какая паршивая писанина. В частности, плаксивая и перегруженная деталями «Плоть, ставшая словом» морально устарела. Меня слегка озадачило, что славные ребята из «Тахиона» решили включить её в сборник, который, теоретически, люди будут читать удовольствия ради. Ну что ж. Все с чего-то начинали.)

   Мировоззрение, которое стоит за этими историями, может прийтись по вкусу не всем. К примеру, люди не привыкли видеть, как их самые благородные мечты и устремления сводят к детерминированному искрению химических веществ в черепной коробке. Некоторые могут воспротивиться идее, что музыку по-прежнему заказывает ствол мозга, в чем бы нас ни уверял избалованный, вздорный неокортекс. Самый фундаментальный принцип человеческой биологии — представление, что эволюция смастерила нас при помощи того же метода проб и ошибок, который породил и все без исключения остальные формы жизни на планете, — кое-кто и вовсе сочтет неприкрытым оскорблением. Но в кругах, в которых вращаюсь я, такие идеи не считаются мрачными. Это всего лишь биология: нейтральная, эмпиричная, практичная. Я вырос на этих идеях, мне они кажутся классными. У меня ни разу не возникало желания вскрыть вены, когда я что-нибудь такое сочинял. Если вы испытываете подобные чувства, читая написанное мной… ну что ж, это ваши проблемы.

   Допускаю, что в некоторых из этих миров вам жить не захочется. Вот я бы тоже не хотел делить комнату с Уолтером Уайтом, но ведь это ещё не делает «Во все тяжкие» образцом антиутопии. Фон произведения — это не сюжет и даже не тема. Я пишу антиутопии? С тем же успехом можно настаивать, что «С. S. I. Место преступления» — это сериал про автомобилестроение, так как в каждом эпизоде активно задействованы автомобили.

   Оно и к лучшему, потому что, по правде говоря, антиутопии даются мне не очень. Собственно, мои миры воплощают собой взгляд на человеческую природу едва ли не в духе Поллианны[350].

   Судите сами: мы живем в мире, где финансовые организации планетарного масштаба выискивают в кандидатах на вакансии симптомы социопатии, — но не с целью отсеять социопатов, а чтобы взять их на работу. Даже после того как эти организации помогли глобальной экономике ухнуть с обрыва — и сознательно, как выясняется, — органы, учрежденные якобы как раз для того, чтобы контролировать их, однозначно заявляют, что в тюрьму никто не сядет, какие бы законы ни были нарушены, какой бы ни был причинен ущерб. Когда сумасшедшим домом правят деспоты, рассчитывать на большую откровенность не стоит — и это ещё хорошие ребята, лидеры так называемого «свободного мира».

   Но в моих произведениях вы никаких «Голдман Саксов»[351] не найдете. Как и Диков Чейни с Усамами бен Ладенами. У меня никто не начинает войн под надуманными предлогами, чтобы обогатить своих дружков из нефтедобывающей отрасли; никто не оправдывает массовых убийств, ссылаясь на божественную волю. Папа римский удостаивается мимолетного упоминания в конце трилогии о рифтерах, но только в том ключе, что он пустился в бега, что его осуждают и преследуют за принятые в его организации надругательства над беззащитными: возможно, это очередной пример безоблачной наивности, присущей моему миростроению.

   Разумеется, в Уоттсворлде происходит и кое-что плохое, но во имя того, как правило, чтобы избежать ещё худшего. Жасмин Фицджеральд потрошит своего мужа, как рыбу, но при этом лишь стремится спасти его жизнь. Безымянный рассказчик из «Повторения пройденного» умышленно провоцирует у внука ПТСР[352], но исключительно ради спасения его души. Может, Патриция Роуэн (опять-таки из «Рифтеров») и дает отмашку на уничтожение всего Тихоокеанского северо-запада, сопряженное с таким количеством жертв, что Ирак и рядом не стоял, но она это делает не ради того, чтобы подкормить свой банковский счет: она мир пытается спасти, черт возьми. Те полдюжины людей, что прочли «Бетагемот» — осторожно, сейчас будут классические злодеи из картона, — могли бы указать на Ахилла Дежардена с его безудержным сексуальным садизмом, но даже и его нельзя винить в том, что он натворил. Это высоконравственный человек, у которого нейрохимическим путем изъяли совесть, причём сделавшие это лишь хотели (опять-таки, из благих побуждений) освободить его.

   Полноценные злодеи у меня не получаются. Хотя однажды я попробовал. Один из персонажей «Морских звёзд» списан с человека, которого я знал в реальной жизни. Никаких крайностей, конечно, он не насильник и не убийца — просто скользкий жалкий приспособленец, который сделал карьеру приписывая себе заслуги других людей и подгоняя свои научные воззрения под запросы тех, кто больше предлагал денег. Но у меня не вышло передать в прозе даже этот мелкий подвид человеческой подлости; пока я следовал своей изначальной задумке, у меня получался голый шаблон, зловеще накручивающий усы. Продать его самому себе я мог единственным способом — придав персонажу глубину, сделав его более заслуживающим сочувствия, чем его прототип из реальной жизни.

   Фундаменталисты мне тоже даются так себе. Пытаюсь нарисовать библейского креациониста, а выходит снисходительная карикатура, набросанная самодовольным элитистом. Так что все герои, которые доживают-таки до публикации, представляют собой продукт некой параллельной действительности, где даже у мусорщиков есть степень бакалавра. Может, по сути Лени Кларк продвинутый слесарь и не более, но она в жизни не стала бы отрицать реальность глобального потепления. Родители из Ким и Эндрю Горавиц дерьмовые, но не настолько, чтобы ходить на митинги антивакцинаторов. Даже безымянный овдовевший отец Джесс — съежившийся в комок перед лицом грандиозных сил, которые понимает очень смутно, — воспринимает секс в до странности ученых терминах: «Мы были лишь парой млекопитающих, что пытаются довести свою приспособленность до максимума, пока от цветочков не дошло до ягодок».

   Но мир сейчас в такой заднице во многом как раз потому, что реальные люди и в самом деле отрицают климатические изменения и эволюцию, что 85 % населения Северной Америки верят в невидимую фею на небесах, которая отправляет всех после смерти в Космический Диснейленд — ну и кого тогда колышет участь каких-то там жуков-скакунов?[353] В нашем мире такие люди составляют большинство; в Уоттсворлде их нет и следа[354]. Вы можете возразить, что я вообще не пишу про реальных людей. Какие бы демоны их ни осаждали, какая бы мерзость их ни окружала, мои персонажи скорее похожи на платоновские идеалы в человеческом обличье.

   Ещё вы можете сказать вот что: поскольку я почти всю взрослую жизнь водился с учеными и научными работниками, мой кругозор попросту слишком узок, чтобы писать о персонажах иных типов. Что ж, справедливо.

   Я вовсе не отрицаю, что рассказываю свои истории на антиутопическом фоне. Возьмем, например, трилогию о рифтерах. Безнадежная борьба против подступающей экологической катастрофы; нейрохимически порабощенные бюрократы, которые решают, какую часть света испепелить сегодня, чтобы сдержать очередную чуму; жертв насилия эксплуатируют, отправляя их обслуживать электростанции в океанских глубинах, — таких вещей не покажут в «Зале славы Hallmark»[355]. Только все это, строго говоря, не мои выдумки: это существенные элементы любой мало-мальски правдоподобной картины будущего. В конце концов, отличительная черта научной фантастики — то, что отграничивает её от магического реализма, хоррора и орды всех прочих нереалистических жанров, — состоит в том, что это фантастическая проза, основанная на науке. Её экстраполяции «отсюда» в «туда» должны сохранять хотя бы толику достоверности.

   И к чему же мы можем прийти отсюда? Куда придут семь миллиардов гоминидов, которые не умеют сдерживать своих аппетитов, у которых под подошвами ботинок гибнет по тридцать видов в день, которые так заняты отрицанием эволюции и конструированием беспилотников-убийц, что не замечают, как тают полярные льды? Как написать правдоподобную историю о близком будущем, где мы каким-то образом положили конец затоплениям и войнам за водные ресурсы, где мы не вывели под ноль целые экосистемы и не обратили миллионы людей в экологических беженцев?

   Никак. Этот корабль — этот громадный, неуклюжий корабль размером с целый мир — уже вышел в путь, и разворачивается он крайне медленно. Предотвратить такие последствия к 2050 году можно лишь в одном случае — в истории, где мы озаботились климатическими изменениями ещё в 1970-х, но здесь речь идёт уже не о научной фантастике, а о фэнтези.

   Так что если моё творчество и тяготеет к антиутопиям, то не от горячей любви к ним: это сама реальность навязывает мне антиутопию. Если пишешь о близком будущем, то загубленная окружающая среда — уже не один вариант из множества. Мне остается только прикидывать, как мои персонажи разыграют ту колоду, что получат на руки. Суть антиутопии не в том, что кому-то внедряют ложные воспоминания, а служащих заковывают в неврологические кандалы. Антиутопия — это сама унаследованная ситуация, в которой все эти ужасные вещи становятся наилучшими из возможных вариантов, а все прочие ещё хуже; мир, где люди совершают массовые убийства не из-за своего садизма или социопатии, а потому лишь, что из всех зол выбирают меньшее. Не мои персонажи построили такой мир. Это мы им его завещали.

   Настоящих злодеев в Уоттсворлде нет. Если вам нужны злодеи, вы знаете, где их искать.

   В антиутопиях необязательно все грустно. Собственно, в некоторых есть все условия, чтобы существовать в полном довольстве. Огромные массы людей идут по жизни даже и не подозревая, что они в антиутопии; они могут в реальном времени пережить деградацию от свободы до тирании и не почувствовать разницы.

   В основе своей все сводится к жажде странствий.

   Представьте, что ваша жизнь — дорога, идущая через время и общество. По обе стороны тянутся заборы, увешанные знаками: «Посторонним вход запрещен», «По газонам не ходить», «Не убий». Это условия, ограничивающие ваше поведение, законные пределы приемлемых действий. Между ограждениями вы можете бродить сколько душе угодно — но выйдете хотя бы за одно и рискуете испытать на себе всю тяжесть закона.

   Теперь представьте, что кто-то начинает эти заборы сдвигать ближе.

   Ваша реакция — даже то, заметите вы происходящее или нет, — целиком зависит от того, часто ли вам доводилось сходить с дороги прежде. Многие люди никогда не отклоняются от середины тропы; не будь заборов вообще, они бы и то не отклонялись. Они из тех, кому никогда не понять, с чего воют все эти радикалы и маргиналы; как ни крути, а ведь их-то жизнь ни капельки не изменилась. Им без разницы, где находятся заборы — у самых их плеч или далеко на горизонте.

   А вот для прочих из нас рано или поздно наступит момент, когда направишься к месту, где в прошлом можно было гулять без всяких ограничений, и внезапно наткнешься на забор. Это лишь вопрос времени.

   Когда случается подобное, человека может удивить, насколько близко к нему подобрались эти штуки, а он даже и не заметил. Я вот точно был удивлен. Меня не назовешь закоренелым преступником. Я оказывался в маленькой белой комнатке на таможне США несколько чаще, чем можно ожидать при «случайном» отборе на контроль, но тут, подозреваю, дело в том, что среднестатистический таможенник не вполне понимает, как быть с людьми, которые работают не по найму («Консультант по биостатистике и писатель? Что ещё за хрень?»)[356]. Может, одно время я был повинен и в связях с теввовистами[357] — когда был жив мой отец, отошедший от дел священник и генеральный секретарь баптистского собрания Онтарио и Квебека; как мне рассказывали, в КСРБ[358] на него завели досье за деятельность в интересах непатриотичных организаций вроде «Международной амнистии», — но у летучих терминаторов Обамы вряд ли загорелись бы глазенки, если б они распознали моё лицо.

   Сказанное не значит, что я умом пребывал в неведении относительно ослабления гражданских прав на этом континенте. Просто для меня, образованного белого типа с довольно защищенной жизнью, это понимание было скорее теоретическим, чем интуитивным, опосредованным, а не прямым. Поэтому, возвращаясь с другом в Торонто из поездки в Небраску, я ожидал, что меня досмотрят канадские таможенники на канадской же границе. Ещё я ожидал, что если они пожелают обыскать мой автомобиль, то сообщат мне об этом и попросят открыть багажник[359].

   Когда же ничего из перечисленного не случилось — когда в двух километрах от границы с Канадой меня остановили американские пограничники, и я, оглянувшись, увидел, что они копошатся в нашем багаже, словно шайка бродячих муравьев, — я не ожидал особых проблем, выходя из машины с намерением спросить, что происходит.

   Так и вижу, как на этих словах многие читатели закатывают глаза. «Ну да, естественно. Никогда не выходи из машины, если не велят. Никогда не смотри им в глаза. Никогда не задавай вопросов. Иначе пеняй на себя». Этим людям мне сказать нечего. Всем остальным скажу: смотрите, до чего мы дошли. Теперь у нас вне закона ожидать нормального общения с теми, кто в общем-то должен нас защищать. И люди это одобряют.

   (Говоря о классическом романе Рэя Брэдбери «451° по Фаренгейту», мы все время забываем одну вещь: никакая тираническая сила не навязывала людям запрет на книги. Массы в этой антиутопии сами не хотели читать.)

   В последующие месяцы я узнал о законодательстве штата Мичиган больше, чем хотелось бы. В частности, о чудесном маленьком нормативном акте номер 750.81(d), в котором всё, от убийства до «неподчинения законному требованию», уложено в один аккуратный уголовный пакет. В нем целая страница отведена под определение «лица», а вот, какое требование считать «законным», не указано. Если вам доведется пересекать границу, и какое-нибудь «лицо» прикажет вам встать на четвереньки и гавкать по-собачьи, имейте это в виду. (Любопытный факт: согласно законодательству США, «граница» — это на самом деле область, простирающаяся на сто миль от пресловутой линии на карте. Атмосфера бесправия, которую встречаешь на таможне — обыски безо всяких ордеров, безосновательные задержания и тому подобные удовольствия, — распространяется на всю эту зону. И если пограничникам вздумается вынести дверь какому-нибудь бедняге, живущему в Потсдаме[360], то с этим ничего особо не поделаешь: это «приграничный досмотр», существующий вне обычных сдержек и противовесов.)

   Разумеется, в конце концов меня признали виновным. Но не в нападении, что бы вы там ни слышали. Суд установил, что агрессия с моей стороны отсутствовала, не было даже брани или разговора на повышенных тонах, несмотря на заявления прокурора, будто я «оказывал сопротивление» и «душил сотрудника пограничной службы»[361]. В итоге сторона обвинения сделала упор на тот факт, что я — уже словив несколько ударов в лицо, но ещё до того, как получил дозу слезоточивого газа, — не подчинился в ту же секунду, а спросил: «Да в чем дело-то?» И никого не волновало, что меня действительно били по лицу или что сами пограничники лгали под присягой. (Присяжные забраковали их показания всей пачкой, потому что — как официально объявил один из заседателей — те «не согласовывались между собой».) Никого не волновало и то, что представители самого МВБ[362], которых вызвали из Детройта в надежде добавить пунктов к обвинению (изначально в документе об аресте значилось «Нападение на государственного служащего»), отказались от участия в деле после беседы с причастными лицами. Никого не волновало даже и мнение, открыто высказанное присяжными, — что судить надо не меня, а пограничников. Акт 750.81(d) вынудил их вынести обвинительный вердикт вопреки всему.

   Важно отметить, что случившееся со мной нарушением закона не было. Закон сработал именно так, как и предполагалось: предоставил карт-бланш властям, при этом приравняв к преступлению все прочие действия — даже заданный вопрос, — кроме немедленного и бездумного подчинения. Мы живем в обществе, где законы призваны защищать не население, а право третировать население практически в любых ситуациях.

   Я делаю акцент на США, потому что именно там наткнулся на свой конкретный забор; там же живет и большинство из вас. Но, пока вы не приняли меня за очередного напыщенного канадишку, который, как это сейчас модно, поливает дерьмом Мерзких Американцев, позвольте подчеркнуть, что к собственной стране я питаю не больше уважения. Канадское правительство в повседневном порядке затыкает ученым рты и в данный момент трудится над уничтожением какой-никакой природоохранной системы, которая у нас хоть и в рудиментарном виде, но была. Во время саммита «Большой двадцатки» в 2010 году мой родной Торонто стал местом наиболее вопиющего нарушения гражданских прав в Канаде: были арестованы и удерживались под стражей свыше тысячи человек, причём большинству не предъявили обвинений[363]. Сотни людей часами мариновали под ледяным дождем: им приказывали разойтись, не давали этого сделать, затем задерживали за неподчинение. Проходили предупредительные аресты — иных под дулом пистолета заметали в собственных спальнях в четыре часа утра, дабы какой-нибудь активист не совершил потом преступлений в течение дня. Ну и что это была бы за вечеринка без традиционного избиения безоружных, не оказывающих сопротивления протестантов сотрудниками полиции с прикрытыми нагрудными знаками, причём затем они же и обвиняли своих жертв в «нападении на полицейских». Хвала богам за камеры в мобильных телефонах. Хвала богам за YouTube.

   Если вас подмывает напомнить, что Северная Америка — невзирая на все эти авторитарные безобразия — остается образцом свободы в сравнении с Ираном, коммунистическим Китаем, Северной Кореей и иже с ними, я не стану спорить. Более того, охотно это акцентирую. Начиная с тотального видеонаблюдения в центре Лондона и заканчивая полицией Торонто, что арестовывает людей за неповиновение законодательству об обысках и выемках, которого вообще-то и не существует, систематическое нарушение гражданских прав является характерной чертой всех свободолюбивых демократий. Видимо, это лучшее, на что мы способны.

   
В личном общении я по-прежнему жизнерадостный человек. Похоже, людей это удивляет.

   Особенно теперь.

   Меня периодически спрашивают, сказалось ли пережитое на моем мировосприятии, не породит ли моё танго с юридической системой США ещё более мрачных видений будущего. Я так не думаю.

   В конце концов, нельзя сказать, что я не подозревал о подобных вещах, прежде чем это случилось и со мной; один-два журналиста даже провели параллели между событиями из моей жизни и злоключениями, которым я подвергал своих выдуманных героев, как будто мои сцены с полицейскими зверствами были пророческими, поскольку впоследствии воплотились в реальность.

   Впрочем, если уж на то пошло, моё восприятие изменилось в светлую сторону. Как-никак, я выбрался из передряги почти невредимым: да, меня признали виновным, но в тюрьму не засадили, несмотря на все усилия обвинения. В США мне путь закрыт — в обозримом будущем, а может, и навсегда, — но с некоторых пор это для меня скорее уже знак почета, а не помеха профессиональным делам. Я в полном смысле слова победил. А большинство бы проиграло. Большинство тех, кто бросил бы вызов враждебной бюрократии с её толстой мошной и чисто символической ответственностью, проглотили бы, не прожевывая. Им пришлось бы сдаться вне зависимости от степени вины; совершать сделки с правосудием, лишь бы избежать непосильных судебных издержек. Если обвиняемый чудом набрался бы дерзости, чтобы дать отпор, его ждали бы неравный бой, заточения и годы долговой кабалы. Штат Мичиган выставляет вам счет за время, проведенное за решеткой: тридцать баксов в день, как будто вы остановились в долбаном «Мотеле 6»[364], как будто вы сами решили поселиться в тюряге, соблазнившись обслуживанием номеров и бесплатным кабельным ТВ. Чем дольше вы просидите в заточении, тем больший счет вам сунут под нос, когда выйдете на свободу.

   Мне перестали приходить по почте эти маленькие желтые квитанции. Может, в Мичигане махнули рукой, а может, потеряли мой след, когда я переехал, или же то обстоятельство, что я живу по другую сторону международной границы, делает попытки стрясти с меня стоимость одной жалкой ночи в каталажке неоправданными[365]. А вот те бедолаги, с которыми я делил фасоль и «Кул-Эйд»… Им не светит ни спасительных границ, ни убежищ, ни побегов. Год в тюрьме — и они выходят с долгом в десять тысяч на шее. И они даже ещё чертовски легко отделались по сравнению с подругой нашей семьи: её мужа-активиста «исчезнули» в Латинской Америке, а сама она подверглась групповому изнасилованию и родила в тюрьме. После разговоров с такими людьми желание поканючить о несправедливости юридических капканов штата Мичиган как-то немножко унимается.

   Мне очень сильно помогли. Половина Интернета поднялась на мою защиту. Благодаря Дэйву Никлу, и Кори Доктороу, и Патрику Нилсену Хэйдену, и Джону Скальци — благодаря всем тем мириадам людей, что распространяли весть и скидывались в мой защитный фонд[366],— я вышел из суда не бедней, чем был. Я вышел окрыленным: вы только посмотрите, сколько у меня друзей, о которых я и не знал. Поглядите, какой порочной выставила себя власть в глазах общества. Поглядите, на что способны возмущение и гнев, когда переворачиваются валуны, и их скрытые стороны выставляются на свет (в Порт-Гуроне теперь стоят знаки, предупреждающие путешественников о предстоящих выездных досмотрах: уже что-то). Так много поводов не терять надежды, если ты белый, принадлежишь к среднему классу и у тебя влиятельные друзья.

   Многие представители этой привилегированной прослойки и в самом деле полны надежд. Как-то раз я присутствовал на мероприятии, на котором Кори Доктороу и Чайна Мьевиль беседовали о доброте, изначально присущей человечеству, о своей общей вере в то, что люди в большинстве своем порядочны и честны. В другой раз на сцене был уже я, мы с Министером Фаустом[367] дискутировали о том, может ли фантастика быть «позитивной», и всплыла та же мысль: Министер заявил, что абсолютное большинство людей, которых встречал он, были хорошими. А проблемами, которые стоят перед нами как видом — нетерпимостью, близорукой алчностью, набирающими ход угрозами наподобие глобального потепления, гибели экосистем из-за открытой добычи ископаемых, наподобие плавучих островов из неразлагающегося пластмассового мусора, причём размером с Саргассово море, — мы обязаны немногочисленным деспотам и социопатам, что оседлали верхушки мировых властных структур и гадят на все ради собственной наживы.

   Я принимаю эту точку зрения — по крайней мере отчасти; даже в самом чреве системы, ополчившейся на меня, порой обнаруживались положительные моменты, когда я совсем их не ждал. Например, та единственная пограничница, которая отказалась подыгрывать коллегам и засвидетельствовала, что не видела, чтобы я совершал вменяемые мне действия. Как присяжные, которые, хотя и вынесли обвинительный вердикт, публично высказывались в мою защиту (одна из их числа встала рядом со мной во время вынесения приговора, чтобы показать свою поддержку, и это стоило ей продолжительных притеснений со стороны полиции и незаконного вторжения в квартиру). Как судья, который освободил меня, наложив небольшой штраф, и признал, что с таким человеком, как я, он охотно посидел бы где-нибудь и выпил пива.

   Поводы для надежды есть. Но остается и гнев, даже если все эти ребята правы насчет изначальной доброты человечества в целом. В особенности если они правы; потому что как ещё называть мир, где порядочные люди стонут под пятой деспотов и социопатов, если не антиутопией? Можно тешить себя простодушными сказками о добрых сердцах и личном спасении, можно поддерживать огонек надежды на первом этаже; но я не могу не замечать той тьмы, что давит на нас сверху, той глобальной дисфункции, из-за которой мир заваливается набок, несмотря на ангелов и лучшее в нас. Вообще, я не вполне убежден в существовании этих ангелов, даже на уровне счастливого мирка маленьких людей. Проводя свои нашумевшие эксперименты, Зимбардо и Милгрэм[368] не делали из людей отморозков и мучителей, а всего лишь выявляли их. И ведь не только психи с маньяками вырубают леса, смывают дерьмо в океаны и заводят свои внедорожники, сжигая ископаемые останки динозавров, ради поездки за два квартала в ближайший супермаркет. Все те пластмассовые острова в Тихом океане намыли простые люди.

   В глубине моей души гнев никогда не утихает; и это говорит о том, чего вы вряд ли ожидали, потому что я не верю, что истинным мизантропам знакомы подобные чувства. Цинизм — да, в полной мере. Но гнев?

   Может, вы и невысокого мнения о глистах, но едва ли злитесь на них. Вы бы, вероятно, стерли рак с лица земли, будь у вас такая возможность, но ведь не из-за того, что сама мысль о раке вселяет в вас ярость. Вы не порицаете что-то, если оно действует так, как ему присуще, как действовало всегда; так, как вы от него ждете.

   Вы сердитесь лишь в том случае, если ждали лучшего.

   Очевидно, для немалого числа читателей моё творчество идёт под грифом «мизантроп». Как мне кажется, мой гнев доказывает ложность этого ярлыка. Гнев пронизывает многие мои тексты: он в гибнущей цивилизации из рифтерской трилогии, в Острове, предавшем веру Санди, в мировоззренческой трансформации безымянного посла, осознавшего, что бить в спину — во всеобщей природе вещей. Вы бы не нашли похожего в произведениях настоящего мизантропа: такой человек просто сморщил бы нос, пожал плечами и с презрительным безразличием отвернулся. Ну да, конечно же. А вы чего ожидали?

   Вот почему мне не удаются жизнеподобные злодеи. Вот почему в 2009-м я вышел из машины, хотя правила всем известны, хотя все мы наслушались чужих рассказов. «Не шутите с этими уродами на границе, даже не смотрите им в глаза. Вот послушайте, что случилось со мной в прошлом году…»

   Все потому, что глубоко внутри я все ещё не верю, что злодеи и впрямь существуют. И неважно, чего там я начитался и наслушался: я просто не в силах поверить, что тебя могут избить за то, что ты задал простой, разумный вопрос.

   Конечно же, чаще всего я оказываюсь в корне неправ. И тогда я злюсь, потому что ожидал лучшего. Я до сих пор ожидаю лучшего, даже и теперь. И пускай это можно расценить, мягко говоря, как затянувшийся случай благородного идиотизма, я по-прежнему веду себя так, как будто люди и вправду лучше, чем они есть, и в реальном мире, и в вымышленном.

   Ну и знаете, кто я тогда такой, по определению?

   Оптимист.
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   Примечания

  

  


    1

   

   Фил: Отдел маркетинга сомневается в пригодности этой аббревиатуры. Считают, что потенциальные потребители могут не понять иронии. Поэтому они предлагают что-нибудь менее вызывающее, например: «быстродействующий оптимизатор боевого регулирования» (БОБР). И верующих христиан не будет затрагивать — если не ошибаюсь, Санта у них вроде святого.

   Том: Может, нам убрать это зычное «хо-хо-хо» при загрузке?

  

    2

   

   Продолжительное функционирование в режиме боевой оптимизации не рекомендуется. Длительное воздействие агонистических нейроингибиторов может привести к серьезным нарушениям метаболизма. Для сохранения долговременного боевого потенциала солдат необходимо регулярно кормить и предоставлять им отдых.

  

    3

   

   Буррито — мексиканское блюдо, состоящее из мягкой пшеничной лепешки (тортильи), в которую завернута разнообразная начинка.

  

    4

   

   Пробы «ин витро» продолжаются. Др. Страхан направил подробно обоснованный запрос о дополнительном выделении образцов из ряда видов приматов, а также о временной приостановке действия некоторых положений «Кодекса этики эксперимента».

  

    5

   

   Ответственный автор.

  

    6

   

   Конечно же, Управление науки и технологий может классифицировать нанокомбинезон и сопряженные технологии как принципиально важные для национальной безопасности, и это даст возможность попросту экспроприировать необходимое. Но нам посоветовали действовать в этом направлении с исключительной осторожностью — если вообще действовать. Несомненно, ХР предвидела такую возможность и предусмотрела меры противодействия. В текущих обстоятельствах было бы крайне неразумно опробовать на деле эффективность этих мер.

  

    7

   

   См. файл DHS Bio-23A-USMC/4497C-4014 с биографическими и доинтеграционными медицинскими данными субъекта.

  

    8

   

   Например, пациент А сообщает о длительном периоде помраченного сознания — по нашим оценкам, не менее двух часов — между временем ранения и временем интеграции в Н-2. Однако анализ, сделанный в этот же день при помощи NODAR, показывает: сердце ПА, по сути, уничтожено — несомненно, вследствие полученного на поле боя ранения. С медицинской точки зрения, ПА не мог сохранить жизнь в таком состоянии даже на тканево-метаболическом уровне дольше нескольких минут.

  

    9

   

   Использование более квалифицированного интервьюера, который бы пытался представиться малоквалифицированным чиновником, было отвергнуто по причине обостренного восприятия ПА. Возможно, он смог бы заметить — пусть и незначительные — изменения физиологии и поведения, неизбежно сопровождающие сознательную ложь.

  

    10

   

   Это пародия на сонет Эммы Лазарус «Новый колосс», запечатленный на постаменте статуи Свободы.

  

    11

   

   С некоторыми ограничениями.

  

    12

   

   Филипп Гуревич — американский писатель и журналист (р. 1961). Получил известность, написав документальную книгу о геноциде в Руанде «Имеем сообщить вам, что завтра нас вместе с нашими семьями убьют».

  

    13

   

   Цитата из фельетона «Заметки о будущей войне», журнал «Эсквайр», 1935.

  

    14

   

   Тед (Теодор Роберт) Банди (1946–1989) — один из самых известных серийных убийц США. В 1970-х годах изнасиловал и убил более 30 (точное число неизвестно) женщин.

  

    15

   

   Здесь прямая отсылка к инопланетянам из романа «Вторжение похитителей тел» Джека Финнея и его многочисленным экранизациям. Выражение «люди-стручки» (pod people) — прозвище, данное в романе и фильмах инопланетным двойникам, — стало частью американского сленга и в переносном смысле обозначает ещё и малоэмоциональных, равнодушных людей.

  

    16

   

   Цитата из одноименной песни (сингл 1992 года) Сюзанны Вега — американской певицы и автора песен.

  

    17

   

   А. е. — астрономическая единица; мера расстояний, равная большой полуоси земной орбиты (приблизительно 149,6 млн км).

  

    18

   

   В 1960 году физик Роберт Бассард предложил концепцию ракетного двигателя, который работает на водороде и пыли, извлекаемых космическим кораблем, идущим на высокой скорости, из межзвездной среды.

  

    19

   

   Отсеку с оборудованием для выхода в открытый космос и внекорабельной деятельности (ВКД).

  

    20

   

   Ральф Уолдо Эмерсон — американский поэт и эссеист (1803–1882). Источник цитаты неизвестен (также приписывается Чарльзу Берду).

  

    21

   

   Здесь и далее под трансформантами Фурье понимаются результаты обработки сигналов с помощью преобразований Фурье, в результате которых выясняется, что в сигналах есть определенная последовательность и связность, а значит, информация.

  

    22

   

   Рэймонд Курцвейл (р. 1948) — американский ученый, изобретатель (в частности, создал первые системы распознавания текста и синтеза речи), философ, видный деятель движения трансгуманистов. Его именем назван Университет сингулярности, созданный в 2009 году, сооснователями которого стали НАСА и «Гугл»

  

    23

   

   В данном случае О’Нилами называются орбитальные станции, созданные по проекту Джерарда О’Нила (тип «полый вращающийся цилиндр»).

  

    24

   

   Судя по прозвищам, мудрецы признают пользу синтетов, так как в случае шаперонов имеются в виду белки-шапероны, одна из функций которых восстановление правильной третичной или четвертичной структуры белка, а некоторые шапероны участвуют в процессе правильного сворачивания белка при увеличении температуры.

  

    25

   

   Иэн Андерсон (р. 1947) — солист и руководитель британской рок-группы «Jethro Tull». В качестве цитаты вынесены слова из песни «Occasional demons» (альбом «Catfish Rising», 1991).

  

    26

   

   Коричневые карлики L-класса — промежуточные объекты между звездами и планетами. Для них характерны линии калия и натрия в спектрах, щелочных металлов, рубидия, цезия, а также низкая температура. Термин «торсионная вспышка» в данном случае значит, что вспышка вызвана завихрениями магнитного поля коричневого карлика.

  

    27

   

   Пинговать (компьютерный жаргон) — отправлять сигнал с требованием подтвердить его получение.

  

    28

   

   Лидар — лазерный дальномер.

  

    29

   

   Светоизбирательные фоторецепторы — это набор фоторецепторов в сетчатке вампира, в которых центральные клетки запускаются, реагируя на луч света, тогда как остальные вокруг них «угнетаются» тем же самым стимулом. Свое английское название («Mexican hat arrays») рецепторы получили из-за того, что отображение их работы в форме графика дает кривую, напоминающую классическое сомбреро. Фильтры информационного приоритета — это подпрограммы распознавания образов в зрительной коре головного мозга, способные давать организму нечто вроде позитивного подкрепления вплоть до гормонального в ответ на зрительную стимуляцию особого рода.

  

    30

   

   Отражающий свет слой клеток на внутренней стороне сосудистой оболочки глаза, благодаря которому дно глаза отливает металлическим блеском и светится в темноте. Есть только у животных.

  

    31

   

   Тигмотаксис — непроизвольное движение в направлении тактильного раздражителя.

  

    32

   

   Роберт Джарвик (р. 1946) — американский ученый и врач, работавший над созданием искусственного сердца.

  

    33

   

   Аккреционный пояс (аккреционный диск) — в данном случае зона вблизи газового гиганта, где происходит процесс слипания и роста пылевых частиц.

  

    34

   

   Спираль Паркера — форма, которую принимает магнитосфера Солнца в результате взаимодействия с солнечным ветром и межпланетной средой.

  

    35

   

   Тесла — единица измерения магнитной индукции.

  

    36

   

   Скрэмджет — гиперзвуковой прямоточный воздушно-реактивный двигатель.

  

    37

   

   Скиммер (англ. to skim) — скользить по поверхности, снимать пену или накипь.

  

    38

   

   Дейнококк (deinococcus radioduraus) — бактерия-полиэкстремофил, отличающаяся исключительной устойчивостью к воздействию радиации.

  

    39

   

   Под фон-нейманами здесь имеется в виду «универсальный конструктор» — гипотетическая машина, придуманная Джоном фон Нейманом и способная неограниченно воспроизводить саму себя. R-селекция (r-отбор) — процесс отбора в изменчивой среде, способствующий закреплению таких черт, как высокая плодовитость, малый размер, быстрая смена поколений и невысокая выживаемость потомства (так называемая репродуктивная r-стратегия в противоположность к-стратегии, усиливающей обратные черты).

  

    40

   

   Источник вымышленный.

  

    41

   

   Планетезимали — небольшие тела изо льда и камня диаметром от нескольких метров до нескольких километров, образующиеся в кольцевых облаках газа и пыли.

  

    42

   

   Гомановские орбиты (трансферные орбиты Гомана-Ветчинкина) — эллиптические орбиты, позволяющие переходить с одной круговой орбиты на другую с минимальными энергетическими затратами.

  

    43

   

   Согласно теории Ноама Хомского, ключевым отличием языка («дара речи» в узком понимании) от всех других форм коммуникации является рекурсия — способность формулировать высказывания, включающие сами себя. Глубина рекурсии — количество вложенных друг в друга рекурсивных высказываний.

  

    44

   

   Анкат — термоядерный реактивный двигатель, использующий антивещество в качестве катализатора реакции ядерного синтеза.
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   Универсавантизм — термин, производный от англ. выражения idiot savant (ученый идиот), определяемого как индивидуум, который может демонстрировать отдельные выдающиеся интеллектуальные достижения на уровне, далеко превосходящем возможности среднего нормального человека, обладая при этом очень низким общим уровнем интеллекта.

  

    46

   

   Роберт Хэйр — психиатр, профессор Университета Британской Колумбии. Специалист по психопатическому поведению, автор теста-опросника для диагностики психопатии.

  

    47

   

   Последовательность Фибоначчи — числовая последовательность, в которой каждое следующее число равно сумме двух предыдущих чисел (1, 2, 3, 5, 8, 13, 21…). Названа по имени средневекового математика Леонардо Пизанского (Фибоначчи). Числа Фибоначчи связаны с «золотым сечением», а оно не только считается эстетически совершенным, но и часто встречается в живой природе Земли.
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   Апикальные — то же, что вершинные или верхние.

  

    49

   

   «В бою первым гибнет план боя» — цитата принадлежит военному теоретику Гельмуту фон Мольтке-старшему (1800–1891).

  

    50

   

   Пояса Ван-Аллена — кольцевидные зоны высокой концентрации заряженных частиц, создаваемые магнитным полем планеты.

  

    51

   

   До-снежковая фаза — речь идёт о гипотезе Земли-снежка (Snowball Earth), которая заключается в том, что Земля в части криогенийского и эдиакарского периодов (от 850 до 640 млн лет назад) была полностью покрыта льдом. Соответственно, до этого периода атмосфера Земли не содержала кислород в существенных количествах. Поэтому Шпиндель сравнивает атмосферу на борту «Роршаха» с до-снежковой.

  

    52

   

   281° К = плюс 8° по Цельсию.

  

    53

   

   Дименгидринат — хлортеофиллиновая соль димедрола. Также известен под названием «драмамин». Используется как препарат против тошноты.

  

    54

   

   Смысл этого эпиграфа теряется в синодальном переводе Библии. В английском тексте, которым пользуется автор (он также не совпадает полностью ни с одним из канонических переводов Ветхого Завета на английский), говорится буквально так: «Господь овладеет тобой: станешь плясать, и бесноваться, и сделаешься иным человеком».

  

    55

   

   Варган — один из древнейших музыкальных инструментов из семейства язычковых.

  

    56

   

   Зиверт — единица измерения эффективной дозы ионизирующего излучения.

  

    57

   

   Колокол Фарадея — в этом термине сочетаются водолазный колокол и клетка Фарадея: замкнутое пространство, ограниченное листом или сеткой из токопроводящего материала, которое является защитой от электромагнитного излучения.

  

    58

   

   Каптон — полиамидный пластик, отличающийся стойкостью в большом интервале температур. Из каптона делают, в частности, наружную оболочку космических скафандров. Хромель — хромоникелевый сплав (10 % хрома).

  

    59

   

   ТКМС — транскраниальная магнитная стимуляция (коры головного мозга).

  

    60

   

   Генрих Клювер (1897–1979) — немецкий, а затем американский физиолог, который внес существенный вклад в изучение анатомии нервной системы. Исследуя влияние мескалина на человека, он обнаружил, что определенные геометрические фигуры (постоянные формы) появляются в галлюцинациях разных пациентов, вызванных разными причинами.

  

    61

   

   Ливенворт — имеется в виду база армии США «Форт Ливенворт», где, помимо всего прочего, проходят курсы повышения квалификации командного состава и находится единственная армейская тюрьма строгого режима.

  

    62

   

   Кейт Кио — преподаватель и общественный деятель, член совета директоров Тихоокеанского фонда живой природы. Цитата вымышленная.

  

    63

   

   Марк 8:18.

  

    64

   

   Хадзани — язык племени хадза, живущего на севере Танзании. По последним данным, считается одним из наиболее архаичных языков мира (в частности, в области фонетики сохранил набор щелкающих звуков).

  

    65

   

   Перевод Сергея Пальцуна.

  

    66

   

   R-отбор — репродуктивная стратегия, сводимая к воспроизводству многочисленного и недолго живущего потомства. Усеклада (в филогенетике и таксономии) — группа организмов, которые являются потомками единственного общего предка и всех потомков этого предка.

  

    67

   

   Плазмоиды Сандуловичиу — в 2003 году группа румынских ученых во главе с Мирней Сандуловичиу зафиксировала возникновение из аргоновой плазмы газовых сфер, которые росли, размножались и даже общались с помощью электромагнетической энергии, то есть вели себя как живые существа.

  

    68

   

   Криптохром — группа белков флавопротеинов, представляющих собой чувствительный элемент фоторецепторов животных и растений, реагирующих на синее освещение.

  

    69

   

   «Рикарде» — сорт пива.

  

    70

   

   Теория бран — несколько сходных космологических теорий, оперирующих многомерными фундаментальными объектами (мембранами) в пространстве более высокой мерности. Флатландия — плоский двухмерный мир из одноименной популярной книги Эдвина Эббота.

  

    71

   

   Сфециды — роющие осы. Используют свою добычу в качестве запаса продовольствия для потомства.

  

    72

   

   Строка из кадиша (еврейской поминальной молитвы). Буквальный перевод: «Да будет благословенно, возвышено, превознесено, возвеличено…» (далее: «…и прославлено Имя Святого»).

  

    73

   

   Прионы — белковые инфекционные агенты, не содержащие генетической информации. Распространяются, меняя конформацию белков носителя. Вызывают заболевания группы губчатых энцефалопатий (так называемое «коровье бешенство»).

  

    74

   

   Князь Петр (Пьер) Петрович Трубецкой (1864–1936) — русский художник, брат скульптора Павла (Паоло) Трубецкого.

  

    75

   

   Веретена деления — структуры, возникающие в эукариотических (имеющих ядро) клетках в процессе деления ядра. Состоят из микротрубочек, идущих от клеточных центров к хромосомам, и обеспечивают расхождение хромосом.

  

    76

   

   Морфогены Тьюринга — в последние годы жизни выдающийся английский математик Алан Тьюринг работал в области математической биологии, изучая влияние механических и математических взаимодействий на морфогенез (процесс развития органов, тканей и систем).

  

    77

   

   Тревор Гудчайлд — персонаж фильма и мультипликационного сериала «Эон Флакс». Цитата перефразирует известное выражение Ницше: «То, что нас не убивает, делает сильнее».

  

    78

   

   Декогеренция — неконтролируемое охлопывание волновой функции с переходом от закономерностей, определяемых квантовой физикой, к поведению, определяемому физикой классической.

  

    79

   

   Уравнение Аррениуса устанавливает эмпирическую зависимость скорости химической реакции от температуры. Фактор частоты определяет долю молекул, имеющих при столкновении правильную ориентацию для протекания реакции.

  

    80

   

   Концепция «призрака в машине» принадлежит английскому философу Гилберту Райлу (1900–1976). Он таким образом объяснял взаимодействие тела и сознания, под машиной подразумевая физическое тело человека, подчиняющееся физическим законам, которым управляет «призрак» — человеческое сознание, «непространственный парамеханизм», по выражению самого Райла, скрытый от глаз других существ.

  

    81

   

   Строка из песни группы «Jethro Tull» (альбом «Stand Up», 1969).

  

    82

   

   Ананкаст — больной, страдающий синдромом навязчивых состояний. В психологической систематике характеров ананкастом также называют педанта со склонностью к символически-ритуальным навязчивостям. МРТ — магнитно-резонансная томография.

  

    83

   

   Парафраз из Евангелия от Иоанна 8:32.

  

    84

   

   Эмерсон М. Пью (1896–1981) — американский физик.

  

    85

   

   Квалиа — философский термин, обозначающий свойства чувственного опыта: качества прежде всего «сырых» телесных ощущений, не передаваемые и не постижимые иначе, кроме как путем непосредственного переживания.

  

    86

   

   Колмогоровская сложность — в теории информации мера вычислительных ресурсов, необходимых для описания объекта.

  

    87

   

   Дэниел Вегнер (1948–2013) — профессор отделения психологии Гарвардского университета, автор книги «Иллюзия сознательной воли». Роджер Пенроуз (р. 1931) — английский математик и физик, профессор математики Оксфордского университета, автор нескольких книг о связи физики и человеческого сознания, в том числе «Новый ум короля. О компьютерах, мышлении и законах физики». Тор Норретрандерс (р. 1955) — датский писатель и популяризатор науки, автор книги «Иллюзия пользователя: урезание сознания в размерах». Томас Метцингер (р. 1958) — немецкий философ, директор группы теоретической философии философского факультета Университета Майнца имени Иоганна Гутенберга, автор нескольких работ по философии сознания. Курт Фридрих Гёдель (1906—978) — австрийский математик и философ, наиболее известный доказанными им теоремами о неполноте.

  

    88

   

   Генри Дэвид Торо (1817–1862) — американский философ, натуралист и писатель. Цитата взята из романа «Уолден, или Жизнь в лесу» (пер. З. Александровой) и полностью звучит так: «Пока мы не потеряемся — иными словами, пока мы не потеряем мир, — мы не находим себя и не понимаем, где мы и сколь безграничны наши связи с ним».

  

    89

   

   Стокгольмский синдром — психологическое состояние, возникающее у людей при захвате их в качестве заложников. Они начинают симпатизировать захватчикам или даже отождествлять себя с ними.

  

    90

   

   Машина Тьюринга — абстрактная вычислительная машина, способная имитировать действия любого возможного вычислительного устройства.

  

    91

   

   Отрывок взят из работы «Путешествия с моим муравьем», недавно рассекреченной по запросу о свободе информации PI-QG/04082093/451 — несмотря на возражения со стороны консорциума «Тезей» и связанных с ним учреждений. Официальное мнение консорциума гласит, что скрывающийся под псевдонимом автор неправильно трактует засекреченный материал в рискованной и провокационной форме, которая может поставить под угрозу планетарную безопасность.

  

    92

   

   Имеется в виду реплика Глостера из пьесы «Король Лир»; действие IV, сцена I (пер. Б. Пастернака).

  

    93

   

   Гиланд — массивные плавучие платформы, искусственные острова, которые дрейфуют в открытом океане на циклонических течениях. Термин образован путем слияния двух слов: gyre (циклоническое течение) + land (земля).

  

    94

   

   Подражательный автоматизм, склонность пассивно повторять движения и действия других людей.

  

    95

   

   Цитата из романа «Восстание ангелов». (1913), пер. М. Богословской, Н. Рыковой.

  

    96

   

   Питер Джеймс Ричерсон (1943) — американский биолог, заслуженный профессор Калифорнийского университета; Роберт Бойд (1948) — американский антрополог, профессор кафедры Калифорнийского университета. Они вместе написали такие книги, как «Культура и эволюционный процесс» (1985), «Не генами едиными: как культура изменила человеческую эволюцию» (3005), «Происхождение и эволюция культур» (2005).

  

    97

   

   Заборная игуана (лат.).

  

    98

   

   Амплитуэдр — многомерная фигура, вычислив объем которой можно получить амплитуду рассеивания при определенном взаимодействии, элементарных частиц.

  

    99

   

   У самой первой аббревиатуры «Гласнет», которой Мур встречает Брюкса буквальное значение «Гласа нет» аббревиатура имеет русские корни и звучит как приказ хранить тишину и полное молчание в эфире.

  

    100

   

   Ричард Бакминстер Фуллер (1895–1985) — американский архитектор, дизайнер, инженер и изобретатель. Изобрел геодезический купол и является автором термина «синергетика».

  

    101

   

   Пояса Ван Аллена — кольцевидные зоны высокой концентрации заряженных частиц, создаваемые магнитным полем планеты.

  

    102

   

   Массивные плавучие платформы — искусственные острова, — которые дрейфуют в открытом океане на циклонических течениях. Термин образован путем слияния двух слов: gyre (циклоническое течение) плюс land (земля).

  

    103

   

   «Гамлет», акт 2, сцена 2. Перевод Д. Лозинского.

  

    104

   

   Из стихотворения «Второе пришествие», пер. Г. Кружкова.

  

    105

   

   Уолт Уитмен «Песня о себе», пер. К. Чуковского.

  

    106

   

   Реймонд Теллер — американский иллюзионист, писатель, актер и комедиант.

  

    107

   

   Даже сейчас у геймеров, которые много пользуются джойстиками и игровыми контроллерами, начинаются изменения в двигательной коре головного мозга: та часть мозга, которая отвечает за управление большими пальцами, в буквальном смысле начинает расширяться, чтобы соответствовать возросшим требованиям. Поэтому в будущем «техноконтурниками» будут звать тех, чья мозговая архитектура, контуры будут перепаяны под воздействием вынужденного и чрезмерного использования технологий.

  

    108

   

   Филип К. Дик «Валис», пер. В. Баканова и А. Криволапова.

  

    109

   

   Здесь имеется в виду что-то вроде глобальной экономической стратегии, скрещенной с игрой «Sims», в основе которой лежит понятие «шкалы Кардашёва» — метода измерения технологического развития цивилизации в зависимости от количества энергии, которое цивилизация использует для своих нужд.

  

    110

   

   Женщина-жрец в религии вуду, которая общается с духами и владеет всеми основными практиками заклинаний.

  

    111

   

   Все эти генетические явления в той или иной степени связаны с образованием раковых опухолей. Так с предварительным гипометилированием ДНК (то есть с модификацией молекулы ДНК без изменения самой нуклеотидной последовательности ДНК) связано развитие злокачественных новообразований, CpG-островки находятся в генах, подавляющих опухолевой рост, а по распределению 5-метилцитозина ДНК (пятого основания ДНК, крайне нестабильного, а потому мутабельного) можно увидеть различие между нормальными и раковыми клетками.

  

    112

   

   Брюкс думает о своеобразии в строении глаз вампирши. Лейкофоры — это хроматофоры (пигментосодержащие и светоотражающие клетки), которые рассеивают свет и выглядят как белые пятна. Тонкопленочная оптика связана с особенностями сетчатки вампиров. У их глаз как минимум более высокое быстродействие и гораздо меньшие оптические потери.

  

    113

   

   Леопольд Кронекер (1823–1841) — немецкий математик, исследователь теории чисел и арифметической теории алгебраических величин.

  

    114

   

   Компьютрониум — это гипотетический материал, который можно использовать в качестве программируемой материи, субстрата для компьютерной модели практически любого объекта на Земле. Гипотеза о создании компьютрониума принадлежит Норману Марголусу. Физику из Массачусетского технологического института, и Томмазо Тоффоли, профессору Бостонского университета. На русский язык переведена их книга «Машины клеточных автоматов» (М.: Мир, 1991).

  

    115

   

   Форма самоорганизации неорганической материи, ведущая себя, во многом, как молекулы ДНК. Спирали способны расплетаться и образовывать две свои копии. Они могут также взаимодействовать с соседними аналогичными спиралями и эволюционировать в более сложные структуры, если при изменении условий они потеряют структурную устойчивость. Открыта доктором Института обшей физики РАН В. Н. Цытовичем при исследовании молекулярной динамики в пылевой плазме.

  

    116

   

   Уолтер Лайонел Джордж (1882–1926) — английский писатель, известный своими тиражами, но при жизни непопулярный у критиков. Впоследствии Джордж Оруэлл назвал его одним из «прирожденных» английский писателей, чье творчество не сковывал «хороший вкус», а роман Джорджа «Дети утра» считается одним из предшественников «Повелителя мух» Уильяма Голдинга.

  

    117

   

   Здесь имеется в виду закон Гордона Мура. Ещё в 1960-е годы Гордон Мур, впоследствии один из основателей корпорации Intel, обратил внимание на интересную закономерность в развитии компьютеров. Он заметил, что объем компьютерной памяти удваивается примерно каждые два года, и это эмпирическое наблюдение стало фактически законом производительности любой техники.

  

    118

   

   Анкат — термоядерный реактивный двигатель, использующий антивещество в качестве катализатора реакции ядерного синтеза.

  

    119

   

   Ничто не ново под Луной (фр.).

  

    120

   

   От английского «splinter» — осколок, щепка, обломок.

  

    121

   

   Мастер по временной корректировке установок, корректирует воспоминания, может вызнать ощущение любви, привязанности или счастья у своих клиентов. В «Ложной слепоте» ВКУ-мастером работала Челси, девушка Сири Китона.

  

    122

   

   Брюкс нашел вполне реальное стихотворение. Оно принадлежит канадскому поэту Кристиану Бёку и действительно закодировано внутри гена. Так как каждая буква стихотворения — это отдельная аминокислота, перевести его, сохранив форму оригинала, невозможно, разве что создать ген в ответ. Поэтому ограничимся лишь буквальным переводом смысла стихотворения: «Фея ясна от сияния, на ветру мы уповаем» и ответ кодонов: «Любой стиль жизни строг, останься же со мной, моя лира».

  

    123

   

   Здесь имеется в виду открытие генов, кодирующих кадгерины — белки, отвечающие за межклеточное взаимодействие, у одноклеточных простейших, в частности жгутикового Monosiga brevicollis, относящегося к классу хоанофлагеллатов. Именно эти белки позволили потомкам Monosiga впоследствии объединяться в колонии, а потом и взаимодействовать друг с другом, став основой чего-то вроде нервной системы.

  

    124

   

   Самостоятельный отрывок из незаконченного романа State of Grace. Включен в данное издание по той причине, что ввиду тяжелой болезни автора перспективы публикации всей книги остаются неясными.

  

    125

   

   Устройство для регулировки напряжения в сети постоянного тока.

  

    126

   

   Пустынная местность в центральной части штата Орегон в США, неподалёку от Прайнвилльских озёр.

  

    127

   

   Восстановление последовательности нуклеотидных остатков в генетическом коде.

  

    128

   

   Паразитический плоский червь.

  

    129

   

   В физике элементарных частиц — одна из теорий объединения фундаментальных взаимодействий, основанная на рассмотрении многомерной мембраны (браны) как элементарного физического объекта.

  

    130

   

   Класс рецепторов, присутствующих в клетках мускулатуры, а также нейронах центральной нервной системы, отвечают за сокращение гладкой мускулатуры, расширение сосудов, снижение частоты сердечных сокращений, у высших животных и человека — также за регуляцию сна, внимания и памяти. Избирательно активируются алкалоидами мухомора (мускаринами).

  

    131

   

   Часть головного мозга, ответственная за хранение и обработку пространственной информации, перенос информации из кратковременной памяти в долговременную, формирование эмоций, подстройку поведения под внешние ориентиры.

  

    132

   

   Часть головного мозга, ответственная за сложные когнитивные операции, оценку обстановки и принятие решений, эмоциональный контроль поведения, обработку абстракций.

  

    133

   

   Часть головного мозга, ответственная за так называемые действия вопреки страху в конфликтной обстановке, а также, в некоторой степени, за самосознание, внимание и обучение на своих ошибках.

  

    134

   

   Нервные узлы.

  

    135

   

   В информатике — разновидность компьютерного вируса, в более общем значении — лицо, стоящее за кулисами, скрывающееся в тайне (англ.).

  

    136

   

   Название судна происходит от названия вида церациумов, рода динофлагеллятов, различных панцирных жгутиконосцев, обитающих как в пресных, так и в морских водах. Морские виды церациумов живут временными колониями-цепочками. Их длинные отростки представляют собой приспособление к планктонному образу жизни. Они увеличивают поверхность тела, что способствует «парению» в воде.

  

    137

   

   Ксантофиллы — растительные пигменты каратиноидной группы, главная часть желтых пигментов в цветах, плодах и листьях. Способны поглощать энергию солнечного света, участвуют в процессе фотосинтеза.

  

    138

   

   Зона разбрасывания — тектоническая зона, находящаяся между двумя тектоническими плитами, движущимися по направлению друг от друга, где новый слой земной коры формирует магма, пробивающаяся близко к поверхности между двумя плитами.

  

    139

   

   Рифт (англ. rift, буквально — трещина, разлом) — крупные линейные тектонические структуры земной коры протяженностью в сотни километров, образованные при её горизонтальном растяжении, обычно происходящем на фоне обширного сводового поднятия. Предполагается, что земная кора растягивается по всей толщине или значительной её части. Рифт состоит преимущественно из серии разрывов, среди которых преобладают сбросы с наклонной поверхностью и со смещением участка коры, лежащего выше этой поверхности, вниз.

  

    140

   

   Бентос (от греч. Benthos) — совокупность организмов, обитающих на грунте и в грунте материковых и морских вод.

  

    141

   

   Констриктор — мышца, сжимающая какой-либо орган или же заставляющая сокращаться полый орган или его часть. Также этим словом обозначается самозатягивающийся веревочный узел.

  

    142

   

   Станция названа в честь Чарльза Биба (1877–1962) — американского новатора в области подводных исследований. Именно он в 1930 году изобрел первую батисферу для подводных наблюдений.

  

    143

   

   Миоэлектрический сигнал — электрический сигнал, вызывающий сокращение мышечных волокон в теле.

  

    144

   

   Изотонический раствор — водный раствор, приближающийся по составу и другим показателям к сыворотке крови.

  

    145

   

   Фотофоры — орган свечения у морских рыб и некоторых головоногих моллюсков.

  

    146

   

   Вторая станция названа в честь Жака Пикара (1922–2008), известного швейцарского океанолога, прославившегося тем, что он стал первым человеком, побывавшим на дне Марианской впадины, самой глубокой впадины на Земле.

  

    147

   

   Гидрокс — кислородно-водородная смесь (в русском обозначении КВС), предназначенная для глубоководных погружений. Поскольку в смеси нет азота, то исключается токсичное и наркотическое воздействие газа. Правда, на очень больших глубинах начинает действовать так называемый водородный наркоз.

  

    148

   

   Неотения — 1) сохранение детских и юношеских черт во взрослой особи; 2) эволюционные изменения, в ходе которых вид достигает половой зрелости, находясь на личиночной стадии или любой другой неполовозрелой стадии онтогенеза предкового вида.

  

    149

   

   Кудзу, кудцу — волокнистое пищевое, лекарственное и кормовое растение из рода пуэрария семейства бобовых.

  

    150

   

   Подвиг — одна из форм нарушенного залегания горных пород, возникающая в процессе тектонических движений. Образуется при подвигании одних масс горных пород на другие по наклонной плоскости разрыва в земной коре.

  

    151

   

   Альдостерон — гормон коры надпочечников, один из основных регуляторов водно-солевого гомеостаза, имеет ведущее значение в регуляции минерального обмена.

  

    152

   

   Аллопластика — замещение дефектов или исправление деформаций с использованием тканей, взятых от другого человека, а также синтетических материалов.

  

    153

   

   Изометрические упражнения — вид физических упражнений, при которых группы мускулов работают друг против друга или же против неподвижного объекта, в то время как сама конечность остается неподвижной. Такого эффекта можно добиться, например, толкая изо всех сил рукой стену. Здесь же для упражнений используют ток, заставляя противоположные группы мышц сокращаться одновременно. Тем самым Фишера приводят в форму, при этом не заставляя его соблюдать спортивный режим.

  

    154

   

   Дегидрогеназы — ферменты, катализирующие отщепление водорода от органических веществ, осуществляют первый этап биологического окисления.

  

    155

   

   Люцифериновый комплекс — самый распространенный из примерно 30 известных механизмов биолюминесценции.

  

    156

   

   Имеется в виду придуманный Уоттсом индустриальный подъемник, которым управляет зельц.

  

    157

   

   Соли лития используются при лечении психических расстройств в качестве психотропных средств с антиманиакальным спектром действия.

  

    158

   

   Насыщенное погружение — метод водолазных или имитационных погружений на глубины до нескольких сот метров с полным насыщением организма водолаза индифферентными газами (гелием, азотом) в результате длительного многосуточного пребывания в камерах гипербарического водолазного комплекса в среде дыхательных газовых смесей под давлением, соответствующим глубине погружения. Многократные выходы в воду для выполнения заданных работ в водолазном снаряжении заканчиваются только одной многосуточной декомпрессией.

  

    159

   

   Осмос — самопроизвольный перенос вещества через полупроницаемую мембрану, разделяющую два раствора различной концентрации или чистый растворитель и раствор.

  

    160

   

   Остеобласты — молодые клетки костной ткани, которые синтезируют компоненты межклеточного вещества и выделяют их через всю поверхность, что и приводит к образованию лакун, в которых они залегают, превращаясь в остеоциты (клетки костной ткани).

  

    161

   

   Ацетилхолин (лат. Acetylcholinum) — нейромедиатор. Образующийся в организме (эндогенный) ацетилхолин играет важную роль в процессах жизнедеятельности: он принимает участие в передаче нервного возбуждения в ЦНС, вегетативные узлы, окончания парасимпатических и двигательных нервов. Ацетилхолин связан с функциями памяти. Снижение ацетилхолина при болезни Альцгеймера приводит к ослаблению памяти у пациентов. Ацетилхолин играет важную роль в засыпании и пробуждении.

  

    162

   

   γ-аминомасляная кислота (ГАМК, GABA) — аминокислота, важнейший тормозной нейромедиатор центральной нервной системы человека и млекопитающих. Аминомасляная кислота является биогенным веществом. Содержится в ЦНС и принимает участие в нейромедиаторных и метаболических процессах в мозге.

  

    163

   

   В реальности такого маньяка не существовало. Персонаж придуман Уоттсом.

  

    164

   

   Нектон — совокупность водных активно-плавающих животных, способных передвигаться самостоятельно на значительные расстояния и противостоять силе течения.

  

    165

   

   Глубинный рассеивающий слой — это слой воды, в котором содержится большое количество живых организмов, благодаря чему в нем происходит рассеяние или отражение акустических сигналов. В дневное время глубинный рассеивающий слой (ГРС) фиксируют на глубине от 200 до 700 м (чаще всего 300–450 м), ночью он поднимается на поверхность. ГРС обнаружен практически всюду в открытом океане.

  

    166

   

   Арсенид галлия (GaAs) — химическое соединение галлия и мышьяка. Важный полупроводник, третий по масштабам использования в промышленности после кремния и германия. Используется для создания сверхвысокочастотных интегральных схем и транзисторов.

  

    167

   

   Фенциклидин — производное циклогексиламина. Широко используется в ветеринарии для кратковременного обездвижения крупных животных. Отмечено, что он вызывает диссоциированную анестезию. Фенциклидин легко синтезировать. Лица, употребляющие фенциклидин, в первую очередь молодежь и полинаркоманы.

  

    168

   

   ДСМ (DSM) — диагностический и статистический справочникклассификатор психических расстройств. Метод выборки переживаний — психологическая техника наблюдения, когда пациенты через определенные промежутки времени записывают, с кем они находятся, что с ними происходит и какие эмоции по этому поводу они переживают.

  

    169

   

   Арчи Зубастый — достаточно распространенная игра слов. Поанглийски латинское имя «Architeuthis» можно прочитать как «Archie Toothy», то есть «Арчи Зубастый».

  

    170

   

   Отношение сигнал/шум — безразмерная величина, равная отношению мощности полезного сигнала к мощности шума.

  

    171

   

   Тургор кожи — способность кожи растягиваться, и сжиматься, и возвращаться в исходное состояние. В этом смысле тургор является синонимом эластичности, растяжимости кожи. В более узком значении тургор означает степень сопротивляемости кожи к деформации в зависимости от возраста и гидратационного статуса (объема жидкости) организма.

  

    172

   

   Рифтеры должны принимать пищевые добавки с повышенным содержанием витамина К, чтобы предотвратить процесс разрушения костной ткани под влиянием относительной невесомости, в которую они попадают, выходя со станции.

  

    173

   

   Термоклин — слой воды в океане или море, в котором вертикальный градиент температуры повышен по сравнению с градиентами выше— и нижележащих слоев.

  

    174

   

   Циркуляции Ленгмюра — упорядоченные циркуляции, развивающиеся в верхних слоях водоемов между двумя параллельными полосами, выстроенными примерно в направлении ветра, так называемыми ветровыми полосами. Вблизи поверхности частицы воды движутся (конвергируют) в направлении ветровых полос и там опускаются, образуя так называемый даунвеллинг (от англ. down welling). Между полосами частицы, наоборот, поднимаются, образуя апвеллинг (от англ. upwelling), и дивергируют. На глубине проникновения циркуляции картина меняется на противоположную. Таким образом, две соседние ветровые полосы (полосы конвергенции) ограничивают двумерную циркуляционную ячейку, состоящую из двух разнонаправленных вихрей.

  

    175

   

   Североамериканско-Тихоокеанский конгломерат.

  

    176

   

   Гидроразрыв пласта (ГРП) — один из методов интенсификации работы нефтяных и газовых скважин и увеличения приемистости нагнетательных скважин. Метод заключается в создании высокопроводимой трещины в целевом пласте для обеспечения притока добываемого флюида (газ, вода, конденсат, нефть либо их смесь) к забою скважины. Технология осуществления ГРП включает в себя закачку в скважину с помощью мощных насосных станций жидкости разрыва (гель, в некоторых случаях вода, либо кислота при кислотных ГРП) при давлениях выше давления разрыва нефтеносного пласта.

  

    177

   

   Зона субдукции — место, где океаническая кора погружается в мантию. К зонам субдукции приурочено большинство землетрясений и множество вулканов.

  

    178

   

   Сегмент Кобба — северная часть хребта Хуан де Фука, лежащая к югу от сегмента хребта Эндевар. 150-километровый сегмент является одним из самых длинных в хребте Хуан де Фука. Как и с другими сегментами хребта, под этим, согласно исследованиям, находится магматическая камера.

  

    179

   

   Археи — одноклеточные прокариоты (организмы, не обладающие типичным клеточным ядром и хромосомным аппаратом), на молекулярном уровне заметно отличающиеся как от бактерий, так и от эукариотов. Согласно одной из теорий эти микроорганизмы — одни из первых клеточных форм жизни, появившихся на Земле. Обитают преимущественно в различных экстремальных средах, в том числе и безвоздушной.

  

    180

   

   Рактер — компьютерная программа искусственного интеллекта, которая генерировала прозу на английском языке случайным образом. Она была написана Уильямом Чемберленом и Томасом Эттером в 1983 году. Рактер составлял слова согласно «синтаксическим директивам», и возникала иллюзия связности текста, повышенная употреблением текстовых переменных. Таким образом, создавалось впечатление, что программа могла поддерживать разговор, который с точки зрения пользователя даже имел какой-то смысл.

  

    181

   

   Граница (поверхность) Мохоровича — планетарная поверхность раздела, которая принята за нижнюю границу земной коры. Названа в честь югославского сейсмолога Мохоровича, который первый в 1909 году выделил сейсмические волны, связанные с этой границей.

  

    182

   

   Войну сепаратистки (фр.).

  

    183

   

   У. Б. Йейтс «Второе пришествие» (пер. Г. Кружкова). Именно с ним связано и название рассказа, отсылающее к последним строфам стихотворения: «Вновь тьма нисходит; но теперь я знаю, / Каким кошмарным скрипом колыбели / Разбужен мертвый сон тысячелетий, / И что за чудище, дождавшись часа, / Ползет, чтоб вновь родиться в Вифлееме».

  

    184

   

   Статистический численный метод для решения различных задач при помощи моделирования случайных событий.

  

    185

   

   Цитата из комедии Уильяма Шекспира «Сон в летнюю ночь» (пер. М. Л. Лозинского).

  

    186

   

   Род подвижных колониальных организмов, относящихся к отделу зеленых водорослей. Они обитают в пресных стоячих водоемах и при массовом размножении окрашивают воду в зеленый цвет, вызывая её цветение.

  

    187

   

   Искусственно выведенные придонные растения, борющиеся с антропогенной эвтрофией водоемов, когда в результате высокой концентрации биогенных веществ начинается активное развитие микрофлоры в верхних слоях воды, снижается её прозрачность, начинается гибель придонных растений, а вместе с ними и гибель всех прочих организмов. На фоне выраженной гипоксии резко снижается количество кислорода в водоемах.

  

    188

   

   Здесь имеется в виду не только отсылка к известному периоду американской истории, Реконструкции (1865–1877), когда после Гражданской войны происходила реинтеграция южных штатов Конфедерации в состав США, но и к альбому группы R. E. M. «Fables of the Reconstruction» 1985 года, название которого из-за особенностей оформления диска можно прочитать как «Байки Реконструкции», так и «Реконструкция баек».

  

    189

   

   Именно эти структуры прежде всего ответственны за память и за процесс обучения в традиционном смысле, в связи с чем они обладают высокой степенью возбудимости и повышенной синаптической пластичностью.

  

    190

   

   Компьютерная сеть для безопасной передачи данных, основанная Агентством по перспективным исследованиям при министерстве обороны США в 1969 году, первоначально объединявшая четыре университета Соединенных Штатов. Послужила прототипом для создания Интернета.

  

    191

   

   Закон Мура — эмпирическое наблюдение, сделанное сооснователем корпорации «Интел» в 1969 году, о том, что количество транзисторов, размещающихся на кристалле интегральной схемы, удваивается примерно каждые два года. Более популярная трактовка закона связана с прогнозом Дэвида Хауса из корпорации «Интел» о том, что производительность процессоров в будущем будет удваиваться каждые 18 месяцев.

  

    192

   

   Квебекца (фр.).

  

    193

   

   Здесь имеется в виду теория r-К-отбора, определяющая две различные природные стратегии размножения живых организмов. Для r-стратегии, когда организмы стремятся к максимально быстрому росту популяции, характерны высокая плодовитость, малая продолжительность жизни отдельной особи и её небольшие размеры. Для К-стратегии, при которой организмы воспроизводятся относительно мало, но стараются вложить в потомство как можно больше ресурсов и времени, характерны большие размеры, относительно долгий промежуток жизни и малое потомство, на воспитание которого отводится много времени. Естественно, в случае К-стратегии требования, предъявляемые самкой к самцу, гораздо выше.

  

    194

   

   Сволочь (фр.).

  

    195

   

   Полицейских (сленговое выражение, искаженный квебекский вариант).

  

    196

   

   Какой сюрприз (фр.).

  

    197

   

   Талидомид — успокаивающее и снотворное лекарство, изобретенное в 1954 году, которое с 1958 года стало рекламироваться как лучший препарат для беременных и кормящих матерей. Вскоре выяснилось, что талидомид имеет серьезные побочные эффекты и буквально уродует эмбрионы в матке. С 1956 по 1962 годы по всему миру родилось около 10 000 «талидомидных» детей с врожденными уродствами и отклонениями. Одним из наиболее частых были недоразвитые руки практически без предплечий и с длинными, тонкими, зачастую сросшимися пальцами, получившие название «талидомидные руки».

  

    198

   

   Вид колониальных гидроидных из отряда сифонофор. По виду напоминает медузу, но на самом деле это скорее колония полипов, где каждый исполняет свою роль: добывает пищу, переваривает, охраняет колонию или занимается размножением. Физалию часто называют «португальским корабликом» из-за яркой окраски плавательного пузыря, напоминающего парус средневекового португальского судна. Нижняя часть пузыря синяя, сверху — красный гребень, вся физалия переливается голубыми и фиолетовыми цветами. Её тело достигает в среднем 30 см в длину, а вот щупальца могут быть разными. У тихоокеанской физалии одно из щупалец, арканчик, может и вовсе быть около 13 метров в длину, и по всей его длине расположены стрекательные клетки. Физалия очень ядовита, в том числе и для человека, и может ужалить, даже если окажется на берегу.

  

    199

   

   Имеется в виду говорящий сверчок из сказки Карло Коллоди «Пиноккио», олицетворение совести и голоса разума Пиноккио, которого тот в начале сказки убил молотком, но затем сверчок волшебным образом воскрес.

  

    200

   

   «Красный прилив» — общепринятое название частного случая цветения воды, вызванного вспышкой численности морских водорослей. Зачастую «красные приливы» связаны с производством натуральных токсинов, которые приводят к обеднению кислородом и другим опасным эффектам. В результате «красных приливов» гибнет рыба, птицы и морские животные.

  

    201

   

   Имеется в виду призрак полководца Банко из трагедии Уильяма Шекспира «Макбет», убитого по приказу Макбета. Во многих постановках призрак появляется на сцене в черно-белом плаще.

  

    202

   

   Ругательство на квебекском французском, что-то вроде «пошел ты, педераст».

  

    203

   

   Здесь имеется в виду аэропорт Калгари, который изначально в первой половине ХХ века назывался Маккол-Филд в честь известного канадского летчика Первой мировой войны Фредерика Маккола.

  

    204

   

   Здесь имеется в виду обряд посвящения в некоторых индейских племенах, который обычно заключается в том, что человек от одного до четырех дней проводит в полной изоляции от племени, оставаясь наедине с собой и природой. Таким образом испытуемый устанавливает связь с первичными силами бытия. Во время этого интенсивного духовного общения с силами природы человек получает видение, которое так или иначе связано с его дальнейшей судьбой и целью в жизни.

  

    205

   

   Квебекское ругательство.

  

    206

   

   Да здравствует свободный охранник (фр.).

  

    207

   

   Джонни Яблочное Зернышко — прозвище Джона Чэпмэна (1774–1845), миссионера и садовника, который странствовал по Северной Америке, сажая яблони и создавая яблоневые питомники. Ещё при жизни он стал легендарным персонажем, и в фольклорной традиции его изображают кем-то вроде сеятеля, который бессистемно и случайно странствовал по Америке, разбрасывая яблочные зерна, что, конечно, в реальности было не так. Образ Джонни Яблочного Зернышка получил множество отражений как в литературе, так и в музыке, и в кино. Только в фантастических романах его образ встречается в «Американских богах» Нила Геймана, «Яблочном зернышке» Джона Клюта и у Роберта Хайнлайна в романе «Фермер в небе».

  

    208

   

   Поля Бродмана — отделы коры больших полушарий головного мозга, различающиеся по своему строению на клеточном уровне. Выделяется 52 таких поля. 19-е поле — это ядерная зона зрительного анализатора, вторичная зона, отвечающая за оценку значения увиденного. При её поражении возникают зрительные галлюцинации, страдает зрительная память и другие зрительные функции. 37-е поле обрабатывает цветовую информацию, отвечает за распознавание лиц и тел, а также за распознавание слов. При поражении 37-го поля часто развивается амнестическая афазия — затруднение в назывании предметов.

  

    209

   

   Желтое пятно — место наибольшей остроты зрения в сетчатке глаза, повреждение желтого пятна приводит к утрате центрального зрения.

  

    210

   

   Здесь имеется в виду альбом группы «Jethro Tull» 1973 года «A Passion Play». Упоминавшийся чуть ранее Йен Андерсон — бессменный лидер «Jethro Tull» со дня основания группы.

  

    211

   

   Число Сагана, названное в честь Карла Сагана, обозначает число звёзд в наблюдаемой Вселенной. Здесь этот термин употребляется в своем ироническом значении и обозначает любое большое количество.

  

    212

   

   Вид морских актиний. К примеру, одна из самых распространенных актиний этого вида, Anthopleura Elegantissima, живущая по Тихоокеанскому побережью Северной Америки, известна тем, что размножается как половым, так и бесполым способом. Взрослые актинии выпускают в воду гаметы, которые объединяются и формируют новую, генетически уникальную особь. Та же, в свою очередь, способна размножаться бинарным делением, то есть буквально делиться пополам.

  

    213

   

   Имеется в виду Меркосур (Mercado Común del Sur (исп.) — Общий южный рынок) — общий рынок стран Южной Америки, ведущий свое начало ещё от экономического и политического соглашения между странами Южной Америки, заключенного в 1991–1994 годах. В расширительном смысле — рыночная экономика в целом.

  

    214

   

   Здесь имеется в виду изменения в ТПГ-генах, кодирующих триптофан-дезоксилазу. Именно по изменениям в этих генах, согласно последним теориям, можно клинически диагностировать шизофрению.

  

    215

   

   Саймон Фрейзер (1776–1862) — филантроп-первооткрыватель, картографировавший обширные территории современной канадской провинции Британская Колумбия. Его именем назван университет в г. Барнаби.

  

    216

   

   Second Cup — канадский кофейный ритейлер, распространенный главным образом в США и Канаде.

  

    217

   

   Имеется в виду американская фармацевтическая компания, одна из крупнейших в мире.

  

    218

   

   Фирма, производящая оборудование по типу погружных насосов, огнетушителей, гидрантов и т. п.

  

    219

   

   Малак (также Мелек, Malak) — семитское слово, означающее «ангел». В арабском и турецком языках оно используется и в качестве имени — как мужского, так и женского.

  

    220

   

   Патрик Лин — профессор Политехнического университета штата Калифорния, на сегодняшний день один из ведущих специалистов в области роботостроения и робототехники в целом.

  

    221

   

   Азраил — ангел смерти в исламе и иудаизме, помогающий смертным перейти в иной мир.

  

    222

   

   И на что эта штука нацелена? (арабск.).

  

    223

   

   Нам нужен сектор «Омега» (арабск.).

  

    224

   

   Согласно международному праву, некомбатантами (т. е. не воюющими) признаются лица, не входящие в состав вооружённых сил, а также лица, входящие в состав действующей армии в качестве обслуживающего персонала, но не принимающие непосредственного участия в вооруженных столкновениях.

  

    225

   

   Здесь и далее «имена» беспилотников соответствуют именам ангелов в исламо-иудаистской эсхатологии.

  

    226

   

   Метка-транспондер — устройство, совмещающее в себе приемник и передатчик кодированного сигнала, который не распознается другими устройствами. В пассивном режиме метка только принимает сигнал, а в активном — передает его.

  

    227

   

   Таранис (лат. Taranis, «громовержец», от tarann — «гром») — в мифологии кельтских народов бог грома, молний и небесного огня. Галльские памятники римской эпохи представляют его бородатым гигантом, несущим колесо или несколько огненных спиралей.

  

    228

   

   Шевронами называют, как правило, геральдические символы V-образной формы; такая форма — наиболее распространенная в конструкционных решениях боевых беспилотников и самолетов системы «стелс».

  

    229

   

   Томас Байес (1702–1761) — английский математик и священнослужитель. Сформулировал и решил одну из главных задач теории вероятности. Известно также байесовское программирование — формальная система и методология определения вероятностных моделей и решения задач, в которых не вся необходимая информация является доступной.

  

    230

   

   Малаика — форма множественного числа от упоминавшегося выше «Малак».

  

    231

   

   Joint Direct Attack Munition (JDAM) — комплект оборудования на основе технологии GPS, преобразующий существующие свободнопадающие бомбы во всепогодные корректируемые.

  

    232

   

   Юта Филлипс (1935–2008) — настоящее имя Брюс Данкан Филлипс, американский бард, анархист и деятель профсоюзного движения.

  

    233

   

   Гамма-аминомасляная кислота, важнейший тормозный нейромедиатор центральной нервной системы человека и млекопитающих.

  

    234

   

   Сейши — стоячие волны, возникающие в полностью или частично замкнутых водоемах. Циркуляции Ленгмюра — механизм вертикального перемешивания водных масс, одно из самых загадочных гидрометеорологических явлений.

  

    235

   

   В нашей реальности книги с таким названием не существует.

  

    236

   

   Майкл Персингер (р. 1946) — американский ученый. Известен как изобретатель т. н. «шлема Бога» — устройства, способно¬го внушать испытуемым определенные переживания (в том числе религиозные) за счет электромагнитной стимуляции височных долей мозга.

  

    237

   

   Эвфотическая зона — верхняя толща воды крупного водоема, в которой благодаря солнечному освещению имеются условия для фотосинтеза.

  

    238

   

   Corpse (англ.) — труп.

  

    239

   

   «Новых сепаратистов» (фр.).

  

    240

   

   «Если я говорю языками человеческими и ангельскими, а любви не имею, то я — медь звенящая или кимвал звучащий» (1 Кор 13:1).

  

    241

   

   Тихоокеанский огненный пояс (кольцо) — подковообразная область по периметру Тихого океана, которая отличается повышенной вулканической и сейсмической активностью.

  

    242

   

   (Прямо) на месте (лат.).

  

    243

   

   По всей вероятности, подразумевается хитиндисахаридцеацетилаза, энзим (фермент).

  

    244

   

   Национальное управление океанических и атмосферных исследований, ныне существующее в США научное ведомство.

  

    245

   

   Протеомика — наука, изучающая белки, их структуру и функции.

  

    246

   

   Эдвард Осборн Уилсон — американский биолог, социобиолог и писатель, дважды лауреат Пулитцеровской премии. На русский язык переведена его последняя на данный момент работа 2013 года «Хозяева Земли: социальное завоевание планеты человечеством».

  

    247

   

   Джон Бердон Сандерсон Холдейн (1892–1964) — английский биолог и генетик, популяризатор и философ науки. Один из основоположников современной популяционной, математической, молекулярной и биохимической генетики, а также синтетической теории эволюции.

  

    248

   

   Подводная лодка названа по имени калифорнийской морской свиньи (Phocoena Sinus). Это китообразное сейчас находится на грани вымирания.

  

    249

   

   Морская мельница — мельница, движущая сила которой является производной от расхода воды, обеспечиваемой водопадами либо приливами и отливами.

  

    250

   

   Аскофиллум — вид морских водорослей.

  

    251

   

   Постоянно милитаризованная зона.

  

    252

   

   Плющевик — выпускник или студент одного из университетов или колледжей, входящих в Лигу плюща. Так называется объединение восьми старейших привилегированных учебных заведений на северо-востоке США: Корнелльский университет в Итаке, университет Брауна в Провиденсе, Колумбийский университет в Нью-Йорке, Дартмутский колледж в Гановере, Гарвардский университет в Кембридже, Принстонский университет в Принстоне, Пенсильванский университет в Филадельфии, Йельский университет в Нью-Хейвене. Название связано с тем, что по английской традиции стены университетов — членов Лиги увиты плющом.

  

    253

   

   Препараты, угнетающие образование новых кровеносных сосудов в тканях и опухолях. В нормальной ткани кровеносные сосуды образуются только во время регенерации, но в злокачественных опухолях этот процесс идёт постоянно и очень интенсивно, что, среди прочего, является причиной их быстрого роста.

  

    254

   

   Така дала машине имя Мири по официальной аббревиатуре мобильного лазарета: MI — the Mobile Infirmary.

  

    255

   

   Инверсионный след — след, оставляемый в небе летательными аппаратами, идущими с большой скоростью на большой высоте.

  

    256

   

   Красная тревога — угроза нанесения ракетного или бомбового удара противником; в этом случае объявляется повышенная боевая готовность.

  

    257

   

   Имеется в виду песня Питера Гэбриэла «Lay your hands on me».

  

    258

   

   Инверсия — здесь аномальный характер изменения какого- либо параметра в атмосфере с увеличением высоты.

  

    259

   

   Трансат — живущий по другую сторону Атлантического океана.

  

    260

   

   Тутси — народ в Центральной Африке численностью около 2 млн человек.

  

    261

   

   Гомеозисные гены — гены определяющие процессы роста и дифференциации в организме, именно они отвечают за программы развития внутренних органов и тканей.

  

    262

   

   Алкалоид — азотосодсржащие органические соединения преимущественно растительного происхождения; многие из них являются сильнейшими ядами, многие применяются в медицине в качестве лекарственных препаратов (кофеин, морфин, хинин и др.).

  

    263

   

   Имеется в виду песня «The story of the hare who lost his spectacles» из альбома «А Passion Play» (1973) группы «Джетро Талл».

  

    264

   

   Имеется в виду сеть магазинов одежды «The Gap».

  

    265

   

   Скремблирование — шифрование путем перестановки и инвертирования групп символов или участков спектра.

  

    266

   

   Альбедо — величина, характеризующая отражательную способность любой поверхности.

  

    267

   

   Панспермия — гипотеза о появлении жизни на Земле в результате переноса с других планет неких зародышей жизни.

  

    268

   

   Гомозиготность — однородность наследственной основы (генотипа) организма.

  

    269

   

   Платоново тело — это выпуклый многогранник, состоящий из одинаковых правильных многоугольников и обладающий пространственной симметрией.

  

    270

   

   Танины — группа фенольных соединений растительного происхождения, обладающих дубящими свойствами и характерным вяжущим вкусом. В природе много танинов содержится в древесной коре, древесине, листьях и плодах.

  

    271

   

   Остеобластный метаболизм — обмен веществ в костных тканях, необходимое условие для сращивания костей.

  

    272

   

   Скользящая шкала — шкала цен и доходов, отражающая взаимосвязь между различными экономическими параметрами.

  

    273

   

   Термин из романа «Ложная слепота» Питера Уоттса.

  

    274

   

   Радиационные пояса Ван Аллена — две тороидальные области радиации, удерживаемые магнитным полем Земли в верхних слоях атмосферы. Названы по имени Джеймса ван Аллена, открывшего их в 1958 г. Пояса состоят из заряженных частиц, несущих энергию от около 10 000 до нескольких миллионов электрон- вольт.

  

    275

   

   Сингулярная матрица — такая матрица, между строками которой (а также между столбцами) существует линейная зависимость; определитель такой матрицы равен нулю. Если матрица является сингулярной, и её определитель равен нулю, решаемая система уравнений является вырожденной и однозначное решение для неё отсутствует. Понятие вырожденной системы линейных уравнений означает, что фактически сама система является недостаточно определенной для решения, поскольку некоторые уравнения, входящие в такую систему, представляются линейной комбинацией других уравнений. Тогда существует либо бесконечное множество решений, либо не существует ни одного.

  

    276

   

   То есть религиозный фанатизм. По библейскому преданию, Савл из Тарса по пути в Дамаск услышал голос: «Савл! Савл! Что ты гонишь меня?» и ослеп, но через три дня был исцелен христианином Ананией. После этого Савл обратился в христианство и прославился как апостол Павел.

  

    277

   

   Имеются в виду т. н. машины фон Неймана — класс машин, способных к самовоспроизведению. Применительно к освоению космоса обычно говорят о «зондах фон Неймана».

  

    278

   

   Корригированная (скорректированная) секунда. Необходимость корректировки возникает из-за того, что «Эриофора» движется на скорости, составляющей примерно одну пятую от скорости света.

  

    279

   

   По аналогии со знаменитым Розеттским камнем — плитой, обнаруженной в Египте в 1799 году. На камне один и тот же по смыслу текст записан тремя различными способами — древнеегипетскими иероглифами, египетским демотическим письмом и на древнегреческом языке. Находка камня позволила исследователям расшифровать древнеегипетскую письменность, которая до той поры оставалась загадкой.

  

    280

   

   Подразумеваются неравенства Бонферрони и числа Фибоначчи, важные элементы математической науки. Последовательность Фибоначчи тесно связана с понятием «золотого сечения».

  

    281

   

   Стандартными свечами называют астрономические объекты, светимость которых стабильна и хорошо известна, что позволяет использовать их в качестве измерителей. Чаще всего в этой роли выступают сверхновые звёзды типа Ia.

  

    282

   

   Саккады — быстрые одновременные движения глаз. Как правило, непроизвольны, хотя при определенных условиях и поддаются сознательному контролю. Феномен саккад играет важную роль в романе Питера Уоттса «Ложная слепота».

  

    283

   

   Лазеры тормозной ионизации. «Эриофора» использует для торможения т. н. двигатели Бассарда. Те, в свою очередь, используют для захвата частиц ионизирующие лазеры.

  

    284

   

   Синдром саванта — состояние, при котором лица с нарушениями умственного развития (в частности, аутистического спектра) проявляют незаурядные способности в каких-либо областях, например в математике или музыке.

  

    285

   

   Закон необходимого разнообразия, доказанный английским психиатром и пионером кибернетики Уильямом Россом Эшби (1903–1972), известен во множестве формулировок, но по сути сводится к короткой фразе: «Простое не может управлять сложным».

  

    286

   

   Гипотетическое рукотворное сооружение, концепцию которого предложил американский физик-теоретик Фримен Дайсон (род. 1923). Представляет собой тонкую сферическую оболочку, в центре которой находится звезда. Внутренняя поверхность сферы улавливает энергию звёзды, а также может служить местом обитания людей. Несмотря на свою спорность, концепция в различных вариациях до сих пор используется в научной фантастике.

  

    287

   

   Вид математической функции.

  

    288

   

   Так называют предел углового разрешения оптических инструментов, в том числе человеческого глаза. Соответствующий критерий был сформулирован выдающимся английским физиком бароном Рэлеем (Рейли) (1842–1919).

  

    289

   

   «Helter Skelter» («Кавардак», «Неразбериха») — песня «Битлз». Печально известна тем, что будущий убийца Чарльз Мэнсон (род. 1934) разглядел в ней и во всем «Белом альбоме» апокалиптическое пророчество. В 1969 году, жестоко расправившись с супругами Ла Бианка в их собственном доме, банда Мэнсона оставила после себя несколько надписей кровью, в том числе и «Helter Skelter» на холодильнике (с ошибкой).

  

    290

   

   ММЛО — миннесотский многоаспектный личностный опросник. ОПБС — опросник Питерса по бредовым расстройствам.

  

    291

   

   См. фильм «2001 год: космическая одиссея» (1969).

  

    292

   

   Имеется в виду проект суперколлайдера в штате Техас, от которого отказались в 1993 году из-за нехватки средств в бюджете.

  

    293

   

   Тулейнский университет Луизианы, расположен в Новом Орлеане.

  

    294

   

   Непереводимая игра слов, основанная на цитате из знаменитого стихотворения американского поэта Роберта Фроста (1874–1963) «Остановка зимним вечером у леса». Имя героя (Myles) звучит так же, как и слово «миля» во множественном числе (miles), благодаря чему фразу можно перевести и так: «Но, перед тем как я усну, Майлз должен уйти».

  

    295

   

   Классическая цитата из первого сезона сериала «Звездный путь» («Стартрек») — реплика Спока, обращенная к доктору Маккою в 13-й серии («Совесть короля»).

  

    296

   

   В нашей реальности — иудейская секта, расцвет которой пришелся на II в. до н. э. — I в. н. э. Воинственностью не отличалась.

  

    297

   

   Мф. 10:34.

  

    298

   

   Улицы названы именами выдающихся деятелей раннего христианства.

  

    299

   

   Лицо, по всей видимости, вымышленное.

  

    300

   

   Имя Евсевий носят несколько видных христианских деятелей. Скорее всего, подразумевается Евсевий Кесарийский, отец церковной истории.

  

    301

   

   Ин. 14:6. Цитата искажена: вместо «свет» должно быть «жизнь».

  

    302

   

   Намёк на размеры Ноева ковчега.

  

    303

   

   Ин. 20:29.

  

    304

   

   Относительно тонкий слой воды (в больших водоемах), в котором наблюдаются более резкие колебания температур при изменении глубины, чем в более высоких или низких слоях.

  

    305

   

   Участок коры головного мозга, отвечающий за некоторые аспекты производства речи.

  

    306

   

   Система акустической термометрии океанического климата. Работала в пробном режиме с 1996 по 2006 г., в том числе и в северной части Тихого океана. В настоящее время мониторинг тепловых процессов на этом участке осуществляет т. н. Северо-Тихоокеанская акустическая лаборатория (NPAL).

  

    307

   

   Пролив, отделяющий юг острова Ванкувер (Канада) от северо-западной части штата Вашингтон (США).

  

    308

   

   Кохлеарные нарушения затрагивают ушную улитку человека.

  

    309

   

   Дан. 5:27.

  

    310

   

   В данном случае имеются в виду Северо-Западные территории Канады, расположенные в приполярном регионе. Наряду с Юконом и Нунавутом имеют статус территории, в отличие от десяти провинций, имеющих собственную юрисдикцию.

  

    311

   

   Норман Роквелл (1894–1978) — знаменитый американский художник и иллюстратор. Прославился множеством рисунков и картин со сценами из повседневной жизни США, нередко поданными в идиллическом или романтическом ключе.

  

    312

   

   Клетка Фарадея — хорошо заземленная клетка, выполненная из материала с высокой проводимостью. При пропускании электричества через клетку её внутреннее пространство становится недоступным для внешних электромагнитных полей.

  

    313

   

   «Грязной» называют бомбу, при взрыве которой на большой площади распространяются реактивные вещества. Не путать с ядерной бомбой.

  

    314

   

   Тень — популярнейший персонаж рассказов, романов, комиксов, фильмов, телесериалов и т. п., чья карьера началась в детективных литературных журналах 1930-х гг. Один из первых значимых супергероев в массовой культуре. С 1937 по 1954 г. транслировалась серия радиопостановок, имевшая громадный успех. Каждый спектакль начинался фразой: «Кто знает, что за зло таится в сердцах людей? Тень!» Эти слова, сопровождавшиеся тревожной музыкой и зловещим смехом, стали визитной карточкой героя и вошли в историю.

  

    315

   

   Исследования последних лет показывают, что в человеческом мозгу существуют нейроны с довольно узкой специализацией. Так, в одном из случаев был обнаружен нейрон, который активировался, когда пациенту демонстрировали фотографии актрисы Дженнифер Энистон (отсюда и название феномена).

  

    316

   

   Мф. 18:22.

  

    317

   

   Ср. Евангелие от Иоанна: «И Слово стало плотию, и обитало с нами, полное благодати и истины; и мы видели славу Его, славу, как Единородного от Отца» (Ин. 1:14).

  

    318

   

   Курт Гёдель (1906–1978) — австрийский логик, математик и философ. В середине жизни переехал в США.

  

    319

   

   Тест, предложенный в 1950 г. английским ученым Аланом Тьюрингом, предназначен для эмпирической оценки уровня мышления компьютера, т. е. искусственного интеллекта.

  

    320

   

   Совет по естественным наукам и инженерным исследованиям Канады.

  

    321

   

   Неокортекс (новая кора, изокортекс) — область коры в мозгу человека и млекопитающих, отвечающая за высшие нервные функции.

  

    322

   

   Ретикулярная формация — участок ствола головного мозга.

  

    323

   

   В годы холодной войны Хэнсфордский комплекс в штате Вашингтон служил одним из крупнейших центров производства ядерных веществ в США. В настоящее время используется как место захоронения ядерных отходов.

  

    324

   

   Под этим названием известна городская агломерация в штате Вашингтон, включающая в себя Сиэтл, Такому и несколько других населенных пунктов и территорий.

  

    325

   

   Густонаселенная урбанизированная область в Канаде, ядро которой образует город Торонто. Примыкает к северо-западной оконечности озера Онтарио.

  

    326

   

   Религиозно-философское движение, в подаче которого Земля выступает как единый сверхорганизм.

  

    327

   

   Бод (англ. baud) — единица измерения скорости передачи информации.

  

    328

   

   Банши (баньши) — в ирландском фольклоре дух в обличье женщины, завывания и стоны которого предвещают смерть.

  

    329

   

   Марка фотопленки, позволявшая получать снимки особо высокой контрастности. В настоящее время не производится.

  

    330

   

   Шпора (Рукав) Ориона — галактический рукав Млечного Пути, в котором расположена в том числе и Солнечная система.

  

    331

   

   Кубит (q-бит) — единица измерения количества информации в квантовых компьютерах, квантовый аналог обычного бита.

  

    332

   

   Тигмотаксис — двигательная реакция в ответ на физический контакт (прикосновение) или близость какой-либо физической границы в окружающем мире.

  

    333

   

   Пятидесятничество — одно из направлений протестантизма.

  

    334

   

   Концепция «разумного замысла» — направление креационизма. Официальной наукой признается псевдонаучной.

  

    335

   

   Фамилия говорящая: детрит (англ. detritus) — скопление животных и растительных останков, не подвергшихся разложению. Также слово detritus может обозначать любые обломки, осколки и продукты разложения.

  

    336

   

   Мф. 17:20.

  

    337

   

   Waber, R. L., Shiv, B., Carmon, Z. & Ariely, D. J. Am. Med. Assoc. 299, 1016–1017 (2008). — Прим. авт. [Ссылка подлинная, — Прим. перев.]

  

    338

   

   Мф. 24:11.

  

    339

   

   Петр. 2:1.

  

    340

   

   Шофар — еврейский ритуальный духовой инструмент. Изготавливается из рога животного.

  

    341

   

   «Никогда больше» — общий девиз разнообразных еврейских движений, противостоящих антисемитизму. Изначально название книги (1972) Меира Кахане, лидера «Лиги защиты евреев», которая в настоящее время признана террористической организацией в некоторых странах.

  

    342

   

   Декларативная память — вид долговременной памяти, отвечающий за хранение информации, которую можно воспроизвести сознательным усилием (например, фактов и знаний). В отличие от декларативной, процедурная память хранит информацию об автоматизированных навыках (и моторных, и когнитивных наподобие чтения).

  

    343

   

   Джордж Буш-младший.

  

    344

   

   Станция названа в честь Чарльза Биба (1877–1962) — американского новатора в области подводных исследований. Именно он в 1930 году изобрел первую батисферу для подводных наблюдений.

  

    345

   

   Миоэлектрический сигнал — электрический сигнал, вызывающий сокращение мышечных волокон в теле.

  

    346

   

   Изотонический раствор — водный раствор, приближающийся по составу и другим показателям к сыворотке крови.

  

    347

   

   Фотофоры — орган свечения у морских рыб и некоторых головоногих моллюсков. Принцип действия основан на симбиозе с люминесцирующими бактериями.

  

    348

   

   Вторая станция названа в честь Жака Пикара (1922–2008), известного швейцарского океанолога, прославившегося тем, что он стал первым человеком, побывавшим на дне Марианской впадины, самой глубокой впадины на Земле.

  

    349

   

   ««Птица смерти» и другие рассказы», если вам интересно (прим. авт.).

  

    350

   

   «Поллианна» — известнейший роман американской писательницы Элеанор Портер, впервые опубликованный в 1913 г. и многократно экранизированный. Его главная героиня, девочка одиннадцати лет, являет собой образец жизнерадостности и оптимизма.
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   «Голдман Сакс» — один из крупнейших коммерческих банков в мире. Не раз подвергался критике, в том числе за недобросовестную политику, которую вел во время американского ипотечного кризиса 2007–2009 г г.

  

    352

   

   Посттравматическое стрессовое расстройство.

  

    353

   

   Восточный пляжный жук-скакун (Cicindela dorsalis), обитающий на юго-восточном побережье США. Находится под угрозой вымирания.

  

    354

   

   Вообще говоря, это не совсем правда: мой следующий роман закручен вокруг существования всемогущего чудотворящего бога и очень умных чуваков, которые его изучают. Но могу вас заверить, что бог из «Эхопраксии» крайне далек от типичных божеств, работающих на святых сценар… писаниях (прим. авт.).

  

    355

   

   Одна из старейших передач на американском телевидении. В её рамках демонстрируются телефильмы для семейного просмотра.

  

    356

   

   Позднее — в пору, когда мне ещё не запретили начисто въезд в вашу прекрасную страну, — я решил немного позабавиться и указал в графе о профессиональной деятельности «мастурбация». В подобных случаях рекомендую приезжать в аэропорт часа за четыре до вылета, как минимум (прим. авт.).

  

    357

   

   Имитация речи Элмера Фадда — известного мультипликационного персонажа, заклятого врага кролика Багза Банни. Помимо прочего, Элмер славится характерными дефектами речи.

  

    358

   

   Канадская служба разведки и безопасности — эквивалент ЦРУ, пусть и с годовым бюджетом примерно в 43,26 доллара. Прославилась в основном тем, что один её сотрудник как-то раз, открывая дверь, оставил на крыше своего блестящего черного седана чемодан, набитый государственными тайнами, да так и тронулся с места.

  

    359

   

   Да, таков официальный порядок действий. Это подтвердил представитель таможенной службы США, к которому обратились за разъяснениями в связи с этим самым делом (прим. авт.).

  

    360

   

   Потсдам — город в штате Нью-Йорк близ границы с Канадой. Назван в честь немецкого Потсдама.

  

    361

   

   Меня и по сей день озадачивает, с чего вообще они стали выступать с такими заявлениями; они не могли не знать, что мой пассажир видел все своими глазами и опровергнет их брехню. Так и вышло (прим. авт.).

  

    362

   

   Министерство внутренней безопасности США.

  

    363

   

   Были арестованы 1118 человек; 231 из них предъявили обвинения; 24 признали себя виновными; по итогам суда никто не получил обвинительный приговор (прим. авт.).

  

    364

   

   Сеть недорогих мотелей в США и Канаде.

  

    365

   

   Кое-что из разряда «мир тесен»: в моей камере нашлись книги. Большинство явно использовалось в качестве подушек (которые в тюрьме округа Сент-Клэр под запретом), но среди выживших отбросов — «Благие вести для современного человека!» и «Мистер Бог, это Анна!» — меня ждала одна аномальная находка: промоэкземпляр романа от «Тор». Какой-то триллер в духе Бенчли про Лохнесское чудовище. Если кто припомнит название, черкните мне пару строк (прим. авт.).

  

    366

   

   Некоторые из них до сих пор не дождались благодарственных мейлов — и это три года спустя (прим. авт.).

  

    367

   

   Псевдоним канадского писателя африканского происхождения Малкольма Азаниа.

  

    368

   

   Стэнфордский тюремный эксперимент (1971) и эксперимент на подчинение авторитету (1961), проведенные соответственно Филипом Джорджем Зимбардо и Стэнли Милгрэмом, продемонстрировали неприглядные закономерности, присущие человеческому поведению в обществе.
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